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HPOAZ4OTOYF 
IXTOPION OL40H. 


OTPAN I A. 


()1 δὲ Ἑλλήνων ἐς τὸν ναυτικὸν στρατὸν ταχϑέντες ἦσαν 1 


διθοῖδε᾽ ᾿4ϑηναῖοι μὲν νέας παρεχόμενοι ἑπτὰ καὶ εἴκοσι καὶ 
ἑκατόν ὑπὸ δὲ ἀρετῆς τε καὶ προϑυμίης Πλαιταιέες. ἄπειροι 


Car. I. 


Οἵ δὲ Ἑλλήμων ig τὸν ναυτικὸν 
στρατὸν ταχγϑέντες σαν οἵδε) De 
locutione ταχϑέντες ἐς τὸν v. στρα- 
τὸν conf. allata ad VII, 21., ἦσαν 
pro ἔσαν dedi cum Gaisfordio et 
recc. edd. Qnod idem feci VIIT, 2. 
9. G. 10. 18. 24. 37. 40. 47. 069. 72. 
46. 87. 93. 99. 107. 110. 111.113. 129. 
Vid. nott. ad I, 31. Ad argumen- 
tum loci haec adséripsit Schmeig- 
haeus.: ,,Referuntur haec ad ea 
quae VII, 202 dicta sunt: ἦσαν δὲ 
οἵδε Eligvov oí ὑπομένοντες τὸν 
Πέρσην ἐν τούτω τῷ χώρῳ, nempe 
ad Thermopylas. Soilicet haud ita 
procul a Thermopylis abera$ Arte- 
misium (VII, 15 extr.): ad Ther- 
mopylas copiae Graecorum pede- 
stres oppositae sunt Xerxi, ad 
Artemisium copiae navales. Iam 
postquam, quae ad Thermopylas 
acciderunt, exposuit scriptor [nar- 
rationem concludens verbis extremo 
lihro septimo positis: ταῦτα μὲν 
à 5 ovro λέγεται γενέσϑαι), nunc 
pergit ad exponendas res8 ad Arte- 
misium gestas. 

᾿θηναῖοι μὲν νέας παρεχόμενοι 
ἑπτὰ καὶ εἴκοσι καὶ ἑἕκατον)] [ta 
cum Sehweigh., Gaisf. et recentt. 


HERODOT. IV. 


edd. e Sancrofti libro alioque re- 
scripsi, quae vulgo sic legebantur 
inverso ordine: ξκατὸν καὶ εἴκοσι 
καὶ ἑπτά. Vid. Bredov. Quaest. de 
dialect. Herodot. p. 280 et conf. Mat- 
thiae Gramm. Graec. 8. 140, qui 
in textu vulgarem retinuit ordinem. 
Quod vero centum viginti septem ab 
Atticis exhibitas esse naves scribit 
Herodotus, vix dissentit Diodorus 
XV, 78, qui ducentas ponit, itemque 
Cornelius Nepos Themistocl. 3, ubi 
vid. nott. Namque ipse Noster VILI, 
14 coll. Diodor. XI, 13 quinquagítnta 
tres naves scribit auxilio venisse 
Atticas, quarum inde summa fit cen- 
tum octoginta, ut legimus VIIT, 44. 
Quibus si addas viginti Chalciden- 
sium naves, ducentarum prodibit nu- 
merué, quem eundem proferri inve- 
nimus VIII, 61 fin. Itaque £recen- 
tarum navium si classis tota erat, 
ut canit Aeschylus Pers. 330 (345 
Blomf.), duas certe partes Athenien. 
ses soli praebuisse putandi sunt: id- 
que clare enuntiat Demosthen, De 
coron. 8. 238 (p. 306): τῶν ὑπὲρ 
τῶν Ἑλλήνων ἐκείνων ἀγωνισαμέ- 
νῶν τριήρων, τριακοσίων οὐσῶν 
τῶν πασῶν, τὰς διακοσίας ἢ 
πόλις παρέσχετο κ. t. À. , atque al- 
tero loco de Symmoriis $.20 ( p. 186), 
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2 HERODOTI 


τῆς ναυτικῆς ἐόντες, συνεπλήρουν τοῖσι AO1voloGt. τὰς νέας᾽ 
Κορίνϑιοι δὲ τεσσεράκοντα νέας παρείχοντο, Μεγαρέες δὲ εἴ- 
xoGL' καὶ Χαλκιδέες ἐπλήρουν εἴκοσι. ᾿4ϑηναίων σφι παρεχὸν- 


de quo plura disputat Voemel. in 
programmate Francofurti ad Moen. 
edito ann. MDCCCLII pag. 12. 13, 


quae repetita leguntur in Edit. Con- 


tionum Demosthenis, quae Halis 
Saxonum prodiit ann. MDCCCLVVI. 
pag. 801 et seq. Ad Aeschyli 1. 1. 
spectant, quae Leake affert in libro 
de demis Atticis pag. 190 e vers. 
Westerm. Ace denique forsitan hne 
quoque referri possunt, quae ex- 
stant in Scholiis in Aristid. Oratt. 
p. 599 ed. Frommel: σὰν γὰρ [τριή- 
eds] τῶν uiv olov Ἑλλήνων ey 
[i. e. 103], αὖ δὲ τῆς πόλεως σὲσ (vel 
potius σξσ i. e. 200]. Quae cum ita 
sint, excusari vix poterit Isocrates 
in Panegyr. 8. 00 sexaginta naves 
ad Artemisium complevisse Athce- 
nienses scribens, nimis Athenienses 
laudaudi studio abreptus, quod cum 
tam paucis navibus toti hostium 
classi obviam iverint. In univer- 
sum navium multitudine reliquis an- 
tecessisse Athenienses scribit Plu- 
tarch. Themistocl.7. pag. 115. Conf. 
quoque Dahlmann. Herodot. pag. 
219. 

συνεπλήρουν τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι 
τὰς νέας] i. e. una cum Atheniensibus 
hasce maves militibus | instruxerunt, 
Sive: hac in re quoque opem Athe- 
niensibus praestiterunt Plataeenses, 
viros praebentes ad naves ab Athe- 
niensibus exhibitas manu necessa- 
ria (s. remigum s. propugnatorum) 
instruendas. Namque πληροῦν et 
πλήρωμα, quae verba saepius qui- 
dem de nautis ac remigibus (qui igi- 
tur alii suut atque οὗ ἐπιβάταε, pro- 
pugnatores , milites classiarit, ut vidi- 
mus ad VII, 06) intelliguntur, ad 
utrosque etiam subinde referri so- 
lent, ita ut h. l. συνεπλήρουν, ut 
mox ἐπλήρουν, de propugnatoribus 
aeque ac de remigibus intellexerim, 
quemadmodum VIII, 43. 45 πλή- 
ρωμαὰ de ipsis navibus uná cum ho- 
minibus, quihus instructae sunt. 
Cf Lexic. l'olybian. s. v. [pag. 482], 
quod laudat Schweighaeuserus re- 


cte contra Gronovium (qui solos 
propugnatores hic intelligi voluc- 
rat) monens, Plataeenses, licet mari 
adsueti non fuerint, haud aegre ta- 
men eorum nonnullos, quaque in Át- 
tica nave remigibus Atticis mixtos, 
utilem hac etiam in parte operam 
praestare potuisse. Memorant Pla- 
taeenses Atheniensibus in certa- 
mine navali opem praestantes De- 
mosthenes c. Neaer. p. 740 [p. 1377 
seqq. R.] et Pausanias IX, 1. 8. 2, 
quos affert Valckenarius. 
Κορίνϑιοι δὲ τεσσεράκοντα νέας 
παρείχοντο] Intelligi hinc potest, 
Corinthios caeteris Graecis, si ab 
unis Átheniensibus discedas, subito 
ad tantam rerum navalium copiam 
evectis, cum paucis ante annis ab 
ipsis Corinthiis naves mutuari co- 
acti essent, teste Herodoto VI, 80 
coll. Thucydid. I, 41, praestitisse re 
navali. Corinthios proxime exci- 
piunt Aegiínetae, quos mature inter 
Graecos re navali eminuisse con- 
stat. Vid. modo Herodoti locos III, 
90. 60. 139. IV, 152. V, 8]. 83. 
VI, 49 ibique allata. AMegarenses et 
Chalcidenses, quibus Athenienses na- 
ves praebuere, vix in censum ve- 
nire possunt. Quo magis mireris 
Lacones, principatum Graeciae tunc 
temporis obtinentes, decem modo 
naves complevisse ac sedecim na- 
vibus ad Salaminem pugnasse (VIII, 
43). Ad paupertgtem civitatis Spar- 
tanae, opibus δὰ naves exstruendas 
necessariis destitutae, referas licet 
cum G. Webero (De Gytheo et La- 
cedaemoniorum rebb. navall. Hei- 
delberg. 1833. pag. 48) aut potius 
ad Spartanorum ingenium, quos a 
bellis maritimis abhorrentes omnem 
ad bella terrestria convertisse cu- 
ram novimus. Sed Attici oratores 
hinc maxime Laconibus decem istas 
obiecerunt naves, eoque simul Athe- 
niensium studia extulerunt. Monuit 
Valckenar.laudansIsocrat. in Pana- 
then. p. 242 seq. [cap. 16 seq. $.50.]. 
᾿ϑηναίων σφι παρεχόντω») Ita 











URANIA. ΝΠ]. 1. 3 


τῶν τὰς νέας... Αἰγινῆται δὲ ὀκτωκαίδεκα. Σικυώνιοι δὲ δυώ- 
δεκα. ΜΛαχεδαιμόνιοι δὲ δέκα, ᾿Επιδαύριοι δὲ ὀκτώ, Ἐρε- 


μρτριέες δὲ ἑπτά, Τροιξήνιοι δὲ πέντε. Στυρέες δὲ δύο καὶ 


Κεῖοι δύο τε νέας καὶ πεντηχοντέρους δύο᾽ “οκροὶ δέ σφι οἵ 


e Florentino dedi cum recentt. edd. 
pro παρεχόντων σφι, quod tuetur 
Matthiae, qui idem cum Bekkero ct 
Dindorfio mox tenet δυοχαΐδεκα, 
quod equidem e duobus codd. mu- 
tavi in δνώδεκα, quam formam verc 
Herodoteam esse probavit lredov. 
pag. 279. De discrimine verbi activi 
χαρέχζεεν, quod hoc loco Noster ad- 
hibuit, et verbi medii παρέχγεσϑαι, 
quo paulo ante itemque mox cap. 
seq. Noster utitur, vix opus pluri- 
bns monere: medii verbi a Nostro 
Alhibiti locos attuli ad IV, 44, — 
De reliquis gentibus atque de navi- 
bus, quas praebuerunt, conf. etiam 
VIII, 43 seq. 

Ἐρετριέες δὲ ἔπτα)] Eretrienses ἃ 
Persis eaptos et Susa abductos le- 
gimus supra VI, 100. 119. Itaque 
hoc loco non nisi de iis Eretriensi- 
bus sermo esse potest, qui Persis 
aggredientibus Oropum se recepe- 
runt, teste Herodoto VI, 100, eoque 
modo se servarunt: qui iidem Per- 
sis discedentibus denuo in patriam 
"rbem se recepisse putandi sunt. 
De Troezenüs conf. allata ad VIII, 41. 

Στυρὲέες δὲ] Male duo codi. Στυ- 
ρεέες. Intelliguntur et hoc loco et 
infra VIII, 46 incolae Styrae, quae 
fuit Euboeae urbs prope Carystum, 
Homero iam cognita Ili. II, 539, 
aliis, quorum loeos dabunt Wasse et 
Duker. ad 'Thacydid. VII, 57, Poppo 
in ed, maior. 'Thucydid. I, 2. pag. 
200, Forbiger: Handbuch d. alt. 
Geograph. fir. p. 1021. Scripserunt 
quoque de hac urbe Mannert: Geo- 
graph. d. Griech. u. Róm. VIII. p. 
264, vir doctus in: Transactions of 
the royal society of Literat. I. pag. 
250 et Girard in: Archiv. des Miss. 
sciontif. IIT. p. 723 seqq. "Vetusta 
urbs, cuius adhuc vestigia quaedam 
superesse scribit L. Ross: Wande- 
rungg. in Griechenland 1I. pag. 29 
seq.. Lamiaco bello eversa esse di- 
citur: Romanorum aetate celeber- 
rimnm marmor ibi excidebatur. 


Qnod nune in veteris urbis locum 
cessit oppidum δα, loco magis 
sano atque apto exstructum, unius 
ferme horae itinere distat à vetere 
urbe. 

καὶ ΚΧεῖοι) E Sanerofti libro Wes- 
selingius dedit Keior, idque posteri 
editores retinuerunt: Florentinus li- 
ber eum tribus Parisinis codd. ex- 
hibet Kov, quam lectionem, haud 
infrequentem illam quidem, e mala 
scribendi ratione ortam esse bene 
monet Broendsted: Itiner. 1. p. 102 
coll. p. 783 omnium copiosissime de 
Ceo insula eiusque historia, antiqui- 
tatibus, aliis disputans, Add. Reise 
nach d. Griech. Inseln I. p. 1?8 ct 
quae excitavit Forbiger l.]. III. pag. 
1026 seq. Ipsa civitas, quae nunc 
Zea vocatur, olim vocabatur X£og, 
Ceos (Herod. VIII, 70) ; cives Keot 
et hoc loco et infra VIII, 46 (ubi 
Florentinus liber cuim tribus Parisi- 
nis codd. offert δῖοι pro olim vulg. 
Kot) itemque apud T'hucydid. VII, 
97; cuius loco quod supra apud He- 
rodotum IV, 35 exstat Κηΐων et V, 
102 Kmiov ab omnibus libris scri- 
ptis allatum, inde hiec quoque et 
VIII, 46 Κηΐοι scribendum csse su- 
spiceris, nisi Herodotum, qui etiam 
scripsit Ἀργεῖοι, Καδμεῖοι, alia id 
genus, in hoc quoque nomine, prae- 
sertim in nominativo, communem 
formam consulto retinuisse credas; 
eandemque retineri quoque iubet 
Bredov. pag. 168 coll. 179, qui hanc 
formam ad formam Κέος, qua No- 
strum VIII, 76 usim esse modo di- 
ximus, revocat, K nto, autem ad for- 
mam Ké£og (K»og) referri vult — 
πεντηκοντέρους Noster constanter 
dixit pro πεντηκοντόρους, quod loci 
allati à Bredov. pag. 161 satis mon- 
strant. De ipsis navibus pentecon- 
toris vid. allata ad I, 163. III, 39. 
Quibus quas Noster opponit νέας; 
triremes intelligi satis constat: vid. 
nott. ad LII, 13. VII, 1. 

Λοκροὶ δέ σφι οἵ Ὁπούντιοι ἐπε- 
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4 HERODOTI 


2 Ὀπούντιοι ἐπεβώϑεον, πεντηκοντέρους ἔχοντες ἕπτα. 


Ἦσαν 


᾿ μὲν ὧν οὗτοι ot στρατευόμενοι ἐπ᾽ ᾿᾿ρτεμίσιον᾽ εἴρηται δέ μοι 


καὶ ὡς τὸ πλῆϑος ἕκαστοι τῶν νεῶν παρείχοντο. 
: 


ἀριϑμὸς δὲ 


τῶν συλλεχϑεισέων νεῶν ἐπ᾽ “Ἀρτεμίσιον qv, πάρεξ τῶν πεν- 


τηκοντέρων, μία καὶ ἑβδομήκοντα καὶ διηκόσιαι. 


βώϑεον)] De Locris Opuntiis accu- 
rate exposuit Kruse: Hellas II, 2. 
pag. 110 seqq., inter recentioris ae- 
tatis peregrinatores inde potissi- 
mum Leake: Travels in Northern 
Greece If. pag. 174 seqq. coll. Ross: 
Wanderüngg. in Griechenland 1. 
pag. 77. Locri Opuntii, qui naves 
ad Persas impugnandos h. l. mittere 
dicuntur, supra (VII, 203) Graecis 
opem praestiterunt, ad Thermopy- 
las cum accederent Persae, cum 
antea minus promptum animum 
monstrasse (vid. nott. ad VII, 132 
et 203) videantur. Ad Locros 'Ozo- 
las Phocenses a Persis petiti res 
suas transportasse dicuntur VIII, 
32. — Pro ἐπεβώϑεον legitur in F lo- 
rentino aliisque ἐπεβοήϑεον, ad vul- 
garem dicendi usum, cui h. l. prae- 
stat Ionum forma, quam praebet 
quoque Hesychius. l|. p. 783: fo- 
ϑέοντες᾽ βοηϑοῦντες, itemque Aby- 
denus apud Euseb. Praep. Evang. 
IX, 14. pag. 416. Ex Herodoto cont. 
VIII, 14. 45. 47. 72. 144. IX , 23 et 
vid. Bredov. p. 106, qui plura pro- 
fert, quae Herodotum in hoc quo- 
que verbo non uná semper formá 
uaum esse ostendunt. 


CAP. II. 


ἐπ᾿ Motsuíciov] Vid. allata ad 
VII, 176 et add. Ulrichs in Mus. 
Rhen. N. F. V. p. 495, qui ipse 
Euboeá perlustratá non longe ἃ 
vico, cui nomen Ke«crol , ubi vallis 
mare versus patet collisque eminet, 
Artemisium vetus quaeri vult. — 
In proximis retinui librorum vetu- 
storum lectionem ὡς τὸ πλῆϑος 
*. t. Δ. ἃ Schaefero sic immuta- 
tam: 0gov tu, πλῆϑος, cuius loco 
olim Keiskio reponere placuerat 
ὅσον τὸ πλῆϑος, quod fere conve- 
nit cum iis, quae supra leguntur 
VII, 60: ὅσον μέν vvv ἕκαστοι 


Tov δὲ 


παρεῖ ον πλῆϑος ἐς ἀριϑμὸν, οὐκ 
ἔχω εἶπαι τὸ ἀτρεκές. Recentiores 
editores omnes vulgatam lectionem 
retinuerunt, quam cum Schweig- 
haeusero sic explicare licet: ,,quo- 
modo multitudinem illam (sive summam 
navium) confecerint singuli; nempe 
singuli pro ratione virium suarum 
conferentes. — Ad vocem παρεξ 
conf. nott. ad III, 97 fin. 
μία καὶ ἑβδομήκοντα καὶ διηκό- 
cot] Ita cum recentt. edd. dedi e 
duobus codd. pro vulg. διηκόσιαι καὶ 
ἑβδομήκοντα καὶ μία. Conf. Mat- 
thiae l. supra 1. Quod Herodotus 
h. l. summam navium Graecarum 
scribit fuisse 271, exceptis pente- 
contoris novem, id prorsus convenit 
cum Diodoro XI, 12 ducentas octo- 
ginta naves Graecorum fuisse scri- 
bente (of δ᾽ Ἕλληνες ὥρμουν uiv 
ἐπ᾽ ᾿ἀρτεμισίῳ τῆς Εὐβοίας, εἶχον 
δὲ τὰς πάσας τριήρεις διακοσίας 
καὶ ὀγδοήκοντα) neque inter trire- 
mes et pentecontoros discernente: 
qui idem tamen ab Herodoto disce- 
dit, inter has fuisse centum quadra- 
ginta naves Atheniensium narrans, 
caeteras reliquorum Graecorum. — 
In seqq. Wesselingius e Vind. rece- 
perat Evovf Ó £o pro vulg. Evev- 
βιά δην, quod Florentinus unusque 
Parisinus, teste Schweighaeusero, 
prae se fert. Wesselingium recentt. 
editores secuti sunt: equider et hoc 
loco et reliquis locis huius libri, ubi 
eadem accusativi forma vulgo legi- 
tur (cap. 97. 59. 60. 61.62), revocavi 
Εὐρυβιά ὃ », eum huiusmodi no- 
mina in αδης terminata primam 
declinationem in omnibus casibus 
sequantur: vid. Bredov. pag. 226 
seq. Inde mox cap. 4. 49. 74. 58 Ev- 
ρυβιάδεω et cap. ὅ. 64. 124 Ευ- 
ρυβιάδη. — Ad ovx ἔφασαν (nega- 
runt) vid. modo VII, 136 ibique nott. 
Pro ἡγεμονεύη Naber in | Mnemosyn. 
]V. p. 23 scribi vult ἡγεμονεύσῃ, 
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στρατηγὸν τὸν τὸ μέγιστον κράτος ἔχοντα παρείχοντο Σπαρ- 
τιήται, Εὐρυβιάδην τὸν ,ἘΕὐφυκλείδεω. of γὰρ σύμμαχοι οὐχ 
ἔφασαν. ἣν μὴ ὁ Μάκων ἡγεμονεύῃ, ᾿᾿ϑηναίοισι ἔψεσϑαι ἡγεο- 


μένοισι, ἀλλὰ λύσειν τὸ μέλλον ἔσεσϑαι στράτευμα. 


Ἐγένετο 3 


γὰρ κατ᾽ ἀρχὰς λόγος; πρὶν ἢ καὶ ἐς Σικελέην πέμπειν ἐπὶ 
συμμαχίην, ὡς τὸ ναυτικὸν ᾿᾿ϑηναίοισι χρεῶν εἴη ἐπιτρέπειν. 
ἀντιβάντων δὲ τῶν συμμάχων εἶχον οἵ ᾿Αϑηναῖοι, μέγα πε- 
ποιημένοι περιεῖναι τὴν Ἑλλάδα καὶ γνόντες, εἰ στασιάσουσι 
περὶ τῆς ἡγεμονίης, ὡς ἀπολέεται ἡ Ἑλλὰς, ὀρϑὰ νοεῦντες. 
στάσις γὰρ ἔμφυλος πολέμου ὁμοφρονέοντος τοσούτῳ κάκιόν 


quod meá& quidem sententiá haud 
necessarium est. 


Car. III. 


Ἐγένετο γὰρ κατ᾽ ἀρχὰς λόγος] 
Ad locutionem κατ᾽ ἀρχὰς (initio) 
vid. allata ad V, 62. Add. ΙΧ, 22. 
Pertinet autem, "quod ἢ. l. traditur, 
ad ea, quae V1I, 145 seqq. 153 seq. 
de Graecorum conventu narrantur 
ad Persas repellendos habito, de 
consiliis ibi captis ac legatis in Si- 
ciliam mittendis, qui auxilium 8 
Gelone peterent. Itaque ad verba 
πρὶν ἢ xai ἐς Σεκελίην πέμπειν 
mente addendum τοὺς λἀληνὰας s. 
τοὺς συμμάγους. Ac miratur G. 
Weber (De Gytheo p. 48), quod La- 
cedaemonii totius Graecae classis 
tenuerint imperium, idque eo refert, 
quod illi tum maxima fruebantur 
auctoritate neque ulla civitas cum 
iis de imperio contendere ausa est. 
Addit, Atheniensibus, qui nuper de- 
mum Themistoclis operá classe in- 
structi caeteris civitatibus pares vi- 
derentur, earum ipsarum invidiam 
hanc concedere noluisse praestan- 
tiam; neque enim Spartanos mari- 
timum imperium studiose quaesi- 
visse, qui non tam aegre laturi 
fuissent, 81 Athenienses classi im- 
perassent. Quod mihi ille baud per- 
suasit; novi enim Spartanorum stu- 
dia, qui principatum in omnes Grae- 
cas civitates sibi eripi nunquam 
aequo tulissent animo neque impe- 
rium civitati paulo antea inferiori, 
nunc subito ad tantas opes evectae 
sponte concessissent. — In seqq. 


cum recentt. edd. pro χρεὸν dedi 
χρεών. "Vid. nott. ad V, 40. Idem 
feci VIII, 74. 75. 79. IX , 10. 17. 23. 
25. 26. 41. 46. 53. 54. 58. 106. 


εἶκον of AOnvaiot x. t. À.] Quae 
h. l. in Atheniensium laudem edixit 
pater historiae, bene congruunt cum 
iis, quae VII, 138 et 130 leguntur, 
ubi vid. nott. Add. VI, 108 ibiq. 
nott. et vid. infra VIII, 94. 139. — 
Ad locutionem μέγα πεποιημένοι 
conf. similia, quae attulimus ad III, 
14 coll. 155. Quod h. l. et IV, 147 
Naber in Mnemosyn. III. pag. 489 
scribi vult μέγα τι πεποιημένοι ob 
δεινὸν τι sic fere positum I, Ol. 
111, 155 (quibus add. VIII, 15. v, 33. 
87), id recipere nolui, si quidem 
nostri loci ratio nonnihil differre vi- 
detur, nec voculá τε insert& opus 
est; dixit inde quoque plurali nu- 
mero Noster δεινὰ ποιεῖν s. ποιεῖ- 
σϑαι 11, 121. 8. 5. IV, 33. IX, 33. 
Ad ὀρϑὰ “ψοεῦντες conf. VII, 168: 
ἄλλα νοεῦντες et infra VIII, 22. 


στάσις γὰρ ἔμφυλος πολέμου x. 
t. À.] ,,Excitat hinc Choricius Orat. 
in' Summum Ducem cap. 11 Dag. 
Graec. Fabric. V, 31 [T. VIIJ. Dag. 
809 [p. 30 Boissonad. ]: ὅσῳ ἐν, 
ρήνη, φησὶν (Ilerodotus), π αοτέρα 
πολ μοῦ; τοσούτῳ πόλεμος ἔφυ στά- 
σεως [μερώτερος. Quando, inquit ille, 
pax. bello sedatior, tanto bellum sedi- 
tione amabilius. Nonne mera sen- 
tentiae παραδιόρϑωσις est?'* W'es- 
sel. Sententia Herodoti haec est: 
seditionem domesticam (s. bellum 
inter diversas Graeci nominis gen- 
tes ortum) tanto peiorem esse bello, 
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ἐστι. ὅσῳ πόλεμος. εἰρήνης. 


3 , kd 9 « ^ 9 
Ἐπιστάμενοι ὧν &UtO τοῦτυ οὐκ 


ἀντέτεινον. ἀλλ᾽ εἶκον. μέχρι ὅσου κάρτα ἐδέοντο αὐτῶν, ὡς 
διέδεξαν. ὡς γὰρ δὴ ὠσάμενοι τὸν Πέρσην περὶ τῆς ἐκείνου 
ἤδη τὸν ἀγῶνα ἐποιεῦντο, πρόφασιν τὴν Παυσανίεω ὕβριν 
προϊσχόμενοι, ἀπείλοντο τὴν ἡγεμονέην τοὺς “ακεδαιμονίους. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον ἐγένετο. 


quod ex omnium (Graecorum) con- 
sensu (adversus exteros) geratur, 
quanto peior sit ipsa pax bello. 
Quae sponte in memoriam revocant 
similem sententiam, supra I, 87 al- 
latam atque ἃ Stobaeo (Eclog, 99, 
10) servatam: οὐδεὶς γὰρ οὕτως 
ἀνόητός ἐστιν, ὅστις πόλεμον πρὸ 
εἰρήνης αἴρέεται. Ipsa locutio: στα- 
σις ἔμφυλος haud scio δὴ δὰ poétas 
pertineat, si quidem Solo in Elegia 
illa, quam servavit Demosthenes de 
fals. legat. 8. 255. p. 422 (vid. Bergk. 
Poétt, Lyricc. Graecc. p, 334 seq.) 
vs. 19 στάσιν ἔμφυλον πόλε- 
μόνϑ'᾽ dixit, quod utrumque coniun. 
xit quoque Py thia in oraculo, quod 
apud Athenaeum XII, 18. p. 520 B. 
et Stephanum Byzantin. 8. v. Συβα- 
Qc legitur. Unde στάσις ἔμφυλος 
apud Pausan. VIII, 51 init. et Dion. 
Cass. LVII, 18. LXII, l8. 

μέχρι ὅσου κάρτα ἐδέοντο αὐτὼ» 
i. e. Αδλεηίοπδοβ cesserunt, quau:diu 
illis (reliquis scil. Graeciae civitati- 
bus) magnopere indigebant.  Retinui 
μέχρι ὅσου, quod optimi et plurimi 
ferebant libri. Alii μέχρι s. μέχρις 
οὗ, de qua dicendi formula vid. al- 
lata ad I, 181 et conf. ea, quae nu- 
per disseruit E. Α. Fritsch: Ver- 
gleich. Bearbeit. d. Griech. u. La- 
tein. Partikeln IL p. 103. De vocis 
μέχρι forma apud Herodotum sem- 
per obvia, abiectá liter& δ, dixit 
Bredov. pag. 110. Ad verba pro- 
xima ὡς διέδεξαν cf. nott. ad V, 
124 et VIT, 172. Mox e Florentino 
duobusque aliis revocavi cum re- 
centt, edd. Πέρσην, quam formam 
accusativi ab Herodoto semper ad- 
hiberi monstravit Bredov. pag. 228, 
ro vulg. Πέρσεα: idem feci infra 
VIIT, 108. 109. Conf. etiam nott. ad 
VIII, 2. 16. Voculam δὴ, quae le- 
gitur iuserta post ὡς γὰρ, omiserunt 

ekker., Dindorf. et Dietschius, qui 


διωσάμενοι. E libris scriptis nihil 
adnotatum reperio: itaque retinui. 

περὶ τῆς ἐκείνου] Minime opus 
cum Galeo corrigere ) eel γῆς ἐκεί- 
907v, quandoquidem vocula yr in ta- 
libus plerumque reticetur, ut VIII, 
41. 106, ne plura afferam in re sane- 
quam. notissima. Intelligitur autem 
ἢ ἐκείνου terra Xerxi subdita, inpri- 
mis Ásia minor. Schoellius Thra- 
ciae et Asiae minoris oram Graecis 
coloniis a Persarum dominatu libe- 
randis repletam respici putat. 

πρόφασιν τὴν Παυσανίεω ὕβριν 
προϊσχόμενοι 5? Satis erat dixisse 
τὴν Παυσανίεω ὕβριν προϊσχόμε- 
vot , ut hoc illudve praetexere dicitur 
προέχεσϑαί τι: Bed scribere Noster 
maluit πρόφασιν προσχέσθϑαι, ut 
IV , 165 [ubi vid. nott. Add. V, 33.] 
VI, 137.* Valcken. 

ἀπείλοντο τὴν ἡγεμονίην τοὺς 
Λακεδαιμονίους] De structura vo- 
cis ἀφαιρεῖσθαι Valckenar., ci- 
tans VI, 70 (ubi conf. nott.) et Thom. 
Magiat. 8. v. p. 130, haec ad ipsum 
argumentum loci spectantia adscri- 
psit: ,,Évenit illa res triennio post, 
Ol. LXXVY, 4. [sive 477 ante Chr. n 
Vid. Clinton. Fast. Hell. pag. 32 
ed. Krueger.]. Athenienses tum tem- 
poris dicuntur Thucydidi I, 96 ze- 
ραλαβόντες τὴν ἡγεμονίαν £ ἑκόντων 
τῶν ξυμμάχων διὰ τὸ Παυσανίου 
μῖσος. Spartani quidem Pausaniae 
περσίξοντος superbia socios irrita- 
vit; sed ad imperium in Athenien- 
ses transferendum caeteros Graecos 
aequitas potissimum movit Aristi- 
dis: Cornel. Nepos in Aristid. c. 2. 
Vid. et Diodor. XI, 41, qui cap. 46 
utrumque momorat. et Pausaniae vi- 
tía, Aristidis autem. vh vutes fecisse 
acribit, πάντας ὥσπερ ἀπὸ μιᾶς ὁρ- 
μῆς ἀποκλῖναι πρὸς τοὺς AO 1vat- 
ovs atque adeo Athenienses χωρὶς 
κινδύνου παραλαβεὶν τὴν κατὰ ϑά- 
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Τότε δὲ οὔτοι οἵ καὶ ἐπ᾽ ᾿Αρτεμίσιον Ἑλλήνων ἀπικόμενοι, 4 
ὡς εἶδον νέας τε πολλὰς καταχϑείσας ἐς τὰς ᾿ἀφέτας καὶ στρα- 
θ21 τιῆς ἅπαντα πλέα, ἐπεὶ αὐτοῖσι παρὰ δόξαν τὰ πρήγματα τῶν 
βαρβάρων ἀπέβαινε ἢ ὡς αὐτοὶ κατεδόκεον, καταρρωδήσαντες 
δρησμὸν ἐβούλευον ἀπὸ τοῦ ᾿“ρτεμισίου ἔσω ἐς τὴν Ελλάδα. 


λατταν ἀρχήν. Rectius dixisset Dio- 
dorus τὴν ἡγεμονίαν, ducalum, nam 
περὶ ἀρχῆς, de imperio, necdum erat 
aut esse poterat concertatio: vid. 

Is. Casaub. in Polyb.pag. 96. Quam 
acceperunt oblatam τὴν ἡγεμονίην 
Athenienses apud Herodotum, ἀπεέ- 
lovro τοὺς Λακεδαιμονίους, 8118 
nimirum virtute virorumque princi- 
pum artibus non illegitimis.'* Plu- 
ribus quoque de his exposuit Plu- 
tareh. Vit. Áristid. cap. 23. p. 232, 

quomodo scilicet Aristides λαϑὲ 
τῶν Δακεδαιμονέων οὐχ ὅπλοις 
οὐδὲ ναυσὶν οὐδ᾽ ἵπποις, ευγνωμο- 
σύνῃ δὲ καὶ πολιτείᾳ τὴν ἡγεμο - 
νίαν παρελόμενος. 


Car. IV. 


oí καὶ ἐπ᾿ Agrtuiotov] Pro καὶ, 
quod equidem cum recentt. edd. re- 
vocavi e libris scriptis, Schaeferus 
posuerat ὡς. Sine causa, opinor. 
Ac bene Schweighaeuserus affert 
Herodoti locum VII, 207 (of δὲ ἐν 
Θερμοπύλ σι Ἕλληνες — καταρρω- 
δέοντες ἐβουλεύοντο περὶ ἀπαλλα- 
γῆς), ad quem quae hoc loco legun- 
tur, referuntur. — Ad verba »έας τε 
πολλὰς καταχϑείσας ἐς τὰς ἀφέτας 
(Le. naves multas, quae ad Aphe- 
tas appulerant) conf, VI, 101. VII, 
50 (ibique nott.). VIII, 40. 41. 42, et 
ad Agerag VII, 193 | ibique allata. 

τὰ πρήγματα — ἢ ὡς αὐτοὶ κατε- 
δόκεο»] Eadem fere locutio I, 79, 
ubi vid. Add. Stallbaum ad Platon. 
Ciiton. cap. 3 et cf. Arnold. ad Thu- 
cydid. V , 65. 

δρησμὸν ἐβούλευον] Vulgo ἐβου- 
λεύοντο, quod Schaeferus et Matth. 
retinuerunt, quos recentt. edd. se- 
cuti sunt, licet Sehweighaocuserus 
et Gaisfordius e Sancrofti libro alte- 
roque exbibuissent ἐβούλευον, quod 
omnes praebent libri seripti VIII, 
97. 100. IX, 110 coll. I, 11. V, 124. 


VIII, 18 fin., ubi eadem sceriptu- 
rae diversitas. Nam ibi quoque 
Schweigh. et Gaisf. cum Wesselin- 
gio retinuerunt ἐβούλευον, cuius 
loco Schaeferus et recentt. edd. 
ἐβουλεύοντο, quod et ipsum praebet 
Florentinus liber cum aliis. Nostro 
in loco nihil obstat, quod mox se- 
quitur βουλευομένους, quum Hero- 
dotus similem in modum iam su- 
pra V, 124 utroque verbo (δρησμὸν 
ἐβούὶ ευε --- συγκαλέσας τοὺς συ- 
στασιώτας ἐβουλεύετο λέγων) sit 
usus, bene opinor inter activum et 
medium verbum discernens: quod 
idem statuit Bredov. pag. 25.  Ita- 
joo. hoe loco equidem δρησμὸν 
βούλευον reddiderim: cogitabant de 
discessu, agitabant consilia de dis. 
cessu , et βουλευομένους ταῦτα: haec 
secum deliberantes, haec consilia agi- 
tantes 8, secum animis volventes, ut et 
activi et medii verbi eluceat vis ac 
discrimen. Neque alio modo alte- 
rum, quem modo attuli, locum V, 
124 interpretandum esse censeo, in- 
deque recte activum verbum a No- 
stro adhiberi existimo VIII, 18 aliis- 
que huius libri locis supra allatis, 
quibus vel Plutarchi locus addi po- 
test in Vit. Marii cap. 10 κρύφα 
δὲ βουλεύων προδοσίαν ἐπ᾽ αὐ- 
τῶ, et Euripidis in Hecub. 856 φό- 
vov βουλεῦσαι, coll. 870 et Rhes. 
951: medium verbum Noster adhi- 
buit V, 35. VII, 207. VIII, 7. 30. 75. 
IX, 106; add. nott. ad IV, 120. 
Ipsam vocem δρησμὸν, qua Hero- 
dotus h. l. utitur discessum 8. rece- 
ptum Graecorum ab Artemisio de- 
claraturus, ut infra cap. 18. 23, ad- 
modum perstringit Pseudo- Plutar- 
chus l. mox l., cum turpe quid haec 
vox contineat, adeo ut Graecos tur- 
piter aufugisse existimandum sit. 
Quam putidam esse vituperationem 
bene docuit Lahmeyer l. mox l. pag. 
70, cum Herodotus VIII, 21 eadem 
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γνόντες δέ σφεας οἵ Εὐβοέες ταῦτα βουλευομένους ἐδέοντο 
Εὐρυβιάδεω προσμεῖναι χρόνον ὀλίγον, ἔστ᾽ ἂν αὐτοὶ τέκνα 
τε καὶ τοὺς οἰκέτας ὑπεκθέωνται. ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειϑον, μετα- 
βάντες vOv ᾿4ϑηναίων στρατηγὸν πείϑουσι Θεμιστοκλέα ἐπὶ 
μισϑῷ τριήκοντα ταλάντοισι, ἐπ᾽ ὦτε καταμείναντες πρὸ τῆς 
5 Εὐβοίης ποιήσονται τὴν ναυμαχίην. Ὁ δὲ Θεμιστοκλέης τοὺς 


Ἕλληνας ἐπισχεῖν ὧδε ποιέει. 


Εὐρυβιάδῃ τούτων τῶν χρη- 


μάτων μεταδιδοῖ πέντε τάλαντα. ὡς παρ᾽ ἑωυτοῦ δῆϑεν δι- 


in re adhibeat vocem ἀποχώρησιν 
atque aliis locis (VIII, 97. 100), Xer- 
xem quoque de δρησμῶ cogitasse 
scribat: eandem vocem adhibet Ac- 
schylus in Perss. 360. 370. Alia da- 
bit Thesaur. Ling. Graec. Vol. II. 
p. 1670 ed. Dindorf. 

ἔστ᾽ ἂν αὐτοὶ τέκνα τε καὶ τοὺς 
οἰκέτας ὑπεκϑέωνται) De verbo 
ὑπεκτίϑεσϑαι conf. nott. ad V, 605 
et add. VIII, 41. Nec alio pertinet 
verbum ὑπεκκομέζεσθϑαι IX, ὁ et 
ὑπεκκεῖσθϑαι VIII, 41.60.8.2. IX, 73 
itemque ozt&cyeodo VIII, 40. Atti- 
git haec etiam Loheck. ad Sophocl. 
Aiac. 80. p. 108. Equidem iam su- 
pra (ad IV, 120) similia quaedam 
attuli verba. οἰκέτας non servos 
tantum dici ac mancipia, verum om- 
nes; qui ad familiam domumve per- 
tineant, ipsamque adeo uxorem et 
liberos, e Thomae Mag. observa- 
tione p. 614 hic tradit Wesselingius. 
Tu vid. potissimum VIII, 106, ubi 
τοὺς οἰκέτας ipse Noster postmodo 
interpretatur τὰ τέκνα καὶ τὴν yv- 
γναΐκα, quae caedem voces sic iun- 
ctae leguntur omisso articulo VIII, 
60. 8. 2 coll. VIII, 44. 142. 

μεταβάντες τὸν AO nvaíaoav στρα- 
τηγὸν x. τ. 1.) Eadem ferme ad He- 
rodotum provocans (ὡς Ἡρόδοτος 
ἴστόρηκε) enarrat Plutarch. 'The- 
mistocl. 7. pag. 115, ubi tradit Eu- 
boeenses timentes, ne Graeci disce- 
derent, clam cum Themistocle egis- 
se, misso cum pecuniis ad ipsum 
Pelagonte, aliaque adiiciens e Pha- 
nia Lesbio desumpta. Add. Aristid, 
schol. ad T. III. p. 313. pag. 233 
Frommel., ubi eadem produntur. 
Displicuerunt autem  Herodotea, 
cum Graecis principibus non valde 
sint honorifica, Pseudo -Plutarcho 


(T. II. pag. 872 B.); de quo ita dis- 
serit 'atlckenar.: ,,Si vera sunt, 
ut esse videntur, veracis historici 
laudem meretur Herodotus: verisi- 
millima reddit aliunde nota viri ma- 
ximi Themistoclis avaritia, quae 
summa saepius ingenia dedecorat.*' 
Ac nullam sane causam esse, cur 
Herodoto, qui laude potius quam 
vituperatione dignus.esse videtur, 
quod ab eo, quod verum est, mi- 
nime recedere voluit, minorem fidem 
habeamus eique inde obtrectemus, 
monuit quoque Lahmeyer: De li- 
belli Plutarch. qui de malign He- 
rodi inscrib. etc. pag. 70. Tu cf. 
etiam VIII, 112 ibique nott. Ad lo- 
cutionem ἐπὶ μισϑὼ conf. I, 160. V, 
65, ubi post ἐπὶ μισϑῶ sequitur.Zx' 
οἷσι (ut I, 141), cuius loco hic poni- 
tur ἐπ᾽ ore, plane ut I, 22. III, 83. 
VII, 153, ubi vid. nott. De dativo 
τριήκοντα ταλάντοισι, qui ἢ. 1. in 
appositione quasi positus genitivi 
attributivi vim habet, monuit Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 473, e. itemque Mat- 
thiae Gr. Gr. $. 428, 5. Ipsa tri- 
ginta talentorum summa superat se- 
ptuaginta florenorum millia (78,174 
flor. 49 crucig. e Wurmii ratione): 
unde si quinque talenta (i. e. 13020 
flor. 8 eruc.) Eurybiadi data et tria 
talenta (7817 fl. 29 cruc.) δὰ Adi- 
manti navem missa deducuntur, vi- 
giunta duo talenta (i. e. 57,328 flor. 
11 cruc.) reliqua. manent Themi- 
stocli. 


Car. V. 


μεταδιδοὶ πέντε τάλαντα] De ac- 
eusativo hoc Cr. conferri vult Schae- 
fer. Melett. critt. pag. 21. Tu conf. 
Herod, IV, 145. IX, 34 et vid. Matth. 
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δούς. ὡς δέ ol οὗτος ἀνεπέπειστο, ᾿4δείμαντος γὰρ ὁ Ὠκύτου, 
Κορίνϑιος στρατηγὸς, τῶν λοιπῶν ἤσπαιρε μοῦνος, φάμενος 
ἀπυπλώσεσϑαί τε ἀπὸ τοὺ ᾿Αρτεμισίου καὶ οὐ παραμενέειν, 


Gr. Gr. 8. 328, 3 not., ui idem 
8. 588 in. de locutione πὰρ ἑωυτοῦ 
(δ᾽ male olim παρ᾽ ἑωυτῷ) monuit, 
de qua eadem monuerunt Kuehner 
Gr. Gr. 8. 615, I. et Fritsch: Ver- 
gleich. Bearbeit. der Griech. u. Lat. 
Partik. II. pag. 232: valet enim: de 
suo aere, de suis opibus, von sich, 
i. e. aus seinen eigenen Mitteln, aus 
seinem VP'ermógen. Ex Herodoto huc 
pertinent loci II, 129, VII, 29, ubi 
vid. nott. Simili modo .Xenophon 
Hellen. VI, 1, 3 παρ᾽ ἑαυτοῦ 
προσετέϑει. Ad usum voculae δη- 
ϑὲν conf. allata ad III, 74. Adde 
VIII, 6. 

ὡς δέ oí οὗτος ἀνεπέπειστο x. 
t À.] Deest ad haec verba apodo- 
sis, quae, sensum si respicimus, 
continetur verbis: πρὸς δὴ τοῦτον 
εἶπε ὁ Θεμιστοκλέης ἐπομόσας, in 
quibus πρὸς τοῦτον additá parti- 
eulá δὴ spectat ad Adimantum in 
sententia proxime praecedente et 
per particulam γὰρ illata comme- 
moratum: quae sententia cum cau- 
sam contineat, praeponitur ex more 
Herodoti aliis quoque locis sic lo- 
quentis: vid. quae notavimus de hoc 
usu ad I, 8. 24 et add. I, 30. 85. 97. 
129. 155. 174. III. 120 coll. 159. V, 
67. VI, 11. 102. 109. VII, 46. VIII, 8; 
neque 'aliter ἀλλὰ γάρ, de quo dixi- 


mus in nott. ad I, 14 et IX, 100. At- 
que alios ut taceam, nuper de his 
exposuit I. Schraut in programmate 
Rastadiensi anni 1857: Ueber die 
Bedeutung der Partikel γαρ in den 
scheinbar vorgeschobenen S&tzen, 
Herodoti bene memor pag. 7 et po- 
tissimum pag. 4l seqq. Neque du- 
bia ipsa Herodoti sententia: The- 
mistocles enim cum Eurybiadi per- 
suasisset, tum ad Adimantum, quod 
hicece unus e caeteris Graecorum 
ducibus reluctabatur, accessit idem 
huic persuasurus, Atque Jdiman- 
tum cum laude commemorat Lycur- 
i in orat. advers. Leocrat. cap. 
7. 8. 70 (Ἐτεόνικος μὲν γὰρ ὁ Aa- 
κεδαιμόνιος καὶ ᾿δείμαντος ὃ Ko- 
οένϑιος καὶ τὸ Αἰγινητῶν ναυτικὸν 
ὑπὸ νύκτα τὴν σωτηρίαν αὑὐτοὶς 
ἔμελλον πορίζεσθαι, in quibus ver- 
bis Eteonicum, quem bello Pelopon- 
nesiaco Lacedaemoniorum classi 
praefuisse e Xenophontis Hellen. 
I, 6, 26 constat, vocans orator pro 
Eurybiade fallitur) itemque Pseudo- 
plutarchus De Herodoti malign. cap. 
39 (II. p. 870 F) adiiciens epigramma 
sive epitaphium a Simonide (ut ex 
Antholog. Palat. VII, 347 et Dion. 
Chrysost. XXXVII, 526, ubi idem 
carmen profertur, intelligimus) in 
Adimanti laudem conscriptum: 


οὗτος ᾿δειμάντου κείνου τάφος, οὗ διὰ βουλας 
Ἑλλὰς ἐλευϑερίας ἀμφέϑετο στέφανον. 


Tu vid. Fragmm. Simonid. nr. 100 
Sehneidewin. et nr. 103 Poétt. lv- 
riec. Graecc. ed. Bergk. (pag. 903) 
Conf. etiam Analectt. vett. poétt. 
Graecc. I. p. 133. nr. 41. 

Κορέίνϑιος στρατηγὸς] Revocavi 
cum Schweigh. et Gaisf. Κορένϑιος 
e.codd. consensu, ut VIII, 94 init. 
Etenim Schaeferus, quem recentt. 
edd. sequuntur, scripsit Κορινθίων 
induetus opinor Vallae interpreta- 
tione, qui exhibuit Corinthiorum; al- 
tero tamen, quem attuli, loco ne- 
que Schaeferns neque reliqui edito- 
res quidquam mutarunt. — Verba 


proxime sequentia τῶν λοιπῶν in 
pluribus codd. desunt. 

ἤσπαιρε] Affert Suidas s. v. I. 
pag. 81 itemque Eustath. ad Ili. pag. 
410, 34 s. 326, 4, ubi ἀσπαέρειν inter- 
pretatur προϑυμεῖσϑαι. Schweig- 
haeuserus cum Porto et Wesselin- 
gio interpretatur: prae metu palpi- 
tabat, trepidabat. Equidem malim 
cum Valla et Valckenario: relucta- 
batur , obluctabatur , ut IX, 149. Ari- 
stid. I. p. 356 s. 545 Dind. Probat 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli 
Pers. 970, ubi vid. In hanc senten- 
tiam etiam Negris interpretatur 
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πρὸς δὴ τοῦτον εἶπε ὁ Θεμιστοκλέης ἐπομόσας" 


Οὐ σύ γε 


ἡμέας ἀπολείψεις, ἐπεί τοι ἐγὼ μέξω δῶρα δώσω, ἢ βασιλεὺς 
ἄν τοι ὁ Μήδων πέμψειε ἀπολιπόντι τοὺς συμμάχους. ταῦτά 
τε ἅμα ἠγόρευε καὶ πέμπει ἐπὶ τὴν νέα τὴν ᾿Δδειμάντου τά- 


λαντα ἀργυρίου τρία. 


Οὗτοί τε δὴ πληγέντες δώροισι ἀνα- 
πεπεισμένοι ἦσαν, καὶ τοῖσι Εὐβοεῦσι ἐκεχάριστο, αὐτός τε ὁ 


Θεμιστοκλέης ἐκέρδηνε, ἐλάνϑανε δὲ τὰ λοιπὰ ἔχων" ἀλλ᾽ ἦπι- 
στέατο οἵ μεταλαβόντες τούτων τῶν χρημάτων ἐκ τῶν ᾿4ϑη- 
ναίων ἐλϑεῖν ἐπὶ τῷ λόγῳ τούτῳ τὰ χρήματα. 

6 οὕτω δὴ κατέμεινάν τε ἐν τῇ Εὐβοίῃ καὶ ἐναυμάχησαν. 
ἐγένετο δὲ ὧδε᾽ ἐπεί τε δὴ ἐς τὰς ᾿ἀφέτας περὶ δείλην πρωΐην 
γινομένην ἀπίκατο ὁ βάρβαροι, πυϑύμενοι μὲν ἔτι καὶ πρότε- 


ἠναντιοῦτο. In seqq. pro ἀποπλώ- 


ἕξεσι, quod ferri posse negat Struve 
E Quaest. II. pag. 7 (Opnsce. II. 

332), rescribi iubens Εὐβοεῦσι, 
iod secontt. edd, inde à Bokkero 
receperunt. 

ἐλάνθανε δὲ — ἔχων] i. 6. ipse- 
que Themistocles lucratus est reliquam 
pecuniarum partem retinens caeteris 
insciis s. clam caeteri er hatte das 
übrige, ohne dass es jemand wuss- 
te ,'* ut reddidit Matthiae Gr. Gr. 8. 
552. De imperfecti forma ἠπιστέατο, 
quae iterum reperitur in huius libri 
capp. 25. 88, 97. 132 (ubi malo olim 





ἐπιστέατο), reliquos Nostri locos af- 
fert Bredov. pag. 301. 330 seq, — 
Quae sequuntur ἐπὶ τῷ λόγῳ τούτω, 
valent: sub hae conditione. Οἵ. VII, 
158. IX, 20 (ubi vid. nott.). 33 coll. I, 
00. Mox pro ἐκ τῶν ᾿Αϑηναίων Bek- 
ker. dedit ἐκ τῶν 407»éov, oumque 
secutus est Dindorf. 





Car. VL. 


περὶ δείλην πρωΐην] , Esse λο- 
ram pomeridianam, uno ore Hesy- 
chius, Suidas, Moeris, Gramma- 
tici omnes profitentur. ScAmeig- 
haeuser. Qnale diei tempus de- 
claret de/ig πρωΐη apud Herodo- 
tum, satis colligitur ex eo, quod 
idem mox cap.9 et supra IV, 167 
(ubi ef. nott.) dixit δείλην ὀφίην 
alteram eamque posteriorem tempo- 
ris pomeridiani partem ab ipsa no- 
cte ingruente non admodum remo- 
tam intelligens, quam quae antece- 
dit pomerídiani temporis. pars prior, 
circa qrartam fere nostram horam, 
ea dicatur δείλη πρωΐη necesse est. 
Inde quoque infra IX, 101 verbis 
πρωὶ ἔτι τῆς ἡμέρης, quibus matu- 
tinum diei tempus indicatur, oppo- 
nitur περὶ δείλην sive tempus ves- 
perünum: neqne aliter de tempore 
crepusculi vespertini Lycurgus ora- 
tor $. 17 dixit περὶ δείλην ὀψίαν, 
itemque Aelianus (A. H. I, 14. VII, 
7), Aleiphron (Ep. I, 17. III, 5), alii, 
quos excitavit Ruhnken. ad Timaei 
Lex. Platon. p. 75 δείλης ὀψίας, 
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gov περὶ τὸ ᾿Αρτεμίσιον ναυλοχέειν νέας ᾿Ελληνίδας ὀλέγας, 
τότε δὲ αὐτοὶ ἰδόντες. πρόϑυμοι ἦσαν ἐπιχειρέειν, εἴ κως 


ἕλοιεν αὐτάς. 


ἐκ μὲν δὴ τῆς ἀντίης προσπλώδν οὔ κω σφι 


ἐδόκεε τῶνδε εἴνδκα, μή κως ἰδόντες ol Ἕλληνες προσπλώον- 
τὰς ἐς φυγὴν ὁρμήσειαν., φεύγοντας τε εὐφρόνη καταλάβοι" 


καὶ ἔμελλον δῆϑεν ἐκφευξεσϑαι᾿ 
ἐκείνων λόγῳ ἐκφυγόντα περιγενέσϑαι. 


quamquam non satis accurate ipse 
Timaeus scripsit: δείλης πρωΐας, τῇ 
πρὸ ἀρίστου ὥρᾳα᾽ δείλης ὀψίας. τῇ 
πρὸ δείπνου: quae rectius sic affert 
Moeris. p. 132: δείλης πρωΐας, τὸ 
μετὰ ἕχτην ὥραν" δείλης ὀψίας, 
πρὸς ἑσπέραν. Unde satis patet, 
non recte interpretatum esse Val- 
lam circa diluculum; eumque qui se- 
quitur Langius vernacule non magis 
recte reddidit: ἐπ aller Frühe, neque 
rectius Schocllius: m! der ersten 
Dümmerung. Et quae continuo apud 
Nostrum subiiciuntur (φευγοντώς τε 
εὐφρόνη καταλάβοι), satis ostendere 
possunt, de diluculo matutino sermo- 
nem bic esse non posse, sed de tem- 
pore pomeridiano. Mox e Florent. 
eod. cum recentt. edd. dedi γινομέ- 
γὴην pro γενομένην, quod retinuit 
Matthiae. — 3 τῆς ἀντίης valet ex 
edrerso. | Sic VIII, 7 et VII, 225 
ubi cf. nott.) ἐξ ἐναντέης et supra 
II, 161. III, 127 (ubi vid. nott.) ἐκ 
τῆς ἰϑέης, "quod infra IX, 37 ite- 
rum legitur. 

φεύγοντάς tt εὐφρόνη καταλά- 
Bo] De vocula ze simpliciter po- 
aita, ut VIII, 10. 13. 20, conf. nott. 
ad V II, 188; de voce εὐφρόνη vid. 
allata ad VII, 1? et de significatione 
verbi καταλάβοι nott. ad VI, 29. ἐς 
φυγὴν ὁρμήσειαν redde: ,,ne Graeci 
—in fugam se proriperent ;'* Schweig- 
haeuserus reddidit: fugam arripe- 
rent. Quae continuo sequuntur ver- 
ba: καὶ ἔμελλον δῆϑεν ἐκφεύξε- 
σϑαι. addita sunt ad explicanda ea, 
quae in proxime praegressis de con- 
silio Persarum traduntur Graecos 
ex adverso adoriri nolentium: hoc 
enim si fecissent Persae, Graecis, 
ut Persae certe putabant, continuo 
in fugam se eoniicientibus occasio 
data esset effugiendi seque ser- 


ἔδει δὲ μηδὲ πυρφόρον τῷ 
Πρὸς ταῦτα ὧν τάδε] 


vandi: id quod a Persarum mente 
prorsus alienum erat, ex qua omnes 
Graecos ad unum perire neque 
quemquem salvum effugere volue- 
runt. ltaque cum Dindorfio sic La- 
tine reddere placet: atque erant ni- 
mirum fugà salutem consecuturi (Grae- 
ci, 8i Persae continuo in ipsos impo- 
tum fecissent): quare minime opus 
corrigere μέλλωσι νοὶ] μέλλοιεν, quod 
Schweighaeusero in mentem vene- 
rat, qui haec ipsa minus accurate 
sic interpretatur: ,,ne —no:x fugien- 
tes rectiperct adeoque salvi illi evade- 
reni*; ubi nullam prorsus rationem 
habuit voculae δῆϑεν, de qua cf. 
citt. ad cap. 9. Nec magis probare 
possum eam rationem, qua Langius 
hunc locum vernacule reddidit: die- 
sen mar vom Schicksal bestimmt von 
dannen zu entkommen: neque enim 
in verbis ἔμελλον δῆθεν talem si- 
gnificationem inesse credo. — In 
Tauchnitz. edit. min. priori exstat: 
καταλάβη 7) καὶ ἔμελλον x. τ. À. 
ἔδει δὲ μηδὲ πυρφόρον -- ἐκφυ- 
γόντα περιγενέσϑαι) Quae sic vulgo 
reddunt: , debebat autem, μὲ Persae 
quidem dictitabant, ne ignifer quidem 
in vita reliquus manere." Proverbiali 
Noster utitur locutione de iis, qui 
ad unum omnes internecione per- 
eunt, ita ut ne unus quidem Super- 
sit, cladis nuntius qui sit, ut diser- 
tis verbis prodit Diodor. XI, 23, ubi 
vid. Wesseling. De ipso proverbio 
citant Suidam s. v. οὐδὲ πυρφόρος 
II. p. 732. Zenob. Cent. V, 34. Dio- 
gen. VII, 1$. Schol. ad Euripid. 
Phoeniss. 1386. p. 111 Valck. Scliol. 
ad Gregor. Nazianz. Stel. II. p. 92, 
quibus add. Arsenii Violet. pag. 301 
ed. Walz. et Aristidis Scholia pag. 
241 ed. Frommel. Ας πυρφόρος 
proprie dicebatur sive sacerdos sive 
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ἐμηχανέοντο. τῶν νεῶν ἁπασέων ἀποκρίναντες διηκοσίας πε- 
ριέπεμπον ἔξωϑεν Σκχιάϑου, ὡς ἂν μὴ ὀφϑέωσι ὑπὸ τῶν πο- 
λεμίων περιπλώουσαι Εὔβοιαν κατά τε Καφηρέα καὶ περὶ Γε- 
ραιστὸν ἐς τὸν Εὔριπον, ἵνα δὴ περιλάβοιεν, οὗ μὲν ταύτῃ 
ἀπικόμενοι καὶ φράξαντες αὐτῶν τὴν ὀπίσω φέρουσαν ὁδὸν, 
σφεῖς δὲ ἐπισπόμενοι ἐξ ἐναντίης. ταῦτα βουλευσάμενοι ἀπέ- 
πεμπον τῶν νεῶν τὰς ταχϑείσας, αὐτοὶ οὐκ ἐν νόῳ ἔχοντες 
ταύτης τῆς ἡμέρης τοῖσι Ἕλλησι ἐπιϑήσεσϑαι. οὐδὲ πρότερον 
ἢ τὸ σύνθημα σφι ἔμελλε φανήσεσϑαι παρὰ τῶν περιπλωόν- 
τῶν ὡς ἡκόντων. ταῦτας μὲν δὴ περιέπεμπον᾽ τῶν δὲ λοι- 
8 πέων νεῶν ἐν τῇσι ᾿Ἀφέτῃσι ἐποιεῦντο ἀριϑμόν. Ἐν δὲ τούτῳ 
τῷ χρόνῳ; ἐν ᾧ οὕτοι ἀριϑμὸν ἐποιεῦντο τῶν νεῶν. Qv γὰρ 
ἐν τῷ στρατοπέδῳ τούτῳ Σκυλλίης Σκιωναῖος, δύτης τῶν 


minister ignifer, qui in Spartano- 
rum expeditionibus facem exercitui 
praeferebat, sacrum ignem secum 
gestabat ipseque inde sacrosanctus 
habebatur. Qui inde si occubuis- 
set, omnes reliquos, ita ut ne nun- 
tius quidem calamitatis superesset, 
obiisse dicebant. "Vid. Xenoph. De 
republ. Laced. c. 13. 8. 2 coll. 
Sturz. Lex. Xenophont. III. pag. 700. 
Add. Iahn. in Palamed. pag.54, Wel- 
cker: Nachtrüge z. Aeschyl. Trilog. 
pag. 3| seq. Scite proverbii vim 
vernacule sic reddidit Langius: ,,es 
solite auch keine Maus davonkom- 
men." — Pro ἔδει recentt. edd. ex- 
hibuerunt ἔδεε, libris scriptis invi- 
tis: tu vid. nott. ad VII, 


σαν. VII. 


ἔξωϑεν Σκιάϑου] De hac insula 
vid. nott. ad VII, 176. In proxime 
antecedentibus ad ἐμηχανέοντο (de 
qua verbi forma vid. nott. ad V, 63) 
mente addendum ἐκεῖνοι s. of βάρ- 
βαροι. --- Ad structuram verborum 
ὡς ἂν μὴ ὀφθέωσι vid. nott. ad I, 

. 96. 

κατά τε Καφηρέα καὶ περὶ ΓΕε- 
ραιστὸν] Schaeferus, quem Matth. 
et recc. edd. inde a Bckk. secuti 
sunt, delevit περὶ, quod omnes codd., 
excepto uno Sancrofti libro, reti- 
nent. Caphareus dicebatur promon- 
torium maxime importunum, ad 


quod olim fecerat naufragium Grae- 
corum classis 'Troiá revertens, in 
Euboeae meridionalis apice situm e 
regione Ándri insulae. Nunc fertur 
loci nomen £viogeyov (i. e. ligna 
devorans) vel Capo d'Üro. Non mul- 
tum hinc distabat Geraestus et urbs 
et portus, cuius iam apud Home- 
rum mentio Odyss. III, 177. Tu vide 
Thucydid. III, 3 ibiq. Wassium et 
Poppon. T.1.2. p.270, Forbigerum: 
Handb. d. alt. Geograph. III. pag. 
1019 et 1020, cui add. Girard in: 
Archiv. d. Miss. scientifiq. II. p. 715 
seqq. Adhuc vocatur Gerésto s. 
Castri. 

De Euripo conf. nott. ad VII, 173. 
— In fine cap. ante ἀρεϑμὸν non- 
nulli codd. adiiciunt TÓY, ut VII, 59; 
sed in verbis seqq. initio cap.8 iidem 
codd. negligunt articulum. Ad σύνψ- 
9nu« (signum, de quo conventum 
est, tessera) conf. Υ, 14 (ibique nott.). 
VI, 121. IX, 98. Ad ἐν νόῳ ἔχοντες 
cf. III, 61 ibique nott. 


Car. VIII. 


ἣν γὰρ ἐν τῷ στρατοπέδῳ x. τ. À.] 
Oratio ἀνακόλουθος eodem modo 
intelligenda, quo VIII, 5, ubi vid. 
nott. 

Σκυλλίης Σκιωναῖος] Scyllias, qui 
Scione urbe, cuius mentio VII, 122, 
oriundus erat, non Sicyonius, ut 
falso reddit Valla, celeberrimus 
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τότε ἀνθρώπων ἄριστος, og καὶ ἐν τῇ ναυηγίῃ τῇ κατὰ τὸ 
Πήλιον γενομένῃ πολλὰ μὲν ἔσωσε τῶν χρημάτων τοῖσι Πέρ- 


σῃσι. πολλὰ δὲ καὶ αὐτὸς περιεβάλετο᾽ 


οὗτος ὁ Σκχυλλίης ἐν 


νόῳ μὲν εἶχε ἄρα καὶ πρότερον αὐτομολήσειν ἐς τοὺς “Ἕλληνας, 
03a4AÀ' οὐ γάρ οἱ παρέσχε ὡς τότε. ὅτεῳ μὲν δὴ τρόπῳ τὸ ἐν- 
ϑεῦτεν ἤδη ἀπίκετο ἐς τοὺς Ἕλληνας, οὐκ ἔχω εἶπαι ἀτρεκέως" 
ϑωυμάαζξω δὲ, εἰ τὰ λεγόμενά ἐστι ἀληϑέα. λέγεται γὰρ. ὡς ἐξ 
᾿φετέων δὺς ἐς τὴν ϑάλασσαν οὐ πρότερον ἀνέσχε πρὶν ἢ 


fuisse videtur urinator, cuius etiam 
meminerunt Pausan. X, 19. 8. 1 (ubi 
Σκύλλες scribitur). Athen. VII. pag. 
?96 F. (ubi Σχυλλης vocatur). An- 
tholog. Gr. I, 69 Ep. 1, ubi vid. Ia- 
cobs. in Animadverss. T. II, 1 (VIII). 
pag.303 seq. Unde carmine illum 
honoratum esse discimus et tabulá 
pictá repraesentatum, Delphisque 
illius statuam positam. lure igitur 
hic &b Herodoto vocatur δύτης τῶν 
τότε ἀνθρώπων ἄριστος, optimus 
omnium illa aetate urinator: ubi at- 
tendas vocem δύτης de urinatore di- 
ctam, quam inter alia similis notio- 
nis nomina, ut βύθιος, κολυωβητὴς, 
affert Pollux I, 97, alio loco VII, 
137 sic scribens: κολυμβηταὶ, δυό. 
pevot* ὁ γὰρ δύτης εὐτελές" εἴ- 
enxs δ᾽ αὐτὸ Ἡρόδοτος ἐπὶ τοῦ 
Σχυλλέου. Apud Hesychium inve- 
nio: ἀρνευτῆρες᾽ δύται, oí Óv- 
»oyttg. Alibi, quantum scio, vix 
obvia haec vox. Apud Thucydidem 
IV , 26 fin. occurrunt κολυμβηταὶ 
ὄφυδροι, de qua locutione non- 
nulla attulit Blomfield. Adhuc apud 
eos Graecos, qui Aegaei maris li- 
tora incolunt, eximios urinatores 
reperiri observat Leake: Die De- 
men Attica's p. 182 e vers. Wester- 
manni. 

ὃς xal ἐν τῇ ναυηγίῃ τῇ κατὰ τὸ 
Πήλιον γενομένῃ] Vid. VII, 188 
seqq. et ad verbum περιεβάλετο 
conf. nott. ad III, 71. — Ín seqq. 
vocula ἄρα valet: nimirum, scilicet, 
et plerumque postponitur; de qua 
particula exposuit Stallbaumius ad 
Platon. Apolog. cap. 23 (p. 34C.): 
add. quae ad Herodot. III, 4 et IV, 
64 monuimns et confer alios Nostri 
locos I, 141. VI, 62. VII, 35. 130. 
VIII, LL. 136. IX, 9 (ibique nott.). 


108 coll. 58. 90. Aeschyl. S. c. Th. 
487. Hartung: Lehre v. d. Gr. Part, 
I. p. 466 coll. 437. 

ἀλλ᾽ οὐ γάρ οἵ [ παρέσχε] i. e. ne- 
que vero potuit, neque enim οἱ talis 
obtigerat occasio, qualis tunc (ob- 
tigit). Itaque non recipiendum, quod 
in uno cod. invenitur: ἀλλ᾽ οὕπω 
καιρὸς παρέσχε. Tu vid. nott. ad 
III, 73 et ad V, 49. Add. VIII, τό. 
100. 140. De particulis ἀλλ᾽ οὐ γὰρ 
cf. nott. ad IX, 109. 

οὐκ ἔχω εἶπαι ἀτρεκέως] Tres li- 
bri εἰπεὶν, sollemni confusione: cf. 
Bredov. pag. 353 seqq. Usus Noster 
est hac formula crebrius in rebus 
incertis mirisve, 8 quibus prudenter 
suum assensum cohibet. Conf. IV, 
29 ibique nott. 187. I, 160. II, 103. 
V, 9 ibique nott. Quo eodem spe- 
ctant verba sequentia ϑωυμάξω δὲ 
(ita enim scripsi pro 9 ouato δὲ), 
εἰ τὰ λεγόμενά ἐστι ἀληϑέα, nam 
declaratur his verbis veri studium, 
quo Noster eminuit, in iis diiudi- 
candis, quae a rerum natura abhor- 
rere aut minus credibilia esse vide- 
rentur, simulque animus vulgi su- 
perstitionibus haud ita captus, ut 
rebus miris atque incredibilibus 
continuo fidem adderet, Conf. VII, 
189. 133 ibiq. nott. 

οὐ πρότερον ἀνέσχε] i. e. non prius 
se e.ctulit aqud. Cont. Homeri Odyss. 
V, 320: οὐδ᾽ ἐδυνάσϑη αἶψα μάλ᾽ 
ἀνσχεϑέειν μεγάλου ὑπὸ κυμα- 
tog ὁρμῆς, ubi Scholium explicat 
ἀναδῦναι. Aleiphron Epist. ΠΠ|, 60 
fin. καίτοι γέ φασι τὴν Ἀφροδίτην 
ἐκ Κυϑήρων ἀνασχοῦσαν τὴν 
“Δκροκόρινϑον ἀσπάσασϑαι. Ad δι- 
εξελϑὼν conf. nott. ad VII, 100. 
Üctoginta stadia hic minora intelligi 
vult Larcherus, ita ut. duo ferine 
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ἀπίκετο ἐπὶ τὸ Moreuíctov , σταδίους μάλιστά κη τούτους ἐς 
ὀγδώκοντα διὰ τῆς ϑαλάσσης διεξελθών. λέγεται μέν νυν καὶ 
ἄλλα ψευδέσι ἴκελα περὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου, τὰ δὲ μετεξέτερα 
ἀληϑέα. περὶ μέντοι τούτου γνώμη μοι ἀποδεδέχθω, πλοίῳ 
μιν ἀπικέσϑαι ἐπὶ τὸ ᾿ἡ“ρτεμίσιον. ὡς δὲ ἀπίκετο, αὐτίκα ἐσή- 
μῆνε τοῖσι στρατηγοῖσι τήν τε ναυηγίην, ὡς γένοιτο, καὶ τὰς 
9περιπεμφϑείσας τῶν νεῶν περὶ Εὔβοιαν. Τοῦτο δὲ ἀκούσαν- 
τες οἵ Ἕλληνες λόγον σφίσι αὐτοῖσι ἐδίδυσαν. πολλῶν δὲ 
λεχϑέντων ἐνίκα τὴν ἡμέρην ἐκείνην αὐτοῦ μείναντάς τε καὶ 
αὐλισϑέντας, μετέπειτα νύκτα μέσην παρέντας, πορεύεσϑαι 
καὶ ἀπαντᾶν τῇσι περιπλωούσῃσι τῶν νεῶν. μετὰ δὲ τοῦτο, 


milliaria Gallio. (4ewes vocant) 
inde conficiantur. Equidem alia cur 
Aum stadia qnam quae vulgo 
nppellantnr, sexcentos pedes Grae- 
608, qui sexcentos viginti quinque 
NMomanos pedes aequant, comple- 
ctentin, cnusam mullem perspieio: 
itaque vulgaria stadia hoc quoque 
loco intelligi malim octoginta, quae 

*ographice. 

394 e Wur- 

*te. rationi- 





λα ψευδέσι 
hie forsitan 
filiam Cya- 
»cuisse tra- 
maris deus 
Ac sane 
nias atque 
vero non 
ant. — Pro 
i libro re- 
*derat Bek- 
ἃ dialectus 
γον. p. 160. 
»] De locn- 


υ. De “ν- 
170. — In 
codd. ἐσή- 


peive, quod non apernendum videtur 
Sehweighneusero conferenti VIII, 
21. Equidem cum recent, edd. in 
vulgata acquiescere malui. 

ὡς γένοιτο} Valcken. seribi vult 
ὅση ἐγένετο: quantum fuisset illud 
naufragium. ,,At, "inquit ScAm eig/., 
genndem fere in sententiam bene 
habet vulgatum ὡς γένοιτο, qualefue- 


rit naufragium, quo modo ncciderit 
quemque exitum habuerit: nempe haec 
ille Graecis omnia particulatim re- 
nuneiavit." Namque Porsicae clas- 
sis naufragium quidem indicarant 
speculatores, teste Herodoto VII, 
192; iam advenit Seyllias, singula. 
Aacenrate enarrans, quaccunque ad 
illud naufragium pertinebant, quae- 
que ipse omnium optime noverat, 
cum ipse cladi interfuisset. 





Car. IX. 


λόγον σφίσι αὐτοῖσι ἐδίδοσαν] 
i. e, secum deliberaverunt Graeci. Vid. 
1, 31. II, 162. III, 76 ibique allata. 
σφίσι cum recentt. edd. dedimus e 
Florentino aliisque pro vulg. aqu. — 
Ad verbum ἐνίχα suppl. ἡ γνώμη. 
Conf. I. 61. VII, 175 ibiq. allata. 

αὐτοῦ μείναντάς ce xc αὐλι- 
σϑέντας] i. e. vicit δα sententia, qua 
illo die ibidem manerent stationemque 
per noctem servarent 5. pernoctarent : 
id enim significat verbum αὐλισϑέν.- 
τὰς consulto additum antecedenti 
μείναντας, vix nccurate redditum 
à Schweighacusero (in Lexic. lIero- 
dot. I. p. 110): ,,in statione manen- 
tes cwm navibus." Etenim αὐλέζε- 
σϑαι de classi pernoctante adhibuit 
quoque Xenophon in Hellen. I, ὃ, 
36 coll. Thucydid. IV, 13; de exer- 
citu pedestri saepius Thucydides 
112. VI, 7. 50. 04. VII, 3. 












in loco aliquo significationem hoc 
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ὡς οὐδείς σφι ἐπέπλωε, δείλην ὀψίην γινυμένην τῆς ἡμέρης 
φυλάξαντες αὐτοὶ ἐπανέπλωον ἐπὶ τοὺς βαρβάρους, ἀπόπειραν 
αὐτῶν ποιήσασθαι βουλόμενοι τῆς ts μάχης καὶ τοῦ διεκπλόου. 


Ὁρέοντες δέ σφεας οἵ τε ἄλλοι στρατιῶται οἵ 
φ 


στρατηγοὶ ἐπιπλώοντας νηυσὶ ὀλίγῃσι. πάγχυ σφι μανίην ἐπε- 
νείκαντες. ἀνῆγον καὶ αὐτοὶ τὰς νέας, ἐλπίσαντές σφεας εὐ- 
πετέως αἵρήσειν. οἰκότα κάρτα ἐλπίααντες, τὰς μέν yt τῶν 


verbum assumpsit, ut monstrant 
loei Herodotei III, 110. IX, 37. 93. 
Conf. etiam Sturzii. Lexic, Xeno- 
phont. I. pag. 408 seq. — Quac se- 
quuntur: φύχτα μέσην παρέντας 
(media nocte praeterlapsa), eadem 
fere leguntur VII, 183. Mox pro 
vulg. νηῶν cum Bredovio (pag. 200 
seq.) et recentt. edi. reposui νεῶν. 

δείλην ὀψίην--- φυλάξαντες] δεί- 
in» ὀφίην Larcherus intelligit sur 
les trois heures aprés midi, Hesychio 
auctore [. p. 903 indicatur ἡ περὶ 
δύσιν ἡλίου, quod idem habet Sui. 
das I. p. 930. Plura dabit Alberti 
ad Hesych. l. l. Leake (Die Demen 
Attika's p. 184 e vers. Westermanni) 
lertiam horam ante solis occasum in- 
telligi vult, quam eandem Graeci 
adhuc δεελενὸν appellent. Sed ipsum 
erepusculum vespertinum sive id 
tempus, quod ipsam vesperam no- 
ctemque ingruentem proxime ante- 
cedit, intelligi, satis opinor patet 
ex iis, quae ad VIII, 6 attulimus. 
Verbum φυλάξαντες Suidas III. P. 
042 recte interpretatur ἐπετηρήσαν- 
ttg. Tu vid. allata ad V, 12 et add. 
ὙΠ, 11. Plutarch. Themistocl. 14. 

ἀπόπειραν αὐτὼν ποιήσασϑαι 
βουλόμενοι] ἀπόπειραν ποιεῖσϑαι 
nihil aliud fere esse atque ἀποπει- 
ράσϑαι, tentare aliquid, periculum 
alicuius rei facere, Herodoto, Pro- 


copio. aliis frequentatum, bene mo- . 


nuit Wesseling. similesque attulit 
locntiones ἀναάπειραν et διάπειραν 
ποιεῖσθαι, quibus utuntur, quoties 
periculum fit peritiae nautarum mi- 
litunque ante pugnam, apud Poly- 
bium [ubi XXVI, 7. 8. 9 coll. 8. 8 
verbum ἀποπειρᾶσϑαι hoe sensu] 
et Diodorum XIII, 8, ubi plura de- 
dit Wesseling. Conf. etiam ἐναπει- 
ράσϑαι VI, 12 ibique nott. ναυμα- 


χίας ἀπόπειραν λαμβάνειν dixit 
Thucydides VII, 21, ubi similia 
quaedam affert 'Blomfield. — De 
voce διεκπλόου vid. nott. ad VI, 12, 
quibus addi possunt, quae disputat 
Leake l. l. pag. 183 seq. 


Car. X. 


Ὁρέοντες δὲ] Florentinus liber et 
h. l. et paulo inferius habet ὁρέων- 
τες, quod recepit Matthiae. Sed 
vid. Bredov. pag. 984, — Ad verba 
μανίην ἐπενείκαντες conf, nott. ad 
IV, 194. Quod sequitur ἀνῆγον — 
τὰς νέας, significat: naves, quae 
stationem tenebant, inde in altum 
adversus Graecos educere institue- 
runt. Ad locutionem conf. VI, 12. 
VII, 100 et infra VIII, 15. 57. 03. 
10. 16. 79.-83. IX, 96. Neque uliter 
ἀναξευγνύναι τὰς νέας VILI, 60. 8.1, 
ubi vid. nott.. Caeterum plura lioc 
loco participia coniuneta sunt (ut 
fere supra V, 105, ubi vid. nott.), 
neque particula ulla adiecta, cum 
alterum ab altero pendeat partici- 
pium. Etenim a verbis οἰκότα κάρτα 
ἐλπίσαντες, quibus consulto et cum 
vi quadam repetitur antecedens ἐλ- 
πίσαντές σφεας εὐπετέως αἴρήσειν, 
pendet quod sequitur participium 
ὁρέοντες (cum viderent), causam de- 
clarans spei, quam animo concepe- 
rant: valde enim probabilem Per- 
sarum spem fuisse Noster signifi- 
care vult, cum Graecorum naves 
paucas esse viderent, suas autem 
numero longe plures ac melius navi- 
gantes. Haec vero omnia, quae in 
animo habuisse Persas ac sperasse 
antea dixerat Noster, in unum quasi 
concludens subiunxit: καταφρυνή- 
σαντες ταῦτα (hac igitur mente cum 
f"issent) idque coniunxit. eum 86- 


πέρξεω καὶ o(10 
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Ἑλλήνων ὁρέοντες ὀλίγας νέας, vag δὲ ἑωυτῶν πλήϑεϊ τε πολ- 
λαπλησίας καὶ ἄμεινον πλωούσας᾽ καταφρονήσαντες ταῦτα 
ἐκυκλοῦντο αὐτοὺς ἐς μέσον. Ὅσοι μέν νυν τῶν Ἰώνων ἦσαν 


quentibus: ἐκυκλοῦντο αὐτοὺς ἐς 
μέσον, i. e. índe Graecos medios cir- 
cumcludere instituerunt. 

zÀn9:t τε mollazAmo(ag] Ad lo- 
eutionem conf. allata ad IV, 191. 
Scripsi cum Matth., Bekkero et re- 
centt. edd. πολλαπλησίας, cum Gais- 
fordius e libris quibusdam dedisset 
πολλαπλασίας,. ut V, 45, ubi vid. 
nott. et III, 135 ibique nott. — Mox 
retinui πλωούσας, ut VIII, 22 init. 
et 44, ubi alii codd. πλεούσας. Vid. 
modo Bredov. p. 171 seq. 

καταφρονήσαντες ταῦτα] Iam at- 
tigi haec in nota ad I, 90, quo 
loco liloeger in Actt. philoll. Mo- 
nacc. III, 4. pag. 483 seq. καταφρο- 
νήσας refingi vult in κάρτα φρονή- 
σας, idemque p. 485 hoc loco ταῦτα 
ad verbum καταφρονήσαντες, quod 
genitivum obiecti requirat, referri 
posse negans absolute accipi vult 
οὐ haec, nbi vulgo supplent κατά, 
ita ut ad καταφρονήσαντες mente 
addatur τῶν ᾿Ελληνων. Quae tamen 
si dicere voluisset Noster, vix credo 
eum sic fuisse locutum. Quapropter 
malim interpretari: cum haec mente 
reputassent, cogitassent non sine quo- 
dam Graecorum contemptu. Nec ali- 
ter accipi vult Larcherus, quo au- 
ctore καταφρονεῖν hic valet remar- 
quer, considerer, réflechir. Nec aliter 
Wesselingius haec verba, ,,non adeo 
contemptum , 8ed considerationem" in- 
dicare existimat; ,,etsi enim asper- 
natio haud afuerit, consilium Per- 
sarum spectandum est''; inde hnec 
rectius verfi posse putavit: ea con- 
siderantes, locos Nostri afferens I, 
59. 66 atque Euseb. Praepar. Evang. 
IX, 14, locum haud disparem: Aby- 
denos ϑεῶν καταφρονήσαντας ἀμεί- 
ψονας εἶναι, i.c. quumque se diis me- 
liores opinarentur. Vid. Diss. Herod. 
XI, p. 197. 108. Negris interpreta- 
tur M φρενὶ λαβόντες, παρατηρή- 
σαντες αὐτά. Ac dixit Euripides in 
Bacch. 430 (al. 503): καταφρονεῖ 
μὲ καὶ Θήβας ὅδε; sic enim nunc 
edunt. In Antiphanis fragmento, 


quod legitur apud Athenaeum IV, 
21 fin. pag. 143A., invenitur: τοὺς 
βύυσταχας (i. c. μυστακας) μὴ κα- 
ταφρόνει, ubi verbo καταφρο- 
γεὶν accusativus additur, nisi, quod 
proponit H. van Herwerden in Obser- 
vatt. critt. in fragm. comiec. Graecc. 
pag. 46, legendum μηκέτε φόρει; 
corruptum autem hunc locum esse 
iam iudicaverat Meineke Fragmm. 
Comicce. Graecc. Vol. III. p. 22. 
ἐκυκλοῦντο αὐτοὺς] αὐτοὺς recte 
tenent libri scripti; nam ad Grae- 
cos sive Ἕλληνας spectat per sen- 
süs quandam structuram, cum sane 
proprie ad naves illud referri de- 
beat indeque scribi αὐτάς, quod et 
ipsum olim in quibusdam libris ex- 
stitit. llinc quoque mox πέερεξζο- 
μένους αὐτοὺς et cap. 16 ἐκυ- 
κλεύοντο (sic vulgo) ὡς περιλάβοιεν 
αὐτούς. Ubi Valckenario rescri- 
bere placet ἐκυκλεῦντο, assentiente 
Wesselingio, qui e Sancrofti libro 
in 1.0 VIII, 16 pro vulg. ἐκυχλεύ- 
ovto in textum recepit διιυκλέοντο, 
ipse coniiciens ἐκυκλεῦντο. Recen- 
tiores editores inde a Bekkero, qui 
hoc loco omnes exhibuerunt ἕκυ- 
κλοῦντο, ab omnibus codd. allatum, 
Wesselingium secuti, altero loco 
dederunt ἐκυκλέοντο, quae forma 
aeque reiicienda videtur atque olim 
vulgatum ἐκυκλεύοντο, si quidem 
verba pura in oo desinentia apud 
Herodotum vocalium contractionem 
constanter servarunt, ut docuerunt 
Dindorf. in Comment. de dial. He- 
rodot. pag. XXXII et Bredov. pag. 
301, in eo autem variant, quod con- 


traetioni in ov haud raro substituunt 


contractionem in εὖ, quam tamen 
legitimam vix haberi posse iudicat 
Dindorf.: de quo ego ita dubito, ut 
utraque coniractione Nostrum in di- 
versis verbis usum esse credam in- 
deque in verbo κυκλοῦσθαι vulga- 
rem contraetionem praeferens, quae 
loe ipso loco ab omnibus libris 
aguoscitur, alteris duobus locis VIII, 
l6 et 78 ἐκυκλοῦντο et περιεκυ- 


* 
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εὔνοοι τοῖσι Ἔλλησι ἀέκοντές τε ἐστρατεύοντο, συμφορήν τε 
ἐποιεῦντο μεγάλην ὁρέοντες περιεχομένους αὐτοὺς xal ἐπιστά- 
μένοι, ὡς οὐδεὶς αὐτῶν ἀπονοστήσει᾽ οὕτω ἀσϑενέα σφι ἐφαί- 
νετο εἶναι τὰ τῶν Ἑλλήνων πρήγματα. ὅσοισι ó? καὶ ἡδομέ:- 
vOLOL Tv τὸ γινόμενον, ἅμιλλαν ἐποιεῦντο, OxGg αὐτὸς ἕκα- 
ὅστος πρῶτος νέα Aron ἑλὼν παρὰ βασιλέος δῶρα λαμψεται" 
“ϑηναίων γὰρ αὐτοῖσι λόγος ἣν πλεῖστος ἀνὰ τὰ στρατόπεδα. 
64 Τοῖσι δὲ Ἕλλησι ὡς ἐσήμηνε, πρῶτα μὲν ἀντίπρωροι τοῖσι 11 
βαρβάροισι γενόμενοι ἐς τὸ μέσον τὰς πρύμνας συνήγαγον, 
δεύτερα δὲ σημήναντος ἔργου εἴχοντο, ἐν ὀλίγῳ περ ἀπολαμ- 


φϑέντες καὶ κατὰ στύμα. 


κλοῦντο reposui. De ipso verbo κυ- 
κλοῦσϑαι cingendi includendique no- 
tione plura attulit Bredov.1.1. Conf. 
etiam Aelian. N. A. II, 8, ubi Hero- 
dotea attulit Iacobs, qui idem etiam 
ad Aelian. N. A. I, 58 de verbo πε- 
ριλαμβάνειν conferri potest. Ad ἐς 
μέσον conf. IV, 07 et VI, 129 ibique 
nott. 

συμφορήν τε ἐποιεῦντο μεγάλην 
ὁρέοντες Distinctionem post μεγαά- 
λην poni solitam sustuli, quo me- 
lius appareret totius loci structura. 
Namque, apodosis incipit 8 verbis 
συμφορήν τε ἐποιεῦντο, ita ut per 
τε — κα iungantur participia ὁρέ- 
ovr:g et ἐπιστάμενοι, quae vero 
roxime antecedunt: aéxovrég τε 
στρατεύοντο, ea ad protasin perti- 
neant, verbis ὅσοι — σαν εὔνοοι 
annectenda. Ubi simplex t2 ita po- 
nitur, ut VIII, 6. 1psam locutio- 
nem συμφορὴν ποιεῖσθαι attigi ad 
V,5. Add. VIII, 100. 

ὅσοισι δὲ καὶ ἡδομένοισι ἦν τὸ 
γινόμενον] Ad locutionem vid. Ho- 
rodot. 1X, 46 et Kuehner. Gr. Gr. 8. 
582, c. Ad pronomina αὐτὸς ἕκα- 
στος conf. ΠΠ{, 82 ibique nott. VII, 
I9 et ad formam λάμψεται nott. ad 
III, 140. Pro βασιλῆος reposui βα- 
σιλέος. 

᾿ϑηναίων γὰρ αὐτοῖσι λόγος ἣν 
πλεῖστος ἀνὰ τὰ στρατόπεδα] i. e. 
xam in (Persarum) exercitu 7οπος 
(αὐτοῖσι) maximam Athenienstum ha- 
bebant rationem, maximi Athenienses 
faciebant. | Bimilis loquendi ratio 
JV, 135 init., ubi vid. Add. VIII, 


HERODOT. 1V. 


Ἐνϑαῦτα τριήκοντα νέας aígdovoat 


102. IX, 80 coll. I, 19. 120 ibique 
nott. 


Car. XI. 


πρῶτα μὲν ἀντίπρωροι τοῖσι βαρ- 
βάροισι γενόμενοι κι t. λ.} E prae- 
cedentibus τοῖσι “Ἕλλησι mente his 
addendum οὗ Ἕλληνες. Qui signo 
dato primum quidem proris adversis 
(ἀντέπρωροι, de qua voce plura da- 
bunt Duker. et Blomfield. ad Thu- 
cydid. IV, 8 et VII, 36) in barbaros 
(conversi) puppes in medium contra- 
xerunt; deinde vero, iterum signo 
dato opus (proelium) aggressi sunt, 
in exiguo quamvis loco conclusi et 
ex adverso (impetum facientes). 
Vernacule eum in modum expressit 
Langius: ,,4uf das erste Zeichen nun 
stelleten sich die Hellenen, die Schnae- 
bel den Feinden zugekehrt, die Spiegel 
in der Mitte, gegeneinander , auf das 
zmeite Zeichen ging es, obgleich sie 
engen Raum hatten , gerade von vorne 
drauf los."  Schweighaeuserus, qui 
olim post voces κατὰ στόμα ali. 
quid intercidisse putarat, postea 
has ipsas voces sequentibus verbis 
annecti voluit, prouti in libro Flo- 
rentino haec leguntur nulla distin- 
ctione posita, ita ut haec evadat 
sententia: ,,et ibi triginta. a fronte 
naves ceperunt barbarorum. Sed in 
Lexico Herodoteo (T. IL. p. 284) hac 
sententia reiecta κατὰ στόμα de- 
nuo a sequentibus seiungi et ante- 
cedentibus adiici vult, cum Hero- 
dotus indicare voluerit Ín ipso ore, id 
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τῶν βαρβάρων, καὶ τὸν Γόργου toU Σαλαμινίων βασιλέος ἀδελ- 
φεὸν Φιλαονα, τὸν Χέρσιος, λόγιμον ἐόντα ἐν τῷ στρατοπέδῳ 
ἄνδρα. πρῶτος δὲ Ἑλλήνων νέα τῶν πολεμίων εἷλε ἀνὴρ 
᾿Αϑηναῖος ΛΠυκομήδης Αἰσχρέω. καὶ τὸ ἀριστήϊον ἔλαβε οὗτος. 
Τοὺς δ᾽ ἐν τῇ ναυμαχίῃ ταύτῃ ἑτεραλκέως ἀγωνιξομένους νὺξ 


est e proximo, cominus admodum 
cincti et conclusi erant, ut in Euri- 
pid. Rhes.408. Equidem κατὰ στόμα 
accipio: ex adverso, a fronte (ut in 
Polybii lucis a Sechweighaeusero al- 
latis II, 27. 8. 8. XXXI, 20. 8. 10 
coll. Xenoph. Anab. III, 4. 8. 42. V, 
2.8. 26. V, 4.8.22, ubi de aciei fronte 
locutio adhibetur) idque iungo ante- 
cedentibus ἔργου εἴχοντο, ita ut vo- 
cula x«i explicandi simul notionem 
contineat: et quidem. ,,In pugnis 
navalibus, ait Schmeighaeuserus, 
plerumque a latere primum aggre- 
diebantur naves hostiles, διέκπλουν 
facientes et remos conantes deter- 
gere; tum frequenter puppim hosti- 
lis navis rostro petebant: nunc hi a 
fronte facto impetu, rostris suarum 
navium in hostiles iuxta proram im- 
pactis, illas ceperunt."  Locutio- 
nem ἔργου ἔχεσθαι invenimus II, 
121. $. 1 (ibique nott.) coll. VIII, 
108; verbum ἀπολαμφϑέντες, quod 
h. 1l. idem fere valet atque περιεχό- 
μενοι (exclusi, intercepti), V, 101 
coll. VIIT, 97. 108, IX, 51. Ad ge- 
nitivum σημήναντος, ut infra VIII, 
25 init. ad genitivum ἐπαγγειλαμέ- 
vov, intellig. τοῦ κήρυκος s. σαλ- 
πιγκτοῦ; neque aliter supra ad ἐσή- 
μηνε mente addendum o σαλπιγκτὴς 
5. κήρυξ, quod ipsum additum inve- 
nimus VI, 78, ubi cf. nott. Tu vid. 
Kuehner. Gr. Gr. 8. 414, 2 et conf. 
Sturzii Lexic. Xenophont. IV. pag. 
16. 27. — Mox βασιλέος dedi pro 
vulg. βασιλῆος. De Salaminiorum 
regibus vid. nott. ad V, 103, ubi 
etiam Gorgus et Chersis reges com- 
memorantur; de ipsa urbe Salami- 
nia vid.nott, ad V, 109. Pro Φιλάονα 
Dindorf. in Comment. de dial. He- 
rod. pag. XVII praeferret Φιλ ἕω να, 
idemque etiam placuisse video Drc- 
dovio pag. 137; equidem in nomine 
proprio malui libros scriptos sequi: 
de orientali nominis stirpe num co- 


gitandum sit, ut placuit Hamakero 
(Miscell. Phoen. pag. 203) ad 3:NZE 
respicienti, quod insignem, mirabilem 
significat, decernere nolim. 


Λυκομήδης Αἰσχρέω] Plutarcho 
auctore in Vit. Themistocl. 15 fin. 
p. 119 F. Zycomedes Atheniensis in 
Salaminia pugna primus hostilem 
cepit navem eiusque insignia Apol- 
lini dedicavit. Ubi haud male su- 
spicatur Sintenis, insignem errorem 
commisisse Plutarchum, quum, quae 
ad Artemisium acciderint, ad Sala- 
miniam pugnam transtulerit. —A4í(- 
σχρέω dedi secutus Bredovium pag. 
217 seq., ut supra VI, 101, ubi scripsi 
Kvvéío, si quidem, ut dudum mo- 
nuit Valckenarius, hic genitivus de- 
scendit a nomine Μἐσχρέης sive AC- 
σχρέας, ut Χαιρέας, “ημέας, Ταυ- 
ρέας, quae nomina Attica similia 
idem attulit Valeken. Ex Aldina 
editione, accedente Florentino libro 
unoque Parisino, Schweighaeuserus 
dederat A4(ozoéov, quod idem rece- 
perunt Gaisford. et Bekkerus. Me- 
diceus liber ac plerique alii codd, 
habent Αὐἰσχραέου, quae scriptura, 
haud mutanda illa quidem in A4- 
σχρεέω, probabilior videtur Dindor- 
fio, qui eam recepit, cum in Attica 
inscriptione ab Welckero edita in 
Museo Rhenan. Vol. II. p. 318, 13 
invenisset ἐπὶ Μἐσχραίου ἄρχοντος 
(Comment. de dialect. Herodot. pag. 
XII) Dindorfium sequitur Dietsch, 
— Ad τὸ ἀαριστήϊον (praemium vir- 
tutis in pugna prae caeteris proba- 
tae) conf. etiam infra VIII, 122. 123 
et IX, 81. Plutarch. Vit. Alcib. 7. 

ἑτεραλχέως ἀγωνιζομένους] i. e. 
ancipiti Marte pugnantes , ut IX, 103 
ἑτεραλκης μάχη, quando aequo pa- 
gnatur Marte, ,Quando, ait Κ᾽ αἱ- 
ckenarius, victis virtus redibat in 
praecordia, tum, qui se putabant 
victores, νέκην reportasse dicuntur 
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ἐπελθοῦσα διέλυσε. oí uiv δὴ Ἕλληνες ἐπὶ τὸ ᾿Αρτεμίσιον 
ἀπέπλωον, oí δὲ βάρβαροι ἐς τὰς ᾿ἀφέτας. πολλὸν παρὰ δόξαν 
ἀγωνισάμενοι. Ἐν ταύτῃ τῇ ναυμαχίῃ ᾿ἀντέδωρος Δήμνιος, 
μοῦνος τῶν σὺν βασιλέι Ἑλλήνων ἐόντων. αὐτομολέει ἐς τοὺς 
Ἕλληνας καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι διὰ τοῦτο τὸ ἔργον ἔδοσαν αὐτῷ 


χῶρον ἐν Σαλαμῖνι. 


Ὡς δὲ εὐφρόνη ἐγεγόνεε, ἦν μὲν τῆς ὥρης μέσον ϑέρος, 19 
ἐγένετο δὲ ὕδωρ τε ἄπλετον διὰ πάσης τῆς νυκτὸς καὶ σχληραὶ 
βρονταὶ ἀπὸ τοῦ Πηλίου᾽ oí δὲ νεκροὶ καὶ τὰ ναυήγια ἑξεφο- 
θέοντο ἐς τὰς ᾿ἀφέτας, καὶ περί τε τὰς πρώρας τῶν νεῶν εἴ- 


ἑτεραλκέα. Veteres sequuntur in 
hac voce sophistae; praeter alios 
Aelianus apud Suidam in Ατεμώρη- 
tog [I. p. 272]. Tu vid. potissimum 
Homerum, qui hanc vocem frequen- 
tat, lli. VII, 26 coll. VIII, 171. XV, 
738. XVII, 027. Odyss. XXII, 230. 
Doederlein: Homerisch. Glossar. 1]. 
p. 99 (nur. 2075). Aeschyl. Pers. 043 
ed. Blomf. — Verba πολλὸν παρὰ 
δόξαν ἀγωνισάμενοι vulgo sic red- 
dunt: ,,/«ullo graviore, quam exspecta- 
verant, certamine defuncli." Ad παρὰ 
δόξαν conf. VIII, 4. I, 79. 


Car. XII. 


ἦν μὲν τῆς ὥρης μέσον ϑέρος] 
Recte Hoogeveen. ad Viger. pag. 
111: erat tempus mediae aestatis. Vid. 
C. Fr. Hermann: Gottesdienstl. Al- 
terth. 8. 49. not. 1. Ad vocem e*9- 
99077 in antecedentibus conf. nott. 
ad VII, 12. 

ἐγένετο δὲ ὕδωρ x. v. 1.] Ad vo- 
culae δὲ usum conf. Werfer. Actt. 
phill. Monacc.I. pag. 00. Voce ὕδωρ 
hic indicantur pluviae, imbres, ut I, 
87. VIII, 13. Ad vocem ἄπλετον 
vid. allata ad III, 106 et add. Ah- 
rens in Philolog. Suppl. I, 2. pag. 
2584. Mox dedi e Florentino aliisque 
σκληραὶ βρονταὶ, cum vulgo esset 
βρονταὶ σκληραὶ, i. e. dira, gravia 
tonitrua, Vid. Arrian. Exped. Alex. 
I, 17. $. 6 ibique Ellendt. Aelian. 
Hist. Animall. IX. 57 ibique Iacobs 
p. 334. σκληρὸν δ᾽ ἐβρόντησε dixit 
Hesiodus in Theogon. 839 ed. Goett- 
ling. 

ot δὲ νεκροὶ καὶ τὰ ναυήγιὰα ἐξε- 


φορέοντο ἐς τὰς φέτας] Voces of 
νεκροὶ καὶ τὰ ναυήγια simili modo 
iuncta reperiuntur VIII, 18 aliisque 
locis, quos excitat Sintenis ad Plu- 
tarch. Themistocl. 8 fin. p. 56. Val. 
ckenarius Homerica comparavorat 
Odyss. XII, 67 πένακαφ τε νεῶν xal 
σώματα φωτών, addens Homero re- 
centiores scriptores fractae navis ta- 
bulas dixisse τας σανέδας etra vava- 
για, quibus igitur hoc quoque loco 
intelliguntur ligna 8. tabulae navis 
fractae summis undis natantes et 
eiectane ad oram Aphetarum. Ex- 
citat praeterea Valcken. Aeschyl. 
Pera. 422 (420 Blomf. 393 Both.) Aga- 
memn. 668. Choeril. apud Athen. XI. 
p. 461B. coll. Clem. Alexandr. Pae- 
dag. II. p. 170, 20. De Aphetis cf. 
nott. ad VII, 103. ἐξεφορέοντο (eii- 
ciebantur) retinui cum Schweighaeu- 
sero et recentt. edd., cum in Aldina 
esset ἐξεφέροντο, quod idem prae- 
bet Florentinus alterque Parisinus 
liber: nec infrequens in talibus hoc 
verbum esse vidimus ad VII, 188. 
At verbo ἐχφορεῖν Noster quoque 
usus est supra I, 107 adhibuitque 
Homerus Ili. XIX, 360 (ὡς τότε sag 
φειαὶ κόρυϑες — νηῶν ἐκφορέ- 
ovcto). Odyss. XXII, 451. 

καὶ nol τε τὰς πρώρας τῶν νεῶν 
εἴλέοντο)] Vulgo sic reddunt: et circa 
navium proras volvebantur, siAéovto 
repetentes a verbo antiquo eíAéo, 
cui volvendi et constringendi notio- 
nem tribuunt: de quo merito. dubi- 
tes; adhibuit utique Noster hoc ver- 
bum supra II, 70 de genere ibidum 
ἐν ποσὶ μάλλον s(Atvuévov τοῖσι 
ἀνθρώποισι narrans, adhibuitque 
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Adovro xol ἐτάρασσον τοὺς ταρσοὺς τῶν κωπέων. ol δὲ στρα- 
τιῶται οἵ ταύτῃ, ἀκούοντες ταῦτα, ἐς φόβον κατιστέατο, ἐλπί- 
ξοντες πάγχυ ἀπολέεσθαι, ἐς οἷα κακὰ ἧχον᾽ πρὶν γὰρ ἢ καὶ 
ἀναπνεῦσαί σφεας ἔκ τε τῆς ναυηγίης καὶ τοῦ χειμῶνος τοῦ 
γενομένου κατὰ Πήλιον ὑπέλαβε ναυμαχίη καρτερὴ, ἐκ δὲ τῆς 
ναυμαχίης ὄμβρος τε λάβρος καὶ ῥεύματα ἰσχυρὰ ἐς ϑάλασσαν 


ὡρμημένα βρονταί τε σκληραί. καὶ τούτοισι μὲν τοιαύτη νὺξ 25 


18 ἐγένετο. Τοῖσι δὲ ταχϑεῖσι αὐτῶν περιπλώειν Εὔβοιαν ἡ αὐ- 
τή περ ἐοῦσα νὺξ πολλὸν ἦν ἔτι ἀγριωτέρη, τοσούτῳ ὅσῳ ἐν 


idem verba composita συνειλέω, 
κατειλέω cogendi, compellendi, ur- 
gendi notione, ut apparet ex iis, 
quae ad ΠῚ, 13. 45 attulimus. Ne- 
que aliter Homerus Ili. XXI, 8: ἡμέ- 
Grec δὲ ἐς ποταμὸν εἰλεῦντο βα- 
ϑύρροον, ubi Scholium exponit c v v- 
ὠϑοῦντο; conf etiam 11, 294. 
VIII, 215. Odyss. XI, 573. Quare 
hoc quoque Herodoti loco εἴλέω 
eiusque passivum εἴλέομαι de cada- 
veribus naviumque fractarum tabu- 
lis sive lignis diei credam, quae 
multa eum essent, circa navium 
proras cogebantur s. compelleban- 
tur indeque remis se implicantia 
cursum motumque navium impedie- 
bant. De verbo εἰλέω plura dis- 
putavit Buttmann. in Lexilog. II. 
p. 141 — 159, contra quem exstitit. 
Fritsche in Comment. ad Aristoph. 
Ran. 1008. pag. 344 seq. Τὰ conf. 
etiam Bredov. pag. 148. 

ἐτάρασσον τοὺς ταρσοὺς τῶν κω- 
πέων] i. e. impediebant palmulas re- 
morum. Emperius Opusce. philol. 
pus. 312 ἀπάφασσον suspicatur scri- 

endum esse pro ἐτάρασσον, quod 
mihi quidem satis genuinum nec 
ullo modo turbandum videtur. Cae- 
terum Herodotea citat Suidas s. v. 
ταρσὸς III. p. 432, ubi haec legun- 
tur, quae eadem exstant in gloss. 
Herodot.: ταρσὸς κυρίως τῶν ὀρνί- 
Bow ἡ πτέρωσις, ἀφ᾽ οὗ καὶ ὁ τῶν 
κωπῶν ὅμοιος ὁ 
ταρσὸς s. ταρρὸ 
sua notione dicit 
que latiore remoi 
mula, teste Boccl 
d. Attisch. Secwe 
Herodotum IX, $ 








tur ὁ ταρσὸς τοῦ ποδός. Tu vid. 
quoque Thucydid. VII, 40 ibique 
interpret. Mox oí στρατιῶται οὗ 
ταύτῃ plane ut V, 2 οἵ ταύτῃ οἰκη- 
μένοι, ubi conf. nott. Ad imperfecti 
formam κατιστέατο, ut supra cap. 5 
(ubi vid. nott.) ἠπιστέατο conf. al- 
lata a Bredov. pag. 329. — ἐλπίξον- 
τες est: putantes, arbitrantes, ut sac- 
pius apud Herodotum. Conf. módo 
I, 27 ibique nott. III, 130. 151 coll. 
119. Ad locutionem ἐς οἷα κακὰ si 
milia quaedam attulerunt Valcko- 
nar. ad Euripid. Phoeniss. 1633 et 
Heindorf. ad Platonis Phaedon. pag. 
262. Ita enim his locis ponitur οἷα, 
ut pro ὅτι τοιαῦτα poni existimes. 

ὑπέλαβε ναυμαχίη καρτερή] Ad 
verbum ὑπέλαβε conf. allata ad 
VI,27 δὲ 1, 24. Mox revocavi cum 
Schweigh. et Gaisf, καρτερὴ pro 
χρατερὴ, quod e Florentino alioque 
libro retinuerunt Schaeferus, Matth. 
et Bekker. Conf. Herod. I, 76. VI, 
101. IX, 9. Bredov. p. 100. Sic quo- 
que in proxime seqq. pro ὄμβρος τε 
λάβρος in uno libro vetusto exstat 
χρατερὸς, im alio καρτερός, quod 
utrumque e glossa ductum puto. Vo- 
cem λάβρος attigi ad I, 57. Add. 
Blomfeld. in Glossar. ad Aeschyli 
Pers. 114. — In fine cap. cum re- 
centt. cdd, restitui τοεαύτη νὺξ ἐγί- 
Ψετο, ubi Schaeferus de suo dedo- 
rat ἡ νύξ. 














Car. XIII. 
τοσούτῳ ὅσῳ x. τ. 1.) Attigit Mat- 
thiae Gr. Gr. 8. 455. not. 7 et p. 480. 


itemque Kuehner. Gr. Gr. 8.831. Add. 
Schaefer Apparat. crit. nd Demo- 
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πελάγεϊ φερομένοισι ἐπέπιπτε. καὶ τὸ τέλος σφι ἐγένετο & ἄχαρι" 
ὡς γὰρ δὴ πλώουσι αὐτοῖσι χειμών τε καὶ τὸ ὕδωρ ἐπεγί- 
νετο. £OUGL κατὰ τὰ Κοῖλα τῆς Εὐβοίης, φερόμενοι τῷ πνεύ- 
ματι, καὶ οὐκ εἰδότες τῇ ἐφέροντο, ἐξέπιπτον πρὸς τὰς πέ- 


τρας. 


ἐπυιξετό τε πᾶν ὑπὸ τοῦ ÜtoU, Oxcg ἂν ἐξισωϑείη τῷ 


Ἑλληνιχῷ τὸ Περσικὸν, μηδὲ πολλῷ πλέον εἴη. οὗτοι μέν νυν 


περὶ τὰ Κοῖλα τῆς Εὐβοίης διεφϑείροντο. 


βάρβαροι, ὥς σφι ἀσμένοισι ἡμέρη ἐπέλαμψε, ἀτρέμας τε εἶχον 


sthen. T. I. p. 806 et ea, quae nuper 
de hac structura attulit O. Schnei- 
der ad Isocratis orat. ad Demonic. 
8. 4. pag. 3. Similem in modum No- 
ster VI, 137 τοσούτῳ — ὅσῳ dixit. 
De voce ἄχαρε conf. allata ad VI, 9. 
Qua voce indicari quodvis malum, 
tout cc qu'il y a de plus fücheux , h. 1. 
observat Larcherus. Cur autem h. ]. 
τὸ τέλος ἄχαρι αἱ τηλικούτου πά- 
ϑους ἀνοίκειον notarit Longinus De 
sublimit. cap. 43. 8. 1. pag. 222, iure 
miratur Valcken. , nisi omnino haec 
& sciolo quodam Longinienis inter- 
iecta putentur. Quae sint τὰ Κοῖλα 
τῆς Εὐβοίης, diximus ad VI, 100. 
Add. Pflugk. Euboicc. p. 4 et Leake: 
Die Demen Attika's pag. 185 e vers. 
Westermanni. Verbum ἐχπέπτειν de 
iis, qui naufragium passi ad litus 
eiiciuntur, aliquot locis illustravit 
Wesseling. ad Diodor. II, 60. Tu 
conf. supra nott. ad VI, 41, Idem 
verbum infra IX , 74, ubi vid. nott. 
ἐποιέετό τε πᾶν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, 
ὅκως ἂν x. t. λ.] τοῦ, quod in Aldina 
et aliis edd. abest, cum Schweigh., 
Gaisf. et recc. edd. e pluribus revo- 
cavi codd. Intelligitur enim deus 
ille ultor superborum vindexque, 
qui superbiam Persarum supra mo 
dum elatam deprimat Graecorum- 
que res augeat, Cf. citt. ad VII, 
10. $. 5. Neque aliter Aeschylus in 
Persis vs. 351 seq. nuntium dicen- 
tem facit: ἀλλ᾽ ὧδε δαίμων τις κα- 
τέφϑειρε στρατὸν, τάλαντα βρίσας 
ovx ἰσορρόπω τύχη. Hinc minus uti- 
que placent, quae Valckenarius ad- 
scripsit: ,,quam hic dat Herodotus 
rationem, noverat Atticis potius in- 
geniis placituram, quam si super- 
biam dixisset Persicam ab arrogan- 
tiae humanae vindice sic castiga- 


tam depressamque; alias saepe me- 
morans ultorem superborum deum. 
Frequenter Noster ἀνϑρωπινά μοι 
δοκεῖ ἁμαρτεῖν. " Quibus eo, opi- 
nor, respicit vir doctus, quod Hero- 
dotum in hisce Musarum libris non- 
nulla in Atheniensium, quibus pla- 
cere voluerit, gratiam dixisse con- 
tenderunt. Sed vid. nott. ad VI, 
108. VII, 139. Expressit Herodoti 
sententiam Diodorus XI, 13 init, 
auctore eodem Valckenar., qui cum 
Herodoti verbis | Sequentibus: ὅκως 
ἂν ἐξισωϑείη τῷ Ἑλληνικῷ τὸ Περ- 
σικὸν contendit Isocratis verba ad 
Philipp. pag. 90B. [cap. 15. 8. 39], 
qui πόλεις dixerat ὡμαλισμένας ὑπὸ 
τῶν συμφορῶν, οἱ Thucydid. VII', 
97, qui collidendo ait ἐπανισοῦν 
τοὺς Ἕλληνας πρὸς ἀλλήλους. Eo- 
dem modo Polyaenus, VII, 16 fin. de 
Artaxerxe scripsit: del γὰρ ἐπανι- 
σῶν τὸ ἐλαττούμενον τὴν ἰσχὺν τοῦ 
νικῶντος κατέλυεν. — Ad structu- 
ram Oxcog «v ἐξισωϑείη conf. I, 75 
ibique allata. 


Car. XIV. 


ὥς σφι ἀσμένοισι ἡμέρη ἐπέ- 
λαμψε) i. e. wt grata illis dies illuxit. 
Ad usum vocis ἀσμένοισι conf. VIII, 
18 init. et quae ad Plutarch. Philo- 
poem. p. 20 attulimus; quibus nunc 
add. Bremi in Excurs. XI ad Lysiam 
p. 449 seqq. et Herbst in: Jahrbb. 
f. Philolog. Suppl. Vol. III. pag. 22. 
Ad verbum ἐπέλαμψε conf. nott. ad 
VIL ]83. . 

ἀτρέμας τε εἶχον τὰς νέας] Reti- 
nui ατρέμας, cuius loco male plures 
codd. ἀτρέμα. Neque enim in hoc 
adverbio extrema litera abiicitur; 
vid. V, 19. VIII, 10. IX, 58. 54 et 
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15 


22 HERODO'TI 


τὰς νέας, καί σφι ἀπεχρᾶτο κακῶς πρήσσουσι ἡσυχίην ἄγειν 
ἐν τῷ παρεόντι. volo. δὲ Ἕλλησι ἐπεβώϑεον νέες τρεῖς καὶ 
πεντήκοντα ᾿άττικαί. αὗταί τε δή σφεας ἐπέρρωσαν ἀπικόμε- 
ναι, καὶ ἅμα ἀγγελίη ἐλθυῦσα, ὡς τῶν βαρβάρων οἷ περι- 
πλώοντες τὴν Εὔβοιαν πάντες εἴησαν διεφϑαρμένοι ὑπὸ 
τοῦ γενομένου χειμῶνος. φυλάξαντες δὴ τὴν αὐτὴν ὥρην 


πλώοντες ἐπέπεσον νηυσὶ Κιλίσσῃσι" 


ταῦτας δὲ διαφϑ εί- 


ραντες, ὡς εὐφρόνη ἐγένετο, ἀπέπλωον ὀπίσω ἐπὶ τὸ .29- 


τεμίσιον. 


Τρίτῃ δὲ ἡμέρῃ δεινόν τι ποιησάμενοι ol στρατηγοὶ τῶν 


βαρβάρων νέας οὕτω σφι ὀλίγας λυμαίνεσθαι, ᾿καὶ τὸ ἀπὸ 
Ξέρξεω δαιμαίνοντες, οὐκ ἀνέμειναν ἔτι τοὺς Ἕλληνας μάχης 016 


conf. Bredov. pag. 111. Mox scri- 
psi ὠπεχρᾶτο, ut I, 102, ubi vid. 
nott. Vulgo οἐπεχρέετο, quod Bek- 
ker. et Dindorf. retinuerunt. Ad 
formam ἐπεβώϑεον conf. allata ad 
VIII, 1, ubi etiam de his quinqua- 
ginta tribus navibus Atticis diximus. 

φυλάξαντες δὴ τὴν αὐτὴν ὥρη») 
Quod e Florentino nuper receptum 
est δὲ pro δὴ, malui equidem cum 
Matth., Bekkero et recc. edd. reti- 
nere δὴ, quod huic loco melius con- 
venire credo. Verbum φυλάττειν 
attigi ad VIII, 9. τὴν αὐτὴν ὥρην 
cum Larchero et Schweigliaeusero 
de eodem diei tempore quo pridie ac- 
cipio. Nam respiciuntur verba VIII, 
9: δείλην ὀψίην γινομένην τῆς ἡμέ- 
ens φυλάξαντες, quibus in verbis 
quod Leake (Die Demen Attika's 
pag. 185 e vers, Westermanni) δεί- 
Àqv ὀψίην de vespera intelligi posse 
negat propter ea ipsa, quae hoc 
loco leguntur: τὴν αὐτὴν ὥρην et 
ὡς εὐφρόνη, equidem haud perspi- 
cio. Idem verbis Herodoteis ταύ- 
τας δὲ διαφϑείραντες indicari ne- 
gat, omnem Cilicum classem cen- 
tum fere naves complectentem peri- 
isse, si quidem Cilicum naves vel Sa- 
laminiae pugnae interfuerint: nec 
vero tale quid Herodotus indicare 
voluit, qui hoc tantum tradit Grae- 
cos impetum fecisse in Cilicum na- 
ves quasdam (νηυσὶ Κιλίσσησι, ubi 
consulto omisit articulum, quem 
sane addere debuisset, si omnes Ci- 


licum naves s. totam quam praebue- 
rant Cilices classem indicare vo- 
luisset), easque perdidisse. Quare 
apud Leakium 1l. l. haud accurate 
redduntur haec verba: ,,sie bohrten 
eine bedeutende Anzahl derselben 
in den Grund." 


Car. XV. 


δεινόν τὸ ποιησάμενοι) Pro τι 
Koen. coniecit t£, probante Val- 
ckenario. Sed vid. nott. ad VIII, 3. 
Infra VIU, 16: δεινὸν γὰρ yornua 
ἐποιεῦντο. Verba seqq. νέας οὕτω 
σφι (cuius loco duo codd. σφέας) 
ὀλίγας λυμαίνεσθαι sic censco esse 
intelligenda, ut Persarum duces ac- 
gre tulerint, (aem paucas (Graecorum) 
naves tpsis (Persis) damnum inferre 
clademque contumeliosan. De stru- 
ctura verbi λυμαένεσϑαι vid. I, 214. 
IHI, 16 ibique nott. V, 33 et conf. 
etiam VIII,?8. IX, 70. Wesselingius 
de verbi λυμαίνεσθαι structura cum 
utroque casu excitaverat Albert. ad 
Act. Apostol. VIII, 3. 

καὶ τὸ ἀπὸ Ξέρξεω) scil. γινόμε- 
yov vel simile quid; quo Xerxis sup- 
plicium s. ira, quam sibi timebant, 
occulte significatur. Sic τὸ ἀπὸ 
σεῦ I, 159, ubi vid. nott, Plenius 
Noster dixit III, 78 τὰ ἀπὸ Πρηξά- 
σπεω γενόμενα: add. VI, 08. Conf. 
Fischer. ad Weller. III. pag. 110. 
Structuram verbi ἀναμένειν in seqq. 
attigi ad V,35; cf. Herod. VIII, 56. 
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ἄρξαι. ἀλλὰ παρακελευσάμενοι κατὰ μέσον ἡμέρης ἀνῆγον τὰς 


νέας. 


Συνέπιπτε δὲ, ὥστε ταῖς αὐταῖς ἡμέραις τάς τὲ ναυ- 


μαχίας ίνεσϑαι ταύτας καὶ τὰς πεξομαχίας τὰς ἐν Θερμοπύ- 
λῃσι. ἦν δὲ πᾶς ὁ ἀγὼν τοῖσι κατὰ ϑάλασσαν περὶ rov Εὐρί- 
zov, ὥσπερ τοῖσι ἀμφὶ Μεωνίδην τὴν ἐσβολὴν φυλάσσειν᾽ οἵ 
μὲν δὴ παρεκελεύοντο, ὕκως μὴ παρήσουσι ἐς τὴν Ἑλλάδα 
τοὺς βαρβάρους᾽ oí δ᾽, ὅκως τὸ EAAqvixov στάτευμα διαφϑ εί- 


ραντες τοῦ πόρου κρατήσουσι. 


“ὃς δὲ ταξάμενοι οἵ Ξέρξεω16 


ἐπέπλοων, οἵ Ἔλληνες ἀτρέμας εἶχον πρὸς τῷ ᾿Αφρτεμισίῳ. ol. 
δὲ βάρβαροι μηνοειδὲς ποιήσαντες τῶν νεῶν ἐκυκλοῦντο ὡς 
περιλάβοιεν αὐτούς. ἐνθεῦτεν οἵ Ἕλληνες ἐπανέπλωόν τε καὶ 


κατὰ μέσον ἡμέρης] Refero hue 
Ev. Matth. XIV, 24: τὸ δὲ πλοῖον 
ἤδη u£cov τῆς ᾿ϑαλάσσης qj», ad 
quem locum plura dederunt inter- 
pretes ἃ Kuinoelio excitati p. 305; 
nec fugit iste usus Viger. De idio- 
tism. p. 111. Ad locutionem «vj- 
yo» τὰς  vfag conf. allata ad VIII, 10. 
Ad particulam ὥστε post συνέπιπτε 
abundanter quasi positam conf. nott. 
ad I, 74. III, 4 et infra VIII, 132.141. 
Pro ταῖς αὐταὶς ἡμέραις Sanerofti 
liber τὰς αὐτὰς ταῦτας ἡμέρας, pro- 
bante Wesselingio, qui confert VII, 
151: τὸν αὐτὸν τοῦτον γρόνον. Sed 
dativum, in quo caeteri edd. ac- 
quieverunt, ipsa sententia postulat. 
Gravius iliud, quod Bredovium si 
audis pag. 233, scribendum erit: 
τῆσι αὐτῇσι ἡμέρησι, quod recepit 
Dietsch. omnibus quamvis libris 
scriptis adversantibus; cf. etiam 
111, 40 ibique nott. Pluralem nu- 
merum adhibitum notavit Dlomfield 
in Glossar. ad Aeschyli Agamemn. 
1656 similibus nonnullis locis alla- 
tis. In verbis subsequentibus τὰς 
ψαυμαχέας γίνεσϑαι ταύτας pro- 
nomen demonstrativum sic postposi- 
tum notat Strangius in Iahn. etSee- 
bod. Annall. Suppll. II, 2. pag. 240, 
ubi plura similia, afferuntur. 

ἣν δὲ πᾶς ὁ ἀγὼν κ. τ. À.] ,,Stu- 
dium Graecorum in Euripi et Ther- 
mopylarum angustiis defendendis et 
contrariam Persarum contentionem 
hinc Diodorus XI, 13 mutuatus est.*' 
Wessel. Pro vulg. Λεωνέδεα e Flo- 
rentino revocavi “εωνέδην, idemque 


feci VII, 21 et 71. conf. Bredov. pag. 
220 et vid. supra nott. ad VIII, 3. 

ὅκως μὴ παρήσουσι) Sic recto de- 
dit Matth. (Gr. Gr. 8. 53l. not. 2) e 
Florentino aliisque pro παρήσωσι, 
quod praebet Sancrofti liber, dudum 
iure damnatum a Werfero in Actt. 
phill. Monacc. I. p. 105, qui idem 
cum Matth. mox quoque recte dedit 
κρατήσουσι pro κρατησώσι, cum hu- 
ius loci sane par ratio, etsi postea 
idem Werferus l. l. p. 273 coniun- 
ctivum κρατήσωσι retineri voluit, 
probante etiam Schaefero, cum mo- 
dos variare Herodoto sit usitatissi- 
mum , ut apud Isocrat. Areopag. 11. 
p. 229. Equidem cum Bekkero, Din- 
dorf., Dietsch., Bredov. (pag. 340), 
Stegero eiusque censore Lipsiensi 
(1833 Add.) pag. 44 atque Ienensi 
(1828. nr. 186. p. 46), qui alia quae- 
dam etiam affert, utroque loco fu- 
turum reposui, de cuius usu post 
ὅπως plura disputantur ab Isocratis 
interpretibus ad 1. l. pag. 212 - 216 
ed. Benseler. Add. G. Wolf ad So- 
phocl. Aiac. 906 et conf. Herodot. 
III, 36 ibique allata. 


Car. XVI. 


μηνοειδὲς ποιήσαντες τῶν νεῶν) 
Mente addas licet τάγμα vel simile 
quid. Naves enim ita collocarunt, 
ut lunae crescentis speciem referrot 
acies. Conf. I, 75 et ad anteceden- 
tin οὗ Ξέρξεω nott. ad VII, 104. 
κυκλοῦντο ὡς περιλάβοιεν αὖύ- 
τοὺς] Cf. nott. ad VIII, 10. 
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συνέμισγον. Ἐν ταύτῃ τῇ ναυμαχίῃ παραπλήσιοι ἀλλήλοισι 
ἐγίνοντο᾽ ὁ γὰρ Ξέρξεω στρατὸς ὑπὸ μεγαϑεὸς τε καὶ πλήϑεως 
αὐτὸς ὑπ᾽ ἑωυτοῦ ἔπιπτε, ταρασσομενέων τε τῶν νεῶν καὶ 


περιπιπτουσέων περὶ ἀλλήλας. 


ὅμως μέντοι ἀντεῖχε καὶ οὐκ 


εἶκε δεινὸν γὰρ χρῆμα ἐποιεῦντο, ὑπὸ νεῶν ὀλίγων ἐς φυ- 
γὴν τράπεσϑαι. πολλαὶ μὲν δὴ τῶν Ἑλλήνων νέες διεφϑεί- 
govto, πολλοὶ δὲ ἄνδρες. πολλῷ δ᾽ ἔτι πλεῦνες νέες τε τῶν 


βαρβάρων καὶ ἄνδρες. 


οὕτω δὲ ἀγωνιξόμενοι διέστησαν 


17 χωρὶς ἑκάτεροι. Ἐν ταύτῃ τῇ ναυμαχίῃ Αἰγύπτιοι μὲν τῶν 


παραπλήσιοι --- ἐγένοντο] Alii ἐγέ- 
ψοντο, quos sequuntur Matth., Dek- 
ker, itemque Dindorf. et Dietsch. 
Quod vero vulgo vertunt: pari Marte 
pugnatum est, mavult reddi Larche- 
rus: aequatis viribus , à forces égales, 
cui interpretationi vel sequentia 
verba, quae magnitudinem copia- 
rum Xerxis declarant, obstare credo. 
Vulgatae interpretationi favet Cor- 
nelius Nepos loco mox laudando, ubi 
conf. interpretes, qui et locutionem 
illustrarunt et argumentum, quan- 
doquidem sunt, qui victoriam aliter 
atque Herodotus Graecis tribuant. 

αὐτὸς ὑπ᾽ ἑωυτοῦ ἔπιπτε) De vi 

raepositionis ὑπὸ vid. IX, 75 et al- 
lata ad IX, 07. Confert Valcken. 
Cornelii Nepotis verba in Themist. 
cap. 3: οι, Angustias enim Themi- 
stocles [inter Euboeam continen- 
temque terram] quaesiverat, ne mul- 
titudine navium circumiretur. Hic 
etsi pari proelio discesserant, ta- 
men eodem loco non sunt ausi ma- 
nere etc." Ad verba δεινὸν χρῆ- 
μα ἐποιεῦντο conf. nott. ad VIII, 
15 init. Pro περὶ ἀλλήλας Reis- 
kius mallet zt&ol αλλήλαις, non 
male, ut iudicat Sintenis ad Plu- 
tarch. Themistocl. 15. p. 100, quam- 
quam etiam accusativus ferri pote- 
rit. Quo eodem monente περὲ αλ- 
λήλαις, de aliis super alios incidenti- 
bus, bene dicitur. In Sancrofti libro 
prorsus deest praepositio περί. Re- 
centt. edd. in vulgata omnes ac- 
quieverunt, quam nec equidem tur. 
baverim, Namque videtur Noster 
his verbis (περιπιπτουσέων περὶ ἀλ- 
λήλας) id indicare voluisse, quod 
Curtius IV, 3. 8. 14 dixit: inter se 


navigia collidere, et IX, 9, $. 09: ergo 
collidi inter se naves. Conf. Thucy- 
did. II, 65 et quae ad ἢ. l. protulit 
Hünnekes in Observatt. Thucydidd. 
(Monaster. 1859.) pag. 30. Quod se- 
quitur: ὅμως μέντοι ἀντεῖχε, sic 
legitur quoque I, 189. III. 69, coll. 
I, 120, ubi vocula ye additur, de quo 
usu cf. Eltz. Quaest. Herodd. Spec. 
I. p. 116 (Jahrbb. f. Philol. Suppl. 
IX.) — Mox pro vulg. τραπέσϑαι, 
quod retinuit Dietsch., equidem cum 
Schaef. , Bekkero et Dindorfio dedi 
τράπεσϑαι, qui praesentis infiniti- 
vus in passivo est h. 1. necessarius. 
Cf. etiam Bredov. pag. 145. Eltz. 
(Quaest. Herodd. Spec. I. in: Jahrbb. 
f. Philolog. Suppl. IX. p. 122) tuetur 
τραπέσϑαι infinitivum aoristi medii 
pro passivo adhibitum, ut IX, 65; 
sed hoc ipso loco passivum reperi- 
tur; vid. ibi nott. 

διέστησαν χωρὶς ἑκάτεροι) i. e. 
discesserunt (e proelio) utríque seor- 
sim in sua quique castra: ubi χωρὲς 
additur parem in modum, quo su- 
pra IV, 180 Noster scripsit: αὖ παρ- 
ϑένοι αὐτῶν δίχα διαστάσαειε 
μάχονται πρὸς ἀλλήλας. Ipsum ver- 
bum διέστησαν hoc eodem signifi- 
catu reperitur I, 76 et VIII, 18: nec 
aliter Isocrates de pugnantibus (in 
Philipp. 8. 39): οὐδενὸς διαλύοντος 
αὐτοὶ διέστησαν. De usu vocis 
ἑκάτερος vid. nott, ad III, 8 et IX, 
16. Pro ἀγωνιζόμενοι Schweigh. 
mallet ἀγωνισάμενοι. 


Car. XVII. 


Ἐν ταύτῃ τῇ ναυμαχίῃ] Secun- 
cundum Diodorum XI, 13 inter Grae- 
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Ξέρξεω στρατιωτέων ἠρίστευσαν. ov ἄλλα ve μεγάλα ἔργα 
ἀπεδέξαντο, καὶ νέας αὐτοῖσι ἐνδράσι εἷλον Ελληνέδας πέντε. 
τῶν δὲ Ἑλλήνων κατὰ ταύτην τὴν ἡμέρην ἠρίστευσαν '491- 
ναῖοι. καὶ ᾿4ϑηναίων Κλεινίης ὁ ᾿“λκιβιάδεω, ὃς δαπάνην 


cos excelluerunt Athenienses ἀρι- 
στεύοντες, inter barbaros Sidonii, 
non, ut apud Herodotum est, 4egy- 
ptii, de quibus vid. nott. ad VII, 69. 
89. Athenienses eadem laude orna- 
verat Pindarus in carmine apud Plu- 
tarch. II. p. 552 B [s. de gloria Athen. 
c. 7 ubi haec leguntur: ἐν τούτοις 
Πένδαρος ἔρεισια τῆς Ἑλλάδος 
προσεῖπε τὰς ϑήνας, οὐχ ὅτι — 
&Àl' ὅτι πρῶτον, ὥς φησι αὐτὸς, 
ἐπ᾿ ᾿ἀρτεμισίω παῖδες ᾿“ϑηναίων 
ἐβάλοντο φαεννὰν κρηπῖδ᾽ ἐλευϑε- 
οέας x. t. 4. Add. Plutarch. The- 
mist. vit. cap. 8 et conf. Bergkii 
Poétt. lyriec. Graece. pag. 244. 
coll. Aristid. Themistocl. T. ITI. pag. 
310. Attulit haec Valcken. Ad lo- 
eutionem ἔργα ἀπεδέξαντο cf. allata 
ad VII, 139 et ad αὐτοῖσι ἀνδράσι 
III, 45 ibiq. nott. 

καὶ 4ϑηναίων Κλεινέης 0 AAu- 
βιάδεω)] Hunc quidem Cliniam Plu- 
tarchus quoque tradit (Vit. Alcibiad. 
eap. 1. p. 191: ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ 
[scil. Aleibiadis] KAztvíog ἐδιοστόλῳ 
τριήρει περὶ Ἀρτεμίσιον ἐνδόξως 
ναυμάχησεν, ὕστερον 'δὲ Βοιωτοὶς 
μαχόμενος περὶ Κορώνειαν απέ- 
ϑανεὶ) sua navi ad Artemisium pug- 
nasse, postea vero in Boeotia occu- 
buisse δά Coroneam: de qua pugna 
testes excitavi ad Plutarchi l.l. pag. 
56. Add. Wiggers. Quaestt. critt. 
et historr. in Cornel. Nep. Alcib. 
(Lips. 1833) pag. 50. 00. Fuit hicce 
Clinias illius Alcibiadis filius, qui 
inde a Platone in Euthyd. p. 275A. 
p. 312 Heind. vocatur ὁ παλαιὸς, ut 
scil. distingueretur ab illo Alcibiade, 
qui prioris illius Alcibiadis nepos et 
huius Cliniae filius per belli Pelo- 
ponnesiaei tempora potissimum in- 
claruit celeberrimus Atheniensium 
dux, qui, uti mos fuit Athenis (vid. 
Sturz. in Commentt. Societat. phi- 
Jolog. Lips. I, 2. pag. 220), nomen 
ab avo eoque paterno acceperat. 
De eius stirpe vid. Plutarch. 1. 1. 
ibique allata pag. 559, Wiggers 1. l. 





pag. 42 seq. Hertzberg. in Alcibiade 
pag. 93 seq. coll. p. 20, ubi de hoc 
Clinia ipso agit. Et congruit, obser- 
vante Wesselingio, temporum ratio. 
Nam Alcibiades ille, qui Diodoro 
teste XIV, 10 obiit annos ferme na- 
tus quadraginta Olymp. XCIV, 1 
(i. e. 404 ante Chr. n.), lucem viderit 
necesse ost eirca Olymp. LXXXTIII 
8. 444 ante Chr., nisi, quod longe 
probabilius, cum Clinias pater ob- 
ierit anno 447 ante Chr. n., iam an- 
tea, Olymp. LXXXII, 2 sive 451 
ante Chr.n. Alcibiadem natum esse 
existimes cum Meiero (in Indice 
Lectt. Gryphisvaldd. aestatis anni 
1821, cui assentitur Hertzberg. ]. 1. 
pag. 601, alios viros doctos, qui dis- 
sentiunt, commemorans), Clini& pa- 
ire quinquagenario ferme, quem, 
quando ad Artemisium pugnatum 
est Olymp. LXXV, 1 sive ante 
Chr. n. annos viginti certe habuisse 
si probabile est, consequens inde 
fit, hunc filium genitum fuisse a 
Clinia sene, qui ad Coroneam haud 
multo post occubuit, relicto filiolo 
Alcibiade orbo, ut ait Isocrates De 
Big. pag. 392 [cap. 10. 8. 26]. Acci- 
dit enim ista pugna anno 417 a. Chr. 
n.8ive Olymp. LXX XIII, 2 (vid. Clin- 
ton. Fast. ed. Krueger. p. 94), igitur 
ante bellum Peloponnesiacum (sive 
ann. 431 a. Chr. n.), cuius anno de- 
mum duodecimo Alcibiades ἔτε νέος 
ὧν producitur 4 Thucydide V, 43, 
iriginta annos probabiliter natus, 
ut ad Plutarch. Alcibiad. 13. p. 123 
posui. Haec ad Herodotei loci in- 
telligentiam sufficiant: in quo la- 
psum videri Herodotum patremque 
cum filio confudisse, cum scribere 
potius debuisset Ἀλκιβιάδης ὁ λει- 
ψίου, quod contendit C. Fr. Her. 
mann. (Jahrbb. f. Philolog. Suppl. 
Vol. XIII. p. 320), probare nequeo, 
qui temporum rationes in his non 
satis perspectas esse credo a viro 
doctissimo, contra quem disputavit 
Vater (ibid, Vol. XII. pag. 87 Seq. - 


19 ἔσω ἐς τὴν Ἑλλάδα. 
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οἰκηΐην παρεχόμενος ἐστρατεύετο ἀνδράσι ve διηκοσίοισι καὶ 031 


οἰκηΐῃ νηΐ. 


Ὡς δὲ διέστησαν, ἄσμενοι ἑκάτεροι ἐς ὅρμον ἠπείγοντο. 
οἱ δὲ Ἕλληνες, ὡς διακριϑέντες ἐκ τῆς ναυμαχίης ἀπηλλα- 
χϑήσαν, τῶν μὲν νεκρῶν καὶ τῶν ναυηγίων ἐπεκράτεον᾽ τρή- 
χέως δὲ περιεφϑέντες, καὶ οὐκ ἥκιστα ᾿Αϑηναῖοι, τῶν αἴ ἡμί- 
δεαι τῶν νεῶν τετρωμέναι σαν, δρησμὸν δὴ ἐβούλευον 


XIII. p. 490). Itaque retinui KA&t- 
νίης ὁ ᾿Αλκιβιάδεω et ad hunc Cli- 
niam, Alcibiadis famosissimi pa- 
trem, refero quoque sequens prono- 
men relativum 0c, accedente quoque 
Plutarcho, qui l. l. hunc eundem Cli- 
niam navi suis opibus parata ad Ar- 
temisium pugnasse tradit. Cui Cli- 
niae num pater adhuc vivus sumptus 
ad navem instruendam necessarios 
praebuerit, filiusque duce patre na- 
vem ipsam et homines praebente 
pugnaverit (vid. Vater. l. l. XIII. 
pag. 490), haud quaeram: Herodoti 
certe sententia nulla alia est, nisi 
Cliniam suis sumptibus navem prae- 
buisse et cum hac navi in bellum 
profectum eximie pugnasse ad Ar- 
temisium; quod cur minus credibile 
videatur, nullam perspicio causam. 

δαπάνην οἰχηΐη y παρεχόμενος] 
Inde mox οἰκηΐῃ νηὶ militasse dici- 
tur sive, nt apud Plutarch: Alcib. 1 
legimus, ἐδιοστόλῳω τριήρει, quod 
eodem sane redit. Nec alio sensu 
οἰκείαν ναῦν dixit Pausanias X , 9. 
8. 1, quam ἐδιόστολον vocat Plu- 
tarch. Alexand. 34. p. 685 D. Apud 
ipsum Horodotum V, 47 Philippus 
Crotoniensis e Cyrene profectus 
συνέσπετο οἰκη ἴῃ ve τριήρεϊ καὶ 
οἰκηΐῃ ἀνδρῶν δαπάνη. Noque 
aliter intelligi volunt Thucydid. VI, 
61, ubi Alcibiades dicitur: ὁ μὲν ἔχων 
τὴν ἑαυτοῦ ναῦν, i. e. navem, 
quam ipse praebuerat suisque im- 
pensis armaverat. Ac vel lToratii 
locus in Epist, I, 1, 93 (,,locuples, 
quem ducit priva triremis'*) apte af- 
fertur a Blomfieldio. Quum enim 
Athenis respublica ipsa praeberet 
naves bellicas a singulis civibus di- 
tioribus certo quodam ordine in- 
: sStruendas armis ac reliquo appara- 


Νόῳ δὲ λαβὼν 0 Θεμιστοκλέης, cg, εἰ 


tu, sigillatim memorantur, qui gra- 
vissimis temporibus rerumque dis- 
criminibus naves ipsas suis impen- 
sis constructas et ornatas apparatu 
necessario (id est ἰδιοστόλους τριή- 
ρεις) suppeditarunt; quo ipso egre- 
gium sui in patriam studii testimo- 
nium exhibere putabantur. Conf. 
Wolf. Prolegg. ad Demosthen. Le- 
ptin. pag. C seqq. CXVII. CXIX. 
Boeckh. Oeconom. Athenienss. Vol. 
I. p. 384 ed. sec., ubi ctiam monuit 
de iusto ducentorum virorum numero, 
quibus triremes plerumque compleri 
solebant: de qua re iam supra mo- 
nuimus ad 111, 13. 


Car. XVIII. 


Ὡς δὲ διέστησαν) Cf. VIII, 16 et 
ad vocem ἄσμενοι citt. ad VIII, 14. 
AÀd vocem διακρεϑέντες cf. nott. ad 
VII, 219. 

τῶν μὲν νεκρῶν καὶ τῶν ναυη- 
γίων] Quae eadem sic iuncta repe- 
rimus VIII, 12, ubi vid. Sedulo au- 
tem Herodotus indicat, cadaveribus 
et navium fragmentis eos esse poti- 
tos: si quidem id victoriam indica- 
bat simulque pietatem declarabat 
erga mortuos, qui iusta obtinerent 
exsequia. 

τρηχέως δὲ περιεφϑέντες) Conf. 
nott. ad V, l et add. Cobet in Mne- 
mosyn. VII. p. 207. De usu verbi 
τιτρώσκειν de navibus cf. citt. ad 
VII, 233.. De verbo ἐβούλευον egi- 
mus ad VIII, 4. Ex Aldina Schaefe- 
rus revocaverat ἐβουλεύοντο, quod 
Florentinus et duo codd. Parisini 
praebent quodque receptum est a 
recentt. edd. inde a Bekkero. 


Car. XIX. 
Noo δὲ λαβὼν] Locutionem at- 
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ἀπορραγείη ἀπὸ τοῦ βαρβάρου τό τε Ἰωνικὸν φῦλον xal τὸ 
Καρικὸν, οἷοί τε. εἴησαν τῶν λοιπῶν κατύπερϑε γενέσϑαι, 
ἐλαυνόντων τῶν Εὐβοέων πρόβατα ἐπὶ τὴν θάλασσαν. ταύτῃ 
συλλέξας τοὺς στρατηγοὺς ἔλεγέ σφι. ὡς δοκέοι ἔχειν τινὰ 
παλάμην, τῇ ἐλπίζοι τῶν βασιλέος συμμάχων ἀποστήσειν τοὺς 
ἀρίστους. ταῦτα μέν νυν ἐς τοσοῦτο παρεγύμνου. ἐπὶ δὲ 
τοῖσι κατήκουσι πρήγμασι τάδε ποιητέα σφι εἶναι ἔλεγε᾽ τῶν 
τε προβάτων τῶν Εὐβοϊκῶν καταϑύειν ὅσα τις ἐϑέλοι᾽ κρέσ- 
σον γὰρ εἶναι τὴν στρατιὴν ἔχειν ἢ τοὺς πολεμίους  παραίνεέ 
τε προειπεῖν τοῖσι ἑωυτῶν ἔχαάστους πῦρ ἀνακαίειν᾽ κομιδῆς 
δὲ πέρι τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν, ὥστε ἀσινέας ἀπικέσϑαι ἐς 


tigi ad IIT, 41. Mox cum Schweigh. 
et Gaisf. dedi βαρβάρου, quod libri 
scripti quantum scio omnes prae- 
bent. Ex Aldina fluxit lectio βαρβα- 
eov, quam tenent Matth. et Bek- 
ker., ortam opinor e seqq. Ἰωνικὸν 
et Kagix0v. Dietsch. recte exhibuit 
βαρβάρου, si quidem h. l. de barba- 
rorum i, e. Persarum rege agitur, 
noto dicendi usu, de quo vid. modo 
illata ad V, 04. De confusione haud 
infrequenti inter βάρβαρος et βαρ- 
βαρικὸς conf. Herod. III, 115 ibique 
nott. itemque I, 58. 60. — Post £(m- 
€t» Werfer. in Actt. philoll. Monacc. 
I. p. 245 addi vult ἄν, quo mihi qui- 
dem haud opus esse videtur. Assen- 
titur Reisig. ad Sophocl. Oedip. Col. 
pag. 320, qui rationem particulae 
omissae reddere studuit. 

κατύπερθε γενέσϑαι) i. e. supe- 
riores fieri reliquis, ut VIII, 60. 75. 
136 coll. VII, 233. I, 67. V, 60. Ita- 
que idem fere valet atque κρα- 
τεῖν. 

ταύτῃ συλλέξας) i. e. παρὰ τὴν 
ϑάλασσαν, ad ipsun mare, qu& illi 
agebant oves, cogit exercitus duces. 
Hinc male quidam Codd. ταύτην. --- 
In proxime seqq. παλάμην affert 
Suidas III. p. 5 exponens τέχνην. 
Rectius, opinor, Scehweighaeus. in 
Lex. Herod. II. p. 171 interpretatur 
ansam et occasionem sive viam et ra- 
tionem efficiendi aliquid. Cf. 'Theogn. 
034. 006 et vid. plura in Thesaur. 
Ling. Graec. Vol. VI. p. 75 ed. Din- 
dorf. Pro βασιλῆος rescripsi βασι- 

ἔος. 


ταῦτα μέν νυν ἐς τοσοῦτο παρε- 
γύμνου]) i. e. et hoc quidem non nisi 
hactenus aperuit iis (ducibus). Ad 
verbum παραγυμνοῦν conf. I, 126 
ibique nott. Ad locutionem ἐς το- 
covto vid. allata ad VII, 99. — In 
seqq. verba ἐπὶ τοῖσι κατήκουσι 
πρήγμασι valent: pro praesenti re- 
rum statu 5. οὗ rerum praesentium sta- 
tum, ut infra cap. 40. 102. Conf. 
nott. ad V , 49. 

σφι εἶναι ἔλεγε] Ita e Florent. 
receptum pro vulg. eivaí σφι. Ex 
quo eodem mox repositum καταϑύ- 
ειν ὅσα τις ἐθέλοι, ubi vulgo ὅσα 
τις ἐθέλοι καταϑύειν. | Matthiae 
utroque loco vulgatam retinuit, 
quam eandem recentt. edd. inde a 
Bekkero retinuerunt. Ipsum κατα- 
ϑύειν, mactare, vix multum differt 
a simplici ϑύειν I, 216. IT, 42 coll. 
VII, 197. Evflotxàv (pro vulg. Ev- 
Bos.xov) e Sancrofti libro alteroque 
dedi cum recentt. edd, Vid. allata 
ad III, 890. In verbis sequentibus 
pro τοῖσε ἑωυτῶν ἑκάστους Co- 
bet in Mnemosyn. IX. p. 288 scribi 
vult: τοῖσε ἑωυτοῦ ἕκαστον. 

πῦρ ἀνακαίειν] Vid. nott. ad IV, 
145. Ex quo loco aliisque ibi alla- 
tis mihi satis patere videtur, quod 
mox legitur, πῦρ ἀνακαυσάμενοι, 
sanum esse neque mutandum in 
πυρὰ ἀνακαυσάμενοι, ut proponit 
Cobet in Mnemosyn. IX. pag. 288, 
»quia passim ignes ardebant''. In 
proxime seqq. verbis τὴν ὥρην «v- 
τῷ μελήσειν eadem valet structura, 
quam ad VI, 63 observavimus. τὴν 
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τὴν Ἑλλάδα. ταῦτα ἤρεσέ σφι ποιέειν᾽ xol αὐτίκα πῦρ dva- 


20 καυσάμενοι ἐτράποντο πρὸς τὰ πρόβατα. 


Οἱ γὰρ Εὐβοέες 


παραχρησάμενοι τὸν Βάκιδος χρησμὸν ὡς οὐδὲν λέγοντο, οὔτε 
τι ἐξεκομίσαντο οὐδὲν οὔτε προεσάξαντο, ὡς παρεσομένου" σφι 628 
πολέμου, περιπετέα τε ἐποιήσαντο σφίσι αὐτοῖσι τὰ πρήγματα. 
Βάκιδι γὰρ ὧδε ἔχει περὶ τούτων ὁ χρησμός᾽ 


ὥρην de tempore (ad reditum) com- 
modo accipio. Conf. VIII, 12. 14. 


Car. XX. 


Ὁς χρη- 

»raculo, 

datum. 

ἡ ad I, 

Scripsit. 

iste de 

4, Pau- 

armine 

sap. 12 

Ipellat, 

118.34]. 

Duos Bacides Clemens Alex. Btrom. 

»& Boeotium, 

Atheniensem 

1 re sollicita. 

xiphyllid. IX, 

ani Var. XII, 

Aristophan. 

c. Violar. p. 

. Theopompi 

391 Fragmm. 

ὅτι, unde dis- 

n Philippico- 

le Bacide ex- 

posuisse, cuius oracuia Noster etiam. 

infra VIII, 77. 96. IX, 43 protulit. 

De Bacide nonnulla iam supra in 

nott. ad V, 43 excitavimus, quibus 

nune addi volumus C. Goettlingii 

Commentationem de Bacide fatil. 

quo (in programmate Ienensi anni 

MDCCCLIX.), in qua quaecunque 

de hoc Bacide apud veteres tradita. 

exstant, afferuntur, — Schweigh. 

huie capiti commodiorem futurum 

fuisse putat loeum proxime post ca- 

put quartum. Libri scripti nihil mu- 
tan! 











it. 
ὡς οὐδὲν λέγοντα] Eadem locutio 
III, 35 et VII, 17, ubi vid. nott. Re- 
cte autem Zeunius ad Viger. p. 192 





οὐδὲν λέγειν tradit esse perperam 
dicere, id qud probari nullo modo 
potest. Vid. Platon. Apolog. 17. 
p. 30B. 


οὔτε προεσάξαντο] Haud incom- 
mode Reiskius: μἐξεκομέσαντο, de- 
portarunt in locum tutum extra insu- 
lam [quod alias est ὑπεκϑέσϑαι, ut. 
cap. 4], προεσάξαντο, rure ἐπ urbes 
compulerunt.* Euboeenses, spreto 
Bacidis oraculo, cui nullam fidem 
habendam esse putabant, neque ex- 
portarunt quidquam e sua insula (in 
alia eaque tuta loca transferentes) 
neque ante hostium adventum quid- 
quam in urbes importarunt, quo 
instructos esse ipsos oportuit bello 
ingruente. Retinui προεσάξαντο (a. 
verbo προσάττειΨ), cuius loco Me- 
diceus cum duobus aliis προς ἐσώ- 
ἔαντο, Florentinus προς e v ἄξαντο, 
puod utrumque alienum est ab hoe 
loco; tu vid. nott. ad I, 106 et V, 
34, — De vi particularum οὔτε — 
οὔτε — τε conf. allata ad VI, 1. 


περιπετέα τε ἐποι: 
αὐτοῖσι τὰ πρήγματι 
suas ipsi in summum discrimen adduae- 
runt. Ita Schweighaeuserus in Lex. 
Herodot. II. p. 205 comparans, quae 
continuo in eandem rententiam di- 
cuntur: παρῆν σφι συμφορῇ χρῆ- 
σϑαι πρὸς τὰ μέγιστα, ubi πρὸς τὰ 
μέγιστα, notante Schweighaeus., 
idem fere valet atque ἐς τὰ μέγιστα 
VIIL, 144. Ad locutionem συμφορῇ 
χρῆσθαι cf. , ne plura, III, 41 ibiq. 
nott. — In verbis Βάχιδι-- ὧδε ἔχει 
περὶ τούτων ὁ χρησμὸς Dativum Βά- 
πεδὲ eum fere in modum accipias, 
quo VIII, 125 et VII, 101: οὕτω ἔχει 
τοι (scil. τὸ πράγμα), ubi conf. nott. 
Infra IX, 43 Noster dixit τὰ μὲν Bo. 
χιδι ἐς ταύτην τὴν μάχην πεποιη. 
μένα. 
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Φράζεο βαρβαρόφωνον ὅταν ξυγὸν εἰς ἅλα βάλλῃ 
βύβλινον, Εὐβοίης ἀπέχειν πολυμηκάδας αἶγας. 


τούτοισι δὲ οὐδὲν τοῖσι ἐπεσι χρησαμένοισι ἐν τοῖσι τότε 
παρεῦσί τε καὶ προσδοκίμοισι κακοῖσι, παρῆν σφι συμφορῇ 
χρῆσϑαι πρὸς τὰ μέγιστα Οἱ μὲν δὴ ταῦτα ἔπρησσον, παρῆν 2 1] 
δὲ ὁ ἐκ Τρηχῖνος κατάσκοπος. ἦν μὲν γὰρ ἐπ᾽ ᾿Δρτεμισίῳ κα- 
τάσχοπος, Πολύας, γένος ᾿Αντικυρεὺς, τῷ προσετέτακτο (καὶ 
εἶχε πλοῖον κατῆρες ἑτοῖμον). εἰ παλήσειε ὁ ναυτικὸς στρατὸς, 


Φράζεο βραβαρόφωνον) Schaefer., 
Bekkerus, Dindorf. et Dietschius, 
praeeunte Larchero, post φράξεο 
comma ponentes dederunt βαρβαρό- 
φῶνος contra codd. filem, qui in 
vulgata conspirant, quae, docente 
Schweigh., idem valet atque φρά- 
ἕεο, ὅταν βαρβαρόφωνος βάλλῃ, per 
attractionis illam structuram. Quod 
nisi placeat, ad verbum βάλλῃ mente 
addere quoque licet, subiectum ó 
βάλλων vel simile quid, ut VIII, 11 
init., ubi cf. nott.: tum autem, quae 
sententia est Osenbrueggenii De 
inre belli ac pacis Romm. pag. 2, 
βαρβαφόφωνον necesse est iungatur 
eum fvyó» neque quidquam aliud 
quam βάρβαρον i. e. peregrinum de- 
elarat. Quod quam durum sit, haud 
fogit virum doctum, qui inde cum 
Larchero seribere mavult βαρβαρό- 
ge»og. Equidem omnium codd. le- 
ctionem retinendam duxi, in oracu- 
lorum lingua minus clara plerum- 
que et perspicua attractionem ta- 
lem, quam Schweighaeuserus sta- 
tuit, minus molestam videri ratus. 
lpsa vox βαρβαρόφωνος, quae iam 
ex Homero nota est Ili. II, 807, et 
hoc loco et IX, 43 peregrínum in. 
cat sive extraneum. Ad vocem [v- 
γὸν Wesseling. excitarat Aeschyl. 
Pers. 72, qui πολύγομφον ὅδισμα 
ξυγὸν ἀμφιβαλὼν αὐχένι πόντου 
tragico dixit de ponte in Hellesponti 
angustiis, intenso funibus ex byblo 
VH, 30. πολυμηκάδας αἶγας vates 
dixit imitans opinor Homerum, qui 
μηκάδας αἶγας (balantes capras) di- 
xit lli. XI, 383. XXIII, 31, Odyss. 
IX, 124. 244. Ipsa vox πολυμηκὰς 
vix aliunde cognita. 

προσδοκίμοισι κακοῖσι] 1. e. in 
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᾿Αντικυρεὺςρ] De Anticyra urbe vi 
allata ad VII, 198. De Trachide 
nott, ad VIL, 199. πλοῖον κατῆρες 
Sehweigh. in Lex. Herod. II. p. 39 
intelligit de navi remigio omnibus- 
que rebus ad navigaudum necessa- 
riis bene instrueta indeque opinor 
celeriter navigante, actuaria. Apud 
Hesychium (Il. p. 194) pro κατῆρες " 
κατηρτισμένον ἐν ἐρήμῳ G. ller- 
mann. ad Euripid. Iphigen. in Taur. 
1362 pag. 157 scribi vult κατηρτι- 
σμένον ἐθήρετμον, cum κατήρης 
proprie denotet aptatum, instructum; 
Seidlerus reponi iubet κατηρτισμέ- 
vos» ἐν τῷ ἐρέσσειν. Conf. etiam 
Faesi: Berichtt. u. Zusütze zu Pas- 
sow's Würterb. II. (Zürich 1838) 
pag. 11 et Thesaur. Ling. Graec. 
Vol. IV. pag. 134 ed. Dindorf. 

εἰ παλήσειε] Ita omnes codd., ox- 
cepto uno Florentino, in quo exstat 
παλαίσειεν, ut dudum in mentem 
venerat Pavio, cui nuper accessit 
Lobeck (Ρηματικ. pag. 145), Hero- 
dotnm scribere potuisse existimans 
εἰ παλαίσειε, i. o. πονήσειε, cum 
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: " cns. A uns s Au 
σημαίνειν τοῖσι ἐν Θερμοπύλῃσι ἐοῦσι" ὡς δ᾽ αὕτως qv Afpo- 
νυχος ὃ Λυσικλέος, ᾿Αϑηναῖος. καὶ παρὰ Λεωνίδῃ ἑτοῖμος 
τοῖσι ἐπ᾿ ᾿Δρτεμισίῳ ἐοῦσι ἀγγέλλειν τριηκοντέρῳ,, ἤν τι κατα- 
λαμβάνῃ νεώτερον τὸν πεζόν. Οὗτος ὧν ὁ ᾿Αβρώνυχος ἀπι- 
χόμενός σφι ἐσήμαινε τὰ γεγονότα περὶ Πεωνίδην καὶ τὸν 
στρατὸν αὐτοῦ. οἵ δὲ, ὡς ἐπύϑυντο ταῦτα, οὐχέτι ἐς ἀναβυ- 
λὰς ἐποιεῦντο τὴν ἀποχώρησιν, ἐκομίζοντο δὲ ὡς ἕκαστοι 
ἐτάχϑησαν,, Κορίνϑιοι πρῶτοι, ὕστατοι δὲ ᾿4ϑηναῖοι. 


ionice παλέω, relata volunt, quod 
cum in universum valeat colluctarí, 
conflictari, frequentius tamen de gra- 
viort lucta et periculoso certamine ad- 
hibeatur. Nec aliter statuerat Wes- 
selingius, de conflictu sive de clade 
secuta agitationeve classis maiore il- 
lud accipiens simulque afferens ex 
Mippocrate ἀποπαλέειν εἰ ἐκπαλέ- 
su» im evibratione et concussu vehe- 
mentiori usitatum, Nec equidem me- 
liora habeo, quae in medium profe- 
ram, Bredovio p. 801 assentiendum 
esse ratus, qui tuetur παλήσειε, du- 
ctum a verbo παλέω, quod intransi- 
tivam vim habeat atque de copiis 
deperditis dicatur, probatque idem 
vir doctus eam interpretationem, 
quam Hesychius dedit, cuius glossa. 
haud dubie ad hunc Herodoti locum 
pertinet. Coniecerat Valckenarius, 
probante Larchero: εἴ τὶ πταί- 
σειε ὁ ναυτικὸς στρατὸς, id est ἐών. 
τι περὶ τὴν ναυμαχίαν γένηται 
πταῖσμα, ut est apud Diodor. XI, 
15 coll. Thucyd. V, 10. Demosthen. 
[pag. 23. 155 coll. 1479 Reisk.] eo- 





que etiam refert similis argumenti 
formulam: εἴ τι παϑήσειε, si quid 
eveniret classi, cum talibus uti ve- 
teres consueverint εὐφημισμοὶς, ne. 
belli tristem eventum memorarent, 
ut in Euripid. Phoeniss. 251. Iphi- 
gon. in Taur. 755, alibi. Negris, qui 
παλήσειε derivat a verbo παλέω, 
quod idem sit atque πάλλω, id sibi 
videri ait: εἰ κινηϑείη, εἰ ταρα- 
χϑείη, εἰ σεισϑείη sive εἰ βλα- 
φϑείη, εἰ διαφϑαρείη. Si vero 
locus emendatione egeat, forsitan 
scribendum esse putat: εἴ xov λύ- 
σειε. 


ὡς δ᾽ αὕτως) i. c. eodem modo, 
ut I, 215. II, 07. IX, 81. Con- 
iunctim invenitur ὡραύτως VII, 80. 
Ad τριηκοντέρῳ conf. 1V, 148 ibi- 
que nott. de hoc navium genere 
VIL 97. . 


jv τι καταλαμβάνῃ νεώτερον τὸν 


πεζόν] Haec formula, in utramlibet 
partem quae accipi potest, plerum- 
que malam in partem adhibetur. 
Vid. allata ad 111, 33 et de compa- 
rativo νεώτερον nott. ad III, 62. V, 
19. Mox dedi σφι ἐσήμαινε, ut plu- 
res iubebant codd. pro ἐσήμαινέ σφι, 
quod tenuit Schaefer. Pro vulg. 
Atovià εα dedi Λεωνίδην, ut VIII, 
15, ubi vid. nott. ἐς ἀναβολὰς ἐποι- 
εὖντο τὴν ἀποχώρησιν idem fere 
quod ἀνεβάλοντο τὴν ἀποχώρησιν, 
haud. sibi differendum, protrahendum 
putabant discessum. — Vid. Thueydid. 
VII, 15, ubi plura de hac locutione, 
quam attigit quoque Strangius in: 
Jahrbb. f. Philolog. Supplem. Vol. 
III. pag. 37, attulerunt Blomfield. 
aliique interpretes in edit. Popp. P. 
ILI. Vol. IV. pag. 402, 
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dO qvaiov δὲ νέας vag ἄριστα πλωούσας ἐπιλεξάμενος Θε- 22 
οϑομεστοκλέης ἐπορεύετο περὶ τὰ πότιμα ὕδατα. ἐντάμνων ἐν 
τοῖσι λέϑοισι γράμματα, τὰ Ἴωνες, ἐπελθόντες τῇ ὑστεραίῃ 
ἡμέρῃ ἐπὶ τὸ ᾿“ρτεμίσιον, ἐπελέξαντο. τὰ δὲ γράμματα τάδε 
ἔλεγε" άνδρες Ἴωνες, οὐ ποιέετε δίκαια ἐπὶ τοὺς πατέρας στρα- 
τευύμενοι καὶ τὴν Ἑλλάδα καταδουλούμενοι᾽ ἀλλὰ μάλιστα μὲν 
πρὸς ἡμέων γίνεσϑε᾽ εἰ δὲ ὑμῖν ἐστι τοῦτο μὴ δυνατὸν ποιῆ- 
σαι, ὑμεῖς δὲ ἔτι καὶ νῦν ἐκ τοῦ μέσου ἡμῖν ἔξεσϑε καὶ αὐτοὶ, 


uam glossam suspicari. Invenitur 
Car. XXII. A γντάμνειν γράμματα supra IV, 87 


ἐπιλεξάμενος) Corrigunt ἀπολε- 
ξάμενος, ut VIII, 101 coll. V, 110 
(ubi vid. nott.), praesertim cum 
quod hic eligendi notione adhibetur 
verbum, ἐπιλέγεσϑαι, idem mox (at- 
que infra VIII, 136) legendi notione 
inveniatur: de quo monui ad III, 
4l. At eligendi significatione idem 
verbum invenimus VI, 73. VII, 10. 
$.8. Tu vid. nott. ad VIII, 107. — 
In In seda τὰ πότιμα ὕδατα de iis lo- 
intelligo, quae aquam potabilem 
praebebant, quibus igitur appellere 
coacti erant Persae s. Iones, qui, 
uti mos fuit veterum, plerumque non 
eá Aquarum copiá, qua ad longiora 
itinera opus est, naves instruxe- 
rant. Ad argumentum pertinet Plu- 
tarch. V. Themist. p. 116 B. cap. 9, 
ubi literas a Themistocle inseul- 
ptas esse tradit, 7 κατάρσεις dyay- 
χαίας xal καταφυγὰς ἑώρα toig πο- 
λεμέοις.  Attigit nuper Herodotea 
Curtius: Griech. Quell- und Brun- 
neninschriftt. p. 179 (Abhandll. d. 
k. Gesellsch. d. Wiss. in Góttingen. 
Vol. VIII), ubi admonuit, loca, quae 
aquam praeberent bibendam vel 
hauriendam, per Graeciam maxime 
frequentata ipsisque statuis et in- 
scriptionibus honorata fuisse: eam- 
que ob causam Themistoclem addit 
his orae locis inscripsisse literas, 
quibus Jones incitaret, ut Persarum 
partes desererent. 
ντάμνων ἐν τοῖσι A Qo: γράμ- 
βατα) Quae sequuntur verba usque 
ad vocem ἄνδρες, ca omnia absunt 
a Sancrofti libro alioque, in quo 
utroque codice non nisi haec legun- 
tur: λέγοντα τάδε. Equidem libra- 
riorum socordiae tribuere malim 


de Dario, qui lapideis columnis li- 
teras insculpi sive insecari (ut Latini 
quoque dicunt) iussit. Quod idem 
etiam Herodoto dicitur ἐγκολάπτειν 
I, 93. 187 coll. III Maccab. II, 27 
et Franz. Elementt. Epigraphic. 
pag. 36. Vim articuli τοῖσε (ante 
λέϑοισι), quae talis est, ut lapides 
significentur, qui ibi erant, bene no- 
tavit Sintenis ad Plut. 'l'hemistocl. 9. 
pag.98. Ipsum Themistoclis factum 
eallidum commemorant praeter Plu- 
tarch. l. 1. Polyaenus I, 30, 6 et Ari- 
stides I. p. 314 (ubi cf. Schol. p. 234 
Frommel.), notante Valckenario, eui 
merito videntur absurda et sophista- 
rum more dicta, quae Themistocli 
tribuit Iustinus II, 12, falsoque ficta, 
quae Plutarchus II. pag. 305 D. (ubi 
nunc conf. Wyttenbach. Animad- 
vers. II, 1. p. 80) scribit de fratre 
Themistoclis, Agesilao, quem ad Ar- 
temisium Graeci miserint specula- 
torem, — Ad locutionem τ ὑστε- 
ραέῃ ἡμέρῃ conf. allata ab Herbstio 
in: Jahrbb. f. Philolog. Suppl. Vol. 
III. p. 35. 

οὐ ποιέετε δέκαια x. τ. À.] Spo- 
ctat huc Eustath. ad Dionys. Perieg. 
423. Γαι conf. de sententia Herodo- 
tea nott. ad VII, 51. 150 coll. Dio- 
dor. Sic. XIX, 41. Iustin. II, 12, cui 
πατέρες sunt conditores. De partici- 
pii (στρατευόμενοι) usu vid. Matth. 
Gr. Gr. 8. 954, y. Et conf. quoque 
VIII, 137. IX, '60. Ad verba: πρὸς 
ἡμέων γένεσθε (nostris a partibus 
etate) vid. I, 75 ibique nott. VIII, 

. 2. 

, ὑμεὶς δὲ ἔτι καὶ νῦν ἐκ τοῦ μέσου 
ἡμῖν ἔξεσϑε καὶ αὐτοὶ] i. e. secedite 
e pugna ita, ut neutrius sitis partis, et 
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po ^ Lj e " 
καὶ τῶν Καρῶν δέεσϑε τὰ αὐτὰ ὑμὶν ποιέειν. 


εἰ δὲ μηδέτε- 


gov τούτων οἷόν tt γίνεσθαι, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀναγκαίης μέξονος 
κατέξευχϑε ἢ ὥστε ἀπίστασθαι, ὑμέες ys ἐν τῷ ἔργῳ. ἐπεὰν 
συμμίσγωμεν, ἐθελοκακέετε, μεμνημένοι ὅτι ἀπ᾿ ἡμέων γε- 
yovate, καὶ ὅτι ἀργῆϑεν ἡ ἔχϑρη πρὸς τὸν βάρβαρον ἀπ᾽ 
ὑμέων ἡμῖν γέγονε. Θεμιστοκλέης δὲ ταῦτα ἔγραψε, δοκέ- 
εἰν ἐμοί, ἐπ᾽ ἀμφότερα νοέων, ἵνα ἢ λαϑόντα τὰ γράμματα 
βασιλέα Ἴωνας ποιήσῃ μεταβαλεῖν καὶ γενέσϑαι πρὸς ἕωυ- 
τῶν, ἢ. ἐπεί τε ἀνενειχϑῇ καὶ διαβληϑῇ πρὸς Ξέρξεα, ἀπί- 
στους ποιήσῃ τοὺς Ἴωνας καὶ τῶν ναυμαχιέων αὐτοὺς ἀπόσχῃ. 


quidem non solum vos ipsi, verum etiam 
Caribus, ut idem faciant , persuadete. 
Pro vulg. ὑμέες e Florentino repo- 
sui ὑμεῖς, quod Herodoteus sermo 
flagitat (vid. Bredov. pag. 282 seq.) 
idemque feci infra cap. 20. 143. 144 
huius libri et IX, 87. Formulam ἐκ 
τοῦ μέσου ἔξζεσϑαι attigi ad III, 83. 
Schaefer. (ad Plutarch. Vit. Vol. V. 
p. 39) comparat cum his quod legi- 
tur apud Plutarch. Vit. Aristid. 10: 
ἐκποδὼν τοῦ πολέμου γίνεσθαι. --- 
Vocula δὲ h. l. non sine vi quadam 
posita vel potius repetita est, mon- 
8trante Werfero in Actt. philoll. Mo- 
nacc. I. pag. 03. Tu vid. nott. ad 
VI. 58. . 

αλλ᾽ ὑπ᾽ ἀναγκαίης μέζονος κατέ- 
ξζευχϑὲε)] i. e. sed si graviori necessi- 
tate quam ut (& Persis) deficere possi- 
tis, estis adstricti 8. coacti. Ad lo- 
cutionem Wesseling. bene affert Ae- 
schyli Prometh. 108. Sophocl. Phi- 
loct. 1022. Ai. 128. Nec dissimilis 
locutio apud Herodotum I, 11 coll. 
IX, 16. — In seqq. ἔργον de ipsa 
pugna accipiendum, ut saepius, apud 
''hucydidem praesertim, cuius vid. 
I, 105. 107. I1, 89. III, 108. 112. IV, 
14. 25. 32. 34. 72. 90. 131 etc. Ver- 
bum συμμέσγειν attigi ad VII, 85. 
Ad ἐϑελοκακέετε conf. nott. ad 
V, 78. 

ἔγραψε] Schweigh. et Gaisf. de- 
derant £yg« 8, cuius loco quod e 
Sancrofti libro alteroque assumpsit 
Schacferus ἔγρα p e, id cum recentt, 
edd, omnibus tenui vel propter év£- 
γραψε, quod initio capitis sequen- 
tis legitur. — ἐπ᾿ ἀμφότερα νοέων 


Schweigh. in Lex. Herodot. II. p. 125 
reddit: ín utramque partem cogitans, 
rem deliberans. "Tu cf. etiam supra 
VIIL,3. Pro βασιλῆα dedi βασιλέα 
et pro vulg. μεταβαλέειν scripsi με- 
ταβαλεῖν sccutus Bredov. pag. 327, 
idemque feci VIII, 65 pro ἀποβα- 
λέειν reponens ezof εἶν. 

ἐπεί τε ἀνενειχϑῇ καὶ διαβληϑὴ 
πρὸς έρξεα] sc. τὰ γραμμαΐα, ut 
haec verba si renunciata 8. relata es- 
sent (Xerxi) et in calumniam sive cri- 
minis suspicionem adducta apud ipsum, 
lones suspectos sive fide dubios red- 
derent eosque ἃ pugna navali amo- 
verent. Haud aliter Herodotus in 
simili re 1X, 98 fin. Nostrum lo- 
cum excitavit G. Hermann. Opuscc. 
Acadd. IV. p. 103 de vocula ἐπεὶ 
exponens, quae hic fortius urgeat 
conditionem, cum, 8i ἐπεὰν dixisset 
Herodotus, nil nisi incertum esse 
indicasset, futurumne illud esset 
nec ne; indeque reddit: sí (quod 
tamen si fieri posset, evitare cupie- 
bat) cognovisset Xerxes. Quod nec 
mihi ille persuasit nec Baeumleinio 
(Griechisch. Mod. p. 237), qui hoc 
certe loco tale discrimen statui 
posse negat, quod vel additá& vel 
omissá voculá ὧν in talibus enuntia- 
tis effici statuerat Hermannus, Vo- 
culae ἐπεὶ cum coniunctivo coniun- 
ctac exempla ex Atticis afferunt 
Sophocl. Antigon. 10259 Oedip. Col. 
1220; de Homeri usu monuit Baeum- 
lein. l. l. pag. 242; praeterea vid. 
Hartung: Lehre v. d. Partik. d. Gr. 
Sprach. II. p. 2060. — De verbo ót«- 
βάλλειν conf. nott. ad V , 50. 97. 
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630 Θεμιστοκλέης μὲν ταῦτα ἐνέγραψε. τοῖσι δὲ βαρβάροισι αὐτίχα 23 
μετὰ ταῦτα πλοίω ἦλθε ἀνὴρ Ἱστιαιεὺς, ἀγγέλλων τὸν δρησμὸν 
τὸν ἀπ᾿ ““ρτεμισίου τῶν Ἑλλήνων. οἵ δ᾽ vx ἀπιστίης τὸν μὲν ἀγ- 
γέλλοντα εἶχον ἐν φυλακῇ; νέας δὲ ταχέας ἀπέστειλαν προκατο- | 
ψυμένας. ἀπαγγειλάντων δὲ τούτων τὰ ἥν, οὕτω δὴ ἅμα ἡλίῳ 
σχιδναμένῳ πᾶσα ἡ στρατιὴ ἔπλωε ἃ ἁλὴς ἐπὶ τὸ ᾿Αρτεμίσιον. ἐπι- 
σχόντες ὃὲ ἐν τούτῳ τῷ χώρῳ μέχρι μέσου ἡμέρης , τὸ ἀπὸ 
τούτου ἔπλωον ἐς Ἱστιαίην. ἀπικόμενοι δὲ τὴν πόλιν ἔσχον τῶν 


Car. XXIII. 


Joriaievg] Ita plerique libri scri- 
pti cum Plutarcho II. p. 807 E. In 
Florentino exstat ᾿Ἰστιεὺς, in aliis 
duobus codd. Ἱστιεὺς, utrumque 
mendose. Hinc infra quoque nunc 
rectius pro vulg. Ἱστιαέων editur 
Ἱστεαιέων, ut dudum in mentem ve- 
nerat Valckenario, probatum nunc 
cod. Sancrofti et Diodor. XI, 13 fin., 
ubi eadem narrantur, coll. Schol. 
Aristid. pag. 183 Frommel. De ipsa 
regione vidimus ad VII, 175. Hanc 
constanter apud Nostrum (cap. 23. 
21. 25. 00) scribi Ἰστεαέην, nulla 
lectionis varietate, recte observat 
Bredovius p. 129 cante hanc lectio- 
nem retinendam esse ratus, neque 
scribendum Ἱστέαιαν, quae est Ho- 
meri aliorumque forma, in aliis no- 
minibus in a;« exeuntibus apud He- 
rodotum quoque obvia et inde a Din- 
dorfio (Commentat. de dialect. He- 
rodot. pag. XI) et Dietschio rece- 
pta. — In seqq. pro ταχείας, quod 
vulgo legitur, Wesselingio diale- 
ctus flagitare videbatur ταχέας, id- 
que vel invitis libris scriptis cum 
recentt. edd. reposui; vid. Bredov. 
pag. 158. 


ἀπαγγειλάντων δὲ zovrov|Quam- 
vis praecedat ψέας, subito deflectit 
scriptor, viros intelligens, qui in il- 
lis navibus inerant. Conf. modo IV, 
110, ne plura. 


ἅμα ἡλέῳ oxidvau£vo] i. e. simul 
una cum sole spargente (radios suos 
supra terram eamque illustrante), id 
est prima fere luce. Attigit Herodo- 
tea Eustathius ad Ili. pag. 691, 3 s. 
908 extr. Tu vid. nott, ad Herodot. 


HERODOT. IV. 


VII, 141. Wesselingius attulit Ho- 
merica: 000v t. ἐπικίδναται ηὼς lli. 
VII, 451. 458 coll. XXIII, 227. Ae- 
schyl. Pers. 502 (508 Blomf., quem 
vid. in Glossar), itemque Philonis 
loeum Vit. Contempl. p. 809 F., qui 
simili figura usus dixit σπείρειν 
ἀκτῖνας. Latini, eodem observante 
W'esselingio, spargere lumine terras, 
v. c. Lucret. II, 143. Virgil. Aen. 
ΙΝ, 584 coll. IX, 459. — Ad vocem 
ἁλῆης conf. VII, 157 aliosque locos, 
quos attuli in nott. ad I, 133. 


μέχρι μέσου ἡμέρης] Excitat Mat- 
thiae Gr. Gr. 8. 118. not. 1, ob for- 
mam μέσος, quae de masculino et 
feminino adhibeatur. Nisi potius h.]. 
neutrum est μέσον, unde pendet ge- 
nitivus Ἱμέφηρ. ut supra VIII, 15 
κατὰ μέσον ἡμέρης, et apud Plu- 
tarch. Marcell. 18 init. δεὰ μέσου 
τῆς πολιορκίας. Accedit, quod He- 
rodotus, ut recte mihi monere vi- 
detur Bredov. pag. 279, ex adiecti- 
vis simplicibus in ὃς exeuntibus 
paucissima constanter communia 
usurpavit. —  Ellopia terra dicitur 
fuisse Histiaeolidis parB occasum 
versus 8ita prope Cenaeum promon- 
torium, bene distinguenda ab ea, 
quae in Epiro fuit Ellopia prope Do- 
donam ; quamque utriusque regionis 
incolae perhibentur Pelasgi. Vid. 
Strabo X. p. 683 A. s. p. 445. Man- 
nert. Geogr. d. Gr. u. K. VIII. pag. 
247 seq. 240. 252 et conf. quae nu- 
per disseruit Girard in: Archiv. des 
miss. scientifiques II. pag. 688. 690, 
qui Ellopiae nomine significari pu- 
tat tractum montanum, in ea se- 
ptentrionali insulae parte, quae ad 
occidentem potissimum spectat. 
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Ἱστιαιέων, καὶ τῆς Ἐλλοπίης μοίρης, γῆς δὲ τῆς Ἱστιαιήτιδος, 
τὰς παραϑαλασσίας κώμας πάσας ἐπέδραμον. 

24 Ἐνϑαῦτα δὲ τυύτων ἐόντων Ξέρξης ἑτοιμασάμενος τὰ 
περὶ τυὺς νεκροὺς ἔπεμπε ἐς τὸν ναυτικὸν στρατὸν κήρυκα. 
προετοιμάσατο δὲ τάδε᾽ ὅσοι τοῦ στρατοῦ τοῦ ἑωυτοῦ ἦσαν 
νεκροὶ ἐν Θερμοπύλῃσι, ἦσαν δὲ καὶ δύο μυριάδες, ὑπολιπό- 
μενος τυύτων ὡς χιλίους, τοὺς λοιποὺς τάφρους ὀρυξάμενος 
ἔϑαψε, φυλλάδα τε ἐπιβαλὼν καὶ γῆν ἐπαμησάμενος, ἵνα μὴ 
ὀφϑείησαν ὑπὸ τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ. ὡς δὲ διέβη ἐς τὴν 
Ἱστιαίην ὁ κῆρυξ, σύλλογον ποιησάμενος παντὸς τοῦ στρατο- 
πέδου ἔλεγε τάδε᾽ "ἄνδρες σύμμαχοι, βασιλεὺς Ξέρξης τῷ 
βουλομένῳ ὑμέων παραδίδωσι, ἐκλιπόντα τὴν τάξιν καὶ ἐλ- 
ϑόντα ϑεήσασϑαι᾽, ὅχως μάχεται πρὸς τοὺς ἀνοήτους τῶν ἀν- 
ϑρώπων, οἱ ἤλπισαν τὴν βασιλέος δύναμιν ὑπερβαλέεσϑαι. 

25 Ταῦτα ἐπαγγειλαμένου, μετὰ ταῦτα οὐδὲν ἐγίνετο πλοίων 


in ἐπέδραμον) Verbum im 
incursione, quam. 
vastatio, VII, 32. "Supra 
[αιάνδρου πεδίον πᾶν ἐπέ- 
Add. Herodian. III, 9, 3 
Polyb. p. 270. 
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Eas] Vid. nott. ad V, 8. Quae 
sequuntur: φυλλάδα re ἐπιβαλὼν 
καὶ γῆν ἐπαμησάμενος, ita Valcken. 
accipi vult: et frondes iniecit arbo- 
reas terrae superingestae, bene ad- 
monens, super cadaver terram conge- 
rere Graecis dici ἐπαμήσασϑαι γῆν, 
et comparans Homer. Od. V, 482. 
Plutarch. II. pag. 082B. Iamblich. 
V. Pyth. pag. 160 (cap. 3l. p. 390 
Kies: ja ia. Vid. quoque Theognid. 
428 (xal κεῖσϑαι πολλὴν γῆν ἔπα- 
μησάμενον) et quae attulit δὰ 
hune locum Bergk: Po&tt. lyriec. 
Graecc. pag. 407.  Agesilaum Xer- 
xis factum imitantem monstrat Po- 
lyaen. II, 1, 23, qui idem VII, 15. 
8. 4 hoc ipsum Xerxis prodidit faci- 
"hus. Verbum ἐπαμησώμενος Glossa 
Herodotea exponitévaxirisag. Pln- 
ra dabit Dorvill. ad Chariton. p. 423 
seq. p. 300. φυλλὰς congeriem indi- 
cat foliorum, ut in Aeschyli Aga- 
memn. 974 et 78, ubi in Glossario 





alios locos attulit Blom&eld., quem- 
admodum λεϑὰς est imber lapidum et 
ψιφὰς imber nivis, observaute Blom- 
field. in Gloss. ad Acschyli S. c. Th. 
146, cui add. Lobeck. in Dissertat 
I. de terminat. tertine declinat. v. 
cissitudine (Regimont. 1839) pag. 4 
seq. — In seqq. vocem στρατοπέ- 
δου, ut supra vocem στρατοῦ, de 
classe accipio. Conf. nott. ad Plu- 
tarch. Philopoem. pa; 
Plutarch. Pericl. 
De ipso exercita 
15 , ubi conf. nott. 

τῷ βουλομένῳ — παραδίδωσι ἐκ- 
λιπόντα -- καὶ ἐλϑόντα ϑεήσασϑαι) 
Simili modo a dativo ad accusati- 
vum transit oratio VI, 80. 8. 1, ubi 
conf, nott. Pro ϑεήσασθαι unus co- 
dex ϑεήσεσθαι, quod cap. seq. in- 
venitur. Tu conf. I, 8 ibique nott. 
— μάχεσϑαι πρὸς τινὰ Noster quo- 
que dixit IT, 70. IV , 11. 180. 

ὑπερβαλέεσϑαι) Hoc verbum eo- 
dem superandi significatu VI, 9. 13. 
V. 124. VII, 103. 168. VIII, 123 οἱ 
140.8. 1. Pro βασιλῆος dedi βασι- 
λέος, ut VIII, 20. 27. 
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“Ταῦτα ἐπαγγειλαμένου] scil. τοῦ 
κήρυχος, quod simili modo abesse 
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σπανιώτερον᾽ οὕτω πολλοὶ ἤϑελον ϑεήσασϑαι, διαπεραιωϑέν- 
τες δὲ ἐθηεῦντο διεξιόντες τοὺς νεκρούς πάντες δὲ ἠπιστέατο 
τοὺς κειμένους εἶναι πάντας Μακεδαιμονίους καὶ Θεσπιέας, 
ὁρέοντες καὶ τοὺς εἵλωτας. οὐ μὲν οὐδ᾽ ἐλάνϑανε τοὺς δια- 
Ou βεβηχκότας Ξέρξης ταῦτα πρήξας περὶ τοὺς νεχροὺς τοὺς ἕωυ- 
τοῦ" καὶ γὰρ δὴ καὶ γελοῖον ἦν. τῶν μὲν χίλιοι ἐφαίνοντο 
νεχροὶ κείμενοι, οἵ δὲ πάντες ἐκέατο ἁλέες συγκεκομισμένοι 
ἐς τὠυτὸ χωρίον, τέσσερες χιλιάδες. Ταύτην μὲν τὴν ἡμέρην 
πρὸς ϑέην ἐτράποντο, τῇ δ᾽ ὑστεραίῃ οἵ μὲν ἀπέπλωον ἐς 
Ἱστιαίην ἐπὶ τᾶς νέας, οἱ δὲ ἀμφὶ Ξέρξεα ἐς ὁδὸν ὡρμέατο. 
Hxov δέ σφι αὐτόμολοι ἄνδρες ἀπ᾿ ᾿ἀρκαδίης ὀλίγοι τινὲς, βίυυ 28 


vidimus VIII, ll. Quae sequuntur 
verba: μετὰ ταῦτα οὐδὲν ἐγίνετο 
πιοίων σπανιώτερον, nihil posthac 
navibus fuit rarius, vivide omnium 
festinationem, qua ad terram eacen- 
dere gestiebant, declarant. Mox 
pro vulg. ϑεήσεσθαι reposui cum 
recent. edd. e Florentino libro al- 
teroque Parisino ϑεήσασϑαι, ut su- 
pra cap. 24, Ad verbum διεξιόντες 
cf. nott. ad VII, 100. 

ἠπιστέατο) i. e. pulabant, existi- 
mabant, Conf. allata ad VIII, ὃ, 
τοὺς κειμένους vocat morinorum 
humi prostratorum cadavera. Haud 
enim infrequens verbum κεῖσθαι de 
interfectis, notante Sintenisio ad 
Plut. Themistocl. p. 57, Quod vero 
Cobet in Mnemosyn. IX. p. 288, men- 
dum in his Herodoti verbis inesse 
existimans e dittographia ortum, 
scribi vult πάντας δὲ ἠπιστέατο 
τοὺς κειμένους εἶναι Λακεδαιμονί- 
ους, mihi non causa Noster, 
licet zd vc initio periodi scripse- 
rit, postea cum vi quadam addidisse 
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αὐτόμολοι ἄνδρες ἀπ᾽ ᾿Αρχαδίης] 
»Arceades illos, qui hic memoran- 
tur, transfugas ex Carya Arcadiae 
oppido advenisse statuens Heringa 
Obs. critt. pag. [50 testimonio ma- 
xime Vitruvii usus erat, qui lib. 
cap. 1 criginem Caryatidum, quae in 
architectura vocantur, expositurus, 
Carya. ait, civitas Peloponnesi, cum 
Persis hostibus contra (iaeciam con- 
sensit." Schmeigh. Atque Heringae 
sententia placuit quoque Larchero. 
Mihi cogitandum videtur de Arcadi- 
bus hominibus, qui propter terrae 
inopiam atque egestatem mature 
iam coacti erant victum extra angu- 
atos patriae suae fines quaerere in- 
deque primi inter caeteros Graecos 
mercede conducti militaese dicun- 
tur: vid. Thucydid. VIL 57. Hero- 
doto hi Arcades Caryatae dicuntur 
βίου τε δεόμενοι καὶ ἐνεργοὶ βου- 
λόμενοι εἶναι, victus egentes εἰ in 
agendo desiderantes occupari, prouti 
accipi vult Valckenar. de voce éveg- 
γὸς plura adiiciens, quae minus huc 
pertinent. Alia dabit Thesaur. Ling. 
Graec. Vol. ILI. p. 1007 ed. Dindorf. 
Ad vocem βίου confer IIerod. I, 30. 
31. 32. VIII, 51. 105, ne plura. Lo- 
cutionem βίου δεόμενοι Negris ben, 
interpretatur χρήξοντες τῶν πρὸς 
ζωὴν ἀναγκαίων. In proxime seqq. 
revoeavi ἄγοντες; una Aldina, cui 
adstipulatur Florentinus, dyayóv- 
τες, quod Schaef. ct Matth. retinne- 
runt. Tu vid. I, 9. III, 61 ibique 
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τε δεόμενοι καὶ ἐνεργοὶ βουλόμενοι εἶναι. 


ἄγοντες δὲ τού- 


τους ἐς ὄψιν τὴν βασιλέος ἐπυνθάνοντο οἵ Πέρσαι περὶ τῶν 
Ἑλλήνων τὰ ποιέοιεν᾽ εἷς δέ τις πρὸ πάντων ἦν ὃ εἰρωτέων 


αὐτοὺς ταῦτα. 


ϑεωρέοιεν ἀγῶνα γυμνικὸν καὶ ἱππικόν. 


Οἱ δέ σφι ἔλεγυν. ὡς Ὀλύμπια ἄγοιεν καὶ 


ὁ δὲ ἐπείρετο, 0 τι 


τὸ ζεϑλον εἴη σφι κείμενον, περὶ ὅτευ ἀγωνίζονται" o( δ᾽ el- 
πον τῆς ἐλαέης τὸν διδόμενον στέφανον. ᾿Ἐνταῦϑα εἴπας yva- 
μὴν γενναιοτάτην Τριτανταίχμης ὃ “Ἀρταβάνου δειλέην ὦφλε 


πρὸς βασιλέος. 


nott. IX, 95. — De tempore, quo 
ludi Olympiaci agebantur, conf. VII, 
206 et quae plura afferuntur a C. 
Fr. Hermanno et B. Starkio: Gottes- 
dienstl. Alterthüm. d. Griech. 8. 40. 
not. 11; per hoc autem tempus Grae- 
cos ἃ bello abstinuisse induciasque 
constitutas fuisse satis constat; vid. 
ibid. not. 9. 10. 

τὰ ποιέοιεν)] Pro τὰ Florentinus 
liber affert τὶ et pro ποιέοιεν prave 
dat ποιέειν, tres alii codd. dant 
τι ποιέοιεν, unus liber cum Chori- 
eio Or. in summ. Duc. c. 22 0 ti 
ποιέοιεν. 

εἷς δέ τις] Tritantaechmem fuisse 
sequentia declarare videntur. In 
Βοάᾳιρτο ἄγοιεν, quod tuentur Medi- 
ceus liber, Florentinus, alii, ἄγουσι 
dant quidam libri, non improbante 
Schweighaeusero. Mihi displicet. 
Pro κεέμεψον olim legebatur προ- 
κείμεψον, scriptis quoque libris in- 
vitis, si quidem simplex κεῖσϑαι 
etiam dicitur de praemiis in certa- 
mine propositis. Conf. VIII, 93 et 
adhibe Creuzeri annott. ad Plotin. 
de pulcrit. p. 324, ubi nostrum lo- 
cum attigit. 

περὶ ὅτευ ἀγωνίζονται) Duo codd. 
περὶ 6 oreo, quos debuisse scribere 
σερὶ ove (quod Homeri ex usu idem 
fere atque ὑπὲρ ὅτευ, Odyss. II,245. 
XVII, 471. XVIII, 402), annotat 
Schweighneuser. Tu conf. de forma 
ὅτευ nott. ad I, 7. Ad indicativum 
ἀγωνέξονται in tali interrogatione 
conf. V, 6. VIIT, 134, ne plura. 
Quod vero in proxime seqq. pro τὸν 
διδόμενον σείφανον Valcken. con- 
iecit τὸν ἀδόμενον στέφανον, coro- 
nam illam poétarum, Pindari prae- 


πυνϑανόμενος γὰρ τὸ ἄεϑλον ἐὸν στέφανον, 


sertim, carminibus decantatam, id me- 
rito displicuit Schweighaeusero. In- 
dicatur autem h. l. corona oleagina 
victoribus in ludis Olympicis dari 
solita, quam ἐλαίας γλαυκόχροα xo- 
σμον appellat Pindarus ΟἹ. III, 23 
coll. IV, 19. Nem. I, 20. Vid. C. Fr. 
Hermann: Gottesdienatl. Alterth. d. 
Griech. 8. 50. not. 25 ed. sec. Apud 
Pausaniam V, 19. 8. 8 est κότενρος s. 
oleaster; καλεῖται δὲ ἐλαία καλλι- 
στέφανος καὶ τοῖς νικῶσι τὰ Ὀλυμ- 
πιὰ καϑέστηκεν ἀπ᾿ αὐτῆς δίδο- 
σϑαι τοὺς στεφάνους. 

Τοιτανταίχμης o ᾿Δρταβανου] 
Idem esse videtur, qui VII, 82 
memoratur. Alii pro Tritantae- 
chma male substituunt 7'igranem, 
qui quamquam et ipse Persa fuit 
(cf. VII, 62. IX, 95), nunquam ta- 
men, ut bene notat Wesseling., Ár- 
tabani dicitur filius. 

δειλίην ὦφλε πρὸς βασιλέος] ὦφλε 
merito revocavit Schaeferus, idem- 
que praebet Florentinus, Sancrofti 
liber cum Parisinis codd. ; olim vul- 
go ὦφλεε legebatur, quod iure re- 
spuit Bredov. pag. 307 et 368. Ita- 
que recte Matthiae et recentt. edd. 
inde a Bekkero exhibuerunt: ὥφλε. 
Conf. etiam nott. ad I, 118.  Locu- 
tionem δεελέαν ὄφλειν, culpam timi- 
ditatis sustinere, illustrant similia: 
αἰσχύνην ὄφλειν apud Thucyd. V, 
101, γέλωτα ὄφλειν apud Plat. Al- 
cib. I. p. 121 B. Phaed. p. 117 A. 
Plura dabunt Koerner ad Euripid. 
Andromed. 188 coll. Reutero ad De- 
mosthen. Philipp. I. 8. 42. p. 78 seq., 
Wyttenbach. Ind. Graec. Plutarch. 
Opp. VIII, 2. p. 1152, Lothholz ad 
Basilii orat. cap. 5. pag. 51. Prae- 





URANIA. VIII. 26. 97. 37 


ἀλλ᾽ οὐ χρήματα, οὔτε ἠνέσχετο σιγῶν, εἶπέ τε ἐς πάντας 
τάδε Παπαὶ. Μαρδόνιε, κοέους ἐπ᾽ ἄνδρας ἤγαγες μαχεσο- 
μένους ἡμέας, οὗ οὐ περὶ χρημάτων τὸν ἀγώνα ποιεῦνται, 
ἀλλὰ περὶ ἀρετῆς. Τυύτῳ μὲν δὴ ταῦτα εἴρητο. 

Ἐν δὲ τῷ διὰ μέσου χρόνῳ ἐπεί τε τὸ ἐν Θερμοπύλῃσι 27 
τρῶμα ἐγεγόνεε, αὐτίκα Θεσσαλοὶ πέμπουσι κήρυκα ἐς Φω- 
χκέας. ἅτε σφι ἐνέχοντες αἰεὶ χόλον, ἀπὸ δὲ τοῦ ὑστάτου τρώ- 
ματος καὶ τὸ κάρτα. Ἑσβαλόντες. γὰρ πανστρατιῇ αὐτοί τε 
οἱ Θεσσαλοὶ καὶ οἵ σύμμαχοι αὐτῶν ἐς τοὺς Φωκέας οὐ πολ- 
λοῖσι ἔτεσι πρότερον ταύτης τῆς βασιλέος στρατηλασίης. ἔσ- 

δ: σώϑησαν ὑπὸ τῶν Φωκέων καὶ περιέρϑησαν τρηχέως. ἐπεί τε 


positio πρὸς hic eodem modo adhi- 
ita, quo VII, 139. IV, 144, ubi vid. 
nott. 

οὔτε ἠνέσχετο σιγῶν] Participii 
usum attigi ad I, 206. Add. V, 19. 
VII, 139 ibique allata et conf. Blom- 
field. Glossar. Δα Aeschyli Pers. 843. 
De particulis οὔτε — τε diximus ad 
VL 1. Voces ἐς πάντας Fischer ad 
Weller. III. pag. 154 recte interpre- 
tatur coram omnibus. Τὰ conf. al- 
lata ad IV, 97. MOX cum recenti, 
edd. pro σομένους dedi μαχε- 
σομένουρ, Lu vid. nott. ad VII, fo». 
Caeterum ipsa sententia, quam Tri- 
tantaechma m eloquentem facit No- 
ster de Graecis, qui non de opibus 
acquirendis certamen instituunt, sed de 
viritte, vere Graeca est, barbaro ho- 
mini tributa eum in modum, quo 
etiam passim per hos libros vidi- 
mus Persis hominibus tribui Grae- 
eas sententias, mores, alia id ge- 
nus: de qua re diximus in Commen- 
tat. de vita et scriptis Herodoti 
8. 9 circ. fin. 


Car. XXVII. 


E» δὲ τῷ διὰ μέσου χρόνω] Ea- 
dem locutio invenitur IX, 112, quam 
Hoogeveen. ad Viger. p. 111 inter- 
pretatur fnterea temporis. Add. Plut. 
Camill. 1. Pericl. 10. De voce τρῶμα 
conf. citt. ad VI, 182. 

ἅτε σφι ἐνέχοντες αἰεὶ χόλον] i. e. 
quippe his semper infensi atque ini- 
mici, proprie íntus habentes odium, 
ἔσται. Eadem locutio I, 118. VI, 119. 


Quare retinui ἐνέχοντες duobus fir- 
matum codicibus. Florentinus li- 
ber cum reliquis ἔχοντες. ΟἿ. nott. 
ad III, 59. Vetus autem Thessalo- 
rum in Phocenses odium iam indi. 
cat murus in Thermopylis exstru- 
ctus, teste Herodoto VII, 176, diser- 
tisque verbis commemorat Aeschi- 
nes De fals. legat. 8. 39. pag. 46 
coll. Plutarch. II. p. 244 B. Pausan. 
X, 1. 8. 2. Polyaen. VI, 18, qui He- 
rodotea refert, quae eadem tangunt, 
monente Cr., 'Wyttenbach. ad Plut. 
l. 1. Animadverss. II, l. p. 4. 5, C. O. 
Mueller: Orchomen. ag. 414 seq., 
Thiersch. Epoch. à. bild. Kunst. pag. 
161 ed. alter. 
περιέφϑησαν τρηχέως] Cf.citt. ad 
VIII, 18 et ad verbum κατειλήϑη- 
σαν nott. ad I, 80. III, 12. IX, 31. 
Tu mente addas ὑπὸ τῶν Θεσσαϊὼν, 
qui nimirum subita incursione Pho- 
censes in Parnassum concluserant. 
— Pro Παρνησσὸν Florentinus liber 
cum alio cod. habet Παρνη σόν. Sed 
antiquiorem scripturam eam esse, 
quae duplicatam habet literulam, 
contendit G. Pinzger in Iahn. et 
Seebod. Annall, phil. 1833. VIII, 3. 
ag. 200, recteque apud Nostrum 
hane vocem constanter duplicatá li- 
ter& scribi monet Bredov. pag. 006. 
Plura de hac scriptura excitat Bode 
in nott. ceriticc. in mythograph. Va- 
tican. I. $. 189. pag. 60. Add. Ide- 
M δα Aristotel. Meteorolog. Vol. I. 
. 496 et conf. quoque, qui He- 
Fo otea affert, Eustath. ad Ili. XIII. 
p. 945, 50 s. 921, 25. De ipso Par- 


᾿ς HERODOTI 


γὰρ κατειλήϑησαν ἐς vov Παρνησσὸν oí Φωκέες. ἔχοντες uav- 
τιν Τελλίην τὸν Ἠλεῖον, ἐνθαῦτα ὁ Τελλίης οὗτος σοφίζξεται 
αὐτοῖσι τοιόνδε᾽ γυψώσας ἄνδρας ἕξακοσίους τῶν Φωκέων 
τοὺς ἀρίστους. αὐτούς τε τούτους καὶ τὰ ὅπλα αὐτῶν. νυκτὸς 
ἐπεθήκατο τοῖσι Θεσσαλοῖσι, προείπας αὐτοῖσι, τὸν ἂν μὴ 
λευκανθίζοντα ἴδωνται, τοὔτυν κτείνειν. τούτους ὧν oi τε 
φυλακαὶ τῶν Θεσσαλῶν πρῶται ἰδοῦσαι ἐφοβήϑησαν, δόξασαι 
ἄλλο τι εἶναι τέρας, καὶ μετὰ τὰς φυλακὰς αὐτὴ ἡ στρατιὴ, 


nasso, monte celeberrimo, veterum 
scriptorum locos exhibuit situmque 
eius indicavit Forbiger: Handb. d. 
alt. Geograph. III. p. 859; pluribus 
retulit Kruse: Hellas II, 2. pag. 4 
seqq.; inter recentiores potissimum 
consulendus Ross, qui ipse montem 
adscendit, Wanderungg. in Grie- 
chenland. I. pag. 42. 55 seqq. item- 
que Ulrichs: Reisen u. Forschungg. 
in Griechenland I. cap. VIII. pag. 
112 seqq., qui aeque accurate mon- 
tem viasque ad eum ducentes de- 
scripsit. Etenim mons longe por- 
rectus atque ex parte praeceps, 
multisque iugis et cacuminibus di- 
stinctus, quorum quod altissimum 
est (cf. ad VIII, 32 nott.), ad septem 
vel octo mille pedes usque escendere 
dicitur, refugium facile praebere 
poterat ac securitatem iis, qui e 
regionibus circumiacentibus iisque 
planis eo cedere coacti erant; nunc 
monii nomen ἡ Λιάχουρα sive τὰ 
Λιακουρα, quod nomen nunc e Zv- 
κῶώρεια ortum sit an ad Albanensium 
linguam pertineat (cf. Ulrichs 1. 1. 
pag. 121), haud disquiram: id unum 
afferam, quod idem Ulrichs. protu- 
lit, adhuc altissimam montis par- 
tem vocari τὸ /vx£qi, quam ad 2459 
metra Gallica sive 8106 pedes Hel- 
veticos usque adscendere testatur 
Vischer: Erinnerungg. aus Grie- 
chenl. p. 614. Tu conf. etiam He- 
rodoti locos VIII, 32. 30. 37 et quae 
ibi adnotata sunt. 

, ἔχοντες μάντιν Τελλίην τὰν 
Hàstov| Elis vatibus excelluisse vi- 
detur, si quidem vates Eleus me- 
moratur III, 132 itemque Tisamenus 
IX, 33, ubi vid. nott., et Hegesistra- 
tus IX, 87, Nec aliter Acarnanes 
vates Graecorum exercitum comi. 


tantur I, 02 (ubi vid. nott.) et VII, 
219. Quae satis probant Graecorum 
morem, qui copiis ad bellum profi- 
ciscentibus plerumque addere sole- 
bant vatem eumque insignem, cu- 
ius vaticinationibus tanquam consi- 
liis opportuno tempore in rebus gra- 
vioribus uterentur. De quo more 
nuper dixit C. Koehler de Graeco- 
rum mantice tractans in: Allgem. 
Kirchenzeit. (Darmstadt.) 1800. nr. 


: 41. pag. 738 seqq. 


σοφίζεται] i. e. callide commínisci- 
tur, excogitat. Cf. 111. 111 ibique 
nott. Alia quaeras in Wyttenbach. 
Indic. Graecit. Plut. Opp. VIII, 2. 
p. 1423. Additum pronomen αὐτοῖσι 
ad Phocenses spectat. Quod sequi- 
tur γυψοῦν, intelligo cretáà obducere 
8. illinere, meiss anstreichen, ut λευ- 
κανϑίξειν albo colore inductum, de- 
albatum esse: sic Alciphron Epist. 
Ilf, 30: πάντα γὰρ ἡ χιὼν κατεί- 
λῆφε καὶ λευκανϑθίέξουσιν οὐχ 
oí λόφοι μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ κοῖλα 
τῆς γῆς. Verbo γυψοῦν, quo Noster 
utitur supra III, 24, Polyaenus ]. ]. 
in eadem re enarranda usus scri- 
psit: γυψώσαντες αὐτοὺς xal 
τὰ ὁπλα;: praeterea afferunt e Geo- 
ponicis IV, 15, 13 et 17. 


δόξασαι ἄλλο τι εἶναι τέρας] i. e. 
prodigium quoddam omnino esse pu- 
tantes: de usu vocis ἄλλο in talibus 
monui ad 1V, 179 et II, 80 (add. 
Stallbaum. ad Platon. Phaedon. 54. 
» 110E. et virum doctum in Philo- 
og. XIV. pag. 615), ut minime opus 
sit scribere ἄλλως, uti iubet Burges 
in Prolegg. Thucydidd. pag. 221. — 
Ád ea, quae in sequentibus de de- 
cima narrantur, conf. allata ad VII, 
132; de 4bis vid. nott. 


URANIA. VIII. 27. 28. 39 


οὕτω ὥστε τετρακισχιλίων κρατῆσαι νεκρῶν xal ἀσπίδων Φω- 
xéag, τῶν τὰς uiv ἡμισέας ἐς [Ἄβας ἀνέϑησαν, τὰς δὲ ἐς Ζ1ελ- 
φούς᾽ ἡ δὲ δεκάτη ἐγένετο τῶν χρημάτων ἐκ ταύτης τῆς μά- 
que, οἵ μεγάλοι ἀνδριάντες οἷ περὶ τὸν τρίποδα συνεστεῶτες. 
ἔμπροσϑε τοῦ νηοῦ τοῦ ἐν Δελφοῖσι. καὶ ἕτεροι τοιοῦτοι ἐν 
Ἄβῃσι ἀνακέαται. Ταῦτα μέν νυν τὸν πεξὸν ἐργάσαντο τῶν 28 
Θεσσαλῶν οἵ Φωκέες. πολιορκέοντας ἑωυτούς᾽ ἐσβαλοῦσαν δὲ 
ἐς τὴν χώρην τὴν ἵππον αὐτῶν ἐλυμήναντο ἀνηκέστως. ἐν γὰρ 
τῇ ἐσβολῆ. ἢ ἐστι κατὰ Ὑάμπολιν, ἐν ταύτῃ τάφρον μεγάλην 
ὀρύξαντες ἀμφορέας κεινοὺς ἐς αὐτὴν κατέϑηκαν᾽ χοῦν δὲ 
ἐπιφορήσαντες καὶ ὁμοιώσαντες τῷ ἄλλῳ χώρῳ ἐδέκοντο τοὺς 
Θεσσαλοὺς ἐσβάλλοντας. οἵ δὲ, ὡς ἀναρπασόμενοι τοὺς Φω- 
χέας, φερόμενοι ἐσέπεσον ἐς τοὺς ἀμφορέας. ἐνθαῦτα οἵ ἵπποι 


Car. XXVIII. 


πολιορχέοντας ἑωυτούς] Accusa- 
tivus πολιορκέοντας, ἃ quo ipso 
pendet ἑωυτοὺς, obiecti scil. accu- 
sativus, refertur ad τὸν πεζὸν, stru- 
etura ad sensum magis conformata, 
quae neminem offendere debet; cf. 
modo Eltz. Quaest. Herodd. Spec. 
II. p. 333 (Jahrbb. f. Philol. Suppl. 
IX. p. 835). Phocenses tam male tra- 
daeerant. Thessalorum peditatum, qui 
ipsos in Parnassum inclusos obsi- 
dione premebant. Invenitur ver- 
bum πολιορκ ££» hoc significatu VILI, 
49. 


ἐλυμήναντο ἀνηκέστως] Ad stru- 
cturam verbi λυμαένεσθαι cf. nott. 
ad VIII, 15 et de adverbio ὠνηκέ- 
ὅτως vid. Herodot. I, 137. VI, 12. 
lI, 154 ibique nott.  Equitatum 
Thessalorum insanabili clade affece- 
runt Phocenses, unde nunquam vi- 
res recuperare possent. De Thessa- 
lorum equitatu conf. nott. ad V, 03. 


κατὰ Ὑαμπολιν] Hyampolis in 
Phocensium ditione sita iam Ho- 
mero (Ili. II, 521) fuit cognita, sed 
bello Persico et postea bello sacro 
eversa est. De ipso loco, quo fuit 
exstructa, haud liquet: conf. Man- 
nert. VIII. pag. 176 seq.. C. O. Muel- 
ler. Orchomen. pag. 490 seq. 490 
coll. p. 39. 40, Kruse Hell. II, 2. 
p. 75; in angustae vallis Opuntem 


versus porrectae introitu sitam fu- 
isse urbem statuit Leake: Travels 
in Northern Greece II. pag. 107 seq., 
ubi vid. plura; alia dabit Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. 1Π. pag. 
9013. Add. Vischer: Erinnerungg. 
aus Griechenland p. 028. Cum hac 
autem Herodoti narratione de Pho- 
censium fraude conferantur Pausa- 
niae et Polyaeni loci supra cap. 27 
laudati. — κεινοὺς (i. e. vacuos ur- 
ceos) Noster scripsit neque XEVEOUSG, 
ut in Aldina impressum legitur: vid. 
Bredov. pag. 150. Mox zov» dixit 
terram effossam et egestam, quae 
urceis superiniecta solum aequa- 
tum prorsus reddebat; conf. I, 150. 
VI, 23. 


ὡς ἀναρπασόμενοι τοὺς Φωκέας] 
i. e. sperantes se facile abrepturos ac 
primo quoque impetu oppressuros esse 
Phocenses. Cf. IX, 59 fin. ibique 
nott. Metaphoram ab aquila du- 
ctam vult Schweigh. in Lex. Herod. 
II. pag. 43, praedam e terris subli- 
mem rapiente. Tu vid. Plut. Mar. 
11. p. 4124. et Pompei. 7. p. 622 A. 
Caes. 24. p. 719 F. Oth. 9. p. 1070 E. 
Eoque etiam pertinet, quod proxime 
legitur, φερόμενοι, i. e. cum inpet! 
delatt, ut reddit G. Hermann. ad Vi- 
ger. p. 778 de usu huius participii 
et significatione plura disputans et 
Herodotea citans VIII, 91. IX, 102 
coll. 1I, 29. Add. VIII, 39, 


40 HERODOTI 


29 τὰ σκέλεα διεφϑάρησαν. 


Τούτων δή σφι ἀμφοτέρων ἔχοντες 


ἔγκοτον οἱ Θεσσαλοὶ πέμψαντες κήρυκα ἠγόρευον τάδε᾽ Ὦ 
Φωκέες, ἤδη τι μᾶλλον γνωσιμαχέετε μὴ εἶναι ὁμοῖοι ἡμῖν. 
πρόσϑεν τε γὰρ ἐν τοῖσι Ἕλλησι, ὅσον χρόνον ἐκεῖνα ἡμῖν qv-933 
δανε, πλέον αἰεί κοτε ὑμέων ἐφερόμεϑα᾽ νῦν τε παρὰ τῷ 
βαρβάρῳ τοσοῦτο δυνάμεϑα, ὥστε ἐπ᾽ ἡμῖν ἐστι τῆς γῆς τε 
ἐστερῆσϑαι καὶ πρὸς ἠνδραποδίσϑαι ὑμέας. ἡμεῖς μέντοι τὸ 
πᾶν ἔχοντες οὐ μνησικακέομεν᾽ ἀλλ᾽ ἡμῖν γενέσθω ἀντ᾽ αὖ- 
τῶν πεντήκοντα τάλαντα ἀργυρίου. καὶ ὑμῖν ὑποδεκόμεϑα τὰ 
ἐπιόντα ἐπὶ τὴν χώρην ἀποτρέψειν. 


Ταῦτά σφι ἐπηγγέλλοντο οἱ Θεσσαλοί. 


oí γὰρ Φωκέες 


μοῦνοι τῶν ταύτῃ ἀνθρώπων ovx ἐμήδιξον, κατ᾽ ἄλλο μὲν 


τὰ σκέλεα διεφϑάρησα:γ) i. e. cru- 
ribus fractis perierunt. Supra I, 38 
alter filiorum Croesi dicitur διε - 
φϑαρμένος τὴν ἀκοὴν, ubi conf. 
nott. Pausania, qui Thucydidem 
VII, 27 imitatur, auctore 1l. l. equi, 
equitibus in foveas praecipitatis, 
ἀπεχωλοῦντο, i. e. cruribus fractis 
claudi sunt facti, ita ut discedere non 
possent. De voce σκέλεα conf. nott. 
ad VII, 67. 


Car. XXIX. 
ἔχοντες ἔγκοτον] Conf. nott. ad 
59 


, 90. 
ἤδη τι μάλλον γνωσιμαγχέετε μὴ 
εἶναι ὁμοῖοι ἡαῖν] i. e. nunc saltem 
meliora edocti intelligite pares vos no- 
bis non esse. Ita Schweigh. in Lex. 
Herod. I. p. 136. Τὰ vid. nott. ad 
III, 25. VII, 130. . 

ὅσον χρόνον ἐκεῖνα ἡμῖν ἥνδανε) 
i. e. quamdiu illa (Graecorum scil. 
res, τὰ τῶν Ἑλλήνων) nobis placue- 
runt, quamdiu illorum partes secuti su- 
mus. In seqq. πλέον φέρεσϑαι indi- 
cat: superiorem esse aliquo, quo eo- 
dem ferc sensu πλέον ἔχειν τινός 
IX, 70. Et conf. etiam ad VII, 211 
allata. Mox pro vulg. τοσοῦτον Bre- 
dovium pag. 105 secutus scripsi ro- 
σοῦτο. 

ἐπ᾿ ἡμῖν ἐστι] i. e. in nostra est 
potestate, penes nos est, vos agro exui 
ac praeterea ín servitutem redigi. Ad 
locutionem ἐπ᾿ ἡμῖν ἐστι conf. Theo- 
crit. XV, 72. Euripid. Alcest. 455 et 


quae alia protulit Fischer ad Wel- 
ler. III. pag. 235. In seqq. τὸ zd» 
ἔχειν valet: omnem potestatem, omne 
imperium tenere. lu seqq. verba ov 
μνησικακέομεν redde : acceptarum in- 
turiarum memores haud sumus, neque 
vobis irascimur; conf. Thucydid.IV, 
74 et quae alia afferuntur in The- 
sauro Ling. Graec. Vol. V. pag. 1120. 
Quinquaginta, quae postulantur, ta- 
lenta efficiunt summam florenorum 
130291 et 21 crucigg. ex Wurmii ra- 
tionibus. Ad τὰ βιόντα conf. nott. 
ad VII, 157, ubi iam commemoravi- 
mus Naberum (in Mnemosyn. IV. p. 
28) hoc loco rescribi iubentem τὸν 
ἐπιόντα ob alios Nostri locos simi- 
les, qui tamen a nostro loco ita dif- 
ferre videntur, ut τὰ ἐπιόντα Noster 
consulto hic scripsisse putandus sit, 
8i quidem Thessali promittunt, se 
quidquid Phocenses adgrediatur in- 
que eorum terram invadat (sive Per- 
sas sive etiam Graecos) aversuros 
esse. 


Car. XXX. 


οὗ γὰρ Φωκέες μοῦνοι x. τ. 4.] ,,Si 
vero nititur Pausaniae X, 1 fin. nar- 
ratio, Phocenses cum Persa, neces- 
sitate compulsi, ὑπ᾽ ἀνάγκης, pri- 
mum fecerunt, postea ad Graeco- 
rum societatem reversi. Non ita 
Noster hic et superiore libro c. 203 
et 218... JPesseling. Ad formu- 
lam og ἐγὼ συμβαλλόμενος εὐρίσκω 
conf. nott. ad VII, 24. Mox dedi 
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οὐδὲν, ὡς ἐγὼ συμβαλλόμενος εὑρίσκω, κατὰ δὲ τὸ ἔχϑος τὸ 
Θεσσαλῶν εἰ δὲ Θεσσαλοὶ τὰ Ἑλλήνων αὖξον, cg ἐμοὶ do- 
κέειν, ἐμήδιζον ἂν οἵ Φωκέες. ταῦτα ἐπαγγελλομένων Θεσσα- 
λῶν οὔτε δώσειν ἔφασαν χρήματα, παρέχειν τέ σφι Θεσσα- 
λοῖσι ὁμοίως μηδίζειν, εἰ ἄλλως βουλοίατο᾽ ἀλλ᾽ ovx ἔσεσϑαι 


ἑχόντες εἶναι προδόται τῆς Ἑλλάδος. 


Ἐπειδὴ δὲ ἀνηνείχϑη- 31 


σαν οὗτοι oí λόγοι, οὕτω δὴ οἵ Θεσσαλοὶ, κεχολωμένοι τοῖσι 
Φωκεῦσι. ἐγένοντο ἡγεμόνες τῷ βαρβάρῳ τῆς ὁδοῦ. ἐκ μὲν 


αὖξον, pro vulg. ηδξον, cum aug- 
mentum absit ab hoc verbo, ut do- 
cuit Bredov, pag. 310, quo eodem 
auctore pag. 206 supra dedi £x y- 
γέλλοντο pro vulg. ἐπα γγέλλοντο. 
κατὰ δὲ τὸ ἔχϑος τὸ Θεσσαλῶν) 
i. e. nulla alia de causa, quam quía 
oderant Thessalos, ut bene reddit 
Valckenar. Nam τὸ ἔγϑος τὸ Θεσ- 
σαλών odium dicit, quo Thessalos 
prosequebantur Phocenses, ut IX, 
38 τὸ ἔχϑος τὸ Πακεδαιμονίων et τὸ 
ἐς Λακεδαιμονίους ΙΧ, 37, ubi ci- 
tant Diod. Sicul. XVII, 24 τὴν εὐερ- 
γεσίαν τῆς γυναικὸς, benevolentiam 
erga mulierem. Add. Herod. III, 136. 
Supra VILI, 22 Noster ἡ ἔχϑρη πρὸς 
τὸν βάρβαρον. Simillima e Thucy- 
did. I, 103. IV, 1. VII, 57 coll. Peri- 
zon. ad Aelian. V. H. II, 25 et XII, 
93 protulit Valcken. de Latinis ci- 
tans I. Fr. Gronov. ad Liv. XXXIV, 
26, de quibus Wesseling. laudave- 
rat Cort. ad Sallust. fragmentt. pag. 
936. Ut ad Herodoti locum rever- 
tar, κατὰ hic valet ob, propter, ut 
VI, 51. II, 44. VII, 130. IX, 15. 109. 
In clausula addam Pseudo - Plutar- 
chi locum (II. p. 808 C.), qui proba- 
bilem Herodoti coniecturam, quae 
simul virum prodit a partium studio 
alienum veroque indagando unice 
intentum, malevolenti& evertere fru- 
stra nititur, ut iudicat Valckenar. 
Carpit enim Plutarchus, popula- 
rium suorum partes suscepturus, 
Herodotum solo in Thessalos odio 
ductos a Persis non stetisse Phocen- 
ses declarantem, qui omnia pro 
Graecorum libertate egerint sum- 
maque mala perpessi sint. In quo 
Plutarchum non prorsus ἃ vero ab- 
errasse existimat Lahmeyer: De li- 
belli Plutarchei qui de malign. He- 


rod. inscrib. etc. pag. 71, cum He- 
rodotus opinionem suam non satis 
argumentis necessariis stabilierit: 
quamquam in huius ipsius auctori- 
tate acquiescendum esse et ipse sta- 
tuit. Atque in hac nobis quoque ac- 
quiescendum videtur, cum Herodo- 
ium, quem in omnibus, quae per- 
scripsit, veri studiosissimum fuisse 
constat, sat idoneas rationes cau- 
sasque habuisse existimemus, qui- 
bus commotus hanc de Phocensi- 
bus sententiam professus est. Conf. 
Dahlmann. Herodot. p. 183. 


οὔτε δώσειν .— παρέχειν ve] Scil. 
ot Φωκέες. De οὔτε --- τε vid. al- 
lata ad VI, 1. — Verbum παρέχειν 
attigi ad VIII,8. De locutione éxó»- 
τες εἶναι vid. nott. ad VII, 104. 


Car. XXXI. 


ἡγεμόνες τῷ βαρβάρῳ τῆς ὁδοῦ] 
De locutione cf. nott. ad V, 14. De 
Trachínia terra conf. VII, 199 ibi- 
que nott. In seqq. ποδεὼν est ex- 
irema pars regionis in angustam 
veluti laciniam excurrens, docente 
Schweigh. in Lex. Herodot. II. p. 
215. Langius vernacule expressit: 
ein schmaler Strich. Conf. etiam He- 
rod. II, 121. 8. 4 et quae alia affe- 
runtur in Thesaur. Ling. Gracc. Vol. 
VI. pag. 1276 ed. Dindorf. Ad hunc 
vero ποδεῶνα, intra Phocidem et 
Maliensium terram protensum, C. O. 
Mueller Orchomen. pag. 408 refert 
urbes Lilaeam, Carphaeam ac Dryo- 
pem, quae Persico bello Doricae, 
postmodo Phocensium et ex parte 
Locrorum ditioni fuerint accensae. 
Veram enim ac propriam Doridem 
tetrapoli contineri addit, ad quam 
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δὴ τῆς Τρηχινίης ὃς τὴν “4ωρίδα ἐσέβαλον. τῆς γὰρ Ζωρέδος 
χώρης ποδεὼν στεινὸς ταύτῃ κατατείνει, ὡς τριήκοντα στα- 
δίων μάλιστά x" εὖρος, κείμενος μεταξὺ τῆς v6 Μηλίδος xal 
τῆς Φωκίδος χώρης; ἥπερ ἦν τὸ παλαιὸν Ζφυοπίς᾽ ἡ δὲ χώρη 
αὕτη ἐστὶ μητρόπολις “4ωριέων τῶν ἐν Πελοποννήσῳ. ταύτην 
ὧν τὴν Δωρίδα γῆν ovx ἐσίναντο ἐσβαλόντες oí βαρβαροι᾿ 


32 ἐμήδιξόν τε γὰρ. καὶ οὐκ ἐδόκεε Θεσσαλοῖσι. 


Ὡς δὲ ἐκ τῆς 


Δωρίδος ἐς τὴν Φωκίδα ἐσέβαλον, αὐτοὺς μὲν τοὺς Φωκέας οὐκ 
αἱρέουσι. οἱ μὲν γὰρ τῶν Φωκέων ἐς τὰ ἄκρα τοῦ Παρνησσοῦθ3! 
ἀνέβησαν᾽ ἔστι δὲ καὶ ἐπιτηδέη δέξασϑαι ὅμιλον τοῦ Παρνησσοῦ 
ἡ κορυφὴ κατὰ Νέωνα πόλιν κειμένη ἐπ᾽ ἑωυτῆς Τιϑορέα οὔ- 


Pindum, Boium, Cytinium et Eri- 
neum ille refert. 

τῆς τε Μηλίδος) Μηλέίδα γὴν 8u- 
pra dixerat VIT, 108 (ubi vid. nott.). 
Callimach. in Del. 287. Itaque recte 
Wesseling. respuit ηλιάδα, quod 
Florentinus cum tribus aliis affert, 
quodque exhibuit Dietschius; Bek- 
kerus et Dindorf. retinent ᾿Μηλί-. 
δος. De ipsa regione vidimus ad 
VII, 132. 

ἤπερ — 4evozís] ἥπερ non δά 
proxime antecedens τῆς Φωκχέδος 
χώρης pertinere, sed ad superius 
τῆς Δωρίδος xoÓtOv, recte monet 
Larcherus. Duo codd. cum Valla 
h. l. afferunt Ζρυοπέης, quae forma 
etiam invenitur apud Schol. Apol- 
lon. Rhod. I, 1212. De ipsa terra 
conf. I, 50 ibiq. nott. VIII, 43. Add. 
Loake: Travels in Northern Greece 
II. pag. 93, Forbiger: Handb. d. alt. 
Geograph. III. pag. 002 seq. Ad 
seqq. ἡ δὲ χώρη αὕτη ἐστὶ μητρό- 
πολις κι t. Δ. conf. Scymn. Ch. 595 
ibique Gail. p. 370 coll. Thucyd. III, 
92. Scylac. 8. 603. p. 274. 

ἐσβαλόντες] Ita e e Florentino, aliis 
dedi cum recentioribus edd. Vulga- 
tam ἐσβάλλοντες retinuit Matthiae. 
Ad sequens ἐμήδιξον suppl. οὗ 4ω- 
ρεεῖς e praegressis ταύτην τὴν do- 
ρέδα γὴν. 

καὶ οὐκ ἐδόκεε Θεσσαλοῖσι] ,ne- 
que Thessalis videbatur, nempe va- 
standa Doris; horum enim ductu 
Persae utebantur, et ex horum libi- 
dine plus minusve malt regionibus 
inferebant." 7aickenm. 


Car. XXXII. 


κατὰ Νέωνα — ἐπ᾽ ἑωυτῆς) Male 
olim ὑπ᾽ ἑωυτῆς. Nam indicatur 
locus seorsim situs. Conf. I, 202 ibi- 
que nott. Itaque minus recte Lar- 
cherus ἐπ᾿ αὐτῆς: et sur (a quelle 
est bátie. Probat tamen Clarke: Tra- 
vels II, 3. cap. VII. p. 217. not. 5, 
ubi etiam probatur emendatio x&- 
μένην pro κειμένη. Nobis nulla 
mutandi causa apparuit, Urbem 
Νέωνα, quam hinc citat Stephanus 
Byzantinus p. 588, Νεῶνα scribit 
Harpocrat. s. v. Νεώῶσι. Apud Pau- 
san X, 32. 8. 6 editum video a Sie- 
belisio (p. 160. 287) Νέωνα, ut X, 2. 
8. 2. 3. 8. 2 coll. Strab. IX. p. 439 s. 
041: sed Schubart. exhibuit Νεῶνα. 
Valet autem κατὰ Νέωνα ad Neo- 
nem oppidum 8. e regione oppidi Neo- 
nis, siquidem hoc oppido, ut e cap. 
33 patet, incenso Phocenses hoc in 
vertice Parnassi separato tuti erant 
ἃ Persarum ac Thessalorum impetu. 
Itaque probabile est, ad verticis 
radicem Neonem fuisse sitam , ubi 
postea fuit Tithorea urbs. Qui igi- 
tur apud Herodotum pro Neone Cleo- 
nas (Κλεωνὰς) refingi voluit Larche- 
rus, egregie ille lapsus est, bene 
monente Krusio: Hellas II, 2. p. 81. 
Quod vero illum verticem Tithoream 
appellari Noster scribit, quam Plut. 
Syll. 15. pag. 461 vocat τὴν Τιϑύ- 
ραν, ubi Τιϑορ ἐὰν reponendum 
esse recte monuit Bredov. pag. 129; 
Pausanias l. )., ubi Tithoream ur- 
bem commemorat octoginta stadiis 





URANIA. VIII. 31. 32. 43 


vouc αὐτῇ ἐς τὴν δὴ ἀνηνείχαντο xai αὐτοὶ ἀνέβησαν. οἵ δὲ 
πλεῦνες αὐτῶν ἐς τοὺς Ὀζόλας Λοκροὺς ἐξεκομίσαντο. ἐς "4μ- 
φισσαν πόλιν. τὴν ὑπὲρ τοῦ Κρισαίου πεδίου οἰχεομένην. Οἱ δὲ 


remotam Delphis, Herodoteo hoc 
loco allato subiicit, videri utique 
totam aliquando regionem Titho- 
ream fuisse nuncupatam, postea 
vero factnm esse, ut, cum e diver- 
sis pagis in unam se urbem denuo 
contulissent, urbs haecce nomen 
Tithoreae obtineret, neque amplius 
Neonis nomine vocaretur. Nunc Ti- 
thoreae locum scribunt occupare 
pagum Zeluzza, quem alii Zelitza s. 
Velitza, Velytza efferunt. Vid. Sie- 
belis ad Pausan. 1. 1. p. 286, Kruse: 
Hellas IL, p. 81. 82 coll. p. 6, Forbi- 
ger l. 1. HI. p. 910, Vischer: Erin- 
nerungg. aus Griechenl. p. 624. Ex- 
stant enim ibi adhuc reliquiae tur- 
ris ac vallorum, quibus imminet 
vertex praeceps (τὰ ἄκρα, ut VI, 
100), in quem probabiliter Phocen- 
ses se receperint. Reypraesentan- 
tar in opere &plendido E. Dodwelli: 
Views and Descriptions of Cyclo- 
pian or Pelasgic Remains in Greece 
and Italy (London 1834), Tab. XLII 
et XLIII. pag. 22. Attigit quoque 
Clarke l. supra l. p. 216. Ac Plu- 
tarcho si fides, Syllae tempore Ti- 


thorea arx tantum fuisse videtur in ΜΈ 


colle Parnassi undique declivi ac 
praecipiti exstructa (gootorov«7roo- 
ρώγι κρημν ὦ περικοπτόμενον), quo 
Phocenses fugientes se servarint. 
Itaque Παρνησσοῦ ἡ κορυφὴ quae 
ab Herodoto dicitur, summum opi- 
nor declarat Parnassi, qui est mons 
continuus longe porrectus (vid. nott. 
ad VIII, 27), cacumen, quod supra 
Tithoream s. Velitza escendit ad se- 
ptentrionem potissimum atque ad 
orientem quoque vergens, unde late 
patet prospectus in Phocensium ter- 
ras ipsiusque Boeotiae regiones in- 
fr& sitas: de quo monuerunt Ross 
pag. 96 et Ulrichs p. 121 in iis libris, 
quos in nota ad ΥΠ|Ι, 27 indicavi- 
mus: negat tamen Ulrichs p. 55 
id cacumen, cui Tithoreae nomen 
Noster tribuit, omnium altissimum 
esse: accessu difficillimum esse con- 
cedit; alterum cacumen, quod prope 


Lycoream escendit montique nunc 
nomen dedisse videtur (vid. nott. ad 
VIII, 27), altissimum videtur Ul- 
richsio; meridiem versus potius hoc 
situm est et ad Delphos apectat; 
propter haec duo cacumina, praeter 
quae etiam alia surgere dicuntur 
altitudine inferiora, quae ad meri- 
diem Delphos prospectant (cf. nott. 
ad VIII, 37), bicipitem veteres di- 
xisse Parnassum satis constat. 

ἀνηνείκαντο) i. e. res suas eo (in 
superiorem locum) secum comporta- 
runt, ne scil. hostium in manus in- 
ciderent. Accusativum obiecti (τὰ 
κτήματα s. χρήματα), quem posuit 
IIT, 148 coll. IV, 36, neque hic ad- 
didit, neque ad ἐξεκομέσαντο (res 
suas exportarunt gecuritatis causa), 
quod supra VIIT, 20 coll. 36 inve- 
nitur. 

ἐς Ἄμφισσαν πόλιν τὴν ὑπὲρ τοῦ 
Κρισαίου πεδίου οἰκεομένην] Κρι- 
σαίου retinui cum recentt. edd., 
quamvis duo codd. ἄρι σσαίου cum 
Valla. Nam apud Thucydidem quo- 
que meliores codd. hanc vocem una 
litera σ scriptam exhibent. Plura 
Duker. et Poppo (I, 1. p. 210) ad 
Thucydid. I, 107 et Wasse ad Thu- 
cydid. II, 69. Campus Crísaeus δὰ 
Parnassi et Cirphidis radices exten- 
sus valde praedicatur a veteribus, 
quamquam incultus iacuit, cum deo 
esset consecratus. Quin etiamnum 
insignem fertilitatem, qua multum 
frumenti profert oleasque alit, lau- 
dant peregrinatores. Vid. Kruse: 
Hellas I1, 2. p. 12. 13 et Leake: 
"Travels in Northern Greece II. p. 
983 seq., Grote: History of Greece 
IV. p. 8l. Ac nuper pluribus de 
campo Crisaeo exposuit Ulrichs in: 
Depkschrift. d. Müinchner Akad. Vol. 
XVI (III, 1). pag. 75 —98 et: Reise 
nach Griechenland I. p. 17 seqq. 28 
seqq., itemque Preller in: Bericht. 
d. Verhandll. d. sáchs. Akad. d. Wis- 
sensch. 1854. hist. philol. Class. IIT. 
IV. pag. 120. De Crisa et Cyrrha 
scripsit quoque I. F. G. Tetschke in 
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βάρβαροι τὴν χώρην πᾶσαν ἐπέδραμον τὴν Φωκίδα Θεσσαλοὶ 
γὰρ οὕτω ἦγον τὸν στρατόν ὁκόσα δὲ ἐπέσχον, πάντα ἐπέ- 
gAsyov καὶ ἔκειρον. καὶ ἐς τὰς πόλις ἐνιέντες πῦρ καὶ ἐς τὰ 


33 (ga. 


Πορευόμενοι γὰρ ταύτῃ παρὰ τὸν Κηφισσὸν ποταμὸν 


ἐδηΐουν πάντα, καὶ κατὰ μὲν ἔκαυσαν Δρύμον πόλιν, κατὰ δὲ 


programmate Stralsund. 1854 edito. 
Ubi desinit campus occasum et se- 
ptentrionem versus, exstructa fuit 
Amphissa, Locrorum ditioni accen- 
88) ad radices montium, qui olim 
ad Parnassum pertinebant quibus- 
que nune nomen Aophinas et Elatos. 
Laetissimam esge regionem, unde 
late pateat prospectus, testantur re- 
centiores, Nunc pauca quaedam 
urbis dirutae exstant reliquiae non 
procul ab urbe Salona, ut aunc dici- 
tur. Plura vid. apud Krusium 1]. 1. 
II, 2. pag. 161 seq. coll. 151 et Forbi- 
gerum ]. l. p. 907, Conf, etiam Leake 
l. 1. II. pag. 987 seq., Ross: Wan- 
derungg. in Griechenl. I. pag. 70. 
Repraesentavit has reliquias, quae 
ad arcem pertinuerunt, Dodwel- 
lus opere landato tab. XXXII ef 
XXXIII; Crissaei campi, ut nunc 
quoque vocant. conspectum dedi 
tab. XXXVII. De Locris Ozolis, qui 
δὰ occasum longius remoti ab iis 
locis, in quibus pugnatum est, in- 
colebant terram, quae satis tuta vi- 
debatur, vid. Krusius l. 1. II, 2. p. 148 
seqq., Forbiger l. l. III. pag. 904. 
'007. Tu conf. etiam supra Herodot. 
VIII. 1. 

ixéóQauov] Conf. VIII, 23. In 
seqq. ad ἐς τὰς πόλεις καὶ ἐς τὰ 
foc conf. VI, 9 ibique allata. Cum 
verbis ὁκόσα δὲ ἐπέσχον compara 
Pausan. X, 23. 8. 3: ὅσην ἐπεῖχεν 
ῃ τῶν Γαλατῶν στρατιά. Noster in- 
fra cap. 95: ὅσα δὲ καὶ οὗτοι ἐπ έ- 
σχον τῆς Φωκίδος. Add. I, 104 et 
cf. I, 108. VII, 19. — De templis 
incensis conf. nott. ad V, 102; longe 
ntique gravior Thessalorum culpa, 
qui non solum reliquis urbis domi- 
bus, sed templis etiam ignem im- 
mitterent, nec humanarum nec divi- 
narum rerum ullam rationem ha- 
bentes. 


Car. XXXIII. 
παρὰ τὸν Κηφισσὸν ποταμὸν) Ce- 


phissus fluvius primarius fertur in 
Phocide, pluribus memoratus scri- 
toribus, ad septentrionale Parnassi 
atus in ipsius Phocidis ac Doridis 
confiniis orsus prope Lilaeam vete- 
rem, non longe & vico Suallo, ut 
nunc dicunt. Ipsum fluvium nunc 
vocant Mauropotamo, i. e. fluvium πέ- 
grum, de quo plura vid. apud For- 
bigerum: Handb. d. alt. Geograph. 
III. pag. 916 seq. et Krusium l. 1. 
II, 2. p. 14. 15. Add. Leake: Tra- 
vels in North. Greece II. p. 82 seq. 


κατὰ μὲν ἔχαυσαν) Tmesin hic 
et VIII, ho. IX, 5 obviam attigerunt 
Matth. Gr. Gr. 8. 5904 et Kuehner 
8. 019. not..1. Tu vid. allata ad I, 
104. VII, 164 et ad V1II, 89. Ad ar- 
gumentum loci praeter Plutarchum, 
qui II. p. 808B. tredecim ex Hero- 
doto stribit urbes Phocensium & 
Persa incensas (cum rectius scri- 
psisset πεντεκαίδεκα, si quidem bh. 1. 
duodecim et paulo post tres memo- 
rantur urbes ἃ Persis incensae), 
comparatur inprimis Pausanias X, 
3. 8. 2 coll. 33. 8. 6. 34. 8. 1, ubi de 
Phocidis oppidis a Xerxe et longe 
post a Philippo Macedone per bel- 
lum sacrum eversis loquitur. Quam 
Herodotus vocat zíQvuo» sive Ζρυ- 
μὸν, ut Dindorf. et Dietschius edi- 
derunt, eam appellat ρυμαέαν cap. 
3. 8. 2 et 33. 8. 6, ubi Siebelis pag. 
207 attulit Stephani Byz. locum, ubi 
4ovutía. Sed Kruse (Hell. IT, 2. p. 
87. 88) ibi legi vult Τριταία. Utut 
est, nunc ibi vicum Zaba esse notat 
Mannert. VIII. p. 171 seq. Gellius 
ruinas, quas intra Lilaeam ac Dadi 
invenit, ad Drymaeam pertinuisse 
arbitratur. Conf. Siebelis ad Pau- 
san. l.l. pag. 300 et Kruse l. 1. Non 
procul 8 vico Klunista quae adhuc 
reperiuntur ruinae, eas ad Dry- 
maeam veterem relatas vult Leake 
l. 1. II. pag. 87 seq. De situ Chara- 
drae, quam uterque scriptor nomi- 
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Χαράδρην xol Ἔρωχον καὶ Τεϑρώνιονς καὶ ᾿Αμφίκαιαν καὶ 
Νέωνα καὶ Πεδιέας καὶ Τριτέας καὶ Ἐλάτειαν καὶ Ὑάμπολιν 
καὶ Παραποταμίους καὶ "ά4βας, ἔνϑα qv ἱρὸν ᾿ἡπόλλωνος πλού- 


nat, non prorsus liquet. Conf. Kruse 
l.l. pag. 81 seq. Nec magis liquet 
de Erocho, quae, si recte statuit 
Kruse l. 1. p. 69, probabiliter quae- 
renda est intra Charadram et Te- 
thronium, ubi sane oppidi cuiusdam 
reliquiae exstare dicuntur prope vi- 
enm Suallo. Apud Pausaniam l. 1. 
scribitur Egoxog. Tethronium, sive 
Tithronium, ut Pausanias appellat 
l. 1. coll. Stephan. Byz. s. v., Locri- 
dis oppidum fuisse ad Thermopyla- 
rum angustias situm, ex Aeschin. 
De fals. legat. 8. 37 et Diodor. XVI, 
33 cognoscitur. Ruinas urbis sunt 
qui ad laevam Cephissi ripam quae- 
rant, ubi nunc Mulki , non valde re- 
motum a Dadi; alii ad dextram Ce- 
phissi collocant; minus recte, ut 
videtur. Cf. Siebelis l. l. p. 297, 

Kruse II, 2. p. 86, Leake l. l. pag. 

86. 87. Ἀιμφίκαιαν urbem Pausa- 
nias l. 1. vocat μφώιλειαν, quae 
fuit recentior urbis appellatio, Pau- 
saniae tempore sollemnis, cum prius 
appellaretur μφέκαια. Vid. Sie- 
belis 1. l. p. 296, ubi recentiorum 
peregrinatorum testimonia (quibus 
add. Leake l. l. pag. 860, Vischer: 
Erinnerungg. aus Griechenl. p. 621. 
025) attulit, quibus Amphiclea ve- 
tus cum oppido adi sic satis con- 
venire videtur. Ac sane Clarke 
(Travels II, 3. cap. 8. p. 225 et 
227) ad Amphie&eam referri vult 
moenium grandium ac turrium reli- 
quias prope locum Dadi in colle si- 
tas. At Kruse l. ]. p. 8 mavult co- 
gitari de eo loco, qui occasum ver- 
sus ἃ vico Ternitza prope Oglunitza 
quasdam oppidi reliquias in colle 
contineat, duas horas a Dadi remo- 
tas, quae ipsa multo propior Li- 
laeae sit. De Neone diximus ad 
VIII, 32. Πεδιέας et Τριτέας ne- 
glexit Pausanias, Ad hos quod re- 
ferunt Τριταιέας apud Thucydid. 

III, 101 (ubi vid. interprett.), recte 
observare videtur Kruse l.l. pag.88, 
hosce Thucydidis 7Titaeenses alios 
esse atque Herodoti Tritenses, qui 


teste Stephano Byz. ad Locros Ozo- 
las pertinuerint eumque fere locum 
tenuerint, quem nunc obtineat pa- 
gus Turcochori; conf. etiam Forbi- 
ger. l. 1. III. pag. 913 seq. Idem 
Kruse l.l. p. 80 Pedienses intra Neo- 
nem (Belitza) et Tritaeam (Tureo- 
chori) collocat. Leake l. l. II. pag. 
80 seq. Pediensium oppidum prope 
Cephissum in plagitie, quae inter 
Tithoream et Elateam interest, si- 
tum fuisse vult, ubi adhuc ruinae, 
quibus nomen Palea Fiva, reperiun- 
tur: addM tamen idem vir doctus, 
Ledon urbs cum ab Herodoto com- 
memorata haud sit, haud improba- 
bile videri, huius urbis locum olim 
tenuisse Pediensium oppidum. Quae 
quam dubia sint, nemo non videt. 
καὶ Ἐλάτειαν Elatea omnium 
Phocidis terrae urbium maxima per- 
hibetdr loco sita ad Boeotiam inva- 
dendam valde opportuno. Vid. Pau- 
san. X, 34. $. l ibique Siebelis p. 300, 
qui recentiorum quoque peregrina- 
torum attulit testimonia de situ ur- 
bis, in cuius locum nunc cessisse 
volunt vicum Zleula 8. Elefta, Lefta, 
a 'ithorea duabus horis distantem. 
Plura Kruse II, 2. pag. 70 8eq. Add. 
Leake l. l. II. p. 82 coll. 188, quem 
sequitur Forbiger l. l. I1T. pag. 914. 
Minus recte alii vicum Turcochori 
hue referunt: conf. Clarke Travels 
II, 3. cap. 8. pag. 225, qui ipse 
eo inclinare videtur. De Zyampoli 
vid. nott. ad VIII, 28; de 4bís nott. 
ad 1, 46 coll. VIII, 27. Add. Vischer: 
Erinnerungg. aus Griechenl. p. 027 
seqq. Parapotamios recenset quoque 
Pausanias X, 3. 8. 2. 33. 8. 4 coll. 
Strabon. IX. pag. 424 s. 640 A. et 
Plutarch. Vit. Syll. 16, qui τὴν πρό- 
τϑρον μὲν γενομένην ἀκρόπολιν τῶν 
Παραποταμέων commemorat, in cu- 
ius locum, urbe eversa, cesserat 
λόφος πετρώδης καὶ περίκρημνος 
τοῦ Ἡδυλίου διωρισμένος ὄρους κ. 
t. 4. Παραποταμία exstat apud Ste- 
phan. Byz. s. v. pag. 020. Quae a 
Persis incensa et post restituta fuit 
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6LOV , ϑησαυροῖσί τεγκαὶ ἀναϑήμασι πολλοῖσι κατεσχευασμέ- 


vov: ἦν δὲ καὶ τότε καὶ νῦν ἐστὶ χρηστήριον αὐτόϑι" 
τοῦτο τὸ ἱερὸν συλήσαντες ἐνέπρησαν᾽ 


καὶ 


εἷλον τῶν Φωκέων πρὸς τοῖσι οὔρεσι. καὶ γυναῖκας τινας διέ- 


ϑάφϑειραν μισγόμενοι ὑπὸ πλήϑεος. 
μειβόμενοι o βάρβαροι ἀπίκοντο ἐς Πανοπέας" 


Παραποταμίους δὲ παρα 
ἐνθεῦτεν δὲ 


ἤδη διαχρινομένη ἡ στρατιὴ αὐτῶν ἐσχίξετο. τὸ μὲν πλεῖστον 
καὶ δυνατώτατον τοῦ στρατοῦ ἅμα αὐτῷ Ξέρξῃ πορευόμενον 
ἐπ’ ᾿ἀϑήνας ἐσέβαλε ἐς Βοιωτοὺς, ἐξ γὴν τὴν Ὀρχομενίων. 


urbs, bello sacro iterum eversa non 
amplius effloruit, cum Pausaniae 
aetate vel ruinae periissent, ut ne 
locus quidem, ubi sita fuerit, certo 
definiri possit. Conf. Siebelis ad 
Pausan. 1l. l. pag. 2095 et potissimum 
Kruse 11, 2. pag. 72 seqq., qui Gell. 
secutus urbem collocat in Cephissi 
valle infra Anemoriam, ad cuius 
laevam castellum, quod in promi- 
nenti saxo fuit exstructum, prope 
Belesch sive Bélisst,ut scribit Leake, 
l. l. II. pag. 97 eadem tradens, dua- 
rum horarum intervallo ab Elatea 
remotum eo pertinuisse censet. 

καὶ γυναῖκας τινας διέφϑειραν 
μισγόμενοι ὑπὸ πλήϑεορ)] i. e. mu- 
lieres quasdam interfecerunt , plurimi 
numero cum ipsis se miscentes s. ipsis 
vim inferentes. | Verbum μίσγεσθαι 
de viro (cf. 1I, 04. 89. I, 198. III, 
118) aeque ac de muliere dici (I, 9. 
199) iam supra ad I, 5 adnotavimus. 


Car. XXXIV. 


ἐς Πανοπέας) Legitur urbis no- 
men VIII, 35 coll. Pausan. X, 4. $. 1 
ibique Siebelis pag. 162, qui, recen- 
tiorum quoque testimoniis allatis, 
urbem supra Orchomenum et Chae- 
roneam sitam fuisse narrat, ubi 
nunc vicus reperitur 44gios Plasios. 
Hie scilicet vicus ad radicem collis 
exstructus est, in cuius cacumine 
adhuc ruinae urbis Panopensium 
conspiciuntur; vid. Ulrichs: Reisen 
u. Forschungg. in Griechenl. I. pag. 
191, Leake l. 1. II. pag. 109 seq., 
Ross: Wanderungg. in Griechenl. 1. 
pag. 42. Vetus urbs postea bello 
Sacro iterum eversa a Romanis Sylla 


duce ita vastata est, ut Pausaniae 
aetate prorsus diruta iaceret. Alia 
dabunt Mannert. VIII. p. 179, Kruse 
II, 2. pag. 959, Forbiger ]. 1l. 1II. 
p. 913. In E. Dodwelli opere paulo 
ante laudato tab. ΧΙ] exhiben- 
tur hae murorum reliquiae maximae 
molis et sane mirandae, ut a Cyclo- 
pibus exstructi illi videantur. 
ἐνθεῦτεν δὲ ἤδη διαχρινομένη 7 
στρατιὴ αὐτῶν ἐσχίζετο) i. e. inde 
vero eorum exercitus dum dividebatur 
(in, duas partes), in duas vias abiit di- 
visa. 'Iu vid. supra II, 17: Νεῖλος 


' σχέξεται τριφασίας ὁδοὺς. et conf. 


etiam VII, 31: σχιζομένης τῆς ὁδοῦ. 


᾿ Schweighaeuserus in Lexic. llerod. 


I. p. 157 explicuit: ,, delectu militum in- 
stituto discretus est exercitus et bifa- 
riam divisus; mihi de nullo delectu 
militum hic sermo essc videtur, sed 
tantum de exercitu in duas partes 
dirempto sive diviso, Conf. etiam 
de verbo διακρίνεσθαι (diriui inde- 
que digredi) V1I, 219. VIII, 18 coll. 
VII, 156. — In verbis proxime se- 
quentibus ἅμα αὐτῷ Ξέρξ suspice- 
ris licet scriptum fuisse ἅμα αὐτῷ 
τῷ Ξέρξῃ, aut ἅμα τῷ Stein, nisi 
in huiusmodi locutionibus articulum 
etiam abesse posse credas propter 
ea, quae ad IIl, 45 allata sunt et ad 
VIII, 17. Supra quoque VIII, 23 
Noster omisso articulo scripsit: ἅμα 
ἡλίῳ σκιδναμένῳ. 

ἐς γὴν τὴν Ὁρχομενίων») Articu- 
lum τῶν, quem post γῆν inserunt, 
delevi anctoritate Florentini libri, 
atque ex Aldina revocavi: ἐς γῆν 
τὴν Ὀρχομενίων, quoniam sic aliis 
quoque locis, quos allatos vide apud 
Bredov. pag. 84, Noster dicere con- 


καί τινας διώκοντες 035 
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Βοιωτῶν δὲ πᾶν τὸ πλῆϑος ἐμήδιξε᾽ τὰς δὲ πόλις αὐτῶν üv- 
ὅρες Μακεδόνες διατεταγμένοι ἔσωξον, ὑπὸ ᾿4λεξάνδρου ἀπο- 
πεμφϑέντες᾽ ἔσωζον δὲ, τῇδε βουλόμενοι δῆλον ποιέειν Ξέρξῃ, 
ὅτε τὰ Μήδων Βοιωτοὶ φρονέοιεν. οὕτοι μὲν δὴ τῶν βαρβά- 


ρῶν ταύτῃ ἐτράποντο. 


"Ἄλλοι δὲ αὐτῶν. ἡγεμόνας ἔχοντες, ὡρμέατο ἐπὶ τὸ ἱερὸν 35 
τὸ ἐν Δελφοῖσι, ἐν δεξιῇ τὸν Παρνησσὸν ἀπέργοντες. ὅσα δὲ 
xal οὗτοι ἐπέσχον τῆς Φωκίδος, πάντα ἐσιναμώρεον᾽ καὶ γὰρ 
τῶν Πανοπέων τὴν πόλιν ἐνέπρησαν καὶ Δαυλίων καὶ AioA- 
δέων. "Exogtvovro δὲ ταύτῃ ἀποσχισϑέντες τῆς ἄλλης στρα- 


suevit; nec aliter Schweighaeuse- 
rus itemque recentiores editores in- 
de à Bekkero; ἐς τὴν Ὀρχομενίων 
placuit scribere Elmsleio (Add. ad 
Euripid. Heracl. 141. pag. 05), sed 
Herodotum vocem γῆν in his addere 
ostendunt loci I, 73. 173. IV, 12, alii 
ἃ Bredovio allati. Colligit autem 
hoc ex loco C. O. Mueller: Orcho- 
men. pag. 403 a Cr. excitatus, Per- 
sici belli tempore Orchomeniorum 
terram supra Cephissum fuisse ex- 
tensam. 

Βοιωτῶν δὲ πᾶν τὸ πλῆϑος ἐμή- 
διζε] πᾶν τὸ πλῆϑος vulgo red- 
ditur: ὠπίσενϑα multitudo; equidem 
haud scio an h. l. πᾶν τὸ πλῆϑος de 
plebe potissimum intelligatur (cf. ΠῚ, 
8l ibique nott.) per agros dispersa, 
quae inde opponitur multitudini ur- 
banae sive iis, qui in urbibus habi. 
tabant: urbes autem Boeotorum Ma- 
cedones milites δεατεταγμένοει (i. e. 
per singula oppida dispositi, collocati) 

coto», i. e. ἐμέαϑ servabant ab omni 

Persarum incursione ac vastatione. 
— Ad locutionem τὰ Mygjócov φρο- 
vti» conf. nott. ad VII, 145. 


Cap. XXXV. 


&x£Qyovrtg] i. e. Parnassum a dea- 
lra relinquentes. | Vid. nott. ad VII, 
109. Ad verbum ἐσιναμώρεον cont. 
nott. ad I, 152. Hesychius I. pag. 
1458: ἐσιναμώρευον (sic), ἐσένοντο. 
In verbis proxime antecedentibus 
ad ὠρμέατο vid. nott. ad VIIT, 25 et 
ad ἐπέσχον nott. ad VIII, 32. 

καὶ Δαυλίων xai AloAidéo»] Per- 
sae Delphos profecti sunt e& viá, 


quae postea quoque Chaeroneá Del- 
phos ducebat, in Krusii mappa geo- 
graphica accurate delineata. E Pa- 
nopensium igitur agro progressi pri- 
mum venerunt in Zauliorum urbem, 
quae ab aliis vocatur Zz«vàlg (conf. 
Homer. lli. I1, 520), exstructa in 
saxo praecipiti, sed bello sacro 
eversa. Adhuc prope veteris urbis 
reliquias invenitur vicus, nomine 
Daulia 8. ἡ Δαύλεια (Dádmiia); vid. 
Ulrichs:. Kteisen ἃ. Forsch. in Grie- 
chenland I. p. 148 seqq. 155, Leake: 


: l'ravels in North. Greece II. p. 98 


seqq., ante quos iam de hoc oppido 
exposuerunt C. O. Mueller: Orcho- 
men. pag.481 et Kruse II, 2. pag. 60 
seq. Veterum locos exhibet Forbi- 
ger: Handb. d. alt. Geograph. III. 
p. 913. Observat Dodwell. in opere 
supra laudato pag.22, ubi tab. XLIV 
et XLV murorum arcis reliquias ex- 
hibuit, duas huius vici ecclesias 
maximam partem e veteris Dauliae 
lapidibus esse constructas. Iam 
Daulide profecti monteque supe- 
rato ad Pleisti fontem Persae per- 
venerunt, unde nonnihil remotum 
probabiliter situm fuit Jeolidarum 
oppidum eo fere loco, quo nunc rui- 
nae quaedam repertae sunt, quibus 
a Gell. nomen tribuitur Castro Pa- 
nies, ἃ Dodwello Zimeno s. Palaio 
Aracoba, cui assentitur Kruse l. l. 
pag. 64. 65; sed Ulriclhs l. l. pag. 
145. 146 scribit has ruinas, quae in 
colle iacent et adhuc pro more Pa- 
laeo castro vocantur, unius ferme 
horae itinere remotas a recentioris 
aetatis urhe ^ ráchoba, vel ad Cy- 
parissum vel ad Aeolidarum oppi- 
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τιῆς τῶνδε εἴνεκα, ὅκως συλήσαντες τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Δελφοῖσι, 
βασιλέι: Ξέρξῃ ἀποδέξειεν τὰ χρήματα. πάντα δ᾽ ἠπίστατο τὰ 
ἐν τῷ ἱρῷ ὅσα λόγου ἦν ἄξια Ξέρξης, ὡς ἐγὼ πυνθάνομαι, 
ἄμεινον ἢ τὰ ἐν τοῖσι οἰκίοισι ἔλιπε, πολλῶν αἰεὶ λεγόντων, 
ϑθ καὶ μάλιστα τὰ Κροίσου τοῦ ᾿Δ4λυάττεω ἀναϑήματα. Οἱ Ζελ- 
φοὶ δὲ πυνϑανόμενοι ταῦτα ἐς πᾶσαν ἀρρωδίην ἀπίκατο. ἐν 
δείματι δὲ μεγάλῳ κατεστεῶτες ἐμαντεύοντο περὶ τῶν ἱρῶν 
χρημάτων. εἴτε σφέα κατὰ γὴς κατορύξωσι, εἴτε ἐχκομίσωσι 
ἐς ἄλλην χώρην. ὁ δὲ ϑεός σφεας οὐχ ἔα κινέειν, φὰς αὐτὸς 


ἱκανὸς εἶναι τῶν ἑωυτοῦ προκατῆσθϑαι. 


dum pertinere necesse esse, Equi- 
dem nil discerno, praesertim cum 
nulla sit urbis mentio nec apud 
Strabonem, nec apud Pausaniam. 
Inde vallem Pleisti secuti Persae in 
Delphorum planitiem descenderunt 
ad ipsam usque urbem, quá nunc 
cernitur monasterium Castri. Unde 
Batis patet, quid de Valckenarii iu- 
dicandum 8it coniectura pro 4 oA:- 
δέων (a voce Αἰολέδαι, conf. Struve 
Spec. IT. Quaest. de dialect. Herod. 
p. 3 sive Opuscc. II. p. 3260) repo- 
nentis Λιλαιέων, ut Λιλαέαν intelli- 
gamus, quam inter Phocensium ur- 
bes refert Pausanias X , 3. 8. 2. 33. 
$. 2, quam tamen non longe a Ti- 
thorea inter Gravia et Dadi, ut nunc 
vocant, sitam fuisse probabile fit, 
ad septentrionale Parnassi latus, 
ubi adhuc reliquias quasdam se vi- 
disse testatur Gell. Vid. C. O. Muel- 
ler: Orchomen. p. 484. 497, Kruse 
II, 2. pag. 84, Siebelis ad Pausan. 
l. lI. p. 202. 203, Forbiger l. l. p. 915. 
πάντα δ᾽ ἠπίστατο) ἠπίστατο ὁ ΕἸο- 
rent. aliisque dedi cum Schweigh., 
Gaisf. et recc. edd. probante H. 
Apetzio, qui citat II, 53. 116. VII, 
136. Τὰ vid. nott. ad VIII, 5. In 
Sanerofti libro alioque exstat ἐπι- 
στέατο.  Schaeferus dederat ἐπί- 
στατο. — De donariis a Croeso Del- 
phos missis conf, I, 50 seq. (2. 


Car. XXXVI. 


ἐν δείματι δὲ μεγάλῳ κατεστεῶ- 
ttg] i. e. magno timore correpti. Su- 
pra VIII, 12 ἐς φόβον κατιστέατο. 
ἐμαντεύοντο hic valet: oraculum 


Δελφοὶ δὲ ταῦτα 


consulere instituerunt , ut I, 46. IX, 
33, ubi vid. nott, Ad locutionem 
xara γῆς conf. quae ad VII, 6 al- 
lata sunt similia. Mox e Florentino 
aliisque codd. cum Matth. , Bekkero 
et recc. edd. restitui coniunctivos 
κατορύξωσι et ἐκκομίσωσι pro futu- 
ris κατορύξουσε et ἐκκομίσουσι, 
quae hic ferri posse iure negat 
Werfer Actt. phill. Monacc. I. p. 
234 seq. coll. 230, ubi de coniun- 
ctivo deliberativo pluribus exponit. 
Nam illi non de eo, quid facturi sint 
(ubi futuro locus), sed de eo, quie 
faciundum sit, oraculum consulunt ; 
num Scil. pecunias sacras defoderent 
an exportarent, i. c. οὐ sie dieselben 
vergraben oder anders mohin bringen 
sollten. Vid. G. Hermann. Opuscc. 
IV. pag. 91. 92 et virum doctum in: 
Schulzeit. 1831. II. pag. 987. Add. 
nott. ad Herodot. I, 53 coll. 46. Ac- 
cedit etiam illud, quod Herodotus 
vix dixisset ἐκκομίσουσι, sed potius 
ἐκκομιεῦσι. Do ipso verbo ἐχκομέ- 
δεειν conf. VIII, 32 et in seqq. ad 
οὐκ £a nott. ad IV, 164. V, 30. IX, 2. 
Eadem fere tradit Pausan. X, 23. 
8.1, cuius omnis de Brenno Gala- 
torumque incursione narratio ex He- 
rodoto duxit colorem, ad eius nar- 
rationem de Persis Delphos aggre- 
dientibus efficta. 

φὰς αὐτὸς — προκατῆσϑαι)] i. e. 
dicens se ipsum ad tutanda sua suffi- 
cere. Wesseling. ad locutionem con- 
ferri vult IX, 105 et Euseb. Praepar. 
Ev. IX, 27, ubi occurrunt στρατηγοὶ 
προχκαϑεδούμενοι τῆς χώρας, qui 
regionem luentur. Conf. etiam He- 
rodot. VII, 172 et quae alia afferun- 
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ἀχούσαντες σφέων αὐτῶν πέρι ἐφρόντιξον. τέκνα μέν vvv καὶ 
γυναῖκας πέρην ἐς τὴν ᾿4χαιΐην διέπεμψαν᾽ αὐτῶν 0 οἵ μὲν 
χλεῖστοι ἀνέβησαν ἐς τοῦ Παρνησσοῦ τὰς κορυφάς, καὶ ἐς τὸ 
δ Κωρύκιον ἄντρον ἀνηνείχαντο᾽ οἵ δὲ ἐς ᾿άμφισσαν τὴν Λο- 
χρίδα ὑπεξῆλθον. πάντες δὲ ὧν ol Δελφοὶ ἐξέλιπον τὴν πόλιν, 
xijv ἑξήκοντα ἀνδρῶν καὶ τοῦ προφήτεω. Ἐπεὶ δὲ ἀγχοῦ τε31 


tur in Thes. Ling. Graec. VI. pag.  belisio ad Pausan. 1.1. ρᾷρ. 285 seq., 
1733 ed. Dindorf. Ulriche. 1. 1. pag. 119, Ross. 1. 1. I. 
τέχνα μὲν vov xal γυναῖκας] Sic — p. 61, Leakio l. l. II. p. 579 seq., qui 
supra V, 98 παῖδας καὶ γυναῖκας Μαύρη Τροῦπα hunc locum nunc 
Noster (coll. Plut. Aristid. 25) dixit, ^ voeari scribit. 
ubi vid. notata tam de ordine, quo ὑπεξῆλϑον) clam discesserunt. Cf. 
vulgo haec verba ponuntur, quam '], 73. De 4mphissa urbe vid. nott. 
de articulo neglecto, quem Noster ad VIII, 32. 
VILI, 41 addidit, sed VIII, 40 omi- καὶ τοῦ προφήτεω] De hac voce 
sit Idem Noster πέρην ἐς ἀχαιϊην — vid. nott. ad VII, 111 et Blomfield. 
(ubi πέρην pro adverbio adhibetur, in Glossar. ad Aeschyli Agamemn. 
ut VI, 44, nbi cf. nott.) scripsit, ut — 300. Cr. addit Matth. Animadverss. 
VI, 97 zd en* ἐν τῇ Ῥηνέῃ et Xe- in Hymn. Homericc. p. 183. Quod 
nophon Anabas. VII,2,2: πέραν vero unus h.l. propheta s. templi an- 
εἰς τὴν Ἡσίαν διαβῆναι. Do forma — tistes memoratur, seriori aetate plu- 
χαιΐην, quae eadem reperitur VII, — res prophetas s. oraculorum inter- 
94 coll. 108, vid. Bredov. pag. 141. pretes Delphis fuisse notat Wesse- 
ἐς τοῦ Παρνησσοῦ τὰς κορυφάς] ling. e Plut. II. pag. 410F. Aelian. 
Plura Parnassi cacumina fuisse tu- — H. À. X, 26 coll. Van Dale: De oracc. 
tam refugium praebentia iam supra — V. p. 104 et C. Fr. Hermanno: Got- 
ad VIII, 27 et 32 monuimus; conf.  tesdienstl. Alterthüm. d. Griech. 8. 
diam Leake l. l. II. pag. 580. 40. not. 13 ed. sec. Ut enim oraculi 
καὶ ig τὸ Kogt»uov ἄντρον ἀνη- — famá auct& et pervulgat& ad cre- 
γείκαντο] Recte Larcher. í/s trans- — bram sciscitantium turbam duabus 
Portérent leurs effets. Τὰ vid. nott. — adeoque tribus erat opus προφήτι- 
ad VIII, 32. Attigit Herodotea Eu- — ct» (conf. Wessel. ad Diodor. XVI, 
stath. ad Odyss. p. 104, 4s. 319, 20. 20), ita etiam pluribus prophetis 
Locum de Corycio antro classicum — postea opus fuisse consentanéum 
Pausan. X, 23. 8. ὅ coll. Aeachyl. est: ea tamen aetate, in quam quae 
Eumenid. 22 dudum attulit Wesse- — Herodotus h.l. tradit, incidunt, unum 
ling., cui Cr. addi vult Ilgen. δὰ — tantum fuisse prophetam , antistitem 
Hymn. Homerr. p. 318. Quae spe- templi, quem Livius appellat (vid. 
e& omnium, quotquot continuit — nott. ad VII, 111), ac praesidem om- 
Parnassus, celeberrima non longe nium templi ministrorum ac gacer- 
distat & vico Diagorea ut nune vo- dotum, praecipue eorum, qui Octot 
cant, in veteris oppidi Lycoreaelo- vulgo vocantur quinque numero (vid. 
eum probabiliter exstructo, ut pa-  Limburg-Brouwer: Histoire de la 
tet ex inscriptione nuper ibi re- civilisation des Grecs Tom. VI sive 
perta. Dignam laudibus, quibus ve- — P. II. T. IV. pag. 52), vel ex arti- 
teres affecerunt, eam nunc quoque culo, quem Noster et h. l. et mox 
esse testantur recentiores. Apud in- cap. 37 praeponit, merito colligas. 
digenas nunc nomen Σαρανταύλι  Sexaginta viri, qui una cum pro- 
(σάραντα i, e. τεσσεράκοντα αὐλαὴ —pheta Delphis relicti sunt, procul 
habet antrum satis magnum et co- — dubio fuerunt sacerdotes, templi mi- 
piosjm, quod scil. quadraginta ca- ^ nistri ac tota turba sacra templo 
meras hoc antro contineri putant. addicta; ἱεροὺς ἄνδρας sive ἕερο- 
Vid. Kruse II, 2. pag. 7. 8 coll. Sie- δούλους, ὑπηρέτας θεῶν dixeris. 


HBRODOT. IV. 4 
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ἦσαν οἱ βάρβαροι ἐπιόντες καὶ ἀπώρεον τὸ ἱρὸν, ἐν τούτῳ ὁ 
προφήτης, τῷ οὔνομα ἣν ᾿Δχήρατος, ὁρὰ πρὸ τοῦ νηοῦ ὅπλα 
προκείμενα ἔσωθεν ἐκ τοῦ μεγάρου ἐξενηνειγμένα ἰρὰ, τῶν 
οὐχ ὅσιον qv ἄπτεσϑαι ἀνθρώπων οὐδενί. ὁ μὲν δὴ ἤϊε 4:ελ- 
φῷν τυῖσι παρεοῦσι σημανέων τὸ τέρας. Οἱ δὲ βάρβαροι 
ἐπειδὴ ἐγένοντο ἐπειγόμενοι κατὰ τὸ ἱρὸν τῆς Προνηΐης ᾿4ϑη- 
ναΐης,) ἐπιγίνεταί σφι τέρεα ἔτι μέξονα τοῦ πρὶν γενομένου 


καρ, XXXVII. 


καὶ ἀπώρεον τὸ ἴρὸν] Vulgo red- 
dunt: (ut vero adpropinquarunt in- 
vadentes barbari) iamque tn conspe- 
ciu habuerunt templum, sive, ut Lan- 
gius vertit: und schon den Tempel 
ansichtig wurden; vix &ccurate, si 
quidem ἀφορᾶν ii dicuntur, qui ex 
altiore loco, in quo collocati sunt, 
in inferiorem eumque remotum pro- 
spiciunt, ut &pud Lucian. Diall. 
Marr. 9 in fin. (ἀπεδοῦσα ἐς βάϑος 
ἀχανὲς), Diodor. Sieul. V, 59, ubi 
Iovis Atabyrii templum dicitur κεί- 
μενον ἐπί τινος ὑψηλῆς ἄχρας, ἀφ 
ἧς ἐστιν ἀφορᾶν τὴν Κρήτην. Ita- 
que Persae & septentrione Delphos 
profecti e& vil, quae per montium 
iuga ducebat, propius cum aecede- 
rent, e montium altitudine, quam 
attigerant, inde prospiciebant Del- 
phos in valle profunda atque an- 
gusta, undique montibus ac rupibus 
inclusa, in quam descensuri iam 
erant, sitos, ibique eorum oculi se 
potissimum convertebant ad tem- 
plum inter reliqua Delphorum aedi- 
ficia longe eminens idemque loco 
paulo editiore exstructum, quem 
vico, cui nomen ÉAasírií, nunc ex 
parte occupari constat. Haec igi- 
tur teneantur ad vim verborum 
ἀπώρεον τὸ ἱρὸν satis perspioien- 
dam. De ipso Delphorum situ plu- 
ribus exponere huius loci non est, 
ubi ea tantum, quae ad Herodoti 
verba explicanda necessaria sunt, 
afferuntur: plura qui quaerat, is 
adeat Kruse: Hellas II, 2. pag. 4l 


 seqq., Clarke: Travels II, 3. cap. VI. 


pag. 177 seqq., Leake: Travels in 
North. Greece II. pag. 551 seqq. et 
potissimum Thiersch. in: Abhandll. 
d. philos.-philol. Classe d. bair. 


Akad. d. Wiss. (München 1840) III, 
P. 1. pag. 1—74 atque Ulrichs: Rei- 
sen u. Forach. in Grieehenl. I. pag. 
35 seqq. 

ὁρὰ πρὸ τοῦ νηοῦ ὅπλα — ἐξενη- 
ψειγμένα Lon] 1. e. conspicit arma 
sacra ante aedem proiecta intrínsecus 
(ex interiori aede) Auc allata, quae 
tangere cuiquam hominum nefas duce- 
bant. Ubi vocem ἔσωϑεν. quam in 
ἔξωϑεν mutari voluerat Stephanus, 
bene tuetur Wesseling., quem reli- 
qui editores merito secuti sunt, si 
quidem arma sponte sua e templi 
penetrali (ἔσωϑεν ἐκ τοῦ μεγάρου) 
exiisse dicuntur. Vox ἔρὰ non sine 
vi quadam ita videtur esse post- 
posita. Ad vocem μεγάρου, qua in- 
interior templi pars 8. penetrale indi- 
cari solet, conf. nott. ad I, 47. 05. 
VI, 134 et VII, 140, Itaque hoc 
loco significatur templi Delphici 
adyton sive e& camera, quae pro- 
xime attingebat ipsum antrum ha- 
litu insigne e terra exoriente, quo 
Pythia divinitus afflata ferebatur; 
vid. Ulrichs 1. l. pag. 96. Voce 
»709 ipsam aedem sive cellam si- 
gnificari, satis patet ex iis, quae 
ad I, 50 monuimus; add. Ulrichs l. l. 
pag. 98 seq.: τὸ ἱερὸν autem totum 
templi ambitum declarat, ut mor 
eap. 39. Ut ad ipsum denique por- 
tentum veniam, simile quid Thebis 
ante Leuctricam pugnam accidisse 
narrat Cicero De divin. I, 31 8 
Valckenario laudatus; in templo 
Herculis scil. valvas clausas repa- 
gulis subito se ipsas aperuisse ar- 
maque, quae fixa in parietibus fue- 
rint, ea esse humi inventa. Tu 
vid. quoque Xenoph. Hellen. VI, 4. 7. 
Diodor. XV. cap. 53, quos ad Ci- 
ceronis locum Davisius laudavit. 

τῆς Προνηΐης ᾿Αϑηναίης) Προ- 
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τέρεος. ϑώυμα μὲν γὰρ καὶ τοῦτο κάρτα ἐστὶ. ὅπλα ἀρήϊα 
αὐτόματα φανῆναι ἔξω προκείμενα τοῦ vqov' τὰ δὲ δὴ ἐπὶ 
τούτῳ δεύτερα ἐπιγενόμενα καὶ διὰ πάντων φασμάτων ἄξια 
ϑωυμάσαι μάλιστα. Ἐπεὶ γὰρ δὴ ἦσαν ἐπιόντες οἵ βάρβαροι 
κατὰ τὸ ἱρὸν τῆς Προνηΐης ᾿Αϑηναίης,, ἐν τούτῳ ἐκ μὲν τοῦ 
οὐρανοῦ κεραυνοὶ αὐτοῖσι ἐνέπιπτον, ἀπὸ δὲ τοῦ Παρνησσοῦ 


ψηΐης et h. 1. et paulo inferius (ubi 
Schaeferus haud sibi constans de- 
derat Προναέης) reposui cum Gaisf. 
et recentt. edd. , ut supra I, 92, ubi 
vid. nott. Conf. etiam Aenchin. ad- 
vera, Ctesiphont. 8. 108. 110. 111: 
quibus loeis Turicenses editores re- 
ele dedisse mihi videntur 4ϑηνᾷ 
Προναίᾳ, Fr. Franke autem re- 
dit ad lectionem IlIgovoío. Sed 
vide sis inprimis Pausan. X, 8. 8. 4, 
ubi memorat templum 4ϑηνᾶς IIoo- 
ψοίας: sic enim ibi dedit Siebelis 
pag. 181 seq. plures excitans viros 
doctos, qui alterutram amplexi sint 
lectionem, illudque adiiciens, co- 
gnatam videri Minervam zovc«ov 
in Apollinis Ismenii templo apud 
Pausan. IX, 10. 8. 2. Kecentiores 
Pausaniae editores retinuerunt le- 
ctionem Προνοίας, quam si quis in 
Pausania ferendam putet, in Hero- 
deto unam ZIoovgígc formam pro- 

i posse iam supra indicavi in 
noti, ad I, O2, eamque nunc confir- 
matam invenio inscriptione a viro 
docto Graeco, Rangabé, edita in li- 
bro: Antiquités Helleniques nr. 711. 
Vol. II. pag. 306 coll. p. 328, in qua 
leguntur verba: 49&»« Προναίᾳ. 
Hoe igitur unum idemque verum hu- 
ius Delphicae Minervae cognomen 
fuisse existimo neque assentiri pos- 
sum Ruekerto (Der Dienst d. Athene 
pag. 78 coll. G. Hermanni Opuscc. 
VI. P. 2. pag. 19), qui hane Miner- 
vam utique Προναέαν dictam fuisse 
putat, nomine ducto ex ipsa loci na- 
tnra: sed eandem addit mox quoque 
vocitatam esse Πρόνοιαν, cum deae 
prudentissimae eiusdemque inge- 
niosissimae ratio fuerit habita; nec 
magis probo, quod statuit Ulrichs, 

c deam primitus dictam Πρό- 
φοιαν, deinde e loco ipso nomen 
Προναέας accepisse, utroque igitur 
cognomine Delphis iu hoc templo 


cultam esse: de quo equidem valde 
dubito, qui ut unam aedem ita unam 
tantum huius deae Προναέας sive 
(Ionum more) Προνηΐης appellatio- 
nem fuisse existimo, quam inde re- 
peto, quod haec aedes satis ampla 
et copiosa ante ipsum Apollinis tem- 
plum 8. νηὸν exstructa fuit ad ipsam 
viam, quae in hoc templum ducebat. 
Neque dubium, quin paulum ante 
Castaliae fontem vel eo ipso loco, 
quo nunc Παναγέας ecclesia una 
eum monasterio exstructa est, vel 
certe e& are&,, quae paulum edita 
ante hane ecclesiam iacet nomen- 
que fert ἡ Μαρμαρέα, aedes huius 
Minervae Προνηΐης sita fuerit; vid. 
Thiersch. l. 1. pag. 8 seqq. et Ul- 
richs 1. l. pag. 41. 45 seq. 203. Cr. 
hoc loco conferri vult The classical 
Iournal Vol. XI. p. 151. — Ad for- 
mas τέρεα et τέρεος conf. Bredov. 
p. 259; ad locutionem ὅπλα ἀρήϊα 
nott. ad IV,23 et ad locutionem διὰ 
πάντων φασμάτων nott. ad Herod. 
V,07. Pro ϑώμα et ϑωμάσαι re- 
posui ϑώυμα et ϑωυμάσαι. 

μὲν τοῦ οὐρανοῦ κεραυνοὶ av- 
τοῖσι ἐνέπιπτον x. τ. À.] Idem pro- 
digium enarrat Diodor. XI, 14 (ubi 
conf. Wesseling.) et Iustin. II, 12; 
ubi haec leguntur: ,,— ante nava- 
lis proelii congressionem miserat 
Xerxes quattuor millia armatorum 
Delphos ad templum Apollinis diri- 
piendum, prorsus quasi non eum 
Graecis tantum, sed et cum diis im- 
mortalibus bellum gereret: quae 
manus tota imbribus et fulminibus 
deleta est, ut intelligeret, quam 
nullae essent hominum adversus 
deos vires.'* Quibuscum conferenda 
sunt, quae e Polonico chronico Mar- 
tini Bielski, qui medio saeculo de- 
cimo sexto post Chr. n. ferme vixit, 
nuper protulit Aug. Bielowski(Pom- 
peii Trogi Fragmentt. Leopoli 1853. 
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ἀπορραγεῖσαι δύο κορυφαὶ ἐφέροντο πολλῷ πατάγῳ ἐς αὐτοὺς 
καὶ κατέλαβον συχνούς σφεων. ἐκ δὲ τοῦ ἱροῦ τῆς Προνηΐης 


38 βοή τε καὶ ἀλαλαγμὸς ἐγένετο. 


τῶν φόβος τοῖσι βαρβάροισι 


pag. 7) ex ipso Trogo, ut putat, du- 
cta et cum Herodoti verbis prorsus 
consentientia, e Polonica lingua in 
Latinam sic reddita: ,,Xerxes, Per- 
sarum rex, audaci& adeo crevit, ut 
templum illud (Delphicum) spolian- 
dum statueret. 4t deorsum duo saxa 
in exercitum eius delapsa sunt, ictus- 
que fulminei , tonitrua , fragor ac eius- 
modi tempestates coortae sunt, ut 
quattuor millia hominum simul oe- 
cisi fuerint; reliqui vero, ait Trogus, 
terrore perculsi secesserunt." Quae 
sane talia sunt, ut ex Herodoto hau- 
sta esse videantur. Et quod mirum 
auditu, eadem, quae Persas, Gala- 
tas quoque irrumpentes abegisse a 
templo spoliando narrat Pausanias, 
ipsis ferme Herodoti verbis hac in 
re enarranda usus I, 4. 8. 4 et X, 
28. 8. 4, ubi inter alia haec verba 
teneri volumus: πέτραι τὰ ἀπολι- 
σϑάνουσαι τοῦ Παρνασσοῦ μεγάλαι 
καὶ κρημνοὶ καταρρηγνυμένοι σχο- 
πὸν τοὺς βαρβάρους εἶχον; quibus 
simillima leguntur apud Iustinum 
XXIV, 8 haec: ,,terrae motu portio 
montis abrupta Gallorum stravit 
exercitum.' ΑἋ negant Diodorus 
et Pausanias ipsam Apollinis aedem 
ἃ Persis direptam esse incendioque 
vastatam, dissentiente Plutarcho 
Vit. Num. 9. pag. 06 C., qui τὸν fe- 
ρὸν λύχνον sive aeternum illum 
ignem, cum templum 84 Medis in- 
flammaretur, exstinctum esse tra- 
dit. Apud Herodotum nil quidquam 
legitur tale II, 180. V, 62. Ctesiam 
si audiamus Perss. Excerptt. $. 25, 
Mardonius ἃ Xerxe missus ad Apol- 
linis aedem spoliandam ibi occu- 
buit χγαλάξης ἐπιπεσούσης παχείας, 
i. e. grandine ingruente crassa. Ac 
sane ita Persas retulisse, quae 8 
Graecis dein mirum in modum am- 
pliata et exornata sint, credas licet. 

ἀπὸ δὲ vo? Παρνησσοῦ ἀπορρα- 
γεῖσαι δύο κορυφαὶ ἐφέροντο --- ἐς 
αὐτοὺς) Plures esse Parnassi κορυ- 
φὰς iam supra ad VIII, 27 coll. 32 


ἐνεπεπτώκεε. 


Συμμιγέντων δὲ τούτων πάν- 
μαϑόντες ὃὲ οἵ 


monuimus: duae hae κορυφαὶ qua 
parte fucrint, si quaeras, non longe 
ab aede Minervae illas quaerendas 
esse, hic ipse locus indicat, item- 
que alter, qui legitur cap. 39, ubi 
sax& e Parnasso delapsa Herodoti 
aetate adhuc conspicua esse dicun- 
tur ἐν τῷ τεμένεϊ τῆς Προνηΐης 
᾿Αϑηναίης. Itaque niai fallor Phae- 
driades intelliguntur, quae sunt ru- 
pes praecipites, in altum septin- 
gentos ferme pedes exsurgentes hac 
parte, unde homines maleficos aut 
scelestos deijicere solebant; vid. 
Ulrichs 1l. l. pag. 47 seq., Ross l. 1. 
I. p. 65 coll. Thtersch. I. l. p. 13. 
Ac supra Castaliam ipsam rupes ad- 
modum altae in duo cacumina ex- 
eunt: unde sunt, qui bícipitem Par- 
nassum (veterum locos indicaverunt 
Forbiger: Handb. d. alt. Geogr. III. 
p. 859 coll. Ulrichs. l. 1. pag. 40. 48. 
95, Ross. l. 1. pag. 97) huc referant. 
Tu vid. etiam nott, ad Herodot. 
VIII, 39. 

xal κατέλαβον συχνούς σφεων] 
i. e. multosque eorum oppresserunt. 
Ubi verbum καταλαμβάνειν, quod 
assequendi et deprehendendi notio- 
nem habet, transit in significatio- 
nem opprimendi, occupandi, qua de 
urbibus terrisque aeque atque de 
hominibus dici constat. Vid. The- 
saur. Ling. Graec. IV. pag. 1116 et 
1117 ed. Dindorf. — ἐλαλαγμὸς de 
militum clamore in pugna adeoque 
ululatu dicitur; vid. Thesaur. Ling. 
Gr. I. p. 1393 ed. Dind.; apud Plu- 
iarcehum frequens haecce vox, ut 
loci ostendunt collecti 4, Wytten- 
bachio in Indice Morall. VIII, 1. 


pag. 05. 


CAP. XXXVIII. 


ἐνεπεπτώκεε] In Sancrofti libro 
πεπτώκξε, in alio libro ézexexco- 
κεε. 'lu cf. IV, 203. VII, 43 et de 
plusquamperfecti usu Matth. Gr. Gr. 
8. 505, IV. Ad voces ἐϑὺ Βοιωτῶν 
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Δελφοὶ φεύγοντάς σφεας, ἐπικαταβάντες ἀπέκτειναν πλῆϑός 
τι αὐτών,, οἵ δὲ περιεόντες ἐϑὺ Βοιωτῶν ἔφευγον. Ἔλεγον δὲ 
οἵ ἀπονοστήσαντες οὗτοι τῶν βαρβάρων, «X; ἐγὼ πυνϑάνομαι, 
6579s πρὸς τούτοισι καὶ ἄλλα ὥρεον ϑεῖα᾽ δύο γὰρ ὁπλίτας μέ- 
(ovag ἢ κατὰ ἀνθρώπων φύσιν [ἔχοντας] ἔπεσϑαί σφι, κτεί- 


conf, V, 64 et vid. Bredov. p. 113. 
Male quidam codd. εὖὐϑύ; vid. Din- 
dorf. in Commentat. de dialect. He- 
rod. pag. XXXVIII et Bredov. 1. l. 
καταβάντες dicuntur Delphi, qui 
e Parnassi iugis, ad quae confuge- 
rant:(vid. cap. 36), iam descen- 
dentes in Persas impetum faciunt. 
Idem verbum infra IX, 25. Mox 
ro ὥρων cum recentt. edd. dedi 
&gto», ut cap. 59 et 78; vid. Bre- 
dov. p. . 
μέζονας ἢ κατὰ ἀνθρώπων φύ- 
€» ἔχοντας) Sic tenent omnes libri 
scripti: vix recte; quare, cum cre- 
brius occurrat locutio μεέζων ἢ κατ᾽ 
ἄνθρωπον (vid. allata a Matth. Gr. 
Gr. $. 449), Dorvill. ad Charit. pag. 
182 [310 seq.] refingi vult ἢ κατὰ 
ἀγϑρωπον. Ας sane ita scriptum 
reperio in Platonis Apolog. cap. 9. 
p. 20E: οὗτοι δὲ τάχ᾽ ἂν — μείζω 
τινὰ ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον σοφίαν 
σοφοὶ εἶεν. itemque apud Flavium 
Iosephum in Antiqq. I, 19. 8. 1, quem 
loeum iam attulit Dorvillius: καὶ 
διὰ ταύτης ὄψεις κατιούσας σεμνό- 
τερον ἢ κατ ἄνθρωπον φύσιν 
jovtag, ubi tamen Bekkerus nunc 
edidit ἢ κατ᾽ ἀνθρώπου gv- 
σιν ἔχοντας, atque sic quoque hunc 
locum exhibet Wesselingius, cui in 
Herodoti loco rescribere placuit: 
ξέζονα ἢ κατὰ ἄνθρωπον φύσιν 
ἴοντας.  Koenius unum ἔχοντας 
mutari voluit in ἐόντας, ut intelli- 
gerentur armati hominum staturd al- 
líores; eamque emendationem Val- 
ckenario quoque probatam in tex- 
tum receperunt Schaefer, Matthiae 
et Dietsch., invitis sane libris scri- 
pus, & quibus equidem cum Bek- 
ero et Dindorfio ita stare malui, 
ut ἔχοντας uncis includerem tan- 
quam vocem spuriam, quae male 
aliunde in Herodoti verba irrepse- 
rit indeque verba ἢ κατὰ ἀνϑρώ- 
x6» φύσιν eodem sensu acciperem 


atque apud Thucydidem II, 50 ver- 
ba ἡ κατὰ τὴν ἀνϑρωπείαν φύ- 
σιν. Quod enim olim ἔχοντας ac- 
cipi posse putavi se Aabentes, id 
quidem hac in structura ferri non 
posse existimo, praesertim cum an- 
tecedat μέξονας neque μεζόνωρ, 
quod in loco Isocrateo legitur Eva- 
gor. p. 193. 8. 21: ἐξ ὧν μεξόνως 
ἂν φανείη γεγονὼς m κατ᾽ ἄνϑρο- 
πον, &d quem locum plura similia 
ex Isocrate attulit Otto Schneider 
P 41. Neque magis cum Schweig- 

aeusero, qui participium ἔχοντας 
a verbis antecedentibus separari et 
cum verbis sequentibus ἔπεσϑαί 
σφι coniungi vult minusque recte 
huc referri posse putat locutionem 
ληρεὶς ἔχων, participium hoc Zyos- 
τας verbis finitis adiici solitum ita 
explicuerim, ut contínuitatem quan- 
dam indicet verbaque Herodotea 
(ἔχοντας ἔπεσϑαί aqt) sic vertenda 
sint: continenter sibi instilisse, αἱ 
reddiderunt Schweighaeuserus et 
Dindorfius; ubi medio verbo ἐχομέ- 
ψους, quod proxime sequenti £ze- 
σϑαι iungatur, opus fuisse credi- 
derim. Quod idem bene sensit Hoe- 
ger hune loeum tractans in Actt. 
philoll. Monacc. III, 4. pag.520, ubi 
μέξονας in μεζόνως mutari vult. 
Negris, qui plane ut Schweighaeu- 
serus iungit cum verbo ἔχοντας se- 
quentia verba ἔπεσϑαέ σφι, inter- 
pretatur: δὲν ἔπαυσαν vov νὰ τοὺς 
ἀκολουϑώσι, non destiterunt ab ín- 
sequendo, cum verbum ἔχοντας hic 
continuationem insecutionis deno- 
tet. Quod ad usum praepositionis 
κατὰ in talibus attinet, tu vid. prae- 
ter ea, quae iam excitavimus, al- 
lata ad Herodot. IV, 95. III, 14. 
Ad ipsum argumentum Cr. conferri 
iusserat Heynii Excurs. XIII ad Vir- 
gil. Aen. lib. I: De ἐπιφανείαις. 
Tu vid. potissimum allata ad I, 08 
de ea veterum opinione, qua ma- 
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39vovrag καὶ διώκοντας. Τούτους δὲ τοὺς δύο Ζελφοὶ λέγουσι 
εἶναι ἐπιχωρίους ἥρωας, Φύλακόν τε καὶ Αὐτόνουν, τῶν τὰ 
τεμένεά ἐστι περὶ τὸ ἱρὸν, Φυλάκου μὲν παρ᾽ αὐτὴν τὴν ὁδὸν 
κατύπερϑε τοῦ ἱροῦ τῆς Προνηΐης, Αὐτονόου δὲ πέλας τῆς 
Κασταλίης ὑπὸ τῇ Ὑαμπείῃ κορυφῇ. Οἷ δὲ πεσόντες ἀπὸ τοῦ 


iorem heroibus staturam tribuebant, 
et add. L. F. Fenner von Fenneberg: 
Untersuchungen über die Láüngen- 
masse der Volker d. Alterth. (Bero- 
lini 1859) pag. 16. 


Car. XXXIX. 


εἶναι ἐπιχωρίους ἥρωας] Ita e 
Florentino aliisque dedi cum re- 
centt. edd. "Vulgo verbum εἶναι 
reliquis postponitur. Simili autem 
modo Pausanias scribit X , 23. 8. 3, 
Gallis quoque terribiles adparuisse 
tres heroes templo auxilium feren- 
tes, Laodocum, Hyperochum, Pyr- 
rhum; quibus quartus etiam a Del- 
phis accensetur Phylacus, indigena 
heros, cuius sacellum prope Miner- 
vae Pronaeae templum commemo- 
rat idem Pausanias X, 8. 8. 4. Phy- 
laci atque Autonoi rsuévs«, quae 
Herodotus scribit fuisse περὶ τὸ 
ἴρὸν, i. e. circa (prope) templum Mi- 
nervae Προνηΐης, alterum ad ipsam 
viam supr& hoc templum, alterum 
prope Castaliam infra Hyampeam, 
quaerenda proeul dubio in vicini- 
tate huius templi erunt, ἃ quo qui 
Delphos versus progrediebantur, in- 
tra hoc ipsum templum et Casta- 
liam exstructa haee τεμένεα, alte- 
rum inferius, alterum superius ad 
ipsam viam opinor exstructum cum 
esset, praeteribant: cuius utriusque 
quod nullum vestigium adhue super- 
est, vix mirum, cum huiusmodi ré- 
μενος plerumque aream tantum par- 
vam, muro inclusam, quae aram et 
monumentum sepulcrale contineret, 
haberet, neque ipsius regionis na- 
tura locum satis amplum templo 
spatiosiori praeberet: namque via, 
quae & Minervae templo (i. e. & 
Panagiae ecclesia) usque ad Casta- 
lism ducit, valde angusta est, im- 
minentibus rupibus sa£isque prae- 
eipitibus. Τὰ vid, Thiersch. l. ]. 


pag. 13. 14, Ulrichs. l. l. pag. 46 
seq. 

πέλας τῆς Κασταλέης} De Casta- 
lia, fonte celeberrimo, vid. Pausan. 
Χ, 8. 8. ὅ ibiq. Siebel. pag. 182, 
Kruse II, 2. p. 16 seq. 44 seq. De- 
scripsit et in tabula aeri incis& re- 
praesentavit Clarke: Travels II, 3. 
cap. VI. p. 184 seq. His adde, 
quae recentiore aetate de hoc fonte 
tradiderunt Leake l. l. II. pag. 956 
seq., Ulriehs 1. l. pag. 40 seqq. 47 
seqq., Vischer: Erinnerungg. aus 
*Griechenl. pag. 610 seq., qui ipsum 
fontem inviserunt accurateque de- 
scripserunt, immutatus qui mansit 
usque ad nostra tempora, ipsa to- 
tius regionis natura haud mutata: 
& sacello, quod Sancto Ioanni de- 
dicatum supra fontem in ipsis 5a- 
xis incisum est, nunc Sancti Loan- 
nis (Z/agios Ioannes s. Ai Ianni) no- 
men accepit fons, qui aquam pu- 
ram ac frigidam aeque nunc at- 
que antiquitus emittit. In opere 
splendido Edw. Dodwelli: Views in 
Greece froms Drawing's, London. : 
1821 Castaliae fons repraesentatur 
in tabula aeri incisa et coloribus 
inducta. 

ὑπὸ τῇ Ὑαμπείη κορυφὴ) Mavult 
Valckenar. Ὑαμπέη, ut magis sit 
Ionioum. Conf. Bredov. p. 158. 188. 
Equidem eum recentt. edd. vulga- 
tam in nomine proprio retinere sa- 
tius duxi. Zyampea rupes, e qua 
ipsa prorumpit Castalia, supra hune 
fontem in altum exsurgit, ubi saxa 
maxime praecipitia, unde facino- 
rosos et impios deiicere solebant 
(vocantur autem Phaedriades, vid, 
supra ad VIII, 37 nott.), octingen- 
tos pedes supra Delphos et duo mil- 
lia pedum supra mare eminentia: 
nunc vocatur PAlempukos. Vid. C. O. 
Mueller: Orchomen. pag. 404, Kruse: 
Hell. 1.1. pag. 5—8 et praecipue 
Ulrichs 1. l. pag. 40 seq. 47 seq. 
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Παρνησσοῦ λίϑοι ἔτι καὶ ἐς ἡμέας ἦσαν σώοι, ἐν và τεμένει τῆς 
Προνηΐης ᾿4ϑηναίης κείμενοι, ἐς τὸ ἐνέσκηψαν διὰ τῶν βαρ- 
βάρων φερόμενοι. Τούτων μέν νυν τῶν ἀνδρῶν αὕτη ἀπὸ 
τοῦ ἱροῦ ἀπαλλαγὴ γίνεται. 

Ὁ δὲ Ἑλλήνων ναυτικὸς στρατὸς ἀπὸ τοῦ ᾿“ρτεμισέίου, 40 
᾿ϑηναίων δεηϑέντων, ἐς Σαλαμῖνα κατίσχει τὰς νέας. τῶνδε 
δὲ εἴνεκα προσεδεήθησαν αὐτῶν σχεῖν πρὸς Σαλαμῖνα 495- 
ναῖοι. ἵνα αὐτοὶ παῖδας τε καὶ γυναῖκας ὑπεξαγάγωνται ἐκ 
τῆς ᾿ἡττικῆς, πρὸς δὲ καὶ βουλεύσωνται. τὸ ποιητέον αὐτοῖσι 


ἔσται. 


ἐπὶ γὰρ τοῖσι κατήχουσι πρήγμασι βουλὴν ἔμελλον 


χοιήσεσϑαι. ὡς ἐψευσμένοι γνώμης. δοκέοντες γὰρ εὑρήσειν 


Valcken. de rupe Hyampea lauda- 
verat Perizon. ad Aelian. V. H. XI, 
9 et Wesseling. ad Diodor. XVI, 28 
coll. ad XI, 14, ubi hic scriptor ad 
sedem istarmn Minervae, Persis di- 
vinitus fugatis, Delphos tradit ere- 
1isse tropaeum additque epigramma 
tropaeo huic inscriptum, quod inde 
Analectis imseruit Brunck. IIL p. 
178. nr. 143 coll. Iacobs. Animad- 
veras. T. IIT, 1. pag. 370. 

ῃσὰν oc0:] Pro vulg. σόοι dedi 
«sot, quod &ancrofti liber cum aliis 
praebebat; vid. nott. ad I, 67. Ad- 
kuc eodem loco, quem nunc Pana- 
giae ecclesia cum monasterio ob- 
tinet, et quiàdem supra monasterium 
ad radicem rupis parietis ad instar 
in altum surgentis conspici saxa 
magna ex altitudine huc delapsa 
tc divulsa testantur recentiores; 
vid. Ulrichs. 1.1. pag. 46, Thiersch. 
l.l pag. 12, Rose. l. 1, pag. 07. 
— In seqq. δὰ verbum ἐνσχήπτειν 
conf. nott. ad I, 105. Pausanias X, 
23. 8. 3 utitur verbo κατασκήπτειν. 
Participium φερόμενοι attigi ad 


3 Φ 


Car. XL. 


κατίαχει τάς νέας] Conf. nott. ad 
VII, 4. Mox cum Bekkero et recc. 
edd. dedi τῶνδε δὲ εἴνεκα, ubi 
Schaefer et Matth. ex Sancrofti li- 
bro dant τῶν δὲ εἵνεκα. At vid. 
VII, 53 ibique nott. VIII, 76. In 
verbis proxime sequentibus προσ- 
ἐδεήϑησαν αὐτῶν genitivus αὐτῶν 


spectat ad reliquos Graecos cum 
Atheniensibus coniunctos sive ad 
τὸν Ἑλλήνων ναυτικὸν στόλον, ut 
Noster antea dixerat; at in Sequen- 
tibus verbis ἔνα αὐτοὶ — ὑπεξ- 
αγάγωνται pronomen αὐτοὶ (i. e. 
ipsi) ad Athenienses refertur. 
σχεῖν πρὸς Σαλαμῖνα) Ad locu- 
tionem conf. nott. ad VI, 092 et 
Schaefer ad Lambert. Bos. De el- 
lips. L. Gr. pag. 310. Est vero Sa- 
lamis insula bene 8ita, tum &d rem 
bellicam inde instituendam , tum ad 
securitatem eorum, quae in tuto col- 
locari volumus, procurandam opti- 
mumque belli receptaculum. Unde 
explicandum, quod illa aetate, Per- 
sis imminentibus, in hanc potissi- 
mum insulam Athenienses mulieres, 
liberos, optima quaeque transtule- 
rint; idemque nostrá memoriá fa- 
ctum esse accepimus Graecis a Tur- 
carum furore crebrius e continenti 
in insulam Coluri, ut nunc illa vo- 
eatur, confugientibus fortunasque 
suas ibi in tuto collocantibus. Τὰ 
conf. Krusium 1l. l. II, 1. pag. 302. 
Veterum scriptorum locos aeque ac 
recentiorum testimonia de hac in- 
sula exhibet Forbiger: Handb. d. 
alt. Geograph. III. pag. 1018. 
παϊδάς τε xal γυναῖκας) Articu- 
lum omissum attigi supra ad VIII, 
30. Ad significationem verbi ὑπεξ- 
ἄγεσϑαι conf. allata ad VIII, 4. — 
In seqq. ad voces ἐπὶ τοῖσι κατή- 
κουσι πρήγμασι (ob praesentem re- 
rum statum) vid. nott. ad VIII, 19. 
Ad vocem πανδημεὶ (cum omnibus 
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Πελοποννησίους πανδημεὶ ἐν τῇ Βοιωτίῃ ὑποκατημένους τὸν 
βάρβαρον, τῶν μὲν εὕρον οὐδὲν ἐὸν, οἱ δὲ ἐπυνθάνοντο τὸν 
᾿Ισϑμὸν αὐτοὺς τειχέοντας, τὴν Πελοπόννησυν περὶ πλείστου 
τε ποιευμένους περιεῖναι. καὶ ταύτην ἔχοντας ἐν φυλακῇ, τὰ 
δὲ ἄλλα ἀπιέναι. ταῦτα πυνϑανόμενοι οὕτω δὴ προσεδεήϑη- 
41 σάν σφεων σχεῖν πρὸς τὴν Σαλαμῖνα. OL μὲν δὴ ἄλλοι κατέ- 
ὄχον ἐς τὴν Σαλαμῖνα, ᾿4ϑηναῖοι δὲ ἐς τὴν ἑωυτῶν. μετὰ δὲ 
τὴν ἄπιξιν κήρυγμα ἐποιήσαντο, ᾿4ϑηναίων τῇ τις δύναται, 
σώξειν τὰ τέκνα vs καὶ τοὺς οἰκέτας. Ἐνϑαῦτα ol μὲν πλεῖστοι 


copiis, universi) vid. VI, 108. VII, 
120. 145. 206. IX, 37. VIII, 72 et 
conf. Bredov. pag. 77. 
ὑποκατημένους τὸν βάρβαρον) 
i. e. sedendo exspectantes 8. subsi- 
dentes et exspectantes Persam. Conf. 
VII, 27 et vid. quae afferuntur in 
Thesaur. Ling. Graec. VIII. pag. 341 
ed. Dindorf. Isocrates quoque inPa- 
negyr. 8. 02 habet: xol Πελοπον- 
νησίων μὲν διατειχιξόντων τὸν 
᾿Ισϑμόν. Ad sequens οἱ δὲ conf. si- 
milia, quae exstant I, 56. V, 120. 
VII, 0. 163. IX, 6 ibique nott Est 
vero haec Herodoti sententia: ho- 
rum quidem (Peloponnesiorum) nihil 
(nullos) adesse (in Boeotia exspe- 
ctantes barbarum) repererunt, sed 
nuntium accipiebant, eos (Pelopon- 
nesios) Isthmum muro intercipere 
maximique facere, salva ut esset 
Peloponnesus, indeque eam in cu- 
Stodia tenere, reliquis missis. De 
argumento loci cf. Plutarch. Vit. 
Themistocl. 9. Diod. Sic. XI, 16. 
τὸν Ισϑμὸν αὐτοὺς τειχέοντας, 
τὴν Πελοπόννησον) Omnes libri 
scripti habent: ἐς τὴν Πελοπόννη- 
σον, excepto uno Sancrofti libro, 
qui pro ἐς exhibet καί, Librorum 
scriptorum lectionem cum Wesse- 
lingio tenuit Schweighaeuserus, qui 
loci sensum sic expressit: ,ist/unum 
illos, quà est introitus in Peloponne- 
sum, muro inlercipere." Apud Plu- 
tarch. Vit. 'Themistocl. 9 legitur: 
διατειχιβόντων τὸν ᾿Ισϑμὸν εἰς 9d- 
λατταν ἐκ θαλάττης, quam loquendi 
formulam explicui ad Plutarch. Al- 
cib. p. 225. Equidem malui S8chae- 
ferum sequi, quem eundem Matthiae 
et recentt. edd. secuti sunt, qui mo- 


lestum illud ἐς prorsus abiecerunt, 
ita ut accusativus. τὴν Πελοπόννη- 
cov, ab antecedentibus verbis se- 
iunctus, ad sequentia (περὶ πλεί- 
στου ποιευμένους περιεῖναι) refera- 
tur: quo facto ipsa sententia plana 
erit eum in modum, quo supra red- 
didi. Ad significationem verbi z&- 
χεὲν conf. allata ad V, 23 et de ipso 


.hoc muro nott. ad VIII, 71. 


τὰ δὲ ἄλλα ἀπιέναι} Incept& or&- 
tionis structur& excidit Noster in- 
finitivum ponens, ubi ob praegressa 
exspectabas participium, nisi va- 
riare orationem illum voluisse di- 
xeris, ita ut primum verbo πυνϑα- 
γνεσϑαι participium pro more ad- 
struxerit, deinde vero in accusativi 
et infinitivi structuram orationem 
conformaverit. Cf. Matth. Gr. Gr. ὃ. 
949. not. 2. — In proxime seqq. vo- 
culam δὴ, quae post ταῦτα vulgo 
collocabatur, e meliorum codd. au- 
ctoritate transtuli post οὕτω, prae- 
euntibus Schweigh., Gaisf., Bek- 
kero et recc. edd. Sic quoque otto 
δὴ VIII, 23. 31 coll. III, 32 ibique 
nott. VII, 174. 


Car. XLI. 


A9nva(ov τῇ τις δύναται, ec- 
[ttv τέκνα τε καὶ τοὺς οἰκέτας] Arti- 
culum τὰ, qui vulgo legitur ante τέ- 
x»a , omittit Florentinus liber unus- 
que Parisinus: itaque abieci cum 
Bekkero etDindorfio, assentientibus 
Bredov.pag.28 et Sintenisio ad Plu- 
tarch. Vit. Themistocl. pag. 08, cum 
in tali formula articulus plerumque 
abesse soleat; vid. allata ad VIII, 4. 
Retinuit articulum Dietsch. sine iu- 


* 
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ἐς Τροιζῆνα ἀπέστειλαν, οἵ δὲ ἐς Αἴγιναν. οἵ δὲ ἐς Σαλαμῖνα. 
ἔσπευσαν δὲ ταῦτα ὑπεκϑέσϑαι, τῷ χρηστηρίῳ τε βουλόμενοι 
638 ὑπηρετέειν, καὶ δὴ καὶ τοῦδε εἵνεκα οὐκ ἥκιστα᾽ λέγουσι οἵ 
᾿“ϑηναῖοι, ὄφιν μέγαν φύλακα τῆς ἀκροπόλιος ἐνδιαιτᾶσϑαι ἐν 


sta cansa eum abiici ratus. Decre- 
tum tale erat, ut quo loco quisque 
suos liberos familiamque optime 
servare posset, in eo collocaret. 
Qui enim, facultate publice non 


concessa, periculi imminentis tem- . 


pore patriam reliquissent familiam- 


ve subtraxissent, eos proditorum 


loco habitos, qui crimen publicá 
poená plectendum commisissent, in- 
dicant quae Larcherts ad h. 1. pro- 
tuit ex Lycurg. in Leocrat. pag. 
154,31 [p. 177 R.] et Aeschine contra 
CtesipHont. pag. 468 F. [8. 80). De 
Troezentis, qui optime Athenienses 
exceperint, idem confert Plutareh. 
Vit. Themistocl. cap. 11. Noster su- 
pr* VII, 99 Troezenios iam com- 
memoravit, qui Halicarnassum con- 
diderunt: quos eosdem mox cap. 42 
et 43 itemque IX, 28 in acie Grae- 
eorum ad Plataeas collocatos com- 
memorat: quorum urbs, ut satis 
constat, in AÁrgolide non procul a 
maris ora ex adverso Áeginae in- 
sulae sita fuit eo ferme loco, quo 
nunc reliquiae quaedam cernuntur 
δὰ vicum, eui nomen Dhamala; por- 
tum urbis Noster cap. 42 indicat, 
ubi vid. nott. Veterum testimonia 
de Troezeniorum urbe exhibet For- 
biger: Handb. d. alt. Geogr. III. 
pag. 1001 ; alia retulit Curtius: Der 
Pe oponnes II. pag. 431 seqq. item- 
que I. N. Schiel, qui de agro Troe- 
zenio acripsit programma, quod pro- 
diit Tergesti 1856 alterumque pro- 
gramma de urbe ipsa edidit Craco- 
viae 1859. — Ad verbum ἀπέστει- 
le» suppl. τέκνα τε καὶ rovg οἷ- 
κέτας. --- Verbis οὗ δὲ ἐς Σαλαμῖνα 
bene utitur Lessingius: Vit. Sophocl. 
(T. XIX. p. 245 ed. Carlsruh.) a Cr. 
laudatus, quibus scil. probaret, So- 
phoclem puerum & parentibus secu- 
ritatis causa delatum fuisse in Sa- 
laminem insulam. Tu conf. Bode: 
Gesch. d. Hellen, Dichtkunst III, 1. 


pag. 850. 
᾿ἔσπευσαν δὲ] Pro vulg. δὴ equi- 


"ferus dederat τοῦ εὔνεκα. 


dem cum recentt. edd. lubens re- 
cepi δὲ, quod Florentinus liber cum 
Sancrofti libro alioque Parisino 
praebebat. Ad verbum ὑπεχϑέ- 
σϑαι conf. VIII, 4 et V, 65. 

tà χρηστηρέῳ τε βουλόμενοι ὑπη- 
esréer»] In una Aldina post τὸ in- 


. Serta leguntur verba: πειϑόμενοι 


καὶ, gx interpretamento, opinor. 
Respicit autem Noster ad oraculum 
VII, 141—143 allatum. Mox cum 
recentt. edd. dedi e librorum fere 
consensu: τοῦ δὲ ePvexa, ubi Schae- 
Olim 
τούτου ePysxo. . 

ὄφιν μέγαν φύλακα τῆς ἀκροπό- 
λιος x. τ. 1.) φύλακα, quod omnes 
libri scripti tenent, in φύλακον 
mutari vult Bredov. pag. 252, quem 
secutus est Dietsch., qui etiam VII, 
95 φύλακας, quod omnes tenent li- 
bri, eodem Bredovio auctore muta- 
vit in φυλάκους, sed I, 41 et 44 
retinuit φύλακα, in φύλακον ae- 
que mutandum e Bredovii praece- 
pto, qui Herodotum pro φύλαξ con- 
stanter dixisse φύλακος contendit, 
cautius tamen retinuit zovcogva- 
x«g , quod legitur IV, 13. 27. Equi- 
dem librorum scriptorum auctori- 
tatem in his secutus nihil mutan- 
dum censui, si quidem Herodotus 
utramque formam adhibuisse vide- 
tur, eum in modum, quo etiam, ut 
hoe utar, nomina ex ἄρχω ducta 
δα primam aeque atque secun- 
dam declinationem flecti et modo 
in 36 modo in og terminari voluit; 
qua de re vid. ipsum Bredovium 
pag. 232 plura afferentem. Mox e 
Wesselingii editione revocavi ἐψν- 
διαιτᾶσϑαι, cuius loco Schaefe- 
rus, Schweighaeuserus et Gaisford. 
e Sancrofti libro receperant éydiat- 
τέεσϑαι, quod ab Herodoti ser- 
mone abesse docuerunt Dindorf. in 
Comment. de dialect. Herodot, pag. 
XXXII et Bredov. pag. 381. Supra 
11, 147 omnes libri recte exhibent 
διαιτ σϑαι. --- Quod ad argumen- 
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τῷ ἱρῷ. λέγουσί ve ταῦτα, καὶ δὴ xal ὡς ἐόντι ἐπιμήνια ἐπι- 


tum attinet, Athenienses in arce 
serpentem sive, ut alii vocant, dra- 
conem 8lebant, sacrum Minervae 
animal custodemque (τὸν οἰκουρὸν) 
ipsius arcis. Vid. Hesych. s. v. II. 
p. 726. Aristoph. Lysistr. 760 (708). 
Plutarch. Themist. 10. pag. 116E. 
idemque De Isid. et Osirid. 71. Phi- 
lostrat. Icon. II, 17. p. 837 5. p. 80 
Iac. Eustath. ad Odyss. p. 1433 , 4 
8. 604, Il. Versabatur ille draeo 
haud dubie in Minervae Poliadis ea 
cella, quae ipsius deae ctua- 
rium continebat, media inter Ere- 
chtheum et Pandroseum, ut notat 
C. O. Mueller: De Minerv. Poliad. 
p.28 (Kleine Deutsche Schrift. II. 


p. 148) coll. Rosio Inseriptt. Graec." 


p. 161. Hinc Attieae deae crebrius 
additum videmus serpentem vel in 
vasorum picturis, statuis aliisve 
imaginibus; conf. Creuger: Symbol. 
III. pag. 300. 407 ed. tert. Quo ser- 
pentis symbolo omne vitale intel- 
ligi vult Mueller. l. 1l., quod, cum 
antea latuerit, nunc imperfectum 
et informe progerminet. Ád terram 
refert Creuzer 1l. ]l, et pag. 447. IV. 
p. 294 serpentem, qui Minervae ad- 
ditus aeque ad agriculturam atque 
ad medendi artem spectet. Atque 
iam supra I, 78 Telmessensium va- 
tes invenimus dicentes, ὄφεν εἶναι 
γῆς παῖδα, nec omnino dubium, 
serpentem apud veteres ad terram 
spectare vimque declarare terrae 
vitalem in ipsa terra latentem ge- 
niumque loci inde haberi et custo- 
dem, eamque ipsam ob causam in 
deorum templis asservari adeoque 
nutriri tanquam praesidium, quo 
locus sacer omnino custodiatur sal- 
vusque servetur atque integer; vid. 
Bótticher: Tektonik II. pag. 305, 
Baumcult. pag. 19, Eméric David: 
Iuppiter I. pag. COXXXVIII et quae 
afferuntur a C. Fr. Hermanno: Got- 
tesdienstl. Alterth. d. Griech. 8. 19. 
not. 14. Haud igitur mirabimur, 
. Athenis quoque in Minervae, sum- 
mae Atheniensium deae, delubro 
draconem servatum et nutritum 
esse prouti in aliis aliorum numi- 
num templis similem in modum alia 


animalia his ipsis numinibus con- 
secrata nutriebantur et alebantur: 
id vero ex Herodoti verbis (λέγουσι 
of ᾿4ϑηναῖοι) satis colligi posse 
mihi videtur, draconem illum ea, 
qua Herodotus scribebat, aetate at- 
que Athenis ipse versabatur, non 
amplius vivum in templo cultum et 
nutritum fuisse, sacra tamen in eius 
honorem instituta quoque mense ita 
celebrata esse, ut cíbos (placentas, 
alia id genus) apponerent, lecti- 
Sternia igitur facerent coram dra- 


 eonis simulacro, quod in locum dra- 


conis vivi ibi nutriti cessisse pu- 
tem; id enim declarant verba: καὶ 
δὴ καὶ ὡς ἐόντι ἐπιμήνια ἐπι- 
τελέουσι προτιϑέντες, de quibus 
mox monebimus. Posteris tempo- 
ribus num in sinmlacri locum ite- 
rum draco vivus cesserit, id quod 
indicare videntur Philostrati verba 
loco supra laudato: ὁ δρώκων ὁ 
τῆς Αϑηνᾶς, 0 ἔτι xal νῦν ἐν 
ἀκροπολει οἰκῶν, haud affir 
maverim. — Cr. haec adscripsit: 
Quod Hesychius l. 1. addit: καὶ of 
μὲν ἕνα φασίν (δράκοντα so.), οἵ 
ὃὲ δύο, disertius Photius in Lex. 
(p. 319 Dobr. p. 274 Lips.): Ofxov- 
ρὸν Oquv: τὸν τῆς Πολιάδος φύ- 
Aexa* καὶ Ἡρόδοτος" φύλαρχοι δὲ 
αὐτοῦ δύο. Haec partim ex Hero- 
doto partim ex Hesychio ita ex- 
pleas: Καὶ Ἡρόδοτος μὲν ἕνα φη- 
σὶν ἐν τῷ (too: Φύλαρχος δὲ 
αὐτοῦ δύο. Nam ita codex Galei 
a Porsono et Dobreo collatus pro 
Φυύλαρχοε, in quo non haesisse mi- 
ror Schleusnerum (Animadverss. in 
Photii Lex. pag. 270). Atque si 
Hesychium pleniorem Herodoti co- 
dicem tractasse statuas, huic post 
ἐν τῷ (o addendum censeas Ἔρε- 
1910s [vel potius 'Eoez9og]. Nam 
tov Ερεχϑεος adiicit Lexicogra- 
phus. Utut est, Photius prodit: He- 
rodotus unum draconem in eo 88- 
crario esse (narrasse scilicet, ut He- 
rodotus ipse tradit, Athenienses), 
Phylarchus (historicus) duo ibidem 
esse," Τὰ vid. Mueller. Fragmm. 
Historicc. Graecc. I. pag. 395. 

. xxi δὴ καὶ ὡς ἐόντι ἐπιμήνια 
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τελέουσι προτιϑέντες᾽ τὰ δ᾽ ἐπιμήνια μελιτόεσσα ἐστι. αὕτη δ᾽ ἡ 
μελιτόεσσα, ἐν τῷ πρόσϑεν αἰεὶ χρόνῳ ἀναισιμουμένη, τότε ἦν 
ἄψαυστος. σημηνάσης δὲ ταῦτα τῆς ἱρείης μᾶλλόν τι οἵ ᾿48ϑη- 
veio, καὶ προϑυμότερον ἐξέλιπον τὴν πόλιν. ὡς καὶ τῆς ϑεοῦ 


ἀκολελοιπυέης τὴν ἀκρόπολιν. 


ἐπιτελέουσι προτιϑέντες) Langius 
haec ita vernacule expressit: ,,und 
ausserdem , dass sie ihr , mie einem le- 
bendigen Menschen (?), alle Monden 
ἐὰν Theil vorsetzten, nümlich Honig- 
kuchen." Schweigh., qui in Lexico 
Herodoteo s. v. ἐπιτελεὲν (I. p. 208) 
scribit ,ἐπιμήνια ἐπιτελέουσι προ- 
τιθέντες, non: menstrua sacra fa- 
cnt, sed: menstrua, menstryam pen- 
sionem. persolvunt," in Latina ver- 
sione sic bene expressit: ,,sed etiam 
lanquam re vera ibi versanti menstrua 
sacra facturst. adponuntque,'* Licet 
enim ἐπιμήνια referre ad ἐπιτε- 
λέουσι aeque atque δά προτιϑέν- 
τες, hoc fere sensu: menstrua ciba- 
ria (s. placentasa singulis mensibus) 
apponentes gerpenti, tanquam ibi prae- 
senl( 5. ac. sí vivus adesset (cum si- 
mulacrum tantum adesset), rem sa- 
eram faciunt 8. sacra peragunt. Ver- 
bum προτεϑέναι satis tritum de ap- 
ponendis cibis, unde etiam, notante 
Valekenario, of ἄρτοι τῆς προϑέ- 
σεως, quos sacerdotibus edere li- 
eut, panes sc. in mensis sacris 
velut &ppositi diis, teste Athenaeo 
III. p. 110D. IV. p. 137 E. VIII. p. 
346 E. cf. Pausan. VI, 20. 8. 2. Nec 
minus frequens ἐπιτελεῖν in re sa- 
cra peragenda festisque celebran- 
dis, aliis id genus, ut II, 63. I, 108. 
III, 8 ibique nott., additumque ha- 
bet &ecusativum ἐπιμήνεα, quem 
δὰ hoc verbum aeque atque ad προ- 
τιϑέντες pertinere supra iam dixi- 
mus, unde iam Valckenarius haec 
ita erat interpretatus: talem e melle 
placent am , singulis noviluniis recen- 
lem, veluti menstruam pensionem 
arcis persolvebant custodi. Sunt &au- 
tem τὰ ἐπιμήνια, quae in mensem 
praebentur alimenta s. menstrua cíi- 
baría, ut dixi ad Plutarchi Flamin. 
9. pag. 89 not. Add. Harpocrat. s. v. 
Επιμήνια. 

βελιτόεσσα, quae Atticis vocaba- 


ὡς δέ σφι πάντα ὑπεξέκειτο, 


tur μελειτοῦττα (cf. Matth. Gr. Gr. 
8. 121. not. 2), neque μδλιττοῦτα 
(de qua prava scriptura satis mo- 
nuerunt Oudendorp. ad Thomam 
Magistr. pag. 6007 et Brunck. ad 
Aristoph. Lysistr. 601), à Bredovio 
pag. 191 adducitur inter exempla 
Ionicae dialecti contractionem re- 
spuentis, ut adeo μελιτόεσσα dica- 
tur pro μελειτοῦττα. ÀÁt monet Iust. 
Florian. Lobeck in Quaest. Ionicc. 
libr. (fasc. I. p. 3): ,,ne quis suspi- 
cetur, femininum esse adiectivi με- 
λιτόεις et suppleri posse substanti- 
vum μάζα, Hesychius mihi videtur 
vetare, huius loci Herodotei aperte 
memor, cum diceret: μελειτοῦττα, 
μάξα μέλιτι δεδευμένη" τὸ δὲ 
αὐτὸ καὶ μελιτόεσσα."" Signi- 
ficatur autem placenta e melle con- 
fecta haud infrequens in veterum 
sacris, ut satis constat. Vid. modo 
À. Lobeck. De Graecorum placen- 
tis sacris(Regimont. 1828. 4. Aglao- 
pham. pag. 1050 seq. 1060 seqq.) et 
quae alia de huiusmodi placentis 
sacris, quae ex more compluribus 
diis offerri solent, excitantur 8 
C. Fr. Hermanno: Gottesdienstl. Al- 
terth. 8. 25. not. 18 ed. sec. De 
argumento ipso idem Cr. consuli 
vult Boettigerum: Die heilbringen- 
den Gótter in: Kleine Schriften ed. 
Sillig Vol. I. pag. 93 seqq., Payne- 
Knight: On symbolical Language 
8. 25. p. 17. 

σημηνάσης δὲ ταῦτα τῆς loscnc] 
De hac s&cerdote vid. nott. ad V, 
72. In seqq. pro προϑυμότερον plu- 
res codd. πρότερον. Minus recte, 
meá& quidem sententi&. Est enim 
haec loci sententia: tanto magis at- 

ue studiosius, ut bene reddidit 
S ehweighaeuserus. Itaque , displi- 
cet Valckenarii ratio, qui hane ver- 
borum naturalem esse structuram 
censuit: καὶ μᾶλλόν τι προϑυμό- 
τερον (vel studiosius), ubi μάλλον 
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42 ἔπλωον ἐς τὸ στρατόπεδον. Ἐπεὶ δὲ oí ἀπ᾽ ᾿Δρτεμισίου ἐς 
Σαλαμῖνα κατέσχον τὰς νέας, συνέρρεε καὶ ὁ λοιπὸς πυνϑανό- 
μενος δ᾽ τῶν Ἑλλήνων ναυτικὸς στρατὸς ἐκ Τροιξῆνος᾽ ἐς γὰρ 
Πώγωνα τὸν Τροιζηνίων λιμένα προείρητο συλλέγεσϑαι. συν- 
ελέχϑησάν τε δὴ πολλῷ πλεῦνες νέες ἢ ἐπ᾽ ᾿ἀρτεμισίῳ ἐναυ- 
μὔδεον. καὶ ἀπὸ πολίων πλεύνων. Ναύαρχος μέν νυν ἐπὴν 
ὡυτὸς ὕσπερ ἐπ᾽ ᾿Αρτεμισίῳ, Εὐρυβιάδης ὁ Εὐρυκλείδεω, 
ἀνὴρ Σπαρτιήτης,. οὐ μέντοι γένεος γε τοῦ βασιληΐου ἐών᾽ 
νέας δὲ πολλῷ πλείστας τε καὶ ἄριστα πλωούσας παρείχοντο 
᾿Αϑηναῖοι. | 

49 Ἐστρατεύοντο δὲ οἵδε᾽ ἐκ μὲν Πελοποννήσου Μακεδαιμὸ- 
vtoL, ἑκκαίδεκα νέας παρεχόμενοι, Κορίνϑιοι δὲ τὸ αὐτὸ πλή- 


comparativo additum οἢ orationis 
abundanti&á, quam invenimus quo- 
que supra II, 197. Ad ὑπεξέκειτο, 
uod libris invitis haud mutavi in 
ὑπεξεκέετο, ut fecerunt Dindorf. et 
Dietsch. (cf. VII, 176 ibique nott. 
et infra VIII, 60. 8. 2. 76. 93. IX, 
40. 52. 57. 00. 78. 101), conf. He- 
rod. VIII, 4 ibique nott. et de to- 
tius loci argumento Plutarch. Vit. 
Themistocl. 10. Paucos vero Áthe- 
nienses in urbe relictos esse intel- 
ligimus ex Herod. VIII, 51. 


Car. XLII. 


συνέρρϑε καὶ ὁ λοιπὸς πυνϑανό- 
μενος ὁ τῶν Ἑλλήνων ναυτικὸς 
στρατός] i. e. (illuc, scil. Salaminem) 
confluebant s. conveniebant etiam 
reliquae Graecorum copiae nava- 
les, cum audirent, eas Graecorum 
copias, quae ad Artemisium statio- 
nem habuerant, ad Salaminem ap- 
pulisse. 

ἐς yag Πώγωνα]ὔ Pogon, Troeze- 
niorum portus olim, ut videtur, sa- 
tis amplus, nunc aren& it& obstru- 
ctus esse dicitur, ut exiguis modo 
navigiis aditum praebeat. Conf. 
Strab. VIII. p. 574 A. s. 373. Man- 
nert. VIII. p. 604. Nomen portus 
accepisse videtur ab ea specie, 
quam maris ora barbae ad instar 
producta et δ ipsa Troezeniorum 
urbe (de qua vid. nott. ad VIII, 41) 
quindecim ferme stadia, ut Strabo 
testatur, remota praebet: tu vid. 


quae de his exposuit Curtius: Pe- 
loponnes IL. p. 443 eoll. Rossio: Wan- 
derungg. in Griechenland II. p. 4, 
Boblaye: Recherches sur les ruines 
de la Morée (Expedit. scientifique 
de Morée. Paris 1836) pag. 19 seqq. 
— Pro τὸν Τροιξηνέων unus cod. 
τῶν Tooifnvíov. 

Evovfiadnge] Vid. VIII, 2. 9. In 
iis, quae sequuntur: ὁ Εὐρυκλεί- 
óto0, articulum, qui 8 Florentino 
atque & Sancrofti libro abest, de- 
levit Dietschius, retinuerunt reli- 
qui editores, & quibus discedere 
nolui, cum supra quoque VIII, 2 
articulum additum invenias. Ver- 
bis ἀνὴρ Σπαρτιάτης videtur No- 
Ster consulto addidisse: ov μέντοι 
γένεός γε τοῦ βασιλικοῦ ἐὼν, cum 
Spartanorum in expeditionibus ple- 
rumqne regum alteruter esset dux: 
de quo conf. VI, 56 ibique nott. 
Quare quod ἃ Cornelio Nepote (Vit. 
Themistocl. 4) Eurybiades dicitur 
rex Lacedaemoniorum, ,,qui tum 
summae imperii praeerat'', Corne- 
lium minus accurate dixisse aut ex 
alio fonte hausisse existimes. 

νέας δὲ πολλῷ πλείστας --- '4ϑη- 
ψαῖοι] Eodem, opinor, animo No- 
ster haec scripsit, quo ea, quae 
supra leguntur VIII, 3. — De navium 
numero disputavimus ad VIII, 1. 


Car. XLIII. 


ἑκκαίδεκα νῆας παρεχόμενοι) Se- 
decím hic Lacedaemonii exhibuere 





*- 
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ρῶμα παρεχόμενοι τὸ καὶ ἐπ᾽ ᾿Δρτεμισίῳ, Σικυώνιοι δὲ πεντε- 
καέδεκα παρείχοντο νέας, Ἐπιδαύριοι δὲ δέκα, Τροιζήνιοι δὲ 
χέντε᾽ Ἑρμιονέες δὲ τρεῖς, ἐόντες οὗτοι, πλὴν Ἑρμιονέων 
Δωρικόν τε καὶ Μακεδνὸν ἔϑνος. ἐξ Ἐρινεοῦ τε καὶ Πίνδου 
καὶ τῆς Ζρυοπίδος ὕστατα ὁρμηϑέντες. οἵ δὲ Ἑρμιονέες εἰσὶ 
δφύοπες, ὑπὸ Ἡρακλέος τε καὶ Μηλιέων ἐκ τῆς νῦν Ζωρέδος 
χαλεομένης χώρης ἐξαναστάντες. οὕτοι μέν νυν Πελοποννη- 
690/ov ἐστρατεύοντο. Οἱ δὲ ἐκ τῆς ἔξω ἠπείρου. ᾿4ϑηναῖοι μὲν 44 
πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους παρεχόμενοι νέας ὀγδώκχοντα καὶ 


naves, qui ad Ártemisium non nisi 
decem praebuerant: vid. VIII, 1 ibi- 
que nott. De Corinthiis atque de 
Sieyoniis, qui duodectm naves prae- 
buerant, vid. ibidem; Epidaurii octo 
exhibuerant, 'Troezenii quinque na- 
ves; Eretrienses, qui ad Artemi- 
sium septem maves praebuerant, hoc 
loco omittuntur, infra cap. 46 com- 
memorantur; Hermionenses, quo- 
rum supra (VIII, 1) nulla erat fa- 
eta mentio, hoc loco adiiciuntur; 
de his cf. VIII, 73 ibique allata. 
Ad vocem πλήρωμα, qua naves 
ipae una cum remigibus classia- 
risque indicantur, cf. VIII, 1. 
Δωρικόν τε xal ακεδνὸν ἔϑνος) 
Dores ac Macedones hoc loco sic 
imguntur (quod vel particulae τὰ 
καὶ declarant), ut distingui pror- 
sus nequeant, δὰ unam eandemque 
stirpem referendi et pro gentilibus 
(nos: ,,Stammgenossen'*) habendi. 
Quod merito attendit vir doctus in: 
HalL Litt. Zeit. 1837. nr. 100. p.239, 
reprobans eam sententiam, quam 
C. H. Lachmann (Spartan. Staata- 
verfass. pag- 05) professus erat, qui 
Dores ex quo tempore profecti 
sint e septentrionali Thessalia, in 
duas easque diversas stirpes (nos: 
»Stimme'*) divisos esse contendit, 
slteram Dymanensium, quos eosdem 
esse ponit ac Macedones, alteram 
Hylleensium, qui iidem fuerint at- 
que Dores. Τὰ vid. quae de his 
monnimus ad I, 56, coll. I, 140. 
C. Ο. Muellero: Dor. I. p. 175, qui 
monet /Zermionam , quam Herodotus 
VIII, 78 (ubi vid. nott.) Dryopicam 
appellat civitatem, postea ab Ar- 
givis eaptam fuisse. Eríineon s. Eri- 


xe0s, auctore Krusio Il, 2. p. 103 
coll. 97 seq., ad Callidromi mon- 
tis declivitatem prope Palaeochora 
quaeri debet, Piíndus autem ad fon- 
tes Pindi fluvii. Est primarius de 
his locus Strabonis IX. p. 427 (coll. 
X. p. 4760 et VIII. p. 3602), quo au- 
ctore Dores πόλεις ἔσχον Ἔρι- 
νεὸν, Boiov, Πίνδον, Κύτινον 
quae Dorum tetrapolis perhibetur): 
ὑπερκεῖται δ᾽ ἡ Πίνδος τοῦ Egi- 
ψεοῦ, παραρρεὶ δ᾽ αὐτὴν ὁμώνυ- 
μος ποταμὸς ἐμβάλλων εἰς τὸν Κη- 
φισσὸν οὐ πολὺ τῆς Λιλαίας dxo- 
ϑεν" τινὲς δ᾽ Mxvgavra λέγουσι 
τὴν Πίνδον. Alios veterum locos 
excitavit Forbiger: Handb. d. alt. 
Geogr. III. pag. 903, qui quo loco 
Erineum iacuisse putat Kruse, Ero- 
cÀt, quae urbs est Phocidis, locum 
quaerendum esse pronuntiat. Dis- 
seruit quoque de hac urbe Ecker- 
mann in: Zeitschrift f. Alterthums- 
wiss. 1841. pag. 1148. — In fine 
cap. Schweighaeuserus post ἐστρα- 
τεύοντο minus et post ἠπεέρου ma- 
ius punctum poni vult: de quo utut 
statuis, ad verba oí δὲ ἐκ τῆς ἔξω 
ἠπείρου niente repetendum erit ex 
antecedentibus ἐστρατεύοντο, ne- 
que opus videtur refingere ο 7 δε 
dà, quod proposuit Schweighaeu- 
serus probavitque Herold Emen- 
datt. Herodott. P. I. pag. 14. 


Car. XLIV. 


πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους] i. e. 
prae aliis omnibus, ut III, 94, ubi vid. 
nott. ,,Mireris vero,'* ait Schweigh., 
,»quo pacto tot navibus ad Salami- 
nem pugnare Athenienses potue- 
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ἑκατὸν, μοῦνοι" ἐν Σαλαμῖνι γὰρ οὐ συνεναυμάχησαν Πλα- 
ταιέες ᾿4ϑηναίοισι διὰ τοιόνδε τι πρῆγμα᾽ ἀπαλλασσομένων 
τῶν Ἑλλήνων ἀπὸ τοῦ ᾿Αρτεμισίου, ὡς ἐγένοντο κατὰ Χαλκίδα, 
of Πλαταιέες ἀποβάντες ἐς τὴν περαίην τῆς Βοιωτίης χώρης, 
πρὸς ἐκκομιδὴν ἐτράποντο τῶν οἰκετέων. οὗτοι μέν νυν τού- 
τους σώζοντες ἐλείρϑησαν. ᾿4ϑηναῖοι δὲ, ἐπὶ μὲν Πελασγῶν 
ἐχόντων τὴν νῦν Ἑλλάδα καλεομένην, ἦσαν Πελασγοὶ. οὐνο- 


rint, quandoquidem in pugna ad 
Artemisium dimidiam partem ttica- 
rum navium vulneratam esse ait scri- 
ptor cap. 18 neque eis reficiendis 
suppetiisse videatur tempus.'* Tu 
vid. quae de navium Atticarum nu- 
mero ad VIII, 1 notavimus. In 
seqq. vocem μοῦνοι cum vi quadam 
addi in sententiae clausula nemo 
non videt. Nunc enim soli Athe- 
nienses, nullis assumptis Plataeen- 
sibus, qui antea ipsis milites prae- 
buerant (cf. VIII, 1), tot naves ex- 
hibent. Dissentit ab Herodoto, Pla- 
taeenses in pugna Salaminia pug- 
nasse negante, Demosthenes qui 
vulgo perhibetur advers. Neaeram 
5. 056. pag. 1377 Reisk., qui idem 
Plataeenses ad Thermopylas dimi- 
casse tradit, licet Herodotus (VII, 
202) nullam eorum mentionem fe- 
cerit. Sed maior in his Herodoto 
fides quam Apollodoro sive incerto 
scríptori, qui Demosthenis nomine 
abusus hanc orationem  conscri- 
psisse putatur: qua de re vid. A. 
Sehaefer: Demosthenes und seine 
Zeit. IIT, 2. pag. 179 seqq. De 
Plataeensibus vid. G. O. Friedrich: 
Rerr. Plataicc. Specim. (Berolin. 
1841) pag. 10. 

διὰ τοιόνδὲ τι πρῆγμα] E Flo- 
rent., Med., aliis διὰ τοιόνδε πρῆ- 
γμα dederunt Schweighaeuserus et 
Gaisf. Vulgo post τοιόνδ inseri- 
tur t. , quod equidem cum Matth., 
Bekkero et rec. edd. retinui. 

ἐς τὴν περαίην τῆς Βοιωτίης] 
ἡ Περαίέη τῆς Βοιωτέης, quae con- 
tra Chalcidem in Boeotiae finibus; 
cuiusmodi περαὲα τῆς 4oíag Dio- 
doro XX, 97 Asiae continentis re- 
gio, exadversum insulam Rhodum, 
Peraea apud Livium XXXII, 13.** 
W'essel. Mihi tamen vix pro no- 


mine proprio Noster habuisse vi- 
detur περαέην. Itaque malim red- 
dere: ἐπ oram Boeotiae oppositam. 
— In seqq. ad vocem οἰκέτας conf. 
nott. ad VIII, 4, et quod attinet 
ad locutionem: πρὸς ἐκκομιδὴν 
ἐτράποντο τῶν οἰκετέων (i. e. ad 
servos suos exportandos in alíwn lo- 
cum et ín tuto collocandos se con- 
verterunt) conf. VIII, 20. 32, ubi 
verbo ἐχκομέζξεσθαι Noster imn si- 
mili re significatione eadem utitur. 

ἐπὶ ui» Πελασγῶν ἐχόντων τὴν 
νῦν Ἑλλάδα καλεομένην] i. e. quo 
tempore Pelasgi (τ δ οίαπι, quae nunc 
dicitur, tenebant; temporis enim si- 
gnificationem h. l. ut in sequenti- 
bus verbis ἐπὶ δὲ Κέκροπος βασι- 
λέος (i. e. regnante Cecrope, 8. quo 
tempore Cecrops regnabat) praepo- 
sitio ἐπὶ habet, quod vel genitivi 
absoluti qui mox sequuntur (éxde- 
ξαμένου --- Ἐρεχϑέος et Ἴωνος — 
γενομένου) indicant; vid. Herod. I, 
9 ibique nott. I, 15. 50. 65. 94. IV, 
9. 14. 8. Infra VIII, 50 Noster 
omis8a praepositione scripsit: K«4- 
λιάδεω ἄρχοντος. Quare noli de ea 
significatione praepositionis ἐπὶ co- 
gitare, qua appellandi verbis addi- 
tur, de qua vid. nott. ad I, 14. 
IV, 45. Mox scripsi Ἐρεχϑέος 
pro vulg. Ἐρεχϑῆος, de quo vid. 
nott. ad VII, 189, itemque edidi 
μετουνομάσϑησαν pro μετωνομά- 
σϑησαν, ut IV, 189, ubi vid. nott. 
Alia quae in loco Herodoteo olim 
tentaverat Koenius, libris scriptis 
invitis, omittere praestat, Attigit 
Herodotea Eustathius ad Dionys. 
Perieget. 423 itemque Seymnus 
Chius, qui varias Atticae terrae 
atque incolarum eius appellationes, 
quas JIerodotus hoc loco profert, 
ex hoc ipso scriptore retulit vs. 560 
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μαξόμενοι Κραναοὶ, ἐπὶ δὲ Κέχροπος βασιλέος ἐπεκλήϑησαν 
Κεχροπίδαι. ἐχδεξαμένου δὲ Ἐρεχϑέος τὴν ἀρχὴν ᾿4ϑηναῖοι 
μετουνομάσϑησαν, Ἴωνος δὲ τοῦ Ξούϑου στρατάρχεω γενομέ- 


νου 4ϑηναίοισι ἐκλήθησαν ἀπὸ τούτου Ἴωνες. 


Μεγαρέες 45 


δὲ τουτὸ πλήρωμα παρείχοντο τὸ καὶ ἐπ᾽ ᾿Δρτεμισίῳ. ᾿άμπρα- 
χιῶται δὲ ἑπτὰ νέας ἔχοντες ἐπεβώϑησαν, Δευκάδιοι δὲ τρεῖς, 


seqq., cui add. Strab. IX. p. 397 
s. 0608 A. De Pelasgis, terrae At- 
ticae incolis antiquissimis, vid. al- 
lata ad Herodot. I, 56 coll. VII, 161. 

σαν Πελασγοὶ, οὐνομαζόμενοι 
ΚΧραναοὶ) Ipsa Athenarum urbs sive 
arx olim vocabatur Kooavoa πόλις 
(conf. Aristoph. Ach. 75. Lysistr. 483 
ibique Scholl), nomine ducto vel 
ab antiquo ut ferebant rege Cra- 
ποὸ (cf. Aristoph. Av. 122. Pausan. 
I, 2. 6. 5. 31. 8. 2. Apollodor. III, 
14. secet. 1) vel à loci natura soli- 
que asperitate. Conf. etiam C. Fr. 
Hermann: Griech. Staatsalterthüim. 
ἢ. 92 ibique citt., qui idem 8. 9]. 
Bot. 17. 1s ed. quart. de Cecrope 
atque ErecAtheo comsulendus erit. 
Apud Herodotum VII, 141 in ora- 
eulo terra Attica inde dicitur ov- 
eo; Kfxooxog. De one, ἃ quo Io- 
»nm nomen ductum, vid. Herodot. 
VII, 94 ibique nott., coll. Excurs. 
ad V, 66 (ol. III. p. 709 seqq.), 
ubi de Ionis filiis, ἃ quo nomina 
talisse dicuntur quattuor Áthenien- 
sium tribus, disputatur. Qui Ion 
quod h. 1. στρατάρχης, i. e. dux co- 
parum (vid. III, 157 ibique nott.), 
Atheniensibus fuisse dicitur, ambi- 
gue dictum putat C. Fr. Herman- 
nus (l. 1l. 8. 95. not. 4), ἃ Conone 
apud Photium Bibl. Cod. CLXXXVI. 
$. 27 accuratius dici ratus: did τὴν 
ἀρετὴν καὶ τὴν ἄλλην ἀξίωσιν αἷ- 
φεϑεὶς βασελεύει ᾿Αϑηναίων. Tta- 
que ad regnum evectus putandus 
vrit Ion, cum antea dux copiarum 
3. στρατάρχης fuisset. Merito au- 
tem idem Hermannus ($. 91. ]. 1.) 
nos attendi iubet ad diversas hasce 
unius eiusdem regionis appellatio- 
nes; unde si quid aliud, hoc certe 
colligas, magnas olim in Attica ac- 
cecidisse mutationes domesticas, de 
quibus tamen in tanta testimonio- 
rum inopia vix certi quid consti- 


tuere licet. Ad Athenienses Iones 
referunt etiam 7ones apud Homer. 
Iliad. XIII, 685, ubi cf. Bothii an- 
notationem; tu vid. Herodot. VII, 
94 ibiqne nott. VIII, 73 ibique nott. 


Car. XLV. 


ΜΪΜεγαρέες x. v. 4.] De Megaren- 
sibus vid. VIII, 1 ibique nott., ubi 
etiam de voce πλήρωμα. Voculam 
τὸ post παρείχοντο auctoritate co- 
dicis Sancrofti omissam & Schae- 
fero, quem Matth. et recc. edd. inde 
ἃ Bekkero sequuntur, equidem cum 
Gaisf. et Schweigh. revocavi: vid. 
supra cap. 43. 

Δμπρακιῶται δὲ — ἐπεβώϑησαν) 
De forma ἐπεβώϑησαν vid. nott. ad 
VIIL, 1. .4móraciotae sunt incolae 
urbis Ambraciae, quae & quibus- 
dam "hesprotiae accensetur, ad 
Arachthum sita fluvium in Ambra- 
cii sinus recessu intimo, ubi a Co- 
rinthiis Cypseli fere aetate exstru- 
cta est eo loco, quo nunc dicitur 
esse ría, Plura Krusius: Hellas 
JI, 2. p. 283 seqq. 322 seqq., For- 
biger: Handb. d. alt. Geograph. 
III. p. 894. coll. C. Fr. Hermanno: 
Griech. Staatsalterth. 8. 86. not. 5. 
Eodem quoque tempore Zeucas con- 
dita fertur ἃ Corinthiis, patriá 
scil. pulsis dominante Cypselo; quod 
enim hoc ad Periandri tempora qui- 
dem referunt, id cum Krusio l. 1. 
p. 285. 356 de colonia renovata in- 
telligere malim. Sed multum postea 
floruit urbs mercatura insigni, quam 
locus ipse egregie adiuvabat. Sita 
enim urbs in peninsula, quae ca- 
nali post disiuncta a continenti in- 
sulae assumpsit speciem. Nunc San- 
tam Mauram vocant. Plura Krusius 
l.l. p. 357 seq., Forbiger 1. 1. III. 
p. 1012 coll. C. Fr. Hermanno l. l. 
8. 860. not. 2, C. Muellero ad Geo- 
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46 ἔϑνος ἐόντες οὗτοι ΖΙωρικὸν ἀπὸ KogívOov. Νησιωτέων᾽ δὲ 
“Αἰγινῆται τριήκοντα παρείχοντο. ἦσαν μέν σφι καὶ ἄλλαι πε- 
πληρωμέναι νέες. ἀλλὰ τῇσι μὲν τὴν ἑωυτῶν ἐφύλασσον, τρι- 
ήχοντα δὲ τῇσι ἄριστα πλωούσῃσι ἐν Σαλαμῖνι ἐναυμάχησαν. 
Αἰγινῆται δέ εἰσι Δωριέες ἀπὸ Ἐπιδαύρου" τῇ δὲ νήσῳ πρό- 
τέρυν οὔνομα ἦν Οἰνώνη. μετὰ δὲ Αἰψινήτας Χαλκιδέες τὰς 
ἐπ᾿ ᾿Δρτεμισίῳ εἴκοσι παρεχόμενοι, καὶ Ἐρετριέες τὰς ἑπτά" 
οὗτοι δὲ Ἰωνές εἰσι. μετὰ δὲ Κεῖοι τὰς αὐτὰς παρεχόμενοι," 


graph. Graecc. minn. Vol, I. p. 80, 
Gail. ad Scylac. I. pag. 381 seq., 
Boeckh. Corp. Inscriptt. I, 1. p. 58, 
Sintenisio ad Plut. Vit. Themistocl. 
24. p. 193. 


Car. XLVI. 


τῇσι μὲν τὴν ἑωυτῶν ἐφύλασσον) 
i. e. his quidem navibus, quas scil. 
praeter triginta illas ad Graecorum 
classem exhibitas, habebant instru- 
ctas, suam ipsorum lerram custodire 
studebant. 

Αἰγινῆται δέ εἰσι doiésg ἀπὸ 
᾿ΕἘπιδαύρου] Attigit haec Eustath. 
ad Dionys. Perieg. 91l. JAegine- 
tarum res navales ipse attigi ad 
VIII, 1. Qui quo sensu hic vocen- 
tur Dorienses, disquisivit C. O. Muel- 
ler: Áeginett. pag. 42, reliquorum 
scriptorum de Aeginetarum origine 
allatis testimoniis, in quibus tu vid. 
potissimum Pausan. II, 29. 8. 5. At- 
que Muellero auctore l. l. pag. 43 
eodem populorum impetu, quo Do- 
rienges Lacedaemonii Lyttum, The- 
ram, Melum condiderunt, Dorienses 
Argivi, qui iidem tunc temporis Epi- 
daurum quoque tenebant, in Cre- 
tam, Rhodum, Con, Cnidum, Ha- 
licarnassum atque etiam Aeginam 
colonos deduxerunt, duce Triacone. 
Hinc igitur explicandum, quod Ae- 
ginetarum maiores, Dorienses, Epi- 
dauro s. Argo oriundi ipsique Aegi- 
netae plerumque Dorienses habean- 
tur, qui Dorica habuerint instituta. 
Prius insulae nomen Οἰνώνη (conf. 
Pindar. Isthm. V, 44. Nem. 1V , 79.) 
ad Pelasgorum aetatem, qui olim 
plerasque Graeciae regiones te- 
nuere, videtur referendum, ductum 
forsitan ab Οἰνόης nomine, quod in 


Attica invenitur; ex qua ips& hi 
Pelasgi, qui primi insulae fuere in- 
colae, in eam fuerint ingressi. Conf. 
Mueller 1. 1. p. 8 seq. et vid. omnino 
ea, quae ad V, 83 allata sunt. Ad 
structuram verborum sequentium 
facile ad nominativos Χαλκιδέες, 
"EostQtéeg, Κεῖοι ex antecedenti- 
bus mente repetendum ἐπεβώϑησαν 
(cap. 45 fin.) vel etiam ἐστρατεύοντο 
ex initio cap. 43. — τὰς ἐπ᾿ Agtepa- 
σέω εἴκοσι dicit Noster eas naves vi- 
ginti, quas iam antea ad Artemi- 
sium praebuerant Chalcidenses, ut 
legimus supra: VIII, 1. De articuli 
vi in hisce monuit Matthiae Gr. Gr. 
8. 207. De Eretriensibus cf. nott. ad 
VII, 43. 

Κεῖοι ----- ᾿Αϑηνέων) Pro olim vulg. 
᾿4ϑηναίων Wesseling. et h.l. et cap. 
48 recte dedit 48mvéov, comparans 
VIII, 45, ubi ἀπὸ Κορένϑου et VIII, 
46, ubi ἐπ᾿ 'Ezidatgov. Ad vocem 
Κεῖοι conf. nott, ad VIII, 1l. Ioni- 
cam gentis originem, quam praeter 
Herodotum etiam testatur Schol. ad 
Dionys. Perieg. 526, eo referunt, 
quod omnino Cycladum insularum 
incolae ab Ionicis Atticis repe- 
tuntur, teste Eurip. Ion. 1581 seq. 
Thucydid. VII, 57. Accuratius in 
haec inquisivit Broendsted : Reis. in 
Griech. I. pag. 55 coll. p. 72. Qui 
ea, quae de Ionica Cycladum ori- 
gine institutisque Ionicis tradita ex- 
stant, non ad illam Ionum migra- 
tionem, quae undecimo ante Chr. n. 
accidit seculo (quod placuit C. Fr. 
Hermanno: Griech. Staatsalterth. 8. 
71), sed ad aliam quandam migra- 
tionem, quae serius Athenis facta 
sit, referri vult; unde explicandum, 
quod in illis insulis, qua nos novi- 
mus aetate, e& Ionum obtinuerint 


^ 
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ἔϑνος ἐὸν Ἰωνικὸν ἀπὸ ᾿Αϑηνέων. Νάξιοι δὲ παρείχοντο τέσ- 
σερας᾽ ἀποπεμφϑέντες μὲν ἐς τοὺς Μήδους ὑπὸ τὼν πολιη- 
τέων, κατάπερ ὥλλοι νησιῶται, ἀλογήσαντες δὲ τῶν ἐντολέων, 
ἀπίχατο ἐς τοὺς Ἕλληνας, 4ημοκρίτου σπεύσαντος, ἀνδρὸς 
(rdv ἀστῶν δοκίμου καὶ τότε τριηραρχέοντος. Νάξιοι δέ εἰσι 
Ἴωνες, ἀπ᾿ ᾿4ϑηνέων γεγονότες. Στυρέες δὲ τὰς αὐτὰς παρεί- 
qovto νέας τὰς καὶ ἐπ᾽ ᾿Δρτεμισίῳ, Κύϑνιοι δὲ μέαν καὶ πεν- 
τηχύντερον. ἐόντες συναμφότεροι οὗτοι Ζίρύοπες᾽ καὶ Σερί- 
φιοί τε xol Σίφνιοι καὶ Μήλιοι ἐστρατεύοντο. οὗτοι γὰρ οὐκ 


instituta, quae ab Atticis vulgo re- 
peti solent, etsi quo tempore locum 
habuerit haec migratio, in maxima 
testimoniorum inopia definire haud 
lieet. Hinc quoque explicanda sa- 
erorum 1116 cognatio quaedam, ab 
Attica et quidem valde prisco ab 
aevo repetenda, de qua monuit 
Creuzerus in Annall. Viennenss. 
LVIL p. 18. 

Νάξιοι δὲ] De Naaiis vid. Herod. 
YV,28 ibique laudd. 31. VI, 96. Grae- 
ter: Diss. de Naxo insula p. 24. 38. 
Quae sequuntur, insectatur Pseudo- 
Plut. IL p. 869 A. C. malitiose agere 
contendens Herodotum, talia de Na- 
iorum defectione referentem, cum 
Naiii teste Hellanico sex navibus 
aut Ephoro teste quinque navi- 
bus sponte Graecis auxilio venerint 
leonf. Ephori fragmm. p. 222. Marx.). 
Neque vero ullius momenti hanc 
Pseudo -Plutarchi esse criminatio- 
nem patet, idemque statuit Lah- 
meyer: De Plutarchei libelli, qui de 
malignit. Herodot. inscrib. etc. pag. 
72; tu conf. etiam Dahlmann. He- 
rod. pag. 132. — In seqq. νησιῶται 
dieuntur Cycladum insularum | inco- 
le, ut monui ad V , 30 et VII, 95. 
Add. VIII, 66. 

dnuoxoí(rov σπκεύσαντορ] i. e. in- 
sexe, urgente Democrito, ad defe- 
ctionem adhortante. | Conf, I, 38. 74. 
26. VIII, 4l. Exstat in hunc 
Democritum epigramma Simonidis 
apud Platarch. II. pag. 869 C coll. 
Brunek. Analectt. I. p. 133 [nr. 32. 
T. L p. 65 Antholog. ed. Iacobs.]. 
Tu vid. Simonidis fragmm. nr. 195. 
P. [19 ed. Schneidewin. et Bergk. 
Poétt. Lyricc. Graecc. pag. 913 (nr. 


HERODOT. IV. 


1899). Ad verbum τριηραρχεῖν (tri- 
remis navis praefectum esse) vid. VIT, 
181 coll. VIII, 93. 

' Νάξιοι δέ εἰσι Ἴωνες ἀπ᾿ A05- 
νέων γεγονότες) Referri huc volu- 
mus, quae modo de Ceis e Broend- 
sted. disputatione attulimus. Cepit 
Naxum Pisistratus, teste Herodoto 
I, 64, in eamque haud scio an At- 
ticos incolas Atticaque instituta 
transtulerit; nisi iam ante Pisistra- 
tum ut reliquas Cyclades, ita Na- 
xum quoque Iones tenuisse putandi 
sint. Sed certiora documenta de- 
sunt. 

Στυρέες)] Vid. nott. ad VIII, 1. 
In proxime seqq. Wesseling. recte 
dedit Χύϑνιοι e Plut. II. p. 868 E., 
cum vulgo ferrent Κύνϑιοι vel K(y- 
910. Conf. Gesner., Triller. et Abr. 
Gronov. ad Aelian. H. A. XVI, 32 
et Demosthen. πδρὶ συντάξ. p. 102, 
52 [pag. 170, 10 R.], unde intelli- 

itur, haud magni fuisse momenti 
C ythnios aeque ac Biphnios. Tu 
vid. allata ad VII, 90. — De Dryo- 
pibus conf. Herodot. I, 146 ibiq. nott. 
Pausan. IV, 34. 8.6. Add. C. Fr. 
Hermann: Griech. BStaatsalterth. 
8. 60. not. 15 et 8. 77. not. 21 ed. 
quart. 

καὶ Σερίφιοι) Seriphus, quae in- 
ter Cyclades exigua insula eadem- 
que saxosa ac sterilis ad occasum 
Siphni sita, mala olim fruebatur 
existimatione (vid. Wyttenbach. ad 
Plutarch. Mor. I, 2. pag. 1086); ita 
ut vel ab Romanis imperatoribus 
exsules eo mitterentur teste Tacito 
Ann. IV, 31. Nunc vocant Serp/no. 
Cf. Mannert. VIII. pag. 739 et vid. 
quae ad III, 57 de hac insula attu- 


a) 
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41 ἔδοσαν μοῦνοι νησιωτέων τῷ βαρβάρῳ γῆν τε καὶ ὕδωρ. Ov- 
τοι μὲν ἅπαντες ἐντὸς οἰκημένοι Θεσπρωτῶν καὶ ᾿Αχέροντος 
ποταμοῦ ἐστρατεύοντο. Θεσπρωτοὶ ydo εἰσι ὁμουρέοντες ᾿Αμ- 
πρακιήτῃσι καὶ Λευκαδίοισι. οὗ ἐξ ἐσχατέων χωρέων ἐστρα- 
τεύοντο. Τῶν δὲ ἐχτὸς τούτων οἰκημένων Κροτωνιῆται μοῦνοι 
ἦσαν, ot ἐβώϑησαν τῇ Ἑλλάδι κινδυνευούσῃ vri μιῇ, τῆς ἦρχε 
ἀνὴρ τρὶς πυϑιονέίκης Φαύῦλλος. Κροτωνιῆται δὲ γένος εἰσὶ 


limus, ad quam etiam spectat pro- 
verbium σεφνιάξειν, de quo vid. 
Paroemiograph. Graecc. p. 105. ed. 
Gaisford. JMelus insula ambitu ma- 
ior simulque feracior, quam nunc 
vocant Milo, Dorica olim habitata 
fuit ἃ gente, quae inde etiam sem- 
per Spartanorum partes amplecte- 
batur, donec bello Peloponnesiaco 
(cf. Thucydid. V, 84 seqq.) maxima 
incolarum parte trucidata ab Athe- 
niensibus coloni in insulam deducti 
sunt, qui tamen ipsi paulo post in- 
sulá denuo cedere coacti sunt. Ne- 
que pristinum florem recuperasse 
videtur insula, quae nunc aére pe- 
Btilenti maxime insalubris esse fer- 
tur. Conf. Mannert. VIII. p. 736 
seq., Poppo ad Thucyd. I, 2. p. 277, 
Forbiger: Handb. d. alt. Geograph. 
III. p. 1028. Quibus add. decretum 
de lite inter Melios et Cimelios orta 
in: Revue d'Archeologie XI. pag. 
571 seqq., ubi adiecta est mappa 
geographica, quae Meli insulae 
&tque adiacentium insularum uná 
cum Siphno insula accuratam exhi- 
bet delineationem. In seqq. ad lo- 
cutionem γῆν τὸ x«l vóog cont. citt. 
ad V, 17. 


Cap. XLVII. 


Οὗτοι μὲν ἅπαντες ἐντὸς οἰκημέ- 
vo, Θεσπρωτῶν καὶ Ayíoovtog πο- 
ταμοῦ)] De 1Λλοβργοίί5 conf. V, 92. 
8. 7, ubi etiam de “ελεγοηπίς fluvio, 
qui nunc vocatur Gurla s, fluvius Su- 
liae (regionis), nonnulla attulimus. 
Tenendum vero est, Graeciae fines 
vulgo ad Ambraciam poni, a qua 
inde Graeciam ipsam s. propriam 
exordiri scribunt Scylax 8. 33. p. 12 
Huds. p. 255 Gail. (quem vid. in an- 
notat. pag. 377. 077) atque Dicaear- 


chus. Nam latiori sensu Graeciam 
vel extra hos terminos esse puta- 
bant, quibuscunque locis Graeco- 
rum essent coloniae. Hinc paulo 
inferius Crotoniatae referuntur ad 
Graecos ἐκτὸς τούτων οἰκημένους, 
habitantes scil. extra Graeciae con- 
tinuae fines, quos ad Thesprotorum 
terram poni modo diximus. Sed eo- 
rum, qui intra hos fines habitant 
(τῶν ἐντὸς οἰκημένων), extremi sive 
ultimi sunt Ambraciotae atque Leu- 
cadii, qui ipsi, cum Thesprotis vi- 
cini sint, ex ultimis Graeciae regio- 
nibus advenisse iure dicuntur. — 
Aur Qoxc ἤτησι Scripsi pro vulg. μ- 
πρακι ὦ τῆσι, monente Bredovio pag. 
168, ut infra IX, 28. Idem dede- 
runt Dindorf. et Dietsch. Ad for- 
mam ἐβώϑησαν vid. nott. ad VIII, 1. 

τῆς ἡρχε ἀνὴρ τρὶς πυϑιονίκης, 
Φαύῦλλος] Cum unam navem ab opu- 
lentissima Crotoniatarum civitate 
Graecis auxilio missam esse parum 
sit credibile, veri fit simillimum, 
hanc navem non publice missam 
esse, sed privato sumptu instru- 
ctam 8 Phayllo, qui Graeciae, in 
qua tot victoriis tantam gloriam 
adeptus erat, opitulaturus sponte 
advenerit nave suis impensis pa- 
rata. Quin disertis verbis enuntiat 
Pausan. X, 9. 8. 1, Phayllum cum 
Persis pugnasse »«9» παρασχευα- 
σάμενον οἰκείαν sive ναῦν ἐδιόστο- 
λον, ut scribit Plutarch. Alex. 84: 
quae iam attuli ad VIII, 17. De 
Phaylli victoriis consentit Pausanias 
1.1. Atque exstat in eum epigramma 
in Ántholog. Palat. T. II. p. 851. IIL 
p. 949. Apud Aristophanem Acharn. 
210 (Both.) Vesp. 1206 qui memora- 
tur Phaylilus cursor celeberrimus 
idemque, ut Scholiasta tradit, Ὀλυμ- 
πιονίκης, 8b hoc Crotoniata, qui 
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Agaiof.. Ol μέν vvv ἄλλοι τριήρεας παρεχόμενοι ἐστρατεύοντο᾽ 48 
Μήλιοι δὲ καὶ Σίφνιοι καὶ Σερίφιοι πεντηκοντέρους, Μήλιοι 
μὲν, γένος ἐόντες ἀπὸ Λακεδαίμονος, δύο παρείχυντο, Σέφνιοι 
δὲ καὶ Σερίφιοι, Ἴωνες ἐόντες ἀπ᾿ ᾿Αϑηνέων, μίαν ἑκάτεροι. 
᾿Αφιϑμὸς δὲ ἐγένετο ὁ πᾶς τῶν νεῶν. πάρεξ τῶν πεντηκοντέ- 
ρῶν, τριηκόσιαι καὶ ἑβδομήκοντα καὶ ὀκτώ. 


e Pausaniae testimonio nunquam 
Olympiis vicit, sane diversus vide- 
tur, ut dudum recte statuit Valcke- 
nar., qui de Crotoniata Phayllo prae- 
terea conferri vult Suidam 8. v. T. 
III. pag. 586. Zenob. IV, 23. Eu- 
stath. ad Odyss. VIII. p. 302. At- 
que Crotoniatas omnino multas in 
ludis Olympiacis et Pythicis victo- 
rias retulisse novimus; vid. Krause: 
Gymnast. ἃ. Agonist. d. Hellen. 1I, 
29. pag. 752. 

Κροτωνιῆται δὲ γένος εἰσὶ Azoio(] 
Constantem hanc antiquitatis fuisse 
famam observat C. Fr. Hermann: 
Griech. Staatsalterth. 8. 80. not. 10, 
ubi plura hanc in rem affert testi- 
monia. Τὰ vid. potissimum $Stra- 
bon. VI. p. 262 s. 402 ὶ seq. Nam 
cogitandum hic de Achaeis, priori- 
bus Laconiae incolis, qui Doribus 
Heraclidisque ingressis solo cedere 
coacti in ltaliam discesserunt ibi- 
que Crotonem condiderunt, anno 
110 ante Chr. n. sive Olymp. XVII, 
3, ut vulgo ponunt; vid. Fischer: 
Griech. Zeittafeln pag. 70 seq. 


Car. XLVIII. 


Μήλιοι μὲν γένος ἐόντες ἀπὸ Aa- 
κεδαίμονος x. t. 1.) Pertinent huc, 
quae ad VIII, 46 disputavimus. 
Verba seqq. Σέφνεοι δὲ καὶ Zeot- 
φιοι x. t. Δ. citat Eustath. ad Dio- 
nys. Perieg. 525, ubi vid. plura. 

Δριϑμὸς δὲ ἐγένετο --- τριηκόσιαι 
καὶ ἑβδομήκοντα καὶ oxvo] Conf. 
Mstth, Gr. Gr. 8. 140. Quod vero 
et h. 1l. et VIII, 82 Noster navium 
numerum indicat trecentarum septua- 
gfnta. octo, existunt potius trecentae 
sexaginta sex, si omnium navium, 
quotquot & singulis civitatibus su- 
pra cap. 43 seqq. enumeratis suppe- 
ditatae dicuntur, rationem accurate 
subduxeris. recentae quinquaginta 


octo erunt, si cum Valla Sancrofti 
librum aliumque sequamur. Neque 
tamen hoc loco quidquam mutan- 
dum, auctore Valckenario, qui, quo 
numeri conveniant, cap. 46, ubi tri- 
ginta (τριήκοντα) naves praebuisse 
dicuntur Aeginetae, duo et quadra- 
ginta (δυο καὶ τεσσαράκοντα) sub- 
stitui vult; quod idem placuit Lar- 
chero, cum Aeginetae post Athe- 
nienses plurimas certe naves dede- 
rint, teste Pausania II, 29. 8. 5, in- 
deque plures naves Corinthiis, qui 
et ipsi quadraginta erogasse perhi- 
bentur, praebuerint necesse sit. ΑΒ- 
sensus est hisce Negris in edit. sua. 
Sed illo in loco Herodoti vel repe- 
titum τριήκοντα mutari quid vetat, 
ut bene monuit C. O. Mueller Ae- 
ginett. pag. 120. Et praetervidit 
Valckenarius, quod ipse enuntiat 
Herodotus cap. 46, Aeginetas prae- 
ter triginta triremes, quae pugnae 
Salaminiae interfuerint, alias quo- 
que habuisse, quibus Aeginae in- 
sulae, in quam multi Athenienses 
suas familias fortunasque securita- 
tis causa transtulerant, oram a Per- 
sarum incursionibus tutarentur. Has 
igitur naves ad insulam tutandam 
relictas si duodecim fuisse pona- 
mus, quae Schweighaeuseri est sen- 
tentia, easque etiam ad hunc refe- 
ramus censum, Herodoti constabit 
fides numerique convenient; quam- 
quam in universum dolemus cum 
Dahlmanno Herod. pag. 99. 210 in 
calculis Herodoteis &c supputatio- 
nibus plerumque menda reperiri 
&c vitia vix nobis tollenda; qua- 
lia equidem librariorum socordiae 
quam senis ipsius negligentiae ad- 
scribere malim. Nec aliter iudicare 
video C. O, Mueller. 1l. l. p. 121 seq., 
mendum latere qui putat VIII, 43, 
ubi in verbis Σικυώνιοι δὲ πεντε- 
καίδεκα παρείχοντο νέας, ultimam 
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Ὡς δὲ ἐς τὴν Σαλαμῖνα συνῆλθον οἵ στραγηγοὶ ἀπὸ τῶν 
εἰρημένων πολίων, ἐβουλεύοντο, προϑέντος Εὐρυβιάδεω γνώ- 
μὴν ἀποφαίνεσϑαι τὸν βουλόμενον, ὅκου δοκέοι ἐπιτηδεῶτα- 
τον εἶναι ναυμαχίην ποιέεσϑαι τῶν αὐτοὶ χωρέων ἐγκρατέες 
εἰσί. ἡ γὰρ ᾿Αττικὴ ἀπεῖτο ἤδη, τῶν δὲ λοιπέων πέρι προετί- 


ὅεε. 


AL γνῶμαι δὲ τῶν λεγόντων al πλεῖσται συνεξέπιπτον, 


πρὸς τὸν ᾿Ισϑμὸν πλώσαντας ναυμαχέειν πρὸ τῆς Πελοποννή- 


σου, ἐπιλέγοντες τὸν λόγον τόνδε, ὡς, ἣν νικηϑέωσι τῇ vcv-041 


μαχέῃ, ἐν Σαλαμῖνι μὲν ἐόντες πολιορκήσονται ἐν νήσῳ. ἵνα 
σφι τιμωρίη οὐδεμία ἐπιφανήσεται, πρὸς δὲ τῷ Ισϑμῷ ἐς τοὺς 


ἑωυτῶν ἑξοίσονται. 


vocem in πλεῦνας commutandam 
esse suspicatur. Alf. de Gutschmid. 
in Philolog. X. p. 067 Herodoto ita 
succurri posse putat, ut supra VIII, 
43 pro: Τροιζήνιοι δὲ πέντε le- 
gatur: Τροιζήνιοι δὲ ἑπτα (cum 
Troezenii haud commemorentur ab 
Herodoto in iis, qui totidem naves 
Salaminem, quot olim Ártemisium 
miserint) et VIII, 46, ubi Aegineta- 
rum naves indicantur, pro τριή- 
κοντα legatur τεσσεράκοντα. Dif- 
fert autem ἃ numero hoc Herodoteo, 
qualemcunque constitueris, Ctesias 
Perss. Excerptt. 8. 20, septingentas 
Graecorum naves Salaminiae pu- 
gnae interfuisse scribens; nisi ibi 
quoque in numeris peccarunt li- 
brarii. 


Car. XLIX. 


γνώμην ἀποφαένεσϑαι τὸν fov- 
λόμενον] i. e. ut, quicunque vellet, 
sententiam suam declararet , enuncía- 
ret: quo loco víderelur maxime op- 
portunum esse pugnam navalem ínsti- 
tuere inter ea loca, quae in ipsorum 
essent potestate.  Locutio γνώμην 
ἀποφαένεσθαι, quae vix differt a 
simili locutione γνώμην ἐποδείχνυ- 
σϑαι, invenitur I, 207. II, 24. 120. 
III, 82. 71. VII, 152 coll. 143. IX, 5. 
Vid. Sluiter. Lectt. Andocidd. pag. 
180 (p. 119 Lips.), Heindorf, ad Plat. 
Gorg. p. 67. — In seqq. pro vulg. 
«grito exhibui esito, monente 
Bredovio pag. 98, idemque exhibue- 
runt Dindorf. et Dietsch. Est au- 


tem plusquamperfecti passivi for- 
ma, ad quam conferenda sunt, quae 
dé perfecti forma huius verbi ad II, 
05 et II, 105 notavimus. Sensus 
est: etenim Jttica terra iam relicta 
erat. Ad προετίϑεε, quae est im- 
perfecti forma, cf. I, 202 et Dredov. 
pag. 395. 
συνεξέπιπτον) Idem verbum ea- 
dem significatione I, 206 coll. VIII, 
123 de sententiis in unum conve- 
nientibus. Locutio, ni fallor, du- 
cta de sortibus simul uná pluribus 
urná excidentibus inque una eadem- 
que re congruentibus. Cf. V, 22 ibi- 
que nott. Quod sequitur: ἐπιλέγον- 
τες τὸν λόγον τόνδε (i. e. hanc ratio- 
nem adücientes), eodem modo inve- 
nitur positum II, 156. VII, 147; conf. 
etiam II, 64. V, 4. (ἐπιλέγοντες) IV, 
65. Ad ipsam narrationem conf. Plu- 
tarch. Vit. Themist. cap. ll, ubi 
nonnulla paulo aliter tradita ex- 
stant. 
ἣν νικηϑέωσι) Haec lectio ex AI- 
dina et aliquot scriptis fluxit libris. 
Vulgo εἰ νικηϑέωσι, quod Floren- 
tinus, Mediceus, alii tuentur. Cf. 
Werfer. in Actt. phill. Monaec. I. 
ag.235 et vid. nott. ad II, 13. Add. 
artung: Lehre d. Griech. Part. 
IL. pag. 301. Eadem confusio infra 
VIII, 118. — Ad futura medii, quae 
passivo sensu adhibentur, πολεορ- 
κησονται (de quo etiam vid. VIII, 
28. 70) et ἐξοίσονται (quod etiam 
invenitur VIIT, 76 coll. 90) vid. nott. 
ad V, 39 et ad IX, 122. Cf. etiam 
quae de Thucydidis usu monuerunt 


URANIA. VIII. 49. 50. 69 


Ταῦτα τῶν ἀπὸ Πελοποννήσου στρατηγῶν ἐπιλεγομένων 50 
ἐληλύθεε ἀνὴρ ᾿Αϑηναῖος, ἀγγέλλων ἥκειν τὸν βάρβαρον ἐς 
τὴν ᾿ἡττικὴν, καὶ πᾶσαν αὐτὴν πυρπολέεσϑαι. Ὁ γὰρ διὰ 
Βοιωτῶν τραπόμενος στρατὸς ἅμα Ξέρξῃ, ἐμπρήσας Θεσπιέων 
τὴν πόλιν, αὐτῶν ἐκλελοιπότων ἐς Πελοπόννησον, καὶ τὴν 
Πλαταιέων ὡσαύτως, ἡκέτε ἐς τὰς ᾿άἀϑήνας. καὶ πάντα ἐκεῖνα 
ἐδηΐου. ἐνέπρησε δὲ Θέσπειάν τὲ καὶ Πλάταιαν, πυϑόμενος 


v oppo alique: vid. VI, 69. P. III. 
Vol. IV. p. 251 seq. ed. Popp. Eo- 
dem modo πολιορκήσοιντο passivo 
sensu dixit Xenophon Hellen. VI, 
1, 6. VII, 5, 18 coll. Cyropaed. VI, 
l, 15. — Ad vocem ξιμωρίῃ vid. al- 
lata ad VII, 160. Inde haec totius 
loci existi£ sententia: sententiae 
communi consilio latae hanc adii- 
ciebant rationem, ut dicerent, infe- 
riores si e proelio discessissent, tum 
Salamine si essent, se obsidionem pas- 
suros in insula, ubi ipsis nullum auci- 
liem adparíturum sit ; ad Isthmum vero 
δὶ essent, salvos sese ad suos (cives 
$. Socios) recepturos (sese recipere 


posse). 


Car. L. 


ἐπιλεγομένων)]) i. e. haec dum dis- 
ceptant. Peloponnesiorum duces. De 
verbi medii ἐπιλέγεσθαι significa- 
tione diximus ad V, 80. VII, 47. 
Quod vulgo legitur ἐλήλυϑε, in ἐλη- 
λύϑεε mutandum recte censuit Wer- 
fer Actt. phill. Monaec. I. p. 240, 
probante Matth. Gr. Gr. 8. 505, 
IV, qui un& cum Bekkero hoc in 
textum recepit: quod idem fece- 
runt Dindorf. et Dietsch.; tu vid. 
nott, ad I, 70 et cf. Bredov. p. 320. 
Vulgatam lectionem ἐλήλυϑε tue- 
tur Lehrs: Quaest. epp. pag. 276 ad 
Pausaniam, Herodoti imitatorem, 
provocans, qui ἐλήλυϑε scripserit 
III, 5, 4. — Verbo πυρπολεῖν (in- 
cendio vastare) usus quoque est Po- 
lyaen. IV, 2. 8. 14: τήν τε χώραν 
Zvoxolov. Plura vid. in Thesaur. 
Ling. Graec. Vol. VI. p. 2278 ed. 
Dindorf. 
Ὁ γὰρ διὰ Βοιωτῶν τραπόμενος 
στρατὸς x. t. 4.] Conf.supra ΤΙ], 34. 
λελοιπότων ἐς Πελοπόννησον] 


i. e. cum ipsi (incolae) urbe relicta 
cessissent s. abiissent ín Peloponne- 
sum. De usu praepositionis ἐς in 
talibus laudavit Cr. Taylor. ad 
Lysiae Epitaph. Vol. V. pag. 72 
ed. Reisk. Wesseling. excitaverat 
Diodor. XI, 14 coll. Herodot. VI, 
100, ubi vid. nott. Sic apud Aeschyli 
Pers. 133 Bl. (107 Both.) ἐκλέλοιπεν 
valet abü£, discessit. Ad proximum 
7x& conf. Matth. Gr. Gr. 8. 501, 2. 

ἐνέπρησε δὲ Θέσπειαν τε καὶ 
Πλάταιαν] ,, More Homerico Ili. II, 
408 et 504; de praelio tamen ad 
Plataeas ἐν τῇ Πλαταιῆσι μάχῃ 
conf. VII, 2831 et IX, 80. Adi Steph. 
Byz. [s. v. pag. 041] et L. Holste- 
nium.'' Vessel. Apud Graecos 
pariter in usu Πλάταια et Πλα- 
ταιαί, rarius tamen illud, cum ple- 
rique scriptores ipseque Herodotus 
IX, 25. 39. 41 pluralem adhibeant. 
Monuit Muenscher: De rebb. Pla- 
taeenss. pag. 3. 10 seq. coll. Fried- 
rich. Rerr. Plataicc. Specim. pag. 9. 
not. Αὐο vid. quoque Siebelis. ad 
Pausan. IV, 36. 8. 5 coll. IX, 1. 8. 2, 
Gail. ad Geogr. min. IV. pag. 280. 
Cum ipsa Herodoti narratione con- 
venit ex parte Ctesias Persicc. Ex- 
cerptt. 8. 25, ubi narrat, Xerxem 
copias contra Plataeenses misisse 
duce Mardonio, & Thebanis quippe 
stimulatum, his vero addit obviam 
venisse Pausaniam, qui eos ita vi- 
cerit, ut ipse Mardonius vulneratus 
fugá salutem petierit. 

ἐνέπρησε δὲ Θέσπειαν τὲ καὶ 
Πλάταιαν, πυϑόμενος x. v. 4.] De 
Thespiensibus, quorum animi ma- 
xime alieni erant a Thebanis, supra 
monuimus ad V,79; iidem Thespien- 
ses ad Thermopylas cum Leonid& 
contra Persas pugnaverant ibique 
occubuerant (VII, 202. 222. 220. 
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51 Θηβαίων ὅτι ovx ἐμήδιξον. "fx δὲ τῆς διαβάσιος τοῦ Ἑλλησ- 
πόντου, ἔνϑεν πορεύεσϑαι ἤρξαντο οἵ βάρβαροι, ἕνα αὐτοῦ 
διατρέψαντες μῆνα, ἐν τῷ διέβαινον ἐς τὴν Εὐρώπην, ἐν τρισὶ 
ἑτέροισι μησὶ ἐγίνοντο ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, Καλλιάδεω ἄρχοντος 


᾿4ϑηναίοισι. 


καὶ αἱρέουσι ἐρῆμον τὸ ἄστυ, καί τινας ὀλίγους 


εὑρίσκουσι τῶν ᾿4ϑηναίων ἐν τῷ ἱρῷ ἐόντας, ταμίας vs τοῦ 
ἱροῦ καὶ πένητας ἀνθρώπους, οἵ φραξάμενοι τὴν ἀκρόπολιν 


ΨΙΠΠ, 25): unde, opinor, iram regis 
ita excitaverant, ut urbem incende- 
ret. Plataeenses Atheniensibus iam 
auxilio venerant δὰ Marathonem 
contra Persas pugnantibus (VI, 108), 
iidemque contra Xerxem in Grae- 
corum classe ad Artemisium mili- 
tasse dicuntur a Nostro VIII, 1: ita- 
que hi quoque Xerxis iram move- 
rant, qui eorum urbem flammis tradi 
jussit. 


CAP. LI. 


Ἀπὸ δὲ τῆς διαβάσιος τοῦ 'EA- 
λησπόντου]) i. e. ab eo inde tempore, 
quo Hellespontum traiecerunt. Haud 
aliter ἀπὸ in tempore indicando, 
ubi Latini a s. post ponunt, VIII, 
54. 55. Plura Fischer ad Weller. 
III. a. pag. 108 seq. A quo tempore 
(haec est Herodoti sententia) Per- 
sae Hellespontum traiecerunt, iti- 
neris (in Europam) initium facien- 
les, unum ibi (in Hellesponto) men- 
sem, in ipso transitu (ot in exer- 
citu ordinando et lustrando) con- 
sumptum commurati, inde trium 
mensium spatio devenerunt in Atti- 
cam anno 480 a Chr. n. s. Olymp. 
79, 1, quo Callias archon epony- 
mus fuit Athenis. αὐτοῦ, i. e. ἐν 


τῷ Hu σπόντῳ. Ad formam μησὶ 
ἔξ. μήνεσι) vid. allata ad 
lerodot. IV, 43. Ad genitivos 


Καλλιάδεω ἄρχοντος vid. nott. ad 
VIII 


καὶ αἱρέουσι] Subitum transitum ἡ 


temporum ab aoristo (ἐγέροντο) ad 
praesens notavimus ad V , 55. 


ἐν τῷ ἰρῶ ἐόντας) Quod continuo 
Mir iui ταμίαι τοῦ ἴροῦ, 
τὶ grnestoros Sunt aerarii in tem- 
plo inervae (Parthenonis 8. eius 


templi, quod ante Periclis tempora 
Parthenonis locum tenebat |vid. 
nott. ad V, 72], in cella) depositi, 
inde quis colligat, de eodem Miner- 
vae templo verba haec ἐν τῷ ἰρῶ 
6886 accipienda? Áique ita sane 
haec verba accipi vult Ross: Ar- 
ch&üolog. Aufsütze p. 130; equidem 
tamen malim verba ἐν τῷ foo hoc 
loco accipere sensu latiore de toto 
loco diis ac potissimum Minervae 
consecrato in arce, complectente 
Hecatompedon s. Parthenonem ae- 
que ac Minervae Poliadis templum 
una cum Erechtheo: neque alio 
sensu accipi posse puto, quod legi- 
tur cap. 53: τὸ ἱρὸν συλήσ ἁψτέρν. et 
cap. 55: ὡς ἀνέβησαν Ἶς τὸ ἱρὸν, 
ut 54: ἐμπρήσαντι τὸ [oóv. 


ταμίας τε τοῦ ἴροῦ] Prima bic 
mentio quaestorum sacrorum in 
templo Minervae, ubi primarium 
Atticae civitatis fuit aerarium, in 
quo omnia donaria, vectigalia, mul- 
ctas, alia id à genns deponebant, con- 
dita in Parthenonis cella quadam. 
Postea crebrior eorum fit mentio in 
inscriptionibus aliisve monumentis: 
unde decem fuisse numero quaesto- 
res e civibus ditioribus electos in- 
telligimus, Plura Boeckh, Oeconom. 
Athen. I. p. 172 (217 seq. ed. sec.) 
coll. Petit. Legg. Att. p. 338 et C. Fr. 
Hermanno: Griech. Staatsalterth. 
$. 151. not. 9. 10. 12. Inde oí τα- 
μέαι τῶν ἱερῶν χρημάτων τῆς ᾿4ϑη- 
ψαίας commemorantur in inscriptio- 
nibus nuper editis a Rangabé: An- 
tiquités Helléniques II. p. 14. 16. 
47. 148 seq. Apud Cornelium Ne- 
pot. Themistocl. 4 init. Xerxes dici- 
tur arcem, interfectis sacerdotibus, 
quos in arce invenerat, incendio 
delevisse. 
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ϑυρῃσί τε xol ξύλοισι ἠμύνοντο τοὺς ἐπιόντας, ἅμα μὲν ὑπ᾽ 
ἀσϑενείης βίου οὐκ ἐκχωρήσαντες ἐς Σαλαμῖνα, πρὸς δὲ αὐτοὶ 
δοκέοντες ἐξευρηκέναι τὸ μαντήϊον, τὸ ἡ Πυϑίη σφι ἔχρησε, 
τὸ ξύλινον τεῖχος ἀνάλωτον ἔσεσϑαι., καὶ αὐτὸ δὴ τοῦτο εἶναι 
τὸ χρησφύγετον κατὰ τὸ μαντήϊον, καὶ οὐ τὰς νέας. Οἵ δὲ 52 
Πέρσαι ἱξόμενοι ἐπὶ τὸν καταντίον τῆς ἀκροπόλιος ὄχϑον, 
τὸν ᾿4ϑηναῖοι καλέουσι ᾿ἡρήϊον πάγον, ἐπολιόρκεον τρό- 


ϑύρησι) tabulis, asseribus, ut 1I, 
96. Monuit Schweighaeuser. Quod 
sequitur ἡμύνοντο, et h. l. et cap. 
92, accipio: arcere, propellere stu- 
debant, quo imperfecti vis ac pote- 
stas eluceat. 

?x' ἀσϑενεέης βίου] i. e. ob vi- 
etus inopiam, Scripsi ἀσϑενείης pro 
vulg. ἀσϑενέης, vid. nott. ad II, 47, 
ubi eadem invenitur locutio, quam 
Negris Neograecorum idiomate ex- 
ponit ἀπὸ πτωχεέαν, si quidem 
ἀσϑενὴς saepius idem valeat atque 
«τωχὸς (ut VIII, 137. II, 47. Eurip. 
Suppl 433. Electr. 267.). Valcke- 
narius ad ἢ. 1l. praeterea confert II, 
88, ubi γρήμασι ἀσϑενεστέρους No- 
ster dicit pauperculos, itemque Thu- 
eyd. I, 9, alia. Ad argumentum 
loci conf. VIIL, 40. 41, ubi in Sala- 
minem se suasque res illos contu- 
lisse, aggredientibus Persis, enar- 
rat Herodotus. 

πρὸς δὲ] Post has voces e San- 
erofti libro x«l recepit Gaisfordius, 
quod reliqui libri scripti et editi 
omittunt. Spectant autem haec ad 
antecedens «p« μὲν, maiori qua- 
dam vi addita. "Vid. G. Hermann. 
ad Viger. pag. 782. Apud Thucy- 
did. VII, 56 post ἅμα μὲν infertur 
τὸ δὲ πλέον. 

τὸ ἡ Πυϑέη σφι ἔχρησε) Vid. VII, 
142. Pro τὸ Valcken. sine causa 
reponi vult cà. Voculam καὶ, quae 
vulgo ante voces αὐτὸ δὴ τοῦτο le- 
gitur inserta, cum Schaefero, Mat- 
thiaeo et recc. edd. retinui, si qui- 
dem per hanc voculam verba se- 
quentia adiunguntur antecedenti- 
bus verbis πρὸς δὲ αὐτοὶ Qoxéostsc 
ἐξευρηκέναι τὸ μαντήϊον. Deleve- 
runt particulam, quae sane a non- 
nullis libris scriptis abest, Schweig- 
haeuserus et Gaisfordius. Ad verba 


τὸ ξύλινον τεῖχος cf. allata ad IX, 
15. — Ad vocem κρησφύγετον conf. 
V , 124 ibique nott. 


Car. LII. 


Ot δὲ Πέρσαι ζξόμενοι ἐπὶ τὸν 
καταντίον τῆς ἀκροπόλιος ὄχϑον, 
τὸν ᾿4ϑηναῖοι καλέουσι Agqtoy πά- 
yov] i. e. Persae considentes (s. ca- 
stris positis) ín colle ex adverso ar- 
cís silo, quem Martium collem vocant, 
(Athenienses in arce inclusos) Aoc 
modo oppugnare instituerunt. | Ver- 
bum ἔζεσθαι sic positum invenias 
IV, 203 (ἱξζομένοισι ἐπὶ Διὸς 4v- 
xatov ὄχϑον), III, 11. IX, 2. 17. 26: 
de sStructura.vid. allata ed II, 55. 
IV, 145. V, 12. — Satis vero notus 
in Atticorum rebus collis ille, in 
quo Áreopagitarum concilium con- 
sedit, Martis collis Ἄρειος (Ionice 


Aeniog) πάγος nominatus vel ob 


Amazones, Martis filias, quae im- 
petum fecerant in collem, vel ob 
Martem, qui Halirrothio caeso in 
deorum iudicium hoc in colle voca- 
tus esse fertur. Multa dabunt Berg- 
man. et Benseler ad Isocrat. Áreo- 
pag. pag. 2—9 ed. Bensel. Ipse 
collis arci proximus &b occasu, ut 
vel sagittas in Atheniensium muni- 
menta mitterent Persae, altitudine 
non aequat arcem, molesque et sa- 
xosa ac lapide&, cacumine admo- 
dum inaequali. Nullae antiquitatis 
reliquiae adhuc ibi inventae sunt 
locusque iacet desertus. Ab orien- 
tali collis latere ad radices Diony- 
sii Areopagitae exstructa fuit ec- 
clesia, nune etiam diruta. Vid. 
Pausan. I, 28. 8. 5 ibique Siebelis 
pag. 102, Lucian. Bis Accus. ὃ. 9. 
10, Kruse: Hell. 1I, 1. p.138, Stuart. 
et Revett. Alterth. I. pag. 241 seq. 
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πον TOLOvVÓE' Oxcg στυπεῖον περὶ τοὺς ὀϊστοὺς περιϑέντες 
ἄψειαν, ἐτόξευον ἐς τὸ φράγμα. ἐνθαῦτα ᾿4ϑηναίων οἵ 
πολιορκεύμενοι ὄμως ἠμύνοντο, καίπερ ἐς τὸ ἔσχατον κα- 
κοῦ ἀπιγμένοι καὶ τοῦ φράγματος προδεδωκότος, οὐδὲ 1λ6- 
γους τῶν Πεισιστρατιδέων προσφερόντων περὶ ὁμολογέης ive- 
δέκοντο, ἀμυνόμενοι ób ἄλλα τὲ ἀντεμηχανέοντο, καὶ δὴ καὶ 
προσιόντων τῶν βαρβάρων πρὸς τὰς πύλας ὀλοιτρόχους ἀπίε-. 642 
σαν, ὥστε Ξέρξεα ἐπὶ χρόνον συχνὸν ἀπορίῃσι. ἐνέχεσϑαι. οὐ 
δὲ δυνάμενόν σφεας ἑλεῖν. Χρόνῳ δ᾽ ἐκ τῶν ἀπόρῶν ἐφάνη δή 
τις ἔσοδος τηῖσι βαρβάροισι᾽ ἔδεε γὰρ κατὰ τὸ ϑεοπρόπιον πᾶ- 
σαν τὴν ᾿Αττικὴν τὴν ἐν τῇ ἠπείρῳ γενέσϑαι ὑπὸ Πέρσῃσι. 
ἔμπροσϑε ὧν πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, ὄπισϑε δὲ τῶν πυλέων καὶ 


255 seqq., Leake: Topographie v. 
Athen. p. 255 seqq. e vers. Baiteri 
et Bauppii. Alia excitavit C. Fr. 
Hermann: Griech. Staatsalterth. 8. 
105. not. 4 seqq. ed. quart. 


ὅκως — &ps.e v] Sensum loci hunc 
fere esse puto: ,,quoties s. quotquot 
Persae sagittas emittebant, eas 
stupá circumvolutas et accensas 
in septum istud coniieiebant." In 
seqq. voculam ὁμῶς simili modo 
postpositam invenias VI, 120; de 
usu et significatione verbi moodedo- 
κότος vid. nott. ad VII, 187; de ge- 
nitivis absolutis cum alio participio 
iunctis vid. quae iam monuimus ad 
II1, 127. 

οὐδὲ λόγους — ἐνεδέκοντο)] Ac- 
cusativus λόγους aeque pertinebit 
ad προσφέρόντων atque ad ἐνεδέ- 
xovto. Neque conditiones a Pisistra- 
tidis oblatas receperunt.  Pisistrati- 
das Herodotüs intellexit non unum 
Hippi&m, sed quotquot, opinor, Athe- 
nienses cum eo exsules facti, quia 
Pisistrati et filiorum partes amplexi 
erant (495vaíov of φυγάδες VIII, 
84), Xerxis exercitum sequebantur. 
Ad formam ἀντεμηχανέοντο conf. 
V, 03 ibique allata. 


δλοιτρόχους ἀπέεσαν) i. e. magna 
saxa 8. opides (in Persas) deiecerunt. 
De voce ὅλοιτ ὄχους vid. nott. ad 
V,92.8.2. Attigit Suidas II. pag. 
680. Ad verba ἐπὶ χρόνον συχνὸν 
(i. e. ín tongum tempus, diu) vid. I, 
81 (χρόνον ἐπὶ μακρὸν ἔσεσϑαι τὴν 


πολιορκέαν). IX, 70 et cf. nott. ad 
IX , 22. 

Ad locutionem ἀπορέῃσι ivégs- 
σϑαι conf. nott. ad VI, 54. VII, 128 
coll. I, 190 fin. et IV, 131 ibique 
nott. Neque alio pertinet VIII, 135 
(coll. VII, 128): ἐν ϑωύματι ἔχεσθαι. 
IX, 37: dy τούτῳ τῷ κακῷ ἐχόμε- 
νος. ΙΧ, 98: ἐν ᾿ἀπορίῃσι εἴχοντο. 
Alia quaedam dabit Stallbaum. ad 
Platon. Criton. cap. 1. pag. 43 C. 
Add. Plat. de Legg. VI. p. 762 D. 
XI. p. 935 C. 


Car. LIII. 


Χρόνῳ] Sic infra quoque cap. 107. 
Vid. allata ad IIT, 183. Quae se- 
quuntur ἐκ τῶν ἀπόρων (ex his diffi- 
cultatibus), excitavit Iacobs. ad Ae- 
lian. N. Α. III, 23. Ad verbum ἔδεε 
(fatis destinatum erat) vid. V, 33 ibi- 
que nott. coll. IV, 79, et ad locutio- 
nem γενέσϑαι ὑπὸ Πέρσῃσι citt. ad 
VII, !1 


ἔμπροσϑε ὧν πρὸ τῆς ἀκροπό- 
λιος, ὄπισϑε δὲ τῶν πυλέων καὶ 
τῆς ἀνόδου wx. t. M] In his verbis 
quod voculam πρὸ elici vult Cobet 
in Mnemosyn. IX. p. 288, equidem 
haud assentior respiciens ad ea, 
quae similia de tali orationis abun- 
dantia apud Nostrum haud infre- 
quenti attuli ad III, 18. Ad ipsum 
vero loci argumentum haec teneri 
volumus. Primarius in arcem in- 
troitus ad occidentale arcis latus 
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τῆς ἀνόδου, τῇ δὴ οὔτε τις ἐφύλασσε, οὔτ᾽ ἂν ἤλπισε μή κοτέ 
τις κατὰ ταῦτα ἀναβαίη ἀνθρώπων. ταύτῃ ἀνέβησαν τινες 
κατὰ τὸ ἱρὸν τῆς Κέκροπος ϑυγατρὸς ᾿4γλαύρου, καίτοιπερ 


ἀπκοχρήμνου ἐόντος τοῦ χώρου. 


erat e regione Areopagi, ibique 
etiam murus (τὸ τεῖχος, quod mox 
dieitur) una cum portis exstructus 
erat: hac parte accedentes Per- 
586 cum repulsi adscendere in ar- 
cem non possent, alia escenderunt 
parte, septentríonali nimirum ἔμ- 
προσϑὲ πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, ὄπισϑε 
δὲ τῶν πυλέων καὶ τῆς ἀνόδου, ante 
arcem, sed in parte a porta οἱ ad- 
scensu [communi] aversa, ut Siebe- 
lis interpretatur ad Pausan. I, 18, 2, 
qui Aglaurum Hersamque sororem 
κατὰ τῆς ἀκροπόλεως, νϑα ἦν μά- 
hora ἀπότομον, «vtdg ῥῖψαι nar- 
rans haec continuo addit: κατὰ 
τοῦτο (i. e. hac arcis parte, qua 
maxime praeceps est) παναβάν. 
τες Μῆδοι κατεφόνευσαν ᾿49η- 
ναίων τοὺς πλέον τι ἐς τὸν χρη- 
epo» ἢ Θεμιστοκλῆς εἰδέναι νομί- 
ἴοντας καὶ τὴν ἀχρόπολιν ξύλοις 
καὶ σταυροὶς ἀποτειχίσαντας. Per- 
sae igitur via solemni, quae ex urbe 
in areem ab occasu ducebat (quo 
loco postea i. e. anno 437 et seqq. 
&. Chr. n. à Pericle propylaea ex- 
structa sunt in locum veterum mu- 
nimentorum, ut putant, arcis introi- 
tum ab hac parte tutantium ; cf. nott. 
ad V, 77), haud escenderunt, sed 
pone portas hic positas et pone eam 
viam, quá vulgo in arcem adscen- 
debant (ὅπισϑε δὲ τῶν πυλέων καὶ 
τῆς ανόδου, ubi vel articulus prae- 
positus de uno tantum eoque solito 
adscensu portisque ibi positis ser- 
monem esse satis declarat), adscen- 
derunt ea parte, quá nemo sane 
custodiebat arcem neque omnino 
quisquam fieri posse putasset, ut 
hac parte arx adscenderetur, quá 
maxime illa praeceps perhibetur. 
Haec autem arcis pars ad septen- 
trionem est conversa, ubi in ipsa 
arce Erechtheum exstructum esse 
Invenimus , arcis lateri autem sub- 
lectum 4glauri fanum: ex quo nunc 
gradus (qui olim nulli fuerunt) in 
Tüpes excisi in ipsam arcem, qua 


Ὡς δὲ εἶδον αὐτοὺς ἀναβεβη- 


parte Erechtheum stabat, ducere 
dicuntur. Quod vero Beulé (l'Acro- 
pole I. p. 27. 150) via subterranea, 
quae ex Aglauri fano in arcis aream 
duxerit, Persas adscendisse conten- 
dit idque probari vult Herodoti ver- 
bis initio positis: ἐφάνη δή τις £co- 
dog τοῖσι βαρβάροισι (quae Gallice 
sic reddit: ,,les barbares decouvri- 
rent une entrée'') et mox sequenti- 
bus: ταύτη ἀνέβησαν τινες κατὰ τὸ 
ἱρὸν τῆς — ᾿γλαύρου (quae Gallice 
sic interpretatur: ,,ce fut par cette 
entrée, dans le temple d'Aglaure, 
que quelques Perses escaladérent'*), 
tale quid Herodoti verbis indieari 
nego, quae nihil aliud declarant, 
nisi Persis(cum via sollemni adscen- 
dere in arcem non possent) acces- 
sum quendam apparuisse (8, locum 
detectum esse, quo adscendere pos- 
sent) eoque loco, quamvis praeru- 
pto, prope Aglauri fanum nonnullos 
adscendisse. De /glauro, de qua 
Pausanias tradit ]. l., plura dabunt 
Creuzer in Symbol. III. p. 300 seqq. 
et Preller: Griech. Mytholog. I. p. 
134 seq. coll. C. O. Muellero: Kleine 
deutsche Schrift. II. pag. 146. De 
ipso Aglauri fano vid. Leake: To- 
pograph. v. Athen. p. 1902 vers. Tu- 
ricens., qui Aglauri fanum septen- 
trionali arcis lateri subiectum scri- 
bit Cecropio et Pandroseo annexum, 
prope Panis antrum et eam, quae 
nune Macrai (μακραὶ πέτραι) voca- 
tur, regionem, ubi sane maxime 
praeceps arcis rupes. Qua eadem 
parte nostrá quoque memori& Graeci 
in arcem ingressi perhibentur. Vid. 
Stuart et Revett. Alterth. p. 240— 
254. Leakio assentitur Broendsted: 
Reise etc. II. p. 284 seq. de orien- 
tali arcis latere in Herodoti loco 
cogitari posse negans, in quo tan- 
tum anterior arcis pars (,,die grosse 
Vorderseite der Burg'^ indicetur ea- 
que ad septentrionem conversa, ubi 
etiam Aglauri aedes prope Panis 
antrum. — In seqq. pro καέζοιπερ, 
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κότας οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐπὶ τὴν ἀχρόπολιν. ol μὲν ἐρρίπτεον éov- 
τοὺς κατὰ τοῦ τείχεος κάτω καὶ διεφϑείροντο, οἷ δὲ ἐς τὸ μέ- 
γαρον κατέφευγον. τῶν δὲ Περσέων οἱ ἀναβεβηκότες πρῶτον 


quod Florentinus affert, duo codd. 
καίπερ, unus liber καί tot γε. E 
Stob. Serm. XLIV, [46] pag. 510 (p. 
267. 'T. II. Gaisf.) Wesselingius ex- 
citat καίτοι περ: sed hoc loco, qui 
legitur in Excerptt. Stobaei tit. 46. 
S. 41, Meineke haud scio an recte 
exhibuerit x«l τόπερ: αἀνὴρ — 
ἀγνοέεε δὲ τὸ μέγιστον καὶ τόπερ 
χρὴ εἰδέναι πάντα τὸν μέλλοντα 
ἀνθρώπου καταδοκῶν, ὅτι x. τ. 1. 
oí μὲν ἐρρίπτεον ἑωυτοὺς κατὰ 
τοῦ τεέχεος κάτω καὶ διεφϑεέροντο] 
i. e. alii de muro deorsum se praecipíi- 
tarunt atque perierunt. Verbis κατὰ 
τοῦ τείχεος, in quibus κατὰ eodem 
modo ponitur quo supra II, 39 et II, 
121. 8. 3 (ubi vid. nott.), additur h. l. 
κάτω ex ea orationis abundantia, 
ex qua etiam paulo ante dixerat 
ἔμπροσϑε πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, 
ipsam rem accuratius et certius in- 
caturus, Ád significationem verbi 
ἐρρέπτεον pertinent allata ad IV, 
94. De ipso muro si quaeris, haud 
quidem (ut Beulé arbitratur: l'Àcro- 
pole I. p. 80) eum murum hic intel- 
ligi puto, quem Pelasgi circa arcem 
olim duxisse dicuntur VI, 137, IIs- 
λασγικὸν τεῖχος, ut Noster appella- 
vit V, 64 (ubi vid. nott.).; agitur 
potius, si quid video, de eo muro, 
qui ad occidentale arcis latus, ubi 
introitus erat adscensusque ad ar- 
cem facilis, exstructus erat ad ma- 
iorem arcis securitatem simulque 
ad aditum intercludendum, si qui 
hostes accederent: hac enim sola 
arcis parte ea certe aetate, de qua 
h. 1. agitur, τὸ τεῖχος exstructum 
fuisse arbitror. Ad hanc quoque ar- 
cis partem refero, quod supra (VIII, 
51) lignis tabulisque arcem sepsisse 
dicuntur Athenienses in arce relicti, 
reliquas arcis partes, praecipue se- 
ptentrionalem loci natura satis tu- 
tabatur rupesque praecipites om- 
nem accessum impediebant. Neque 
aliter Goettling (Gesammelte Ab- 
handlk pag. 72) τὸ τεῖχος de muro 
ad portas introitum arcis clauden- 


tes exstructo intellexit reddiditque: 
Thormauer. Quo in muro qui collo- 
cati erant Athenienses cum a tergo 
se circumveniri viderent, Persis, qui 
a Septentrione in arcem adscende- 
rant, accedentibus, nihil aliud sibi 
relinqui intellexerunt, nisi ut de 
muro se deiicerent aut ad deorum 
simulaera fugientes salutem pete- 
rent supplices. Qui de muro se de- 
iecerunt, inde statim perierunt (0t£- 
φϑεέροντο) aut certe, si qui salvi 
evasisse ex hoc casu putandi sint, 
ἃ Persis, in quorum manus scilicet 
pervenerant, trucidati sunt. 

of δὲ ἐς τὸ μέγαρον κατέφευγον» ] 
l. e. alii in interiorem aedis partem 8. 
cameram, ubi ipsius deae simula- 
crum erat, confugerunt. De voce 
μέγαρον dixi ad I, 45 et 65. Intel- 
ligitur autem, ut iam aupra (in nott. 
ad V, 77. Vol. IJI. pag. 147, ubi 
male impressum legitur VIII, 83 
pro VIII, 53) monui, antiquissima 
Minervae Poliadis aedes, ad quam 
eandem nunc quoque referre velim 
Herodoti verba (VII, 72) de Cleo- 
mene, qui intravit ἐς τὸ ἄδυτον τῆς 
ϑεοῦ, quae Rossium secutus ad al- 
terum Minervae templum s. Heca- 
tompedon retuli (pag. 197. Vol. IIT), 
ad quod templum hoc quoque loco 
τὸ μέγαρον apte referri nequit. Illa 
Minervae Poliadis aedes, δὰ quam 
τὸ μέγαρον spectat, ut antiquissima 
ita sanctissima erat: in hanc Athe- 
nienses confugientes atque anti- 
quum deae signum (Palladium) am- 
plectentes, tanquam ζχέται, salvos 
se fore sperarant, mox tamen 8 
Persis ingressis interfecti sunt; τῶν 
δὲ Περσέων, ait Noster, oí &va- 
βεβηκότες πρῶτον uiv ἐτράποντο 
πρὸς τὰς πύλας, ταύτας δὲ ανοί- 
ξαντες τοὺς ἱκέτας ἐφόνευον, ubi 
τὰς πύλας haud intelligo de aedis 
huius portis s. ianuis, ad quas pri- 
mum se Persae converterint qui- 
busque apertis supplices interfece- 
rint: has enim portas s. ianuas No- 
ster dicit ϑύρας, vid. V, 72. Itaque 
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μὲν ἐτράποντο πρὸς τὰς πύλας, ταύτας δὲ ἀνοίξαντες τοὺς 
ἱχέτας ἐφόνευογν᾽ ἐπεὶ δέ σφι πάντες κατέστρωντο, τὸ (pov 
συλήσαντες ἐνέπρησαν πᾶσαν τὴν ἀκρόπολιν. 


Σχὼν δὲ παντελέως τὰς ᾿άϑήνας πέρξης ἀπέπεμψε ἐς δ4 


Σοῦσα ἄγγελον ἱππέα, ᾿ἀρταβάνῳ ἀγγελέοντα τὴν παρεοῦσάν 
σφε εὐπρηξέην. xo δὲ τῆς πέμψιος τοῦ κήρυκος δευτέρῃ 
ἡμέρῃ συγκαλέσας ᾿4ϑηναίων τοὺς φυγάδας. ἑωυτῷ δὲ ἕἑπομέ- 
νους, ἐκέλευε τρόπῳ τῷ σφετέρω ϑύσαι τὰ ἱρὰ, ἀναβάντας ἐς 
τὴν ἀχρόπολιν, εἴ τε δὴ ὧν ὄψιν τινὰ ἰδὼν ἐνυπνίου ἐνετέλ- 
lero ταῦτα, εἴ τε καὶ ἐνθύμιόν οἱ ἐγένετο ἐμπρήσαντι τὸ (pov. 
οἱ δὲ φυγάδες τῶν ᾿4ϑηναίων ἐποίησαν τὰ ἐντεταλμένα. Τοὺ 55 
δὲ εἵνεκεν τούτων ἐπεμνήσθην, φράσω. ἔστι ἐν τὴ ἀκροπόλι 


cogitandum de iis portis, quae ar- 
cis introitum a latere occidentali, 
ubi τὸ τεῖχος erat, claudebant, iam 
supra memoratis in verbis ὕπισϑε 
δὲ τῶν πυλέων, ubi vid. nott. Ad 
has portas, quas ad Enneopylon 
probabiliter refert Preller (Jahrbb. 
f. Phil. 73. p. 76), Persae, cum a 
septentrione arcem adscendissent, 
primum 86 converterunt eo scilicet 
consilio, ut caeteris Persis extra 
arcem ab hac parte adhuc versanti- 
bus introitum pararent, portis aper- 
tis: tum demum ad fanum illud ac- 
cedentes, in quod Athenienses non- 
nulli confugerant, hos trucidarunt, 
Qui cum essent ἔκέται, ut Herodo- 
tus dieit (vid. quoque V, 51. 77. VII, 
141 ibique nott.), eo 88ne augetur 
Persarum atrocitas, qui homines e 
Graecorum sententia inviolabiles 
habitos et deorum tutelae commis- 
806, omni iure divino neglecto tru- 
cidarunt eoque summum piaculum 
contraxerunt ac parem culpam, 
quam deorum Graecorum templis 
spoliatis et incensis (vid. V, 102 ibi- 
que allata et VIII, 102) iidem con- 
traxerant. In fine adiiciam Cornelii 
Nepotis locum de his ita scribentis 
in Vit. Themistocl. 4: ,,At Xerxes 
Thermopylis expugnatis protinus 
accessit astu idque nullis defenden- 
tibus, ínferfectis sacerdotibus, quos 
ín arce (nvenerat , incendio delevit.'' 

ἐπεὶ δέ σφι πάντες κατέστρωντο) 
i. e. ubl erant omnes ab iis prostrati 


s. omnibus occisis. Idem verbum eo- 
dem sensuIX, 69.70. ap. Diodor. XV, 
80. XIX, 108. Polluc. IX, 153 (qui 
exponit ἀνήρηντο), Xenoph. Cyrop. 
III, 3, 04. Plutarch. Vit. Fab. 8. De 
ipsa plusquamperfecti κατέστρωντο 
forma si quaeras, vid. Bredov. pag. 
342. In ipsa narratione leviteft tan- 
tum ab Herodoto discrepat Ctesias 
Perss. 8. 25, ubi Xerxem narrat 
ipsam urbem cepisse vacuam eam- 
que incendisse, excepta arce, in 
qua nonnulli Athenienses derelicti 
pugnarint, quibus nocte profugis 
&rcem quoque esse combustam. 


Car. LIV. 


ἀγγελέοντα] 118 e duobus codd. 
pro vulg. ἀγγελλέοντο recto dedit 
Valckenar. conferens Euripid. Phoe- 
niss. 777. 1082. Plura ex Herodoto 
affert Bredov. (p. 375): I, 43. III, 
134. IV, 14. 127. 151. VIL, 147. VIII, 
97. De Artabano Susis relicto ἃ 
Xerxe vid VII, 52. 53. Ad voces 
ἀπὸ τῆς πέμψιος conf. mox cap. 55 
et III, 42. 

ὄψιν τινὰ ἰδὼν ἐνυπνίου) Quod 
olim quis coniecit ἐδὼν ἐν vzvo, 
ut Noster loquitur III, 30. 65, id 
minime videtur necessarium. Vid. 
VII, 18. 47. Ad δὴ ὧν conf. I, 210 
ibique nott, Ad formulam ἐνθύ- 
μιόν οἵ ἐγένετο conf. nott. ad II, 
175 et add. Burges. Prolegg. Thu- 
cydid. p. 288. 
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ταύτῃ Ἐρεχϑέος τοῦ γηγενέος λεγομένου εἶναι νηὸς, ἐν τῷ 
ἐλαίη τε καὶ ϑάλασσα ἔνι, τὰ λόγος παρ᾽ ᾿4ϑηναίων Ποσει- 


Car. LV. 


Ἐρεχϑέος τοῦ γηγενέος λεγομέ- 
yov εἶναι νηὸς] Ἔρεγϑέος dedi pro 
Ἐρεχϑῆος, ut VII, 189. Erechtheus, 
priscus Áthenarum rex, vocatur γη- 
γενής, i. e. terrá genitus, e Vulcani 
scil. Minervam aggredientis semine 
in terram prolapso editus, ut fama 
ferebat, a Minerva deinde nutritus 
cultusque: de qua fama vide quae 


ipse olim protuli in Dissertat. de 
Apolline Patricio et Minerva Primi- 

en. (Heidelberg. 1820) pag. 20 (ubi 
Scholiasta in Aristid. Oratt. locum 
adscripsi, in quo e Vulcani semine 
non quidem Erechtheus, sed primus 
homo ortus esse dicitur), coll. C. O. 
Muellero: Kleine Deutsche Schrift. 
II. p. 139. Hunc Erechtheum, ne 
alia afferam, iam Homerus novit 
Ili. II, 547 seqq., ubi 487jvag vocat: 


δῆμον Ἐρεχϑῆος μεγαλήτορος, ὃν ποτ᾽ ᾿4ϑήνη 
ϑρέψε, Διὸς ϑυγάτῃρ — τέχε δὲ ζείδωρος ἄρουρα — 
καδ᾽ δ᾽ ἐν Αϑήνῃσ᾽ εἷσεν, éÀ ἑνὶ πέονι νηῷ" 
ἔνϑα δέ μιν ταύροισι καὶ ἀρνειοῖς ἴλάονται 

κοῦροι ᾿Αϑηναίων περιτελλομένων ἐνιαυτῶν, 


alteroque loco Odysseae VII, 81 
Minerva relictá Scheri& Athenas 
pervenisse ibique ᾿Ερεχϑῆος πυκι- 
ψὸν δόμον intrasse dicitur: quem 
δόμον nullum alium fuisse credam 
atque τὸν νηὸν Ἐρεχϑέος, quem 
Herodotus h. 1. appellavit. Alia, 
quae de hoc Erechtheo eiusque sa- 
cris traduntur, nunc praetereo, cum 
ad hunc Herodoti locum recte in- 
telligendum minus pertineant: id 
unum tenendum, his similibusque 
fabulis, quae ferebantur, primordia 
rerum Átticarum atque initia vitae 
cultioris, quae ab agris continuo co- 
lendis proficiscitur, contineri me- 
moriamque servari terrae Atticae 
primum cultae deorum beneficio: 
itaque ad agriculturae initia, quae 
diis debuit terra Attica, haec omnia 
spectare, quae pluribus exponere 
huius loci non est. Tu vid. Creu- 
zer. ad Ciceron. de nat. deorr. III, 
19. pag. 070 geq. III, 22. pag. 599. 
Symbol. III. p. 308 seqq. seqq. 
IV. p. 342 geqq., Broendsted 1. 1. II. 
pag. 227. 231, Thiersch. in: Ab- 
handll. d. Bair. Akad. d. Wissensch. 
phil. hist. Class. V. p. 101 seqq., ne 
plura. De ipsa Erechthei aede, in 
qua olim et olea et mare fuisse di- 
citur, in Excursu ad ἢ. 1. exposui- 
mus, quantum ad Herodoti verba 
recte intelligenda opus videbatur. 
iv τῷ lacs τε xal ϑάλασσα ἔνι] 
De his, quae in Excursu ad h. 1. di- 


ximus, haec conferri volumus: iam 
quid in his Atticorum hominum re- 
ligionibus valeat et olea et mare 
8. aqua salsa, declarandum. lea, 
quam Minerva in arce plantasse fe- 
rebatur prima, olim per Graeciam 
cum perquam rara (cf. ipsum He- 
rodot. V, 82 ibiqne nott.) fuisset, 
postea ab Atticis hominibus praeci- 
pue culta est, ut ad praecipuos re- 
gionis minus feracis adeoque steri- 
lis reditus referretur deaeque ipsius 
tutelae committeretur. Plura idem 
Mueller 1. 1. pag. 80. 31, Stuart et 
Revett. |. 1. I. p. 407, Ritter: Erd- 
kunde XT. p.533, Boetticher: Baum- 
cult. pag. 107 seq. Itaque nil mi- 
rum, in primaria maximeque vetu- 
βία deae Atticae aede oleam, a dea 
ipsa, ut ferebant, plantatam, sem- 
per servatam pieque cultam esse, 
si quidem in stirpis emortuae locum 
alia cito subdita fuerit. Hinc Pli- 
nius H. N. XVI, 44: , Athenis ,quo- 
que olea durare traditur in certa- 
mine edita a Minerva.'* Prope hanc 
oleam (de qua etiam vid. Ciceron. 
De Legg. I, 1 ibique Moser. p. 4 et 
Turnebum pag. 527 ed. Cr., Span- 
hem. ad Callimach. Pallad. Lavacr. 
26.) non minori religione consecra- 
[18 cernebatur puteus s. fons aquae 
salsue, quem adeo mare vocabant, 
quemque sub flatum noti surdo mur: 
mure fluctuum ad instar moveri 
Btrepitusque edere dicebant, teste 
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643 δέωνά τε καὶ ᾿4ϑηναίην, ἐρίσαντας περὶ τῆς χώρης, μαρτύρια 


Pausan. I, 24 coll. Liban. Lament. 
Nicomed. p. 208. Quippe Neptu- 
num ipsum cum tridente fontem e 
saxo aperuisse fama ferebat: πλή- 
ξας τῇ ipod. κατὰ μέσην τὴν 
ἀκρόπολιν cv φῆνε ϑαάλασσαν, 
ἣν νῦν Ἐρεχϑηΐδα καλοῦσι, scri- 
bit Apollodorus l. supral. Qui ὅδωρ 
ϑαλασσιον dicit Pausanias I, 20. $. 6 
is alio loco (VIII, 10. $. 3) vocat τ 

χῦμα τὸ iv ἀκροπόλει, unde satis 
patet, ϑαάλασσαν hoc loco nihil aliud 
esse nisi aquam salsam, ut recte mo- 
nuit L. Ross in: Archüolog. Zeit. 
1850. nr. 16— 18. pag. 179. Alia 
quaedam afferuntur in Thesauro 
Linguae Graec. IV. p. 232 ed. Din- 
dorf., ubi Polybii locus XVI, 5 J 4 
excitatur: ναῦς πλήρης ϑαλατ- 
της. Neque aliter intellexit Brause 
in Commentatt. criticc. in Pausa- 
niam (Freiberg. 1850) pag. 18. Ac 
sane nil impedit, quo minus revera 
fontem aalsum olim in arce fuisse 
existimemus, quem vulgi supersti- 
tio &d Neptunum retulerit, quemque 
adhuc se vidisse affirmabat piorum 
peregrinatorum unus, negantibus 
quotquot nostrá ac patrum memoriá 
arcem perlustrarunt. Conf. Muel- 
ler. 1. 1. pag. 20. 31. Sed monuit 
Thiersch. l. l. pag. 109, videri sane 
veteres Athenienses, cum templum 
in arce exstruerent, aquam quaesi- 
visse eamque etiam perfodiendo re- 
perisse, sed salsam illam fuisse, ad- 
ditque idem vir vel nostra aetate 
idem accidisse, cum in arce inclusi 
qui fuerint, propter aquae inopiam 
fontem reperire studuerint eumque 
etiam tandem in occidentali arcis 
parte invenerint, qui aquam exhi- 
beret salsam, sed potabilem. Beulé: 
l'Acropole II. pag. 251 seq. ea, quae 
de hoc fonte &. de aqua salsa tra- 
duntur, ad pias sacerdotum fraudes, 
quibus populo imposuerint, referri 
vult, neque ullum 8alsae huius 
aquae locum adhuc repertum esse 
pronuntiat. Quod vero Athenienses 
oleam ac puteum tam anxie cura- 
rint tamque pie coluerint, rationem 
addit historiae pater eam, quam 
fama suggerebat: esse haec rixae 


inter Minervam atque Neptunum de 
Atticae regionis possessione testi- 
monia; cum scil. illa sibi oleá 
plantatá vindicaret Atticae regio- 
nis possessionem, quam eandem Ne- 
ptunus, qui puteum illum tridente 
aperuerat, affectabat. Hac vero re 
ad duodecim deorum iudicium per- 
lata constat Minervae possessio- 
nem regionis fuisse addictam. Equi- 
dem illud adiicio, videri utique al- 
tioris indaginis esse hanc fabulam, 
quae ad prima rerum Atticarum in- 
cunabula spectat, ita ut ista regio, 
maris fluctibus olim multum vexata, 
postea ex hoc fluctuum (Neptuni) 
certamine cum ipsa terra lucisque 
vi illam collustrante et calefaciente 
(Minerva) firma exstiterit certaque. 
Valcken. de hac lite excitat Plat. 
Menexen. pag. 237 C. et Quintil. De- 
clam. 323 coll. Plutarch. II. pag. 
480B. Tu vid. potissimum Apollo- 
dor. III, 14. $. 1 et quae alia protu- 
lerunt Moser ad Ciceronis 1]. 1., Sin- 
tenis ad Plutarch. Themistocl. 19. 
pag. 126, Creuzer. Symbol. 1. supra 1l. 
Orat. de civit. Athen. pag. 07 et in 
Stuart. et Revett. Alterth. pag. 547. 
Quibus postea haec adscripsit Creu- 
zerus: ,,Bed tamen antiquissima 8a- 
cra Atheniensium inter arvales deos 
habuerunt etiam Neptunum, quem 
alii quoque Graeci φυταλμιον ap- 
pellabant, i. e. γόνιμον, almum (He- 
Sych. in φυταλμιος). Qua de re 
consule Bosslerum De gentt. et fa- 
mill. Atticae sacerdotalibus pag. 9 
seqq., et ipse nuper monui in Dia- 
triba de vasculo Erbacensi Hercu- 
lem Buzygem exhibente.** 

λόγος παρ᾽ ᾿4ϑηναίων) Revocavit 
παρ᾽ ᾿Αϑηναίων Bekkerus, quem 
ego cum recentt. edd. secutus sum; 
cf. Bredov. p. 208. Male duo codd. 
ox ᾿Αϑηναίων. Ipsa Herodoti verba 
sic reddidit Valla: ,,in quo (templo) 
olea est et mare, ut apud Athenien- 
ses praedicatur, Neptuno et Miner- 
vae in testimonium posita, quod 
de regione decertassent.'" Quae 
improbavit Schweighaeuserus, qui 
prius requisierat παρ᾽ Αϑηναίοις, 
nil tamen postea mutandum censuit, 
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ϑέσϑαι. ταύτην ὧν τὴν ἐλαίην ἅμα τῷ ἄλλῳ ἱρῷ κατέλαβε 
ἐμπρησϑῆναι ὑπὸ τῶν βαρβάρων᾽ δευτέρῃ δὲ ἡμέρῃ ἀπὸ τῆς 
ἐμπρήσιος, ᾿4ϑηναίων οἵ ϑύειν ὑπὸ βασιλέος κελευόμενοι. ὡς 


modo παρὰ ᾿Αϑηναέων (sic e Flo- 
rentino exhibuit) ad μαρτύρια ne- 
que ad λόγος referatur, hoc sensu: 
quae aiunt a Neptuno et Minerva — 
testibus advocatis ÁAtheniensi- 
bus, posita ibi esse, &ut, ut in Lex. 
Herodot. II. p. 175 ponit: testimonia 
in medium proferre ab  Atheniensi- 
bus sibi exhibita. μαρτύρια autem, 
ad quae verba παρ᾽ ϑηναίων e 
Schweighaeuseri sententia referen- 
da sunt, eodem Schweighaeusero 
auctore (in Lexic, Herod. II. p. 89 
8eq.), ,,non sunt testimonia, quod dii 
illi de regione decertassent, aut mo- 
numenta illius litis; sed sunt docu- 
menta sive argumenta, quae in illa 
litis contestatione ab utroque deo 
prolata et in medium proposita 
gunt, quibus causam suam detende- 
ret, scilicet quibus probaret ad se 
pertinere terrae Átticae dominium, 
quoniam aut prior illam occupasset 
aut rem utiliorem Atheniensibus es- 
set largitus. Dicit autem Herodo- 
tus (verbis, puto, veteris cuiusdam 
poétae usus) παρ᾽ 4ϑηναίων μαρ- 
τυρια ϑέσθαι, quod essent docu- 
menta, quorum fides atque veritas 
ab Atheniensibus, quorum testimo- 
nia illi iuvocabant, confirmari pos- 
sent' Quae quidem interpretatio 
mihi ab ipsis Herodoti verbis, qua- 
lia nunc leguntur, aliena videtur 
meritoque eam perstrinxit Hoeger 
in Actt.. phill. Monacc. III. pag. 522, 
qui recte coniungit λόγος παρὰ 
᾿Αϑηναίων, fama manans ab. Athe- 
niensibus, Nec aliter Matth. Gr. Gr. 
8. 988, interpretans: eine von Athen 
ausgehende Sage. Infra VIII, 140 
init. ἐμοὶ ἀγγελέη ἥκει παρὰ βασι- 
λέος, ΙΧ, 1 τὰ παρ᾽ ᾿Αϑηναίων οἱ 
supra VII, 173 ἀπικόμενοι — dyye- 
λοι παρ᾽ ᾿4λεξάνδρου. Similia in- 
venias in Xenophont. Cyropaed. IV, 
5, 53. II, 4, 21. III, 1, 1. rit, 2, 30. 
V, 8, 17 coll. V, 5, I3 (ubi legitur 
ποῖόν ἐστι τὸ παρ᾽ ἐμοῦ ἀδίκημα), 
aliisque locis, in quibus praepositio 
παρὰ sequente genitivo sic ponitur, 


ut simplicis genitivi periphrasin fa- 
cere videatur, quare etiam abieci, 
quod olim in mentem venerat, ab 
Herodoto scriptum fuisse λόγος τῶν 
A9gv»aíov. Ac vocabulum λόγος 
absolute h. 1. ponitur, ut III, 5 coll. 
VII, 95, omisso verbo ἐστὶ, quod 
ipsum additum invenimus II, 75. UII, 
115. V1I, 129. 108, ubi nonnulla ad- 
notavimus de vi ac potestate huius 
locutionis. μαρτύρια ϑέσθϑαι dicun- 
tur, qui testimonia (alicuius rei ab 
ipsis peractae aut ad se ipsos perti- 
nentis) tanquam pignora (cf. Herod. 
VI, 80. 8. 1.) suae voluntatis aut sui 
animi deponunt exhibentve; conf. 
quae similia afferuntur in Thesauro 
Ling. Graec. VII. p. 2164 coll. 2175 
ed. Dindorf. χάριν ϑέσϑαι reperie- 
mus infra IX, 00. 107. Itaque He- 
rodoti sententia, si ipsa verba ac- 
curate sequimur, nulla alia esse 
potest, nisi: famam ferri ab (ipsis) 
Atheniensibus profectam, Neptu- 
num et Minervam, cum de terra Át- 
tica decertassent, haec (oleam et 
aquam salsam) deposuisse in arce 
(ibique in sua ipsorum aede) tan- 
quam testimonia litis olim inter 
ipsos exortae atque compositae si- 
mulque pignora voluntatis erga 
Athenienses perpetuae. — In seqq. 
verba ἅμα τῷ ἄλλῳ [oO indicant 
tolam aedem indeque etiam Mi- 
nervae aedem Erechtheo adiectam 
concrematam esse. Ad verbum xat- 
ἐλαβὲε conf. allata ad III, 42, et ad 
locutionem ἐπὸ τῆς ἐμπρήσιος nott. 
ad VIII, 51. Utitur hoc loco R. Todt 
(Philolog. XV. p.205), quo common- 
Strari vult, in Aeschyli Eumen. 3 
legendum esse: Θέμεν, ἡ δὲ 'xo 
μητρὸς δευτέρα τόδ᾽ ἔἕξετο μαν- 
τεῖον. 

“ϑηναίων ol ϑύειν]) Ita e Floren- 
tinis, aliis dedi cum edd. recentt. 
Vulgo ᾿4ϑηναῖοι of ϑύειν, quod 
Schaeferus et Matth. tenent. 8i- 
milis genitivi structura VII, 170. 
Ad verba ἐς τὸ ἱρὸν conf. nott. ad 
VIII, 51. 


URANIA. VIII. 55. 56. 79 


ἀνέβησαν ἐς τὸ ἱρὸν, ὥρεον βλαστὸν ἐκ τοῦ στελέχεος ὅσον τε 
χηχυαῖον ἀναδεδραμηχότα. Οὗτοι μέν νυν ταῦτα ἔφρασαν. 
Οἱ δὲ ἐν Σαλαμῖνε Ἕλληνες, ὥς σφι ἐξηγγέλθη, ὡς ἔσχεῦθ 
τὰ περὶ τὴν ᾿“ϑηναίων ἀκρόπολιν, ἐς τοσοῦτον ϑόρυβον ἀπί- 
xovto, ὥστε ἔνιοι τῶν στρατηγῶν οὐδὲ κυρωϑῆναι ἔμενον τὸ 
προκείμενον πρῆγμα. ἀλλ᾽ ἔς τε τὰς νέας ἐσέπιπτον καὶ ἱστία 
ἀείροντο ὡς ἀποϑευσόμενοι, τοῖσί τε ὑπολειπομένοισι αὐτῶν 


ὥρεον βλαστὸν — ἀναδεδραβη- 
κότα] i. e. viderunt surculum e stipite 
enatum. cubiti fere longitudine. Pro 
vulg. eoo» dedi ὠρδον, ut supra 
ΥΙ, 38. Ad verbum ἀνατρέχειν 
eonf. nott. ad I, 06 et Liban. An- 
tioch. p. 378C., quem locum apte 


attulit Wesseling. Vox στέλεχος de. 


Ssipile 8. caudice arborum frequens 
apud Theophrastum in Hist. Plantt.; 
eonf. potissimum IV , 13, 4, ubi di- 
citur οἷον ὑπόϑεσις καὶ φύσις δέν- 
deos, IV, 16, 1.1,14,2.11,1,1. 
II, 2, 2. II, 5,5. II, 6, !, ne plura. 
Idem miraculum enarrat Pausan. I, 
21. 8. 2 hoc adiiciens, oleam igne 
eremattam eodem die in duorum 
ferme cubitorum proceritatem re- 
pululasse. Et confer sis quoque 
Plin. H. N. XVII, 25 (38) sive $. 241: 
»Sunt et miracula fortuita. Nam 
et oliva in totum ambusta revixit: 
εἰ in Boeotia derosae a locustis 
fieus regerminavere." Hisce nunc 
addo Excerptt. Dionys. Halicarm. 
XIV, 4, ubi quae traduntur, ex ipso 
Herodoto fluxisse videntur: .... 
Αϑήνησι μὲν £v τῷ [τοῦ] γηγενοῦς 

ἐχϑέως σηκῶ (tod τις ὑπ᾿ 49η- 
φὰς φυτευϑεῖσα ἐλαία, κατὰ τὴν 

ν τὴν γενομένην αὐτῇ πρὸς Πο- 
φσιδῶνα περὶ τῆς χώρας, ἅμα τοῖς 
ἄλλοις τοῖς ἐν τῷ ἱερῷ ovow ἐμ- 
πρησθεῖσα ὑπὸ τῶν βαρβάρων, ὅτε 
τῆς ἀκροπόλεως ἐκράτησαν, δευ- 
τέρα τῆς ἐμπρήσεως ἡμέρᾳ βλαστὸν 

τοῦ στελέχους ἀνῆκεν ὅσον τὲ 
πηχυαῖον, δῆλον ἅπασι ποιῆσαι 
βουλομένων τῶν ϑεῶν, ὅτι ταχέως 
ἑαυτὴν ἡ πόλις ἀναλαβοῦσα βλα- 
στοὺς ἀντὶ τῶν παλαιῶν ἐξοίσει 
»éovc. Immortalem igitur Minervae 
vim Athenarumque huius deae tu- 
telae commissarum salutem nun- 
quam exstinctum iri hoc prodigio 


significari patarunt. Vid. Creuzer: 
Symbol. III. p. 391 et conf. etiam 
Lasanlx: Philosophie d. Geschichte 
p. 118. 


Car. LVI. 


ἐξηγγέλθη) Ita iubente Apetzio 
e Florent., Mediceo, aliis reposui. 
Cf. I, 21. II, 121. Vulgo ἐξαγγέλθη. 
Vid. Bredov. pag. 200. 
€ τοσοῦτον θόρυβον ἀπίκοντο) 
Similia his tradit Diodorus Sic. XI, 
15, quo auctore Athenienses ad 88- 
laminem commorantes, ubi Atticam 
exuri vident templumque Minervae 
dirutum audiunt, δεινῶς ἡϑύμουν" 
ὁμοέως δὲ καὶ, pergit Diodo- 
rus, τοὺς ἄλλους Ἕλληνας πο- 
λὺς κατεῖχε φόβος, πανταχό- 
ϑὲεν συνεληλαμένους εἰς αὐτὴν τὴν 
Πελοπόννησον. ἔδοξεν ovv αὐτοὶς 
πάντας τοὺς ἐφ᾽ ἡγεμονίας τεταγ- 
μένους συνεδρεῦσαι καὶ βουλεύσα- 
σϑαι κατὰ ποίους τόπους συμφέρει 
πεποιῆσϑαι τὴν ναυμαχίαν κ. τ. λ. 
ουδὲ κυρωϑῆναι ἔμενον τὸ προ- 
κείμενον πρῆγμα] i. e. ut ne eo us- 
que manere vellent, donec decretum 
fieret de re proposita, num scil. ma- 
nendum ipsis sit an discedendum 
ad Isthmum: de quo vid. VIII, 40 
fin. De structura verbi μένειν vid. 
supra ad VIII, 17 nott.; de verbo 
κυροῦν vid. nott. ad VI, 86. 8. 2. 
ἀλλ᾽ ἔς τε τὰς νέας ἐσέπιπτον 
X. t. À.] i. e. sed in naves se conücie- 
bant velaque erigebant, utpote pro- 
pere discessuri, quique reliqui erant, 
decretum fecerunt, ut, ante Isthnum 
proelium navale commítlerent. Ad lo- 
cutionem ἔστέα ἀεξέρεσϑαι cf. VIII, 
94; inde ἀερϑέντες, qui (velis datis 
8. ancoris sublatis) ex portu al- 
tum petunt, dicuntur I, 165. 170, ne 


" 
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ἐχυρώϑη πρὸ τοῦ ᾿σϑμοὺ ναυμαχέειν. νύξ ve ἐγίνετο, καὶ οἵ 
57 διαλυϑέντες ἐκ τοῦ συνεδρίου ἐσέβαινον ἐς τὰς νέας. Ἐνθαῦτα 
δὴ Θεμιστοκλέα ἀπικόμενον ἐπὶ τὴν νέα εἴρετο Μνησίφιλος, 
ἀνὴρ ᾿4ϑηναῖος. 0 τι σφι εἴη βεβουλευμένον. πυϑόμενος δὲ 
πρὸς αὐτοῦ, ὡς εἴη δεδογμένον ἀνάγειν τὰς νέας πρὸς τὸν 
᾿Ισϑμὸν., καὶ πρὸ τῆς Πελοποννήσου ναυμαχέειν, εἶπε᾽ ov τοι 
ἄρα ἣν ἀπαείρωσι τὰς νέας ἀπὸ Σαλαμῖνος, περὶ οὐδεμιῆς ἔτι 
πατρίδος ναυμαχήσεις. κατὰ γὰρ πόλις ἕκαστοι τρέψονται᾽ καὶ 
οὔτε σφέας Εὐρυβιάδης κατέχειν δυνήσεται, οὔτε τις ἀνθρώ- 
πῶν ἄλλος, ὥστε μὴ οὐ διασκεδασϑῆναι τὴν στρατιὴν, ἀπο- 


plura. ἀποϑευσόμενοι, quod ad for- 
mam attinet, eodem modo dicitur, 
quo ἀντιϑευσόμενοι V, 22 coll. Bre- 
dov. p. 370: ipsum verbum, quod 
Herodotus adhibuit, longe aptius 
profecto videtur ad animum Graeco- 
rum indicandum festinationemque 
declarandam, quam quod Naber in 
Mnemosyn. III. p. 489 substitui vult 
ἀποπλευσόμενοι. Àd τοῖσι ὑπολειπο- 
μένοισι conf. II, 15, ubi idem parti- 
cipium eodem significatu adhibetur. 

νυξ ve ἐγίνετο xal of διαλυϑέν- 
teg X. T. Àl.]] De usu particularum 
t£ — καὶ conf. nott. ad IV, 53 et 
add. Hand. Annotatt. in Euripid. 
Iphigen. Taur. P. I. (Ienae 1832) 
pag. 4. Vid. infra nott. ad VIII, 83. 
Pro o , ut nonnulli exhibent, repo- 
sui οὗ et sustuli distinctionem mi- 
norem ante διαλυθέντες ot ante 
ἐσέβαινον poni solitam, idemque 
feci VIII, 83, commotus Buttmanni 
rationibus in Gramm. Gr. maiori I. 
pag. 59. Ad τὸ συνέδριον Graeco- 
rum conf. nott. ad VII, 145 coll. 
VIII, 75. 79. 


Car. LVII. 


Θεμιστοκλέα) Ita e Sancrofti li- 
bro edidi cum Gaisf. et recentt. edd. 
pro vulg. Θεμιστοκλῆα, ut IV, 61. 
112. 125. Vid. Bredov. p. 258. Mox 
pro olim vulg. νῆα exhibui cum Bek- 

ero et recentt. edd. νέα, iubente 
Bredovio p. 201. In verbis prozi- 
mis ὅτι σφι εἴη (ᾷεβουλευμένον ver- 
bum βεβουλευμένον (de quo vid. al- 
lata ad III, 134) vix multum, quod 
ad significationem attinet, discedit 


ab eo, quod mox Noster posuit δὲ- 
δογμένον, ad quod ipsum spectant 
τὰ βεβουλευμένα quae dicuntur in 
fine capitis. Ad locutionem ἀνάγειν 
τὰς νέας conf. VI, 12ibique nott., a 
quo non admodum differt, quod se-. 
quitur: ἀπαίρειν τὰς νέας, infra 
quoque VIII, 60 obvium: utroque 
loco pro vulg. ἀπαίρωσι reposui 
ἀπαεέρωσι Bredovium secutus p. 
193, si quidem Noster pro αἔρειν 
constanter ἀεέρειν scripsisse vide- 
tur. — De /Mnesiphilo conf. Plutarch. 
Themistocl. 2. Tangit Herodotea 
Pseudo-Plutarch. II. pag. 800D: in 
quo tamen longius immorari non va- 
cat. Conf. Lahmeyer: De Plutar- 
chei libelli qui de malign. Herodot. 
inscrib. etc. pag. 72 seq. 

οὔ τοι ἄρα ἣν] Ita cum recentt, 
edd. exhibui; Schweigh. et Gaisf. 
dederant οὔτοι (pro οὔτοι) e San- 
crofti codice alioque libro; ἄρα 
cum ror iunctum reperias quoque 
VIII, 100. Olim οὔτ᾽ ἄρα; apud 
Plutarch. l. l. ovx ἄρα et mox οὐδὲ 
περὶ μιῆς, quod Bekker. et recentt. 
edd.  geperunt, Koenius coniece- 
rat Σύγ᾽ ἄρα, οὗτοι ἣν x. v. 4. Verba 
κατὰ γὰρ ποῖις ἔχαστοι τρέψονται 
valent: etenim ín suas quique civita- 
tes se converlent sive 86 recipient ; 
habet enim distributivam vim h. 1. 
praepositio κατὰ, ut infra cap. 68. 
8. 2. 108 coll. 113 ibique nott. 133. 
IX , 25, eodemque etiam pertinent, 
quae ad IX , 20 allata sunt. Haud 
aliter Thucydides I, 89: ἀπέπλευ- 
σαν ἐξ Ἑλλησκόντου ὡς ἕκαστοι 
κατὰ πόλεις. Mox cum Bekkero 
retinui ὥστε μὴ οὐ διασκεδασϑή- 
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λέεταί τε ἡ Ελλὰς ἀβουλέησι. ἀλλ᾽, εἴ τις ἐστὶ μηχανὴ, ἴϑι 
καὶ πειρῶ διαχέαι τὰ βεβουλευμένα, ἥν κως δύνῃ ἀναγνώσαι 
Εὐρυβιάδην μεταβουλεύσασϑαι, ὥστε αὐτοῦ μενέειν. Κάρτα 58 
δὴ τῷ Θεμιστοκλές ἤρεσε ἡ ὑποϑήκχη᾽ καὶ οὐδὲν πρὸς ταῦτα 
ἀμειψάμενος ἤϊε ἐπὶ τὴν νέα τὴν Εὐρυβιάδεω. ἀπικόμενος 
ὃὲ ἔφη ϑέλειν οἵ κοινόν τε πρῆγμα συμμῖξαι. ὁ δ᾽ αὐτὸν ἐς 
τὴν νέα ἐκέλευε ἐσβάντα λέγειν, εἴ τε ϑέλει. ἐνθαῦτα 0 Θεμι- 
στοχλέης παριξόμενός οἱ καταλέγει ἐκεῖνά ve πάντα, τὰ ἤκουσε 
614 Μνησιφίλου, ἑωυτοῦ ποιεύμενος. xal ἄλλα πολλὰ προστιϑεὶς, 
ἐς ὃ ἀνέγνωσε χρηΐξζον ἔκ τὲ τῆς νεὸς ἐχβῆναι, συλλέξαι τε 
τοὺς στρατηγοὺς ἐς τὸ συνέδριον. Ὡς δὲ ἄρα συνελέχϑησαν. 59 
πρὶν ἢ τὸν Εὐρυβιάδην προϑεῖναι τὸν λόγον τῶν εἵνεκα συνή- 


»«£, ubi Gaisf. εἰ Schweigh. e Flo- 
rentino aliisque duobus dederant 
οὐ μή. Tu conf. de his particulis 
sic iunctis I, 187. II, 110. VI, 88. 
106. VIII, 100. 119. 125 et III, 51 
ibique citt. — In seqq. pro 79: καὶ 
πεερῶ Plutarchus /9u τὸ καὶ πειρῶ 
probante Valckenario: Bredovius p. 
386 et ἢ. 1. et VIII, 143 mavult πει- 
ρέο, sed cf. nott. ad 111, 53. 85 et 
nott. ad VIII, 106. 


διαχέαι τὰ βεβουλευμένα] de- 
ereta perturbare, rescindere, irrita 
reddere. Alio sensu VI, 119. Ma- 
gis huc facit, quod Wesseling. af- 
fert e Dionys. Halic. A. R. III [6] 
p. 141: νῦν δὲ ἡ διαβολὴ τοῦ πο- 
λέμου --διέχεεν αὐτῶν τὰ βου- 
λεύματα coll. Theophylact. Simoc. 
H, 13. III, 091. Vix alibi διαχέαι 
hac significatione positum reperias 
neque ullum alium locum exhibet 
Thesaurus Ling. Graec. II. p. 1397 
et 1398, ubi plura de hoc verbo 
afferuntur. Ad μεταβουλεύσασϑθαι 
idem Wesseling. recte confert VII, 
12: μετὰ δὴ βουλεύεαι. 


Car. LVIII. 


συμμὲξαι) i. e. sermones conferre 
s. agere cum íllo de re communi. Τὰ 
vid. II, 64. IV, 23 ibique allata. 
VIII, 07. 79. 

λέγειν εἴ τε θέλει] ,,Est in his 
et in vicinis familiaris quaedam et 
suavissima ἀφέλεια, qualem natura 


HBRODOT. IV. 


dictabat.* P alckenar. citans Vir- 
gil. Ecl. IX, 32. III, 52. Theocrit. 
V, 78. Euripid. Iphig. in Aul. 877, 
alia. Bekkerus dedit ϑέλοι, quod 
in uno alteroque libro scripto inve- 
nitur: unde Dindorf. et Dietsch. ex- 
hibuerunt ἐϑέλοιε ex Bredovii prae- 
cepto, de quo vid. eundem pag. 117. 
Tu conf. nott. ad VII, 37. — Pro 
vulg. νὴ α exhibui cum recentt. edd. 
ψέα, ut mox νδὸς pro νηὸς ot νέες 

ro νῆξς cap. 01; itemque pro 
᾿εὐρυβιάδεα dedi Εὐρυβιάδην, de 
quo vid. nott. ad VIII, 2. — Val- 
cken. in proxime seqq. praefert ἐν- 
ϑαῦτα δὲ (pro ὁ) Θεμιστοκλέης. 
Mox duo codd. παριξόμενος (quod 
VII, 18 omnes afferunt); reliqui 
παρεξόμενος. De quo vid. allata 
ad IV , 145. 

ἑωυτοῦ ποιεύμενος] i. e. tanquam 
sua ipsius verba faciens, quae ille di- 
erat, scil. τὰ τοῦ Μνησιφίλου ἔπη. 
— Cf. Plut. Brut. 3 fin. In seqq. ad 
duplex τε — τὰ conf. VII, 8. 8. 1 ibi- 
que allata. 


CAP. LIX. 


mooO9siver τὸν λόγον] Articulum 
τὸν, quem omnes libri afferunt 
quemque ob sequentia τῶν εἵνεκα 
vel necessarium esse existimo, ab- 
esse mavult Cobet Varr. Lectt. pag. 
852 seq., ubi de ipsa locutione sa- 
tis opinor cognita nonnulla attulit. 
Eodem iure Noster supra I, 206 ar- 
ticulum apposuit in verbis: ἐς μέ- 


6 
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γαγε τοὺς στρατηγοὺς, πολὺς ἦν ὁ Θεμιστοκλέης ἐν τοῖσι λό- 
γοισι, οἷα κάρτα δεόμενος. λέγοντος δὲ αὐτοῦ ὁ Κορίνϑιος 
στρατηγὸς ᾿4δείμαντος ὁ ᾿Θκύτου εἶπε᾽ à Θεμιστόκλεες, ἐν 
τοῖσι ἀγῶσι ol προεξανιστάμενοι ῥαπίξονται. ὁ δὲ ἀπολυύμε- 


σον σφι προετίέϑεε τὸ πρῆγμα συμ- 
βουλευόμενος x. τ. à. 

πολὺς ἣν ὁ Θεμιστοκλέης ἐν τοῖσι 
λόγοισι, οἷα κάρτα δεόμενος] i. e. 
multa dicebat (multus erát in di- 
cendo) quippe admodum instans. Ad 
locutionem conf. VII, 158 ibique 
nott, In seqq. ad formam Θεμεστο- 
κλεὲς vid. Bredov. p. 259, qui ve- 
ram hanc vocis formam in vocativo 
esse apud Herodotum recte iudicat. 
— Caeterum Herodoti cum narra- 
tione conferatur Plutarch. Themi- 
stocl. 11. pag. 117D, ubi Eurybia- 
dem dicti vocat auctorem, non Adi- 
mantum , coll. Apophthegm. II. pag. 
185. Quod vero addit Plutarchus 
& Themistocle responsum Eurybiadi 
baculum attollenti: πάταξον μὲν 
οὖν, εἶπεν, ἄκουσον δὲ, id a pluri- 
bus quoque aliis memoratum cum 
ignoret Herodotus, haud scio an 
serius confictum existimari debeat. 
Quin ipsum hunc Herodoti locum 
narrationis istius ansam dedisse, 
statuit Blomfield. in Glossar. ad Ae- 
schyli Pers. 728, idemque iudicat 
Ideler: Sage v. Schuss d. Tell pag. 
07 , dissentiente Grotio: History of 
Greece V. p. 160: de quo equidem 
non decernam nec accedam Lar- 
chero, qui miratur quod talia silen- 
tio Herodotus transmiserit; id vero 
iure mihi contendere videtur Grote 
l. l. pag. 167 Herodoti narrationem 
videri eam, quae ad verum maxime 
accedat. Apud Diodorum XI, 15 de 
ipsa ducum contentione nihil tradi- 
tur; in concilio ab omnibus copia- 
rum ducibus habito de loco, quo 
pugna navalis committenda sit, Pe- 
loponnesios ille tradit de sua tan- 
tum incolumitate sollicitos ad Isth- 
mum pugnare voluisse, sed Themi- 
stoclem, qui pugnam navalem ad 
Salamina institui vellet, id ipsum 
tandem caeteris persuasisse (παν- 
τας ἔπεισεν αὐτῷ συμψήφους γενέ- 
σθαι). Nec magis de his quidquam 
tradit Cornelius Nepos, cuius haec 


sunt verba in vita TT hemistocl. 4: 
cuius (urbis Athenarum scil.) flam- 
má perterriti classiarii cum manere 
non auderent et plurimi hortaren- 
tur. ut domos suas discederent moe- 
nibusque se defenderent, Themisto- 
cles unus restitit et universos pares 
esse posse aiebat, dispersos testa- 
batur perituros, idque Eurybiadi, 
regi Lacedaemoniorum, qui tum 
summae imperii praeerat, fore af- 
firmabat.*' 

of προεξανιστάμενοι) Sic dicun- 
tur, notante Schweighaeusero, in 
ludis Graecorum ii, qui ante iustum 
tempus, id est ante signum datum 
e carceribus excurrunt. Vid. IX, 62. 
Plut. Rom. 15 coll. Anton. 63 fin. 
Arat. 44 init. Eumen. 7. Themist. 
11. ,,In stadio,'** ait H'esseling.ad 
h. l., ,,citius, quam mos ferebat, 
προπηδώῶντες, in cursum emicantes, 
sive προεξανιστάμενοε, sicuti hic 
et Strattis in Polluce III, 146, fla- 
gris admonebantur ἃ μαστιγονο- 
porc. Plutarch. Apophthegm. [ 
185 B.| ex Adimanti ore, τοὺς ἐν 
toig ἀγῶσι προεξανεσταμένους μα- 
στιγοῦσιν ἀεί: atque ea verbo vir- 
tus VII, 223. oi ἡγεμόνες — ἔχον- 
veg μάστιγας ἐρράπιξον πάντα &»- 
ὅρα, flagris percutiebant.** Valcken. 
ad haec illustranda affert Thucy- 
did. V, 50 [ubi nunc vid. Blomfield.] 
coll. Xenoph. Hellen. III. p. 287, 28 
[I1I, 2. $. 21] et Pausan. VI, 2, idem- 
que monet ῥαπέζειν esse oco xa- 
τάξαι vel πταῖσαι, baculo ferire, 
caedere. Τὰ conf. quoque Lobeck. 
ad Phrynich. p. 179 seq., Nitzsch. 
Sagenpoés. d. Griech. p. 304. Ac 
pertinent huc qui δαβῤδοῦχοι vel 
etiam ῥαβδοφόροι vocantur, iussa 
ab Hellanodicis exsequentes; vid. 
Krause: Olymp. pag. 142 coll. 148 
et 152. — ἀπολυόμενος est: se de- 
fendens , purgans. Conf. Suidas s. v. 
I. pag. 283. Plutarch. Pericl. 10. 
Aristid. 13 fin. C. Gracch. 3 init. De- 
metr. 82 med. Anton. 73. Male unus 
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voc ἔφη Ol δέ γε ἐγκαταλειπόμενοι οὐ στεφανεῦνται. 
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μὲν ἠπίως πρὸβ τὸν Κορένϑιον ἀμείψατο, πρὸς δὲ τὸν Εὐρυ- 
βιάδην ἔλεγε ἐχείνων μὲν οὐκέτι οὐδὲν τῶν πρότερον λεχϑέν- 
TOV, ὡς, ἐπεὰν ἀπαείρωσι ἀπὸ Σαλαμῖνυς, διαδρήσονται᾽ 
παρεόντων γὰρ vOv συμμάχων οὐχ ἔφερέ οἵ κόσμον οὐδένα 
κατηγορέειν᾽ ὁ δὲ ἄλλου λόγου εἴχετο, λέγων τάδε᾽ Ἐν συὶ νῦν 
ἐστὶ σῶσαι τὴν Ἑλλάδα, ἣν ἐμοὶ πείθῃ ναυμαχίην αὐτοῦ μέ- 
νῶν ποιέεσθαι. μηδὲ, πειϑόμενος τούτων τοῖσι λέγουσι. ἄνα- 


ξεύξης πρὸς τὸν ᾿Ισϑμὸν τὰς νέας. 


ἀχούσας. 


3 4 ρ ’ 
αντίϑες γὰρ ἑκάτερον 


πρὸς μὲν τῷ ᾿Ισϑμῷ συμβάλλων ἐν πελάγει ἀνα- 


δι» πεπταμένῳ ναυμαχήσεις, ἐς τὸ ἥκιστα ἡμῖν σύμφορόν ἐστι, 


liber ἀπολογούμενος. — οὗ ἐγκατα- 
λειπόμενοι sive, ut Plutarchus ha- 
bet, oí ἀπολειπόμενοι et λειπόμενοι 
sunt, monente Wesselingio, non εἰ, 
qui domi relinquuntur, sed fonge in 
cursu post tergum relícti viclique adeo. 
Sintenis ad Plutarch. Themist. 11. 
pag. 77 ob praegressum οὗ προεξα- 
ψιστάμενοι mavult hic cogitare de 
iis, quí canctanter ad certamen pro. 
deunt eoque victoriá frustrantur, mo- 
ratores. Ad verbi ipsius notionem 
apte Valcken. confert II. Ep. ad Co- 
rinth. IV, 9. — στεφανεῦνται e duo- 
bus codd. receptum pro vulg. στε- 
φανοῦνται, vid. Bredov. pag. 391. 


Car. LX. 


ὡς — διαδρήσονται] i. e. fore, ut 
in suas quique civitates di/fugerent. 
Speetant haec ad id, quod supra 
eap. 57 dixerat: κατὰ γὰρ πόλις 
ἕκαστοι τρέψονται, habetque ipsum 
verbum nescio quid turpe, cum ple- 
rumque de servis fugitivis, aliis, 
qui tarpiter profugiunt resque suas 
deserunt, dicatur, Vid. VIII, 75. 80. 
IX , 58. 00. III, 135 et conf. etiam, 
quae ad IV, 59 sunt allata. 


J*00x ἔφερέ of κόσμον οὐδένα xa- 

éety] i. e. dedecebat ipsum cui- 

sociorum maledicere, Ad κατη- 

ín» subaud. τῶν συμμάχων, ut 

« nom opus sit cum Valckenar. 

'Jwseribero χατηγορέειν. Conf. etiam 
Herod. VIII, 142. 


ιν 





8. 1, 


Ἐν σοὶ νῦν ἐστί] Simili modo No- 
ster loquitur III, 85. VI, 109. 

μηδὲ πειϑόμενος τούτων τοῖσι 
λέγουσι) i. e. neque illis, e numero 
scil. ducum, qui dicant, morem ge- 
rens. — In proxime seqq. ἀναξευ- 
γνύναι τὰς νέας valet abducere na- 
ves, ut ἀναζευγνύναι τὸν στρατὸν 
IX, 41. 58. VI, 12: quo eodem sensu 
ἀνάγειν invenimus supra VIII, 10, 
ubi vid. nott. 

ἀντέϑες γὰρ ἑκάτερον ἀκούσας] 
i. e. namque alterum alteri, si audie- 
ris, oppone, contende. Ad sequens 
συμβάλλων mente addi potest τοῖσι 
ΤΙ ρσησι vel simile quid. Nam va- 
let: congrediens cum hostibus, ut I, 
71. 103. 104. 128. Sic paulo infra 

.2: ἐν στεινῷ συμβάλλοντες νηυσὶ 
ὀλίγησι πρὸς πολλᾶς. 

y πελάγεϊ ἀναπεπταμένῳ) In pa- 
tenti pelago reddit Valla, probante 
Wesselingio, qui Longi Pastoral. 
III. p. 177 citat, ubi legitur cap. 21. 
8.3: ἡνίκ᾽ οὖν ἐνἀναπεπταμένῃ 
τῇ ϑαλάττῃ ταῦτα ἔπραττον. Plato 
ἀναπεπταμένους τόπους dixit 
in Phaedon. cap. θ0. pag. 111 C. 
Alia de usu vocis ἀναπεπταμένος 
dabunt Dorville ad Chariton. V, 8. 
pag. 493 ed. Lips., Wyttenbach. ad 
Plutarch. Moral. II. p. 882 (add. Plu- 
tarch. Pericl. 34.) et Ind. Graecitat. 
Plutarch. Opp. VIII, 1. pag. 119. 

ἐς τὸ quota ἡμῖν σύμφορόν ἐστι] 
ἐς 0, ut vulgo legunt, Schweighaeu- 
serus ita explicans, ut dictum exi- 
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νέας ἔχουσι βαρυτέρας xol ἀριϑμὸν ἐλάσσονας τοῦτο δὲ ἀπο- 
λέεις Σαλαμῖνά τε καὶ Μέγαρα καὶ Αἴγιναν, ἤνπερ καὶ τὰ ἄλλα 
εὐτυχήσωμεν. ἅμα γὰρ τῷ ναυτικῷ αὐτῶν ἕψεται καὶ ὁ πεζὸς 
στρατός᾽ καὶ οὕτω σφέας αὐτὸς ἄξεις ἐπὶ τὴν Πελοπόννησον, 
κινδυνεύσεις τε ἁπάσῃ τῇ Ἑλλάδι. Ἢν δὲ τὰ ἐγὼ λέγω ποιή- 
σῃς, τοσάδε ἐν αὐτοῖσι χρηστὰ εὑρήσεις πρῶτα μὲν ἐν στεινῷ 
συμβάλλοντες νηυσὶ ὀλίγῃσι πρὸς πολλὰς, ἣν τὰ οἰκότα ἐκ τοῦ 
πολέμου ἐχβαίνῃ, πολλὸν κρατήσομεν. τὸ γὰρ ἐν στεινῷ vav- 
μαχέειν πρὸς ἡμέων ἐστὶ, ἐν εὐρυχωρίῃ δὲ πρὸς ἐκείνων. 
αὖτις δὲ Σαλαμὶς περιγίνεται, ἐς τὴν ἡμῖν ὑπέχκειται τέκνα 
τε καὶ γυναῖκες. καὶ μὴν καὶ τόδε ἐν αὐτοῖσι ἔνεστι, τοῦ καὶ 
περιέχεσϑε μάλιστα᾽ ὁμοίως αὐτοῦ τε μένων προναυμαχήσειᾳ 
΄“Πελοποννήσον καὶ πρὸς và ᾿Ισϑμῷ᾽ οὐδέ σφεας, εἴπερ εὖ φρο- 


stimetur pro ἐς ὃ ἐέναι ναυμαχή- 
σαντας, postea in Lex. Herod. I. 
p. 285 explicat: quo respectu, qua 
causa, quapropter, et ad σύμφορόν 
ἐστι e praegrossis intelligi vult dya- 
ξεῦξαι τὰς νέας πρὸς τὸν ᾿Ισϑμόν. 
Minus recte. Reiskius praepositio- 
nem ἐς prorsus abesse maluerat. 
Ad ἐς δι᾿" aitStruve Spec. Quaest. 
Y. pag. 44 (Opuscc. II, p. 310), ,,sup- 
Da ναυμαχεῖν, hoc vero est ἐς ὃ 
οὖσιν sive πλεύσασιν ἡμῖν ναυμα- 
χεὶν ἥκιστα συμφορόν ἐστι, cuius 
Tei causa statim additur." Quod 
vero idem Struve, cum ἐς ὃ ad πε- 
Ad yei referatur, scribendum censet. 
ἐς τὸ, id cum recentt. edd. recipien- 
dum duxi. Ipsa Herodoti sententia 
haec est: in aperto mari pugnam 
navalem institues, quo (s. in quod 
5i nos navigaverimus) minime con- 
ducit nobis (pugnam navalem com- 
mittere). 
νέας ἔχουσι βαρυτέρας],, Naves 
Graecorum hie graviores; im Plut. 
Themist. [14] pag. 1100. &reveig 
καὶ ταπεινότεραι, comparatae ad 
Persarum naves molis m: 
ris." Wesseling. Hinc quae- 
tth., an βραχυτέρας rescriben- 
dum sit. Sed libri scripti non addi- 
δὲ, ubi 
.G. Her- 


τῇ Ἑι- 
abis uni- 























versae Graeciae, s. universaque Grae- 
cta ut. periclitetur, efficies. De vo- 
cula ze dixi ad VII, 188; de dativo 
monuit Matth. Gr. Gr. 9. 400, 6. 
Conf. etiam supra VII, 209, ubi eo- 
dem modo dativus additur huic ver- 
bo, quod idem reperiemus cap. 65. 
74.97. Alia quaedam allata vides 
in Thesauro Ling. Graec. IV. pag. 
1563 ed. Dindorf. 





9. 2. 


πρὸς ἡμέων ἐστί] i. e. nobis con- 
ducit, commodum est. Vid. VIII, 22 
ibique nott. 

ἐς τὴν ἡμῖν ὑπέκκειται τέκνα τε 
καὶ γυναῖκες] i. e. in quam transla- 
fos in tuto. deposuimus et liberos et 
uxores. — ὑπέκκειται ab omnibus 
libris allatum mutare in óxexx£s- 
ται, ut Dindorf. et Dietsch. fece- 
runt, nolui; vid. supra cap. 4l ibi- 
que allata. De usu praepositionis 
εἰς in verbis ἐς τὴν etc. vid. Matth. 
Gr. Gr. 8. 578, 1 et cf. nott, ad VIII, 
715 de formula τέκνα τε xal yvvai- 
tg vid. allata ad Herod. VIII, 4, 
ubi etiam verbum ὑπεχκεῖσϑαι at- 
tigimus, 

τοῦ xol περιέχεσϑε] i. e. quod 
vobis maximae curae est, quod stu- 
diose s. enixe quaeritis. Conf. VII, 
39 et nott. ad III, 53 et IX, 57. Ad 
verba προναυμαχήσεις Πελοποννή- 
σου conf. VIII, 40. 





URANIA. VIII. 60. 1--ἃ. 6l. 85 


véínug, ἄξεις ἐπὶ τὴν Πελοπόννησον. Ἢν δέ γε καὶ τὰ ἐγὼ 3 
ἐλπίξω γένηται, καὶ νικήσωμεν τῇσι νηυσὶ, οὔτε ὑμῖν ἐς τὸν 
᾿Ισϑμὸν παρέσονται οἵ βάρβαροι, οὔτε προβήσονται ἑκαστέρω 
τῆς ᾿ἀττικῆς, ἀπίασί ve οὐδενὶ κόσμῳ, Μεγάροισί τε κερδα- 
Ψέομεν περιεοῦσι καὶ “ἰγίνῃ καὶ Σαλαμῖνι, ἐν τῇ ἡμῖν καὶ 
λόγιον ἐστι τῶν ἐχθρῶν κατύπερϑε γενέσϑαι. Οἰχότα μέν νυν 
βουλευομένοισι ἀνθρώποισι ὡς τὸ ἐπίπαν ἐθέλει γίνεσϑαι, μὴ 
δὲ οἰκότα βουλευομένοισι οὐκ ἐθέλει οὐδὲ ὁ ϑεὸς προσχωρέειν 
πρὸς τὰς ἀνθρωπηΐας γνώμας. Ταῦτα λέγοντος Θεμιστοκλέους 01 
αὔτις ὁ Κορίνϑιος ᾿Αδείμαντος ἐπεφέρετο, σιγᾶν τε κελεύων 
διθτῷ μὴ ἔστι πατρὶς, καὶ Εὐρυβιάδην οὐκ ἐῶν ἐπιψηφίξειν 


8. 3. 


ἧς τὸν Ἰσϑμὸν παρέσονται οἵ βάρ- 
βαροι] Conf. Eltz. Quaest. Herodd. 
Spec. II. p. 337 (Jahrbb. f. Philolog. 
Suppl. IX.) et vid. nott. ad I, 21. 
VI, 1 (ubi etiam de particulis οὔτε 
— te) et Matth. Gr. Gr. 8. δ04. Vid. 
quoque infra IX, 115. Unde satis 
patet, haud legendum esse zogev- 
σονται, quod verbo παρέσονται sub- 
stitai voluit Burges in Prolegg. Thu- 
cydd. pag. 251. 

οὐδενὶ κόσμῳ] i. e. nullo ordine, 
incondità fugà, ruptis ordinibus, ut 
TII, 13. IX, 59. 65 coll. VIII, 117. 
IX, 66. 69. Aeschyl. Pers. 408. 479. 
Verbum ἀπέασι sensu futuri h. l. ac- 
cipiendum esse recte monuit Eltz 
(Quaest. Herodd. I. in: Jahrbb. f. 
Philolog. Suppl IX. p. 136). Quae 
sequuntur: Μεγάροισί τε κερδανέο- 
μὲν περιεοῦσι, valent: lucrumque 
capiemus ea: servata Megara. (ut red- 
dit Kuehner Gr. Gr. 8. 586, d. dativi 
verbo κερδαίνειν adiecti rationes 
exponens) s, luerabimur Megarà ser- 
said. Ad λόγιον vid. VII, 142. 

τῶν ἐχϑρῶν κατύπερϑε γενέσϑαι] 
hh. Gr. Gr. 8. 309 οἱ nott 











γίνεσϑαι] 
a8 repeto 
terum in- 
ἂν Naber 

hoc fere 
consenta-. 
"umque ta- 
ni) etiam. 


ARIES Dot 


evenire solent. "Ubi male olim con- 
iunetim exhibebatur soemímav; tu 
conf. IV, 08 ibiq. nott. VI, 46. — 
ἐθέλει hic valet solet; vid. I, 74 
que allata. Attulit Herodoti verba 
Musgrav. ad Sophocl. Antigon. 209 
un& cum aliis quibusdam locis, in 
quibus verbo ὕστασϑαι additur prae- 
positio πρὸς eum fere in modum, 
quo hic verbo προσχωρέειν. — Ad 
ipsam sententiam Wesseling. laudat 
similem Catonis sententi 










ataker. ad 


et Corte, inprimisque 
Antonin IX, 40. 


Car. LXI. 


ἐπιψηφέζει») ji. e. no- 
lens concilii principem Eurybiadem 
duces in suffragia mitlere, sive sen- 
lentias rogare, im gratiam viri urbe 
patría carentís. Sic Herodotea ca- 
pienda docebunt Kusteri et Hem- 
sterhusii observata in Luciani Ti- 
mon. 44, [T. p. 414 seq. Bip.]* Pal- 
cken. bene contra Abreschium (ad 
Thucydid. I, 87 coll. VI, 14, ubi vid. 
quoque Dukerus) monens, in Hero- 
doto multum utique differre προ- 
ϑεῖναι λόγον, quod invenitur VIII, 
59: sententias varias iterum. populo 
proponere, et ἐπιψηφίξειν: super illis 
populum in suffragia mütere, ,,Athe- 
nis," ita pergit 'alckenar., ,Pry- 
tanes comitia solebant indicere /ixd 
fabulà, quae, quid in deliberationem 
veniret, continebat [προϑεῖναι τὸν 
λόγον]: Hemsterhus. ad Lucian Ne- 
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ἀπόλι ἀνδρί᾽ πόλιν γὰρ τὸν Θεμιστοκλέα παρεχόμενον οὕτω 


ἐκέλευε γνώμας συμβάλλεσϑαι. 


ταῦτα δέ οἱ προέφερε. ὅτι 


ἡλώκεσάν τε καὶ κατείχοντο αἱ ᾿4ϑῆναι. Τότε δὴ ὁ Θεμιστο- 
χλέης ἐκεῖνόν τε καὶ τοὺς Κορινϑίους πολλά τε καὶ κακὰ 
ἔλεγε᾽ ἑωυτοῖσί τε ἐδήλου λόγῳ ὡς εἴη καὶ πόλις καὶ γῆ μέ- 


cyomant. 19 [T. III. p. 361 aeq.]. 
In unum coacto populo, qui tum 


erant inter Prytanes Proédri, vele- 


Proédris ὁ ᾿Επιστάτης iterum pro- 
ponebat, qua de re esset agendum ; 
excitati voce praeconis oratores in 
medium prodibant, rem propositam 
civibus suadentes vel dissuadentes; 
hi causam quisque suam ubi per- 
orassent, tum populus causá cognit& 
mittebatur in suffragia: Epistates 
vel alius ex ordine Prytanum, sen- 
tentias rogans, dicebatur ἐπεψηφέ- 
ξειν. — Hic, cum causam suam per- 
orasset Themistocles, iam ante ira- 
ins Adimantus nunc noluit Eury- 
biadem ἐπιψηφίζειν ἀπόλι ἀνδρί." 
Subiicit vir praestantissimus alios 
locos Xenophont. Anab. V, 1, 14 
coll. VII, 3, 14, ubi nunc Kruegeri 
consulatur annotatio, Memorabb. I, 
1, 18, ubi plura excitavit Kuehner 
in ed. mai. pag. 06. "Vid. quoque, 
qui de his disputarunt Antiquitatum 
Graecarum scriptores, C. Fr. Her- 
mann (Griech. Staatsalterth. 8. 129. 
not. 16) et Schoemann (Griech. AI- 
terthüm. I. p. 386); inscriptionum 
(in quibus plerumque invenitur Zze- 
φήφιξεν hoc sensu) testimonia at- 
tulit Boeckh : Monatsbericht. d. Ber- 
lin. Akad. d. Wissensch. 1850. pag. 
123. — Ad dativum ἀπόλιε (de qua 
forma vid. Bredov. p. 200.) ἀνδρὶ, 
i. e. in gratiam viri civitate carentís, 
conf. Kuehner Gr. Gr. 8. 579 not. 3. 
Geminum Aeliani locum V. H. III, 
17 attulerat Valckenarius: οὔτ᾽ ἐπε- 
ψήφισεν ᾿Αϑηναίοις (i. e. Athenien: 
sium in gratiam) τὸν τῶν δέκα στρα- 
τηγῶν ϑάνατον. --- Mox dedi Θεμι- 
στοκλέα pro Θεμιστοκλῆα: vid. lau- 
data ad cap. 57. De ipso viro dixi 
d VII, 143. In iis, quae proxime 
antecedunt, ἐπεφέρετο reddam: in 
eum invectus est sive: in eum irruit, 
si quidem ἐπιφέρεσϑαι. dicuntur, 
qui (in alium) irruunt s. impetum 


faciunt; conf. VIII, 90 et quae in 
Thesauro Ling. Graec. III. p. 1876 
ed. Dindorf. afferuntur. 

οὕτω ἐκέλευε) Adimanti sententia 
haec est: ZhAemistocli tum demum, 
quando urbem (civitatem, patriam, 
qua nunc quidem Athenis eversis 
careat) exhibere posset, licere sen- 
tentías (cum c&eteris Graecorum 
ducibus) conferre, i. e. cum caete- 
ris Graecis deliberare et suffragia 
ferre. Sic πόλιν παρέχεσθαι dicit 
Thucydid. IV, 61 (ubi vid. interpre- 
tes) et IV, 83; ἀρχαιότατον ἔϑνος 
παρεχόμενοι Herodotus dixit VII, 
161. De particula οὕτω conf. Matth. 
Gr. Gr. 8. 505, 1. Locutioneim y»o- 
μας συμβάλλεσθαι attigi in nott. ad 
V, 92. 8. 1. 
ὅτι ἡλώκεσαών τε καὶ κατείχοντο αἴ 
A9 voi (i. e. Athenas captas esse ca- 
ptasque iam teneri ín hostium pote- 
state) ad plusquamperfecti et im- 
perfecti vim bene attendit Matth. 
Gr. Gr. 8. 497 et 8. 505, 1; ad for- 
mam ἡλώκεσαν conf. Bredov. p. 312. 

Τότε δὴ ὁ Θεμιστοκλέης] Val- 
cken. maluit τότε δὲ δὴ, ubi tamen 
mef quidem sententiá vix opus ad- 
dere particulam δέ. Respicit No- 
ster verba cap. LX init. τότε μὲν 
ἠπίως πρὸς τὸν Κορένϑιον ἀμεί- 
varo. Accusativos duos verbo λέ: 
yet additos attigit Kuehner Gr. Gr. 
$. 559, b. coll. Matthiaeo Gr. Gr. 8. 
410 et 414. Ad ipsam narrationem 
conf. Plutarch. Themistocl. 11. pag. 
117 E., qui Adimanti loco alium 
quendam haec in Themistoclem di- 
xisse narrat, quem tamen eundem, 
ut bene ibi monet Sintenis pag. 91, 
noli confundere cum Eretriensi illo, 
cuius apud eundem Plutarchum mox 
iniicitur mentio. — In seqq. ad verba 
ὡς εἴῃ Iacobs confert I, 24. III, 36. 
VIII, 137. 

ἑωυτοῖσί τε ἐδήλου λόγῳ] i. e. suis 
(Atheniensibus) maiorem et urbem et 


In verbis sequentibus: 
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ξων ἥπερ ἐκείνοισι, ἔστ᾽ ἂν διηκόσιαι νέερ σφι ἔωσι πεπληρω- 
μέναι᾽ οὐδαμοὺς γὰρ Ἑλλήνων αὐτοὺς ἐπιόντας dxoxQovot- 
σϑαι. Σημαίνων δὲ ταῦτα τῷ λόγῳ διέβαινε ἐς Εὐρυβιάδην, 62 
λέγων μᾶλλον ἐπεστραμμένα᾽ Σὺ εἰ μενέεις αὐτοῦ, καὶ μένων 


terram esse quam illis (Corinthiis) 
sermone (i. e. rationibus s. argumen- 
tis allatis) commonstrare studuit, in 
quo illud 40yo cum vi quadam ad- 
ditum esse facile apparet nec fugit 
Karsten. de his exponentem ad Par- 
menidis fragmm. pag. 83. Schweig- 
haeuserus in Lex. Herodot. II. p. 78 
λόγω h.l. idem valere putat atque 
αληϑέϊ λόγῳ, Graeca Herodoti ver- 
ba sic interpretans: ,,ec ipsius rei 
ratione (ex rei veritate) demonstravit 
esse ipsis et urbem et terram; sive 
commodius fortasse naturalem stru- 
cturam talem concipias: ἐδήλου ὡς 
λόγῳ (i. q. ἀληϑέϊ λόγω) καὶ πόλις 
καὶ γὴ εἴη ἑωυτοῖσι, ostendit esse 
ipsis revera (ex vero si iudicetur 
res) et urbem etc.  Bimiliter paulo 
post, cap. 02: σημαένων δὲ ταῦτα 
τῷ λόγω, haec postquam ex veri 
ratione (ex rei veritate) ostendit; 
aut: postquam ostendit, re vera (si 
recte res aestimetur) hoc ita esse.'' 
Quae mihi speciosius quam verius 
disputata videntur: vix enim illud 
λόγῳ h. 1. aliam vim habebit atque 
in similibus locutionibus, quales in- 


veniuntur I, 120 (ἀπέφαινε 10y o), 
V, 84 ἀπέφαινον λόγῳ). V, 94 
(ἀποδεικνύντες λόγῳ), ubi valet 
monstrare sermone, i. e. rationibus 
8. argumentis allatis. Altero loco, qui 
mox legitur: σημαίνων δὲ ταῦτα 
τῷ λόγῳ διέβαινε ἐς Εὐρυβιάδην 
(sic enim scripsi pro vulg. Εὐρυ- 
βιάδεα; vid. nott. ad VIII, 2), equi- 
dem malim τῷ λόγῳ referre ad διέ-; 
βαινε, ut ipse Schweighaeuserus 
fecit in Latina versione haec verba 
sic reddens: ,,haec postquam signi- 
ficavit, ad Eurybiadem convertens 
sermonem maiore incitatione ait''; 
8. ad Eurybiadem sermone transit, li- 
cet Valla (qui reddidit: Aaec quum 
ratione significasset) et Gronovius 
(qui reddidit: Àaec cum sermone signi- 
ficasset) aliter hunc locum accepisse 
videantur. 
ἔστ᾽ αν διηκόσιαι νέες x. τ. λ.] 

Conf. nott. ad VIII, 1 de navium 
numero. Ád ipsam sententiam per- 
tinent, quae apud Aeschylum in Per- 
sis leguntur, ubi Atossae quaerenti 
(vs. 947): ἔτ᾽ ἀρ᾽ 4“ϑηνῶν ἔστ᾽ ἀπόρ- 
ϑητος πόλις nuntius respondet: 


ϑεοὶ πόλιν σώξουσι Παλλάδος ϑεᾶς" 
ἀνδρῶν γὰρ ὕντων ἕρκος ἐστὶν ἀσφαλές. 


οὐδαμοὺς γὰρ Ἑλλήνων αὐτοὺς 
πιόντας ἀποκρούσεσϑαι] i. e. nul- 
los enim fore Graecos, qui ipsos ag- 
gredientes repellant. Sic verbum αἀπο- 
κρούεσϑαι IV, 200. 
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λέγων μᾶλλον ἐπεστραμμένα)] scil. 
ἔπη: asperiora, concitatiora verba in- 
telligit Schweighaeuser, citans VII, 
160 (ubi vid. nott.); Iacobs. in Atti- 
cis, ubi hunc locum recepit, expli- 
cat verba nervosa, grawa, strenge, 
nachdrückliche Worte, proprie: mit 
Kraft nach einem Ziele geschleuderte, 
eoque etiam refert, quod dicitur 
ἐπιστροφὴ τοῦ λόγου de vi nervis- 


que orationis. Plutarch. Themist. 
cap. 11. hac in re dicit ἐπιστρέφειν 
τὸν λόγον, die Sprache ándern, ut 
reddit Sintenis pag. 79, eundem quo- 
que Herodoteae locutionis sensum 
videri adiiciens. Erunt igitur h. 1. 
verba conversa (a priori scil. modo 
leniter loquendi: τότε μὲν ait cap. 
60 init. ἡπέως πρὸς τὸν Κορένϑιον 
ἀμείψατο) verba asperiora, concita- 
tiora. Inde in Thesaur. Ling. Graec. 
III. p. 1811 ed. Dindorf. redditur: 
maiore loquens acrimonia. Nec aliter 
locum intelligit Negris, ad Herod. 
I, 30 (ubi ἐπιστρεφέως, quod expli- 
cat ζωηρῶς) haec verba excitans, 
addita Neograeca interpretatione 
hac: ὁμιλῶν μὲν περισσοτέραν σφο- 
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ἔσεαι ἀνήρ ἀγαϑός᾽ εἰ δὲ μὴ, ἀνατρέψεις τὴν Ἑλλάδα. τὸ 
πᾶν γὰρ ἡμῖν τοῦ πολέμου φέρουσι αἵ νέες" ἀλλ᾽ ἐμοὶ πείϑεο. 
Εἰ δὲ ταῦτα μὴ ποιήσεις, ἡμεῖς μὲν, ὡς ἔχομεν, ἀναλαβόντες 
τοὺς οἰκέτας κομιεύμεϑα ἐς Σῖριν τὴν ἐν Ἰταλίῃ, ἥπερ ἡμε- 


δρότητα. Τὰ vid. quae ipsi ad ἢ. ]. 
notavimus. Nam alio sensu ibi dici 
videtur εἴρεσϑαι ἐπιστρεφέως. 

Σὺ εἰ μενέεις x. τ. 1.1, Tu sí hic 
manserís, el manens rem bene gesseris 
sive virum te praestíteris; supplen- 
dum relinquitur σώσεις τὴν Ἑλλάδα 
vel ὀρϑώσεις, aut, si quis malit, 
quod plerisque locis veterum con- 
gruit, καλῶς vel εὖ ἂν ἔχοι, prout 
hanc ellipsin supplet "Tryphon. 
Valcken. Vid. Lambert. Bos. De 
ellipss. L. Gr. p. 803 seq. et Har- 
tung: Lehre v. d. Griech. Partik. II. 
pag. 213, qui hunc ipsum locum He- 
rodoti attulit; consimilem ex Athe- 
naeo (VIII. p. 360 C. εἰ μέν τι δώ- 
σεις εἰ δὲ μὴ, ovx ἐάσομεν) et 
Pseudo-Herodot. (Vit. Homer. cap. 
33) dudum attulerat Valckenarius; 
add. Platonis locum De rep. IX, 3. 
pag. 979 D., ubi plura excitavit Stall- 

aum. (T. II. pag. 254), Xenophont. 
in Memorabb. III, 1, 9 coll. III, 9, 11 
ibique Kuehner, atque ipsum Home- 
rum in Iliad. I, 135, ubi plura pro- 
tulit Freytag pag. 72. Etenim vel 
apud Homerum nec raro apud alios 
scriptores reperitur haec dicendi 
ratio, in sermone iratorum aut con- 
citatorum hominum obvia, qui ea 
tacent, quae, licet sint necessaria, 
tamen sponte intelliguntur indeque 
omittuntur, ut h. 1. εὖ αν ἔχοι s. εὖ 
πράξεις vel simile quid. Quare non 
erat, quod Grote (History of Greece 
V. p. 107) de structura huius loci 
dubitaret, cuius sensum bene red- 
didit. Quod vero in hac structura, 
ubi sequitur εἰ δὲ uy, plerumque 
εἰ μὲν antecedere solet, Cobet Varr. 
Lectt. pag. 241 pro σὺ εἰ μενέεις 
Scribi vult: δὲ μὲν μενέεις. Mihi 
sic scribi haud necessarium videtur, 
praesertim hoc loco, quo pronomen 
σὺ cum vi quadam orationis initio 
ponitur. — Ad verbum ἀνατρέψεις 
conf. I, 32 fin. 

τὸ πᾶν γὰρ ἡμῖν τοῦ πολέμου φέ- 
ρουσι αἴ νέες] i. e. omne belli momen- 


tum (i. e. nd bellum prospere ge- 
rendum) conferunt nobis naves. [118 
Schweigh. in Lex. Herod. (II. p. 355), 
ubi praeterea laudat Herod. VIIT, 
100 et IV, 120, ubi vid. nott. Iacobsius 
bene ita locutionem circumscribit: 
ὁ πᾶς πόλεμος ἤρτηται ἐκ vv νεῶν, 
quemadmodum sane Nostrum locu- 
tum esse video VI, 109, ubi vid. 
laudd., IX, 68, ne plura. Inde in 
Thesaur. Ling. Graec. Vol. VIII. 
ag. 721 ed. Dindorf. explicatur hic 
ocus: ,,0mne momentum belli naves 
conferunt, bellum prospero cum suc- 
cessu gerendum ab navibus pen- 
det;'* apteque ad nostrum locum 
referri possunt loci ibi laudati Eu- 
ripid. Iphigen. in Taur. 562 et Pla- 
ton. De republ. V. p. 440 D, ubi in- 
venitur μέγα φέρειν, i. o. mullum con- 
ferre. Ac denique huc quoque re- 
ferri possunt, quae leguntnr apud 
Nostrum III, 134: ἐπ᾿ ἀμφότερα δέ 
τοι φέρει ταῦτα ποιέειν, ubi vid. 
nott. — Ad seq. ὡς ἔχομεν conf. I, 
24. V, 04. VI, 17, et ad formam xo- 
μιεύμεϑα Bredov. pag. 378. 
ἐς Σῖριν τὴν ἐν Ιταλίη] De hac 
urbe vid. nott. ad VI, 127. Quam 
Ionum fuisse canit Lycophr. Alex. 
978 seq., ubi conf. Schol., consen- 
tiente Strabone VI. p. 204 s. 403 A., 
qui Zones, Lydorum dominatum quo 
effugerent, Sirin & Troianis profu- 
gis olim conditam occupasse Troia- 
nosque ad Palladium ex ipso Ilio al- 
latum (ut fama ferebat) confugien- 
tes trucidasse refert testimonium- 
que huius rei addit ipsum hoc Pal- 
ladium, quod ab hoc inde tempore 
oculos clausisse ferebatur. lonum 
loco Colophonios ponit Timaeus apud 
Athen. XII. pag. 923 D., ex quo loco 
Archilochum Siritarum terrae ferti- 
litatem et amoenitatem valde admi- 
ratum esse intelligimus: quam ob 
rem illum cum Herodoteo sane con- 
ferri volumus. Inde quoque factum 
videtur, ut postea Athenienses, ora- 
culum hocce a Themistocle prola- 
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τέρη ví ἐστι ἐκ παλαιοῦ ἔτι, καὶ τὰ λόγια λι 


αὐτὴν δέειν κτισθῆναι. 


ὑμεῖς δὲ, συμμάχων 


ϑέντες, μεμνήσεσθε τῶν ἐμὼν λόγων. Ταὺ 
χλέος λέγοντος ἀνεδιδάσκετο Εὐρυβιάδης. 


tum praetexentes, in eam ipsam 
Italiae regionem mitterent colon. 
Thuriosque conderent prope Siri 
cui coloniae ipsum historiae patrem 
interfuisse novimus, Vid. Diodor, 
Sie. XII, 10. Ob Iones igitur pro 
Biris conditoribus habitos Themi- 
stocles ait: ἥπερ ἡμετέρη τέ ἔστι ἐκ 
παλαιοῦ Fri, si quidem vel ante bel- 
lum Troianum il i urbem condidisse 
ferebantur teste Lycophrone l.l. At- 
que Jomes, quos hanc urbem olim 
vel condidisse vel certe tenuisse ni- 
bil est dubium, Minervae quoque 
sacra in hanc urbem intulisse, quae 
rimaria horum sacrorum sedes per 
Tialinm (i. e. Graeiam magnam) fer- 
retur, credibile fit (vid. C. O. Muel- 
ler: Kleine Deutsche Schrift. II. 
pag. 216 seq.); inde merito ἡμετέ- 
φην ἐκ παλαιοῦ hanc urbem Ioni- 
cam, medium inter Doricas civita- 
tes in Italia sitam praecipuamque 
Tonicae vel potius Átticae deao in 
hae eadem terra sedem Themisto- 
cles appellare potuit eoque etiam 
referre oracula, quae hanc urbem 
ab Atheniensibus condi iubebant: 
quae ipsa oracula eo tempore orta 
putat idem Mueller (Goetting. G« 
Anzz. 1838. pag. 375), quo lones, 
navibus vecti ad Italiae oras, has 
ipsas terras omnium optimas ac pu 
errimas praedicaverint popula- 
rimmque hominum animos ad eas- 
dem adverterint. De quo equidem 
haud decernam: ipsam Sírin, quae 
ad ostia fluvii Siris (vid. Herodot. 
VI, 127) sita erat, constat post- 
modo portum fuisse Zeracleae urbi 
viginti quattuor stadiis hinc remo- 
tae, in quam etiam Siris incolae 
lerique postea translati sunt. Nul- 
Ta ruinas adhuc superesse tradunt: 
ipsi loeo nomen Torre di Senna. Vid. 
Forbiger: Handb. d. alt. Geograph. 
DI. peg, 760. not. 22. — Quod Biris 
iiy sita dicitur, de Magna 
Grateie cogitandum esse docent, 





























quae ad III, 136. IV, 15. VI, 127 
motata sunt. Ex hac autem terra 
frumentum Athenas advectum esse, 
adeo ut vel propter hanc c 
mature iam Athenienses cog 
rint de hac terra colonis illuc 
sis arctius secum coniungenda, bene 
nuper admonuit Wiskemann: Die 
antike Landwirthschaft etc. (Preis 
schrift. d. Jablonowskischen Gesell- 
schaft VII) pag. 22. — Ad structu- 
ram verborum καὶ τὰ λόγια λέγει 
(ubi exspectabas καὶ ἣν τὰ λόγια 
λέγει) vid. nott. ad III, 34; per vo- 
culam καὶ, quae ad antecedens re 
pertinent, ea cum antecedentibus 
ita iunguntur, ut sane non opus 
seribere ἔτι δὲ xal, ut proposuit 
Naber in Mnemosyn. IV. pag. 28. — 
Verba proxime sequentia: συμμά- 
χων τοιῶνδε μουνωθέντες redde: 
lalibus sociis privati indeque soli reli- 
cti; vid. Herodot. I, 102. VI, I5. 
VIII, 123 coll. I, 116. IV, 113; ad- 
hibuit quoque Homerus in Iliad. XI, 
410. Odyss. XV, 386 coll. XVI, 117. 
Haud aliter χηροῦσϑαι apud No- 
strum VI, 83. 
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Θεμιστοκλέος] Ita cum Gaisf. e 
duobus libris reseripsi pro Θεμιστο- 
κλῆος. Vid.allata ad VIII, 50. Quod 
sequitur dvediddaxero, bene Val- 
cken. reddit: dedocebatur, dedocen- 
dum se praebuit; nam ἀναδιδάσκε- 
σϑαι valet: priora dedoceri s. de- 
docendum se praebere, ui quis alia 
discat istis contraria, quemadmodum 
ἀναδιδάσκειν apud Thucydid. VIII, 
86, ubi vid. Dukerum. Alia dabit 
Thesaur. Ling. Graec. I, 2. pag. 352 
ed. Dindorf. Ad quam eandem prae- 
positionis vim pertinent verba com- 
posita ἐναρᾶσϑαι, ἐνεύχεσθαι, alin. 
Ad medii verbi vim ac notionem 
conf. nott. ad II, 154. 
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ἀρρωδήσας μάλιστα τοὺς ᾿Αϑηναίους ἀνεδιδάσκετο, μή σφεας 61] 
ἀπολίπωσι. ἣν πρὸς τὸν ᾿Ισϑμὸν ἀνάγῃ τὰς νέας. ἀπολιπόν- 
τῶν γὰρ ᾿Αϑηναίων οὐκέτι ἐγίνοντο ἀξιόμαχοι οἷ λοιποί. ταύ- 
την δὲ αἱρέεται τὴν γνώμην, αὐτοῦ μένοντας διαναυμαχέειν. 
θ64 οὕτω μὲν of περὶ Σαλαμῖνα. ἔπεσι ἀκροβολισάμενοι, ἐπεί 
τε Εὐρυβιάδῃ ἔδοξε, αὐτοῦ παρεσκευάξοντο ὡς ναυμαχήσοντες. 
ἡμέρη τε ἐγίνετο. καὶ ἅμα τῷ ἡλίῳ ἀνιόντι σεισμὸς ἐγένετο ἔν 
τε τῇ γῇ καὶ τῇ ϑαλάσσῃ. ἔδοξε δέ σφι εὔξασϑαι τοῖσι ϑεοῖσι 
καὶ ἐπικαλέσασθαι τοὺς Αἰακίδας συμμάχους. ὡς δέ σφι 
ἔδοξε, καὶ ἐποίευν ταῦτα. εὐξάμενοι γὰρ πᾶσι τοῖσι ϑ᾽εοῖσι 
αὐτόϑεν μὲν ἐκ Σαλαμῖνος “ἴανταά τε καὶ Τελαμῶνα ἐπεκα- 
λέοντο᾽ ἐπὶ δὲ Αἰακὸν καὶ τοὺς ἄλλους “ἰακίδας νέα ἀπέστελ- 
θῦ λον ἐς Αἴγιναν. Ἔφη δὲ Δικαῖος ὁ Otoxvósog, ἀνὴρ ᾿48η- 





μή σφεας ἀπολέπωσι] Eadem 
ferme Plutarch. 'l'hemist. 11 fin. pag. 
117 Ε΄. ταῦτα τοῦ Θεμιστοκλέους " 
πόντος εὔνοια καὶ δέος ἔσχε τὸν 
Εὐρυβιάδην τῶν ᾿4ϑηναίων, μὴ 
σφᾶς ἀπολιπόντες οἴχωνται. --- In 
seqq. de verbo ἄναγειν dixi ad 
VIII, 10. Ad ἀπολιπόντων (ubi li- 
cet mente addere σφέας, scil. Pelo- 
ponnesios) conf. VII, 221, 
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ἔπεσι ἀκροβολισάμενοι] ἀκροβο- 
λίξεσϑαι proprie de velitum certa- 
mine dicitur, quod ipsam pugnam 
anteire solet, tum vero ad mutuos 
transfertur sermones rixasque pu- 
gnam antecedentes.  Cenf. DBlom- 
field. Glossar. ad Aeschyli S. c. Th. 
146 et Hemsterhus. ad Lucian. I. 
pag. 417 Bip., qui hoc verbum de 
iis quoque dici notat, qui e loco al- 
tiore atque opportuno lapidibus ali- 
quem e longinquo petunt. Quod ad 
Herodotum attinet, e&dem figur& ab 
eodem dici λόγων ὠϑισμὸν obser- 
vat Wesseling. VIII, 78. IX, 20. 


ἡμέρη τε ἐγένετο καὶ ἅμα x. 7. À.] 
De particulis te — καὶ vid. nott. 
ad IV, 53. Ad seq. ἐπεκαλέσασϑαι 
τοὺς Αἰακίδας συμμάχους cf. nott. 
ad V, 80 et VIII, 83. Plut. Themi- 
stocl. 15. Larcherus ἢ. 1. excitave- 
τοῦ Pausan. II, 29. Apollodor. III, 


11. 8$. 6. Ac nemo nescit, Telamo- 
nem Aeaci fuisse filium, Salaminis 
insulae regem patremque Aiacis, 
qui in bello Troiano obiit, Teucro 
fratre ἃ reditu in patriam excluso. 
— [In fine cap. ἐπὶ δὲ 4íaxów xol 
τοὺς ἄλλους Αἰακίδας valet: ad 
Aeacum et reliquos Aeacidas (i. e. 
eorum signa) arcessendos , ut I, 110. 
III, 14. VII, 103, ubi de praepositio- 
nis ἐπὶ vi in talibus monuimus. — 
In seqq. post αὐτόϑεν subiicitur 
ipsa vox (£x Σαλαμῖνος) eodem 
modo, quo post αὐτοῦ id fieri no- 
tavimus ad IV, 135 et VI, 72; de 
αὐτόϑεν bene exposuit Herbst in: 
Jahrbb. f. Philolog. Suppl. N. F. 
III. pag. 99; vid. Thucydid. V , 83. 
ἀπέστελλον dabat Mediceus cum 
alis pro vulg. ἀπέστειλαν, quod 
habet etiam Schol. Hermog. pag. 
407, qui seqq. citat pag. 800. Utram- 
que scripturam habet Florentinus 
liber et quidem ab eadem manu. 
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Ἔφη δὲ dixaiog x. τ. 4.] Ex He- 
rodoto hausit Schol. ad Aristoph. 
Nub. 302 coll. Plutarchi Themistocl. 
15 init. p. IIO E., Aristide, qui no- 
tante Valckenar. pluribus locis hu- 
ius rei meminit I. p. 55. 451. II. p. 
350 (ubi conf. Schol. pag. 251 From- 
mel.). I. p. 248, ubi itidem plura in 
scholiis pag. 60 Frommel, quae ex 
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ναῖος. φυγάς τε xal παρὰ Μήδοισι λόγιμος γενόμενος τοῦτον 
τὸν yoOóvov, ἐπεί τε ἐκείρετο ἡ ᾿Αἀττικὴ χώρη ὑπὸ τοῦ πεξοῦ 
στρατοῦ τοῦ Ξέρξεω, ἐοῦσα ἐρῆμος ᾿ϑηναίων, τυχεῖν τότε 
ἐὼν ἅμα Ζημαρήτῳ τῷ “ακεδαιμονίῳ ἐν τῷ Θριασίῳ πεδίῳ᾽ 
ἰδεῖν δὲ κονιορτὸν χωρέοντα ἀπὸ Ἐλευσῖνος, ὡς ἀνδρῶν μά- 
λιστά χη τρισμυρίων ἀποθωυμάξειν τέ σφεας τὸν κονιορτὸν, 
Orte)v κοτε εἴη ἀνθρώπων. καὶ πρόκα τε φωνῆς ἀκούειν. καί 


parte excitaverat Creu:. in Com- 
mentt. Herodd. p. 234. 

ἐπεί τε ἐκείρετο x. τ. À.] Attigit 
Eustath. ad Ili. pag. 304, 25 s. pag. 
475 fin. 

τυχεῖν τότε ἐὼν] Recte Viger. p. 
301: dixit se tum forte fuisse. De 
Thriasio campo, qui ab Eleusine 
Boeotiam versus extensus multum 
patuit beneque discerni debet a 
campo ZAharío, qui minor ambitu 
inter mare et collem illum, in quo 
arx Eleusinia fuisse fertur, exten- 
debatur, vid. interprett. ad Thucy- 
did. II, 19 (ed. Poppo. I, 2. p. 250). 
Pausan. I, 38. 8. 6. Herod. IX , 7 fin. 
Strab. IX. p. 395. Plutarch. Themi- 
$tocl. 15. Pelop.8. Arat. 33: quae ex 
parte iam attulit Sintenis ad Plu- 
tarch. Themistocl. p.103. Cf. Kruse: 
Hellas I, 2. pag. 178 seq. 180, qui 
reete Thriam δῆμον, unde Thríasio 
campo nomen, eo loco exstitisse 
ponit, quo e faucibus qui egressi 
sunt mare versus descendentes, rui- 
nas quasdam conspiciunt in plani- 
tie inde porrecta: supra Eleusinem 
in media planitie, loco ab Eleusine 
remoto tribus milliaribus Anglicis, 
quo adhuc ruinae quaedam repe- 
rimtur, quibus nomen Magila, ad 
laevam ripam Cephissi (Sarandá- 
poro), Thriam ponit Leake: Die 
Themen Attica's pag. 146 e vers. 
Westermanni: minus opinor recte, 
ut satis demonstravit Preller, accu- 
rate de his exponens in Disputat. II 
de via sacra (Dorpat. 1841.) pag. 8 
seq. Qui enim Athenis Eleusinem 
proficiscuntur, colles, quibus cam- 
pus Atheniensis ἃ 'Thriasio disiun- 
gitur, sive iugum illud, quod totum 
Aegalei nomen habet, superare de- 
bent vi& per angustas fauces ductá, 
in quibus summis nunc monaste- 


rium Daphnae situm est, unde via 
mare versus descendit: ,,ad litus de- 
scendenti (sunt verba Prelleri l. 1.), 
quo loco Eleusis primum conspici- 
tur, convallis excipitur angulo me- 
ridionali campi Thriasii, quae re- 
gio quamquam nunc sterilior est 
rariusque arboribus consita, tamen 
olim fertilis et cultura frequens fu- 
isse videtur: nam constat demum 
Thriasium in hoc ipso litoris tractu 
situm fuisse, nobilissimum illum et 
priscis temporibus adeo potentem, 
ut nomen suum et ad portam illam 
Athenarum, qua in viam sacram ex- 
ibatur, et ad campum patentissi- 
mum, qui ab Aegaleo usque ad 
Eleusinem oppidum porrigitur, pro- 
pagaverit.'' Ad exitum huius con- 
vallis, quae a monasterio Daphnae 
incipit, vestigia quaedam aedifi- 
ciorum antiquorum invenit Fiedler 
(Reise durch Griechenland I. p. 80 
seq.), quae ad veterem Thriam re- 
ferre idem vult, tristem adspectum 
nunc praebere hanc regionem affir- 
mans, quippe aquá déstitutam ; quae 
si suppeteret, ad priorem fertilita- 
tem regionem adduci posse idem 
iudicat. 

ἰδεῖν δὲ] δὲ male in quibusdam 
omissum retinui meliorum codd. au- 
ctoritate, itemque dedi μαλιστά κη, 
ubi alii xov vel που. Tu conf. He- 
rod. II, 75. IV , 174. VII, 30 et vid. 
Voemel de voce μαάλιστα numeris 
addita disputantem in Francofurt. 
Programmate anni 1852. pag. 7 po- 
tissimum et seqq. De ipso numero 
hominum triginta milium vid. nott. ad 
V,97. Pro ἀποϑωμαξων, ut cum 
Schweigh. dederat Gaisf., revocavi 
ἀποϑωυμάξων. Ad formam OttOV, 
quae etiam legitur II, 102, conf. 
Struve Spec. Quaest. de dialect. He- 
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ἀρρωδήσας μάλιστα τοὺς ᾿Αϑηναίους ἀνεδιδάσκετο, μή σφεας 617 
ἀπολίπωσι. ἣν πρὸς τὸν ᾿Ισϑμὸν ἀνάγῃ τὰς νέας. ἀπολιπόν- 
τῶν γὰρ ᾿Α4ϑηναίων οὐκέτι ἐγίνοντο ἀξιόμαχοι οἵ λοιποί. ταύ- 
την δὲ αἱρέεται τὴν γνώμην. αὐτοῦ μένοντας διαναυμαχξειν. 
θ4 οὕτω μὲν οἵ περὶ Σαλαμῖνα, ἔπεσι ἀκροβολισάμενοι, ἐπεί 
τε Εὐρυβιάδῃ ἔδοξε, αὐτοῦ παρεσκευάζοντο ὡς ναυμαχήσοντες. 
ἡμέρη τε ἐγίνετο. καὶ ἅμα τῷ ἡλίῳ ἀνιόντι σεισμὸς ἐγένετο ἔν 
τε τῇ γῇ καὶ τῇ ϑαλάσσῃ. ἔδοξε δέ σφι εὔξασϑαι τοῖσι ϑεοῖσι 
καὶ ἐπικαλέσασϑαι τοὺς “Δἰακέδας συμμάχους. ὡς δέ σφι 
ἔδοξε, καὶ ἐποίευν ταῦτα. εὐξάμενοι γὰρ πᾶσι τοῖσι ϑ᾽εοῖσι 
αὐτόϑεν μὲν ἐκ Σαλαμῖνος Αἵαντά vs καὶ Τελαμῶνα ἐπεκα- 
λέοντο᾽ ἐπὶ δὲ Αἰακὸν καὶ τοὺς ἄλλους Αἰακίδας νέα ἀπέστελ- 
651ov ἐς Alywav. Ἔφη δὲ Δικαῖος ὁ Otoxvósog, ἀνὴρ ᾿4η- 





μή σφεας ἀπολίπωσι)] Eadem 
ferme Plutarch. 'l'hemist. 11 fin. pag. 
117 F. ταῦτα τοῦ Θεμιστοκλέους εἰ 
πόντος εὔνοια καὶ δέος ἔσχε τὸν 


Εὐρυβιάδην τῶν ᾿4ϑηναίων, un' 


σφᾶς ἀπολιπόντες οἴχωνται. --- In 
seqq. de verbo ναγειν dixi ad 
VIII, 10. Ad ἀπολιπόντων (ubi li- 
cet mente addere σφέας, scil. Pelo- 
ponnesios) conf. VII, 221. 


Car. LXIV. 


ἔπεσι ὠκροβολισάμενοι)] ἀκροβο- 
λίξεσϑαι proprie de velitum certa- 
mine dicitur, quod ipsam pugnam 
anteire solet, tum vero ad mutuos 
transfertur sermones rixasque pu- 
gnam antecedentes.  Cenf. Dlom- 
field. Glossar. ad Aeschyli S. c, Th. 
140 et Hemsterhus. ad Lucian. I. 
pag. 417 Bip., qui hoc verbum de 
lis quoque dici notat, qui e loco al- 
tiore atque opportuno lapidibus ali- 
quem e longinquo petunt. Quod ad 
Herodotum attinct, e&dem figurá ab 
eodem dici λόγων ὠϑισμὸν obser- 
vat Wesseling. VIII, 78. IX, 26. 


ἡμέρη τε ἐγένετο καὶ ἅμα x. c.1.] 
De particulis τὸ — καὶ vid. nott. 
ad IV, 53. Ad seq. ἐπικαλέσασϑαι 
τοὺς Aleaxídag συμμάχους cf. nott, 
ad V, 80 et VIII, 53. Plut. Themi- 
8tocl. 19. Larcherus h. l. excitave- 
rat Pausan. II, 29. Apollodor. III, 


11. $. 6. Ac nemo nescit, Telamo- 
nem Áeaci fuisse filium, Salaminis 
insulae regem patremque Aiacis, 
qui in bello Troiano obiit, Teucro 
fratre a reditu in patriam excluso. 
— In fine cap. ἐπὶ δὲ 4ἰακὸν xol 
τοὺς ἄλλους Aiax(Óóog valet: ad 
Aeacum e( reliquos 4deacidas (i. e. 
eorum signa) arcessendos , ut I, 110. 
III, 14. VII, 193, ubi de praepositio- 
nis ἐπὶ vi in talibus monuimus. — 
In seqq. post αὐτόϑεν subiicitur 
ipsa vox (ἐκ Zeieuivog) eodem 
modo, quo post αὐτοῦ id fieri no- 
tavimus ad IV , 135 et VI, 72; de 
αὐτόϑεν bene exposuit Herbst in: 
Jahrbb. f. Philolog. Suppl. N. F. 
III. pag. ὅθ; vid. Thucydid. V , 83. 
ἀπέστελλον dabat Mediceus cum 
alis pro vulg. ἀπέστειλαν, quod 
habet etiam Schol. Hermog. pag. 
407, qui seqq. citat pag. 890. Utram- 
que scripturam habet Florentinus 
liber et quidem ab eadem manu. 


Car. LXV. 


Ἔφη δὲ Δικαῖος x. τ. 4.] Ex He- 
rodoto hausit Schol. ad Aristoph. 
Nub. 302 coll. Plutarchi Themistocl. 
15 init. p. 119 E., Aristide, qui no- 
tante Valckenar. pluribus locis hu- 
ius rei meminit I. p. 55. 491. II. p. 
990 (ubi conf. Schol. pag. 251 From- 
mel.). I. p. 248, ubi itidem plura in 
scholiis pag. 60 Frommel, quae ex 
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ναῖος, φυγάς τε καὶ παρὰ Μήδοισι λόγιμος γενόμενος τοῦτον 
τὸν χρόνον, ἐπεί τε ἐκείρετο ἡ ᾿Αττικὴ χώρη ὑπὸ τοῦ πεξοῦ 
στρατοῦ τοῦ Ξέρξεω, ἐοῦσα ἐρῆμος ᾿Αϑηναίων, τυχεῖν τότε 
ἐὼν ἅμα Ζ]Ἴημαρήτῳ τῷ Μακεδαιμονίῳ ἐν τῷ Θριασίῳ πεδίῳ" 
ἰδεῖν δὲ κονιορτὸν χωρέοντα ἀπὸ Ἐλευσῖνος, ὡς ἀνδρῶν μά- 
λιστά κη τρισμυρίων᾽ ἀποϑωυμάζξειν τέ σφεας τὸν κονιορτὸν, 
ὕὑτεών χοτε εἴη ἀνθρώπων, καὶ πρόκα τε φωνῆς ἀκούειν, καί 


parte excitaverat Creuz. in Com- 
mentt. Herodd. p. 234. 

ἐπεί τε ἐκεέρετο x. v. 4.] Attigit 
Eustath. ad Ili. pag. 364, 25 s. pag. 
475 fin. 

τυχεῖν τότε ἐὼν] Recte Viger. p. 
301: dirit se tum forte fuisse. De 
Thriasio campo, qui ab Eleusine 
Boeotiam versus extensus multum 
patuit beneque discerni debet a 
campo Ahario, qui minor ambitu 
inter mare et collem illum, in quo 
arx Eleusinia fuisse fertur, exten- 
debatur, vid. interprett. ad Thucy- 
did. IIT, I9 (ed. Poppo. I, 2. p. 256). 
Pausan. I, 38. 6. 6. Herod. IX , 7 fin. 
Strab. IX, p. 395. Plutarch. Themi- 
stocl. 15. Pelop.8. Arat. 33: quae ex 
parie iam attulit Sintenis ad Plu- 
tarch. Themistocl. p.103. Cf. Kruse: 
Hellas I, 2. pag. 178 seq. 180, qui 
rete Thriam δῆμον, unde Thríasio 
eampo nomen, eo loco exstitisse 
ponit, quo e faucibus qui egressi 
gunt mare versus descendentes, rui- 
n45 quasdam conspiciunt in plani- 
tie inde porrecta: supra Eleusinem 
i? media planitie, loco ab Eleusine 
remoto tribus milliaribus Anglicis, 
quo adhuc ruinae quaedam repe- 
riantur, quibus nomen Magila, ad 
laeram ripam Cephissi (Sarandá- 
poro), Thriam ponit Leake: Die 
Themen Attica's pag. 146 e vers. 
Westermanni: minus opinor recte, 
ut satis demonstravit Preller, accu- 
rate de his exponens in Disputat. II 
de via sacra (Dorpat. 1841.) pag. 8 
seq. Qui enim Athenis Eleusinem 
proficiscuntur, colles, quibus cam- 
pus Atheniensis a 'Thriasio disiun- 
gitur, sive iugum illud, quod totum 
Aegalei nomen habet, superare de- 
bent viá per angustas fauces ductá, 
iD quibus summis nunc monaste- 


rium Daphnae situm est, unde via 
mare versus descendit: ,,ad litus de- 
scendenti (sunt verba Prelleri l. 1.), 
quo loco Eleusis primum conspici- 
tur, convallis excipitur angulo me- 
ridionali campi Thriasii, quae re- 
gio quamquam nunc sterilior est 
rariusque arboribus consita, tamen 
olim fertilis et cultura frequens fu- 
isse videtur: nam constat demum 
Thriasium in hoc ipso litoris tractu 
Situm fuisse, nobilissimum illum et 
priscis temporibus adeo potentem, 
ut nomen suum et δα portam illam 
Athenarum, qua in viam sacram ex- 
ibatur, et ad campum patentissi- 
mum, qui ab Aegaleo usque ad 
Eleusinem oppidum porrigitur, pro- 
pagaverit.'' Ad exitum huius con- 
vallis, quae a monasterio Daphnae 
incipit, vestigia quaedam aedifi- 
ciorum antiquorum invenit Fiedler 
(Reise durch Griechenland I. p. 80 
seq.), quae ad veterem Thriam re- 
ferre idem vult, tristem adspectum 
nune praebere hanc regionem affir- 
mans, quippe aquá destitutam; quae 
si suppeteret, ad priorem fertilita- 
tem regionem adduci posse idem 
iudicat. 

ἰδεῖν δὲ] δὲ male in quibusdam 
omissum retinui meliorum codd. au- 
ctoritate, itemque dedi μάλιστα x T, 
ubi alii xov vel που. Tu conf. He- 
rod. II, 75. IV , 174. VII, 30 et vid. 
Voemel de voce μαλεσταὰ numeris 
addita disputantem in Francofurt. 
Programmate anni 1852. pag. 7 po- 
tissimum et seqq.. De ipso numero 
hominum frigínta milium vid. nott. ad 
V,97. Pro ἀποθωμάξων, ut cum 
Schweigh. dederat Gaisf., revocavi 
ἀποθωυμάξων. Ad formam Otto», 
quae etiam legitur II, 102, conf. 
Struve Spec. Quaest. de dialect. He- 
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, N A * A A » 
oí φαίνεσθαι τὴν φωνὴν svo. xov μυστικὸν Ioaxyov. 


εἶναι 618 


δ᾽ ἀδαήμονα τῶν (gv τῶν ἐν Ἐλευσῖνι τὸν Ζημάρητον, εἴρε- 
σϑαί τὸ αὐτὸν, O τι τὸ φϑεγγόμενον εἴη τοῦτο᾽ αὐτὸς δὲ εἰ- 


rodot. II. p. 48 (Opuscc. II. p. 322), 
et ad πρόκα nott. ad I, 111. 

τὸν μυστικὸν Ἴακχον) Attigit He- 
rodotea Hermogenes De ideis I. p. 
2239 Walz. (p. 200. Vol. II. Rhett. 
Graeecc. ed. Spengel), laudans et 
ipse τὸν Ἴακχον, quam vocem litera 
initiali maiore scribendam censui; 
vulgo /axzo». — ,,Dicaeus dicebat, 
clamorem illum sibi videri esse mysti- 
cum lacchun.** lta Valckenar. , qui 
quod ante has voces verbum góo»- 
τῶν vel ἐξαγόντων excidisse olim 
putaverat, postea iure retraxit con- 
lecturam.  Zacchus, quod satis con- 
Btat, in mysteriis Átticis dicebatur 
Bacchus puer, cuius statuam variis 
rebus ornatam e Ceramico, ubi 
Iacchi aedes erat, in Eleusinium 
templum vicesimo Boédromionis die 
quando deferebant initiati magna 
ac sollemni pompa, hymnum in lau- 
dem Iacchi compositum, qualem v. 
c. exhibet Aristophanes Kan. 401, 
cantantes, id vocabant ἐξάγειν τὸν 
Ἴακχον, de quo plura attuli ad Plu- 
tarch. Alcibiad. p. 245, ubi vid. prae- 
sertim Creuzer. Symbol.IV. pag. 390 
seq. Add. C. Fr. Hermann: Gottes- 
dienstl. Alterthüm. d. Griech. 8. 595. 
not. 10 ed. 8ec., Schoemann: Griech. 
Alterth. II. p. 343 seqq. et praeci- 
pue Fritzsche: De carmine Aristo- 
phanis mystico (Rostoch. 1840 coll. 
ad Aristophan. Rann. p. 187 seqq.) 
pag. 29 seqq. ἐξάγειν in re sacra 
pariter invenimus adhibitum ab He- 
rodoto II, 45. Tum vero etiam ipse 
ille hymnus, quem in sollemni pompa 
cantari diximus, vocabatur Ἴακζχος, 
teste Hesych. s. v. II. pag. 5, ubi 
legimus inter alia: καὶ ἡ oó7, ἣν 
oí μεμυημένοι ἄδουσι, coll. Suid. 
s. V. II. pag. 87. Inde quoque ἐακ- 
χάζειν idem quod ἄδεεν τὸν Ἴακχον, 
interprete Hesych. s. v. δε᾽ ἀγορᾶς 
I. pag. 939. Schol. Aristoph. Ran. 
324 et Gloss. Herodot., ubi ἐακχά- 
ζουσιν" λέγουσι, φλυαροῦσι, quae 
eadem habet Suidas I l Itaque 
in Herodoti hoc loco τὸν μυστικὸν 


Ἴακχον accipio de carmine sacro, 
quale in illa Iacchi pompa canere 
solebant initiati, eoque etiam re- 
fero verbum ἐακχάζουσι, quod infra 
legitur: hoc carmen in Iacchi laudem 
canunt, sive, ut Valcken. reddit: istoc 
(clamore) utuntur die festo Iacchum 
saepius inclamantes. Offendit C. O. 
Muellerum (Kleine deutsche Schrift. 
II. p. 272) in hac Herodoti narra- 
tione, quod Noster sic loquatur, ut 
initiatorum pompa, quae Iacchum 
gestabat laudesque in eius honorem 
cantabat, Eleusine Athenas versus 
processisse videatur, cum Athenis 
potius Eleusinem versus proceden- 
tes initiatos Iacchum cantasse e 
constanti antiquitatis fama appa- 
reat. Neque vero ab hac recedere 
Nostrum existimem, qui quem com- 
memorat κονιορτὸν χγωρέοντα ἀπὸ 
Ἐλευσῖνος, pulverem intellexit inde 
ab Eleusine orientem et ventis ex 
adverso flantibus obvium factum 
initiatis, qui campo Thriasio egressi 
propius ad Eleusinem accedebant 
beneque illum prospicere adeoque 
ipsi sentire poterant, cum ventus 
pulverem ad ipsorum ora adveheret. 
εἶναι δ᾽ αἀδαήμονα)] Pro εἶναι 
Villoison. ad St. Croix Recherch. 
sur 1. myst. d. pagan. I. p. 327 sub- 
stitui vult ἐέναι, ut inde scil. exi- 
stat sententia: ,,vocem emissam esse 
a mystico Baccho''; quo sane minime 
opus. Nec magis opus participio 
γινρμένων, quod post voces τῶν 
v Ἐλευσῖνε vulgo insertum tenent 
Schaeferus, Matth. et edd. recc. 
Equidem cum Schweigh. et Gaisf. 
verbum e scholio, ut videtur, inve- 
ctum etin duobus codd. Pariss. omis- 
sum abieci; Florentinus liber dabat 
γενομένων.--- Ad particulae τε usum 
post εἴρεσϑαι cf. allata ad VII, 188. 
αὐτὸς δὲ εἰπεῖν) εἰπεῖν cum Gaief. 
et Matth. dedi librorum ex auctori- 
tate. "Vulgo εἶπαι, idque Bekke- 
rus, quem recentt. edd. secuti sunt, 
retinuit. Idem feci paulo inferius 
et VIII, 73 fin. 68. 8. 1. 87. 112. IX, 
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πεῖν Ζημάρητε, ovx ἔστι ὅκως ov μέγα τι σίνος ἔσται τῇ 
βασιλέος στρατιῇ. τάδε γὰρ ἀρίδηλα, ἐρήμου ἐούσης τῆς ᾿᾽4τ- 
τιχῆς. ὅτι ϑεῖον τὸ φϑεγγύμενον, ἀπὸ Ἐλευσῖνος ἰὸν ἐς τιμω- 


ρέην ᾿4“ϑηναίοισί τε καὶ τοῖσι συμμάχοισι. 


καὶ ἣν μέν γε κα- 


τασχήψῃ ἐς τὴν Πελοπόννησον, κίνδυνος αὐτῷ τε βασιλέϊ καὶ 
τῇ στρατιῇ τῇ ἐν τῇ ἠπείρῳ ἔσται ἦν δὲ ἐπὶ τὰς νέας τράπη- 
ται τὰς ἐν Σαλαμῖνι, τὸν ναυτικὸν στρατὸν κινδυνεύσει βα- 
σιλεὺς ἀποβαλεῖν. τὴν δὲ ὁρτὴν ταύτην ἄγουσι ᾿4ϑηναῖοι ἀνὰ 
πάντα ἔτεα τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Κούρῃ. καὶ αὐτῶν τε ὁ βουλό- 


16. 18. 46, 82. 84. 89. At VIII, 88 
reliqui εἶπαι, cuius loco unus San- 
crofti liber εἰπεῖν, itemque VIII, 
118. 128. 140. 8. 2. IX,8, nbi unus 
Florentinus dat e/xeiv. Vix enim 
mihi credibile, ipsum Herodotum in 
talibus formis constanter egisse: 
quas cum &d unam normam redi- 
gere ob librorum vetustorum dissen- 
sum nobis haudquaquam liceat, ma- 
lui iu singulis locis codicum potio- 
rum sequi auctoritatem. Neque ali- 
ter statuisse video Bredov. pag. 352 
seq. , qui Herodotum utramque for- 
mam adhibuisse putat, ut inde haud 
facilis sit diiudicatio, ubi libri scri- 

i inter se dissident, quid quoque 

ipse Herodotus scripserit. 

ovx ἔστι Oxos ov] i. e. fieri nequit, 
qvin : de quo loquendi genere vid. 
modo Zeun. ad Viger. p. 235 seq. 
Xenoph. Anab. II, 4, 3. Aristoph. 
Ach. 116. Eqq. 238. Plat. Apolog. 
Socr. p. 27E. Mox ἀπ᾿ Ἐλευσῖνος 
ἰὸν e Florentino alioque libro repo- 
situm (dudum iubente Wesseling. 
Diss. Herod. XI. p. 107) pro ἐόν. -- 
Paulo ante dedi βασιλδος pro βασι- 
λῆος et σένος pro σίνος, quod Schae- 
ferus cum Matth. et Bekk. reliquit ; 
ipsam vocem, ab Aeschylo adhibi- 
tam (vid. Agamemn. 380. 544 ibique 
Blomfield. in Glossario), Gr&mma- 
tici explicant βλάβος, damnum, ma- 
hm; plura vid. in Thesauro Ling. 
Graec. Vol. VII. p. 267 ed. Din- 
dorf. 

τάδε ydo ἀρέδηλα) i. e. hoc enim 
maxifestum est. Apud Homerum in- 
venitur hoc sensu ἀρέζηλος : de qua 
voce conf. Freitag. ad Ili. II, 318 et 
Buttmann. Lexilog. 1. p. 252 seq., 


qui idem pag. 147 de syllaba «gi 
multis vocibus praeposita .disputat. 
Reperitur ἀαρέδηλος apud Apollon. 
Rhod. III, 615. 1V, 727. — Ad vo- 
cem τιμωρέην conf. nott. ad VII, 
169. — ἣν — κατασκήψῃ est: si in- 
gruerit , inciderit; mente addas licet 
ex autecedentibus τὸ ϑδῖον, quod 
etiam ad τράπηται referri potest: 
de ipso verbo vid. nott. ad VII, 10. 
8. 9. In seqq. pro ἀποβαλ £ecv dedi 
«xof«isiv; vid. VIII, 22 ibique 
laudd. 

ἀνὰ πάντα ἔτεα) i. e. quoque anno. 
Vid. nott. ad VII, 100. De tem- 
pore, quo magna Eleusinia celebra- 
bantur, cum olim dissentirent viri 
docti, nunc quidem ob disertum He- 
rodoti testimonium nihil dubium, 
quoque anno et quidem mense Boé- 
dromione, qui cum Septembri no- 
stro 8ic 8atis convenit, illa fuisse ce- 
lebrata. Plura de his monuerunt C. 
Fr. Hermannus, Schoemannus, alii 
supra laudati l.l. Vocibus τῇ M7- 
tol x«i τῇ Kovoy neminem fugit 
indicari Cererem atque Proserpinam, 
ita appellari solitas in sacra myste- 
riorum disciplina. Ad quam etiam 
pertinet verbum μυεῖσθαι, quo No- 
ster paulo post usus est et II, 51, si 
quidem illud in universum de qui- 
busvis sacris arcanis secretisve ad- 
hibetur; hoc loco autem aeque at- 
que altero de iis dicitur, qui arca- 
nis initiantur sacris, qualia sunt 
sacra Eleusinia, in Cereris et Pro- 
serpinae honorem celebrata; conf. 
Thesaur. Ling. Graec. Vol. V. p. 1244 
ed. Dindorf., ubi plura de hoc verbo 
afferuntur. Intactum autem reliqui 
μυεῖται, e Bredovii sententia p. 374 
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μενος καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων uveivau xal τὴν φωνὴν, τῆς 
ἀκούεις, ἐν ταύτῃ τῇ ὁρτῇ ἰακχάξουσι. Πρὸς ταῦτα εἰπεῖν 
ΖΔημάρητον᾽ Σίγα τε καὶ μηδενὶ ἄλλῳ τὸν λόγον τοῦτον εἴπῃς. 
ἣν γάρ τοι ἐς βασιλέα ἀνενειχϑῇ τὰ ἔπεα ταῦτα. ἀποβαλέεις 
τὴν κεφαλήν καί σε οὔτε ἐγὼ δυνήσομαι ῥύσασϑαι., οὔτ᾽ GÀ- 
λος ἀνθρώπων οὐδὲ εἷς. ἀλλ᾽ ἔχ᾽ ἥσυχος περὶ δὲ στρατιῆς 
τῆσδε ϑεοῖσι μελήσει. Τὸν μὲν δὴ ταῦτα παραινέειν᾽ ἐκ δὲ 
τοῦ κονιορτοῦ καὶ τῆς φωνῆς γενέσϑαι νέφος. καὶ μεταρσιω- 
ϑὲν φέρεσϑαι ἐπὶ Σαλαμῖνος ἐπὶ τὸ στρατόπεδον τὸ τῶν 'EÀ- 
λήνων. οὕτω δὲ αὐτοὺς μαϑεῖν, ὅτι τὸ ναυτικὸν τὸ Ξέρξεω 


ἀπολέεσϑαι μέλλοι. 


Ταῦτα μὲν Δικαῖος ὁ Θεοκύδεος ἔλεγε, 


Δημαρήτου τε καὶ ἄλλων μαρτύρων καταπτοόμενος. 


haud ferendum et in μυέεται mu- 
tandum. Quae sequuntur verba: 
τὴν φωνὴν, τῆς ἀκούεις, ἐν ταύτῃ 
τῇ ὁρτῇ ἰακχαάξουσι, valent: λᾶς 
voce, quam audis, in hoc festo [ac- 
chum ínvocant, sive, ut Schweighaeu- 
serus reddidit: hoc vocis sono, quem 
audis, in eiusdem festi sollemnibus Iac- 
chum celebrant. Inde ἐπεξιακχάζειν 
apud Aeschyl. Sept. c. Theb. 632, 
ubi Blomfield in Glossario nonnulla 
protulit. Tralate adhibitum repe- 
rias apud Longum in Pastorall. 111, 
11 (ἐακχάσαντες xal εὐάσαντες). 
Caeterum hoc ex Herodoti loco sa- 
tis patet, falli eos, qui Athenienses 
solos ad Eleusinia admissos esse 
statuant, ad quae cuique vere Grae- 
co homini aditus patebit; solos bar- 
baros exclusos esse putamus. Vid. 
C. Fr. Hermann: Gotteadienstl. AI- 
terth. d. Griech. 8. 32. not. 20 ibi- 
que laudd. (ed. sec.). — Proximum 
ἀποβαλέεις τὴν κεφαλὴν Wytten- 
bach. ad Plutarch. Morall. I. pag. 
132 a Cr. laudatus comparat cum 
Plutarchi (II. p. 11 B.) dicto simili: 
τὴν κεφαλὴν οὐχ ἕξεις et I. p. JO15 E. 
(in Vit. Artaxerx. cap. 9.) ἀπολεὶς 
— τὴν κεφαλήν. 
οὔτε ἐγὼ — οὐτ᾽ ἄλλος ἀνθρώπων 
οὐδὲ εἷς cum vi quadam in fine 
additum οὐδὲ εἷς nemo non sen- 
tiet; eodem modo IX, 80: ἐπεὶ 
ἐσθῆτός ye ποικίλης λόγος ἐγένετο 
οὐδὲ εἴς. 

ἔχε ἥσυχος] Adiectivum in his ad- 
hiberi observat Larcher. citans Eu- 


In seqq. verbis: 


ripid. Med. 553. Or.st. 1275. — Paulo 
ante βασιλέα dedi pro βασιλῆα. — 
Verbum μέλεε cum praepositione 
περὶ coniunctum invenimus VI, 101, 
ubi laudavimus Strange in: Seebod. 
et Iahn. Annal. Suppl. II, 3. p. 400, 
qui etiam huc refert similem verbi 
φροντίζειν structuram VIII, 36 et 
VAI, 230. 

ἐκ δὲ τοῦ κονιορτοῦ) δὲ e Flo- 
rent. ἃ recentt. iure receptum pro 
vulg. δή. Pro μεταρσιωϑὲν inSchol. 
Hermog. l. 1. exstat μετάρσιον yt- 
ψόμενον, itemque αἀπολέσϑαι pro 
ἀπολέεσϑαι. Vox μετάρσιος, quae 
idem valet atque μετέωρος, Supra 
exstat VII, 188. Inde scite conie- 
cit Cobet (Mnemosyn. IX. p. 280) pro 
μεταρσιωϑὲν legendum esse ue td Q- 
σιον do O £y (ut in Aristoph. Eqq. 
1362. Pac. 80), cum μεκταρσιοῦν ver- ' 
bum sit malae notae et vitio in 
Graecitatem invectum. Ac sane in 
Thesauro Ling. Graec. V. p. 89? 
Dind. praeter Herodoti locum affe- 
runtur tantum loci Eustathii et Ta- 
tiani, in quibus hoe verbum reperi- 
tur. Herodoti verba indicant, ex 
pulvere illo vocisque sono exstitisse 
nubem eamque in sublime levatam 
Salaminem versus (,,in der Híchlung 
nach Salamis'') ad ipsa Graecorum 
castra esse delatam. , 

Ζημαρήτου τε καὶ ἄλλων μαρτύ- 
ρῶν καταπτόμενος) i. e. Demarati 
aliorumque invocans testimonium. Cf. 
VI, 68 et Eustath. ad Ili. p. 155, 28 
8. 117, 34, ubi καταπτεόμενος ille 
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Οἱ ὃὲ ἐς τὸν Ξέρξεω ναυτικὸν στρατὸν ταχϑέντες ἐπειδὴ 6θ 
ix Τρηχῖνος. ϑεησάμενοι τὸ τρῶμα τὸ Λακωνικὸν, διέβησαν 
ἐς τὴν Ἰστιαίην, ἐπισχόντες ἡμέρας τρεῖς ἔπλωον δι᾽ Εὐρίπου, 


καὶ ἐν ἑτέρῃσι τρισὶ ἡμέρῃσι ἐγένοντο ἐν Φαλήρῳ. 


Qc μὲν 


Οἰϑέμοὶ δοκέειν, ovx ἐλᾷάαρονες ἐόντες ἀριϑμὸν ἐσέβαλον ἐς τὰς 
᾿ϑήνας, κατά τε ἥπειρον καὶ τῇσι νηυσὶ ἀπικόμενοι, ἢ ἐπί τε 


Σηπιάδα ἀπίκοντο καὶ ἐς Θερμοπύλας. 


ἀντιϑήσω γὰρ τοῖσί 


τε ὑπὸ τοῦ χειμῶνος αὐτῶν ἀπολομένοισι, καὶ τοῖσι ἐν Θερ- 
μοπύλῃσι, καὶ τῇσι ἐπ᾽ ᾿φρτεμισίῳ ναυμαχέῃσι,, τούσδε τοὺς 


tort οὔχω ἐπομένους βασιλέϊ, 


Μηλιέας τὲ καὶ ΖΙωριέας καὶ 


Δοκροὺς καὶ Βοιωτοὺς πανστρατιῇ ἑπομένους, πλὴν Θεσπιέων 
τε καὶ Πλαταιέων, καὶ μάλα Καρυστίους τὲ καὶ ᾿ἀνδρίους, 
χαὶ Τηνίους τε καὶ τοὺς λοιποὺς νησιώτας πάντας. πλὴν τῶν 


πέντε πολίων, τῶν ἐπεμνήσϑην πρότερον τὰ οὐνόματα. 


e 
ὅσῳ 


γὰρ δὴ προέβαινε ἐσωτέρω τῆς Ἑλλάδος ὁ Πέρσης, τοσούτῳ 


πλέω ἔϑνεά οἵ εἴπετο. 


Ἐπεὶ ὧν ἀπίκατο ég τὰς ᾿ϑήνας πάν- 67 


τες οὗτοι, πλὴν Παρίων᾽ Πάριοι δὲ ὑπολειφϑέντες ἐν Κυϑνῳ 


interpretatur μάρτυρας προφέρων. 
De structura huius verbi cum geni- 
tiro monuit Kuehner Gr. Gr. 8. 520. 
uot. 6. 


Car. LXVI. 


Οἱ δὲ ἐς τὸν Ξέρξεω ναυτικὸν 
στρατὸν ταχϑέντες] Ad locutionem 
conf. VII, 21 ibique nott. VIII, 1. 
— Cohaerent autem haeo, ut bene 
monet Schweigh., cum superioribus 
VIII, 24. 25. — In seqq. ad vocem 
τρῶμα conf. citt, ad VI, 132 et ad 
Ἱστιαίην nott. ad VII, 175. De ipsa 
forma vid. nott. ad VIII, 289. Ad 
ἌΝ ἐπισχόντες vid. allata ad 

κατά τε ἥπειρον καὶ τῇσι νηυσὶ 
ἀπιχόμενοι) Naves si respiciantur, 

vix recte dici posse putat 
Leske (Die Demen Attica's p. 188), 
δὶ quidem ex iis, quae ipse Noster 
tradit, dimidia fere navium pars in- 
teriisse existimanda sit neque hoc 
grave damnum paucarum navium 
accessione, quae a Graecis civita- 
tibus Persarum partes sequentibus 
exhibitae fuerint, satis resarciri po- 
fuerit: itaque hand paucas naves, 


quae pro deperditis haberentur, 
postea refectas denuo ad classem 
accessisse statuendum aut Herodo- 
tum minus accurate de his tradi- 
disse videri iudicat Leake, qui eam 
ob cansam Herodoti verba ad solas 
copias Persaruin terrestres referre 
mavult. 

ἢ ἐπί τε Σηπιάδα) Conf. nott. ad 
VII, 183. 186. De .Meliensibus vid. 
VII, 132; de Doríensibus VIII, 31; 
de Locris, VII, 132; de Joeotis VII, 
132; de 7Aespiís et Plataeensibus VII, 
132. VIII, 50; de Carystits vid. VI, 
90; de Andriis IV, 33; de Teniis IV, 
33. VI, 07. νησιώτας de Cycladum 
incolis intelligi supra ad VIII, 46 
iam monuimus. 

πλὴν τῶν πέντε πολίων τῶν x. x. À.] 
Intelligit Naxum, Melum, Siphnum, 
Beriphum et Cythnum VIII, 40 no- 


' minatas ; quas easdem vocat πόλεις, 


civitates, 'quemadmodum III, 139 Sa- 
mus vocatur πολίων πασέων πρώτη 
col. I, 144. De structura verbi 
ἐπεμνήσθην vid. nott. ad VI, 186. 


Car. LXVII. 
ἐν Kv9vo] Conf. VII, 90. VIII, 
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ἐκαραδόκεον τὸν πόλεμον κῆ ἀποβήσεται" of δὲ λοιποὶ ὡς ἀπί- 
xovto ἐς τὸ Φάληρον, ἐνθαῦτα κατέβη αὐτὸς Ξέρξης ἐπὶ τὰς 
νέας. ἐθέλων σφι συμμῖξαι τε καὶ πυϑέσϑαι τῶν ἐπιπλωον- 
τῶν τὰς γνώμας. Ἐπεὶ δὲ ἀπικόμενος προΐξετο, παρῆσαν με- 
τάπεμπτοι o τῶν ἐθνέων τῶν σφετέρων τύραννοι καὶ ταξίαρ- 
χοι ἀπὸ τῶν νέων, καὶ ἵἴξοντο, ὥς σφι βασιλεὺς ἑκάστῳ τιμὴν 
ἐδεδώκεε. πρῶτος μὲν ὃ Σιδώνιος βασιλεὺς, μετὰ δὲ ὁ 
Τύριος, ἐπὶ δὲ ὦλλοι. ὡς δὲ κόσμῳ ἐπεξῆς ἴξοντο, πέμψας 
Ξέρξης Μαρδόνιον εἰρώτα, ἀποπειρώμενος ἑκάστου, εἰ ναυ- 
68 μαχέην ποιέοιτο. Ἐπεὶ δὲ περιϊὼν εἰρώτα ὁ Μαρδόνιος. ἀρξά- 
μενος ἀπὸ τοῦ Σιδωνίου. οἵ μὲν δὴ ἄλλοι κατὰ τὠυτὸ γνώμην 
ἐξεφέροντο., κελεύοντες ναυμαχίην ποιέεσϑαι. ᾿Δρτεμισίη δὲ 


46 et ad sequens ἐκαραδόκεον nott. 
ad VII, 168. Quae initio huius pe- 
riodi leguntur verba: ἐπεὶ ὧν ἀπί- 
κατο ἐς τὰς ἀϑήνας πάντες οὗτοι͵ 
ea propter verba interposita (Πά- 
ero. δὲ --- ἀποβήσεται) repetuntur 

uodammodo verbis οὗ δὲ λοιποὶ ὡς 
αἀπέκοντο ἐς τὸ Φάληρον, cum apo- 
dosis demum incipiat & verbis ἐν- 
ϑαύῦτα κατέβη αὐτὸς Ξέρξης. Qui 
igitur primum scripsit ἀπίκατο (in 
plusquamperfecto; cf. Bredov. p. 
328), is mox posuit aoristum ἐπέ- 
X0vt0, id enim utrumque optimi qui- 
que codd. praebent; quod vero δὲ 
in hae repetitione priorum vocum 
invenimus additum, haud raro post 
verba interiecta id fieri solet, ut 
supra II, 120; quem usum attigit 
Matth. Gr. Gr. $. 616. De Pariis 
conf. V, 28 seqq. 31. VI, 133 seqq. 
VIII, 112. De verbo ovuguifat cont. 
nott. ad VIII, 58. In verbis pro- 
xime sequentibus Xerxes tanquam 
rex προΐξζετο, i. e. sedem altiorem s. 
praecipuam cepit pr&e caeteris, qui 
circum ipsum ἴζοντο, i. e. ita aede- 
runt circa regem, prouti hunc iuxta 
regem sedendi locum tanquam ho- 
norem cuique tribuerat rex, s. quo 
loco et qua dignitate sedere a rege 
iussi erant. 

ὁ Σιδώνιος βασιλεύς] Vocem βα- 
σιλεὺς tolli vult Cobet (Mnemosyn. 
IX. p. 280) eo ex usu, de quo iam 
ad I, 2 dixi. Equidem ut abesse 
haud male censeo vocem, quae sane 


abest mox cap. 08, ita aeque bene 
retineri posse credo, libris praeser- 
tim adstipulantibus omnibus. Ad 
argumentum vid. nott. ad VII, 100. 
Ad verba ὡς δὲ κόσμῳ ἐπεξῆς 
ἴξοντο (i. e. ut vero ordine ἀείποορςε 
consederunt) conf. infra VIII, 80, 
ubi σὺν κόσμῳ ναυμαχέειν dicun- 
tur Graeci; add. Dionys. Halic. A. 
R. V, 44 et quae alia afferuntur si- 
milia in Thesauro Ling. Graec. IV. 
p. 1869. Conf. etiam οὐδενὶ κό- 
040, de quo diximus ad VIII, 60. 

. 8. — Ad voces ἀποπειρώμενος 

x&Gcrov conf. nott. ad III, 119. Add. 
VI, 48 et vid. Plat. Phaed. p. COE: 
ἐνυπνίων τινῶν ἀποπειρώμενος 
τί λέγοι. Verba ναυμαχίην ποιέ- 
oto cum G. Hermanno Gpusec. IV. 
p. 90. 91 reddiderim: an pugnas na- 
valem committi censerent. 


Car. LXVIII. 


of μὲν δὴ ἄλλοι — ἐξεφέροντο] 
Ad locutionem conf. V, 36 ibiq. nott. 
Duo codd. dant oor, alii o£. μὲν 
ἀλλοι. Tu conf. Koen. ad Gregor. 
Cor. de dialect. Dor. 8. 12. p. 199. 
— De Artemisia dixi ad VII, 90, ubi 
iam excitavi Pseudo-Plutarchum 
(Vol. II. p. 809F. seq.) Herodotea 
immerito cavillantem, de qua re 
vid. Lahmeyer: De Plutarchi Ἰὶ- 
belli, qui de malignit. Herodot. in- 
scrib. etc. pag. 73. 
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τάδε igq Εἰπεῖν μοι πρὸς βασιλέα, Μαρδόνιε, ὡς ἐγὼ τάδε 


Οὔτε κακίστην γενομένην ἐν τῇσι ναυμαχίῃσι τῇσι 


πρὸς Εὐβοίῃ, οὔτε ἐλάχιστα ἀποδεξαμένην, δέσποτα, τὴν 
ἐοῦσαν γνώμην μὲ δίκαιόν ἐστιν ἀποδείχνυσϑαι. τὰ τυγχάνω 


φρονέουσα ἄριστα ἐς πρήγματα τὰ σα. 


καί τοι τάδε λέγω᾽ 


φείδεο τῶν νεῶν. μηδὲ ναυμαχίην ποιέο. οἵ γὰρ ἄνδρες τῶν 
σῶν ἀνδρῶν κρέσσονες τοσοῦτό εἰσι κατὰ ϑάλασσαν. ὅσον ἄν- 


δρες γυναικῶν. 


, , , , 9 
τί δὲ πάντως δέει σε ναυμαχίῃσι ἀνακιν- 


δυνεύειν; οὐκ ἔχεις μὲν τὰς ᾿ἀϑήνας, τῶν περ εἵνεκα ὡρμή- 
ϑης στρατεύεσθαι, ἔχεις δὲ τὴν ἄλλην Ἑλλάδα; ἐμποδὼν δέ 
τοι ἴσταται οὐδείς οἵ δ᾽ ἔτι ἀντέστησαν, ἀπήλλαξαν οὕτω, 


8. 1. 

Εἰπεῖν poi] Alii εἶπαι, de quo 
vid. nott. ad VIII, 65. Alii etiam 
εἶπέ. Sed vid. Matth. Gr. Gr. 8. 
$45, qui idem pronomen por addi- 
tum attigit Gr. Gr. 8. 389, f. Wes- 
selingius comparaverat Ili. XIV, 501 
ibiq. Eustath. De infinitivi usu pro 
imperativo vid. allata ad III, 134. 
Pro βασιλῆα rescripsi βασιλέα. 

ἐλάχιστα ἀποδεξαμένην͵ scil. 
πράγματα, ἔργα. Vid. allata ad 
VII, 139. Locutionem οποδεέκνυ- 
6σϑαι γνώμην attigi ad I, 170. τὴν 

σαν γνώμην Valcken. recte in- 
terpretatur veram aními mei senten- 
tiam. Conf. I, 05 ibiq. nott. et nott. 
ad V,90. Olimlegebatur τὴν δὲ 
ἐοῦσαν γνώμην, cuius loco quod 
in Sancrofti libro exstat τήν δε 
ἐοῦσαν γνώμην, recepit Gaisfor- 
dius dudumque amplexus erat Reis- 
kius interpretans: me quam vides vel 
etiam (alis cum sim; in quam sen- 
tentiam scribi oportuisse τοιήνδε 
ἐοῦσαν monet Schweighaeuserus, 
qui ipse particulam δὲ abiiciendam 
putavit, ut iam Valckenar. volue- 
rat, quem Schaeferus quoque secu- 
tus est. ,,Quod si minus placet,'* ait 
Schweighaeuserus, ,,cum Wesselin- 
»gio et Reiskio τήνδε legerim, sed 
»tQvàs Aancce sententiam intellexe- 
Tim, nec me admodum turbaverit 
»id quod nimis abundanter adie- 
,.ctum Wesselingio videbatur τὰ 
"τυγχάνω φρονέουσα." Mihi haud 
ferendum videtur τήνδε respicienti 
ad sequentia τὰ τυγχάνω φρονέουσα 


HERODOT. IV. 


*. t. 4.5; itaque cum recentt. edd, 
scripsi τὴν, quod etiam Schweig- 
haeuserus dederat. Ipsa igitur loci 
sententia haec est: Justum est me 
vere et ex anímo ea enuntiare, quac 
optima duco ad tuas res 8. quae tuis 
rebus maxime conducere arbitror. Se- 
quens καί to. in conclusionibus aut 
transitionibus bene adhibitum illu- 
strat Hartung: Lehre v. d. Griech. 
Partikk. II. pag. 353. 


ποιέο] Duo codd. ποέξε, Wesse- 
lingius cum aliis ποεέεο. Quod equi- 
dem cum Schaef., Schweigh. et Gais- 
ford. dedi, tuentur Florentinus al- 
terque liber et similes apud Hero- 
dotum formae: aír£o I, 90, ubi vid. 
nott. ἐξηγέο III, 72. cx£o III, 40. 
φοβέο VII, 52. Tu vid. Bredov. pag. 
79, qui has formas recte tueri mihi 
videtur, quas etiam intactas reliquit 
Bekker. Sed Dindorf. et Dietsch. 
in his duplicatam ὃ praeferentes 
hoc quoque loco dederunt ποιέεο. 
— Mox pro rol γάρ, quod libri scri- 
pti respuunt, dedi οὗ y&Q, iubente 
quoque Struv. Spec. Quaest. I. pag. 
10. 11 (Opuscc. II. p. 269), qui alte- 
ram articuli formam ab Herodoto 
alienam esse recte statuere videtur. 
Ad ipsam sententiam, quam Arte- 
misia h. l. eloquitur, faciunt, quae 
ad VIII, 88 adscripsimus. — Quod 
pro πάντως δέει σε Durges. in Pro- 
egg. Thucydd. pag. 294 proponit 
πᾶαντα σπεύδεις, eo sane haud 
opus. De locutione ὡρμήϑης στρα- 
τεύεσϑαι vid. allata ad VII, 4. 


oi δ᾽ ἔτι ἀντέστησαν] Ita e Flo- 


1 


για 
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2 ὡς ἐκείνους ἔπρεπε. 


Τῇ δὲ ἐγὼ δοκέω ἀποβήσεσθαι τὰ τῶν 


ἀντιπολέμων πρήγματα, τοῦτο φράσω. ἣν μὲν μὴ ἐπειχϑῆῇς 
ποιεύμενος, ἀλλὰ τὰς νέας αὐτοῦ ἔχῃς πρὸς γῇ μένων ἢ καὶ 
προβαίνων ἐς τὴν Πελοπόννησον, εὐπετέως τοι, δέσποτα, yo- 
ρήσει τὰ νοέων ἐλήλυϑας. οὐ γὰρ οἷοί τε πολλὸν χρόνον εἰσί 
τοι ἀντέχειν οἵ Ἕλληνες, ἀλλά σφεας διασκεδᾶς, κατὰ πόλις 
δὲ ἕκαστοι φεύξονται. οὔτε γὰρ σῖτος πάρα σφίσι ἐν τῇ νήσῳ 
ταύτῃ. ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι, οὔτε αὐτοὺς οἰκὸς, ἣν σὺ ἐπὶ τὴν 
Πελοπόννησον ἐλαύνῃς τὸν πεζὸν στρατὸν, ἀτρεμιεῖν τοὺς 
ἐκεῖϑεν αὐτῶν ἥκοντας, οὐδέ σφι μελήσει πρὸ τῶν ᾿4“ϑηναίων 


rent. dedi cum Schweigh. et Gaisf. 
pro vulg. o? δὲ τοι, quod retinue- 
runt Matth., Bekker et recentt. edd. 
— Ad seq. ἀπήλλαξαν (discesserunt) 
conf. I, 16 ibique nott. 


8. 2. 


Τῇ δὲ ἐγὼ δοκέω x. v. 4.] Conf. 
quae similia ex Herodoto congessit 
Struve l. l. I. pag. 32 (Opusec. II. 
p. 298). ἀντιπολέμων omnes hic te- 
nent codd.; vid. nott. ad IV, 134. 

jv uiv μὴ .imag95s — ποιεύμε- 
vog] Participium ἢ. l. verbo ἐπεί- 
γεσθϑαι adstruxit, paulo post 8$. ὃ 
infinitivum addidit. Conf. Kuehner. 
Gr. Gr. 8. 661. VIII. De ipso verbo 
vid. nott. ad VIII, 126. Sequentia 
τὰς νέας αὐτοῦ ἔχης πρὸς y μένων 
comparat Schaefer (ad Lambert. 
Bos. Ellipss. L. Gr. p. 316) cum Euri- 

id. Heeub. 35, ubi invenio: vavg 

χοντες — ἐν ἀκταῖς τῆσδε Θρηκίας 
χϑονός. Tu conf. etiam supra VIII, 
40 ibique nott. Loci sententia haec 
est: sed si naves ibi (1. e. eo, quo 
nunc sunt, loco) retíneas prope 
(ipsam) terram manens aut etiam pro- 
grediens in Peloponnesum. | Ad loci 
argumentum Valcken. conferri iu- 
bet VII, 10, ubi Xerxem patruus 
ante susceptam expeditionem fru- 
stra monuerat ἐπειχϑῆναι πᾶν πρῆ- 
yu«, itemque Plutarch. II. p. 870A 
Herodotea cavillantem. Sed scite 
observat Wesseling., videri Hero- 
dotum, cum talia Ártemisiam faciat 
dicentem, aliquid memoriae civis 
suae, quam ubique laudibus effert, 
tribuisse. Conf. nott. ad VII, 99. 


διασκεδᾷς)] Conf. I, 79 et quae 
affert Bredov. pag. 390. Idem ver- 
bum eadem in re VIII, 57. Quod 
sequitur κατὰ πόλις δὲ φεύξον- 
ται sponte in memoriam revocat, 
quod legitur supra cap. 57: κατὰ 
γὰρ πόλις ἕκαστοι τρέψονται. Ἰπ 
verbis sequentibus: οὔτε αὐτοὺς οἷ- 
κὸς ---ατρεμεὶν τοὺς ἐκεῖϑεν αὐτῶν 
ἥκοντας dedi ἀτρεμεῖν, quod Floren- 
tinus liber exhibuit, cum Schweig- 
haeusero, Schaefero et Bekkero, 
probante Bredovio pag. 74 et 378; 
αἀτρεμιέειν dederunt Dindorf. et 
Dietsch.; ἀτρεμέειν Wesseltngius 
dederat. Neque mutavi αὐτοὺς in 
αὐτοῦ, quod Koenius proposuerat 
probante Schweighaeusero, quod- 
que iterum nuper proposuit Bergk. 
in Theognid. Eleg. ed. sec. Specim. 
I. pag. 8, ubi de intransitivo usu 
verbi ἀτρεμέξειν (cf. I, 190. VII, 8. 
$. 1, ubi vid. quae attulimus) monuit: 
etenim pronomen αὐτοὺς initio pe- 
riodi non sine causa positum est, 
cum &d hoc ipsum pertineant, quae 
quasi explicandi causa extremo pe- 
riodi loco ponuntur rovg ἐκεῖϑεν 
αὐτῶν ἥκοντας, atque Artemisiae 
sententia haec sit: neque verisimile 
est eos (Graecos Peloponnesios) fran- 
quillos mansuros esse , hos scilicet , qui 
ex illa regione (Peloponneso) adve- 
nerint, ita ut αὐτοὺς et αὐτῶν ad 
eosdem Graecos Peloponnesios spe- 
ctet: neque aliter Matthiae Gr. Gr. 
8, 472, 2 hunc locum intellexisse vi- 
deo. Participium ἥκοντας non alio 
sensu atque 7x& supra VIII, 90. Ad 
verba πρὸ τῶν ᾿ϑηναίων ναυμα- 
χέειν conf. VIII, 49 et quod supra 
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ναυμαχέειν. Hv δὲ αὐτίκα ἐπειχϑῇς ναυμαχήσαι, δειμαίνω, 8 
μὴ ὁ ναυτικὸς. στρατὸς xaxa els τὸν πεζὸν προσδηλήσηται. 


ΘΙ πρὸς δὲ, ὦ βασιλεῦ, καὶ τόδε ἐς ϑυμὸν βάλευ. ὡς τοῖσι μὲν 


χρηστοῖσι τῶν ἀνθρώπων κακοὶ δούλοι φιλέουσι γίνεσθαι, 
τοῖσι δὲ κακοῖσι χρηστοί. σοὶ δὲ. ἐόντι ἀρίστῳ ἀνδρῶν πάν- 
τῶν. κακοὶ δοῦλοί εἰσι. οἵ ἐν συμμάχων λόγῳ λέγονται εἶναι, 
ἐόντες “Αἰγύπτιοί τε καὶ Κύπριοι καὶ Κίλικες καὶ Πάμφυλοι, 


τῶν ὄφελός ἐστι οὐδέν. 


Ταῦτα λεγούσης πρὸς Μαρδόνιον, 69 


ῦσοι μὲν ἦσαν εὔνοοι τῇ Moret, συμφορὴν ἐποιεῦντο τοὺς 
λόγους, ὡς κακόν τι πεισομένης πρὸς βασιλέος. ὅτι οὐκ ἐᾷ 


ναυμαχέην ποιέεσϑαι᾿ 


legitur VIII, 60. 8. 2: προναυμαχή- 
σεις Πελοποννήσου. 


S. 3. 


ἐς θυμὸν βάλεν] Pro vulg. βαλεῦ 
scripsi βάλευ, vid. nott. ad VII, 51, 
ubi etiam de ipsa locutione admo- 
nui. Descripsit Herodotea Stobaeus 
Sermm. LX. [62] 8. 51. P. 389. T. II. 


οὗ δὲ ἀγαιόμενοί τε xol φϑονέοντες 


p. 451 Gaisf., ubi nunc edunt βάλεο, 
olim βάλλε, quod i ipsum exhibet quo- 
que Apostolius, Herodotea verba af- 
ferens Cent. XVIII, 56 (Corp. Par- 
oemiogrr. II. pag. 733). Ad seqq. 
de heris δα servis Wessel. conferri 
vult Stob. Serm. LXXII. [74] 8. 7. 
p. 438 fin. s. 'T. III. p. 70 Gaisf. Ibi 
nimirum inter Naumachii versus 
haec leguntur vs. 27 et seqq: 


μήτε κακὴ δμώεσσι τεοὶς ἔσο μήτε μάλ᾽ ἐσϑλὴ 
φαίνεο" ῥηίτεροι γὰρ ἀεί που πῆμα φέρονται" 
ϑαρσεϊ δειδιότων μάλ᾽ ἐπικρατέουσιν ἄνακτες. 


ἐόντι ἀρίστω) Respici hic volu- 
mus Xerxem a corporis formositate 
aeque atque ab animi praestantia 
laudatam. — Conf. supra VII, 187. 

ἐόντες Αἰγύπτιοι) Qui iidem om- 
nium optime pugnasse dicuntur 
VIII, 17. Add. VII, 89. De Cypriis 
vid. VII, 90, de Cilicibus et Pamphy- 
iis VII, 91. Ad hunc autem Hero- 
doti locum Valckenar. refert De- 
metr. De οἷος. 8. 63 (Khett. Graecc. 
III. p. 277 ed. Spengel.), qui repeti- 
tas particulas coniunctivas robur 
quoddam orationi addere scribit, 
quale etiam hoc loco in repetita 
voeula xal cernitur, ut cap. 71. 72 
aliisque locis; praeterea Valckenar. 
observat, vim verborum τῶν ὄφελός 
ἐστι οὐδὲν tum maxime apparere, 
si contrariam spectemus dictionem 
ὧν τι xal ὄφελος ἐστι, quorum usus 
quidem est, i. e. qui praestantissini 
atque ulilissimi sunt , coll. Aelian. N. 
A. XIII, 4. Aristid. T. III. p. 086. 
Hemsterhus. ad Lucian. Tim. 8. 55. 


T. I. pag. 436 Dip. Larcherus Gal- 
lice sic expressit: peuples ldches et 
méprisables. 


Car. LXIX. 


συμφορὴν ἐποιεῦντο) i. e. verba 
Artemisiae pro calamitate habebant 
indeque lugebant, sive, ut Schweig- 
haeuserus reddidit: dolebant eam ista 
locutam esse. F.odem modo Noster lo- 
quitur infra VIII, 100; alia attuli- 
mus ad V, 9. Seqq. ds καχόν τι 
πεισομένης attigit Matth. Gr. Gr. 
8. 5908 ob participii structuram, prae- 
positá voculá ὡς ; valent enim verba 
Herodoti: putantes 8. verentes, ne 
quid mali acciperet a rege Artemisia, 
1. e. ne summum supplicium subire 
cogeretur a rege, mortis damnare- 
tur: tu conf. allata ad VIII, 103. — 
οὐκ dd est dissuadebat, ut VIII, 36. 01. 

ἀγαιόμενοι) i. e. invidentes , suc- 
censenles. Conf, Herod. VI, 61 ibi- 
que nott. et Eustath. ad Iliad. XIV. 


ἡ 


100 


HERODOTI 


αὐτῇ. ἅτε ἐν πρώτοισι τετιμημένης διὰ πάντων τῶν συμμά- 
qov, ἐτέρποντο τῇ κρίσε, ὡς ἀπολεομένης αὐτῆς. ᾿Επεὶ δὲ 
ἀνηνείχϑησαν oai γνῶμαι ἐς Ξέρξεα, κάρτα τε ἤσϑη τῇ γνώμῃ 
τῆς ᾿Αρτεμισίης᾽ xol νομίξων ἔτι πρότερον σπουδαίην εἶναι, 
τότε πολλῷ μᾶλλον αἴνεε. ὅμως δὲ τοῖσι πλέοσι πείθεσϑαι 
ἐκέλευε. τάδε καταδόξας, πρὸς μὲν Εὐβοίῃ σφέας ἐϑελοκα- 
εὐκέειν, ὡς οὐ παρεόντος αὐτοῦ᾽ τότε δὲ αὐτὸς παρεσκεύαστο 


ϑεήσασϑαι ναυμαχέοντας. 


Ἐπειδὴ δὲ παρήγγελλον ἀναπλώειν. ἀνῆγον τὰς νέας ἐπὶ 
τὴν Σαλαμῖνα, καὶ παρεκρίϑησαν διαταχϑέντες κατ᾽ ἡσυχίην. 


p. 957, 20 Bas. (ubi inter alia hoc: 
ἀγῶ, τὸ φϑονῶ καὶ μέμφομαι, οὗ 
παράγωγον τὸ ἀγαίω) et ad Iliad. 
XXIV. pag. 1363, 9 s. 1501, 1. Cr. 
huc referri vult Odyss. VIIf, 565 
et Apollon. Lex. Homer. pag. 16. 17. 
Inde apud Hesychium I. p. 12 ed. 
M. Sehmidt.: ἀγαεόμενον᾽ ἐπί- 
φϑονον, ϑαυμάσιον, φϑονερόν. 
Locutionis ἐν πρώτοις (praecipue, 
inprimis) bene memor fuit Blomfield. 
ad Aeschyli Pers. 410.  Genitivus 
τετιμημένης, ubi sane exspectabas 
τετιμημένῃ, ne quem offendat, vide 
modo VIII, 90. 108. VI, 85. III, 65. 
IX, 58. I, 3 ibique laudd. Dictio- 
nem διὰ πάντων attigi ad VIII, 37. 

τῇ κρίσι) Ita cum Schweigh., 
Gaisf. et Dietsch. probante Bredov. 
pag. 97 e duobus codd. dedi pro 
ανακρίσι, quod praeter Schaeferum 
etiam retinuerunt Matth. (in Gr. Gr. 
$. 80, uot. 2 citans), Bekker et Din- 
dorf., quodque minus recte interpre- 
tantur senfentiam, cum ἀνάκρισις 
potius sit disceptatio, examen, ut 
III, $3, κρίσις vero iudicium aut 
disceptatio, αἱ V, 9. VII, 26. Conf. 
etiam quae ad Ctesiae Fragmm. p. 
217 ndmonui. 

καὶ νομίξων fr. πρότερον σπου- 
δαίην εἶναι) Cave in his σπου- 
δαίην (de qua voce vid. nott. ad 
IV, 198. V, 78) referas ad γνώμη, 
cum ad Zrtemisiam potius pertineat, 
quam rex vel prius probam, eximiam 
mulierem esse ratus tum vel magis 
laudabat, praeter caeterorum ex- 
spectationem. In proxime sequen- 
tibus equidem cum recentt. edd. vo- 
cem τάδε, quam Schweighaeuserus 


et Gaisfordius ad ἐκέλευε retule- 
rant, inde sciunxi, cum ad καταδό- 
δας pertineat, & quo verbo pendent 
quae sequuntur, hoc fere sensu? at- 
tamen pluribus (aliter dicentibus 
atque pugnam navalem instituen- 
dam suadentibus) obsequi iussit rex, 
ita (haec) existimans s. ratus, ad Eu- 
boeam Persas (σφέας) ignaviter s. 
male rem gessisse, cum ipse non ad- 
fuisset. Ubi τάδε ad sequentia re- 
fertur, quod cum éxéAeve iungens 
ad praegressa retulit Eltz. Quaest. 
Herodd. Spec. II. p. 343 (Jahrbb. f. 
Philol. Suppl. Vol. IX). De verbo 
καταδόξας vid. nott. ad III, 27; de 
significatione verbi ἐϑελοχκακέειν 
dixi ad V, 78; de infinitivo praesen- 
tis in re praeterita adhibito monuit 
Matthiae Gr. Gr. 8. 409. Simili 
modo huiusmodi infinitivos prae- 
Bentis reperies positos VI, 137. II, 
121. 8. 5, ubi cf. nott. 


Car. LXX. 


ἐπειδὴ παρήγγελλον] i. e. ubi (du- 
ces) enavigandi signum dederunt. Pro 
ἐπειδὴ in Florent. aliisque ἐπεὶ δὲ, 
quod recepit Bekker. Tu conf. II, 2. 
VII, 36. Idem Florentinus mox ha- 
bet παρήγγειλον, ubi Valcken. ma- 
luerat παρήγγελλεν, quod ad Xer- 
xem referretur: cf. infra IX , 53 et 
III, 25; alia vid. in Thesauro Ling. 
Graec. VI. p. 223 ed. Dindorf. Equi- 
dem ad παρήγγελλον e praegressis 


repeto oí σερατηγοὶ vel potius of 


τῶν ἐθνέων τύραννοι xol ταξίαρ- 
χοι, ut Noster loquitur cap. 67. ad 
quos eosdem pertinet ἀνῆγον (de 
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τότε μέν vvv ovx ἐξέχρησέ σφι ἡ ἡμέρη ναυμαχίην ποιήσα- 
σϑαι᾿ νὺξ γὰρ ἐπεγένετο᾽ o( δὲ παρεσκευάξοντο ἐς τὴν ὕὑστε- 
ραέην. Τοὺς δὲ “Ἕλληνας εἶχε δέος τε καὶ ἀρρωδίη. οὐκ 
ἥκιστα δὲ τοὺς ἀπὸ Πελοποννήσου. ἀρρώδεον δὲ. ὅτι αὐτοὶ 
μὲν ἐν Σαλαμῖνι κατήμενοι ὑπὲρ γῆς τῆς ᾿4ϑηναίων ναυμα- 
χέειν μέλλοιεν, νικηϑέντες τε ἐν νήσῳ ἀπολαμφϑέντες πολιορ- 
χήσονται, ἀπέντες τὴν ἑωυτῶν ἀφύλακτον. Τῶν δὲ βαρβά- Τ1 
ρῶν ὁ πεξὸς ὑπὸ τὴν παρεοῦσαν νύκτα ἐπορεύετο ἐπὶ τὴν. 
Πελοπόννησον᾽ καίτοι τὰ δυνατὰ πάντα ἐμεμηχάνητο, ὅκως 
κατ᾽ ἤπειρον μὴ ἐσβάλοιεν οἵ βάρβαροι. Ὡς γὰρ ἐπύϑοντο 
τάχιστα Πελοποννήσιοι τοὺς ἀμφὶ Μεωνίδην ἐν Θερμοπύλῃσι 
τετελευτηκέναι. συνδραμόντες ἐκ τῶν πολίων ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν 
ἵἕξοντο᾽ καί σφι ἐπὴν στρατηγὸς Κλεόμβροτος. ὁ ᾿Δἀναξανδρί- 


ipso verbo ἀνάγειν conf. nott. ad 
VIII, 00. S. 1) et παρεκρέϑησαν δια- 
ταχϑέντες, i. e. aciem explicuerunt 
per otium, ut Bchweigh. reddidit, 
sive: erplicati illi sunt ín acie, suo 
quisque loco dispositi per ordines. Le- 
*tronne (Journal des Savans 1817. 
pag. 18) παρεκρίϑησαν διαταχϑέν- 
τες dictum accipit pro διετάχϑησαν 
zagaxorQéyreg. Verbum παρακρί- 
ψεσθαι de classi 8. &cie se expli- 
eante exstat quoque IX, 08 et in 
Plutarch. Vit. Anton. 30. 39; δια- 
τάσσεσϑαι legitur apud Herodotum 
I, 80. VII, 34. 124. 178. ᾿ ᾿ 

τότε μέν νυν οὐκ ἐξέχρησε x. t. À.] 
i. e. tum quidem dies non suffecit, quo 
proelium navale committerent. Conf. 
III, 137 ibique nott. Mox e Floren- 
tino aliisque cum recentt. edd. dedi 
ποιήσασϑαι, ubi ποιέεσθαι e Wes- 
selingii editione retinuerunt Schae- 
ferus et Matthiae. 

εἶχε δέος τε καὶ ἀρρωδίη)] Haud 
aliter Plutarch. Themistocl. 11. ἔν- 
ψοια καὶ δέος ἔσχε τὸν Εὐρυβιάδην. 
— In seqq. voculam τε post γνεκη- 
ϑέντες Schweigh. ob praegressum 
αὐτὸς μὲν mutatum vult in δέ. Sed 
particulam τὸ praeter libros scri- 

tos satis tueri videntur, quae ad 
VII, 188 attuli. Ad significationem 
verbi οὁπολαμφϑέντες vid. allata ad 
V, 101. De indicativo πολιορκή- 
σονται, qui optativum μέλλοιεν con- 
tinuo excipit, vid. Kuehner. Gr. Gr. 


8. 818 et quae ad Herodotum V, 13 
attulimus. Ipsum medii futurum 
passivo sensu accipiendum attigi 
ad VIII, 49, ubi vid. laudata.* 


Car. LXXI. 


ὑπὸ τὴν παρεοῦσαν νύκτα] i. e. 
8ub noctem hanc (praesentem); de 
locutione vid. allata ad IX, 58. 

ἐσβάλοιεν)] Ita e Florentino dedi 
cum Schweigh., Gaisf., Bekkero et 
recc. edd. Alii ἐσβαάλλοιεν, quod 
cum prioribus tenent Schaeferus et 
Matthiae; alii ἐμβάλοιεν. Mox pro 
“Λεωνέδεα scripsi Μ“εωνέδην, ut VIII, 
15, ubi vid. allata. De structura 
verbi πυνϑανεσϑαι, cui accusati- 
vus et infinitivus (loco participii, ut 
I, 54. VI, 100. VII, 177) additur, vid. 
I, 190. IX, 3. Conf. Kuehner Gr. 
Gr. 8. 657. not. 2. 

ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν ἴξοντο)] ,,Sessum 
ibant in Isthmum." Ita Valcken. 
bene adiiciens: in Isthmum cum 
advenissent ili, mox usitat& stru- 
ctur& dici ἱξόμενοι ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ. 
Nec aliter Schweighaeuserus in Le- 
xic. Herodot. I. pag. 282: ἐς τὸν 
᾿Ισϑμὸν ἴζοντο significat sessum 
ibant, conferebant se iu Isthmum 
ibi consessuri, stationem ibi ca- 
pturi; ἱξόμενοι ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ signi- 
ficat: quum iam in Isthmo sede- 
rent, stationem aut castra ibi ha- 
berent.' De hoc usu praepositionis 








102. 


δεω., “Δεωνίδεω δὲ ἀδελφεός. 


HERODOTI 


ἱξόμενοι δὲ ἐν và ᾿Ισϑμῷ καὶ 
συγχώσαντες τὴν Σκιρωνίδα 000v, μετὰ τοῦτο, ὥς σφι ἔδοξε θ52 
βουλευομένοισι. οἰκοδόμεον διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ τεῖχος. 


ἅτε δὲ 


ἐουσέων μυριάδων πολλέων καὶ παντὸς ἀνδρὸς ἐργαξομένου 
ἤνετο τὸ ἔργον᾽ καὶ γὰρ λίϑοι καὶ πλίνϑοι καὶ ξύλα καὶ φορμοὶ 


ἐς quae Valckenar. excitavit I, 199. 
I1I, 140, alia, iis adde, quae attuli 
.&d V, 12 et Buttmann. in Demo- 
sthen. Midian. p. 175 ed. secund. 
Referri quoque huc poterit, quod 
supra VIII, 60. 8. 1 legitur: ἐς τὴν 
— ὑπεκκεῖται τέκνα τε καὶ yvvai- 
κες. — De Cleombroto, qui raro apud 
veteres commemoratur, etsi patrem 
habuit regem fratremque nobilissi- 
mum Leonidam, conf. Herod. 1X, 10. 
συγχώσαντες τὴν Σκιρωνίδα 000») 
»1Iaud incommode redditur: obstru- 
cerunt viam: at non utique, ut Lar- 
cherus interpretatus est, /errá ad- 
gestá, in saxorum praesertim monte, 
sed saxorum, puta, ingenti conge- 
rie, quae muniti valli rationem ha- 
beret, quo interclusa fuerit via et 
prohibiti adscendentes; nisi potius 
intelligas subrutam et dirutam esse 
viae munitionem, ita ut et fossis et rui- 
nis intercepta via esset.'* Schmweig- 
haeus. in Lex. Herod. s. v. συγχοῦν 
(11. p. 290). Langius vernacule red- 
didit: verschütten. | Vía Scironis (de 
qua vid. Pausan. I, 44. 8. 10 seq. ibi- 
que Siebelis pag. 157. Strab. IX. pag. 
301 s. 600A. et Kruse: Hell. I, 2. 
pag. 321 seq.) Megaris Isthmum pe- 
tentibus erat permeanda, exordiens 
quo loco Megarica desinit planities 
rupesque exsurgunt Moluriae, ubi 
porta Scironia quae vocabatur olim 
exstructa erat. Inde super scopu- 
los saxaque Scíronia quae dicuntur 
ἃ Scirone, celeberrimo latrone, qui 
inde praetereuntes diripuisse atque 
interfecisse fertur, via ducebat sex 
milliarr. Romann. ad Kineta, in pe- 
riculosissimis habita horrendumque 
haud uno loco praebens adspectum 
tum ob rupes praecipites, tum ob 
mare vicinum ventosque importu- 
nos, Ádhuc tramiti, qui facile inter- 
cludi potest adeoque dirutus lapidi- 
busque obstructus adhuc admodum 
difficilem transitum praebet, no- 


men Kaki scala, i. e. mala vía, prouti 
similem quendam tramitem super 
Khaetiae iuga deductum adhuc, 
quod nemo nescit, vocant iam Ma- 
lam. Plurima dabit Reinganum: Das 
alte Megaris p.27 seqq. Add. Leake: 
Northern Greece II. p. 414 et prae- 
cipue Curtius: Peloponnes. I. pag. 9 
et pag. 20, Vischer: Erinnerungg. 
aus Griechenland pag. 126 et in: 
Jahrbb. f. Philolog. LXXIII. p. 138, 
ubi hanc viam, quam ὁδὸν vocat 
Noster, talem fuisse putat, quam 
vel plaustra permeare potuerint. 
Ipsis montibus nomen fertur esse 
Derveni Buno, quoniam ad septen- 
trionale montium latus Turcarum 
portorium (i. e. Derveni; nam Juno 
montem s. collem quemlibet indi- 
cat) olim constitutum erat. 
ἅτε δὲ ἐουσέων μυριάδων mol 
λέων] δὲ e Florent. cum recentt. 
exhibui pro à, quod cum Schae- 
fero retinuit Matthiae. Pro vulg. 
μυριαδέων scripsi probante Bredo- 
vio pag. 253 μυριάδων, ut VII, 187; 
eandem forma exstat III, 59. IX, 70. 
Ad ἤνετο conf. nott. ad I, 189. VII, 
20 et ad ἐλένυον nott. ad I, 67. qog- 
pol sunt corbes, canistra; cf. Theo- 
erit. Idyll. XXI, 13. — Quod ad ar- 
gumentum attinet, de hoc muro 
aec leguntur apud Diodorum Sicu- 
lum XI, 16: of δὲ σύνεδροι τῶν 'E2A- 
λήνων ὁρῶντες τὴν τῶν ὄχλων ta- 
ραχὴν καὶ τὴν ὅλην ἔκπληξιν ἐψη- 
φίσαντο διατειχίξειν τὸν ᾿Ισϑμόν" 
καὶ ταχὺ τῶν Lor συντελεσϑέν- 
των διὰ τὴν προϑυμίαν καὶ 
τὸ πλῆϑος τῶν ἐργαξομένων 
oí μὲν Πελοποννήσιοι ὠχύρουν 
τὸ τεῖχος διατεῖνον ἐπὶ στα- 
δέους τετταράκοντα απὸ As- 
αέου μέχρι Keygo£ov: οἵ δ᾽ 
ν τῇ Σαλαμῖνι διατρίβοντες μετὰ 
παντὸς τοῦ στόλου κατεπλάγησαν 
ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε μηκέτι πειϑαρ- 
χεῖν τοῖς ἡγεμόσιν. Huius muri Pe- 
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ψάμμου πλήρεες ἐσεφυρέοντο, xal éA(vvov οὐδένα χρόνον oí 
βοηϑήσαντες ἐργαζόμενοι, οὔτε νυχτὸς οὔτε ἡμέρης. Οἱ δὲ 72 
βωϑήσαντες ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν πανδημεὶ οἵδε ἦσαν Ἑλλήνων᾽ Λα- 
κεδαιμόνιοί τε καὶ ᾿“ρκάδες πάντες καὶ Ἠλεῖοι καὶ Κορίνϑιοι 
xal Σικυώνιοι καὶ Ἐπιδαύριοι καὶ Φλιάσιοι καὶ Τροιξήνιοι καὶ 
Ἑρμιονέες. οὗτοι μὲν ἦσαν οἵ βοηϑήσαντες καὶ ὑπεραρρω- 
δέοντες τῇ Ἐλλάδι κινδυνευούσῃ τοῖσι δὲ ἄλλοισι Πελοπον- 


νησίοισι ἔμελε οὐδέν. 


loponnesiorum Persas invadentes 
metuentium operá exstructi reli- 
quiae num adhuc supersint, a viris 
doctis iisdemque peregrinatoribus 
nostra aetate valde quaesitum est; 
cf. Leake: Travels in Morea III. 
p. 302 seq. Etenim adhuc conspi- 
ciuntur vestigia murorum structu- 
rae admodum solidae: quae num ad 
hunc murum pertineant, an ad po- 
sterioris aetatis opera, eo difficilius 
discernas, quod illum murum poste- 
ris temporibus aliquoties refectum 
renovatumque esse legimus ad ho- 
s8tes accedentes a Peloponneso ar- 
cendos; vid. potissimum Curtius: 
Peloponnes. I. pag. 15 seq. II. pag. 
591. 9960, Beulé: Etudes sur le Pe- 
loponnes. I. pag. 475. Sic Iustinia- 
nus imperator muro ab uno maris 
litore ad alterum ducto Peloponne- 
sum interclusisse dicitur, idemque 
suscepit anno p. Chr. n. 1415 Ma- 
nael imperator, additis 153 turribus 
ad murum vel magis muniendum; 
tu vid. quae exposuit Ellissen ad 
Plethonem in: Analekten d. mittel- 
u. neugriech. Literatur. IV, 2. pag. 
136. — Similem Chersonesi ἀποτει- 
χισμὸν Herodotus commemorat VI, 
36, ubi vid. nott, 


CAP. LXXII. 


Οἱ δὲ βωϑήσαντες) Ita Wesse- 
ling. ex Eustath. ad Iliad. p. 228, 16 

5. 218, 21. Libri scripti ct editi 
ante Wesselingium βοηϑήσαντες, 
quod ut in fine cap. antecedentis, 
ita in proxime sequentibus pari 
modo omnes libri scripti praebent: 
quos equidem cum Dekkero in hac 


Ὀλύμπια δὲ καὶ Κάρνεια zaQotyoxse 


re 8 » dn malui, probante Bredovio 

quo iam supra ad VIII, 1 
usns sum, si quidem Herodotus pau- 
cis locis exceptis constanter vul- 
garem formam adhibuisse videtur. 
Dindorfius tribus his locis edidit 
βωϑῆήσαντες, quod ipsum Dietschius 
duobus prioribus locis dedit, tertio 
loco, qui paulo inferius legitur, re- 
linquens. ῥοηθήσαντες. — Ad dati- 
vum τῇ Ἑλλάδι consul. Matth. Gr. 
Gr. 8. 301. 


τοῖσι δὲ ἄλλοισι Πελοποννησίοισι 
ἔμελε οὐδέν] Moerito haec attendi 
vult Dahlmann. in Herodot. pag. 
184, ut e quibus insigne nostri scri- 
ptoris studium eluceat, quo ductus 
unum verum, quod in singulis rebus 
indagando compererat, tradere vo- 
luit, ab omni partium studio ita 
alienus, ut, quae forsan minus lau- 
dabilia adeoque ingrata his illis fu- 
issent, non celaret silentiove prae- 
termitteret. Itaque etiam h.l. aperte 
indicat, quinam inter Peloponne- 
sios Graeciae libertatem tueri stu- 
duerint, quique neglexerint. In 
quibus Eleos contra Xerxem reli- 
quorum Graecorum castra secutos 
esse scribit Pausanias V, 4. 8. 5, 
negat Diodor. T. II. pag. 547 Wes- 
sel. 


Ὀλύμπια δὲ καὶ Κάρνεια παροι- 
χώκεε ἤδη) Ubi ζερὰ intelligi notat 
Fischer ad Weller. 111,1. pag. 258. 
Ad formam verbi παροιχώκεξε perti- 
nent, quae ad IV, 128 excitavimus; 
add. VII, 164. VIII, 126. De Car- 
neis egimus ad VII, '216. Quiesce- 
baut autem arma, haeo dum age- 
bantur festa, nec ante egredi licuit 
Spartanis ad bellum. 
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7310m. Οἰκέει δὲ τὴν Πελοπόννησον ἔϑνεα ἑπτά" τούτων δὲ τὰ 
μὲν δύο, αὐτόχϑονα ἐόντα, κατὰ χώρην ἴδρυται νῦν τῇ καὶ 
τὸ πάλαι οἴκεον, ᾿Αρκάδες τε καὶ Κυνούριοι. ἕν δὲ ἔϑνος, τὸ 


Car. LXXIII. 


Οἰκέει δὲ τὴν Πελοπόννησον 
ἔϑνεα ἑπτα)] Respicit ad haec Eu- 
stath. ad Iliad. pag. 289, 9 s. 219, 43. 
In proxime seqq. cum Sehaefero, 
Schweigh. et recc. edd. retinui £ógv- 
ται νῦν τῇ x«l, ubi Gaisf. recepe- 
rat νῦν τε καὶ, quod mihi quidem 
displicet. Reiskius et Koenius ma- 
luerant τὴν νῦν tt, Wesselingius 
(Diss. Herodot. XI. pag. 200 seq., 
ubi etiam comparat VIII, 113) τῇ 
νῦν t£, Valckenarius ἔδρυται voy, 
τὴν καὶ, quod et ipsum displicet. 
Sensus loei minime dubius: eo loco 
sedem nunc habent s. habitant, quo 
olin etiam habitabant. ἘΠῚ hactenus 
perfectum ἔδρυται vix multum dif- 
fert a praesenti οἰκέει, quod etiam 
paulo inferius cum recc. edd. ser- 
vandum duxi, ubi Sehweigh. et 
Gaisf. dederant οἴκεε. — De locu- 
tione κατὰ χώρην conf. nott. ad IV, 
135 et vid. infra VIII, 78. 108. Add. 
Held ad Plutarch. Aemil. Paul. 16. 
pag. 200 et Ahrens in: Philolog. 
Suppl. I, 2. pag. 250, qui nostro ser- 
mone reddi vult: am alten unverdn- 
derten Platze. Quod ad loci argu- 
mentum attinet, iam Galeus obser- 
varat, ser tantum gentes videri 
agnoscere Homerum, totidemque 
sane occurrere notavit Valckena- 
rius, quamquam quae poéta attulit, 
ea adhuc indigere critica disquisi- 
tione dudum monuerat Strabo VIIT. 
p. 332 s. 513 A., qui ipse sez prae- 
cipue Peloponnesi descripsit regio- 
nes: Elidem, Messeniam, Laco- 
nicam, AÁrgolidem, Achaeam atque 
Arcadiam, cum alii, ad quos etiam 
Scymnum Chium vs. 515 seq. refe- 
ras licet, septem nominent; quinque 
olim fuisse Peloponnesi partes (La- 
conicam, Árcadiam, Argolidem, Mes- 
seniam, Elidem) e Thucydidis loco 
(I, 10: καέτοι Πελοποννήσου τῶν 
πέντε τὰς δύο μοίρας νέμονται sc. 
oí Λακεδαιμόνιοι) plures viri docti 
collegerunt, cum aliorum virorum 


ex sententia (cf. Curtius: Pelopon- 
nes II. pag. 93) Thucydides h. 1. 
non de certa quadam Peloponnesi 
descriptione aut divisione loquatur, 
sed id tantum ponat, Peloponnesus 
in quinque partes si dividatur, duas 
tenere Lacedaemonios. Αἱ revera 
olim exstitisse, qui Peloponnesum 
in quinque partes dividerent, satis 
indicare videtur Pausaniae locus ad 
ipsum Thucydidem opinor respicien- 
tis, initio libri quinti: ὅσοι δὲ 'E2- 
λήνων Πελοποννήσου πέντε 
εἶναι μοίρας καὶ οὐ πλείο- 
νάς φασιν, ἀνάγκη σφᾶς ὁμολο- 
γεῖν ὡς ἐν τῇ ᾿ρκάδων οἰκοῦσιν 
Ἠλεῖοι καὶ 4ρκάδες, δευτέρα δὲ 
Ἀχαιῶν, τρεῖς δὲ ἐπὶ ταύταις ai 
Δωριέων" γένη δὲ οἰκεῖ Πελοπὸν- 
νησον ἄρκαάδες μὲν αὐτόχϑονες καὶ 
Myoto(* καὶ of μὲν ὑπὸ Ζ“ωριέων ἐκ 
τῆς σφετέρας ἀνέστησαν, οὐ μέντοι 
Πελοποννήσου γε ἐξεχώρησαν, ἀλλὰ 
ἐκβαλόντες Ἴωνας νέμονται τὸν Al- 
γιαλὸν τὸ ἀρχαῖον, νῦν δὲ dxó τῶν 
Ἀχαιῶν τούτων καλούμενον' οἵ δὲ 
Aoxddeg διατελοῦσιν ἐξ ἀρχῆς καὶ 
ἐς τόδε τὴν ξαυτῶν ἔχοντες" τὰ δὲ 
λοιπὰ ἐπηλύδων ἐστὶν ἀνθρώπων 
κι t. Δ.  Adscripsi haec integra, 
quae ad Herodoti quoque locum 
spectare videntur, in quo cum Val- 
ckenario statuere praestat, non re- 
giones Peloponnesi, sed gentes diver- 
sas significari, cum, ne alia affe- 
ram, Dorienses qui ἢ. ]. vocantur, 
una de septem gentibus, tres fere 
Peloponnesi partes tenerent amplis- 
simas: Argolidem, Laconicam, Mes- 
seniam, veteribus incolis eiectis aut 
in servitutem redactis. Conf. de his 
Peloponnesi divisionibus Siebelis 
in Helleniec. p. 179. 

᾿ρκάδες τε xal Κυνούριοι] Pau- 
sania l. 1. auctore gentes Pelopon- 
nesum incolentes sunt Zrcades índi- 
genae atque Zchaei, qui a Doribus 
sede sua cum pulsi essent, non 
egressi Peloponneso eam Ionibus 
eiectis oram tenuere, quae olim 
Aegialus dicta nunc ab his ipsis 
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᾿4χαϊκόν, ἐκ μὲν Πελοποννήσου ovx ἐξεχώρησε, ἐκ μέν τοι τῆς 


ἑωυτῶν᾽ οἰκέει δὲ τὴν ἀλλοτρίην. 


τὰ δὲ λοιπὰ ἔϑνεα τῶν 


ἑπτὰ τέσσερα ἐπήλυδα ἐστι. Ζωριέες τε καὶ Αἰτωλοὶ καὶ 


Δρύοπες καὶ Λήμνιοι. 


Achaeis Achaeae nomen accepit. 


Arcades vero idem addit easdem - 


semper regiones tenuisse: quocum 
eonveniunt testimonia Herodoti II, 
I;1, Thucydidis I, 2, Xenophontis 
in Hellen. VII, 1, 23 (ubi Lycome- 
des Mantinensis Árcades alloquitur 
dicens, ὡς μόνοις μὲν αὐτοῖς za- 
τρὶς Πελοπόννησος εἴη, μόνοι γὰρ 
αὐτόγϑονες ἐν αὐτῇ οἰκοῖεν), 
aliorum, quos attulit Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. III. pag. 
1003 seq. Namque Arcades monti- 
bus suis pellere non potuerunt Do- 
res aut noluerunt, quippe religione 
quadam obstricti: quo spectat Po- 
lyaeni narratio I, 7 coll. Diodor. II. 
p. 0635 Wessel. -Cynurios, de quibus 
plura mox notabuntur, non appellat 
Pausanias l. 1.; qui licet inter anti- 
quissimos Peloponnesi incolas ha- 
beantur, tamen ab Arcadibus ple- 
mmque distinguuntur: de qua re 
eonf. modo Curtius: Peloponnes. II. 
pag. 375. — De forma Ἀχαϊκὸν 
hand mutanda vid. Bredov. pag. 141. 

ix μὲν Πελοποννήσου ovx ἐξεχώ- 
θησε x. τ. 4.] Quae hunc in modum 
expressit Pausanias l. 1.: ov μέντοι 
Πελοποννήσου ys ἐξεχώρησαν, ἀλλὰ 
ἐχβαλόντες Ἴωνας νέμονται τὸν Ai- 
γιαλὸν τὸ ἀρχαῖον, νῦν δὲ ἀπὸ τῶν 
Ἀχαιῶν τούτων καλούμενον, quibus 
respicit Herodotea: οἰκέει δὲ τὴν 
ἀϊλοτρέην, i. e. Achaiam. Tu conf. 
de his etiam Herod. I, 145. Pausan. 
VIT, 1. Strab. VIII. p. 514 B. s. p. 
333. 588 B. s. p. 383. 

τὰ δὲ λοιπὰ ἔϑνεα — ἐπήλυδαά 
ἐστι] Ad vocem ἐπήλυδα, cuius neu- 
irum rarius utique adhibitum notat 
Kuehner Gr. Gr. 8. 318, confer He- 
rodot. IV, 107. V, 65 (ubi opponun- 
tur αὐτόχϑονα) et quae plura affe- 
runtur in Thesaur. Ling. Graec. 
Vol. ITI. p. 1505 ed. Dindorf. Fre- 
quentat eam quoque Pausanias IV, 
94, 1. II, 5. 8. 2. IX , 29. 8. 1, quae 


Ζωριέων μὲν πολλαί τε καὶ δόκιμοι 
ὀδπόλις, Αἰτωλῶν δὲ Ἦλις μούνη, Zovoxov δὲ Ἡρμιόνη δὲ καὶ 


excitans Siebel. in indic. 8. v. aman- 


(αἱ ad Lobeck. ad Sophocl. Aiac. 
. pag. 271. 


Apprime autem huc fa- 
cit idem Pausanias loco supra lau. 
dato sic scribens: τὰ δὲ λοιπὼ (sc. 

ἕνη τὴν Πελοπόννησον οἰκοῦντα) 

πηλύδων ἐστὶν ἀνθρώπων, 2c dein 
profert Corinthios, omnium Pelopon- 
nesiorum novissimos, tum Jryopes 
et Dorienses, illos e Parnasso, hos ex 
Oeta ingressos in Peloponnesum; 
tum Eleos ex Aetolia advectos, igi- 
tur Aetolos.  Lemnios omisit ille ae- 
que atque antea Cynurios. 

Δωριέων μὲν πολλαί τε καὶ δόκι- 
μοι πόλις] Satis notum est, Dores 
Peloponnesi tres tenuisse partes am- 
plissimas: Argolidem, Laconicam, 
Messeniam; incolis prioribus, quos 
Áchaeos fuisse novimus, aut eiectis 
aut subiectis, in perioecorum scil. 
statum redactis. Vid. Herod. VII, 
31. I, 56 ibique nott. et quae ad h. l. 
excitavit Valckenar. Isocrat. p. 119. 
120. 270 A. 286 A. [Archid. cap. 5 
seq. 8. 16 seqq. Panath. cap. 73. 
8.177 seqq. cap. 99. 8. 253 seq.] Pau- 
san. [II, 13. 8.1 et II, 18. 8. 6] p. 
140, 151. Meurs. De regn. Lacon. 
c. 6. Misc. Lac, III, 9. 

Δίτωλῶν δὲ Ἡλις μούνη] Attigit 
Eustath. ad lli. p. 303, 28 s. 229, 47. 
De Elide ab Aetolis duce Oxylo con- 
dita vid. Pausan. V, 4, 8. Strabon. 
VIII. p. 354: Αἰτωλοὶ γὰρ συγκατ- 
ελϑόντες roig Ἡρακλείδαις μετὰ 
Ὀξύλου καὶ συνοικήσαντες ᾿Επείοις 
κατὰ συγγένειαν παλαιὰν ηὔξησαν 
τὴν κοίλην Ἦλιν x. v. Δ. Plura de 
his exposuit Curtius 1. 1. II. p. 13 
seqq. 960. De ipsa Elide veterum 
locos praebet Forbiger l. l. pag.975. 

Δρυόπων δὲ Ἑρμιόνη τὲ καὶ 
Acívn ἡ πρὸς Καρδαμύλη τῇ 4a- 
κωνικῇ) De Dryopibus conf. allata 
ad I, 96. 140. Ad hunc vero Hero- 
doti locum afferunt Homer. Ili. II, 
099, ubi etiam iungitur ZZermione 
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"aiv ἡ πρὸς Καρδαμύλῃ τῇ Aaxovuxg, “ημνέων δὲ IIago- 
ρεῆται πάντες. οἱ δὲ Κυνούριοι, αὐτόχϑονες ἐόντες. δοκέουσι 


atque “δἰπθ. Legitur ibi Ἑ ρμιόνη, 
quod etiam ἢ. l. quinque tuentur li- 
bri; in Florentino est Ἑρμιώνη, in 
Mediceo alioque cod. Ἑρμεὼν, quod 
ipsum exhibet Strabo VIII. p. 374, 
apud quem paulo antea p. 373 inve- 
nitur Ἑρμιόνη, ut Sane vix decerni 
posse putet Valckenar., quid primi- 
tus scriptum fuerit, cum veteres 
quoque Ζωδὼν et ΖΙωδωνη teste 
Wesseling. ad Diodor. I. p. 282 di- 
xerint. Utraque sane huius civita- 
tis appellatio (Ἑρμιόνη et Ἑομιὼν) 
cum in usu fuerit (vid. quae affert 
Curtius: Peloponnes. II. p. 578), ta- 
men hoc in loco a plerisque codici- 
bus standum atque retinendum 'Eg- 
μιόνη, quae fuit appellatio maxime 
usitata. De Zermione loquitur He- 
rodot. III, 59. VIII, 43 coll. IX, 28; 
aliorum scriptorum testimonia da- 
bunt Poppo Thucydid. I, 2. p. 221 
et Forbiger: Handb. d. alt. Geo- 
graph. III. pag. 1001. Nam saepe 
commemoratur illa urbs haud igno- 
bilis olim, teste Strabone VIII. p. 
973 s. 973 A. coll. Pausan. II, 34, 
sita in Argolide terra, non longe a 
Troezene (de qua urbe vid. allata 
ad VIII, 4D), ad maris oram in pro- 
montorio, quod orientem versus in 
mare excurrit: nunc inter veteris 
urbis rudera invenitur vicus Alba- 
nensium hominum, cui nomen Ca- 
stri; plura Curtius l. l. pag. 454 seq. 
Asinen Dryopes Parnasso eiecti pri- 
mum tenuerunt prope Hermionem, 
unde pulsi ab Argivis in Messeniae 
parte a Laconibus accepta alteram 
condidere Zsínen; quae quo a priori 
Hermionensi distingueretur, ἡ πρὸς 
Καρδαμύλη τῇ Λακωνικῇ hic vo- 
catur: quae prope Cardamylam La- 
conicam (in ditione Laconica: vid. 
nott. ad VII, 168) est sita, i. e. non 
admodum remota a Cardamyla, quae 
tunc temporis una e praecipuis il- 
lius tractus maritimi urbibus fuisse 
videtur, ex adverso ita sita, ut brevi 
itinere maritimo ex una in alteram 
pervenire liceret: quare Schoel- 
ius, sensum magis secutus quam 
vim propriam praepositionis πρὸς 


dativo iunctae, reddidit: gegenüber 
von Cardamyle, improbante Curtio 
l.l. pag. 105.  Asine enim sita fuit 
&d Messeniacum sinum, qui inde vel 
Asinaei &ccepit nomen, inter Acri- 
tam promontorium s. Capo Gallo, ut 
nunc vocant, et Colonides prope Co- 
ron, ut nunc vocant, ab utroque loco 
quadraginta fere stadiis distans. 
Apud Strabon. VIII. pag. 399 seq. s. 
p. 9551 B πολέχνη vocatur. Adhuc 
ruinas quasdam exstare prope 88- 
ratcha scribit C. O. Mueller: Dor. 
II. p. 459 coll. I. p. 155. Vid. Pau- 
san. IV, 84. 8. 6. 7 ibique Siebelis., 
Mannert. VIII. pag. 547, Poppo Thu- 
eyd. I, 2. pag. 195 seq. not., Forbi- 
ger l. 1. pag. 084, Curtius l. l. pag. 
167. — Cardamyle , quae illa certe 
aetate primaria per illam oram fu- 
isse videtur urbs (ut bene observat 
C. O. Mueller: Dor, I. pag. 159. not.3. 
vid. Mannert. VIII. pag. 588, Forbi- 
ger 1. 1. p. 989, Curtius 1. 1. 285. 326 
8eq.) Homero iam nota (Ili. IX, 190. 
202), a mari abfuit octo stadia, in 
rupe exstructa. Atque etiamnum 
ista in ora emporium Cardamula sive 
Scardamula (Καρδαμύλη, ait Ste- 
phanus Byzantinus, τὸ ἐϑνικὸν Καρ- 
δαμυλίτης" παρὰ δὲ τῶν ἐγχωρίων 
Σκαρδαμυλέτης λέγεται), quam 
urbem in tabula lapidi elegantis- 
sime incisa repraesentarunt au- 
ctores operis: Expédition en Mo- 
τόρ scient. physiq. I ser. plancb. 
22. Vid. Strab. VIII. p. 360 s. 552 
seq. Pausan. III, 26. 8. 5 ibique Sie- 
belis p. 85. , 
Aquséov δὲ Παρωρεῆται παντερ) 
Vid. nott. ad IV, 148. , 
οἵ δὲ Κυνούριοι, αὐτόχϑονες ἐόν- 
τες, δοκέουσι μοῦνοι εἶναι Tovss] 
»Oynurii [de quibus conf. nott. ad 
Herod. I, 82. Mannert. VTII. p. 10 
seq. 618 seq.] habitabant in confinio 
Argolidis, Laconicae et Arcadiae ad 
Parnonem et Parthenium montem 
circa Tanum fluvium, ubi postea 
collocati erant Argivorum et Lace- 
daemoniorum termini. C. O. Muel- 
ler: Aeginett. pag. 46 coll. Dor. I. 
pag. 154 seq., qui idem (Aeginett. 
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μοῦνοι εἶναι Ἴωνες, ἐκδεδωρίευνται δὲ ὑπό τε Moytiov ἀρχό- 


p. 47), quod ab Argivis Cynurii de- 
scendere dicuntur a Pausania III,2. 
$. 3 coll. Steph. Byz. s. v. Κύνουρα 
p. 191, id ab Argivis ita effictum 
vult, probare studentibus suam ab 
initio fuisse Cynuríam (de cuius pos- 
sessione perpetuo fere contende- 
rant cum Laconibus, teste ''hucy- 
dide V, 41, ubi conf. interprett.), 
cum Cynurii revera Arcadibus es- 
sent cognati: quemadmodum etiam 
Herodotus et Arcades et Cynurios 
Peloponnesi αὐτόχϑονας dixit. Cum 
bis vero quoniam minus congruere 
videbatur, quod h. l. ab eodem hi- 
storiae patre iidem Cynurii dicun- 
tur soli esse lonicae stirpis, in va- 
rias inciderunt coniecturas. Bothius 
ad Terent. anhott. pag. 466 pro uov- 
τοι legi νυ μὲν ὧν ἐξ αἰῶνος, Reis- 
kius correxerat δοκέουσι μὲν μοι 
εἶναι Ἴωνες, Valckenar., cui Lar- 
cher. accedit: δοκέουσι μὲν ἐνίοις 
εἶναι Ἴωνες, quo nihil inconvenien- 
tius fingi potuisse iudicat Mueller 
l.l, qui Herodoti locos I, 50. VII, 
94. 95 ita intelligi vult, ut Herodo- 
tus Pelasgos cum Ionibus confun- 
dens hic quoque Cynurios, Pelasgam 
gentem, pro sola in Peloponneso Io- 
niea habuerit. Pelasgi vero cum ex 
Herodoti sententia sint aborigines, 
apparet, cur eosdem Cynurios in Pe- 
loponneso modo αὐτόχϑονας vocare 
potuerit ille, modo unam hac in 
terra gentem Ionicam, id est, Pe- 
lasgam. Zonum stirps cum Pelasgica 
faerit Jonesque inde ab ipsis Pelas- 
gis (i. e. antiquissimis ac primitivis 
Peloponnesi incolis) profecti, mi- 
rum utique vix esse poterit, Cyna- 
rios, quippe αὐτόχϑονας (i. e. Pe- 
lasgos, indigenas) Iones quoque dici 
ab Herodoto eosque solos per Pelo- 
ponnesum, cum, qui alii Iones in hac 
terra olim fuerint, vel expulsi vel 
cum aliis gentibus irruentibus com- 
mixti sint, neque Herodoti aetate 
amplius in hac eadem terra rcperi- 
rentar, licet vestigia haud pauca 
exstent, quibus appareat haud pau- 
cis locis per Peloponnesum olim 
fuisse Iones indeque ipsam Pelopon- 
nesum ἴασον Ἄργος dici apud Ho- 


mer. Odyss. XVIII, 246 (ubi vid. ve- 
ieres interpretes): cuius rei testi- 
monia attulerunt Clinton. F ast. Hel- 
len. I. pag. 97, Schoemann. Anti- 
quitt. publ. iur. Graecc. pag. 40 not. 
(coll. Animadverss. de Ionibus pag. 
4), Curtius: Die Ionier pag. 3, C. 
Fr. Hermann: Griech. Staatsalterth. 
8. 96. not. 6 ed. quart. Neque in 
Jonum nomine haerendum, si qui- 
dem iidem, qui olim Pelasgi dice- 


» bantur, posthae Ionum appellatio- 


nem acceperunt teste Herodoto 
VIII, 44 ab Ione, Xuthi filio, cu- 
ius nomen primitivae genti inditum 
esse Clintonis est sententia l. l. di- 
centis: ,,8 new appellation, bu£ not 
a new race was introduced by Ion''; 
nisi malis cum Schoemanno l. l. sta- 
tuere nomen hoc non in Attica de- 
mum post Hellenum adventum po- 
pulo inditum, sed longe esse vetu- 
stius. Quare haud scio an recte 
sic pronuntiarit Curtius (Pelopon- 
nes. I. pag. 61): ,,Unter den Stüm- 
men, welche aus der Urbevólke- 
rung des Landes (de Peloponneso 
loquitur) nur durch leise und all- 
mühlige Absonderung hervortreten, 
ist der bedeutendste der Ionische. 
Er hat die reichsten Blüthen Hel- 
lenischen Lebens hervorgebracht 
und íst doch von dem Pelasgischen 
nicht mesentlich zu unterscheiden. δ 
Ad Peloponnesi indigenas idem vir 
doctus Cynurios refert aeque atque 
Caucones ibid, pag. 60, Sufficiant 
haec ad Herodoti verba tuenda, 
quae vere recteque posita mihi 
esse videntur. De Cynuría regione, 
ad quam etiam Thyrea (vid. Hero- 
dot. I, 82 ibique nott.) referebatur, 
veterum testimonia Affert Forbiger 
l.l. phg. 093 seq. Nunc in hac ipsa 
regione, in montibus AÁrgolidem et 
Laconieam separantibus atque in 
orae maritimae locis aliquot habi- 
tant Ζαάχωνες qui dieuntur (vulgo 
Tschacones, indeque ipsa terra Tscha- 
conia), peculiari qua utuntur lingua 
& caeteris Neograecis diversi: quae 
res dudum viros doctos advertit, qui 
veteris Graecorum sermonis adeo- 
que Dorici potissimum vestigia com- 
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μένοι καὶ τοῦ χρόνου, ἐόντες Ὀρνεῆται καὶ περίοικοι. Τούτων 


plura in Zaconum lingua cognosci 
posse putarunt; vid. modo Leake: 
Morea II. pag. 509 seqq., qui ipse 
dubitans hac de re linguam Zaco- 
num multis vocibus Albanensibus, 
Bulgarensibus, aliis aliarum gen- 
tium admixtis corruptam esse sta- 
tuit. Postea accuratius inquisivit 
in Zaconum linguam Thiersch (Ab- 
handll. d. kün. δαῖτ. Akad. d. Wis- 
sensch. Philosoph. philolog. Classe 
I. pag. 513 seqq., quae repetilt fere 
Leake: Peloponnes. pi ΕΗ seqq.) 
idque sibi effocisse visus est (cf. 
pag. 578), ut Zacones Cynuriorum 
posteri haberentur eorumque lin- 
gua ipsa Cynuriorum lingua duce- 
retur. At Slavicam terram esse Za- 
conum, licet hi pro veteris cuius- 
dam gentis posteris habeantur, pro- 
nuntiat Fallmerayer: Ueber die Ent- 
stehung d. heutig. Griech. (Stutt- 
gart. 1838) pag. 64. Ob nominis 
(Zaconum) similitudinem Mullach 
(Berlin. Jahrb. f. wissensch. Kritik 
1838. mens. Tun. nr. 108. pag. 877 
et Grammatik d. Griech. Vulgür- 
sprache pag. 104 coll. p. 01 seqq.) 
mavult de Cawconibus cogitare, qui 
Zaconum fuerint maiores, indeque 
huius gentis nomen repetere, quod 
cum Laconibus quidquam commune 
habere negat, quia litera 2 nun- 
^ sve τῷ transire soleat. 

uoque L. Ross (Reisen 

ones, pag. 167) Ζάκωνες 

ex Kdxavec ortum esse 

»ostea autem (Wande- 

iechenland II. p. 19 not.) 

on alios esse atque Za- 

t, eum litera ἃ saepius 

cum litera à eaque ipsa 

transeat; idemque sta- 

(The history of Greece 

pro Laconibus postera 

3 esse Zacones pronun- 

mihi aliter statuendum 

videtur respicienti ad locum Nice- 
phori Gregorae Histor. Byzant. IV. 
p. 58 ed. Paris. et Georgii Pachy- 
meris Hist. lib. IV. p. 209 ed. Rom. 
p. 173 ed. Venet., utrumque iam a 
"T'hierschio 1. 1. pag. 567 allatum: in 
illo enim. commemorantur 4dxa- 





E 














veg ἄρτι προσελϑόντες ix Πεῖο- 
ποννήσου τῷ βασιλεῖ, οὗς ἡ κοινὴ 
παραφϑείρασα γιῶσσα Zd- 
xovag μετωνόμασεν; in hoc 
ἄλλοι τε πλεῖστοι ἐκ τῶν Δαχώ- 
vov, 09s καὶ Ζάκωνας παρα- 
φϑείροντες ἔλεγον κιτ᾿λ. Que 
cum ita sint, vix mihi dubitari posse 
videtur, quin Zacones, qui nunc Cy- 
nuriorum terram tenent, Lacones 
sint habendi, qui ex antiqua La- 
conum lingua nonnulla retinuerint; 
quae qualia re vera sint, nunc non 
disquiram. Ahrensio (De dialect. Do- 
ric. pag. 1. not.) pauca in Zaconum 
lingua inesse videntur, quae Dori- 
cae et Laconicae dialecti nos com- 
monefaciant: plurima pravissime 
corrupta et mutilata potius illi vi- 
dentur, quam ex prisca Laconum 
lingua per tot casus servata. De 
Zaconibus nuper quoque ita expo- 
suit Ellissen: Analekten d. mittel- 
ἃ. neugriech. Literatur IV, 1. p. 390 
seq. 357 seq., ut Laconum posteros 
608 esse probabiliter habendos sta- 
tueret. 





ἐκδεδωρέευνται dÀ] moribus, dis- 
ciplina dialectoqwe Dores evaserunt, 
partim subditi Argtoorum imperio, par- 
tim lapsu temporis. Wesseling. 
Ubi haud necesse καὶ ὑπὸ τοῦ j06- 
vov scribere, quod arrisit Schweigh. 
Verbum ἐκδεθωρίευνται si probum 
est, descendit a verbo δωριεύω, cu- 
ius loco quod in Steph. marg. aff 
tur ἐκδεδωρίαται (naut ἐχδεδωριι 
ται, ut in uno Parisino libro seri- 
ptum invenitur, aut ἐχδεδωρίατε, 
quod Florentinus liber praebet), id 
in ἐκδεδωρίδαται (a verbo ἐκδωρί- 
£i») facile verti posse indicat Val- 
cken., a verbo δωρέζειν formari 
posse negans ὀκδωρίζειν neque he 

εδωρέσϑαι, ita ut unum, quod huic 
loco conveniat, restet verbum ἐκ- 
δωριοῦσϑαι, a voce Δώριος du- 
ctum: ín Doriensizm naturam veliti 
degenerare ; linguà uti , moribus εἰ in- 
stitutis. Dorícis, quemadmodum £x- 
βαρβαφόω apud Platon. Ep. VIII. 
p. 953A coll. Euripid. Orest. 485. 
Apoll. Tyan. Ep. 34 (ubi βαρβαρόα) 
itemque iocosum illud πεφιλλιπιδῶ- 
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ὧν τῶν ἑπτὰ ἐϑνέων αἱ λοιπαὶ πόλιες, πάρεξ τῶν κατέλεξα, ἐκ 


σϑαι, teste Kustero ad Suid. s. v. 
Φιλιππ. ΠῚ. p. 601. Unde in Hero- 
doti loco reponendum censet ἐκδὲ- 
δωρίωνται, quod ipsum magis pla- 
«et Bredovio pag. 302 quam éxds- 
δαρίδαται, quod proposuit etiam 
Dindorf. in Commentat. de dialect. 
Herodot. p. XXVII, qui in ipsis He- 
rodoti verbis intactum reliquit ix- 
διδωρέευνται, idemque retinuerunt 
Bekkerus atque Dietsch.; nec equi- 
dem in talibus, quae minus certa 
videntur, a vulgata discedere ausus 
Tum. Nec sane esse, quod vulgata 
lectione offendamur, statuit Mat- 
thiae, quandoquidem, ut a nomine 
βασιλεὺς βασιλεύειν, a βραβεὺς βρα- 
βεύειν, ita a Δωριεὺς δωριεύειν, 
δωριεύεσθαι formari, nihil habeat 
absonum. — Quod ad argumentum 
lei, coniieit Wessel Cynu- 
rios, gentem late olim Piopagaiam, 
^ Spartanis pressos agroque exutos 
in Argivorum venisse ditionem un& 
enm Orneatis, quibus se consocia- 
rint ab inimicis Spartanis vexati. 
Meliora opinor edocuit C. O. Muel- 
ler: Aoginett. pag. 48 Sed Ubi re- 
spiciens ad verba ἐόντες Ὀρνεῆται 
καὶ περέοικοι merito quaerit, quo 
jure, qui Cynurii sint Argivorumque 
imperio subiecti, iidem habeantur 
Órmatae, quo nomine vulgo com- 
prehenduntur incolae Ornearum, op- 
Μάϊ Arcadiae et Phliasiae Sicyo- 
BRieque contermini (cf. Mannert. 
VIII. p. 647 seq., Mueller: Dor. II. 
p.435, Poppo Thucydid. I, 2. p.213); 
quosque Argivis infestissimos, ab 
kis tamen devictos esse non ante 
Olympiad. LXXVIII s. 408 a. Chr. 
1., igitur multo ante Persicum bel- 
lum, quod in annum 480 a. Chr. n. 
incidit, probabiliter statuit idem C. 
Ὁ. Muellerus, qno eodem fere tem- 
pore Dryopes Hermionenses ab Ar- 
givis subiecti sunt. . Itaque in He- 
Todoti loco nomen Ὀρνεατῶν non 
* Ornearum incolis intelligi poto- 

Tif, sed, quae Muelleri est suspicio 
Derquam probabilis, de genere quo- 
dam περιοίκων sivo πενεστῶν, de 
publicis igitur Argivorum servis. Ar- 
Eivorum enim haec videri fuissc 


























consilia ponit Muellerus, nt incolas 
civitatum, quas nimis remotas in 
nt, e sedi- 
stribuerent 
inos; unde 
1 ürbe olim. 
e Ὀρνεὰς 
urbe probe 
ibone VIIT. 
Itaque Cy- 
3 ponimus ab Argivis devictos 
et in statum περιοίκων, quos 'Og- 
ψεάτας vocarint Argivi, redactos, 
n&m Cynariam terram, de qua inde 
ab Olymp. XV cum Spartanis Ar- 
εἶν! concertarant, tenuisse viden- 
tur Argivi usque ad pugnam Thy- 
raeam, quae accidit circa Olymp. 
LVIII, ut diximus ad Herod. I, 82, 
ipsos incolas s. Cynurios pro subdi- 
tia, qui vectigal penderent, haben- 
tes. Atque inde haud scio an intel- 
ligatur, eur Noster dicere potuerit, 
Cynurios ὑπὸ τοῦ χρόνου Dorien- 
sium indolem plane assumpsisse. 
Conf. Mueller: Dor. I. pag. 198. Ad 
Muelleri sententiam accessit quo- 
que Schoemannus (Antiquit. iur. pu- 
blic. Graecc. p. 107. not. 4. Griech. 
Alterth. I. pag. 135), cui ex Hero- 
doti hisce verbis colligi posse vide- 
tur, ,,post devictos Orneatas horum 
nomen, si non in omnes, tamen in 
multos caeterorum quoque περιοί- 
xo», qui simili cum illis conditione 
essent, transferri coepisse: et fuit 
fortasse non una omnium conditto.' 
Atque idem vir doctus ex Aristotelis 
Polit. V, 2, 18 affert Argivorum πε- 
φιοίκους, quos Tirinthe, iie, Or 
meis, Mycenis, Mideae aliisque 
oppidis minoribus habitasse e Pau- 
sania VIII, 27, 1 apparet. Neque 
iter statuerunt Curtius: Pelopon- 
nes. IL. pag. 470 et C. Fr. Hermann: 
Griech. Staatsalterth. 8. 19. not. 4. 
Itaque Ὀρνεῆται, qui hoc loco vo- 
cantur, constituunt περιοίκων ge- 
nus in civitate Argivorum, nomine 
hoc, quo proprie Ornearum incolae 
designantur, devicti illi quidem ab 
Argivis et in statum quendam ser- 
vitutis redacti, ad significandum ge- 
nus quoddam servorum sive πέρι- 
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τοῦ μέσου ἐκατέατο᾽ εἰ δὲ ἐλευϑέρως ἔξεστι εἰπεῖν, ἐκ vov 


μέσου κατήμενοι ἐμήδιξον. 


οίκων Argivis subditorum ita trans- 
lato, ut si quae aliae gentes essent 
eiusdem ferme conditionis, hae om- 
nes eodem hoc nomine significaren- 
tur; quare Herodoti verba: ἐόντες 
Ὀρνεῆται xal περίοικοι nihil aliud 
significare possunt, nisi: (Cynurii), 
cum (nunc) stfnt Orneatae et perioect 
(Argivorum, i. e. in Argivorum di- 
tione circa Argos habitantes iisque 
subditi): in quibus verba καὶ περίέ- 
otxoL consulto addita videntur ad 
explicanda ipsa antecedentia verba 
ἐόντες Ὁρνεῆται, qui quales fere 
essent homines et quale incolarum 
genus constituerent, verbis additis 
καὶ περίοικοι indicare Noster vo- 
luisse putandus erit; quare haud 
Scribendum ἢ περέοικοι, quod qui- 
busdam in mentem venisse video, 
ut Cynurii significarentur vel Or- 
neatae fuisse vei perioeci, diversum 
igitur hominum genus utraque ap- 
pellatione indicaretur: de quo No- 
strum minime cogitasse existimo, 
licet exstiterint, qui Herodoti verba 
Sic accipi mallent. Ad Thucydidis 
locum V, 67 (quo loco Κλεωναῖοι 
et Ὀρνεᾶται commemorantur Argi- 
vorum ξύμμαχοι) Herodoti verba 
excitavit Arnold eaque sic intelli- 
git: ,,Orneae, quum Herodotus scri- 
»psit (quod certe post initium belli 
,Peloponnesiaci fuit), etiam tunc a 
»prisca gente Cynuriorum aut Pe- 
,lasgorum habitabantur, qui, quam- 
»vis lingua et moribus mutatis, 
,etiam tunc ibi per se soli vive- 
bant, ut perioeci seu socii subiecti 
Argivis Doriensibus'' (P. III. Vol.3. 
pag. 024 seq. ed. Popp.). Quod vero 
Goellerus sic Herodoti verba ac- 
cipi vult: Cynurii in Dores paula- 
tim conversi sunt et constant Orneatis 
liberis caeterisque, qui non sunt li- 
beri, sed perioeci Argivorum, id ex 
Herodoti verbis, qualia nunc legun- 
tur, effici posse nego. Nec magis 


mihi persuasit Henr. Fischer, qui - 


hunc Herodoti locum attigit in Com- 
mentatione, quae Vratislaviae pro- 
diit 1851: Histor. Argiv. Fragmm. 


P. I. pag. 24 seqq.: ,,Mihi ," inquit, 
»,Herodotus verbis ἐόντες Ὀρνεῆται 
nihil aliud dicere videtur, quam Io- 
nes Cynuriae indigenas postea Do- 
riensibus similiores redditos esse, 
cum habitarent Orneas urbem;" et- 
enim Cynurios a Laconibus pulsos 
Orneas confugisse suspicatur vir 
doctus, qui de Herodoti verbis, quae 
Sequuntur, καὶ περίοικοι, ita sta- 
tuit: ,,non fugientes tantum Cynu- 
rios adiuverunt Argivi, sed relictos 
quoque (senes, infantes, feminas) 
ut tuerentur adversus Spartanorum 
impetus, occupatá Cynuriá perioe- 
cos fecerunt." Ex hac igitur sen- 
tentia Cynurii partim habendi erunt 
perioeci Argivorum, partim Ornea- 
tae, i. e. liberae civitatis incolae, 
cum Argivis iuncti: $&d illos spe- 
ctare putat idem vir doctus verba 
ὑπό τε ᾿Αργείων ἀρχόμενοι, ad hos 
verba (ὑπο) τοῦ χρόνου, aeque 8c 
si Noster seripsisset: Dores facti 
sunt Cynurii ὑπό τε 4oyeíov «920 
μένοι περίοικοι ἐόντες καὶ τοῦ z90- 
vov Ὀρνεῆται ἐόντες. Quae mihi 
speciosius quam verius disputata vi- 
dentur neque cum ipsis Herodoti 
verbis congruentia, quae hanc in- 
terpretationem, ut equidem existi- 
mo, minime admittunt, sed eum tan- 
tum in modum quem supra indicavi 
accipi possunt. Nec denique adsti- 
pulor ''hierschio, qui l. l. pag. 970 
Herodoti verba ita scribi vult: ἐόν- 
τες καὶ αὐτοὶ Ἴωνες τὸ πάλαι 
Ορνεῆὴται καὶ οἷ περέοικοι. Articu- 
lum οὗ ante περέοικοε utique habet 
Florentinus unusque liber Parisi- 
nus, haud necessarium illum qui- 
dem indeque &biiciendum mea ex 
sententia, 

πάρεξ τῶν κατέλεξα] De voce 
πάρεξ conf. nott. ad 11], 97 et ad 
voces ἐκ τοῦ μέσου ἐκατέατο vid. 
nott. ad I1I, 83. Dietsch. scripsit 
κατέατο, reliqui edd. retinuerunt 
vulgatam; de ipsa forma vid. Bre- 
dov. pag. 320: cum hoc eodem (p. 
200) paulo antea dedi e Sancrotti 
libro πόλεες pro πόλις. 
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Οἱ μὲν δὴ ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ τοιούτῳ πόνῳ συνέστασαν, ἅτε Τά 
περὶ τοῦ παντὸς ἤδη δρόμον ϑέοντες. καὶ τῇσι νηυσὶ οὐκ ἐλ- 
πίξοντες ἐλλάμψεσϑαι᾿ οἱ δὲ ἐν Σαλαμῖνι ὅμως ταῦτα πυνϑα- 
νόμενοι ἀρρώδεον, οὐκ οὕτω περὶ σφίσι αὐτοῖσι δειμαένοντες, 
ὡς περὶ τῇ Πελοποννήσῳ. fog μὲν δὴ αὐτῶν ἀνὴρ ἀνδρὶ πα- 
ραστὰς σιγῇ Aoyov ἐποιέετο, ϑώυμα ποιεύμενοι τὴν Εὐρυβιά- 
óco ἀβουλέην᾽ τέλος δὲ ἐξερράγη ἐς τὸ μέσον, σύλλογός τε δὴ 


Car. LXXIV. 


Οἱ μὲν δὴ ἐν τῷ ᾿Ισϑμῶ] i. e. Hi 
igitur, qui ad Ysthmum collocati erant, 
tgli labore con[lictabantur: spectat 
hoc ad ea, quae cap. 70 —72 nar- 
rata sunt. Ad formam plusquam- 
perfecti συνέστασαν conf. supra II, 
30 κατέστασαν et de significatione 
verbi notata ad VII, 170. — Verba 
περὶ τοῦ παντὸς ἤδη δρόμον ϑέον- 
τὲς, quae attigit Eustath. ad Iliad. 
p. 1264,45 s. 1363, 16 et p. 250, 8 
s. 342, 20, probe scribens δρόμον, 
nisi, quod W'esselingio quoque in 
mentem venerat, prorsus eliminan- 
dum est (nam quod ex Aldina pro- 
Pegatum erat δρόμου, ferri non 
posse idem W esseling. Diss. Herod. 
Ll pag. 120 monuerat), illustravi in 
not, ad VII, 57. Cr. ἢ. l. excitat 
Platon. Theaetet. $. 70. p. 387 ibi- 
que Heindorf. — In proxime sequen- 
tibus revocavi cum recentt. edd. 
ὁμῶς, quod libri scripti tenent, mu- 
tatum ἃ Schweighaeusero et Gais- 
fordio in ὁμῶς. 

xal τῇσι νηυσὶ ovx ἐλπίξοντες ἐλ- 
λαμῴεσϑαι id. e. nec putantes se 
dassi 8. proelio navali gloriam esse 
reportaturos. Eadem splendendi no- 
tione ἐλλάμπεσϑαι I, 80.  Attigit 
hoc verbum Hermogenes De ideis 
I, 9, ubi scribit: ἐφ᾽ οἷς (ἔργοις) 
ἔστι λαμπρύνεσϑαι ὡς αληϑώς, 
ὑπερφησὶ»ν Ἡρόδοτος ἐλλάμ- 
ῴασϑαι, ἐπὶ τούτοις ἐστὶν ἡ λαμ- 
πρότης (Rhett. Graecc. ed. Spengel. 
II. p. 305.). 

περὶ σφίσι αὐτοῖσι δειμαίνοντες 
De usu praepositionis περὶ in tali- 
bus sequente dativo vid. supra III, 
35. V, 16 ibique nott. VIII, 90. In 
seqq. ad ξως μὲν» (aliquamdiu) conf. 
Dott, ad I, 86, et ad usum vocis 


ἀνήρ, ubi tig exspectabas, Herod. 
VIII, 75. IV, 26. Plura Bergman. 
et Benseler ad Isocrat. Panegyr. 4. 
pag. 150, Viger. De idiotismm. pag. 
170.7. Aeschyl. S. c. Th. 339 Blomf. 
λόγον ποιεῖσϑαι h. 1. dicuntur qui 
sermones inter se conferunt, collo- 
quuntur; &lio sensu λ6γον ποιεῖσϑαι 
(rationem habere alicuius rei) inve- 
nias I, 4. 213, IV, 142, ubi vid. nott. 
Ad locutionem ϑώσυμα (ita enim re- 
Scripsi pro ϑώμα) ποιεύμενοι τὴν 
— αβουλέην conf. nott. ad I, 08. 
ἐξερράγη ἐς τὸ μέσον] i. e. res in 
publicum erupit. Ubi facili opera 
suppletur τὸ πράγμα; conf. III, 82 
et quae similia afferuntur in Lam- 
berti Bosii Ellipss. Graecc. p. 410. 
416. Arcus, qui intentus erat, ἐκρα- 
γῆναι dicitur II, 173. Conf. etiam 
V1, 129. Propius huc spectat Plu- 
tarchi locus in Galb. 22 init. κατα- 
λαμβάνει δ᾽ αὐτὸν ἔτι μέλλοντα καὶ 
βουλευόμενον ἐκραγέντα τὰ Γερ- 
μανικά. In proxime sequentibus ad 
of μὲν ex antecedenti verbo ἐλέγετο 
repetendum ἔλεγον, quod etiam tra- 
hendum ad ᾿4ϑηναῖοι δὲ καὶ Abyi- 
νῆται xal Μεγαρέες. Similis locus 
apud Thucydidem IV, 23 legitur: 
καὶ τὰ περὶ Πύλον ὑπ᾽ ἀμφοτέρων 
κατὰ κράτος ἐπολεμεῖτο, ᾿4ϑηναῖοι 
μὲν — περιπλέοντες — Πελοποννή- 
6.0, δὲ στρατοπεδευόμενοι X. τ. À., 
ubi vid. Poppo III, 3. p. 82. Deinde 
revocavi χρεὼν (pro χρεὸν»), ut VIII, 
3, ubi vid. nott. — δορεαλώτου e Flo- 
rentino et Sancrofti libro cum re- 
centt. edd. recepi. Vulgo ódogva- 
λώτου, quae eadem scripturae di- 
versitas 1X, 4, apud Diodor. XVI, 20, 
ubi vid. Wesseling. Add. Sehwelg- 
haeuser. ad Appian. III. pag. 159. 
Polyb. XVIII, 34 et Lobeck. ad So- 
phocl. Áiac. p. 160. vs. 211. Parerg. 
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ἐγένετο, καὶ πολλὰ ἐλέγετο περὶ τῶν αὐτῶν, oí μὲν. ὡς ἐς 
τὴν Πελοπόννησον χρεὼν εἴη ἀποπλώειν, καὶ περὶ ἐκχείνης 
κινδυνεύειν. μηδὲ πρὸ χώρης δοριαλώτου μένοντας μάχεσϑαι" 
᾿Αϑηναῖοι δὲ καὶ Αἰγινῆται καὶ Μεγαρέες, αὐτοῦ μένοντας 


Ἐνϑαῦτα Θεμιστοκλέης. ὡς ἑσσοῦτο τῇ γνώμῃ θ54 


ὑπὸ τῶν Πελοποννησίων. λαϑὼν ἐξέρχεται ἐκ τοῦ συνεδρίου, 
ἐξελθὼν δὲ πέμπει ἐς τὸ στρατόπεδον τὸ Μήδων ἄνδρα 
πλοίῳ. ἐντειλάμενος τὰ λέγειν χρεὼν, τῷ οὔνομα μὲν ἣν Σί- 
κιννος, οἰκέτης δὲ καὶ παιδαγωγὸς ἦν τῶν Θεμιστοκλέος παί- 
Óov, τὸν δὴ ὕστερον τούτων τῶν πρηγμάτων Θεμιστοκλέης 


p. 683 seqq., quorum virorum dispu- 
tationibus res nondum ad liquidum 
perducta videtur Bredovio pag. 160. 
Malui tamen persistere in scriptura 
óogtaiotov, cum apud Aescliylum 
haud pauca eiusdem generis com- 
posita sic scripta reperiam: δορί- 
γαμβρος in Agam. 672. δορικανης 
in Suppl. 905. δορίκρανος in Pera. 
144. δορίκμης in Choéph. 300. δὸο- 
ρέμαργος in Septem c. Th. 608. δο- 
ρέπονος in eadem fabula 610. 153. 
δορίτμητος in Choéphor. 343. Nec 
aliter δορίχτητος apud Apollon. 
Rhod.I, 806, quod og 9 κτητος ἔτο- 
quenter scriptum reperitur apud Dio- 
dorum; vid. Wesseling. ad XII, 83. 

'4ϑηναϊοι δὲ καὶ Αἰγινῆται), Hoc 
sane rationi consentaneum, ut cum 
Themistocle senserint &Aeginetae 
maluerintque apud Salamina ma- 
nere, quam in gratiam Peloponne- 
siorum versus Isthmum secedere 
[hoc enim ab ipsorum aeque atque 
Atheniensium & rebus alienum].'' 
V alckenar.,iure mirans, quao scri- 
bit Lycurgus advers. Leocrat. p. 
156, 33 [p. 185 R. 8. 70, ubi cf. Co- 
raes], Aeginetarum classem un&á 
cum Lacedaemoniorum ct Corin- 
thiorum ducibus salutem discessu 
sibi parare voluisse. 


Car. LXXV. 


πέμπει ἄνδρα πλοίῳ) Mox voca- 
tur Σίκιννος, ut VIII, 110. Apud 
Plutarch. Themistocl. 12. pag. 118 B. 
Persa genere idemque captivus di- 
citur, filiorum Themistoclis paeda- 
gogus; nisi hoc inde fluxisse putes, 


quod Plutarchus in Herodoteis male 
legerit vo» Μήδων ἄνδρα. Aeschy- 
lus Graecum modo virun & Themi- 
stocle migsum esse canit Pers. 355 
(361 Blomf.), quod idem censuisse 
videntur Frontin. II, 2, 14 et Dio- 
dor. XI, 17. Sicinnum de Themisto- 
clis servis fidelissimum fuisse tra- 
dit Cornel. Nepos Themist. 4. Cu- 
ius eiusdem Sicinni mentionem quo- 
que fecerunt Polyaen. I, 30,2, Clem. 
Alexandr. Paedag. I, 7. pag. 130, 
Etymolog. s. v. pag. 712. infr. The- 
mistocl. Epp. IX. p. 47. Schol. Ari- 
δια. pag. 62 ed. Frommel. 

τῶν Θεμιστοκλέος παίδων] Poly- 
aenus 1. 1. cur dualem scripserit 
τοῖν παίδοιν (ita enim omnes libri 
scripti habent, ἃ qnibus haud dis- 
cessit, qui nuper Polyaeni libros cdi- 
dit, Ed. Woelfflin., vid. adnotat. cri- 
tic. pag. XXXVII), haud intelligo; 
namque Themistocles, ut plures 
filias, ita quinque habuisse fertur 
filios, quorum unus patre vivo mor- 
tuus est; alterum Dioclem avus ad- 
optavit maternus; tres reliquit mo- 
riens pater. Vid. Plutarch. The- 
mist. cap. 32. pag. 128B.  Tangit 
haec quoque, observante Cr., Wyt- 
tenbach. ad Plutarch. Morall. I. p. 
70. — Θεμιστοκλέος, ut supra, rescri- 
psi pro Θεμιστοκλῆος. --- Sicinnum 
servum quod, quo tempore Thes- 
pienses novos cives recipiebant, 
Thespiensem civem reddidit The- 
mistocles s. effecit, ut ἃ Thespien- 
Sibus civitate ornaretur, id certe 
post finita bella Persica factum 
esse debuit, cum urbs & Persis, 
quod supra legimus VIII, 50 in- 


URANIA. VIII. 74— 76. 113 


Θεσπιέα τε ἐποίησε, ὡς ἐπεδέκοντο οἵ Θεσπιέες πολιήτας. καὶ 
χρήμασι ὄλβιον. ὃς τότε πλοίῳ ἀπικόμενος ἔλεγε πρὸς τοὺς 
στρατηγοὺς τῶν βαρβάρων τάδε᾽ Ἔπεμψέ μὲ στρατηγὸς ὁ 
᾿ϑηναίων λάϑρη τῶν ἄλλων Ἑλλήνων (τυγχάνει γὰρ φρο- 
νέων τὰ βασιλέος καὶ βουλόμενος μᾶλλον τὰ ὑμέτερα κατύ- 
περϑὲ γένεσϑαι ἢ τὰ τῶν Ἑλλήνων πρήγματα) φράσοντα, ὅτι 
οἱ Ἕλληνες δρησμὸν βουλεύονται καταρρωδηκότες. καὶ νῦν 
παρέχει κάλλιστον ὑμέας ἔργον ἁπάντων ἐξεργάσασϑαι. ἣν μὴ 
περιίδητε διαδράντας αὐτούς. οὔτε γὰρ ἀλλήλοισι ὁμοφρονέ- 
οὐυσι, οὔτ᾽ ἔτι ἀντιστήσονται ὑμῖν᾽ πρὸς ἕωυτούς τε σφέας 
ὕψεσϑε ναυμαχέοντας τοὺς τὰ ὑμέτερα φρονέοντας καὶ τοὺς 
μή. Ὁ μὲν ταῦτά σφι σημήνας ἐκποδὼν ἀπαλλάσσετο. Τοῖσι 76 
δὲ ὡς πιστὰ ἐγίνετο τὰ ἀγγελθέντα, τοῦτο μὲν ἐς τὴν νησίδα 
τὴν Ψυττάλειαν. μεταξὺ Σαλαμῖνός τε κειμένην καὶ τῆς ἠπεί- 


censa, denuo exstrueretur, eiusdem- 
que incolae, qui in Peloponnesum 
confugerant, rediissent, quamvis 
pauciores numero, si quidem septin- 
genti Thespienses ad Thermopylas 
ceciderant, et qui postea ad Pla- 
taeas convenisse dicuntur mille 
octingenti 'l'hespienses (IX, 30) 
haud scio an omnem hominum tur- 
bam superstitem comprehenderint: 
adeo ut ob civium paucitatem no- 
vos cives tum illi adscivisse pu- 
tandi sint: inter quos opinor Sicin- 
hus fuit, suadente et adhortante 
Themistocle :eo magis receptus, 
quod a Thebanis alienati Thespien- 
se8 Atheniensium potius partes am- 
Wectebantur, de qua re diximus ad 
; 19 eoll. ad VIII, 50. Ad locutio- 
nem κατύπερϑε (cuius loco San- 
erofti liber κατυπέρτερα, ut VII, 
233) yívsa Oa: vid. nott. ad VIII, 19, 
et ad παρέχει nott. ad VIII, 8. Ad 
locutionem δρησμὸν βουλεύονται 
conf. nott. ad VIII, 4; ad significa- 
tionem verbi διαδράντας nott. ad 
VHI, 60. 8. 1. — Verba τοὺς τὰ ὑμέ- 
τερα φρονέοντας attigit Matth. Gr. 
Gr.$.284, quocum conferantur nott. 
ad Herodot. VII, 145. Ad verbum 
ἐκποδὼν vid. nott. ad VI, 35. 


Car. LXXVI. 
eg πιστὰ iyívero] Ita e Floren- 


HERODOT. IV. 


tino, aliis dedi pro ἐγένετο, quod 


retinuerunt Schaeferus et Matth. Ad 
locutionem cf. VIII, 80 fin.: ἣν δὲ 
αὐτοῖσι μὴ πιστὰ γένηται. Add. 
VIII, 83 et V, 92. 8. 7. 


ig τὴν νησίδα τὴν Ψυττάλειαν) 
Exigua insula, ab ipsa Salamine 
distans centum quinque stadiis, ob 
pugnam illam navalem maxime ce- 
lebrata. Nunc vocatur Zípsocotalia 
(Μειψοκουτάλιε) nec ullis gaudet in- 
colis. Vid. Aeschyli Pers. 453 Blomf. 
Pausan. I, 36. 8. 2. Kruse: Hell. II, 
l. p. 304, Leake: Die Demen At- 
tica's pag. 207 e vers. Westermanni. 
Ad vócem νησὶς pertinent, quae at- 
tulit Ianson in: Jahrbb. f. Philolog. 
Suppl. Vol. XIX. pag. 531. — Mox 
Schweigh., quem sequitur Gaisf., re- ὸ 
tinuit ἀπεβιβάσαντο medioque ver- 
bo eam tribuit vim, ut sud caus, 
suis rationibus consulentes in insulam 
istam hos transmiserint Persae. Sed 
medium verbum si ponitur, signifi- 
eabit, ut recte monuit Dietsch. : edu- 
cendos curarunt. Equidem tamen 
cum Matth. et recentt. edd, malui 
stare ἃ Schaefero, qui e duobus 
codd., dudum iubente Valckenario 
ad VIII, 95, dedit ἀπεβίβασαν, ut 
paulo post ὠπεβέβαξον coll. IX, 32 
(ἀπεβιβάσατο). VIII, 95 (απέβησε). 
119 (καταβιβασαι). 
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gov, πολλοὺς τῶν Περσέων ἀπεβίβασαν᾽ τοῦτο δὲ, ἐπειδὴ 
ἐγίνοντο μέσαι νύκτες, ἀνῆγον μὲν τὸ ἀπ᾽ ἑσπέρης κέρας κυ- 
κλούμενοι πρὸς τὴν Σαλαμῖνα᾽ ἀνῆγον δὲ οἵ ἀμφὶ τὴν Kéov 
τε καὶ τὴν Κυνόσουραν τεταγμένοι, κατεῖχον τε μέχρι Mov-055 


ἀνῆγον μὲν τὸ ἀπ᾿ ἑσπέρης κέρας 
κυχλούμενοι X. τ. 4.] Locus impe- 
ditior, quem vix recte intellexit 
Wesselingius. Nam τὸ κέρας de 
promontorio Megaridis in mare con- 
tra Salaminem prominente cum in- 
tellexisset (quo sensu sane κέρας 
apud Strabon. IX. p. 604 s. 395 A. 
coll. Salmas. ad Solin. pag. 110), 
postea, commotus potissimum loco 
Herodoteo VIII, 85, de Persarum 
classis cornu sive parte haec acce- 
pit, dissentiento Schweighaeusero, 
qui de Graecorum classe et quidem 
ea parte, quae ad occidentem spe- 
ctabat, quam Persae circumventuri 
et interclusuri erant, cogitandum 
esse censuit, «»5yo» absolute ac- 
cipiendum esse ratus scil. τὰς νέας. 
Equidem malui voces τὸ ἐπ᾿ ἔσπέ- 
ρας κέρας referre ad ἀνῆγον clas- 
semque intelligere Persarum, qui 
cornu (classis suae) id, quod ad oc- 
casum spectabat, moverint 8. pro- 
duxerint Salaminem versus, quam 
insulam circumirent. Àc beneKlotz. 
(ad Luciani Dialogg. mortt. pag. 47) 
breviloquentiam orationis hic notat, 
qua voces τὸ ἀπ᾿ ἑσπέρας κέρας po- 
nantur pro: τὸ πρὸς ἑσπέραν κέρας, 
«gp εσπέρας. Hinc recte sic red- 
dit Leake (Die Demen Attica's pag. 
197); ,,sie (die Perser) zogeh den 
Flügel ihrer Flotte, der nach We- 
sten stand, nüher heran, um Sala- 
mis zu umstellen; auch die bei Keos 
und Kynosura postirten Schiffe setz- 
ten sich in Bewegung und besetzten 
die ganze Enge bis nach Munychia 
hin." In quo illud κυχλούμενοι ad 
totam insulam cireumeundam refer- 
tur, quod Grote (History of Greece 
V, p. 172) assentiente C. Petro (in 
Philolog. XIII. p. 673 seq.) sic ac- 
cipi vult, ut Persae non totam insu- 
lam circumvecti concluserint, sed 
tantum urbem portumque ac sinum 
Salaminiae urbis, ubi Graecorum 
classis stationem habebat, sic cir- 
cumiverint Graecorumque classem 


Sic circeumdederint, ut Graecorum 
naves neque orientem neque occi- 
dentem versus discedere inde po- 
tuerint, quippe undique conclusae. 
At Herodotus nihil de urbe Salami- 
nia eiusque portu , sed de ínsula cir- 
cumeunda navibus loquitur, ita ut 
Graeci occidentem versus per ess 
maris angustias, quae prope Me- 
gara sunt, effugere non possent. — 
Verbum εἐνάγειν omnino esse vide- 
tur: naves e statione ancorisque , ubi 
stabant quietae , loco movere atque tn 
mare altum ducere. Conf. supra al- 
lata ad VIII, 10 et VIII, 60. 8. 1. — 
Ad locutionem μέσαε νύκτες conf. 
Blomfield. simillima plura exeitan- 
tem ad Aeschyli Choéph. 282. Vid. 
Herodot. IV, 181. 

οὗ ἀμφὶ τὴν K£ov τε καὶ τὴν Xv- 
νόσουραν τεταγμένοι) i. e. ,qui ad 
Ceum et Cynosuram habebant sta- 
tionem, ii quoque ancoris solutis al- 
tum tenebant omneque fretum insu- 
lae, quá transitus fit ex Attica, ex- 
plebant ad Munychiam usque me- 
ridiem et orientem versus porrecti 
ob nimiam navium multitudinem." 
— Ubi qui de Ceo insula cogitant e 
regione Sunii sita et de Cynosura, 
Marathonis promontorio, δὰ Eu- 
boeam spectante, cui nunc nomen 
Cap Cavala, quo scilicet utroque 
loco Persarum naves habuerint sta- 
tionem, quá relict& prope Muny- 
chium illi provecti fretum, ut hac 
etiam parte fugae occasio Graecis 
praecideretur, obsepserint, eos ad- 
modum falli puto. Nam de locis 
multo propioribus nec tam longe 
remotis cogitandum h. l. esse, docet 
opinor totius loci sententia ipso- 
rumque locorum, in quibus pugna- 
tum est, ratio: quamquam cum nco 
Cei néc Cynosurae ulla alibi repe- 
riatur mentio nec ullum aliud vesti- 
gium supersit, haud facile de utro- 
que loco certi quid constituas licet. 
Ceum Kruse (Hellas II, 1. p. 304) ac- 
cipi vult de eo Salaminiae insulae 
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νυχίης πάντα τὸν πορϑμὸν τῇσι νηυσί. τῶνδε δὲ εἵνεκεν ἀνῆ- 
yov τὰς νέας, ἵνα δὴ τοῖσι Ἔλλησι μηδὲ φυγεῖν ἐξῇ, ἀλλ᾽ ἀπο- 
λαμφϑέντες ἐν τῇ Σαλαμῖνι δοῖεν τίσιν τῶν ἐπ᾽ ᾿Δρτεμισέῳ 
ἀγωνισμάτων. ἐς δὲ τὴν νησίδα τὴν Ψυττάλειαν καλεομένην 
ἀπεβίβαξζον τῶν Περσέων, τῶνδε εἵνεκεν, ὡς. ἐπεὰν γένηται 


promontorio, quod ad occasum et 
septentrionem  Megaricae regioni 
ohversugn est, brevi maris tractu 8 
Megaris separatum eoque brevissi- 
mum transitum praebens; hoc inde 
loco indicavit quoque Ceum in map- 
p* geographica nr. 111. At nimis 
remotum hoc videtur ab eo loco, 
quo Persarum classis stationem ha- 
buisse putanda est, neque sane opus 
erat cireumire Salaminem, si eo 
loco, quo Ceum ponit Kruse, Per- 
sarum naves iam collocatae erant. 
Itaque malim cum Anglo viro do- 
tio, Leakio (Die Demen Attica's 
ag. 199 seq.), Ceum quaerere in Sa- 
aminiae insulae parte ad orientem 
et meridiem versa, haud procul a 
Cynosura et paulo inferius. De Cy- 
nosura enim minus dubitari posse 
videtur; significatur opinor ille ter- 
rae tractus in mare porrectus ab 
ora orientali et proxime accedens 
ad terram Atticam, non longe ab eo 
loco, ubi olim πορϑμὸς fuit (Herod. 
VII, 91) s. traiectus ab urbe Sala- 
minia in Atticam: nunc promonto- 
rium nomen habet a vico in hoc tra- 
etu sito, cui nomen 44ghia F'arvára: 
vid. Leake 1. l. coll. Krusio p. 304. 
907. Quin etiamnum in hocce pro- 
montorio tropsei ἃ Graecis in vi- 
etloriae memoriam erecti reliquias 
quasdam inveniri testatur Gell., 
quem citat Kruse l. 1. p. 307. Ab 
hoe igitur loco utroque Persarum 
naves, quae in statione ibi collo- 
catae erant, evectae, se reliquae 
classi adiunxerunt, ita ut omne fre- 
tum, quod inter Salaminem Atti- 
camque est, navibus compleretur ad 
Munychiam usque retrorsum mare 
tegentibus. ^ Quae cum ita sint, 
accedere nequeo iis, quae statuit 
Grote: History of Greece V. p. 173, 
Ueum et Cynosuram referens ad loca 
minus cognita in Attica sita, neque 
in Salamine, difficileque esse pro- 


nuntians, ea, quae Herodotus ἢ. l. 
tradidit, cum ipsa geographia con- 
ciliare: unde suspicatur patrem hi- 
Storiae in errorem inductum esse 
eo quod maxime cupierit oraculum 
Bacidis, unde Cynosurae nomen 
sumpserit, videre expletum. Quod 
vero Leake 1. l. coniicit, τὴν K£ov 
forsitan mutari posse in τὴν νῆσον, 
i. e. Psyttaliam, vereor ut probari 
possit vel propter particulas τὸ καὶ, 
quibus uterque locus hic coniungi- 
tur, adeo ut, si Cynosura revera 
fuit promontorium insulae Salami- 
ni&e, Ceum simile quid eadem in 
insula fuisse probabile utique fiat. 
Ad sequens τῶνδὲ δὲ conf. nott. ad 
VIII, 40 et ad ἀπολαμφϑέντες vid. 
allata ad V, 101. Transitum modo- 
rum (fva δὴ — ἐξῇ — ἀλλὰ — 
δοῖεν) hiuc attigit G. Hermann. 
ad Viger. pag. 891. Τὰ vid. nott. 
ad I, 185 coll. IV, 139. IX, 51. φυ- 
ytiv e Florentino dedi pro φυγέεεν, 
ut VIII, 87 et 88 διαφυγεῖν, vid. 
Bredov. p. 325. In antecedentibus 
dedi κατεῖχον plerisque codd. ita 
iubentibus pro κατέχον, quod ex an- 
tiquis editionibus retinuerat Gais- 
fordius. Facit mecum censor Ie- 
nensis 1828. nr. 186. p. 40, quem 
Stegerum esse coniicio. 
ἀπεβίβαξον vo» Περσέων] scil. 
τινάς. Ad ἐξοισομένων conf. VIII, 
49 ibique nott. et Ianson in Jahrbb. 
f. Philolog. Suppl. XIX. pag. 515. 
Ad hoc vero participium pertinet 
ὡς, quod Strange (ibid. III, p. 590) 
sic accipi vult, ut mox repetatur 
particula ἕνα etloci sententia haec 
Sit: existimantes, quando facta es- 
set pugna navalis, huc potíssimum de- 
latum iri οἱ homines et naufragia. 
Quod sequitur ἐν và πόρῳ valet: 
iuxta, apud transitum maritimum. Vid. 
Gail. ad Scymn. Chium 518. T. II. 
pag. 874 seq. Plutarch. Aristid. 9: 
τὴν Ψυττάλειαν, ἡ πρὸ τῆς Σαλα- 
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ναυμαχίη. ἐνθαῦτα μάλιστα ἐξοισομένων τῶν τε ἀνδρῶν καὶ 
τῶν ναυηγίων (ἐν γὰρ δὴ πόρῳ τῆς ναυμαχίης τῆς μελλούσης 
ἔσεσθαι ἔκειτο ἡ νῆσος). ἵνα τοὺς μὲν περιποιώσι, τοὺς δὲ 
διαφϑείρωσι. ἐποίευν δὲ σιγῇ ταῦτα, ὡς μὴ πυνϑανοίατο οἵ 
ἐναντίοι. οἱ μὲν δὴ ταῦτα τῆς νυκτὸς, οὐδὲν ἀποχοιμηϑέντες, 


παραρτέοντο. 


Χρησμοῖσι δὲ οὐκ ἔχω ἀντιλέγειν, ὡς ovx εἰσὶ ἀληϑέες, 
οὐ βουλόμενος ἐναργέως λέγοντας πειρᾶσϑαι καταβάλλειν. ἐς 


τοιάδε πρήγματα ἐσβλέψας. 


μῖνος ἐν τῷ πόρω κεῖται, νῆσος οὐ 
μεγάλη. 
γα τοὺς μὲν περιποιῶσι κ. t. λ.] 
Bene cum his Wesseling. contendit 
Aeschyli Pers. 540. — Ad παραρ- 
tíovro conf. nott. ad VII, 20. De 
ipsa vocis forma vid. Bredov. p.202. 
Quo eodem auctore in proxime an- 
tecedentibus pro £xeizo, quod omnes 
raebent libri scripti, scribendum 
κέετο, quod scripsit Dietschius; 
sed vid. nott. ad VIII, 41. Neque 
vero idem Dietschius mox edidit 
περιποιέωσι, quod receperat Din- 
dorfius accedente Bredovio pag. 374. 
Mihi in utraque voce nihil mutan- 
dum videtur: itaque reliqui, quod 
omnium librorum scriptorum tuetur 
auctoritas. In seqq. οὐδὲν ἀποκοι- 
μηϑέντες est: nulla quiete sumpta. 


CAP. LXXVII. 


Χρησμοῖσι δὲ οὐκ ἔχω ἀντιλέγειν 
x. t. Δ.) Vel hic locus ostendere 
potest, Herodotum non ita supersti- 
tione fuisse captum, ut omnibus 
oraculis temere adderet fidem, quam 
tum demum adhibere posse aibi vi- 
debatur, si eventus praedictis re- 
sponderet. Sunt vero haec coniun- 
cta cum notione de fato et divino 
numine, quam sibi Noster animo 
conformavit, quaque etiam omnis 
nititur vaticiniorum fides omnisque 
divinationis opinio. Conf. Iaeger. 
Disputt. Herodd. pag. 48. Ac repe- 
tit Noster in fine capitis, ipso ora- 
culo allato, hanc suam sententiam, 
quo magis illa habeat pondus au- 
etoritatemque; quemadmodum idem 
ille supra quoque ea, quae contra 


rerum naturam fieri putabat, in exa- 
men vocarat, sedulo inquirens, num 
revera ista sic accidere potuerint. 
Conf. VI, 84 ibique nott. coll. VII, 
133; de divinatione conf. nott. ad 
VII, 57. VI, 27. 08. His addam, 
quae P7 alckenarius ad h. l. per- 
scripsit: ,,Hinc simul aestimare li- 
cet, iam tum homines fuisse vulgo 
perspieaciores, quibus adparuerit, 
quod Bacidis [de quo conf. VIII, 20 
ibiq. nott.] esse ferebatur oraculum 
istoc articulo temporis, ipsius forte 
suasu Themistoclis fuisse confictum. 
Quae bello Peloponnesiaco ad ple- 
bem Atticam lactandam ab esu- 
rientibus fingebantur demagogis, 
velut Bacidis aut ipsius Apollinis 
oracula Athenis decantata, ridet 
illa magna cum libertate Aristopha- 
nes in Ávib. 963 seqq. et Equit. 995 
etc. Ad veritatis lumen Eusebius 
istius etiam officinae fraudes rete- 
gens lib. IV. Praep. Evang. plera- 
que fuisse putat oracula γοήτων 
«»0gÀ» τεχνάσματα, ut Oenomao 
certe videbantur Gadareno in libro, 
quem inscripserat Φωρὰ γοήτων. 
Sed multa potius fuerunt virorum 
principum, ἀνδρῶν τε σοφῶν τε- 
χνάσματα, ad opinionem imperito- 
rum conficta." καταβάλλειν valet: 
deiicere, i. e. reiicere, vim auctori- 
tatemque infringere. Cf. IX, 79. 
Afferunt quoque Euripidem Bacch. 
205, ubi Tiresias sic eloquitur: za- 
τρέους xagadoyag ἄς θ᾽ ὁμήλικας 
χρόνῳ κεκτήμεϑ᾽, οὐδεὶς αὐτὰ κα- 
ταβαάλλει λόγος, i. e. non erit ut 
illa decreta redarguat et profliget μί- 
lius ratiocinatio, ut reddit Bernhardy: 
Theologg. Graecc. III. p. IX, qui 
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᾿Αλλ᾽ ὅταν ᾿Δρτέμιδος qovaaógov ἱερὸν ἀκτὴν 
νηυσὶ γεφυρώσωσι; καὶ εἰναλίην Κυνόσουραν, 
ἐλπίδι μαινομένῃ λιπαρὰς πέρσαντες ᾿4ϑήνας; 
δῖα Δίκη σβέσσει κρατερὸν Kógov, Ὕβριος υἱὸν, 


merito retinuit καταβάλλει pro κα- 
ταβαλεὶ. 
᾿Δρτέμιδος χρυσαόρου] i. e. δία- 
nae aureum ensem gestantis. Eodem 
cognomine ornatur Apollo in Ili. V, 
. XV, 2560. Hymn. in Apoll. 123, 
L e. aureo gladio inslructus (χρυσοῦν 
ἄορ ἔχων, 0 ἐστι φάσγανον, ut ex- 
plicant grammatici Graeci), nisi 
malis ad arcum huius dei sagit- 
tasve aliaque denique instrumenta 
referre, quibus ornatus cogitatur 
deus: nec mirum idem cognomen 
ad Dianam sororem inde transferri, 
adeoque ad ipsam Cererem, cui hoc 
idem nomen tribuit auctor Homerici 
hymni in Cerer. 4, sive de gladio au- 
reo cogitans, quo instructa cogita- 
tar haec dea, quae apud Lycophron. 
153 quoque dicitur ξιφηφόρος, sive 
de falce aurea, quae deae agricultu- 
rae parenti ac praesidi tribuitur: 
neque hac re it& equidem offendor, 
ut hoc Homerico loco χρυσαόρου in 
τρυσοϑρόνου,, ut nonnullis placuit, 
mutari velim, aut, quae Godofredi 
Hermanni .est sententia, χρυσαόρου 
ab interpolatore quodam neque ab 
antiquo poéta ipso profectum pu- 
tem. De qua re praeter ea, quae, 
monente Cr., attulerunt Matthiae 
(Animadverss.in Hymn. Homer. pag. 
800) et Ilgen (Áánimadverss. in Hymn. 
Homerr. pag. 504), plura quoque at- 
talit Mitscherlich. (ad eundem 1lo- 
eum) de diis ense aut alio.modo 
armatis, nostro loco haud praeter- 
misso, ubi in voce χρυσαόρου altius 
quid inesse magisque reconditum 
vix dubitari poterit: quamquam id 
ipsum quale fuerit, haud facile di- 
xeris; conf. Creuzer: Symbol. IV. 
p. 244. 250. 324 coll. III. p. 00. I, 
289 ed. tert., Preller: Demeter u. 
Persephone p. 77. 284. Idem haec 
adscripsit Creuzerus: ,,Fallor aut 
hoc Dianae epitheton pariter perti- 
net ad splendorem lunae atque ad 
vim letiferam, quam antiquitas Dia- 
nae-Lunae non minus attribuebat, 


quam Apollini, quatenus solis radii 
pestiferi erant.'* — Quae sequuntur 
verba ἱερὸν ἀκτὴν, sponte in me- 
moriam revocant Hesiodi verba: 
“ημήτερος ἱερὸν ἀκτὴν (Opp. et 
Dies 466. 597. 800) et Ζημήτερος 
ἀκτὴν (ibid. 32. Scut. Herc. 200), 
uibus admonemur, ne corrigamus 
ἐρήν. De significatione vocis ἀκτὴ 
vid. nott. ad VII, 33. 188. Ac per- 
tinet ad quaesitum et contortum 
oraculi sermonem, ad quem eun- 
dem refero quoque Mezéuidog χρυ- 
σαόρου ἱερὸν ἀκτὴν, quod ἀχτὴν 
(1. 6. terram in mare porrectam) ys- 
φυροῦν (ponte iungere) Persae di- 
cuntur, cum aliis apud Nostrum lo- 
cis huie verbo accusativum ποτα- 
μὸν (ut IV, 118. VII, 24 coll. 36), vel 
Βόσπορον (IV, 88) additum reperia- 
mus. εἰναλίην Κυνόσουραν, ma- 
ritimam 8. ad mare sitam dixit vates 
Cynosuram, quemadmodum Eleu- 
sis dicitur εἰναλέα apud Pindarum 
Olymp. IX, 99 (150) coll. Pyth. XII, 
12; alia plura de hac voce allata 
reperies in Thesaur. Ling. Graec. 
Vol. III. p. 979 ed. Dindorf. 
λιπαρὰς — ᾿4ϑήνας)] Satis con- 
stat, Atticos poétas et oratores ita 
vocasse Athenas píngues, i. e. splen- 
didas, illustres, populo gratificatu- 
ros. Vid. Eurip. Troad. 776. Alc. 
435. Aristoph. Acharn. 606 ibiq. in- 
terprett. Praecipue huc facit Pin- 
dar. Nem. IV, 30 (18) ibique Dissen. 
pag. 381 ed. Boeckh., Dithyramb. 
fragm. apud Schol. Aristoph. 1. l., 
ubi plura dabit Boeckh. p. 570 et 
W yttenbach. Bibl. Crit. III, 1. p. 49. 
Caeterum verba oraculi: λιπαρὰς 
πέρσαντες 4O7»ag sponte in me- 
moriam revocant Homericum illud 
in Iliad. II, 660: πέρσας ἄστεα 
πολλὰ, itemque Odysseae locum I, 
2: ἐπεὶ Τροίης ἱερὸν πτολίεθρον 
ἔπερσεν, ne plura. 
δὲα 4έκη σβέσσει] i. e. divina Fin- 
dicta exstínguet (delebit) validum Fa- 
stum, Superbiae filium. Utitur Noster 
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δεινὸν μαιμώοντα, δοκεῦντ᾽ ἀνὰ πάντα τίϑεσϑαι. 
Χαλκὸς γὰρ χαλκῷ συμμίξεται, αἵματι δ᾽ "Agni 


futuro σβέσσεε in his aeque atque in 
sequentibus (συμμέξεται, φοινέξει), 
in clausula (τότε .--- ἐπάγει) ad prae- 
sens regrediens, quod ipsum cum 
ad futurum tempus spectet, con- 
gulto tamen positum videtur, si qui- 
dem, quae futura sunt, ea animo 
iam tanquam praesentia vates prae- 
videt; cf. supra VII, 140. 141. Quod 
ad significationem verbi σβέσσει (ex- 
stinguet , i. e. evertet , prosternet) at- 
tinet, nemo nescit, verbum σβεννυ- 
ναι proprie dici de flamma, quae 
aqua aliave re iniecta restinguitur, 
deinde autem ad graves animi mo- 
tus affectusve, qui adhibita vi ex- 
stinguuntur ac sedantur, transferri; 
apteque ad nostrum locum afferre 
licet Heracliti dictum apud Diogen. 
Laért. IX,2: ὅβριν χρὴ of ev»v- 
vat μᾶλλον ἢ πυρκαίην ; neque ali- 
ter ὕβριν σβεννύναι dixit Plato De 
legg. VIII. p. 835 D., atque Home- 
rus σβεννύναι χόλον (Ili. IX, 078) 
et quae sunt alia huius generis haud 
pauca, vix hoc loco persequenda: 
unum adiiciam Aeschyli locum in 
Agamemn. 932: ἔστιν ϑάλασσα, τίς 
δὲ ψιν κατασβξέσει; — In verbis 
ὃ ἴα 4 ἔκη notetur alliteratio, quae 
insignem in modum in verbis se- 
quentibus adhibetur: κρατερὸν K o- 
gov, Ὕβοριος vtov, δεινὸν δοκεῦντ᾽, 
πάντα πυϑέσϑαι (si sana haec le- 
ctio), Χαλκὸς χαλκῷ αἵματι ὃ 
"Aene ac vel ἐλεύϑερον Ἑλλάδος 
ἦμαρ. Vid. Goettling. Praefat. ad 
Hesiod. pag. XXXIV ed. sec. 
κρατερὸν Koógov, Ὕβριος υἱὸν) 
xQottoOv vates dicit Κόρον eo sensu, 
quo haec vox, quae proprie validum, 
fortem designat, apud Homerum 
saepius adhibetur non in laudem, 
sed ita fere, ut assumat vim vocis 
βέαιος (violentus, gravis); sic Mars 
in Ili. 1I, 515, Ephialtes in Iliad. V, 
385 coll. XXIV, 212 dicitur κρα- 
τερὸς, apteque inde etiam hoc loco 
sic vocatur Kógog: quem quod /a- 
stum, satietatem nonnulli explicant, 
non fíuvenem, iniuri& hoc fieri iudicat 
Wesselingius sic statuens: ,,haud 
alius Bacidis κρατερὸς κόρος iuvenis 


ac Xerxes υἱὸς ὕβριος ob contu- 
melias iniuriasque, quarum ille toti 
Graeciae auctor.'* Larcherus sequi- 
tur Wesselingium, a quo equidem: 
vel eam ob causam discedendum 
puto, quod iuvenem si dicere voluis- 
set vates, non κόρον sed χοῦ 00Ψ, 
quod epicorum sermo postulat, scri- 
psisset: sed maluit opinor vates Sa- 
tietatem 8. Fastum indicare eumque 
Superbiae (9figtog) filium praedicare, 
si quidem secundum Graecorum no- 
tionem ex superbia exsistit κόρος, 
satietas ac fastus ad prava quaeque 
impellens. Quo ipso vocabulo si 
Xerxem significare voluisse perhi- 
betur vates, equidem haud interce- 
dam, qui oraculi sermonem ambi- 
guum ac tecte, quid velit, indican- 
tem respiciam. Ut autem ἢ. 1. Ko- 
pog dicitur Ὕβριος υἱὸς, ita Pinda- 
rus quoque Olymp. XIII, 10 ὅβριν 
dixit κόρου ματέρα ϑρασύμυϑον, 
atque Sophocles Oedip. 'Tyr. 864 
(ubi vid. nott. Godofr. Hermanni): 
ὅβοις φυτεύει τύραννον coll. Ae- 
schyl. Agamemn. 679 86ᾳ. Nec mul- 
tum opinor differt, quod alii κόρον 
ὕβριος párentem, non filium perhi- 
bent, auctore Theognid. 158: τέχτεε 
τοι κόρος Vfoiv x. τ. À. coll. 596. 
605. 693. 1175. 1176, ubi conf. Wel- 
cker. pag. 93 et qui plura excitavit 
Iahn. Animadverss. in Basilii Magni 
Opp. p. 176; quippe e quibus locis 
optime apparet, quid veteres Graeci 
voce κόρου significarint. Et conf. 
quoque Stob. Serm. XLI, [43] pag. 
247 s. p. 120 T. II Gaisf., Heinrich: 
Epimenides pag. 07 seq. ἃ Cr. lau- 
datus. De vi ac significatione vo- 
cis ὕβρις apud Graecos nuper expo- 
suerunt Lehrs: Populüre Aufsütze 
aus d. Alterth. p. 51 seq. 61 seq. et 
Luebker: Sophocl. Theolog.u. Ethik 
II. pag. 66 seq. In Babrii fabula 
LXX, 2 producitur Πόλεμος ὕβριν 
γήμας. Sufficiant haec; etenim quis 
quaeso in talibus, quae poétarum 
ex ingeniis fluxerunt, omnia δὰ 
unamr eandemque normam ezigere 
velit? 

μαιμώοντα)] Verbum μαιμάω, quo 
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πόντον φοινίξει. τότ᾿ ἐλεύϑερον Ἑλλάδος ἦμαρ 

εὐρύοπα Κρονίδης ἐπάγει καὶ πότνια Νίκη. 
Ἐς τοιαῦτα μὲν καὶ οὕτω ἐναργέως λέγοντι Βάκιδι, ἀντιλογίης 
χρησμῶν πέρι οὔτε αὐτὸς λέγειν τολμέω, οὔτε παρ᾽ ἄλλων ἐν- 


δέχομαι. 


magnum animi studium concitatus- 
que exprimitur animus (valde cupio), 
frequentat Homer. Ilí. V, 661. 670. 
XIII, 78. XV, 542. 742. 

δοκεῦντ᾽ ἀνὰ πάντα τέϑεσϑαι] 
Ita e Florentino et probabiliter 
etiam ex Sancrofti libro reposui 
cum Gaisf. et Schweigh., qui hoc 
dici putat pro ἐνατέϑεσϑαι πάντα, 
assentiente Negris in ed. sua: omnia 
mulare 8. evertere, susque deque ha- 
bere, quod supra III, 3 est «vo 
κάτω τέϑεσϑαι: de ipsa tmesi conf. 
E. Wentzel: De praepositt. tmesi 
apud Herodotum (Vratislav. 1829) 
pag. 15. Nam quid vulgata πυϑέ- 
σϑαε sibi velit, intelligere me posse 
nego; quam, probante Larchero, 
sic Latine reddidit Wesselingius: 
opinantem ubique se auditum iri, Nec 
magis placet πιϑέσϑαι, quod ab 
uno Parisino codice affertur, quod- 
que Vallam legisse putant, qui (sen- 
sum opinor magis secutus quam 
ipsa oraculi verba) reddidit: sibi 
cedere cuncta putantem.  Receperunt 
hoc Matthiae, Bekkerus, Dindorfius 
(qui Latine ubi reddidit: omnia co- 
nanlem ad se (trahere, et ipse sen- 
sum potius expressisse quam ver- 
ba reddidisse putandus erit) atque 
Dietsch., qui in loco corrupto verba 
intacta relinquere maluit, haec ad- 
scribens: ,,sententiam apparet ta- 
lem esse debere: cum nihil iam sibi 
restiturum credat, sed ea quam va- 
riis modis exprimi potest?''* Stege- 
rus de lectione a Schweigh. recepta 
dubitans, de qua eadem dubitat 
censor Lipsiensis 1833. pag. 45, pro- 
ponit (Ephem. Ien. 1828. nr. 186. p. 
49). δοκεῦντ᾽ dv ἅπαντα πίϑεσϑ᾽ 
εὖ: opindntem cuncta sibi esse obtem- 
peratura, quod merito durius iudi. 
cat idem censor Lipsiensis. Nec 
magis placet, quod Eltz (Jahrbb. f. 
Philolog. Suppl. IX. p. 341) scriben- 
dum censuit: δοκεῦντ᾽ ἅμα πάντ᾽ 


ἀπελέσϑαι, cum sic exoriatur ea, 
quae requiratur, sententia: ,,divina 
iustitia compescet imperiosam inso- 
lentiam, superbiae filiam, immani 
flagrantem cupiditate, ut quae pu- 
tet, se omnia ad se rapturam esse.'* 
Quo vel significoantius id videtur, 
quod Sehweighaeuserus reposuit 
quodque a s8criptorum librorum au- 
ctoritate minus discedit. — In seqq. 
ad φοινέξει (sanguine mare reddet 
rubrum) cf. Apollon. Rhod. III, 725, 
qui idem verbum adhibuit; plur& 
vid. in Thesaur. Ling. Graec. Vol. 
VIII. pag. 987 ed. Dindorf. — Ad 
vocem εὐρύοπα vid. nott. ad VII, 
141 et adde Duentzer in: Jahrbb. 
f. Philolog. LXIX. pag. 608. 

Ἐς τοιαῦτα uiv καὶ οὕτω évug- 
γέως λέγοντι Βακιδι ἀντιλογέης χρη- 
σμῶν πέρι x. t. 4.] Schweighaeusero 
in Lex. Herod. I. pag. 58 corruptus 
videtur locus, in quo aut ἄντιλο- 
γίας reponendum, aut, quod adeo 
praestare videtur, δι᾽ ἀλογίης ἐλ- 
ϑεῖν, prouti VI, 9: διὰ μάχης ἐλεύ. 
σονται.  Àc dudum Wesselingius 
maluerat legi dt^ ἀντιλογίας λέγειν 
(contradícendo oblogui), laudans Ab- 
reschii emendationem: οὔτε αὐτὸς 
£19 eiv τολμέω. Stegerus (Ephem. 
Ien. 1828. nr. 186. p. 46) proponit 
ἀντιλογέην, cum &ryudoyígy λέγειν 
idem valeat atque ἀντιλέγειν, oblo- 
qui. Quae tamen ipsi probanda 
esse, merito monere videtur idem 
censor Lipsiensis 1833. pag. 47. Li- 
bri &cripti haud quidquam afferunt 
auxilii. Itaque vulgatam lectionem 
retinui, quam sic interpretari li- 
ceat: ,Àd haec s. talia quidem 
quod attinet eaque tam clare cum 
enuntiet Bacis, equidem nec ipse 
quid enuntiare audeo neque ab aliis 
quid recipio de contradictione ora- 
culorum Bacidis.* Tum genitivus 
ἀντιλογίης refertur ad περὲ et zom- 
σμῶν pendet ab ὠντιλογέης; dati- 
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Τῶν δὲ ἐν Σαλαμῖνι στρατηγῶν ἐγίνετο ὠϑισμὸς λόγων 608 
ἤδεσαν δὲ οὔ κω, ὅτι σφέας περιεκυκλοῦντο τῇσι 


σολλός. 
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νηυσὶ of βάρβαροι ἀλλ᾽, ὥσπερ τῆς ἡμέρης ὥρεον αὐτοὺς τε- 
19vayuévovg, ἐδόκεον κατὰ χώρην εἶναι. Συνεατηκότων δὲ τῶν 
στρατηγῶν ἐξ Αἰγίνης διέβη ᾿Δριστείδης ὁ ΜΠυσιμάχου, ἀνὴρ 
᾿Αϑηναῖος μὲν, ἐξωστρακισμένος δὲ ὑπὸ τοῦ δήμου. τὸν ἐγὼ 


3 bd » »ἬἍ 
νενόμικα, πυνϑανόμενος αὐτοῦ τὸν τρόπον. ἄριστον ἄνδρα 


γενέσϑαι ἐν ᾿ἀϑήνῃσι καὶ δικαιότατον. ovtog ὡνὴρ, στὰς ἐπὶ 
τὸ συνέδριον, ἐξεκαλέετο Θεμιστοχλέα, ἐάντα μὲν ἑωυτῷ οὐ 


vum λέγοντι Βάκιδι ex eo Graeco- 
rum usu explico, quem attigi ad 
I, 51. 181. II, 1I. Mox retinui co4- 
μέω, ἃ Dietschio mutatum in τολμῶ, 
eum Noster ὁρέω quoque scribere 
soleat (I, 111. V, 20. VII, 236 coll. 
VIII, 140); vid. Dindorf. in Com- 
mentat. de Herod. dialect. p. XXX 
et Bredov. p. 382. — Ad locutionem 
οὔτε ἐνδέκομαι (neque recipio, ad- 
mitto) conf. III, 115. IV, 25. V, 106. 
VI, 121. VIII, 142. 


Car. LXXVIII. 


ὠϑισμὸς λόγων] i. e. conflictus 
sermonum , altercatio. "Vid. VII, 225 
ibiq. allata coll. VIII, 64. Nec dif- 
fert multum, quod VIII, 81 fin. le- 
gitur: τῶν δὲ (στρατηγῶν) — ἐγί- 
ψετὸ λόγων ἀμφισβασίῃ. In nostro 
loco genitivum στρατηγῶν refero 
ad λόγων. — Ad seqq. ἤδεσαν δὲ 
ov κω x. t. À. vid. Matth. Gr. Gr. 
8. 631 de structura, quae subito mu- 
&atur inque aliam transit, monen- 
tem. — Mox scriffsi περιεκυκλοῦντο 
pro vulg. περιεκυκλέοντο,͵ de quo 
vid. nott. ad VIII, 10, itemque dedi 
ὥρεον pro ὥρων; vid. VIII, 38 ibi- 
que nott. Ad locutionem κατὰ χώ- 


: env eont. supra VIII, 73 ibique al- 


lata. 


Car. LXXIX. 


Συνεστηκότων)] Conf. I, 208 ibi- 
jue allata. Ad verba seqq. ὑπὸ τοῦ 
μοῦ vid. Plutarch. Aristid. 7. Cor- 
nel. Nep. Aristid. 1. 
ἄριστον ἄνδρα γενέσϑαι ἐν ᾿4ϑή- 
νῇσι καὶ δικαιότατον") ἄριστον, opti- 


mum, satis constat non solum dici 
eum, qui moribus ac vitae integri- 
tate prae caeteris excellens ορέϊ- 
mus habetur, verum etiam eum, qui 
oplimum civem se praebet, optime 
civitati consulit, respectu habito ad 
rempublicam, politico igitur sensu, 
ut aiunt. Ac bene hic attulit Wes- 
selingius Aeschylea de Ámphiarao 
(Pers. 989 Blomf.) a Plutarcho in 
Aristidem translata, Vit. Arist. cap. 
3: οὐ γὰρ δοκεῖν ἄριστος, ἀλλ᾽ εἰ- 
ψαι θέλει. Cr. praeterea hic con- 
ferri vult Routh. ad Plat. Gorgiam 
8. 172. p. 278 ed. Heindorf. Porro 
Noster Aristidem vocat δεκαιότα- 
to», ut qui prae caeteris zfixaov 
titulo honoratus fuit, teste Plutarch. 
in Aristid. 8. Corn. Nep. Aristid. 1, 
ubi van Staveren pag. 131 reliquo- 
rum scriptorum attulit locos. — 
Quae continuo Noster de Aristide 
ac Themistocle enarrat, eadem fere 
prodit Plutarchus Themistocl. 12. 
p. 118 D. coll. 21. pag. 120 D. Apo- 
phthegmm. II. p. 180 B., ubi Wyt- 
tenbachius pag. 1090 praeter Poly- 
aeni locum I, 51, qui fusius hoc et 
ad quandam dramatis similitudinem 
enarrat, conferri vult Plutarch. Rei- 
publ. gerend. praecept. p. 809 B. 
De testarum iudicio sive ostracismo 
pluribus egi ad Plutarch. Aleib. pag. 
128. Add. C. Fr. Hermann: Griech. 
Staatsalterth. 8. 60. not. 12. 8. 111. 
not. 19. 20 et 8. 130. not. 4 et seqq. 
ed. quart. 

στὰς ἐπὶ τὸ συνέδριον) Vid. nott. 
δὰ III, 150 ac de voce συνέδριον 
nott. ad VIIL 50. Mox omnes libri 
Θεμιστοκλῆα. Reposui tamen Θε- 
μιστοκλέα, ut VIII, 02. 112, 123. Vid. 


URANIA. VIII. 78—80. 121 


φίλον, ἐχϑρὸν δὲ τὰ μάλιστα ὑπὸ δὲ μεγάϑεος τῶν παρεόν- 
τῶν κακῶν λήϑην ἐκείνων ποιεύμενος ἐξεκαλέετό, ϑέλων " 
«vto συμμῖξαι" προακηκχόεε δὲ, ὅτι σπεύδοιεν οἵ ἀπὸ Ilsio-' 
ποννήσου ἀνάγειν τὰς νέας πρὸς τὸν ᾿Ισϑμόν. ὡς δὲ ἐξῆλϑέ 
οἵ Θεμιστοκλέης, ἔλεγε ᾿Αριστεέδης τάδε᾽ Hufag στασιάξειν " 
χρεών ἐστι ἔν τε τῷ ἄλλῳ καιρῷ καὶ δὴ καὶ ἐν τῷδε, περὶ 
τοῦ ὁχύότερος ἡμέων πλέω ἀγαϑὰ τὴν πατρίδα ἐργάσεται. λέγω 
δέ τοι. ὅτι ἴσον ἐστὶ πολλά τε καὶ ὀλίγα λέγειν περὶ ἀποπλόου 
τοῦ ἐνθεῦτεν Πελοποννησίοισι. ἐγὼ γὰρ αὐτόπτης τοι λέγω 
γενόμενος, ὅτι νῦν, οὐδ᾽ ἣν ϑέλωσι, Κορίνϑιοί τε καὶ αὐτὸς 
Εὐρυβιάδης οἷοί τε ἔσονται ἐκπλώσαι᾽ περιεχόμεϑα γὰρ ὑπὸ 
τῶν πολεμίων κύκλῳ ἀλλ᾽ ἐσελϑών σφι ταῦτα σήμηνον. Ὁ δ᾽ 80 
ἀμείβετο τοισίδε᾽ Κάρτα τε χρηστὰ διακελεύεαι καὶ εὖ ἤγγει- 
Aag" τὰ γὰρ ἐγὼ ἐδεόμην γενέσϑαι. αὐτὸς αὐτόπτης γενόμενος 
ἥκεις. ἔσϑι γὰρ ἐξ ἐμέο τὰ ποιεύμενα ὑπὸ Μήδων᾽ ἔδεε γὰρ, 
ὅτε οὐκ ἑκόντες ἤϑελον ἐς “μάχην κατίστασϑαι οἵ Ἕλληνες, 
ἀέχοντας παραστήσασϑαι. σὺ δὲ, ἐπεί πὲρ ἥκεις χρηστὰ ἀπαγ- 
γέλλων. αὐτός σφι ἄγγειλον. ἣν γὰρ ἐγὼ αὐτὰ λέγω, δόξω 
πλάσας λέγειν, καὶ οὐ πείσω, ὡς οὐ ποιεύντων τῶν βαρβάρων 


Bredov. pag. 298 et supra VIII, 57 
ibique allata. Ad verbum συμμί. 


X. t. λ. vid. Matth. Gr. Gr. 8. 634, 1, 
qui idem in nota ad h. l. haec de- 


im cf. VIII, 58 ibique nott. Pro dit: 
vulg. προακήκοε Matth. dedit προα- 
κηκχόεε, idque cum recentt. edd, re- 
pimus, assentiente Bredov. pag. 

) Eodem modo VIII, 81 uece- 

£e. 

of ἀπὸ Πελοπουνι 100v] i. e. Pelo- 
ponnesti. "Vid. Fischer. ad Weller. 
IIL pag. 115. De verbo ἀνάγειν 
diximus ad VIII, 60. 8. l. Mox scri- 
psi χρεὼν pro vulg. χρεόν; vid. nott. 
ad VIII, 3. De ea structura, qua 
tota enuntiatio pendet a praeposi- 
tione περὲ τοῦ, monuimus ad IV, 
127; de indicativo ἐργάσεται in tali 
structura monuit Matthiae Gr. Gr. 
8. 507, 2. — Ad dativum κύχλῳ in 
fine capitis conf. allata ad IV, 72. 
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τὰ γὰρ ἐγὼ ἐδεόμην — ἥκεις] i. e. 
Tu enim venisti testis ocularis ipse fa- 
cfus eorum, quae ego fieri cupiebam. 
Ad verba “πα. ἴσϑι γὰρ ἐξ ἐμέο 


ε»ποιεῦ ενὰ bis co itandum est. 
ἴσϑι γὰρ ἐξ ἐμέο ποιεύμενα τὰ ποι- 
εὐμενὰα ὑπὸ Μήδων, id est, inter- 
prete Hermanno ad Viger. p. 857. 
not. 385, scito enim me auctore a Me- 
dis facta esse, quae fecerunt. Cf. II, 
32. VIII, 142. Herodoti locum prae- 
ler alia, notante Cr., attigit Guil. 
Adolph. Becker ad Aristotelem De 
somno cap. 3. pag. 33. Tu vid. quo- 
que Kuehner. Gr. Gr. 8. 852, e. et 
Wex. ad Sophocl. Antigon. 1197. 


pa 
Caec γὰρ -- ἀέκοντας παραστῇ- 
σασϑαι) i. e. oportuit, necesse fuit {ἰ- 
los (Graecos) invitos cogi 8. compelli 
ad pugnam, Ad usum verbi παρα- 
σεήσασθοι pertinent potissimum IV, 
III, 13. 45 ibique allata. Pro 
valg. ἔϑελον e Florentino cum re- 
centt. edd. revocavi 39s10», pro- 
bante Bredov. pag. 117. — Ad ge- 
nitivos dg οὐ ποιεύντων τῶν βαρ- 
βάφρων conf. Matth. Gr. Gr. 8. 569. 
Sensus est: neque iís persuadebo, fa- 
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ταῦτα. ἀλλά σφι σήμηνον αὐτὸς παρελθὼν. ὡς ἔχει. ἐπεὰν δὲ 
σημήνῃς, ἣν μὲν πείϑωνται, ταῦτα δὴ τὰ κάλλιστα ἣν δὲ 


αὐτοῖσι μὴ πιστὰ γένηται, ὁμοῖον ἡμῖν ἔσται. 


οὐ γὰρ ἔτι 


διαδρήσονται, εἴπερ περιεχόμεϑα πανταχόϑεν, ὡς σὺ λέγεις. 69] 
81 Ταῦτα. ἔλεγε παρελθὼν ὁ ᾿Αριστείδης, φάμενος ἐξ Αἰγίνης 
τε ἥκειν καὶ μόγις ἐκπλῶσαι λαϑὼν τοὺς ἐπορμέοντας᾽ πε- 
ριέχεσϑαι γὰρ πᾶν τὸ στρατόπεδον τὸ Ἑλληνικὸν ὑπὸ τῶν 
νεῶν τῶν Ξέρξεω᾽ παραρτέεσϑαί τε συνεβούλευε ὡς ἀλεξησο- 
μένους. Καὶ ὁ μὲν ταῦτα εἴπας μετεστήκεε, τῶν δὲ αὐτις ἐγί- 
vero λόγων ἀμφισβασίη᾽ οἵ γὰρ πλεῦνες τῶν στρατηγῶν ovx 


82 ἐπείθοντο τὰ ἐξαγγελϑέντα. 


LÁ 
᾿Απιστεόντων δὲ τούτων Tx: 


τριήρης ἀνδρῶν Τηνίων αὐτομολέουσα, τῆς ἦρχε ἀνὴρ Παναί- 


cere hoc barbaros, 8. neque iis per- 
suadebo, quippe qui haud credant, 
facere hoc barbaros. Ad locutio- 
nem ταῦτα δὴ (quod minime opus 
mutare in δῆτα) καλλιστα conf. 
Lambert. Bos. De ellipss. pag. 808. 
Ad verba: ἣν δὲ — μὴ πιστὰ γένη- 
ται conf. VIII, 76 ibique allata; ad 
verba ὁμοῖον ἡμῖν ἔσται (perinde 
nobís erit) conf. Aeschyl. Agam. 
1210 ibique Blomfield. in Glossario. 
Ad significationem verbi διαδρή- 
σονται pertinent, quae ad VIII, 60 
notata sunt. 


Ll 
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Ταῦτα ἔλεγε παρελϑὼν] i. e. Haec 
di.cit in jnedium progressus. Nam fre- 
quens παρελθεῖν de iis, qui in me- 
dium progrediuntur verba facturi pu- 
blice; nec minus frequens sermonis 
illa abundantia, qua dicit ἔλεγε — 
φάμενος, ut V, 30. 50. Itaque noli 
post ἔλεγε maiorem ponere distin- 
ctionem, ita ut παρελθὼν ad se- 
quentia trahatur. Quod sequitur ἐχ- 
πλῶσαι, cum alienum sit ab hoc loco, 
vel propter illud διέβη VIII, 79, in 
διεκπλώσαι mutatum vult Naber in 
Mnemosyn. III. p. 486, afferens He- 
rodoti locos IV, 42.43, 179. VII, 147: 
quibus tamen haud probari puto, 
hoe quoque loco idem verbum po- 
nendum esse, cum bene ἐχπλώῶσαι 
is mihi videatur dici posse, qui ex 
Aegina enavigans, inde per medios 
hostes evasit atque ad Graecos per- 


venit. Conf. etiam Herodot. 1I, 41. 
152. V. 103. 

τοὺς ἑπορμέοντας] Ita dicit Ao- 
stes ín statione (navium) collocatos s. 
stationem agentes. Ad verbum xeo- 
aQtéeGO v, cf. VIII, 76 et nott. ad 
VII, 20. 

μετεστήκεε] i. e. discessit e medio. 
Conf. I, 89. VIII, 110, ubi μεεαστῆ- 
σασϑαι, a se removere, ut apud Xe- 
noph. Anab. II, 3, 8 coll. 21. Hist. 
Gr. IV, 1, 5. De ipsa forma pezt- 
στήκεε conf, VIII, 79, — Ex hoc au- 
tem Herodoti loco et cap. 95 satis 
apparere videtur Wesselingio, Ari- 
stidem ipsi pugnae navali, quae in- 
secuta est, non interfuisse, quam- 
vis aliter scribat Corn. Nepos in 
Aristid. cap. 2, Herodoto sane infe- 
rior auctor et forsitan ad ea respi- 
ciens, quae Herodotus VIII, 95 tra- 
dit de Aristidis expeditione in Psyt- 
taliam insulam, ubi vid. nott. 

λόγων dugifacíg] Vid. IV, 14. 
VIII, 78. Mox e tribus codd. cum 
Sehweigh., Gaisf. et recc. edd. re- 
cepi oí γὰρ πλεῦνες pro vulg. 
πλεῦνες γὰρ, quod tenuerunt Schae- 
fer et Matth., qui idem 8. 421 stru- 
cturam verbi πεέϑεσθαι attigit, de 
quà eadem monuit Kuehner Gr. Gr. 
8. 901. not. 5. 
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ἀνδρῶν Tqvíov] Tenus insula 
prope Delum in Persarum .devene- 
rat potestatem indeque eius incolae 
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τιος ὁ ᾿Σωσιμένεος, ἥπερ δὴ ἔφερε τὴν ἀληϑείην πᾶσαν. 
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διὰ 


δὲ τοῦτο τὸ ἔργον ἐνεγράφησαν Τήνιοι ἐν Δελφοῖσι ἐς τὸν τρί- 
ποδὰα ἐν τοῖσι τὸν βάρβαρον κατελοῦσι. Σὺν δὲ ὧν ταύτῃ τῇ 
νεῖ τῇ αὐτομολησάσῃ ἐς Σαλαμῖνα καὶ τῇ πρότερον ἐπ᾽ ove 
μέσιον τῇ Μημνίῃ ἐξεπληροῦτο τὸ ναυτικὸν τοῖσι Ἕλλησι ἐς τὰς 
ὀγδώκοντα καὶ τριηχοσίας νέας δύο γὰρ δὴ νεῶν τότε κατέδξεε 


ἐς τὸν ἀριϑμόν. 


Τοῖσι δὲ Ἔλλησι ὡς πιστὰ δὴ τὰ λεγόμενα ἦν τῶν Τηνίων 83 


in Persarum exercitu stipendia fa- 
cere coacti erant. Conf. IV, 88 ibi- 
que adnott. VI, 97. Apud Plutarch. 
Themistocl. 12. p. !l8 E dicitur na- 
vis Τενέδια, ubi sunt qui legi ma- 
lint T'ysíx, improbante Sintenisio, 
quem vid. pag. 91. Vocem ἀνὴρ eo 
fere sensu hic poni, quo vulgo τις; 
monuit Lobeck. ad Sophocl. Aiac. 
pag. 363, ubi plura similia afferun- 
tur; tu vid. nott. ad Herodot. VIII, 
74. Mox pro vulg. ἀληϑηΐην e Flo- 
rentino scripsi cum recentt. edd. 
«159g» , vid. modo Bredov. p.106. 


ἐν τοῖσι τὸν βάρβαρον κατελοῦσι) 
i. e. inter nomina earum civitatum, 
quae Persam devicerant, Delphico 
tripodi inscripta, Teniorum quoque 
momen relatum erat, Hic vero tri- 
pusDelphicus non alius est atque is, 
qui infra (IX,81, ubi vid. plura nott.) 
dicitur Delphos dedicatus e praedae 
Plataeensis decima parte: de quo 
eodem tradunt Thucydides (I, 132. 
II, 57), Demosthen. contr. Neaer. 
$. 97. p. 1378, Diodor. XI, 33 (ubi 
ef. Wesseling.), Pausan. X, 13, 5, 
Plutarch. De Herodoti malign. cap. 
42, Cornel. Nepos in Vit. Pausan. 1, 
Suidas s. v. avoavíag , quorum 
plerique sane Plataeensem victo- 
riam commemorant, in cuius memo- 
riam ex ipsa Plataeensi praeda tri- 
pus iste fuerit consecratus: unus 
Demosthenes l.l. diserte commemo- 
rat τὸν τρίποδα iv Δελφοῖς, ὃν oí 
ἡνες oi συμμαχησάμενοι τ 
Πλαταιᾶσι μάχην καὶ τὴν ἣν 
Σαϊαμῖνι ναυμαχίαν ναυμα- 
ζήσαντες κοινῇ ποιησάμενοι εἶνέ- 
ἀφιστεῖον τῷ ᾿4πόλλωνι ἀπὸ 


τῶν βαρβάρων x. τ. λ., atque idem 


Herodotus quoque sensisse videtur, 
Teniorum nomen tripodi inscriptum 
esse Darrans propter facinus in pu- 
gna Salaminia perpetratum, adeo 
ut victoriam utr&áque pugná de Per- 
sis reportatam hoc donario Del- 
phos consecrato indicare voluerint 
Graeci. Atque huic tripodi cum 
epigramma inscripsisset Pausanias, 
» in quo haec erat sententia: suo du- 
ctu barbaros apud Plataeas esse de- 
letos eiusque victoriae ergo Apol- 
lini donum dedisse, hos versus 
Lacedaemonii exsculpserunt neque 
aliud scripserunt quam nomina earum 
civitatum, quarum auxilio Persae erant 
victi, ut tradit Cornelius l. l., quo- 
cum reliqui testes, qui ipsa Graeca 
epigrammatis verba afferunt, con- 
sentiunt. Inde igitur Teniorum no- 
men quoque tripodi insculptum fuit: 
id quod nunc nihil dubium esse po- 
terit, ubi ea donarii huius pars, 
quae gentium Graecarum nomina 
inscripta habuit, s. aeneus draco, 
cui tripus ille impositus fuit, adhuc 
servatus et nuper demum plane ef- 
fossus exhibet. THNIO, quos Te- 
nios esse nemo dubitare poterit: vid. 
nott. ad IX, 81. 


τῇ Πημνίῃ) Conf. VIII, 11. Ad 
vim articuli in verbis ἐς τὰς 0yóo- 
κοντα xal τριηκοσέας νέας respe- 
xit Matth. Gr. eir. 8. 207, qui idem 
8. 355. nott. 2, un& cum Bredov. pag. 
270 ad voces δύο νεῶν conferatur. 
Schweighaeusero ex antecedenti- 
bus supplere placet τὸ ναυτικόν. 
In ipso autem navium numero dis- 
sentientem supra diximus Ctesiam 
Persicc. $. 26, ubi septingentas Grae- 
corum scribit fuisse naves. 
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ῥήματα, παρεσκευάζοντο ὡς ναυμαχήσοντες. ἠώς τε διέφαινε, 


Car. LXXXIII. 


παρεσκευάζοντο]. scil. οὗ Ἕλλη- 
ψες, quod ex anteced. Ἔλλησι huc 
trahi debet: ad verba og πιστὰ δὴ 
τὰ λεγόμενα ἦν conf. supra cap. 70 
ibique allata. In verbis seqq. ἡώς 
τε διέφαινε abieci δὴ post te inter- 
positum in edit. Wesselingiana et 
retentum & Matth., Bekk., Dindorf. 
et Dietschio, cum ex antecedenti- 
bus (ὡς πιστὰ δὴ τὰ λεγόμενα) hue 
perperam tractum videretur: neque 
id habet Florentinus liber cum duo- 
bus Parisinis neque legitur in loco 
simillimo IX, 47, et VII, 217, ubi 
itidem & nonnullis insertum erat; 
tu vid..ibi notata. De significatione 
verbi διέφαινε ibi quoque monui- 
mus et ad III, 80; de vi particulae 
τὸ, quam excipit in talibus καὶ, ex- 
posuimus ad IV, 53 coll. ad VIII, 56, 
quibus addi nunc volumus Herodoti 
locos VI, 23. IX, 47, Krueger. ad 
Xenophont. Anabas. I, 8, 1, Ahrens. 
in Philolog. Suppl. I, 2. pag. 265. 
Alias, ubi príma luce quid fieri indi- 
catur, invenimus ἅμ᾽ ἡμέρη δια- 
. φαυσκούσῃ, de quo dixi ad III, 86, 

et ἅμα ἕῳ 8. τῇ ἕω apud Thucydid. 
IV, 106. 125. VI, 30, ἅμα φάει 
apud .Plutarch. Vit. Aristid. 15. 
Apud Aeschylum in eadem re enar- 
randa leguntur haec Perss. 392 (al. 
402): ἐπεί ys μέντοι λευκόπωλος 
ἡμέρα πᾶσαν κατέσγε γαῖαν, εὐ- 
φεγγὴς ἰδεῖν. — Mox scripsi o£ pro 
vulg. o, ut VIII, 56, ubi vid. nott. 
Structuram loci impeditam nemo 
non sentit, si quidem verba καὶ of 
σύλλογον τῶν ἐπιβατέων ποιησάμε- 
vot carent verbo finito hisque ipsis 
mox subiicitur προηγόρευε — Opt- 
στοκλέης et quae sequuntur, nullá 
adiectá particulá. Quare Wesse- 
lingius ,,nexa his,'' inquit, ,,indi- 
gent verbo, fortasse olim scripta 
καὶ oí σύλλογον τῶν ἐπιβατέων 
ποιησάμενοι ἠἡγορόωντο, et hi pro- 
pugnatorum convocato consilio concio- 
nabantur. Sic apta omnia. Alioqui 
καὶ oí --- ποιησάμενος προηγόρευε, 
ut Themistocles, popularibus suis 


coactis habita oratione jlixerit ista. 
Memini ab aliis excogitata alia, 
quae praetereo.* Neque vero quid- 
quam placuit mutare posteris edito- 
ribus, ad structuram nominativorum 
absolutorum, qui dicuntur, haec re- 
vocantibus, quorum vice, iudice 
Valckenario, scribi potuerat: ἠοῦς 
τε διαφαινούσης καὶ τούτων (ris 
Ἑλλήνων 8. τῶν στρατηγῶν opinor] 
σύλλόγον τῶν ἐπιβατέων ποιησαμέ- 
νων, 1. c. primd luce s. cum lux illu- 
cesccret. conventuinque | classiariorum 
instituissent. Graecorum duces; sed 
vid. Matthiae Gr. Gr. 8. 502, |, 
Apitz ad Euripid. Phoeriss. 290. 
pag. 98, Iul. Geisler: De Graecc. 
nominátiv. absol. pag. 23, qui con. 
iecturis hunc locum tentari nolunt, 
in quo tales nominativos absolutos, 
qui vulgo dicuntur, statui posse pu- 
tant, quales alibi quoque (cf. VIII, 
86. 98) reperiuntur, quando et to- 
tum, quo singula comprehenduntur, 
et ips& haec singula, si quae indi- 
canda sunt, igitur partes illius, uno 
eodemque casu s. nominativo pro- 
feruntur. Itaque hoc loco verbis 
καὶ of σύλλογον ποιησάμενοι, quae 
de Graecorum ducibus accipienda 


sunt, ipse Themistocles, unus ex 


his ducibus, qui, conventu ἃ caete- 
ris coacto in medium prodiit verba 
facturus, contineri putandus eril, 
indeque sequitur προηγόρενε — 8t- 
μιστοκλέης. Hac utique ratione 
hunc locum, de cuius sensu omnino 
dubitari vix poterit, explicari posse 
eoncedo, neque inde in ipsis He- 
rodoti verbis quidquam mutandum 
censui, quamvis duriorem hanc 
structuram et quaesitam quodam 
modo videri merito dixeris, prae- 
sertim si ea quoque, quae continuo 
gequuntur, respiciamus: τὰ δὲ ἔπεα 
ἥν x. t. À., quae et ipsa durius di- 
cta videantur. — De epibatis conf. 
nott. ad VII, 96. 184; ad ipsam 
Thucydidis orationem, qua ante 
pugnam milites inflammavit, apte 
adhibuit Valckenarius Aeschyli ver- 
ba in Perss. 408, ubi nuntium de 
Graecis ad pugnam accedentibus 
haec enarrantem induxit: 
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καὶ οἱ σύλλογον τῶν ἐπιβατέων ποιησάμενοι, προηγόρευε εὖ 
ἔχοντα μὲν ἐκ πάντων Θεμιστοκλέης, τὰ δὲ ἔπεα ἦν πάντα 
χρέσσω τοῖσι ἔσσοσι ἀντιτιϑέμενα. ὅσα δὲ ἐν ἀνθρώπου φύσι 
χαὶ καταστάσι ἐγγίνεται, παραινέσας δὴ τούτων τὰ κρέσσω 
αἰρέεσϑαι, καὶ καταπλέξας τὴν ῥῆσιν, ἐσβαίνειν ἐλ 

φιϑτὰς νέας. καὶ οὗτοι μὲν δὴ ἐσέβαινον, καὶ ἧκε ἡ ἀπ᾽ 
τριήρης, 7| κατὰ τοὺς Αἰακίδας ἀπεδήμησε. ἐνθαῦτε 
τὰς νέας ἁπάσας οἱ Ἕλληνες. ᾿Αναγομένοισι δέ Gg 
ἐπεχέατο οἵ βάρβαροι. οἵ μὲν δὴ ἄλλοι Ἕλληνες ἐπὶ 


— καὶ παρῆν ὁμοῦ κλύειν 


πολλὴν βοήν' ὦ παῖδε 


ἐλευϑεροῦτε πατρίδ᾽, 


$ Ἑλλήνων, ἴτε 
m 


υϑεροῦτε δὲ 


παῖδας, γυναῖκας, θεῶν τε πατρωΐων ἔδη, 
ϑῆκώς τὲ προγόνων᾽ νῦν ὑπὲρ πάντων ἀγών. 


προηγόρευε εὖ ἔχοντα μὲν ἐκ 
πάντων Θεμιστοκλέης] i.e. prae om- 
ribus (ducibus) Themistocles pro con- 
tie (in hoc ducum concilio) verba 
feit bene se habentia, proba. "Ad 
verbum προαγορεύειν cf. III, 142. 
VII, 10. 8. 4. ἐκ πάντων, quod Vall 
reldit ez omnibus, Schweigh. in Le- 
1ie. Herod. L p. 102 haud scio an 
melius: prae caeteris ducibus. 

τὲ δὲ ἔπεα ἦν πάντα κρέσσω 
τοῖοι ἔσφοσι ἐντιτυθέμενα]}!. 6. verba. 
dem eius Omnia co spectabant, ut 








inferioribus iisque peioribus (v. 
t. ignaviae, servituti, turpitudini) 
spponeret indeque eos. adhortaretur, 
V (eligendi potestate facta) e s, 
muecxsque in. bumana. natura et con- 
dione tnessent , optima quaeque eli- 


geew s. ub pro humana matura et 
wadiliowe optima quaeque proposita 
tligerent. Quare sensum assecutum 
tme existimo Langium, cum haec 
rerba vernacule sic redderet: ,und 
da hielt vor allen Themistocles eine 
*hóne Rede, darin er Tapferkeit 
τοὶ Feigheit gegen einanderstellte, 
md in allem, wo es des Menschen 
itur und Lage verstattet, ormah- 
mele er, das Hubmwürdige zu wih- 
ln." — Pro ἥσσοσι cum recentt. 
el. reposui ἕσσοσι, ut V, 72, iu- 
bene quoque Bredovio pag. 144. 
Men feci VIII, 113. 


καταπλέξας τὴν δῆσιν] i.e. cum 
dicendi finem fecisset. Ci, 1V, 205. 
V, 92 ibique nott. — Ad voces κατὰ 
τοὺς Αἰακίδας (i. 6. ad arcessendos 
Aeacidas s. propter Aeacidas) conf. 
Herod. IL, 152 ibique allata et vid. 
quoque Matth. Gr. Gr. 9. 581, b; de 
ipsa re conf. quae notavimus ad 
VIII, 04. Verbum dvdyerv attigi ad 
VIII, 60. g. 1. 





Car. LXXXIV. 


ἐπεκέατο] i. e. instabant, impetum 
faciebant, ut VI, 49, ubi vid. nott. 
Add. IX, 22. Ad ἀναγομένοισι conf. 
nott. ad III, 137. 

ἐπὶ πρύμνην ἀνεκρούοντο] i. e. 
in puppim remigabant s. recedebant 
facie navium hostibus obversa, — Atti- 
git locutionem Suidas s. v. I. p. 820. 
III. p. 219. Ac bene Poppo ad Thu- 
eydid. I, 50: , recessio navis cum 
flebat pror& hosti opposit&, ut na- 
vis remis inhiberetur, id dicebatur 
ἀνάκρουσις ; ubi recessio cum aver- 
Sione iuncta erat, id appellabant. 
ἀναστροφὴν, id est τόνε! em 
s. das Ümkehrtmachen. Hoc discer- 
nendum ab ἐπιστροφῇ sive Schwen- 
kung." Hoe enim faciebant, qui 
navale proelium detrectabant ant 
differebant; vid. Leake: Die De- 
men Attica's pag. 183. 203 et conf. 
etiam allata ad Herodot. VI, 12, 
itemque Hemsterhus. ad Lucian. 
Nigrin. 8. (T. I. pag. 230 seq.) et 
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ἀνεκρούοντο καὶ ὥκελλον τὰς νέας, ᾿Αμεινίης δὲ Παλληνεὺς, 


ἀνὴρ "votos, ἐξαναχϑεὶς vif ἐμβάλλει. 


συμπλακείσης ó? 


τῆς νεὸς καὶ οὐ δυναμένων ἀπαλλαγῆγαι, οὕτω δὴ oí ἄλλοι 
᾿Δμεινίῃ βοηϑέοντες συνέμισγον. ᾿Αϑηναῖοι μὲν οὕτω λέγουσι 


Bentlei. ad Horat. Epod. IX, 20: 
quae attulit Valeckenar., qui quod 
Herodoti in loco Zzi mutari vult in 
ἔτε, quod ipsum paulo post legitur 
(quamquam huius loci alia prorsus 
ratio), cum vulgo dicatur τὴν πρύ- 
μνὴν ἀνακρούεσθαι, praetervidit 
opinor, quod hoc ipsum e pleniore 
locutione ἐπὶ τὴν πρύμνην αἀνα- 
κρούεσϑαι ortum et decurtatum vi- 
deri queat, ut existimat Schweig- 
haeuserus. Et quamquam plerum- 
que dicitur πρύμναν ἀνακρούεσϑαι, 
omissa praepositione ἐπὶ, tamen 
praepositio ἐπὶ, quam hoc loco om- 
nes tuentur libri scripti uná cum 
Suida 1. L., addi quoque potuisse vi- 
detur, si quidem in Scholiis ad Thu- 
cyd. I, 50 invenitur ἐπὶ τὴν πρύ- 
μϑνὴν κωπηλατεῖν ad explicandam 
locutionem πρύμναν κρούεσϑαι, at- 
que ἐπὶ πόδα ἀναχωρεῖν in Xeno- 
phont. Anabas. V, 2, 32, ubi vid. 
Krueger. Recentiores editores inde 
8. Bekkero uncis inclusam exhibue- 
runt Zzltanquam vocem suspectam; 
Eltz. (Jahrbb. für Philolog. Suppl. 
IX. pag. 341) coniecit ἐπὶ πρύμνην 
ἀνέκρουόν τε, ad activum ver- 
bum ἀνακρούειν intelligens κώπας; 
quod vel minus placebit conside- 
ranti, medium verbum ἀνακρούε- 
σϑαι hac in formula semper adhi- 
beri. Equidem, si quid mutandum, 
ἐπὶ malim mutare in τὴν vel prae- 
positionem insolite positam prorsus 
abiicere, quam, qui hunc locum He- 
rodoti excitavit et explicuit Gram- 
maticus in Bachmanni Anecdd. I. 
p. 238, in suo exemplari ]egisse 
haud videtur; scribit enim: πὶ 
πρύμνην ἀνεκρούοντο καὶ ὥκελλον 
τὰς νῆας" κατὰ πρύμναν ὑπεχώ- 
gov» καὶ οὐχὶ ἐπιστραφέντες ἐξέ- 
κλιναν τὰς ἐπιούσας τῶν πολεμίων 
vag. 

καὶ ὠκεῖλον τὰς νέας] i.e. pro- 
pius terrae admovebant naves, in pup- 
pim scil. remigando magis magis- 
que terrae appropinquabant, sive, 


ut Wesselingius afferens locos ge- 
minos Euripidis (Iphig. T. 1379) et 
Nicandri (Theriacc. 295) reddit: H- 
tus versus cursum flexerumt. Alias 
ὀκέλλειν valet: naves in terram im- 
pingere, eiicere, quo sensu Noster 
dixit ἐποκέλλει» et ἐξοκέλλειν VI, 
16. VII, 182, ubi cf. nott. 

Mpsuving ᾽δὲ Παλληνεὺς)] Idem 
VIII, 93. Apud Plut. Themistocl. 
14 fin. pag. 119 D. vocatur Ἀμεινέας 
ὁ δεκελεύς, quem eundem Aeschyli 
fratrem perhibet Diodor. XT, 27 coll. 
18 fin. Unde Aminiam Aeschyli fra- 
trem vocat auctor vitae Aeschyli 
itemque Suidas s. v. (pag. 117. 125. 
Vitt. Graecc. Scriptt. ed. Wester- 
mann). À quo tamen Aminia is qui 
hoc loco laudatur Aminias Pallexen- 
$i5 (e demo Pallene, de quo vid, 
Merod. I, 02 ibique nott.) diversus 
videtur, cum ad Pallenensium Óy- 
μον Aeschyli gens minime perti- 
nuerit. Aeschylus ipse hoc fratris 
facinus, quod enarrat Diodorus l. ]., 
tacens Persam modo dicentem fa- 
cit (Pers. 409) ἦρξεν ἐμβολῆς Ἑ2- 
ληνικὴ vo9g, ubi vetus scholiasta 
Lycomeden Aeschraei filium yocat, 
qui in Artemisia pugna primus na- 
vem Persicam cepisse dicitur ab 
Herodoto VIII, 11. 

ἐξαναχϑεὶς] i. e. longius (prae 
caeteris ex acie) evectus. Cf. VII, 
194. Quae sequuntur συμπλακεέ- 
σης τῆς νεὸς valent: cum navis im- 
plicita s. ünpacta rostris inhaereret 
alteri navi. Paulo aliter idem ver- 
bum III, 78. Quod additur: xol ov 
δυναμένων ἀπαλλαγῆναι, licet an- 
tecedat νεὸς, sic ponitur, ut intelli- 
gantur ii, qui in navi inerant ne- 
que navem alteri implicitam inde 
divellere ipsique sic liberari pote- 
rant. — In seqq. ad verba καεὰ τοὺς 
Αἰακίδας conf. supra cap. 83 ibi- 
que nott. 

᾿4ϑηναῖοι μὲν οὕτω λέγουαι τῆς 
ναυμαχέης γενέσϑαι τὴν ἀρχὴν) 
Describitur inde pugna navalis ad 
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τῆς ναυμαχίης γενέσθαι τὴν ἀρχὴν, «Αἰγινῆται δὲ τὴν κατὰ 
τοὺς “έἐχκέδας ἀποδημήσασαν ἐς Αἴγιναν, ταύτην εἶναι τὴν 
ἄρξασαν. Μέγεται δὲ καὶ τάδε, ὡς φάσμα σφι γυναικὸς ἐφάνη, 
φανεῖσαν δὲ διακελεύσασϑαι, ὥστε καὶ ἅπαν ἀκοῦσαι τὸ τῶν 


Ἑλλήνων στρατόπεδον, 


ὀνειδίσασαν πρότερον τάδε᾽ Ὧ, δαι- 


μύνιοι , μέχρι κόσου ἔτι πρύμνην κἀνακρούεσϑε; Κατὰ μὲν δὴ 
““ϑηναίους ἐτετάχατο Φοίνικος " οὗτοι γὰρ εἶχον τὸ πρὸς Ἐλευ- 
σῖνὸς τε καὶ ἐσπόρης κέρας᾽ κατὰ δὲ “ακεδαιμονίους ᾿Ἰωνερ᾽ 
οὗτοι δ᾽ εἶχον τὸ πρὸς τὴν ἠῶ vt καὶ τὸν Πειραιέα. ἐϑελοκά- 


Salaminem commissa, ad quam me- 
lius intelligendam inserviunt deli- 
neationes, quas dedit Gail. tabul. 
21. 22 in opere: Átlas contenant 
par ordre des temps les cartes rela- 
tives à la géographie d'Herodote, 
Thueydide, Xénophon etc.; coll. p. 
27 Analyse des cartes. Aliam deli- 
neationem addidit Leake in tab.IV 
operi: Die Demen von Attica; item- 
que Grote: History of Greece Vol. V. 
. 174, Kiepert: Atlas von Hellas 
( erolin. 1846) tab. XIV, Wheeler: 
Geography of Herodot. pag. 109. 
φάσμα σφι γυναικὸς ἐφάνη) De 
voce φάσμα vid. nott. ad VI, 69. 
ἃς satis probabile, intelligi hie Mi- 
mereae aut alius cuiusvis deae ima- 
ginem, quae Graecis pugnantibus 
apparuerit easque ad pugnam ver- 
bis compellarit, qualia in Homeri- 
cis legi nemo nescit. In seq. e Flo- 
rentino, aliis dedi τὸ cà» ' λλήνων 
σιρατόπεδον, ubi vulgo τὸ στρα- 
τόπεδον τῶν Ἑλλήνων, quod cum 
Bchaefero retinuit Matthiae. Ipsa 
orationis structura similiter variata 
atque VIII, 118; nam verbum λέγε- 
ται primum excipit particula ὡς 
cum verbo finito, tum vero in accu- 
sativum et infinitivum oratio trans- 
it. Ad eandem sensus structuram 
illud quoque pertinet, quod vocem 
φάσμα γυναικὸς sequitur partici- 
pium φανεῖσαν. Sed talia nemi- 
nem, spero, offendent. Conf. etiam, 
quae mox ad cap. 86 afferuntur si- 
milia. 
ονειδίσασαν πρότερον τάδε] i. e. 
postquam príus Graecis haec eopro- 
bresset. — Primum enim illa mulieris 
species Graecis segnitiem expro- 


bravit, qua remis inhibobant, de- 
inde vere eos exhortata est, ut forti 
et copfidenti animo in hostes irrue- 
rent. Inde sponte patebit, πρότε- 
ρον haud mutari posse in πιχρότε- 
Qo» aut προθυμότερον, ut Reiskio 
venerat in mentem. Ád vocem da;- 
povior conf. nott. ad IV, 126 et 
VII, 48. 


Car. LXXXV. 


κατὰ μὲν δὴ ᾿ϑηναίους) i. e. e 
regione, Atheniensibus oppositi, ob- 
versi, 'Tu vid. nott. ad III, 18 et 
add. IX , 27. 31. 46. 71. Ad vocem 
κέρας conf. VIII, 76. Paulo aliter 
aciem classis describit Diodor. XI, 
18, Athenienses Laconibus iungens 
et utrosque nayibus Phoenicum op- 
ponens. Navem Phoeniciam pri- 
mam fuisse, in quam Graeca navis 
irruens pugnae initium fecerit, tra- 


'dit Aeschylus Perss. 416 ed. Blomf. 


τὸ πρὸς τὴν ἠῶ τε καὶ τὸν Πει- 
ρθαιέα] Accusativum hic Noster prae- 
positioni adstruxit, cui paulo ante 
genitivum adiecerat, teste Matth. 
Gr. Gr. 98. 990, a. y. Tu conf. al- 
lata ad ἵν, 122, Ad verbum 29:ε- 
λοκάκεον vid. allata ad V, 7/8; ipsam 
verbi formam, quam Dindorf. eum- 

e secutus Dietsch. mutavit in 
ηϑελοκάκεον, intactam relinquere 
malui, cf. Bredov. p. 318 coll. 117. 
Verba κατὰ τὰς Θεμιστοκλέος ἐν- 
τολὰς (i. e. secundum Themistoclis mo- 
nita 8. ut Themistocles monuerat) 
excitavit Matthiae Gr. Gr. 8. 581 ob 
usum praepositionis κατά; tu conf. 
VI1, 178. Eespicit autem Herodo- 
tus ad ea, quae VIII, 69 fin. tradi- 
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Xtov μέντοι αὐτῶν κατὰ τὰς Θεμιστοκλέός ἐντολὰς ὀλίγου, 
of δὲ πλεῦνες οὔ. Ἔχω μέν νυν συχνῶν οὐνόματα τριηραρ- 
yov καταλέξαι. τῶν νέας Ἑλληνίδας ἑλόντων, χρήσομαι δὲ 
αὐτοῖσι οὐδὲν, πλὴν Θεομήστορός τε tov ᾿ἀνδροδάμαντος 


καὶ Φυλάκου τοῦ Ἱστιαίου, Σαμίων ἀμφοτέρων. 


τυῦδὲε δὲ 


εἴνεκα μέμνημαι τούτων μούνων, ὅτι Θεομήστωρ μὲν διὰ 
τοῦτο τὸ ἔργον Σάμου ἐτυράννευδε, καταστησάντων τῶν Περ- 
σέων᾽ Φύλακος δὲ εὐεργέτης βασιλέος ἀνεγράφη. καὶ χώρη οἵ 
ἐδωρήϑη πολλή. οἱ δ᾽ εὐεργέται τοῦ βασιλέος ὀροσάγγαι καλέ- 


ϑθονται Περσιστί. περὶ μέν νυν τούτους οὕτω εἶχε. 


Τὸ δὲ 


πλῆϑος τῶν νεῶν ἐν τῇ Σαλαμῖνι ἐχκεραΐξετο, αἴ μὲν ὑπ᾽ ᾿48η- 


derat. Falsus enim est ''hemijsto- 
cles, sperans fore, ut plures Iones 
ad Graecos transirent aut certe se- 
gniter pugnam administrarent, cum 
fortiter illi pugnarent adeoque Grae- 
cas caperent naves: quod qui fece- 
runt, eorum nomina prudenter si- 
lentio pressit Noster, quippe con- 
lemptui aut oblivioni traditorum; 
duos tantum memorat, quos ob for- 
titudinis specimina exhibita splen- 
dide rex remuneratus est, alterum 
Sami constituens tyrannum, alte- 
rum terris donans orosangisque ad- 
scribens: quo nomine ii, qui de rege 
bene meruerunt, of εὐεργέταὶ τοῦ βα- 
σιλέος, ut mox Noster ait, aignifi- 


cantur: horum in mumero, opinor, 


fuit quoque Syloso, qui ad regis pa- 
latium Susa accedens ἔφη Ζαρείου 
εὐεργέτης εἶναι, teste Herodoto III, 
140, ubi vid. nott. In Lexico I?he- 
torico (ad calcem Photii pag. 074 
ed. Porson. et in Meieri Progr. Ha- 
lens. 1843 [Fragmentum lexici rhe- 
torici editum etc.] p. XXVIII seq.): 
ὑροσάγγαι μὲν οἱ σωματοφύυλα- 
*£g6,inque testimonium hic ipse af- 
fertur Herodoti locus. Ac tales in 
monumentis Persepolitanis adhuc 
conspici putat I. de Hammer (Wien. 
Jahrbb. Vol. LXIII. p. 12), Persa- 
rum linguá dictos Erseng, vel, ut 
idem vir doctus (ibid. CXI. p. 80) 
scribit, Emrengsib, i. e. solii decora, 
ut idem interpretatur. Boetticher 
in Aricis pag. 24 affert vocem uru- 
«asa. Quod autem Phylacus εὐερ- 
γέτης βασιλέος ἀνεγράφη, pro- 


prium in hisce esse verbum ἀναγρά- 
φεσϑαι docuit, pluribus locis al- 
latis, Heindorf. ad Platon. Gorg. 
8, 132. pag. 205 (μέγεστος εὐεργέτης 
παρ᾽ ἐμοὶ ἀναγεγράψη) ἃ Cr. exci- 
tatus. Namque docente Sluitero in 
Lectt. Andocidd. p. 201 (quo bene 
utitur Rose: Inscriptt. Graecc. pag. 
181 alia quaedam adiiciens), hoc 
verbum proprie de iis rebus dici- 
tur, quae sollemniter describuntur 
et in tabulas referuntur. — Nomen 
Θεομήστορος idem fere sonat, quod 
adiectivum ϑεομηστώρ, quo utitur 
Aeschylus Pers. 650 (par diis consi- 
liarius), confictum ex Homerico Ili. 
VI, 366. Idem nomen ex inscri- 
ptione Graeca (ap. Spon. Misc. Erud. 
Ant. pag. 368) profert Blomfield. ad 
Aeschyli locum laudatum. — τοῦδε 
δὲ scripsi pro vulg. τοῦ δέ; vid. 
nott. ad III, 43. 

καταστησάντων τῶν Περσέων) i. e. 
cum Persae eum constituissent tyran- 
num, S. a Persís constitutus. Conf. 
nott. ad VII, 105 et vid. IX, 90. 
Persas in Graecorum civitatibus, 
quas sibi subiecerant, tyrannos con- 
stituere consuevisse iam ad IV, 98 
et 137 monuimus. 


CAP. LXXXVI. 


ἐκεραΐξετο] Attigit Eustath. ad 
Ili. p. 364, 25 s. 406 extr., monens 
κεραΐζειν simpliciter poni pro φϑείέ- 
ρειν. Inde vulgo reddunt: periit. 
Invadendi ac dein diripiendi notione 
hoc verbum positum invenimus su- 
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69 veicv διαφϑειρόμεναι, αἵ δὲ ὑπὸ Αἰγινητέων. ἅτε γὰρ τῶν 
μὲν Ἑλλήνων σὺν κόσμῳ ναυμαχεόντων κατὰ τάξιν, τῶν δὲ 
βαρβάρων οὐ τεταγμένων ἔτι. οὔτε σὺν νόῳ ποιεόντων οὐδὲν, 
ἔμελλε τοιοῦτο σφι συνυίσεσϑαι. οἷόν περ ἀπέβη. καίτοι ἦσάν 
γε καὶ ἐγένοντο ταύτην τὴν ἡμέρην μακρῷ ἀμείνονες αὐτοὶ 
ἑωυτῶν. ἢ πρὸς Εὐβοίῃ, πᾶς τις προθυμεόμενος καὶ δειμαί- 
vov oben ἐδόκεέ τε ἕκαστος ἑωυτὸν ϑεήσεσϑαι βασιλέα. 
Κατὰ μὲν δὴ τοὺς ἄλλους οὐκ ἔχω μετεξετέρους εἰπεῖν 817 
ἀτρεκέως, ὡς ἕκαστοι τῶν βαρβάρων ἢ τῶν Ἑλλήνων ἠγωνί- 
ξοντο᾽ κατὰ δὲ ᾿ἡρτεμισίην τάδε ἐγένετο, ἀπ᾽’ ὧν εὐδοκίμησε 


prs VII, 125, ubi vid. nott. Hoc 
loco alteroque, qui legitur VIII, 91, 
Schweighaeuser in Lexic. Herodot. 
II. p. 42 hoc verbum intelligi vult 
de iis, gui navem hostilem rostro per- 
cussan perdunt, demergunt. Multas 
enim Persarum naves perditas (de- 
mersas e8se) tradit Noster. Alia de 
hoc verbo allata reperies in The- 
saur. Ling. Graec. Vol. IV. p. 1445 
ed. Dindorf. Ad τὸ πλῆθος τῶν 
γηῶν spectant seqq. of μὲν, αἴ δὲ, 
eodem structurae genere, quod mo- 
do attigi ad cap. 84. Conf. etiam 
eap. 98. Nec aliter paulo inferius: 
ἐγένοντο — ἀμείνονες αὐτοὶ ἕωυ- 
τῶν — xag τις προϑυμεόμενος καὶ 
δειμαένων Ξέρξην᾽ ἐδόκεέ τε ἕκα- 
στὸς x. τ. À., quae tractat Matth. 
Gr. Gr. 8. 302, a. et 8. 502, 1 not. 
— Pro τεταγμένων Koenius scribi 
maluit τεταγμένως, quo tamen ]li- 
bris scriptis adversantibus haud 
opus. Nec magis opus videtur ov 
propter οὔτε, quod sequitur, mutare 
in οὔτε, ut proposuit Baiter ad Ly- 
eurg. pag. 03. "Vid. modo VIII, 08 
ibique allata. σὺν νόῳ est: cum ra- 
tiome, recto consilio, prudenter, ut 
VIII, 138. De locutione σὺν κόσμῳ 
vid. Allata ad VIII, 67. 

, Καίτοι ἦσάν ys καὶ ἐγένοντο — 
ἀμεένονες αὐτοὶ ἑωυτῶν], Oratione 
more suo turbata duo dixit: primum, 
istoc die ἀμεένονας fuisse ἡ πρὸς 
Evfloín: sed non tantum istoc die 
rem multo melius gessisse, quam 
ad Artemisium, verum praeterea 
ἐγένοντο ταύτην τὴν ἡμέρην μακρῷ 
ἀμείνονες αὐτοὶ ξωυτῶν, id est, 
interprete Nostro, αἀμεένονες τῆς 


HERODOT. IV. 


φύσιος V,118, semet ipsis multo prae- 
stantior es , suam velut naturam supe- 
rantes." Valcken. "Tu cf. etiam 
II, 25 et Matth. Gr. Gr. 8. 425. Mox 
scripsi 'X£o£ec, quae apud Nostrum 
hoc in nomine videtur accusativi 
forma (conf. Bredov. pag. 228) pro 
έρξην. Add. VIII, 88. 110. In 
verbis sequentibus Zdóxeé τε ἔκα- 
στος ἑωυτὸν ϑεήσασϑαι βασιλέα ex- 
hibui ϑεήσασϑαι, quod Florentinus 
liber cum duobus Parisinis offere- 
bat pro vulgata ϑεήσεσθϑαι, plane 
ut VIII, 25. De accusativo et in- 
finitivo, qui excipit verba ἐδόκεε 
ἔχαστος, vid. allata ad I, 34. 


CaAP. LXXXVIII. 


Κατὰ μὲν δὴ τοὺς ἄλλους x. τ. 4.] 
Schweighaeuser (Lex. Herodot. II. 
p. 102) sic reddidit: ,,ad reliquos 
quod attinet, de eorum nonnullis di- 
cere non possum, quo pacto quique 
pugnaverint.** Ubi vocem μέτεξε. 
τέρους, quae vulgo significat non- 
nullos (1, 95. 99. II, 30. 83 etc.) 
proprio sensu suo adhiberi monuit 
Faesi (Berichtigg. u. Zusütze zu 
Passow's Wüorterbuch II. p. 14 seq.), 
reddens: ,,von den einen und andern 
von ihnen.* — Pro vulg. εἶπαι revo- 
cavi e Florentino aliisque εἰπεῖν: 
vid. allata ad VIII, 65. Idem feci 
cap. 88. 112. 

κατὰ δὲ Aorttuic(gv τάδε ἐγέ- 
ψετο] ,,Callidum Artemisiae com- 
mentum, indignante Plutarcho ni- 
mis verbose narratum, adnotavit 
etiam Polyaenus VIII, 53, ].'* al- 
cken. Plutarchus enim vel potius 
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HERODOTI 


xtov.uévvo, αὐτῶν κατὰ τὰς Θεμιστοκλέος. ἐντολὰς ὀλίγοι, 
οἵ δὲ πλεῦνες οὔ. Ἔχω μέν νῦν συχνῶν οὐνόματα τριηράρ- 
gov καταλέξαι, τῶν νέας Ἑλληνίδας ἑλόντων. χρήσομαι δὲ 
αὐτοῖσι οὐδὲν, πλὴν Θεομήστορός τε τοῦ ᾿Ανδροδάμαντος 


καὶ Φυλάκου τοῦ Ἱστιαίου, Σαμίων ἀμφοτέρων. 


τοῦδε δὲ 


εἵνεκα μέμνημαι τούτων μούνων, ὅτι Θεομήστωρ μὲν διὰ 
τοῦτο τὸ ἔργον Σάμου ἐτυράννευδε, καταστησάντων vov Περ- 
σέων Φύλαχος δὲ εὐεργέτης βασιλέος ἀνεγράφη, καὶ χώρη οἵ 
ἐδωρήϑη πολλή. οἵ δ᾽ εὐεργέται τοῦ βασιλέος ὀροσάγγαι καλέ- 


ϑθονται Περσιστί. περὶ μέν νυν τούτους οὕτω εἶχε. 


Τὸ δὲ 


πλῆϑος τῶν νεῶν ἐν τῇ Σαλαμῖνι ἐχεραΐζετο, al μὲν ὑπ᾽ ᾿49η- 


derat. Falsus enim est Themisto- 

cles, sperans fore, ut plures Iones 

ad Graecos transirent aut certe se- 

niter pugnam administrarent, cum 

fortiter it pugnarent adeoque Grae- 

cas caperent naves: quod qui fece- 

runt, eorum nomina prudenter 

lentio pressit Noster, quippe con- 

temptui aut oblivioni traditorum; 

duos tantum memorat, quos ob for- 

titudinis specimina exhibita splen- 

dide rex remuneratus est, alterum 

Sami constituens tyrannum, alte- 

rum terris donans orosaugisque ad- 

: quo nomine ii, qui de rege 

"uerunt, οἷ εὐεργέται τοῦ βα- 

ut mox Noster ait, δίρηϊβ- 

horum in numero, opinor, 

que Syloso, qui ad regis pa- 

Jusa accedens ἔφη Δαρείου 

16 εἶναι, teste Herodoto III, 

vid. nott. In Lexico Ithe- 

ad calcem Photii pag. 674 

on. et in Meieri Progr. Ha- 

13 [Fragmentum leziei rhe. 

torici editum ete.] p. XXVIII seq.): 

δροσάγγαι μὲν οἱ σωματοφύλα- 

περ, inque testimonium hic ipse af- 

fertur Herodoti locus, Ac tales in 

monumentis Persepolitanis adhuc 

conspici putat I. de Hammer (Wien. 

Jabrbb. Vol. LXIII, p.12), Persas 
rum lingu& dictos Erseng, vel, 

ide vir doctus (ibid. CXI. p. 3 

Emrengaib, i. e. solii decora, 

at idem interpretatur. Boetticher 

in Aricis pag. 24 affert vocem uru- 

diua. Quod autem Phylacus eUeg- 

iens βασιλέος ἀνεγράφη, pro- 


























prium in hisco esse verbum ἀναγρά- 
φεσϑαι docuit, pluribus locis al- 
latis, Heindorf. ad Platon. Gorg. 
8. 132, pag. 205 (μέγιστος εὐεργέτης 
παρ᾽ ἐμοὶ ἀναγεγράψῃ) ἃ Cr. exci- 
tatus. Namque docente Sluitero in 
Lectt. Andocidd. p. 201 (quo bene 
utitur Rose: Inscript. Graecc. pag. 
181 alia quaedam adiiciens), hoc 
verbum proprie de iis rebus dici- 
tur, quae sollemniter describuntur 
et in tabulas referuntur. — Nomen 
Θεομήστορος idem fere sonat, quod 
adiectivum ϑεομήστωρ, quo utitur 
Aeschylus Pera. 600 (par dis conzi- 
liarius), confictum. x "Homerico Ili. 
VI, 300. Idem nomen ex inseri- 
ptione Graeca (ap. Spon. Misc. Erud. 
Ant. pag. 368) profert Blomfield. ad 
Aeschyli locum laudatum. — τοῦδε 
δὲ scripsi pro vulg. τοῦ δέ; vid. 
nott. ad III, 43. 

καταστησάντων τῶν Περσέων i. 
eum Persae eum constituissent. tyran- 
mum, 8. a. Persis constitutus. Conf. 
nott. ad VII, 105 et vid. IX, 90. 
Persas in Graecorum civitatibus, 
quas sibi subiecerant, tyrannos con- 
Btituere consuevisse iam ad IV , 98 
et 137 monuimus. 











Car. LXXXVI. 


ἐκεραΐζετο] Attigit Eustath, ad 
Ili. p. 364, 25 s. 406 extr., monens 
xegatteiv simpliciter poni pro φϑεέ- 
er. Inde vulgo reddunt: periit. 
Jnvadendi ac dein diripiendi notione 
hoc verbum positum invenimus su- 


* 


URANIA. VIIL 85—87. ὁ 129 


0650 ναίων διαφϑειρόμεναι, αἱ δὲ ὑπὸ Αἰγινητέων. ἅτε γὰρ τῶν 
μὲν Ἑλλήνων σὺν κόσμῳ ναυμαχεόντων κατὰ τάξιν, τῶν δὲ 
βαρβάρων οὐ τεταγμένων ἔτι, οὔτε σὺν νόῳ ποιεόντων οὐδὲν, 
ἔμελλε τοιοῦτό σφι συνυίσεσϑαι, οἷόν περ ἀπέβη. καίτοι ἦσάν 
γε καὶ ἐγένοντο ταύτην τὴν ἡμέρην μακρῷ ἀμεένονες αὐτοὶ 
ἑωυτῶν. ἢ πρὸς Εὐβοίῃ, πᾶς τις προϑυμεύμενος καὶ δειμαί- 
νῶν Ξέρξεα᾽ ἐδόχεέ τε ἕκαστος ἑωυτὸν ϑεήσεσϑαι βασιλέα. 


Κατὰ μὲν δὴ τοὺς ἄλλους οὐκ ἔχω μετεξετέρους εἰπεῖν 81 


ἀτρεχέως, ὡς ἔχαστοι τῶν βαρβάρων 1 τῶν Ἑλλήνων ἠγωνί- 
ἕοντο᾿ κατὰ δὲ ᾿Αρτεμισίην τάδε ἐγένετο, ἀπ᾿ ὧν εὐδοκίμησε 


pr^ VII, 125, ubi vid. nott. Hoc 
loco alteroque, qui legitur VIIT, 91, 
Schweighaeuser in Lexic. Herodot. 
II. p. 42 hoc verbum intelligi vult 
de iis, qui navem hostilem rostro per- 
EM perdunt, demergunt. Multas 
enim Persarum naves perditas (de- 
mersas esse) tradit Noster. Alia de 
hoc verbo allata reperies in The- 
saur. Ling. Graec. Vol. IV. p. 1445 
ed. Dindorf. Ad τὸ mAn9og τῶν 
γηῶν spectant seqq. αὖ μὲν, at δὲ, 
eodem structurae genere, quod mo- 
do attigi ad ca Conf. etiam 
.98. Nec aliter paulo inferius: 
ἐγένοντο -- ἀμείνονες αὐτοὶ ἕωυ- 
τῶν --- πᾶς τις προϑυμεόμενος καὶ 
δειμαίνων ASioEnv: ἐδόκεέ τε ἔχα- 
στος x. τ. À., quae tractat Matth. 
Gr. Gr. $. 302, a. et 8. 002, 1 not. 
— Pro τεταγμένων Koenius scribi 
maluit τεταγμένως, quo tamen li- 
bris scriptis adversantibus haud 
opus. Nec magis opus videtur οὐ 
propter οὔτε, quod sequitur, mutare 
in οὔτε, ut proposuit Baiter ad Ly- 
eurg. pag. 03. Vid. modo VIII, 98 
ibique allata. σὺν νόω est: cum ra- 
lione, recto consilio , prudenter, ut 
VIII, 138. De locutione σὺν κόσμῳ 
vid. allata. ad VIII, 67. 
καίτοι ἦσάν γε xal ἐγένοντο — 
ἀμείνονες αὐτοὶ ἑωυτῶν) , Oratione 
more suo turbata duo dixit: primum, 
istoc die ἀμεένονας fuisse ἢ πρὸς 
Εὐβοίη: sed non tantum istoc die 
rem multo melius gessisse, quam 
ad Artemisium, verum praeterea 
ἐγένοντο ταύτην τὴν ἡμέρην μακρῷ 
ἀμείνονες αὐτοὶ ωυτῶν, id est, 
interprete Nostro, ἀμεέψνονες τῆς 


HERODOT. IV. 


φύσιος V,118, semet ipsis multo prae- 
Stantio: es, suam velut naturam supe- 
rantes. ** "Valcken. Tu cf. etiam 
II, 25 et Matth. Gr. Gr. 8. 425. Mox 
scripsi ῥΞέρξεα, quae apud Nostrum 
hoe in nomine videtur accusativi 
forma (conf. Bredov. pag. 228) pro 
Ξξέρξην. Add. VIII, 88. 110. In 
verbis sequentibus ἐδόκεέ τε fxa- 
στος ἑωυτὸν ϑεήσασϑαι βασιλέα ex- 
hibui ϑεήσασϑαι, quod Florentinus 
liber cum duobus Parisinis offere- 
bat pro vulgata ϑεήσεσϑαι, plane 
ut VIII, 25. De accusativo et in- 
finitivo, qui excipit verba édoxee 
ἕκαστος, vid. allata ad I, 34. 


CaP. LXXXVIII. 


Κατὰ μὲν δὴ τοὺς ἄλλους x. τ. 4.] 
Sehweighaeuser (Lex. Herodot. II. 
p. 102) sic reddidit: ,,ad reliquos 
quod attinet, de eorum nonnullis di- 
cere non possum, quo pacto quique 
pugnaverint.' Ubi vocem μέτεξε. 
τέρους, quae vulgo significat non- 
nullos (I, 95. 99. II, 30. 83 etc.) 
proprio sensu suo adhiberi monuit 
Faesi (Berichtigg. u. Zusütze zu 
Passow's Wüórterbuch II. p. 14 seq.), 
reddens: ,,von den einen und andern 
von ihnen." — Pro vulg. εἶπαι revo- 
cavi e Florentino aliisque εἰπεῖν: 
vid. allata ad VIII, 65. Idem feci 
cap. 88. 112. 

κατὰ δὲ Ἡρτεμισίην τάδε iyé- 
veto] ,,Callidum Artemisiae com- 
mentum, indignante Plutarcho ni- 
mis verbose narratum, adnotavit 
etiam Polyaenus VIII, 53, 1.'* ΚΓ αἱ- 
cken. Plutarchus enim vel potius 
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HERODOTI 


κεον. μέντοι αὐτῶν κατὰ τὰς Θεμιστοκλέος ἐντολὰς ὀλίγοι, 
of δὲ πλεῦνες οὔ. Ἔχω μέν vvv δυχνῶν σύὐνόματα τριηραρ- 
qov καταλέξαι. τῶν νέας Ἑλληνίδας ἑλόνταγν. χρήσομαι δὲ 
αὐτοῖσι οὐδὲν, πλὴν Θεομήστορός τε τοὺ ᾿ἀνδροδάμαντος 


καὶ Φυλάκου τοῦ Ἱστιαίου, Σαμίων ἀμφοτέρων. 


τυῦδε δὲ 


εἴνεκα μέμνημαι τούτων μούνων, ὅτε Θεομήστωρ μὲν διὰ 
τοῦτο τὸ ἔργον Σάμου ἐτυράννευσε, καταστησάντων τῶν Περ- 
σέων᾽ Φύλακος δὲ εὐεργέτης βασιλέος ἀνεγράφη, καὶ χώρη οἵ 
ἐδωρήϑη πολλή. οἱ δ᾽ εὐεργέται τοῦ βασιλέος ὀροσάγγαι καλέ- 


ϑθονται Περσιστί. περὶ μέν νυν τούτους οὕτω εἶχε. 


Τὸ δὲ 


πλῆϑος τῶν νεῶν ἐν τῇ Σαλαμῖνι ἐχεραΐξζετο, αἴ μὲν ὑπ᾽ 49- 


derat. Falsus enim est TThemisto- 
cles, sperans fore, ut plures Iones 
ad Graecos transirent aut certe se- 

niter pugnam administrarent, cum 
ortiter illi pugnarent adeoque Grae- 
cA8 caperent naves: quod qui fece- 
runt, eorum nomina prudenter si- 
lentio pressit Noster, quippe con- 
lemptui aut oblivioni traditorum; 
duos tantum memorat, quos ob for- 
titudinis specimina exhibita splen- 
dide rex remuneratus est, alterum 
Sami constituens tyrannum, alte- 
rum terris donans orosangisque ad- 
scribens: quo nomine ii, qui de rege 
bene meruerunt, οὗ εὐεργέταὶ τοῦ βα- 
σιλέος, ut mox Noster ait, aignifi- 
cantur: horum in numero, opinor, 
fuit quoque Syloso, qui ad regis pa- 
latium 8usa accedens ἔφη zfageíov 
εὐεργέτης εἶναι, teste Herodoto III, 
140, ubi vid. nott. In Lexico I?he- 
torico (ad caleem Photii pag. 074 
ed. Porson. et in Meieri Progr. Ha- 
lens, 1843 [Fragmentum lexici rhe- 
torici editum ete] p. XXVIII seq.): 
ὑροσάγγαι μὲν οἱ σωματοφύλα- 
*£6,inque testimonium hic ipse af- 
fertur Herodoti locus. Ac tales in 
monumentis Persepolitanis adhuc 
conspici putat I. de Hammer (Wien. 
Jahrbb. Vol. LXIII. p. 12), Persa- 
rum linguá dictos Erseng, vel, ut 
idem vir doctus (ibid. CXI. p. 86) 
scribit, Errengsib, i. e. solii decora, 
ut idem interpretatur. Boetticher 
in Aricis pag. 24 affert vocem wuru- 
(ansa. Quod autem Phylacus £veg- 
γέτης βασιλέος ὠνεγράφη, pro- 


prium in hisce esse verbum e vayea- 
φεσϑαι docuit, pluribus locis al- 
latis, Heindorf. ad Platon. Gorg. 
8, 132. pag. 205 (μέγιστος εὐεργέτης 
παρ᾽ ἐμοὶ ἀναγεγράψη) ἃ Cr. exci- 
tatus. Namque docente Sluitero in 
Lectt. Andocidd. p. 201 (quo bene 
utitur Rose: Inscriptt. Graecc. pag. 
181 alia quaedam adiiciens), hoc 
verbum proprie de iis rebus dici- 
tur, quae sollemniter describuntur 
et in tabulas referuntur. — Nomen 
Θεομήστορος idem fere sonat, quod 
adiectivum ϑεομήστωρ, quo utitur 
Aeschylus Pers. 650 (par diis consi- 
liíarius), confictum ex Homerico Ili. 
VI, 360. Idem nomen ex inscri- 
ptione Graeca (ap. Spon. Misc. Erud. 
Ant. pag. 368) profert Blomfield. ad 
Aeschyli locum laudatum. — τοῦδε 
δὲ scripsi pro vulg. τοῦ δέ; vid. 
nott. ad IIT, 43. 

καταστησάντων τῶν Περσέων) i. e. 
cum Persae eum constituissent tyran- 
num, 8. & Persís constitutus. Conf. 
nott. ad VII, 105 et vid. IX, 90. 
Persas in Graecorum civitatibus, 
quas sibi subiecerant, tyrannos con- 
Btituere consuevisse iam ad IV , 98 
et 137 monuimus. 


CAP. LXXXVI. 


ἐκεραΐξετο] Attigit Eustath. ad 
]li. p. 364, 25 s. 406 extr., monens 
κεραΐζειν simpliciter poni pro φϑεί- 
eei». Inde vulgo reddunt: periit. 
Invadendi ac dein diripiendi notione 
hoc verbum positum invenimus su- 


URANIA. VIII. 85 —87. 


650 ναίων διαφϑειρόμεναι, αἴ δὲ ὑπὸ Αψινητέων. 


Em 


129 


ἅτε γὰρ τῶν 


μὲν Ἑλλήνων σὺν κόσμῳ ναυμαχεόντων κατὰ τύξιν, τῶν δὲ 
βαρβάρων οὐ τεταγμένων ἔτι, οὔτε σὺν νόῳ ποιεόντων οὐδὲν, 
ἔμελλε τοιοῦτό σφι συνυίσεσϑαι, οἷόν περ ἀπέβη. καίτοι ἦσάν 
γε καὶ ἐγένοντο ταύτην τὴν ἡμέρην μακρῷ ἀμείνονες αὐτοὶ 
ἑωυτῶν, 57 πρὸς Εὐβοίῃ, πᾶς τις προϑυμεόμενος καὶ δειμαί- 
νῶν Ξέρξεα᾽ ἐδόκεέ τε ἕκαστος ἑωυτὸν ϑεήσεσϑαι βασιλέα. 
Κατὰ μὲν δὴ τοὺς ἄλλους οὐκ ἔχω μετεξετέρους εἰπεῖν 87 
ἀτρεχέως, ὡς ἕκαστοι τῶν βαρβάρων 1 τῶν Ἑλλήνων ἠγωνί- 
ξοντο᾽ κατὰ δὲ ᾿Αρτεμισίην τάδε ἐγένετο, ἀπ᾿ ὧν εὐδοκίμησε 


pra VII, 125, ubi vid. nott. Hoc 
loco &alteroque, qui legitur VIII, 91, 
Schweighaeuser in Lexic. Herodot. 
II. p. 42 hoc verbum intelligi vult 
de iis, quí navem hostilem rostro per- 
cussam perdunt, demergunt. Multas 
enim Persarum naves perditas (de- 
mersas esse) tradit Noster. Alia de 
boc verbo allata reperies in The- 
saur. Ling. Graec. Vol. IV. p. 1445 
ed. Dindorf. Ad τὸ πλῆϑος Kd 
ψγηῶν spectant seqq. αἴ μὲν, at δὲ, 
eodem structurae genere, quod mo- 
do attigi ad cap. 84. Conf. etiam 
.98. Nec aliter paulo inferius: 

γένοντο — ἀμείνονες αὐτοὶ ἕωυ- 
τῶν — πᾶς τις προϑυμεόμενος καὶ 
δειμαένων Xiobnv: ἐδόκεέ τε ἔχα- 
στὸος x. τ. À4., quae tractat Matth. 
Gr. Gr. $. 302, a. et $. 002, 1 not. 
— Pro τεταγμένων Koenius scribi 
maluit τεταγμένως, quo tamen ]li- 
bris scriptis. adversantibus haud 
opus. Nec magis opus videtur οὐ 
propter οὔτε, quod sequitur, mutare 
in οὔτε, ut proposuit Baiter ad Ly- 
curg. pag. 95. Vid. modo VIII, 98 
ibiqne allata. σὺν νόῳ esi: cum ra- 
tione, recto consilio, prudenter, ut 
VIII, 138. De locutione σὺν κόσμῳ 
vid. allata. ad VIIT, 67. 

καέτοι ἦσάν γε xal ἐγένοντο — 
peívoveg αὐτοὶ ἑωυτῶν), Oratione 
more suo turbata duo dixit: primum, 
istoc die ἀμεένονας fuisse ἡ πρὸς 
Εὐβοίη: sed non tantum istoc die 
rem multo melius geasisse, quam 
ad Artemisium, verum praeterea 

ἕνοντο ταύτην τὴν ἡμέρην μακρῶ 
ἀμείνονες QUtO ωυτὼν, id est, 
interprete Nostro, «p&ívoveg τῆς 


HERODOT. IV. 


φύσιος V,118, semet ipsis multo prae- 
stantio) es, suam velut naturam supe- 
rantes, ** "Valcken. Tu cf. etiam 
II, 25 et Matth. Gr. Gr. 8. 425. Mox 
seripsi ἐπέρξεα, quae apud Nostrum 
hoc in nomine videtur accusativi 
forma (conf. Bredov. pag. 228) pro 
ἈΠέρξην. Add. VIII, 88. 110. In 
verbis sequentibus ἐδόκεέ τε fxa- 
στος ἑωυτὸν ϑεήσασϑαι βασιλέα ex- 
hibui ϑεήσασϑαι, quod Florentinus 
liber cum duobus Parisinis offere- 
bat pro vulgata ϑεήσεσθαι, plane 
ut VIII, 25. De accusativo et in- 
finitivo, qui excipit verba ἐδόκεε 
ἔχαστος, vid. allata ad I, 34. 


Car. LXXXVII. 


Κατὰ μὲν δὴ τοὺς ἄλλους x. τ. À.] 
Schweighaeuser (Lex. Herodot. II. 
p. 102) sie reddidit: ,,ad reliquos 
quod attinet, de eorum nonnullis di- 
cere non possum, quo pacto quique 
pugnaverint.** Ubi vocem μετεξε. 
τέρους, quae vulgo significat non- 
nullos (I, 95. 09. II, 36. 83 etc.) 
proprio sensu suo adhiberi monuit 
Faesi (Berichtigg. u. Zusütze zu 
Passow's Worterbuch II. p. 14 seq.), 
reddens: jon den einen und andern 
von ihnen." — Pro vulg. εἶπαι revo- 
cavi e Florentino aliisque εἰπεῖν : 
vid. allata ad VIII, 65. Idem feci 
cap. 88. 112. 

κατὰ δὲ Ἡρτεμισίην τάδε ἐγέ- 
veto] ,,Callidum Ártemisine com- 
mentum, indignante Plutarcho ni- 
mis verbose narratum, adnotavit 
etiam Polyaenus VIII, 53, 1.'* 7 al- 
cken. Plutarchus enim vel potius 
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μᾶλλον ὁ ἔτι παρὰ βασιλεῖ. ἐπειδὴ γὰρ ἐς ϑόρυβον πολλὸν ἀπί- 
κετο τὰ βασιλέος πρήγματα, ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ ἡ νηῦς ἡ ᾿ἄρτε- 
μισίης ἐδιώκετο ὑπὸ νεὸς ᾿“ττικῆς. καὶ ἡ T , οὐκ ἔχουσα διαφυγεῖν, 
ἔμπροσϑε γὰρ αὐτῆς ἦσαν ἄλλαι νέες φίλιαι, ἡ δὲ αὐτῆς πρὸς 
τῶν πολεμίων μάλιστα ἐτύγχανε ἐοῦσα, ἔδοξε οἵ τόδε ποιῆσαι; 
τὸ καὶ συνήνεικε ποιησάσῃ. διωκομένη γὰρ ὑπὸ τῆς dris, 
φέρουσα ἐνέβαλε vui φιλίῃ ἀνδρῶν τε Καλυνδέων καὶ αὐτοῦ 
ἐπιπλέοντος τοῦ ἡ Καλυνδέων βασιλέος “Ζαμασιϑύμου. εἰ μὲν καί 
τι νεῖκος πρὸς αὐτὸν ἐγεγόνεε ἔτι περὶ Ἑλλήσποντον ἐόντων, 
οὐ μέντοι ἔγωγε ἔχω εἰπεῖν, οὔτε εἰ ἐκ προνοίης αὐτὰ ἐποίησε, 
οὔτε εἰ συνεκύρησε ἡ τῶν Καλυνδέων κατὰ τύχην παρα- 
πεσοῦσα νηῦς. ὡς δὲ ἐνέβαλέ τε καὶ κατέδυσε, εὐτυχίῃ χρη- 
σαμένη, διπλὰ ἑωυτὴν ἀγαϑὰ ἐργάσατο. 0 τε γὰρ τῆς ᾿4ττι- 
κῆς νεὸς τριήραρχος, ὡς εἶδέ μὲν ἐμβάλλουσαν νηΐ ἀνδρῶν 


βαρβάρων, νομίσας τὴν νέα τὴν 


is, qui libellum de malignitate He- 
rodoti falso Plutarchi nomine in- 
scriptum composuit, pag. 873 E. He- 
rodotum perstringit, quod plura de 
Artemisia fecerit verba quam de 
toto proelio. Verus Plutarchus 'l'he- 
mist. 14 fin. de Artemisia (de qua 
vid. nott. ad VII, 909. VIII, 68) bre- 
viter loquitur. Nec tamen Hero- 
doto obtrectandum erit hoc Artemi- 
siae facinus pluribus enarranti, ut 
qui alias quoque huiusmodi res in- 
signes a singulis peractas lubenter 
exponit easque rerum narrationi im- 
miscet; nec iusta causa videtur du- 
bitandi de iis, quae Noster, bonis 
et locupletibus auctoribus usus, hic 
memoriae prodidit. Vid. Grote: Hi- 
story of Greece V. pag. 182. 

καὶ n οὐκ ἔχουσα διαφυγεῖν] Ora- 
tionis structura turbata ob verba 
per particulam γὰρ interiecta. Ne- 
que enim voces ἢ ovx ἔχουσα ver- 
bum excipit finitum, sed mutatá 
structurá sequuntur verba ἔδοξέ οἵ. 
Tu vid. nott. ad VII, 177. — δια- 
φυγεὲν scripsi pro διαφυγέειν, ut 
VIII, 76, ubi vid. nott. 

7 δὲ αὐτῆς πρὸς τῶν πολεμίων 
μάλιστα ἐτύγχανε ἐοῦσα] i. e. ipsius 
navis ina-üne ad hostes conversa erat 
s. proxime ad hostes accesserat. Nam 
praepositio πρὸς hic eo fere sensu 


᾿Αρτεμισίης ἢ Ἑλληνίδα εἶναι, 


capienda videtur, quo VIII, 85. Et 
conf. potissimum VII, 20. 

φέρουσα ἐνέβαλε vat guy] i. e. 
cum impetu irruit in navem sociam. 
»Adiuvat hie incitandi ac propel- 
lendi vim participium φέρουσα, alibi 
eleganter abundans. Egregie, his 
Herodoti non posthabitis, Hemster- 
husius ad Lucian. Dial. mort. VI. 

p. 349 (T. II. p. 423 sed . Bip.). Dio- 
dorus εἰς ἐμβολὴν φέι φέρουσα, ναῦς 
ἐς ἐμβολὴν φερομένη, de tali im- 
petu XX, 16 etc.'* Wessel. Tu 
vid. VIII, 91. Matth. Gr. Gr. 8. 557. 
Kuehner. Gr. Gr. 8. 068. not. 1. Her- 
mann. ad Viger. p.778. Sintenis. ad 
Plutarch. Themistocl. 24. pag. 155. 
De Calyndensium civitate Caria 
vid. I, 172 ibique nott. et Stephan. 
Byz. s. v. pag. 410, qui Herodotea 
attigit. 

οὔτε εἰ συνεκύρησε x. t. À.] i. e. 
an casu potius inciderit in Calynden- 
sium navem. Eadem fere significa- 
lione συγκυρεῖν invenitur I, 119. 
IX, 90, ubi vid. nott. Sed VIII, 92 
συνεκύρεον valet concurrebant, id 
est mutuo sibi occurrebant. Alia prac- 
bet Thesaurus Ling. Graec. VII. p. 
994 ed. Dindorf. Ad verba £x προ- 
voíng vid. nott. ad I, 159 et conf. 
IIerod. I, 120. II, 161. lI, 151. 111, 
121. VI, 006. 
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ἢ αὐτομολέειν ἐκ τῶν βαρβάρων καὶ αὐτοῖσι ἀμύνειν, ἀπο- 
στρέψας πρὸς ἄλλας ἐτράπετο. Τοῦτο μὲν τοιοῦτο αὐτῇ συνή- 88 
vaxt γενέσθαι, διαφυγεῖν τε καὶ μὴ ἀπολέσθϑαι᾽ τοῦτο δὲ 
συνέβη, ὥστε κακὸν ἐργασαμένην ἀπὸ τούτων αὐτὴν μάλιστα 
εὐδοκιμῆσαι παρὰ Ξέρξῃ. λέγεται γὰρ βασιλέα ϑηεύμενον 
μαϑεῖν τὴν νέα ἐμβαλούσαν᾽ καὶ δή τινα εἰπεῖν τῶν παρεόν- 
rOv' 4έσποτα, ὁρᾶς ᾿Δρτεμισίην. ὡς εὖ ἀγωνίζεται. καὶ νέα 
τῶν πολεμίων κατέδυσε; καὶ τὸν ἐπείρεσϑαι., εἰ ἀληϑέως ἐστὶ 
᾿ἡρτεμισέης τὸ ἔργον᾽ καὶ τοὺς φάναι, σαφέως τὸ ἐπίσημον 
τῆς νεὸς ἐπισταμένους᾽ τὴν δὲ διαφϑαρεῖσαν ἠπιστέατο εἶναι 
060 πολεμέην. τά τε γὰρ ἄλλα, ὡς εἴρηται. αὐτῇ συνήνεικε ἐς 
εὐτυχέην γενόμενα, καὶ τὸ τῶν ἐκ τῆς Καλυνδικῆς νεὸς μη- 
δένα ἀποσωϑθϑέντα κατήγορον γενέσϑαι. Ξέρξεω δὲ εἰπεῖν λέ- 
γέται πρὸς τὰ φραζόμενα᾽ Οἱ μὲν ἄνδρες γεγόνασί μοι γυ- 
ναῖχες. αἱ δὲ γυναῖκες ἄνδρες. ταῦτα μὲν Ξέρξεα φασὶ εἰπεῖν. 


Car. LXXXVIII. 


καὶ τοὺς φάναι, σαφέως τὸ ἐπί- 
σημον τῆς νεὸς ἐπισταμένους] i. c. 
idque hos affirmasse, cum plane 8, 
certo navis insigne nossent. Ubi τοὺς 
spectat ad τοὺς παρεόντας, i. e. 
eos, qui una cum rege erant e loco 
edito proelium contemplante. Nar- 
rans Polyaenus l. l. 8. 3, Artemi- 
siam signa non barbarorum modo, 
verum etiam Graecorum habuisse 
eaque, prouti res poscebat, va- 
riasse, utitur voce σημεέου, qua 
eadem Noster usus VIII, 92, ubi 
σημεῖον τῆς στρατηγίδος. Nec ali- 
ter σῆμα de clypei insigni apud Ae- 
schyl. S. c. Th. 428, 588. Euripid. 
Phoenise. 1122 et σημεῖον apud He- 
rod. I, 171, cuius loco IX, 74 exstat 
ixequov. Neque tamen ἢ. l. ad 
talia signa navis ἐπέσημον referri 
posse censet Wesselingius, si qui- 
dem hocce in eius prora fuerit, ut 
ab aliis discerni posset, quemad- 
modum apud Plutarch.II. pag.247F. 
eoll. Scheffer. De milit. nav. III, 1. 
At iure mihi negare videtur Ruhn- 
ken. (Diss.de tutel.et insignn.navv. 
pag. 257 seq. 2601. 200), haec signa, 
quae σηαεῖα vocat Polyaenus, di- 
versa fuisse a Graecorum παρασή- 
Bots quae vulgo vocantur, in proris 


navium constitui solita, dei deneve 
sive herois aliusve adeo rei insi- 
gnioris exhibentia imaginem, cuius 
tutelae plerumque ipsa committere- 
tur navis, Ac tale insigne, quale 
vel παράσημον vel ἐπίσημον Grae- 
cis dicitur, in navis prora constitu- 
tum hoc quoque Herodoti loco in- 
telligi debet. Nec barbarorum na- 
ves talibus insignibus prorsus ca- 
ruisse e Plutarchi narratione per. 
spicitur de Lycomede, qui captae 
navis parasema abscissa Apollini 
consecravit, Themist. 15. p. 115 F. 
De huiusmodi insignibus navium 
conferatur quoque Herod. III, 37 et 
ὅθ ibique in notis allata. — Ad ἠπι- 
στέατο (putabant) conf. nott. ad VIII, 
5. Ad verba τῶν £x τῆς Καλυνδι- 
κῆς νεὸς μηδένα conf. ob usum 
praepositionis ἐκ in talibus notata 
ad IV, 145 et VI, 46. VII, 93 et vid. 
infra VIII, 91. 

Οἱ μὲν ἄνδρες γεγόνασί μοι yv- 
ψαῖκες, αἴ δὲ γυναῖκες ἄνδρες] At- 
tigit Eustath. ad Ili. p. 211, 23 s. 
160, 11 et 608, 43.5. 537, 48. Idem 
Xerxis dictum paulo aliter profert 
Polyaen. VIII, 53. 8. 4 (vo Ζεῦ, τους 
μὲν ἄνδρας γυναῖκας πεποίηκας, 
τὰς δὲ γυναῖκας ἄνδρας), quocum 
conf. Suid. s. v. Moreg. I. pag. 338 
et Eustath. ]. ]. Ptolem. apud Phot. 
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Ev δὲ τῷ πόνῳ τούτῳ ἀπὸ uiv ἔϑανε ὁ στρατηγὸς Aux- 
βίγνης ὁ Δαρείου, Ξέρξεω ἐὼν ἀδελφεὸς, ἀπὸ δὲ ἄλλοι πολ- 
λοί τε καὶ οὐνομαστοὶ Περσέων καὶ Μήδων καὶ τῶν ἄλλων 
συμμάχων, ὀλίγοι δέ τινὲς καὶ “Ελλήνων. ἅτε γὰρ νέειν ἐπι- 
στάμενοι,, τοῖσι αἴ νέες διεφϑείροντο, καὶ μὴ ἐν χειρῶν νόμῳ 
ἀπολλύμενοι, ἐς τὴν- Σαλαμῖνα διένεον. τῶν δὲ βαρβάρων οἵ 
πολλοὶ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ διεφϑάρησαν, νέειν οὐκ ἐπιστάμενοι. 
Ἐπεὶ δὲ αἱ πρῶται ἐς φυγὴν ἐτράποντο, ἐνθαῦτα ai πλεῖσται 
διεφϑεέροντο. oí γὰρ ὄπισϑε τεταγμένοι, ἐς τὸ πρόσϑε vno. 


Bibl. 190. pag. 477. Dicti vehemen- 
tiam infregit notante Valckenario 
Trogus, Theopompum fortasse se- 
cutus, Iustin. 11,*12 (ubi exstat: ,,in 
muliere virilem audaciam cerne- 
res), quem sequitur Orosius [1I, 
10] pag. 113. Ac similes apud He- 
rodotum ipsum reperiuntur senten- 
tiae I, 195. II, 102. IX, 20. 106; 
quin ipsa Artemisia simile quid ef- 
fata est VIII, 68: quocum conferri 
volunt similia dicta, quae exstant 
apud Diogen. Laért. IV, 1. Plat. 
Legg. I. p. 630 B. Cicer. pro Milon. 
21. Liv. IX, 19. Gell. N. Att. XVII, 
21. Quin ipsa poétae verba: ,,Vos 
etenim iuvenes animum geritis mu- 
liebrem, Illa virago (virgo reponit 
Lachmann. ad Lucret. IV, 211) viri** 
inde derivat Gronovius, accedente 
Wesselingio et Gottlebero; tu vid. 
C. Beier. ad Cicer. Offic. I, 18 (p. 
142), ubi haec leguntur verba, quae 
ex Ennii Annalibus deprompta inter 
Ennii fragmenta retulerunt (vid. En- 
nii Fragmm. ed. Spangenberg. p. 
61); a nuperrimo editore, Vahlenio, 
tamen exclusa illa sunt, 


Car. LXXXIX. 


Ἐν δὲ τῷ πόνῳ tovto] i. e. in hac 
pugna. Sic πόνος Vl, 114 ibique 
nott., alia ut taceam. Ipse hicce πό- 
voc qualis fuerit, luculenter descri- 
bit nuntius apud Aeschylum Perss. 
419 seqq. Ad seqq. ἀπὸ μὲν ἔϑανε 
— ἐπὸ δὲ ἄλλοι conf. VIII, 33. Ac- 
euratius de hoc tmeseos genere dis- 
putat Wentzel: De praepositt. tmesi 
apud Herod. pag. 13 ubi simillima 
excitat haec: 1I, 141. III, 120. V, 


81. IX, 5. VI, 114: in quibus omni- 
bus sic repetitur praepositio addit& 
particulá δὲ, cui respondet prae- 
gressum μέν. Conf. etiam I, 194 
et Fischer. ad Welleri Grammat. 
III, l. pag. 97 seq. De .Ariabigne 
conf. VII, 97 coll. 2, ubi vocatur 
ρταβαξάνης. Plutarcho Themi- 
stocl. 14 s. p. 110 D. et II. p. 488F. 
est Ariamenes. Meritis laudibus eum 
efferunt et Plutarchus et Diodorus 
XI, 18, ubi legimus: ὁ δὲ ναύαρ- 
gos — διεφϑάρη λαμπρῶς αγωνισά- 
μενος. 

καὶ μὴ ἐν χειρῶν νόμῳ] Sic eos 
dicit, qui non in ipso conflictu occu- 
buerint , sive qui non in ipso proelio 
hostium manu perierint. Nec aliter 
Diodorus, de quo vid. Wesseling. 
nott. ad IV, 32, Polybius, cuius lo- 
cos dabit Lex. Polyb. s. v. χεὶρ p. 
600. Add. II Maccab. 5, 14. III, 
1,5. Viger. pag. 155. Blomfield. ad 
Aeschyli Choéph. 418, Faesi: Be- 
richtigg. ἃ. Zusátze zu Passow's 
Worterb. II. pag. 17. Euripides in 
Bacch. 633 ἐν χειρῶν δέκη (i. e. ma- 
nuum vi tenere) dixit, ubi Herodotea 
apte conferunt interpretes, Atque 
ipse Herodotus IX, 48 ἐς χειρῶν 
νόμον ἀπικέσθαι eos dicit, qui ma- 
nus conserunt, qua in re alias verbo 
συμμῖξαι utitur. In sequentibus ver- 
bis ὄπισϑε et πρόσϑε sibi opponun- 
tur eum fere in modum, quo etiam 
supra VIII, 53. Locutionem «sxo- 
δεξόμενοι ἔργον attigi ad VII, 139. 
— Hanc totam pugnae navalis de- 
scriptionem comparat Koechly (De 
Nonni Dionyss. libro XXXIX. Dis- 
sert. Turici 1855. pag. 18) cum iis, 
quae similem in modum canit Non- 
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νηυσὶ παριέναι πειρώμενοι, ὡς ἀποδεξόμενοί τι καὶ αὐτοὶ ἔρ- 
yov βασιλέϊ. τῇσι σφετέρῃσι νηυσὶ φευγούσῃσι περιέπιπτον. 
Ἐγένετο δὲ καὶ τόδε ἐν τῷ ϑορύβῳ τούτῳ. τῶν τινες Φοινί- 90 
xov, τῶν αἷ νέες διεφϑάρατο, ἐλθόντες παρὰ βασιλέα, διέ- 
βαλλον τοὺς Ἴωνας, ὡς δι᾿ ἐκείνους ἀπολοίατο al νέες, ὡς 
χροδόντων. συνήνεικε ὧν οὕτω, ὥστε Ἰῴνων τε τοὺς στρατη- 
γοὺς μὴ ἀπολέσϑαι, Φοινίκων τε τοὺς διαβάλλοντας λαβεῖν 
τοιόνδε μισϑόν. ἔτι τούτων ταῦτα λεγόντων ἐνέβαλε vut ᾽4:- 
τιχῇ Σαμοϑρηϊκέη νηῦς ἢ τε δὴ ᾿Αττικὴ κατεδύετο. καὶ ἐπι- 
φερομένη Αἰγιναίη νηῦς κατέδυσε τῶν Σαμοθϑρηΐχων τὴν νέα. 
ἅτε δὴ ἐόντες ἀκοντισταὶ οἵ Σαμοθρήϊκες τοὺς ἐπιβάτας ἀπὸ 
τῆς καταδυσάσης νεὸς βάλλοντες ἀπήραξαν, καὶ ἐπέβησάν τε 


nus, Bacchi pugnam navalem cum 
Indis describens libro XXXIX. vs. 
901 seqq. 361 seqq. 


σαν. XC. 


τῶν τινες Φοινέχων)] Φοινέκων 
pro olim vulg. Φοίνεκες cum edd. 
recentt. reposui, cum ita Noster di- 
cere soleat pronomen τὰς articulo 
τῶν postponens; vid. I, 84. 85. 109. 
124. II, 179. VI1, 143. 146. V, 101. 
Pausan. VII, 26. 8. 2, qui in his 
quoque Herodotum imitatus est. At- 
que vel Isocrates in Philipp. 8. 7 
scripsit: εὖ δὲ τῶν ἀφ᾽ Ἡρακλέους 
τινὶ πεφυκότων --- ἐπιφέροι τὴν 
αἰτέην x. τ. 4. — Sequens διαφϑα- 
eiaro excitat Matth. Gr. Gr. 8. 496, 8 
soristum medii passivo sensu ad- 
hiberi notans, cum διαφϑαρέατο, 
quod Ionum more dicatur pro óie- 
φϑαροντο, eodemque modo hunc 
aoristum medii tuetur Eltz (Jahrbb. 
f. Philolog. Suppl. Vol. IX. p. 122, 
cum Herodotus futurum quoque me- 
dii eiusdem verbi adhibeat (VIII, 
109. IX, 42). Equidem auctore G. 
Hermanno probanteque Bredov. p. 
928 recepi cum recentt. edd. διδ- 
φϑάρατο, quod ipsum plusquam- 
perfectum restitui voluerat Butt- 
mann. Gr. Gr. mai. II. p. 249 not., 
cum aoristus ille medii secundus 
nuspiam alibi reperiatur. — In ver- 
bis sequentibus, licet antecedat δι᾽ 

κείνους, structura in genitivum 
(ὡς προδόντων») absolutum transit, 


de quo vid. notata ad VIII, 09. Ad 
particulam τὲ duplicatam conf. al- 
lata ad VII, 8. 8. 1. 

καὶ ἐπιφερομένη — κατέδυσε τῶν 
Σαμοϑρηΐκων τὴν vía] i. e. navis- 
que Jeginelica accedens s. irruens 
submersit Samothracicam navem, ἐμ- 
βόλῳω scilicet γαλκοστόμῳ, ut ait 
Aeschylus loco supra laudato, im- 
mis80, quo navis percussa sidere 
cocpit: quod cum viderent sagitta- 
rii Samothraces, Aegineticae navis 
milites telorum coniectu confode- 
runt indeque in navem Aegineti- 
cam militibus vacuam transilierunt 
eamque obtinuerunt. — Ad signifi- 
cationem verbi ἐπιφέρεσθαι vid. al- 
lata in Thesauro Ling. Graec. III. 
p. 1871 ed. Dindorf. Samothraciae 
insulae (quae adhuc idem fere reti- 
nuit nomen) incolae Ionibus hoc lo- 
co quoddammodo accensentur: olim 
insula Pelasgos habuit incolas, vid. 
supra II, 51, coll. VI, 47. VIT, 108. 
Plura excitata invenies apud For- 
biger.: Handb. d. alt. Geograph. HI. 
p. 1023; his adde Conze: Reise auf 
d. Inseln des thrakisch. Meeres pag. 
49 seq. 

τοὺς ἐπιβάτας — ἀπήραξαν)] i. e. 
milites classiarios e nave sagitlis inie- 
ctis decusserunt, deiecerunt in mare, 
sagittis scil. iniectis confossos. Ver- 
bum ἀπαράσσειν Eustath. ad Ili. V, 
81 coll. XVI, 116 et Suidas s. v. I. p. 
247 exponunt ἐποκόπτειν, decutere, 
ut ait Livius I, 54. Valer. Max. VII, 
4,2. ,Qui eadem, scribit ad h. ]. 
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καὶ ἔσχον αὐτήν. 


HERODOTI 


ταῦτα γενόμενα τοὺς Ἴωνας ἐρρύσατο. ὡς 


γὰρ εἶδέ όφεας Ξέρξης ἔργον μέγα ἐργασαμένους, ἐτράπετο 
πρὸς τοὺς Φοίνικας, οἷα ὑπερλυπεύμενός τε καὶ πάντας αἰτιώ- Θ6Ι 
μένος καί σφεῶν ἐκέλευσε τὰς κεφαλὰς ἀποταμεῖν, ἵνα μὴ 


αὐτοὶ κακοὶ γενόμενοι τοὺς ἀμείνονας διαβάλλωσι. 
Ξέρξης τῶν ἑωυτοῦ ἔργον τι ἀποδεικνύμενον ἐν τῇ 


τινα ἴδοι 


ὅκως γάρ 


ναυμαχίῃ. κατήμενος ὑπὸ τῷ οὔρεϊ τῷ ἀντίον Σαλαμῖνος, τὸ 
καλέεται “ἰγάλεως, ἀνεπυνϑάνετο τὸν ποιήσαντα᾽ καὶ οἱ 
γραμματισταὶ ἀνέγραφον πατρόϑεν τὸν τριήραρχον καὶ τὴν 


πόλιν. 


Valcken., facilitate caput alterius 
vel manum pedesve ense decutie- 
bant , hi quoque dicuntur ἀπαράξαι 
κρᾶτα, Sophocl. Trach. 1032. χεῖρα 
Philostr. p. 827 Εἰ, [1conn. II, 19 He- 
rod. V, 112 [ubi vid. nott. ]. '* "Add. 
Thucydid. VII, 603 ibique Blomfield. 
Exstat quoque apud Herod. IX , 60 
κατήραξαν. 

πάντας αἰτιώμενος] i. e. omnes 
(Plioenices) culpans, in omnes cladis 
acceptae culpam coniiciens. Schweigh. 
mavult accipere: quoslibet accu- 
sans. Pertinet vero huc Diodori lo- 
cus XT, 19 narrantis Phoenicum ἄρ- 
ξάντων τῆς φυγῆς αἰτιωτάτους re- 
gem necasse. — Ad verba τὰς xe- 
φαλὰς ἀποτέμνειν spectant nott. ad 
VI, 35. 

κατήμενος ὑπὸ τῷ οὔρεϊ x. τ. À.] 
i. e. sedens sub radice montis, ut IV, 
1709. Ad rem ipsam conf. IV, 88. 
VII, 44. Plutarch. 'Themist. 13 init. 
Ita enim moris fuisse videtur, ut 
rex in alto sedens proficiscentes aut 
pugnantes conspiceret copias. Qui 
apud Herodotum vocatur Αἰγάλεως 
mons, is alibi vocatur τὸ Μἐγάλεων 
ὅρος, exiens in promontorium Am- 
phiale, quod Salaminiae insulae e 
regione iacet, ubi erat ὁ πορϑμὸς 
sive traiectus. Nunc vocant Scara- 
magna 8. Σκαρμαγγά; vid. quae af- 
feruntur a Forbigero in: Handb. d. 
alt. Geograph. HI. p. 928, Leakio: 
Die Demen Attica's p. 44. 159, Ros- 
sio: Wanderungg. in Griechenland 
II. pag.04, atque ea, quae iam antea 
potulerunt Poppo ad Thncyd. (H, 
19) Vol. I, 2. pag. 258. 259, Kruse: 
Hellas II, |l. pag. 13 seq. 211. 918, 


πρὸς δὲ ἔτι καὶ προσελάβετο φίλος ἐὼν ᾿4ριαραμνης, 


cui merito minus vera videntur, 
quae de loco, unde Xerxes in solio 
sedens pugnam spectarit, e Phano- 
demo (cuius vid. fragmm. pag. 12. 
nr. VII) et Acestodoro afferuntur a 
Plutarcho l. 1. Sic quoque DBlom- 
field. in Glossar. ad Aeschyli Pers. 
473, ubi poéta Xerxis memorat vy 
λὸν ὄχϑον, unam Herodoti narra- 
tionem habet veram, ex qua Xer- 
xes sedebat ὑπὸ τῷ οὔρεϊ, i. e. sub 
monte (quemadmodum VI, 105 ὑπὸ 
τῇ ἀκροπόλι), neque in ipso montis 
fastigio, unde vix licebat accurate 
contemplari pugnam adeoque singu- 
los pugnantes cognoscere: itaque 
propius ad ipsum maris litus, qua 
quidem parte maxime angustum 
mare erat, rex sedisse putandus 
est, loco paulisper edito neque vero 
admodum remoto a mari, adeo ut 
inde commode pugnantes conspi- 
cere ac vel singula bene discernere 
posset. Qui locus unum milliare 
Anglicum a portu, cui nomen Pho- 
ron, occidentem versus distans quae- 
rendus est, iudice Leakio l. l. pag. 
2193. Athenienses autem in arce 
sellam, in qua Xerxes consedisse 
ferebatur, sive auream sive argen- 
team, servarunt teste Demosthene c. 
Timocrat. p- 741, 5 coll. Harpocrat. 
P. 29 Lips. s. v. ἀργυρόπους δίφρος. 

oí γραμματισταί)] De his vid. al- 
lata ad VII, 100. Eadem enarrant 
Plutarch. Themistocl. 13 init. Tzetz. 
Chil. I, 978. — Ad πατρόϑεν conf. 
nott. ad VII, 99. 

πρὸς δὲ ἔτι καὶ προσελάβετο φί- 
Aog ἐὼν ᾿Δριαράμνης ἀνὴρ Πέρσης 
x. t. À.] Libri scripti omnes item- 
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ἀνὴρ Πέρσης παρεὼν, τούτου voU Φοινικηΐου πάϑεος. Ol μὲν 91 
δὴ πρὸς τοὺς Φοίνικας ἐτράποντο᾽ τῶν δὲ βαρβάρων ἐς φυ- 
γὴν τραπομένων καὶ ἐχπλεόντων πρὸς τὸ Φάληρον “ἰγινῆται 
ὑποστάντες ἐν τῷ πορϑμῷ ἔργα ἀπεδέξαντο λόγου ἄξια. οἵ 
μὲν γὰρ ᾿4ϑηναῖοι ἐν τῷ ϑορύβῳ ἐκεράϊξον τάς τε ἀντισταμέ- 
yt; καὶ τὰς φευγούσας τῶν νεῶν, οἵ δὲ “ἰγινῆται τὰς ἐκπλω- 
οὐσας᾽ Oxcg δέ τινες τοὺς ᾿4ϑηναίους διαφύγοιεν. φερόμενοι 


que editi habent προσεβάλετο, uno 
excepto Florentino, qui habet προσ- 
ἐβάλλετο, a Valla sic redditum La- 
tine: ,quin etiam cladi Phoenicum 
qui aderant, additus est Áriaramnes, 
quamquam amicus regis." Quae cum 
vix satisfacere possent, Reiskius 
coniecit προσελάβετο, idque iam 
Wesselingio probatum cum Bor- 
heckio, Schweighaeusero, Gaisfor- 
dio, Negris, recipiendum duxi, ge- 
nitivos τούτου τοῦ πάϑεος referens 
ad verbum προσελάβετο, quod eo- 
dem fere modo, quo προσεπελαβέ- 
σϑαι V , 41 coll. 45 et ἐπιλαβέσϑαι 
VI, 49 hic adhiberi credam , eodem- 
que referam quos afferunt Aristo- 
phanis locos e Pace θίπροσλαβεσϑε, 
quod Scholium explicat βοηϑηήσατε) 
et Lysistrat. 202 (προσλαβοῦ μοι τοῦ 
xtQxov), ita ut haec fere exsistat 
loci sententia: “4. praeterea Jría- 
ramnes quoque huius Phoenicum stra- 
gis partem habuit , qui disceptationi 
adfuit, Ionibus cum esset amicus eo- 
rutque causam inde ageret coram rege 
κί Persa. Itaque ad gíAog ἐὼν equi- 
dem subintelligo τῶν Ἰώνων, quod 
tamen ut textui inseratur, quemad- 
modum placuerat Abreschio Dilu- 
cidd. Thucydd. pag. 112, minime 
videtur necessarium. — Nec aliter 
Wesseling. locum est interpretatus: 
»Ariaramnem, ait, virum Persam, 
Ionum amicum, cum praesens ades- 
set, ealamitatem illam Phoenicum 
Adiutasse criminando;' inque ean- 
dem gententiam etiam accepit haec 
verba Larcherus. Quod olim vul- 
gatum erat προσεβάλετο, tenuerunt 

chaefer et Schultz (qui interpreta- 
tus est: insuper etiam — contulit ad 
llam Phoenicum cladem), itemque te- 
nuit Bothius: Annott. ad Terent. p. 
100, ubi Phoenicum amicum intel- 


ligi voluit Ariaramnem, simul cum 
his supplicio affectum; indeque pro 
παρεὼν legi vult ἀσπαίρων et ad 
genitivos τούτου roo πάϑεος sup- 
pleri ἕνεκα: quia obnisus erat huic 
Phoenicum calamitati. Quae quam 
longe abeant ab Herodoteis, nemo 
non sentit. Inter recentiores edito- 
res Matthiae quóque retinuit προσ- 
εβάλετο, quod defendi posse putat 
locutione Euripid. Med. 238 Musgr. 
ξυμβαλλεται δὲ πολλὰ τοῦδε δείμα- 
tog.  Bekkerus, quem sequuntur 
Dindorf. et Dietsch., exhibuit: πρὸς 
δὲ τι προσεβάλετο, cum προσβαλ- 
λεσϑαι τι significet vindicare sibi ali- 
quid; ut loci sententia haec sit: 
»Ariaramnes sibi partem calamitatis 
Phoenicum vímlicavit, i, e. ad. eam 
inferendam nonnihil contulisse se 
praedicavit.** Quae Dietschii inter- 
pretatio ab ipsis verbis Herodoteis, 
vel si retineas προσεβαάλετο, mihi 
aliena videtur; Eltzio (Jahrbb. f. 
Philolog. Suppl. IX. pag. 341) reti- 
nenti προσεβάλετο haud opus vide- 
tur πρὸς δὲ ἔτι mutare in πρὸς δὲ 
tt. Sensum loci certe assecutus 
Langius vernacule haec ita expres- 
Sit: ,4usserdem aber trug auch viel 
dazu bei Ariaramnes , ein lerser von 
Geburt. und. Freund der loner, der 
bei diesem Unglück der Foniker zuge- 
gen mar.*' 


CAP. XCI. 


ὑποστάντες) in subsidiis s. insi- 
diis stantes reddit Schweighaeus. 
comparans ὑπείσας I1I, 126. V, 103 
(in insidiis collocans). Propius huc 
facit V, 02. 8. 7 ὑποστῆσαι, in insi- 
diis collocare: quo eodem fere sensu 
ὑποστήσας in Xenophontis Hist. 
Graec. IV, 1, 206. De portAmo dixi 
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92 ἐσέπιπτον ἐς τοὺς “ἐγινήτας. Ἐνϑαῦτα συνεκύρεον vésg, ἢ té 
Θεμιστοκλέος διώκουσα νέα, καὶ ἡ Πολυκρίτου τοῦ Κριοῦ, 
ἀνδρὸς ΔΑἰγινήτεω, νηΐ ἐμβαλοῦσα Σιδωνίῃ. ἥπερ εἷλε τὴν 
προφυλάσσουσαν ἐπὶ Σκιάϑῳ τὴν Aiywatqv, ἐπ᾿ ἧς ἔπλεε 
Πυϑέης 0 Ἰσχενόου, τὸν οἵ Πέρσαι κατακοπέντα ἀρετῆς εἵνεκα 
εἶχον ἐν τῇ νηΐ ἐκπαγλεόμενοι" τὸν δὴ περιάγουσα ἄμα τοῖσι. 
Πέρσῃσι ἥλω νηῦς ῇ Σιδωνίη, ὥστε Πυϑέην οὕτω σωϑήναι 
ἐς Alywav. ὡς δὲ ἐσεῖδε τὴν véa τὴν ᾿Αττικὴν ὁ Πολύκριτος, 
ἔγνω. τὸ σημήϊον ἰδὼν τῆς στρατηγίδος, καὶ βώσας τὸν Θε- 
μιστοκλέα ἐπεκερτόμησε, ἐς τῶν Αἰγινητέων τὸν μηδισμὸν 
ὀνειδίξων. ταῦτα μέν νυν νηΐ ἐμβαλὼν ὁ Πολύκριτος ἀπέρ- 
ριψε ἐς Θεμιστοκλέα. Οἱ δὲ βάρβαροι, τῶν αἱ νέες σε- 062 





98 


ριεγένοντο, φεύγοντες ἀπίκοντο ἐς Φάληρον ὑπὸ τὸν πεξὸν 


στρατόν. 


Ἐν δὲ τῇ ναυμαχίῃ ταύτῃ ἤκουσαν Ἑλλήνων ἄριστα 4: 


ad VIII, 76 et de verbo κεραΐζειν 
in nott. 'ad VIII, 86; ad verba φε- 
ρόμενοι ἐσέπιπτον conf. nott. ad 
VIII, 87. Statuit autem C. O. Muel- 
ler Aeginett. pag. 124 haec verba 
non ad illas triginta Aeginetarum 
naves, quae pugnae dicuntur inter- 
fuisse VIII, 45. 46, quaeque intra 
fretum cum "Megarensibus et Lace- 
daemoniis steterant, referri posse, 
scd de navibus ad Aeginae praesi- 
dium relictis, quae inter ipsum proe- 
lium praecluscrint fretum Salami- 
nium, ita ut omnis Aeginetarum 
classis proelio interfuerit. 


Car. XCII. 


τὴν προφυλάσσουσαν x. τ. À.] Ad 
haec et seqq. conf. VII, 181 ibique 
nott. Ad συνεκύρεον conf. nott. ad 
VIII, 87. Κριοῦ recte ἢ. l. scri- 
ptum a voce Κριὸς, de qua vid. 
nott. ad VI, 90. Pytheae facinus 
Noster iam supra VII, 181 comme: 
moraverat, ubi vid. nott, Ad τὸ 
σημήϊον conf. VIII, 88 ct de forma 
βωσας nott. ad I, 10. — Pro Θεμι- 
στοκλῆα dedi Θεμιστοκλέα. 

ἐπεκερτόμησε --- ὀνει δίξων) i. e. 
inclamans  Themistoclem conviciis in- 
sectatus est, exprobrans ei, quae de 
Aeginetarum medismo ille superiore 


anno dixerat. Ubi distinctionem ante 
ἐπεκερτόμησε delevi cum Schweig- 
haeusero in Lex. Herod. (I. p. 256), 
qui idem in Latina versione haec 
scite eum in modum reddidit: íncla- 
mans Themistocli el conviciis eum | in- 
sectatus, ita, ait, Jeginetae Medis 
favent. 'T'u vid. supra ad VI, 49 al- 
lata. Nec male h. l. Wesseling.: 
»In hune ergo Aeginetarum μηδι.- 
σμὸν ipso in conflictus fervore ὄψει- 
δέξει, seu non sine probro invehi- 
tur et obiicit Atheniensium impera- 
tori, quippe, quod res ostendebat, 
fictissimum , Polyeritus. * C. O. Muel- 
ler Aeginett. p. 125 hunc Polycri- 
tum ducem classis Aegineticae fu- 
isse putat. — Ad verbum αἀπέρριψε 
conf. I, 153. VIT, 13. Verba ὑπὸ 
τὸν πεζὸν στρατὸν Schweighaeuse- 
rus in Lexic. Herod. II. p. 343 reddi 
vult: sub pedestris exercitus (qui in 
ora maris stabat) tutelam. "Tu conf. 
etiam nott. ad VI, 72. 


Car. XCIII. 


ἥκουσαν Ἑλλήνων ἄριστα Αἰγινῆ- 
ται] Ad hanc Aeginetarum gloriam 
Nonnum respicere putat Koechly 
(De Nonni Dionyss. libr. XXXIX 
Dissertat. Turici 1855) p. 17 in pu- 
gna navali Bacchi cum Indis descri- 
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γινῆται. ἐπὶ δὲ ᾿4ϑηναῖοι, ἀνδρῶν δὲ Πολύκριτός τὲ ὁ 


Αὐγινήτης, καὶ ᾿4ϑηναῖοι. 


Εὐμένης τε ὁ ᾿ἀναγυράσιος καὶ 


᾿ἡμεινέης Παλληνεὺς, ὃς καὶ ᾿Αρτεμισίην ἐπεδίωξε. εἰ μέν 
νυν ἔμαϑε, ὅτι ἐν ταύτῃ πλώει ἡ ᾿Αρτεμισίη, οὐκ ἂν ἐπαύ- 
σατο πρότερον ἢ εἷλέ μιν, ἢ καὶ αὐτὸς ἥλω. τοῖσι γὰρ ᾿4ϑη- 
ναίων τριηράρχοισι παρακεκέλευστο᾽ πρὸς δὲ καὶ ἄεϑλον ἔκειτο 


benda sic canentem vs.135: Μέακέ- 
δαις δὲ Αἰακὸς ὑγρὸν ἄρηα προϑε- 
σπίξζων Σαλαμῖνος ἀρχόμενος πολέ- 
μοιο ϑεουδέα ῥήξατο φωνήν. ,,Ho- 
noris amplissimi, velut ab Herodoto 
Aeginetis attributi, ter meminit Ari- 
stidis scholiasta [pag. 25. 61. 74 
Frommel.], Plutarchus etiam in The- 
mistocl. [cap. 17 init., ubi Herodo- 
tum testem citat], cuius meminit 
Perizon. ad Aelian. V. H. XII, 10, 
eandem in rem citat Herodotum, 
quem in Libr. de Herodot. malign. 
p. 871 D. aegerrime fert abuti per- 
son& dei Delphici; hic enim Aegi- 
netas οπαίτεε τὰ ἀριστήϊα τῆς ἐν 
Σαλαμῖνι ναυμαχίης, teste Hero- 
doto infra c. 122, ubi cap. 123 Grae- 
corum principes Corinthum ablegat, 
illic iudicaturos, quis unus prae cae- 
teris hoc proelio fuisset excellentis- 
simus. In hoc concilio publico du- 
eum iudicio Áeginetas velut istoc 
proelio pr&estantissimos fuisse de- 
claratos, quod nusquam tradit He- 
rodotus, testatur Diodor. Sicul. XI, 
27. Κρίσεως προτεϑείσης περὶ τῶν 
ἀριστείων χάριτι κατισχύσαντες 
(Lacedaemonii) ἐποίησαν πριϑή- 
φαι, πόλιν μὲν ἀριστεῦσαι τὴν 4 

γινητῶν, ἄνδρα δὲ Musivíav A9q- 
ψαῖον: de invidia, qua erga Athe- 
nienses affecti fuerint of κύριοι τῆς 
φήφου, clarius etiam loquitur c. 55. 
Istam Graeciae principum invidiam 
verisimillimam posterorum forte me- 
moriae subtrahere studuit Herodo- 
tus; qui hic ex vulgi iudicio primas 
inter privatos propugnatores defert 
Aeginetae Polycrito, et Atheniensi- 
bus Eumeni atque Áminiae; e qui- 
bus Aminiam hoc honore plures di- 
gnantur; vid. Perizon. in Aelian. V. 
H. V, 19.* Falcken. Eiusdem rei 
quoque meminit Pindar. Isthm. IV, 
91 coll. Schol. ad V, 63 (pag. 221 


Ephor. fragmm. ed. Marx). AÁc me- 
rito etiam C. O. Mueller Aeginett. 
p. 125 aegre ferendum censet, He- 
rodotum a Plutarcho l. 1l. invidiae 
in Athenienses esse incusatum; qui 
quae narrat VIII, 122, certe sine 
dolo malo et verius scripta arbitra- 
tur idem Muellerus, quam quae Plu- 
tarchus, iure notatus iam & Valcke- 
nario, scripserit, et ne huic quidem 
se concedere posse addit, vulgi so- 
lum de palma iudicia referre Herodo- 
tum, cum contra hic, ut Plataeis, 
λέσχην factam esse civitatum, cer- 
tissimum sit. 
ἐπὶ δὲ] i. e. post illos, ut VIII, 67. 
113. Et conf. quoque allata ad VII, 
219. De A4minia vid. VIII, 84. Re- 
liqui mox zoe, cuius loco e libris 
compluribus z4£or exhibentibus re- 
centt. edd. inde à Bekkero recepe- 
runt πλώοι, quod hic locum habere 
posse ut minime nego, ita ad totius 
loci sententiam et scriptoris ipsius 
animum respiciens aptiorem esse 
existimo indicativum zoe. — Ad 
πρότερον ἢ conferri possunt, quae 
ad V, 118. VII, 2. 54. ΙΧ, 86 allata 
sunt; ad s[4s aeque atque ad ἥλω 
ex antecedentibus mente repeten- 
dum ἄν; namque dicere vult Noster: 
aut eam cepisset aut ipse captus esset. 
Pro παρακεκέλευστο Dindorf. et 
Dietsch. dederunt παρεκεκέλευστο, 
quod unius codicis auctoritate niti- 
tur. Equidem retinendum duxi vul- 
gatum, cum in his plusquamperfe- 
ctis (cf. cap. 00 παρατετάχατο) re- 
duplicatio augmenti haud raro ne- 
ligatur; cf. Bredov. pag. 289 coll. 
7. Quod mox legitur ἔκειτο, haud 
mutavi in ἐκέετο: vid. nott. ad VIII, 
41. Decem milia drachmarum con- 
stituunt summam centum minarum 
sive unius talenti additis quadra- . 
ginta minis, i. e. (e Wurmii calcu- 
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μύριαι δραχμαὶ, ὃς ἄν μιν ξωὴν £An. δεινὸν γὰρ τοι ἐποιεῦντο. 


γυναῖκα ἐπὶ τὰς ᾿ϑήνας στρατεύεσθαι. 


αὕτη μὲν δὴ. ὡς 


πρότερον εἴρηται, διέφυγε ἦσαν δὲ καὶ οἱ ἄλλοι. τῶν αἴ νέες 
94 περιεγεγόνεσαν, ἐν τῷ Φαλήρω. ᾿“δείμαντον δὲ τὸν Κορίν- 
ϑιον στρατηγὸν λέγουσι ᾿4ϑηναῖοι αὐτίκα κατ᾽ ἀρχὰς. ὡς 


lis) 2412 imperiall. Saxonn. 19 gross. 
sive 4343 florr. 3 crucigg. sive 9268 
franc. Gall. 17 centt. 

£07] Adiectivo ξωὸς Noster usus 
est I, 104. II, 122. 70. 132. VJI, 113. 
Conf. quoque Gregor. Cor. De dial. 
ion. 8. 57. pag. 460 et L. Dindorf. 
in Praefat. ad Xenophont. Cyro- 
paed. p. XIII ed. Oxon. Alibi (111, 
127) participium ξώντα Noster quo- 
que adhibuit; apud serioris aetatis 
scriptores exstat ξωγρίαν λαβεῖν, 
de quo dixi ad Ctesiam Perss. Exc. 
8. 9. pag. 123. Conf. etiam nott. ad 
Herodot. IIT, 52. Ad locutionem 
δεινὸν ποιεῖσθαι conf. nott, ad III, 
14. V, 33. VII, 35. 


Car». XCIV. 


δείμαντον δὲ τὸν Κορένϑιον 
στρατηγὸν λέγουσι ᾿4ϑηναῖοι x. τ. 1.] 
Quod Naber in Mnemosyn. 11]. p. 
483 scribi vult Κορινθίων pro Ko- 
ρένϑιον, ut in libris scriptis et edi- 
tis legitur omnibus, id minime ne- 
cessarium videtur. ,,De Corinthiis 
et Adimanto hic tantum narrat, quid 
Athenienses dixerint, atque huic ru- 
mori testimonium opponit universae 
Graeciae; sed hoc ille testimonium 
velut in transcursu tribus verbis 
commemorat; famam Athenis spar- 
sam eleganter enarrat atque expli- 
cate. Saepius etiam alibi talia scri- 
bit de Corinthiis, quae Atheniensi- 
bus multo quam illis lectu videri 
debuerint iucundiora. Huc adde 
Dionis Chrysostomi, qui Herodotum 
admirabatur, testimonium in Co- 
rinth. p. 496 C [T. II. p. 103 Reisk.] 
Corinthum Nostrum venisse narran- 
tis et pro laude Corinthiis, iure con- 
tributa voluisse μισϑὸν ἄρνυσθϑαι: 
mercede negata μετεσκεύασεν, in- 
quit, ἐκεῖνα. ἃ πάντες ἐπιστάμεϑα 
τὰ περὶ τὴν Σαλαμῖνα xal τὸν “δεί- 
μαντον. Dionis locum adhibuerunt 


Wessel. etiam in Diss. Herod. p. 128 
et Reiskius Animadv. II. pag. 927. 
Haec tandem exigantur.Plutarch. 1I. 

802 B.: ὅτι μέντοι δέκα τάλαντα 
δωρεὰν ἔλαβεν ἐξ ᾿Αϑηνῶν, Avv- 
του τὸ ψήφισμα γράψαντος, ἀνὴρ 

A9nvaiog οὐ τῶν παρημελημένων 
ἐν ἱστορίᾳ zí(vÀAog εἴρηκεν. [Τὰ 
vid. Commentationem nostram de 
vita et scriptis IIerodoti 8. 4, ubi et 
Dionis qui fertur et Plutarchi lo- 
cum pluribus tractavimus.]. Haee 
δὶ vera sunt, neque gratiae nec si- 
multatis historicus noster effugiet 
suspicionem: nota est, quam pri- 
mam esse historiae legem scribit Ci- 
cero De orat. 11, 15. JAthenien- 
sium rumori sive ipsius potius He- 
rodoti malevolentiae Plut. II. p. 870 
et seq. opponit Thucydidis silen- 
tium, donarium Delphicum, votum 
mulierum Corinthiarum, epigram- 
mata Simonidis [conf. nott. ad IX, 
28] aliorumque; quae omnem tol- 
lere videntur dubitationem, quae- 
que Herodoto non ignota persua- 
dere debuerant, rumorem, quem ab 
hostibus Corintbiorum Atheniensi- 
bus acceperat, involvendum silen- 
tio, non posterorum esse memoriae 
tradendum. Palckenar. De Adi- 
manto, qui iam initio belli adver- 
sarium Atheniensium se praestitit 
domumque cum Corinthiorum navi- 
bus abire voluit (VIII, 5), quique in 
Themistoclem invectus est (VIII, 
59. 61), talem famam oriri et ab 
Atheniensibus divulgari potuisse, 
haud mirum videtur eandemque hic 
tradi consentaneum. Neque vero 
intelligo, quid iure vitio verti possit 
patri historiae, qui hic quoque pro 
more 800 diversa attulit testimonia, 
unde quid veri subesset, iudicarent 
alii, quorum iudicio libero talia ma- 
luit permittere, quam ipse certi quid 
pronuntiare. Conf. Mure: History 
of the language and literat. of an- 
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θβουνέμκεσγον e£. νῆες, ἐκπλαγέντα ve xal ὑπερδείσαντα, τὰ ἱστία 
ἀιράμενον. οἔχεσϑαι φεύγοντα, ἰδόντας δὲ τοὺς Κορινϑίους 
τὴν στρατηγέδα φεύγουσαν, ὡσαύτως οἴχεσθαι. ὡς δὲ ἄρα 
φεύγοντας γέν εσϑαι τῆς Σαλαμινίης κατὰ τὸ ἱρὸν ᾿Αϑηναίης 
Σχιράδος.. “περεπίπτειν 69. κέλητα ϑείῃ πομπῇ᾽ τὸν οὔτε πέμ- 


ψανταὰα φανῆναι οὐδένα, οὔτε 


cient Greece IV. p. 430 seqq. 440 et 
vid. nott. ad VII, 139 et quae plura 
hanc in rem disputavit Heyse (De 
Herodot. vit. et itin.) pag. 97 seqq. 
ive discedens in Wesselingii par- 
tes, cui haec in Herodotum crimi- 
nstio, à Larchero quoque postea di- 
luta, ἃ serioris aevi hominibus pro- 
fecta videtur, quo scilicet, cum 
summa auctoritate floreret Herodo- 
tus, eae Graecorum civitates, de 
uibus minus honorifica adeoque de- 
decora ille memoriae prodidisset, 
haec ipsa iniquo ferentes animo 8 
se avertere studuerint eo modo, ut 
scriptoris fidem suspectam redde- 
rent eumque partium studiis incu- 
sarent, ab aliis, Atheniensibus v. c., 
donis corruptum. Sed haec quam 
aliena sint ab Herodoti animo, nemo, 
qui accuratius illius libros supersti- 
tes perlegerit, non sentiet, recte- 
que Herodoti partes contra Plutar- 
chi criminationes aliorumque suspi- 
ciones tuitus est Lahmeyer: De Plu- 
tarchi libelli qui de malign. Herod. 
inscrib. etc. pag. 74 seq. — Ad lo- 
eutionem κατ᾽ ἀρχὰς conf. VII, 88 
et ad οἴχεσθαι gevyovea I, 157; lo- 
cutionem τὰ ἰστέα ἀειράμενον atti- 
gimus ad VIII, 90. 
κατὰ τὸ ἱρὸν ᾿4ϑηναίης Σκιρά- 
δος] i. e. cwn (in fuga) advenissent 
ad templum Minervae Sciradis, ita 
sciL cognominatae a Sciro, vate 
quodam, qui Minervae aedem prope 
Phalerum condidisse fertur, ὃς xai 
τῆς Σκειράδος ἰδρύσατο ᾿Αϑηνᾶς ἐπὶ 
Φαλήρῳ τὸ ἀρχαῖον ἱερὸν, ut loqui- 
tur Pausanias I, 36, 8 (ubi conf. Sie- 
belis pag. 133), qui idem I, 1. 8. 4. 
templum Σκιράδος ᾿ϑηνᾶς prope 
Phalerum, in terra Attica igitur, 
commemorat: de quo tamen hoc 
loco cogitari vetat additum τῆς Za- 
λαμινέης, quod in Salaminia insula 
hoc templum fuisse evincit. Neque 


τι τῶν ἀπὸ τῆς στρατιῆς εἰδόσι 


etiam, si quis ἐπὸ τῆς Σαλαμινίης 
scribere idque ad φεύγοντας re- 
ferre velit, consentaneum est, Co- 
rinthios fugientes prope Phalerum 
pervenire potuisse, cum Persarum 
naves obstarent. Sciradis Miner- 
vae aedem in insula Salaminia quo- 
que fuisse ex hoc loco patet, idque 
haud scio an confirmationem quan- 
dam accipiat & Strabonis loco IX. 
p. 393 haec, scribentis: Σκιρὰς καὶ 
Κέγχρεια ἀπό τινων ἡρώων (scil, 
olim voeabatur Salamis), ἀφ᾽ ov. 
μὲν 49nv& τε λέγεται Σκιρὰς 
καὶ τόπος Σκίρα ἐν τῇ Δττικῇ x. t. À. 
Hoc vero templum probabile utique 
est situm fuisse in promontorio, 
cui nomen Σκιράδιον npud Plu- 
tarch. Vit. Solon. cap. 9 coll. De 
malign. Herodot. cap. 39. p. 870 B 
(περὶ τὰ λήγοντα τῆς Σαλαμινίας) 
idque ipsum quaerendum esse in oc- 
cidentali insulae parte Megara ver- 
sus, quo loco. nunc monasterium Fa- 
naroméni (s. Παναγία φαναρωμένη, 
i. e. virgo in lucem prolata) exstru- 
ctum invenitur, persuasit Leake: 
Die Demen Attica's pag. 214 et seq. 
Westermannus (ad Plutarch. ]. 1. p. 
26) alterum promontorium, quod vel 
magis occidentem versus iacet e re- 
gione Minoae intelligi mavult. — In 
seqq. κέλητα vulgo reddunt navigium 
actuarium, celox navigium idemque 
exiguum celerrime navigans. Conf. 
Thucydid. IV, 9. VIII, 38 ibique in- 
terprett. Suidas s. v. II. pag. 204. 
Ad formulam θείῃ πομπῇ vid. al- 
lata ad III, 77. 
τὸν οὔτε πέμψαντα x. v. 11 i. e. 
quam qui misisset , neminem (dicunt) 
apparuisse , neque quidquam eorum, 
quae ab exercitu (relata erant, de- 
venerant) scientes ad "Corinthios 
eam accessisse s. eamque Aacces- 
sisse ad Corinthios inscios plane 
eorum, quae apud exercitum acci- 


140 HERODO:;TI 
προσφέρεσϑαι τοῖσι Κορινϑίοισι. τῇδε δὲ συμβάλλονται εἶναι 
ϑεῖον τὸ πρῆγμα᾽ ὡς γὰρ ἀγχοῦ γενέσϑαι τῶν νεῶν τοὺς ἀπὸ 
τοῦ κέλητος, λέγειν τάδε᾽ ᾿4δείμαντε, σὺ μὲν ἀποστρέψας τὰς 
νέας ἐς φυγὴν ὥρμησαι, καταπροδοὺς τοὺς Ἔλληνας᾽ ol δὲ καὶ 
δὴ νικῶσι, ὅσον αὐτοὶ ἠρῶντο ἐπικρατῆσαι τῶν ἐχϑρῶν. ταῦτα 
λεγόντων, ἀπιστέειν γὰρ τὸν ᾿Αδείμαντον, αὕτις τάδε λέγειν, 
ὡς αὐτοὶ οἷοί τὲ εἶεν ἀγόμενοι ὅμηροι ἀποϑνήσκειν, ἣν μὴ 
νικῶντες φαίνωνται ob Ἕλληνες. οὕτω δὴ ἀποστρέψαντα τὴν 
νέα, αὐτόν τε καὶ τοὺς ἄλλους ἐπ᾽ ἐξεργασμένοισι ἐλϑεῖν ἐς 
τὸ στρατόπεδον. Τούτους μὲν τοιαύτη φάτις ἔχει ὑπὸ ᾿4ϑη- 
ναίων. οὐ μέντοι αὐτοί γε Κορίνϑιοι ὁμολογέουσι, ἀλλ᾽ ἐν 
πρώτοισι σφέας αὐτοὺς τῆς ναυμαχίης νομίζουσι γενέσϑαι. 

θδ μαρτυρεῖ δέ σφι καὶ ἡ ἄλλη Ἑλλάς. ᾿Δριστείδης δὲ ὁ “υσι- 
μάχου, ἀνὴρ ᾿4ϑηναῖος, τοῦ καὶ ὀλίγῳ τι πρότερον τούτων 


derant. — In duobus codd. desunt 
voces τοῖσι Κορινϑίοισι, probante 
Wesselingio: equidem nolim iis ca- 
rere, quae ad perspicuitatem aptae 
adeoque necessariae esse videntur. 

τῇδε δὲ συμβάλλονται x. t.2.] i.e. 
inde vero colligunt 8. coniiciunt rem 
divinam fuisse, quod qui in celoce in- 
erant , cum ad Corinthiorum naves ad- 
propinquassent , exclamasse dicuntur 
haec etc. Ubi τῇδε ad sequentia 
pertinere nemo non videt. De signi- 
ficatione verbi συμβαάλλεσϑαι vid. 
allata ad I, 68. VIII, 142. 

ϑεῖον τὸ πράγμα] Respondet hoc 
proxime praegressis θείῃ πομπῇ. 
Nam divinitus quid accidisse puta- 
bant. Haud aliter Noster Il, 66. 
VI, 69. VII, 137. Ad verba ὡς yao, 
ἀγχοῦ γενέσϑαι x. τ. Δ. conf. Matth. 
Gr. Gr. 8. 596, b. τοὺς ἀπὸ τοῦ κέ- 
λητος notá dixit breviloquenti& pro 
τοὺς ἐν τῷ κέλητι ἐκ τοῦ κέλητος 
λέγειν: qui in navi fuerint, eos inde 
haec fecisse verba (ad eos). Vid. su- 
pra cap. 88 ibique citata. 

000» — ἡἠρῶντο ἐπικρατῆσαι τῶν 
ἐχϑοῶν)} i. e. quantum precabantur 
hoslibus superiores fieri 8. tantam de 
hostibus victoriam reportant, quan- 
tam ipsi precabantur. Intactum re- 
liqui ἠρῶντο, cum in tanta multitu- 
dine verborum, quae hanc formam 
contractam retinent, quidquam im- 
mutare temerarium videatur; conf. 


Bredov. pag. 389. Dindorfio auctore 
(in Commentat. de dialect. Herodot. 
pag. XXXI) scribendum foret y ἕ- 
οντο, ut καταρέονται II, 39. 

ὡς αὐτοὶ οἷοί τε εἶεν ἀγόμενοι 
ὅμηροι ἀποϑνήσκει») i.e. se velle 
s. paratos esse, tanquam obsides ab- 
ductos vel ad mortem s. supplicium 
subeundum. | Ubi Cobet in Mnemo- 
syn. IX. p. 289 voculam ce post οἷοε 
abiici vult, cum, ubi locutio signi- 
ficare videatur βούλομαι vel προή- 
ρημαι vel ἕτοιμός εἰμι, voculae τε 
nullus sit locus. In ipso verbo me- 
dio ἄγεσϑαι ea vis inest, quam nos 
ita exprimimus: sich megführen las- 
sen. In seqq. verbis ad ἐπ᾿ ἐξερ- 
γασμένοισι vid. nott. ad IV, 164 et 
ad verba φάτις ἔχει nott. ad VII, 3. 
Ad particulas ov μέντοι — γε conf. 
Herod. IX, 37. II, 63 (ibique allata). 
1I, 98. Formam contractam u«gtv- 
oti ferendam non esse statuit Bre- 
dov. p. 374, itemque Dindorf., qui 
edidit μαρτυρέει. Vulgatam equi- 
dem cum Dietschio retinere malui. 


Car. XCV. 


ὀλέγω τι πρότερον] Vid. VIII, 79. 
In Sancrofti cod. exstat ὀλέγον. — 
De Psyttalia insula vid. nott. ad 
VIII, 76 et ad ἀπέβησε conf. nott. 
ad V, 68 et ad participium ἄγων 
I, 9 ibique nott. III, 61. De argu- 
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ἐπεμνήσθην ὡς ἀνδρὸς ἀρίστου. οὗτος ἐν τῷ ϑορύβῳ rovro 
τῷ περὶ Σαλαμῖνα γινομένῳ τάδε ἐποίεε᾽ παραλαβὼν πολλοὺς 
τῶν ὁπλιτέων. of παρατετάχατο παρὰ τὴν ἀχτὴν τῆς Σαλαμι- 
vigo χώρης, γένος ἐόντες ᾿4ϑηναῖοι. ἐς τὴν Ψυττάλειαν νῆσον 
ἀπέβησε ἄγων, of τοὺς Πέρσας τοὺς ἐν τῇ νησέδι ταύτῃ κατε- 


φόνευσαν πάντας. 


Ὡς δὲ ἡ ναυμαχίη διελέλυτο, κατειρύσαντες ἐς τὴν Σα-96 
λαμῖνα οἵ Ἕλληνες τῶν ναυηγίων, ὅσα ταύτῃ ἐτύγχανε ἔτι 
ἐόντα. ἑτοῖμοι ἦσαν ἐς ἄλλην ναυμαχίην. ἐλπίζοντες τῇσι πε- 


ριεούσῃσι νηυσὶ ἔτι χρήσεσθαι βασιλέα. 


τῶν δὲ ναυηγίων 


πολλὰ ὑπολαβὼν ἄνεμος ξέφυρος ἔφερε τῆς ᾿Αττικῆς ἐπὶ τὴν 
ἠϊόνα τὴν καλεομένην Κωλιάδα, ὥστε ἀποπλῆσαι τὸν χρη- 


mento conf. Pausan. I, 36. 8. 2. 
Plat. Aristid. cap. 9. pag. 323 F.., ubi 
τοῦς προϑυμοταάτους x«l μαχιμωτά- 
τους τῶν πολιτῶν (quod in ὁπλιτῶν 
mutari voluit Bryanus, ad Hero- 
dotea πολλοὺς τῶν ὁπλιτῶν respi- 
ciens) assumpsisse dicitur. A Per- 
sis ipsis multos viros in insulam 
translatos esse ipse prodit Herodo- 
tus VIII, 70: quos trucidatos con- 
queritur Persa apud Aeschylum in 
Perss. 454 seq. Blomf. Et auctor est 
Plutarchus (Vit. Aristid. 9 et The. 
mistocl. 13 fin.), Persas, quos vivos 
eeperit Aristides, ad Themistoclem 
missos esse, qui eos Baccho Omesto, 
i e. crudas devoranti carnes, im- 
molarit. Aristidis facinus cladem- 

Persarum attigit quoque Schol. 
Aristid. p. 64 Frommel. 


Car. XCVI. 


κατειρύσαντες) i. e. cum ad litus 
8. terram. detraxíssent. In Floren- 
tino male legitur κατερύσαντες, vid. 
Bredov. pag. 147. — Ad participium 
ὑπολαβὼν vid. nott. sd VII, 170. 
Quod sequitur ὁ, delevi cum re. 
centt. edd. plurium codd. ex au- 
etoritate. — Vocem ἄνεμος eodem 
modo hic invenimus additam, quo 
IV , 22, ubi conf. nott. 

ixi τὴν ἠϊόνα τὴν καλεομένην 
Κωλιάδα] Eadem tradit Pausan. I, 
l. 8$. 4 coll. Strab. IX. p. 398. pag. 
6011 A., ubi vocatur ἄχρα ΚΧωλιάς. 
Add. Harpocrat. s. v. Stephan. By- 


zant. s. v. p. 4907, qui habet: Ko- 
Aug" ἄκρα ἦχοι Φαληροὶ ἀκτὴ, ὅπου 
καὶ Ἀφροδίτη Κωλιὰς x. τ. Δ. Pro- 
montorium hoc, quod viginti ferme 
stadiis a Phalero distat temploque 
Veneris Coliadis ornatum fuit, nunc 
Trispyrgt (τρεῖς πύργοι) vocatur; 
vid. Leake: Die Demen Attica's 
pag. 459 et Kruse: Hellas II, 1. pag. 
215. Conf. etiam Ross: Wande- 
rungg. in Griechenland II. pag. 07. 
Cr. conferri quoque vult Stuart. et 
Revett. Antiqq. Athen. (e vernacula 
vers. Darmstadiensi) I. p. 119 et po- 
tissimum p. I3. 

. ὥστε αἀποπλῆσαι τὸν χρησμὸν] 
αποπλῆσαι hic de oraculo, quod ex- 
pletur, ut I, 43 ἐκπλῆσαι. coll. III, 
142. I, 199. 91. IV, 117. ἀναπλῆσαι 
V, 4. VI, 12. Quibus locis verbo 
transitivo accusativum additum vi- 
demus, qui cum hoc loco absit, in- 
transitivo sensu ἀναπλῆσαι (sich er- 
füllen, in Erfüllung gehen) plerique 
accepere. Αἱ Buttmannum Gr. Gr. 
II. p. 215 not. offendit aoristus neu- 
trali adhibitus sensu, cum difficil- 
limum sit aliquid supplere ad com- 
plendi notionem, indeque suspectam 
habet lectionem, quaerens, num 
aoristus πλῆσθαι, qui ad Atticos 
plerumque pertineat, ad Ionum ser- 
monem quoque pertinuerit. Cui ita 
obloquitur Matth. Gr. Gr. p. 535, ut 
se intelligere posse neget, cur neu- 
trali sensu illud accipi debeat, cum 
facile e praegressis subiectum, v. c. 
τὰ ναυήγια τὰ ἐπὶ τὴν ἡϊόνα qsoo- 
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OuOv, τόν τε ἄλλον πάντα τὸν περὶ τῆς ναυμαχίης ταύτης 601 
εἰρημένον Βάκιδι καὶ Μουσαίῳ. καὶ δὴ καὶ κατὰ τὰ ναυήγια 
τὰ ταύτῃ ἐξενειχϑέντα τὸ εἰρημένυν πολλοῖσι ἔτεσι πρότερον 
τούτων ἐν χρησμῷ Αὐυσιστράτῳ ᾿4ϑηναίῳ, ἀνδρὶ χρησμολόγῳ. 
τὸ ἐλελήϑεε πάντας τοὺς EÀÀqvag: 


Κωλιάδες δὲ γυναῖκες ἐρετμοῖσι φρυξουσι" 


τοῦτο δὲ ἔμελλε ἀπελάσαντος βασιλέος ἔσεσϑαι. 


μενα vel τὸν ἄνεμον τὸν τὰ ναυή- 
για φέροντα suppleri possit. Nec 
aliter statuit Larcherus. Buttmanni 
tamen coniecturam receperunt Din- 
dorf, et Dietsch. scribentes ἄπο- 
πλῆσθϑαι. — In seqq. de Zacide vid. 
VIII, 20, de Musaeo VII, 7 ibique 
nott. et conf. Roeth: Geschicht. d. 
Philosoph. II. pag. 22; ad verbum 
ἐξενειχϑέντὰ vid. nott. ad VIII, 49. 
Vocem χρησμολόγος explicavimus 
ad VII, 6. 

Κωλιάδες δὲ γυναῖκες ἐρετμοῖσι 
φρύξουσι) Hunc versum affert Strabo 
IX. p. 398 s. 611 A. Eustath. ad Ho- 
mer. lli. p. 284, 24 s. 215, 18 Bas.: 
in quibus aeque atque in Herodoti 
loco exstat φρέξουσε, quod in φρύ- 
ξουσι mutatum voluit Koen. ad Pau- 


Ban. I, 1. 8. 4, cui postea assensi 


gunt Wesseling., Va|ckenar., Lar- 
cher. (qui Gallice reddit: feront 
griller), loup. (ad Suid. Emendd. I. 
pag. 213) Schaefer, qui hoc cum 
Borheck., Bekkero et Negris in tex- 
tum recepit. Cr. huc conferri vult 
À. Nibby: Saggio di Osservazioni 
eritiche, geografiche, antiquarie 80o- 
pra Pausania (Rom. 1817) pag. 43. 
Vulgata lectio quem sensum habeat, 
8i quaeras, dudum Wesseling. Diss. 
Herodot. XI. p. 202 φρέξουσι ἐρετ- 
μοῖς interpretatus erat: Ahorrebunt, 
seu vocabulo Afrorum olim usu trito, 
horripilabunt , visis tot remis remo- 
rumque fragmentis, ad Coliadem 
Atticae marino flnctu devectis. At- 
que in eundem ferme sensum expli- 
care studuit Schweighaeuserus re- 
tinens vulgatam, cum novatis non 
modo necessaria non sit, sed ne per 
se quidem commoda, idque omnino 
notum sit, ambigue et aenigmatice 
loqui solitos esse vates: ,,est au- 


tem ,** ait, ,ambiguum verbum φρέ- 
ξουσε, quod potest et horrebunt , ex- 
horrescent significare, et forrebunt, 
frizurae sunt. Torrere enim vel fri- 
gere Graecos olim non solum gev- 
γειν, φρύσσειν, φρύττειν dixisse, sed 
et φρέγειν vel φρέκεεν, ipsum Lati- 
num verbum /rigo , frixi, frizum vel 
frictum ostendit. Athenienses igi- 
tur in illo oraculo verbum φρέξουσε 
statim horrescent , trement interpre- 
tati erant, deinde vero intellexe- 
runt, in alteram sententiam fuisse 
accipiendum." Schweighaeuserum 
secutus est Gaisfordius, a quo ego 
cum recentt. edd. discedens reposui 
φρύξουσει, i. e. remts (tamquam ligno 
utentes) frigent (hordeum suum ), 
cum in vulgata lectione φρέξουσιε 
(exhorrescent) quomodo ea, quam 
Schweighaeuserus proponit, ambi- 
guitas inesse possit, equidem haud 
exputem nec magis intelligam, quid 
sibi tum velit additum ἐρετμοὲρ. 
Accedit Bergler. in nott. ad Al- 
eiphr. III, 27 itemque Seiler ad ἢ. l. 
pag. 335, qui bene affert Cratini 
versum in Plutarchi Solon. 25. (vid. 
Meineke: Fragmm. Comicc. Graece. 
II. p. 218): φρύγουσιν ἤϑη τὰς x«- 
χρυς τοῖς κύρβεσιν. Miot haec Gal- 
licis verbis ita expressit: les femmes 
du rivage de Colias feront cuire leurs 
alinents au feu des rames, oraculi 
sensum hunc esse ratus: feminas, 
ad illam maris oram habitantes, 
collecturas esse multas navium re: 
liquias iisque usuras ad ignem , quo 
alimenta sua coquant panemvre tor- 
reant; in quam sententiam haec 
quoque accipi vult A. Schoell., ver- 
naculus Herodoti interpres. Negris, 
qui habet φρύξουσε, plane necessa- 
rium ex oraculi sensu id putat, quod 
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Ξέρξης δὲ ὡς ἔμαϑε τὸ γεγονὸς πάϑος, δείσας, μή τις τῶν 91 
Ἰώνων ὑποϑῆται τοῖσι Ἕλλησι. ἢ αὐτοὶ νοήσωσι πλώειν ἐς τὸν 
Ἑλλήσποντον λύσοντες τὰς γεφύρας, καὶ ἀπολαμφϑεὶς ἐν τῇ 
Εὐρώπῃ ἀπολέσϑαι κινδυνεύσῃ, δρησμὸν ἐβούλευε. ϑέλων δὲ 
μὴ ἐπέδηλος εἶναι μήτε τοῖσι Ἕλλησι μήτε τοῖσι ἑωυτοῦ ἐς 
τὴν Σαλαμῖνα χῶμα ἐπειρᾶτο διαχοῦν᾽ γαυλούς τε Φοινικηΐους 
συνέδεε, ἵνα ἀντί τε σχεδίης ἔωσι καὶ τείχεος, ἀρτέετό τε ἐς 
πόλεμον, ὡς ναυμαχίην ἄλλην ποιησόμενος. ὁρέοντες δέ μιν 
πάντες of ἄλλοι ταῦτα πρήσσοντα tU ἠπιστέατο, ὡς ἐκ παν- 
τὸς νόου παρεσκεύασται μένων πολεμήσειν᾽ Μαρδόνιον δ᾽ οὐ- 
δὲν τούτων ἐλάνθανε, ὡς μάλιστα ἔμπειρον ἐόντα τῆς ἐκείνου 
διανοέης. ταῦτά τε ἅμα Ξέρξης ἐποίεε, καὶ ἔπεμπε ἐς Πέρσας 
ἀγγελέοντα τὴν παρεοῦσάν σφι συμφορήν. Τούτων δὲ τῶν 98 
ἀγγέλων ἔστι οὐδὲν ὅ τι ϑᾶσσον παραγίνεται ϑνητὸν dv: 
οὕτω τοῖσι Πέρσῃσι ἐξεύρηται τοῦτο. λέγουσι yàg, ὡς, ὅσων 
ἂν ἡ ἡμερέων ἡ πᾶσα 000g, τοσοῦτοι ἵπποι τε καὶ ὦνδρες διε- 


interpretatur θέλουσιν ὀπτῆσαι, 9é- 
love τηγανίσαι. — Ad ἀπελάσαν- 
toc (1. e. cum rex discessisset) conf. 
VII, 19 ibique notata et VIII, 102. 


CAP. XCVII. 


ἀπολαμφϑείς] Vid. VIII, 11 et 
ad locutionem δρησμὸν . ἐβούλευε 
Dott. ad VIII, 4. Ad formam con- 
iunctivi 9x08 jte: (alii ὑπόϑηται) 
vid. I, 20. VI, 134 et quae similia 
alert Bredov.. pag. 3909. Pro κιν- 
δυνεύσει, quod Sehweighaeuserus 
et Gaisford. dederunt, revocavi cum 
recentt. edd. κενδυνεύσῃ, quod Me- 
diceus, Florentinus, alii exhibent. 
ζτῶμα ἐπειρᾶτο διαχοῦν»] Auctore 
Strabone IX. pag. 305B. pag. 605A 
itemque Ctesiá hoc fuit regis ante 
pugnam navalem consilium, ut fre- 
tum, quod ibi maxime artum erat, 
aggere iungeret. Scribit enim Cte- 
sias Persicc. Excerptt. 20: ὁ δὲ X£o- 
o. ἐχώννυε χῶμα ἐπὶ Zola- 
péva, πεξῇ ἐπ᾿ αὐτὴν ιαβῆναι δια- 
νοούμενος. De locutione χώμα δια- 
χοῦν conf. quae similia sunt allata 
xd V, 8. Vocem γαυλὸς. attigi in 
nott. ad III, 136, verbum ὠρτέεσϑαι 
in nott. δὰ VII, M3. De duplici te 
conf. nott. ad VII, 8. 8. 1 et de 


forma ἠπιστέατο nott. ad VIII, 5 
et 88. 

ταῦτά ve ἅμα Ξέρξης ἐποίεε καὶ 
ἔπεμπε) De particulis τὲ ἅμα — 
καὶ conf. allata ad III, 135. 


Car. XCVIII. 


ϑνητὸν ἐὸν] Valckenarius, cui 
vix recte dici posse videtur, hisce 
Persicis nuntiis nihil mortale cele- 
rius e88e, cum vel columbae, qni- 
bus vel olim ad literas amicis ne- 
cessariisque afferendas utebantur, 
velociores sint ,censendae, scribi 
maluit ἀνθρωπήϊον ἐόν. Αἱ bene 
Schweighaeuserus, ,, Nil opus,'' ait, 
,cum praesertim dubitari merito 
possit, an Herodoti iam aetate co- 
lumbis ad transportandas literas usi 
sint nonnul'i. Mihi alterum (ϑνη- 
τὸν) vel significantius videtur ex- 
pressum esse, licet Xenophon in 
Cyropaedia de eadem re loquens 
VIII, 6, 18 dixerit: ὅτι γε τῶν ὧν - 
ϑρωπ ἐνων πεζῇ πορειῶν αὕτη τα- 
χίστη, τοῦτο εὔδηλον, in quibus 
verbis quod vestigium Herodoteo- 
rum librorum a Xenophonte inspe- 
ctorum reperisse sibi visus est Hert- 
lein (Einleitung pag. 15), equidem 
credere vix possum. — Jn verbis 
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στᾶσι. κατὰ ἡμερησίην ὁδὸν ἑχάστην ἵππος ve καὶ ἀνὴρ τετα- 
γμένος, τοὺς οὔτε νιφετὸς, οὐκ ὄμβρος, οὐ καῦμα, οὐ νὺξ 
ἔργει μὴ οὐ κατανύσαι τὸν προκείμενον ἑωντῷ δρόμον τὴν 
ταχίστην. ὁ μὲν δὴ πρῶτος δραμὼν παραδιδοῖ τὰ ἐντεταλμένα 
τῷ δευτέρῳ, ὁ δὲ δεύτερος τῷ τρίτῳ᾽ τὸ δὲ ἐνθεῦτεν ἤδη 
κατ᾽ ἄλλον διεξέρχεται παραδιδόμενα, κατάπερ Ἕλλησι ἡ λαμ- 
παδηφορίη, τὴν τῷ Ἡφαίστῳ ἐπιτελέουσι. Τοῦτο τὸ δράμημα 


proxime sequentibus Bekkerus, Din- 
dorf. et Dietsch. ediderunt ἡμερέων 
ἢ ἡ πᾶσα ὁδός; e libris scriptis ni- 
hil notatum reperi, indeque vulga- 
tam retinui. 

Ümxog τὸ καὶ ἀνὴρ τεταγμένος] 
Addita haec sunt ad explicanda ver- 
ba antecedentia: ἔπποι τὲ καὶ ἄν- 
δροες διεστᾶσι (i. e. tot equi et viri 
stant separati ἃ sc invicem, diver- 
sis locis) indeque cum unum idem- 
que sit subiectum, eodem nomina- 
tivi casu proferuntur; de qua parti- 
cipiorum in nominativo positorum 
structura conf. nott. ad VIII, 83. 86. 
Ita enim, haec est Nostri sententia, 
sunt dispositi, ut in quoque diurno 
itinere unus equus ac vir collocatus 
sit. Mox restitui οὔτε νιφετὸς, ubi 
Schaeferus dederat οὔτε. — Particu- 
las negativas sic iunctas οὔτε — 
ovx attigit Matth. Gr. Gr. 8. 609 
itemque Kuehner Gr. Gr. 8. 149, 2, c. 
Add. Hartung: Lehre v. d. Griech. 
Partt. I. pag. 109, qui etiam laudat 
Herod. I, 138. "Tu vid. supra VIII, 
80. Quod antecedit τοὺς, in τὸν ob 
sequens ἑωυτῷ mutatum voluerat 
Reiskius. Sed merito respuit Wes- 
seling. Mox cum recentt. edd. re- 
posui £gyst, quod Sancrofti liber 
cum alio libro scripto offert, cum, 
quod Schweighaeuserus et Gaisford. 
una cum edd. veterr. tenent, ἐέρ- 
γει aeque respuendum sit (Home- 
rica enim est forma; cf. Ili. II, 617), 
atque εἴργεε, quod unus liber prae- 
bet: pro efeyo enim Nostrum sem- 
per dixisse £gyo, ostendit Bredov. 
pag. 193. 301. Quod in seqq. adhi. 
betur verbum παραδιδοὲ (tradit), 
eadem in re adhibetur ἃ Xenophonte 
Cyrop. VIII, 6, 17. 

κατὰ ἄλλον διεξέρχεται] i.e. inde 
vero ad alium, cui traduntur , trang- 


eunt mandata ; namque ad διεξέρχε- 
ται ex antecedentibus repetendum 
τὰ ἐντεταλμένα. — κατ᾽ ἄλλον reli- 
qui intactum, quod ab Schaefero 
Sponte mutatum erat in κατ᾽ ἄλλων. 
Vulgo κατὰ ἄλλον. Ad dativum 
Ελλησι conf. Matth. Gr. Gr. 8. 387. 
Ad ἡ λαμπαδηφορέη potest mente 
addi ex antecedentibus δεεξέρχεται 
κατ᾽ ἄλλον παραδιδομένη. Faces 
in sollemnibus deorum quorundam 
eursu gestari solitas a iuvenibus 
secum ita certantibus, ut non solum 
facem lucentem currentes ad finem 
perferrent, sed etiam lucentem nec 
exstinctam sequenti cursori trade- 
rent, iam commemoravimus in nott. 
ad VI, 105, attigitque etiam plura 
de hoc usu excitans C. Fr. Her- 
mann: Gottesdienstl. Alterthüm. d. 
Griech. 8. 30. not. 31. 32 ed. sec. 
Qualem cursum in Vulcani festis, 
qui deus ignis sive lucis auctor ha- 
bebatur, Athenis institui solitum 
fuisse testantur Schol. ad Aristoph. 
Ran. 131. 1026 Both. (1119) coll. Har- 
pocrat.s. v. λαμπὰς et Istri fragmm. 
pag. 60 ed. Siebel., Creuzer: Symbol. 
III. pag. 403 coll. 509, Welcker: Tri- 
log. d. Aeschyl. p. 121. not. 150. 
Wesseling. excitaverat Themist. Or. 
XIX. pag. 230C. et Aeschyl. Aga- 
memn. 320. Erasm. Adagg. p. 574 
ed. Francof. 

Τοῦτο τὸ δράμημα τῶν ἵππων 
καλέουσι Πέρσαι ἀγγαρήϊον)] Pro 
δράμημα Blomfield in ἢ. ]. et in Ae- 
schyli Pers. 252 rescribi vult doo- 
μημα analogiae causa. Sed conf. 
Lobeck. ad Phrynich. pag. 618. Li- 
bri scripti non suffragantur. Quod 
ad argumentum loci attinet, non- 
nulla iam supra in nott. ad III, 126 
monuimus, nbi huiusmodi tabella- 
rius (ἀγγαρήϊος) Darii commemora- 
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tnr; ab hoc enim rege hoc totum 
institutum aeque atque alia insti- 
tuta ad regni administrationem per- 
tinentia (conf. modo nott. ad III, 89. 
V,92, ne plura) introductum esse 
putamus, quod num ex India assum- 
pserit rex, ut suspicatur Bohlen (In- 
dien II. p. 110), an ipse a se inven- 
tum primus adhibuerit, haud disqui- 
ram. Nec, opinor, impedit, quod ad 
Cyrum regni Persici conditorem hoc 
institutum refert Xenophon in Cy- 

ropaed. VIII, 6. 8. 17. 18, idque Grae- 
cis cum incognitum esset adeoque 
mirum videretur, pluribus verbis 
describit: optimi enim regis Socra- 
ticis praeceptis imbuti exemplar in 
Cyro proponere cum vellet, ad 
bunc quoque boc institutum per- 
quam utile referre debuit, cuius 
etiam in Estherae libro, VIII, 10, 
mentio fit, atque haud scio an apud 
Aeschylum in Pers. 14: κοῦτε, tig 
ἄγγελος οὔτε τις ἱππεὺς ἄστυ 
τὸ Περσῶν ἀφικνεῖται, quo loco 
pro ἄγγελος scribendum ἄγγαρος 
proponit Blomfield.; hac enim voce 
idem Aeschylus usus in Agamemn. 
«3 adhibuit de signo, quod i 
datur atque sic ab uno loco i in a te- 
rum celeriter procurrit (ἀπ᾿ a yyd- 
οοῦυ πυρός). Alia huius instituti 
vel posteris temporibus servati te- 
stimonia afferuntur e Nicolai Da- 
masceni Excerptt. p. 24 Orell. (11. 
p- 362 ed. Mueller.), Mos. Chorenens. 
11, 46 (T. I. pag. 251) et Menandr. 
Prot. pag. 421 ed. Bonn. (ubi haec 
leguntur: ἀνεφαένετό τις τούτων 
δὴ τῶν ἐς τάχος ἱππαζομένων τε 
καὶ τὰς ἀγγελί ας τῷ τάχει τῶν ἴπ- 
ze» διακομιζόντων), ipsumque no- 
men ἃ Graecis ad quaevis mini- 
steria, opera publice praestanda, 
onera subeunda postmodo adhibi- 
tum videmus: unde grammaticus in 
Bekkeri Ansedd, L p. 325 ἄγγαρος" 
ἐργάτης, ὑπηρέτης, ἀχϑοφόρος" 
ὅϑεν λέ ομὲν ἀνάγκην ἀκούσιον 
καὶ τὴν » ix Bíag γενομένην ὑπηρε- 
σίαν -- — παρὰ τοῖς βαρβάροις δὲ 
ὁ δημόσιος γραμματοφόύρος" 
o9sv ἀγγαρεύεσθϑαι τὰ εἰς δη- 
μοσίαν γρείαν ὑπηρετεῖν. In Le- 
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665tov ἵππων καλέουσι Πέρσαι ἀγγαρήϊον. 'H uiv δὴ πρώτη ἐς 99 


xico Rhetorico p. 074 (ad calc. Pho- 
tii ed. Porson. et in Meier. Progr. 
Hal. 1843. P XXIX) legimus haec: 
ἄγγαροι δὲ ot πρεσβευταί" Θεό- 
πομπὸς ἐν τῇ τρισχαιδεχατ οὕτως" 
κατέπεμψε πρέσβεις, ovg ἐκεῖνοι 
Sp γάφους καλοῦσιν" βἰρηναῖος 
» τῷ ὑπομνήματι τῷ εἰς ᾿Ηρό- 
δοτόν φησι καλεῖσθαι τοὺς ἐκ 
διαδοχῆς βασιλικοὺς γραμ- 
ματηφόρους ἀγγάρους, ῦὅϑεν 
καὶ τὸ εἰς βασιλικὰς ἀπαγειν τι 
χρεέας ἀγγαρεύειν λέγομεν καὶ 
τὸν ἀγγελιαφόρον ἄγγαρον καὶ ἃ γ- 
γάριον ἐντεῦϑεν καὶ τὸ ὑπηρετεὴν 
ἀναγκάζειν αἀγγαρε ὕειν. Inde 
verbum ἀγγαρεύειν adhibuit Evan- 
gelist. Matth. V, 41. XXVII, 32 coll. 
Luc. XXIII, 22. Marc. XV, 21: de 
quo plura dabit Schleusner in Le- 
xic. Novo in N. T. I. pag. 14. l5. 
Quin etiam angaríae in iuris Romani 
fontibus haud raro dicuntur prae- 
stationes ac necessitates proficis- 
centium reipublicae causa, plaustra, 
animalia, alia id genus praestanda: 
vid. modo Dirksen. Manual. pag. 06: 
inde apud posteros ineuntis medii 
aevi scriptores quoque sic appel- 
lantur praestationes iumentorum, 
plaustrorum aliaque onera quaevis 
vel agris vel hominibus imposita 
(Frohndienste) , quam in rem plura 
exhibet Du Cange in Glossario med. 
et infim. Latinit. Vol. I. 8. v. anga- 
ria, angariare: quo verbo iam Au- 
gustinus usus est in Epist. 5. med. 
Ut ad Persarum ἀγγαρήϊον rever- 
tar, de quo dudum disputatum esse 
video in Exercitat. de Angariis 
vett., praeside B. BStolbergio ab 
Abr. Calovio (Wittenberg. 1680) 
cap. III. 8. 7 seqq., neminem sane 
fugere potest, hoc Persarum insti- 
tntum, antiquissimum illud fere om- 
nium, sic satis convenire cum no- 
stris curaibus publicis, qui per equi- 
tes plaustrave fiunt ( Posten), quique 
apud nos privatis aeque ac publicis 
inserviunt commodis, cum apud Per- 
sas illud institutum ad solos reges 
pertineret, quorum mandata citius 
per amplum regnum perferrentur. 
Ac simile quid etiamnum apud Per- 
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Σοῦσα ἀγγελίη ἀπικομένη, ὡς ἔχοι ᾿4ϑήνας Ἐέρξης ἔτερψε 
υὕτω δή τι Περσέων τοὺς ὑπολειφϑέντας. ὡς τάς τε ὁδοὺς 
μυρσίνῃσι πάσας ἐστόρεσαν καὶ ἐθυμίων ϑυμιήματα, καὶ αὖ- 
τοὶ ἦσαν ἐν ϑυσέῃσί τε καὶ εὐπωϑείῃσι. ἥ δὲ δευτέρη σφι ἀγ- 
γελέη ἐπεξελθοῦσα συνέχεε οὕτω, ὥστε τοὺς κιϑῶνας κατερ- 
ρήξαντο πάντες, βοῇ τε καὶ οἰμωγῇ ἐχρέωντο ἀπλέτῳ, Μαρ- 
δόνιον ἐν αἰτίῃ τιϑέντες. οὐκ οὕτω δὲ περὶ τῶν νέων ἀχϑό- 


sas exstare e Morierii diariis notat 
"Heeren: Ideen. I, 1. pag. 497. Apud 
Tartaros similes quosdam inveniri 
cursus vehiculares, ex testimonio 
Pauli Veneti Region. Orient. II, 23 
affirmat Valckenarius. 


Car. XCIX. 


οὕτω δή τι] Vid. III, 12 ibique 
allata, IV, 77. 184. II, Il et Har- 
tung: Lehre d. Griech. Partikk. I. 
pag. 280. Mox revocavi cum re- 
centt. μυρσένῃσι, ἃ BSchweigh. et 
Gàisford. mutatum in μυρσένῃ pro- 
pter codd. nonnullorum auctorita- 
tem. Sed vid. VII, 54, ubi eodem 
fere modo Noster loquitur. 

ἐν ϑυσίησι xal εὐπαϑεέῃσι) ,,De 
Graecis si loqueretur, sola mihi 
forma loquendi nova videretur, εἷ- 
»αι ἐν ϑυσί In Graecia saepe 
τὴν ϑυσίαν dina sequebatur, con- 
vivium sacrorum causa fieri solitum, in- 
terprete Casaub. in Athen. p. 745. 
Θεῶν ϑυσίαι ϑαλίαι τε iunguntur 
in Aristoph. Nub. 328, qui in Pace 
780 ἀνδρῶν τε δαῖτας dixit καὶ ϑα- 
λίας μακάρων. Quando vero de 
Persis verba facit, Herodotum scri- 
psisse suspicor: ἔσαν ἐν θαλέησέ τε 
καὶ εὐπαϑίῃσι, quorum prius iuxta 
Nostrum notat χαρμόσυνα Éxoísov 
vel χεχαρηκότες ἑόρταζον, laetí velut 
festos dies agitabant. ϑαλειαν £og- 
τὴν ἀγειν et ϑάλειαν ἄγειν Graecis 
etiam dicebatur: Eustath. in Od. 
XXII. p. 790, 0. Epist. Socr. p. 43, 
18. Iam vide Herod. III, 27 in Api- 
dis natalibus Aegyptii ἦσαν ἐν ϑα- 
λέησι. Festo die bonarum rerum 
affluentes copi dicuntur ἐν evza- 
ϑείῃσι ὄντες Herod. I, 22 et 191, 
ubi χορεύειν καὶ ἐν εὐπαϑείησι el- 
vot, ut πένειν καὶ εὐκαϑέειν ÍT, 133 


et 174. Nusquam iuncta reperi 9ύ- 
εἰν καὶ εὐπαϑέειν: sed cum istis 
bene conveniunt, quod laeti Persae 
τάς τε ὁδοὺς μυρσένῃσι πάσας ἐστό- 
ρέσαν καὶ ἐϑυ NAA ϑυμιήματα. 
Vid. Brisson. De 1 regn. Pers. p. 340. 
Mox ab illis mutati ad tristem nun- 
cium Persae vestes sibi discinde- 
bant, βοῇ τε καὶ οἰμωγῇ ἐχρέωντο 
ἀπλέτῳ [cf. VII, 211 ibiq. laudd.].** 
V alcken. Cuius emendationem me- 
rito respuit Schweighaeuser, quippe 
haud necessariam, cum ϑυσία et 
sacrificium indicet et universam festi 
sollemnitatem indeque etiam conmvi- 
vium, quod peracto sacrificio institui- 
tur, ut apud Athen. XIII, 33. p. 
673 E. s. p. 73 Schw. εὐπαϑ s (got 
pro male vulgato εὐπαϑ (30: scripsi 
cum recentt. edd. iubente quoque 
Bredov. pag. 187. Atque eundem 
in modum Plato De republ. II, 7. 

p. 365A. dixit: ὡς ἄρα λύσεις τε 
Καὶ ᾿καϑαρμοὶ ἀδικημάτων ϑιὰ 8υ- 
σιῶν καὶ παιδιᾶς ἡδονῶν εἰσέ 
x. t. À4., ubi Herodotei loci bene me- 
mor fuit Stallbaum. In seqq. ov»- 
íyss est consternavit , turbavit, ut 
VIT, 142, ubi vid. nott. 

ὥστε τοὺς κεϑώνας κατερρήξαντο) 
i. e. μέ tunicas sibi omnes discfnde- 
rent, laniarent: quod moeroris ac 
luctus indicium fuisse constat. Vid. 
ad Ctesiam nott. pag. 232 et ad He- 
rod. III, 066. Aeschyli Pers. (170 
Both.) 204 Blomf. (quem vid. in 
Glossar.), itemque 474. 543 et 544. 
Medii verbi vim illustravit Hem- 
sterhus. «d Xenoph. Ephes. pag. 234. 
Ad verba βοῇ τὸ xal οἰμωγῇ ἐχρέ- 
ὠντοὸ ἀπλεέτω conf. allata ad VII, 
211; de voce ἄπλετος monuimus ad 
III, 106 et VIII, 12. 

ly αἰτίη τιϑέντες] E Stephani 
ora Schaeferus, quem sequuntur 
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μένοι ταῦτα οἱ Πέρσαι ἐποίευν, ὡς περὶ αὐτῷ Ξέρξῃ δειμαί- 
vovg. καὶ περὶ Πέρσας μὲν ἦν ταῦτα τὸν πάντα μεταξὺ 
1póvov γενόμενον, μέχρι οὐ Ξέρξης αὐτός σφεας ἀπικόμενος 


ἔπαυσε. 


Μαρδόνιος δὲ, ὁρέων μὲν Ξέρξην συμφορὴν μεγάλην éx100 


τῆς ναυμαχίης ποιεύμενον, ὑποπτεύων δὲ αὐτὸν δρησμὸν βου- 
λεύειν ἐκ τῶν ᾿Αϑηνέων, φροντίσας πρὸς ἑωυτὸν, ὡς δώσει 
δίχην ἀναγνώσας βασιλέα στρατεύεσϑαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, καί 


οἱ χρέσσον εἴη ἀνακινδυνεῦσαι ἢ κατεργάσασϑαι τὴν Ἑλλάδα, 


Bekkerus et Dindorf., recepit zu 
τίησι. Equidem cum reliquis edd. 
3 seriplorum librorum Vubloritats 
stare malui. Dixit Noster V, 100 
ἐν αἰτίῃ ἔχειν itemque Thucydides 
notante Schweighaensero I, 35. IL, 
50V, 00. Mardonius Xerxem, ut 
supra legimus VII, 5. 9 seqq. , insti- 
giverat ad bellum Graeciae infe- 
rendum: hunc igitur calamitatum, 
quas in bello passi erant, auctorem 
babebant Persae criminabanturque: 
τὰ hunc quoque spectare videntur 
verba Atossae in Aeschyli Peres. 
369 ed. Blomfield.: ταῦτα roig xa- 
ὃν d: διδάσκεται 
ἰρξης. verba περὶ 
ps δειμαίνοντες vid. VIII, 
74 ibique citt. — Verba in capitis 
*husula posita xal περὶ Πέρσας 
ταῦτα τὸν πάντα μεταξὺ 
1eóvo» γενόμενον sonant: atque 
δος apud. Persas fuere, i. e. hoc fe- 
cerunt Persae per omne tempus, 
quod medium sive interiectum erat 
inter illius nuncii adventum et X. 
xisreditum. Ad ἔπαυσε mente ad- 
das δειμαένοντας περὶ αὐτῷ, i.e. cf- 
fecit, wt non amplius de ipso timerent, 
nstulit eorum timorem eosque sedavit. 
Bimili modo ἔπαυσε dixit Noster V, 
61 et κατέπαυσεν, 38. II, 144, ubi 
εἴ, nott. Plutarch. Vit. Bull. 8 fin. 
ibique Schaefer. (T. V. p. 120). 





















Car. C. 


Μαρδόνιος δὲ] Non sequitar ver- 
fnitum, sed post participia 
v — ὑποπτεύων δὲ altcrum- 

P participium explicandi causa 
illatum φροντίσας πρὸς ἕωυ- 





τὸν, unde pei 
ὡς δώσει 5 

ϑέντα, orat iterum interiectis 
aliquot verbis iisque necessariis ad 
sequentia recte intelligenda (πλέον 
μέντοι ἔφερέ οἵ ἡ γνώμη κατεργά- 
σασϑαι τὴν Ἑλλάδα), demum ex 
tum euuyn invenit in verbis λογισά- 
μενος ὧν ταῦτα προσέφερε τὸν λό- 
γον τόνδε, quae ad vocem Μαρδό- 
ψίος initio totius sententiae posi- 
tam pertinent. In his verba καί of 
κρέσσον εἴη ἀνακινδυνεῦσαι ἢ κατ- 
ἐργάσασθαι τὴν Ἑλλάδα | αὐτὸν 
xaldg τελευτῆσαι τὸν βίον valent: 

meliusque sibi esse iterum tentare belli 
fortunam (periolitari), ita ut vel Grae- 
ciam prorsus debellet. subigatque vel 
ipse pulere mortem obeat: ubi qui 
Verbo ἀνακενδυνεῦσαι adduntur 
finitivi (ἢ κατεργάσασϑαι. - 5 τε- 
λευτῆσαι), obiecti vices quasi ge- 
runt; participium eidem verbo ad- 
ditum invenimus IX, 41, ubi vi 
nott, Ad significationem verbi καὶ 
εργάσασϑαι, quod proprie notat per- 
ficere aliquam vem, ad finem perdu- 
cere (τὴν Ἑλλάδα, scil. Graeciam 
liberam, i. e. subigere , debellare), 
conf. ΥἹ, 2. VIIL, 109. VIII, 102. VII, 
211. IX, 108. 1, 123. Quae int: 
cta deinde leguntur verba: πλέον 
μέντοι ἔφερέ οἵ ἡ γνώμη, signif- 
cant: praevaluit ipsi (secum delibe- 
ranti) sententia; conf. allata ad V, 
118 coll. VI, 110. Ad locutionem 
συμφορὴν ποιεύμενον conf. nott. ad 
V, 5 et VIII, 10 et ad de 

λέύδειν nott. ad V. ΤΙ, 4. 

modorum transitu in "vert 

σει —xaLol κρέσσον εἴη 

ΥΊ, 07 et infra VIIL, 111. 
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ἢ αὐτὸν καλῶς τελευτῆσαι τὸν βίον, ὑπὲρ μεγάλων αἰωρη- 
ϑέντα᾽ πλέον μέντοι ἔφερέ οἵ ἡ γνώμη κατεργάσασθαι τὴν 
Ἑλλάδα" λογισάμενος ὧν ταῦτα προσέφερε τὸν λόγον τόνδε" 
“Ζέσποτα, μήτε λυπέο, μήτε συμφορὴν μηδεμίαν μεγάλην 
ποιεῦ τοῦδε τοῦ γεγονότος εἵνεκεν πρήγματος. οὐ γὰρ ξύλων 
ἀγὼν ὃ τὸ πᾶν φέρων ἐστὶ ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἀνδρῶν τε καὶ ἵππων. 
σοὶ δὲ οὔτε τις τούτων τῶν τὸ πᾶν σφι ἤδη δοκεόντων κατερ- 
γάσϑαι ἀποβὰς ἀπὸ τῶν νεῶν πειρήσεται ἀντιωϑῆναι,, οὔτ᾽ ἐκ 
τῆς ἠπείρου τῆσδε᾽ οἵ τε ἡμῖν ἠντιώϑησαν, ἔδοσαν δίκας. Εἰ 
μέν νυν δοχέει, αὐτίχα πειρώμεϑα τῆς Πελοποννήσου εἰ δὲ 
καὶ δοκέει ἐπισχεῖν, παρέχει ποιέειν ταῦτα. μὴ δὲ δυσϑύμει" 


verba ἀναγνώσας βασιλέα στρατεύε- 
σϑαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα conf. Mardo- 
nii Xerrem ad bellum incitantis 
orationem supra VII, 9. 

ὑπὲρ μεγάλων αἰωρφηϑέντα] i. e. 
suspensum de magnis, s. cui de magnis 
rebus sit periclitandum, spe incerta. 
Schweighaeuserus (Lexic. Herodot. 
I. pag. 17) reddit: magnarum rerum 
spe elam; quo eodem spectant, 
quae H'esselingius ad h.l. adscri- 
psit: ,Nimium sese atque insolen- 
ter extulerat Mardonius, φυσώμενος 
καὶ μετέωρον ἠωρηκὼς ἑαυτὸν, uti 
Philo Iud. De insomm. p. 1110 E. 
ingenio homines ἄνθρωποι xe- 
ναὶς αἰωρούμενοι δόξαις in eius- 
dem libro De temul. pag. 245 C.'* 
ὑπὲρ μεγάλων αἰωφηϑεὶς dixit 
quoque Dionysius Antiqq. Romm. 
V, 27. Verbum αἰωρεῖσϑαι proprie 
navigantium est, qui in alto ver- 
santr mari atque flactuant incerti, 
huc illuc iactati; unde mox ad eos 
translatum, qui animis fluctuant in- 
certi suspensique huc illuc iactan- 
tur. Conf. nott. ad Plutarch. Alci- 














"tius naves. PX per con- 
lesignari annotat Blom- 
. IV, 11, afferens 
Hist. I, 1, 24 ipsumque 
qui frabes quoquo dixit 

V, 191. — Wesseling. 
»pistolam Mardonii ad 
τὰ Plutarch. Aristid. eap. 





10. pag. 324C., ubi leguntur verba: 
νενικήκατε ϑαλασσίοις ξύλοις χε 
σαίους ἀνθρώπους — τὸ πᾶν φὲ- 
Qe». Behweighaeuserus in Lexic. 
Herodot. Il. p. 354 formulam τὸ 
πᾶν φέρειν τινί interpretatur: om- 
nia alicui conferre, πιααήπαιπι et fere 
totum momentum conferre; his autem. 
verbis respici vult ad ea, quae au- 
pra Themistoclem Noster dicentem 
fecerat: τὸ má» γὰρ ἡμὶν τοῦ πο- 
λέμου φέρουσι αἴ νέες (VIII, 62, ubi 
vid. nott) Itaque loci sententia 
erit haec: meque enim ím ligmorum 
(i. e. navium) certamine maaimum no- 
bis momentum (ad belli exitum) posi- 
tum est, sed in certamine virorum equo- 
rumque. Quae sequuntur, σοὶ 2 
οὔτε τις τούτων τῶν τὸ xd» x. v. 1., 
indicant: neminem, neque ex iis, 
qui pugni Salamini prospere gestá 
omnia sibi confecisse videntur, ne- 
que guemquam ex hao terra conti- 
id tentaturum esse ut regi 
δε iat eosque ipsos, qui restite- 
rint, iam poenas dedisse. In his 
verbis pro vulg. κατεργάσασθαι, 
quod cum Schaefero tenuit Mat- 
iae, e Florentino aliisque recepi 
κατεργάσϑαι, quod idem fecisse vi- 
deo Bekkerum, Dindorf. et Dietsch. 
πειρώμεθα τῆς Πελοποννήσου] 
i.e. adgredíamur Peloponnemum; de 
structura verbi πειρᾶσϑαι vid. nott. 
ad III, 118 et IV, 80. IX, 18. 40. 
Eadem locntio redit cap. 101 et 113. 
Verbum παρέχει attigimus supra ad 
VII, 8. Dindorfus exhibuit x&- 
φεώμεϑα, quod idem reponi voluit 
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ov γάρ ἐστι Ἕλλησι οὐδεμία ἔκδυσις, μὴ οὐ δόντας λόγον 
τῶν ἐποίησαν νῦν τε καὶ πρότερον εἶναι σοὺς δούλους. μάλι- 
στα μέν νυν ταῦτα ποίεε. Εἰ δ᾽ ἄρα τοι βεβούλευται, αὐτὸν 
ἀπελαύνοντα ἀπάγειν τὴν στρατιὴν, ἄλλην ἔχω καὶ ἐκ τῶνδε 
θθβουλήν. σὺ Πέρσας, βασιλεῦ, μὴ ποιήσῃς καταγελάστους γε- 
νέσϑαι Ἕλλησι. οὐδὲν γὰρ ἐν τοῖσι Πέρσῃσι δεδήληται τῶν 
πρηγμάτων, οὐδ᾽ ἐρέεις, ὅκου ἐγενόμεϑα ἄνδρες κακοί. εἰ δὲ 
Φοίνικές v6 καὶ Αἰγύπτιοι, καὶ Κύπριοί τε καὶ Κίλικες κακοὶ 


Bredov. p. 388, cui in talibus ob- 
sequi nolui, cum omnes libri scri- 
pti refragentur; nec obsecutus est 
Dietschius, qui tamen mox cum eo- 
dem Dindorfio, assentiente Bredo- 
vio p. 374, scripsit δυσϑύμεε, ubi 


ego retinui vulgatum δυσϑυμει,. 


quod omnes scripti libri et editi af- 
ferunt. 


οὐ γάρ ἐστι Ἔλλησι οὐδεμία £Ex- 
δυσις, μὴ οὐ δόντας λύγον x. τ. λ.] 
i. e. neque ullo modo Graeci effugere 
possunt, quin rationem reddant eorum, 
quae et nunc el antea fecerunt ac tui 
sint (ant) servi. Idem esse ait Val- 
ckenarius: ἀμήχανόν ἐστιν Ἕλλησι 
vel ἔστεν οὐδεμία μηχανὴ, laudat- 
que deinceps ob eandem structuram 
Herod. II, 181. III, 51. 209. II, 160. 
Lucian. II. p. 503. [Pro imag. 24.] 
Tu vid. allata ad VIII, 57. Locu- 
tionem διδόναι Aoyov, quae alias 
valet secum reputare, deliberare, ut 
VHI, 9, ἢ. l. accipio: rationem red- 
dere eorum, quae scil. fecerunt, ut 
III, 50. Ad vocem δούλους vid. 
nott. ad VII, 9. Cui quod antecedit 
σοὺς, eius loco unus liber τοὺς, in 
φυοτεοὺς latere suspicatur Schweig- 
haeuser. Pro ποέξε Schaeferus, quem 
sequuntur Matthiae et Bekkerus, de- 
derat ποιέειν (qui infinitivus impe- 
rativi vices gereret, ut V,24 coll. 67. 
IV, 126), invitis codd., quibus iis- 
dem iubentibus mox revocavi ἀπά- 
γειν, ἃ Schaefero unius Sancrofti 
cod. auctoritate mutatum in ἀπαγα- 
yeiv. 


ἄλλην ἔχω καὶ ἐκ τῶνδε βουλήν) 

i. e. aliud habeo (in promptu) consi- 

lion vel ex his (quomodo tu bene eva- 

ἀπε): vulgo ἐκ τῶνδε reddunt post 
e. 


οὐδὲν γὰρ ἐν τοῖσι Πέρσῃσι δε- 
δήληται τῶν πρηγμάτων) Displicuit 
τοῖσι (quod vulgo post Πέρσῃσι le- 
gitur) Pauwio refingenti σοῖσι, item- 
que Reiskio, qui correxit τοισέδε, et 
Schweighaeusero emendanti τεοῖσι 
(pro σοῖσι, formá Homericf) idque 
adeo recepit Gaisford. Abreschius, 
qui τοῖσι reliquit, id cum sequenti 
δεδήληται coniunctum ab illis expli- 
cat Graecis. Equidem cum Schaef., 
Negris. et recentt. edd. probante 
Bredov. pag. 2417 ac dudum antea 
Wesselingio, in cod. Sancrofti le- 
ctione ἐν τοῖσι Πέρσῃσι subsistere 
malui; namqne iungo equidem ἐν 
τοῖσι Πέρσῃσι, hoc fere sen$u: Ne- 
que enim in Persis s. apud Persas 
(i. e. ubi Persae pugnarunt) damnum 
ullum tuae ceperunt res. Quare haud 
opus ἐν Πέρσησι exponere Persarum 
culpá, quod placuit Valckenario, 
coniectanti quoque: ἐν Πέρσῃσί τοί 
τι δεδήληται τ. πρ.: non enim Per- 
sarum culpà quidquam (sane) rebus 
tuis allatum est detrimentum. — Ver- 
bum δεδηλῆσϑαι hic significare fe- 
βλάφϑαι, laesum esse, idem monet 
Valcken. conferens Eurip. Hippol. 
175. — Ad ipsam denique Mardonii 
sententiam facit Xerxis oratio VIII, 
101: ὥς μοι Πέρσαι τε xal ὁ πεζὸς 
στρατὸς οὐδενὸς μεταίτιοι πάϑεός 
εἰσι. — Mox scripsi οὐδ᾽ ἐρέεις, 
ubi vulgo οὐδὲ ἐρεῖς, cum οὐδὲ vo- 
ealem plerumque abiicere soleat: 
vid. Bredov. pag. 212, quo eodem 
iubente p. 376 scribendum ἐρέεες, 
quod idem dederunt Dindorf. et 
Dietsch. 

εἰ δὲ Φοίνικες — κακοὶ ἐγένοντο) 
Vid. VIII, 68. In seqq. τὰ 759: 
Herodoti ex usu dicuntur domicilia, 
sedes, ut IV, 76. 80. V, 14. 15 etc. 
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ἐγένοντο; οὐδὲν πρὸς Πέρσας τοῦτο προσήκει τὸ πάϑος. 


HERODOTI 


Ἤδη 


Qv, ἐπειδὴ οὐ Πέρσαι τοι αἴτιοί εἰσι; ἐμοὶ πείθεο. εἴ τοι δέ- 
δοκται μὴ παραμένειν, σὺ μὲν ἐς ἤϑεα τὰ σεωυτοῦ ἀπέλαυνε, 
τῆς στρατιῆς ἀπάγων τὸ πολλόν᾽ ἐμὲ δέ σοι χρὴ τὴν Ἑλλάδα 
παρασχεῖν δεδουλωμένην ; τριήκοντα μυριάδας τοῦ στρατοῦ 
101 ἀπολεξάμενον. Ταῦτα ἀκούσας Ξέρξης ὡς ἐκ κακῶν ἐχάρη τε 
καὶ ἤσϑη, πρὸς Μαρδόνιόν τε βουλευσάμενος ἔφη. ὑποκρι- 


νέεδϑαι., ὁκότερον ποιήσει τούτων. 


ὡς δὲ ἐβουλεύετο ἅμα 


Περσέων τοῖσι ἐπικλήτοισι, ἔδοξέ οἵ καὶ ᾿“ρτεμισίην ἐς συμ- 
βουλίην μεταπέμψασϑαι. ὅτι πρότερον ἐφαίνετο μούνη νοέ- 
ουσα τὰ ποιητέα ἥν. ὡς δὲ ἀπίκετο ἡ ᾿Δρτεμισίη, μεταστησά- 
μενος τοὺς ἄλλους τοῦς τε συμβούλους Περσέων καὶ τοὺς Óo- 
ρυφόρους, ἔλεξε Ξέρξης τάδε᾽ Κελεύει μὲ Μαρδόνιος, μένοντα 
αὐτοῦ, πειρᾶσϑαι τῆς Πελοποννήσου, λέγων ὥς μου Πέρσαι τε 
καὶ ὁ πεζὸς στρατὸς οὐδενὸς μεταίτιοι πάϑεός εἰσι; ἀλλὰ 
βουλομένοισί σφι γένοιτ᾽ ἂν ἀπόδεξις. ἐμὲ ὧν ἢ ταῦτα κελεύει 
ποιέειν, ἢ αὐτὸς ἐθέλει τριήκοντα μυριάδας ἀπολεξάμενος τοῦ᾽ 
στρατοῦ παρασχεῖν μοι τὴν Ἑλλάδα δεδουλωμένην᾽ αὐτὸν 


Ad x τῆς στρατιῆς tO πολλὸν 
conf. Matth. Gr. Gr. 8. 442, 3. 


Car. CI. 


Ταῦτα ἀκούσας] »Non aliter ab 
Herodoto scripta, sic suo situ verba 
quoque potuerant collocari:  ἤσϑη 
τε ταῦτα ἀκούσας Ξέρξης καὶ ὡς ἐκ 
κακῶν ἐχάρη, ut lib. [II c.34. 7j 
τε ταῦτα ἀκούσας Καμβύσης και 
etc., ubi eiectum rediit in suam se- 
dem ἀκούσας. Illud ὡς ἐκ κακῶν 

χάρη, tanquam ex malis gavisus est, 
non purum fuisse gaudium indicat, 
sed quantalumcunque post inopina- 
tam adeo cladem a rege superbo 
sentiri poterat.' Palcken. Mox 
pro vulg. ἀποκρινεῖσθαι cum Bre- 
dovio p. 37 et.376 reposuimus ὕ πο- 
"κρινέεσθαι, quod idem dederunt 
Dindorf. et Dietsch.; legi quoque 
sic iubet Cobet Mnemosyn, IX. p. 
200. De Persarum principum con- 
'eione conf. nott. ad VII, 8. De 
voce συμβουλέην, quae etiam legitur 
" VIII, 10 , vid. nott. ad IIT, 1. Ad 
μεταστησάμενος conf. VIII, 81 ibi- 
que nott. Verba πειρᾶσθαι τῆς Πε- 


λοποννήσου spectant ad verba Mar- 
donii cap. 1 : πειρώμεϑα τῆς Πε- 
λοποννήσου. 

ἀλλὰ βουλομένοισί σφε γένοιτ᾽ 
ἂν ἐπόδεξις) i. e. lubenter se (i. e. 
Persas) Auius rei documentum esse da- 
turos, ut explicat Stephanus. Tu 
conf. Matth. Gr. Gr. 8. 388, qui 
idem 8. 020, coll. Hartung.: Lehre 
v. d, Gr, Part. I. p. 111, ad verba 
voy v6 συμβούλευσον x. τ. À. confe- 
ratur, in quibus vim voculae τὲ sic 
explicat Matthiae: ,,u! antea mo- 
nuisti, sic nunc mone''; neque aliter 
exponit Doederlein: Reden u. Auf- 
sátze If. p. 197. In sequentibus 
verbis ὁκότερα ποιέων ἐπιτυχῶ εὖ 
βουλευσάμενος (i. e. utrum ex his 
faciens melius rebus meis consulam s. 
ex his mihi utrum faciendum sit, quo, 
bene mihi consuluisse videar) con- 
iunctivum deliberativum in obliquis 
interrogationibus et dubitationibus 
adhibitum notavit G. Hermann. 
Opusec. Acadd. IV. p. 90 seqq. De 
voce ἀπόδεξις cf. nott. ad I, 1. Pro 
vulg. αὐτὸν δὲ ue κελεύει scripsi 
cum Bekkero, Dindorf. et Dietsch. 
αὐτὸν δ᾽ i μὲ, probante quoque 
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δ᾽ ἐμὲ κελεύει ἀπελαύνειν σὺν τῷ λοιπῷ στρατῷ ἐς ἤϑεα τὰ 
ἐμά. Σὺ ὧν ἐμοὶ. καὶ γὰρ περὶ τῆς ναυμαχίης εὖ συνεβού- 
λευσας τῆς  yevop.évus, ovx ἐῶσα ποιέεσθαι, νῦν τὲ συμβου- 
ἦευσον, ὁχότερα ποιέων ἐπιτύχω εὖ βουλευσάμενος. Ὃ μὲν 102 
ταῦτα συνεβουλεύετο. Ἢ δὲ λέγει τάδε" Βασιλεῦ. χαλεπὸν 
μέν ἐστι συμβουλευομένω τυχεῖν τὰ ἄριστα εἴπασαν. ἐπὶ μέν- 
τοι τοῖσι κατήκουσι πρήγμασι δοκέει μοι, αὐτὸν μὲν σὲ ἀπ- 
ἐλαύνειν ὀπίσω, Μαρδόνιον 0b, εἰ ἐθέλει τε xal ὑποδέκεται 
ταῦτα | ποιήσειν, αὐτοῦ καταλιπεῖν σὺν τοῖσι ἐθέλει. τοῦτο μὲν 
γάρ, ἣν καταστρέψηται τά φησι ἐθέλειν, καί οἵ προχωρήσῃ τὰ 
νοέων λέγει, σὸν τὸ ἔργον, ὦ δέσποτα, γίνεται" οἷ γὰρ σοὶ 
667 δούλοι κατεργάσαντο. τοῦτο δὲ. ἣν τὰ ᾿ἐναντία τῆς Μαρδο- 
νέου γνώμης γένηται, οὐδεμία συμφορὴ μεγάλη ἔσται, σέο Tt 
περιεόντος καὶ ἐχείνων τῶν πρηγμάτων περὶ οἶκον τὸν σόν. 
ἣν γὰρ σύ τε περιῇς καὶ οἶκος ὁ σὸς, πολλοὺς πολλάκις ἀγῶ- 
νας δραμέονται περὶ σφέων αὐτῶν οἱ Ἕλληνες. Μαρδονίου 
di, ἤν τι πάϑῃ, λόγος οὐδεὶς γένεται. οὐδέ τι νικῶντες οἵ 


Bredov. pag. 212, quocum (p. 201) 
etiam retinui moz ς ἤϑεα τὰ ἐμὰ 


pro τάμα. 


Car. CII. 


,ζαλεπὸν μέν ἐστι συμβουλευο- 
βένῳ x. τ. Δ.) Merito laudant Ste- 
phani versionem: me tibi consulenti 
optimum dare consilium difficile est. 
Nam τυχεῖν εἴπασαν ad idem redit, 
ad quod supra VIII, 68: τὰ τυγχάνω 

ψέουσα ἄριστα ᾿ὲς πρήγματα τὰ 
σά. Verbum συμβουλεύεσθϑαι attigi 
ad VII, 235, 237, et locutionem ἐπὶ 
τοῖσι κατήκουσι πρήγμασι explicui 
ad V, 49 et VIII, 19. De verbo δο- 
πέει vid. Matth. Gr. Gr. 8. 531. 

oí γὰρ col δοῦλοι) i. e. tui enim 
servi id perfecerunt. Aoristi κατεργά- 
, €&vto quae sit vis, exposuit Nitzsch. 

ad Homeri Odyse. X, 5838. pag. 174. 
. Quod ad signi cationem verbi δοῦ- 
λοι attinet, vid. quae excitavi ad 
VII, 5. In seqq. ad vocem οἶκον 
vid. nott. ad V, 3l. Ac scite Wes- 
seliog. pro ἐκείνων coniicit εὖ κει- 
μένων, LL e. te salvo et bene habenti- 
bus domus tuae rebus, ut apud Phi- 
ljostral. V. Apoll. VIII, 7. p. 352. Sed 


.II. p. 372 Gaisf. Diodor. 


nihil mutandum esse bene monuit 
Krueger ad Dionys. Halicarn. Epist. 
ad Cn. Pompei. pag. 40. Sensus 
est: nulla erit magna calamitas, te 
quidem salvo salvisque (uae domus re- 
us. 

πολλοὺς — ἀγῶνας δραμέονται 
*. t. À4.] De locutione vid. nott. ad 
VII, 57 et de forma δραμέονται Bre- 
dov. pag. 979. Voces πολλοὺς πολ- 
λάκις non sine quadam vi iuxta po- 
sitas esse quivis intelliget. Plura 
simillima excitavit Strange in: See- 
bod. et Iahn. Annall. Suppl. II, 3. 
p. 402 seq. — In sequentibus de lo- 
cutione ἥν tt πάϑηῃ (si quid illi acci- 
disset), qua verbis lenioribus ple- 
rumque res indicatur gravior, mors, 
clades vel simile quid, conf. modo 
IV , 97. VIII, 69 et 100 ibique nott. 
Add. interprett. ad Diogen. Laert. 
V , 601. Stob. XLIX [51]. p. 856 s. T. 
ieul. XIII, 
98, Plat. Crit. cap. 4 ibique 'Stall- 
baum. Cicer. Tuscc. I, 43. 

λόγος οὐδεὶς γίνεται) Vid. nott. 
ad VIII, 10. Quae sequuntur verba 
οὐδέ τι νικῶντες οἵ Ἕλληνες νικῶσι 
X. t. Δ., cum his ipsis arte eohae- 
rent: neque M ardonii, sí cladem ac- 
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HERODOTI 


ἐγένοντο, οὐδὲν πρὸς Πέρσας τοῦτο προσήκει τὸ πάϑος. Ἤδη 
Qv, ἐπειδὴ οὐ Πέρσαι τοι αἴτιοί εἰσι; ἐμοὶ πείθεο. εἴ τοι δέ- 
δοκται μὴ παραμένειν, σὺ μὲν ἐς ἤϑεα τὰ σεωυτοῦ ἀπέλαυνε, 
τῆς στρατιῆς ἀπάγων τὸ πολλόν᾽ ἐμὲ δέ σοι χρὴ τὴν Ἑλλάδα 
παρασχεῖν δεδουλωμένην ; τριήκοντα μυριάδας τοῦ στρατοῦ 
101 ἀπολεξάμενον. Ταῦτα ἀκούσας Ξέρξης ὡς ἐκ κακῶν ἐχάρη τε 
καὶ ἤσϑη, πρὸς Μαρδόνιόν τε βουλευσάμενος ἔφη, ὑποχρι- 


νέεσθαι. ὁκότερον ποιήσει τούτων. 


ὡς δὲ ἐβουλεύετο ἅμα 


Περσέων τοῖσι ἐπικλήτοισι, ἔδοξέ οἵ καὶ ᾿“ρτεμισίην ἐς συμ- 
βουλίην μεταπέμψασϑαι, ὅτι πρότερον ἐφαίνετο μούνη vo£- 
ουσα τὰ ποιητέα ἦν. ὡς δὲ ἀπίκετο ἡ ᾿ἀρτεμισίη, μεταστησά- 
μενος τοὺς ἄλλους τούς τε συμβούλους Περσέων καὶ τοὺς δο- 
ρυφόρους, ἔλεξε Ξέρξης τάδε᾽ Κελεύει ue Μαρδόνιος, μένοντα 
αὐτοῦ, πειρᾶσθαι τῆς Πελοποννήσου, λέγων ὥς μοι Πέρσαι τε 
καὶ ὁ πεζὸς στρατὸς οὐδενὸς μεταίτιοι πάϑεός εἰσι, ἀλλὰ 
βουλομένοισί σφι γένοιτ᾽ ἂν ἀπόδεξις. ἐμὲ ὧν ἢ ταῦτα κελεύει 
ποιέειν, ἢ αὐτὸς ἐθέλει τριήκοντα μυριάδας ἀπολεξάμενος τοῦ 
στρατοῦ παρασχεῖν μοι τὴν Ἑλλάδα δεδουλωμένην αὐτὸν 


Ad voces τῆς στρατιῆς τὸ πολλὸν 
conf. Matth. Gr. Gr. 8. 442, 3 


Car. CI. 


Ταῦτα ἀκούσας] »,Non aliter ab 
Herodoto scripta, sic suo situ verba 
quoque potuerant collocari: | o8 
τε ταῦτα ἀκούσας Ξέρξης καὶ ὡς ἐκ 
κακῶν ἐχάρη, ut lib. III c. 34. ἤσϑη 
τε ταῦτα ἀκούσας Καμβύσης κα 
etc., ubi eiectum rediit in suam se- 
dem ἀκούσας. Illud ὡς ἐκ κακῶν 

χάρη, tanquam ex malis gavisus est, 
non purum fuisse gaudium indicat, 
sed quantalumcunque post inopina- 
tam adeo cladem a rege superbo 
sentiri poterat." Palcken. Mox 
pro vulg. ἀποκρινεῖσϑαι cum Bre- 
dovio p. 37 et.376 reposuimus ὑ πο- 
“χρινέεσθαι, quod idem dederunt 
Dindorf. et Dietsch.; legi quoque 
Sic iubet Cobet Mnemosyu, IX. p. 
200. De Persarum principum con- 
'eione conf. nott. ad VII, 8. De 
voce συμβουλέην, quae etiam legitur 
" VIII, 10 , vid. nott. ad III, 1. Ad 
μεταστησάμενος conf. VIII, 8] ibi- 
que nott. Verba πειρᾶσθαι τῆς Πε- 


λοποννήσου apectant. ad verba Mar- 
donii cap. 1 πειρώμεϑα τῆς Πε- 
λοποννήσου. 

ἀλλὰ βουλομένοισί σφε γένοιτ᾽ 
ἂν ἀπόδεξις i. e. Iubenter se (i. e. 
Persas) Auius rei documentum esse da- 
turos, ut explicat Stephanus. Tu 
conf. Matth. Gr. Gr. 8. 388, qui 
idem 8. 020, coll. Hartung.: Lehre 
v. d. Gr. Part. I. p. 111, ad verba 
vOv t£ συμβούλευσον x. τ. À. confe- 
ratur, in quibus vim voculae τὲ sic 
explicat Matthiae: ,,ut antea mo- 
nuisti, sic nunc mone'' ; neque aliter 
exponit Doederlein: Reden u. Auf- 
sütze 11. p. 197. In sequentibus 
verbis ὁκότερα ποιέων ἐπιτυχῶ εὖ 
βουλευσάμενος (i. e. utrum ex his 
faciens melius rebus meis consulam s. 
ex his mihi utrum faciendum sit, quo, 
bene mihi consuluisse videar) con- 
iunctivum deliberativum in obliquis 
interrogationibus et dubitationibus 
adhibitum notavit G. Hermann. 
Opusec. Acadd. IV. p. 90 seqq. De 
voce ἀπόδεξις cf. nott. ad I, 1. Pro 
vulg. αὐτὸν δέ με κελεύει scripsi 
eum Bekkero, Dindorf. et Dietsch. 
αὐτὸν δ᾽ ἐμὲ, probante quoque 
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δ᾽ ἐμὲ κελεύει ἀπελαύνειν σὺν τῷ λοιπῷ στρατῷ ἐς ἤϑεα τὰ 
ἐμά. Σὺ ὧν ἐμοὶ, καὶ γὰρ περὶ τῆς ναυμαχίης εὖ συνεβού- 
Ἥευσας τῆς γενομένης, οὐκ ἐῶσα ποιέεσθαι, νῦν τε συμβού- 
λευσον, ὁχότερα ποιέων ἐπιτύχω sv βουλευσάμενος. Ὃ μὲν 102 
ταῦτα συνεβουλεύετο. 'H δὲ λέγει τάδε᾽ Βασιλεῦ, χαλεπὸν 
μέν ἐστι συμβουλευομένῳ τυχεῖν τὰ ἄριστα εἴπασαν. ἐπὶ μέν- 
τοι τοῖσι κατήκουσι πρήγμασι δοκέει μοι, αὐτὸν μὲν σὲ ἀπ- 
ἐλαύνειν ὀπίσω, Μαρδόνιον δὲ. εἰ ἐθέλει τε καὶ ὑποδέκεται 
ταῦτα ποιήσειν, αὐτοῦ καταλιπεῖν σὺν τοῖσι ἐϑέλει. τοῦτο μὲν 
γὰρ, ἣν καταστρέψηται τά φησι ἐθέλειν, καί οἵ προχωρήσῃ τὰ 
νοέων λέγει, σὸν τὸ ἔργον, ὦ δέσποτα, γίνεται οἵ γὰρ σοὶ 
667 δούλοι κατεργάσαντο. τοῦτο δὲ, ἣν τὰ ἐναντία τῆς Μαρδο- 
νέου γνώμης γένηται, οὐδεμία συμφορὴ μεγάλη ἔσται. σέο τε 
περεεόντος καὶ ἐκείνων τῶν πρηγμάτων περὶ οἶκον τὸν σόν. 
ἣν γὰρ σύ τε περιῇς καὶ οἷκος ὁ σὸς, πολλοὺς πολλάκις ἀγώ- 
νας δραμέονται περὶ σφέων αὐτῶν οἱ Ἕλληνες. Μαρδονίου 
0i, ἥν τι πάϑῃ, λόγος οὐδεὶς γίνεται. οὐδέ τι νικῶντες οἵ 


Bredov. pag. 212, quocum (p. 201) 
etiam retinui mox ἐς ἤϑεα τὰ ἐμὰ 
pro τάμα. 


Car. CII. 


χαλεπὸν μέν ἐστι ovufovitvo- 
μένω x. τ. Δ] Merito laudant Ste- 
phani versionem: me tibi consulenti 
optimum dare consilium difficile est. 
Nam τυχεὶν εἴπασαν ad idem redit, 
ad quod supra VIII, 68: τὰ τυγχάνω 
φρονέουσα ἄριστα ἐς πρήγματα τὰ 
σά. Verbum συμβουλεύεσθαι attigi 
ad VII, 235. 237 , et locutionem ἐπὶ 
τοῖσι κατήκουσι πρήγμασι explicui 
ad V, 49 et VIII, 19. De verbo δο- 
κέει vid. Matth. Gr. Gr. 8. 531. 
οὗ γὰρ σοὶ δοῦλοι] i. e. tui enim 
servi id perfecerunt. Àoristixategya- 
oe«vro quae sit vis, exposuit Nitzsch. 
. ad Homeri Odyss. X, 533. pag. 174. 
Quod ad significationem verbi δοῦ- 
Aoc attinet, vid. quae excitavi ad 
VII, 5. In seqq. ad vocem οἶκον 
vid. nott. ad V, 31. Acscite Wes- 
eeling. pro ἐκείνων coniicit εὖ κει- 
μένων, i. e. te salvo et bene habenti- 
bus domus tuae rebus, ut apud Phi- 
jostrat. V. Apoll. VIII, 7. p. 352. Sed 


nihil mutandum esse bene monuit 
Krueger ad Dionys. Halicarn. Epist. 
ad Cn. Pompei. pag. 40. Sensus 
est: nulla erit magna calamitas, te 
quidem salvo salvisque (uae domus re- 
us. 

πολλοὺς — ἀγῶνας δραμέονται 
x. t. 1.] De locutione vid. nott. ad 
VII, 57 et de forma δραμέονται Bre- 
dov. pag. 979. Voces πολλοὺς πολ- 
Aaxig non sine quadam vi iuxta po- 
sitas esse quivis intelliget. Plura 
simillima excitavit Strange in: See- 
bod. et Iahn. Annall. Suppl. II, 3. 
p. 402 seq. — In sequentibus de lo- 
cutione ἥν tt πάϑη (si quid illi acci- 
disset), qua verbis lenioribus ple- 
rumque res indicatur gravior, mors, 
elades vel simile quid, conf. modo 
IV , 97. VIII, 69 et 100 ibique nott. 
Add. interprett. ad Diogen. Laett. 
V , 01. Stob. XLIX [51]. p. 356 s. T. 


. 1I. p. 372 Gaisf. Diodor. Sicul. XIII, 


98. Plat. Crit. cap. 4 ibique Stall- 
baum. Cicer. Tuscc. I, 43. 

λόγος οὐδεὶς γίνεται) Vid. nott. 
ad VIII, 10. Quae sequuntur verba 
οὐδὲ τι νικῶντες ol. Ἔλλῃνες νικῶσι 
X. t. À., cum his ipsis arte cohae- 
rent: neque M ardonii, sí cladem ac- 
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Ἕλληνες νικῶσι, δοῦλον σὸν ἀπολέσαντες. σὺ δὲ. τῶν εἵνεκα 


10ϑτὸν στόλον ἐποιήσαο, πυρώσας τὰς A9 ivas ἐπελᾶς. 


᾿Ησϑη τε 


δὲ τῇ συμβουλίῃ Ξερξης" λέγουσα γὰρ ἐπετύγχανε τά περ αὐ- 
τὸς ἕνόεε. οὐδὲ y&Q, εἰ πάντες καὶ πᾶσαι συνεβούλευον αὐτῷ 
μένειν, ἔμενε ἂν, δοκέειν ἐμοί οὕτω καταρρωδήκεε. ἐπαινέσας 
δὲ τὴν ᾿Αρτεμισίην, ταύτην μὲν ἀποστέλλει ἄγουσαν αὐτοῦ 
τοὺς παῖδας ἐς Ἔφεσον᾽ νότοι γάρ τινες παῖδές οἱ συνείποντο. 

Συνέπεμπε δὲ τοῖσι παισὶ φύλακον Ἑρμότιμον, γένος μὲν 
ἐόντα Πηδασέα. φερόμενον δὲ οὐ τὰ δεύτερα τῶν εὐνούχων 
παρὰ βασιλέι. Οἱ δὲ Πηδασέες οἰκέουσι ὑπὲρ “Δλικαρνησσοῦ. 


ceperit, ulla fit ratio, neque Gracci, 
si vincant, aliquam (magnam) victo- 
riam reportant , quando tuum servum 
ferdiderint. Mox pro ἐποιήσω, quod 
omnes afferunt libri, cum Dindorfio 
et Dietschio scripsi ᾿ἐποιήσαο, iu- 
bente Bredovio pag. 322, qui multa 
similia attulit. A verba πυρώσας 
τὰς ᾿Αϑήνας (i. e. incensis Athenis) 
vid. nott. ad VII, 8. $. 2. Add. Eu- 
ripid. Phoeniss. 584: Θήβας xvoo- 
σας. Bophocl. Antig. 280. Aeschyl. 
Prometh. 405 (500). Ad formam fu- 
turi ὠπελᾷς (discedes; vid. VII, 06 
ibique nott.) Herodotea attulit Bre- 
dov. pag. 390. Ad formam plus- 
quamperfecti καταρρωδήκεε in seq. 
capite conf. Bredov. p. 319. 320. 200, 
quo eodem probante pag. 303 cum 
recentt. edd, dedi συν εέποντο pro 
vulg. συν ἕσποντο. Vid. infra IX, 15. 


Car. CIV. 


φύλακον Ἑρμότιμον)] Apud Hero- 
dotum non φύλαξ, sed φύλακος 
constanter reperitur; vid. allata a 
Bredov. pag. 252. 

“φερόμενον δὲ ov τὰ δεύτερα τῶν 
εὐνούχων παρὰ βασιλέϊ] i. e. qui 
inter regios eunuchos haud secundum 
obttnuit locum. Ubi attende verbi 
medii (φέρεσϑαι) vim, quam ean- 
dem Valcken. (in not. ad Herod. IX, 
78) observari vult in similibus locis 
Luciani V. Hist. II, 18. Eunap. Iam- 
blich. p. 21 s. p. 11 Boissonad, (quem 
ipsum conf. in annot. p. 175. 567), 
Mosch. III, 57. Callimach. Hymn. 
in Del. 4: quibus Wesselingius ad- 
dit Dion. Cass. XL. pag. 136 [cap. 2. 


Add. LII, 19. LIV, 4. LIX , 28] Ae- 
lian. N. A. XIII, 7. Hemsterhus. in 
Lucian, Timon. 35$ (I. p. 400 Bip.) 
et Xenophont. Ephes. in Miscell. 
Observv. Vol. V. p. 30. Tu conf. 
etiam ipsum Herodotum VI, 100. 
VII, 108 et ea, quae nuper attulit 
Lothholz ad Basilii orat. cap. 8. 
pag. 89; ad illud ov τὰ δεύτερα 
conf. Herod. I, 23 ibique nott. — 
Quanta autem eunuchorum fuerit 
auctoritas atque potestas apud Per- 
sarum reges, qui illos quibusvis in 
rebus gravissimis adhibebant vel 
auctores vel administros, satis ea 
docent, quae de Persarum historia 
e Ctesianis excerptis ad nos perve- 
nerunt tradita. Ubi accurate indi- 
catur, quinam inter eunuchos pluri- 
mum apud unumquemque regem au- 
ctoritate valuerit. Vid. nott. ad 
Ctes. pag. 120 et ea, quae collegit 
Ruperti ad Taciti Annall. VI, $ 
itemque Gibbon: History etc.I. cap. 
XIX init. Atque huc quoque refert 
Hengstenberg (Bücher Mosis pag. 
22), quod in Genes. 37, 30 Potiphar 
vocatur eunuchus regis, satellitum 
praefectus, cum eunuchus semper 
unus ex aulicis ministris altioris 
loci atque ordinis sit habendus. 
Hinc etiam diiudicanda sunt, quae 
VIII, 105 fin. leguntur: πάντων τῶν 
εὐνούχων ἐτιμήϑη μάλιστα παρὰ 
πέρξη, ubi cf. nott. De Pedasen- 
sibus vid. allata ad V, 121. 

Οἵ δὲ Πηδασέες οἰκέουσι x. τ. 1. ] 
»Hie tradita [usque ad* verba cap. 
105 o Ἑρμότιμος ἦν inclus.] spuria 
videntur: primum, quod insunt non- 
nulla ab Herodotea scribendi facie 
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ἐν ὃὲ τοῖσι Πηδάσοισι τούτοισι τοιόνδε συμφέρεται πρῆγμα 


diversa; deinde, quia libro primo 
sita tantum legisse videturStrabo 
XIII. p. 611 s. pag. 909]; tandem, 
quia ex Herodoti consuetudine illic 
eno leguntur loco, ubi Pedasensium 
fit e Caria mentio: ista talia deni- 
que sic non solet Noster eadem re- 
petere. [Herodoti locus supra legi- 
tnr I, 1/5, ubi narratio gentium 
Asiae minoris, quae ἃ Persis duce 
Harpago in ditionem redigebantur, 
eponte ducit ad Pedasenses, hunc 
in modum: ησαν δὲ Πηδασέες ol- 
κοῦντες ὑπὲρ "AluwuovrnccoU μεσό- 
γαιαν᾽ τοῖσι Oxcg τι μελλοι ἀνεπι- 
τήδεον ἔσεσθαι, αὐτοῖσί τε καὶ τοῖσι 
περιοέχοισι, ἡ ἱερεέη τῆς ᾿Αϑηναίης 
πώγωνα μέγαν ἴσχει᾽ τρίς σφι τοῦτο 
ἐγένετο. Si adeo erant digna, quae 
repeterentur, cur non illa reposuis- 
set potius VI, 20, ubi Pedasenses 
e Caria iterum commemorantur. 
Quod primum dicebam, me iudice 
rem conficit: interpolator δὺο frau- 
dem prodit indicio. Herodotea, τοῖσι 
ὅχως τι μέλλοι ἀνεπιτήδεον ἔσε- 
σϑαι, Bic lecta Straboni, Noster in- 
terpretatur ἐπεὰν τοῖσι — μέλλη τι 
ἐντὸς χρόνου ἔσεσθαι χαλεπόν. Τὸ 
ἔσεσθαι videlicet requirebat adie- 
ctum ἐντὸς χρόνου. Velut gram- 
maticus, "WvexitOtov, γαλεπόν. 
Ἴσχει πώγωνα reddidit φύει. Priora 
missa facio, ἐν τοῖσι Πηδασέοισι: 
εἰ τοιόνδε φέρεται πρῆγμα γένε- 
σϑαι: fertur, Vallae; quod mutari 
ἃ potuit in συμφέρεται πρῆγμα 
auod idem Florentinus, Mediceus, 
alii tenent]. Sed quibus tandem 
hoc ostento malum portendebatur? 
an non ipsis etiam Pedasensibus 
barba suae sacerdotis portentum 
erat expiandum? hoc utique signi - 
ficatum voluit Herodotus. Et quid 
tandem interpolator? cum malum 
immineret τοῖσε αἀμφικτίοσι πᾶσι 
τοῖσι ἀμφὶ ταύτης οἰκέουσι τῆς πό- 
log: quae sane non eleganter sunt 
tornata; Vallae reddita: .4mphi- 
etyensibus, qui círca eam urbem habi- 
tant: Palmerius, Amphictyonas , ait, 
a Pylaea sua in medíam Cariam sine 
navi transfretavit. Suspicor primum, 
buius notae auctorem pro περιοίέ- 


κοισι I, 175 legisse in suo cod. περε- 
κτίοσι: noverat magister ex Hom. 
Od. II, 65 περικτέονας ἀνθρώπους 
0i περιναιετάουσι: iam vide quam 
docte scripserit, ad exemplar Ho- 
meri propemodum: ἀμφικτίοσι — 
τοῖσι ἀμφὶ — οἰκέουσι. Ubi memi- 
nit Thucyd. III, 104 Deli τῶν περι- 
κτιόνων νησιωτῶν: Schol. Περικτέο- 
ψες, inquit, εἰσὲ καὶ ἀμφικτέονες, 
οἵ περιοικοῦντες.“ Valckenar., 
de voce ἀμφικτέονες praeterea ci- 
tans Pausan. X (8. 8. 1] pag. 815, 
Tzetzem, qui conterminos ita voca- 
rit iuxta Vales. in Harpocrat. p. 276 
|p. 4601 Lips.] et Stobaei Florile£: 
p. 197. [Add. Pindar. Pyth. IV, 606. 
Nem. VI, 40. Isthm. III, 26.) Ac 
Dounaeum ille laudat haec in splen- 
didioribus Herodoti mendaciis po. 
nentem, quamvis auctor ac testis 
Herodoti citetur Aristoteles, ad I, 
175 laudatus. Equidem, quamquam 
acute haec ἃ Valckenario disputata 
sunt indeque etiam Wesselingii, 
Larcheri ac nuper etiam Geisleri 
(in Sententiis controversis adiectis 
Dissertationi de Graecorum nomi- 
nativis absolutis. Vratislav. 18495. 
nr. 3.) tulerunt applausum, vix ta- 
men iis hoc effici credam , ut conti- 
nuo haec verba Herodoto abiudi- 
centur, viro seni, quem 88 ex- 
tremum fere diem in opere suo 
elaborando occupatum non omnia 
prorsus perficere atque absolvere 
potuisse plura commonstrant, quem- 
que etiam haec, opinor, si fata tu- 
lissent, delevisse credibile est; mo- 
do in opere perpoliendo et perlu- 
strando eo usque progredi licuisset. 
Sic, qui AÁssyrias pollicetur histo- 
rias (cf. I, 106 et 184 ibique nott.), 
qui alia aliis locis se expositurum 
promittit (cf. VII, 213 ibique nott.), 
haud stare promissis reperitur, prae- 
matura scil. morte abreptus. Qui, 
aliud ut afferam, supra hoc ipso li- 
bro cap. 92, quae de Pytheae in fru- 
βία concisi nec tamen mortui, sed 
servati calamitate enarrat, eadem 
iam alio loco, qui exstat VII, 181, 
tradiderat, nec aliter hoc loco, oc- 
casione oblata, profert eadem, quae 
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γένεσϑαι. ἐπεὰν τοῖσι ἀμφικτίοσι πᾶσι τοῖσι ἀμφὶ ταύτης oi- 
κέουσι τῆς πόλιος μέλλῃ τι ἐντὸς χρόνου ἔσεσϑαι χαλεπὸν. 
τότε ἡ ἱρείη αὐτόϑι τῆς ᾿᾿ϑηναίης φύει πώγωνα μέγαν. τοῦτο 


105 δέ σφι δὶς ἤδη ἐγένετο. Ἐκ τούτων δὴ τῶν Πηδασέων ὁ 'Eg- 


μότιμος ἥν. τῷ μεγίστη τίσις ἤδη ἀδικηϑέντι ἐγένετο πάντων 668 
τῶν ἡμεῖς ἴδμεν. ἁλόντα γὰρ αὐτὸν ὑπὸ πολεμίων καὶ πωλε- 
ὄμενον ὠνέεται Πανιώνιος, ἀνὴρ Χῖος, ὃς τὴν (oqv κατεστή- 


9 3, 
σατο ἀπ᾽ ἔργων ἀνοσιωτάτων. 


I, 175 iisdem fere verbis tradita 
erant, digna illa quidem, quae vel 
iterum traderentur, nisi, quae Na- 
beri est sententia (Mnemosyn. IIT. 
p. 484), ea, quae primo libro nunc 
leguntur, demum, hoc octavo libro 
iam scripto (inchoato certe necdum 
absoluto), literis Noster tradidisse 
putandus est. Itaque haec verba 
ab Herodoto utique profecta duxi 
retinenda neque prorsus facere pos- 
sum cum Schweighaeusero Herodo- 
tea haecce ita tuepte, ut imprudenti 
scriptori ista exciderint, haud re- 
cordanti alio loco a se ista iam esse 
exposita. Quod ad interpolationis 
attinet indicia e loquendi usu repe- 
tita, haud diffiteor, vix sanum mihi 
et ipsi videri illud ᾿φέρεται, fertur, 
dicunt, cuius geminum vix opinor 
alibi reperitur: quae enim afferun- 
tur (vid. Thesaur. Ling. Graec. Vol. 
VIII. pag. 729 ed. Dindorf), ea ad 
posterioris aetatis ,Scriptores perti- 
nent, veluti τὸν λόγον τὸν νῦν φε- 
ρόμενον apud Dion. Cass. XL, 54, 
et ἀποφθέγματα φέρεται apud 
eundem LIII, 2 et LXXVI, 9. Ita- 
que reposui συμφέρεται, quod probi 
codices (Mediceus, Florentinus, alii) 
afferunt quodque Herodoti usus con- 
firmat, apud quem crebro hoc ver- 
bum reperitur, ubi significat acci- 
dere, evenire; vid. modo IV, 156 ibi- 
que nott. Atque etiam χαλεπὸν po- 
Bitum pro ἀνεπιτήδϑον nescio cur 
displicet vimque orationis videtur 
infringere. Nec denique suspicione 
carent verba: τοῖσι ἀμφικτέοσι 
πᾶσι τοῖσι ἀμφὶ ταύτης οἰκέ- 
ουσι τὴς πόλεως, in quibus πᾶσι 
deletum vult Naber l. supra ].; at- 
que omnino sermonis illa abundan- 
tia offenderet, nisi in talibus Hero- 


ὅκως γὰρ κτήσαιτο παῖδας si- 


dotum verborum minime parcum 
esse constaret. Minus haereo equi- 
dem in locutione φύει πώγωνα, cu- 
ius similia exstant IX, 122. II, 68 
coll. nott. ad V, 9l. De vi praepo- 
sitionis ἀμφὶ in ' verbis ἐμφὶ ταύτης 
τῆς πόλιος (circa hanc urbem) monuit 
Kuehner Gr. Gr. 8. 009, I. 

Πηδασοισι] Ita cum recentt. edd. 
reliqui, quamvis supra VI, 20 Πη- 
δασεῦσι, haud scio an rectius, cum 
forma Πήδασοι nuspiam occurrat, 
sed Πηδασέες inveniatur, ut paulo 
antea, ita quoque I, 175 et Πηδα- 
σέων cap. sequente; conf. Struve: 
Quaest. de dialect. Herod. Spec. II. 
p. 9 (Opusec. II. p. 330). Alii Πη- 
δασέοισι, quod merito reiecit Bre- 
dov. Pes: 247; Leopard. Emendd. 
VII, 1 Πηδασέεσσι. Pro τουτέοισι 
in seqq. dedi cum Schweigh. et 
Gaisf. τούτοισι, probante Bredov. 

246. — Pro δὲς in seqq. I, 175 
(ubi vid. nott.) exstat τρίς. 


Car. CV. 


06 τὴν bón» κατεστήσατο ἀπ᾽ ἔρ- 
yo» ἀνοσιωτάτων)] Paulo infra dicit 

x τούτου τὴν ζόην ποιεῖσθαι, cuius 
loco II, 36 legitur ποιεῖσθαι ἀπό 
τινος τὴν ξόην (conf. etiam Basilii 
orat. ad iuven. cap. l ibique Loth- 
holz pag. 23) et VIII, 1 ἀπ᾿ ἔρ- 
yov τὸν βίον χτήσασϑαι, vitam sus- 
tentare facinoribus maxime impiis. 
Unde Cobet Varr. Lectt. pag. 125 
pro κατεστήσατο scribi mavult 
κατεκτήσατο, quo tamen haud 
opus esse videtur, cum κατεστή- 
σατο satis commode explicari pos- 
Sit: ,,qui vitam suam instituit, i. e. vi- 
ctum sibi quaesivit; conf. Herod. 
IV, 161 et V, 92. Vim praepositio- 
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δεος ἐπαμμένους, ἐχτάμνων. ἀγινέων ἐπώλεε ἐς Σάρδις τε καὶ 
Ἔφεσον χρημάτων μεγάλων. παρὰ γὰρ τοῖσι βαρβάροισι τιμι- 
ὥτεροί εἰσι οἵ εὐνοῦχοι, πέστιος εἵνεκα τῆς πάσης, τῶν ἐνορ- 
χίων. ἄλλους τε δὴ Πανιώνιος ἐξέταμε πολλοὺς, ἅτε ποιεύμε- 
νος ἐκ τούτου τὴν ζόην καὶ δὴ καὶ τοῦτον. καὶ, οὐ γὰρ τὰ 
πάντα ἐδυστύχεε ὁ Ἑρμότιμος, ἀπικνέεται ἐκ τῶν Σαρδέων 


nis ἐπὸ in verbis ἀπ᾿ ἔργων dvo- 
σιωτάτων (er opere iniquissimo, im- 
probissimo) attigi ad IV, 22. VII, 28. 
Ad haec ἔργα ἀνοσιώτατα quod No- 
ster refert τὴν ἐκτομὴν, idem III, 
49 (coll. VI, 9.32) dicit πρῆγμα ἀτά- 
σϑαλον. In proxime sequentibus pro 
ἐκτάμνων Naber in Mnemosyn. III. 
p. 301. 481 proposuit ἐχταμὼν, ac 
paulo antea in verbis: μεγίστη τέσις 
ἤδη αδικηϑέντι ἐγένετο Burgess. 
Prolegg. in Thucydid. pag. 105 pro 
ἤδη scribi vult δή; neutrum edito- 
res recentiores receperunt, nec ego 
recipiendum duxi. Locutionem ei- 
δεος ἐπαμμένους attigi ad I, 199 et 
crudele istud negotium exscindendi 
genitalia per Asiam factitatum ad 
III, 48. VI, 19. 32. De forma ἐπαμ- 
μένους conf. Bredov. pag. 202. Ean- 
dem formam nuper Cobet (in Mne- 
mosyn. XV. p. 158) in Stobaei Flo- 
rileg. LXXIX, 52 recte revocavit, 
pro vulg. ϑείας φύσιος πεπαμό- 
νον scribens ἐπαμμένον. 

ἀγινέων ἐπώλεε ἐς Σάρδις τε καὶ 
Ἔφεσον γρημάτων μεγάλων) Duce. 
bat ille scil. pueros castratos Sardes 
Ephesumque, ubi eos multà venderet 
pecinid. Utroque enim loco magnum 
servorum atque eunuchorum fuit fo- 
rum commerciumque in varias inde 
interioris praesertim Asine partes 
deductorum. [ἢ seqq. e pluribus 
codd. dedi ἐνορχέων (ut VI, 32), ubi 
alii ἐνορχέων. Tu vid. Bredov. pag. 
268. Ad quem locum haec adscri- 
psit Falckenar. ,,Cur autem Per- 
sae εὐνούχους ἐποίουν τοὺς καλοὺς, 
rationem reddit Dion. Chrysost. Or. 
XX. pag. 270B. vid. Herod. VI, 32 
Brisson. De regn. Pers. II. p. 205. 
In hac historia, propter crudelissi- 
mam, quam de Panionii liberis sum- 
psit, vindictam lectoribus nullá di- 
gnus adparebit Hermotimus miseri- 
cordi&, quam in ficta Xenophontis 


Cyropaedia [V, 2, 28, V, 3, 15 seqq. 
V, 4,1. VII, 5, 30. VIII, 4, 2] facile 
movebit Gadatas.'"" Narravit autem 
Noster haec unam eam ob causam, 
ut τέσιος illius vim insigniore com- 
probaret exemplo; quae ipsa haud 
alia fere est atque ψνέμεσις, quae 
suum cuique tribuit, iusta unicui- 
que ac debita remunerans, bona bo- 
nis, mala malis rependens: qua de 
re plura attulimus ad VI, 84. IV, 
205; conf. etiam infra VIII, 129 
coll. 109. Hinc Hermotimum VIII, 
106 Noster dicentem facit: ἐδόκεές 
τε ϑεοὺς λήσειν οἷα ἐμηχανῶ τότε" 
of ce ποιήσαντα ἀνόσια, νόμῳ δϑι- 
καέῳ χρεώμενοι ὑπήγαγον κ. τ. λ. 
Hanc vero τέσιν sive ψέμεσιν per 
Herodoti Musas regnare scriptoris- 
que animo alte impressam haerere, 
eum hanc ob causam potissimum, ut 
scil. illius vim explicaret et com- 
monstraret, historiae scribundae se 
dedisse videatur, haud uno e lo«o 
intelligitur. Meminit autem eius- 
dem rei Áthenaeus quoque VI. p. 
266 E. — In seqq. dedi £x τούτου 
τὴν ζόην libris scriptis, quos etiam 
sequuntur Bekkerus et recentt. edi- 
tores, ita iubentibus. Alii ἐκ τούτων. 

οὐ γὰρ τὰ πάντα ἐδυστύχεε o Ep- 
μὐτιμος} i. e. neque enim usquequa- 
que infelix erat Hermotimus, ut qui 
summum licet infortunium subiisset 
eo, quod castratus erat factus, ta- 
men summam apud regem post iniit 
gratiam: quod omnino pertinet ad 
Nostri sententiam, luculenter in 
Amasidis literis expositam (III, 40, 
ubi vid. nott.), ex qua nemo morta- 
lium summa felicitate utatur, quin 
in mala incidat, neque summo in- 
fortunio, rerum secundarum prorsus 
expers, sed fortunam in utramque 
partem per vices quisque experiatur. 


 Attigit haec quoque Hoffmeister: 
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παρὰ βασιλέα uev ἄλλων δώρων. χρόνου δὲ προϊόντος πάν- 


106vov τῶν εὐνούχων ἐτιμήϑη μάλιστα παρὰ Ξέρξῃ. Ὡς δὲ τὸ 


στράτευμα τὸ Περσικὸν ὥρμα ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὰς ᾿4ϑήνας ἐὼν 
ἐν Σάρδισι, ἐνθαῦτα καταβὰς κατὰ δή τι πρῆγμα ὁ Ἑρμότιμος 
ἐς γῆν τὴν Μυσίην. τὴν Χίοι μὲν νέμονται, ᾿Αταρνεὺς δὲ κα- 
. Aéevat, εὑρίσκει τὸν Πανιώνιον ἐνθαῦτα. ἐπιγνοὺς δὲ ἔλεγε 
πρὸς αὐτὸν πολλοὺς καὶ φιλίους λόγους, πρῶτα μὲν oí κατα- 
λέγων. ὅσα αὐτὸς δι᾽ ἐκεῖνον ἔχοι ἀγαθὰ, δεύτερα δέ oi ὑπι- 
σχνεύμενος ἀντὶ τούτων, ὅσα μιν ἀγαϑὰ ποιήσει, ἣν κομίσας 
τοὺς οἰκέτας οἰκέῃ ἐκείνῃ. ὥστε ὑποδεξάμενον ἄσμενον τοὺς 


rodot. pag. 20 et Runge: Herodots 
Verhültniss z. Volksglauben pag. 14. 

ἀπικνέεται ἐκ τῶν Σαρδίων παρὰ 
βασιλέα] A satrapa, qui inter alia 
munera eunuchos quoque probabi- 
liter regi misit gratificaturus, Her- 
motimum ad regem esse missum, 
vero fit simillimum. De eunucho- 
rum auctoritate apud Persarum re- 
ges diximus ad VIII, 104. Ac fide- 
lissimos istos esse e Chardinii, re- 
centioris peregrinatoris, diariis af- 
firmat Larcherus: neque aliter an- 
tiquitus fidissimos esse habitos eu- 
nuchos, apparet quoque ex iis te- 
stimoniis, quae apposuit Becker in 
Charicl. II. pag. 41 (III. p. 27 ed. 
gec.). 


Car. CVI. 


ὥρμα ὁ βασιλεὺς] ὁ inserui cum 
Schweigh. et Gaisf., cum vulgo ab- 
sit. Recentt. edd. inde 4 Bekkero 
denuo abiecerunt. Pro ὄρμα, quod 
Schweighaeuserus et Gaisford. de- 
derant, revocavi cum recentt. edd. 
ὥρμα, quod Wesselingius recte te- 
nuit; vid. Bredov. pag. 308. Ad si- 
gnificationem et structuram verbi 
ορμᾶν conf. I, 76 ibique nott. — 
καταβὰς dicitur Hermotimus, qui ex 
interioris Ásiae tractibus, Susis, 
quae regia erat sedes, ad Asiae mi- 
noris oram in Mysorum terram de. 
scenderat, negotii cuiusdam per- 
agendi causa: κατὰ δή τι πρῆγμα, 
in quibus verbis attende vim parti- 
culae δὴ similem in modum crebro 


oSitae; vid. Burgese: Prolegg. in: 
l. 


hucydid. pag. ? De eo usu, 


* 


quo ante verba “ταρνεὺς δὲ καλέε- 
ται pronomen omittitur, vid. nott. 
ad I, 47 fin. De ipso campo Atar- 
nensi conf, nott. ad I, 100. VI, 28. 
Quod sequitur ἐπιγνοὺς, valet: 
hunc ubi agnovit ; vid. Homer. Odyss. 
XXIV, 217. Sophocl. Antig. 960. 
Electr. 1297. In seqq. non sine 
causa in modis ita variasse videtur 
Noster scribens καταλέγων, ὅσα --- 
ἔχοι et ὑπισχνεύμενος, ὅσα--- ποεή- 
σει. Vid. nott. δὰ V, 18 et cf. 
ΙΧ, 54. 

ἣν κομίσας tovg οἰκέτας οἰκέῃ 
ἐκείνη) Schweigh., quem sequitur 
Gaisf., e duobus codd. dedit κομεσά- 
μενος, quod meá quidem sententiá 
e correctura fluxit. Itaque cum 
Matth., Bekkero et recc. edd. reti- 
nui vulgatam κομίσας, quam scripti 
tuentur libri itemque Thomas Ma- 
gister pag. 044. Ac paulo post in- 
venitur xouíG«t. Sententia Hero- 
doti est: sí adductá sud familià ülic 
(Sardibus) Aabitare vellet. Ad οἶκέ- 
τας conf. Thom. Magistr.].l. et nott. 
ad Herod. VIII, 4. — ἐκείνῃ spectat 
ad Sardes. 

ὑποδεξάμενον ἄσμενον] Eodem 
modo loquitur Aelianus N. A. VI, 
90, ubi Herodotei loci non fuit im- 
memor Iacobs. —In seqq. περιέλαβε 
valet: ín potestate habuit, ut V , 23. 
VIII, 6. — Pro ἤδη μάλιστα Wes- 
selingio magis placeret δή; Ab- 
reschius voculam ἤδη eo sensu ac- 
cipi vult, quo alias μέχρε νῦν, Àuc 
usque, plane ac si dixisset πάντων 
ἀνδρῶν oi ἤδη γεγόνασι, ut apud 
Pausan. VII, 22. 8. 4: quod tamen 
an facto opus fuerit, merito dubi- 





URANIA. VIII. 105 — 107. 157 


λόγους τὸν Πανιώνιον, κομίσαι τὰ τέκνα xol τὴν γυναῖκα. ὡς 
δὲ ἄρα πανοικίῃ μιν περιέλαβε, ἔλεγε ὁ Ἑρμότιμος τάδε. Ὦ 
πάντων ἀνδρῶν ἤδη μάλιστα. ἀπ᾿ ἔργων ἀνοσιωτάτων τὸν βίον 
κτησάμενε, τί σε ἐγὼ κακὸν ἢ αὐτὸς 5 τῶν ἐμῶν τις ἐργάσατο 
Ἶ σὲ 5 τῶν σῶν τινα; ὅτι μὲ ἀντ᾽ ἀνδρὸς ἐποίησας τὸ μηδὲν 
εἶναι; ἐδόκεές τε ϑεοὺς λήσειν, οἷα ἐμηχανῶ τότε. OL σε ποιή- 
σαντα ἀνόσια, ψόμῳ δικαίῳ χρεώμενοι, ὑπήγαγον ἐς χεῖρας 
660 τὰς ἐμὰς, ὥστε δὲ μὴ μέμψασϑαι τὴν ἀπ᾽ ἐμέο τοι ἐσομένην 
δίχην. Ὡς δέ οἵ ταῦτα ὠνείδισε, ἀχϑέντων τῶν παίδων ἐς ὅ- 
Yuv, ἠναγκάξετο 0 Πανιώνιος τῶν ἑωυτοὺ παίδων. τεσσέρων 
ἐόντων, τὰ αἰδοῖα ἀποτάμνειν᾽ ἀναγκαζόμενυς δὲ ἐποίεε ταῦτα᾽ 
αὐτοῦ t£, ὡς ταῦτα ἐργάσατο, οἱ παῖδες ἀναγκαζόμενοι ἀπέ- 
ταμνον. Πανιώνιον μέν νυν οὕτω περιῆλθε d τε τίσις καὶ 
ὁ Ἑρμότιμος. 
Ξέρξης δὲ, ὡς τοὺς παῖδας ᾿ἀρτεμισίῃ ἐπέτρεψε ἀπάγειν 107 


tat Siebelis. Namque in Herodoti 
quoque loco particula ἤδη vim au- 
get superlativi ac totius sententiae: 
tw iam omnium virorum nequissimo 
negotio vitam sustentans. | Vid. modo 
supra cap. 105 initio. 

τὸ μηδὲν εἶναι) Culte τὸ μηδὲν 
ὄντες, viles, ignavi et nullius rei ho- 
mines Sophocl. Aiac. 779. Dion Chry- 
sost. Or. XXXVII. p. 480A et LXVI 
p. O11 D. Aliud Hermotimus, cala- 
mitatem suam, qua nec vir nec fe- 
πίπα evaserat, exprobrans nequis- 
simo Panionio. Adi Salvagnio ob- 
servata ad Ovidii Ibim 457.'* Wes- 
seling. Tu vid. Matth. Gr. Gr. 8. 
437. not. 1 et quae attulit similia 
Apitzius δὰ Sophocl. Trachin. 1075 
Adverss. pag. 321. Cr. laudaverat 
Heindorf. ad Platon. Euthyd. 8. 82. 
pag. 418 seq. et ad Platon. Sophist. 
pag.271.272. Ipse olim hanc lo- 
cutionem attigi ad Plutarchi Philo- 
poem. 19 init., ubi Plutarchus taxat 
humanam δύναμιν, ὡς ἄπιστον καὶ 
τὸ μηδὲν ovoav,i. e. quae nihil 
plane pendenda sit. Conf. etiam He- 
rodot. IX, 58. In proxime sequen- 
tibus vulgatam ἐμηχανῶ haud mu- 
tavi in ἐμηχανέο, quae est Bredo- 
vii sententia p. 386, indeque etiam 
supra III, 85 reliqui μηχανῶ eodem 
Bredovio auctore mutandum in μῆ- 


χανέο. Conf. etiam supra VIII, 57 
πειρῶ ibique nott. — Verbum ὑπή- 
γαγον non tam significare videtur 
adduxerunt , u& VI, 72, sed retinere 
simul vim praepositionis , plane ut 
IX, 04: Qui te inscium, fallacibus ser- 
monibus confidentem huc adduxerunt. 
Larcherus, qui conferri vult Hem- 
sterhus, ad Aristoph. Plut. pag. 58, 
hinc reddit: ,,ís tont atttré par un 
appát trompeur.* Pro vulg. γέρας 
e Sancrofti libro cum Dietschio re- 
cepi χεῖρας, quod Herodoti sermo 
postulat; vid. Bredov. p. 159. Quae 
sequuntur verba: ὥστε σε μὴ μέμ- 
ψασϑαι τὴν ix' ἐμέο σοι ἐσομένην 
δίκην (quare de poena, quam a te re- 
petam, non est quod conquerarís, ut 
reddit Schweighaeuser), apte con- 
feruntur cum Xenophontis verbis in 
Hellen. VI, 2, 34: εἰ δέ τις μὴ ἀκο- 
λουϑήσοι, προεϊπεμὴ μέμψεσϑαι 
την δίκην, ubi similia quaedam 
excitantur ab interpretibus. Ad 
περιῆλθε conf. nott. ad VII, 88 et 
Plutarch. Mar. 10: xoi περιῆλϑέ 
τις ψέμεσις κι T. Δ. De ipsa sen- 
tentia vid. nott. ad VIII, 1 
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ὡς τοὺς παῖδας x. τ. À.] Vid. su- 
pra VIII, 103 et Pseudo- Plutarch, 
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ἐς Ἔφεσον, καλέσας Μαρδόνιον, ἐκέλευέ μὲν τῆς στρατιῆς δια- 
λέγειν τοὺς βούλεται. καὶ ποιέειν τοῖσι λόγοισι τὰ ἔργα πει- 


e - 
ρώμενον ομοῖα. 


Ταύτην μὲν τὴν ἡμέρην ἐς τοσοῦτο ἐγίνετο᾽ 


τῆς δὲ νυχτὸς, κελεύσαντος βασιλέος, τὰς νέας ol στρατηγοὶ 
ἐκ τοῦ Φαλήρου ἀπῆγον ὀπίσω ἐς τὸν Ἑλλήσποντον, ὡς τά- 
χεος εἶχε ἕκαστος; διαφυλαξούσας τὰς σχεδίας πορευϑῆναι βα- 


σιλέϊ. 


haec cavillantem pro more II. pag. 
870. — Pro ἐκέλευσε, quod e quibus- 
dam retinuerunt Schaefer., Matth. 


et recc. edd., equidem reliquorum. 


librorum auctoritatem secutus cum 
Schweigh. et Gaisf. dedi ἐκέλευϑ 
itemque mox τοὺς βούλεται, ubi 
olim τοὺς ἂν βούληται, libris scri- 
ptis invitis, exstabat. Indicativum 
in talibus poni posse, monstrant, 
quae Werferus attulit in Actt. phil. 
Monaec. I. pag. 105. 106. διαλέγειν 
hoc loco et VIII, 113 dixit Noster 
eadem eligendi aignificatione , qua 
supra (VIII, 100. 101) dixit ἀπολέ- 
γεσϑαι. | Conf. Diodor. XV, 71 et 
quae alia proferuntur in Thesauro 
Ling. Graec. II. pag. 1209. Infra 
VIIL, 113 invenitur quoque ἐκλέγε- 
σϑαι, de quo etiam conf. nott. ad 
VII, 22, Verba: καὶ ποιέειν τοῖσι 
λόγοισι τὰ ἔργα πειρώμενον ὁμοῖα 
proprie valent: atque tentando ser- 
monibus aequalia reddere facta 8. at- 
que operam dare, ut promissis facta 
aequaret. Locutionem ἐς τοσοῦτο 
(in tantum, hactenus e& hoc die fie- 
bant), quae occurrit etiam VIII, 125, 
attigit Matth. Gr. Gr. 8. 978, c. Tu 
vid. nott. ad VI, 134 et VII, 99. Ad 
verba og τάχεος εἶχε ἕχαστος (i. e. 
quanta celeritate quisque posset), quae 
attigit idem Matthiae $. 337, conf. 
quae supra leguntur VI, 116 (ubi 
vid. nott.): ὡς ποδῶν εἶχον; Wes- 
seling. excitaverat Plutarch. II. p. 
610. Herod. IX, 58. Male olim τα- 
χέως, quod ipsum Sancrofti liber 
retinet, Florentino, aliis melius 
alterum Afferentibus. Et vidit du- 


dum Wesseling. Diss. Herodot. IX. 


p. 129. 

διαφυλαξούσας τὰς σχεδίας πο- 
ρευϑῆναι βασιλεῖ) Ad sensum recte 
Valla: ad custodiendas rates, quibus 


ἐπεὶ δὲ ἀγχοῦ ἦσαν Ζωστῆρος πλώοντες οἵ βάρβαροι, 


rex transiret. Libri scripti βασιλέϊ, 
quod retinui, reiecta Aldinae lectio- 
ne βασιλῆα; namque cum Schweigh. 
intelligere licet: διαφυλαξούσας 
βασιλέϊ (ὥστε αὐτὸν) πορευϑῆναι, 
ut sane sit dativus commodi quem 
vocant; quamquam infinitivus xo- 
ρευϑῆναι nescio quid durius habere 
videtur, cui ita mederi voluit Reis- 
kius, ut legeretur: δε᾽ ὧν ἔδει 
πορευϑῆναι. Postea Schweigh. in 
Lex. Herod. (II. pag. 2260) eam sibi 
suspicionem obortam esse dicit, ut 
activum verbum πορεύξεν notionem 
habeat mittendi, adducendi, ad üer 
parandi, indeque hunc loci fore sen- 
sum arbitratur: nares custodituras 
pontes, ut regi ad transitum parati es- 
sent, 8. curaturas, observaturas, ut 
pontes etc. Mihi magis arridet prior 
interpretatio. 

Ζωστῆρος) De hoc promontorio 
primarii sunt loci Stephani Byz.s. v. 
pag. 977. Pausan. I, 31. 8. 3. Stra- 
bon. IX. p. 308 s. 610B. Fuit ter- 
rae tractus in mare porrectus et 
Apollinis aede, nunc diruta, alio- 
rumque deorum aris insignis, cui 
& Latonae cingulo nomen venit. 
Nune Pari dicunt hane regionem 
ob vicum prope iacentem; lacus ad- 
iacens sacer etiamnum vocatur Px- 
lios mene. Plura Kruse: Hellas II, 
I. pag. 221 seq. et Forbiger: Handb. 
d. alt. Geograph. III. p. 868. Ne- 
que alio fere loco hoc promonto- 
rium, cui nunc nomen Zumbardka, 
ponit Leake: Die Demen Attica's 
pag. 46 seq. ed. Westerm. et p. 240. 
Minervae aram h. l. commemorat 
Pausanias l. supra l., unde explica- 
tur mentio ᾿ἀϑηναίας Ζωστηρέας 
in inscriptione memorabili, quam 
edidit atque explicuit Boeckh. in: 
Monatsbericht. d. Berlin. Akad. d. 
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ἀνατείνουσι γὰρ ἄκραι λεπταὶ τῆς ἠπείρου, ταύτας ἔδοξαν τε 
νέας εἶναι, καὶ ἔφευγον ἐπὶ πολλόν. χρόνῳ δὲ μαϑόντες. ὅτι 
οὐ νέες εἶεν, ἀλλ᾿ ἄκραι, συλλεχϑέντες ἐκομίξοντο. 'ῶς δὲ 108 
ἡμέρη ἐγένετο, ὁρέοντες ol Ἕλληνες κατὰ χώρην μένοντα τὸν 
στρατὸν τὸν πεζὸν, ἤλπιξον καὶ τὰς νέας εἶναι περὶ Φάληρον᾽ 
ἐδόχεόν τε ναυμαχήσειν σφέας, παραρτέοντό τε ὡς ἀλεξεσόμε- 
νοι. Ἐπεὶ δὲ ἐπύϑοντο τὰς νέας οἰχωκυίας, αὐτίκα μετὰ ταῦ- 
τα ἐδόχεε ἐπιδιώκειν. τὸν μέν νυν ναυτικὸν τὸν Ξέρξεω στρα- 
τὸν οὐκ ἐπεῖδον διώξαντες μέχρι ἄνδρου, ἐς δέ τὴν vógov 
ἀπιχύμενοι ἐβουλεύοντο. Θεμιστοκλέης μέν νυν γνώμην ἀπε- 
δείχνυτο. διὰ νήσων τραπομένους καὶ ἐπιδιώξαντας τὰς νέας, 
χλώειν ἰϑέως ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον, λύσοντας τὰς γεφύρας. 
Εὐρυβιάδης δὲ τὴν ἐναντίην ταύτῃ γνώμην ἐτίθετο, λέγων, 
ὡς, εἰ λύσουσι τὰς σχεδίας. τοῦτ᾽ ἂν μέγιστον πάντων σφεὶς 


Wissenschaftt. 1853. (Sept. οἱ Octob.) 
pag. 978 seq. — Verba ἀνατϑεί- 
γοῦσι γὰρ ἄκραι λεπταὶ τῆς ἠπείρου 
valent: nam tenuia terrae continentis 
promontoria in mare promínent 8. por- 
riguxivr. Simili modo ἀνατεδένειν 
positum invenitur apud Polyb. V, 
3, 9 aliisque Dionis Cassii locis, qui 
afferuntur in Thesauro Ling. Graec. 
I, 2. pag. 581 ed. Dindorf. — De re- 
liquis ita alckenar.: ,,Paulo post 
fugientes Persas terrebat ac si na- 
ves essent hostiles, in mare promi- 
nentia Attices promontoria: &dmo- 
vit ista Casaubonus Theuphrasti 
Charactt. 25, ubi ὁ δειλὸς τοιοῦτός 
τις οἷος πλέων τὰς ἄκρας φάσκειν 
ἡμιολίας εἶναι. Dativum γρύνῳ 
(postea) attigi supra ad III, 13 et 
VIIL 53, locutionem ἐπὶ πολλὸν II, 
119, verbum κομέζεσϑαι de itinere 
maritimo I, 185 coll. V, 108. VIII, 
110 fin. 118. 


CA». CVIII. 


κατὰ χώρην] De locutione vid. 
tot. ad ἵν, 135. VII, 95. VIII, 73. 
— De particula τὸ bis posita (ἐδό- 
πον τὲ — xaQUQtEOvtO τ &) vid. al- 
lata ad VH, 8. $. 1. De Andro, cui 
insulae adhuc idem nomen reman- 
sit, vid. Herodoti locos IV, 33. V, 
3l. VIII, 111 et Ross: Inselreisen 
ll. pag. 21; alia dabit Forbiger: 


Handb. d. alt. Geograph. III. pag. 
1024. 

γνώμην ἀπεδείκνυτο] Male duo 
codd. ἐπεδείκνυτο. Bed vid. III, 
100. I, 170. II, 146. IV, 132, ubi idem 
verbum ἀποδείκνυσθαι in hac re 
adhibetur. Idem fere mox signifi- 
eat γνώμην τέθεσϑαι, de quo vid. 
allata ad VII, 82. Apud Plutarch. 
Themistocl. 16 exstat γνώμην ποιεῖ- 
σθαι. Ad ipsam autem rem facit 
uberior Plutarchi narratio in The- 
mist. 16. Aristid. 9, ubi Aristidem 
loco Eurybiadis appellat. Voces 
γήσων et νησιωτῶν de Cycladibus 
intelligo, ut V, 30. VII, 95, ubi vid. 
nott. Haud aliter δεὰ νήσων, omisso 
articulo, dixit Xenophon in Hist. 
Graec. 1V,8,7, ubi Büchsenschütz. 
Herodotei loci bene memor fuit, af- 
ferens quoque eiusdem Xenophontis 
locos in Hist. Graec. VI, 2, 12 et 
V,1,23. Opponitur enim ea navi- 
gatio, quae per (sive intra) insulas 
fit, navigationi ei, quae per altum 
mare fit. Verbo πλώειεν et h.l. et 
cap. 199 its utitur Noster, ubi alii 
dicunt ἀναπλέεεν, notante Sintenis. 
ad Plutarch. Themistocl. 16. pag. 
108. De adverbio ἐθϑέως cum prae- 
positionibus motum in aliquem lo- 
cum indicantibus coniuncto plura 
ex aliis scriptoribus attulit Bredov. 
pag. 114. 

τοῦτ᾽ ἂν μέγιστον πάντων σφεῖῷ 
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κακὸν τὴν Ἑλλάδα ἐργάσαιντο. εἰ γὰρ ἀναγκασϑείη ἀπολαμ- 
φϑεὶς ὁ Πέρσης μένειν ἐν τῇ Εὐρώπῃ, πειρῷτο ἂν ἡσυχίην 
μὴ ἄγειν ὡς ἄγοντι μέν οἵ ἡσυχίην οὔτε τι προχωρξειν οἷόν 
τε ἔσται τῶν πρηγμάτων, οὔτε τις κομιδὴ τὸ ὀπίσω φανήσε- 
ται, λιμῷ τέ οἵ ἡ στρατιὴ διαφϑαρέεται. ἐπιχειρέοντι δὲ αὐτῷ 
καὶ ἔργου ἐχομένῳ πάντα τὰ κατὰ τὴν Εὐρώπην οἷά vs ἔσται 
προσχωρῆσαι κατὰ πόλις τε καὶ κατὰ ἔϑνεα, ἤτοι ἁλισκομένων 


κακὸν τὴν Ελλάδα ἐργάσαιντο)] Ita 
cum recentt. edd. et Eltz. in: Jahrbb. 
f. Philolog. Suppl. IX. p. 3306. scri- 
psi, codd. valde fluctuantibus, quo- 
rum plurimi eg. (cuius loco duo 
σφέας) et κακῶν pro κακὸν item- 
que ἐργάσαιτο, ubi unus Sancrofti 
liber, quantum scio, clare praebet 
ργάσαιντο, cuius loco quod dedit 
Dindorf. 2oyac «£a ro, id certe Ho- 
rodoti usui, qui ita tertiam perso- 
nam pluralis formare solet (vid. 
Struve in Comm. de exitu versuum 
in Nonni carminibb. Kónigsberg 
1834. pag. 16 seq., Bredov. p. 331), 
magis videtur conveniens, quam- 
quam in nullo libro scripto inveni- 
tur. Etenim sensus est: se ipsos 
hoc maximum omnium malum (s. ma- 
lorum) Graeciae illaturos esse, ubi 
6peíg cum vi quadam positum vi- 
detur pro αὐτοὶ, ut VII, 168. Con- 
tra Struve l. l. pag. 17 tuetur σῴε 
et ἐργάσαιτο singulari numero, re- 
ferens ad τοῦτο scil. τὸ λῦσαι τὰς 
σχεδίας: quod si ita accipias, ut 
Eurybiadis sententia haec fuerit: 
id (i. e. pontes solutos) maximum om- 
nium malum Graeciae allaturum esse, 
offendit, alia ut taceam, pronomen 
σφι, quod bene explicari vix pote- 
rit; ipsa sententia minus apta vi- 
detur: quare in ea, quam dedi, le- 
ctione et interpretatione &cquies- 
cere malim. Ad verbum ἀπολαμ- 
g slg (exclusus, ínterceptus) vid. al- 
lata ad VIII, 11 et de locutione 
ἡσυχέην ἄγειν, in qua articulus ple- 
rumque omittitur, nott. ad VII, 11 
et Struve Opuscc. selectt. II. pag. 
108. De particulis οὔτε — οὔτε — 
τε diximus ad VI, 11. 

κομεδὴ] i. e. reditus, ut VII , 228. 
170. VIII, 19. 120. IX, 107. IV, 134. 
Bchweigh., qui antea coniecerat ἐς 


-Supra ad VI 


τὸ ὀπίσω (quod idem nuper propo- 
suit Cobet in Mnemosyn. IX. p. 290) 
aut nude oxíco (ut VIII, 120), postea 
merito &cquievit in vulgata, cum 
sane parum differat τὸ ὀπέσω et 
ὀπίσω, quod v. c. legitur I, 207. For- 
mam futuri medii διαφϑ' a ρέεται, 
ut omnes codd. exceptis duobus Pa- 
risinis hoc loco exhibent ac pleri- 
que etiam IX, 42, tuetur Bredov. p. 
350 in activo διαφϑερέω dici (ut 
V, 51) ratus: adeo ut in his quoque 
formis Nostrum variasse existimes; 
sed d.ag 4 ερέεται unum genuinum 
esse pronuntiat Cobet in Mnemos. 
IX. p. 290 seq. Equidem hic quo- 
que ἃ librorum scriptorum auctori- 
tate stare malui. De significatione 
futuri medii vid. nott. ad VII, 197;- 
de locutione ἔργου ἔχεσθαι vide 
nott. ad VIII, 11. 
οἷά τε ἔσται προσχωρῆσαι x. t. À.] 
Fieri posse ait Laco, ut omnes ci- 
vitates gentesque in Europa ad re- 
gem accedant, cum vel vi capian- 
tur vel ante faciant deditionem. Ubi 
noli mirari genitivos ἁλισκομένων 
et ὁμολογεόντων, praecedente ac- 
eusativo πόλιες atque ἔθνεα: nam 
eadem ratio I, 8 atque etiam VIII, 
cap. 109 init. ἐχπεφευγότων περιη- 
μέκτεον, quod aliter explicat Mat- 
thiae Gr. Gr. 8. 959. Sed vid. IX, 
98 et cf. Thucydid. IV, 73. V, 23 
ibique interprett. Alia excitavimus 
ir 69, πόλις cum Bek- 
kero et Dindorfio dedi, ut supra 
cap. 97. 08. 8. 2 assentiente Bredov. 
pag. 209. Vulgatam πόλεας reti- 
nuit Dietsch. In verbis: τρυφήν τε 
ἕξειν σφέας τὸν ἐπέτεον ἀεὶ τῶν 
Ἑλλήνων καρπὸν, pronomen σφέας 
ad Persas spectat, quibus censet Eu- 
rybiades annuos Graecorum fructus 
alimento fore; ἐπέτεον dedi pro ἐπέ- 
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6707€ ἢ πρὸ τούτου ὁμολογεόντων᾽ τροφήν τε ξξειν σφέας τὸν ἐπέ- 
τεον αἰεὶ τῶν Ελλήνων καρπόν. ἀλλὰ δυκέειν γὰρ νικηϑέντα 
τῇ ναυμαχίῃ οὐ μενέειν ἐν τῇ Εὐρώπῃ τὸν Πέρσην ἐατέον ὧν 
εἶναι φεύγειν, ἐς ὃ ἔλϑοι φεύγων ἐς τὴν ἑωυτοῦ. τὸ ἐνθεῦτεν 
ὃὲ περὶ τῆς ἐκείνου ποιέεσθαι ἤδη τὸν ἀγῶνα ἐκέλευε. Ταύτης 
0i εἴχοντο τῆς γνώμης καὶ Πελοποννησίων τῶν GAÀOv οἵ 
στρατηγοί. . 

Ὡς δὲ ἔμαϑε, ὅτι οὐ πείσει τούς γε πολλοὺς πλώειν ἐς 109 
τὸν Ἑλλήσποντον ὁ Θεμιστοκλέης, μεταβαλὼν πρὸς τοὺς ᾿4ϑη- 
vaíovg (οὗτοι γὰρ μάλιστα ἐκπεφευγότων περιημέχτεον, ὧρ- 
μέατό vs ἐς τὸν Ἑλλήσποντον πλώειν καὶ ἐπὶ σφέων αὐτῶν 
βαλλόμενοι, εἰ ὥλλοι μὴ βουλοίατο) ἔλεγέ σφι τάδε Καὶ αὐτὸς 
ἤδη πολλοῖσι παρεγενόμην, καὶ πολλῷ πλέω ἀκήκοα τοιάδε 
γενέσϑαι᾽ ἄνδρας ἐς ἀναγκαίην ἀπειληϑέντας, νενικημένους 


τειον, ut VI, 105, ubi vid. nott., 
itemque Πέρσην pro Πέρσεα et hoc 
loco et cap. 109: vid. nott. ad VIII,3. 
Mox e Florentino, Mediceo aliis- 
ue duobus codd. cum Schweigh. et 

aisfordio rescripsi: ἐς o ἔλϑοι 
i. e. donec fugáà pervenerit) pro vulg. 
495, quod Matth., Bekker., Din- 
dorf. et Dietsch. retinuerunt. At 
optativum, si quid video, loci ratio 
postulat. Quod sequitur, τὸ ἐνθεῦ- 
τεν δὲ, indicat: tum vero, si Grae- 
ciá prorsus relictá in suam rex re- 
dierit terram, de illius (i. e. Persa- 
rum regis) terra pugnam esse insti- 
tuendam. 


Car. CIX. 


μεταβαλὼν πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους] 
His iungo ξλεγέ σφι τάδε, ubi vo- 
cula σφι δὰ id ipsum, nimis remo- 
tum πρὸς τοὺς ϑηναίους spectat: 
Themistocles mutatus 8. conversus ad 
Athenienses iam eos ita allocutus est, 
aut, ut Schweigh. in Lex. Herod. 
(11. pag. 90) verbum μετ βαλὼν red- 
dit: mutato consilio ad Athenienses se 
convertens; si quidem qui antea con- 
tinuo ad Hellespontum navigare vo- 
luerat, nunc prudenter contrarium 
civibus persuadere studet. Hinc re- 
cte Negris participium μεταβαλὼν 
exponit ἀλλάξας γνώμην. Verbum 
μεταβάλλειν ipse attigi ad V, 79. 


HERODOT. IV. 


Themistoclis sive calliditatem sive 
prudentiam refert quoque Polyaen, 
I, 30. 8. 3. Frontin. II, 6. 8. 8, 
quibus allatis Valckenarius haec 
subiunxit: ,,Themistoclis consilium 
postea magni saepe sunt impera- 
tores secuti: praebet istoc capite 
quaedam exempla Frontinus et Afri- 
cani Scipionis dictum, viam hosti- 
bus, quà fugiant, esse muniendam; cu- 
ius simile dat Agesilai Polyaen. II, 
1. 6, qui factis illud suis saepe com- 
probavit.  Conferri poterunt idem 
Polyaen. III, 19, 4. Pausan. IV [22]. 
p.333. Diodor. Sicul. XIV, 27 et Xe- 
noph. Hellen. VII [fin.] p. 376, 15." 
Caeterum paulo aliter atque Hero. 
dotus ista tradit Plutarchus The- 
mistocl. 16. 

περιημέκτεον) Conf. 1, 41 ibique 
nott. de ipso verbo, quod praeterea 
eodem significatu legitur I, 114. 164. 
IV, 154. Ad structuram vid. allata 
ad VIII, 108. Mox dedi o ρμέατο 
e Florentino libro pro vulg. 69- 
μέατο; vid. nott. ad VIII, 35. Ad 
locutionem ἐπὶ σφέων αὐτῶν βαλ- 
λόμενοι conf. nott. ad V, 78. 

ἄνδρας ἐς ἀναγκαέην ἀπειληϑέν- 
τας] ,,7n angustias detrusum nescium- 
que quo se verteret, ἐν ἀπορέησι ἐχό- 
μενον IV, 131 (ubi vid. nott. Add. 
V, 80. VII, 128. IX, 98. VIII, 52.] 
ἐς ἀπορίην ἀπιγμένον I, 79, dixit 
etiam Herodotus ἐς ἀπορέην ἀπει- 
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ἀναμάχεσϑαί τε καὶ ἀναλαμβάνειν τὴν προτέρην κακότητα. 
ἡμεῖς δὲ, εὔρημα γὰρ εὑρήκαμεν ἡμέας τε αὐτοὺς καὶ τὴν Ἐλ- 


[ λάδα, νέφος τοσοῦτο ἀνθρώπων ἀνωσάμενοι: μὴ διώκωμεν ἃ &v- 


δρας φεύγοντας. τάδε γὰρ οὐκ ἡμεῖς κατεργασάμεϑα, ἀλλὰ 
ϑεοί τε καὶ ἥρωες, ot ἐφϑόνησαν ἄνδρα ἕνα τῆς τε ᾿Δσίης 
καὶ τῆς Εὐρώπης βασιλεῦσαι, ἐόντα ἀνόσιόν τε καὶ ἀτάσϑαλον, 
ὃς τά τε ἱρὰ καὶ τὰ ἴδια ἐν ὁμοίῳ ἐποιέετο, ἐμπιπρᾶς τε καὶ 


λημένον II, 141 εἰ ἀπειληϑέντα ἐς 
ἀπορίην I, 24 [ubi vid. nott.] hic 
necessitatis velut vinculis adstrictos, 
ἀναγκαίῃ ἐνδεδεμένους sive neces- 
sitate coactos |vid: I, 11. IX, 10 ibi- 
que allata], ἐς ἀναγκαίην ἀπειλη- 
ϑέντας. Tales victos saepe Themi- 
stocles fit ἐναμάχεσϑαί ve καὶ ἀνα- 
λαμβάνειν τὴν προτέρην κακότητα 
[i. e. denuo pugnam instaurare et prío- 
rem calamitatem reparare]: hoc quid 
sit, docebunt Spanhem. ad Iulian. 
pag. 178 et Abresch. Dilucidd. Thu- 
cydd. p. 710. 7Falcken. Τὰ vid. 
de hoc utroque verbo nott. ad V, 
121 et add. Krabinger. ad Synes. De 
regn. 24. pag. 317. 

εὕρημα γὰρ εὑρήκαμεν) i. e. ,,na- 
cti enim insperato sumus lucro nosmet 
fpsos et Graeciam. Ita Wesselingius, 
citans VII, 180. Add. VII, 155, 10. 
$. 4. Sophocl. Oed. R. 1049. Krue- 
ger. ad Xenoph. Anab. II, 3. $. 18, 
qui bene monet εὕρημα Saepe idem 
esse atque égueiov: lucrum adventi- 
cium, res laeta praeter spem oblata. 

-»vgog τοσοῦτο ἀνθρώπων ἀνωσά- 
μενοι) Redit ἀνώσάμενοι VII, 139 
eadem fere significatione atque 
ὠσάμενοι VIII, 3. Plutarch. Mar. 
16. p. 414C, ubi etiam végog inve- 
nitur de ingenti hominum multitudine 
sive turba. Add. ibidem cap. 11 et 
confer Homeri locos: Ili. IV, 274. 
XVI, 66. XVII, 755. XXIII, 133. 
Unde Livius quoque »peditum. equi- 
tumque nubes" dixit XXXV, 49. — 
Ex hoc Herodoti loco quoque vco- 
σάμενοι attigit 'aylor. ad Lys. p. 41 
8. pag. 81 Reisk. Ad verbum κατερ- 
γασαμεϑα eiusque significationem 
vid. nott. ad VIII, 100. 


ἀλλὰ ϑεοί τε xal ἤρωες, οἱ ἐφϑό- 
νησαν ἄνδρα ἕνα x. τ. λ.) Haec rur- 
sus dicuntur ex illa Herodoti sen- 
tentia de Nemesi superbos casti- 
gante et statu suo deiiciente. Plura 
vid. ad III, 40. IV, 205. VII, 10. 8. 5. 
VIII, 105. Inde apud Aeschylum 
quoque in Persis 359 et 360 a nun- 
tio Persarum calamitates enarrante 
auctor perhibetur τοῦ παντὸς κα- 
κοῦ φανεὶς ἀλάστωρ ἢ κακὸς 
δαίμων ποϑὲν, ipseque Darius ex 
his calamitatibus edoceri vult ho- 
mines, ὡς οὐχ ὑπέρφευ ϑνητὸν ὄντα 
χρὴ φρονεῖν, vs. 825 et seqq. Εἰ 
conf. quoque, quae de his disseruit 
NMitzsch: Sagenpoésie der Griech. 
pag. 974 seq. 


ὃς τά τε ἱρὰ καὶ τὰ ἴδια ἐν ὁμοέῳ 
ποιξετο X. t. λ.] Voculam τε, quam 
omiserunt Schaefer.,, Matth., Bek- 
ker., Dindorf. et Dietsch., equidem 
cum Schweigh. et Gaisf. e Floren- 
tino adscivi. Neque alio modo re 
καὶ in talibus positum reperi VIIT, 


. M43. 144. VII, 8. 8. 3, ne plura; quo 


autem sensu τὰ ἱρὰ atque τὰ ἔδια 
in his opponantur, iam explicavi ad 
VI, 95; tu add. etiam I, 183 et C. Fr. 
Hermann.: Gottesdienstl. Alterthüm. 
d. Griech. 8. 10. not. 5 ed. sec. Ad 
locutionem ἐν ὁμοέῳ ποιεῖσϑαι (sa- 
cra et profana eodem 8. pari loco 
habere) vid. allata ad VII, 138. 
Ad formam ἐμπιπρὰς, cuius loco 
unus liber male affert ἐμπιπρεὶς, 
vid. Bredov. pag. 48. 397 et con- 
fer Blomfield. in Gloss. ad Ae- 
schyli Pers. 815. Ad argumentum 
ἰοοΐ conf. Aeschyli Perss. 814 Blom- 
field. : 


ot γῆν μολόντες Ελλάδ᾽ ov Ἅεῶν βρέτη 


ῃδοῦντο συλᾶν, οὐδὲ πιμπράναι νεώς" 
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καταβάλλων τῶν ϑεῶν τὰ ἀγάλματα, Og καὶ τὴν ϑάλασσαν 
ἀπεμαστίγωσε πέδας τε κατῆκε. ἀλλ᾽ εὖ γὰρ ἔχει ἐς τὸ παρεὸν 
ἡμῖν νῦν μὲν ἐν τῇ Ἑλλάδι καταμείναντας ἡμέων τε αὐτῶν 
ἐπιμεληϑῆναι καὶ τῶν oixevéov' καί τις οἰκίην τε ἀναπλασά- 
σϑω καὶ σπόρου ἀνακῶς ἐχέτω. παντελέως ἀπελάσας τὸν βάρ- 
671 βαρον᾽ ἅμα δὲ τῷ ἔαρι καταπλέωμεν ἐπὶ Ἑλλησπόντου καὶ Ἰω- 
νίης. Ταῦτα ἔλεγε, ἀποϑήκην μέλλων ποιήσεσϑαι ἐς τὸν Πέρ- 


βωμοὶ δ᾽ ἄϊστοι, δαιμόνων 9' ἰδρύματα 
πρόρριξζα φύρδην ἐξανέστραπται βάϑρων. 


Wesselingius de inflammatis Grae- 
eorum 8 Persis templis consuli iu- 
bet Menag. in Diogen. I, 9 et Davis. 
in Cicer. De legg. II, 11. Tu vid. 
etiam ad Herodot. V, 102 allata. 

ὃς καὶ τὴν ϑάλασσαν ἀπεμαστί- 
γωσε) Vid. VII, 35. Sequens κατ- 
ἧκε Valcken. mutari vult in ἐγκατ- 
3x£, scil. τῇ ϑαλάσσῃ, quo sane non 
opus. BSimplici verbo, eodem ob- 
servante Valckenario, utitur Dio- 
gen. Laért. Prooem. $. 0 itemque 
Herodot. VII, 35. 

yo» piv —duataus(vavtag] Vulgo 
καταμείνοντες, cuius loco Valcke- 
nar. reponi voluit xoarzauesívovt ag, 
quod in ora Stephan. exstat quod- 
que non displicuisse vidi Wesselin- 
gio (Diss. Herod. XI. p. 202), de hoc 
aceusativo subsequente comparanti 
VHI, 109. II, 151. VII, 144. Equi- 
dem cum recentt. edd. recepi illud 
καταμείναντας, quod idem profert 
Kuehner Gr. Gr. 8. 044, c; Schweig- 
haeuserus ob similem structurain 
nominativi iufinitivo iuncti I, 56. 03. 
IV, 15. 137 a vulgata libris reli- 
quis comprobata stare maluit, de 
qua ita Matthiae: καταμείναντες 
vereor ne in syntaxin peccet: nam 
ubi infinitivus pro prima persona 
coninnctivi ponitur, subiecti, quod 
vocant, eorumque, quae huic ad- 
iuncta sunt, accusativus additur. 
Vid. infra IX, 60 et Gramm. Gr. 8. 
516. pag. 1072 seq. ed. sec. Hoc 
vero loco ἐπιμεληϑῆναι commode 
e.verbis εὖ γὰρ ἔχει necti potest.'' 
— Vocem oíxttQ» eodem signifi- 
catu, quo VIII, 106, accipi velim. 

καί τις οἰκίην τε ἀναπλασάσϑω 
καὶ σπόρου ἀνακώς ἐχέτω) i. e. Et 
wvnasquisque reficiat aedes suas curet- 


. ad illa pertineant, τὸν 


que sementem fieri. Ita Valcken. De 
pronomine τις, quod ἢ. l. idem valet 
atque πᾶς τις (vid. v. c. Aristoph. 
Av. 1186. Herod. VIII, 123. IX , 29. 
89) s. εἷς ἕκαστος (unusquisque), teste 
Eustath. ad Od. III. p. 123, 25. vid. 
Matth. Gr. Gr. $. 487, 2, Blomfield. 
Glossar. δὰ Aeschyli Cho&ph. 53. 
Eodem modo Noster IX, 17: αλλὰ 
μαϑέτω τις αὐτῶν. Add. IX, 78. 
98. 116. VI, 9: ἄνδρες Ἴωνες, vov 
τις ὑμέων εὖ ποιήσας φανήτω τὸν 
βασιλέος οἷκον. Εἰ sic infra VIII, 
118: ἄνδρες Πέρσαι, νῦν τις δια- 
δεξάτω ὑμέων βασιλέος κηδόμενος. 
— De reliquis ita aickenarius: 
,Rarissimum arbitror illud οἰκέης 
ἀναπλασάσϑω. Nidum fingere, πλάσαι 
δόμον, dixit incertus poéta [quem 
Sophoclem esse idem suspicatur 
Valckenar.] apud Lycurg. pag. 166, 
39. [pag. 229 Reisk. Tu conf. quo- 
que Wyttenbach. ad Plut. Moral. I. 
p- 795.] — ἀνακῶς ἐχέτω idem est 
atque ἐπιμελεέξω. Vid. Pierson. ad 
Moer. Att. p. 48.“ In Glossa He- 
rodotea, quam ad hunc locum spe- 
ctare volunt (vid. Glossaria in Hip- 
pocrat. et Herodot. ed. Franz. p. 
602), ὠνακῶς explicatur ἐπιμελώς, 
φυλακτικῶς. Τὰ vid. etiam Herod. 
I, 24 ibique nott. et Matth. Gr. Gr. 
8. 848. Citat haec Herodoti verba 


Eustath. ad Homeri Odyss. I. vs. - 


397. pag. 07, 47 ed. Basil., ubi pro 

σπόρου dat σπορᾶς. 
ἀποθήκην μέλλων ποιήσεσϑαι ἐς 
τὸν Πέρση») , Sequentia cum his 
arbitror iungenda, ἐς τὸν Πέρσεα, 
Üva (ἣν ἄρα τί μιν καταλαμβάνῃ 
πρὸς ᾿ϑηναίων πάϑος) ἔχη απο- 
στροφήν, ita tamen, ut parüm etiam 
£gosa, Per. 


11* 


s 
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σην, ἵνα qv ἄρα τί μιν καταλαμβάνῃ πρὸς A85vaiov za90c, 
110 ἔχῃ ἀποστροφήν᾽ τά περ ὧν καὶ ἐγένετο. Θεμιστοκλέης μὲν 
ταῦτα λέγων διέβαλλε, ᾿4ϑηναῖοι δὲ ἐπείθοντο. ἐπειδὴ γὰρ, 


sam enim facturus erat ἀποθήκην, 
ad illum ut haberet receptum vel refu- 
gium, si qua urgeret necessitas: 
amicum ad certum tempus velut se- 
positum, aliquando usui futurum, 
eleganter vocat ἀποθήκην. Ad ἐπό- 
ϑετον φέλον in Lysia pag. 1538 [pag. 
313 Reisk.] vid. Markland. et, qui 
hic ἐἀποϑήκην egregie tuetur, Ab- 
xesch. Diluce. Thucydd. p. 654. Ad 
ἀποστροφὴν conf. Xenoph. Cyrop. 
V, 2, 11. Anab. VIL, 6, 24. Isocrat. 
Ep. IL. pag. 410 B. "Wesseling. ad 
Diod, I. p. 207 et Toup. Em. in Suid. 
voc. ᾿4ποστροφή [T. I. pag. 51]. Be- 
neficiorum in regem regiamque fa- 
miliam hac opera sua collatorum, 
ob quae εὐεργεσίαν sibi scribit ὀφεί- 
λεσϑαι, meminit Themistocles in 
illa nobili epistola ad Artaxerxen 
data apud Thucyd. I, 138.'* 7ai- 
cken. Cui bene ita obloqui videtur 
Schmeigh. his verbis: ,,At non Per- 
sam facturus erat ἀποϑήκην: sed 
hoc ipsum, quod nunc agebat, nem- 
pe quod Athenienses a consilio in 
Hellespontum navigandi pontesque 
rumpendi deterruit, hoc, inquam, 
facturus erat ἀποθήκην ἐς τὸν Πέρ- 
σεα: ubi per metonymiam ἀποϑήκη 
dieitur id, quod est ἀπόϑετον, the- 
saurus repositus, intelligitarque bene- 
ficium in regem collatum et in futuros 
usus apud eum collocatum, gratia 
apud regem in futurum tempus inita. 
Est enim, ut scite poéta ait, K«- 
40» ye ϑησαύρισμα, κει ἕνη χάρις." 
Quod olim invitis libris scriptis 
legebatur 6z 09 5x1», tuetur Goel- 
ler ad Thucydid. I, 120 atque sic ex- 
plicat, ut Themistocles haec ,,quasi 
προενεχυριασόμενος regem" dixisse 
putandus.sit. Mihi hoc valde alie- 
num ab hoe loco videtur, quem 
Schweighaeuserum recte intelle- 


xisse puto. In verbis sequentibus: - 


ἣν ἃ ἄρα τί μιν καταλαμ ἄνῃ πρὸς 
᾿ϑηναίων πάϑος, quid voce πάϑος 
significetur, declarabunt allata ad 
V1H, 108. Ad verbum καταλαμβά- 
vtuv vid. allata ad ILI, 42. VIII, 103 


et ad sequens ὧν Matth. 8. 625. 
Add. Herod. VIII, 128. 133 fin. 

vé περ Ov καὶ ἐγένετο] i. e. quae 
quidem etiam acciderunt. Ex his ver- 
bis quomodo colligi possit, Hero- 
doti eam mentem fuisse, ut 'Themi- 
Stoclem Xerxe regnante in Asiam 
ad Persas confugisse crederet (ut 
statuit Chr. Fuetterer in Commen- 
tatione de plurimis Thucydidis He- 
rodotique locis, in quibus uterque 
scriptor de iisdem rebus gestis dis- 
serit, Hagiopoli 1843. pag. 21), equi- 
dem haud intelligo: immo hoc ipso 
rege id accidisse si Noster credidis- 
set, id procul dubio quoque verbulo 
certe indieasset. Sed maluit omit- 
tere, cum bene sciret, postea de- 
mum hoc factum esse: adeo ut ad 
Herodotum referri nequeant verba 
Cornelii Nepotis (Themistocl. 9) sic 
scribentis: ,,Scio plerosque ita scri- 
»psisse, Themistoclem Xerre re- 
»gnüante in Asiam transisse. Sed 
»ego potissimum Thucydidi cre 
»do, quod aetate proximus de iis, 
»qui illorum temporum historiam 
,reliquerunt, et eiusdem civitatis 
»fuit. Is autem ait, ad Artaxer- 
xem eum venisse atque his verbis 
»epistolam mississe'' etc. etc. Tu 
vid. alios testes ab interpretibus 
Cornelii ad h. 1. allatos et potissi- 
mum Thucydidem I, 136 seq. Acci- 
dit igitur, quod Herodotus indicat, 
Olymp. LXXVI, 4 s. 478 ante Chr. 
n.,cum Themistocles eiusdem crimi- 
nis atque Pausanias reus factus, 
fugá salutem petere coactus ad Ar- 
taxerxem, Xerxis filium ad regnum 
modo evectum, se conferret. 


Car. CX. 


διέβαλλε] i. e. decepit, fefelhit. 
Vid. nott. ad V, 50. ΑΔ seqq. cf. 
infra VII, 124. "Themistocles ἐβώ- 
σϑὴη τε καὶ ᾿ἰδοξώϑη εἶναι ἀνὴρ πολ- 
λὸν Ἑλλήνων σοφώτατος. Ηοε 
loco quod καὶ πρότερον δεδογμένος 


᾿ εἶναι σοφὸς (i. e. qui iam prius Aabi- 
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καὶ πρότερον δεδογμένος εἶναι σοφὸς, ἐφάνη ἐὼν ἀληϑέως Go- 
φός τε καὶ εὔβουλος, πάντως ἑτοῖμοι ἦσαν λέγοντι πείϑεσϑαι. 
Ὡς δὲ οὗτοί οἱ ἀνεγνωσμένοι ἦσαν, αὐτίκα μετὰ ταῦτα ὁ Θε- 
μιστοκλέης ἄνδρας ἀπέπεμπε ἔχοντας πλοῖον, τοῖσι ἐπίστευξ 
σιγᾶν ἐς πᾶσαν βάσανον ἀπικνεομένοισι. τὰ αὐτὸς ἐνετείλατο 
βασιλές φράσαι᾽ τῶν καὶ Σίκιννος ὁ οἰκέτης αὖτις ἐγένετο. οἵ 
ἐπεί τε ἀπίκοντο πρὸς τὴν ᾿Αττικὴν, οἱ μὲν κατέμενον ἐπὶ τῷ 


tas est sapiens) dicitur Themistocles, 
Matthiae Gr. Gr. 8. 495, c. hoc parti- 
cipium δεδογμένος revocat ad δέ. 
δοκται, decretum, constitutum est (ut 
ΙΥ͂, 68. VI, 109 ibique nott. IX , 60. 
14, 87.), adeo ut certa et constans 
Atheniensium opinio de Themisto- 
clis prudentia iam prius capta de- 
claretur. Mox plerique libri, quos 
Schweigh. et Gaisf. secuti sunt, ἐπέ- 
στευσε, ubi olim ἐπέτελλε, quod du- 
dum ex ora Stephani in ἐπέστευε 
mutarat Valckenarius sic interpre- 
tans: quos utcunque tormentis excru- 
ciarentur, fideli credebat occultaturos 
silentio quae regi mandasset dicenda. 
Nec aliter accepit Wesselingius: 
inde equidem cum recentt. edd. re- 
cepi ἐπέστευε. — De Sicinno quae- 
dam attulimus ad VIII, 75, cuius 
loco Polyaenus I, 30, 3 vocat 4o- 
σάκην; Plutarchus Aristid. 9. pag. 
324B. Themist. 16. pag. 120C. 4o- 
γάκην, regium eunuchum et capti- 
yum scribit missum 6886 ad Xerxem. 
Cum Herodoto facit Diodorus XI, 10 
8 Themistocle narrans filiorum pae- 
dagogum missum esse, itemque Iu- 
stinus II, 13, per servum fidum Xerxi 
haec indicasse Themistoclem nar- 
rans, Quod vero apud Thucyd. I, 
137, ex quo hausit Cornel. Nep. The- 
mistocl. 9, Themistocles literas regi 
scripsisse narratur, id iure miratur 
Valckenar. indeque ob Herodoti te- 
'stimonium a tam cauto imperatore 
eas scriptas esse negat, praesertim 
eum ipsa res sit minime credibilis. 
Nimirum in iis literis, quas postea, 
teste Thucydide (1, 138) et, qui hune 
sequitur, Cornelio Nepote (Vit. The- 
mistocl. 9), ad Artaxerxem, Xerxis 
filium et successorem, dedisse fertur 
Themistocles, ad Persam cohfu. 
giens eiusque amicitiam petens, 


gloriatur hic se patrem (Xerxem), 
cum in Ásiam reverti vellet, proe- 
lio apud Salamina facto literis cer- 
tiorem fecisse, id agi, ut pons, quem 
in Hellesponto fecerat, dissolvere- 
tur atque ab hostibus circuiretur, 
eoque nuntio Xerxem periculo esse 
liberatum. Mihi hac in re non mul- 
tum differre videtur, num, ut He- 
rodotus tradit, per nuntium clam 
cum Xerxe egerit Themistocles an 
literis ad regem Persarum datis, ut 
alii tradunt: id certe utroque testi- 
monio patet, clam cum Xerxe trans- 
egisse Themistoclem; neque inde 
cum Dunckero (Geschichte d. Al- 
terth. IV. p. 816) malignum dixerim 
Herodotum, de Themistocle talia 
narrantem, neque cum alio viro do- 
eto (Chr. Fuetterero in Commenta- 
tione modo laudata p. 21) ad fabu- 
las reiecerim, quae Herodotus de 
'Themistocle Xerxem certiorem fa- 
ciente de Graecorum consiliis hoc 
loco enarrat. Herodotum in hac 
quoque re nihil aliud fecisse exi- 
stimo nisi accurate retulisse, quae 
inter Graecos sparsa erant quaeque 
probatis ab auctoribus ipse accepe- 
rat. Ex Ctesiae Excerptis Persicis 
nihil accuratius de his cognosci 
posse doleo, si quidem hoc tantum 
epitomator inde exscripsit 8. 25: 
καὶ φεύγει Ξέρξης, βουλὴ πάλιν 
καὶ τέχνῃ “ριστείδου καὶ Θεμιστο- 
χλέους x. τ. λ. . 
τῶν καὶ Σίκιννος ὁ οἰκέτης αὖ - 
, τ Φ 
τις ἐγένετοΊί Vocula αὐτις (iterum) 
spectat ad ea, quae supra VIII, 75 
tradita legüntur. 0» 
oi ἐπξί τε ἀπίκοντο πρὸς τὴν At- 
τικὴν] E Florentino reposui ἐπεί 
τε, probante Bredov. pag. 39, pro 
ἐπειδὴ, quod cum Schaefero tenent 
nonnulli editores. ,,Mittitur navis 
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πλοίῳ, Σίκιννος δὲ ἀναβὰς παρὰ Ξέρξεα ἔλεγε τάδε" Ἔπεμψέ 
με Θεμιστοκλέης ὁ Νεοκλέος, στρατηγὸς μὲν Avatar, ἀνὴρ 
δὲ τῶν συμμάχων πάντων ἄριστος καὶ σοφώτατος. φράσοντα 
τοι, ὅτι Θεμιστοκλέης ὁ ᾿4ϑηναῖος, σοὶ βουλόμενος ὑπουργέειν, 
ἔσχε τοὺς Ἕλληνας, τὰς νέας βουλομένους διώκειν καὶ τὰς ἐν 
Ἑλλησπόντῳ γεφύρας λύειν᾽ καὶ νῦν xav ἡσυχίην πολλὴν xo- 
μίξεο. Οἱ μὲν ταῦτα σημήναντες ἀπέπλωον ὀπίσω. 672 
OL δὲ Ἕλληνες, ἐπεί τε σφι ἀπέδοξε μήτ᾽ ἐπιδιώκειν ἔτι 
προσωτέρω τῶν βαρβάρων τὰς νέας, μήτε ἐπιπλώειν ἐς τὸν 
Ἑλλήσποντον λύσοντας τὸν πόρον, τὴν ᾿ἄνδρον περικατέατο, 
ἐξελεῖν ἐθέλοντες. πρῶτοι γὰρ άνδριοι νησιωτέων αἰτηϑέντες 
πρὸς Θεμιστοκλέος χρήματα οὐκ ἔδοσαν, ἀλλὰ προϊσχομένου 
Θεμιστοκλέος λόγον τόνδε. ὡς ἥκοιεν ᾿4ϑηναῖοι περὶ ἑωυτοὺς 
ἔχυντες δύο ϑεοὺς μεγάλους, Πειϑώ τε καὶ ᾿ἀναγκαίην, οὕτω 
τέ σφι κάρτα δοτέα εἷναι χρήματα, ὑπεκρέναντο πρὸς ταῦτα 


111 


in Atticam, ubi haerebat adhuc 
Xerxes; neque enim hic cum clas- 
sis aufugit reliquiis; sed cum exer- 
citu suo secedens ex Attica, Grae- 
. ciá peragratá, rediit in Asiam cap. 
119 odo χρεώμενος fuo. τῷ ἄλλω 
στρατῷ ἀπενόστησε ἐς τὴν ᾿Ἡσίην. 
conf. cap. 113. 126. 130.“ alcken. 
— [n fine cap. ad verbum κομέξεο 
conf. VIII, 107. 


Car. CXI. 


ἀπέδοξε μήτ᾽ ἐπιδιώκειν] De usu 
particulae negativae in talibus mo- 
nuit Matth. Gr. Gr. 8. 534, 4. Ipsum 
locum sic Latine reddiderim : Graeci, 
ubí displicuit consilium naves barbaro- 
rum ulteríus persequendi aut in Hel- 
lespontum navigandi ad transitum(pon- 
tem) rescindendum, 4ndrum circum- 
sedere coeperunt, quam expugnare 
in animo habebant. In quibus Per- 


'" sarum classem Noster dicit bar- 


barorum naves, licet haud paucae 
lonum aliorumque Graecorum na- 
ves interessent, sed subditae Per- 
sarum imperio. --- περικατέατο dedi 
Schweighaeuserum et recentt. edd. 
secutus, cum olim legeretur πέρι &- 
χατέατο, quod merito damnat Bre- 
dov. pag. 317. De ^4ndro vid. al- 
lata ad VIII, 108. ἐξελεὶν cum Bre- 


dovio (p. 325) revocavi pro ἐξελέεεν 
idemque feci cap. 121. In seqq. ad 
verbum προϊσχομένου conf. I, 164. 
IV, 165. VIII, 3. De ea structura, 
qua sequitur ὡς ἥκοιεν ᾿4ϑηναῖοι -- 
οὕτω τε --- δοτέα εἶναι χρήματα, 
mox monebimus. 

Πειϑώ τε καὶ ἀναγκαίην) His 
verbis Themistocles significare vo- 
luit, licere Atheniensibus, vel vi obti- 
nere ea, quae vellent, si verbis per- 
suaderi non possent Andrii: omni igíi- 
tur modo Atheniensibus gratificandum 
pecuniasque solvendas esse. Neque 
aliter apud Platonem De legg. IV. 
p. 711C et 722B πειϑὼ et βέαν con- 
iunctas invenimus, quamvis deo- 
rum in numerum non relatas. At 
Πειϑὼ deam novit iam Hesiodus 
Opp. et D. 73, itemque Aeschylus 
Eumen. 385. 885. Suppl. 1040: alia 
vide sis allata in Thesaur. Ling. 
Graec. VI. pag. 065 ed. Dindorf. 
Suadelae ac Necessitati, quam utram- 
Je una voce alii appellarunt τὴν 

ειἰϑανάγκην (vid. Eustath. in Ho- 
mer. Ili. 111. pag. 309, 14. Synes. 
De regn. pag. 26 A. s. cap. 23 ibiq. 
Krabinger. pag. 317 coll. Abresch. 
in Miscell. Observv. Vol. V. pag. 236. 
2397, quem laudat Cr.) opponunt An- 
drii Πενίην τε καὶ Αμηχανίην, i. e. 
paupertatem et inopiam give impoten- 
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λέγοντες, ὡς κατὰ λόγον ἦσαν ὥρα αἴ ᾿ἀϑῆναι μεγάλαι τε καὶ 
εὐδαίμονες, καὶ θεῶν χρηστῶν ἥκοιεν εὖ, ἐπεὶ ᾿ἀνδρίους γε 
εἶναι γεωπείνας ἐς τὰ μέγιστα ἀνήκοντας. καὶ ϑεοὺς δύο d- 
χρήστους οὐκ ἐκλείπειν σφέων τὴν νῆσον, ἀλλ᾽ αἰεὶ φιλοχωρέ- 


tiam , quarum praesidio etiam firmi 
ac tuti Themistoclem Graecosque re 
infecta discedere coégerunt, ut le- 
gimus VIII, 121 coll. Plutarch. The- 
mist, 21. p. 122C., qui eadem bre- 
vius exponens ipso teste Herodoto 
laudato vocat Βέαν atque “πορέαν 
deas Ándriorum. Ac sane fanum 
Avayxnoc atque Βέας Corinthi fuisse 
auctor est Pausanias II, 4. 8. 7. Ne- 
que huc non facit Alcaei dictum 
apud Stobaeum XCIV (906) 17. p. 518 
s. T. IIL pag. 258 Gaisf. (Bergk. 
Poétt. Lyricc. Graecc. pag. 726), 
ubi “μηχανίαν dixit sororem Πε- 
víxg: de quo conf. Blomfield. in 
Glossar. ad Aeschyli S. c. 'T'h. 343. 
Ac denique muliebres deas uey«- 
λους ϑέεοῦυς recte dici, monstrasse 
dicitur Elsner. Sched. Crit. pag. 30 
a Wesselingio excitatus. Conf. Ver- 
heyck. ad Antonin. Liberal. pag. 252 
ed. Koch. Haud aliter infra An- 
drii protulisse dicuntur ϑεοὺς ἀχρή- 
στους, i.e. malevolos, haud benignos 
neque utiles ipsis, eo quod nulla, 
ipsis praebent commoda. 

ex κατὰ λόγον ἦσαν ἄρα αἴ 491- 
ναι μεγάλαι τε καὶ εὐδαίμονες) 
κατὰ λόγον cur Schweigh. in Lex. 
Herod. (1I. p. 9) reddat merito, haud 
exputem. Conf. V, 8 ibique nott. 
II, 100. VI, 90. Valet potius pro 
ratione , si acil. Athenienses et Απ- 
drii secum comparentur. Imperfe- 
ctum σὰν positum videtur, ubi 
praesens sane tempus exspectasses : 
de quo usu conf. Heindorf. ad Pla- 
ton. Phaed. 8. 35. pag. 54 et quae 
alia de eodem usu attulit Stallbaum 
ad eundem Platonis locum pag. 60. 
61. Ac respicere sane videntur Án- 
drii δὰ id tempus, quod proxime an- 
tecessit bellum Persicum, quo urbs 
aeque atque terra Attica vastata 
est. De vocula ἄρα postposita conf. 
allata ad VIII, 8. De voce εὐδαί- 
μονες conf. nott. ad V, 8 et 28. Ita- 
que totius loci haec est sententia: 


Athenas, respondent Ándrii, utique 
(comparatione cum Ándro instituta) 
magnas opulentasque fuisse bonos- 
que nactas esse deos, cum Andrii 
tenuem habeant terram maximeque 
egeni inde sint deosque colant in- 
utiles, qui nunquam ipsorum insu- 
lam relinquant, sed semper eam 
(habitare) ament. 


καὶ ϑεῶν χρηστῶν ἤκοιεν εὖ) Ad 
locutionem conf. I, 30. VIT, 157 ibi- 
que nott. et de vocula εὖ in fine 
orationis posita vid. allata ad V, 
27. De indicativo (rise) et opta- 
tivo (ἥκοιεν) se invicem excipienti- 
bus conf. V, 97 ibique nott, et VIII, 
100. ,, Caeterum," ait Schweighaeu- 
serua, ,mordaci ironia haec dicta 
videntur: magnae et beatae Athenae 
scilicet! nempe urbs eversa crema- 
taque et terra omnis vastata: pro- 
pitis in prüinis utuntur. diis scilicet, 
qui nec urbem, nec templa tutati 
sunt !** 


ἐπεὶ Ἡνδρίους ys εἶναι γεωπεί- 
νας ἐς τὰ μέγιστα ἀνήκοντας] Ora- 
tio e directa subito in indirectam 
accuaativi et infinitivi transit stru- 
cturam, plane ut VIII, 118, quem lo- 
cum uná cum aliis excitavit Matth. 
Gr. Gr. 8. 538. Nec aliter paulo 
ante Noster dicit ὡς ἤκοιεν 49η- 
ναῖοι — οὕτω τί σφι κάρτα δοτέα 
εἶναι χρήματα, in quibus et ipsis 
ad infinitivi structuram oratio sub- 
ito transit, quod idem supra iam 
observavimus IV, 137 (ubi vid. al- 
lata). I, 207. II, 162. III, 32. Vocem 
γεωπείνης (i. e. pauper, qui parum - 
terrae agrive possidet) attigi ad 11,0. 
Add. Gregor. Corinth. De dialect. 
Ion. 8. 114. pag. 918. — Ad voces 
ἐς τὰ μέγιστα Schweighaeuserus ex 
antecedenti γεωπεένας intelligi vult 
γεωπεινίης, ut intelligantur maine 
egeni, qui ad maximam paupertatem 
devenerint. Similia quaedam prae- 
bet Noster V, 49, ubi vid. nott. 


La 
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εἰν, Πενίην τὲ xol ᾿Αμηχανίην᾽ καὶ τούτων vov ϑεῶν ἐπηβό- 
λους ἐόντας ᾿ἀνδρίους οὐ δώσειν χρήματα. οὐδέκοτε γὰρ τῆς 
ἑωυτῶν ἀδυναμίης τὴν ᾿4ϑηναίων δύναμιν εἶναι κρέσσω. Ov- 
τοι μὲν δὴ ταῦτα ὑποκρινάμενοι καὶ οὐ δόντες τὰ χρήματα 


112 ἐπολιορκέοντο. Θεμιστοκλέης δὲ, οὐ γὰρ ἐπαύετο πλεονεκτέων, 


ἐσπέμπων ἐς τὰς ἄλλας νήσους ἀπειλητηρίους λόγους. αἴτεε 
χρήματα διὰ τῶν αὐτῶν ἀγγέλων, χρεώμενος λόγοισι τοῖσι καὶ 
πρὸς ᾿ἀνδρίους ἐχρήσατο, λέγων. ὡς. εἰ μὴ δώσουσι τὸ αἰτεό- 
μένον. ἐπάξειν τὴν στρατιὴν τῶν Ἑλλήνων, καὶ πολιορκχέων 
ἐξαιρήσει. λέγων ὧν ταῦτα συνέλεγε χρήματα μεγάλα παρὰ 


Καρυστίων τε καὶ Παρίων, ot πυνθανόμενοι τήν τε νδρον,. 673 


καὶ τούτων τῶν ϑεῶν ἐπηβόλους 
ἐόντας ᾿Ανδρίους) i.e. atque horum 
deorum compotes cum facti essent An- 
drii s. quos deos cum nacti essent. An- 
dri. Vocem ἐπήβολος illustrarunt 
Blomfield. Glossar. ad Aeschyli Pro- 
meth. 453 coll. ad Agamemn. 525, 
Schaefer Melett. critt. p. 48, Wyt- 
tenbach. ad Plutarch. Mor. I. p. 112. 
Add. Herod. IX, 49. 

οὐδέκοτε γὰρ τῆς ἑωυτῶν ἀδυνα- 
μέης τὴν ᾿Αθηναίων δύναμιν εἶναι 
κρέσσω) Cum sententia sit: ,,nun- 
quam enim fore, ut Atheniensium po- 
tentia suam superet impotentiam, Co- 
bet in Mnemosyn. IX. p. 201 post 
οὐδέκοτε γὰρ inseri vult dv, quod 
mihi haud necessarium esse videtur. 
Similem quandam sententiam pro- 
dit Noster VII, 172. Qui ἀδυνα- 
μίης voce utitur, is supra III, 79. 
VII, 172 ἀδυνασίης formam adhi- 
buit, ut notat Bredov. p. 05. Quod 
nobis documento est, Herodotum 
omnino in talibus variasse neque 
uná e&ádemque formá semper esse 
usum. Inde quoque utramque for- 
mam laudat Pollux III, 122. Plura 
vid. in Thesauro Ling. Graec. I. pag. 
711 ed. Dindorf. In proxime seqq. 
Schweigh. e Florentino addidit τὰ 
ante χρήματα, intelligens pecuniam, 
quam ille postulaverat. | Articulum 
omiserunt Matth., Bekker, Dindorf. 
et Dietsch. 
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πλεονεκτέων)] De hoc verbo mo- 


nui ad VII, 158. Sensus loci est: 
neque enim cessabat pecunias s. opes 
conquirendi cupidus. . Caeterum ea- 
dem fere enarrat Plutarch. Themi- 
stocl. 21. init. p. 122C., ubi etiam 
Timocreontis, qui Themistoclis fuit 
adversarius, exstat carmen in The- 
mistoclem traductum sane ut homi- 
nem mendacem, iniustum, prodito- 
rem, qui pecuniá corruptus amicum 
prodiderit. Add. Paeudo- Plut. II. 
p. 871 C, qui Herodotum crimina- 
tur, Themistoclem pecunias ab in- 
sulanis exegisse et in suum usum 
convertisse tradentem: quam crimi- 


.nationem iniuriá fieri agnovit quo- 


que Lahmeyer: De Plutarchei li- 
belli qui de malignit. Herod. inscri- 
bitur etc. p. 75. Nulla sane apparet 
causa, cur Herodotum falso tradi- 
disse existimemus, nec sane Dun- 
ckeri (Gesch. d. Alterth. IV. p. 811) 
iudicio subscribendum erit, ea, quae 
Noster de Themistocle Andriisque 
narrat, vera esse posse negantis. 
Tu vid. quae de his iam supra ad 
VIII, 4 monuimus. 

λόγοισι τοῖσι καὶ πρὸς ἡνδρίους 
ἐχρήσατο] Vocem λόγοισε, quae 8 
Florent., Medic., aliis abest, hinc 
vel deletam vel uncis certe inclu- 
sam vult Schweighaeuserus ut su- 
spectam. lidem codd. pro καὶ πρὸς 
᾿ἀνδρέους perperam habent πρὸς fla- 
σιλέαβ. Equidem cum recentt. edd. 
nihi] in his mutandum esse ratus 
vulgatam retinui lectionem. 

παρὰ Καρυστίω»)] De Carystiis 
cqnf. Herod, IV, 33. VI, 09. VIII, 
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ὡς πολιορκέοιτο διότι ἐμήδισε, καὶ Θεμιστοκλέα, ὡς εἴη ἐν ai- 
'vy μεγίστῃ τῶν στρατηγῶν, δείσαντες ταῦτα ἔπεμπον χρήματα. 
Εἰ δὲ δή τινες καὶ ἄλλοι ἔδοσαν νησιωτέων. οὐκ ἔχω εἰπεῖν᾽ 
δοχέω δέ τινας καὶ ἄλλους δοῦναι, καὶ οὐ τούτους μούνους. 
καί τοι Καρυστίοισί γε οὐδὲν τούτου εἵνεκα τοῦ κακοῦ ὑπερ- 
βολὴ ἐγένετο, Πάριοι δὲ Θεμιστοκλέα χρήμασι ἰλασάμενοι διέ- 
φυγον τὸ στράτευμα. Θεμιστοκλέης μέν vvv, ἐξ άνδρου ὁρ- 
μεώμενος. χρήματα παρὰ νησιωτέων ἐκτᾶτο λάϑρῃ τῶν ἄλλων 


στρατηγῶν. 


Οἱ δ᾽ ἀμφὶ Ξέρξεα, ἐπισχόντες ὀλίγας ἡμέρας μετὰ τὴν 113 


121. IX, 1056. Ας refertur Carystus 
inter antiquissimas Euboeae urbes, 
iam Homero nota et ab Atticis vel 
condita vel incolis repleta, quae 
adeo post bella Persica cum in 
Atheniensium devenisset ditionem, 
ἃ Romanis accepit libertatem. Mar- 
more in viciniis eruto vinique egre- 
ii cultur& olim urbs maxime cele- 
rata est, quae adhuc 8uo nomine 
vocatur Carysto s. Castel Rosso. Vid. 
Mannert. VIII. p. 202 seq., Tzschuck. 
ad Mel. II, 7, 9 nott. exegg. (Vol. 
III. P. II. pag. 695), Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. III. p. 1021 
(qui omnes veterum scriptorum locos 
exhibuit) et qui nuper accurate de 
Carysto eiusque conditione, qualis 
nunc est, disputavit Girard: Archiv. 
des miss. scientifiq. II. pag. 700 seqq. 
De Pariis vid. nott. ad VIII, 67. In 
q. pro Θεμεστοκλῆα dedi Θεμιστο- 
zl£a, quod Florentinus et Sancrofti 
liber praebuere, itemque e£xeiv (pro 
εἶπαι), ab eodem Florentino alla- 
tum. ^ Bekkerus, quem et Dindorf. 
et Dietsch. sequuntur, retinuit εἷ- 
παι: conf. nott. ad VIIT, 87. Ad 
locutionem ἐν «ivy μεγίστη εἶναι 
vid. nott. ad III, 74. 
τοῦ κακοῦ ὑπερβολὴ ἐγένετο) 
Valla: Carystiis ne hac quidem re 
contigit effugere cladem.  Propius ad 
ipsa verba: Quamquam Carystiis qui- 
dem minime inde dilatio 8. mora fuit 
calamitatis, qua scil. ipsos affici opor- 
tuit. Ubi in locutione tovtov eí- 
ψεκα ea vis praepositionis tenenda 
est, qua simul causam in se conti- 
net (guod ad hoc attinet, s. huius rei 


causa, inde); de quo usu vid. allata 
ἃ Stallbaumio ad Platon. De republ. 
I, 3. p. 29 ed. sec. (pag. 320 B.). In- 
venitur vox ὑπερβολὴ (mora, pro- 
crastinatio) apud Polyb. XIV, 9, 8 
teste Schweighaeusero, qui de verbo 
ὑπερβάλλεσθαι differendi notione 
laudat Herod. VII, 2060 (ubi conf. 
nott.) et IX, 51. Tu add. IX, 46. 
Bene Negris exponit ἐναβολὴ, ὑπέρ- 
ϑεσις τοὺ κακοῦ. Mox ad verbum 
ὁρμεώμενος conf. VII, 22. 34 alios- 
que locos apud Bredov. pag. 381, 
quo eodem auctore reposui Brio, 
eum neque vulgata éxrésro neque 
quod ἃ Mediceo, Florentino, aliis ' 
allatum est, ἐχτέατο veram verbi 
formam praebere videatur. Din- 
dorfius, quem secutus est Dietsch., 
exhibuit ἔχτητο, quae plusquam- 
perfecti est forma (vid. Bredov. pag. 
287), aliena ab hoc loco, ubi imper- 
fectum-requiritur: quod idem sta- 
tuit Cobet in Mnemosyn. IX. p. 291 
ἐκτέετο retinendum esse ratus, Ad 
Ad 999 vid. IX, 90, ubi eodem modo 
genitivus adstruitur; plura qui de- 
siderat, adeat Thesaur. Ling. Graec. 
Vol. V. p. 35. 36 ed. Dindorf. 
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Οἱ δ᾽ ἀμφὶ έρξεα)] Intelligun- 
tur copiae terrestres, quae in terra 
Attica, in qua Xerxes commoraba- 
batur, dispositae erant. Pro vulg. 
ἐξέλαυνον ex Aldina revocavi cum 
Dindorf. et Dietschio ἐξ ήλαυνον, 
quod Herodoti sermo postulat: vid. 
Breder. pag. 299. 
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᾿ ναυμαχίην, ἐξήλαυνον ἐς Βοιωτοὺς τὴν αὐτὴν ὁδόν. ἔδοξε γὰρ 
Μαρδονίῳ, ἅμα μὲν προπέμψαι βασιλέα, ἅμα δὲ ἀνωρίην εἷναι" 
τοῦ ἔτεος πολεμέειν᾽ χειμερίσαι τε ἄμεινον εἶναι ἐν Θεσσαλίῃ. 
καὶ ἔπειτα ἅμα τῷ ἔαρι πειρᾶσθαι τῆς Πελοποννήσου. Ὡς δὲ 
ἀπίκατο ἐς τὴν Θεσσαλίην, ἐνθαῦτα Μαρδόνιος ἐξελέγετο πρώ- 
τους μὲν Πέρσας πάντας τοὺς ἀϑανάτους καλεομένους πλὴν 
Ὑδάρνεος τοῦ στρατηγοῦ᾽ ovtog γὰρ οὐκ ἔφη λείψεσϑαι βασι- 
Adog μετὰ δὲ τῶν ἄλλων Περσέων τοὺς ϑωρηκοφόρους καὶ τὴν 
ἵππον τὴν χιλίην, καὶ Μήδους τε καὶ Σάκας, καὶ Βακτρέους 
τε καὶ Ἰνδοὺς, καὶ τὸν πεζὸν καὶ τὴν ἵππον. ταῦτα μὲν ἔϑνεα 
ὅλα εἴλετο᾽ ἐκ δὲ τῶν ἄλλων συμμάχων ἐξελέγετο xav ὀλίγους. 


ἔδοξε γὰρ Μαρδονέω) E Floren- 
ὑπο Schweighaeus. inseruit voculam 
καὶ ante αρδονέω. Equidem cum 
Matth., Bekk. et recc. edd. eam de- 
nuo exstinxi. Mox Sancrofti liber 
cum aliis, quos secutus sum, ἄνω- 
ρίην; Mediceus, Florentinus, alii 
«&vooín, quod postea Schweighaeu- 
sero, cui assentiturStegerus (Ephem. 
Jen. 1828. nr. 186. pag. 46) melius 
videbatur, quodque nunc etiam pro- 
bari video Cobeto (Mnemosyn. IX. 
pag. 291), qui ad ἀνωρίέη suppleri 
vult ἔδοξε. Intelligitur autem tem- 
pus non opporiunum , importunum , in- 
tempestivum. Conf. Hemsterhus. ad 
Thom. Mag. pag. 136. 

χειμερίσαι ze i. e. hiemare, kie- 
mem transigere. ..) χειμερίσαι ,"" ait 
V alckenar. ,,pro vulgari χειμάσαι 
vel παραχειμάσαι positum VI, 31, 
iufra recurrit c. 126 et 130, ubi clas- 
sis reliqua Persarum ἐχειμέρισε ἐν 
Κύμη. [Alia praebet Thesaur. Ling. 
Graec. VIII. pag. 1380 ed. Dindorf.] 
Formatum illud, ut ϑερέζειν, aesta- 
tem. transigere; et rarius ἐαρέξειν 
tempus vernum. ἐχειμέριξε forte de- 
derat Noster etiam c. 133 pro ἐχεί- 
pe$e, quod in alium usum adhibet 
VII, 191 ἡμέρας γὰρ δὴ ἐχείμαξε 
τρεῖς, tertio demum die tempestas se- 
davit.'* Ad locutionem πεεράσϑαι 
τῆς Πελοποννήσου conf. VIII, 100 
ibique nott. 
, πρώτους μὲν Πέρσας πάντας τοὺς 
ἀϑανάτους καλεομένους) In San- 
erofti libro ante Πέρσας insertum 
legitur μυρέους, quod idem Valla 


expressit, quodque ex VII, 83 [ubi 
vid. nott. itemque ad VII, 31] irre- 
psisse recte statuit Wesseling. 

τοὺς ϑωρηκοφόρους)] Conf. VII, 
61. 


καὶ τὴν ἵππον τὴν χιλίην] Supra 
VII, 40. προηγεῦντο μὲν δὴ íxxo- 
ται χίλιοι, P Περσέων πάντων do- 
λελεγμένοι. De Medis conf. VII, 
02; de Sacis et Bactriis VII, 64; de 
Indis VII, 65. 

κατ᾽ ὀλίγους] Antecedenti ὅλα 
opponitur, hoc fere sensu: e singu- 
lis gentibus consociatis paucos singulos 
elegit, sive, ut Schweigh. reddit: 
e reliquis vero sociis non nísi paucos 
passim selegit: in Lexico Herodoteo 
11. p. 9. κατ᾽ ὀλέγους idem valere 
ait atque ὀλίγους τινὰς ἐξ ἑκάστου 
ἔϑνεος, paucos de quoque populo , de 
quoque genere sociorum. Bene quo- 
que Schaeferus ad Dionys. Halicarn. 
De composit. verbb. p. 44: ex sin- 
gulis sociorum copiis seligebat paucos, 
et Buttmann. ad Demosthen. Mid. 
p. 175 ed. sec.: paucos e singulis or- 
dinibus (ad instar formulae centenos), 
ubi etiam plura vid. de distributivo 
usu praepositionis κατὰ, de quo 
Wesseling. excitaverat Thucyd. 11], 
111. IV, 11. VI, 34 ibique Duker. 
Tu vid. Herod. II, 93, cui add. IX, 
102 et VIII, 57 ibique nott. — Ad 
sequens £y δὲ, praecedente τῶν ἀξ- 
λων, conf. Wjnckelmann. ad Platon. 
Euthyd. pag. 136, ubi etiam affert 
Herod. 1, 185. 192. Schweighaeuse- 


rus bene illud ἐν δὲ ad omnem eo- 


rum, qui e Xerxis exercitu a Mar- 
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τοῖσι εἴδεά τε ὑπῆρχε διαλέγων, xol εἰ τέοισί τε χρηστὸν συν- 
ἤδεε πεποιημένον. ἐν δὲ πλεῖστον ἔϑνος Πέρσως αἰρέετο, ἄν- 
ὅρας στρεπτοφόρους τε καὶ ψελιοφόρους, ἐπὶ δὲ Μήδους. ov- 
τοι δὲ πλῆϑυς μὲν οὐκ ἐλάσσονες ἦσαν τῶν Περσέων, ῥώμῃ 
δὲ ἔσσονες, ὥστε σύμπαντας τριήκοντα μυριάδας γενέσϑαι σὺν 


ἰππεῦσι. Ἐν δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ, ἐντῷ Μαρδόνιός τετὴν στρατιὴν 114 


διέχρινε καὶ Ξέρξης ἦν περὶ Θεσσαλίην, χρηστήριον ἐληλύϑεε 
ἐχ Δελφῶν Μακεδαιμονίοισι, Ξέρξεα αἰτέειν δίκας τοῦ Λεωνέ- 
δεῶ φόνου, καὶ τὸ διδόμενον ἐξ ἐκείνου δέκεσϑαι. πέμπουσι 


640m χήρυκα τὴν ταχίστην Σπαρτιῆται. ὃς ἐπειδὴ κατέλαβε ἐοῦ- 


σαν ἔτι πᾶσαν τὴν στρατιὴν ἐν Θεσσαλίῃ. ἐλθὼν ἐς ὄψιν τὴν 
Ξέρξεω, ἔλεγε τάδε᾽ Ὦ, βασιλεῦ Μήδων. “ακεδαιμόνιοί τε σὲ 


donio electi erant, numerum refe- 
rens interpretatur: ín universo autem 
muxero selectorum. In uno codice 
t» δὲ, quod sane displicet. 

τοῖσι εἴδεάώ τὸ ὑπῆρχε) i. e. qui 
[ormá fuere praestantes. Conf.I, 169. 
VIII, 105 et nott. ad VI, 127. ,,Sunt, 
ni fallor (ait Paicken.) εἴδεος 
t» ἔχοντες, sive σωμάτων ἔχοντες 
ἄριστα atque adeo εὐεκτικοί. Hos 
dicitur Mardonius e caeterorum tur- 
ba διαλέγων, secernens, xal εἶ τέοισι 
ete., ubi forte lectio non esset de- 
terior καὶ ὁτέοισί τι χρηστὸν συν- 
ἢϑεε πεποιημένον.“ Nec tamen 
quidquam mutandum esse recte sta- 
tuitSchweighaeuserus. Vid. Matth. 
Gr. Gr. 8. 617. Ad verbum διαλέ- 
79?» conf. nott. ad VIII, 107. Mox 
revoeavi cum recentt. edd. συνήδεε, 
quod Schweighaeuser. et Gaisford. 
ex cod. Florentino et cod. Sancrofti 
mataverant in συνεέδεε, quod ferri 
nequit: vid. Bredov. pag. 412 et cf. 
Herodot. V1I, 164. IX, 58. 

στρεπτοφόρους)] Haud neglexit 
Dostrum locum Blomfield. Praefat. 
ad Aeschyli Pers. p. VI ed. Lips., ubi 
pluribus docet, φέλια de armillis et 
σιρεχτὰ de torquibus dici: quod 
utrumque inter Persarum ornamen- 
ἰδ referri novimus. Vid. Brisson. 
De regn. Perss. I, 145. II, 197 et 
nott, ad III, 20. — Ad ἐπὶ δὲ vid. 
ποῦ, ad VIII, 93. — Mox revocavi 

60»tce pro ἡσσονες, quod affert 
Florentinus: vid. supra VIII, 83 ibi- 
que allata. 
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ἐληλύϑεε] Vid. supra V, 98 et cf. 
Bredov. pag. 315. 320 de haec plus- 
quamperfecti forma; de significa- 
tione vid. Matth. Gr. Gr. 8. 905, IV. 
pag. 900. — In seq. δίκας αἰτέειν 
τινὰ τινος est poenam, satisfactionem 
alicuius rei ab aliquo repetere, ut 1, 2, 
alibi. Ad ipsam rem conf. Herodot. 
IX, 04. Verba τὸ διδόμενον ἐξ ἐκεί- 
vov δέκεσθαι sic intelligo: id quod 
a Xerxe oblatum esset, s. satisfactio- 
nem oblatam accipere. Pavius intel- 
lexit: accipere omen, et, quidquid 
rex diceret, sibi sumere, probante 
Wesseling., qui de hac verbi ó£ze- 
σϑαι notione, qua omnino valet ac- 
cipere omen, laudat VIII, 137. IX, 
91. Aristoph. Plut. 63, atque huc re- 
fert, quae in fine cap. de praecone 
dicuntur: ὁ μὲν δεξάμενος τὸ óm- 
ϑέν. Τὰ conf. etiam Xenoph. Anab. 
I, 8, 17. Sophocl. Electr. 668. Redit, 
observante Cr., locutio in Platon. 
Gorg. 8. 118. pag. 400E: τὸ παρὸν 
εὖ ποιεῖν καὶ τοῦτο δέχεσθαι τὸ 
διδόμενον παρὰ σοῦ, quae Hein- 
dorfius p. 170 reddit: res praesentes 
et, quodcumque fuerit oblatum, lucro 
apponere inque rem suam convertere, 
proverbii colorem ista habere sub- 
iiciens et aliter Herodoti verba a 
Wesselingio accipi addens. Equi- 
dem ab ea, quam dedi, interpreta- 
tione cur recedam, nihil causae sub- 
esse video. Ad usum verbi κατέ- 
λαβε (deprehendit, assecutus est s. 
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καὶ Ἡρακλεῖδαι oí ἀπὸ Σπάρτης αἰτέουσι φόνου δίκας. ὅτι 
σφέων τὸν βασιλέα ἀπέκτεινας ῥυόμενον τὴν Ἑλλάδα. Ὁ δὲ 
γελάσας τε καὶ κατασχὼν πολλὸν χρόνον, ὥς οἵ ἐτύγχανε παρ- 
ἐστεὼς Μαρδόνιος, δεικνὺς ἐς τοῦτον εἶπε. Τοιγάρ σφι Μαρ- 
δόνιος ὅδε δίκας δώσει τοιαύτας, οἵας ἐκείνοισι πρέπει. Ὁ μὲν 
δὴ δεξάμενος τὸ ῥηϑὲν ἀπαλλάσσετο. 

Ξέρξης δὲ, Μαρδόνιον ἐν Θεσσαλίῃ καταλιπὼν, αὐτὸς ἐπο- 
ρεύετο κατὰ τάχος ἐς τὸν Ἑλλήσποντον. καὶ ἀπικνέεται ἐς τὸν 
πόρον τῆς διαβάσιος ἐν πέντε καὶ τεσσεράκοντα ἡμέρῃσι. ἀπ- 
ἄγων τῆς στρατιῆς οὐδὲν μέρος, ὡς εἰπεῖν. ὅκου δὲ πορευό- 
μένοι γινοίατο καὶ xav οὔς τινας ἀνθρώπους. τὸν τούτων καρ- 
πὸν ἁρπάζοντες ἐσιτέοντο. εἰ δὲ καρπὸν μηδένα εὕροιεν. οἵ 
δὲ τὴν ποίην τὴν ἐκ τῆς γῆς ἀναφυομένην καὶ τῶν δενδρέων 
τὸν φλοιὸν περιλέποντες καὶ τὰ φύλλα καταδρέποντες κατή- 
σϑιον, ὁμοίως τῶν τε ἡμέρων καὶ τῶν ἀγρίων, καὶ ἔλειπον οὐδέν᾽ 
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invenit) conf. allata ad VI, 29. 
VIII, 6. 

κατασχὼν) i. e. inhibens, cohibens, 
ut alibi ἐπισχὼν VIII, 113. 23. 66. 
I, 132. IX, 49. Hinc etiam VIII, 117 
κατεχόμενοι, i. e. retenti, detenti, coll. 
VI, 120. Ad vocem τοιγὰρ vid. nott. 
ad TII, 3. 
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ὡς εἰπεὶν] i. e. ut ita dicam. εἰ- 
πεῖν codd. iubentibus cum recentt. 
edd. revocavi pro εἶπαι. Cor. nott. 
ad VIII, 65. 87. De ipsa locutione 
conf. I1, 53. 134 et quae plura exci- 
tant Blomfield. Glossar. ad Aeschyli 
Pers. 720 et Kuehner Gr. Gr. 8. 852, 1. 
Indicatur autem hac formula exiguus 
militum numerus, quem salvum ex im- 
mani illa multitudine (VII, 188) in 
Asiam Xerxes reduxerit. In verbis 
proxime antecedentibus ad voces £g 
τὸν πόρον conf. VIII, 111. 117. 126 
et Aeschyli Perss. 753 Blomf. 

οὗ δὲ τὴν ποίην τὴν x. τ. 1.) De 
particula δὲ in apodosi iterata vid. 
Herodot. I, 66 ibique nott. II, 26. 
99. IX, 0. 48. 10. 76 et conf. Matth. 
Gr. Gr. $. 616 et Werfer. in Actt. 
phill. Monacc.I. pag. θά. — Verbum 
περιλέποντες (i. e. decorticantes s. 
corticem circum circa decerpentes 


ac solventes) affert Suidas III. pag. 
96, qui idem s. v. zfoéxov I. p. 628 
conferatur. Adhibuit vocem 2re&Q4- 
λέπειν Theophrast. Hist. plant. VI, 
4, 10 et dudum antea Homer. Ili. I, 
236; de voce φλοιὸς vid. supra He- 
rodot. IV, 67. 

τῶν τε ἡμέρων καὶ τῶν ἀγρέω» 
scil. δενδρέων. Iunguntur pari mode 
δένδρεα ἥμερα καὶ ἄγρια IV, 21. 
Tu conf. etiam IX, 97 ibique nott. 
Quod sequitur vxo λιμοῦ, valet: 
prae fame, fame coacti. .Àc multos 
Persas mortuos esse δέψῃ te λιμῷ 
τε canit quoque Aeschylus Pers. 490 
(496 Blomf.), cuius omnis huc spe- 
ctat narratio inde ἃ vers. 482 (488 
Bl.), tragicum in morem exornata. 
Eodem spectat Tzetz. Chil. I, 995, 
Persas, qui cum rei e secesserint, 
plerosque narrans obiisse πρυμῷ, 
λιμῶ, πορείᾳ, Sive, αἱ Orosius habet 
II, 10. p. 114, /abore, fame ac metu 
distabuerunt. ' Addam lustini locum 
II, 13. 8. 11. 12, qui Xerxis tristi 
reditu exposito haec subiicit: ,,Nec 
pedestribus copiis, quas ducibus ad- 
signaverat, felicius iter fuit: ai qui- 
dem quotidiano labori (neque enim 
ulla est metuentibus quies) etiam 
fames accesserat. Multorum deinde 
dierum inopia contraxerat et pe- 
stem, tantaque foeditas morientium 
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ταῦτα δ᾽ ἐποίευν ὑπὸ λιμοῦ. ἐπιλαβὼν δὲ λοιμός τε τὸν στρα- 
τὸν καὶ δυσεντερίη κατ᾿ ὁδὸν διέφϑειρε. τοὺς δὲ καὶ νοσέον- 
τας αὐτῶν κυτέλιπε, ἐπιτάσσων τῇσι πόλισι, ἵνα ἑκάστοτε γί- 
woo ἐλαύνων, μελεδαίνειν τε καὶ τρέφειν, ἐν Θεσσαλίῃ τέ 
τινας καὶ ἐν Σίρι τῆς Παιονίης καὶ ἐν Μακεδονίῃ. ἔνϑα καὶ 
τὸ ἱρὸν ἄρμα καταλιπὼν τοῦ Διὸς, ὅτε ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα ἤλαυ- 
vt, ἀπιὼν οὐκ ἀπέλαβε, ἀλλὰ δόντες οἱ Παίονες τοῖσι Θρήϊξι, 
ἀπαιτέοντος Ξέρξεω, ἔφασαν νεμομένας ἁρπασϑῆναι ὑπὸ τῶν 


fuit, ut viae cadaveribus impleren- 
tesque et bestiae cscae ille- 
cebris sollicitatae exercitum seque- 
rentur." [n Ctesiae Excerptis Per- 
ticis nihil de his tradi, iam ad VIII, 
110 observavimus. 


ἐπιλαβὼν δὲ] Vi 








»ἐ nott. ad x 21. 
seq. λοιμὸς Toup. Emendd. in 
Suid. P. III. pag. 333 s. II p. 399 
rescribi vult λεμὸς idque de morbo, 
quem vulgo dicunt le scorbut, intel- 
ligi valt, comparans Polyb. iII, 87. 
Toupium nemo editorum merito se- 
cutus est, cum hoc loco.de peste, 
ex fame, qua premebantur, prava- 
que ex nutritione, qua alebantur, 
troia indeque plerosque  consu- 
mente sermo sit. δυσεντερίη, quae 
additur, intestinorum diffcultatem 
*wm exulceratione coniunctam si- 
üificat, eaque crebro apud Hippo- 
eratem et Galenum commemoratur, 
Ti varia eius genera indicarunt: 
ta vid. Foesii Oeconom. Hippocrat. 
v., ubi utriusque scripto- 
afferuntur aliique aliorum 
Mdüciuntar. E quibus unum hic af- 
ferre liceat Celsum De medicin. IV, 
32 (15) sic scribentem: ,,Proxima 
lis inter intestinorum mala for- 
mim esse consueverunt: δύσεντε- 
φία Graece vocatur. Intus inte- 
tina exulcerantur: ex his cruor ma- 
mat; iisque modo cum stercore ali- 
quo semper liquido, modo cum qui- 
budam quasi mucosis excernitur. 
iterdum simul quaedam carnosa 
descendunt. [cf. Hipp. Aphorismm. 
v, 5r frequens deiiciendi cupidi- 
as dolorque in ano est: cum eodem 
dolote exiguum aliquid emittitur at- 
que eo quoque tormentum intendi- 
ἴα: idque post tempus aliquod le- 
Yatur exignaque requies est: som- 

















nus interpellatur: febricula oritur 
longoque tempore id malum, cum 
inveteraverit, aut iollit hominem 
ant, etiamsi finitur, excruciat.'* 
ελεδαίνειν te καὶ τρέφειν] 
scil. αὐτοὺς (aegrotantes), monente 
Boeckh. in Corp. Inseriptt. I. pag, 
20.21. 875. De verbo μελεδαένειν, 
quod etiam affert Suidas s. v. II. p. 
23, vid. allata ad VII, 31: est autem 
verbum Ionieum atque Hippocrati, 
aliis usitatum, ubi de curandis ae- 
grotis adhibetur: vide plura, quae 
in Foesii Oecon. Hippocr. pag. 404 
s. v. et in Thesauro Ling. Graec. V. 
p. 720 ed. Dindorf. afferuntur, et 
sonf. etiam Pram Element. Epi- 
raph. pag. 70; praeterea po&tae 
Graeci ut "Theocritus (IX, 12. X, 
52), "Theognis (185. 1129), alii idem 
adhibuerunt verbum. Quod sequi- 
tur τρέφειν, valet alere, i. e. melio- 
rem cibum praebendo reficere ae- 
grotantes. De Siri urbe in seqq. 
dixi ad V, 15. Romanis dicebantur 
Serrae, nunc vocant Serres; quam 
urbem adhuc commercio florentem 
inter potiores Macedoniae urbes 
censeri, sitam ad laetam illam pla- 
nitiom Strymone irrigatam, ad mon- 
tis declivitates, brevi spatio remo- 
tam a Cercines lacu, cui nune no- 
men Takinos, docuit Cousinéry: 
Voyage en Macedoine I. pag. 157 
seqq. 173 seqq. Nec fugit censo- 
rem Gottingensem 1833. nr. 127. p. 
1262. — De sacro Iovis curru vid. 
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ἄνω Θρηΐκων τῶν περὶ τὰς πηγὰς vov Στρυμόνος οἰκημένων. 


116ΈἜνϑα καὶ ὁ τῶν Βισαλτέων βασιλεὺς γῆς τε τῆς Κρηστωνικῆς, 


Θρήιξ, ἔργον ὑπερφυὲς ἐργάσατο, ὃς οὔτε αὐτὸς ἔφη τῷ Ξέρ- 
En ἑκὼν εἶναι δυυλεύσειν, ἀλλ᾽ οἴχετο ἄνω ἐς τὸ οὖρος τὴν 'Ῥο- 
δύπην, τοῖσί τε παισὶ ἀπηγόρευε μὴ στρατεύεσθαι ἐπὶ τὴν Ἐλ- 
λάδα. οἱ δὲ ἀλογήσαντες, ἢ ἄλλως σφι ϑυμὸς ἐγένετο ϑεήσα- 


σϑαι τὸν πόλεμον, ἐστρατεύοντο ἅμα τῷ Πέρσῃ. ἐπεὶ δὲ ἀνα- 


χώφησαν ἀσινέες πάντες, ξξ ἐόντες, ἐξώρυξε αὐτῶν ὁ πατὴρ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς διὰ τὴν αἰτίην ταύτην. καὶ οὗτοι μὲν τοῦτον 


τὸν μισϑὸν ἔλαβον. 


Οἱ δὲ Πέρσαι ὡς ἐκ τῆς Θρηΐχης πορευόμενοι ἀπίχοντο 
ἐπὶ τὸν πόρον, ἐπειγόμενοι τὸν Ἑλλήσποντον τῇσι νηυσὶ διέ- 
βησαν ἐς ᾿Αβυδον᾽ τὰς γὰρ σχεδίας οὐκ εὗρον ἔτι ἐντεταμένας, 


πὰ Welleri Grammat. III, a. pag. 
258. Ipsum verbum ψέμεσθαι ea- 
dem significatione apud Homer. (Ili. 
V, T1. Odyss. IX, 449. XIII, 407) 
aliosque scriptores reperitur; vid. 
Thesaur. Ling. Graec. V. pag. 1424 
ed. Dindorf. ^ Pro vulg. di ρπαχϑῆ- 
ναὶ cum Bredov. p. 338 dedi ἄρπα- 
σθϑῆναι, ut I, l. Mox pro οἰκεομέ- 
γῶν cum recentt. edd. retinui, quod 
plorimi praebebant codd., o ἰκημέ- 
vov, ut III, 


Car. CXVI. 


Βισαλτέων] De Pisaltia conf. nott. 
nd VII, 115, de Crestonía regione 
I, 57. VII, t4. 

ἔργον ὑπερφυὲς] i. c. facinus im- 
mane, mazime atrox, naturam huma- 
nam quasi excedens et superans, Cf. 
Aristoph. Ran. 611 ibique Kock. In 
bonam partem adhibuit Herodotus 
IX,78. Caeterum eadem enarrans 
Aelian. V. H. V, 11 in clausula ad- 
dit Thracem, eo quod filios sex ex- 
coecarit, haud fecisse Graeca (μὴ 
ποιήσας Ἑλληνικά). Ubi bene ob- 
servat Perizonius excoecationis mo- 
eM ee oon^7 Graecis abiudi- 

tempora Tusti- 
enuo invaluisse 
intinos indeque 
ise propagatum, 
dovici Pii, qui 
ardum, ltaliae 


regem, hoc guprlicio affecerit, satis 

constet. Aliud excoecationis exem- 

lum in Phinei liberis affert Wesse- 

- 8 Schol. Apollon. Rhod. II, 178. 

xev εἶναι) Conf. nott. ad VII, 

104 et VILI, 30; de Ahodope monte 

vid. nott, ad IV, 49. De partieula 

μὴ post ἀπηγόρευε illata conf. III, 
128 ibiq. nott. 


Car. CXVII. 


ἔτι ἐντεταμένας] i. e. rates non 
amplius invenerunt ligafas, intensas 
vinculis, sed tempestatis vi sobutas, 
disiectas. Sic plane IX, 114. 106. 
— Mox e Florentino aliisque cum 
recentt. edd. dedi ἐνθαῦτα δὲ, "n 
vulgatum δὴ retinuit Matthia: 
voces οὐδένα κόσμον vid. allata P 
VIII, 60. 5.3. Nam illos tradit melo 
modo ordineque servato cibis se im- 
plevisse; unde mutat& simul aquá 
mors inseeuta est. Caeterum haec 
malui intacta relinquere, quam eum 
in modum mutare, quem nuper pro- 
posuit Gebhardt in tertia parte 
Emendatt. Herodott. (Hof. 1858), 
χατεχόμενοι (quod cum Schweig. 
haeusero in Lexic. Herodot. II. p. 32 
interpretor: ib( morati, detenti, re- 
tenti) mutans in καταγόμενοι, quod 
vel si libri scripti praeberent, mi- 
nus certe aptum videretur, ac pro 
ἐλάγχανον reponens ἐλάμβανον, 
itemque pro οὐδένα τε κόσμον re- 
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ἀλλ᾿ vxo χειμῶνος διαλελυμένας. Ἐνϑαῦτα δὲ κατεχόμενοι σι- 
τία τε πλέω ἢ xav 000v ἐλάγχανον, οὐδένα τε κόσμον ἐμπι- 
πλάμενοι, καὶ ὕδατα μεταβάλλοντες, ἀπέϑνησκον τοὺ στρατοῦ 
τοῦ περιεόντος πολλοί. οἵ δὲ λοιποὶ ἅμα Ξέρξῃ ἀπικνέονται ἐς 
Σάρδις. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος ὅδὲ λόγος λεγόμενος, ὡς. ἐπειδὴ 
Ἀέρξης ἀπελαύνων ἐξ ᾿4ϑηνέων ἀπέκετο ἐπ᾿ Ἠϊόνα τὴν ἐπὶ 
Στρυμόνι, ἐνθεῦτεν οὐκέτι ὁδοιπορίῃσι διεχρᾶτο, ἀλλὰ τὴν 
μὲν στρατιὴν Ὑδάρνεϊ ἐπιτρέπει ἀπάγειν ἐς τὸν Ἑλλήσποντον, 
αὐτὸς δ᾽ ἐπὶ νεὸς Φοινίσσης ἐπιβὰς, ἐκομίξετο ἐς τὴν ᾳβσίην. 
πλώοντα δέ μιν ἄνεμον Στρυμονίην ὑπολαβεῖν μέγαν καὶ κυ- 


scribens οὐδένα δὲ κόσμον. Libri 
scripti non addiennt, nec sane ne- 
eessaarium. videtur ἐλάγγανον mu- 
tare in ἐλάμβανον, cum λαγχάνειν 
es significatione, qua valet nancisci, 
aliis quoque locis reperiatur (1, 147. 
VII, 53. 144) cum accusativo iun- 
etum, itemque ἀπολαγχάνειν lV, 
ΗΟ V, 57. VIT, 23. ' 

οἵ δὲ λοιποὶ ἅμα Ξέρξη ἀπικνέον- 
ται ἐς Σάρδις) Paucos e magno Per- 
sarum numero in Ásiam rediisse sal- 
vos testatur quoque Aeschylus Perss. 
140.805 ed. Blomf. 


Car. CXVIII, 


λόγος λεγόμενος] Ita Florentinus 
eum aliis libris, quos cum recentt. 
edd. secutus sum. Vulgatum 4eyo- 
at»og λόγος cuim Schaefero retinuit 
Matthiae. De ipsa locutione, quae 
redit VIII, 119 init., conf. nott. ad 
IV, 12. Caeterum ex iis, quae hoc 
capite et capite sequente proferun- 
tr narrationes diversae ab iis, quae 
Noster antea enarraverat quaeque 
procul dubio ipse ad verum propius 
accedere arbitratus est, satis patet, 
quanta Nostri cura fuerit quantum- 
que studium in ea inquirendi, quae 
sibi proposita habuit, adeo ut silen- 
o premere aut praetermittere quid- 
quam nollet, quod traditum accepis- 
set, ne quid posteris deesset, quod 
ad rem facere posse videretur. — 
Mox omnes fere codd., excepto cod. 
Vallae, ἐξ 495vatoy. — De Eione 
vid. nott. ad VII, 25. — Pro vulg. 
διεχρ ἐετο, quam Bekker. et Din- 
dorf. retinuerunt, nolui recipere, 


quod in Mediceo, Florentino, aliis 
legitur διεέχρῆτο, sed cum Bredov. 
p. 3981 et Dietschio reposui Óóie- 
octo, quod unum Herodoteum esse 
Bredovius statuit. Cui eidem Bre- 
dovio (p. 145), scribi iubenti ἐπιτρά- 
πει pro ἐπιτρ ἔπει, neque hoc loco 
obsecutus sum, neque VII, 7 (ubi 
vid. nott.) et VIII, 3: quibus locis 
Dietschius Bredovium sequitur. 

ἐπὶ νεὸς Φοινίσσης ἐπιβαρ) Infra 
VIII, 120 fin. est: ἐπιβῆναι ἐπὶ τὴν 
νέα. Alibi genitivus, omissa prae- 
positione, adstruitur: de quo vid. 
ad Herod. I, 84 nott. — De verbo 
κομίζεσθαι conf. VIII, 107. Ad 
ipsam narrationem confer Iustin. 
11, 13. 8. 9 8eq. ,,lpse (Xerxes) cum 
paucis Abydon contendit. Ubi cum 
solutum pontem hibernis tempesta- 
tibus offendisset, piscatoriá scaph& 
trepidus traiecit. Erat res specta- 
culo digna et aestimatione sortis 
humanae, rerum varietate miranda, 
in exiguo latentem videre navigio, 
quem paulo ante vix aequor omne 
capiebat; carentem etiam omni ser- 
vorum ministerio, cuius exercitus 
propter multitudinem terris graves 
erant." Iustinum sequitur Orosius 
II, 10. Veriora Valckenario viden- 
tur, quae Tzetzes Chil. I, 096 de 
Xerxis traiectu enarrat. 

πλώοντα δέ uiv ἄνεμον Στρυμο- 
νέην ὑπολαβεῖν μέγαν καὶ κυμα- 
τίη»] Excidit Noster e structura vel 
potius in aliam transiit a&ccusativi 
et infinitivi, plane ut VIII, 111. — 
De verbo ὑπολαβεῖν conf. VIII, 84 
fin. VII, 170 ibique nott. et de voce 
κυματίης nott. ad II, 111. Strymo- 
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ματίην᾽ καὶ δὴ, μᾶλλον ydQ τι χειμαίνεσϑαι, γεμούσης τῆς 
νεὸς. ὥστε ἐπὶ τοῦ καταστρώματος ἐπεόντων συχνῶν Περσέων 
τῶν σὺν Ξέρξῃ κομιξομένων ἐνθαῦτα ἐς δεῖμα πεσόντα τὸν βα- 
σιλέα. εἴρεσϑαι βώσαντα τὸν κυβερνήτην, sl τις ἐστί σφι σω- 
τηρίη. καὶ τὸν εἶπαι᾽ Ζέσποτα, οὐκ ἔστιν οὐδεμία, ἣν μὴ τού- 
vov ἀπαλλαγή τις γένηται τῶν πολλῶν ἐπιβατέων. καὶ Ξέρξεα 
λέγεται ἀκούσαντα ταῦτα εἶπαι ἄνδρες Πέρσαι, νῦν τις δια- 
δεξάτω ὑμέων βασιλέος κηδόμενος᾽ ἐν ὑμῖν γὰρ οἶκε εἶναι 
ἐμοὶ ἡφρωτηρίη. τὸν μὲν ταῦτα λέγειν, vovg δὲ προσκυνέοντας 
ἐχπηδᾶν ἐς τὴν ϑάλασσαν, καὶ τὴν νέα ἐπικουφισϑεῖσαν, οὕτω 


δὴ ἀποσωϑῆναι ἐς τὴν Mot. 


nium ventum non alium esse atque 
Boream, ἃ sua velut sede eximie ita 
vocatum, quem eundem Athenien- 
sium affinem et fautorem (qui inde 
etiam regem illaesum dimittere 
haud debuit) supra invenimus VII, 
189, recte observat Valckenarius, 
de hoc Strymonis Borea citans Cal- 
limach. in Del. 26 ibiq. Spanhem. et 
in Dian. 114. Inde apud Aeschy- 
lum in Agamemn. 185 dicuntur προαὶὲ 
ἀπὸ Στρύμονος (i. e. venti boreales) 
μολοῦσαι κακόσχολοι, νήστιδες͵ δύσ- 
ορμοι, βροτῶν ἄλαι, νεῶν τε καὶ 
πεισμάτων ἀφειδεὶς. Verba μαλ- 
λον γάρ τι χειμαίνεσϑαι, quae 
Schweighaeuserus in Latina inter- 
pretatione reddidit: cum magis ma- 
gisque fureret Llempestas, sic expli- 
canda erunt, ut cum eodem Schweig- 
haeusero (in Lexic. Herodot. II. pag. 
300) mente adiiciamus τὴν νέα eai- 
que μαλλόν τι γειμαένεσθαι, i. e. 
vel magis s. vehementius tempestate 
vexari dicamus, quemadmodum haud 
raro (vid. modo Thucydid. III, 102. 
VIII, 832 aliisque pluribus locis in 
Thesauro Ling. Graec. Vol. VIII. 
pag. 1370 seq. ed. Dindorf. allatis) 
naves dicuntur χγειμαάξεσϑαι, nisi 
malis, quod eodem fere redit, χει- 
μαένεσθαι intransitive accipere, 
quo modo activum χειμαένειν sae- 
pius adhiberi ex eodem 'l'hesauro 
Ling. Gr. l. 1. p. 1377 discimus. — 
Ad verba sequentia: ὥστε ἐπὶ τοῦ 
καταστρώματος ἐπεόντων συχνῶν 
Περσῶν conf. nott. ad V, 101 de usu 
particulae ὥστε. ἐπὶ τοῦ καταστρώ- 


Ὡς δὲ ἐκβῆναι τάχιστα ἐς γὴν 


ματος significat: ἐπ ipso tabulato, in 
quo plerumque, qui maritimum iter 
in navibus faciebant, commoraban- 
tur, monente Beckero in Charicl. I. 
pag. 217 ed. sec. In seqq. ob arti- 
culi vim Matth. Gr. Gr. 8. 207 exci- 
tat verba τῶν σὺν Ξέρξη κομιξζομέ- 
vov.— De forma βώσαντα vid. nott. 
ad I, 11. 

ἣν μὴ τούτων ἀπαλλαγή τις x. 
t. Δ.) Dedi q» μὴ & Sancrofti co- 
dice allatum et probatum Werfero 
in Actt. phill. Monacc. I. pag. 100. 
Vid. VIII, 49 ibique nott. Vulgo εἶ 
— μὴ, quod cum Schaefero unus 
retinuit Bekkerus. 

᾿Ξέρξεα λέγεται — εἶπαι) Reliqui 
εἶπαι 8b omnibus fere codd. alla- 
tum atque aeque adhibitum & No- 
stro atque &izeiv , vid. quae dixi ad 
VIII, 605. De loci structura conf., si 
tanti est, Matth. Gr. Gr. 8. 537. Ad 
structuram verborum sequentium 
vo» tig διαδεξάτω ὑμέων βασιλέος 
κηδόμενος (i. e. nunc unusquisque ve- 
strüm ostendal regem sibi curae esse) 
vid. allata ad II, 119 et III, 72; de 
usu voculae τεῷ dixi ad VIII, 109. 
Caeterum ad Herodotea haud scio 
an respiciat Dio Chrysostom. Or. 
XIV. p. 231 B. 

προσκυνέοντας] Vid. citt. ad VII, 
1360 et II, 80. Mox pro ἐχπηδέεεν, 
quod ex Sancrofti libro alioque re- 
cepit Schaeferus, quem Schweig- 
haeuserus et Gaisford. secuti sunt, 
e Wesselingii editione revocavi cum 
Dietschio éxz5ó&v, probante Din- 
dorfio (in Commentat. de dialect. He- 
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τὸν Ξέρξεα, ποιῆσαι τοιόνδε᾽ ὅτι μὲν ἔσωσε βασιλέος τὴν ψυ- 
χὴν, δωρήσασϑαι χρυσέῃ στεφάνῃ τὸν κυβερνήτεα᾽ ὅτι δὲ ITeg- 


σέων πολλοὺς ἀπώλεσε, ἀποταμεῖν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. Οὗτος 119 


6:801 ἄλλος λέγεται λόγος περὶ τοῦ Ξέρξεω νόστου, οὐδαμῶς 
ἔμοιγε πιστὸς. οὔτε ἄλλως, οὔτε τὸ Περσέων τοῦτο πάϑος. εἰ 
γὰρ δὴ ταῦτα οὕτω εἰρέϑη ἐκ τοῦ κυβερνήτεω πρὸς Ξέρξεα, 
ἐν μυρίῃσι γνώμῃσι μίαν οὐκ ἔχω ἀντίξοον, μὴ οὐκ ἂν ποιῆσαι 
βασιλέα τοιόνδε᾽ τοὺς μὲν ἐκ τοῦ καταστρώματος καταβιβάσαι 
ἐς κοίλην νέα, ἐόντας Πέρσας καὶ Περσέων τοὺς πρώτους τῶν 
δ᾽ ἐρετέων. ἐόντων Φοινίκων. ὅκως οὐκ ἂν ἴσον πλῆϑος τοῖσι 


rodot. pag. XX XII) et Bredovio pag. 
381. De notione vocis ψυχῇ vid. 
nott. ad VII, 39. Pro χρυσέῃ ote- 
φανῇ Sancrofti liber cum alio of- 
fert γρυσέῳ στεράνῳ, quod respuit 
Valckenar., cum Herodotus Homeri 
more (de quo vid. Eustath. ad Ili. 
XVIII, 597, Casaubon. ad Athen. V, 
85.34 ad pag. 202 B.) femininas 
subinde praetulerit formas: quam 
in rem nonnulla attulimus ad I, 9; 
alia dabunt Karsten. ad Parmenid. 
Reliqq. pag. 243 et Lobeck. Patho- 
log. Graec. serm. pag. 9. Nec ta- 
men γρυσέω στεφάνῳ, quod ipsum 
recepit Dietsch., spernendum, sed 
praeferendum iudice Bredovio pag. 
9, cum alibi certe (VL, 69. VIII, 26) 
spud Nostrum inveniatur στέφανος, 
neque grege vr. — De accusativi 
forma κυβερνήτεα vid. Bredov. pag. 

| seq. . TM 

ἀποταμεὲν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ] 
Vid. nott. ad VII, 35. 


Car. CXIX. 


οὔτε ἄλλως, οὔτε x. τ. À.] i. e. ne- 
q«e€ ad caetera quod attinet, neque 
quod ad Persicam illam cladem. Equi- 
dem in his recentiores edd. secutus 
sum; Schweigh&euserus dederat: 
evtog δὲ ἄλλως λέγεται λόγος et 
panlo post οὔτε ἄλλος (pro ἄλλως), 
Yix recte, ex mea quidem sententia. 
Mox pro ἐρρήθη cum Gaisf. ex uno 
cod. recepi εἰρέθη, ut IV, 156, ubi 
vid. nott. VII, 184. Neque aliter re- 
eentt, edd. exhibuerunt. 
, ἐν μυρέησι γνώμῃσι μίαν ovx ἔχω 
ἀντίξοον x. τ. 1.] Sensum loci hunc 


HERODOT. IV. 


esse puto: ἐπ pluribus (quae hac de 
re proferri possunt) sententiis ne 
unam quidem habeo mihi contrariam 
(i. e. neminem inter tot homines 
contradicturum, sed omnes mihi as- 
sensuros esse existimo), contendenti 
Persarum regem tale quid (quod scil. 
navis gubernator illi suasit) nun- 
quam facturum fuisse, qui potius, Per- 
sis in alveum navis descendere iussis, 
remiges , qui Phoenices fuere , in mare 
deiectos morti tradidisset; aut si ma- 
vis, propius ad ipsa Herodoti verba: 
iussurum fuisse regem eos, qui in 
tabulato essent, ex hoc tabulato 
descendere in navis cavitatem, Per- 
sae cum essent Persarumque adeo 
principes; remigum vero, Phoeni- 
ces cum essent, parem Persis nume- 
rum in mare coniicere. Qui enim 
scripserat τοὺς μὲν — καταβιβά- 
σαι, is in altera enuntiati parte, in 
gua exspectabas τῶν δ᾽ ἐρετέων — 
σον πλῆϑος — ἐκβαλεῖν, infini- 
tivi loco scripsit ὅκως οὐχ «v ἴσον 
πλῆϑος — ἐξέβαλε, respiciens, opi- 
nor, ad illa: μέαν οὐκ ἔχω ἀντίξοον 
parem fere in modum, duo etiam su- 
pra III, 116 scripsit, ὅκωρ μὲν γε- 
vóuEvog (8c. ὁ χρυσὸς φαένεται) οὐκ 
ἔχω — εἶπαι; nec sane insolitus hu. 
iusmodi orationis transitus apud No- 
strum. Tu conf. etiam G. Hermann. 
Opuscc. Acadd. IV. p. 92 et de par- 
ticula ὅκως allata ad V, 100. — α»- 
τίξοος γνώμη dicitur sententia con- 
traria, repugnans: vid. nott. ad I, 
174. De usu particularum μη ovx 
vid. allata ad VIII, 57. 
τῶν δ᾽ ἐρετέων x τ. À.] ,,Ad id, 
quod famae illi, de qua hic agitur, 
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Πέρσῃσι ἐξέβαλε dg τὴν ϑάλασσαν. 4AÀ ὁ μὲν, ὡς καὶ πρό- 
τερόν μοι εἴρηται, ὁδῷ χρεώμενος ἅμα τῷ ἄλλῳ στρατῷ, ἀπε- 


120 νόστησε ἐς τὴν ᾿Ασίην. Μέγα δὲ καὶ τόδε ματρύριον᾽ φαίνεται 


γὰρ Ξέρξης ἐν τῇ ὀπίσω κομιδῇ ἀπικόμενος ἐς Ἄβδηρα, καὶ 


bet 


ξεινίην τέ σφι συνϑέμενος, xal δωρησάμενος αὐτοὺς ἀκινάκῃ 
τε χρυσέῳ καὶ τιήρῃ χρυσοπάστῳ. xol, ὡς αὐτοὶ λέγουσι .4β- 
δηρῖται, λέγοντες ἐμοί γε οὐδαμῶς πιστὰ, πρῶτον ἐλύσατο τὴν 
ξώνην φεύγων ἐξ ᾿4ϑηνέων ὀπίσω, ὡς ἐν ἀδείῃ ἐών. τὰ δὲ 


opponit Herodotus, responderi pote- 
rat: At remigum, qui in navi erant, 
nautarumque cunctorum opera opus 
fuit gubernatori, qua per vim tem- 
pestatis ad optatum litus eluctare- 
tur. Schmeighaeuser. 


Car. CXX. 


φαίνεται γὰρ] Particulam γὰρ at- 
tigit Matth. Gr. Gr. 8. 630, 2. Add. 
O. Schneider ad Isocrat. Areopa- 
gitic. 8. 68. pag. 106 seq. — ἡ οπίσω 
κὀμιδὴ exstat quoque VIIT, 108. De 
Abderis vid. nott. ad I, 168 et VII, 
109. 

καὶ ξεινίην τέ σφι συνϑέμενος) 
Attigi haec iam supra in nott. ad 
VII, 116 coll. VII, 20 et confer prae- 
terea IX , 135, ubi ξεέψια προτίϑε- 
σϑαι. Magis vero huc facit III, 30 
ξεινέην ἥμάσι συνεθήκατο. Ne- 
que aliter verbum συντέϑεσθϑαι ad- 
hibetur IIT, 157. VI, 115; cf. ctiam, 
quae de huius verbi usu nuper mo- 
nnit C. F. W. Mueller: De ritibus 
et ceremoniis pag. 13. Alia quae- 
dam afferemus δὰ VIII, 128. De 
acinace vid. nott. ad IIT, 118. 

τιήρη rovooxcorto] tiaram auro 
pictam 8s. auratam Noster indicare 
voluit; eodem sensu τὰ χρυσόπαστα 
(vestimenta auro picta) dicuntur npud 
Aeschyl. in Agamemn. 749 ed. Blom- 
field., quem vid. in Glossario ad h. ]. 
Plura similia exhibet'l'hesaur. Ling. 
Graec. VIII. p. 1741 ed. Dind. De 
ipsa voce τεήρη cgit Bredov. p. 126. 
Tu vid. etiam nott. ad III, 12 ct 
VII, 61. ,,Tiaram infrequens fuisse 
puto regium donum, Acanthios eo- 
dem quo Abderitanos honore rex di- 

atus VII, 116 ἐδωρήσατο ἐσϑῆτι 

ηδικῆ. Nusquam etiam auro di- 


stínctam χρυσόπαστον memoratam 
legi tiaram: de qua practer Brisson. 
multa Gataker. Adv. Misc. posth. c. 
24, sed alibi reperies γρυσόπαστον 
ἐσθῆτα et τὰ γρυσύπαστα τῶν ἐν- 
δυμάτων.“ F'alcken. At Medicam 
vestem qui muneri dedit, cur is £ia- 
ram dare non potuerit, haud equni- 
dem intelligo. Cyrus Syennesi, si 
fides Xenophonti Anab. I, 2. 8. 27, 
dedit munera, quae honoratissima 
npud Persas censentur, equum fre- 
nis aureis ornatum, torquem aureum 
ac stolam Persicam. Quae omnia 
aurea fuissc ne mireris, vid. nott. ad 
VII, 54. Caeterum ad ca, quae hoc 
loco de Abderitis narrantur, haud 
scio an id quoque pertineat, quod 
apud Philostrat. Vit. Sophist. I, 10 
(pag. 494) et Valer. Maxim. VIIT, 7 
traditur de Maeandro, Protagorae 
patre, homine divite, qui δεξάμενος 
τὸν Ξέρξην οἰκία ts xal δώροις τὴν 
ξυνουσίαν τῶν μάγων tà παιδὶ παρ᾽ 
αὐτοῦ εὔρετο: quae cadem fere de 
Democrito narrat Diogenes Laért. 
IX , 34. 

ἐλύσατο τὴν ξώνην] i. e. primum 
apud Abderitas, e.r quo Athenis do- 
mum profugit , cingulum solvit , utpote 
nunc ín (uto se esse ratus. Cingulum 
igitur ndstricetum habuit toto hoc 
tempore, quo e Graecia profectus 
Abdera venit, ubi cum satis tutnm 
se esse putaret, cingulum solvit, 
quietem capturus. Niimia igitur fe- 
stinatio regis declarantur, qua fugam 
capessivit, summusque timor, ne, 
8i quo loco longius commorans quie- 
tem eaperet, 4 Graecis insequenti- 
bus deprcehenderetur. Ac nescio an 
liuc referri possint glossae Moeridis 
p. 160 (ξζώνιον τὸ γυναικεῖον Atri- 
κώς" fov ἡ τοῦ ἀνδρὸς), Ammo- 
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Ἄβδηρα ἴδρυται πρὸς τοῦ Ἑλλησπόντου μᾶλλον ἢ tov Στρυ- 
μόνος καὶ τῆς Hiovog, ὅϑεν δή μὲν φασι ἐπιβῆναι ἐπὶ τὴν νέα. 


Οἱ δὲ Ἕλληνες, ἐπεί τε οὐκ οἷοί τε ἐγένοντο ἐξελεῖν τὴν 121 


᾿Ανδρον, τραπόμενοι ἐς Κάρυστον καὶ δηϊώσαντες αὐτῶν τὴν 
χώρην ἀπαλλάσσοντο ἐς Σαλαμῖνα. Πρῶτα μέν νυν τοῖσι 9ε- 
οἷσι ἐξεῖλον ἀκροϑίνια ἄλλα τε καὶ τριήρεας τρεῖς Φοινίσσας, 
τὴν μὲν ἐς Ισϑμὸν ἀναϑεῖναι. ἥπερ ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ qv, τὴν δὲ 
ἐπὶ Σούνιον, τὴν δὲ τῷ Αἴαντι αὐτοῦ ἐς Σαλαμῖνα. μετὰ δὲ 


nii p. 69 (ξαόύνην λέγουσι τὴν τοῦ 
ανδρὸς, ζώνιον δὲ τὸ γυναικὸς) 
itemque Thomae Magistri pag. 412 
eadem tradentis indeque vituperati 
1b interprete, qui plurima profert 
ostensurus ζώνην feminarum ac mu- 
lierum esse ipsumque illud adhibet 
ζώνην λύειν de virginibus cingulum 
atque cum eo virginitatem deponen- 
tibus dietum apud Homer. Odyss. 
XI, 245, Plutarch. Vit. Lycurg. 15, 
ne plnra. Ac sane nemo dubitabit, 
ierg» mulierum quoque fuisse, ipso 
teste Herodoto I, 51, ut alia ta- 
ceam ; ipsasque Persarum mulieres 
adeoque reginas ζώνην gestasse vel 
inde patet, quod reginis Persarum 
regiones quaedam δὲς ξώνην tradi 
dieuntur (de qua re vid. modo quae 
a Barnab. Brissonio De reg. Persarr. 
principat. I, 108 allata sunt) atque 
Atossa, Darii uxor et Xerxis mater, 
apud Aeschylum (in Perss. 100) ἃ 
choro appellatur o βαϑυξώνων 
ἄνασσα Iisooiduv ὑπερτάτη. βα- 
ϑυζωνους enim (de qua voce vid. 
Blemfield. in Glossar. ad Aeschyli 
Nept. c. Theb. 861) Περσέδας mu- 
lieres vix appellare potuisset poéta 
Graeeas, si ζώρην non gestassent. 
Αἱ regum Persarum quoque fnisse 
την jovny, vel e Curtii loco colli- 
gas IIT, 3, 10, ubi Darius rex ,,zonà 
aureá muliebriter cinctus'* dicitur, 
itemque e Cliti verbis (apud Plu- 
tarch. Vit. Alexandr. cap. 51. p. 694) 
Alexandrum iubentis μετὰ βαρβά- 
oe» ζὴν x«l ἀνδραπόϑων, oi τὴν 
Περσικὴ v ζώνην καὶ τὸν διάλευ- 
107 αὐτοῦ χιτῶνα προσκυνήσοῦσδιν. 
Neque hne non pertinet, quod qui 
summum snpplieium subire debe- 
bant, ii zond prehensi nd mortem 
dncebantur κατὰ τὸν τῶν Περσῶν 


νόμον, ut loquitur Diodorus Siculus 
XVII, 30 (ubi vid. Wesseling.), coll. 
Xenoph. Anab. I, 6, 10. 

τὰ δὲ "4f noa ἔδρυται πρὸς τοῦ 
᾿Ελλησπόντου] Ita cum recc. edd. e 
Florentino, aliis dedi codd.  Vul- 

atum πρὸς τοῦ Ἑλλησπόντου δὲ 
μᾶλλον τὰ 4βδηρα ἔδρυται retinuit 
Matthiae. De praepositione πρὸς 
vid. nott. ad VIII, 87 et de verbis 
ἐπιβῆναι ἐπὶ τὴν νέα cf. nott. ad 
VIII, 118. 


Car. CXXI. 

τὴν Ἄνδρον] Vid. VIII, 111 ibi- 
que nott. et de Carystiis nott. ad 
VIII, 112. Pro ἐξελέειν revocavi 
ἐξελεῖν, ut VIIT, 111, ubi vid. not. 
Mox alio sensu ἐξεῖλον, quo eodem 
id reperitur IX, 81. 

τῷ Αἴαντι αὐτοῦ ἐς Σαλαμῖνα] 
Aiax, Telamonis filius, in Salami- 
niorum insula tanquam heros cultus 
est, in euius honorem τὰ Μέαντεϊα 
celebrabantur; vid. Pausan. I, 35. 
8.2. Hesych. s. v. et conf. C. Fr. 
Hermann: Gottesdienstl. Alterth. d. 
Griech. 8. 02. not. 40 et 8. 61. not. 11 
ed. Stark. — αὐτοῦ est ibi, ubi scil. 
liabebant stationem regressi ab ex- 
peditione in Andrios atque Carystios 
facta. Tu vid. quoque allata ad IV, 
135. VI, 72, Verba ἐς Σαλαμῖνα 
aeque atque ἐς ᾿Ισϑμὸν et ἐπὶ Σού- 
νέον ad ἀναϑεῖναι pertinent. Af- 
fert Wesselingius ad ἢ. l. similia 
victoriae reportatae donaria e Thu- 
cydid. 11, 84. Procop. Bell. Goth. 
IV, 22. ἀκροθϑένια sunt primitiae 
praedae diis consecrandae a victo- 
ribus gratum animum testificanti- 
bus, ut I, 86, ubi vid. nott. 00. Pro 
vulg. χερὶ e Florentino et Sancrofti 
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τοῦτο διεδάσαντο τὴν ληΐην., xal τὰ ἀκροϑίνια ἀπέπεμψαν ἐς 
Δελφοὺς, ἐκ τῶν ἐγένετο ἀνδριὰς, ἔχων ἐν τῇ χειρὶ ἀκρωτή- 
ριον νεὸς, ἐὼν μέγαϑος δυώδεκα πηχέων ἕστηκε δὲ ovroc, τῇ 
192περ ὁ Μακεδὼν ᾿Αλέξανδρος ὁ χρύσεος. Πέμψαντες δὲ ἀκρο- 
ϑίνια ot Ἕλληνες ἐς Δελφοὺς ἐπειρώτεον τὸν ϑεὸν κοινῇ. & 
λελάβηκε πλήρεα καὶ ἀρεστὰ τὰ ἀκροϑίνια. ὁ δὲ παρ᾽ ᾿Ἑλλή- 671 
vov μὲν τῶν ἄλλων ἔφησε ἔχειν. παρ᾽ Αἰγινητέων δὲ ov, ἀλ- 
λὰ ἀπαίτεε αὐτοὺς τὰ ἀριστήϊα τῆς ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίης. 
Δἰγινῆται δὲ πυϑόμενοι ἀνέϑεσαν ἀστέρας χρυσέους, οἵ ἐπὶ 
ἱστοῦ χαλκέου ἑστᾶσι τρεῖς ἐπὶ τῆς γωνίης, ἀγχοτάτω τοῦ Κροί- 
12ϑ σου κρητῆρος. Μετὰ δὲ τὴν διαίρεσιν τῆς ληΐης ἔπλωον οἵ EÀ- 
ληνες ἐς τὸν To9uov, ἀριστήϊα δώσοντες τῷ ἀξιωτάτῳ γενο- 
μένῳ Ἑλλήνων ἀνὰ τὸν πόλεμον τοῦτον. ὡς δὲ ἀπικόμενοι οἵ 
στρατηγοὶ διενέμοντο τὰς ψήφους ἐπὶ τοῦ Ποσειδέωνος τῷ 


libro recepi χδερὶ, probante Bredov. 
pag. 199, quem eundem (p. 279) 
etiam secutus sum cum Dietschio, 
e Sancrofti libro scribens δυώδεκα 
pro δυωκαέίδεκα, quod exhibent Me- 
diceus, Florentinus, alii; aequant 
autem duodecim cubita 17, 68 pedes. 
Rhenanos. Pro ἔστήκεε cum Schae- 
fero, Bekkero et recentt, edd. exhi- 
bui ἔστηκε, quod vel ἐσταᾶσε in cap. 
sequente suadere poterat: de ipsa 
forma vid. Bredov. pag. 398 seq. et 
Eltz. in: Jahrbb. f. Philolog. Suppl. 
Vol. IX. p. 130. 


καρ. CXXII. 


λελάβηκε)] Vid. Matth. Gr. Gr. 8. 
242 et Bredov. pag. 390. "Valcke- 
nar. maluerat λελαβήκεε, ut III, 42, 
ubi vid. nott. JAttigit Herodotea 
Pseudo-Plut. II. p. 871 C. criminans 
sine ulla iusta causa: vid. Lah- 
meyer in scriptione ad VIII, 112 
laudata pag. 75. 

τὰ αριστηϊα τῆς ἐν Σαλαμῖνι 
ναυμαχίης) Conf. VIII, 93. et Plu- 
tarch. Themistocl. 17. pag. 120 C. 
Aeginetis palmam contributam esse 
testantur quoque Aelian. V. H. XII, 
10. Diodor. XT, 27, notante Wesse- 
lingio. 

ἀνέϑεσαν ἀστέρας χρυσέους x. 
τ. 1.) Haud mutavi formam ἀστέρας 
respiciens ad similia, quae attulit 


Bredov. pag. 255. Conf. etiam nott. 
ad II, 4. Tres stellas quod Aegine- 
tae dedicasse dicuntur, duas tantum 
dedicari potuisse statuit Boetticher 
(Tektonik. II. pag. 44): quibus dua- 
bus stellis Dioscuros significari vult 
navigantibus propitios ac navium 
tutores eosdemque Apollinis mini- 
stros (cf. Euripid. Elect. 1233). Equi- 
dem cur res dedicari potuisse stel- 
las negem, nullam idoneam video 
causam: potuerunt sane (res dedi- 
care Aeginetae, ad aliud quid re- 
Spicientes, neque praetermittenda 
ternarii numeri vis ac ratio in tot 
aliis rebus sacris veterum Graeco- 
rum. — De Croesi cratere vid. su- 
pra I, 91. Scripsi autem Kootoov, 
iubente Bredovio pag. 234, pro vulg. 
Kooícso, quod Mediceus et Floren- 
tinus tenent. 


Car. CXXIII. 


ἀνὰ τὸν xoltuov] i. e. in hoc bello. 
Vid. Matth. Gr. Gr. 8.579, 1 et Kueh- 
ner Gr. Gr. $. 602, 2. Add. Herodot. 
VIII, 124. 

διενέμοντο) Plures codd. δεένε- 
μον, duo quoque libri ἔφερον, quod 
idem in locis geminis exstat Plu- 
tarchi Themist. 17. p. 120 D. Ari- 
stid. II. pag. 218, ubi duces ex ara 
τὴν ψῆφον φέρειν narrantur. Equi- 
dem medium retinui cum P alcken. 
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βωμῷ. τὸν πρῶτον καὶ τὸν δεύτερον κρίνοντες ἐκ πάντων, 
ἐνθαῦτα πᾶς τιβ αὐτῶν ἑωυτῷ ἐτέϑετο τὴν ψῆφον, αὐτὸς Éxa- 
στος δοκέων ἄριστος γενέσϑαι. δεύτερα δὲ οἵ πολλοὶ συνεξέ- 
πιπτον Θεμιστοχλέα κρίνοντες. οὗ μὲν δὴ ἐμουνοῦντο, Θεμιεστο- 


χλέης δὲ δευτερείοισι ὑπερεβάλλετο πολλόν. Οὐ βουλομένων 124 


sic statuente: , Athenis causa utrim- 
que dicta, qui iudicibus distribue- 
bant singulis τὰς δύο ψήφους, hi 
dici poterant διανέμειν τὰς ψήφους 
[Conf. Schoemann et Meier: Attisch. 
Process. p. 076]. Sed apud Herodo- 
tum Graeci duces ínter se calculos 
dieidentes, quibus ferrent suffragia, 
διενέμοντο τὰς ψήφους, et quidem 
ἐπὶ τοῦ Ποσειδέωνος τῶ βωμῶ, ad 
altare Isthmii Neptuni; ut dei maie- 
state moti sancte iudicarent, τὸν 
πρῶτον καὶ τὸν δεύτερον xefvovteg 
(sive xot v£ovceg , iudicaturf) ἐκ πών- 
των. Herodotea Plutarchus inter- 
pretatur in Themistocl. 17. p. 120D. 

ἀναχωρήσαντες εἰς τὸν ᾿Ισϑμὸν ἀπὸ 
τοῦ βωμοῦ τὴν φῆφον ἔφερον οἵ 
στρατηγοί. Hoc Athenis etiam non- 
nunquam factum liquet ex Demo- 
sthen. De Coron. 162 [p. 271] 
Or. c. Macart. p. 01 P. ΑΝ 10]." 
Átque hoc utroque loco invenies 
ἀπὸ τοῦ βωμοῦ φέρειν τὴν ψῆφον. 

ltaque verba Herodoti significant: 

duces inter se distribuebant ad Ne- 
ptuni aram calculos, quibus, qui ex 
omnibus Graecis primus et secun- 
dus iudicaretur in hoc bello fuisse, 
designarent (κρέψειν ἐκ πάντων di- 
iit Noster quoque VI, 129): ἐν- 
ϑαῦτα, per it Noster, πᾶς τις αὐ- 
τῶν ἑωυτῶ ἔϑετο τὴν ψῆφον, i. e. 

unusquisque ducum sibi primum 
ealeulum posuit s. primo loco se 
tanquam αξεώτατον γενόμενον si- 
gnificavit calculo coniecto (de lo- 
cntione τέϑεσθαι τὴν ψῆφον vid. 

allata ad III, 73); δεύτερα δὲ οἵ 
πολλοὶ συνεξέπιπτον Θεμιστοκλέα 
χρέγοντες: secundum locum quod 
attinet, plerique calculorum suffra- 
piis latis convenerunt s. consense- 
runt in Themistoclem, quem dignum 
hoc (secundo) loco haberent. Addit 
Noster: οὗ μὲν δὴ ἐμουνοῦντο, i. e 

hi igitur duces singuli s. soli (ubi 
de primo loco agebatur) relinque- 


bantur, quod Schweighaeuserus in 
Lexic. Herodot. II. p. 116 interpre- 
tatur: » quisque non nisi unum cal- 
culum, quo ipse nominaretur, in 
urna invenit,^ Ad πᾶς τις cf. nott, 
ad VIII, 109. 

αὐτὸς ἕκαστος δοκέων ὦ ἄριστος γε- 
νέσϑαι] i. e. cum unusquisque sibi vi- 
deretur optimus fuisse. Vid. G. Her- 
mann. ad Viger. p. 733 et conf. V, 
13 ibique nott. V, 78. III, 82 ibique 
allata, — Ad verbum συνεξέπιπτον 
conf. citt. ad VIII, 49. 

ὑπερεβάλλετο) i. e. eminuit, ubi 
accusativus personao negli itur, sed 
dativus rei additur, ut I, 01. IX, 7l. 
Àc facile hoc loco mente addas τοὺς 
ἄλλους στρατηγούς: multum Themi- 
stocles caeteros superabat eo, quod se- 
cundum locum ex plerorumque suf- 
fragiis obtinuerat. Verbum ὑπερ- 
βάλλεσϑαι hac superandi significa- 
tione iam supra VIII, 24 invenimus, 
ubi vid. allata. Unus liber male 
dat ὑπερέβαλλε. δευτεραῖα de se- 
cundo loco 8. 8ecundis partibus legi- 
tur supra I, 32. Nec aliter in Plu- 
tarch. Artax. 14. Caeterum non dis- 
sentit Plutarchus (Themistocl. 17 
coll. Pseudo - Plut. II. pag. 871 D.) 
ab Herodoto, narrans duces pri- 
mum, 8e quemque virtute praesti- 
tisse, post se Themistoclem, sta- 
tuisse; unde primas ad Themisto.- 
clem quamvis invitos ob invidiam 


. detulisse duces haud iniuriá censet 


Plutarchus. Est vero hic Herodoti 
locus documento, Herodotum nullo 
ductum timore aut partium studio 
id unum curasse in omnibus, ut ve- 
rum ubique traderet. Conf. Dahl- 
mann: Herod. pag. 184 et vide eis 
nott. ad VII, 132 (irr. p. 034). 


Car. CXXIV. 


Ov βουλομένων — φϑόνῳ]) i. 
Cum Graeci (Graecorum duces) haec 
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δὲ ταῦτα κρίνειν τῶν Ἑλλήνων φϑόνῳ., ἀλλ᾽ ἀποπλωόντων 
ἑκάστων ἐς τὴν ἑωυτῶν ἀκρίτων, ὅμως Θεμιστοκλέης ἐβώσϑη 
τε καὶ ἐδοξώϑη εἶναι ἀνὴρ πολλὸν Ἑλλήνων σοφώτατος ἀνὰ 
πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα. Ὅτι δὲ νικῶν οὐκ ἐτιμήϑη πρὸς τῶν ἐν 
Σαλαμῖνι ναυμαχησάντων, αὐτίκα μετὰ ταῦτα ἐς Πακεδαίμονα 
ἀπίκετο, ϑέλων τιμηϑῆναι. καί μιν Μακεδαιμόνιοι καλῶς μὲν 
ὑπεδέξαντο. μεγάλως δὲ ἐτίμησαν. ἀριστήϊα μέν νυν ἔδοσαν 
Εὐρυβιάδῃ ἐλαίης στέφανον, σοφίης δὲ καὶ δεξιότητος Θεμι- 
GroxA&, καὶ τούτῳ στέφανον ἐλαίης. ἐδωρήσαντο δέ μιν ὄχῳ 
τῷ ἐν Σπάρτῃ καλλιστεύσαντι᾽ αἰνέσαντες δὲ πολλὰ προέκπεμ- 
ψαν ἀπιόντα τριηκόσιοι Σπαρτιητέων λογάδες, οὕὗτυι οἵ περ 


diiudicare nollent (cuius primae et 
cuius secundae partes in pugna fuis- 
sent), invidiá mutud, alter in alterum, 
ducti, sed singuli domum discederent 
re haud iudicata , tamen Themistocles 
praedicatus celebratusque est per om- 
nem Graeciam tanquam vir longe 
(omnium) Graecorum prudentissimus. 
ἄκριτοι dicuntur, qui suffragiis la- 
tis rem decernere nolunt, qui iudi- 
cium non faciunt; contra III, 80 (ubi 
vid. nott.) tyrannus κτείνειν dicitur 
ἀκρέτους (causá indictà), i. e. eos, 
qui iudicium non subierunt. 

Hio Vid. I, 11. VI, 131. Ad 
verba ἐδοξώϑη εἶναι ἀνὴρ — cogo- 
τατος conf. VILI, 110, ubi: δεδογμέ- 
vog elvat σοφός. 

ϑέλων tiu nO voi] i. e. putans s. 
sperans Lacedaemone se eo onore 
adfectum íri, quem ii, qui ad Sala- 
minem (una cum ipso) pugnaverunt, 
denegaverant.  , Verisimilius mihi 
videtur, quod Plutarch. narrat in 
Themist. 17. pag. 120D., Spartam 
vocatum deductumque a Lacedae- 
moniis fuisse 'Themistoclem, sibi 
nempe metuentibus nunc tandem, 
μή ποτε Θεμιστοκλῆς, ἀγανακτή- 
σας ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι. κακὸν 
μέγα βουλεύσηται κατ᾽ αὐτῶν καὶ 
τῶν Ἑλλήνων, ut scribit Diodor. XI, 
27: idcirco tum ἐεξέμησαν αὐτὸν δι- 
πλασίοις δωρεαῖς τῶν τὰ ἄριστα εἰ- 
ληφότων. Iuxta Libanium I. pag. 
14C. illum ἐστεφάνουν, τῆς ἐν Za- 
λαμῖνι ναυμαχίας ἀφορμὴν ποιού- 
μενοι τὴν ἐκείνου διάνοιαν. Μυ]- 

tiplicem honorem ipsi tum tributum 


a Lacedaemoniis enarrat et Plutar- 
ehus [cap. 17 Vit. Themistocl.]. In 
Herodoto legerem ex marg. Ste- 
phani προέπεμψαν ἀπιόντα [ubi 
vulgo ἀνιόντα, quod merito recentt. 
edd. respuerunt, ἀπιόντα, quod in 
Sanerofti libro aliisque exstat, re- 
cipientes] τριηκόσιοι Σπαρτιητέων 
λογάδες: quo honore neminem alium 
dicuntur prosecuti. Hoc apud Thu- 
cydid. I, 74 Spartanis in memoriam 
revocat orator Átticus.'* Valcken. 
Quae de honoribus Themistocli a 
Spartanis tributis Noster tam co- 
piose retulit, ea haud scio an con- 
sulto sic fecisse putandus sit: quip- 
pe quem latere haud potuit, quo 
modo posthac Spartani in Themi- 
stoclem egerint, quem eiusdem cri- 
minis atque Pausaniam incusantes 
(vid. T'hucydid. I, 135. Plutarch. Vit. 
Themistocl. 23) legatis Athenas mis- 
sis populo persuaserunt, ut in ius 
vocaret absentemque condemnaret: 
de qua re nuper accurate disputavit 
De Koutorga: Mémoire sur le parti 
Persan dans la Gréce ancienne et 
la procés de Thémistocle (Paris 
1860) pag. 17 seqq. Expulsus Athe- 
nis Themistocles fuit anno 471 a. 
Chr. n. s. Olymp. LXXII, 2 teste 
Clinton. in Fast. Hellen. p. 38 ed. 
Krueger., sex annis post quam Athe- 
nienses principatu fere potiti sunt 
(477 a. Chr. n.) et septem annis post 
Sesti obsidionem, quae incidit in 
ann. 478 a. Chr. n. et ab Herodoto 
ipso in operis fine (IX, 114 seqq., 
ubi vid. nott.) narratur. Quare vix 


UNANIA. VIII. 124. 125. 


183 


ἱππέες καλέονται, μέχρι οὔρων σῶν Τεγεητικῶν. μοῦνον δὴ 
O0 rOUTOV πάντων ἀνθρώπων, τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, Σπαρτιῆται προ- 
ἐπέμψαν. Sog δὲ ἐκ τῆς Μακεδαίμονος ἀπίκετο ἐς τὰς ᾿ἀϑήνας, 
ἐνθαῦτα Τιμόδημος ᾿ἀφιδναῖος, τῶν ἐχϑρῶν μὲν τῶν Θεμι- 
στοχλέος ἐὼν. ἄλλως δὲ οὐ τῶν ἐπιφανέων ἀνδρῶν, φϑόνῳ 
χαταμαργέων ἐνείκεε τὸν Θεμιστοκλέα, τὴν ἐς Δακεδαίμονα 


credibile est, Herodotum ]latuisse, 
quae posthac Themistocli accide- 
rint nala, ab Atheniensibus Lace- 
daemoniorum rogatu inflicta. — Dec 
equitibus trecentis, e flore iuventutis 
Laconicae electis Thomistoclem- 
que, id quod maximum honoris in- 
dicium erat, comitantibus vid. 'T'hu- 
cydid. V, 72 ibique interprett. Plu- 
tarch. Lycurg. 259, Xenoph. De Rep. 
L.1V, 3 ibique Sauppe pag.31 seq., 
C. O. Mueller. Dorr. II. pag. 2411, 
C. Fr. Hermann: Griech. Staatsal- 
terth. 8. 20. not. 190 seqq. De 7e- 
geatarum terra conf. Herodot. I, 06 
ibique nott. ^ Currum eumque pul- 
cherrimum , qui Spartae fuit, quod 
dono dederunt Themistocli, haud 
scio an unum liuius praemii s. mu- 
neris publice dati exemplum inter 
Graecos reperiatur, praesertim cum 
curribus rarius uterentur ad usus 
publicos vel ad itinera publice fa- 
cienda nec raro ii, qui curribus 
uterentur, superbiae vel mollitici 
erimen contrahlerent (conf. Becker: 
Charicl. I. pag. 18. 227 ed. sec.). 
Sed plaustris usos esse Spartauos 
vel inde colligas, quod viarum ea- 
runque plaustris vehendis aptarum 
eura penes reges fuit, teste ipso 
Herodoto VI, 57, ubi vid. nott. Li- 
cet quoque ad ludos Graecorum pu- 
hblicos hoc munus referas, si quidem 
orog de huiusmodi curribus, quibus 
δὰ certamina publica utebantur, di- 
citur apud Pindar. Ol. 1V, 12. Pyth. 
IX, H, atque omnino haec vox, quae 
saepius apud Homerum, Aescliy- 
lum, Sophoclem, Euripidem inveni- 
tur (vid. Thesaur. Ling. Graec. Vol. 
Y. pag. 2479 ed. Dind.), rarius apud 
pedestris orationis scriptores repe- 
ritur. 


Car. CXXV. 
Aqiüvaiog] In Sancrofti codice 


exstat 4ϑηναῖος, quod plures codd, 
si ferrent, lubenter se recepturum 
esse ait Wesseling., cum idem Ti- 
modemus infra vocetur Belbinita. 
Neque tamen quidquam mutandum, 
si cum Pavio ac Sehweighaeusero 
Timodemum statuas domo fuisse 
DBelbinitam, i. c. natum in Belbina 
insula, sed Atticam civitatem na- 
ctum phidnaeorumque demo fuisse 
adscriptum.  .4pAtidnae non multum 
a Decelea videntur fuisse remotae: 
quamquam accuratiora de eius situ 
desunt. Conf. Herod. IX, 73. Stra- 
bon. VIII. p. 396 et 397. Pausan. 
1I, 22. 8. 7. Leake (Die Demen At- 
tica's pag. 10 ed. Westermann) ad 
Aphidnas refert arcis veteris reli- 
quias, quae adhuc prope vicum, cui 
nomen Βούγα vel Mifteuzova, cer- 
nuntur in media ca regione, quae 
Diacria olim voenbatur; Finlay, qui 
pluribus de Aphidnarum situ quaesi- 
vit (l'ransactt. on the royal society 
111, 2. p. 3096 seqq. et vernacule ap. 
S. F. W. Hoffmann.: Die alt. Geo- 
graph. II. pag. 62 seqq.), paulum 
discedit, Aphidnas veteres paulo 
magis septentrionem versus collo- 
cans prope vicum, cui nunc nomen 
Kapandriti, in loco edito, cui no- 
men Kotróni , unde via Marathonem 
ducit et ubi plures aliae viae con- 
veniunt. 

ἄλλως δὲ ov τῶν ἐπιφανέων dv- 
δρῶν] i. e. caeteroqui non illustribus 
viris aduumeratum. | Loco vili igno- 
bilique gente eum prognatum fuisse 
haec verba declarant. Vid. Sinte- 
nis ad Plutarch. 'l'hemistocl. p. 2. 

φϑόνῳ καταμαργέων) i. e. prae 
invidia s. livore insaniens. In Flo- 
rentino aliisque exstat καταμαρ- 
πτέων, quod merito reiecerunt edi- 
tores, probante Bredovio pag. 382. 
Bene autem ad h. 1. MH'esseling.: 
καταμαργᾶν et more Ionico κατα- 
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ἄπιξιν προφέρων, ὡς διὰ τὰς ᾿άϑήνας ἔχοι τὰ γέρεα τὰ παρὰ 
ΔΜακεδαιμονίων. ἀλλ᾽ οὐ δι᾿ ἑωυτόν. 0 δὲ, ἐπεί τε οὐκ ἐπαύ- 
evo ταῦτα λέγων ὁ Τιμόδημος. εἶπε᾽ Οὕτω ἔχει vov οὔτ᾽ ἂν 
ἐγὼ, ἐὼν Βελβινήτης, ἐτιμήϑην οὕτω πρὸς Σπαρτιητέων᾽ οὔτ᾽ 
ἂν σὺ, ὥνϑρωπε, ἐὼν ᾿4ϑηναῖος. Ταῦτα μέν νυν ἐς τοσοῦτο 


ἐγένετο. 


᾿Αρτάβαξος δὲ ὁ Φαρνάκεος, ἀνὴρ ἐν Πέρσῃσι λόγιμος καὶ 
πρόσϑε ἐὼν, ἐκ δὲ τῶν Πλαταιϊκῶν καὶ μᾶλλον ἔτι γενόμενος, 


μαργέειν, protervi hominis et in- 
vidiá rumpentis insaniam cgregie de- 
clarat. Quo qui ingenio μεμαργω- 
μένοι κυνοϑρασεῖς Aeschylo Suppl. 
700.'* Qui idem Wesseling. in Diss. 
Herod. IX. p. 205, ubi h. l., quem 
Latine reddit: ird furens rixabatur, 
tractat, comparat Euripid. Troad. 
092: ἐξεμαργώϑης φρένας, animo fu- 
ris, itemque μαργαΐένειν apud Cle- 
ment. Alex. Protrept. p. 79 et ἐπι- 
μαργαένειν apud Arat. Diosem. 386 
de suibus. Add. Pindar. Nem. IX, 
46. Ac pertinent huc quoque voces 
i oyog (vesanus , avidus) et ὑπόμαρ- 
yos apud Herodot. VI, 75, ubi vid. 
nott. Quod sequitur ἐνείκεε, valet: 
obiurgavit s. altercatus est cum 'The- 
mistocle; idem verbum IX, $5. — 
Ad verbum προφέρων (exprobrans) 
vid. nott. ad IV, 151 et I, 3. Pro 
ἔχει, quod Schaeferus et Matthiae 
retinuerunt, equidem cum reliquis 
dedi ἔχοι, quod optimi codd. prae- 
bent. 

Οὕτω ἔγχει τοι] i. e. ita tibi res se 
habet. Eadem locutio VII, 161; conf. 
allata ad VIII, 20. 

ἐὼν Βελβινήτης) Cum apud Ste- 
phanum Byzantinum s. v. Βέλβινα 
legatur: τὸ ἐϑνικὸν Βελβινήτης, ὡς 
Δίγινητης, vulgatum Βελβιν (vs in 
Βελβινήτης dudum mutari voluit 
Valckenar. itemque L. Ross: Rei- 
sen auf d, Griech. Inseln II. p. 173 
et Cobet in Mnemosyn. XV. p. 122. 
Itaque scripsimus Βελβινήτης ; di- 
versa enim esse putamus gentilia 
in τῆς exeuntia, quae protulit Bre- 
dov. p. 33.  Belbina exigua fertur 
esse insula prope Sunium promonto- 
rium meridiem versus teste Scylac. 
8. 92. p. 20 Huds. p. 268 Gail. (ubi 
verba κατὰ τοῦτο ad proxime ante- 





cedentia verba ἀκρωτήριον Σού- 
viov refero, aliter atque Gail. p. 
408), Stephan. Byz. s. v. pag. 214. 
Strabon. VIII. p. 375 C. 8. 576 et IX. 
pag. 308 D. s. 611 A. Plin. H. N. IV, 
12. Nunc insulam aditu perquam 
difficilem vocari St. Giorgio d" Arbori 
recentiores tradunt; conf. Clarke: 
Travels II, 2. pag. 453 coll. 605, 
Ross. 1. l. pag. 172 seq., Leake l. 1. 
pag. 54, quo auctore ἅγιος Γεώρ- 
ycog nunc appellatur. Utut est, exi- 
guae insulae incolas haud magno 
loco habitos esse apud Graecos, sa- 
tis hoc ex dicto perspicitur, quocum 
conferantur quae exstant similia a 
Themistocle Seriphio cuidam dicta 
apud Platon. De republ. 1, 4. pag. 
330 A., ubi cf. Astii commentt. p. 334. 
Plut. Themist. 18. I. pag. 121 A. IT. 
pag. 185C. Cicer. De senectut. 3, 
ubi vid. interprett. Ad significatio- 
nem vocis ὥνϑρωπε conf. nott. ad 
III, 63. Ad locutionem ἐς τοσοῦτο 
cf VIII, 107. Quod antecedit vv», 
a Florentino, Mediceo, aliis codd. 
abest. De quo conferunt Miscell. 
Observv. III. p. 146. 


καρ. CXXVI. 


Ἀρτάβαζος] Idem est, qui VII, 66 
dux Chorasmiorum et Parthorum 
appellatur. Respicit autem Hero- 
dotus hic ad ea, quae IX, 41 seq. 06. 
80 traduntur. -— Mox plurimi libri 
afferunt τοῦ Μαρδόνιος ἐξελέξατο 
idque recentt, edd. inde a Bekkero 
tenuerunt: equidem cum Schweig- 
haeusero, Schaefero et Gaisfordio 
revocavi lectionem, quam praebet 
Wesselingii editio: τὸν αρδόνιος 
ἐξελέξατο, quam unam veram nunc 
habeo. Etenim Herodotus ex eo 
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ἔχων ἕξ μυριάδας στρατοῦ, τὸν Μαρδόνιος ἐξελέξατο, προέ- 
xeuxe βασιλέα μέχρι τοῦ πόρου. ὡς δὲ ὁ μὲν ἦν ἐν τῇ ᾿Ασίῃ., 
ὁ δὲ ὀπέσδω πορευόμενος κατὰ τὴν Παλλήνην ἐγίνετο, ἅτε 
Μαρδονίου τε χειμερέξοντος περὶ Θεσσαλίην τε καὶ Maxcóo- 
νίην καὶ οὐδέν xc κατεπείγοντος ἥκειν ἐς τὸ ἄλλο στρατόπε- 
ὅοδον, οὐκ ἐδικαίου, ἐντυχὼν ἀπεστεῶσι Ποτιδαιήτῃσι. μὴ οὐκ 
ἐξανδραποδίσασϑαί σφεας. ol γὰρ Ποτιδαιῆται, ὡς βασιλεὺς 


erercitu, quem ex omnibus Persa- 
rum copiis sibi elegerat Mardonius 
regis iussu VIII, 107, sexaginta 
mille cnm Artabazo, qui regem co- 
mitarentur, missos fuisse intelligit. 
Ad voces μέχρε τοῦ πόρου vid. nott. 
1d VIII, 115. De Patlene dixi ad 
VII, 123 et de voce χειμερέξειν conf. 
nott. ad VIII, 113. 

xal οὐδὲν xo κατεπεέγοντος) Ab- 
solute dictum accipio: cum nihil opus 
essel festinatione , ut (Artabazus) ad 
reliquum (Mardonii) exercitum veni- 
rel. Valla reddiderat: mec etiam- 
dm urgente venire, non improbante 
Frommelio in Creuzeri Melet. III. 
pag. 1690, ubi alia quaedam attulit 
ad verbi κατεπείγειν usum, ubi ac- 
eusativus obiecti reticetur, spectan- 
tia, πράγμα hic omitti solere cum 
Wesselingio statuens, quo quidem 
supplemento haud erit opus. Licet 
verba ἤχειν ἐς τὸ ἄλλο στρατόπεδον 
sic explicare, ut praeposito articulo 
τοῦ genitivi subiectum, ad quod per- 
tineat verbum κατεπεέγοντος, con- 
stitusnt: unde ea, quam dixi, loci 
proficiscitur sententia: (cumque) fe- 
slinatione nihil fere opus esset, quo 
minus (Artabazus) veniret ad reliquum 
(Mardonii) exercitum et cum eo suas 
copias coniungeret. Idem Frommel 
vbservat, hoc uno apud Herodotum 
loco inveniri κατεπείγειν, qui multo 
frequentius medio verbo ἐπείγεσθαι 
(contendere , festinare ad aliquid, stu- 
dio quodam trahi ad aliquid) utatur. 
Cf. IV, 139. VI, 112. VII, 223. IX, 69 
itemque TIT, 135. VI, 43. IX, 89. De 
structura ea, qua modo participium, 
modo infinitivum hoc verbum ad- 
seiScit, ipsi quaedam annotavimus 
ad VIII, 08. $. 2. — Quae sequun- 
tur: ovx. ἐδικαίου ἐντυχὼν x. τ. 1., 
Latine ita reddam: Aand dignum tu- 


dicavit , si Potidaeatas , ín quos inci- 
derat , rebelles in servitutem non redi- 
eret. Sic οὐ δικαιοῦν VI, 82. 86. 
15. III, 148. IV, 186. IX, 19. 42. 26. 
I, 89. II, 172. IV, 154. Ad usum 
particularum pu] οὐκ in proxime se- 
quentibus conf. allata ad VIII, 57. 
Ποτιδαιήτῃσι) Sic mox Ποτιδαιῆ- 
ται. Tu vid, de hac urbe nott. ad 
VII, 123. De nominis scriptura ad 
h.l. ita disseruit Cr. ,,Ita cod. Flo- 
rentinus. Vid. Schweigh. Var. Lect. 
et ad VIII, 129. Cf. de longa « in 
antepenultima "Thiersch. in Actt. 
phill. Monacc. II. pag. 416. 417, ni- 
mirum scribendum Ποτιδαιᾶται in 
scriptoribus non Ionicis. Idem ta- 
men in eo nimius novator, quod ubi- 
vis Ποτείδαια vult et qui ei suffra- 
gatur Osann. in Syllog. Inscriptt. I. 
pag. 19. Nam in pedestri oratione 
videtur Ποτέδαια valuisse docenti- 
bus codd. Vid. var. lect. supra laud. 
et adde Platon. Sympos. pag. 221. 
p. 404 Bekk. et Baehr. ad Plutarch. 
Alcibiad. p. 99. [Id ipsum capite 
127 revocavimus cum Bredovio pag. 
130, scribentes Ποτέδαιαν pro male 
vulg. Ποτιδαίην ; ac Ποτέδαιαν om- 
nes libri exhibent cap. 128. Formae 
Ποτιδαιῆται similia quaedam idem 
Bredovius pag. 125 profert.] Quin 
etiam in numis Paesti sunt, qui 
IIOZI4 nut certe ΠΟΣῚ offerant, 
testibus Froelich. Not. Comp. Gr. 
p. 193 et Eckhel. D. N. V. I. p. 157. 
Add. Valckenar. ad Eurip. Phoen. 
v8. 106 et Etymol. Gud. p. 476 et 
p. 930 de formis Aeolicis et Dori- 
οἶδ." — Ad formulam dicendi οἰχώ- 
xee φεύγων conf. VIII, 72. Formam 
plusquamperfecti παρεξεληλάκεε (i. 
e. ubi rex eorum fines erat praeter- 
gressus) attigit Bredov. pag.310. 320. 
Ante Σαλαμῖνος delevi articulum 
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ἄπιξιν προφέρων, ὡς διὰ τὰς ᾿Αϑήνας ἔχοι τὰ γέρεα τὰ παρὰ 
Δακεδαιμονίων. ἀλλ᾽ οὐ δι’ ἑωυτόν. ὁ δὲ, ἐπεί τε ovx ἐπαύ- 
evo ταῦτα λέγων ὁ Τιμόδημος. εἶπε᾽ Οὕτω ἔχει vov οὔτ᾽ ἂν 
ἐγὼ, ἐὼν Βελβινήτης, ἐτιμήϑην οὕτω πρὸς Σπαρτιητέων᾽ οὔτ᾽ 
ἂν σὺ, ὥνϑρωπε, ἐὼν ᾿Αϑηναῖος. Ταῦτα μέν νυν ἐς τοσοῦτο 


ἐγένετο. 


"Aoréflatog δὲ ὁ Φαρνάκεος, ἀνὴρ ἐν Πέρσῃσι λόγιμος καὶ 
πρόσϑε ἐὼν, ἐκ δὲ τῶν Πλαταιϊκῶν καὶ μᾶλλον ἔτι γενόμενος, 


μαργέειν, protervi hominis et in- 
vidiá rumpentis insaniam egregie de- 
clarat. Quo qui ingenio μεμαργω- 
μένοι κυνοϑρασεῖς Aeschylo Suppl. 
τοῦ." Qui idem Wesseling. in Diss. 
Herod. IX. p. 205, ubi h. l., quem 
Latine reddit: írd furens rixabatur, 
tractat, comparat Euripid. Troad. 
092: ἐξεμαργώϑης φρένας, animo fu- 
ris, itemque μαργαέψνειν apud Cle- 
ment. Alex. Protrept. p. 79 et ἐπι- 
μιαργαένειν apud Arat. Diosem. 386 
de suibus. Add. Pindar. Nem. IX, 
40. Ac pertinent liuc quoque voces 
poyog (vesanus , avidus) et ὑπόμαρ- 
γος apud Herodot. VI, 75, ubi vid. 
nott. Quod sequitur ἐψείκεε, valet: 
obiurgavit s. altercatus est cum 'The- 
mistocle; idem verbum IX, $5. — 
Ad verbum προφέρων (exprobrans) 
vid. nott. ad IV, 151 et I, 3. Pro 
ἔχει, quod Schaeferus et Matthiae 
retinuerunt, equidem cum reliquis 
dedi ἔχοι, quod optimi codd. prae- 
bent. 

Οὕτω ἔχει voi] i. e. ita tibi res se 
Aubet. Eadem locutio VII, 161; conf. 
allata ad VIII, 20. 

ἐὼν Βελβινήτης] Cum apud Ste- 
phanum Byzantinum s. v. Βέλβινα 
legatur: τὸ ἐθνικὸν Βελβινήτης, ὡς 
Δέγινητης, vulgatum Βελβιν tms in 
Βελβινήτης dudum mutari voluit 
Valckenar. itemque L. Ross: Rei- 
sen auf d, Griech. Inseln II. p. 173 
et Cobet in Mnemosyn. XV. p. 122. 
Itaque scripsimus Βελβινήτης;; di- 
verB& enim esse putamus gentilia 
in ττῆς exeuntia, quae protulit Bre- 
dov. p. 33.  PZelbinu exigua fertur 
esse insula prope Sunium promonto- 
rium meridiem versus teste Scylac. 
8. 52. p. 20 Huds. p. 268 Gail. (ubi 
verba κατὰ τοῦτο ad proxime ante- 





cedentia verba ἀκρωτήριον Zov- 
»yi0v refero, aliter atque Gail. p. 
408), Stephan. DByz. s. v. pag. 214. 
Strabon. VIII p. 379 C. 8. 576 et IX. 
pag. 398D. s. "m A. Plin. H. N. IV, 
12. Nunc insulam aditu perquam 
difficilem vocari St. Giorgio d' Arbori 
recentiores tradunt; conf. Clarke: 
Travels II, 2. pag. 493 coll. 605, 
Ross. l. 1. pag. 172 seq., Leake l. l. 
pag. 954, quo auctore ἅγιος Γεώρ- 
γιος nunc appellatur. Utut est, exi- 
guae insulae incolas haud magno 
loco habitos esse apud Graecos, sa- 
tis hoc ex dicto perspicitur, quocum 
conferantur quae exstant similia a 
''hemistocle Seriphio cuidam dicta 
apud Platon. De republ. 1, 4. pag. 
350 À., ubi cf. Astii commentt. p. 334. 
Plut. Themist. 18. I. pag. 121 A. II. 
pag. 189 C. Cicer. De senectut. 3, 
ubi vid. interprett. Ad significatio- 
nem vocis ὥνϑρωπε conf. nott. ad 
III, 63. Ad locutionem ἐς τοσοῦτο 
cf VIII, 107. Quod antecedit ψυν, 
a Florentino, Mediceo, aliis codd. 
abest. De quo conferunt Miscell. 
Observv. III. p. 146. 


CAP. CXXVI. 


ρτάβαζος] Idem est, qui VII, 66 
dux Chorasmiorum et Parthorum 
appellatur. Respicit autem Hero- 
dotus hic ad ea, quae IX, 41 seq. 06. 
80 traduntur. -- Mox plurimi libri 
afferunt τοῦ Μαρδόνιος ἐξελέξατο 
idque recentt, edd. inde & Bekkero 
tenuerunt: equidem cum Schweig- 
haeusero, Schaefero et Gaisfordio 
revocavi lectionem, quam praebet 
Wesselingii editio: τὸν Mogodóviog 
ἐξελέξατο, quam unam veram nunc 
habeo. Etenim Herodotus ex eo 
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ἔχων ἕξ μυριάδας στρατοῦ, τὸν Μαρδόνιος ἐξελέξατο, προέ- 
χεμπε βασιλέα μέχρι τοῦ πόρου. ὡς δὲ ὁ μὲν ἦν ἐν τῇ Ασίῃ, 
ὁ δὲ ὀπίσω πορευόμενος κατὰ τὴν Παλλήνην ἐγένετο, ἅτε 
Μαρδονίου τε χειμερίξοντος περὶ Θεσσαλίην τε καὶ Μακεδο- 
νίην καὶ οὐδέν κω κατεπείγοντος ἥκειν ἐς τὸ ἄλλο στρατόπε- 
0:9ov , οὐκ ἐδικαίου, ἐντυχὼν ἀπεστεῶσι Ποτιδαιήτῃσι. μὴ οὐκ 
ἐξανδραποδίσασϑαί σφεας. ol γὰρ Ποτιδαιῆται, ὡς βασιλεὺς 


exercitu, quem ex omnibus Persa- 
rum copiis sibi elegerat Mardonius 
regis iussu VIII, 107, sexaginta 
mille cum Artabazo, qui regem co- 
mitarentur, missos fuisse intelligit. 
Ad voces μέγρι τοῦ πόρου vid. nott. 
ad VIII, 115. De Patilene dixi ad 
VII, 128 et de voce χεεμερέξειν conf. 
nott. ad VIII, 113. 

καὶ οὐδέν xo κατεπείγοντος) Ab- 
solute dictum accipio: cun nihil opus 
essel festinatione, ut (Artabazus) ad 
reliquum (Mardonii) exercitum veni- 
ret. Valla reddiderat: mec etiam- 
dion urgente venire, non improbante 
Frommelio in Creuzeri Melet. III. 
pag. 169, ubi alia quaedam attulit 
ad verbi κατεπείγειν usum, ubi ac- 
cusativus obiecti reticetur, spectan- 
tia, πράγμα hic omitti solere cum 
Wesselingio statuens, quo quidem 
supplemento haud erit opus. Licet 
verba ἤχειν ἐς τὸ ἄλλο στρατόπεδον 
sic explicare, ut praeposito articulo 
tov genitivi subiectum, ad quod per- 
inest verbum κατεπείγοντος, con- 
stituant: unde ea, quam dixi, loci 
proficiscitur sententia: (cumque) fe- 
slinatione nihil fere opus esset, quo 
minus (Artabazus) veniret ad reliquum 
(Mardonii) exercitum et cum eo suas 
copias coniungeret. Idem Frommel 
observat, hoc uno apud Herodotum 
loco inveniri κατεπεέγεεν, qui multo 
frequentius medio verbo ἐπεέγεσθαι 
tcontendere , festinare ad aliquid, stu- 
dí) quodam trahi ad aliquid) utatur. 
Cf. IV, 139. VI, 112. VII, 223. IX, 60 
itemque III, 135. VI, 43. IX, 80. De 
structura ea, qua modo participium, 
modo infinitivum hoc verbum ad- 
sciscit, ipsi quaedam annotavimus 
ad VHI, 68. 8. 2. — Quae sequun- 
Ur: ovx ἐδικαίου ἐντυχὼν x. τ. λ., 
Latine ita reddam: Aaud dignum tu- 


dicavit , si Potidaeatas, in quos inci- 
derat, rebelles in servitutem non redi- 
eret. Sic οὐ δικαιοῦν VI, 82. 86. 
15. III, 148. IV, 180. IX , 19. 42. 26. 
I, 89. I1, 172. IV, 154. Ad usum 
particularum μὴ οὐκ in proxime se- 
quentibus conf. allata ad VIII, 57. 
Ποτιδαιήτῃσι) Bic mox Ποτιδαιῆ- 
ται. Tu vid. de hac urbe nott. ad 
VII, 123. De nominis scriptura ad 
h. l. ita disseruit Cr. ,,Ita cod. Flo- 
rentinus. Vid. Schweigh. Var. Lect. 
et ad VIII, 129. Cf. de longa « in 
antepenultima Thiersch. in Actt. 
phill. Monacc. II. pag. 410. 417, ni- 
mirum scribendum Ποτιδαιᾶται in 
scriptoribus non Ionicis. Idem ta- 
men in eo nimius novator, quod ubi- 
vis Ποτείδαια vult et qui ei suffra- 
gatur Osann. in Syllog. Inscriptt. I. 
p^g. I9. Nam in pedestri oratione 
videtur Ποτίδαια valuisse docenti- 
bus codd. Vid. var. lect. supra laud. 
et adde Platon. Sympos. pag. 221. 
p. 464 Bekk. et Baehr. ad Plutarch. 
Alcibiad. p. 99. [Id ipsum capite 
127 revocavimus cum Bredovio pag. 
130, scribentes Ποτέδαιαν pro male 
vulg. Ποτιδαίην; ac Ποτέδαιαν om- 
nes libri exhibent cap. 128. Formae 
Ποτιδαιῆται similia quaedam idem 
Bredovius pag. 125 profert.] Quin 
etiam in numis Paesti sunt, qui 
IIOZIA aut certe ΠΟΣῚ offerant, 
testibus Froelich. Not. Comp. Gr. 
p. 193 et Eckhel. D. N. V. I. p. 157. 
Add. Valckenar. ad Eurip. Phoen. 
v8. 106 et Etymol. Gud. p. 476 et 
p. 930 de formis Aeolicis et Dori- 
cis." — Ad formulam dicendi οἐχώ- 
κεὲ φεύγων conf. VIII, 72. Formam 
plusquamperfecti παρεξεληλάκεε (i. 
e. ubi rex eorum fines erat praeter- 
gressus) attigit Bredov. pag.310. 320. 
Ante Σαλαμῖνος delevi articulum 
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παρεξεληλάκεε. xol o ναυτικὸς τοῖσι Πέρσῃσι οἰχώκεε φεύγων 
ἐκ Σαλαμῖνος, ἐκ τοῦ φανεροῦ ἀπέστασαν ἀπὸ τῶν βαρβάρων᾽ 
127 ὡς δὲ καὶ ὥλλοι οἵ τὴν Παλλήνην ἔχοντες. Ἐνϑαῦτα δὴ ὁ Ao- 
τάβαξος ἐπολιόρκεε τὴν Ποτίδαιαν. Ὑποπτεύσας δὲ καὶ τοὺς 
OAÀvv9 (ovg ἀπίστασϑαι ἀπὸ βασιλέος. καὶ ταύτην ἐπολιόρκεε. 
εἶχον δὲ αὐτὴν Βοττιαῖοι οὗ ἐκ τοῦ Θερμαίου κόλπου ἐξανα- 
στάντες ὑπὸ Μακεδόνων. ἐπεὶ δέ σφεας εἷλε πολιορχέων. κα- 
τέσφαξε ἐξαγαγὼν ἐς λίμνην τὴν δὲ πόλιν παραδιδοῖ Κριτο- 
βούλῳ Τορωναίῳ ἐπιτροπεύειν καὶ τῷ Χαλκιδικῷ γένεϊ. καὶ 
128 οὕτω Ὄλυνϑον Χαλκιδέες ἔσχον. Ἐξελὼν δὲ ταύτην 0 ᾽ρτά- 
Beatos τῇ Ποτιδαίῃ ἐντεταμένως προσεῖχε. προσέχοντι δέ oi 
προϑύμως συντίϑεται προδοσίην Τιμόξεινος, ὁ τῶν Σχιωναί- 


ὧν στρατηγός" 


ὄντινα μὲν τρόπον ἀρχὴν. ἔγωγε οὐκ ἔχω εἰ- 
kd 
πεῖν, oU γὰρ ὧν λέγεται᾽ τέλος μέντοι τοιάδε ἐγίνετο. 


e 
οκως 


βιβλίον γράψειε ἢ Τιμόξεινος, ἐθέλων παρὰ ᾿ἡρτάβαξον πέμ- 


τῆς, quem libri scripti ignorant 
quemque e Wesselingii editione re- 
tinuit post Schaeferum et Matth. 
Bekkerus, quem recentt. edd. sunt 
secuti. 
, ἐκ τοῦ φανεροῦ) i. e. aperte, ut 
IX, 1. Conf. citt. ad III, 150 et 1, 
111. £x τοῦ ἀφανοῦς eundem in mo- 
dum dixit Thucydides IV, 36, ubi 
vid. interpretes. Ad particulam ὡς 
δὲ καὶ vid. III, 13 ibique nott. 


Car. CXXVII. 


ὁ ᾿ρτάβαζος)] Articulum ὁ e Flo- 
rent, adieci cum Schweigh. et Gaisf. 
Reliqui. omiserunt. Mox in verbis 
καὶ ταύτην ἐπολιόρκεε VOX ταύτην 
aeque atque continuo αὐτὴν spectat 
ad antecedens Ol1v»O(ovg, adeo ut 
dictum existimetur pro τὴν τῶν 
Ὀλυνϑίων πόλιν. De Olynthiis vid. 
nott. ad VII, 122; de Pottíaeis nott. 
ad VII, 123 et de Thermaico sinu 
nott. ad VII, 121. In Gaisfordii edi- 
tione impressum exstat Θερμίου, 
operarum credo vitio. — De verbo 
ἐπιτροπεύειν vid. nott. ad VII, 62 
et de gente Chaicidíca V II, 185. Con- 
suli quoque potest Herodotea tra- 
ctans Leake: Travels in North. 
Greece III. pag. 454 seq.  Attigit 
monente Wesselingio Herodotea Ca- 


saubon. ad Strabon. X. pag. 447 
8. 685. 


Car, CXXVIII. 


ἐντεταμένως} Vid. nott. ad VII, 
93, quibus addi poterunt similia ad- 
verbia a participiis perfecti passivi 
formata, quae attulit Alb. Ishn. ad 
Eliae commentt. pag. 708. προδο- 
σίην συντίϑεσθαί τινι interpretor: 
de proditione cum aliquo agere s. pa- 
cisci, VIII, 140. 8. 1 ὁμαιχγμέην ovv- 
τέϑεσϑαι, ut VII, 145. Alia vid. su- 
pra ad VIII, 120 nott. Caeterum 
eandem narrationem de Timoxeno, 
qui prave Sicyonius vocatur, cum 
sit Scionaeus, id est Scione urbe 
oriundus (de qua vid. ad VII, 1233, 
exhibent Polyaen. VII, 33. $. 1 atque 
Aeneas Tact. Poliorcet. p.31. — In 
proxime seqq. ἀρχὴν (ab initio) et 
τέλος (ad extremum)sibi opponi bene 
observat Valeken. Ad illud ὄντινα 
μὲν τρόπον ἀρχὴν (quo modo ab ini- 
Lio rem fnstituerit, s. cum Artabazo 
egerit, proditionem molitus) facile 
ex antecedentibus mente repetas li- 
cet συντέϑεται προδοσίην. De voce 
ἀρχὴν conf. modo I, 9. 86. II, 148 
ibique allata. VIII, 132. ΙΧ, θ0. 80. 
— εἰπεῖν dedi pro ᾿εἶπαι.. libris iu- 
bentibus, ut VIII, 65, ubi vid. nott. 
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(wu, ἢ Δρτάβαξος παρὰ Τιμόξεινον., τοξεύματος παρὰ τὰς γλυ- 
φίδας περιειλίξαντες καὶ πτερώσαντες τὸ βιβλίον. ἐτόξευον ἐς 
συγκείμενον χωρίον. ἐπάϊστος δὲ ἐγίνετο ὁ Τιμόξεινος προδι- 
δοὺς τὴν Ποτίδαιαν. τοξεύων γὰρ ὁ ᾿Αρτάβαξος ἐς τὸ συγκεί- 
μένον. ἁμαρτὼν τοῦ χωρίου τούτου, βάλλει ἀνδρὸς Ποτιδαιή- 
τεῶ τὸν ὦμον. τὸν δὲ βληϑέντα περιέδραμε ὅμιλος, οἷα φιλέει 
γίνεσϑαι ἐν πολέμῳ οἵ αὐτίκα τὸ τόξευμα λαβόντες, ὡς ἔμα- 
9ov τὸ βιβλίον. ἔφερον ἐπὶ τοὺς στρατηγούς. παρὴν δὲ καὶ 
τῶν ἄλλων Παλληναίων συμμαχίη. τοῖσι δὲ στρατηγοῖσι ἐπι- 
λεξαμένοισι τὸ βιβλίον καὶ μαϑοῦσι τὸν αἴτιον τῆς προδοσίης 
ἔδοξε μὴ καταπλέξαι Τιμόξεινον προδοσέῃ τῆς Σκιωναίων πό- 
λιος εἵνεκα, μὴ νομιξοίατο εἶναι Σκχιωναῖοι ἐς τὸν μετέπειτα 
100vov αἰεὶ προδόται. ὁ μὲν δὴ τοιούτῳ τρόπῳ ἐπάϊστος ἐγε- 


In verbis proximis οὐ γὰρ ὧν λέγε- 
ται particula ὧν negationis vim au- 
get, ut I, 49, ubi vid. nott. VIIT, 133. 
IX, 31. 32. 06. Monuit idem quoque 
Wentzel: De praepos. tmesi ap. He- 
rodot. pag. 30. Mox cum Bredovio 
pag. 42 scripsi βιβλίον pro βύβλιον 
idemque feci paulo post, ubi idem 
vocabulum denuo fit obvium. Conf. 
supra allata ad V, 58. VI, 4. 
τοξεύματος παρὰ τὰς γλυφίδας 
περιειλέξαντες) περὶ reponi voluit 
Valckenarius ex Aenea 'l'actic. 1l. 1., 
ut sensus enascatur: círca sagütae 
erenas epistolam volventes et alas ei 
applicantes. — Valckenarium secuti 
sunt Borheck., Schweighaeuser et 
Gaisfordius ; scripti libri omnes πα- 
ex praebent, quod recte tuentur 
Schaefer., Matth., Bekker., quem 
ipsumsequuntur Dindorf et Dietsch., 
&pprobante Ameisio in: Jahrbb. f. 
Philolog. Vol. LIX. p. 276 (qui com- 
paratlliad. IV, 122), cum duo sint in- 
ci38, iuxta quae epistolam 8. literas 
cireumvolverint, quibus tanquam 
alis usi sint. τόξευμα hic sagittam 
denotat, ut IV, 132 coll. 131, γλυ- 
φίδας, quas vulgo accipiunt crenas, 
quae sunt in infima et extrema sa- 
gittae parte, Schweighacuserus in 
Lexic. Herod. s. v. πτεροῦν (II. p. 
261) intelligi vult quattuor illas inci- 
suras, in inferiore sagittae parte in 


Ί deeurrentes, quibus pennae 
s. alic inferantur , unde apud Euri- 


pid. Orest. 274: ἑκηβόλων τόξων 
πτερωταὶ γλυφίδες. Nec aliter ex- 
plicuit idem Ameis ad Odyss. XXI, 
419. 

ἐπάϊστος δὲ ἐγίνετο) Aeneas Ta- 
etieus 1. 1. habet καταφανής. "Tu 
ef. II, 119. VI, 74. III, 15 ibique 
nott. ἐγένετο debetur Florentino; 
vulgatam ἐγένετο cum Schaefero te- 
nent Matth., Bekkerus et recentt. 
edd. 

o? αὐτέκα tO τόξευμα λαβόντες] 
οἱ ad praegressum ὄμελος spectat, 
structurá satis notá. De voce συμ- 
μαχίη vid. nott. ad I, 77. De verbo 
ἐπιλέγεσθαι (legere) conf. citt. 8411], 
41. — In seqq. dedi cum Sehweigh. 
et Gaisford. καταπλέξαι, quod prae- 
bet Sancrofti liber, pro vulg. κατα- 
πλῆξαι, quod ex Wesselingii edi- 
tione tenent Scehaeferus atque re- 
centt. edd. Bekkerus, Dindorf. (qui 
Latine reddidit: proditionis crimine 
affligere) et Dietschius, Probat quo- 
que Schneiderus in Lexic. Graeco 
(s. v. καταπλήττω) lectionem codi- 
cis Sancrofti, quam cum Schweig- 
haeusero (Lex. Herodot. II. p. 22) 
sic licet interpretari: implicare pro- 
ditionis crimine, proditionis litem in- 
tendere. Conf. VIII, 83 ibiq. nott. 
— In fine cap. pro vulg. ἐγένετο, 
quod cum Schaefero tuentur Mat- 
thiae, Bekker. et Dindorf., dedi 
cum Schweigh. et Gaisf. ἐγεγόνεε, 
quod Sancrofti liber, Florentinus, 
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129 γόνεε. gvefato ὃδὲ ἐπειδὴ πολιοκρέοντι ἐγεγόνεσαν vgsicos 
μῆνες. γίνεται ἄμπωτις τῆς ϑαλάσσης μεγάλη καὶ χρόνον ἐπὶ 
πολλόν. ἰδόντες δὲ ol βάρβαροι τέναγος γενόμενον παρήσαν — 
ἐς τὴν Παλλήνην. ὡς δὲ τὰς δύο μὲν μοίρας διοδοιπορήκεσαν. 
ἔτι δὲ τρεῖς ὑπόλοιποι ἦσαν, τὰς διελθόντας χρῆν ἔσω εἶναι 
ἐν τῇ Παλλήνῃ, ἐπῆλϑε πλημμυρὶς τῆς ϑαλασσης μεγάλη, 00 
οὐδαμά᾽' κω, ὡς οἱ ἐπιχώριοι λέγουσι. πολλάκις γινομένη. οἵ 
μὲν δὴ νέειν αὐτῶν οὐκ ἐπιστάμενοι διεφϑείροντο, τοὺς δὲ 
ἐπισταμένους οἱ Ποτιδαιῆται ἐπιπλώσαντες πλοίοισι ἀπώλεσαν. 
Αἴτιον δὲ λέγουσι οἵ Ποτιδαιῆται τῆς τε ῥηχίης καὶ τῆς πλημ- 
μυρέδος καὶ τοὺ Περσικοῦ πάϑεος γενέσϑαι τόδε, ὅτι τοῦ Πο- 
σειδέωνος ἐς τὸν νηὸν καὶ τὸ ἄγαλμα τὸ ἐν τῷ προαστείῳ ἡσέ- 
βησαν οὗτοι τῶν Περσέων. οἵ περ καὶ διεφϑάρησαν ὑπὸ τῆς 
ϑαλάσσης᾽ αἴτιον δὲ τοῦτο λέγοντες εὖ λέγειν ἔμοιγε δοκέ- 





alii afferebant, quodque etiam re- 
cepit Dietschius. 


Cap. CXXIX. 


γίνεται ἄμπωτις] ἄμπωτις no- 
tante Valcken. dicitur maris reces- 
sus, cum aqua velut resorbetur, ut 
VII, 108, ubi cf. nott., sed πλημμυ- 
olg vocatur aestus vel aestuantis ma- 
ris accessus; quod idem cum Ioni- 
bus quoque diceretur ῥηχίη (vid. 
VII, 198. II, 11. Duker et Wasse 
ad 'l'hueydid. IV, 10), paulo infe- 
rius verba καὶ τῆς πλημμυρέδος ab 
aliena manu invecta putat Valcke- 
narius, quippe ad explicandam vo- 
cem Ionicam ῥηχέης olim margini 
adscripta. Libri scripti non addi- 
cunt. Vid. Diodor. III, 40. Suid. 
8. v. ῤαχέα III. p. 253. Nonnus ad 
Gregor. Naz. Stelit. II, p. 163. Plu- 
rima de voce πλημμυρὲς allata vi- 
des in Thesauro Ling. Graec. VI. 
pag. 1200 ed. Dindorf. Quod pro 
πλημμυρὶς Bredovius p. 08. 90 scribi 
iubet πλημ voic, ἃ recentt. edd. inde 
& Bekkero receptum, id mihi non 
tam certum esse videtur, ut 4 con- 
sensu librorum scriptorum πλημμῦ- 
eig exhibentium recedam. — rév«- 
γος lacum vadosum indeque pervium 
designat: supra I, 202 iunguntur 
ἔλεα τε καὶ τενάγεα, i. 6. paludes, 
lacunae. Quae mox sequuntur verba 


ἐς τὴν Παλλήνην, attigit Millingen 
(Sylloge of ancient unedit. coins 
pag. 48) existimans, haec verba 
non tam ad paeninsulam univer- 
sam, quam ad isthmum, ubi Poti- 
daea sita erat, referenda esse. — 
διοδοιπορήκεσαν edidi, cum in his 
augmentum negligi soleat; male 
olim δέω δοιπορήκεσαν. Τὰ vid. 
Bredov. pag. 318. 

πολλάκις ywvou£vg] Ita codd. iu- 
bentibus dedi pro γενομένη, quod 
praeter Schaeferum retinuerunt 
Matth., Bekker, Dindorf. et Dietsch. 
Etenim Herodoti sententia haec 
est: advenit maris aestuantis accessus 
(tantus), quantus nunquam fere, ut in- 
digenae dicunt, (acciderat,) licet sae- 
pius (huiusmodi aestus) /ierí soleat. 
Mox ἐπιπλώσαντες πλοέοισι ad pleo- 
nasmos, quos dicunt, haud retule- 
rim, si quidem Potidaeatae non 
τριήρεσι (navibus bellicis s. ad belli 
usum comparatis), sed πλοέοισε (i. e. 
navigiis minoribus, ratibus; nos: 
Káhne) advecti dicuntur. De scri- 
ptura vocis προάστειον diximus ad 
III, 142. Ad locutionem: fg τὸν 
νηὸν — ἠσέβησαν conf. Matth. Gr. 
Gr. 8. 418, 11 coll. 411, 2 nott. Pro 
τοίπερ e melioribus libris revocavi 
οἴπερ, ut VIII, 68, $.1. Sic VIII, 
124 omues codd. οὔτοι οὗ περ. 

εὖ λέγειν ἔμοιγε δοκέουσι) Fluxit 
hoc Herodoti iudicium ex ea, quam 
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ουσι. τοὺς δὲ περιγενομένους ἀπῆγε Aoraflatog ἐς Θεσσαλίην 
παρὰ Μαρδόνιον. Οὗτοι μὲν οἱ προπέμψαντες βασιλέα οὕτω 


ἔχρηξαν. 


Ὁ δὲ ναυτικὸς στρατὸς ὁ Ξέρξεω περιγενόμενος, ὡς προσ- 130 


ἐμιξε τῇ Aoóy φεύγων ἐκ Σαλαμῖνος, καὶ βασιλέα τε καὶ τὴν 
στρατιὴν ἐκ Χερσονήσου διεπόρϑμευσε ἐς Ἴβυδον. ἐχειμέριξε 
ἐν Κύμῃ. ἔαρος δὲ ἐπιλάμψαντος πρωϊος συνελέγετο ἐς Xa- 
uov' αἱ δὲ τῶν νεῶν καὶ ἐχειμέρισαν αὐτοῦ. Περσέων δὲ καὶ 
Μήδων οἵ πλεῦνες ἐπεβάτευον. στρατηγοὶ δέ σφι ἐπῆλϑον 
Μαρδόντης τε 0 Βαγαίου καὶ ᾿Δρταὔντης 0 ᾿Αρταχαίου᾽ συνῆρ- 
631 ze δὲ τούτοισι καὶ ἀδελφιδέος, αὐτοῦ ᾿Αρταύντεω προσελομέ- 
νου, Ἰθϑαμίτρης. “ἅτε δὲ μεγάλως πληγέντες οὐ προήϊσαν 


habuit, sententia de divina vindicta 
homines impios, qui iura divina at- 
que humana laeserint, persequente. 
Sed ea de re saepius supra iam mo- 
nuimus. Vid. modo nott. ad VIII, 
l5. — Ad verba οὕτω ἔπρηξαν cf. 
III, 25 ibiq. nott. 


Car. CXXX. 


Ὁ δὲ ναυτικὸς στρατὸς) Plures 
codd. omittunt στρατὸς, plane ut 
VII, 131. IX, 96. Sed additur no- 
men joque VII, 203. Ad verbum 
προσ μιξε conf. allata ad VI, 96. 
ἐχειμέρεζε e melioribus codd. dedi 
pro ἐχειμέρεσε, quod cum Schaefero 
tuentur Matthiae, Bekker et recc. 
edd. De ipso verbo conf. nott. ad 
VIII, 113, de Cyma vid. nott. ad 
I, 149. 

ἔαρος ἐπιλάμψαντορ]) i. e. ineunte 
wre. Conf. nott. ad VII, 13. Affe- 
runt Livium XXII init. ,,Z7am ver 
appetebat et Hannibal ex hibernis 
movit. Mox σρώϊος (maturus) di- 
1it, notante V alcken., ubi exspecta- 
bas πρωΐ, "lu vide de talibus, si 
tanti est, Matth. Gr. Gr. 8. 440, 8. 
Quod sequitur: αἵ δὲ τῶν νεῶν καὶ 
χειμέρισαν αὐτοῦ, Sic dicitur, ac 
si praecesserit αὖ μὲν τῶν νεῶν, 
qaod ipsum sensu tantum praecedit, 
si quidem altera eaque maior na- 
vium pars ad Cumam hiemabat, al- 
tera eaque minor (af δὲ τῶν νεῶν) 
Sami. — Ad verbum ἐπεβάτευον cf. 
nott, ad VII, 90. 


ΜΜαρδόντης] Vid. VII, 80. Arta- 
yntes Artachaei filius nuspiam me- 
moratur, nisi huc pertinet Zr/yntes, 
Ithamatrae filius, VII, 67. Sed IX, 
102 4rtayntes atque Ithamitres vo- 
cantur; unde etiam ἢ. l. pro ““μέ- 
τρης, quod cum Schaefero tuetur 
Matthiae, reliqui edd. receperunt 
᾿Ιϑαμέτρης, itemque τούτοισε pro 
vulg. τοῖσι. Sed differre posse ait 
Pott: Etymolog. Forsch. pag. LII 
᾿Ιϑαμίτρης (ubi ei in mentem venit 
Sanscrit. Zuddha, i. e. pugna) et 1ϑα- 
μάτρης, plura recensens vocabula 
cum voce ἤέϑρας composita, Γι 
vid. quae ad VII, 67 adnotavimus. 
Vocem μέτρης probabiliter valere 
bonum amicum idem Pott. 1l. l. ponit. 
«ósigióéog ubivis dici Gallorum 
neveu observat Larcherus. 

προσελομένου) i. e. ab ipso Ár- 
taynta adscitus, ut IX, 10. — In seqq. 
pro οὐδ᾽ εἷς, quod Schaeferus, Bek- 
kerus et recc. edd. tuentur, equi- 
dem cum reliquis revocavi οὐδεὶς 
(Neque eos [Persas] quisquam cogit 
progredi occidentem versus) , cum 
nulla utique h. l. cernatur emphasis, 
quae hanc separationem nos facéte 
cogat; itemque retinui ov μὲν οὐδὲ, 
ubi μὴν induxerant e Florent. aliis- 
que Schweigh. et Gaisford. Tu vid. 
allata ad VI, 45 et add. IX , 7. 8. 1. 
Baguet ad Dion. Chrysost. Orat. 
Specim. p. 90, ubi hanc formulam 
epicam esse vult citans Iliad. XII, 
212. II, 703, alia. Ad structuram 
verbi προσεδέχοντο (i. e. exspecta- 
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ἀνωτέρω τὸ πρὸς ἑσπέρης, οὐδ᾽ ἐπηνάγκαξε οὐδείς ἀλλ᾽ ἐν τῇ 
Σάμῳ κατήμενοι ἐφύλασσον τὴν Ἰωνίην. μὴ ἀποστῇ, νέας 
ἔχοντες σὺν τῇσι Ἰάσι τριηκοσίας. οὐ μὲν οὐδὲ προσεδέκοντο 
τοὺς Ἕλληνας ἐλεύσεσθαι ἐς τὴν Ἰωνίην. ἀλλ᾽ ἀπυχρήσειν σφι 
τὴν ἑωυτῶν φυλάσσειν. σταϑμεύμενοι ὅτι σφέας οὐχ ἐπεδίω- 
ξαν φεύγοντας ἐκ Σαλαμῖνος, ἀλλ᾽ ἄσμενοι ἀπαλλάσσοντο. 
Κατὰ μέν νυν τὴν ϑαάλασσαν ἑσσωμένοι ἦσαν τῷ ϑυμῷ. zt 
δὲ ἐδόκεον πολλὸν χρατήσειν τὸν Μαρδόνιον. ἐόντες δὲ ἐν 
Σάμῳ ἅμα μὲν ἐβουλεύοντο, εἴ τι δυναίατο κακὸν τοὺς πολε- 
μίους ποιέειν, ἅμα δὲ xal ὠτακούστεον, ὅκῃ πεσέεται τὰ Μαρ- 
131 δονέου πρήγματα. Τοὺς δὲ Ἕλληνας τό τε ἔαρ γινόμενον ἥγει- 
ρθε καὶ Μαρδόνιος ἐν Θεσσαλίῃ ἐών. ὁ μὲν δὴ πεξὸς οὔ xo 
συνελέγετο" ὁ δὲ ναυτικὸς ἀπέκετο ἐς Αϊγινὰν, νέες ἀριϑμὸν 
δέχα καὶ ἑκατόν. στρατηγὸς δὲ καὶ ναύαρχος ἦν “Δευτυχέδης 
ὁ Μενάρεος. τοῦ Ἡγησίλεω, τοῦ Ἱπποκρατίδεω. toU Δευτυχί- 


bant) cum accusativo et infinitivo 
conf. V, 34. VII, 156. 1X, 6. Forma 
σταϑμεύμενοι (inde colligentes, quod 
etc.) vix sana videtur, licet eam 
tueatur Bredov. pag. 382 ac libri 
Scripti consentiant. Malim equi- 
dem σταϑμεόμενοι, quod legitur II, 
150 (ubi cf. nott.), quodque etiam 
placere videtur Dindorfio in Com- 
mentat. de dialect. Herodot. pag. 
XXXI. 

ἑσσωμένοι ἦσαν và ϑυμῷ] Vulgo 
reddunt: fructi erant animis. Haud 
infrequens apud Herodotum ἡσσοῦ- 
σϑαι τῇ μάχῃ, proelio superari, V, 
46. VI. 9, 108. IV, 97. Quin etiam 
ΙΧ, 122 ἑσσωθέντες τῇ γνώμη πρὸς 
Κύρου, prudenti superati a Cyro. At- 
tigit Herodotea Hertlein. ad Xeno- 
phont. Cyropsed. IV, 1,8 (ubi ex- 
stat: διοφϑάρϑαι ἐδύκει ταῖς γνώ- 
μαις) coll. IIT, 2. 8. 11, vernacule 
explicans: entmuthigt. 

πολλὸν κρατήσειν] Pro πολλὸν 
plures codd. πολλώ. Sed. vid. VIII, 
13. VII, 7, ne plura. Verbum ora- 
xovotsei», quo utitar Xenophon Cy- 
rop. V, 3, 57. VIII, 2, 10, et Plu- 
tarch. Caes. 49 (add. Aristid. I. 
p. 02 s. 105 Dind.), Schweighacuse- 
rus interpretatur: arrectis auribus 
auscultare , cupide observare. Supra 
I, 100 ὠτακουσταὶ, ubi conf. nott. 


— Ad verba 0x πεσέεται vid. nott, 
ad VII, 168; de forma futuri πεσέε- 
ται vid. Bredov. pag. 975 seq. 


CaAr. CXXXI. 


τὸ τε fe γινόμενον») Ita pro ye- 
νόμενον (quod cum Schaefero reti- 
nuit Matthiac) equidem cum reliquis 
edd. recepi e Florentino. 

Λευτυχίδης ὁ Μενάρεος) Idem 
supra V1, 65. 67. De Anarilao conf. 
Plutarch. 1I. pag. 217 C. ibique Wyt- 
tenbach. pag. 1161 seqq. Animad- 
verss. notante Cr. Herodotus, qui 
supra VII,204 Eurysthenidas recen- 
suerat, ἢ. l. Proclidas, nlteram He- 
raclidarum stirpem enumerat rc- 
giam, non prorsus ille quidem con- 
sentiens cum Pausan. III, 7, coll. II, 
36, 4 et IV, 4, 4, Proclis successio- 
nem aliter digerente. Nam qui post 
Theopompum h. l. recensentur re- 
ges, eorum in regum Spartanorum 
indice neme memoratur, ita ut non 
duo, ut Noster paulo post statuit, 
sed septem potius ex hoc Proclida- 
rum regum catalogo climinari de- 
beant. Quare Palmerio Exercitt. 
pag. 39 placuit rescribere: αλὴν 
τῶν Éz ca (pro vulg. δυῶν) τῶν μετὰ 
“Μευτυχίδην πρώτων καταλεχϑέν- 
tov, quod quamvis receptum ab 
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δεῶ, τοῦ ᾿ἀναξίλεω. τοῦ AoyiÓquov, τοῦ ᾿ἀναξανδρίδεω, toU 
θευπόμπου. τοῦ Νικάνδρου, τοῦ Χαρίλλου, τοῦ Εὐνόμου, τοῦ 
Πολυδέχτεω., τοῦ Πρυτάνιος, τοῦ Εὐρυπῶντος. τοῦ Προκλέος, 
is'roU Δριστοδήμου, toU ᾿Αριστομάχου. τοῦ Κλεοδαίου, τοῦ Ὕλλου, 
τοῦ Ἡρακλέος, ἐὼν τῆς ἑτέρης οἰκίης τῶν βασιλέων. οὕτοι πάντες, 
πλὴν τῶν δυῶν τῶν μετὰ Δευτυχίδην πρώτων καταλεχϑέντων, 


editore nuperrimo Negris, equidem 
tamen invitis codicibus recipere 
non ausim , cum quantum in talibus 
variari soleat, haud sim nescius. 
Nec minus constat, in huiuscemodi 
indieibus haud raro singulos viros 
omitti; qua de re sufficiat contu- 
lisse, quae ad Evangel. Matth. I, 8 
a viris doctis allata sunt. ἢ Neque 
enim apud veteres in talibus ea, 
quam nos requirimus, reperitur dili- 
gentia. Ac denique hunc ad locum 
quod attinet, potuit utique ex alio 
fonte sna ducere Pausanias, ex alio 
Herodotus, quem, in Spartanorum 
urbe cam commoraretur, ab ipsis 
Spartanis, ad quos haud semel pro- 
voeat testes (cf. Heyse l. l. pag. 110 
3eq.), sua accepisse probabile fit. 
Quamquam in illo catalogo hoc 
etiam offendit, quod Charilli pater 
vocatur Eunomus, qui, 8i Meursium 
Regn. Lacon. 16) aliosque sequa- 
iur auctores, Polydectis potius pa- 
ter indeque Carilli avus fuit, ita ut 
rescribendum videatur: Χαρέλλου, 
τοῦ Πολυδέκτεω, τοῦ Εὐνόμου. Ac- 
cedit, quod supra VI, 65 (ubi vid. 
nott.) Leotychides filius τοῦ Mev«- 
θεος, et nepos τοῦ Ἅγιος dicitur, in 
cuius locum hic Hygoílso nomen 
snccedit. Praeterea prorsus reticc- 
tur Sous, Eurypontis pater et Pro- 
clis filius, eodem monente Meursio 
l. |. eap. 15, quocum conf. indices 
regum Laconiae a Larchero confe- 
ctos: Chronolog. d'Herod. (VII) pag. 
415. 513 et potissimum Clinton: Fast. 
Hellenicc. p. 330 seqq. , unde profe- 
cit C. Fr. Hermann: Griech. Staats- 
alterth. pag. 568 ed. quart.  Attigit 

ς diversitatem quoque Lach- 
mann: Spartan. Staatsverfass. pag. 





135 seq. Qui viri docti id quoque 
egerunt, ut quot annos singuli re- 
ges praefuerint, indicarent indeque 
temporum rationes omnino, quan- 
tum id quidem omnino fieri potest, 
Accurate constituerent. At quis 
quaeso in talibus satis certam et 
exploràtam fidem semper exspecta- 
bit, cum iam antiquitus diverse tra- 
ditum esse videamus. Quare, quod 
ad Herodotum attinet, vix solis li- 
brariis haec imputanda esse puta- 


, mus, nec prorsus accesserim ob ra- 


tiones ante prolatas Wesselingio ita 
statuenti:,,Omnes hae turbae et ter- 
rores iniuriae temporum et librario- 
rum debentur; expeditu, silentibus 
codicibus, inextricabiles."* Nihilo- 
minus Negris de suo post voces 
τοῦ Εὐρυπῶντος inseruit verba τοῦ 
Σόου, sed uncis inclusa, et post 
verbum καταλεχϑέντων itidem un- 
cis inclusa exhibet: καὶ τῶν πέντε 
τῶν ὑστάτων. Nec tamen reliqui 
Herodoti editores, quod probo, quid- 
quam mutarunt: Herodoti verba sic 
exhibuerunt, ut in libris scriptis in- 
veniuntur. [In formis tantum non- 
nullis nominum pauca mutare pla- 
cuit. Nam genitivi forma Πολυδέ- 
κτεος ἃ} omnibus libris allata eo 
magis offendit, quod apud alios scri- 
ptores hoc nomen primae est decli- 
nationis, teste Bredov. pag. 231: 
itaque cum Cobeto (in Mnemosyn. 
IX. pag. 202 seq.) scripsi Πολυδέ- 
κτεὼ itemque cum eodem viro docto 
pro Εὐρυφῶντος dedi Εὐρυπῶν- 
τος, quae vera videtur nominis for- 
ma apud Pausaniam l. l. aliosque 
obvia. Mox quoque pro vulg. “ευ- 
τυχίδεα dedi Λευτυχίδην, quod 
Dietschius quoque reposuit, auctore 


*) Coof. , alios ut taceam, Paulus in Commentarr, ad Matth. 1... T. 1. p. 255... Eich- 
hors: Einleit. in d. alt, Testam. ll. p. 419. IIl. p. 310. 
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132 υἱ ἄλλοι βασιλέες ἐγένοντο Σπάρτης. A91vaíov δὲ ἐστρατήγεε 


Ξάνϑιππος, 0 Agípgovog. Ὡς δὲ παρεγένοντο ἐς τὴν Αἴγιναν πά- 
σαι αἷ νέες, ἀπίκοντο Ἰώνων ἄγγελοι ἐς τὸ στρατόπεδον vov EÀ- 
λήνων, οἵ καὶ ἐς Σπάρτην ὀλίγῳ πρότερον τούτων ἀπικύμενοι 
ἐδέοντο “ακεδαιμονίων ἐλευϑεροῦν τὴν Ἰωνίην τῶν καὶ Hoo- 
δοτος ὁ Βασιληΐδεω ἦν. οἵ στασιῶται σφίσι γενόμενοι ἐπεβού- 
λευον ϑάνατον Στράττι τῷ Χίου τυράννῳ, ἐόντες ἀρχὴν ἕπτα᾽ 
ἐπιβουλεύοντες δὲ ὡς φανεροὶ ἐγένοντο, ἐξενείκαντος τὴν ἐπι- 
χείρησιν ἑνὸς τῶν μετεχόντων, οὕτω δὴ οἷ λοιποὶ, ἕξ ἐόντες, 
ὑπεξέσχον ἐκ τῆς Χίου, καὶ ἐς Σπάρτην rs ἀπίκοντο καὶ δὴ 
καὶ τότε ἐς τὴν Αἴγιναν, τῶν Ἑλλήνων δεόμενοι χαταπλῶσαι 
ἐς τὴν Ἰωνίην. ot προήγαγον αὐτοὺς. μόγις μέχρι 4ήλου. τὸ 
γὰρ προσωτέρω πᾶν δεινὸν ἦν τοῖσι Ἕλλησι, οὔτε τῶν χώρων 
ἐοῦσι ἐμπείροισι. στρατιῆς τε πάντα πλέα ἐδόκεε εἷναι᾽ τὴν δὲ 
Σάμον ἠπιστέατο δόξῃ καὶ Ἡρακλέας στήλας ἴσον ἀπέχειν. συν- 


Bredovio pag. 226, idemque dare 
debebam supra VI, 65. 73. 85, ubi 
vulgatam lectionem retinui. De 
Xanthippo vid. VI, 131. Cum voce 
Ξάνϑιππος Pott. 1. l. pag. LX com- 
parat, quod apud Curtium IX, 10 
exstat Zariaspes, nobilis Persa. Nam 
huius nominis eadem vis ac pote- 
stas, cum vocula subsit esp 8. asp, 
equum designans. 


Car. CXXXII. 


τῶν καὶ Ἡρόδοτος ὁ Βασιληΐδεω 
* i35 
71v] Huncce Zerodotum eo consilio 
a patre historiae nominari putat 
Dahlmann., ut ne hominis cognati 
memoria intereat. Quod sane mul- 
tum videtur probabile, quamquam 
nulla alia huius Herodoti mentio. 
Tu vide sis quoque Heysium |. l. p. 
20. Alios viros Herodoti nomine in- 
signes, nobis aliquo modo cognitoa 
ex literarum antiquarum monumen- 
tis, recensuimus in Commentat. de 
vita et scriptt. Herodot. 8. 1. Paulo 
ante cum recentt. edd. dedi ἐς Σπάρ- 
την, ubiSehweighaeuserus e Floren- 
tino aliisque dederat ἐς τὴν Σπάρ- 
την. Ex quo eodem Florentino in 
verbis sequentibus: οἱ στασιῶται 
σφίσι γενόμενοι (qui inter se cum 
coniturassent) scripsi σφίσι cum Bek- 


kero et recentt. edd. pro vulg. σφι, 
euius bie nullum locum esse exi- 
stimo ex iis, quae monuit Bredov. 
pag. 282. Vid. etiam supra I, $7 
ibique nott. De Stratti, Chiorum 
tyranno, cf. IV, 138 et de tyrannis 
nott. ad VII, 137.  Voculam ἀρχὴν 
hic cum Larchero intelligo: émitio, 
cum alias vulgo sit: omnino. "Vid. 
nott. ad VIII, 128. 

ἐξενείκαντος] i. e. cum unus e con- 
turatis consilium (s. id quod molituri 
erant) prodidisset. De significatione 
verbi ἐκφέρειν dixi ad III, 71; ad 
verbum ὑπεξέσχον vid. V, 72 ibique 
nott. Post vocem Σπάρτην cum 
Schweigh. et Gaisf. inserui τὸ e 
cod. Flor., quam voculam reliqui 
edd. neglexerunt, recentt, edd. inde 
& Bekkero receperunt. — In seqq. 
ad particulas οὔτε — τε vid. nott. 
ad VI, |, quibus particulis hoc loco 
iunguntur, quae sibi paria prorsus 
non sunt, sed subiectum quod di- 
cunt mutant: de quo subiecti trans- 
itu conf. I, 33 ibique nott. 

τὴν δὲ Σάμον ἠπιστέατο x. τ. λ.] 
i. e. Samum opinabantur aeque distare 
(ab ipsorum scil. patria) atque cotn- 
mnas flerculeas, quas nemo nescit 
remotissimas fingi ad extremum oc- 
cidentem in extrema orbis terrarum 
ora. Scripsi ἠπιστέατο pro male 
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ἔπιπεε δὲ τοιοῦτο, ὥστε τοὺς μὲν βαρβάρους τὸ πρὸς ἑσπέρης 
ἀνωτέρω Σάμου μὴ τολμᾶν καταπλώσαι καταρρωδηκότας, τοὺς 
δὲ Ἕλληνας, χρηϊξόντων Χίων, τὸ πρὸς τὴν ἠῶ κατωτέρω Zfyj- 
λου. οὕτω δέος τὸ μέσον ἐφύλασσέ σφεων. 


vulg. ἐπιστέατο; vid. nott. ad VIII, 
9$. Idem feci VIII, 130. Ad συνέ- 
πιπτε éjore conf. nott. ad VIII, I5. 

«0 πρὸς ἑσπέρης ἀνωτέρω Σάμου 
x. t. 4.] Herodoti sententia haec 
est: ila factum esse, ut nec barbari 
melu percuisi ultra Samum occiden- 
lem versus navigare auderent, nec 
Braect, quamvis a Chiis rogati, orien- 
lem versus ultra Delum. Atfert Wes- 
selingius Pawii coniecturam ,,belle 
»,observantis planiorem futuram de- 
»scriptionem, si κατωτέρω Σάμου 
»et ἀνωτέρω “4ἡλὸυ Scriptor ma- 
,lnisset, Verum (addidit idem Wes- 
sSelingius) Noster maluit vulgatum 
habita utriusque itineris diversa 
»Iatione et respectu." Neque po- 
steri editores vulgatam lectionem 
omnibus libris scriptis comproba- 
tam mutarunt, in qua ἀνωτέρω et 
κατωτέρω sibi opponi bene vidit 
Sehweighaeuserus, idque sic intelli- 
gendum monet, ,,ut cogitemus, Sa- 
»,mum insulam Ionicae orae fuisse 
,"'icinam, Delum vero in medio Ae- 
»g2eo mari, pari fere intervallo a 
»Graeciae continente et 4 Ioniae 
»0ra distantem. Igitur quemadmo- 
»dum in re nautica ἀνάγεσθαι dici- 
»tur, qui ab ora versus apertum mare 
»navigat, κατάγεσθαι vero, qui 
»oram (δ. portum) petit, sic facile pa- 
»tet, quo pacto Persae dicantur non 
»C»mtíom Σάμου occidentem versus 
»0N308 6426 navigare. Iam cum De- 
»lus in medio mari Aegaeo sit sita, 
»qui e Graecia Delum versus navi- 
»gat, is quidem perinde ὠναάγεται, 
.,s$ed, qui postquam e Graecia De- 
»lum pervenit, deinde Delo profi- 
»tiscens Ioniae oram petit, is xa- 
ηντάγεται: et hactenus dicit Hero- 
»dotus κατωτέρω 4ήλου: non ausos 
1658€ orientem versus navigare." Qui 
idem Schweighaeuserus in Lex. He- 
rodot. I. pag. 62 monet verbum κα- 
ταπλῶσαι apud Nostrum plerumque 
hihil fere aliud atque simplex s4o- 
σαι sonare. 
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οὕτω δέος τὸ μέσον ἐφύλασσέ 
σφεων] Bene Schweighaeuserus: 
14ta quae ἐπ medio ulrorumque erant, 
οὐ illorum metum in tuto fuerunt." De 
argumento loci sic disputat eas- 
sel.: ,,Formido urgebat ex Persa- 
rum maximo potentatu, tum etiam, 
quod Graecorum multi accuratá ul- 
teriorum locorum notiti& deficeren- 
tur. De multis loquor: nam Athe- 
niensibus ora Asiae et Thraciae ad 
Hellespontum navigationibus in BSi- 
geum, Ephesum, Chersonesumque 
exploratissima erat; neque Sparta- 
nis ignotus Sami viciniaeque situs 
III, 40. Haud districte ergo haec 
sumenda, nec de omnibus omnino 
Graecis, sicuti accepisse videtur 
Libanius Or. XIX. pag. 480. Tu 
conf. etiam Duncker: Gesch. d. Al- 
terth. IV. p. 858. Verum profecto 
est, quod Wesselingius contendit, 
Atheniensibus, qui tam longa iti- 
nera commercii causa per omne 
fere mare mediterraneum illa ae- 
tate iam instituerant, Samum certe, 
quae insula et ipsa commercio tan- 
topere floruit, cognitam fuisse: re- 
liquis Graecis, qui plerique non 
longe & patriis regionibus discedere 
atque terras longius remotas petere 
solebant, non item: ita ut ad hos 
potissimum Herodoti verba perti- 
neant dicentis, putasse Graecos Sa- 
mum et flerculis columnas aeque re- 
motas esse. nest in his sane, ut 
Schweighaeuserus recte observavit, 
,hyperbolica quaedam descriptio 
metus atque terroris, qui Graecos 
quamvis Salamini& pugná victores, 
tamen deinde etiamnum percussos 
tenebat, aut denuo subinde (ut fieri 
solebat) eisdem obrepebat, magni- 
tudinem cogitantibus periculi, e quo 
praeter spem opinionemque emerse- 
rant; cum praesertim etiam tunc et 
Mardonius cum immani exercitu in 
Graeciae visceribus haereret, et in 
Ioniae ora, si classem eo mitterent, 
Xerxes et classis suae haud poeni- 
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Οἱ uiv δὴ Ἕλληνες ἔπλωον ἐς τὴν Ζῆλον, Μαρδόνιος δὲ 
περὶ τὴν Θεσσαλίην ἐχείμαξε. ἐνθεῦτεν δὲ ὁρμεώμενος ἔπεμπε 
κατὰ τὰ χρηστήρια ἄνδρα Εὐρωπέα γένος, τῷ οὔνομα ἦν MUs, 


tendas reliquias et alias ex Asia 
contractas formidabiles copias op- 
ponere illis posset." Neque aliter 
fere de his statuit Grote: History 
of Greece V. p. 198 coll. I. App. p. 
915 ad metum Graecorum haec re- 
vocans, quo capti erant cogitantes 
de regionibus incognitis et de im- 
. mensis Persarum copiis, quas ag- 

gressuri erant. Quem nimium me- 
tum insigni hac locutione Noster 
describere voluisse videtur, haud 
vituperandus inde, ut placuit Anglo 
viro docto de his disserenti (Mure: 
History of the language and literat. 
of ancient Greece IV. pag. 405 seq.). 
Verisimile videtur vernaculo inter- 
preti, Schoellio, Herodotum haec 
scripsisse, quo tempore nondum eam 
sibi acquisivisset Graecorum in Eu- 
ropa habitantium eorumque rei na- 
valis cognitionem, quam posthac il- 
lum assecutum esse alii Musarum 
loci egregie docent. Àc satis eogni- 
tum, non uno eodemque tenore ab 
initio usque δὰ finem Herodoti libros 
esse conscriptos, sed alias partes 
prius, alias serius exaratas. Sami 
autem et à Samiis haec probabi- 
liter accepisse Herodotum itidem- 
que literis consignasse idem atatuit 
Schoell. 


Car. CXXXIII. 


ἐχείμαξε) Vid. nott. ad VIII, 113. 
Quae sequuntur: ἐνθεῦτεν ὁρμεώ- 
μενος, Schweighaeusero iudice in 
Lex. Herod. (II. p. 156) non tam va- 
lent: índe movens s. inde cum insti- 
tueret movere, sed nihil fere aliud 
nisi hoc dicunt: ,,dwn in Thessalia 
hiemabat , inde (ex Thessalia) lega- 
(um misit.'* Quod minus accurate 
reddere mihi videtur, qui Herodoti 
verba sic intelligenda esse censeo: 
»inde (ex hibernis in Thessalia po- 
sitis) cum exercitum (Graeciam ver- 
su8) moveret 8. cum in eo esset, ut inde 
cum exercitu roficisceretur. a Haud 
aliter ὀρμεώμενος invenitur I, 30. 


VIII, 112. 138 et quod vel magis huc 
pertinet IX, 1: ὁρμηϑεὶς ἐκ Θεσσα- 
λέης ἣγε τὴν στρατιὴν x. τ. À., quod 
Gail (Le philolog. IV. p. 335) bene 
reddit: ,,s'étant mis en mouvement.'* 
Add. IX, 91 fin. coll. 52. "Verba 
κατὰ τὰ χρηστήρια vulgo reddunt: 
»Gd consulenda oracula'*; minus ac- 
curate, cum proprie valeant: per va- 
ria, quae in Graecia erant, oracwia, 
ita ᾿αἱ unum ex altero sciacitaretur; 
inde cap. 135 Noster scribit: digi» 
ἄρα τὸν Εὐρωπέα Μὸν περιστρω- 
φώμενον πάντα τὰ zenecn- 
Q«« x. t. 4. Tu vid. de hac vi prae- 
positionis κατὰ I, 30. I, 77 ibique 
nott. itemque VII, 97 ibique nott. 
ἄνδρα ὑρωπέα γ ἕνος] Ειορεη- 
sis fuit genere, i. e. civis Ewropi. 
Aristidis scholia (pag. 47 ed. From- 
mel.) si audiamus, Samius fuit, sed 
Persicae et Graeeae linguae gna- 
rus: quamquam in his scholiis plura 
eaque diversa videntur esse cen- 
fusa.  Ewropi civis si fuit, quaeri- 
tur, quaenam Europus sit iptelli- 
genda, cum apud Stephanum By. 
zantinum tres hujus nominis urbes 
excitentur, altera in Macedonia 
sita, altera in Syria (cuius gentile 
Εὐρωπαὶῖος); tertia Cariae dicitur 
fuisse, quae Idrias quoque vocetur 
gentileque habeat Εὐρώπιος : ac de- 
nique idem scriptor quoque habet 
Εὔρωμος, πόλις Καρίας — τὸ ἐϑυι- 
κὸν Εὐρωμεύς. Hinc Éuromuwm et 
Euromenses habet Livius XXXIII, 
30 et XXXII, 28. Ac fuit, cum de 
Europo, Macedoniae urbe ad Axium 
amnem sita cogitarem, quam eandem 
noverunt Thucydid. II, 100 et Strab. 
VII. p. 327, qui idem p. 329 Europum 
fluvium commemorat, Macedoniam 
et Thessaliam qui separat: cf. For- 
biger: Handb. d. alt. Geograph. III. 
pag. 1062. Sed obstat Pausanias IX, 
23. 8. ὃ de Europo, Carum urbe, hic 
cogitandum esse his verbis decla- 
rans: καί ste ἄνδρα Εὐρωπέα, 
ὄνομα δέ of εἶναι Μῦν, τοῦτον ἀπο- 
σταλέντα ὑπὸ αρδονίου τὸν Μὸν 
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ἐντειλάμενος πανταχῆ uiv χρησύμενον ἐλθεῖν, τῶν οἷά τε ἦν 
óg« ἀποπειρήσασϑαι. ὅ τι μὲν βουλόμενος ἐχμαϑεῖν πρὸς τῶν 
χρηστηρέων ταῦτα ἐνετέλλετο, οὐκ ἔχω φράσαι. οὐ γὰρ ὧν λέ- 
γεται᾿ δοκέω δ᾽ ἔγωγε περὶ τῶν παρεόντων πρηγμάτων καὶ 


οὐχ ἄλλων πέρι πέμψαι. Οὗτος ὁ Μῦς ἔς τε Λεβάδειαν φαίνε- 134 


ται ἀπικόμενος, καὶ μισϑῷ πείσας τῶν ἐπιχωρίων ἄνδρα κατα- 


ἐπερέσϑαι τε φωνῇ τῇ σφετέρᾳ, 
καί οὗ χρῆσαι τὸν ϑεὸν οὐχ ἑλληνί- 
σαντα οὐδὲ αὐτὸν διαλέκτῳ τὴ 
Kugix$ (8ermo autem est de ora- 
eulo Apollinis Ptoi): quae prorsus 
congruunt cum iis, quae Noster ipse 
cap. 139 enarrat, adeo ut nihil du- 
bitari possit, de Europo, Caríae urbe, 
hie cogitandum esse, Quibus reie- 
cti, Εὔφωμον potius Cariae urbem 
fuisse contendit Stein: Vindicc. He- 
rodd. Specim. pag. 20, indeque hoc 
quoque loco Εὐρωμέα scribi vult. 
be reliquis ita Valckenar.: ,,Ho- 
minem e Caria cur Persa miserit 
Mardonius ad oracula Graecorum, 
illi non erit obacurum, qui Cares 
fuisse noverit minimum δεγλώσσους, 
Graece intelligentes non tantum, 
sed etiam Persis Graeca interpre- 
tantes. Apud Thucydid. VIII, 85 
Spartapo Mindaro Tissaphernes ἔνν- 
ἔπεμψε πρεσβευτὴν τῶν παρ᾽ ξαυ- 
τ Γαυλείτην ονομα, Καρα δέ- 
γλωσσον. [Tu vid. interprett. ad 
h.l. et ad IV, 109. P. III. Vol. 3. 
p. 353 et Vol. 4. p. 798 ed. Popp.]. 
Cum Graecis ducibus agens Cyrus 
minor Caribus utitur interpretibus 
ἰδ Xenophontis Anabasi (I, 2, 17], 
cumque vepntitabant in aulam Persi- 
cam Graeci, tales et illic habue- 
quA, iMerpretes. Vid. Aelian. V. H. 
«4 

τῶν ola τε ἦν σφι ἀποπειρήσα- 
6ϑαι] i. e. cui mandatum erat , ut ubi- 
wis iret sciscitaturus oracula, quae in 
ipsorum commoda (i. e. sibi suisque 
Persis) explorare posset. Supra I, 46 
α«ποπειρᾶσθϑαι τῶν μαντηΐων, coll. 
II, 119 ubi vid. nott. Pro σφι, quod 
etiam Valckenario minus commo- 
dnm videbatur, Koenius rescribi 
vult oí, probante Larchero; Stege- 
rus (Ephem. Ien. 1828. nr. 186. p. 460) 
reieeerat 0e: quod utrumque me- 
rito isplicet censori Lipsiensi(1833 


pag. 47), e cuius sententia σφε ad 
Mardonium suosque (i. e. Persas) 
in universum spectat. Non aliter 
IX , 13 fin. (ὁ Μαρδόνιος) ἐξήλαυνε 
— ὥστε xal ὀλέγους σφέας d» D qai- 
πους ἴσχειν, ita ut pauci tantum ho- 
mínes ipsum cum Persis arcere pos- 
sent. — In sequentibus verbis dedi 
μαϑεὶὲν e Sancrofti libro pro vulg. 
μαϑέειν, ut VII, 234, ubi vid. nott. 
Ad verba οὐ γὰρ ὧν λέγεται vid. 
citt. ad VIII, 109. 


Car. CXXXIV. 


φαίνεται ἀπικόμενος] Ita cum re- 
centt. edd. posui, cum vulgo lege- 
retur ἀπικόμενος φαένεται, quod 
eum Schaefero retinuit Matthiae. 
Lebadea, quod nemo fere nescit, 
Boeotiae fuit urbs, Pausaniae tem- 
pore quae adhuc floruit, multis or- 
nata artis operibus itemque Iovis 
'lrophonii oraculo insignis, quod 
qui consulere vellent, ii in antrum 
descendebant subterraneum, ubi di- 
vinorum oraculorum fierent partici- 
pes. Atque hoc est καταβῆναι παρὰ 
Τροφώνιον, sive, ut crebrius inve- 
nitur, iudice Hemsterhus. ad Lu- 
cian. Diall. Mortt. IIT, 2. pag. 410 
T. II Bip., καταβῆναι εἰς Toogo- 
víov; ἔρχεσϑαι παρὰ τὸν Toogo- 
νιον 8. κατέρχεσθαι ἐς τοῦ Toogo- 
viov dixit Pausanias IX , 39. $. 4 et 
40. 8.1, qui loeus de hoc oraculo 
inprimis consulatur, si quidem Pau- 
sanias ipsum locum accurate descri- 
bit ac singula, quae fieri solebant, 
refert. Quae si comparentur cum - 
iis, quae recentiorum virorum do- 
ctorum industria de hac regione ha- 
bemus comperta, dubitari nequit, 
hoe oraculum s. hoc antrum non 
longe ab ipsa urbe quaerendum 
esse. Urbs enim vetus, quae eodem 
fere nomine retento nunc vocatur 
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βῆναι παρὰ Τροφώνιον. καὶ ἐς Mfag vac Φωκέων ἀπικόμενος 
ἐπὶ τὸ χρηστήριον. καὶ δὲ καὶ ἐς Θήβας πρῶτα ὡς ἀπίκετο, 
τοῦτο μὲν τῷ Ἰσμηνίῳ ᾿“πόλλωνι ἐχρήσατο᾽ (ἔστι δὲ, κατά περ 


Livadía (vid. quae congessit vete- 
rum et recentiorum testimonia For- 
biger in: Pauly Realencyclopaed. 
IV. p. 835 seq., Handb. d. alt. Geogr. 
III. pag. 920), ad radices collis est 
sita, in cuius superficie ipsa oracu- 
lum atque antrum Trophonii fuit, si 
recte docuit Stephani (Reise durch 
einige Gegenden d. nórdlich. Grie- 
chenl. pag. 67), qui primus verum 
oraculi locum detexisse sibi vide- 
tur: adhuc ibi cernitur structura 
subterranea antri bene excavati et 
exaedificati speciem praebens, nunc 
&aqu&á ex parte repleta: superstructa 
fuit aedes, in cuius locum ecclesia 
Christiana successit, et ipsa numc 
diruta, sed adhue in solo apertu- 
ram retinens, per quam in antrum 
demittebantur oraculum Trophonii 
(qui ad inferorum deos certe refe- 
rendus, sive Iuppiter sive Mercurius 
χϑόνιος habetur) consulturi: de quo 
oraculo nuper retulit Goettling. in 
Programmate ]Ienensi ann. 1842 
(,, Narratio de oraculo Trophonii**) 
et Fr. Wieseler: Das Orakel des 
'Trophonius. Goetting. 1848. Alia 
excitata invenies a C. Fr. Her- 
manno: Gottesdienst]. Alterthüm. d. 
Griech. 8. 41, not. 2 seqq. ed. &ec., 
quibuscum cf. Schoemann: Griech. 
Alterth. II. pag. 209 seqq. Disputa- 
vit etiam de his Clarke: Travels II, 
9. p. 118 seqq. 126, ubi quam exhi- 
buit antri Trophonii imaginem ad. 
modum vereor num ea verum an- 
trum repraesentet. Caeterum conf. 
etiam Kruse: Hell. II, 1. pag. 643 
— 047 et nott. ad Herodot. I, 40, ubi 
etiam de bis notavimus. De pot- 
line Ismenio vid. nott. ad V, 90. 

ἐς Θήβας πρῶτα ὡς ἀπίκετο) i. e. 
Thebas primum ut advenit: modo te- 
neas, Θήβας in hac formula ἐς Θή- 
βας aeque atque in altera ἐν Θη- 
βαις non solum TAebas ipsas, i. e. 
Thebanorum urbem, indicare, sed 
efiam omnem Thebanorum agrum 
s. ditionem (vid. Unger: Paradox. 
Thebb. pag. 102. 168. 415) indeque 


hunc locum sie explicandum esse, 
ut Mys, cum primum Thebas venis- 
set, et Apollinis Ismenii oraculum 
(quod in ipsius templo Thebano fnit, 

e quo vid. Herod. I, 52. V, 59) in 
ipsa Thebarum urbe consuluerit et 
(extra urbem in Thebanorum di- 
tione) Amphiarai oraculum, quod 
cave credas in ipsa urbe aut prope 
urbem circa vicum Knopia, ut nunc 
dicitur (quae Prelleri est sententia 
exposita in: Berichtt. d. s&chsisch. 
Gesellsch. d. Wissensch. 1852. hist. 
phil. Class. IV. pag. 106 seq. 168), 
situm fuisse. Qui enim hoc ipso 
Herodoti loco potissimum freti The- 
bis Amphiarai delubrum exstitisse 
contendunt, ut Mueller, Boeckh., 
Dissen. (vid. apud Unger.1. 1l. p. 415), 
vereof ut ex hoc loco recte intelle- 
cto tale quid efficere possint, id 
quod satis monstravit Unger l. l., re- 
cte id quoque monens, quam incre- 
dibile sit, in Thebarum urbe exsti- 
tisse oraculum, quo cives adire pu- 
blica constitutione vetiti essent. 
Itaque hoc quoque loco de eodem 
Amphiarai oraculo cogitandum &vrit, 
quod supra iam Noster commeme- 
ravit I, 46 (ubi vid. nott.) prope Oro- 
pum' situm in planitie, quae inde 
mare versns extenditur, intra vicos 
Marcopulo et Kalamo in loco nune 
prorsus deserto, cüi nomen Mavro- 
Dhilissi(Mevoo- “4ήλισσι). Tu vid. ae- 
curate de his exponentem Leakium: 
Die Demen Attica's pag. 122 seqq. 
e vers. Westermann. (coll. Travels 
in Northern Greece II.,pag. 440) et 
Prellerum ].]. pag. 143 seqq. Neque 
ab his fere discedunt ea, quae de 
Amphiarai situ quaesivit Finlay; 


vid. Hoffmann: Die alt. Geograph.. 


II. pag. 71 seqq. 83 8eq. Caeterum 
de ipso Amphiarai oraculo plura qui 
cupiat, adeat C. Fr. Hermann.: Got- 
tesdienstl. Alterth. d. Griech. S. 41, 
not. 8 ed. sec. et Schoemann. l1. 1. II. 
p. 298. 

ἔστι δὲ, κατά περ ἐν. Ὀλυμπίῃ, 
ἱροῖσι αὐτόθι χρηστηριάξεσϑαι] Pro 
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ἐν Ὀλυμπίῃ, ἱροῖσι αὐτόϑι χρηατηριάξεσϑαι)᾽ τοῦτο δὲ ξεῖνόν 
τινα xal οὐ Θηβαῖον χρήμασι πείσας κατεχοίμησε ἐς ᾿Αμφιά- 


ἱροῖσι Valcken. coniicit ἐμπύροισι, 
ut haec loci evadat sententia: lice 
sero ignem victimarum vaticinum illic. 
(Thebis scil. in Apollinis Ismenii 
aede) consulere , quemadmodum Olym- 
pite. Namque Olympiae ignispicio 
(i.e. ἐμπύροις) usos esse sacerdotes 
Tamidas ex mactatarum victimarum 
inque ara concrematarum flamma 
divinantes, satis constat ex Pindari 
Olymp. VILI, 3 coll. Schol. ad Pind. 
Olymp. VI, [12 et Pausan. V, 15 
5.4. Idem etiam in Apollinis Isme- 
nii templo factum esse docet Schol. 
ad Sophocl. Oed. Tyr. 21, quod 
bene ad h. 1. affert Valckenar. Ne- 
je tamen, invitis libris scriptis, 
ροισι receperim, qno certe vix 
voce 
ἰφοῖσι in universum iam indicatur 
aique comprehenditur id, quod voce 
ἐμπύροις indicatum voluit Valcke- 
mar. Etenim ἱροῖσι χρηστηριάζε- 
σϑαι cum Schweighaeusero exponi- 
mus oracula e victimis petere, quod 
utin universum de quovis genere 
τῆς μαντικῆς accipi potest, ita etiam 
singillatim de ignispicio intelligere 
Es sive de eo divinationis genere, 
fit τοῖς ἐμπύροις, adeo ut hoc 
foco intelligamus ἱερὰ καιόμενα, 
quibus (isdem Hesych. I. p. 1200 in- 
lerpretatur vocem ἔμπυρα. Itaque 
ἰροῖσι χρηστηριάξεσϑαι significat: 
€ rictimis, quae mactantur et in 
concremantur, i.e, e lamma inde in 
altum escendente oracula s. rerum 
futurarum indicia petere. Ad locutio- 
nem ígoict χρηστηριάξεσθαι similia. 
quacdam bene attulit Wesselingius. 
ΣΕ αἰξὶ (e capris ma- 
tere) apud Diodor. 
iu. 2070 ἔν ὑσὶ μαντεύεσθαι apud 
Pausan, VI, 2. ὃ. 2, Add. Caden- 
bach Comment. Sophocl. Specim. 
(Heidelberg. 1852) pag. 17. Equi- 
dem hoc refero ad idem dicendi ge- 
mus quo 
μοῦσι 
3» VII, 
tionis g 
gos, pr 
mus, vic 











Gottesdienstl. Alterth. 8. 39. not. 11 

, Pabst: De diis Graece. 
c. pag. 73 coll. Schoemanno: 
Griech. Alterth. II. p. 288, ubi He- 
rodoteum hunc locum attigit eum- 
que sic reddit: aus Opferzeichen (?) 











ge: 
ξεῖνόν τινα xal οὐ Θηβαῖον χρή- 
μασι πείσας] Lydum fuisse dicit. Tu. 
tarch. Aristid. 19. I p. 330C. coll. 
IL p. 412A. Mox dedi e Florent. 
κατεκοίμη σὲ pro κατεχοέμι σε, quod. 
cum Schaefero retinuit Matthii 
Neque enim ipse pernoctavit, 
peregrino cuidam persuasit, uf ἐξ 
(ipsius quasi loco) in Amphiarai ae- 
dem iret cubitum. Conf. IX,, 93 i 
que nott. Negris itidem exhibuit 
κατεχοίμησε, idque ipsum probi 
Bredov. pag. 73, cuius verba 
ferre liceat: , Herodotus Homeri- 
cum verbi xouid» usum magis secu- 
tus (cf. Hom, Od. III, 307. IV, 336. 
XVII, 127) hoc loco κατεχοίμησε 
eo significatu usurpavit, quo indi- 
caret, Myn illum non ipsum perno- 
ctasse in Amphiarai templo, sed pe- 
regrinum quendam ibi collocasse in 
cubili, sive peregrinum quendam 
ro illo ibi pernoctare iussum esse. 
Quo in verbo praepositio κατὰ si- 
gnificat κατὰ τὴν νύκτα, similiter 
ac IX, 98 κατακοιμήσαντος τὴν φυ- 
λακὴν, ubi unus cod. S. primum 
quidem, κατακοιμέσαντος perperam 
seriptum habet, sed statim in xaza- 
κοιμήσαντος mutatum est; et mox 
τὴν φυλακὴν κατακοιμήσαντα. Alii 
quidem, ut Xenophon (cf. Sturz. Lex. 
Xenj 1..), verbum κοιμέξω et κατα- 
κοιμέξω hoc in significatu adhibue- 
runt (vide et Polyaen. Strateg. II, 9. 
VII, 17, 1. cf. Wesseling. ad Dio- 
dor. XI, 69), sed ut Homerica car- 
mina hanc verbi formam ignorant, 
ic et Noster eam nondum usurpasse 
censendus esse videtur. — ἐς Ap- 
φιάρεω eodem modo dictum ut su- 
pra I, 92: ἐς τοῦ ᾿ἀμφιάρεω, noto 
illo dicendi usu; quo ἱερὸν vel si- 
mile quid omittitur: quare non de- 
bebat Sintenis (ad.Plutarch. Pericl. 
pag. 308) cum aliis Ἀμφιάρεω pro 
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eso. Θηβαίων δὲ οὐδενὶ ἔξεστι μαντεύεσθαι αὐτόϑι διὰ τόδε᾽ 
ἐκέλευσέ σφεας ὃ ᾿Δμφιάρεως, διὰ χρηστηρίων ποιεύμενος, ὁκό- 
Kd βούλονται ἐλέσϑαι τούτων, ἑωυτῷ ἢ ἅτε μάντι χρᾶσϑαι 
ἢ ἅτε συμμάχῳ, τοῦ ἑτέρου ἀπεχομένους" οἵ δὲ σύμμαχόν μὲν 


εἵλοντο εἶναι. 


διὰ τοῦτο μὲν οὐκ ἔξεστι Θηβαίων οὐδενὶ αὐ- 


135 τόϑι ἐγκατακοιμηϑῆναι. Τόδε δὲ ϑώυμά μοι μέγιστον γενέσϑαι 
λέγεται ὑπὸ Θηβαίων. ἐλϑεῖν ἄρα τὸν Εὐρωπέα Μῦν, περι- 
στρωφώμενον πάντα τὰ χρηστήρια, καὶ ἐς τοῦ Πτώου ᾿4πόλ- 
λῶνος τὸ τέμενος. τοῦτο δὲ τὸ ἱρὸν καλέεται μὲν Πτῶον, ἔστε 


accusativo habere, quem Noster I, 
46 formavit ᾿Αμφιώρξων aeque at- 
(ue aliis in nominibus simili modo 
de quibus vid. Bredov. p. 
249, qui idem pag. 100 et 138 etiam 
de nominativo Zpgidorag consu- 
lendus eat. 

μαντεύεσθαι] i. e. oraculum consu- 
lere, ut I, 46. VIII, 30. IX, 33. 
Wessclingius conferri valt Leopard. 
Emendd. VIII, 1. — Quod sequi- 
tur διὰ χρηστηρίων ποιεύμενος, 
Schweighaeuser reddit: edito ora- 
culo; propius ad ipsa verba: per 
Oraculum cum tis agems. Tu conf. 
VI, 4. De indicativo βούλονται 
conf. I, 163. V, 6 et ad verba εἴς 
Aovto εἶναι conf. Matth. Gr. Gr. $. 
420 c. et vid. allata ad V, 25, Mox 
Bredovium secutus pag. 381 scripsi 
1ed sias pro vulg. χρέεσθαι. 

οὐδενὶ — ἐγκατακοιμηϑῆναι) Sic 
duo codd. ρτοκατακοιμηϑῆναι, quod 
verbum invenitur I, 31. IV, 7. Al- 
terum illud sollemne de iis, qui 
Amphiarai aede oraculum sciscií 
turi pellibus ineumbebant stratis 
somnumque petentes somnia fati- 
dica exspectabant. Vid. Pausan. 
II, I3, 6, ubi editor bene attulit 
Nostri locum, Diodor. I, 53 ibique 
Wessel. coll. Davis. ad Ciceron. De 
div. I, 43. 














Car. CXXXV. 


Τόδε δὲ ϑώσμά μοι μέγιστον γε- - 


Fo λέγεται ϑώυμα rej spon pro 

ϑῶμα. Pronomeh μοι ad ϑώυμα, 
non δὰ λέγεται spectare putat Lar- 
cherns vertens d mon avis. Senten- 
tia Herodoti haec est: /d vero, quod 





a Thebants narratur (quod iam rela- 
i mazime mirum acci- 
dit s. accidisse videtur. — In seqq. 
ad formam περισερωφώμενον, quae 
mutanda non est, vid. Bredov. p. 390. 
ἐς τοῦ Πτώου ᾿Απόλλωνος τὸ τέ- 
peres] Quod sequitur τοῦτο δὲ τὸ 
ἱφὸν, ex eo satis perspicitur, h. 1. 
sic satis convenire τὸ τέμενος at- 
que τὸ (góv, cum ad unum idemque 
templum utraque vox pertineat: tu 
vid. quae de his nominibus iam su- 
ra adnotavimus ad ΠῚ, 142. V, 67. 
JI, 197 coll. VI, 75. Tradit autem 
Pausanias IX, 23. 8. 3 ad montem 
Ptoum situm esse Acraephnium oppi 
dum, unde quindecim stadiorum 
nere remotum ad dextram inveni 
tur Apollinis Ptoi templum, a Ptoo, 
prisco hero&, Athamantis et Themi- 
stüs filio, qui et monti dederit no- 
men, ita cognominatum. Add. Plu- 
tarch, Pelop. 16 et De defect. ora- 
cull. cap. 8. II. pag. 414A. Etymol. 
pag. 413, 28. Pauson, IV, 32. 8.5. 
Btrab. IX. p. 413 s. 633 B. et quae 
alia attulit Siebelis ad priorem Pau- 
saniae locum p. 74, de diversa ur- 
his appellatione disputans, quae ab 
aliis dicitur "xoaíqiov et xot. 























φίαι, ab Herodoto Ἀχραιφέη, 
Alis dabit 


Pausania ἐβιφαίφνιον. 
Kruse: 





stea 


»ece 





URANIA. VIII. 134. 135. 


199 


δὲ Θηβαίων. κέεται δὲ ὑπὲρ τῆς Κωπαΐδος λίμνης πρὸς oUQst 
6841 ἀγχοτάτω ᾿Αχραιφίης πόλιος. ἐς τοῦτο τὸ ἱρὸν ἐπεί τε παρελ- 
ϑεῖν τὸν καλεόμενον τοῦτον Μῦν, ἔπεσϑαί οἱ τῶν ἀστῶν αἵ- 
ρετοὺς ἄνδρας τρεῖς ἀπὸ τοῦ κοινοῦ, ὡς ἀπογραψομένους τὰ 
ϑεσπιέειν ἔμελλε. καὶ πρόκα τε τὸν πρόμαντιν βαρβάρῳ γλώσ- 


Griechenland I. pag. 105. Atque 
᾿ἀχραιφέης urbis rudera etiamnum 
quaedam cerni prope vicum ab AI- 
banensibus nunc habitatum, cui 
nomen Καρδίέτξα, dubitari nequit: 
unde, parvo itineris spatio, assurgit 
Ptous mons, cuius tria capita, pro- 
pter quae τρικάρανος vocatur 8 
Pindaro (apud Strabon. 1l. l. vid. Pin- 
dari fragmm. nr. 78 s. 61. pag. 252 
in Bergkii Poétt. Lyricc. Araccc.), 
adhuc distingui volunt: nomina nunc 
iis indita sunt Palea, Strutzina, Scro- 
ponéri, ut Leake profert; Tzukurieli, 
Megalo- Buno, Palagia, si Ulrichsium 
audimus l. 1. Locum templi Apolli- 
nis, antea non cognitum, accura- 
tius nunc idem indicavit Ulrichs. l.1., 
qui in parte eminenti montis Pala- 
giae, infra monasterium eodem Pa- 
lagiae nomine celebratum, prope 
Perdicis fontem, qui nunc vocatur 
(q Περδικόβρυσις), ipsius templi 
rudera invenit, ipsis inscriptionibus 
Graecis ad hoc templum spectanti- 
bus adhuc insignia: atque suspica- 
tur vir doctus, ex ipso sacri fontis 
haustu Apollinis sacerdotem 8. pro- 
phetam oracula edidisse, cum quod- 
nam divinationis genus in hoc Apol- 
linis oraculo usitatum fuerit, utique 
nesciamus. Caeterum Ptous mone, 
ad cuius declivitatem septentrio- 
nem versus iacet vicus, cui nomen 
Kokkino, ut testatur Ross. l. ]., satis 
amplus ab orientali ripa lacus Co- 
paidis orientem versus extenditur 
usque ad sinum maris Euboici: no- 
men ipsum Aegyptiacam s. Phoeni- 
ciam originem habere videtur Ros- 
sio, IIroov deducenti ab Aegyptia 
voce TOT, quae articulo praepo- 
sito sit ITÀÓT et montem signi- 
ficet. De Copaide lacu omnia vete- 
ram et recentiorum testimonia da- 
bit Forbiger: Handb. d. alt. Geo- 

ν. III. p. 879 seq. 

à τοῦ κοινοῦ] i. e. publice mis- 


808. Ad sequens ἀπογραψομένους 
conf. VII, 100 ibique allata. 9s6z.:- 
ἕειν 6 duobus codd. repositum pro 
vulg. ϑεσπιεῖν, probante Bredov. 
pag. 378. Ad argumentum loci bene 
V alckenarius: »Iuxta Herodotum 
aderant Cari ἀπογραψόμενοι τὰ 9s- 
σπιεὶῖν ἔμελλε Deus: tales ταχυγρα- 
φοῦντες καὶ τὰ μαντικὰ ἔπη μετα- 
λαμβάνοντες Eustathio memoran- 
tur δὰ Od. VIII. p. 323, 35. Hi 
boni Thebani, solam intelligentes, 
ut istis temporibus plerique omnes, 
linguam patriam, mirabantur pro- 


* cul dubio linguá& Caric& responden- 


tem: neque enim verisimile, deo- 
rum in oraculis administros diver- 
sis linguis respondisse, prout quae- 
que consulentibus esset patria; et 
figmentum arbitror grammaticorum, 
quod nobis narratur in Schol. ad 
Soph. Trach. 1184. Hic narrata 
respexisse videtur Plutarchus De 
oracc. defect. p. 412A. coll. Gryll. 
p. 990 E.'* 


καὶ πρόκα τε τὸν πρόμαντιν βαρ- 
βάφῳ γλώσσῃ χρᾶν] De voce πρόκα 
vid. nott. ad I, 111. De voce πρό- 
μαντις cf. nott. ad I, 182, VI, 06. 
Ac vulgo cum differant ἡ πρόμαντις 
mulier fatidica) atque προφήτης 
templi antistes, praesul, de qua voce 
plura notavimus ad VII, 111), h. I. 
0 πρόμαντις idem videtur esse, qui 
post vocatur ὁ προφήτης, praeser- 
tim cum Strabo IX. p. 633 B. s. 413 
in eiusdem rei narratione atque Plu- 


.tarch. Aristid. 19 et De defect. oracc. 


8. Vol. IT. p. 4124. unum norint προ- 
φήτην Apollinis Ptoi: quo eodem 
spectant Pausaniae verba X, 33. 8. 9 
a Wesselingio bene allata: x όμαν- 
τις δὲ ὁ ἱερεύς ἐστι" χρᾷ δὲ ἐκ τοῦ 
ϑεοῦ κάτοχος. Scribit autem idem 
Pausanias IX , 23. 8. 6 consentiente 
Plutarcho l. 1. non Graeca sed Ca- 
rica (igitur barbarica) dialecto re- 
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σῃ χρᾶν. καὶ τοὺς uiv ἑπομένους τῶν Θηβαίων ἐν ϑωύματι 
ἔχεσθαι, ἀκούοντας βαρβάρου γλώσσης ἀντὶ Ἑλλάδος, οὐδὲ 
ἔχειν, 0 τι χρήσονται τῷ παρεόντι πρήγματι᾽ τὸν δὲ Εὐρωπέα 
Mvv ἐξαρπάσαντα παρ᾽ αὐτῶν τὴν ἐφέροντο δέλτον, τὰ λεγό- 
μενα ὑπὸ τοῦ προφήτεω γράφειν ἐς αὐτήν: φάναι 0b, Καρέῃ 
μὲν γλώσσῃ χρᾶν, συγγφραψάμενον δὲ οἴχεσϑαι ἀπιόντα ἐς Θεσ- 
σαλίην. 

Μαρδόνιος ὃὲ ἐπιλεξάμενος, 0 τι δὴ ἦν λέγοντα τὰ χρη- 
στήρια, μετὰ ταῦτα ἔπεμψε ἄγγελον ἐς ᾿᾿ϑήνας ““λέξανδρον 
τὸν ᾿μύντεω, ἄνδρα Μακεδόνα, ἃ ἅμα μὲν ὅ ot. οἵ προσχηδέες οἵ 
Πέρσαι ἦσαν. ᾿Αλεξάνδρου γὰρ ἀδελφεὴν Γυγαίην, “Ἀμύντεω 
δὲ ϑυγατέρα, Βουβάρης ἀνὴρ Πέρσης ἔσχε, ἐκ τῆς οἵ ἐγεγόνεε 
“ἡμύντης 0 ἐν τῇ “Τσίῃ, ἔχων τὸ οὔνομα τοῦ μητροπάτυρος, τῷ 
δὴ ἐκ βασιλέος τῆς Φρυγίης ἐδοϑὴη ““λάβανδα πόλις μεγάλη 


136 





νέμεσθαι" 


spondisse deum. De Carum lingua 
conf. Herod. I, 171 fin. 172. 

ἐν ϑωύματι ἔχεσϑαι] Conf. allata 
ad VIII, 52 et ad locutionem οὐδὲ 
ἔχειν ὅ τι χρήσονται τῷ παρεόντι 
πρήγματι conf. nott. ad V,12. De 
voce δέλτον, quae tabellam h. 1. si- 
gnificat, vid. nott. ad VII, 239. 


Car. CXXXVI. 


ἐπιλεξάμενος] i. e. cum legisset, 
ut VIII, 22. προσκηδέες sunt af/ini- 
tate coniuncti; vid. Pollux III, 7, 30. 
Respicit autem Herodotus hoc loco 
ad ea, quae V, 10—21 narrata sunt. 
Alexandri à Xerxe ad Athenienses 
missi mentionem quoque fecit Ly- 
curgus in orat. adv. Leocrat, 8.71. 
De quo rege Macedoniae, qui intra 
annos 408—454 ante Chr. n. regna- 
vit, accurate disputat Abel: Make- 
donien vor Kónig Philipp. pag. 149 
seqq. — Ad vocem μητροπατῶρ vid. 
nott. ad VI, 131. 

᾿λάβανδα -- νέμεσϑαι] Vid. VII, 
195 ibique nott. Stephanus Byz. p. 
87 hic invenisse videtur ᾿4λάβα- 
στρα, quae mibi ignota est urbs. — 
De verbo νέμεσθαι vid. nott. ad 
IIT, 160. 

ὅτι πρόξεινός τε εἴη xol εὐεργέ- 
vng] Pro vulg. πρόξενος dedi πρό- 


ἅμα δὲ ὁ Μαρδόνιος πυϑύόμενος., ὅτι πρόξεινός τε 


ξεινος ex Herodoti more, de quo 
vid. Bredov. pag. 140 seq. et Din- 
dorf. in Comment. de dial. Herodot. 
pag. XL. Idem dederunt Bekkerus 
et reliqui edd. — Cum his confe- 
renda sunt, quae VIII, 143 exstant. 
Hinc enim Alexander, qui Athe- 
niensium πρόξενος καὶ εὐεργέτης 
sive φίλος erat, aptissimus Mardo- 
nio videbatur ad hocce legationis 
officium: quippe quem in simili ne- 
gotio versatum supra (VII, 178, ubi 
vid. nott.) Noster iam indicaverat. 
Ac πρόξενοι, ut Valckenarii utar 
verbis Animadverss. ad ÀÁmmon. III, 
10. p. 201, homines dicebantur pri- 
vati, quibus i in patria urbe degenti- 
bus honorificum hospitii ius cur 
alia civitate publicitus intercede. 
bat: his id muneris erat praecipue 
iniunctum, ut sedulo prospicerent, 
ne quid publica istius civitatis res 
a civibus suis caperet detrimenti, 
legatos illinc venientes hospitio ex- 
ciperent, ad populum deducerent 
utque iis bene esset procurarent. 
Tu vid. etiam Herodot. IX, 43. 85. 
VI, 57 ibique nott. et add. Ullrich. 
De proxenia (Berolin. 1832) pag. ?2 
seq. 43 seq. 51, unde hoc quoque 
discimus, προξενίαν οἱ εὐεργεσ αν 
haud raro coniunctam reperiri, in 
praemiis numeratam aut honoribug 
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ey καὶ εὐεργέτης ὁ ᾿4λέξανδρφς, ἔπεμπε. τοὺς γὰρ ᾿Α4ϑηναίους 
οὕτω ἐδόχεε μάλιστα προσχτήσεσϑαι, λεών τε πολλὸν ἄρα ἀκού- 
ov εἶναι καὶ ἄλκιμον᾽ τά τε κατὰ τὴν θάλασσαν συντυχόντα 
σφι παϑήματα κατεργασαμέγους μάλιστα ᾿4ϑηναίους ἠπίστατο. 
τούτων δὲ προσγενομένων κατήλπιξε εὐπετέως τῆς θαλάσσης 
χρατήσειν, τά πὲρ ἂν καὶ ἦν᾽ πεξῇ τε ἐδόκεε πολλὸν εἶναι 
χρέσσων᾽ οὕτω τε ἐλογίξετο κατύπερϑέ οἵ τὰ πρήγματα ἔσε- 
σϑαι τῶν Ἑλληνικῶν. τάχα δ᾽ ἂν καὶ τὰ χρηστήρια ταῦτά οἵ 
προλέγοι, συμβουλεύοντα σύμμαχον τὸν ᾿4ϑηναῖόν ol ποιήσα- 
σϑαι᾿ τοῖσι δὴ πειϑόμενος ἔπεμπε. 


Tov δὲ ᾿4“λεξάνδρου τούτου ξβδομος γενέτωρ Περδίέχκης 137 


ἐστὶ, ὁ κτησάμενος τῶν Μακεδόνων τὴν τυραννίδα τρόπῳ τοι- 


publice in aliquem collatis. Tu vid. 
quae plurima afferuntur ἃ C. Fr. 
Hermanno: Griech. Staatsalterth. 8. 
116. not. 6. 7 et 8 ed. quart. Hune 
enim utrumque honorem concedere 
solebant civitates, vel beneficia sive 
munera accepta ut remunerarentur 
vel potentissimorum principum gra- 
tiam ut aucuparentur. Unde non 
mirum, Alexandrum hic simul vo- 
eari πρόξενον atque εὐεργέτην. 
τοὺς γὰρ ᾿ϑηναίους οὕτω ἐδό- 
χεὸ x. T. 1.) Oratio scriptoris tur- 


bata multis vocibus interiectis. Vid. 


Matth. Gr. Gr. p. 1300. Nam ita 
singula cohaerent: ἤαρδόνιος --- 
ἔπεμψε, ἅμα μὲν ὅτι — ἅμα δὲ ὁ 
Μαρδόνιος πυϑόμενος -- ἔπεμπε. 
— De particula ἄρα postposita vid. 
allata ad VIII, 8 et de usu particu- 
lae τὰ nott. ad VIII, 188. Pro vulg. 
ἐπίστατο dedi ἠπίστατο, ut supra 
VIIT, 132 et VIII, 5 ubi vid. nott. 
Ád locutionem κατύκπερϑε — ἔσε- 
σϑαι vid. nott. ad VIII, 19. Ad 
ipsam rem, quae h. l. enarratur, 
conferri possunt, quae in Athenien- 
sium laudem profert Isocrates in 
Panegyr. 8. 94, quod regis Persa. 
ram dona respuerint, quamvis licue- 
rk ipsis τιμὰς ἐξαιρέτους λαβεῖν, 
ἃς αὐτοῖς ἐδίδου βασιλεὺς ἡγούμε- 
», εἰ τὸ τῆς πόλεως προσλάβοι 
γαντιπον, παραχρῆμα καὶ Πελοπον- 


ἐν. 
τάχα δ᾽ ἂν — προλέγοι] Vid. 
Matth. Gr. Gr. 9. 514, 2. G. Her- 
mam, Opusce. Àcsdd. IV. p. 44. 169 


hunc quoque locum affert, de eo 
Herodoti usu monens, ex quo de 
re praeterita, quae vel diuturnior 
sit vel saepius repetita, praesen- 
tis optativum ille ponit. Mox cum 
Schweigh. et Gaisf. dedi of ποεήσα- 
σϑαι, ubi vulg. ποιέεσθαι, quod 
cum Schaefero retinuerunt Matth. 
et Bekker. τὸν ᾿ϑηναῖον Noster 
dixit singularem numerum pro plu- 
rali consulto adhibens, ut IX, 12 τὸν 
Σπαρτιήτην, quem eundem usum 
in Thucydide iam notarunt veteres 
interpretes itemque recentiores in 
nott. ad VI, 78. 


Car. CXXXVII. 


ἕβδομος γενέτωρ) Vid. infra VIII, 
1839 coll. Thucydid. II, 99. Iustin. 
VII, 2, qui in eo ab Herodoto a 
Perdicca regni initium constituente 
dissentit, quod alios secutus aucto- 
res primum, qui toti Macedoniae 
imperaverit, vocat Caranum eiusque 
successorem facit Perdiccam, quin- 
tum vero in serie Herodotea omittit 
Aicetam, memoratum quoque apud 
Theophil. Antioch. II. p. 98, ubi ta- 
men zíirgaei deest mentio. Caranus 
enim et ipse Temenida fuisse fer- 
tur, qui Edessam cepit eamque Áe- 
gas vocavit, sedem inde constitu- 
tam regum Macedoniae; unde cum 
hisce fabulis Macedonicis Argivas 
quoque coaluisse fabulas ponit C. 
O. Mueller: Ueber d. Macedd. p.25, 
qui idem p. 51 contendit Macedones, 
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ὧδε. 'E&'Agytog ἔφυγον ἐς Ἰλλυριοὺς τῶν Τημενοῦ ἀπογόνων 085 
τρεῖς ἀδελφεοὶ, Γαυάνης τε καὶ ᾿Δέροπος καὶ Περδίκκης" ἐκ δὲ 


quos Illyricae originis esse vult (cf. 
l. 1. p. 37— 49. Dor. I. p. 2), cum se- 
mel e superioribus locis, quae pri- 
mitus tenuerint, descenderint, pro- 
xime occupasse terram Phrygum vi- 
cinorum, qui ad Bermium antiquitus 
consederint, ubi Midae, Phrygum 
regis, horti, in quibus olim Silenus 
captus dicebatur. Ac facit hue, 
quod VII, 73 narratur, Phryges olim 
Macedonum fuisse accolas indeque 
in Asiam esse transgressos. Neque 
huc non pertinent, quae supra No- 
ster scripsit I, 56: τὰ Ἑλληνικὸν 
(i. e. Dorica gens) ἐκ τῆς Ἱστιαιώ- 
τιδος ὡς ἐξανέστη ὑπὸ Καδμείων, 
οἴκεε ἐν Iléyóo, ακεδνὸν καλεό- 
μενον" ἐνθεῦτεν δὲ -- Δωρικὸν 
ἐκλήθη, Doricam originem Macedo- 
num genti tribuens, de qua re vide 
sis quae in annotationibus prolata 
sunt. Neque id opinor impedit, quo- 
minus posters aetate iterum Dores 
nonnullos e Peloponneso et quidem 
Argis profugos in Macedoniam per- 
venisse existimemus (conf. Kortüm: 
Griech. Gesch. 11. pag. 198), prouti 
hoc loco ab Herodoto traditum legi. 
mus, populi ipsius famam procul du- 
bio secuto atque regni Macedonici 
initia inde repetente. Nec sane est, 
quod hanc narrationem minus ve- 
ram habeamus prae altera illa nar- 
ratione, quae posterae aetati ad- 
scribenda esse videtur. Ut enim de 
lustino taceam, a quo Perdiccae 
praemitti vidimus Caranum, totius 
regiae stirpis auctorem, fuerunt alii, 
inter quos potissimum Theopompus, 
qui ante Perdiccam tres Temenidas 
regnasse traderent, Caranum Coe- 
num, Tyrimmam atque Caranum 
Phidonis Argivi (de quo vid. VI, 127 
ibique nott.) fratrem fuisse dice- 
rent: de qua fama vid. quae dispu- 
tarunt Weissenborn: Hellen. pag. 53 
seqq., Ábel: Makedonien vor Kó- 
nig Philipp pag. 909 seqq., Sauppe: 
Inscriptt. Macedd. quattuor pag. 4, 
qui satis nobis probasse videntur, 
quid de hac altera narratione sta- 
tuendum sit, quam postera aetate 
fictam iis ,,hominibus, qui historiam 


mythicam ex arbitrio fere ordina- 
rent et constituerent, deberi'** Saup- 
pio credimus sic pergenti: ,,nam 
cum temporum rationes postulare 
viderentur, ut ante Perdiccam tres 
aetates adderentur(de qua re W eis- 
senbornius l. 1. bene exposuit), tres 
reges ita addiderunt, ut primi no- 
mine principem (Κάρανον, Xenoph. 
Hell. I, 4, 3) ab Hercule originem 
ducere significarent, alterius gen- 
tium variarum una mixtarum con- 
iunctionem intelligi vellent, tertii 
denique quantum in Macedonia 
gentes Illyricae valuissent, indica- 
rent. * Atque, ut eiusdem viri docti 
verba iterum afferam, ,,per illa fa- 
bularum involucra et integumenta 
hoc unum perspici potest, etiam 
regionem Macedonicam ab audaci 
manu fortium Doriensium invasam 
esse et, quae ibi sedes haberent, 
gentes Pelasgicas et Illyricas unam 
post alteram victas, temporis de- 
cursu in unam civitatem coaluisse.'' 
Atque huius ipsius civitatis initia a 
Perdicca repeteuda esse auctore 
Herodoto credimus, cui popularem 
famam tradenti plus tribuendum 
esse censemus quam fabulis postera 
aetate consulto compositis. Quod 
autem ab Herodoto septimus γενέ- 
τῶρ s. progenitor dicitur Perdiccas, 
factum est ex eo Graecorum more, 
quo pater semper censetur secundus, 
avus tertius etc. , ut bene observat 
Larcher. ad Herod. I, 91, ubi vid. 
nott. Indé haec exsistit regum Ma- 
cedoniae successio: Perdiccas, 4r- 
gaeus, Philippus, .eropus, Alcetas, 
Amyntas , Alexander. — De Temeno, 
Aristomachi filio, qui cum duobus 
fratribus Cresphonte et Áristodemo 
Peloponnesum victam et occupa- 
tam divisit ipseque Argolidem ac- 
cepit sortem, vid. Pausan. II, 18. 
8. 6, Apollodor. II, 8. 8. 4. 

ἐξ "Aoyeog ἔφυγον — τρεῖς ἀδελ- 
φεοὶ] Persecutus est hanc famam 
singula tractans Abel l. 1. pag. 108, 
qui quod h. l. de Árgis in Orestide 
(vid. Forbiger: Handb. d. alt. Geo- 
graph. III. p. 1060) sitis circa Ha- 
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Ἰλλυριῶν ὑπερβαλόντες ἐς τὴν ἄνω Μακεδονίην, ἀπίκοντο dg 
Μεβαέην πόλιν. ἐνθαῦτα δὲ ἐθήτευον ἐπὶ μισϑῷ παρὰ τῷ βα- 
Get, ὁ μὲν ἵππους νέμων, ὁ δὲ βοῦς. ὁ δὲ νεώτατος αὐτῶν 
Περδίκκης τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων. ἦσαν δὲ τὸ πάλαι καὶ αἵ 
τυραννίδες τῶν ἀνθρώπων ἀσϑενέες χρήμασι, οὐ μοῦνον ὁ δῆ- 


liaemonis fontes non procul ab Il. 
lyriis cogitari vult, accedere ne- 
queo, de Árgis in Peloponneso sitis, 
celeberrimis illis quidem per pris- 
eam Graecorum aetatem unice hic 
cogitandum esse ratus: id vero idem 
Abel. p. 109 recte mihi monere vi- 
detur, tribus fratribus significari 
tres Doricarum gentium tribus s. 
ψυλάς (vid. nott. ad Herod. IV, 145. 
161. V, 08): quod ad fratrum no- 
mina attinet, et Aeropi et Perdic- 
cae nomen frequens in Macedonum 
rebus inveniri satis constat. 
ὑπερβαλόντες] i. e. transgressi ex 
lllyriis in^ superiorem Macedoniam, 
superatis scil. montibus, qui utram- 
que disterminant terram et vallem 
Haliaemonis ab ea valle separant, 
quam perfluit Devol rivulus, ut nunc 
vocatur; hac enim via ab Illyria 
in Macedoniam descendunt: monuit 
Abel. 1. 1l. pag. 5 et 108. De verbo 
φπερβάλλειν vid. Herodot. VII, 108. 
Plut. Pyrrh. 15. Mar. 18 in. Lucull. 
21 init. Comp. Cim. et Lucull. 3 init. 
Crass. 9. Anton. 18 fin. Urbem Ze- 
baeam nemo, quantum scio, memo- 
ravit. Unus Hesychius, a Wesse- 
lingio allatus II. p. 437 Μέβα, πό- 
λις ovxó Θρακῶν. Ad eam terram, 
quae Lyncestis vocabatur (vid. For- 
biger in: Pauly Realencyclop. IV. 
p. 1283) ab Illyrica gente habitata 
et poster& aetate plerumque Mace- 
doniae addita, haec pertinere pro- 
babiliter statuit Abel. 1. 1. pag. 109: 
inde enim rectá vi& orientem ver- 
sus tendimus Edessam. Ibi quod 
apud regem ϑητεύειν ἐπὶ μισθῶ 
(i. e. mercede conducti opus facere) 
dicuntur fratres, id, Abelio si cre- 
dimus, indicat Macedones aliquan- 
tisper Lyncestarum regibus subdi- 
tos fuisse. Declarat sane illud 9η- 
τεύειν ἐπὶ μισϑῳ vilissimam quam- 
que ac durissimam operam homini 
libero, qui inops est et ad sum- 


mam penuriam &dductus, subeun- 
dam, adeo ut ad servitutem proxime 
accedat; vid. Hom. Odyss. IV, 6044 
ibique Nitzsch., plura proferentem 
pag. 206, quibus add., quae apud C. 
Fr. Hermann.: Griechisch. Staats- 
alterth. 8. 60. not. 9 citantur. Inter 
fratres pastorum officia praestantes 
quod minimus natu atque is ipse, 
qui posthac regnum adeptus est, 
capras pascere dicitur, &d eam vim 
spectare videtur, quam Macedonum 
in rebus aeque ac fabulis capra ha- 
buit, ad quam vel nomen Aegarum, 
multaque alia id genus, referebant. 
Etenim τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων 
sunt oves et caprae, ut supra I, 133, 
ubi vid. nott. , et apud Pausan. IX, 
3. 8. 4, ubi τὰ λεπτότερα và» προ- 
βάτων. . 

qao» δὲ τὸ πάλαι καὶ αἴ τυραννίέ- 
δὲς x. v. À.] τυραννέδας h. 1. omnino 
indicare regna, δῆμον liberum po- 
puli statum 8. liberam rempubli- 
cam, monitu vix opus. Ad ipsam 
sententiam bene sic JPesselin- 
gius: ,,Connexa de antiquissimo- 
rum regum ac tyrannorum tenui 
conditione observatio veritate niti- 
tur. /ntra suam cuique patriam regna 
finiebantur gcribit Iustinus. Reges 
regumque filii armenta pascere 
haud dedignabantur. Hectoris Àn- 
dromaches querela super fratribus, 
dum armentis ovibusque pascenti- 
bus attenderent, trucidatis ex Iliad. 
VI, 422 in luce versatur; notissima 
quoque regum Palaestinae vetustis- 
simorum in sacris Pandectis tenui- 
tas.' Nos hoc quoque attendi vo- 
lumus, quod pro insigni illa prisci 
aevi simplicitate ipsa regis uxor pa- 
nes coquere dicitur; id enim mulie- 
rum olim fuisse negotium ad VII, 
187 monuimus. Hinc quoque Croesi 
illa ὠἀρτοκόπος I, 51, ubi conf. nott. 
De ipsis Herodoti verbis δὲ quaera- 
mus, haec reliquis, quorum cau- 
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uog' ἡ δὲ γυνὴ τοῦ βασιλέος αὐτὴ τὰ σιτία σφι ἔπεσσε. ὅχως 
δὲ ὀπτῶτο ὁ ἄρτος τοῦ παιδὸς τοῦ ϑητὸς Περδίκκεω, διπλή- 
σιος ἐγένετο αὐτὸς ἑωυτοῦ. ἐπεὶ δὲ αἰεὶ τὠυτὸ τοῦτο ἐγένετο, 
εἶπε πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἑωυτῆς. τὸν δὲ ἀκούσαντα ἐσῆλϑε 
αὐτίκα, ὡς εἴη τέρας καὶ φέροι ἐς μέγα τι. καλέσας δὲ τοὺς 
ϑῆτας προηγόρευέ σφι ἀπαλλάσσεσθαι ἐκ γῆς τῆς ἑωυτοῦ. οἵ 
δὲ τὸν μισϑὸν ἔφασαν δίκαιοι εἶναι ἀπολαβόντες, οὕτω ἐξιέ- 
ναι. ἐνθαῦτα ὁ βασιλεὺς, τοῦ μισϑοῦ πέρι ἀκούσας, ἣν γὰρ 
κατὰ τὴν καπνοδόχην ἐς τὸν οἶχον ἐσέχων ὁ ἥλιος, εἶπε ϑεο- 


sam contineant, praeponenda potius 
quam subiicienda fuisse observat 
Valck., aliis allatis locis, in quibus 
Herodotus ea, quae causam conti- 
nentia praeponenda fuerint, post- 
posuerit et reliquis subiecerit. Vid. 
nott. ad I, 24. 

αὐτὴ τὰ σιτία σφι ἔπεσσε) i. e. 
ípsa cibos illis coquebat s. panem, ut 
vertit Valckenarius, notans πέσσειν 
8. πέττειν Àeolum atque Ionum more 
dici pro vulg. πέπτειν, coquere. Nec 
valde hinc discedere videtur ὀπτᾶν, 
quod sane est torrere, vel quod fre- 
quentius dicitur coquere panem, mon- 
Strante Gataker. ad Antonin. III. 2. 
Hinc apud Athen. III. p. 114D. ἄρ- 
τους ὀπτωμένους invenimus item- 
que apud Suidam pag. 102 Tom. III. 
notante Schweighaeusero: πεσσό- 
μενα σιτία παρ᾽  Hoodóto- td ὀπτώ- 
μενα. Et conf. ipsum Herodotum I, 
[61]. Itaque verba ὅκως δὲ ὀπτῶτο 
ὁ ἄρτος valent: ties 8. quando 
panis coquebatur. i pro ὑπτῶτο 
Gronovius e Mediceo male dederat 
ὀπτώη: vid. Bredov. pag.301. Quae 
sequuntur voces τοῦ ϑητὸς τοῦ Περ- 
δίχκεω, eas immerito suspectas ha- 
buit Valckenarius. |]taque uncis, 
quibus incluserat Schaeferus, atque 
etiam Negris, equidem liberavi il- 
las voces cum recentt. edd., abiecto 
simul articulo τοῦ ante Περδέκκεω, 
qui & Florentino abest, quemque 
tamen cum Schaefero retinuerunt 
Matth. et recc. edd. inde & Bekkero. 

διπλήσιος ἐγένετο αὐτὸς ἑωυτοῦ) 
i. e. duplo maior fiebat 8. ut nos: noch 
einmal so gross als vorher; ita reddi 
vult Kuehner Gr. Gr. 8. 540, B. de 
locutione monens, de qua etiam con- 


suli potest Matthiae Gr. Gr. 8. 452. 
Ipsum portentum attigit I. Fr. Gro- 
novius ad Liv. XXI, 02. Ad seqq. 
ἐσῆλϑε vid. nott. ad. III, 42. φέρειν 
ἔς τι. quod satis notum est, valet 
spectare ad aliquid, indeque porten- 
dere aliquid. Conf. VII, 19 ibique 
nott. et infra VIII, 142. 

δέκαιοι εἶναι ἀπολαβόντες] Vid. 
Matth. Gr. Gr. 8. 536 coll. Boetti- 
cher: De vit. et scriptt. Taciti pag. 
90. Attigit ἢ. 1l. Schweighaeuserus 
ad IX , 60 ibique reddidit: dicebant, 
iustum esse ut ita abeant , si mercedem 
accepissent , i. e. par esse, ut merce- 
dem accipiant, priusquam abeant. Τὰ 
vid. nott. ad I, 32 fin. IX, 27. 60 et 
cf. VIII, 22. In verbis sequentibus 
τοῦ μισϑοῦ πέρι ἀκούσας praepo- 
sitionem περὶ eleganti traiectione 
postpositam, ut supra VI, 130. I, 69 
aliisque aliorum scriptorum locis, 
annotat Wasse ad Thucydid. V, 5. 

ἣν γὰρ κατὰ τὴν καπνοδόκην ἐς 
τὸν οἶκον ἐσέχων ὁ ἡλιοςὶ Bene 
Schmeigh.: Namque iuxta 8. ad ca- 
minum solís lumen in domum íncidit. 
καπνοδόκην fumarium dicit, ut IV, 
103, et καπνοδόχη apud Lucian. 
Icaromen.13. Significatur enim hac 
voce receptaculum fumi inde in aé- 
rem escendeniis: cogitandum vero 
hic de veterum ἐστέα quae dicitur, 
media in domo quae fuit ac tecto 
instructa, quod habebat fissuram, 
per quam fumus ex igne in foco ae- 
censo exortus in &érem extrorsum 
ducitur: et haec fissura fumum exci- 
piens dicitur καπνοδόκη. Ad ἑστίαν 
autem prisco aevo paterfamilias 
aut princeps sedere atque cum suis 
agere solebat, hic cum ministris ac 
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βλαβὴς γενόμενος" Μισϑὸν δὲ vuiv ἐγὼ ὑμέων ἄξιον τόνδε 
ἀποδίδωμε, δέξας τὸν ἥλιον. ὁ μὲν δὴ Γαυάνης τε καὶ ὁ “Ἵἐρο- 
πος, ob πρεσβύτεροι, ἔστασαν ἐκπεπληγμένοι, ὡς ἥκουσαν ταῦτα. 
ὁ δὲ παῖς, ἐτύγχανε γὰρ ἔχων μάχαιραν, εἴπας τάδε" Δεκόμε- 
ϑα. ὦ βασιλεῦ, τὰ διδοῖς, περιγράφει τῇ μαχαίρῃ ἐς τὸ ἔδα- 
φος τοῦ οἴχου τὸν ἥλιον" περιγράψας. 0, ἐς τὸν κόλπον τρὶς 
ἀρυσάμενος toU ἡλίου, ἀπαλλάσσετο αὐτός τε καὶ οἱ μετ᾽ ἐκεί- 
νου. Οἱ μὲν δὴ ἀπήϊσαν᾽ τῷ δὲ βασιλέι σημαίνει τις τῶν παρ- 1338 
ἔδρων, οἷόν τι χρῆμα ποιήσειε ὁ παῖς, καὶ ὡς σὺν νόῳ ἐκεί- 
ὅδνων ὁ νεώτατος λάβοι τὰ διδόμενα. ὁ δὲ ταῦτα ἀκούσας καὶ 
ὑξυνϑεὶς πέμπει ἐπ αὐτοὺς ἱππέας ἀπολέοντας. πυταμὸς δέ 
ἐστι ἐν τῇ χώρῃ ταύτῃ, τῷ ϑύουσι oí τούτων τῶν ἀνδρῶν ἀπ᾽ 
Ἄργεος ἀπόγονοι Σωτῆρι. οὗτος, ἐπεί τε διέβησαν οἱ Τημενί- 


servis, aliis, tractabat, salutatum — δόμενα, quod Schaeferus retinuit, 
venientes excipiebat. Vid. Boetti- — e melioribb. codd. cum recentt. edd. 
cher: Tektonik IV. pag. 333. C. Fr. dedi διδόμενα, quod respondet cap. 
Hermann. in: Becker. Chariel. 11. — 137: δεκόμεϑα — τὰ διδοῖς. — Ad 
p.112 ed. sec. et confer etiam Ul- locutionem σὺν νόῳ conf. VIII, 86. 
Nchs: Reisen in Griechenland I. p.  — Ad futuri formam ἀπολέοντας 
88 βεᾳ. De verbo ἐσόχειν conf. Il, — (qui ípsos interficerent) ef. Bredov. 
ll et de voce ϑεοβλαβῆς, quae no- p. 340. 
tante Blomfield. Glossar. ad Aeschyli τῷ ϑύουσι --- σωτὴρι) Ex Aldo Gro- 
Pers. 836 passivo hic adhibetur sen- — novius tenuerat σωτήρια sc. ἱερὰ, 
δι, vid. nott. ad Herod. I, 127. In sacrificia diis ob vitam servatam 8. sa- 
seqq. verbis pro vulg. δείξας exhi- — lutis causa exhibita, ut apud Diodor. 
bui'dífag, quod Herodoteus sermo — XVII, 100. Αἱ ἢ. l. nihil cunctatus 
postulat; vid. Bredov.pag.153. Eo- | cum Schweigh. et Gaisf. revocavi 
dem modo IX, 82 δέξαε dedi pro Σωτῆρι, cuius loco iam Schaefe- 
δεῖξαι. Qui mox dicitur παῖς, est rus, quem sequuntur Matth. et Bek- 
idem qui supra dicitur zeég τοῦ ϑη- ^ ker., dederat σωτῆρε. Inditur illi 
τὸς Περδώικεω. h. ]. Σωτῆρος i. e. Sospitatoris titu- 
δεκύμεϑα] Vid. nott. ad VIII, 144. — lus, in multos collatus deos, qui 
Áecipio omen, Anquit puer, cireum- mala a nobis avertant imminentia 
*ribens ense in pavimento aedium — aut ἃ periculis nos praestent tutos. 
9rbem solis; atque hoc facto in si- — Conferatur Spanhem. De praest. 
mum ter hausit e radiis solis disces- — num. Diss. VII. p. 416 a Wesseling. 
sitque. Ubi ante genitivum ἡλίου, laudatus, Plutarch. Camill. IO fin. 
qui partitivus est, male olim inse- — Aristid. 11. Demetr. 10. Dio. 40 init. 
roerant praepositionem ix. Apud Arat. [4 fin. 42. Sic, ut hoc unum 
Aristophan. in Nubb. 272: ὑ ὃ étcov modo afferam, in numo Cyziceno- 
ἀρύεσϑε. Ad verbum ἀρύεσϑαι rum invenitur Iuppiter inscriptus 


conf. VI, 119. Σωτὴρ Κυξικηνῶν: cf. Marquardt: 
De Cyzic. pag. 133. — Quod ad 
Cap. CXXXVIIL ipsum fluvium attinet, cui salutem 


debent Temenidae, Tafel (Macedd. 

xal ὡς σὺν νόω xtívov» x. t. Δ} pag. 18) observat, Mrideri hie cogi- 
Reete Schmeighaeus.: ,,Quam pra- tandum de Axii superioris inunda- 
denter fratrum natu minimus accepis- — tionibus, nisi quis malit Erigonem 

set, quod ez illis de .* Pro δε- (Tzerna, ut nunc vocant) intelli- 
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óc, μέγας οὕτω ἐρρύη, ὥστε τοὺς ἵππέαρ μὴ οἴους τε γενέ- 
σϑαι διαβῆναι. Οἵ δὲ ἀπικόμενοι ᾿ἐς ἄλλην γὴν τῆς Μακεδο- 
νέης οἴκησαν πέλας τῶν κήπων τῶν λεγομένων εἶναι Μέίδεω 
τοῦ Γορδίεω, ἐν τοῖσι φύεται αὐτόματα ῥόδα, ἕν ἕκαστον ἔχον 
ἑξήκοντα φύλλα, ὀδμῇ τε ὑπερφέροντα τῶν ἄλλων. ἐν τούτοισι, 
καὶ ὁ Σιληνὸς τοῖσι κήποισι ἥλω, ὡς λέγεται ὑπὸ Μακεδόνων. 


gere, qui Áxio ab occidente aíf- 
fluat. . 
οἴκησαν) i. e. sedes habuerunt fixas, 


habitarunt: qua signifieatione ver- 


bum οἰκεῖν absolute positum inve- 
nitur quoqae IV, 105. 108: alia da- 
bit Bredov.pag. 74. Cum accusativo 
iunctum reperitur οἴχησαν IV, 110. 

πέλας τῶν κήπων τῶν λεγομένων 
εἶναι Míóto τοῦ Γορδίεω) ,, Midae 


huius, inter superstitionis auctores 


cum Orpheo et Eumolpo principis, 
fata, mores artesque in Voseii lib. 
I. De idolol. c. 24 et Bouhierii Diss. 
Herodd. c. 8. Fixerat sedes ante 
Brigum coloniam in Asiam dedu- 
ctam ad Thraciae Macedoniaeque 
montem Bermium, Conone narrat. I 
consentiente. Propter eum montem 
horti, notabiles sexagenum foliorum 
rosis, quae Tertulliano De coron. 
14 centenaríae rosae de horto Midae 
lectae, sed confundenti, si tamen 
primam vocem Beat. Rhenanus et 
Rigaltius recte formarint, centifo- 
lías , ῥόδα ἑκατοντάφυλλα Pangaei, 
Thraciae montis, in Theophrast. 
Hist. plant. VI, 6. [De his centifoliis 
vid. Wuestemann: Unterhaltt. aus 
d. alt, Welt für Garten- u. Blumen- 
freunde. Gotha 1854. pag. 41.] Illis 
autem in hortis ἥλω captus (non ex- 
ceptus, uti Valla) Silenus et coactus 
ad ea fuit explicanda, quae Theo- 
pompi fide, ista in fabula indicibus 
Dionysio Halic. T. II. p. 132 [Epist. 
nd Pompei. pag. 787 Reisk. pag. 57 
ed. Krueger.] et Theone Progymn. 
c. 2 mire luxuriantis, Virgilius, Ovi- 
dius, Aelianus [V.H. III, 18, ubi vid, 
Perizon.] nobis prodidere." J7Zes- 
seling. De Mida, prisco Macedo- 
niae rege, qui inde in Phrygiam 
transmigrasse fértur, mature iam 
ad fabulas traducto, ita tamen ut 
eius memoríam vel postera aetate 
retinerent horti in pulcherrima Ma- 


cedoniae parte siti et omni florum 
genere referti, nonnulla iam excita- 
vimus ad I, 14, quibus addi volumus, 
quae plura de Mida enarrant We- 
stermann in: Pauly Realencyclop. 
V. pag. 7 seqq. et Panofka in: Ar- 
chaeolog. Zeitung. 1844. nr. 24. Nec 
minus celebrata fama de Sileno, in 
hisce hortis capto ac Midae, quid 
homini optimum esset sciscitanti, 
non nasci respondente aliaque vati- 
cinante; plura tradiderunt obser- 
vante Valckenario Davis. in Marx. 
Tyr. XI, 1 et Bouhier. Diss. sur l'hi- 
stoire d'Herod. c.8. Tu vide quae de 
haec fabula eiusque sensu recondi- 
tiori disseruerunt Creuzer in: Stu- 
dien II. p. 234 seqq. coll. Symbol. 1V. 
pag. 51 ed. tert. et Wiener Jahrbb. 
Vol. CVII. pag. 198 not. , Lasaulx: 
Studien des class. Alterth. pag. 484 
seq., Michaelis in: Annali del Inst. 
Archeol. XXX. p. 314 seq. Et conf. 
quoque Hoeck: Creta pag. 129, qui 
Thracicas gentes hoc sub Mida in 
Phrygiam regressos esse statuit. 
Fabulam hanc de Sileno a Mida 
rege capto uberius narratam Phi- 
lippicorum inseruerat octavo libro 
Theophrastus, vituperatus inde a 
Dionysio 1. supra l., sed ipsius He- 
rodoti haec ἐν παρόδω quasi enar- 
rantis auctoritate permotus, ut vi- 
detur. Vid. Aelian. l. l. Monuit 
Frommel. in Creuzeri Melett. III. 
p. 140 et conf. Creuzer: Hiet. Kunst 
d. Griech. pag. 318 ed, sec. 

ῥόδα, ἕν ἕκαστον ἔχον ἑξήκοντα 
φύλλα, ὀδμῇ τε ὑπερφέροντα τῶν 
ἄλλων) De voce ἕκαστον vid. Matth. 
Gr. Gr. $. 302, not., qui idem 8. 358, 2 
de genitivo consulatur, qui verbo 
ὑπερφέρειν h. l. additur. Ad argu- 
mentum praeter Theophrast. 1.1. vid. 
potissimum Athen. XV. pag. 633 B., 
ubi Nicander in Georgicc. libro se- 
cundo (vid. O. Schneider Nicandrea 
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ὑπὲρ δὲ τῶν κήπων .ovgoó φέεται, Βέρμιον οὔνομα, ἄβατον ὑπὸ 
χειμῶνος. ἐνθεῦτεν δὲ ὁρμεώμενοι, ὡς ταύτην ἔσχον, κατε- 


pag. 92. fr. 74) sexagenum foliorum 
rosas in campis Emathiis nasci ca- 
nit, itemque Plin. H. N. XXI, 4 s. 
10. $. 17. In proximis verbis: ἐν 
τούτοισε καὶ ὅ Σιληνὸς τοῖσι κή- 
ποισι pronomen demonstrativum a 
suo substantivo aliquot vocibus in- 
teriectis distractum observat Flue- 
gel Observv. in Plutarch. Phocion. 
Ρ- δ. 7, ubi vid, plura. Maluit verba 
τοῖσι χήποισι &biicere Cobet in Mne- 
mosyn. IX. p. 206 seq., quo eodem 
auctore etiam in sequentibus verba 
ὡς ταύτην ἔσχον tanquam spuria 
sunt reiicienda, quae nos cum cae- 
teris edd. retinenda duximus. 
Βέρμιον — ἄβατον ὑπὸ χειμῶνος] 
Koenius legi maluit ὑπὸ yivog. 
Quo certe haud opus. Nam intelli- 
gitur mons inaccessus propter aérís 
intemperiem. Conf. IV, 62. Valla 
reddiderat: per hiemem inaccessus, 
quem secutus Larcherus vertit: ἐπ- 
arcessible en hiver. Langius verna- 
cule: der Kdlle megen. Ad usum 
praepositionis ὑπὸ in talibus fa- 
ciunt, quae ad Plutarch. Philopoem. 
p. 16 attuli. Et conf. ipsum fITero- 
dotum IV, 7. V, 10. Sic, ut hoc 
unum addam, Plutarch. Pericl. 16 
ἀνάλωτος ὑπὸ χρημάτων. ἄβατος 
haud aliter in Plut. Arat. 0 fin. Mar. 
39 fin. Sylla 22 fin., ubi 9zó eodem 
modo additur. οὔρεα ἄβατα dixit 
Herodotus IV, 25. Bermium montem 
(τὸ Βέρμεον ὄρος) commemorat 
Strabo VII. 8. 25. additque Bryges, 
Thracum gentem, olim hunc mon- 
tem obtinuisse, unde qui transgressi 
in Asiam sint, Phryges nominatos 
esse: quibus verbis indicat, eam re- 
gionem, ubi hic mons invenitur, ad 
antiquissimas Macedoniae partes 
easque olim incultas pertinere: ad 
quas easdem Midam quoque Strabo 
refert XIV. p. 660, Beroeam autem 
δὰ montis huius radices (£v ταῖς 
Ὁπωρεέαις) sitam idem profert VII. 
$. 20. ltaque Permius mons, quo 
montem AZarnum (in quo nomine 
eandem subesse radicem vult C. O. 
Mueller: Ueber d. Maked. pag. 62) 
continuari dicunt, inter Lydiam et 


Haliacmonem situs et quidem non 
longe ab Haliacmone ad meridiem 
praeterfluente et ad occasum urbis 
Beroeae s., ut nunc retento fere no- 
mine vetere vocant, Perría, unde in- 
ferioris Macedoniae planities mare 
versus extenditur, exsurgit. Vid. C. 
O. Mueller 1. l. p. 6. 7 et qui de Be- 
roea ac regione vicina nuper dispu- 
tarunt Cousinéry: Voyage en Mace- 
don. I. cap. 3 ac potissimum Leake: 
Travels in North. Greece I. p. 305. 
III. p. 290 seqq., qui ipse Bermium 
montem, quem ἄβατον ὑπὸ χει- 
μῶνος Noster dixit, ascendit et ad 
summum eius cacumen pervenit, cui 
nunc nomen Zhoxá vel frequentius 
Xerolivadho, ἃ vico quodam, qui 
non longe remotus inde olim exsti- 
tisse fertur (vid. p. 297). Iam He- 
rodotum si sequimur(vid. C. O. Muel- 
ler l.l. p. 24. 25. Leake 1. 1. p. 447), 
circa hane Beroeam fuere Midae 
horti in monte Bermio intra Ly- 
diam atque Haliacmonem, in ea igi- 
tur Macedonia, quae propria fuit 
ac primitiva, de qua dixi ad VII, 
127. Aliter de his statuit Abel (Ma- 
kedon. vor Kónig Philipp pag. 110 
8eqq.), qui contra Herodoti et Stra- 
bonis testimonia Midae hortos in ea 
regione quaerit, quae paulo magis 
septentrionem versus sita intra mon- 
tes ''urla et Nitje, ut nunc vocantur, 
ad Lydiae fluvii ripas extenditur, 
ubi nunc est urbs Podhena et olim 
fuit Edessa (s. 4egae), quam anti- 
quissimam Macedonum sedem fuisse 
ferunt, ἑστέαν τῆς Μακεδονικῆς βα- 
σιλείας appellat Diodorus XXII, 8. 
239 coll. Iustin. VII, 1. "Tractavit 
haec quoque Delacoulonche in: Re- 
vue des sociétés savants V. p. 718 
— 1239, duplicem famam in his di- 
stinguens, magis tamen inclinans ad 
eam opinionem, quam de Edessa 
protulit Abel modo expositam; cui 
assensus quoque Kortüm (Griech. 
Gesch. II. p. 158 not.) haec de Ber- 
mio Midaeque hortis adiicit, quae 
ipsius verbis transscribere placet; 
»Hier haben wir also das H'orms 
(Borbetomagus, d. i. Siedfeld? Kel- 
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1396roépovro xal τὴν ἄλλην Μακεδοπέην. 


 HERODOTI 


4x0 τούτου δὴ τοῦ 


Ἠερδίκκεω ᾿Δἀλέξανδρος ὧδε ἐγεγόνεε: “Ἵμύντεω παῖς ἦν ᾿4λέ- 
ξανδρος, ᾿Αμύντης δὲ Aixéveo, AAxéveo δὲ πατὴρ ἦν “Δέροπος, 
τοῦ δὲ Φίλιππος, Φιλέππου δὲ 4oyaiog, rov δὲ Περδίκκης o 0 
κτησάμενος τὴν ἀρχήν. ἐγεγόνεε μὲν δὴ ὧδε ᾿4λέξανδρος ὁ 


᾿Δμύντεω. 


Ὡς δὲ ἀπίκετο ἐς τὰς ᾿Αϑήνας ἀποπεμφϑεὶς ὑπὸ Μαρδο- 


1 νίου. ἔλεγε τάδε" 


"ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, Μαρδόνιος τάδε λέγει" ow; 


Eyol ἀγγελέη ἥκει παρὰ βασιλέος, λέγουσα oUvo' ᾿Α4ϑηναίοισι 


tisch wie Bermios, Barnos, Bor. 
miscos? bei Stephanus B. Βορμέ- 
σκος᾽ χωρίον ακεδονικόν) der 
kurzen Makedonischen Heldenzeit 
mit seinen Rosengürten, aber ohne 
Chrimhild und Siegfried. Alles ist 
schaal und phantasielos.*' 


Car. CXXXIX. 


᾿Δλέξανδρος ὧδε ἐγεγόνεε) Redit 
ὧδε in fine capitis. Τὰ vid. Matth. 
Gr. Gr. 8. 470, 1 not. et de argu- 
mento conf. nott. ad VIII, 137. Ad 
nomen Δέροπος haec adscripsit Cr.: 
»,AEPOIIO in numis, hinc scri- 
bendum ubivis 4féropus. AEPOIIE 
etiam scriptum legitur in marmore 
Romano, nunc Heidelbergensi. Vide 
Addenda ad 1. Eckhelii D. N. V. Vin- 
dobon. 1820. pag. 23 seq. et com- 
mentationem meam francogallicam 
de Servis not, 52. '* --- In voce 4g- 
y«iog libri scripti fluctuant. Flo- 
rentinus cum duobus aliis ᾿Αρραῖος, 
alii 4oyaéog, atque sic etiam apud 
Iustinum VII, 2 pro Zrgeo (ut vulgo 
editum exstat) Bongarsius eumque 
secutus nuper leepius tenuit 4r- 
gaeo, coll. Euseb. in Chronic. et Dio- 
dor. XVI, 2, ubi alius eadem gente 
prognatus Aoyatog. E Goltzii numo 
cum afferatur 4oys/ov βασιλέως, 
Wesselingio corrigendum videbatur 
Ἀργεῖος et 4rgeus. Caeterum de 
his Macedonum regibus praeter ea, 
quae supra iam monuimus, conf. 
Clinton: Fast. Hellen. II. Append. 
IV. p. 235 seqq. ed. Krueger. 


Car. CXL. 


8. 1. 
Ὡς δὲ ἀπίκετο ἐς τὰς ᾿᾿ϑήναρ) 


»lgitur tunc quidem in urbem se 
rursus contulerant Athenienses: sed 
paulo post, cum versus urbem du- 
ceret Mardonius, denuo eam dese- 
ruere, conf. IX, 5 et 6.* ScAhmeig- 
haeus. Quáàe continuo sequuntur 
accuratius perlegenti suspicio mihi 
nata est, ea, quae Mardonium h. l. 
dicentem adeoque pluribus expo- 
nentem facit pater historiae, e rhe- 
torum atque sopbistarum fluxisse 
scholis, in quibus scil. talia sedulo 
tractata esse novimus. Pertinet huc, 
alia ut taceam, templa incensa quod 
ille se denuo exstructurum esse pro- 
mittit, pertinent huc ea, quae dein- 
ceps adiiciuntur, qualia Mardonü 
iussu nuntium vix elocutum esse 
credibile est. Tu confer, quae in 
simili argumento notavimus ad III, 
40 οἱ ad III, 80.- Quod tamen non 
ita accipi velim, ut iis, quae pater 
historiae 1. l. tradit, nullam fidem 
habendam esse censeam quippe 
prorsus confictis sive a patre histo- 
riae ipso sive ab eo, cui Accepta 
haec ille debuit: etenim vel ma- 
xime verum esse censeo, Alexan- 
drum Macedonem a Mardonio ad 
Athenienses missum esse iisdemque 
persuadere studuisse, ut ad Persas 
accederent: sed quae verba Alexan- 
dro tribuuntur, ea ab Herodoto sic 
composita esse existimo, ut laudis 
aliquid inde ad Athenienses redun- 
daret, quibus quas partes in Grae- 
cia liberanda tribui voluerit Noster, 
aliis quoque locis compluribus de- 
claravit: vid. VI, 108. VII, 138. 139. 
VIII, 3 coll. 94. 142 et quae ad hos 
locos annotavimus. 


ἥκει) Male olim ἧκε, codd. refra- 
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τὰς ἁμαρτάδας τὰς ἐς ἐμὲ ἐξ ἐκείνων γενομένας πάσας μετί- 
qué νῦν τε ὧδε, Μαρδόνιε, ποίεε᾽ τοῦτο μὲν τὴν γῆν σφι 
ἀπόδος. τοῦτο δὲ ἄλλην πρὸς ταύτῃ ἐλέσϑων αὐτοὶ, ἦν τινα 
ἂν ἐθέλωσι. ἐόντες αὐτόνομοι᾽ ἴρά τε πάντα σφι, ἣν δὴ βού- 
λωνταί γε ἐμοὶ ὁμολογέειν, ἀνόρϑωσον, ὅσα ἐγὼ ἐνέπρησα. 
Τούτων δὲ ἀπιγμένων ἀναγκαίως ἔχει μοι ποιέειν ταῦτα, ἣν 
μὴ τὸ ὑμέτερον ἀντίον γένηται. Λέγω δὲ ὑμῖν τάδε νῦν τί 
μαένεσθε, πόλεμον BacuAét ἀνταειρόμενοι; οὔτε γὰρ ἂν ὑπερ- 
βάλοισϑε, οὔτε οἷοί τέ ἐστε ἀντέχειν τὸν πάντα χρόνον. εἴδετε 
μὲν γὰρ τῆς Ξέρξεω στρατηλασίης τὸ πλῆϑος καὶ τὰ ἔργα, 
πκυνϑάνεσϑε δὲ καὶ τὴν vov παρ᾽ ἐμὲ ἐοῦσαν δύναμιν, ὥστε 


gantibus. At habet ἥκει praeteriti 
notionem, ut ἥχεεν (venisse) VIII, 
14] et ηκοντα. De Ionica termina- 
tione vocis ἁμαρτὰς dixi ad I, 107. 
Quae sequuntur verba, e cod. Flor. 
cum Schweigh. et Gaisf. ita collo. 
cavi: τὰς ἐς ἐμὲ ἐξ ἐκείνων, vulgo 
τὰς ἐξ ἐκείνων ἐς ἐμέ, quod tenuc- 
runt Schaefer, Matth. et recc. edd. 

τὴν γῆν σφι ἀπόδος) Ad haec 
Valcken. bene confert Plutarch. Ari- 
stid. 10. p. 324C et Diodor. XI, 28, 
qui cum Herodoto consentit. Athe- 
niensium, ille addit, constantiam 
merito laudant oratores et sophi- 
stae, repellentium Ἐχϑρῶν ἄϑωρα 

ὥρα: prae caeteris Demosthen. 
Philipp. I. $. 11. pag. 08 Reisk., ubi 
eadem de Alexandro Athenas misso 
narrantur. Tu vid. ibi Voemelii an- 
notationem pag. 17. — In verbis 
proxime sequentibus ad imperativi 
formam ἐλέσθων (eligant sibt) vid. 
Bredov. pag. 337 similes formas com- 
plures e Nostro proferentem. αὐτο- 
»Ouovg i. e. sui iuris esse Athenien- 
ses quod voluit rex, id plenam liber- 
tateminrebus publicis constituendis 
indicat, qua illos rex ita frui voluit, 
ut nullam legem extrinsecus imposi- 
tam observarent, sed prorsus liberi 
suam sibi reipublicae.formam con- 
stituerent nec cuiquam obedirent: 
hane Graecorum αὐτονομίαν attigit 
C. Fr. Hermann., plura excitans in: 
Griech. Staatsalterth. S. 44. not. 1. 

Τούτων δὲ ἀπιγμένων ἀναγκαίως 
ἔχει μοι κιτ.1λ.] Haec non regis sunt 
verba ad Mardonium directa, sed 


HERODOT. IV. 


Mardonii, qui, ubi regis mandata 
exposuit, iam ad Athenienses se 
convertit his ipsis verbis: Ais vero 
(mandatis regiis) ad sme periatis 8. 
haec cum ad me pervenerint (a 
rege) plane necesse est me id facere, 
nisi quid a vestra parte mihi obstiterit 
(i. e. nisi vos ipsi mihi obstiteritis). 
In quibus τὸ ὑμέτερον idem fere va- 
lere atque ὑμεὲὶς notavit Kuehner 
Gr. Gr. 8. 474. not. 1, itemque Matth. 
Gr. Gr. 8. 285 et 406, 3; de Platoni- 
cis, quae excitavit Valckenar. (I. 
p. 128 B. p. 170. II. p. 643A) conf. 
Heindorf. ad Theaetet.$. 49. Pro α ἴ- 
τιον, quod omnes libri scripti et edd. 
vett. habent, recepi cum Schweigh. 
et Gaisfordio Valckenarii emenda- 
tionem ὧν τίον, quam respuit Bek- 
kerus; Dindorf. et Dietsch. recepe- 
runt ἀντίον, quod quin unum verum 
sit, dübitari nequit. — Ad locutio- 
nem πόλεμον ἀνταειρόμενοι vid. al- 
lata ad VI, 44. 

ὑπερβάλοισϑε)] Hic quoque ver- 
bum ὑπερβάλλεσθαι superandi, vín- 
cendi significatu, ut VI, 13. VII, 168, 
168. VIII, 24 ibique nott. IX, 28. — 
In verbis proxime sequentibus οἷοί 
τέ ἐστε quod Naber (in Mnemosyn. 
IV. pag. 7) reponi voluit ἔσεσθε, id 
cur praeferam, libris scriptis invi- 
tis, nullam utique perspicio causam 
idoneam. 

πυνϑάνεσθϑε δὲ καὶ τὴν vov παρ᾽ 
ἐμὲ ἐοῦσαν δύναμιν] i. e. audivistis 
vero etiam copias, quae (quantae) nunc 
penes me sunt. Plerique codd. παρ᾽ 
ἐμὲ ἐοῦσαν exhibent; ex Aldo Grono- 
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IIERODOTI 


καὶ ἣν ἡμέας ὑπερβάλησϑε xol νικήσητε (τοῦ περ ὑμῖν οὐδε- 
μία ἐλπὶς, εἴπερ εὖ φρονέετε), ἄλλη παρέσται πολλαπλησίη. 
μὴ ὧν βούλεσθε παρισεύμενοι βασιλέϊ, στέρεσϑαι μὲν τῆς χώ- 
Quo, ϑέειν δὲ αἰεὶ περὶ ὑμέων αὐτῶν, ἀλλὰ καταλύσασϑε. 
παρέχεν δὲ ὑμῖν κάλλιστα καταλύσασϑαι, βασιλέος ταύτῃ ὡρμη- 
μένου. ἔστε ἐλεύϑεροι, ἡμῖν ὁμαιχμίην συνϑέμενοι &vev τε 
2 δύλου καὶ ἀπάτης. Μαρδόνιος μὲν ταῦτα, ὦ ᾿4ϑηναῖοι. ἐνετεί- 
λατό μοι εἰπεῖν πρὸς ὑμέας. ἐγὼ δὲ περὶ μὲν εὐνοίης τῆς πρὸς 
ὑμέας ἐούσης ἐξ ἐμεῦ οὐδὲν λέξω οὐ γὰρ ἂν vOv πρῶτον 
ἐχμάϑοιτε. προσχρηΐξω δὲ ὑμέων. πείϑεσθαι Μαρδονίῳ. ἐνο- 


vius tenuerat παρέουσαν μοι, quod 
ipsum unus Parisinus codex prae 
bet: alter Parisinus offert παρ᾽ ἐμοὶ 
ἐοῦσαν, quod recentt. edd. inde ἃ 
Bekkero receperunt; mihi hoc ex 
correctura quadam fluxisse videtur 
hominis praepositionem παρὰ in ta- 
libus cum tertio casu coniunctam 
observantis, in quibus quartum quo- 
que casum poni posse rccte iudica- 
runt Wesselingius et Valckenar., qui 
plura hanc in rem affert testimonia 
(Lexic. Coislin. pag. 485. Sophocl. 
Electr. 184. Isaei pag. 70, 25 |Orat. 
VIII. 8. 16]. Thucydid. III, 3 ibi- 
que Abresch.). Itaque vulgatam li- 
bris scriptis probatam retinui, quam 
eandem tenuerunt Matthiae Gr. Gr. 
8. 988, c, « et Kuehner Gr. Gr. 8. 
615,3, à, qui παρ᾽ ἐμὲ reddi h. l. 
vult penes ue; nec admodum rece- 
dit παρὰ cum accusativo iunctum 
apud Nostrum I, 86 (δὶς ἑπτὰ “υ- 
δῶν παρ᾽ αὐτὸν παῖδας). VI, 80. 
8. 1 (ubi vid. nott.), ubi significat 
apud, iuxta. In iis, quae continuo 
sequuntur: ὥστε καὶ ἣν ἡμέας ὑπερ- 
βάλησϑε καὶ sixgogte, verba καὶ 
ψικήσητε a Graeculo quodam addita 
eiici vult Cobet (Mnemosyn. IX. p. 
207), plane ut VIII, 24. V, 124 aliis- 
que locis ὑπερβάλλεσθαι solum re- 
periatur positum. Quod me sen- 
tiente non impedit, quo minus hoc 
loco addi potuerit xal νεκήσητε. In- 
fra IX, 27 Herodotus scripsit: καὶ 
ἔργῳ τοσούτῳ ἐπιχειρήσαντες πε- 
ξεεγενόμεϑα καὶ ἐνικήσαμεν 

ϑνεα. Deipsa verbi ὑπερβαλλε- 
ὅϑαι significatione paulo antea mo- 


nuimus. — Αἱ vocem πολλαπλησίη 
vid. supra VIII, 10 ibique allata. 


μὴ ὧν βούλεσθε) Ita e Florentin. 
et Sancrofti cod. nunc editum pro- 
bante quoque censore Lipsiensi 1833 
p. 44 et Ienensi 1828 nr. 186. p. 40. 
Vulgatum βούλῃσθε in Schaeferi 
editione legitur. Vid. Matth. Gr. Gr. 
8. 511, 3. -- Pro παρισεύμενψοι in 
Florentino aliisque est παρισούμε- 
9y0L., quae eadem lectionis varictas 
IV, 160. Tu vid. allata a Bredovio 
pag. 39]. — Locutionem ϑέει» — 
περὶ ὑμέων illustrabunt, quae ad 
VII, 57 allata sunt. Afferunt autem 
h.l. ad Homeri Iliad. XIII, 245 alios- 
que locos, ubi verbum ϑέεεν non 
tnm currere significat, quam f/esti- 
nare , satagere, σπεύδειν. 


ἀλλὰ καταλύσασϑε] Valckenario 
placet: ἀλλὰ καταλύεσϑε, ut infra 
8.2 ἀλλὰ πεέϑεσϑαι, adiicienti, par- 
ticulam ἀλλὰ habere vim obsecrandi, 
qua saepius in talibus adhibeatur 
δὴ atque vorbum ἀξιῶ. De signi- 
ficatione verbi καταλύεσθαι conf. 
nott. ad VII, Ὁ et infra IX, 11 ibi- 
que nott. Ad verbum παρέχει vid. 
citt. ad VIII, 8. 


βασιλέος ταύτῃ ὡρμημένου) i. e. 
cum rex eo feratur animo, cum haec 
regis sit voluntas. Ad verbum ὥρμη- 
pévov conf, allata ad VII, 4 et in- 
fra IX, 59. Doe Thucydidis usu in 
his monuit Dobraeus ad Thucydid. 
VIII, 11. — Ad locutionem og«t- 
χμίην συντίέϑεσϑαι conf. VIII, 141. 
128. 120 (ibique nott.). VII, 145 (ibi- 
que nott.). 
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Qo γὰρ ὑμῖν ovx οἵοισί τε ἐσομένοισι τὸν πάντα χρόνον πολε- 
μέειν Ξέρξῃ. εἰ γὰρ ἐνώρων τοῦτο ἐν ὑμῖν, οὐκ ἄν κοτὲ ἐς 
ὑμέας ἦλϑον ἔχων λόγους τούσδε. καὶ γὰρ δύναμις ὑπὲρ ἄν- 
ϑρῶπον ἡ βασιλέος ἐστὶ καὶ χεὶρ ὑπερμήκης. ἣν ὧν μὴ αὐτί- 
xx ὁμολογήσητε, μεγάλα προτεινόντων ἐπ᾽ οἷσι ὁμολογέειν 
ἐθέλουσι, δειμαίνω ὑπὲρ ὑμέων, ἐν τρίβῳ ve μάλιστα οἰκημέ- 
νῶν τῶν συμμάχων πάντων, αἰεί τε φϑειρομένων μούνων, 
ἐξαέρετόν τι μεταίχμιον τὴν γὴν ἐχτημένων. ἀλλὰ πείϑεσϑε! 
πολλοῦ γὰρ ὑμῖν ἄξια ταῦτα, εἰ βασιλεύς γε ὁ μέγας μούνοισι 
θύμῖν Ἑλλήνων τὰς ἁρματάδας ἀπιεὶς ἐθέλει φίλος γενέσϑαι. 


8. 2, 


ἐνορέω γὰρ ὑμῖν x. τ. 4.) De stru- 
etura vid. Matth. Gr. Gr. 8. 536 et 
de verbo £vogéco allata ad I, 89. 
III, 53. V, 36. intactum reliqui ἐνώ- 
ee, ut IX, 18. 68 ὥρων, aliis quo- 
que loeis obvium, licet in ἐνώρεον 
mutandum videatur, ut VIII, 37 
&zà o£ov et III, 118. IV , 203 περε- 
Φρεον. Vereor enim, ut in talibus 
Noster ad unam eandemque for- 
mam constantem adduci possit; cf. 
quae multa congessit Bredov. pag. 
313. 583 seqq. 389. — In proxime 
antecedd. dedi s/szsív pro εἶπαι, li- 
bris ita iubentibus. "Vid. supra ad 
VII, δδ allata. Ad ἐξ ἐμεῦ cont. 


VIII, 80. 

1elo ὑπερμήκης]) Afferunt Ovidii 
illud in Heroidd. XVII, 166: ,, An 
nescis longas regibus esse manus", 
ubi conferri volunt Claudian. in Ru- 
fn. II, 26 ibique Barth. et prover- 
bium Graecum μακραὶ τυράννων 
1tiQtc, quod ἐπὶ τῶν ἄγαν δυναμέ- 
τῶν dici testatur Apostolius XI, 7. ἃ. 
Quod praecedit, ὑπὲρ ἄνϑρωπον, 
noto dicendi genere est: humana om- 
zia ercedens, praeter humanam natu- 
ram. Attulit Wesseling. Diss. He- 
rod. XI. p. 200 locum Antigoni Ca- 
rystii Hist. c. 7: ἥκουσε φωνὴν με- 
γάλην ὑπὲρ ἀνθρώπων, et qui vel 
mais huc pertinet Eunapii Vit. Pro- 
aeres, pag. 140: οὕτω τὰ πάντα ἦν 
υπὶρ ἄνθρωπον. Ad sequens 
προτεινόντων subaud. τῶν Περ- 
ete». De ipsa verbi significatione 
vid. allata ad VII, 160. Ad locu- 
tionem ἐπ᾽ οἷσε vid. I, 141. IV, 145 


et quae ad I, 22. III, 83. VII, 153 
allata sunt. 

iv τρίβω τε μάλιστα οἰκημένων x. 
τ. À.] i. e. cum vos inter omnes socios 
(Graecos) maxime in via trita habite- 
tís (omnibus igitur incursionibus eo 
facilius expositi) indeque soli semper 
perealis, quandoquidem prae caeteris 
lerram, quae inter duas acies media 
quasi interiecta est, tenetis. Ubi μετ. 
αΐχμιον vocat Atticam inter Pelo- 
ponnesum s. Isthmum, ubi Pelopon- 
nesiorum munimenta, et inter Grae- 
ciae partes septentrionales, quae 
Persis parent, mediam interposi- 
tanr, in belli via quasi sitam, me- 
diam inter gentes inimicas indeque, 
uti fit, ancipiti periculo pressam. 
Legitur vox μεταίχμιον VI, 77, ubi 
vid. nott. Addit Wesselingius Eu- 
ripid. Phoeniss. 1370. Heraclid. 802; 
nec 8ane displicet ei, quod in pluri- 
bus exstat codicibus ἐξαέρετον μετ- 
αἰχμιὸν τε, cum, si qui praebuis- 
sent ἐξαέρετόν τε μεταίχμιον, ne- 
mo certe id sperneret, Inde Eltz 
(Quaest. Herodd. fasc. II. p. 260 s. in: 
Jahrbb. f. Philolog. Suppl. IX. p. 342) 
scribi vult: ἐξαίρετον μεταίχμιόν 
y&, idque explicat: ore γε ἐξαίρε- 
τον μεταίχμιον τὴν γὴν ἔκτησϑε. 
Equidem in vulg. acquiescere ma- 
lui cum recentt. edd., cum quibus 
revocavi ἐκτημένων, a Schweig- 
haeusero auctoritate codd. nonnul- 
lorum mutatum in κεκτημένων; 
vid. Bredov. p. 287. Ad locutionem 
ἐν τρίβῳ idem Wesseling. affert Dio- 
nys. Halic. Antiqq. VI. [35] p. 368 
et XI [eap. 54] p. 730, ubi ἐν τρέβῳ 
κεῖσθαι. Vox τρέβος de via trita ac 
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141 “Αλέξανδρος μὲν ταῦτα ἔλεξε. “ακεδαιμόνιοι δὲ πυϑόμενοι 


ἥκειν ᾿Δ4λέξανδρον ἐς A91vag ἐς ὁμολογίην ἄξοντα τῷ βαρβά- 
Qo ᾿Αϑηναίους, ἀναμνησϑέντες τῶν λογίων, ὥς σφας χρεών 
ἐστι ἅ ἅμα τοῖσι ἄλλοισι ΖΙωριεῦσι ἐκπίπτειν ἐκ Πελοποννήσον 
ὑπὸ Μήδων τε καὶ ᾿Αϑηναίων, κάρτα τε ἔδεισαν, μὴ ὁμολογή- 
σωσι τῷ Πέρσῃ ᾿᾿ϑηναῖοι., αὐτίκα τέ σφι ἔδοξε πέμπειν ἀγγέ- 
λους. καὶ δὴ συνέπιπτε, ὥστε ὁμοῦ σφέων γένεσϑαι τὴν κατά- 
στασιν. ἐπανέμειναν γὰρ οἱ ᾿4ϑηναῖοι διατρίβοντες, εὖ ἐπιστά- 
μένοι, ὅτι ἐμελλον “ακεδαιμόνιοι πεύσεσϑαι ἥκοντα παρὰ τοῦ 
βαρβάρου ἄγγελον ἐπ᾽ ὁμολογίῃ; πυϑόμενοί τὲ πέμψειν κατὰ 
τάχος ἀγγέλους. ἐπίτηδες Qv ἐποίευν ἐνδεικνύμενοι τοῖσι 4α- 


frequenti apud Xenophontem, Dio- 
dorum, alios legitur: vid. Thesaur. 
Ling. Graec. VII. pag. 2410 ed.Din- 
dorf. Pro πεέϑεσθε Cobet (Mne- 
mosyn. IX. p. 207) reponi vult πέ- 
dec9s. — De duplicata vocula c£, 
quae etiam mox 8ic reperitur VIII, 
141, vid. allata ad VII, 8. 8. 1. 


Car. CXLI. 


ἐς ὁμολογίην ἄξοντα τῷ βαρ- 
βάρφῳ] Dativum to βαρβάφω refero 
ad ὁμολογέην, ut VII, 109 τὰ Μενέ- 
λεω τιμωρήματα, ubi vid. nott. Mox 
revocavi cum recentt. edd. γρεῶν, 
e Sancrofti libro aSchweighaeusero 
et Gaisfordio mutatum in γρεόν; 
tu vid. nott. ad V, 49. Quod ad 
ipsa haec oracula attinet, suspicio- 
nem viri docti movent, ficta oA 6880 
illo ipso tempore et, tanquam anti- 
quitus edita, prolata et sparsa inter 
Graecos, vel ad terrendos Lacedae- 
monios vel ad eos commovendos, ut 
a reliquorum Graecorum, Athenien- 
sium inprimis societate, haud qua- 
quam recederent. Ab iis vero Grae- 
cis, qui illo tempore Persis fave- 
bant eorumque res promovere stu- 
debant, haee oracula profecta esse 
putat Grote: History of Greece V. 
. 200. Ae suspicatur Liber Baro 
e Heizenstein, hocce oraculum 
post Cimonis pugnam ad Cnidum 
commissam editum adeoque post 


142 κεδαιμονίοισι τὴν ἑωυτῶν γνώμην. Ὡς δὲ ἐπαύσατο λέγων 


eventum h. l. interpolatum esse. 
Equidem de his decernere quid- 
quam nolim: satis habui attulisse 
virorum doctorum de his senten- 
tias. 


καὶ δὴ συνέπιπτε, ὥστε κ. τ, 1.) 
Vid. supra VIIT, 15 et de voce xa- 
τάστασις allata 'ad III, 46 et infra 
IX,9. .4ccidit (haec est nostri loci 
Sententia), ut utrique simul (in sena- 
tum 8. in concionem) verba facturi 
introducerentur. Quae sequuntur, 
ἐπανέμειναν — διατρέβοντες (i. e. 
diutius  exspectaverat Athenienses, 
moras nectentes), excitat Blomfield. 
in Glossar. ad Aeschyli Pers. 812, 
hine notans apud Aeschylum ali- 
juoties reperiri verbum contractum 

παμμένω. De verbo διατρέβειν 

plura allata invenies in Thesauro 
Ling. Graec. Vol. IL pag. 1359 
seq. ed. Dind. 


ἐπέτηδες ὧν ἐποίευν x. v. 4.] i. e. 
de industria ita fecerunt , ut Lacedae- 
moniis hoc 1»nodo suam mentem decla- 
rarent. De voce ἐπέτηδες conf. III, 
130. VII, 44. 108; verbum ἐνδείκνυ. 
σϑαι attigimus in nott. ad III, 128. 
Cr. excitat Liban. Tom. IV. p. id 
Reisk. Nabero (in Mnemos 
p. 25) scribendum placet oe ereé. 
μένοι, quod sane frequentius sic le- 
gitur apud Nostrum (I, 170 ibique 
nott. VIII, 68. 8. 1. conf. etiam nott. 
ad VIII, 49), nec tamen propterea 
hic reponendum videtur. 
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Miftevógos, διαδεξάμενοι ἔλεγον οἵ ἀπὸ Σπάρτης ἄγγελοι" 
Ἡμέας δὲ ἔπεμψαν Μακεδαιμόνιοι δεησομένους ὑμέων, μήτε 
νεώτερον ποιέειν μηδὲν κατὰ τὴν Ἑλλάδα, μήτε λόγους ἐνδέ- 
χκεσϑαι παρὰ τοῦ βαρβάρου. οὔτε γὰρ δίκαιον οὐδαμῶς, οὔτε 
χύσμον φέρον οὔτε γε ἄλλοισι Ἑλλήνων οὐδαμοῖσι, ὑμῖν δὲ δὴ 
καὶ διὰ πάντων ἥκιστα, πυλλῶν εἵνεκα. ἠγείρατε γὰρ τόνδε 
τὸν πόλεμον ὑμεῖς, οὐδὲν ἡμέων βουλομένων. καὶ περὶ τῆς 
ὑμετέρης ἀρχῆς ὁ ἀγὼν ἐγένετο᾽ νῦν δὲ φέρει καὶ ἐς πᾶσαν τὴν 
Ἑλλάδα. ἄλλως τε τούτων ἁπάντων αἰτίους γενέσϑαι δουλο- 


Car. CXLII. 


διαδεξάμενοι] sc. τὸν λόγον, i. e. 
excipientes illius (Alexandri) sermo- 
nem Sive statim post illum. Vid. Stall- 
baum. ad Plat. De legg. X. p. 900C. 
Ad verba ψεώτερον ποιέειν conf. V, 
80 ibique citt. et ad κόσμον φέρειν 
VIII, 60 init. Ad locutionem λόγους 
ἐνδέκεσθαι conf. nott. ad VII, 230. 
Loeutionem διὰ πάντων (prae cae- 
teris) attigi ad VIII, 37. Quod vero 
pro οὔτε γε Werfer in Actt. phill. 
Monacc. I. p. 239. 261 legi mavult 
οὔ τί γε, ut IV, 76 μή tí.ye (ubi 
tamen vid. nott., nam eum ipsum ob 
locum G. Hermann. ad Viger. pag. 
948 h. 1. οὔτοι γε reponi vult), id 
quamvis probatum Eltzio (Jahrbb. 
f. Philolog. Suppl. Vol. IX. p. 342), 
Dindorfio et Dietschio, qui in tex- 
tum receperunt, recipere equidem 
nolui, cum istud τὸ hoc loco vix 
bene mihi explicari posse videatur, 
mec scripti libri addicant, in quo- 
rum duobus prorsus deest vocula yt. 
Ad ovre aitSchweighaeuserus haud 
incommode dein referri ὑμὲν δέ. 
In seqq. pro vulgo ἐγεέρατε e pluri- 
bus libris scriptis revocavi ἡ γεί- 
ρατε, iubente Bredov. pag. 300, 
idemque reposuerunt Dindorf. et 
Dietsch; conf. supra VIII, 131. 

καὶ περὶ τῆς ὑμετέρης ἀρχῆς) Re- 
posui cum Gaisf. et Negris. (qui ex- 
ponit: διὰ τὴν ἰδικήν cag ἐπικρά- 
τεια»ὴ ἀρχῆς libris scriptis iubenti- 
bus, quibus invitis Schaef., quem 
Sehweigh., Bekker. et Dindorf. se- 
quuntur, dederat ἀρχὴν, omníno, ut 
VIII, 128, ubi vid. nott. Ac proba- 
vit quoque Herold Quaest. Herodd. 


II. pag. 10. Sed Dietschius merito 
revocavit ἀρχῆς, quod ipsa senten- 
tia loci requirere mihi videtur. Wes- 
selingius coniecerat ὠρχῆϑεν, in- 
terpretans de vestra regíone pri- 
mum decertatum fuil et excitans He- 
rod. VIII, 22 coll. 2. 

yov δὲ φέρει x. τ. 4.] Suppl. ὁ 
ἀγών: nunc vero pugna, quae pro- 
prie de vestro imperio orta est, ad 
omnem pertinet adeo Graeciam: de si- 
gnificatione verbi φέρειν conf. al- 
lata ad VIIT, 137. 

τούτων ἁπάντων αἰτίους γενέ- 
σθαι} Cum Gaist., Bekkero, Din- 
dorf., Dietsch. et censore Ienensi 
1828 Ergünz. Bl. 45. pag. 9348 resti- 
tui τούτων ἁπάντων, quod plerique 
tuentur libri scripti (nisi quod duo 
afferunt πάντων). Quod cum displi- 
ceret viris doctis nec satis cohae- 
rere videretur cum sequentibus, in 
varias inciderunt coniecturas. Dor- 
villius scribi maluerat: ἐκτός τὲ 
τουτέων ἁπάντων, praeter ea omnia 
Athenienses etc. ; quod quam frigi- 
dum sit, vix quemquam fugit. Nec 
minus frigere putem Reiskii emen- 
dationem ἄνευ τουτέων dz vtov; 
qui quod etiam καὶ post γενέσθαι 
addi voluit, idem iam Pavio in men- 
tem venerat, qui hunc in modum 
quoque scribi posse coniecerat: αὖ- 
t(ovg, αἰτίους γενέσθαι δουλοσύ- 
vns, bis posita voce αἰτέους. H.Bte- 
phanus proposuerat nytioS «(pro 
γενέσϑαι) δουλοσύνης, primos e Grae- 
cis iugum servitutis subire; quod ut 
probari posset, merito dudum vere- 
batur Wesseling. Koenius conie- 
cerat: τούτων ἁπάντων ἐκτὸς αὖ- 
τίους γενέσθαι. Lenior sane Val- 
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σύνης τοῖσι Ἔλλησι ᾿4ϑηναίους, οὐδαμῶς ἀνασχετὸν, οἵ τινες 
αἰεὶ καὶ τὸ πάλαι φαίνεσϑε πολλοὺς ἐλευϑερώσαντες avOga- 
πων. Πιεξομένοισι μέντοι ὑμῖν συναχϑόμεϑα, καὶ ὅτι καρπῶν 80 
ἐστερήϑετε διξῶν ἤδη, καὶ ὅτι οἰκοφϑόρησϑε χρόνον ἤδη πολ- 
λόν. ἀντὶ τούτων δὲ ὑμῖν “ακεδαιμοόνιοί τε καὶ οἷ σύμμαχοι 
ἐπαγγέλλονται γυναῖκάς τε καὶ τὰ ἐς πόλεμον ἄχρηστα οἶκε- 
τέων ἐχόμενα πάντα ἐπιϑρέψειν, ἔστ᾽ ἂν ὁ πόλεμος ὅδε συν- 


εστήκῃ. 


Μὴ δὲ ὑμέας ᾿“λέξανδρος ὁ Μακεδὼν ἀναγνώσῃ, 


λεήνας τὸν Μαρδονίου λόγον. τούτῳ μὲν γὰρ ταῦτα ποιητέα 


ckenarii medicina τὲ post αἰτίους 
inserentis, quam particulam ita so- 
lam poni docent ad VII, 188 allata. 
Ac probatur haec emendatio Hoe- 
gero in Aett. phill. Monacc. III, 4. 
p. 925, ita tamen, ut particula τε 
post δουλοσύνης collocetur, absor- 
pta scil. sequenti τοῖσι. Quod vero 
Schaeferus. dederat τούτων ἀπαν- 
τώντων, merito idem Hoegerus re- 
spuit, quamvis Scehweighaeusero 
probatum, qui de confusione utrius- 
que vocis haud infrequenti plura 
profert. Quod equidem dedi, id 
Matth. Gr. Gr. 8. 634, 1 poni ait 
pro: τούτων ἁπάντων αἰτίους ὄν- 
τὰς, αἰτίους γενέσθαι. Ac bene 
; hanc lectionem tuetur Eltz. 1l. l. pag. 
343, genitivos τούτων ἁπάντων ἃ 
δουλοσύνης pendere ratus, adeo ut 
Herodotus hoc dicat: ,,praetereaque, 
ut haec omnia in servitutem redigan- 
tur , auctores fieri Graecis Athenien- 
ses, res nullo modo ferenda; qui 8em- 
per et iam pridem multos homines 
in libertatem vindicaveritis.** Ver- 
bis ταῦτα ἅπαντα idem intelligi pu- 
.tat universam Graeciam. Eltzium se- 
cutus Dindorf. Herodoti verba sic 
Latine expressit: , horum igitur om- 
nium auctores Graecis, praeter ca 
etiam servitutis fleri Athenienses, nullo 
modo foret tolerabile.** : 

of τινες αἰεὶ καὶ τὸ πάλαι — ἐν- 
.-ϑρώπων) ,, Hoc erat Atheniensibus, 
quibus semper Noster favet [cohf. 
nott. ad VII, 139 et VIII, 140] ἤδι- 
στον, ut arbitror, ἀκρόαμα. Eam 
in rem exempla quoque vetera, He- 
rodoto nota atque illo recentiora 
collegerunt in Panathenaicis suis 
Isocrates et Aristides; quorum mo- 


res suorum popularium moribus op- 

onens Lacedaemoniorum a p. 240 
κα . 18. 8. 35] tandem concludit 
p. 283 B. [cap. 09. 8. 241], Athenien- 
ses veteres fuisse εἰρηνιχοὺς καὶ 
φιλέλληνας καὶ τῆς ἰσότητος τῆς ἐν 


ταῖς πολιτείαις ἡγεμόνας" ΦΣπαρ- 


τιάτας δὲ ὑπεροπτιχοὺς καὶ πολε- 
μικοὺς καὶ πλεονεκτικούς." Κ᾽ αἱ- 
cken. Pro vulg. πιεξζευμένοισι Flo- 
rentinus liber et Aldina dant πεεζο- 
μένοισι (ut omnes codd. I, 142. IX, 
20. 60), quod recepi: vid. nott. ad 
I, 142. — Verbum οὐκοφϑορεῖν at- 
tigi ad V, 20. Caeterum apte cum his 
comparat Grote (History of Greece 
V. p. 200) ea, quae supra VIII, 109 
suadentem Atheniensibus facit No- 
ster Themistoclem post pugnam Sa- 
laminiam Persis regressis: xe tig 
οἰκίην τε ἀναπλασάσϑω καὶ cxo- 
ρου ἀνακῶς ἐχέτω, unde patet, ae- 
des dirutas reficiendi et sementem 
faciendi tempus nondum nactos esse 
Athenienses, duplici frugum pro- 
ventu privatos, et eo, quo Persae 
vastantes terram ipsos privaverant, 
et eo, quem e semente (quam in 
proximum annum facere non pote- 
rant) capere ipsis haud licuit. 

τὰ ἐς πόλεμον ἄχρηστα οἰκετέων 
ἐχόμενα) Servos domesticosque bello 
inutiles explicat Wesseling. ad I, 120, 
coll. Aristid. II. p. 217. Tu conf. 
nott. ad Herod. l. l. et ad III, 25. 
In seqq. ad significationem verbi 
συνεστηκῇ cf. VII, 141 ibique nott. 
et ad Aervag nott. ad VII, 9. 8. 3. 
Scbweigh. in Lex. Herod. II. p. 66 
exponit: ,,laevigare orationem alicu- 
ius 8. laevam et glabram reddere , quo 


facilius in animum intret audito- 
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ἐστί᾽ τύραννος γὰρ ἐὼν τυράννῳ συγκατεργαξεται. ὑμῖν δέ ys 
οὐ ποιητέα, εἴ πὲρ εὖ τυγχάνετε φρονέοντες, ἐπισταμένοισι, 


ὡς βαρβαροισί ἐστι οὔτε πιστὸν, οὔτε ἀληϑὲς οὐδέν. Ταῦτα 143 


ἔλεξαν οἵ ἄγγελοι. ᾿“ϑηναῖοι δὲ πρὸς μὲν ᾿4λέξανδρον ὑποκρί- 
ναντὸ τάδε᾽ Καὶ αὐτοὶ τοῦτό γε ἐπιστάμεϑα, ὅτι πολλαπλησίη 
ἐστὶ τῷ Μήδῳ δύναμις ἤ περ ἡμῖν, ὥστε οὐδὲν δέει τοῦτό γε 
ὀνειδίζειν. ἀλλ ὅμως, ἐλευϑερίης γλιχόμενοι, ἀμυνεύμεϑα 
οὕτω, ὅκως ἂν καὶ δυνώμεϑα. ὁμολογῆσαι δὲ τῷ βαρβάρῳ 
μῆτε σὺ ἡμέας πειρῶ ἀναπείϑειν, οὔτε ἡμεῖς πεισόμεϑα. Νῦν 


δὲ ἀπάγγελλε Μαρδονίῳ, ὡς ᾿4ϑηναῖοι λέγουσι, ἔστ᾽ ἂν ὁ 


ς 


ἥλιος τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἴῃ, τῇ περ καὶ νῦν ἔρχεται. μή κοτε 


rum eosque commoveat ideoque 
commendare eam auditoribus."'' 

τύραννος γὰρ ἐὼν τυράννῳ ovy- 
κατεργάζεται] i. e. etenim tyrannus 
cum sit, (yranno operam quoque suam 
praestat; haud. aliter I, 162 Harpa- 
gus ὁ τῷ Kvoo τὴν βασιληΐην συγ- 
κατεργασάμενος. Ipsa senten- 
tia vere Graeca atque iis conve- 
niens, quac Otanem de unius im- 
perio s. tyrannide exponentem No- 
ster facit III, 80, ubi vid. nott. 


Car. .CXLIIT. 


᾿Αϑηναῖοε δὲ πρὸς μὲν ᾿4λέξαν- 
ὅρον υπεχρίναντο τάδε] ,,Hoc Ari- 
δἰϊάς iusto dignum auctore huius- 
que aetatis Atheniensibus respon- 
sum merito miratur Aristid. Soph. 
in Panathen. p. 251. ταύτην, inquit, 
ἐγὼ τὴν ἀπόχρισιν τῆς ἐν Σαλα- 
βένι ναυμαχίας καὶ τῶν τροπαίων 
ovr ἤττον αξίαν ἡγοῦμαι ϑαυμα- 
σαι. Responsi dignitatem oratione 
nimis protracta nonnihil imminuit 
Plutarch, Arist. [10] pag. 324 1). “ 
Valckenar. 2n 

ὥστε οὐδὲν δέει τοῆτό γε ὀνειδί- 
ζει») Scehweighaeuserus hacc ita ex- 


pressit: ,,ut non opus sit de illa nos 


cum multa ostentatione admonere.'* Ad 
verba propius: μέ minime oporteat 
hoc nobis exprobrare 3. cum quadam 
increpatione adversus nos haec pro- 
ferre in medium. "Vid. VIII, 92 et, 
quem citant, Musgrav. ad Euripid. 
Orest, 4. Larcherus interpretatur 
grossir avec emphase, ὀνειδίξειν cum 


Musgravio intelligens: efferre, am- 
plificare oratione, ut ἐξονειδίζειν 
apud Dion. Chrysost. Or. XXXI. pag. 
92] D. Nec aliter fere Negris, quo 
auctore ὀνειδέξω h. 1. est λαμπρύ- 
vo , διηγοῦμαι ἀλαζονικώς,, ἐπιδει- 
κτιχώς. 
- ἐλευϑερίης γλιχόμενοι) Ita optimi 
quique codd. , libertatis cupidi, liber- 
tatis desiderio accensi, ut reddit Wes- 
seling. Vid. II, 102 ibique nott. III, 
72. Unus Sancrofti codex σκεπτό- 
μενοι, i. e. libertatis considerantes 
commoda vel praerogativas, ut placet 
Valeckenario, qui vulgatum γλιχό- 
μενοι e nota marginali ex 1I, 102 
repetita fluxisse putat. Mihi secus 
videtur. Ad formam futuri duvvev- 
μεϑα conf. Bredov. pag. 370. In 
seqq. reliqui πεερῶ, ut supra VIII, 
97, Bredovio eodem auctore (p. 386) 
mutandum in πειρέο; sed cum eo- 
dem rescripsi ἡμεὶς pro ἡμέες, ut 
VIII, 22, ubi vid. nott. et VIII, 
eap. 144. . , eu 
στ᾿ ὧν ὁ ἥλιος τὴν αὐτὴν ὁδὸν 
x. t. 4.] Eadem fere habet Plutarch. 
in Aristid. 10 a Valcken. allatus, Si- 
milem iuramenti formulam ex Dio- 
nysio attigi ad IV, 201 coll. V, 02 
8.1. Add. Ellendt. ad Arrian. De 
exped. Alex. I, 9. 8. 9. ag. 47. De 
structura particulae ἔπε ἂν cum 
coniunctivo vid. supra VII, 141 (ibi- 
que laudd.). 158. VIII, 144, Baeum- 
lein: Griech. Modi pag. 232 et, qui 
Herodoti quoque locum attigit, Bo- 
nitz in: Sitrüngsbericht. . k. k. 
Akadem. d. Wiss. liist. philol. Class. 
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ὁμολογήσειν ἡμέας Ξέρξῃ ἀλλὰ ϑεοῖσί τε συμμάχοισι πέσυνοί 
μὲν ἐπέξιμεν ἀμυνόμενοι καὶ τοῖσι ἥρωσι. τῶν ἐκεῖνος οὐδε- 
μέαν ὅπιν ἔχων. ἐνέπρησε τούς τε οἴκους καὶ τὰ. ἀγάλματα. 
σύ τε τοῦ λοιποῦ λόγους ἔχων τοιούσδε μὴ ἐπιφαίνεο ᾿4ϑηναί- 
οὐσι᾿ μηδὲ δοκέων χρηστὰ ὑπουργέειν, ἀϑέμιτα ἔρδειν παραί- 
vtt. οὐ γάρ σε βουλόμεϑα οὐδὲν ἄχαρι πρὸς ᾿4ϑηναίων παϑεῖν, 


144 ἐόντα πρόξεινόν τε καὶ φίλον. 


XVII,3. pag. 451. De forma con- 
iunctivi ἴῃ vid. Bredov. pag. 408. 
411. Cobetum si audias (Mnemo- 
syn. IX. p. 208), pro τῇ περ scriben- 
dum erit τήν περ; idem verba og 
A9 vaio. λέγουσι male addita inde- 
que eiicienda censet, ita ut ver- 
ba sequentia μή ποτὲ ὁμολογήσειν 


ἡμέᾳς Eto£n ab imperativo ἀπαγ-- 


ελλὲ pendeant, cum ad illa ὡς 
᾿4ϑηναῖοι λέγουσι bene referri ne- 
queant. — Pro cuv»óutso, haud 
opus cum Valckenario reponere αμυ- 
ψεύόμενοι, ut futuri sit participium. 
Vid. Matth. Gr. Gr. p. 1117 et conf. 
Herodot. VI, 88. 108. VII, 207, 

uae una cum aliis pluribus attulit 
Strange in Iahn. et Seebod. Annall. 
Suppl. II, 2. p. 238. Verbum ἐπεξ- 
&évot eodem significatu (egredtendi 
contra hostem) adhibitum invenimus 
VII, 223, idemque saepius hoc 
sensu apud Xenophontem, Thucy- 
didem, alios: vid. modo Thesaur. 
Ling. Graec. Vol. III. pag. 1484 ed. 
Dindorf. 

οὐδεμίαν ὄπιν ἔχων] i. e. nihil re- 
veritus, ut IX, 70, ubi Valckenar. 
excitat Salmas. ad Inscr. Herod. 
Att. p. 20, Graev. ad Hesiod. Opp. 
187. Homericam esse locutionem 
docent Ili. XVI, 388. Odyss. XIV, 
82. XX , 215. XXI, 28. Confer quo- 
que Doederlein. in Glossar. Home- 
ric. II. pag. 256. Ad seqq. ἐνέπρησε 
τούς τε οἴκους καὶ τὰ ἀγάλματα 
conf. nott. ad V, 102. Qua in lo- 
cutione τοὺς οἴχους Noster intelle- 
xit domos deorum (in quibus insunt 
τὰ ἀγάλματα s. statuae, imagines deo- 
rum), i. e. templa, ut in inscriptione 
Graeca apud L. Ross. Inscriptt. 
Graecc. II. nr. 154, ubi tres Asty- 
palaeenses ἀνέϑηκαν τῷ ἡπόλλωνι 
τὸν οἵκοψ, qua voce num aedes 


Πρὸς μὲν ᾿Αλέξανδρον ταῦτα 


privatae (ex vulgari loquendi eon- 
suetudine) an aedes sacra (»aóg, 
07x66) significetur, se dubitare pro- 
fessus erat editor (p. 47), ullum lo- 
cum sibi cognitum esse negans bo- 
norum quidem Graecitatis aucto- 
rum, ubi οἶκος pro sacra aede s. tem- 
ple, delubro usurpetur. Et qui in 
Thesaur. Ling. Graec. V. p. 1796 
ed. Dindorf. afferuntur loci, ad se- 
rioris aetatis scriptores pertinent, 
Nec tamen dubitandum, quin Hero- 
doteo hoc loco deorum aedes s. tem- 
pla intelligenda sint; neque alio 
Sensu Noster mox (cap. 144) dizit 
τῶν ϑεῶν τὰ ἀγάλματα καὶ τὰ οἷ- 
κήματα, qui infra, ΚΧ, 13 (καὶ εἴ 
κοῦ τι ὀρθὸν ἣν τῶν τειχέων ἢ τῶν 
οἰκημάτων ἢ τῶν ρῶν) bene τὰ 
ρὰ et τὰ οἰκήματα distiuxit. 
Hanc autem ipsam vocem crebro, 
iuprimis apud Pausaniam, adhiberi 
de quavis aede, cella, fano, monuit 
Boetticher: Tektonik II. pag. 300. 
Et confer sis C. Fr. Hermann.: Got- 
tesdienstl. Alterth. d. Griecb. 8. 19. 
not. 6 edit. secund. — τοῦ λοιποῦ 
valet ín posterum, ut I, 11 (ubi vid. 
nott.). II, 109. 


ἀϑέμιτα ἔρδειν} Pro vulg. ἐϑέ- 
μιστα dedi cum editt. recentt. ἀϑέ- 
μιτα, ut VII, 33, ubi vid. nott.; 
praebet id quoque unus e Parisinis 
codicibus. Ad sequens ἄζαρε vid. 
nott. ad I, 41. VI, 19. VIII, 13. Mox 
dedi παϑεῖν pro παϑέειν, ut I, 32, 
de quo monuit Bredov. pag. 320. 


ἐόντα πρόξεινόν τὰ xal φέλον) 
Vid. nott. ad VIII, 136. Addit Wes- 
selingius, secundum Aristidem II. 
p. 217 Alexandrum ob hospitii prae- 
textum sine noxa esse dimissum, 
sed teste Lycurg. in Leocr. 8. 71. 
p. 196 (pag. 186 E.) parum abfuisso, 
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ὑπεκρίναντο, πρὸς δὲ τοὺς ἀπὸ Σπάρτης ἀγγέλους τάδε Τὸ 
μὲν δεῖσαι Δακεδαιμονίους, μὴ ὁμολογήσωμεν τῷ βαρβάρῳ, 
χάρτα ἀνθρωπήϊον 1v. ἀτὰρ αἰσχρῶς γε οἴκατε, ἐξεπιστάμενοι 
τῶν ᾿ϑηναίων τὸ φρόνημα, ἀρρωδῆσαι. ὅτι οὔτε χρυσός ἐστι 
φηγῆς οὐδαμόϑι τοσοῦτος, οὔτε χώρη κάλλει καὶ ἀρετῇ μέγα 
ὑπερφέρουσα. τὰ ἡμεῖς δεξάμενοι ἐθέλοιμεν ἂν μηδίσαντες 
καταδουλῶσαι τὴν Ἑλλάδα. Πολλά τε γὰρ καὶ μεγάλα ἐστὶ τὰ 
διακωλύοντα ταῦτα μὴ ποιέειν, μηδ᾽ ἣν ἐθέλωμεν᾽ πρῶτα μὲν 
χαὶ μέγιστα, τῶν ϑεῶν τὰ ἀγάλματα καὶ τὰ οἰχήματα ἐμπε- 
πρησμένα τε καὶ συγχεχωσμένα, τοῖσι ἡμέας ἀναγκαίως ἔχει 
τιμωρέειν ἐς τὰ μέγιστα μᾶλλον, T] περ ὁμολογέειν τῷ ταῦτα 
ἐργασαμένῳ. αὕτις δὲ τὸ Ἑλληνικὸν ἐὸν ὅμαιμόν τε καὶ ὁμό- 


quin lapidibus ille cooperiretur (με- 
τροῦ δεῖν κατέλευσαν). 


CaAr. CXLIV. 


tà» 4ϑηναίων τὸ φρόνημα] Ita 
Schweigh. et Gaisf. recte dederunt 
e Sancrofti codice pro vulg. τὸ 
4ϑηναίων φρόνημα, quod ipsum 
eum Schaefero tenuit Bekker, quem 
Dindorf. et Diet&ch. sequuntur. Nam 
loci sensus hic fere: sed turpiter 
quidem hoc vereri videmini, ut qui 
bene noritis, qui sit animus Athe- 
niensium, quid statuant 5. sentiant 
Athenienses. Valckenarius eum in 
modum Latine expresserat: ,,cum 
Atheniensium. animi magnitudinem ha- 
beatis exploratam, turpiter sane ve- 
reri videmini; Diodorum conferri 
dein iubet XI, 28 et Plutarch. Ari- 
stid. [cap. 10] p. 324D. Aristid. T. 


lil. p. 357. Tu conf. etiam Thucy- - 


did. V, 40 et vid. potissimum Herod. 
IX, 7. $. 7: ἐξεμαϑετε τὸ ἡμέτερον 
φρύνημα σαφῶς. Quo loco ut ἐξε- 
βαϑετε dixit Noster, ita hoc loco 
seripsit ἐξ ἐπιστάμενοι, ubi ad sen- 
sum satis erat dicere ἐπιστάμενοι, 
ui supra V1II, 3. 10. 141. 142. IX, 
X. Sed consulto usus est verbo 
composito, in quo praepositione ἐξ 
augetur vis simplicis verbi; sic ἐξε- 
πιστάμενοι I, 100. 109. III, 134. 
Ili, 146 (ubi adeo additur εὖ). VI, 
138. IX, 06. VII, 39. Ad ipsam sen- 
tentiam haud scio an huc quoque 
pertineat, quod apud Xenophontem 


legitur Memorabb. III, 5. 8. 2: Alla 


᾿μὴν (sc. of ᾿4ϑηναϊοι) φιλοτιμότα- 


τοί γε καὶ φιλοφρονέστατοι πάντων 
εἰσὶν, ἅπερ οὐχ ἥκιστα παροξύνει 
χιψδυνεύειν ὑπὲρ εὐδοξίας τε καὶ 
πατρίδος. 

ὑπερφέρουσα] i. e. excellens, in- 
signis, ut IX, 96. IV, 75 coll. nott. 
ad IV, 125 et Matth. Gr. Gr. 8. 358. 
Quod sequitur τὰ, non tam ad unum 
χώρην, quam ad omnem respicit sen- 
tentiam praegressam. Verba seqq. 
τῶν ϑεῶν τὰ ἀγάλματα καὶ τὰ ot- 
κήματα attigimus in nott. ad cap. 
143. De forma perfecti ἐμπεπρη- 
σμένα (ubi aliquot libri ἐμπεπρη- 
μένα, de quo confer Lobeck. ad So- 
phocl. Aiac. pag. 318) vid. Bredov. 
pag. 348. — Ad locutionem: πρῶτα 
μὲν — αὗτις δὲ vid. Herod. IX, 78 
et Matth. Gr. Gr. pag. 1201, qui 
idem ὃ. 578 D. ad voces ἐς τὰ μέγι- 
στα (i. e. quam mazime) consuli po- 
terit. Attigit quoque hane locutio- 
nem Kuehner Gr. Gr. 8. 545, not. 9; 
tu conf. ἐς τὸ ἔσχατον apud Hero- 
dotum VII, 229 (ubi vid. nott.); ἐς 
τὰ μάλιστα I, 20. 1V, 7. V, 28. Ver- 
bum τιμωρέειν ulciscendi notione ob- 
vium attigimus ad I, 103. «vay- 
καίως ἔχει dixit quoque Sophocles 
in 'Trach. vers. 720. συγχοῦν valet 
destruere, ita ut omnia confusa ia- 
ceant nec nisi ruinae supersint. Cf. 
IX, 13. Nonnihil distat VIII, 71, 
ubi vid. nott. , 

ἐὸν ὅμαιμόν τε καὶ ὁμόγλωσσον 
i. e. Graeca gens sibi consanguinea et 
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γλωσσον, καὶ ϑεῶν ἰδρύματά τε κοινὰ καὶ ϑυσίαι, ἤϑεά τε 
ὁμότροπα, τῶν προδότας γενέσϑαι ᾿Αϑηναίους οὐκ ἂν εὖ ἔχοι. 
ἐπίστασθϑέ τε οὕτω, εἰ μὴ πρότερον ἐτυγχάνετε ἐπιστάμενοι, 
ἔστ᾽ ἂν καὶ εἷς περιῇ ᾿Αϑηναίων, μηδαμὰ ὁμολογήσαντες ἡμέας 

Ξέρξῃ. Ὑμέων μέντοι ἀγάμεϑα τὴν προνοίην, τὴν ἐς ἡμέας 
ἔχουσαν. ὅτι προείδετε ἡμέων οἰκοφϑορημένων οὕτω, ὥστε 
ἐπιϑρέψαι ἐθέλειν ἡμέων τοὺς οἰκέτας. καὶ ὑμῖν μὲν ἡ ῆ χάρις 
ἐχπεπλήρωται᾽ ἡμεῖς μέντοι λιπαρήσομεν οὕτω, ὅκως ἂν ἔχω- 
μεν, οὐδὲν λυπέοντες ὑμέας. NOv δὲ, ὡς οὕτω ἐχόντων, στρα- 
τιὴν ὡς τάχιστα ἐπέμπετε. ὡς γὰρ ἡμεῖς εἰκάξομεν, οὐκ ἑκὰς 
χρόνου παρέσται ὁ βάρβαρος ἐσβαλὼν ἐς τὴν ἡμετέρην. ἀλλ᾽ 
ἐπεὰν τάχιστα πύϑηται τὴν ἀγγελίην, ὅτι οὐδὲν ποιήσομεν τῶν 
ἐκεῖνος ἡμέων προσεδέετο. πρὶν ὧν παρεῖναι ἐκεῖνον ἐς τὴν 


eddem ἱἱπρμᾶ utens s. sanguinis et 
linguae communione iuncta uni- 
versa. Sic δμαιμος supra I, 151; 
de voce ὁμαιχμίη vid. allata ad 
VIII, 140. ὁμογλώσσους Graecos 
quoque dixit Mardonius VII, 9. At- 
tigit Herodotea quoque Bachmann. 

ad Lycophron. Alexandr. 168. p. 48. 
— Ad ἤθεα ὁμότροπα vid. nott. ad 
II, 49. 

εἰ μὴ πρότερον] Sancrofti liber 

εἰ μὴ καὶ πρότερον, quod recepit 
Stegerus (Ephem. Ien. 1828. nr.1 
Pag. 40) probante censore Lipsiensi 

833. pag. 44. 45. Mihi istud καὶ e 
glossa fluxisse videtur. — Ad ver- 
bum ἀγάμεϑα conf. nott. ad IV, 46 
et ad οἰκέτας nott. ad VIII, 41. Scite 
Herodoti haec verba Langius Ger- 
manice sic reddidit:,, Wir freuen uns 
zwar des Wohlwollens, so ihr gegen 
uns beweiset, dass ihr für uns arme 
Leute ohne Dach und Fach sorgen 
und unsere Hausgenossen ernáhren 
wollt, und es ist wahr, das ist alles 
Mügliche (καὶ ὑμῖν μὲν ἡ ἡ χάρις ἐκ- 
πεπλήρωται, i.e. atque a vestra qui- 
dem parte beneficium expletum est, 
vos quidem benevolentiae officio cu- 
mulate satisfecistis, ut interpretatur 
Schweighaeuser in Lexic. IIerodot. 
I. pag. 199); aber dennoch wollen 
wir noch ferner 80 bleiben, wie wir 
sind, und euch nicht zur Last fat- 
len. 

ἡμεῖς μέντοι λιπαρήσομεν οὕτω] 


Sehweigh. supplet ἔχοντες, ita in- 
terpretans: nos tamen in hoc statu, 
quo sumus, manere perseverabimus, 
durabimus. Cf. IX, 45. III, 51. I, 86. 
94. Plura qui requirat, adeat The- 
saur. Ling. Graec. Vol. V. pag. 316 
ed. Dindorf. Ad significationem 
verbi λυπεὲν in seqq. conf. Herod. 
VII, 1900: alia suppeditabit idem 
"Thesaurus l.l. pag. 435 seq. Ad 
verba: ὡς οὕτω ἐχόντων (cum res 
ita se habeant) conf, Matth. Gr. Gr. 
8. 508, 1. Sophocli hanc locu- 
tionem frequentari notat Valckena- 
rius. Tu vid. Lobeck. ad Sophocl. 
Aiac. 281. pag. 203 et conf. Ellendt 
in Lexic. ' ophoel. I. p. 733. Cr. 
conferri vult Ást. ad Platon. Polit. 
IT, 20. pag. 435 seq. — Verba οὐχ 
ἑχὰς χρόνου παρέσται valent: ποκ 
longo post tempore , brevi aderit bar- 
barus; de structura vocis ἑκὰς cum 
genitivo monuerunt Matthiae Gr. 
Gr. 8. 340 et Kuehner Gr. Gr. 8. 
513, 5. Mox pro ἐπειδὰν, quod om- 
nes "utique libri scripti tenent, Tepo- 
sui ἐπεὰν, iubente Bredovio p. 38, 
quem etiam sequitur Dietschius, 
quoniam id sermo Herodoti flagitare 
videbatur, qui, alia ut taceam, quae 
Vra attulit Bredovius 1. 1., etiam 
, 98 ἐπεὰν τάχιστα dixit. De 
structura verbi προσεδέετο cum du- 
plici genitivo monuimus ad V, 40. 
— De locutione χαρεῖναε εἴς τι cf. 
nott. ad I, 21. De vocula zi», 
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VMruxqv, ἡμέας καιρός ἐστι προσβωθῆσαι ἐς τὴν Βοιωτίην. 
Οἵ μὲν, ταῦτα ὑποκριναμένων ᾿4ϑηναίων, ἀπαλλάσσοντο ἐς 


sequente infinitivo vid. nott. ad 
IX, 18. 

ἡμέας καιρός ἔστι) Schaeferus, 
quem sequitur Bekkerus, invitis 
codd. dedit ὑμέας, dudum probanti- 
bus Valckenar. et Wesseling. ad IX, 
7. At bene Schweigh. ἡμέας tuetur 
explicans: mos i. e. Athenienses cum 
Lacedaemoniis, citans 1X,0.7. Quod 
sequitur προσβωϑῆσαι (cf. de for- 
ma nott. ad VIII, 1), e Sancrofti 
libro ascivit Wesselingius, quem 
Sehweighaeuser et Gaisford. secuti 
sunt, pro vulg. προβωϑῆσαι, quod 
revocavit Bekkerus, itemque Din- 
dorf. et Dietsch., qui istud πρὸ haud 
scio an retulerint ad praecedens 
zol» ὧν παρεῖναι ἐχεῖνον, ut signi- 
fieet: prius ad tutandos suos et ad 
occurrendum hosli se conferre, quem- 
admodum interpretatur Schweig- 
haeuser in Lexic. Herod, II. p. 232. 
Αἰ procul dubio verum est προσβω- 
ϑῆσαι, i. e. accurrere ad opem Grae- 
cis ferendam Persasque arcendos, cum 
nuspiam alibi reperiatur in litera- 
rum Graecarum monumentis 7:90- 


Bon9tivverbum(vid, Thesaur. Ling. 
Graec. VI. p. 1660), admodum autem 
frequens adhibeatur προσβοηϑεῖν, 
iunctum crebrius cum praepositione 
εἰς (ut βοηϑεῖν apud Nostrum VI, 
103. VIII, 72): vid. Thucydid. I, 50. 
117. II, 22. 25. 79. 86. III, 6. 91. 97 
etc. Diodor. III, 72 et Xenophontis 
locos in Lexic. Xenophont. Sturzii 
III. p. 200 et Polybii in Lexic. Po- 
lyb. Sechweighaeuseri p. 525. Inde 
infra IX, 0: ἠντέασαν ἐς τὴν Βοιω- 
τίην. 


Of μὲν — -παλλάσσοντο ἐς Σπάρ- 
τῇ» Haec verba, quae vulgó noni 
libri initio leguntur, Florentinus, 
Mediceus, alii ad octavi libri finem 
reiiciunt, quibus cum recentt. edd. 
obsecutus sum. Quin Florentinus 
haec eadem verba noni libri initio 
repetit: quod idem factum esse vi- 
dimus septimi libri in fine. — Ad 
verbum ὑποχριναμένων conf. Sui- 
das s. v. I1I. pag. 596, qui exhibet 
ἀπηλλάσσοντο, de quo vid. Bredov. 
pag. 294. 


'HPOA4JO TOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν H'. 
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HPOAZ4OTOY 
IETOPIQN ENNATH. 


———— 


KA4244101Il H. 


MAPAONIOZ δὲ, ὥς οἱ ἀπονοστήσας AAftavógos τὰ 1 


παρ᾽ ᾿Αϑηναίων ἐσήμηνε, ὁρμηϑεὶς ἐκ Θεσσαλίης ἦγε τὴν 
στρατιὴν σπουδῇ ἐπὶ τὰς ᾿ϑήνας. ὅκου δὲ ἕκαστοτε γίνοιτο, 
τούτους παρελάμβανε. τοῖσι δὲ Θεσσαλίης ἡγεομένοισι οὔτε τὰ 
πρὸ τοῦ πεπρηγμένα μετέμελε οὐδὲν, πολλῷ τε μᾶλλον ἐπῆγον 


Car. I. 


τὰ παρ᾽ ᾿4ϑηναίων) Sic scripsi, 
ut VIII, 55, ubi vid. plura. Vulgo 
τὰ xao à. ᾿Αθηναίων, quibus mente 
addi potest λεγϑέντα: tu vid. supra 
VIII, 143, ubi quae Alexandro Athe- 
nienses responderint, leguntur. In- 
f IX, 9: ἔλεγε τὰ παρὰ Μαρδο- 


ὁρμηϑεὶς ἐκ Θεσσαλίης] Attigi ad 
VII, 133. Incidit hoc in annum 
479 a. Chr. n. Àc scribit Diodor. 
XI, 28. 30, Mardonium praeter co- 
pias ἃ Xerxe acceptas habuisse plus 
dacenties mille viros e Thracia, Ma- 
cedonia aliisque civitatibus conso- 
ciatis, it& ut omnium fuerit summa 
quingenties mille. Quo sane perti- 
net, quod supra ad VII, 110 coll. I, 
1171 notavimus, Persas gentes vi- 
ctas vel ultro deditas secum duxisse 
ín exercitu militantes, eoque etiam 
pertinent, quae mox hie leguntur: 
τούτους παρελάμβανε, i. e. hos as- 
mmnpsit, ubi τούτους refertur ad an- 
tecedens 0x09, i.e. ἐν s. παρ᾽ οἷς, 
de qua synesi nuper disputavit Fr. 
Grueter: Ueber die Synesis oder 


Construction etc. (Monaster. 1855) 
14 


8. 14. 

τοῖσι δὲ Θεσσαλίης ἡγεομέκοισι 
--- μετέμελε οὐδὲν] Par orationis 
structura VI, 3, ubi vid. nott. De 
particulis οὔτε — τὸ dixi ad VI, 1. 
οἵ Θεσσαλίης ἡγεόμενοι iidem sunt, 
qui mox cap. 2 vocantur οὗ δυνα- 
στεύοντες s. OL δυνασταὶ, V, O0. 
IX, 41, Thessaliae principes, inter 
quos potissimum /euadae (vid. nott. 
ad VII, 6), qui Larissae imperium 
tenebant, quorumque unus etiam 
ille fuit Thorax, cuius ciusdem men- 
tio fit IX, 58 coll. Pindar. Pyth. X, 


: 100 seqq. et Ovid. Ib. 325 (ubi Za- 


rissaeus Aleuas), qui Xerxem scil. e 
Graecia fugientem est comitatus. 
Namque Aleuadas Xerxis partes 
strenue amplexos esse novimus ex 
Herod. VII, 172. 174 coll. 130; co- 
rumque exemplum reliquos etiam 
Thessaliae dynastas secutos esse 
probabile est. Quod sequitur, z04- 
λῷ τε μάλλον ἐπῆγον τὸν IIfbonv, 
valet ,,interprete Aem, Porto, cu- 
2,118. etiam nos sententiam in nostra 
»Versione expressimus: multo magis 
,Persam (adversus Graecos) íinsti- 
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τὸν Πέρσην. καὶ συμπροέπεμψέ τε Θώρηξ ὁ Δηρισδαῖος Ξέρ- 
ἕξεα φεύγοντα, καὶ τότε ἐκ τοῦ φανεροῦ παρῆκε Μαρδόνιον ἐπὶ 
τὴν Ἑλλάδα. Ἐπεὶ δὲ πορευόμενος γίνεται ὁ στρατὸς ἐν Βοι- 
ωὡτοῖσι. οἵ Θηβαῖοι κατελάμβανον τὸν Μαρδόνιον καὶ συνεβού- 
λευον αὐτῷ, λέγοντες, ὡς οὐκ εἴη χῶρος ἐπιτηδεώτερος iv-00 
στρατοπεδεύεσϑαι ἐκείνου, οὐδὲ ἔων ἰέναι ἑκαστέρω, ἀλλ᾽ αὖ- 
τοῦ ἵἱξόμενον ποιέειν, ὅκως ἀμαχητὶ τὴν πᾶσαν Ἑλλάδα κατα- 


,gabant. Propius fortasse ad aucto- 
»ris mentem Valla accesserat, to- 
,,tum locum sic reddens: quos adeo 
,,R0n poenitebat eorum , quae hactenus 
»egerant, ut eliam multo studiosius 
,Persam inducerent; paulo commo- 
dius redderes: ut potius ducerent 
»Persam, viam ei monstrarent, qua 
,8dversus Áthenas pergeret; certe 
,uiAnatigatione aut invitatione opus 
,non habebat Mardonius,, qui ut 
»paulo ante ait scriptor, ἢγε τὴν 
ηστρατιὴν σπουδῇ ἐπὶ τὰς ᾿49η- 
"xg." Ita Schweighaeuserus in 
Lexic. Herodot. I. p. 231 addens, 
quae pro usu verbi ἐπάγειν afferan- 
tur ab Henr. Stephano duo testimo- 
nia ex Herod. VI, ea ad Herodia- 
num pertinere VI, 5. 6: quo tamen 
utroque loco aeque atque aliis locis 
in 'Thesauro Ling. Graec. Vol. III. 
p. 1309 ed. Dindorf, allatis ἐπάγειν 
significat adducere (exercitum ad- 
versus hostes); nec minus frequens 
idem verbum significatione ímpel- 
lendi, instigandi, quod satis testan- 
tur allata in eodem Thesauro l. 1. 
pag. 1308. Quare equidem ad Aem. 
Porti et Vallae interpretationem re- 
dire malim loco convenientem, in 
quo Thessalorum principes Mardo- 


nium contra Athenas procedentem : 


vel magis instigasso dicuntur, hoc 
ut perficeret. Neque unquam mihi 
persuaderi patiar, verbo ἐπάγειν 
significari: viam monstrare alicui, ali- 

uein viá ducere. — Ad locutionem 
κ τοῦ φανεροῦ vid. nott. ad VIII, 
126 et ad verbum παρῆκε nott. ad 
IV, 146. Pro “ηρισσαῖος unus Flo- 
rentiius et hoc loco et IX , 58 “η- 
ero «tog, quod Bekkerus et cum eo 
Dindorf. et Dietsch. receperunt, as- 
sentiente Bredov. pag. 97, qui hanc 
vocem aeque atque alias huius ge- 


neris voces simplici litera $6 exaran- 
das censet. Equidem in his vulga- 
tam retinere satius duxi, ut supra 
I, 149, accedente quoque Stephani 
Byzantini auctoritate 8. v., licet in 
Scholiis Apollon. Rhod. I, 40 voca- 
bulum hoc πη literá 6 scriptum re- 
periatur. 


Car. II. 


κατελάμβανον») ,,cohibuerunt per- 
gendique in Átticam impetum repres- 
serunt.*^ W'essel. Malim equidem: 
(verbis) refjnere studuerunt, ut 1], 
102. III, 36 (ubi vid. nott.). 52. V, 
21.. Quod sequitur, καὶ συνεβού- 
λευον αὐτῷ, idem fere est atque 
συνεβούλευον αὐτῷ μένειν, quod su- 

ra VIII, 103 legitur; hoc autem 
foco μένειν facile ex ea, quae se- 
quitur, sententia causam manendi 
declarante suppleri potest. — Ad 
verba ἐπκιτηδεώτερος ivotQatoxs- 
δεύεσϑαι conf. nott. ad V, 23. IX, 7. 
ἐκείψου, 8c. χώρου: negant enim ul- 
Ium locum ad castra ponenda aptio- 
rem esse í//o, quem sc. nunc oc- 
cupat in Thebanorum agris situm. 
οὐκ ἔων verto: dissuadebant ulterius 
progredi. Conf. V, 36 ibique nott. 
IX, 71. 

ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἰξζόμενον ποιέειν x. 
τ. 1.1 De structura cf. nott. ad VIT, 
104 et Kuehner. Gr. Gr. 8. 852, k. 
Suppl. ἐκέλευον, quod ipsum ex- 
presse addit Pausan. IX, 13, 3. — 
In proxime 8eqq. sine causa opinor 
Stegerus et Bekkerus refinxerunt 
καταστρέψ ὃται pro vulg. καταστρέ- 
ψηται, quod omnibus libris proba- 
tum iure tuetur Censor Lipsiensis 
1833. p. 48. Ad vocem ἀμαχητὲ, qua 
Homerus iam utitur Ili. XXI, 437, 
vid. allata ad IV, 1l. Suspectam 
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στρέψηται. Κατὰ μὲν γὰρ τὸ ἰσχυρὸν" Ἑλληνας ὁμοφρονέοντας, 
οἵ περ καὶ πάρος ταὐτὰ ἐγένωσκον, χαλεπὰ εἶναι περιγίνεσθαι 
καὶ ἄπασι ἀνθρώποισι. Εἰ δὲ ποιήσεις, τὰ ἡμεῖς παραιγέομεν, 
ἔφασαν λέγοντες, ξξεις ἀπόνως ἅπαντα τὰ ἐκείνων βουλεύ- 
ματα. πέμπε χρήματα ἐς τοὺς δυναστεύοντας ἄνδρας ἐν τῇσι 
πύλισι. πέμπων δὲ τὴν Ἑλλάδα διαστήσεις᾽ ἐνθεῦτεν δὲ τοὺς 
μὴ τὰ σὰ φρονέοντας ῥηϊδίως μετὰ τῶν στασιωτέων καταστρέ- 
ψεαι. Οἵ μὲν ταῦτα συνεβούλευον᾽ 0 δὲ οὐκ ἐπείϑετο, ἀλλά οἵ 3 


habet Dindorfius in Xenophont. Cy- 
ropaed. IV, 2, 28, ubi vid. nott. 


Κατὰ — τὸ ἰσχυρὸν] Indicat haec 
formula, de qua vid. nott. ad III, 65, 
wi aperta atque armis, et pertinet ad 
χαλεπὰ εἶναι περιγένεσθαι, neque, 
ut proposuit Gail, qui accipi vult 
valde, maine, pro viribus (Le phi- 
lolog. IV. p. 337), ad verba Ἕλληνας 
ὁμοφρονέοντας, vorum loco sane 
exspectabas Ἑλλήνων ὁμοφρονεόν- 
τῶν, quod ipsum reponi voluit Reis- 
kius, libris scriptis omnibus invitis, 
qui in vulgata conspirant, quae sana 
si est, explicari nequit, nisi abso- 
lute positos accipias hosce &ccusa- 
tivos, ut II, 00: ταῦτα γινόμενα, 
ubi conf. quae in notis allata sunt. 
Quamquam impeditiorem nostrum 
locum esse merito dixeris nec pror- 
sus parem iis, quae Fischer ad 
Weller, III, 1. pag. 387 congessit, 
ac sane diversum ab ea structura, 
quam ad V, l030bservavimus. Quare 
Wannowski (Syntax. anom. Graecc. 
P. de constructione quae dicitur ab- 
soluta etc. pag. 174) accusativos 
absolutos, quos vocant, hic statui 
posse negat; ad synchysin confu- 
giendum esse putat eam, ex qua 
scriptor, initio sententiae accusati- 
vum ubi posuit, in mente habens 
verbum »ixdàv vel Simile quoddam, 
ad quod hunc accusativum referret, 
mox accusativi prius positi oblitus 
aliud adhibuit verbum, alium casum 
iique accusativum flagitans: quale 
hoc est. χαλεπὰ εἶναι περιγένεσϑαι 
x. t. 4. Ipaa loci sententia haud ob- 
seura: etenim contendunt, vel summa 
ví adkibita Graecos superare (sub- 
igere), eomcordes cum sint, quales 
elian. antea fucrunt, vel cunctis ho- 


A 


minibus esse difficile. — Cr. laudat. 
Klotz. ad ''yrtaeum p. 18. 


χαλεπὰ εἶναι περιγίνεσθαι x. v. 1.) 
Vid. Matth. Gr. Gr. 8. 443, 1. — Ad 
ἔφασαν λέγοντες vid. V, 36 ibique 
nott. llis verbis interiectis Noster 
in directam orationem transit, qui 
antea indirecta usus erat, verba χα- 
λεπὰ εἶναι x. v. 4. ad antecedens 4£- 
yovteg referens. τὴν Ἑλλάδα δια- 
στήσεις accipio: Graeciam distunges, 
in varias partes Graecos divides. In- 
transitivo sensu διαστήτην Home- 
rus dixit Ili. I, 6, quod Plutarchus 
imitatur in Num. 2. διϊστάναι tag 
πόλεις eodem quo Herodotus sensu 
dixit Aristides I. p. 482 s. 718. I. p. 
480 s. 727. I. pag. 518 s. 769 Dind. 
Sed intransitive διαστῆναι Herod. 
IV, 11, ubi vid. nott. — Ad verba 
ἐς τοὺς δυναστεύοντας ἄνδρας conf. 
de significatione verbi δυναστεύειν 
nott. ad V, 66 et 97. — Ad locutio- 
nem τὰ σὰ φρονέοντας conf. nott. 
ad VII, 102. 


Car. III. 


ὁ δὲ ovx ἐπείϑετο] Auctor est 
Diodorus XI, 28, Mardonium in 
Boeotia commorantem pecuniam 
misisse principibus Peloponnesi ci- 
vitatibus, quas a reliquorum Grae- 
corum societate distraheret. Quo 
etiam illud videtur pertinere a De- 
mosthene (Phil. III. p. 70 s. p. 121, 
27 R.) traditum et à Plutarcho The- 
mist. cap. 0. pag. 114 F, Arthmium 
Zelitem, qui pecuniam a rege at- 
tulerit ad Graecos corrumpendos, 
infamem declaratum esse ab Athe- 
niensibus hostem Graeciae. 


ἀλλὰ of δεινός τις ἐνέστακτο fus- 
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δεινός τις ἐνέστακτο ἵμερος τὰς ᾿Αϑήνας δεύτερα ἑλεῖν. ἅμα 
μὲν vx ἀγνωμοσύνης. ἅμα δὲ πυρσοῖσι διὰ νήσων ἐδόκεε βα- 
σιλέι δηλώσειν ἐόντι ἐν Σάρδισι. ὅτι ἔχοι ᾿Αϑήνας. ὃς οὐδὲ 
τότε ἀπικόμνος ἐς τὴν ᾿Αττικὴν εὖρε τοὺς ᾿Αϑηναίους, ἀλλ᾽ 
ἔν τε Σαλαμῖνι τοὺς πλείστους ἐπυνθάνετο εἶναι ἔν τε τῇσι 
νηυσὶ. αἱρέει τε ἐρῆμον τὸ ἄστυ. ἡ δὲ βασιλέος αἵρεσις ἐς τὴν 
ὑστεραίην τὴν Μαρδονίου ἐπιστρατηΐην δεκάμηνος ἐγένετο. 
Ἐπεὶ δὲ ἐν ᾿ἀϑήνῃσι ἐγένετο ὁ Μαρδόνιος, πέμπει dg 
Σαλαμῖνα Μουρυχίδην, ἄνδρα Ἑλλησπόντιον, φέροντα ταὺς 


4 


qoc] i. e. sed vehemens illum cupido 
incesserat. Affert Wesseling. Op- 

ian. Cyneg. III, 314: x«l — Balla 
Ἢ πόϑος τις ἐνέστακται φρεσὶ 
ϑηρῶν, itemque Sophocl. Trach. 480 
(478 Erf.) ταύτης ὁ δεινὸς ἵμερός 
z09' Ἡρακλῆ διῆλθε, ubi plura 
olim interpretes de usu verbi di£o- 
χεσϑαι.  Aptiora post attulisse vi- 
deo Apitzium in Adverss. p. 202 ad 
va. 404. Ac sane propius huc facit 
Pausan. IV, 32. 8. 4: τὸ μῖσος τὸ ἐς 
ακεδαιμονέους ἐνεστάχϑαι, ubi 
praeter Herodoti locum afferunt 
Homericum ex Odyss. II, 271 (εἰ dq 
τοι σοῦ πατρὸς ἐνέστακται μέ- 
vog) Plutarch. Agesil. 12 ὁ τοῦ 
παιδὸς ἔρως ἐνεσταγμένος. Quo- 
modo quis suos in virtut. (II) p. 
84E.: φιλονεικέα δὲ ὅτω καὶ φϑό- 
νος ἐνέστακται. — Pro vulg. ἐλέ- 
εἰν scripsi ἑλεῖν; vid. allata δὰ 
ΥἹ, 82. 


ὑπ᾽ ἀγνωμοσύνηρ] i. e. ,,arrogan- 
tid, contumacid, stolidà virium suarum 
fiducid fretus. Ita Schweigh. in 
Lex. Herod. 1. p. 6. Gail. (Le philol. 
V. p. 245 seq. 250) Gallice reddi vult 
irréflexion. Τὰ vid. Herod. VII, 9. 
8. 2 ibique nott. IX, 4. Mutatam 
orationis structuram in verbis cua 
μὲν — ἀμα δὲ — ἐδόκει attigit 
Matth. Gr. Gr. 8. 033. 


πυρσοῖσι] i. e. facibus íncensis et 
per Archipelagi insulas una fero se- 
rie continuatis usque δὰ Asiae ter- 
ram continentem Sardesque. "Vid. 
nott. ad VII, 182. Quem ante vo- 
cem ϑήνας Schaeferus (quem se- 
quitur Matth.) receperat articulum 
τὰς, eum reliqui edd. merito omise- 


runt. — De duplici τε in 8eqq. conf. 
allata ad VII, 8. $. 1. 

ἐς τὴν ὑστεραίην) Ita e Floren- 
tino, aliis edidit Schweighaeuserus, 
quem Gaisf. et Matth. sequuntur. 
E Mediceo aliisque olim propaga- 
tum erat ὑστέρην, quod tenet Bek- 
kerus, probante Schaefero, qui Ap- 
parat, Demosth. II. pag. 428 se vée- 
reri ait, ut Schweigh. recte dederit 
τὴν ὑστεραίην, quique bene attendi 
iubet ad articulum τὴν iteratum nee 
ullo modo delendum. Infra IX, 8 
omnes libri, quantum scio, ἐς τὴν 
ὑστεραέην, idemque invenitur I, 120. 
1V, 113. Neque aliter VII, 54. 110 
et IX, 15 legitur τῇ ὑστεραίῃ. Conf. 
etiam Bornemann. ad Xenophont. 
Cyropaed. IV, 2, 6. Hinc recte in 
Plutarch. Themistocl. 18 Sintents 
quem conf, pag. 119) reposuit τὴν 
vorsox(uy, ubi vulgo tz» ὑστέραν. 
Add. Herodot. I, 120. Quae cum 
ita sint, retinendum duxi ἐς τὴν 
ὑστεραίην, licet Dindorf. et Dietech. 
ἐς τὴν ὑστέρην, Bekkerum secuti, 
exhibuerint. Ipsa loci sententia 
haud dubia, quam sic indicavit 
Sehweighaeuserus in Lexic. Hero- 
dot. II. p. 350: ,,Mardonii expeditio 
adversus Áthenas decem mensibus 
posterior fuit [urbe à Xerxe capta]; 
decimo mense post urbem ἃ Xerxe 
captam suscepta est. 


Car. IV. 


Ἐπεὶ δὲ — ἐγένετο ὁ Μαρδόνεος) 
Articulum ὁ e Florentino et San- 
erofti libro nuper additum omi- 
sit Bekkerus, quem sequuntur Din- 
dorf. et Dietsch., itemque ante hos 
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αὐτοὺς λόγους, τοὺς καὶ ᾿“λέξανδρος ὁ Μακεδὼν τοῖσι ' 4097- 
ναίοιδι διεπόρϑμευσε. ταῦτα δὲ τὸ δεύτερον ἀπέστελλε. προ- 
ἔχων μὲν τῶν 4ϑηναίων οὐ φιλίας γνώμας, ἐλπίξων δέ σφεας 
ὑπήσειν τῆς ἀγνωμοσύνης, ὡς δοριαλώτου ἐούσης πάσης τῆς 
πιχῆς χώρης, καὶ ἐούσης ἤδη vx ἑωντῷ᾽ τούτων μὲν εἵνεκα 


ἀπέπεμψε Μουρυχίδην ἐς Σαλαμῖνα. Ὁ δὲ ἀπικόμενος ἐπὶ τὴν Ὁ 


βουλὴν ἔλεγε τὰ παρὰ Μαρδονίου. τῶν δὲ βουλευτέων Δυκί-- 
δῆς εἶπε γνώμην, ὥς οἱ ἐδόκεε ἄμεινον εἷναι. δεξαμένους τὸν 
λόγον, τόν σφι Μουρυχίδης προφέρει. ἐξενεῖκαι ἐς τὸν δῆμον. 
ὑ μὲν δὴ ταύτην τὴν γνώμην ἀπεφαίνετο, εἴ τε δὴ δεδεγμένος 
τρήματα παρὰ Μαρδονίου, εἴ τέ οἵ καὶ ταῦτα ἥνδανε. ᾿48η- 


Schsefer et Matth., qui iidem etiam 
vul. Movorzíó nv retinuerunt, ubi 
nme editur Movovz(0m», cuius loco 
qud e Wesselingii editione Din- 
dorus retinuit Movovz(óso, verum 
Movovzíd gs exhibuit Florentinus 
eum aliis, idemque ego reposui 
cap. 9, ubi eundem Florentinum 
seutus dedi quoque Avxiüny pro 
ng. ἡνκέδεα: vid. VIII, 131 ibi- 
qe nott. Verbum διεπόρϑμευσε 
(attulif) h. 1. non sine insigniori qua- 
dam vi adhibitum esse patet de 
mandatis perferendis; conf. The- 
sur. Ling. Graec. 11. p. 1284 ed. 
Dindorf. Aliis Nostri locis valet 
lransticere, | transporlare (copias, 
ete.), ut IV, 141. VIII, 130 coll. V, 
3. In proxime sequentibus ταῦτα 
po διὰ ταῦτα (propterea) B&ccipi 
Vult censor Ienensis 1828 (Ergünz. 
Bl. nr. 45. pag. 348) plura alia de 
hoe usu excitans. Equidem cum 

weighaeusero (Lexic. Herodot. I. 
p. 91) ταῦτα malim intelligere τού- 
τους τοὺς λόγους, idque referre ad 
ἀπέστελλε (haec 8. has conditiones 
ἃ se propositas f/erum mittere constt- 
lait), quod cur in ἐπέστελλε mutan- 
dum velit idem Schweighaeuserus, 
idoneam causam haud perspicio. . 

προέχων μὲν τῶν ᾿Αϑηναίων ov 
φιλίας γνώμας] ,ν»προέχων, usu ra- 
riore, non aliud ac πρότερον ἔχων, 
Om iam απίεα haberet, nossetque 
adeo, Atheniensium. consulta, haud 
saxe amica. φιλίους λόγους ad eum 
modum VII, 163 et VIII, 106. Conf. 
Abresehii Animadverss. in Aescbin. 


HERODOT. IV. 


II, 32.'* W'esseling.— Ad sequens 
ὑπήσειν vid. supra nott. ad III, 52. 
Mox scripsi δοριαλώτου pro δορυα- 
λώτου: vid. nott. ad VIII, 74. Ad 
locutionem: ἐούσης — ὑπ᾿ ἑωυτῷ 
conf. allata ad III, 45. 


Car. V. 


ἄμεινον εἶναι) Vid. nott. ad III, 
71. Ad seqq. ἐξενεῖκαι ἐς τὸν δῆ- 
μον vid. nott. ad V, 70. Opponitur 
autem τῷ δήμῳ in proxime antece- 
dentibus ἡ βουλὴ, qui senatus est 
Quingentorum Athenis constitutus: 
hunc vero senatum Solo constituit 
προβουλεύειν τοῦ δήμου καὶ μηδὲν 
ἐὰν ἀπροβούλευτον εἰς ἐκκλησίαν 
εἰσφέρεσϑαι, teste Plutarcho in So- 
lonis Vita cap. 19. p. 352. Nihil enim 
a populo decerni potuit, nisi de quo 
Senatus consultum antea factum 
esset: vid. modo C. Fr. Hermann: 
Griech. Staatsalterth. 8. 125. not. 10 
ed. quart. — Ad locutionem τὴν 
γνώμην ἀπεφαένετο vid. nott. ad 
VIIl, 49. Mox pro vulg. £c vó«ve 
et h. 1. et IX, 19 reposui ἥν δανε, 
quae imperfecti forma invenitur VII, 
172 et VIII, 29; vid. Bredov.pag. 314 
et Dindorf. in Comment. de dialect. 
Herodoti pag. XXXIII. — Ad locu- 
tionem δεινὸν ποιησάμενοι vid. nott. 
ad III, 14. — of τε ἐκ τῆς βουλῆς di- 
cuntur senatores, qui e senatu egres- 
si, Lycidam circumstantes lapidi- 
bus obruerunt; et of ἔξωϑεν indi- 
cant reliquam turbam sive populi 
multitudinem foris stantem et, co- 
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veio, δὲ αὐτίκα δεινὸν ποιησάμενοι. οἵ τε ἐκ τῆς βουλῆς xal ot 
ἔξωϑεν, ὡς ἐπύϑοντο, περιστάντες ΛΠυκίδην κατέλευσαν βαλλον- 
τες, τὸν δὲ Ἑλλησπόντιον Μουρυχίδην ἀπέπεμψαν ἀσινέα. γενο- 
μένου δὲ ϑορύβου ἐν τῇ Σαλαμῖνι περὶ τὸν 4vxíónv πυνϑά- 608 
νονταῖι τὸ γινόμενον αἴ γυναῖκες τῶν ᾿Αϑηναίων. διακελευσα- 
μένη δὲ γυνὴ γυναικὶ καὶ παραλαβοῦσα, ἐπὶ τὴν Avxióso 
οἰκέην ἤϊσαν αὐτοκελέες, καὶ κατὰ μὲν ἔλευσαν αὐτοῦ τὴν 
6yvvaixa, κατὰ δὲ τὰ τέκνα. Ἐς δὲ τὴν Σαλαμῖνα διέβησαν οἵ 
᾿4ϑηναῖοι ὧδε. ἕως μὲν προσεδέκοντο ἐκ τῆς Πελοποννήσου 


gnita Lycidae propositione ad Sena- 
tum facta, inde accedentem ad Ly- 
cidam lapidibus obruendum: nam 
verba ὡς ἐπύϑοντο ad solos τοὺς 
ἔξωϑεν pertinere patet. Sic Demo- 
sthenes Pro coron. 8. 106. pag. 293 
τοὺς περιεστηκότας ἔξωϑεν xal 
ἀκροωμένους dicit, neque aliter Ae- 
schines de falaa legat. 8. 5 contr. 
Ctesiph. 8. 80 coll. 8. 207: quos lo- 
cos attulit Kleyn in Mnemosyn. VIII. 
pag. 97. 


κατέλευσαν] Vid. V,38. IX, 120 
et de ipso supplicii genere nott. ad 
V, 67. Larchero ad haec respicere 
videtur Lycurg. adv. Leocrat. p. 165 
[Ρ. 221 et 222 R.] 8. 122, ubi haec 
eguntur: ἄξιον τοένυν ἀκοῦσαι καὶ 
περὶ τοῦ ἐν Σαλαμῖνι τελευτήσαν- 
τος γενομένου ψηφίσματος, ὃν ἡ 
βουλὴ, οτι λόγῳ μόνῳ ἐνεχείρει 
προδιδόναι τὴν πόλιν, περεελομένη 
τοὺς στεφάνους αὐτοχειρὶ ἀπέκτει- 
y£v. — Mox cum recentt. edd. dedi- 
mus: τὸ γινόμενον oí γυναῖκες, ubi 
vulgo: of γυναῖκες τὸ γινόμενον, 
quod retinuit post Schaeferum Mat- 
thiae. In iis quae sequuntur: δεα- 
κελευσαμένη δὲ γυνὴ γυναικὶ καὶ 
παραλαβοῦσα --- ἤϊσαν αυτοκελέες, 
noli nominativos quos vocant abso- 
lutos statuere, cum hic locus ad eos 
potius pertineat, in quibus σχῆμα 
καϑ᾽ ὅλον καὶ μέρος, ut gramma- 
tici loquuntur, valet, cum et totum 
et huius partes uno eodemque casu 
i.c. nominativo significentur. Conf. 
Geisler in Muetzell.: Zeitschrift f. 
Gymnas. ΧΙ]. pag. 388 et vid. nott. 
ad VII, 157.. Ipsa sententia loci 
haud obseura: ,,cum una aiteram co- 
hortata esset femina eamque assum- 


»psissel, inde ultro omnes petierunt 
»Lycidae domum." — De loci argu- 
mento bene ita disserit Valcken. 
"Idem si fatum ante decem menses 
subierat Cyrsilus, mirum est huius 
exemplo non fuisse Lycidam deter- 
ritum. Ignotum Herodoto plures 
Cyrsilum commemorant, cum The- 
mistoclis iussu statuerent Athenien- 
ses, ut urbe relicta — naves conscen- 
derent, — Cyrsilum quendam, sua- 
dentem , ut ín urbe manerent Xerxem- 
que reciperent, lapidibus obruerunt ; 
sic scribit Cicero De off. III, 11 [ubi 
conf. Canter. et Beier. pag. 266] se- 
cutus Demosthenem De coron. pag. 
174 [p. 296, 5 —16 R.], ex quo Cyr- 
silus innotuit Harpocrationi, Her- 
mogeni p. 448, aliis. Caute Aristi- 
des neque Cyrsilum nominat nec 
Lycidam, duo tamen diversos, ut 
puto, designans, qui non simillimo 
mortis genere perierint, in Panath. 
I. pag. 243 et T. III. pag. 356 ibi- 
que Sehol. [p. 250 Frommel.]" Ad 
diversa utique tempora utraque per- 
tinet narratio; nisi alteram ex al- 
tera fluxisse existimes. 

7 isa v] Ita cum recentt. edd, dedi, 
ubi olim ἤἥεσαν sive ἤσαν: cohf. modo 
Bredov. pag. 408—410. Ad vocem 
αὐτοκελέες (i. e. sponte, non ab alio 
iussae) citant Soph. Trachin. 39$ 
(393), ubi αὐτόκλητος. Ipsum atrox 
facinus attigit Aristid. II. pag. 217. 
Tmesin in seq. κατὰ μὲν ἔλευσαν 
— κατὰ δὲ notat Matth. Gr. Gr. 
8.594, 2. Tu vide allata ad VIII, 
80. Ipsa Herodoti verba affert Eu- 
Btath. ad Homer.p. 001,24 s. 457, 49. 


Car. VI. 
προσεδέκοντο ἐκ τῆς Πελοποννή- 
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στρατὸν ἕξειν τιμωρήσοντα σφι. οἵ δὲ ἔμενον ἐν τῇ ᾿Αττικῇ᾽ 
ἐπεὶ δὲ οἵ μὲν μαχρότερά τε καὶ σχολαίτερα ἐποίεον, ὁ δὲ ἐπι- 
ὧν καὶ δὴ ἐν τῇ Βοιωτέῃ ἐλέγετο εἶναι, οὕτω δὴ ὑπεξεχομί- 
σαντό τε πάντα καὶ αὐτοὶ διέβησαν ἐς Σαλαμῖνα᾽ ἐς Μακεδαί- 
μονά τε ἔπειπον ἀγγέλους. ἅμα μὲν μεμψομένους τοῖσι “Ἴακε- 
ϑαιμονώοισι, ὅτι περιεῖδον ἐμβαλόντα τὸν βάρβαρον ἐς τὴν 
᾿“ττικὴν. ἀλλ᾿ οὐ μετὰ σφέων ἠντίασαν ἐς τὴν Βοιωτίην. ἅμα 
δὲ ὑμομνήσοντας, ὅσα σφι ὑπέσχετο ὁ Πέρσης μεταβαλοῦσι 
δώσειν, προεῖπαί τε, ὅτι εἰ μὴ ἀμυνεῦσι ᾿Α4ϑηναίοισι., ὡς καὶ 


cov στρατὸν] Articulum τὸν ante 
ix vulgo illatum et a Schaefero, 
quem Matth. sequitur, retentum 
equidem cum recentt. edd. abieci, 
eum a Florentino, Sancrofti libro 
et tribus Parisinis codd. abesset: 
revocavit articulum ex Wesselingii 
editione Dietschius; in uno Pari- 
sino invenitur: προσεδόκουν τὸν 
ix τῆς II. στρατόν. — In seqq. ad 
verba o£ ὃὲ ἔμενον ob particulae δὲ 
usum conf. Matth. Gr. Gr. 8. 6106. 
Tu. vide sis quoque nott. ad I, 
060 et IX, 60. 70. VIII, 115. In se- 
quentibus of μὲν ad Peloponnesios 
atque Lacedaemonios spectant, s. ad 
exercitum, quem e Peloponneso ven- 
turum esse opem ipsis laturum ex- 
spectaverant (£x τῆς Πελοποννήσου 
στρατὸν ἥξειν τιμωρήσονταά σφι). 
— σχολαίτερα retinui cum Bredov. 
pag. 278, qui merito reiicit, quod 
in Sanerofti libro legitur σχολαι 0- 
τέρα. — Intactum reliqui ἐν τῇ 
Βοιωτέῃ, pluribus codd. probatum. 
Sanerofti liber cum aliis ἐς τὴν 
Βοιωτίην, quod praeferunt Grashof. 
in Schulzeit. (II). 1832 pag. 984 et 
Schaefer in Animadverss. ad Plu- 
tarchi Vit. Vol. V. pag. 285. Conf. 
Herod. I, 21. 

οὕτω δὴ ὑπεξεκομίσαντό τε πάν- 
τα] De usu particularum οὕτω δὴ 
monuitMatth. Gr. Gr. 8.610. Tu vide, 
si tanti est, Herod. VIII, 40. 118. 
132. IX, 18. 23. 34. 35. 40. 63. 70. 
86. 103. 108. 118. — Verbum ὑπεκ- 
πομίζεσϑαι (clam exportare sua) at- 
tigi ad VIII, 4. 

ἐς Λακεδαίμονά τε ἔπεμπον] 
Schaeferus, quem Matth. et Bek- 
ker itemque Dindorf. et Dietsch. 


sequuntur, ex uno Sancrofti libro 
dederat ἔπεμψαν. Equidem revo- 
cavi, quod reliqui libri ferebant. 
De ipsa legatione conf. Plut. Ári- 
stid. lO, qui solum Aristidem com- 
memorat missum Lacedaemonem et 
Lacedaemoniis exprobrantem tar- 
ditatem ; addit tamen Plutarchus in 
ipso Aristidis decreto, hunc non so- 
lum ferri legatum, sed Cimonem, 
Xanthippum et Myronidem. — Usum 
partieulae τὰ semel positae attigi 
ad VII, 188. 

προεῖπαι) ,,In προεῖπαν mutan- 
dum suspicabatur Koenius: prae- 
terea denuntiarunt , ni venirent Athe- 
niensibus auxilio , hos sibi ipsos tuta- 
men quoddam paraturos: sic redde- 
rem Herodotea, ὡς καὶ αὐτοί τινὰ 
ἀλεωρὴν εὑρήσονται, id est ἀπο- 
στροφὴν ἑτοιμάσονται νοὶ ἐκπορί. 
σονται. Hoc significatu sibi parandi 
vel adipiscendi veteribus frequenta- 
tum εὐρέσϑαι adhibuit aliquoties 
Herod. infra bis c. 20 et 28 ἄδειαν 
εὐρέσϑαι vel εἰρήνην vel ἐγαϑόν 
τι [cf.. etium III, 148] locutiones 
sunt usitatissimae: εὐρέσϑαι παρὰ 
τῶν ϑεῶν τῶν παρόντων καχῶν 
ἀπαλλαγὴν dixit Isocrat. in Evag. 
pag. 191 E [cap.5. 8.14]. vid.Dawes. 
in Misc. Crit. pag. 258." Valcken. 
Schweigh. in Lex. Herod. I. p. 207 
reddendum censuit: ,,aliquod leva- 
mentum sibi parabunt, ils sauront trou- 
ver quelque soulagement.'* Vox αἀλεω- 
Qn, quae mali cuiusdam effugium 8. 
evitationem proprie significat (conf. 
Hesychii Gloss. I. pag. 118 ed. M. 
Schmidt. et Homer. Ili. XXIV, 210), 
inde quoque tutamenti notionem as- 
sumpsit: tu vid. eundem Homerum 
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MAPAONIOZ δὲ, ὥς οἱ ἀπονοστήσας ᾿Αλέξανδρος τὰϊ 


χαρ᾽ ᾿Αϑηναίων. ἐσήμηνε, ὁρμηϑεὶς ἐκ Θεσσαλίης ἦγε τὴν 
στρατιὴν σπουδῇ ἐπὶ τὰς ᾿Αϑήνας. ὅκου δὲ ἑκάστοτε γίνοιτο, 
τούτους παρελάμβανε. τοῖσι δὲ Θεσσαλίης ἡγεομένοισι οὔτε τὰ 
πρὸ τοῦ πεπρηγμένα μετέμελε οὐδὲν, πολλῷ τε μᾶλλον ἐπῆγον 


Car. I. 


τὰ παρ᾽ ᾿4ϑηναίων) Sic scripsi, 
ut VIII, 55, ubi vid. plura. Vulgo 
τὰ καρὰ Αϑηναίων, quibus mente 
addi potest λεχϑέντα: tu vid. supra 
Vlil, 143, ubi quae Alexandro Athe- 
nienses responderint, leguntur. In- 
m IX, 5: ἔλεγε τὰ παρὰ αρδο- 


ου. 

ὁρμηϑεὶς ἐκ Θεσσαλίης] Attigi ad 

, 133. Incidit hoc in annum 

479 ἃ. Chr. n. Ac scribit Diodor. 
ΧΙ, 28. 30, Mardonium praeter co- 
pias ἃ Xerxe acceptas habuisse plus 
ducenties mille viros e Thracia, Ma- 
cedonia aliisque civitatibus conso- 
iatis, ita ut omnium fuerit summa 
quingenties mille. Quo sane perti- 
Bet, quod supra ad VII, 110 coll. I, 
l'l notavimus, Persas gentes vi- 
ctas vel ultro deditas secum duxisse 
In exercitu militantes, eoque etiam 
pertinent, quae mox hie leguntur: 
τούτους παρελάμβανε, i. e. hos as- 
tmpsit, ubi τούτους refertur ad an- 
tecedens ὅκου, i.e. ἐν s. παρ᾽ οἷς, 
de qua synesi nuper disputavit Fr. 
Grueter: Ueber die Synesis oder 


Construction etc. (Monaster. 1855) 
. 14. 

τοῖσι δὲ Θεσσαλίης ἡγεομέκοισι 
— μετέμελε οὐδέν] Par orationis 
structura VI, 3, ubi vid. nott. De 
particulis οὔτε — τὸ dixi ad VI, 1. 
of Θεσσαλίης ἡγεόμενοι iidem sunt, 
qui mox cap. 2 vocantur οὗ Óvva- 
στεύοντες 8. OL δυνασταὶ, V, 60. 
IX, 41, Thessaliae principes, inter 
quos potissimum .4leuadae (vid. nott. 
ad V1I, 6), qui Larissae imperium 
tenebant, quorumque unus etiam 
ille fuit Thorax, cuius eiusdem men- 
tio fit IX, 58 coll. Pindar. Pyth. X, 


100 seqq. et Ovid. Ib. 325 (ubi Za- 


rissaeus 4Aleuas), qui Xerxem seil. e 
Graecia fugientem est comitatus. 
Namque Aleuadas Xerxis partes 
strenue amplexos esse novimus ex 
Herod. VII, 172. 174 coll. 130; co- 
rumque exemplum reliquos etiam 
Thessaliae dynastas secutos esse 
probabile est. Quod sequitur, z04- 
λῷ τε μάλλον ἐπῆγον τὸν Πϑδσην, 
valet ,,interprete Aem, Porto, cu- 
,1us etiam nos sententiam in nostra 
»versione expressimus: multo magis 
Persam (adversus Graecos) ínsti- 
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τὸν Πέρσην. καὶ συμπροέπεμψέ τε Θώρηξ ὁ Μηρισδαῖος X£o- 
Esa. φεύγοντα, καὶ τότε ἐκ τοῦ φανεροῦ παρῆκε Μαρδονιόν ἐπὶ 
τὴν Ἑλλάδα. Ἐπεὶ δὲ πορευόμενος γένεται ὁ στρατὸς ἐν Βοι- 
ὡτοῖσι, οἱ Θηβαῖοι κατελάμβανον τὸν Μαρδόνιον καὶ συνεβού- 


λευον αὐτῷ. λέγοντες, ὡς οὐκ εἴη χῶρος ἐπιτηδεώτερος ἐν- 02 


στρατοπεδεύεσϑαι ἐκείνου, οὐδὲ ἔων ἐέναι ἑκαστέρω, ἀλλ᾽ αὐὖ- 
τοῦ ἱξόμενον ποιέειν, ὅκως ἀμαχητὶ τὴν πᾶσαν Ἑλλάδα κατα- 


ηθϑαδαπί. Propius fortasse ad aucto- 
»ris mentem Valla accesserat, to- 
,,tum locum sic reddens: quos adeo 
,,t0n poenitebat eorum , quae hactenus 
»,egerant, ut etiam multo studiosius 
,Persam inducerent; paulo commo- 
»dius redderes: ut potius ducerent 
,DPersam, viam ei monstrarent, qua 
,8dversus Athenas pergeret; certe 
»instigatione aut invitatione opus 
non habebat Mardonius,, qui ut 
paulo ante ait scriptor, yy& τὴν 
»0toetu]v σπουδῇ ἐπὶ τὰς ᾿4ϑηή- 
,,9Xg." Ita Schweighaeuserus in 
Lexic. Herodot. I. p. 231 addens, 
quae pro usu verbi ἐπάγειν afferan- 
tur ab Henr. Stephano duo testimo- 
nia ex Herod. VI, ea ad Herodia- 
num pertinere VI, 5. 0: quo tamen 
utroque loco aeque atque aliis locis 
in Thesauro Ling. Graec. Vol. III. 
p. 1309 ed. Dindorf, allatis ἐπάγειν 
significat adducere (exercitum ad- 
versus hostes); nce minus frequens 
idem verbum significatione impel- 
tendi, instigandi, quod satis testan- 
tur allata in eodem "Thesauro 1l. l. 
pag. 1308. Quare equidem ad Aem. 
Porti et Vallae interpretationem re- 
dire malim loco convenientem, in 
quo Thessalorum principes Mardo- 


nium contra Athenas procedentem : 


vel magis instigasse dicuntur, hoc 
ut perficeret. Neque unquam mihi 
persuaderi patiar, verbo ἐπάγειν 
significari: viam monstrare alicui, ali- 
quen vid ducere. — Ad locutionem 

x τοῦ φανεροῦ vid. nott. ad VIII, 
120 et ad verbum παρῆκε nott. ad 
IV, 146. Pro “ηρισσαῖος unus Flo- 
rentiftus et hoc loco et IX , 58 “η- 
ero «cog, quod Bekkerus et cum eo 
Dindorf. et Dietsch. receperunt, as- 
sentiente Bredov. pag. 97, qui hane 
vocem &eque atque alias huius ge- 


neris voces simplici litera 6 exaran- 
das censet. Equidem in his vulga- 
tam retinere satius duxi, ut supra 
I, 149, accedente quoque Stephani 
Byzantini auctoritate s. v., licet in 
Scholiis Apollon. Rhod. I, 40 voca- 


bulum hoc uná literá δ᾽ scriptum re- 


periatur. 


CaP. II. 


κατελάμβανον») ,,cokibuerunt per- 
gendique in Atticam fmpetum repres- 
serunt.^ Wessel. Malim equidem: 
(verbis) re&(nere studuerunt, ut 1I, 
102. III, 86 (ubi vid. nott.). 52. V, 
2].. Quod sequitur, καὶ συνεβού- 
λευον αὐτῷ, idem fere est atque 
συνεβούλευον αὐτῷ μένειν, quod su- 
pra VIII, 103 legitur; hoc autem 
loco uévsty facile ex ea, quae se- 
quitur, sententia causam manendi 
declarante suppleri potest. — Ad 
verba ἐπιτηδεώτερος ἐνστρατοπε- 
δεύεσθαι conf. nott. ad V, 23. IX, 7. 
ἐκείνου, sc. χώρου: negant enim ul- 
lum locum ad castra ponenda aptio- 
rem esse í/lo, quem sc. nunc oc- 
cupat in Thebanorum agris situm. 
οὐκ ἕων verto: dissuadebant ulterius 
progredi. Conf. V, 86 ibique nott. 
IX, 77. 

ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἰξζόμενον ποιέειν x. 
t. 1.) De structura cf. nott. ad VIT. 
104 et Kuehner. Gr. Gr. 8. 852, k. 
Suppl. ἐκέλευον, quod ipsum ex- 
presse addit Pausan. IX, 13, 3. — 
In proxime 8eqq. sine causa opinor 
Stegerus et Bekkerus refinxerunt 
καταστρέψ εται pro vulg. καταστρέ- 
ψηται, quod omnibus libris proba- 
tum iure tuetur Censor Lipsiensis 
1833, p. 48. Ad vocem ἀμαχητὲ, qua 
Homerus iam utitur Ili. XXI, 437, 
vid. allata ad IV, 1I. Suspectam 
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στρέψηται. Κατὰ μὲν γὰρ τὸ ἰσχυρὸν Ἕλληνας ὁμοφρονέοντας, 
οἵ περ καὶ πάρος ταὐτὰ ἐγένωσκον, χαλεπὰ εἶναι περιγίνεσθαι 
xai ἄπασι ἀνθρώποισι. Εἰ δὲ ποιήσεις, τὰ ἡμεῖς παραιγέομεν, 
ἔφασαν λέγοντες, Seg ἀπόνως ἅπαντα τὰ ἐκείνων βουλεύ- 
ματα. πέμπε χρήματα ἐς τοὺς δυναστεύοντας ἄνδρας ἐν τῇσι 
πόλισι. πέμπων δὲ τὴν Ἑλλάδα διαστήσεις᾽ ἐνθεῦτεν δὲ τοὺς 
μὴ τὰ σὰ φρονέοντας ῥηϊδίως μετὰ τῶν στασιωτέων καταστρέ- 
ψεαι. OL μὲν ταῦτα συνεβούλευον᾽ ὁ δὲ οὐκ ἐπείϑετο, ἀλλά οἵ 3 


habet Dindorfius in Xenophont. Cy- 
ropaed. IV, 2, 28, ubi vid. nott. 


Kata — τὸ ἐσχυρὸν] Indicat haec 
formula, de qua vid. nott. ad III, 65, 
w aperta atque armis, et pertinet ad 
χαλεπὰ εἶναι περιγένεσϑαι, neque, 
ut proposuit Gail, qui accipi vult 
valde, maxime, pro viribus (Le phi- 
lolog. IV. p. 337), ad verba Ἕλληνας 
ὑμοφρονέοντας, quorum loco sane 
exspectabas Ἑλλήνων ὁμοφρονεόν- 
te», quod ipsum reponi voluit Reis- 
kius, libris scriptis omnibus invitis, 
qui in vulgata conspirant, quae sana 
siest, explicari nequit, nisi abso- 
lute positos accipias hosce &ccusa- 
tiros, ut II, 60: ταῦτα γινόμενα, 
ubi conf. quae in notis allata sunt. 
Quamquam impeditiorem nostrum 
locum esse merito dixeris nec pror- 
δ parem iis, quae Fischer ad 
Weller. III, 1. pag. 387 congessit, 
ac sane diversum ab ea structura, 
quam ad V, lOJobservavimus. Quare 
Wannowski (Syntax. anom. Graecc. 
P. de constructione quae dicitur ab- 
soluta etc. pag. 174) accusativos 
absolutos, quos vocant, hic statui 
posse negat; ad synchysin confu- 
giendum esse putat eam, ex qua 
scriptor, initio sententiae accusati- 
Yum ubi posuit, in mente habens 
verbum ψεκᾶν vel simile quoddam, 
ad quod hunc accusativum referret, 
mox accusativi prius positi oblitus 
aliud adhibuit verbum, alium casum 
alque accusativum flagitans: quale 
hoc est. χαλεπὰ εἶναι περιγένεσϑαι 
*. t. 4. Ipsa loci sententia haud ob- 
secura: etenim contendunt, vel summa 
οἱ adhibita Graecos superare  (sub- 
igere), eoncordes cum sint, quales 
elian. antea fuerunt, vel cunctis ho- 


"m 


minibus esse difficile. — Cr. laudat. 
Klotz. ad Tyrtaeum p. 18. 


χαλεπὰ εἶναι περιγένεσθϑαι x. c. 2.] 
Vid. Matth. Gr. Gr. 8. 443, 1. — Ad 
ἔφασαν λέγοντες vid. V, 30 ibique 
nott. lis verbis interiectis Noster 
in directam orationem transit, qui 
antea indirecta usus erat, verba χα- 
λεπὰ εἶναι x. v. 4. ad antecedens λέ- 
yovteg referens. τὴν Ελλάδα δια- 
στήσεις accipio: Graeciam disiunges, 
in varias partes Graecos divides. In- 
transitivo sensu διαστήτην Home- 
rus dixit Ili. I, 6, quod Plutarchus 
imitatur in Num. 2. διΐσταναι τὰς 
πόλεις eodem quo Herodotus sensu 
dixit Aristides I. p. 482 s. 718. I. p. 
480 s. 727. I. pag. 518 s. 709 Dind. 
Sed intransitive διαστῆναι Herod. 
IV, 11, ubi vid. nott, — Ad verba 
ἐς τοὺς δυναστεύοντας ἄνδρας conf. 
de significatione verbi δυναστεύειν 
nott. ad V, 66 et 97. — Ad locutio- 
nem τὰ σὰ φρονέοντας conf. nott. 
ad VIL, 102, 


Car. III. 


ὁ δὲ ovx ἐπείθετο) Auctor est 
Diodorus XI, 28, Mardonium in 
Boeotia commorantem pecuniam 
misisse principibus Peloponnesi ci- 
vitatibus, quas a reliquorum Grae- 
corum societate distraheret. Quo 
etiam illud videtur pertinere a De- 
mosthene (Phil. III. p. 70 s. p. 121, 
27 R.) traditum et ἃ Plutarcho The- 
mist. cap. 0. pag. 114 F, Arthmium 
Zelitem, qui pecuniam a rege at- 
tulerit ad Graecos corrumpendos, 
infamem declaratum esse ab Athe- 
niensibus hostem Graeciae. 


ἀλλὰ of δεινός τις ἐνέστακτο fue- 
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δεινός τις ἐνέστακτο ἵμερος τὰς ᾿Αϑήνας δεύτερα ἑλεῖν, ἅμα 
μὲν ox ἀγνωμοσύνης, ἅμα δὲ πυρσοῖσι διὰ νήσων ἐδόχεε βα- 
σιλέν δηλώσειν ἐόντι ἐν Σάρδισι, ὅτι ἔχοι ᾿Αϑήνας. ὃς οὐδὲ 
τότε ἀπικόμνος ἐς τὴν ᾿Αττικὴν εὖρε τοὺς ᾿Αϑηναίους., ἀλλ᾽ 
ἔν τε Σαλαμῖνι τοὺς πλείστους ἐπυνθάνετο εἶναι ἔν τε τῇσε 
νηυσὶ, eios, τε ἐρῆμον τὸ ἄστυ. ἡ δὲ βασιλέος αἵρεσις ἐς τὴν 
ὑστεραίην τὴν Μαρδονίου ἐπιστρατηΐην δεκάμηνος ἐγένετο. 
Ἐπεὶ δὲ dv ᾿Αϑήνῃσι ἐγένετο ὁ Μαρδόνιος, πέμπει ἐς 


4 


Σαλαμῖνα Μουρυχίδην, ἄνδρα Ἑλλησπόντιον, φέροντα τοὺς 


ρος] i. e. sed vehemens illum cupido 
incesserat. Affert Wesseling. Op- 

ian. Cyneg. III, 314: καὶ — Balla 
δὲ πόϑος τις ἐνέστακται φρεσὶ 
ϑηρῶν, itemque Sophocl. Trach. 480 
(478 Erf.): ταύτης ὁ δεινὸς ἵμερός 
ποϑ᾽ Ἡρακλῆ διῆλϑε, ubi plura 
olim interpretes de usu verbi δεέρ- 
γχεσϑαι. Aptiora post attulisse vi- 
deo Apitzium in Adverss. p. 202 ad 
vs. 464. Αο sane propius huc facit 
Pausan. IV, 32. 8. 4: τὸ μῖσος τὸ ἐς 
Λακεδαιμονίους ἐνεσίάχϑαι, ubi 
praeter Herodoti locum afferunt 
Homericum ex Odyss. II, 271 (si δή 
τοι σοῦ πατρὸς ἐνέστακται μέ- 
vog) Plutarch. Agesil. 12 ὁ τοῦ 
παιδὸς ἔρως ἐνεσταγμένος. Quo- 
modo quis suos in virtut. (II) p. 
8AE.: φιλονεικία δὲ ὅτῳ xal φϑό- 
vog ἐνέστακται. — Pro vulg. ἐλέ- 
εἰν Scripsi ἑλεῖν; vid. allata ad 
VI, 82. 


ὑπ᾽ ἀγνωμοσύνηρ] i. e. ,,arrogan- 
tid, contumacià , stolidà virium suarum 
fiducià fretus." Ita Schweigh. in 
Lex. Herod. 1. p. 6. Gail. (Le philol. 
V. p. 245 seq. 250) Gallice reddi vult 
irréflexiion. 'Tu vid. Herod. VII, 9. 
8. 2 ibique nott. IX, 4. Mutatam 
orationis structuram in verbis ἅμα 
μὲν — ἀμα δὲ --- ἐδόκει attigit 
Matth. Gr. Gr. δ. 033. 


πυρσοῖσι) i. e. facibus incensis et 
per Archipelagi insulas una fere se- 
rie continuatis usque ad Asiae ter- 
ram continentem BSardesque. Vid. 
nott. Ad VII, 182. Quem ante vo- 
cem ϑήνας Schaeferus (quem se- 
quitur Matth.) receperat articulum 
τὰς, eum reliqui edd. merito omise- 


runt. — De duplici τε in 8eqq. conf. 
allata ad VII, 8. 8. 1. 

ἐς τὴν ὑστεραίην) Ita e Floren- 
tino, aliis edidit Schweighaeuserus, 
quem Gaisf. et Matth. sequuntur. 
E Mediceo aliisque olim propaga- 
tum erat ὑστέρην, quod tenet Bek- 
kerus, probante Schaefero, qui Ap- 
parat. Demosth. II. pag. 428 se ve- 
reri ait, ut Schweigh. recte dederit 
τὴν ὑστεραίην, quique bene attendi 
iubet ad articulum τὴν iteratum nee 
ullo modo delendum. Infra IX , 8 
omnes libri, quantum scio, ἐς τὴν 
ὑστεραίην, idemque invenitur I, 126. 
1V, 1183. Neque aliter VII, 54. 110 
et IX, 15 legitur τῇ ὑστεραίῃ. Conf. 
etiam Bornemann. ad Xenophont. 
Cyropsed. IV, 2, 6. Hinc recte in 
Plutarch. Themistocl. 18 Sintenis 
quem conf. pag. 110) reposuit τὴν 
ὑστεραίαν, ubi vulgo τὴν ὑστέραν. 
Add. Herodot. I, 126. Quae cum 
ita sint, retinendum duxi ἐς τὴν 
ὑστεραίην, licet Dindorf. et Dietsch. 
ἐς τὴν ὑστέρην, Bekkerum secuti, 
exhibuerint. Ipsa loci sententia 
haud dubia, quam sie indicavit 
Schweighaeuserus in Lexic. Hero- 
dot. II. p. 350: ,,Mardonii expeditio 
adversus Áthenas decem mensibus 
posterior fuit [urbe a Xerxe capta]; 
decimo mense post urbem ἃ Xerxe 
captam suscepta est.'' 


Car. IV. 


Ἐπεὶ δὲ — ἐγένετο ὁ Μαρδόνεος) 
Artieulum ὁ e Florentino e£ San- 
crofti libro nuper additum omi- 
sit Bekkerus, quem sequuntur Din- 
dorf. et Dietsch., itemque ante hos 
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αὐτοὺς λόγους. τοὺς xal ᾿“λέξανδρος ὁ Μακεδὼν τοῖσι ' 403- 
ναίοισι διεπόρϑμευσε. ταῦτα δὲ τὸ δεύτερον ἀπέστελλε, προ- 
tov μὲν τῶν Αϑηναίων οὐ φιλίας γνώμας, ἐλπίξων δέ σφεας 
ὑχήσειν τῆς ἀγνωμοσύνης. ὡς δοριαλώτου ἐούσης πάσης τῆς 
᾿“ττικῆς χώρης, καὶ ἐούσης ἤδη vx ἑωυτῷ τούτων μὲν εἵνεκα 
ἀπέπεμψε Μουρυχέδην ἐς Σαλαμῖνα. Ὁ δὲ ἀπικόμενος ἐπὶ τὴν ὃ 
βουλὴν ἔλεγε τὰ παρὰ Μαρδονίου. τῶν δὲ βουλευτέων “υκί-- 
δης εἶπε γνώμην, ὥς οἵ ἐδόκεε ἄμεινον εἷναι, δεξαμένους τὸν 
λόγον, τόν σφι Μουρυχίδης προφέρει, ἐξενεῖκαι ἐς τὸν δῆμον. 
0 μὲν δὴ ταύτην τὴν γνώμην ἀπεφαίνετο, εἴ τε δὴ δεδεγμένος 
χρήματα παρὰ Μαρδονίου, εἴ τέ οἷ καὶ ταῦτα ἥνδανε. ᾿48η- 


Schaefer et Matth., qui iidem etiam 
vulg. Movorzíórv retinuerunt, ubi 
nunc editur ουρυχίδην, cuius loco 
quod e Wesselingii editione Din- 
dorfius retinuit ουρυχίδεα, verum 
Μουρυχέδην exhibuit Florentinus 
eum aliis, idemque ego reposui 
cap. 9, ubi eundem Florentinum 
secutus dedi quoque “υκέδην pro 
vulg. ἡυκέδεα: vid. VIII, 131 ibi- 
que nott. Verbum διδπόρϑμευσε 
(attulit) h. 1. non sine insigniori qua- 
dam vi adhibitum esse patet de 
mandatis perferendis; conf. The- 
saur, Ling. Graec. 11. p. 1284 ed. 
bindorf. Aliis Nostri locis valet 
transticere, | transportare (copias, 
etc.), ut IV, 141. VIII, 130 coll. V, 
32. In proxime sequentibus ταῦτα 
pro διὰ ταῦτα (propterea) accipi 
vult censor Ienensis 1828 (Ergünz. 
Bl. nr. 45. pag. 348) plura alia de 
hoe usu excitans. Equidem cum 
Schweighaeusero (Lexic. Herodot. I. 
p. 91) ταὔτα malim intelligere tov- 
tov; tovg λόγους, idque referre ad 
ἀπέστελλε (haec 8. has conditiones 
8 $e propositas f/erum mittere constt- 
til), quod cur in ἐπέστελλε mutan- 
dum velit idem Schweighaeuserus, 
idoneam causam haud perspicio. . 
προέχων μὲν τῶν ᾿ϑηναίων ov 
φιλίας γνώμας) ,,προέχων, usu ra- 
riore, non aliud ac πρύτερον ἔχων, 
CR imm antea haberet, nossetque 
adeo, Atheniensium consulta, haud 
883€ amica. φιλίους λόγους ad eum 
modum VII, 163 et VIII, 106. Conf. 
hii Animadverss. in Aeschin. 


HERODOT. IV. 


II, 32.'* W'esseling.— Ad sequens 
ὑπήσειν vid. supra nott. ad III, 52. 
Mox scripsi δοριαλώτου pro δορυα- 
Aotov: vid. nott. ad VIII, 74. Ad 
locutionem: ἐούσης — ὑπ᾿ ἑωυτῷ 
conf. allata δὰ III, 45. 


Car». V. 


ἄμεινον εἶναι] Vid. nott. ad III, 
71. Ad seqq. ἐξενεῖκαι ἐς τὸν δῆ- 
pov vid. nott. ad V, 70. Opponitur 
autem τῷ δήμω in proxime antece- 
dentibus ἡ βουλὴ, qui senatus est 
Quingentorum Athenis constitutus: 
hune vero senatum Solo constituit 
προβουλεύειν τοῦ δήμου καὶ μηδὲν 
ἐὰν ἀπροβούλευτον εἰς ἐκκλησίαν 
εἰσφέρεσϑαι, teste Plutarcho in So- 
lonis Vita cap. 19. p.352. Nihil enim 
a populo decerni potuit, nisi de quo 
Senatus consultum antea factum 
esset: vid. modo C. Fr. Hermann: 
Griech. Staatsalterth. 8. 125. not. 10 
ed. quart. — Ad locutionem τὴν 
γνώμην ἀπεφαίνετο vid. nott. ad 
VII1, 49. Mox pro vulg. ἐάν δανε 
et ἢ. l. et IX, 19 reposui ἢ» δανψε, 
quae imperfecti forma invenitur VII, 
172 et VIII, 20; vid. Bredov.pag. 314 
et Dindorf. in Comment. de dialect. 
Herodoti pag. XXXIII. — Ad locu- 
tionem δεινὸν ποιησάμεφψοι vid. nott. 
ad III, 14. — οἵ τε ἐκ τῆς βουλῆς di- 
cuntur senatores, qui e senatu egres- 
si, Lycidam circumstantes lapidi- 
bus obruerunt; et oí ἔξωϑεν indi- 
cant reliquam turbam sive populi 
multitudinem foris stantem et, co- 
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veio, δὲ αὐτίκα δεινὸν ποιησάμενοι, ot τε ἐκ τῆς βουλῆς καὶ oc 
ἔξωϑεν, ὡς ἐπύϑοντο, περιστάντες Λυκίδην κατέλευσαν βαλλον- 
τες, τὸν δὲ Ἑλλησπόντιον Μουρυχίδην ἀπέπεμψαν ἀσινέα. γενο- 
μένου δὲ ϑορύβου ἐν τῇ Σαλαμῖνι περὶ τὸν ἡυκέδην zxvv9a-on 
νονται τὸ γινόμενον αἴ γυναῖκες τῶν ᾿Αϑηναίων, διακελευσα- 
μένη δὲ γυνὴ γυναικὶ καὶ παραλαβοῦσα, ἐπὶ τὴν Avxíóso 
οἰκέην ἤϊσαν αὐτοκελέες, καὶ κατὰ μὲν ἔλευσαν αὐτοῦ τὴν 
θγυναῖκα, κατὰ δὲ τὰ τέκνα. Ἐς δὲ τὴν Σαλαμῖνα διέβησαν ot 


- * 
᾿4ϑηναῖοι cs. 


gnita Lycidae propositione ad Sena- 
tum facta, inde accedentem ad Ly- 
cidam lapidibus obruendum: nam 
verba og ἐπύϑοντο ad solos τοὺς 
ἔξωϑεν pertinere patet. Sic Demo- 
sthenes Pro coron. 8. 196. pag. 293 
τοὺς περιεστηκότας ἔξωϑεν καὶ 
ἀκροωμένους dicit, neque aliter Ae- 
schines de falaa legat. 8. 9 contr. 
Ctesiph. $. 56 coll. $. 207: quos lo- 
cos attulit Kleyn in Mnemosyn. VIII. 
pag. 97. 


κατέλευσαν) Vid. V,38. IX, 120 
et de ipso supplicii genere nott. ad 
V, 07. Larchero ad haec respicere 
videtur Lycurg. adv. Leocrat. p. 165 
[p. 221 et 222 R.] 8. 122, ubi haec 
leguntur: ἄξιον τοένυν ἀκοῦσαι καὶ 
περὶ τοῦ ἐν Σαλαμῖνι τελευτήσαν- 
τος γενομένου ψηφίσματος, ὃν ἡ 
βουλὴ, οτι λόγῳ μόνῳ ἐνεχείρει 
προδιδόναι τὴν πόλιν, περιελομένη 
τοὺς στεφάνους αὐτοχειρὶ ἀπέκχτει- 
vey. — Mox cum recentt. edd. dedi- 
nus: τὸ γινόμενον αἴ γυναῖκες, ubi 
vulgo: αἷ γυναῖκες τὸ γινόμενον, 
quod retinuit post Schaeferum Mat- 
thiae. In iis quae sequuntur: δεα- 
κελευσαμένη γυνὴ γυναικὶ καὶ 
παραλαβοῦσα — ἤϊσαν αὐτοκελέες, 
noli nominativos quos vocant abso- 
lutos statuere, cum hic locus ad eos 
potius pertineat, in quibus σχῆμα 
καϑ᾽ ὅλον καὶ μέρος, ut gramma- 
tici loquuntur, valet, cum et totum 
et huius partes uno eodemque casu 
i.e. nominativo significentur. Conf. 
Geisler in Muetzell.: Zeitschrift f. 
Gymnas. XII. pag. 388 et vid. nott. 
ad VII, 157. Ipsa sententia loci 
haud obscura: ,,cum una alteram co- 
»hortata esset femina eamque assum- 


ἕως μὲν προσεδέκοντο ἐκ τῆς Πελοποννήσου 


»,psisset ,| inde ultro omnes petierunt 
»Lycidae domun, — De loci argnu- 
mento bene ita disserit Valcken. 
» Idem si fatum ante decem menses 
subierat Cyrsilus, mirum est huius 
exemplo non fuisse Lycidam deter- 
ritum. Ignotum Herodoto plures 
Cyrsilum commemorant, cum The- 
mistoclis iussu statuerent Athenien- 
ses, ut urbe relicta — naves conscen- 
derent, — Cyrsilun quendam, swa- 
dentem , ut ín urbe manerent Xerxem- 
que reciperent, lapidibus obruerunt ; 
sic scribit Cicero De off. IIT, 11 [ubi 
conf. Canter. et Beier. pag. 266] se- 
cutus Demosthenem De coron. pag. 
174 [p. 296, 5 —16 R.], ex quo Cyr- 
gilus innotuit Harpocrationi, Her- 
mogeni p. 448, aliis. Caute Aristi- 
des neque Cyrsilum nominat nec 
Lycidam, duo tamen diversos, ut 
puto, designans, qui non simillimo 
mortis genere perierint, in Panath. 
I. pag. 243 et T. III. pag. 356 ibi- 
que Schol. [p. 250 Frommel.]" Ad 
diversa utique tempora utraque per- 
tinet narratio; nisi alteram ex al- 
tera fluxisse existimes. 

ἤϊσαν)" Ita cum recentt. edd. dedi, 
ubi olim ἥεσαν βίνε σαν: cohf. modo 
Bredov. pag. 408—410. Ad vocem 
evtoxslésg (i. e. sponte, non ab alio 
iussae) citant Soph. Trachin. 395 
(393), ubi αὐτόκλητος. Ipsum atrox 
facinus attigit Aristid. II. pag. 217. 
Tmesin in seq. κατὰ μὲν ἔλευσαν 
— κατὰ δὲ notat Matth. Gr. Gr. 
8.594, 2. Tu vide allata ad VIII, 
89. Ipsa Herodoti verba affert Eu- 
stath. ad Homer.p. 601,24 s. 457, 49. 


Car. VI. 
προσεδέκοντο ἐκ τῆς Πελοποννή- 
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στρατὸν ἕξειν τιμωρήσοντα σφι, οἱ δὲ ἔμενον ἐν τῇ ᾿Αττικῇ᾽ 
ἐπεὶ δὲ οἱ μὲν μακρότερά ve καὶ σχολαίτερα ἐποίεον, ὁ δὲ ἐπι- 
ὧν καὶ δὴ ἐν τῇ Βοιωτίῃ ἐλέγετο εἶναι, οὕτω δὴ ὑπεξεκχομί- 
σαντό τε παντα καὶ αὐτοὶ διέβησαν ἐς Σαλαμῖνα᾽ ἐς “ακεδαί- 
μονά τε ἔπεμπον ἀγγέλους. ἅμα μὲν μεμψομένους τοῖσι “ακε- 
ϑαιμονίοισι. ὅτι περιεῖδον ἐμβαλόντα τὸν βάρβαρον ἐς τὴν 
᾿“ττικὴν. ἀλλ᾽ οὐ μετὰ σφέων ἠντίασαν ἐς τὴν Βοιωτίην, ἅμα 
δὲ ὑμομνήσοντας,. ὅσα σφι ὑπέσχετο ὁ Πέρσης μεταβαλοῦσι 
δώσειν. προεῖπαί τε, ὅτι εἰ μὴ ἀμυνεῦσι ᾿Αϑηναίοισι, ὡς καὶ 


60v στρατὸν] Articulum τὸν ante 
ix vulgo illatum et a Schaefero, 
quem Matth. sequitur, retentum 
equidem cum recentt. edd. abieci, 
eum a Florentino, Sanerofti libro 
et tribus Parisinis codd. abesset: 
revocavit articulum ex Wesselingii 
editione Dietschius; in uno Pari- 
sino invenitur: προσεδόκουν τὸν 
ix τῆς II. στρατόν. — In seqq. ad 
verba οὗ δὲ ἔμενον ob particulae δὲ 
usum conf. Matth. Gr. Gr. 8. 610. 
Tu. vide sis quoque nott. ad 1], 
060 et IX, 60. 70. VIII, 115. In se- 
quentibus oí uiv ad Peloponnesios 
atque Lacedaemonios spectant, s. ad 
exercitum, quem e Peloponneso ven- 
turum esse opem ipsis laturum ex- 
spectaverant (£x τῆς Πελοποννήσου 
στρατὸν ἥξειν τιμωρήσοντά σφι). 
— σχολαίτερα retinui cum Bredov. 
pag. 278, qui merito reiicit, quod 
in Sanerofti libro legitur σχολαι 6- 
τερα. —  Intactum reliqui ἐν τῇ 
Βοιωτέῃ, pluribus codd. probatum. 
Sanerofti liber cum aliis ἐς τὴν 
Βοιωτέην, quod praeferunt Grashof. 
in Schulzeit. (II). 1832 pag. 984 et 
Schaefer in Animadverss. ad Plu- 
tarchi Vit. Vol. V. pag. 285. Conf. 
Herod. I, 21. 

οὕτω δὴ ὑπεξεκομίσαντό τε πάν- 
ταῇ De usu particularum οὕτω δὴ 
monuit Matth. Gr. Gr. $. 610. Τὰ vide, 
si tanti est, Herod. VIII, 40. 118. 
132. IX, 18. 23. 34. 35. 49. 03. 70. 
86. 103. 108. 118. — Verbum ὑπεκ- 
πομίζεσϑαι (clam exportare sua) at- 
tigi ad VIII, 4. 

ἐς Λακεδαίμονά τε ἔπεμπον) 
Schaeferus, quem Matth. et Bek- 
ker itemque Dindorf. et Dietsch. 


sequuntur, ex uno Sancrofti libro 
dederat ἔπεμψαν. Equidem revo- 
cavi, quod reliqui libri ferebant. 
De ipsa legatione conf. Plut. Ari- 
stid. 10, qui solum Aristidem com- 
memorat missum Lacedaemonem et 
Lacedaemoniis exprobrantem tar- 
ditatem ; addit tamen Plutarchus in 
ipso Aristidis decreto, hunc non so- 
lum ferri legatum, sed Cimonem, 
Xanthippum et Myronidem. — Usum 
particulae re semel positae attigi 
ad VII, 188. 

προεῖπαι) ,,In προεῖπαν mutan- 
dum suspicabatur Koenius: prae- 
terea denuntiarunt , ni venirent Athe- 
niensibus auxilio , hos sibi ipsos tuta- 
men quoddam paraturos: sic redde-, 
rem Herodotea, ὡς x«i αὐτοί τινὰ 
ἀλεωρὴν εὑρήσονται, id est do. 
στροφὴν ἑτοιμάσονται vel ἐκπορί. 
σονται. Hoc significatu sibi parandi 
vel adipiscendi veteribus frequenta- 
tum εὐρέσϑαι adhibuit aliquoties 
Herod. infra bis c. 20 et 28 ἄδειαν 
εὐρέσϑαι vcl εἰρήνην vel dyaS0v 
τι [cf.. etiam III, 148] locutiones 
sunt usitatissimae: εὐρέσϑαι παρὰ 
τῶν ϑεῶν τῶν παρόντων xaxov 
ἀπαλλαγὴν dixit Isocrat. in Evag. 
pag. 191 E [cap.5. 8.14]. vid.Dawes. 
in Misc. Crit. pag. 258.'* Valcken. 
Schweigh. in Lex. Herod. I. p. 297 
reddendum censuit: ,,aliquod leva- 
mentum sibi parabunt, ils sauront trou- 
ver quelque soulagement.** Vox ἀλεω- 
07, quae mali cuiusdam e/fugium s. 
evitationem proprie significat (conf. 
Hesychii Gloss. I. pag. 118 ed. M. 
Schmidt. et Homer. Ili. XXIV, 210), 
inde quoque tutamenti notionem as- 
sumpsit: tu vid. eundem Homerum 
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7 αὐτοί τινα ἀλεωρὴν εὑρήσονται. Οἵ γὰρ δὴ “ακεδαιμόνιοι δρ- 
ταζόν τε τοῦτον τὸν χρόνον, καί σφι ἦν Ὑακίνϑια' περὶ πλείς 
στου δ᾽ ἡγον τὰ τοῦ ϑεοῦ πορσύνειν᾽ ἅμα δὲ τὸ τεῖχός σφι τὸ 
ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ ἐτεέχεον, καὶ ἤδη ἐπάλξις ἐλάμβανε. 

Ὡς δὲ ἀπίκοντο ἐς τὴν “ακεδαίμονα ol ἄγγελοι ol ax 
᾿Αϑηναίων, ἅμα ἀγόμενοι ἔκ τε Μεγάρων ἀγγέλους xol ἐκ 


1 Πλαταιέων. ἔλεγον τάδε ἐπελθόντες ἐπὶ τοὺς ἐφόρους" 


Ἔπεμ- 


ψαν ἡμέας ᾿4ϑηναῖοι λέγοντες, ὅτι ἡμῖν βασιλεὺς ὁ Μήδων 


τοῦτο μὲν τὴν χώρην ἀποδιδοῖ, 


τοῦτο δὲ συμμάχους ἐϑέλει 


ἐπ᾽ ἴσῃ τε καὶ ὁμοίῃ ποιήσασϑαι., ἄνευ ve δόλου καὶ ἀπάτης, 
ἐθέλει δὲ καὶ ἄλλην χώρην πρὸς τῇ ἡμετέρῃ διδόναι, τὴν ἂν 


in Iliad. XII, 57. XV, 333. Hesiod. 
Opp. et D. 402, Aristoph. Vesp. 613 
et conf. Doederlein: Hom. Glossar. 
I. pag. 08. Sed cum Koenio ut re- 
ponas προεῖπαν, id minime opus, 
cum subitus h. l. sit orationis trans- 
itus, qualem alibi quoque in his 
libris reperimus. Qui enim supra 
dixerat ἔπεμπον ἀγγέλους, iam di- 
xit προεῖπαι, ac si praecessisset 
ἐκέλευον τοὺς ἀγγέλους. — In ver- 
bis εἰ μὴ ἀμυν e 0« ausus non sum 
scribere «uv »éovot (conf. Bredov. 
p. 340.376 et Abicht: Quaest. de dia- 
lect. Herodot. Spec. I. p. 34), cum 
Noster VIII, 145 habeat ἀμυνεύ- 
μεϑα et VII, 134 ἀποθανευμένους. 
Ad particulas ó ὅτι — ὡς, quarum al- 
tera abundat, vid. Matth. Gr. Gr. $. 
028, 3. Idem iam supra notavimus 
ad III, 71. Alia dabit Strange in: 
Jahrbb. f. Philolog. Suppl. Vol. III. 
pag. 991. 


Car. VII. 


Ὑακίνϑια) Attigit Plutarch. II. 
pag.873 E et in Vit. Aristid. IO, priore 
loco IIerodotum pro more cavillans 
sine ulla causa; vid. Lahmeyer: De 
libelli Plutarchei, qui de malignit. 
Herod. inscrib. pag. 76. Quod an- 
tecedit 0 Q toov, recte se habet ne- 
que mutandum in ὥρταζον, quod 
Sancrofti liber praebet; vid. Bre- 
dov. pag. 306. De ipso festo vid. 
nott. ad VII, 206 et IX, . 1]. Quae 
sequuntur: πλείστου δ᾽ qyov τὰ τοῦ 
ϑεοῦ πορσύνειν (i. e. macimi facie- 


bant rem divinam curare 8. admini- 
strare), attuli ad V, 63, ubi vid. 
nott. 

xal ἤδη ἐπαλξις ἐλάμβανε] Pro 
vulg. ἐπάλξεις scripsi ἐπάλξες,, mo- 
nente Bredovio pag. 2605. Pro xal 
δὴ, quod cum Schaefero tenent 
Matth., Bekker et recc. edd., equi- 
dem cum reliquis dedi xal ἤδη, 
quod etiam ἢ. l. citans ad Aelian. 
N. A. I, 24 affert Iacobs, exponens 
statim et subitam subiecti, quod di- 
citur, mutationem bene notans, De 
ipso muro vid. nott. ad VIII, 71. — 
De ephoris diximus ad VI, '63. 82 
coll. ad V, 39. Etenim exterarum 
civitatum legati ad Spartanos missi 
ab Ephoris publice recipiebantur, 
qui illos vel statim dimitterent vel, 
si digna videretur res, de qua Spar- 
tani deliberarent, ad populi concio- 
nem producerent verba facturos; 
conf. quae attulit Lachmann: Spar- 
tan. Staatsverfass. pag. 213 et vid. 
ad Herod. VI, 106 allata. 


8. 1. 


ἐπ᾽ ἴση τε xal ὁμοίη) i. e. aequa 
conditione. Sic plane 'TThucydid. I, 
26, cuius locum affert Viger. p. 96. 
Neque aliter Xenophon in Hellen. 
VII, 1, 1: ἐπὶ voig ἴσοις καὶ 
ὁμοίοις τὴν συμμαχίαν εἶναι. 
Plura vid. nott. ad IX, 20. Quod 
sequitur: ἄνευ re δόλου xal ἀπά- 
της, frequenter 816 iunctum reperiri 
monuit Lennep. ad Phalarid. Epist. 
p. 222 (244 ed. Lips.) coll. Dorvill. 
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0Mavrol ἐλώμεϑα. ἡμεῖς δὲ, día ve Ἑλλήνιον αἰδεσϑέντες, xol τὴν 
— Ἑλλάδα δεινὸν ποιεύμενοι προδοῦναι, οὐ καταινέσαμεν, ἀλλὰ ἀπ- 
ειἰπάμεϑα, καί περ ἀδικεόμενοι vx. Ἑλλήνων καὶ καταπροδιδόμε- 
vo, ἐπιστάμενοί τε ὅτι κερδαλεώτερόν ἐστι ὁμολογέειν τῷ Πέρσῃ 
μᾶλλον ἤπερ πολεμέειν᾽ οὐ μὲν οὐδὲ ὁμολογήσομεν ἑκόντες εἶναι 
xal τὸ μὲν ἀπ᾿ ἡμέων οὕτω ἀκίβδηλον ἐὸν νέμεται ἐπὶ τοὺς Ἔλλη- 
νας. Ὑμεῖς δὲ ἐς πᾶσαν ἀρρωδίην τότε ἀπικόμενοι, μὴ ὁμολογή- 
σωμὲν τῷ Πέρσῃ. ἐπεί τε ἐξεμάθετε τὸ ἡμέτερον φρόνημα σα- 
φέως, ὅτι οὐδαμὰ προδωσομεν τὴν Ἑλλάδα, καὶ διότι τεῖχος ὑμῖν 
διὰ τοῦ Ἰσϑμοῦ ἐλαυνόμενον ἐν τέλεϊ ἐστι. καὶ δὴ λόγον οὐδένα 
τῶν ᾿ἡϑηναίων ποιέεσϑε, συνθϑέμενοί τε ἡμῖν τὸν Πέρσην 


ad Chariton. pag. 392. Ac Livium 
afferunt, qui I, 53 hunc prorsus in 
modum coniunxit: ,,/raude ac dolo." 

Δία τε Ἑλλήνιον αἰδεσϑέντες] 
lorem Graecis communem reveriti in- 
terpretatur Valcken. citans Ari- 
stoph. Eqq. 1250 Pind. Nem. V , 19, 
ubi ab Aeaco cognominis originem 
repetunt scholiastae. Nam in Ae- 
gina insula Iovis Panhellenii tem- 
plum, ubi Aeacus sacra fecisse fer- 
tur; d» quo vid. Pausan. I, 44. 8. 13. 
II, 29. 8. 6 coll. 11, 30. 8. 3. 4. Iso- 
crat. Euagor. pag. 191 E. [cap. 5. 
8. 14]: tu conf. etiam supra allata 
ad III, 59. Sed aliis quoque Grae- 
corum in civitatibus cultus est Iup- 
piter Ελλήνιος, quem Syracusarum 
numi ostendunt, de quibus vid. Bur- 
mann. ad Dorvill. Sicull. pag. 345 
seq., qui p. 340 plura de hoc Iove 
excitavit, de quo recentiore aetate 
dispatarunt Eméric David: Iupiter 
IL pag, 553, Creuzer. Symbol. III. 
p. 139 ed. tert. et Welcker: Griech. 
Gotterlehre II, 1. pag. 210. De Sy- 
raeusarum numis Iovem Ελλήνιον 
praebentibus etiam consuli potest 
Eckhel. Doctr. N. I. pag. 244. — Ad 
δεινὸν ποιεύμενοι conf. nott. ad 
Ill, 14; de voce μάλλον post com- 
parativum κερδαλεώτερον inserta 
vid. I, 31 ibique nott. — Particulas 
οὐ μὲν οὐδὲ notavi ad VIIL, 130 et 
Vl, 45. Locutionem ἑκόντες εἶναι 
attigi ad VIT, 164. 


8. 2. 
xal τὸ μὲν ἀπ᾿ ἡμέων — ἐπὶ τοὺς 


“Ἔλληνας] Ad voces, tó ἀπ᾿ ἡμέων 
vid. nott. ad I, 159 et VII, 101. 
Quod sequitur ἀκίβδηλον, cum pro- 
prie ad numos spectet haud corru- 
ptos, ad alia quaevis mox transfer- 
tur, ut κέβδηλος, de quo vid. I, 66. 
Verbum νέμεται Portus reddiderat: 
in Graecis ínpenditur s. distribuitur. 
Schweighaeuserus in Lex. Her. II. 
p. 122 reddi maluit: guod a nobis in 
Graecos proficisci debet, id sincero 
animo eis tribuimus. 

ἐπεί τε ἐξεμάϑετε τὸ ἡμέτερον 
φρόνημα) Vid. nott. ad VIII, 144. 
Apodosis, ad quam verba pertinent 
initio periodi posita ὑμεῖς — ἀπι- 
κόμενοι, incipit a verbis x«l δὴ λ6- 
yov οὐδένα τῶν ᾿ϑηναίων ποιέε- 
σϑε. In seqq. ad usum verbi ἐλαύ- 
νειν vid. nott ad VII, 139. De ipso 
muro conf. VIII, 71 ibique nott. 
Mox optimi quique codd. ἐν τέλεϊ, 
quod etiam habet Matth. Gr. Gr. 8. 
$77 , qui idem 8. 205, 1 affert, quod 
IX, 8 legitur πρὸς τέλεϊ, ut apud 
Dion. Chrysost. Or. LXI. pag. D. 
et Plat. Menex. init., ubi ἐπὶ τέλεϊ. 

ἡμῖν τὸν Πέρσην ἀντιώσεσθαι 
Schaeferus libris invitis dederat τῷ 
Πέρσῃ, quod idem in mentem vene- 
rat Valckenario; equidem cum re- 
liquis edd. revocavi accusativum, 
quem verbo ὠντιάξειν addi posse, 
plures loci commonstrant: II, 141. 
IV, 80. 118. 121 ibique citt. Hom. 
Ili. I, 31. Ac praeterea duo tum 
concurrent dativi, quamquam ἡμῖν 
ad συνθέμενοι (de cuius verbi usu 
vid. supra allata ad VIII, 120. 140. 
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ἀντιώσεσϑαι ἐς τὴν Βοιωτίην προδεδώκατε, περιείδετέ τε 
ἐσβαλόντα ἐς τὴν ᾿Αττικὴν τὸν βάρβαρον. Ἐς μέν νυν τὸ πα- 
ρεὸν ᾿4ϑηναῖοι ὑμῖν μηνίουσι᾽ οὐ γὰρ ἐποιήσατε ἐπιτηδέως" 
νῦν δὲ ὅτι τάχος στρατιὴν ἅμα ἡμῖν ἐκέλευσαν ὑμέας ἐχπέμ- 
z&v , ὡς ἂν τὸν βάρβαρον δεκώμεϑα ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. ἐπειδὴ γὰρ 
ἡμάρτομεν τῆς Βοιωτίης. τῆς γε ἡμετέρης ἐπιτηδεωτατόν ἐστι 
8 ἐμμαχέσασϑαι τὸ Θριάσιον πεδίον. Ὡς δὲ ἄρα ἤκουσαν οἵ Épogot 
ταῦτα, ἀνεβάλλοντο ἐς τὴν ὑστεραίην ὑποκρίνασϑαι, τῇ δὲ ὕστε- 
ραέῃ ἐς τὴν ἑτέρην. τυῦτο καὶ ἐπὶ δέκα ἡμέρας ἐποίεον, ἐξ ἡμέ- 
ρῆς ἐς ἡμέρην ἀναβαλλόμενοι. ἐν δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ τὸν Ἰσϑμὸν 
ἐτείχεον, σπουδὴν ἔχοντες πολλὴν πάντες Πελοποννήσιοι" καί 
σφι ἦν πρὸς τέλει. οὐδ᾽ ἔχω εἶπαι τὸ αἴτιον, διότι ἀπικομένου 
μὲν ᾿“λεξαδδρου τοῦ Μακεδόνος ἐς ᾿ϑήνας σπουδὴν μεγάλην 


8. 1) spectare satis apparet. Quod 
vero Gail. Le philol. IV. p. 245 h. l. 
ita interpretatur: Persam coacturos, 
κί nobis occurrat, malim equidem 
reddere: Persae obviam ire ad pu- 
gnam. — Sequens ἐς τὸ παρεὸν at- 
tigi ad VII, 29 fin., verbum μηνέειν 
ad VII, 100. Verba: ov γὰρ ἐποιή- 
care ἐπιτηδέως (i. c. neque enim com- 
mode, recte fecistis) leniter dicta, 
monente Schweighaeusero in Lexic. 
Herod. I. p. 2609, accipiantur pro: 
male fecistis. 'Tu vid. de adverbio 
ἐπιτηδέως IV. 130 ibique nott. — 
Ad formulam ὅτι τάχος conf. Matth. 
Gr. Gr. 8. 624. De particulis ὡς 
ἂν, quas coniunctivus excipit, vid. 
modo I, 5 ibique allata, I, 11. 36. 
ἐπιτηδεώτατόν ἐστι ἐμμαχέσα- 
σϑαι τὸ Θριάσιον πεδίον) Duo codd. 
ἐπιτηδέστατον, merito illud quidem 
reiectum & Valckenario, qui laudat 
Suidam s. v. εὐήλατον I. p. 888 et 
geminos locos Herodoti IX, 25. 'l'hu- 
cyd. II, 20. Sed pro olim vulg. μα- 
χέσασϑαι merito nunc iisdem e li- 
bris receptum ἐμμαχέσασϑαι, ut IX, 
2 ἐνστρατοπεδεύεσθαι, de quo vid. 
nott. ad VII, 59 Matth. Gr. Gr. 8. 
9393. not. 2 et Kuehner. Gr. Gr. 8. 650. 
not., qui Herodotea verba sic ex- 
plicavit: ἐπιτηδεώτατον ἣν μαχέ- 
σασϑαι ἐν và Θριασίῳ πεδίῳ: di- 
cunt enim Atheniensium legati: no- 
strae quidem terrae maxime opportu- 
nus ad pugnandum locus est campus 


Thriasius. Similia ad h. l. excita- 
vit Wesseling. Appiani B. Civ. IV, 
106. Philon. Vit. Mos. II. p. 659 B. 
De Numer. Septen. p. 1187 A. — De 
Thriasio campo vid. nott. ad V1II, 65. 


Car. VIII. 


ἠκουσαν) Schaeferus, quemBekk. 
sequitur, ἄκουσαν. Equidem cum 
reliqq. edd. scriptos libros eo magis 
sequi malui, quod Noster constan- 
ter in hoc verbo augmento utitur: 
vid.locos a Bredovio congestos pag. 
207. — Quod sequitur αναβαλλε- 
σϑαι, est differre, ut V, 49. VI, 86. 
Ad τῇ ὑστεραίη vid. notata ad ΙΧ, 3. 
— Mox pro τοῦτο δὲ, quod habent 
Schaeferus et Matthiae, dedi cum 
recentt. edd. unum tovto, abiectA 
particulá dé. Ad locutionem ἐπὶ 
δέκα ἡμέρας (per decem dies) conf. 
allata ad I, 166. IIJ, 59. V, 28. Quod 
sequitur ἐξ ἡμέρης ἐς ἡμέρην ava- 
βαλλόμενοι (de die in diem differen- 
tes 8. moras nectentes), attulit Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 599, 2. Sponte in 
mentem venit Livii illud XXV, 25: 
»cum is diem de die differret'* et V, 
48: ,,diem de die prospectans*'. Nos: 
,,von einem Tag zum andern, von Tag 
zu Tag." — Ad verba καί σφι ἣν 
πρὸς τέλεϊ ex antecedente ἐξτεέχεον 
mente repetendum τὸ τεῖχος, ut re- 
cte monuit Kuchner Gr. Gr. 8. 414, 4, 
qui plura similia profert. Ad verba 
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ἐποιήσαντο μὴ μηδίσαι ᾿4ϑηναίους., τότε δὲ ὥρην ἐποιήσαντο 
οὐδεμίαν, ἄλλο γε ἢ ὅτι ὁ ᾿Ισϑμός σφι ἐτετείχιστο, καὶ ἐδόκεον 
᾿ϑηναίων ἔτι δέεσθαι οὐδέν᾽ ὅτε δὲ ὁ ᾿ἡλέξανδρος ἀπίκετο ἐς 
τὴν ᾿Δττικὴν, οὔ xo ἀπετετείχιστο, ἐργάξοντο δὲ μεγάλως κα- 
ταρρωδηκότες τοὺς Πέρσας. 

Τέλος δὲ τῆς τε ὑπυκρίσιος καὶ ἐξόδυυ τῶν Σπαρτιητέων 9 
ἐγένετο τρύπος τοιῦσδε. τῇ προτεραίῃ τῆς ὑστάτης καταστάσιος 
μελλούσης ἔσεσϑαι, Χίλεος, ἀνὴρ Τεγεήτης, δυνάμενος ἐν Λα- 
χεδαίμονι μέγιστα ξείνων. τῶν ἐφόρων ἐπύϑετο πάντα λόγον, 
τὸν δὴ οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἔλεγον. ἀκούσας δὲ ὁ Χίλεος ἔλεγε ἄρα 
σφι τάδε᾽ Οὕτω ἔχει, ἄνδρες ἔφοροι᾽ ᾿Α4ϑηναίων ἡμῖν ἐόντων 
μὴ ἀρϑμίων, τῷ δὲ βαρβάρῳ συμμάχων. καί περ τείχεος διὰ 
τοῦ ᾿Ισϑμοῦ ἐληλαμένου καρτεροῦ, μεγάλαι κλισιάδες ἀναπε- 
πτέαται ἐς τὴν Πελοπόννησον τῷ Πέρσῃ. ἀλλ᾽ ἐσακούσατε, 


ὥρην ἐποιήσαντο οὐδεμίαν vid. nott. 
ad III, 155 et de verbo ἀποτειχίέ- 
$t» nott. ad VI, 30. — Ad usum 
formulae ἄλλο ys ἢ, quae respicit 
ad priora ovó ἔχω εἶπαι τὸ αἷ- 
τιον, faciunt, quae ad Xenophont. 
Memorab. II, 1, 17 Schneider et ad 
Platon. Phaedon. pag. 3? Heindorf. 
disputaverunt. 


Car. IX. 


καταστάσιος] i. e. pridie etus diei, 
quo ultüànum ad ephoros accessuri et 
cum iis acturi erant, sive, utSchweig- 
haeuserus reddit: pridie eius diet, 
quo ultimam apud ephoros audientiam 
Aabilirí legati erant. — Vid. nott. ad 
111, 46 et VIII, 141. — In seqq. pro 
Xüsog apud Plutarch. 'l'hemist. 6 
fin. invenitur XgíAsog, Arcas. Nec 
aliter apud eundem II. pag. 871F. 
872A. Magis ad Herodotum, no- 
tante Valckenar., accedit Polyae- 
nus Y, 30, qui eandem rem ex He- 
rodoto referens habet Χίλεος Ao- 
xac ἐν Λακεδαίμονι διατρίβων, ubi 
haud scio an Αίλεος refingendum 
sit. De ipso argumento conf. etiam 
Mueller: Die Dorer I. pag. 182. Ad 
locutionem δυνάμενος — μέγιστα 
conf. nott. ad V, 60. Ad usum par- 
ticdlae ὥρα in verbis ἔλεγε ἄρα 
99t conf. aupra allata ad VIII, 8. 
Attulit hunc quoque locum 1. C. Hel- 


ler in: Philolog. XIII. p. 80, ubi de 
particula ὥρα pluribus disputat eam- 
que h. l. reddi vult: ἐπ Folge dessen, 
inde 8. ex pacto , composito. 


ἀρϑμίων)] De hnc voce vid. VI, 
83 ibiq. citt, — Usum verbi ἐλαύ- 
vytLv in seqq. attigi ad VII, 139. 
Quod sequitur καρτεροῦ, e meliori- 
bus libris revocavi cum recentt. edd. 
pro κρατεροῦ, quod Schaeferus te- 
nuit, eumque secutus Dietsch., li- 
cet Bekker et Dindorf. exhibuerint 
καρτεροῦ. "Tu vid. VIII, 12 ibique 
nott. 


μεγάλαι κλισιάδες ἀναπεπτέαται) 
i. e. magnae portae apertae sunt, sive, 
ut ait Polyaenus l.l., πολλὰς διαβά- 
σεις ἕξουσιν εἰς τὴν Πελοπόννησον 
oí βάρβαροι. Citat Herodotea Eu- 
Btath. ad Ili. p. 78 in. s. 98, 40, ubi 
ἀναπέπτανται. De perfecti forma 
ἀναπεπτέαται, quae ab ἀναπέπτα- 
μαι deducenda est, conf. Bredov. 
pag. 331. In Luciani ZAexrg. 8. 20 
(ἤδη ἀναπέπταταε ὠσπερ κλειδὶ 
ἡ ϑύρα) formam Atticam ἀναπέ- 
πταται nuper revocavit Fritzschius 
aliosque Luciani locos, ubi idem 
obvium, indicavit p. 147. Ad usum 
vocis κλισιάδες Wesseling. attule- 
rat Plutarch. II. pag. 300A. et Wet- 
sten. ad Corinth. I. cap. 16, 9. Tu 
vide, quae ipsi attulimus ad Plu- 
tarch. Áleibiad. p. 110. 111. 
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10πρίν τι ἄλλο ᾿Αϑηναίοισι δόξαι, σφάλμα φέρυν τῇ Ἑλλάδι. Ὁ 
μέν ὄφι ταῦτα συνεβούλευε. οἵ δὲ φρενὶ λαβόντες τὸν λόγον, 
αὐτίκα φράσαντες οὐδὲν τοῖσι ἀγγέλοισι τοῖσι ἀπιγμένοισι ἀπὸ 
τῶν πολίων, νυχτὸς ἔτι ἐχπέμπουσι πεντακισχιλίους Σπαρτιη- 
τέων. καὶ ἑπτὰ περὶ ἕκαστον τάξαντες τῶν εἷλωτέων. Πουυσα- 


σφάλμα φέρον τῇ Ἑλλαδι)] Ita e 
Florentino οἱ Sancrofti libro editum 


pro vulg. τῇ Ἑλλάδι φέρον, quod 


cum Schaefero ex Matthiaeo tenent 
recentt. edd. inde & Bekkero. Ipsa 
locutio obvia Herod. VII, 060, ubi 
vid. nott. De verbo ἐσακούειν dixi 
ad IX, 00. Inde totius loci haec est 
sententia: αὐ audiatis Athenienses 8. 
morem geralis theniensibus, ante- 
quam aliud quid his placuerit (aliud 
consilium hi ceperint), quod Grae- 
ciae (toti) malum (calamitatem) af- 
ferat. 


Car. X. 


φρενὶ λαβόντες τὸν λόγον) Vid. 
nott. ad III, 41. 

καὶ ἑπτὰ περὶ ἕκαστον ταξαντες 
τῶν εἰλωτέων)] ,, Vereor una cum CI. 
de Pauv, ut haec Herodotus scri- 
serit. Valla tresque scripti libri 
Sancrofti liber, Vindobon., Eton.] 
omittunt habentque cap. 28 [ubi 
haec exstant: τούτων (scil. Μ“ακε- 
δαιμονίων) δὲ τοὺς πεντακισχιλί- 
ovg, ἐόντας Σπαρτιήτας, ἐφυλασ- 
σον ψιλοὶ τῶν εἰλωτέων πεντακισχίέ- 
λιοι καὶ τρισμύριοι, περὶ ἄνδρα 
ἕκαστον ἑπτὰ τεταγμένοι] se- 
dem magis opportunam. Et cui bono 
τάξαντες post ἐκπέμπουσι) Non 
nego, quod Galeus ursit, esse ea 
in Plutarchi Malign. pag. 871E.: 
sed hinc derivata unde confit? ''olle 
omnia et orationi ad culturam nihil 
deerit, modo ἐπιτρέψαντες probe- 
tur. Id sane cum exercitus impe- 
rium traditur, multo commodius et 
lenius. Vide III, 155. VII, 52 etc." 
Wesseling. Haud accessit Val- 
ckenarius, qui ad Plutarchi 1.1. [ubi 
legitur: ἐξῆλθον ἐς Πλαταιὰς xsv- 
τακισχίλιοι Σπαρτιᾶται, περὶ αὖὐ- 
τὸν ἔχων ἀνὴρ ἕκαστος ἑπτὰ εἴλω- 
τας] et in Vit. Aristid. cap. 10 [ubi 
in eadem re enarranda scribit Plu- 


tarchus: νυχτὸς δὲ πενταχισχιλίους 
Σπαρτιατῶν ἐπιλέξαντες, ὧν ἕκα- 
ὅτος ἑπτὰ περὶ αὑτὸν εἴλω- 
τας εἶχεν, ἐξέπεμψαν x. τ. À.] re- 
spiciens, perperam haec verba in 
illis codicibus omitti statuit: ,, Tuen- 
tur vero eadem," ait Schweighaeu- 
serus , ,,reliqui libri omnes: nec vi- 
deo, cur non et hoc loco percom- 
mode adiicere potuerit Herodot 

et eadem, paulisper quidem muta 

oratione, infra repetere.' Quod 
idem mihi videtur (cf. nott. ad IX, 
55), nec offendor structura minus 
commode procedente, quae, ut re- 
cte monueruntSchulzius etSchweig- 
haeuserus, requirebat ἐπέτρεψαν, 
quo tamen vix opus videtur, cum 
aliis quoque locis plura participia 
sic iuxta posita reperiantur. Id 
vero lubens concedam BSchweig- 
haeusero, scriptum olim fuisse εζλω- 
τέων a voce εἱλώτης (IX, 28. VI, 58. 
79. 80), quamquam altera etiam 
forma ὁ εἱλὼς invenitur VII, 229. 
VI, 81. IX, 80, ubi utráque formá 
Noster utitur. Add. Bredov. pag. 
233. Edd. recentt. inde ἃ Schaefero 
haec verba tanquam spuria uncis 
incluserunt, probante Bredovio 1. l. 
De ipsis Helotis Spartanos ad bel- 
lum proficiscentes comitantibus cf. 
nott. ad VII, 202: quam in rem Val- 
ckenarius quoque affert Thucydid. 
IV, 80. V, 57. 64. VII, 19. Cum He- 
rodoto in his, ut diximus, convenit 
Plut. Aristid. 10. I. p. 325 coll. II. 
p. 871E. Vera autem in his tradi- 
disse videri Herodotum statuit quo- 
que Grote: History of Greece V. 
pag. 209 seq. Nec sane ulla vide- 
tur causa, cur hocce Helotarum nu- 
mero, qui ad triginta quinque mi- 
lia ascendit, simul φνεοδαμώδεις 
qui vocantur (cf. C. Fr. Hermann: 
Griech. Staatsalterth. 8. 47. not. 7) 
comprehendi putemus, quae Lach- 
manni opinio est (Spartan. Staats- 
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vég τῷ Κλεομβρότου ἐπιτρέψαντες ἐξάγειν. Ἐγένετο μέν vvv 


e 


ἡ ἡγεμονίη Πλειστάρχου τοῦ Λεωνίδεω ἀλλ᾽ ὁ μὲν qv ἔτι 
παῖς. ὁ δὲ τούτου ἐπίτροπός τε καὶ ἀνεψιός. 


Κλεόμβροτος 


γὰρ. ὁ Παυσανίεω μὲν πατὴρ, ᾿Αναξανδρέδεω δὲ παῖς; οὐκέτι 
περιῆν᾽ ἀλλὰ ἀπαγαγὼν ἐκ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ τὴν στρατιὴν τὴν τὸ 
τεῖχος δείμασαν, μετὰ ταῦτα οὐ πολλὸν χρόνον τινὰ βιοὺς 
ἀπέϑανε. ἀπῆγε δὲ τὴν στρατιὴν ὁ Κλεόμβροτος ἐκ τοῦ Ισϑμοῦ 
διὰ τόδε᾽ ϑυομένῳ οἱ ἐπὶ τῷ Πέρσῃ ὁ ἥλιος ἀμαυρώϑη ἐν τῷ 
οὐρανῷ. προσαιρέεται δὲ ἑωυτῷ Παυσανίης Εὐρυάνακτα, τὸν 


verfass, p. 127. not.) hos νεοδαμώ- 
dec cum Helotis crebro confundi 
dicentis; neque enim ulla mentio 
neodamodum apud eos scriptores, 
qui res belli Peloponnesiaci priores 
narrarunt, ut recte observat Schoe- 
mannus de hoc novorum civium 
genere pluribus disputans in Reco- 
gnitione quaestionis de Spartanis 
Homoeis (Gryphisvald. 1855) p. 19. 
Nec magis mihi persuasit C. Fr. 
Hermannus (l. l. 8. 28. not. 7), qui 
ex eo, quod Spartani septenis singuli 
Helotis stipati exierunt, in singulis 
fundis septenas Helotarum fami- 
lias habitasse colligit, idque omnino 
ad eam sententiam, quam de fun- 
dorum Spartanorum stabilitate et 
aequalitate proposuit, referri vult: 
cf. Antiquitt. Laconn. pag. 201. 

ἐπιτρέφαντες) Ita e duobus codd. 
edidit Wesseling. conferens II, 155. 
VII, 922. In Florentino aliisque ex- 
stat ἐπιτάξαντες. Pro vulgata ἐγέ- 
vtto, quam post Schaeferum tuentur 
Matth., Bekker, Dindorf. etDietsch., 
equidem cum reliquis dedi ἐγένετο, 
ἃ Florentino, Sancrofti libro, aliis 
allatum. 

ἐκίτροπός τε καὶ ἀνεψιός) Quod 
idem olim in Lycurgo obtinuisse 
discimus ex Herod. I, 65. Succes- 
serat nimirum Plistoanax Plistar- 
cho, qui regni initio abierat. Vid. 
Pansan. III, 5. 8. 1 coll. III, 4. 8. 7. 
— De Cleombroto vid, VIII, 71, ubi 
de mro quoque in notis exposuimus, 
De usu participii ϑυομένω exposuit 
Kuehner Gr. Gr. 8. 581, b, itemque 
Matth. αν. Gr. 8. 388, c. 8. 562,2, 
qui idem 8. 585 fin. consulatur de 
usu praepositionis ἐπὶ in verbis ἐπὶ 


to Πέρσῃ, quibuscum conf. V, 44, 
ubi: ϑυομένῳ ixl Κρότωνα. lu 
vid. allata ad VI, 74. 

ὁ ἥλιος ἀμαυρώϑη ἐν τῷ οὐρανῷ] 
Refert Petavius (Doctr. tempp. X, 
25), hunc solis defectum ad alterum 
mensis Octobr. diem anni 480, quo 
die ad Salamina pugnatum esse ac- 
cepimus, et quidem horá uná et al- 
terius dimidio post horam decimam 
praeterlapsis. Idem annus ponitur 
in: l'Art de verifier les dates P. I. 
T. I. pag. 254. Quem vero Larche- 
rus consuluit, Pingré Paris. Ácade- 
miae adscriptum, is defectionem re- 
fert ad alterum mensis Octobr. diem 
anni 470: quod idem alteri Gallo 
interpreti, Miot, placuisse video. 
BSeyffarth (in Jahrbb. f. Philolog. 
Suppl. Vol. XIV. p. 602) in primum 
diem Augusti anni 477 ante Chr. n. 
hanc eclipsin cadere vult: quae 
coniuncta sunt cum ea sententia, 
quam de altera solis defectione ab 
eodem viro docto prolatam vidimus 
ad VII, 37. Nullam prorsus solis de- 
fectionem híc indicari statuit Zech 
(Preisschrift d. Iablonsk. Gesellsch. 
IV. pag. 43 et: Correspondenzbl. für 
d. Schulen Würtembergs. 1854. pag. 
48), cum vera defectio solis verbis 
ὁ ἥλιος ἀμαυρώϑη minime signifi 
cari potuerit a Nostro, aliter id ex- 
primente (cf. nott. ad I, 74), et hoc 
loco obscuratum aliquo modo solem 
declarante, sive fumo, sive nubi- 
bus, sive alio quo modo id subito 
factum fuerit, quod terrore homines 
impleverit, tanquam prodigium aut 
portentum. Sed propter id ipsum 
existimo, de vera solis defectione 
aut simili quadam re, quae solem 
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Zopiéog, ἄνδρα οἰκίης ἐόντα τῆς αὐτῆς. Οἱ μὲν δὴ σὺν Παυ- 
11 σανίῃ ἐξεληλύϑεσαν ἔξω Σπάρτης. Οἱ δὲ ἄγγελοι, ὡς ἡμέρη 
ἐγεγόνεε. οὐδὲν εἰδότες περὶ τῆς ἐξόδου, ἐπῆλθον ἐπὶ τοὺς 
ἐφόρους, ἐν νόῳ δὴ ἔχοντες ἀπαλλάσσεσϑαι καὶ αὐτοὶ ἐπὶ τῆς 
ἑωυτοῦ ἕκαστος. ἐπελθόντες δὲ ἔλεγον τάδε Ὑμεῖς μὲν. ὦ 
“ακεδαιμόνιοι, αὐτοῦ τῇδε μένοντες, ᾿γακίνϑιά τε ἄγετε καὶ 
παίξετε, καταπροδόντες τοὺς συμμάχους. ᾿4ϑηναῖοι δὲ, ὡς ἀδι- 


ita obscuravit, ut defecisse ille vi- 
deretur, hoc loco cogitandum esse; 
agitur enim profecto de re insolita 
et singulari, quae inde Lacedaemo- 
niorum animos ac potissimum re- 
gem ita affecit, ut mali quid por- 
tendi putarent. Atque ipsum ver- 
bum ἀμασυροῦν pleniore sensu de 
iis adhibitum videmus, quae plane 
Bic obscurantur, ut cerni prorsus ne- 
queant. Apud Aeschyli Pers. 228 
chorus Átossam alloquitur, ut Da- 
rium roget: ἐσθλα σοι πέμπειν τέ- 
xvo τε γῆς ἔνερϑεν εἰς φάος, τὰμ- 
παλιν δὲ τῶνδε γαίας κάτοχ ἀμαυ- 
ροὔσϑαι σκότῳ. Leonidas Tarent. 
in Antholog. Palat. IX,24, 1: ἄστρα 
μὲν ἡμαύρωσε xal ἱερὰ κύκλα σε- 
λήνης ἄξονα δινήσας ἔμπυρος ηέ- 
λιος. Sed hoc mittamus licet; illud 
veroiure miramur, qui Schweighaeu- 
sero in mentem venire potuerit, Cle- 
ombrotum hoc solis defectu minime 
fuisse perterritum, sed fausto illum 
potius pro omine accepisse indeque 
etiam, re scilicet peracta, cum nihil 
a Persis ipsi amplius esset timen- 
dum, regressum esse cum copiis. 
Nam hoc inter omnes constat, defe- 
ctiones apud veteres non pro faustis 
ominibus 6886 habitas, sed malorum 
imminentium nuncios. Rex sacra 
fecerat, pro more exploraturus, num 
ipsi conduceret copias ex Isthmo 
ducere adversus Persas in pugnam. 
Sed mala ipsi portendi sole scil. de- 
ficiente cum intellexisset, nefas ha- 
buit egredi copiasque inde domum 
reducere maluit, perterritus sane 
hoc omine, quo, male cessura esse 
quae moliretur, indicatum erat. Sic 
supra I, 74 Lydos ac Medos ad pu- 
gnandum congressos dirimit solis 
defectus, adeo ut pacem ineant 
eamque foedere et mutuo regum 


connubio confirment. Ad verbum 
προσαιρέεται (sibi adscivit) cf. VIL, 
130. Ad plusquamperfectum ἐξελη- 
λύϑεσαν vid. Matth. Gr. Gr. 8. 505, 


IV. De voce ἔξω adiecta conf. al- 


lata ad 111, 16. 


Car. XI. 


καὶ αὐτοὶ ἐπὶ τῆς ἑωυτοῦ ἕκα- 
στος] Pro αὐτοὶ quod Stegerus con- 
iicit ovto, merito reprobat censor 
Lipsiensis 1833. pag. 49. Τὰ vide 
Matth. Gr. Gr. 8. 302. not. Pro £zi 
τῆς plures codd. ἐπὶ τήν. Sed prae- 
stat ἐπὶ τῆς, i. e. patriam suam ver- 
$us. — In seqq. ad αὐτοῦ τῇδε vid. 
allata ad IV, 135 et conf. eundem 
Matth. Gr. Gr. 8. 470, 8. 

Ῥακίνϑιάώ vs ἄγετε καὶ παέζετε) 
Quod articulus ante Τακένϑιεα omit- 
titur, id creberrimo usu, quo ante 
huiusmodi nomina festorum articu- 
lus negligitur, fieri observat Sinte- 
nis ad Plut. Themistocl. Praef. pag. 
XXII. Sic supra quoque apud He- 
rodot. VII, 20. 206. VIII, 72 fin. De 
ipsis Zyacinthiis dixi ad VII, 2006. 
Quae eadem supra IX, 7 commemo- 
rantur. Incidunt autem in medium 
fere mensem Iunium, 8 quo inde 
usque ad id tempus, quo in Pla- 
taeensem planitiem post descende- 
runt cum l'ersis congressuri medio 
fere mense Augusto (cf. nott. ad IX, 
101), satis iustum spatium relinqui- 
tur temporis, quo ad expeditionem 
parandam iterque faciundum uti po- 
terant. — Verbum za«(ftt» ut om- 
nino ludere, res ludicras agere signi- 
ficat, ita singillatim indicat cAoreis 
se oblectare, saltare: quae quidem 
significatio ab hoc loco non pror- 
sus aliena videtur. Conf. Aristoph. 
Thesmophor. 904 Both. ibique Ku- 
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χεύμενοι ὑπὸ ὑμέων, χήτι τε συμμάχων, καταλύσονται τῷ 
θ00 Πέρσῃ οὕτω, ὅκως ἂν δύνωνται. καταλυσάμενοι δὲ, δῆλα γὰρ 
δὴ ὅτι σύμμαχοι βασιλέος γινόμεϑα, συστρατευσόμεϑα, ἐπὶ τὴν 
ἄν ἐχεῖνοι ἐξηγέωνται. ὑμεῖς δὲ τὸ ἐνθεῦτεν μαϑήσεσϑε, 
ὑχοῖον ἄν τι ὑμῖν ἐξ αὐτοῦ ἐκβαίνῃ. Ταῦτα λεγόντων τῶν 
ἀγγέλων οἱ ἔφοροι εἶπαν ἐπ᾽ ὅρκου, καὶ δὴ δοκέειν εἷναι ἐν 
Ὀρεστείῳ στείχοντας ἐπὶ τοὺς ξείνους. ξείνους γὰρ ἐκάλεον 
τοὺς βαρβάρους. οἱ δὲ, ὡς οὐκ εἰδότες, ἐπειρώτεον τὸ λεγόμε- 


ster. 932. Ran. 311. 413. 421 Both. 
Plutarch. Mor. II. pag. 397 F. Hinc 
quoque canere apud '"l'heognid. 955 
(907), ubi conf. Welcker. pag. 127. 
Nam utrumque, et saltatio et can- 
tatio, ad festum rite peragendum 
pertinet, 

pin τε συμμάχων] i. e. inopid so- 
corum. Vulgo zz tst te συμ., quod 
postS8chaeferum tenuit Matth. Equi- 
dem dedi, quod in Florentino ac Pa- 
risino uno legitur, quodque a Bek- 
kero, quem sequuntur Dindorf. et 
Dietsch., recte repositum vidi; ac 
probavit quoque Bredov. pag. 208. 
Gaisfordius abiecerat ce, Bancrofti 
atque alterius libri ex auctoritate. 
Ipsa locutio Homerica: cf. Ili. VI, 
403: χήτεϊ τοιοῦδ᾽ ἀνδρός. cf. Ili. 
XIX, 324. Odyss. XVI, 35. Hymn. in 
Apoll. 78. Apollon. Rhod. I, 887. IV, 
91 coll. Blomfield. in Glossar. ad Ae- 
schyli Agamemn. 408. Inde ad alios 
transiit scriptores, ut testantur 8 
Ruhnkenio allata ad Timaei Lexic. 
Platon. s. v. pag. 275 et a Wytten- 
bach. ad Plutarch. Moral. I. p. 435. 
Ád proximum verbum καταλύσονται 
(inimicitiis depositis paciscentur cum 
Persa) conf. citt. ad VII, 6 et allata 
ad Plutarch. Philopoem. 15. p. 55 
seq. et Flamin. 9. pag. 102. Conf. 
etiam Herod. VIII, 140. 8. 1. In 
verbis sequentibus δῆλα γὰρ δὴ, 
ὁτι σύμμαχοι βασιλέος γινόμεθα 
abest vocula δὴ a plerisque codici- 
bus ac vix recte retineri posse vi- 
detur Dietschio, qui inde uncis eam 
inclusit tanquam spuriam. Reliqui 
editores retinuerunt. 

óxoiov ἂν τι ὑμῖν ἐξ αὐτοῦ ἐκ- 
βαίνῃ] Ad verbum reddas licet: Po 
vero quid inde flat cognoscetis , quale- 
cunque fere id sit, quod inde vobis eve- 


niat. Vid. Matth. Gr. Gr. 8. 033, 
2: idem 8. 9584 consulatur ad verba 
π᾿ ὅρκου (i. e. iuramento interposito). 
Kuehner Gr. Gr. 8. 611, I, a. expli- 
cat: quasi substrato vel supposito iu- 
ramento. Apte Gail. (Le philolog. 
IV. pag. 341) meminit similis for- 
mulae pn τῶν ἱερῶν ὁμόσαι apud 
Dion. Halicc. Antiqq. III. p. 154, al. 
Equidem haud scio an ad eundem 
usum praepositionis ἐπὶ cum geni- 
tivo referri debeat, quod Plutar- 
chus dixit in Alexandr. 23 init.: ἐφ᾽ 
ἕκάστης κύλικος ἀεὶ μακρὸν 
τινα λόγον διατιϑέμενος, et cap. 53: 
ἐπαινέσαι κελευσϑεὶς ἐπὶ τοῦ πο- 
τηρίου, quod Wyttenbach. (Plu- 
tarch. Opp. VIII, 1. pag. 026) recte 
accipit ad poculum, inter bibendum. 
Conf. etiam G. Wolff ad Sophocl. 
Aiac. 1268. 
ἐν Ὁρεστείῳ στείχοντας)]Ὶ Male 
Sancrofti liber σεέχοντας. Conf. 1II, 
76. Intelligitur h. l. procul dubio 
ÜOresteum 8. Orestis templum, Tegea- 
tarum finibus vicinum et situm ad 
eam viam, quae a Megalopoli Pal- 
lantium atque Tegeam ducit. Vid. 
Pausan. VIII, 3 et 44. 8. 1. 2. Euri- 
pid. Orest. 1640. Plut. Aristid. 10 
fin. Thucydid. V, 61 ibique Duker. 
et Wasse, Curtius: Peloponnes. I. 
pag. 316 seq. Et confer quoque Ste- 
phan. Byz. 8. v. Ὁρέσται et nott. ad 
Herod. I, 608. ' 
ξείνους yàg ἐκάλεον τοὺς βαρβά- 
ρους] Repetuntur haec infra IX, 55. 
Nostrum locum respexit Eustath. ad 
Iliad. pag. 423, 26 s. 321, 25, eodem- 
que pertinent glossae Hesychii (II. 
pag. 702.) et Servii ad Virgilii Ae- 
neid. IV, 424, quas cum aliis exci- 
tat Ullrich De proxen. pag. 27 coll. 
Plut. Aristid. 10, pag. 325A. Nec 


236 


HERODOTI 


vov' ἐπειρόμενοι δὲ ἐξέμαϑον πᾶν τὸ ἐὸν, ὥστε ἐν ϑωύματι ysvo- 
μένοι ἐπορεύοντο τὴν ταχίστην διώκοντες" σὺν δέ σφι τῶν πε- 
ριοέκων ΔΜακεδαιμονίων λογάδες πεντακισχίλιοι ὁπλῖται τὠυτὸ 
12 τοῦτο ἐποίεον. Οἵ μὲν δὴ ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν ἠπείγοντο. ᾿Αργεῖοι 
δὲ, ἐπεί τε τάχιστα ἐπύϑοντο τοὺς μετὰ Παυσανίεω ἐξεληλυ- 
ϑότας ἐκ Σπάρτης, πέμπουσι κήρυκα, τῶν ἡμεροδρόμων ἄνευ- 
ρόντες τὸν ἄριστον, ἐς τὴν ᾿“ττικὴν, πρότερον αὐτοὶ Μαρδο- 
νίῳ ὑποδεξάμενοι σχήσειν τὸν Σπαρτιήτην μὴ ἐξιέναι. ὃς ἐπεί 


sane quemquam fugit, apud Roma- 
nos quoque Aostem fuisse peregrinum 
teste Festo s. v. et Cicer. De officc. 
I, 12. 8. 37 ibique Beieri Excurs. 
XIII. p. 3460. Add. Sell: Die Recu- 
peratio der Rómer p. 3 seqq., Osen- 
brueggen: De iure belli ac pacis 
Romann. pag. 1 seqq. — In seqq. 
πᾶν τὸ ἐὸν est omne quod erat , i. e. 
verum. Conf. I, 30 ibiq. nott. et V, 
50. Mox pro ϑώματι reposui ϑωύ- 
ματι. 

τῶν περιοίκων) De his iam nota- 
vimus ad VI, 58 et VII, 294. Ex- 
stat autem ἢ. 1. uberior Valckenarii 
disputatio eos refutantis, qui helo- 
tas atque perioecos diversi sane 
esse generis nondum perspexerunt; 
de quo cum hodie sic satis inter om- 
nes constet, potiora tantum hic ad- 
scribamus ex illius viri annota- 
tione: ,,Erant Lacedaemonii οὗ πε- 
QéoLxot , non ἐξλωτες, hi servitutem 
serviebant; liberi erant of περίοι- 
κοι. EfAorsg 8i bello heris operam 
suam adprobassent, libertate donati 
νεοδαμώδεις dicebantur: ab his 
etiam distinguuntur οἵ περίοικοι. 
Xenoph. Hell. [I. 3, 10.]. Ubicun- 
que in historia Graeca περέοικοι 
vel iunguntur vel opponuntur Spar- 
tiatis, Lacedaemonii sunt intelli- 
gendi, cuiuscunque fuerint urbisLa- 
conicae cives, exceptá Spartá, Spar- 
tiatarum imperio parentes. Scholia- 
stae Aristidis MS. of περέοικοι esse 
dicuntur o£ περιοικοῦντες Σπάρτην 
τὴν μητρόπολιν. Τοὺς ἐκ τῶν πε- 
οιοικέδων πόλεων dixit Xenoph. 
Hell. II, 1, 8. τὰ ἐν κύκλῳ τῆς 
Σπάρτης πολίσματα Pausan. VII. 
pag. 9555. [VII, 13. 8. 4.]. Hae civi- 
tates, ut olim erant Spartiatarum 
ὑπήκοοι, Sic aevo quoque fuerunt 


recentiori. εἰς Σπάρτην συντελοῦ- 
σαι, nisi quod ex istis decem et octo 
Augustus iusserit esse αὐτονόμους 
Pausan. III. [21. 8. 6] pag. 29695. 
Qui περέοικοι, iidem dicebantur et 
Μακεδαιμόνιοι οἱ ΜΛΜακωνεκοὶ, ut 
apud Thucydid. IV, 8 coll. Xenoph. 
Hellen. VI. p. 449, 7. [VI, 4, 15]. 
Maxim. Tyr. pag. 347 et ipso 'Thu- 
cydid. VIII, 22.* Quod hoc Hero- 
doti loco λογάδες (i. e. delecti) τῶν 
περιοίκων commemorantur, qui et 
ipsi gravis armaturae milites Spar- 
ianos in bellum proficiscentes se- 
cuti sunt, id ad nobiles s. optima- 
ies referri vult Lachmann (Spartan. 
Staatsverfass. pag. 183), qui in sin- 
gulis τῶν περιοίκων pagis nobilita- 
tem quandam constituerint. Equi- 
dem tamen, quod cap. 12 Argivo- 
rum nuntius Mardonio dicit: ἐκ 4α- 
κεδαίμονος ἐξελήλυϑε ἡ νεότης, 
λογάδας intelligere malim selectos e 
caeteris ob iuventutem, tuntores igi- 
tur, qui bene arma gererent, cum 
reliquos, aetate provectiores qui es- 
sent, domi ad fines contra Argivos 
tutandos mansisse consentaneum 51}. 


Car. XII. 


τῶν ἡμεροδρόμων] Vid. nott. ad 
VI, 105. 

μὴ ἐξιέναι) Attigit Hermann. ad 
Viger. pag. 811 ob particulae nega- 
tivae usum praegresso verbo ἔζειεν 
arcendi notione. Paulo infra μὴ 


᾿ οὔκ ἐξιέναι, de quo vid. Matth. Gr. 


Gr. 8. 600, Hartung: Lehre v. d. Par- 
tikeln der Gr. Spr. II. p. 172. Ver- 
bum ἔσχειν retinui, quamquam F1o- 
rentinus cum aliis ἔχειν. Τὰ vid. 
III, 77 et IX, 183. Ad argumentum 
loci bene Wesseling. ,,Hic Argis 
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τε ἀπέχετο ἐς τὰς ᾿Αϑήνας, ἔλεγε τάδε’ Μαρδόνιε, ἔπεμψάν ue 
᾿Δργεῖοι φράσοντά τοι, ὅτι ἐκ Λακεδαίμονος ἐξελήλυϑε ἡ veo- 
της) καὶ ὡς οὐ δυνατοὶ αὐτὴν ἴσχειν εἰσὶ ᾿4ργεῖοι μὴ ovx ἐξι- 
ἕναι. πρὸς ταῦτα τύγχανε εὖ βουλευόμενος. Ὁ μὲν δὴ εἴπας 


ταῦτα ἀπαλλάσσετο ὀπίσω. 


Μαρδόνιος δὲ οὐδαμῶς ἔτι πρόϑυμος ἦν μένειν ἐν τῇ 13 
Mruxj, ὡς ἤκουσε ταῦτα. πρὶν μέν νυν ἢ πυϑέσϑαι, ἀνεκώ- 
χευε ϑέλων εἰδέναι τὸ παρ᾽ ᾿Αϑηναίων, ὁκοῖον τι ποιήσουσι᾽ 
χαὶ οὔτε ἐπήμαινε οὔτε ἐσίνετο γῆν τὴν Advvixqu, ἐλπίξων διὰ 
τ παντὸς τοῦ χρόνου ὁμολογήσειν σφέας. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἔπειϑε, 
δ πυϑύμενος τὸν πάντα λόγον. πρὶν ἢ τοὺς μετὰ Παυσανέεω ἐς 
τὸν ᾿Ισϑμὸν ἐμβαλεῖν. ὑπεξεχώρεε, ἐμπρήσας τε τὰς ᾿“ϑήνας, 
καὶ εἰ κού vt ὀρθὸν ἦν τῶν τειχέων ἢ τῶν οἰκημάτων ἢ τῶν 
ἱρῶν, πάντα καταβαλὼν καὶ συγχώσας. Ἐξήλαυνε δὲ τῶνδε 


missus ad Mardonium nuncius adfir- 
mat VII, 150 commemorata.'' 


Car. XIII. 


xol» μέν vvv ἢ πυϑέσϑαι) i. e. 
priusquam igitur haec accepit. πρὶν ἢ 
sequente infinitivo iam supra V, 115 
invenimus, ubi nonnulla in nott. at- 
tulimus, quibus add. locos nott. ad 
VI, 108 et IX , 68; de πρότερον 7, 
quod simili modo positum, vid. nott. 
ad VII,2. Ac videsis quoque Baeum- 
lein: Griech. Modi pag. 340, qui 
apud Xenophontem, alios in hac 
structura plerumque 7o)» poni non 
additá vocul& ἢ, recte id quidem 
Im universum monuit, nec tamen 
inde illud πρὲν 7 ab antiquioribus 
Atticis scriptoribus prorsus alienum 
iudicari posse recte notare videtur 
Franke in Praefatione ad Aeschi- 
nis Orationes nuper (Lipsiae apud 
Teubnerum 18060) a se editas pag. 
XV ad orat. de fals. legat. 8. 132. 
Átque vel apud Herodotum inveni- 
tur xoiy sine ἢ positum VIII, 144. 
IX, 101. 

ἀνεκώχευε) i. e. se retinuit, cohi- 
bit, nullum itineris 8. pugnae con- 
silium cepit, sed quietum se tenuit 
observans, quid Athenienses face- 
ren. Verbum «vaxozeveuv de na- 
vibus, quarum cursus inhibetur, ex- 
stat VI, 116, ubi vid. nott. Inde 


apud Diodor. XI, 18 in describenda 
pugna Salaminia ὠφακωχεύοντες 
νεχώρουν, ubi vid. Wesselingii 
not. Alia dedimus ad Herodot. VII, 
36. — Mox ἐπήμαινε (laesit) Noster 
dixit Homerum secutus, qui id ver- 
bum adhibuit Ili. XV, 42 coll. III, 
200 et XXIV, 781, quamquam et 
Platonem et alios idem verbum ad- 
hibuisse apparet ex iis, quae affe- 
runtur in Thesauro Ling. Graec. 
Vol. VI. pag. 1050 ed. Dindorf. Pro 
σινέετο, quod Schweighaeuserus et 
Gaisfordius dederant e Sancrofti li- 
bro, revocavi cum Schaefero et re- 
centt. edd. ἐσέψετο, quod unum recte 
poni ostendit Bredov. pag. 3083. Tu 
vid. Herod. IV, 123 ibique nott. 
Idem feci infra IX , 49. 73. 87 coll. 
120. 

διὰ παντὸς τοῦ yQOvov] , Omni 
illo tempore, quo in Attica armatus 
consederat.  Necessum enim non 
puto, διὰ παντὸς cum Reiskio in 
διάγοντος aut προϊόντος converti. 
Immo, si Sancrofti liber consenta- 
neos nancisceretur, διὰ παντὸς suf- 
ficeret. [Desunt sc. in illo codice 


* voces τοῦ χρόνου]. Aeschylus Pro- 


meth. 283 τοὺς σοὺς δὲ πόνους χρή- 
[o διὰ παντὸς ἀκοῦσαι, quod in 
scholiis δὲε᾽ ὅλου, sed idem atque 
omni modo. Wesseling. 
evyzocag] Conf. VIII, 144 ibique 
nott. De ipsa re conf. Excurs. ad 
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&ivex&v , ὅτι οὔτε ἱππασίμη ἡ χώρη qv ἡ ᾿ἀττκὴ, εἴ τε νικῷτο 
συμβαλὼν. ἀπάλλαξις οὐκ Qv, ὅτι μὴ κατὰ στεινὸν, ὥστε καὶ 
ὀλίγους σφέας ἀνθρώπους ἴσχειν ἐβουλεύετο ὧν, ἐπαναχωρή- 
σας ἐς τὰς Θήβας, συμβαλεῖν πρὸς πόλι τε φιλίῃ καὶ χώρῃ 
ἱππασίμῳ. Μαρδόνιος μὲν δὴ ὑπεξεχώρεε. ἤδη δὲ ἐν τῇ ὁδῷ 
ἐόντι αὐτῷ ἦλϑε ἀγγελίη πρόδρομος, ἄλλην στρατιὴν ἥκειν ἐς 
Μέγαρα, Μακεδαιμονίων χιλίους. πυϑόμενος δὲ ταῦτα ἐβουλεύ- 
ετο, ϑέλων, εἴ κως τούτους πρῶτον ἕλοι. ὑποστρέψας δὲ τὴν 


VIIT, 55, Ad significationem vocis 
ὀρϑὸν conferri potest, quod dicit 
Thucydides V, 42, ubi Athenienses 
aeque tulisse dicuntur Panactum 
eversum, ὃ ἔδει 09 90v παραδοῦ- 
ναι (τοὺς Λακεδαιμονίους); cuius 
ipsius loco Plutarchus eadem refe- 
rens in Vit. Alcib. 14 dixit οὐχ 
ἑστώς. — Quod sequitur ἐξήλαυνε, 
retinui cum Schweigh., Gaisford. 
et Dietsch. assentiente Matthiaeo: 
Nam Schaeferus, quem sequuntur 
Schweighaeus. et Bekker, scripserat 
libris invitis ἐξήλαυνε, quamquam, 
ut docuit Bredov. p. 200, nunquam in 
hoc verbo Noster neglexit augmen- 
tum. Mox omnes libri scripti ἔπ- 
πασίμη ἡ χώρη, ut II, 108, qui infra 
conspirant in lectione χώρῃ ἔππα- 
e(uo, quod Schaeferus, Schweig- 
haeuserus et Gaisford. mutarunt in 
ἱππασίμῃ; equidem cum recentt. 
edd. revocavi ἱππασέίμῳ, si quidem 
variare in his Herodotus videtur 
(cf. Bredov. pag. 275 seq.), modo 
communia flectens haec adiectiva, 
modo per singula genera. 

εἴ τε sixoto συμβαλὼν] Attigit 
h. 1. Voemel. ad Demosthen. Phi- 
lipp. II. pag. 28 de optativo disse- 
rens, qui h. l. ponendus erat: pen- 
dent autem haec verba a sequenti- 
bus ἀπαλλαξις ovx vv, quae ipsa 
per particulam τὰ iunguntur priori- 
bus οὔτε ἱππασίμη ἡ χώρη ἣν eo 
ex usu, quem ad VI, 1 indicavimus: 
et sí proelio victus esset, receptui non 
erat locus. Ad particulas ὅτι μὴ 
vid. allata ad I, 18. 143. 181. 183. 
I1, 13. 50. III, 20. 125. 155. 160: 
monuit quoque de his Fritsch. in: 
Jahrbb. d. Philol. LXXX. pag. 50. 
— Ad pronomen σφέας in verbis 


ὥστε καὶ ὀλίγους σφέας ἀνϑρώ- 
πους ἴσχειν cf. nott. ad VIII, 131. 


Car. XIV. 


ἤλθε ἀγγελίη πρόδρομος] Quod 
olim quis coniecerat: zQooÀdoouog 
ἄλλη, στρατιὴν, id merito impro- 
bavit Wesselingius. Schweighaeu- 
sero melius videbatur refingere xQo- 
ὄρομον (quod ipsum in textu ex- 
hibuit Bekkerus, quem -recentt. 
edd. secuti sunt), ἄλλην στρατιὴν. 
distinctione posita ante vocem «- 
γελίῃ, cum Noster pluries vocem 
πρόδρομον, i. e. praecursorem, prae- 
missum, praevium alii addiderit no- 
mini, ut IV, 121. 122. VII, 203 et 
potissimum I, 60, ubi legimus προ- 
δρόμους κήρυκας προπέμψαντες. 
Quo tamen haud scio an ipsum 
istud ἀγγελέη πρόδρομος, in quo 
codd. conveniunt, tueri possis: si 
quidem ἀγγελίη πρόδρομος idem 
fere erit atque ἄγγελος πρόδρομος, 
nec aliter ἀγγελίην a Nostro poni 
videmus III, 69. II, 114. Quare nihil 
mutandum censui. 

ἐβουλεύετο 9£1o»] Participium 
9510», quod a tribus abest codd., 
eiecerunt Borheck., Schaeferus, 
Schweighaeuserus, probante Schul- 
zio ac dudum antea Reishio, cui il- 
lud suspectum videbatur, quod tueri 
studet Wesselingius loco Epist. ad 
Coloss. II, 18 (ubi ϑέλων reddit cu- 


€ pide , libenter) et Aeschyli Choéph. 


191 coll. Abreach. AÁnimadverss. II, 
14. Unde apud Herodotum ἐβου- 
λεύετο ϑέλων esso vult: cupide con- 
sultabat. Neque aliter fere Boeh- 
mer in Commentar. ad Epist. ad Co- 
loss. pag. 221, obloquente Huthero 
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στρατιὴν ἡγε ἐπὶ τὰ Μέγαρα, ἡ δὲ ἵππος προελϑοῦσα κατιππά- 
σατο χώρην τὴν Μεγαρίδα. ἐς ταύτην δὴ ἑκαστάτω τῆς Ev- 
ρώπης τὸ πρὸς ἡλίου δύνοντος ἡ Περσικὴ αὕτη στρατιὴ ἀπί- 
χετο. Μετὰ δὲ ταῦτα Μαρδονίῳ 1496 ἀγγελίη, ὡς ἁλέες εἴη- 1Ὁ 
σαν οἷ Ἔλληνες ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ᾽ οὕτω δὴ ὀπίσω ἐπορεύετο διὰ Ze- 


in Commentt. ad eandem Epistolam 
p. 279 et De Wette in: Handbuch 
ete. II. p. 41. Sed verbi ϑέλων in 
illo Saerae Scripturae loco aliam 
prorsus esse notionem (scil. delectari 
aliqua re, sibi in aliqua re placere), 
edocuit frater meus, Carolus Baehr, 
in Commentt. ad illum locum pag. 
20; itemque Ohlshausen in Com- 
mentt, in N. T. IV. p. 886; Hero- 
doteique loci sensum iam dudum 
perspexerat H. Stephanus, verbum 
ϑέλων commate utrinque adposito 
a reliquis verbis seiungens; quod 
idem postea placuit Schweighaeu- 
sero (cf. Lexic. Herod. I. pag. 182), 
bene monenti participium ϑέλων 
minime iungi posse cum verbo 
ἐβουλεύετο idemque valere ac si 
Noster dixisset θέλων τούτους πρῶ- 
τον ἑλεῖν, ἐβουλεύετο εἴ κως οἷο., 
ἐμρίοης hos primum capere delibera- 
vil, quo pacto id efficeret. Nec aliter 
fere Matth. Gr. Gr. 8. 53]. not. 2 ex- 
piat θέλων τούτους ἑλεῖν ἐβου- 
levero κως ἕλοι. Quod cum unum 
verum habeam, retinui cum recentt. 
edd. participium ϑέλων; non aliter 
βουλόμενοι positum vidimus VI, 139, 
ubi cf, nott. Ad verba εἴ κως — 
ἕλοι conf. supra VI, 52 ibique nott. 
— Quod attinet ad loci argumen- 
fum, Megarenses procul dubio pri- 
mos ille eam ob causam tentare vo- 
luit, quod non magni inter Graecos 
aestimati nullo fere loco habeban- 
imr: de quo vid. Suidam s. v. ὑμεὶς 
T. IIL p. 529. Schol. Theocr. XIV, 
38. Tzetz. Chil. IX, 2901 vs. 890 seq. 
Callimach. Epigr. 260, 5. 6. Quae 
attnlit Larcherus. 

, κατιππάσατο) Schweighaeuserus 
Interpretatur: perequitare , equís in- 
emsare regionem. | Mihi praepositio 
κατὰ in hoc verbo eam fere vim ha- 
bere videtur, quam in aliis eius- 
modi compositis, ut xarvcoraciux- 
itt», καταπολεμεῖν, notavi ad Plut. 


Pyrrh. cap. 13. pag. 50. cap. 14. 
S) 


A ?. if , * 

ς ταύτην δὴ sxaorato — ἀπέ- 
κετο] i. e. in hanc sane terram, Eu- 
ropae remotissimam occasum versus, 
venit hic Persarum exercitus; non ul- 
tra Megaricam occidentem versus 
in Europam progressos esse Persas 
sententia est Herodoti. Ad verba 
e , L2 9 , 

&£xagtato τῆς Εὐρώπης cf. Matth. 
Gr. Gr. 8. 340. 


Car. XV. 


ἢλθε ἀγγελίη] ἦλθε omnes fere 
codd. (ut IX, 14 et I, 83), quos cum 
recentt. edd. secutus sum. Ex Α]- 
dina Schaeferus, Matth. et Dietsch. 
retinuerunt ἧκε, ut VIII, 140. — 
Ad vocem ἀλέες cf. VIII, 23 et I, 
133 ibique nott. 

διὰ Zexsie(gg] Nimirum ex At- 
tica in Boeotiam proficiscentes per 
Oenoén et Eleutheras tendebant 
Plataeas, vi& minus utique aptá 
equitibus magnaeque hominum tur- 
bae, cum fauces montiümque cacu- 
mina essent permeanda, ita ut Per- 
sas alter& vid regressos esse sit pro- 
babile, quae scil. ab Acharpis duce- 
bat per Deceleam atque Parncthem 
ad T'anagram indeque ad DBoecotiam 
vicinam; quaeque minus negotii ac 
molestiae exhibebat. Ipsa Decelea 
centum viginti fere stadia Athenis 
remota fuisse narratur, sita loco 
perquam opportuno montis Parne- 
this, qui satis editus longum dabat 
prospectum; ubi cum consedissent 
Lacones bello Peloponnesiaco, mul- 
tum inde damnum Atheniensibus il- 
latum fuisse constat, vi& praeclusá 
omnique commeatu intercepto. Vid. 
modo Schol. ad Aristoph. Kan. 1469. 
Cornel. Nep. Alcibiad. 4 fin., ad 
quem locum reliqua veterum testi- 
monia suppeditant interpretes. Add. 
Forbiger: Handb. d. alt. Geograph. 
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III. pag. 951 seq. et vid. Poppo ad 
Thucydid. I, 2. pag. 2602 coll. Sie- 
bel. ad Pausan. III, 8. 8. 3. p. 21. 
Hane Deceleam in monte sitam, ad 
cuius radices nunc vicus Tatoi inve- 
nitur, plures viri docti recte posue- 
runt, satisque id patet ex iis, quae 
disseruit Leake: Die Demen At- 
tica's pag. 13 seq. 128 ed. Wester- 
mann.; vid. quoque Finlay ap. Hoff- 
mann.: Alt. Geograph. II. pag. 60. 
Eodem ferme loco, quo Tatoi nunc 
cernitur, Decelea quoque ponitur in 
mappa, quam Kruse addidit: sed ad- 
scriptum ibi legitur nomen Korío- 
kleides. Ac sane qui ex Attica Boeo- 
tiam tendunt hac via, quae per 
Deceleam ducit, inde adscendunt 
orientalem tractum Parnethis mon- 
tis, cuius cacumina altiora ad lae- 
vam relinquunt: deinde fanum San- 
cti Mercurii transgressi in Boeotiae 
planitiem descendunt prope vicum 
Μπουγιάτι (Bugáti), qui non longe 
&best a vetere Tanagra sive Gri- 
madha, ut nunc iste locus vocatur, 
ad ipsum fluvium Asopum. — Pro 
vulg. ΖΔεκελέης e Florentino, aliis 
cum Dietschio reposui zZfexeA 667g, 
probante Bredovio pag. 188; idem 
feci cap. 73 huius libri. 

oí γὰρ βοιωτάρχαι μετεπέμψαντο 
τοὺς προσχώρους τῶν σωπέων) i. e. 
Asopiorum accolas ac finitimos arces- 
siverunt boeotarchae , qui sunt magi- 
Stratus civitatum Boeoticarum foe- 
dere iunctarum, undecim numero, 
illa certe aetate, singuli e singulis 
decem civitatibus electi, cum unde- 
cimum adderet Thebanorum civi- 
tas: de quorum boeotarcharum mu- 
nere vid. K. W. Mueller. in: Pauly 
Realencyclopaed. I. p. 1135, Schoe- 
mann: Griech. Alterth. II. pag. 73, 
C. Fr. Hermann: Griech. Staatsal- 
terth. 8. 179 ed. quart. Asopios dico 
eos, qui Ásopi fluvii ad ripas habi- 
tant. Qui fluvius prope Plataeas 
orsus indeque auctus aliquot rivulis 
et Tanagraeorum ad campos dela- 
tus prope Oropum ac Delphinium 
mari miscetur; nunc exiguo alveo 
fluere fertur et exsiccatus fere: 
quanquam istam regionem omnem, 
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oí γὰρ βοιωτάρχαι μετεπέμψαντο τοὺς προσχώρους 


quae inter Plataeas ac Tanagram 
sita Asopo irrigatur, minus adhuc 
cognitam ac perlustratam esse me- 
rito dolemus. Conf. Kruse: Hellas 
II, 1. pag. 480 seq. Vetus nomen 
fluvio remansisse videtur, si qui- 
dem revera nunc eum appellant 
Asopo, ut statuit Kruse; PFuriemí s. 
Furiendi nunc eum vocari plerique 
testantur recentioris aetatis pere- 
grinatores, quorum testimonia una 
cum veterum locis attulit Forbiger 
l. 1. III. p. 918. SpAhendalensis pagus, 
qui ad Hippothoontidem tribum per- 
tinuit, a nullo alio commemoratur 
scriptore: id unum patet, intra De- 
celeam ac Tanagram in Attici at- 
que Tanagraei agri confiniis pagum 
fuisse situm: Krusius illum in map- 
pa geographica indicavit septen- 
trionem versus & Decelea (s. Korio- 
kleides): Leake 1. 1. haud scio an 
rectius illum eo fere loco fuisse su- 
spicetur, ubi Sancti Mercurii fanum 
nunc exstat. Finlay l. l. in mappa 
adiecta hunc pagum ad fontem ri- 
vulumque prope Malakasa situm in- 
dicat. Conf. etiam Ross: Die De- 
men von Attica pag. 96. nr. 138. 
Tanagra urbs, prisco aevo condita 
(cf. Herod. V, 51), vel seriori aetate 
inter Boeotiae urbes eminuit. Ia- 
cuit in regione laetissima vinique 
feracissima, quae Euboico mari op- 
posita occasum versus terminabatur 
agro Thebaico sive Plataeensi, me- 
ridiem versus Oropico. Tu vid.quae 
plura afferuntur de hac urbe apud 
Forbigerum: Handb. d. alt. Geo- 
graph. III. p. 024 et in Tanagraea- 
rum ÁAntiquitt. Specimine, auctore 
Aemil. Scholderero (Berolin. 1855) 
p.9 etseqq. Atque statuerat Kruse 
(Hell. II, 1. p. 619 seqq. 624 seq.), 
quae adhue prope Skiümitari s. Skt- 
mati [vel potius Skimatori, ut alibi 
hoc nomen vici scriptum inveni] 
reperiuntur ruinae, sex horarum 
spatio a Thebis ipsis remotae, eas 
ad veterem Tanagram pertinuisse; 
unde quadraginta stadia abfuit De- 
lium portus, eui nunc nomen Zra- 
misi (vid. nott. ad Herodot. VI, 118), 
triginta Btagiis distat Oropus. Nos 
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τῶν ᾿“σωπέων᾽ οὗτοι δὲ αὐτῷ τὴν ὁδὸν ἡγέοντο ἐς Σφενδα- 
λέας, ἐνθεῦτεν δὲ ἐς Τανάγρην. ἐν Τανάγρῃ δὲ νύχτα ἐναυλι- 
σάμενος καὶ τραπόμενος τῇ ὑστεραίῃ ἐς Σκώῶλον ἐν γῇ τῇ 
Θηβαίων ἦν. ἐνθαῦτα δὲ τῶν Θηβαίων, καί περ μηδιξόντων, 
ἔχειρε τοὺς χώρους, oU τι κατὰ ἔχϑος αὐτῶν. ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀναγ- 
χαίης μεγάλης ἐχόμενος, βουλόμενος ἔρυμά ve τῷ στρατῷ 
ποιήσασϑαι, xal, ἣν συμβαλόντι οἵ μὴ ἐκβαίνῃ ὁκοῖόν τι ἐϑέ- 
λοι, χρησφύγετον τοῦτο ἐποιέετο. παρῆκε δὲ αὐτοῦ τὸ στρατό- 
πεδον, ἀρξάμενον ἀπὸ Ἐρυϑρέων παρὰ Ὑσιὰς, κατέτεινε δὲ 


supra iam monuimus (in nott. ad V, 
97), δὰ vicum, cui nomen Grimadha, 
reperiri ruinas Tanagrae: vid. po- 
tissimum Scholderer l. 1. et cf. Sie- 
belis ad Pausan. IX, 20. 8. 2, For- 
biger l.l. His add. quae leguntur 
in: Berichtt. d. Verhandll. d. Ge- 
sellschaft d. Wiss. zu Leipzig, phil. 
hist. Cl. 1859. III. IV. p. 113, ubi 
retulit de situ huius urbis Bursian, 
qui ipse has regiones perlustravit 
atque Tanagrae ruinas se reperisse 
dicit eo fere loco, quo iam Leake 
(Trav. in North. Greece II. p. 464) 
eas erat suspicatus, unius horae iti- 
nere, meridiem versus a vico Zy- 
ματάρε remotas, haud procul ab 
Asopo, in quem hic rivulus quidam 
praeter hiemis tempus exsiccatus 
fere (vocatur nune ὁ 4«Qmg i. 4. 
Θερμώϑων apud Nostrum IX, 43) 
aquas infundit. Ab hac igitur Ta- 
nagra Mardonius ad occidentem so- 
lem conversus Ásopumque rivum le- 
gens, ad quem regio utrinque plana 
equisque pascendis perquam accom- 
modata teste Krusio l. l. pag. 022, 
devenit Scolum, qui locus δυσοίκη- 
tog x«l τραχῦς. ut ait Strabo IX. 
p. 408 C. 8. 626 B. Ad Cithaeronis de- 
clivitates sita fuit prope viam, quae 
TanagráÁ ducebat Erythras atque 
Plataeas. Vid. Kruse l. l. pag. 508, 
Forbiger 1.1. III. pag. 927 et corifer 
potissimum Xenoph. H. Gr. V, 4, 49 
eoll. Polyaen. II, 1, 11. In mappa 
Krusii invenitur nomen vici, qui 
nunc Scolí locum occupat, Sialesi. 
αὐτῶ τὴν ὁδὸν ἡγέοντο) Vid. nott. 
ad VII, 215. Inde in Timaei glossa 
Platonica recte C. Fr. Hermannus 
scripsit: ξεναγοὶ, ó[ roig ξένοις 
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ἡγούμενοι ὁδὸν, ubi alii ὁδοῦ. 
Cr. h. 1. laudat Heindorf. ad Pla- 
ton. Euthyd. 8. 259. pag. 330 seq., 
qui tamen Platonis locum non recte 
acceperit. — In seqq. verba £xaige 
τοὺς χώρους citat Eustath. ad Ili. 
pag. 304, 25 s. 476, 3. — Mox οὔ τι, 
quod Valcken. mutandum censuit in 
οὐκὶ, equidem cum Schweigh. reti- 
nui, qui bene confert II, 46. III, 836. 
IV, 148. Valet autem οὔ τε minime, 
haud quidem. κατὰ ἔχϑος accipio ob 
inimicitias. Cf. VIII, 30 ibique nott. 
Ad locutionem ὑπ᾽ ἀναγκαίης — ἐχό- 
μενος (i. e. magna necessitate coactus, 
pressus) conf. VII, 233 et infra 
ΙΧ, 37. 

βουλόμενος ἔρυμα τε τῷ στρατῷ 
ποιήσασϑαι) Vulgo τῷ στρατοπέδω, 
quod, si a Schweigh. et Gaisf. dis- 
cesseris, qui e Florentino aliisque 
dederunt τῷ στρατῶ, tenent reliqui. 
Quod hic dicitur ἔρυμα, id paulo 
post dicit τεῖχος, munimentum s. 
castellum rebus pretiosioribus ser- 
vandis exstructum. Infra IX, 605 
et 70 vocatur τὸ τεῖχος τὸ ξύλι- 
voy. taque non cogitandum de 
castello lapidibus exstructo moeni- 
busque ac turribus munito; sed po- 
tius de castris vallo et ligneo quasi 
muro circumdatis, quare Goettling: 
» Gesammelte Abhandll.'* p. 72 in- 
telligit: ein Pallisadenwerk; malim: 
eine F'erschanzung mit Pallisaden und 
Graben. Ad vocem κρησφύγετον cf. 
nott. ad V, 24. 

παρῆκε δὲ αὐτοῦ τὸ στρατόπεδον 
κι t. À.] Sensus loci hic fere est: 
Castra ab Erythris exorsa et Hysias 
praetereuntia (s. iuxta Hysias porre- 
cta) ad Plataeensem usque agrum per- 
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ἐς τὴν Πλαταιῖΐῖδα γῆν παρὰ τὸν ᾿Ασωπὸν ποταμὸν τεταγμένον. 
οὐ μέντοι τό γε τεῖχος τοσοῦτο ἐποιέετο, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ δέκα στα- 


δίους μάλιστά κη μέτωπον ἕξχαστον. 


tinuerunt, iuxta Asopi ripas posita. 
Ad verbum παρήκειν (porrigi, ez- 
tendi iuxta aliquid) conf. similes No- 
stri locos II, 32. III, 114. IV, 42; de 
verbo κατατείνειν (extendi in locum 
quendam, pertinere) conf. VII, 113. 
VIII, 31. Nec vacat praepositio ἀπὸ 
in verbis: ορξάμενον ἀπὸ Ev. 
ϑρέων, de quo usu monuit Matthiae 
Gr. Gr. 8. 577; tu conf. Herodot. III, 
91. V, 49. De significatione praepo- 
sitionis παρὰ in verbis παρὰ Totas, 
παρὰ τὸν ᾿Ασωπὸν vid. nott. ad V, 
45. Quod vero τεταγμένον Reiskius 
mutatum vult in τεταμένον, ipso 
probante Wesselingio, mihi quidem 
nulla comparet mutandi necessitas. 
Quibus addere iuvat Gailii interpre- 
tationem (Le philol. IV. pag. 283): 


,lLarmée avoit sa gauche à la hau- 
teur d' Erythres i. e. à partir d'une 
ligne placée sur le prolongement 
perpendiculaire d' Erythres, donc à 
la hauteur d' Erythres. La ligne 
des Perses s'etendant vers le terri- 
toire de Platée et bordant l' Asope, 
on en conclura, que la droite éctoit 
vers Platée et que la gauche, ap- 
puyée à Erythres longeoit Hysies.'* 
Qui idem Gail. p. 285 verba ἐς τὴν 
Πλαταιΐδα γὴν negat reddi posse: 
iusqu' au territoire de Platée, cum 
potius valeant: ,,les Perses campés 
à la vue de ou vers la Platéide." 
Quod mihi ille haud persuasit. Cae- 
terum apte cum Herodoteis confe- 
ras Eripidea in Bacchis 643 seqq. 
Both. (748 Nauck.), ubi Bacchae: 


χωροῦσι δ᾽ ὥστ᾽ ὄρνιϑες ἀρϑεῖσαι δρόμω 

πεδίων ὑποτάσεις, αἱ παρ᾽ σωποῦ δοαὶς 
εὔκαρπον ἐκβάλλουσι Θηβαίων στάχυν 

Ὑσιὰς τ᾽ Ἐρυϑρας τ΄, αὶ Κιϑαιρῶνος λέπας 


νέρϑεν κατῳκήκασιν x. τ. λ. 


Erythrae ad viam, quae Scolum Pla- 
taeas ducebat, haud dubie sitae 
fuerunt vel in ipso monte vel certe 
in eius declivitatibus eoque etiam 
hinc referunt ruinas quasdam a do- 
cto Anglo ibi inventas. Sed accu- 
ratiora de situ urbis adhuc desunt. 
Vid. Kruse: Hell. II, 1. pag. 597. 
De ipsa nominis scriptura, quae No- 
stro semper Ἐρυϑραὶ, ut Thucydidi 
III, 24 (ubi conf. interpretes), vid. 
nott. ad I, 142. Proximae Erythris 
fuere //ysiae, cuius adhuc quaedam 
ruinae exstare dicuntur eo loco, 
quem nunc vocant Calivia s., ut aliis 
placet, Platana: ita Kruse l. 1. pag. 
906 seq.; tu vid. nott. ad Herod. 
V, 74 et add. Unger. Thebb. Para- 
dox. p. 287 seqq., quo monente ,,IIy- 
siae Erythraeque in Parasopia si- 
tae Plataeas Eleutheris iter facienti 
sunt paululum a recta digresso po- 
Sitae ad dextram (Pausan. IX, 2, 1) 
modicoque quodam intervallo a Pla- 
taeensium urbe distant, Quod vel 


inde iudicatur, quod qui apud Hy- 
sias constituitur Graecorum exerci- 
tus, subest fano Androcratis, quod 
dictum est Thebis Plataeas acce- 
denti ad laevam esse. Herodot. IX, 
26“ (ubi vid. nott.) Atque, eodem 
viro docto adiiciente, ex Attica ve- 
nienti haud procul ab Eleutheris 
bivium erat (de quo scripsit Pausa- 
nias l. ].), unde aut Hysias et Ery- 
thras (leg. Eleutheras) pergebatur 
aut Plataeas.'' 

οὐ μέντοι τό yt τεῖχος τοσοῦτο 
ἐποιέετο x. τ. λ.] Sententia Hero- 
doti haec est: λαπς munilionem mi- 
nüne in tantam magnitudinem (quan- 
tam castra obtinebant antea indi- 
catam) essc factam, sed ila tantum, 
ut quodque latus (munitionis huius) 
decem fere obtineret stadia. Supra IL, 
124 τῆς ποραμίδος μέτωπον $xa- 
στον. Pro vulg. τοσοῦτον scripsi 
τοσοῦτο Bredovium secutus p. ! 
qui hac una forma Herodotum usum 
esse monstravit. 
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Ἐχόντων δὲ τὸν πόνον τοῦτον τῶν βαρβάρων ᾿Ατταγῖνος 
0 Φρύνωνος, ἀνὴρ Θηβαῖος, παρασκευασάμενος μεγάλως. ἐκά- 
λεε ἐπὶ ξείνια αὐτὸν τε Μαρδόνιον καὶ πεντήκοντα Περσέων 
τοὺς λογιμωτάτους᾽ κληϑέντες δὲ οὗτοι εἴποντο. ἦν δὲ τὸ δεῖ- 
xvov ποιεύμενον ἐν Θήβῃσι. Τάδε δὲ ἤδη τὰ ἐπίλοιπα ἤκουον 16 
θερδανδρου, ἀνδρὸς μὲν Ὀρχομενίου, λογίμου δὲ ἐς τὰ πρῶτα 
ἐν Ὀρχομενῷ. ἔφη ói ὁ Θέρσανδρος κληϑῆναι καὶ αὐτὸς ὑπὸ 


Δτταγίνου ἐπὶ τὸ δεῖπνον τοῦτο᾽ 


ἄνδρας πεντήχοντα᾽ 


κληϑῆναι δὲ καὶ Θηβαίων 


καί σφεῶν οὐ χωρὶς ἑκατέρους κλῖναι; 


ἀλλὰ Πέρσην τὲ καὶ Θηβαῖον ἐν κλίνῃ ἑκάστῃ. ὡς δὲ ἀπὸ δεί- 
πνου ἦσαν, διαπινόντων, τὸν Πέρσην τὸν ὁμόκλινον, Ἑλλάδα 


4rtayivog] Idem memoratur IX, 
86 et apud Pausan. VII, 10. $. 1 in- 
ter Graeciae proditores; idemque 
nomen etiam Athenaeo restituit Ca- 
saubonus IV, 30. pag. 148 E. p. 81 
Sehweigh., ubi ad Herodoti locum re- 
spicitur, coll. Muellero: Orchomen. 
pag. 27, quem laudat Cr., qui de 
Phrynoue citat Thiersch.: Epoch. 
d. bild. Kunst p. 80 ed. prior. p. 276 
not. ed. alterius. — Ad locutionem 
ἐπὶ ξείνια eonf. V, 18 ibique allata. 
In seqq. pro vulg. ἕποντο revocavi 
e Florentino aliisque libris complu- 
ribus εἴποντο, quod idem revoca- 
runt Dindorf. ct Dietsch., si quidem 
Noster in hoe verbo augmentum 
omittere non solet, observante Bre- 
doy. pag. 303. Idem feci SUupra 
VIII, 103. 


Car. XVI. 


λογίμου δὲ ἐς τὰ πρῶτα] Virum 
intelligit mazime s. inter primos spe - 
dau. Bie VI, 100: ἐὼν τῶν Ἔρε- 
τριέων τὰ πρῶτα et IX, 78. Quo 
eodem haud scio an pertineat quo- 
que ἀνήκειν ἐς τὰ πρῶτα, de quo 
cf. nott. ad V, 49. VII, 134. — In 
antecedentibus ad verba τάδε δὲ 
vid. nott. adVII,5; quod enim a vett. 
edd, aberat δὲ, id Schweighaeuse- 
nm secutus e compluribus codd. 
eum recentt. edd. reposui. ' De loci 
argumento consul. C. O, Mueller: 
Orchomen. pag. 415, a Er. laudatus. 

ταί σφεων οὐ χωρὶς ἑκατέρους 
κελίγαι)] Unus code* σφέας. Valla 


haee sic accepit: atque seorsim utros- 
que discubuisse. Malim equidem cum 
Sehweigh. transitivo sensu accipere 
verbum κλίψειν (quod intransitive 
poni equidem probare nequeo), ita 
ut Attaginus hospes dicatur κλέναι, 
i. e. collocasse seorsim utrosque ín le- 
clis, Quare haud opus scribere x44- 
vnv«t., quod G. Dindorf. proposuit 
in Thesauro Ling. Graec. IV. pag. 
1650, recte negans κλῖναι h. l. in- 
transitive accipi posse. Supra I, 
120: «τοὺς Πέρσας κατακλίνας 
(8c. 0 Kvoos) ἐς λειμῶνα εὐώχεε. 
Ad usum vocis ἑκατέρους pertinent, 
quae ad IIT, 8 notavi. Add. VIII, 
16: οὕτω δὲ ἀγωνιξόμενοι διέστη. 
σαν χωρὶς ἑκάτεροι. — Quod At- 
taginus h.l. Πέρσην τε καὶ Θηβαῖον 
ἐν κλίνῃ ἑκάστῃ collocavit indeque 
etiam "l'hersandrum Orchomenium, 
ac 8i Thebanus esset, cum Persa in 
uno eodemque lecto posuit, id profe- 
cto haud mirum, sed rei ipsi satis 
consentaneum videtur: neque ex 
mea quidem sententia testimonium 
haberi poterit intimae coniunctio- 
nis, quae inter Thebas et Orchome- 
num olim intercesserit atque a Pin- 
daro Isthm. I, 51 illustrata sit: id 
enim statuit Grote: History of Greece 
V. pag. 213. . 

ὡς δὲ ἀπὸ δείπνου ησαν] Vid. 
nott. ad VI, 1209 et V, 18, ubi etiam 
de verbo διαπένειν, de quo Cr. 
etiam conferri vult Platonis Rem- 
publ. IV, 1. pag. 421 pag. 167 Bekk. 
Ad sequena διαπινόντων suppl. ov - 
τῶν. Sensus est: cum coená peractá 
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γλῶσσαν ἱέντα, εἴρεσϑαι αὐτὸν, ὁποδαπός ἐστι, αὐτὸς δὲ ὑπο- 
κρίνασϑαι, ὡς εἴη Ὀρχομένιος. τὸν δὲ εἰπεῖν Ἐπεὶ νῦν óuo- 
τράπεξός τε μοι καὶ ὁμόσπονδος ἐγένεο, μνημόσυνά τοι γνώμης 
τῆς ἐμῆς καταλιπέσϑαι ϑέλω, ἵνα καὶ προειδὼς αὐτὸς περὶ 
σεωυτοῦ βουλεύεσϑαι ἔχῃς τὰ συμφέροντα. Ὁρᾷς τούτους τοὺς 
δαινυμένους Πέρσας καὶ τὸν στρατὸν, τὸν ἐλίπομεν ἐπὶ τῷ 
ποταμῷ στρατοπεδευόμενον; τούτων πάντων ὄψεαι, ὀλίγου 
τινὸς χρόνου διελθόντος, ὀλίγους τινὰς τοὺς περιγενομένους. 
Ταῦτά τε ἅμα τὸν Πέρσην λέγειν, καὶ μετιέναι πολλὰ τῶν 
δακρύων. αὐτὸς δὲ ϑωυμάσας τὸν λόγον εἰπεῖν πρὸς αὐτόν" 
οὐχῶν Μαρδονίῳ τε ταῦτα χρεών ἐστι λέγειν, καὶ τοῖσι uev 
ἐκεῖνον ἐν αἴνῃ ἐοῦσι Περσέων. Τὸν δὲ μετὰ ταῦτα εἰπεῖν᾽ 
ξεῖνε, ὅ τι δεῖ γενέσϑαι ἐκ τοῦ ϑεοῦ, ἀμήχανον ἀποτρέψαι 


hospites certatim bibere inciperent: 
"unde satis patet, quantum illa ac- 
tate a prisca eaque severiori disci- 
plina, qua non nisi aquam bibere 
iubebantur, teste Herodoto I, 71, 
Persae desciverint. — Ad verba 
γλῶσσαν ἰέναι conf. nott. ad IV, 
135. Dixit autem Noster Ἑλλάδα 
γλῶσσαν, quemadmodum VI, 98 coll, 
V,93. Thucydid. II, 30 (ubi vid. 
jnierprett- .. VI, 02; alia quoque 
labit Sauppe ad Xenophont. De ve- 
nat. Il, 3. pag. 354. Attulit Cr. Ba- 
βυλῶνα γλῶσσαν ap. Phot. Bibl, Gr. 
idem Cr. conferri 
* la Rochette Me- 
"ag. 19, Schaefer. 
0.41 et Herod. I, 00. 
] Tres codd. ποδα- 
quo tamen utroque. 
ὁποδαπὸς, auctore 
τ. Demosth. 'T. V. 
aot. ad V, 13. In- 
1ecessario hic poni 
n. Opusc. IV. p.02, 
ubi, an sit aliquid, 
ox cum rece. edd. 
brorum scriptorum 
ad VIII, 65 et de. 
"voc καταλιπέσϑαι 
Usum particula- 
e te λέγειν — xal 
Ad IV, 150. Dici- 
tct (emittere, edere) 
VI, 29: Περσίδα 

, bi vid, nott. 














τούτων. πάντων ὄψεαι — ὀλίγους 
τινὰς τοὺς περιγενομένους.) Quae 
Persam hic de interitu exercitus fn- 
turo dicentem facit Noster, conve- 
niunt quodammodo haec cum iis, 
quae Mardonium ipsum Noster IX, 
42 eloquentem inducit: ἔστι λόγιον, 
ὡς χρεών ἐστι, Πέρσας dxixop. νους 
ἐς τὴν Ἑλλάδα διαρπάσαι τὸ ἴρὸν 
τὸ ἐν Δελφοῖσι, μετὰ δὲ τὴν διαρ.- 
παγὴν ἀπολέσδαι πάντας: quam- 
quam ipse Noster mox addit (cap. 
43), hoc oraculum non ad Persas, sed 
ad Illyrios spectare. Alia et Baci- 
dis et Musaei oracula ad Persarum 
cladem spectantia sibi nota esse 
subiungit: ae de talibus oraculis 
quae ferebantur hoc quoque loco 
Cegitari posse consentaneum vi- 
detui 

Οὐκῶν Μαρδονίῳ τε ταῦτα x. v.1.] 
i. e. Mardonio (gifur. haee te dicere 
oportet , iisque, qui post illum honore 
alque auctoritate infer Persas emi- 
nent. Mox revocavi χρεὼν pro vulg. 
χρεὸν, vid. nott. ad V, 49. VIIÉ, 
neque vero mutavi δεῖ in δέει, ut 
fecit Dietschius et hoc loco et IX, 
05, Bredovium secutus pag. 373. Tu 
vid. supra VIII, 6 et nott. ad VII, 23. 
De locutione ἐν αἴνῃ εἶναι vid. 
lata ad III, 74, 

ὅ τι δεῖ γενέσθαι — ἀνϑρώπα 
s Hinc ista Stobaeus retuli: 
Cv [107] E 567 s. 372 seq. T. n 
ed. Gaisf, Homelicam Persae tribuit 
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ἀνϑρωπῳ᾽ οὐδὲ γὰρ πιστὰ λέγουσι ἐθέλει πείϑεσϑαι οὐδείς. 
ταῦτα δὲ Περσέων συχνοὶ ἐπιστάμενοι ἕπόμεϑα ἀναγκαίῃ 
ἐνδεδεμένοι. ἐχϑίστη δὲ ὀδύνη ἐστὶ τῶν ἐν ἀνθρώποισι αὕτη, 
699xoAia φρονέοντα μηδενὸς κρατέειν. Ταῦτα μὲν τοῦ Ὀρχομενίου 
Θερσάνδρου ἤκουον. καὶ τάδε πρὸς τούτοισι. ὡς αὐτὸς αὐτίκα 
λέγοι ταῦτα πρὸς ἀνθρώπους πρότερον ἢ γενέσϑαι ἐν Πλαται- 


σι τὴν μάχην. 


Μαρδονίου δὲ ἐν τῇ Βοιωτίῃ στρατοπεδευομένου οἱ μὲν17 
ἄλλοι παρείχοντο ἅπαντες στρατιὴν. καὶ συνεσέβαλον ἐς ᾿49ή-- 
vag, 060, περ ἐμήδιξον Ἑλλήνων τῶν ταύτῃ οἰκημένων. μοῦνοι 


Herodotus sententiam, cuius auctor 
fertur Apollo Pythius Aeliano περὶ 
Προνοίας apud Eustath. in Ili. ζ΄. 
pag. 922, 93. Hanc suo quisque 
more saepius expresserunt poétae. 
Velut vulgare dictum mulieribus ubi 
tribuit M. Antonin. VII, 46: oti 
τὴν sipaQuévrnv οὐδεὶς dv ixgv- 
γοι: multa notat Gataker." Κ᾽ αἱ- 
ckenar. Wesselingius attulerat No- 
stri locum III, 65, Ioseph. B. Iud. 
VI, 5, 4. Aeschyl. Suppl. 1055 et 
Bittershus. ad Phaedri fab. lib. II. 
sub finem. Tu vide potissimum He- 
rod. I, 91, ubi plura notavimus, III, 
43. 64. 65 et quae alia collegi ad 
Plutarch. Pyrrh. 30. pag. 236 seq. 
Nam per Graeciam propagata mul- 
tisque recepta videtur esse senten- 
tia. Persam autem hoc loco induci 
Graecorum more loquentem et Grae- 
eam sententiam enunciantem, vix 
opus monere, cum saepius de ea re 
monuerimus in nott. ad librum pri- 
mum, ubi pluribus locis Persae pro- 
feruntur loquentes et agentes Grae- 
torum more; cf. nott, ad I, 95. 118. 
120. 124. 204. III, 80, ne plura. Eo- 
demque refero sententiam gravem 
illam, quae mox subiicitur: ἐχθέ- 
στὴ δὲ οδύνη ἐστὶ x. τ. 4., dignam 
Graeco potius homine atque ipso 
Herodoto, qui Persam tale quid 
enuntiantem profert. In iis quae 
sequuntur: οὐδὲ γὰρ πιστὰ λέγουσι 

ἐλει πείϑεσθαι ovótlg (i. e. neque 
enim ea, quibus confidere possis, di- 
centibus quisquam fidem habere s. pa- 
rere s9let) verbum ἐθέλει haud alio 
sensu ponitur atque I, 74. VII, 50. 
$. 1, ad quos locos vid. nott. Ad 


locutionem &vayxaíy ἐνδεδεμένοι 
conf. I, 11 ibique nott. coll. VIII, 22. 
Atque observat Creuzerus in Dio- 
nys. pag. 74, verbum δέω et inde 
composita lubenter iungi voci ἀναγ- 
x5, ubi id /atí significationem ha- 
beat. Pertinent quoque huc Home- 
rica Ili. IX, 18 (Ζεύς ue μέγα Koo- 
νίδης ἄτη ἐνέδησε βαρείῃ), alia, 
quae attulit Mitscherlich. ad Horat. 
0d. III, 24, 5. 6. 

ἐχϑίστη δὲ ὀδύνη ἐστὶ x. v. 4] 
Acerrimum adeoque infestissimum 
ait dolorem inter homines esse eum, 
si quis multa (bene) cogitet neque 
vero quidquam consequi s. efficere 
queat. Bene Langius: der bitterste 
Kummer aber auf der ganzen W'elt íst 
der, wenn man bey aller Einsich keine 
Gemalt in Hánden hat. 

ὡς αὐτὸς αὐτίκα λέγοι ταῦτα 
πρὸς ἀνθρώπους] Offendit Valcke- 
narium vox ἀνθρώπους, in cuius lo- 
cum substitui vult ἄλλους: ut aliis 
Bcil. ista narrasse dicatur Thersander 
antequam ad Plataeas proelium com- 
mitteretur. Sed libros scriptos omnes 
obstare video: neque opus sane vi- 
detur hac emendatione, modo προς 
ἀνθρώπους accipias: ad s. inter 
quosvis homines, publice. Ad optati- 
vum λέγοι Cr. conferri vult Hein- 
dorf. ad Platon. Phaed. pag. 21, 27 
ct Ast. ad Platon. Rempubl. pag. 
418 seq. 


Car. XVII. 


καὶ συνεσέβαλον ἐς A97 vag] i. e. 
una cum Mardonio eiusque copiis ἐπ- 
gressi sunt. Athenas, ubi Schweig- 
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δὲ Φωκέες οὐ συνεσέβαλον᾽ ἐμήδιξον γὰρ δὴ σφόδρα καὶ οὕτοι 
οὐκ ἑκόντες, ἀλλ᾽ ὑπὶ ἀναγκαίης. ἡμέρῃσι δὲ οὐ πολλῇσι μετὰ 
τὴν ἄπιξιν τὴν ἐς Θήβας ὕστερον ἦλθον αὐτῶν ὁπλῖται χίλιοι" 
ἦγε δὲ αὐτοὺς “Τρμοκύδης, ἀνὴρ τῶν ἀστῶν δοκιμώτατος. ἐπεὶ 
δὲ ἀπίκατο καὶ οὗτοι ἐς Θήβας, πέμψας ὁ Μαρδόνιος ἱππέας 
ἐχέλευσέ σφεας ἐπ᾽ ἑωυτῶν ἐν τῷ πεδίῳ ἴξεσϑαι. ἐπεὶ δὲ ἐποί- 
ησαν ταῦτα, αὐτίκα παρὴν ἡ ἵππος ἅπασα. μετὰ δὲ ταῦτα διεξ- 
ἢλϑε μὲν διὰ τυῦ στρατοπέδυυ τοῦ Ἑλληνικοῦ τοῦ μετὰ Μή- 
δῶν ἐόντος φήμη, ὡς κατακοντιεῖ σφέας᾽ διεξῆλϑε δὲ δι’ αὐτῶν 
Φωκέων τὠυτὸ τοῦτο. Ἔνϑα δή σφι ὁ στρατηγὸς “ρμοκύδης 
παραίνεε. λέγων τοιάδε Ὦ Φωκέες, πρόδηλα γὰρ ὅτι ἡμέας 
οὗτοι οἵ ἄνϑρωποι μέλλουσι προύπτῳ ϑανάτῳ δώσειν, δεαβε- 
βλημένους ὑπὸ Θεσσαλῶν, ὡς ἐγὼ εἰκάξω᾽ νῦν ὧν ἄνδρα 
πᾶντα τινὰ ὑμέων χρεών ἐστι γενέσϑαι ἀγαϑόν᾽ κρέσσον γὰρ, 


hae) monente (Lexic. Herod. 11. 
303) 4 ς ᾿ϑήνας idem valet atque 
ὡς gp ArtuxTy. 
ἤδιξζον γὰρ δὴ σφόδρα καὶ ov- 
Ny σφόδρα dant omnes codd. ; una 
Aldina eius loco habet μεγάλως, 
quod, probante Wesseling. et Val- 
ckenar., ob IX, 40 tenuerunt Schae- 
fer et Matth., reiecit Bekkerus cum 
reliquis. Ac Schweighaeusero in 
tota sententia haerenti, utrumque 
sive σφόδρα sive μεγάλως si abes- 
set, nulla superesse videbatur diffi- 
cultas, Equidem invitis libris quid- 
quam eiicere nolui; haec enim vi- 
detur loci sententia: Solos Phocen- 
ses non una copias misisse (ad Mar- 
donii castra), licet et ipsi strenue 
Persarum partes amplexi essent, non 
tam ultro quam necessitate coacti; cum 
scil. ipsorum terra a Persis ita es- 
set cireumdata, ut Persarum socie- 
tatem, modo periculum imminens 
effugere vellent, detrectare haud 
possent. Stegerus voculam 6g0- 
do« post οσοιπὲρ transponi vult, 
quod merito reiicit censor Lipsien- 
sis 1833. pag. 49. — In seqq. dedi e 
melioribus codd. ἀπίκατο pro ἀπι- 
κέατο (qui aoristus est), quod reti- 
nuerunt Schaefer, Bekker et Din- 
dorf. itemque Bredov. pag. 331. 
σφεας ἐπ᾽ ἑωυτῶν) Vid. nott. ad 
I, 142 et IV, 114. Ad verba διεξ- 
418: μὲν — φήμη conf. infra nott. 


ad IX, 100 et ad ea, quae sequun- 
tur verba ὡς κατακοντιεῖ σφέας, 
mente opinor ex antecedentibus re- 
petendum: ἡ ἕππος ἅπασα. i.e. fama 
erat sparsa, fore ut ipsi (Phocenses) 
ab equitatu (Persarum) telis confice- 
rentur. Haud aliter in Polyaen. V, 
2,1: Διονύσιος — περιστήσας αὖ. 
τοῖς τὴν ἑαυταῦ δύναμιν ἄπαντας 
κατηκόντισεν, atque in Thucy- 
did. VIII, 109, Arsaces Persarum 
satrapa Delios περιστήσας τοὺς ἕαυ- 
τοῦ κατηκόντισε. De ipsa At- 
tica quae dicitur futuri forma κατα- 
κοντιεῖ vid. allata a Bredov. pag. 
978. — Paulo inferius verba 2rooo- 
πτῳ ϑανάτῳ (i. e. manifestae s. cer- 
tae morti) hinc habet Suidas s. v. 
προόπτῳ III. pag. 19]. Hesychius 
II. pag. 1061 προῦπτον" πρόδηλον" 
φανερόν coll. II. pag. 1037 πρό- 
oxtov»' προφανές. Plura Blomfield. 
in Glossar, ad Aeschyli S. c. Th. 848. 
— Ad verbum διαβεβλημένους conf, 
IV, 46 ibiq. citt. In verbis sequen- 
tibus yov ὧν ἄνδρα πάντα τινὰ 
ὑμέων χρεών ἐστι x. τ. 4. retinui vo- 
culam o*, quae cum a pluribus codd. 
absit, a Bekkero et Dindorfio eiecta 
est, retenta, sed uncis inclusa a 
Dietschio: mihi haec vox adeo ne- 
cessaria videtur et Herodoti con- 
suetudini apta. 

κρέσσον γὰρ, ποιεῦντας x. τ. À.] 
Haec Suidas affert III. pag. 47 sub 
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ποιεῦτας τι x«l ἀμυνομένους τελευτῆσαι τὸν αἰῶνα, ἥπερ πα- 
θέχοντας διαφϑαρῆναι αἰσχίστῳ μόρῳ. ἀλλὰ μαϑέτω τις αὐτῶν, 
ὅτι ἐόντες βάρβαροι ἐπ᾿ Ἕλλησι ἀνδράσι φόνον ἔρραψαν. 
Ὁμὲν ὧν ταῦτα παραίνεε. o. δὲ ἱππέες. ἐπεί τέ σφεας ἐκυκλώ- 18 
σαντο, ἐπήλαυνον ὡς ἀπολέοντες., καὶ δὴ διετείνοντο τὰ βέλεα 
ὡς ἀπήσοντες᾽ καί κού τις καὶ ἀπῆκε. καὶ οἵ ἀντίοι ἕστασαν, 
πάντη συστρέψαντες ἑωυτοὺς xal πυχνώσαντες ὡς μάλιστα. 
ἐνθαῦτα οἱ ἱππόται ὑπέστρεφον καὶ ἀπήλαυνον ὀπίσω. Οὐκ 
ἔχω δ᾽ ἀτρεκέως εἰπεῖν, οὔτε εἰ ἤλϑον μὲν ἀπολέοντες τοὺς 
Qoxéac, δεηϑέντων Θεσσαλῶν᾽ ἐπεὶ δὲ ὥρων πρὸς ἀλέξησιν 
τραπομένους. δείσαντες μὴ καὶ σφίσι γένηται τρώματα. οὕτω 
δὴ ἀπήλαυνον ὀπίσω (ὧς γάρ σφι ἐνετείλατο Μαρδόνιος), 

τοοῦτ᾽ εἰ αὐτῶν πειρηϑῆναι ἠϑέλησε, εἴ τι ἀλκὴς μετέχουσι. Ὡς 


voc. παρέχοντας, ad quod partici- 
pium mente adiici potest ἑωυτόν. 
lta Aristophan. Nubb. 421 (ed. 
Herm.) ἐπεχαλκεύειν παρέχοιμ᾽ ἂν, 
ubi cf. interprett. Satius est mori, 
aii, quam ut nosmet praebeamus 
ipsos turpissima morte s. fato inter- 
imendos. Ad locutionem διαφϑα- 
ρῆναι αἰσχέστῳω μόρω conf. quae si- 
milia affert Lobeck. ad Sophocl. 
Aiac. 1058. pag. 434. Noster V, 21: 
τούτω tà μόρῳ διεφϑάρησαν. Ad 
pronomen τὰς (wnusquisque) cf. nott. 
^d VIII, 109; de vi praepositionis 
ixl in verbis ἐπ᾿ Ἔλλησι monuimus 
ad IV,80 et 154; attigit hunc locum 
quoque Strange in: Jahrbb. f. Phi- 
lolog. Suppl. Vol. III. p. 448. go- 
νὸν ῥάπτειν accipio caedem machi- 
nari, struere, ut alibi δόλον ῥάπτειν, 
et φόνον ῥάπτειν apud Euripid. in 
Ándromach. 830. ol. Conf. Ste- 
phan. Thes. L. Gr. pag. 8129 B. s. 
VI. p. 2342 ed. Dindorf., ubi locu- 
tio repetitur ex eo, quod VI, 1 le- 
gitur: τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔρραψας 
κι t. À., ubi vid. nott. Alia dabit 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli 
Ágamemn., 1594. 


Car. XVIII. 


διετείνοντο τὰ βέλεα] i. o. suos 
quique intendebant arcus, tela s. ia- 
cula emissuri. Ubi βέλος de iaculo 
accipiendum. Plut. Sull. 20 δεετεί- 


ψοντο τὰς λόγχας. — Quod antece- 
dit ἀπολεῦντες, mutavi Florentini 
codicis auctoritate in ἀπολέοντες, 
quod ipsum paulo post sine ulla le- 
ctionis varietate legitur, quodque 
supra VIII, 138 itidem omnes prae- 
bent libri scripti. Pro ἔστασαν (cu- 
ius loco Florentinus ἔσεασαν) quat- 
tuor eodd. ἔστησαν, quod Valcke- 
nario arridet. At vid. VIII, 137 et 
cf. Eurip. Orest. 1100. 

πάντη συστρέψαντες ἑωυτοὺς] 
» Conglobarunt se Phocenses impe- 
tum irruentium excepturi." Jes- 
seling. citans Diodor. III, 30. 61. 
Tu vid. nott. ad Herod. VI, 6. Hinc 
Livius VIII, 110 : ,,cum 86 in unum con- 
globassent.* Mox pro εἶπαι e codd. 
revocavi εἰπεῖν, de quo dixi ad 
VIII, 69. Ipsa autem haec Hero- 
doti verba (ovx ἔχω δ᾽ ἀτρεκέως εἰ- 
πεῖν κι t. À.), ut recte monuit Grote 
(History of Greece V. p. 216), satis 
declarant, quam accurate Noster in 
omnia inquisiverit rerumque fidem 
in omnibus servare studuerit. In pro- 
xime sequentibus quod Phocenses 
dicit Noster πρὸς ἀλέξησιν τραπο- 
μένους, i. e. ad vin propulsandam 
conversos s. conversos ad se defen- 
dendos hostesque arcendos, Spore in 
mentem vonit πρὸς αλκὴν τρέπε- 
σϑαι, quod eandem habet significa- 
tionem et praeter alios a Nostro 
quoque pluribus locis adhibetur, ut 
ad 11, 45 adnotavimus. Add. IX, 
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δὲ ὀπίσω ἀπήλασαν oí ἱππόται, πέμψας Μαρδόνιος κήρυχα 
ἔλεγε τάδε᾽ Θαρσέετε, ὦ Φωκέες᾽ ἄνδρες γὰρ ἐφάνητε ἐόντες 
&ya90l, οὐκ ὡς ἐγὼ ἐπυνθανόμην. καὶ νῦν προϑύμως φέρετε 
τὸν πόλεμον τοὔτον᾽ εὐεργεσίῃσι γὰρ οὐ νικήσετε οὔτε ὧν ἐμὲ 
οὔτε βασιλέα. Τὰ περὶ Φωκέων μὲν ἐς τοσοῦτο ἐγένετο. 
Δακεδαιμόνιοι δὲ, ὡς ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν ἦλθον, ἐν τούτῳ 
ἐστρατοπεδεύοντο. πυνθανόμενοι δὲ ταῦτα οἱ λοιποὶ Πελοπον- 
νήσιοι, τοῖσι τὰ ἀμείνω ἥνδανε. οἱ δὲ καὶ ὁρέοντες ἐξιόντας 
Σπαρτιήτας, οὐκ ἐδικαίευν λείπεσϑαι τῆς ἐξόδου Μ“ακεδαιμο- 
νίων. Ἐκ δὴ ὧν τοῦ ᾿Ισϑμοῦ. καλλιρησάντων τῶν ἱρῶν. ἐπο- 
ρεύοντο πάντες, καὶ ἀπικνέονται ἐς Ἐλευσῖνα. ποιήσαντες δὲ 
καὶ ἐνθαῦτα (gk, ὥς σφι ἐκαλλιρέετο, πρόσω ἐπορεύοντο, 
᾿4ϑηναῖοι δὲ ἅμα αὐτοῖσι. διαβάντες μὲν ἐκ Σαλαμῖνος, συμ- 
μιγέντες δὲ dv Ἐλευσῖνι. Ὡς δὲ ἄρα ἀπίκοντο τῆς Βοιωτίης ἐς 


102. Rariorvox ἀλέξησις apud Hippo- 
cratem et Iulianum aliquot locis est 
obvia, quos praebet'l'hesaurus Ling. 
Graec. I. p. 1432 ed. Dindorf. Ad 
verbum πεερηϑῆναι conf. citt. ad 
VIII, 100. Quod sequitur μετέχουσι, 
intactum reliqui, quamquam duo 
codd. ἔχουσι, quod Valckenario pro- 
bari video. Tu conf. Iacobs. ad Phi- 
lostrat. Imagg. pag. 235. 
προϑύμως φέρετε] i. e. sedulo, 
gnaviter sustinete hocce bellum, ut IX, 
40. Quae continuo sequuntur ver- 
ba, εὐεργεσίῃσι ἂρ οὐ νικήσετε 
οὔτε ὧν ἐμὲ οὔτε ἐασιλέα, eo perti- 
nent, quod in maximis habebatur 
regum Persarum officiis beneficia 
accepta remunerari. De quo vid. 
Herod. IIT, 140. 160. V, 11. VI, 30. 
VII, 194. Vim voculae à», quae 
negationis vim auget, notavit Wen- 
tzel. De praepos. tmesi ap. Herod. 
p. 90, ubi etiam citat I, 40. VII, 140. 


Car. XIX. 


ovx ἐδικαίευν λεέπεσϑαι τῆς ἐξό- 
δου Μακεδαιμονίων) i. e. haud ae- 
quum esse iudicabant , Lacedaemoniis 
ad bellum proficiscentibus , relingui 8. 
domi manere. De verbi λεέπεσϑαι 
structura conf. nott. ad IV, 9; de 
verbo ἐδικαέευν dixi ad VIII, 120. 
In proxime antecedentibus scripsi 
ἥ νϑανε pro ἑάνδανε, ut IX, 5, ubi 


vid. nott.; in sequentibus dedi x«4- 
Aena vtov et ἐκαλλιρέετο pro καξ- 
λιερησάντων et ἐκαλλιερέετο; vid. 
nott. ad VII, 134. Unde. satis per- 
spicitur, male ἢ. l, corrigi ἔρέων 
pro ἱρῶν, ut sacerdotes intelligam- 
tur, non victimae, quibus solis hic 
est locus. Haud aliter mox dixit 
(Qa s. ἱερὰ ποιεῖν, sacra facere, sa- 
crificare : de quo vid. nott. ad VI, 57 
et Lambert. Bios. Ellips. L. Gr. pag. 
200. Sic σπονδὰς ποιεῖν Xenophon 
quoque dixit in Cyropaed. II, 3, 1, 
ubi vid. Hertlein. Quod vero Bek. 
kerus, quem sequuntur Dindorf. et 
Dietschius, dedit, ὥς σφε ἐκαλλέρεε, 
τὸ πρόσω ἑπορεύοντο, id e scita 
Süvernii fluxit coniectura; nec vero 
scripti libri addicunt, quibus invitis 
quidquam mutare h. l. ausus non 
sum, cum ad ἐκαλλιρέετο commode 
ex proxime antecedentibus repeti 
possit τὰ (oo. Nec sane intelligo, 
cur non minus bene passivum adhi- 
beri queat in hac formula atque 
activum καλλιρεὴῖν sensu intransi- 
tivo, ut paulo antea (χαλλιρησαν- 
τῶν τῶν io») et VII, 134. VI, 76. 
Unde discernendum, si quis ipse καλ- 
λιρεῖσϑαι (verbo medio) τὰ foa di- 
citur, ut VI, 82. VII, 113. 107. Xe- 
noph. Anab. V, 4, 22. Hist. Graec. 
IIl, 1, 17. 

Ὥς δὲ ἄρα ἀπίκοντο — ἐς 'Egv- 
ϑρὰς) Pro ὡς δὲ cum in Sancrofti 
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Ἐρυϑρὰς, ἔμαϑόν τε δὴ τοὺς βαρβάρους ἐπὶ τῷ ooo στρα- 
τοχεδευομένους, φρασϑέντες δὲ τυῦτο ἀντετάσσοντο ἐπὶ τῆς 
ὑπωρέης τοῦ Κυϑαιρῶνος. Μαρδόνιος δὲ, ὡς οὐ κατέβαινον 20 
οἱ Ἕλληνες ἐς τὸ πεδίον, πέμπει ἐς αὐτοὺς πᾶσαν τὴν ἵππον, 
τῆς ἰππάρχεε Μασίστιος, εὐδοκιμέων παρὰ Πέρσῃσι (τὸν Ἔλ- 
ληνες Μακίστιον καλέουσι), ἵππον ἔχων Νισαῖον. χρυσοχάλι- 
vov τε καὶ ἄλλως κεκοσμημένον καλῶς. ἐνθαῦτα ὡς προσήλα- 
σαν οἵ ἱππόται πρὸς τοὺς Ἕλληνας. προσέβαλλον κατὰ τέλεα, 
προσβαλόντες δὲ κακὰ μεγάλα dgyafovro, καὶ γυναῖκας σφεας 
ἀπεχάλεον. Κατὰ συντυχίην δὲ Μεγαρέες ἔτυχον ταχϑέντες,91 


codice exstet ἐκ δὲ, Schweighaeu- 
serus suspicatur scriptum fuisse 
ἐπεὶ, conferens IX, 17, ubi similis 
librorum seriptorum confusio. De 
Erythris dixi ad IX, 17. ας (ait 
Valcken.) antequam cum caeteris 
Graecis venirent Athenienses, in 
Isthmo iusiurandum iurasse perhi- 
bentur libertatis defensores, cuius 
formulam exhibet Diodor. Sicul. XI, 
29. Sed ab Atheniensibus illam 
fuisse confictam, non immerito cre- 
didisse videtur Theopompus; vid. 
Wesseling. ad Diodor. 1. 1. et nott. 
sd Herodot. V, 102. "CTheopompo 
epponas licet Lycurg. contra Leo- 
erat. p. 158 [p. 193 seq. R.] de hoc 
iuramento paulo aliter referentem. 
φρασϑέντες δὲ τοῦτο] δὲ pro τε 
(quod post Schaeferum retinuerunt 
Bekker et Dindorf.) e Florentino et 
Sancrofti libro dedi cum reliquis edi- 
toribus, cum particulae ce nullus hic 
videatur esse locus, vocula δὲ au- 
tem commode ad prius illud δὲ (ὡς 
δὲ ἄρα ἐπέκοντο x. τ. 1.) initio sen- 
tentiae positum referri possit. Sen- 
sus est: id igitur animo cum conside- 
ratsent s. observassent. 'Tu conf. V, 
92. 8. 8 et IX, 107 de significatione 
verbi φρασϑέντες. Mox pro vozo- 
etéógg cum Bekkero, Dindorf. et 
Dietsch. scripsi ὑπωρέης, idemque 
feci IX, 25 et 56; tu vid. nott. ad I, 
110; de montis radicibus ac declivi- 
tatibus vox intelligenda; /a pente Gal- 
lice eam reddi vult Gail, Le philo- 
log. IV. pag. 281 seq. coll. V. pag. 
221. Nam in ipsis Cithaeronis de- 
elivitatibus Graecos castra posuisse 
apparet quoque ex Plutarch. Vit. 


Aristid. 14, ubi scribit Graecos, ex- 
ceptis Megarensibus, qui consede- 
rant in locis magis planis, conse- 
disse ὑπὸ τὸν πρόποδα tov Κιϑαι- 
ρῶνος, ἐν χωρίοις ὀχυροῖς καὶ πε- 
τρώδεσι, quibuscum etiam confer 
Diodor. X1, 30. 


Car. XX. 


Maocíatioc] ,, Memorant hominem 
Pausanias, Plutarchus, alii, Maot- 
στιον adpellantes, Tzetzes quoque 
Chiliad. I, 003, turpiter tamen eun- 
dem ac Xerxis fratrem Masistam, 
quo de cap. 110 [109. VII, 82], ar- 
bitratus.''* Wesseling. — Tu conf. 
de nomine ipso nott. ad IX , 107 et 
de toto loci argumento inprimis 
Plutarch. Vit. Aristid. cap. 13. pag. 
920C. De equis Nísaeis diximus ad 
VII, 40. Ad locutionem κατὰ τέλεα 
(i. e. turmatim, secundum singulos 
ordines dispositi) conf. IX, 33. VII, 
81. 87. 211. Mox recepit Schweig- 
haeus. ex uno cod. προσβάλλοντες 
pro προσβαλόντες, quod cum Schae- 
fero tenent recentt. edd., quos secu- 
tus sum. , 

καὶ γυναῖκας σφεας ἀπεκάλεον] 
Verbum ἀποκαλεῖν malam in par- 
tem plerumque dici, multis locis al- 
latis nee nostro loco omisso osten- 
dit Strange in: Jahrbb. f. Philol. 
Suppl. Vol. III. p. 585. Uno defun- 
gar exemplo e Plutarch. Lycurg. 20: 
ῥήτορος ᾿ϑηναίου tovg Μακεδαιμο- 
νίους ἀμαϑεὶς ἀποκαλοῦντος, 
alteroque e Luciani Diall. mortt. 
2,2: ἐπιγελᾷ καὶ ἐξονειδίξει ἀνδρά- 
ποδὰ καὶ καϑάρματα ἡμᾶς ἀπο- 
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τῇ τὸ ἐπιμαχώτατον ἣν τοῦ χωρίου παντός᾽ καὶ πρόσοδος μά- 
λιστα ταύτῃ ἐγίνετο τῇ ἵππῳ. προσβαλλούσης ὧν τῆς ἵππου 
οἵ Μεγαρέες πιεξόμενοι ἔπεμπον ἐπὶ τοὺς στρατηγοὺς vov EA- 
λήνων κήρυκα. ἀπικόμενος δὲ ὁ κῆρυξ πρὸς αὐτοὺς ἔλεγε τάδε 
Μεγαρέες λέγουσι, Ἡμεῖς, ἄνδρες σύμμαχοι, οὐ δυνατοί εἰμὲν 
τὴν Περσέων ἵππον δέκεσϑαι μοῦνοι. ἔχοντες στάσιν ταύτην 
ἐς τὴν ἔστημεν ἀρχήν. ἀλλὰ καὶ ἐς τόδε λιπαρίῃ τε καὶ ἀρετῇ 
ἀντέχομεν. καί περ πιεζόμενοι. vOv τε, εἰ μή τινας ἄλλους 
πέμψετε διαδόχους τῆς τάξιος, ἴστε ἡμέας ἐχλείψοντας τὴν τά- 
ξιν. ὁ μὲν δή σφι ταῦτα ἀπήγγειλε. Παυσανίης δὲ ἀπεπειρᾶτο 
τῶν Ἑλλήνων. εἴ τινες ἐθέλοιεν ἄλλοι ἐθελονταὶ ἐέναι τε ἐς ἼΟΙ 
τὸν χῶρον τοῦτον καὶ τάσσεσϑαι διάδοχοι Μεγαρεῦσι. οὐ βου- 
λομένων δὲ τῶν ἄλλων ᾿4ϑηναῖοι ὑπεδέξαντο, xal ᾿“ϑηναίων 
οὗ τριηκόσιοι λογάδες, τῶν ἐλοχήγεε Οὐλυμπιόδωρος ὁ Μάμ- 

22 πωνος. Οὗτοι ἦσαν οἵ τε ὑποδεξάμενοι καὶ of πρὸ τῶν ἄλλων 
τῶν παρεόντων Ἑλλήνων ἐς Ἐρυϑρὰς ταχϑέντες, τοὺς τοξότας 
πρυσελόμενοι. μαχομένων δέ σφεων ἐπὶ χρόνον τέλος τυιόνδε 


καλῶν. De ipso opprobrio conf. 
nott. ad IX , 107. 


Car. XXI. 


τῇ τὸ ἐπιμαχώτατον ἣν x. t. 1. 
Pro vulg. 7 scripsi τῇ, vid. nott. ad 
VII, 103; idemque feci infra IX, 
07; τῇ te nostro loco ex duobus 
codd. recepit Bekkerus, quem Din- 
dorf. et Dietsch. secuti sunt. Mihi 
hic nullus locus voculae τὲ esse vi- 
detur. Sensum loci hunc esse puto: 
forte autem accidit, ut, qui maxime 
hostibus erat exposilus locus (maxime 
scil. aptus equitum incursionibus), 
eo collocati essent. De voce ἐπέμα- 
χος conf. I, 84. VI, 133 ibique nott. 
— In seqq. ad ταύτη conf. Matth. 
Gr. Gr. 8. 472, 3. Paulo inferius 
omnes codd. dant πιεξόμενοι, tum 
vero duo πεεξζεύμενοι, quod vulgo 
Poocptum erat. Vid. allata ad VIII, 

42. 

ἔχοντες στάσιν) Quod proxime 
antecedit μοῦνοι, diligenter seiun- 
gendum, cum ad praegressum δέ- 
κεσθαι pertineat. Se ením solos Per- 
sarum equítum impetum sustinere posse 
negant Megarenses. Quam h.l. στά- 


σιν dicit stationem, scil. quam in acie 
tenere iussi erant, mox vocat τὴν 
τάξιν (quod idem libris iubentibus 
repositum IX , 26. 48) et τὸν χῶρον 
τοῦτον. -- Voces λιπαρίη τε xal 
ἀρετῇ (perseverantia et virtute) eo- 
dem pacto iunctae leguntur IX, 70. 
Ad verbum ἀπεπειρᾶτο conf. IX, 18. 
Pro Ὀλυμπιόδωρος, quod omnes 
codd. exhibent, scripsi ex constanti 
Nostri usu Οὐ λυμπιόδωρος iuben- 
tibus Bredov. pag. 166 et Dindorf. in 
Commentat. de dialect.' Herodot. p. 
XLI. Ad verbum λοχηγεῖν genitivo 
iunctum vid. IX, 53 ibique nott. 


Car. XXII. 


Οὗτοι ἧσαν οὗ τε ὑποδεξάμενοι) 
Haec quoque talia sunt, quae a scri- 
ptore Atheniensibus benevolo isto- 
rum ipsorum in gratiam dicta videri 
possint, De quo vid. nott. nd VII, 
139. VIII, 3. — Ad ipsum argumen- 
tum conferatur Plutarch. Vit. Ari- 
stid. 14. 

tovg τοξότας προσελόμενοι) i. e. 
assumptis sagittariis, qui scil. in Per- 
sarum equites iacula eminus mitte- 
rent. Trecenti enim illi Athenien- 
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ἐγένετο τῆς μάχης. Προσβαλλούσης τῆς ἵππου κατὰ τέλεα ὁ 
Μασιστίου προέχων τῶν ἄλλων ἵππος βάλλεται τοξεύματι τὰ 
πλευρά᾽ ἀλγήσας δὲ ἵσταταί τε ὀρϑὸς καὶ ἀποσείεται τὸν Ma- 
σίστιον. πεσόντι δὲ αὐτῷ οἵ ᾿4ϑηναῖοι αὐτίκα ἐπεκέατο᾽ τόν τε 
δὴ ἵππον αὐτοῦ λαμβάνουσι καὶ αὐτὸν ἀμυνόμενον κτείνουσι, 
κατ᾿ ἀρχὰς οὐ δυνάμενοι. ἐνεσκεύαστο γὰρ οὕτω᾽ ἐντὸς ϑώρηκα 
εἶχε χρύσεον λεπιδωτὸν. κατύπερϑε δὲ τοῦ ϑώρηκος χιϑῶνα 
φοινέκχεον ἐνδεδύκεε. τύπτοντες δὲ ἐς τὸν ϑώρηκα ἐποίευν οὐ- 
δὲν, πρίν γε δὴ μαϑών τις τὸ ποιεύμενον παίει μὲν ἐς τὸν 
ὑφϑαλμόν. οὕτω δὴ ἔπεσέ τε καὶ ἀπέϑανε. Ταῦτα δέ κως γι- 
»ousva ἐλελήϑεε τοὺς ἄλλους ἱππέας᾽ οὔτε γὰρ πεσόντα μιν 
εἶδον ἀπὸ τοῦ ἵππου οὔτε ἀποϑνήσχοντα᾽ ἀναχωρήσιός τε yt- 
νυμένης καὶ ὑποστροφῆς οὐκ ἔμαϑον τὸ γενόμενον. ἐπεί τὲ δὴ 
ἔστησαν, αὐτίκα ἐπόϑησαν, ὥς σφεας οὐδεὶς ἦν ὁ τάσσων. μα- 
ϑύντες δὲ τὸ γεγονὸς διακελευσάμενοι ἤλαυνον τοὺς ἵππους 


ses gravem armaturam cum habe- 
rent, minus erant apti ad impetum 
eminus arcendum. — ἐπὶ χρόνον va- 
let aliguamdiu, ut IX, 70 et 119 
τρόνον éxl πολλόν. Add. VIII, 52. 
129. IX, 62. 67, ne plura; et conf. 
Fischer. ad Weller. III. p. 244 a. 
p. 989, Ameis ad Homeri Odyss. 
XII, 407. 


Προσβαλλούσης τῆς ἵππου] Ita e 
Florentino et Sancrofti libro dedi 
pro vulg. προσβαλούσης (quam Bek- 

erus, Dindorf. et Dietsch. retinue- 
runt, cum, notante Matthiaeo, sen- 
$u8 Sit: ,,cum equitatus identidem ir- 
rueret (προσέβαλε), non: cum írruis- 
sl. — Quae sequuntur προέχων 
τῶν αλλων (i.e. prae aliis longius 
provectus), iam attigi ad IV, 120. 
Bene Negris participium προέχων 
exponit προελαύνων᾽ ὑπάγων πρὸ 
τῶν ἄλλων. 


ἴσταταί τε ὀρθὸς καὶ ἀποσείεται 
τὸν Μασίστιον)] Eadem locutio VII, 
88, ubi vid. nott. Verbum ἀποσείε- 
σϑαι in talibus proprie adhiberi ἃ 
Xenophonte [cuius vid. Cyropaed. 
VIL 1, 18.] et Clement. Alexandrino 
observat Valckenar., citans prae- 
terea Platon. Gorg. p. 484A, ubi 
respici volunt Iliad, VI, 507. Ad 
verbum ἐπικεῖσθαι in seqq. cf. VI, 


49. VIII, 84 et ad κατ᾽ ἀρχὰς nott. 
ad VIII, 3. V, 02. I, 135. — Ad verba 
ϑώρηκα λεπιδωτὸν vid. nott. ad VII, 
601 et cf. Mongez. in Mémoir. de l'In- 
stitut. T. IV. pag. 40. De voce φοι- 
víxsog (purpureus) dixi ad IV, 43. 

ἐς τὸν ὀφθαλμὸν» Plutarchus, ob- 
servante Wesselingio, Vit. Arist. 14. 
pag. 327 B. τοῦτον μὲν ἧ τὸ κράνος 
ὑπέφαινε ἀκοντίου στύρακπι παίων 
τις ἀνεῖλεν. In seqq. omnes libri 
ἐπόϑεσαν (absentis desiderio tacti 
sunt), quamquam III, 36 ἐπόϑησε, 
et V, 93 ἐπιποϑήσειν, quae ipsa 
genuina apud Nostrum forma esse 
videtur, quam cum Dindorfio et 
Dietschio inde reposui. Átque Bre. 
dovius pag. 330 monet, quamquam 
apud Homerum constanter hoc fu- 
turum per & scribatur, tamen iam 
Xenophontem, alios mature inde 
descivisse. Τα conf. etiam Matth. 
Gr. Gr. 8. 179. Buttmann. Gr. Gr. I. 
pag. 998 ibique laud. Fischer. ad 
Weller. II. pag. 324, qui affert Eu- 
stath. ad Odyss. 1I. pag. 375 s. 102 
Basil. Cr. addit Heindorf. ad Pla- 
ton. Phaedon. pag. 180 seq. Idem 
Matthiae 8. 520. not. 2 ad verba 
ὡς ἂν - ἀνελοίατο conferendus; cf. 
infra IX, 51 et supra I, 152. V, 37. 
Nec aliter apud Nostrum oxog «v 
poni sequente optativo vidimus I, 
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φᾷ πάντες, ὡς ἂν τὸν γε νεκρὸν ἀνελοίατο. Ἰδόντες δὲ οἵ ᾿4ϑη- 
vaio, οὐκέτι κατὰ τέλεα προσελαύνοντας τοὺς ἱππέας," ἀλλ᾽ ἅμα 
πάντας, τὴν ἄλλην στρατιὴν ἐπεβώσαντο. ἐν ᾧ δὲ ὁ πεζὸς ἅπας 


ἐβώϑεε, ἐν τούτῳ μάχη ὀξεῖα περὶ τοῦ νεκροῦ γίνεται. 


ἕως 702 


μέν νυν μοῦνοι ἦσαν οἵ τριηκόσιοι. ἑσσοῦντό τε πολλὸν καὶ 
τὸν νεκρὸν ἀπέλειπον ὡς δέ σφι τὸ πλῆϑος ἐπεβοήϑησε, οὕτω 
δὲ οὐκέτι οἵ ἱππόται ὑπέμενον, οὐδέ σφι ἐξεγένετο τὸν νεκρὸν 
ἀνελέσϑαι, ἀλλὰ πρὸς ἐκείνῳ ἄλλους προσαπόλεσαν τῶν ἱππέ: 
Qv. ἀποστήσαντες ὧν ὅσον τε δύο στάδια ἐβουλεύοντο ὅ τι 
χρεὼν εἴη ποιέειν ἐδόκεε δέ σφι, ἀναρχίης ἐούσης, ἀπελαύνειν 
94 παρὰ Μαρδόνιον. ᾿ἀπικομένης δὲ τῆς ἵππου ἐς τὸ στρατόπεδον 
πένϑος ἐποιήσαντο Μασιστίου πᾶσά τε ἡ στρατιὴ καὶ Magóo- 
νιος μέγιστον, σφέας τε αὐτοὺς κείροντες καὶ τοὺς ἵππους καὶ 
τὰ ὑποξύγια, οἰμωγῇ τε χρεώμενοι ἀπλέτῳ᾽ ἅπασαν γὰρ τὴν 
Βοιωτίην κατεῖχε ἠχὼ, ὡς ἀνδρὸς ἀπολομένου μετά ye Μαρδό- 


75, ubi cf. nott. De verbo ἀναιρεῖ- 
σϑαι afferemus quaedam ad IX , 27. 


CAP. XXIII. 


ἐπεβώσαντο] i. e. sibi auxilio ad- 
vocarunt. "Vid. nott. ad I, 11 et ad 
proximum ἐβώϑεεξ, cuius loco Flo- 
rentinus liber cum aliis ἐπεβοήϑεε, 
nott. ad VIII, 1. — Pro vulg. «zé- 
λιπον, quod post Schaeferum dedit 
quoque Bekkerus, quem Dindorf. et 
Dietsch. sequuntur, equidem cum 
reliquis e Florentino aliisque recepi 
ἀπέλειπον. Mox reposui cum re- 
centt. edd. ἐπεβοήϑησε, cuius loco 
Schaeferus, Schweighaeuserus et 
Gaisford. e Sancrotti libro recepe- 
rant ἐπεβοήϑησαν. Ad verbum ἐξε- 
γένετο conf. nott. ad III, 142. Ad 
locutionem τὸν μεκρὸν ἀνελέσϑαι 

vid. nott. ad IX, 27. 

ἀποστήσαντες i i. e. cum duo ferme 
sladia regressi essent. Cum aoristi 
primi activa plerumque sit notio, 
Reiskius scribi mavult ἀποστάντες 
aut ἀπονοστήσαντες. Wesselingio 
et Abreschio ad ἀποστήσαντες sup- 
plere placet ἑωυτοὺς (ut sane idem 
sit atque ἀποσταντερ), assentiente 
Schweighaeusero, qui antea sup- 
plere τοὺς ἵππους maluerat. Hoe- 
ger in Actt. phill. Monacc. III, 4. 


pag. 526 coniicit ὑποστρέψαντες. 
Equidem cum recentt. edd. malui 
& librorum scriptorum auctoritate 
Stare quam coniecturas incertas in 
textum recipere. Et vid. quoque 
Matth. Gr. Gr, 8. 490, 1. Similis 
apud Pausaniam confusio III, 11. 
8. 0, ubi tamen Siebelis (pag. 3l) 
revocavit ἀποστάντες. — Pro vulg. 
χρεὸν dedi γρεών; vid. nott. ad 
VIII, 8. 


Car. XXIV. 


κείροντες) i. e. caput tondentes, 
quod luctus erat indicium, ut II, 36. 
Attigit Herodotea Eustath. ad lli. 
XXIII. p. 1402, 24. Ad verba se- 
quentia οἰμωγῇ τε χρεώμενοι axi 
τῷ conf. V, 99. VII, 211 ibique nott. 
Et luctum illum iisdem fere verbis 
atque Herodotus enarrat Plutarch. 
Vit. Aristid. 14 fin. De barbarornm 
luctu Wesseling. conferri voluerat 
Brisson. De reg. Perss. princip. Il, 
200, Perizon. ad Aelian. V. H. V1I,8; 
qui luctus barbarorum quam vehe- 
mens quamque ingens fuerit, vel 
ea quemque docere poterunt, quae 
Xerxem et senes Persarum ob cla- 
dem acceptam conquerentes facit 
Aeschylus in Persis 000 seqq. Mo- 
rem autem illum equis capillos ab- 
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νιον λογιμωτάτου παρά vs Πέρσῃσι xol βασιλέϊ. οἵ μέν vvv 
βάρβαροι τρόπῳ τῷ σφετέρῳ ἀποϑανόντα ἐτίμων Μασίστιον. 
Οἱ δὲ Ἕλληνες. ὡς τὴν ἵππον ἐδέξαντο προσβάλλουσαν 2 
χαὶ δεξάμενοι ὥσαντο, ἐθάρσησαν πολλῷ μάλλον. καὶ πρῶτα 
μὲν ἐς ἄμαξαν ἐσθέντες τὸν νεχρὸν παρὰ τὰς τάξις ἐκόμιξον᾽ 
ὁ δὲ νεκρὸς ἦν ϑέης ἄξιος μεγάϑεος εἴνεκα καὶ κάλλεος. τῶν 
δὲ εἴνεκα καὶ ταῦτα ἐποίευν ἐκλείποντες τὰς τάξις ἐφοίτεον 
ϑεησύμενοι Μασίστιον. Μετὰ δὲ ἔδοξέ σφι ἐπικαταβῆναι ἐς 
Πλαταιάς ὁ γὰρ χῶρος ἐφαίνετο πολλῷ ἐὼν ἐπιτηδεώτερός 
σφι ἐνστρατοπεδεύεσϑαι ὁ Πλαταιϊκὸς τοῦ Ἐρυϑραίου và τε 


r&dendi apud Graecos quoque anti- 
quissimo reperiri &aevoobservatLar- 
cher. ex Euripid. Alcest. 420 et Plut. 
Vit. Pelopid. 34 init. p. 206 F. Add. 
cap. 33 ibid. et Vit. Alexandr. 72. 
pag. 104 E. Etenim Alexander quo- 
que Hephaestione mortuo τοὺς Üx- 
ποῦς κεῖραι dicitur. 


CAP. XXV. 


ἐθάρσησαν] Ita unus codex pro 
vulg. ἐθάρρησαν. Vid. Koen. ad 
Gregor. Corinth. De dialect. Attic. 
.82, pag. 153. Quae vulgo post 

ἄρσησαν ponitur vocula τε, cum 
absit a duobus codd., abiecta est a 
Schaefero , quem ego cum Bekkero 
et reliquis edd. recentt. secutus 
sam: retinuerunt eandem Schweig- 
haeuser et Gaisford. 

ὁ δὲ νεχρὸς ἦν x. t. 4.] Citat Eu- 
stath. ad Homer. Ili. p. 626, 52 8. 
481, 5, ubi recte dat ἢν, quod etiam 
nune e melioribus Herodoti libris 
fevocatum esse video. Schaeferus 
tenuit ἔην. — Ad voces μέγαϑος et 
xrllog plerumque iunctas cf. nott. 
ad V, 12. . 

τῶν δὲ εἴνεκα καὶ ταῦτα ἐποίευν) 
Conf. III, 43, ubi similem in modum 
lequitur Noster. — τῶν δὲ id est 
βεγάϑεος εἵνεκα καὶ καλλεος: ταῦ- 
τα ἐποίεον, nempe τὸν νεκρὸν παρὰ 
τὰς τάξις ἐκόμιξον. In Homeri Ili. 
XXII, 300 Hectoris cadaver περί- 
ὄραμον υἷες ᾿χαιῶν, οἱ καὶ θϑηή- 
σαντο φυὴν καὶ εἶδος ἀγητὸν Ἔκτο- 
ρος. P'alcken. Ideo vero (i. e. ob 
puleritudinem corporis et magnitu- 


dinem) aec faciebant (ut scil. ca- 
daver plaustris impositum ducerent 
praeter aciem ac singulos ordines) 
cunctique relictis stationibus accede- 
bant. intuituri Masistium. Ubi quae 
ante ἐφοίτεον olim inserta erat vo- 
cula καὶ, e& nunc eiecta est, me- 
lioribus codd. ita iubentibus. In 
proxime seqq. ad verbum ἔἐπεκατα- 
βῆναι vid. VMI, 38 ibique nott. 

ὁ γὰρ χῶρος x. t. 4.] De structura 
loci conf. Matth. Gr. Gr. $. 615. Ad 
seqd. ἐπιτηδεωτερός σφι ἐνστρατο- 
πεδεύεσθαι vid. nott. ad IX, 2. 7 et 
ob usum locutionis τὰ τὸ ἄλλα Her- 
mann. ad Viger. pag. 722, ubi no- 
strum locum ita Latine reddit: ,,re- 
gio Plataeensis cum aliis rebus aptior 
videbatur ad castrametandum | Ery- 
thraeo , tum aquà abundantior.'* Inde 
in Plutarchi Vit. Aristid. cap. 16 
fin.: καὶ τοῖς Ελλησι βουλευομένοις 
ἔδοξε πορρωτέρω μεταστρατοκεδεῦ- 
σαι καὶ καταλαβεῖν εὔυδρον χω- 
οίον, ἐπεὶ τὰ πλησίον νάματα καϑ'. 
ὕβριστο καὶ διέφϑαρτο, tov βαρβά- 
ρῶν ἱπποκρατούντων Sintenis, qui 
olim tenuit ἔνυδρον, quae sane est 
plurimorum codd. lectio, nunc re- 
vocavit εὔυδρον, quod unum verum 
esse hic Herodoti locus satis decla- 
rat. Eadem confusio in Herod. IV, 
47 , ubi vid. nott. Ac praeter Gar- 
gaphiae fontem, cuius continuo fit 
mentio, Βουκεραΐς fons quoque com- 
memoratur ἐν Πλαταιαῖς apud Ety- 
mol. M. pag. 207, 41, ubi de no- 
mine fontis plura afferuntur e Theo- 
nis Commentariis in Callimachi 44ἴ- 
τια. 
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ἄλλα xal εὐὐδρότερος. ἐς τοῦτον δὴ τὸν χῶρον καὶ ἐπὶ τὴν 
κρήνην τὴν Γαργαφίην, τὴν ἐς τῷ χώρῳ τούτῳ ἐοῦσαν, ἔδοξέ 
σφι χρεὼν εἷναι ἀπικέσϑαι, καὶ διαταχϑέντας στρατυπεδεύε- 


σϑαι. 


᾿ἀναλαβόντες δὲ τὰ ὅπλα ἤϊσαν διὰ τῆς ὑπορέης τοῦ 


Κιϑαιρῶνος παρὰ Ὑσιὰς ἐς τὴν Πλαταιΐδα γῆν᾽ ἀπικόμενοι δὲ 
ἐτάσσοντο κατὰ ἔϑνεα πλησίον τῆς vs κρήνης τῆς Γαργαφίης 
καὶ toU τεμένεος τοῦ ᾿ἀνδροχράτεος τοῦ ἥρωος, διὰ ὄχϑων τε 


ἐπὶ τὴν κρήνην τὴν Γαργαφίην] 
Fons iste, cuius mentio quoque IX, 
49. 50. 52 occagum versus ab Ery- 
thris prosiliebat; unde aqua Pla- 
taens versus fuit deducta teste 
Pausan. IX, 4. $. 3, ubi vid. Siebe- 
lis. Add. C. O. Mueller: Orchomen. 
p. 489 coll. Gail. Le philol. V. p. 309 
seq., Unger: Paradox. Thebb. pag. 
370, Muenscher: De rebb. Platae- 
enas. pag. 7. Hicce fons, qui He- 
rodoto teste (IX, 51) decem stadiis 
aberat ab Oéroé ac viginti stadiis 
(IX, 952) ab Heraeo urbis Plataeen- 
sis, ubi situs fuerit, si quaeras, 
prope Ándrocratis fanum illum pro- 
siluisse, eadem Nostri verba decla- 
rare videntur: Androcratis autem 
fanum teste Thucydide III, 24 ad 
dextram viae ab urbe Plataeensi 
Thebas ducentis quaerendum, unum 
fere milliarium ab urbe remotum. 
Huc autem pervenerunt Graeci, 
postquam per Cythaeronis declivi- 
tates (i. e. per vicos Katzula et Bu- 
buka), Hysias deinde praetereuntes 
in agrum Plataeensem intraverant: 
itaque in planitie Ásopum versus 
extensa fontem huncce quaeras ne- 
cesse est, neque ille fons, cui nune 
nomen J"erguliani s. Vergentiari, pro 
Gargaphia vetere haberi poterit, 
ut olim proposuerunt Squire (apud 
Walpole: Memoirs pag. 338 seq.) et 
Clarke (Travels II, 3. p. 83), quo- 
niam meridiem versus ab urbe ex- 
oritur ad viam Megaris Plataeas 
ducentem. Prope fanum Androcra- 
tis Gargaphia quaerenda erit, quam 
mediam inter vicos Platana atque 
Kriakuki 8itam fuisse eo loco sta- 
tuitLeake(Travels in North. Greece 
II. p. 332. 343), quo adhuc lapides 
vetusti operis fontem quendam in- 
cludunt: idemque asserit Vischer: 


Erinnerungg. aus Griechenl. p. 549. 
Alium fontem, qui copiosam emit- 
iat aquam, magis occasum versus 
et urbem propius situm pro Garga- 
phia haberi vult Goettling: Gesam- 
melt. Abhandll. pag. 136. Ac deni- 
que Grote: History of Greece Vol. 
V. p. 222 eo inclinat, ut fontem olim 
fluentem nunc defecisse nec amplius 
hodie inveniri posse arbitretur; cui 
add. Wheeler: Geography of Hero- 
dot. pag. Τ|. 

παρὰ Ὑσιὰς] i. e. praeter Hysias, 
ut V, 71. VI, 108. De ipsa urbe dixi 
ad IX, 15. Quae continuo saquun- 
tur dg τὴν Πλαταιΐδα γὴν (i. e. in 
agrum Plataeensem), Gail Le philol. 
ΙΝ. p. 284 ob sequens ἀπικόμενοι 
intelligi vult: marchant vers le ter- 
ritoire de Platée, quemadmodum 
paulo ante ἐπικαταβῆναι ἐς Πλα- 
ταιὰς descendre vers Platée. Equi- 
dem cur a vulgata interpretatione 
recedam, haud intelligo. 

τοῦ τεμένεος τοῦ ᾿νδροκράτεος 
τοῦ ἤρφωος)] Androcratis fanum pro- 
pius abest ab ipsa Plataeensium 
urbe, haud multum a Cereris tem- 
plo situm prope viam Thebas ducen- 


. tem (cf. Unger Paradox. Thebb. pag. 


275), loco minus apto tam peditibus 
quam equitibus. Vid. Gail. 1. 1. V. 
p. 300—306, Kruse: Hell. II, 1. p. 
996, Leake l. l., alios (conf. nott. ad 
IX, 51) et tabulas Édiectas, quae 
totius regionis continent delineatio- 
nem. De ipso heroé antiquo conf. 
Wasse ad Thucydid. III, 24 et po- 
ἀμ, Plutarch. Vit. Aristid. 1. 

. 925. — Ad voces διὰ ὄχϑων 
(per colles) conf. IX, 56. 59 et allata 
ad IV, 201. Pro χωρίου tres codd. 
χώρου. Atque alibi quoque χωρέον 
de loco spatioso adhiberi, ut I1, 29 
observat Schweighaeuserus, Intel- 
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ovx ὑψηλῶν xal ἀπέδου χωρίου. Ἐνϑαῦτα ἐν τῇ διατάξι ἐγέ- 26 
Ἰύδνετο λόγων πολλὸς ὠϑισμὸς Τεγεητέων τε καὶ ᾿4ϑηναίων. ἐδι- 
καίευν γὰρ αὐτοὶ ἑκάτεροι ἔχειν τὸ ἕτερον κέρας, καὶ καινὰ 
καὶ παλαιὰ παραφέροντες ἔργα. τοῦτο μὲν οἱ Τεγεῆται ἔλεγον 
τάδε Ἡμεῖς αἰεί κοτε ἀξιεύμεϑα ταύτης τῆς τάξιος ἐκ τῶν 
συμμάχων ἁπάντων, ὅσαι ἤδη ἔξοδοι κοιναὶ ἐγένοντο Πελοπον- 
νησίοισι καὶ τὸ παλαιὸν καὶ τὸ vtOv, ἐξ ἐχείνου τοῦ χρόνου 
ἐπεί τε- Ἡρακλεῖδαι ἐπειρῶντο μετὰ τὸν Εὐρυσϑέος ϑάνατον 
χατιῦντες ἐς Πελοπόννησον. τότε εὐρόμεϑα voUro διὰ πρῆγμα 


ligitur autem regio p/ana, ut 1,110: — 4v»; VI, 08: καὶ πρώτα καὶ ὕστα- 


ἢ δ ἄλλη Μηδικὴ χώρη ἐστὶ πᾶσα 
πεδος, et IX, 102 ἄπεδος γχώ- 
eos. Quae iam attulimus ad 1V, 62, 
ubi vid. nott. 


Car. XXVI. 


λόγων πολλὸς ὠϑισμὸς] Vid. nott. 
ad VII, 225; μεγάλη λογοτριβὴ ex- 
plicatur in Neograecorum sermone, 
ut profert Theocharopulos in Voca- 
bular. pag. 233. Quod olim legeba- 
tur xolieo» in Florent. quoque libro 
conspicuum , dudum correxit Wes- 
seling. Diss. Herod. XI. pag. 205 re- 
ponens χολλὸς, ut VIII, 78 et recte 
interpretans: vehemens verborum al- 
tercatio. Ad verbum ἐδεκαέευν conf. 
nott. ad VIII, 126 et ad pronomina 
αὐτοὶ (ubi olim male αὐτέων») éxd- 
τεροι Matth. Gr. Gr. S. 408 fin. Con- 
ferunt III, 82, ubi αὐτὸς ἕκαστος et 
V, 13 αὐτὰ ἕκαστα. Quod vero Val- 
cken. τὸ ἕτερον κέρας per euphemis- 
mum dici putat sinistrum cornu, ob 
Plutareh. Vit. Aristid. 12, ubi de ea- 
dem disceptatione inter Athenien- 
ses et Tegeatas refertur, merito ob- 
loquitur Schweighaeuser, cum £re- 
ρὸν χέρας utrumlibet intelligatur 
cornu sive sinistrum sive dextrum. 
Ád proximum τοῦτο μὲν non sequi- 
tur τοῦτο 03, sed eius loco cap. 27 
initio legitur: οὗ μὲν ταῦτα ἔλεγον" 
ϑηναῖοι δὲ πρὸς ταῦτα ὑπεκρί- 
γαντὸ τάδε. — In verbis καὶ και- 
»t x«l παλαιὰ aeque atque mox 
καὶ τὸ παλαιὸν καὶ τὸ νέον vim 
quandam esse duplicatae voculae 
καὶ nemo non sentit; sic VI, 96: 
y καὶ τὰ ἰρὰ καὶ τὴν xo- 


τα: I, 01: κομέσας καὶ γρήματα 
καὶ ἄνδρας. Αἀά. 1, 73 et conf. 
Hartung: Lehre v. d. Partik. I. p. 
144 seq. 

ἀξιεύμεϑα ταύτης τῆς τάξιος] 
»Sie Tegeatae postea ἀξιονεκότε- 
ροί εἰμὲν ᾿ϑηναίων ταύτην τὴν 
τάξιν ἔχειν: et Athenienses cap. 27 
ἂρ οὐ δίκαιοί εἶμεν ἔχειν ταύτην 
vj» τάξιν. Hine in Plutarchi Vit. 
Aristid. 12. pag. 326 A. ᾿4ϑηναῖοι 
Τεγεάταις περὶ τάξεως ἐρίσαντες. 
Lis erat non adeo de loco, quem 
obtinerent, sed utri cornu alterum ín 
hostem ducerent." Wesseling. Pro 
τῆς τάξιος una Aldina τῆς στάσιος. 
Vid. IX, 21. — In seqq. ὅσαε ἤδη 
ἔξοδοι breviter dictum pro ἐν ταὶς 
κοιναῖς ἐξόδοις, ὅσαι statuit Matth. 
Gr. Gr. 8.474, E. — Pro τὸ παλαιὸν 
duo codd. τὸ πάλαε, ut 1V, 180. VII, 
142. IX, 72. Sed τὸ παλαεὸν inve- 
nitur quoque VII, 120, idque huic 
loco eo magis aptum, ubi sequitur 
τὸ vtov. Cr. addit Heindorf. ad 
Platon. Euthydem. 8. 40. pag. 395. 

πειρῶντο — κατιοντες) Eadem 
structura IX, 33 et I, 77, ubi vid. 
nott. κατιέναι de iis dici, qui pa- 
tri&á pulsi in patriam redeunt, sa- 
tis notum; conf. II1, 45. V, 62, ne 
plura. Ad verbum εὐρόμεϑα (i. e. 
adepti, consecuti sumus) vid. nott. ad 
IX, 6. De Heraclidis, Eurystheo 
victo Peloponnesum invadentibus 
duce Hyllo, tradit Diodorus IV, 
98, quo auctore Heraclidis occurrit 
Atreus, qui post Eurysthei mor- 
tem Mycenarum regnum occuparat, 
προσλαβόμενος συμμάχους Τ εγξά- 
ταις καίτινας ἄλλους, κατὰ δὲ τὸν 
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τοιόνδε Ἐπεὶ μετὰ ᾿4χαιῶν xal Ἰώνων τῶν τότε ἐόντων ἐν Πε- 
λοποννήσῳ, ἐχβοηϑήσαντες ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν, ἰξόμεϑα ἀντίοι τοῖσι 
κατιοῦσι, τότε ὧν λόγος Ὕλλον ἀγορεύσασϑαι. ὡς χρεὼν εἴη 

A M ^ bd i? , , . 
τὸν μὲν στρατὸν τῷ στρατῷ μὴ ἀνακινδυνεύυειν συμβαλλοντα 
ἐκ δὲ vov Πελοποννησίου στρατοπέδου, τὸν ἂν σφέων αὐτῶν 
κρένωσι εἶναι ἄριστον, τοῦτόν ol μουνομαχῆσαι ἐπὶ διακειμέ- 
νοισι. ἔδοξέ τε τοῖσι Πελοποννησίοισι ταῦτα εἷναι ποιητέα, καὶ 


᾿Ισϑμὸν, ita pergit Diodorus, τῶν 
στρατοπέδων ἀϑροισϑέντων Ὕλλος 
μὲν ὁ Ἡρακλέους εἰς μονομαχίαν 
προεκαλέσατο τῶν πολεμίων τὸν 
βουλόμενον, ὁμολογίας ϑέμενος τοι- 
αὐτας᾽ εἰ μὲν Ὕλλος νικήσει τὸν 
ἀντιταχϑέντα, παραλαβεῖν 'Hoa- 
κλείδας τὴν Εὐρυσθέως βασιλείαν" 
εἰ δὲ Ὕλλος λειφϑείη, μὴ κατιέναι 
τοὺς Ἡρακλείδας εἰς Πελοπόννη- 
σον ἐντὸς ἐτῶν πεντήκοντα κατα- 
βάντος δ᾽ εἰς τὴν πρόκλησιν Ἐχέ- 
μου τοῦ βασιλέως τῶν Τεγεατῶν 
καὶ τῆς μονομαχίας γενομένης ὁ 
μὲν Ὕλλος ἀνῃρέϑη, οἵ δὲ 'Hea- 
χλεῖδαι κατὰ τὰς ὁμολογίας ἀπέ- 
στησαν τῆς καϑόδου x. τ. Δ. De 
Achaeorum atque^Ionum sedibus 
priscis in Peloponneso vid. Hero- 
dot. I, 145 seq. ibique nott. Ad 
verbum ἐκβοηϑήσαντες vid. nott. ad 
VI, 16 et ad locutionem ἐξόμενοι 
ἀντίοι Herod. V, 18 ibique nott. IX, 
18. Quae sequuntur verba tore 
ὧν λόγος Ὕλλον ἀγορεύσασϑαι, red- 
denda videntur: fama est Hyllum edi- 
visse, vel etiam, quod eodem fere 
redit, edicendum curasse. Quo eo- 
dem sensu activum προηγόρευε 1X, 
08, VII, 10. 8. 4 coll. IX, 92 et VIII, 
5, ubi ἡγόρευε et potissimum VI, 
97. I, 00. III, 75 et 1560. Grashof 
(Zeitschrift f. Alterthumswissensch. 
1834. nr. 3. p. 248) coniicit pro ἀγο- 
ρεύσασϑαι refinpgendum esse dyo- 
ρήσασϑαι, ea notione [concionandi, 
publice s. pro concione dicendi|, qua 
VI, 11] verbum ἠγορόωντο. Mihi 
ad Herodoti locos laudatos respi- 
cienti haud opus videtur tali muta- 
tione, libris scriptis praesertim in- 
vitis. De vocula o» monuit Matth. 
Gr. Gr. 8. 025. 

ἐπὶ διακειμένοισι) 1: e. certis qui- 
busdam propositis legibus s. conditio- 


nibus, de quibus inter utrosque con- 
venerat. Citat Herodotea Eustath. 
ad Ili. p. 233, 33 s. 177, 5. Haud 
aliter Plutarch. Vit. Thes. 17 ἐπὶ 
toig ὁρισθεῖσιν. Mor. II. p. 808A 
ἐπὶ πᾶσι δικαίοις. Atque ipse He- 
rodotus mox scripsit ἐπὶ λόγω τοεῶδε 
(i. e. ín haec verba 8. in has conditio- 
nes iusiurandum ediderunt), et su- 

ra IX, 7. 8. 1 ἐπὶ τοῖς ἴσοις x«i 
ομοίοις (ubi vid. nott.); neque ali- 
ter ἐπὶ ῥητοῖσεϊ, 59. V, 57, ubi vid. 


nott. ἐπὶ τῷ λόγω VIII, 5, ubi 
vid. nott. Infra IX, 33: ἐπὶ voie 


αὐτοῖσι λόγοισι x. τ. Δ. IX, 88: 
ὡμολόγησαν ἐπὶ τούτοισι. Adar- 
gumentum loci sic P alcken. ,,Quae 
de Hyllo narrantur Heraclida cer- 
tis sub conditionibus ad singulare 
certamen Peloponnesiorum prae- 
stantissimum provocante, compa- 
rari poterunt cum Diodor. Sic. IV, 
98. [Tu vid. supra allata]. Sed 
iuxta Diodorum, Hyllo cadente, in- 
ira annos quinquaginta non rever- 
terentur in Peloponnesum Heracli- 
dae: verius ille scripsisset cum He- 
rodoto ἐντὸς ἐτῶν ἑκατὸν, iudice 
viro summo ad Diodor. Conf. Meurs. 
De regn. Laced. cap. 7.** Quibus 
addam, quae Wesselingiuws ad il- 
lum Diodori locum adscripsit: ,,Fre- 
quentis olim usus inter dissidentes 
reges singularia erant certamina, 
longe profecto honestiora et magis 
e re civium, quam quae vulgo levi 
8S&epe ex causa inter privatos su- 
muntur. Exempla principum, ut po- 
pularium sanguini parceretur, inter 
se congredientium non addo: sunt 
enim in his libris haud rara et 
ab incomparabili Is. Casaubon. ad 
Athen. IV, 13 diligenter collecta." 
Scripsit nimirum Athenaeus IV, 41. 
pag. 155 A. haec: ὅτε δὲ καὶ oí ἔν- 
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&auov ὅρκια ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε᾽ ἣν μὲν Ὕλλος. γικήσῃ τὸν IHe- 
λοποννησίων ἡγεμόνα, κατιέναι Ἡρακλείδας ἐπὶ τὰ πατρώτϊα᾽ 
ἣν δὲ νικηϑῇ, τὰ ἔμπαλιν Ἡρακλείδας ἀπαλλάσσεσϑαι καὶ ἀπά- 
γειν τὴν στρατιὴν, ἕκατόν τὲ ἐτέων μὴ ξητῆσαι κάτοδον ἐς 
Πελοπόννησον. προεκρίϑη τε δὴ ἐκ πάντων συμμάχων ἐθελον- 
τὴς Ἔχεμος, ὁ Ἠερόπου, τοῦ Φηγέος, στρατηγός τε ἐὼν καὶ 
βασιλεὺς ἡμέτερος. καὶ ἐμουνομάχησέ τε καὶ ἀπέχτεινε Ὕλλον. 
Ex τούτου τοῦ ἔργον εὑρόμεϑα ἐν τοῖσι Πελοποννησίοισι τοῖσι 
τότε καὶ ἄλλα γέρεα μεγάλα. τὰ διατελέομεν ἔχοντες, καὶ τοῦ 
χέρεος τοῦ ἑτέρου αἰεὶ ἡγεμονεύειν, κοινῆς ἐξόδου γινομένης. 
Ὑμῖν μέν νυν, ὦ Λακεδαιμόνιοι, οὐκ ἀντιεύμεϑα, ἀλλὰ διδόν- 
τὲς αἴρεσιν, ὁχοτέρου βούλεσϑε κέρεος ἄρχειν, παρίεμεν". τοῦ 


δοξοι καὶ of ἡγεμόνες ἐμονομάχουν 
καὶ ἐκ προκλήσεως τοῦτ᾽ ἐποίουν, 
ἐν ἄλλοις εἰρήκαμεν: «Δ quem lo- 
eum plura sane adscripsit Is. Ca- 
saubonus, unum tantum huius pu- 
gnae singularis exemplum afferens 
ex Diodor. Siculo XVII, 100 de Co- 
ragi ducis Macedonis pugna cum 
Dioxippo Atheniensi atque ex Athe- 
naei verbis ἐν ἄλλοις εἰρήκαμεν col- 
ligens, Athenaei peculiare opus olim 
exstitisse, quo exempla ducum col- 
legisset, qui singulari certamine sa- 
lutem exercituum suorum aut rei- 
publicae redemiasent,. Sed recte 
monuit Schweighaeuserus (in Com- 
mentt. ad h. 1. 'l'om. 11. p. 513), haec 
Athenaei verba nihil aliud signifi- 
care nisi: alibi, i. e. in alia operis 
parte, dirimus, ac respici locum 
primi libri, quo de his satis com- 
mode dici poterat. Prisci moris 
fuisse hoc pugnae singularis genus 
vel ex Homeri Ili. III, 98 colligi 
potest, itemque 8 Strabone VIII. p. 
357, qui huiusmodi certamen com- 
memorans id fieri scribit κατὰ ἔϑος 
τι παλαιόν. Neque cuiquam in men- 
tem non venit Horatiorum et Curia- 
tiorum certamen apud Livium I, 23; 
ex Herodoto conferri quoque pos- 
sunt hi loci L, 82. V, 95. Neque no- 
Síra aetas talibus caret exemplis. 
Anno 1794 duo Gallorum duces (Du- 
phot et Lannes) cum duobus Hispa- 
norum dueibus ante arcem Figueros 
in Catalonia eum in modum com- 
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mittuntur atque in ipsius exercitus 
utriusque conspectu it& pugnassoe 
narrantur, ut uterque Hispanorum 
dux caesus ac prostratus iaceret; 
unde Gallis victoria obtigit. Vid. 
Heymann in Erschii et Gruberi En- 
cyclopaed. Sect. I. Vol. XXVIII. p. 
924. Ad verba ἔτωμον ὅρκια conf. 
IV, 70. VII, 132 ibique nott. 

ἑκατὸν τε ἐτέων] i. e. intra centum 
annos. Nec aliter simplex genitivus 
JI, 115. VI, 58, vel usitatus in pu- 
blicis documentis; vid. Boeckh: Mo- 
natsberichtt. d. Berlin. Acad. d. Wis- 
sensch. 1853. pag. 162. In annorum 
centum numero congruit cum Hero- 
doto Schol. Thucyd. I, 12; qui hac 
de re egerint, plures laudat Wesse- 
E ad Diodor. l. l. 

Ἔχεμος ὁ ᾿Ηερόπου τοῦ Φηγέος 
Omnes libri scripti Φηγέος, quo 
inde retinendum duxi. Nam e Pau- 
sania VIII, 4. $. 7, ubi ille vocatur 
Κηφεὺς, apud Herodotum corrigere 
volunt Κηφέος, suadente quoque 
Siebelisio (qui hunc Echemum luctae 
praemium tulisse in Olympico cer- 
tamine observat e Pindar. Ol. X, 79 
seqq.) et Larchero, qui hoc de Ce- 
pheo praeter Pausaniae l. l. excitat 
Apollodor. I, 8. 8. 2. pag. 30 et S. 10. 
pag. 49. Hinc Negris recepit K7- 
φέος:: reliqui editores in vulgata ac- 
quieverunt. Ad significationem vo- 
cis γέρεα (honores, privilegia) in se- 
quentibus conf. III, 142 ibique al. 
lata. IV, 143. VII, 184. 
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δὲ ἑτέρου φαμὲν ἡμέας ἰκνέεσϑαι ἡγεμονεύειν, κατὰ περ ἐν 
τῷ πρόσϑε χρόνῳ. Χωρίς τε τούτου τοῦ ἀπηγημένου ἔργου 
ἀξιονικότεροί εἰμεν A vaiov ταύτην τὴν τάξιν ἔχειν. πολλοὶ 
μὲν ydp τε καὶ εὖ ἔχοντες πρὸς ὑμέας ἡμῖν, ἄνδρες Σπαρτιή- 
ται, ἀγῶνες ἀγωνίδαται, πολλοὶ δὲ καὶ πρὸς ἄλλους. οὕτω ὧν 
ἡμέας δίκαιον ἔχειν τὸ ἕτερον κέρας, ἥπερ “᾿ϑηναίους. οὐ γάρ 
σφί ἐστι ἔργα οἷά περ ἡμῖν κατεργασμένα, οὔτ᾽ ὧν καινὰ οὔτε 
27za«Acux. Οἱ μὲν ταῦτα ἔλεγον. ᾿4ϑηναῖοι δὲ πρὸς ταῦτα ὑσεε- 701 


κρίναντο τάδε" 


φαμὲν ἡμέας [κνέεσϑαι ἡγεμονεύ- 
διν] Borheck., praeeuntibus Koenio 
ad Gregor. Cor. De dial. Ion. $. 50. 
p. 548 et Larchero, rescribi vult ἐς 
ἡμέας, quibus Schweigh. recte op- 
ponit ipsum Herodotum II, 36, quam- 
quam praepositio et ipsa reperitur 
addita VI, 957. Itaque nihil mutan- 
dum duxi: de accasativi ratione vid. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 549. Nam haec 
fere loci sententia: ,,ad nos perti- 
nere dicimus imperium 8. ductum alte- 
rius cornu, quod convenit cum iis, 
uae continuo subiiciuntur: ἡμέας 
δίκαιον ἔχειν τὸ ἕτερον, ubi scil. 
iure hoc sibi deberi contendunt. Pro 
ἐν τῷ πρόσϑε χρόνῳ Naber in Mne- 
mosyn. IV. p. 13 scribi vult: ἐν τῶ 
πρόσϑε αἰεὶ χρόνῳ, quod sic legi- 
tur VIII, 41, neque vero hoc loco 
necessarium videtur. 
τοῦ ἀπηγημένου)] Passivo sensu 
accipiendum esse observat Matth. 
Gr. Gr. 8. 495b E. Idem eadem in 
locutione reperitur supra I, 207. Ad 
sequens d£to»txotsQot cf. VII, 187 
ibique allata. 
ἀγῶνες ἀγωνίδαται) Verbum ἀγω- 
νέδαται affert Eustath. ad Iii. pag. 
234 , 20 s. 177, 23. Tu vid. de hac 
perfecti passivi forma allata a Bre- 
dov. pag. 328. De certaminibus Te- 
geatarum ac Spartanorum vid. su- 
pra I, 65 seqq. Spartani enim cuim 
prius infeliciter pugnassent cum Te- 
geatis, postea, Orestis ossa Spar- 
tam cum relata essent, bello supe- 
riores facti sunt, s. ut Noster scribit 
I, 68, ὅκως πειρῴατο ἀλλήλων, πολ- 
λῷ κατυπέρτεροι τῷ πολέμῳ ἐγί- 
voyto οὗ Λακεδαιμόνιοι. Inde victi 
Tegeatae foedus iniisse cum Lace- 


᾿ἘΕἘπιστάμεϑα μὲν σύνοδον τήνδε μάχης εἵνεκα 


daemoniis eosdemque in bellum pro- 
ficiscentes secuti et comitati esse 
videntur (ακεδαιμόνιοι, ait Plutar- 
chus Quaest. Graec. 9, Τεγεάταις 
διαλλαγέντες ἐποιήσαντο συνθήκας 
καὶ στήλην ἐν ᾿Δλφείῳ κοινὴν ἐνέ- 
στησαν x, t. λ.), valde aestimati et 
honorati a Lacedaemoniis, qui inde 
in acie Plataeensi, καὶ τιμῆς εἴ- 
ψνεκα καὶ ἀρετῆς, ut Noster tradit 
cap. 28, Tegeatis locum ipsis pro- 
ximum assignant, Ας vel antea Te- 
geatas cum Lacedaemoniis Ther- 
mopylas profectos legimus VII, 202. 
Conf. etiam Curtius: Peloponnes. 1. 
p.292. Neque aliter posteris tem- 
poribus Tegeatas Lacedaemoniis 
adiunctos videmus: vid. modo Xe- 
noph. Hist. Graec. IV, 2, 13. VI, 
4, 18. — In seqq. retinui δέκαιον, 
quoniam δικαιότερον, quod Pavius 
reponi voluit, ac nuper quoque Na- 
ber l. l. pag. 1, et libri scripti re- 
spuunt et usus linguae; sed positi- 
vum subinde ita poni invenimus, ubi 
mente addere licet μάλλον e verbis 
praegressis atque ex tota sententia, 
quae antecedit, repetendum ; de quo 
usu bene monuit Stallbaum ad Pla- 
ton. De legg. IX. p. 859A. (p. 30 
seq.), nec nostro loco omisso, quem 
etiam attulerunt Matthiae Gr. Gr. 8. 
497, 1 et Bredov. pag. 00 seq.; vid. 
quoquo Lambert. Bos. de Ellipss. 
Ling. Graec. pag. 709 ed, Schaef. 
— In verbis sequentibus οὔτ᾽ ὧν 
καινὰ οὔτε παλαιὰ nsum voculae 
ὧν notavit idemStallbaum ibid. VII. 
p. 792D, ubi vid. 


Car. XXVII. 
σύνοδον τήνδε — συλλεγῆναι) i. e. 
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συλλεγῆναι πρὸς τὸν βάρβαρον, ἀλλ᾽ οὐ λόγων. ἐπεὶ δὲ ὁ Τε- 
γεήτης προέϑηκε παλαιὰ καὶ καινὰ λέγειν, τὰ ἑκατέροισι ἐν 
τῶ παντὶ “χρόνῳ κατέργασται χρηστὰ, ἀναγκαίως ἡμῖν ἔχει δη- 
λώσαι πρὸς ὑμέας, ὅϑεν ἡμῖν πατρωϊόν ἐστι, ἐοῦσι χρηστοῖσι αἰεὶ, 
πρώτοισι εἶναι μᾶλλον ἢ ᾿ἄρκάσι. Ἡρακλείδας, τῶν οὕτοί φασι 
ἀποχτεῖναι τὸν ἡγεμόνα dv ᾿Ισϑμῶ. τοῦτο μὲν τούτους πρότε- 
Qov, ἐξελαυνομένους ὑπὸ πάντων τῶν Ἑλλήνων. ἐς τοὺς ἀπι- 
χοίατο φεύγοντες δουλοσύνην πρὸς Μυκηναίων, μοῦνοι ὑπο- 
δεξάμενοι. τὴν Εὐρυσϑέος ὕβριν κατείλομεν, σὺν ἐκείνοισι 
μάχῃ νικήσαντες τοὺς τότε ἔχοντας Πελοπόννησον. τοῦτο δὲ 


bene novímus , convenisse nos huc pu- 
gnandi, non altlercandi causa, sive, 
ut exponit Schweigh. in Lex. He- 
rod. (11, pag. 75): ,,novimus pugnandi 
etusa cum hoste Jic nos convenisse, 
πον sermonum faciendorum causa, i. e. 
»0n ul longis orationibus tempus tera- 
mus." Quare haud opus cum Na- 
bero in Mnemosyn. IV. pag. 29 scri- 
bere σύλλογον τόνδε, quam- 
quam σύλλογον ποιεῖσϑαι s. γίγνε- 
σϑαι Nostro haud infrequens; conf. 
VII, 8. 10. VIII, 24. 74. 83. Plutar- 
chus in Vit. Aristid, 12 haec hunc 
in modum profert: ἤχομεν, inquit 
Aristides, οὐ τοῖς συμμάχοις στα- 
σιίσοντες, ἀλλὰ μαχούμενοι toig 
πολεμίοις. Bimilia quaedam dicta 
affert Valckenar. e Liv. XXXII, 34. 
Diodor. 1I. p. 638. Euripid. Phoe- 
niss. 591. 

προέϑηκε — λέγειν) Schweigh., 
qui prius intellexerat: instüwit di- 
eere 8. proposuit, ut diceremus, postea 
(Lex. Her. II. p. 257) hunc huic loco 
convenire sensum statuit: praetulit 
commemorare vel ut commemoraremus 
antiqua et nova. De qua interpre- 
fatione merito dubitans Stegerus 
scribi voluit λέγων, quo sane haud 
opus videtur, modo locum sic acci- 
pias: quando Tegeata proposuit an- 
liqua et nova dicenda, praeclare f4- 
cta ab utroque populo omni tempore. 

ἀναγκαίως ἡμὶν ἔχει δηλῶσαι 
πρὸς vpfog] ,Laudabilia, quae 
multis hic enarrant Athenienses, 
maiorum suorum facinora hinc pau- 
cis commemorat Psendo-Plut. De 
Herod. malign. pag. 872 A. Eadem 
illa magna cum laude celebrantur 


ab oratoribus; ab Isocrate in Pane- 
gyr. p ὃ] [8. 21 8eq.] seqq. in Ari- 
stid. Panathen. p. 201 etc. in Ἐπι- 
ταφίοις etiam dóyoig, quibus no- 
mina praefiguntur Demosthenis et 
Lysiae."* Palcken. In verbis se- 
quentibus πρωτοῖσι εἶναι μᾶλλον ἡ 
Δρκάσι vocula μάλλον, quae ab 
uno Sancrofti libro abest, deleta est 
a Schaefero, Scehweighaeusero et 
Gaisfordio; equidem cum recentt. 
edd. revocandam duxi voculam pro- 
bante Bredov. pag. 06, qui recte 
mihi monere vide etur, eos falli, si 
qui omissá vocul& μάλλον inde con- 
cludant, superlativum cum ἢ h.l 
pro comparativo esse adhibitum. 
Pro ἢ Naber l. 1. scribi vult ἥπερ. 
Ipsam sententiam Schweighaeuse- 
rus recte eum in modum reddidit: 
necesse est vobis exponamus, unde 
nobis, qui semper fortes fuimus, ma- 
gis patrium sit quam Arcadibus, ut 
primi simus. — Mox e Florentino 
aliisque dedi οὕτοί φασι, ubi Schae- 
ferus cum Matth. φασὶ οὗτοι. Ac 
paulo post voces τοῦτο μὲν ante 
τούτους immerito ex uno Sancrofti 
codice omisit Schaeferus, quem 
Matth., Bekker, Dindorf. et Dietsch. 
sequuntur. Mihi caeterorum libro- 
rum auctoritas praestare videba- 
tur; itaque retinui, Repetitur quo-. 
que cum vi quadam τούτους, licet 
antecedat ἩΗρακλείδας, quod idem 
fieri videmus apud Nostrum VII, 221. 
III, 85, ubi vid. nott. 

τὴν ᾿Εὐρυσϑέος ὕβοιν κατείλο- 
μεν], Eurysthei iniurias sustulimus, 
finem. illarum fecimus." Schweig- 
haeuser. in Lexic. Herodot. II. 
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᾿Αργείους τοὺς μετὰ Πολυνείκεος ἐπὶ Θήβας ἐλάσαντας, τελευτή- 
σαντες τὸν αἰῶνα καὶ ἀτάφους κειμένους, στρατευσάμενοι ἐπὶ τοὺς 
Καδμείους, ἀνελέσϑαι τετοὺς νεκρούς φαμεν καὶ ϑάψαιτῆς ἡμετέ- 
Qus ἐν Ἐλευσῖνι. ἔστι δὲ ἡμῖν ἔργον εὖ ἔχον καὶ ἐς᾿Δμαξονίδας, τὰς 


p. 19. Tu cf. de verbo καϑαιρεῖν 
eiusque significatione allata ad II, 
172 et VII, 50. ἃ. 2. 


"Agysíovg τοὺς μετὰ Πολυνείκέος 
x. t. Δ] Hosce aceusativos non 
prorsus convenire cum iis, quae 
deinceps leguntur: ἀνελέσθαι τὲ 
τοὺς νεκροὺς καὶ ϑάψαι, nemo non 
videt: quos accusativos pro geniti- 
vis poni ex ea structura, qua et ἴο- 
tum et partes saepenumero uno eo- 
demque casu exprimuntur, si quis 
statuat indeque explicet: Ἀργείων 
τῶν — ἐλασάντων — ἀνελέσθαι τε 
τοὺς νεκρούς φαμεν καὶ ϑάψαι (de 
quo strueturae genere diximus ad 
VI, 111 et VII, 157), non interce- 
dam, nisi quis, quod non admodum 
differt, accusativis τοὺς νεχροὺς ac- 
eusativos priores (Μργείους τοὺς 
ἐλάσαντας, τελευτήσαντας) quodam- 
modo repeti, praesertim pluribus 
verbis interiectis, existimet. De 
ipso argumento loci vid. V, 07 ibi- 
que nott. Larcherus excitaverat 
Apollodor. III, 6. 8. 1. ὃ. 6. 8. III, 
7. 8. 1. Plutarch. Thes. cap. 29. p. 
14 A. — Ad locutionem τελευτήσαν- 
τας τὸν αἰῶνα vid. I, 32, ubi idem 
invenitur ; τοὺς Καδμείους dicit 7Àe- 
banos: vid. quae plurima affert Un- 
ger Theban. Paradox. pag. 17 seq. 
et cf. ipsum Herodotum I, 50. V, 
57. 61; de scriptura nominis monuit 
Bredov. pag. 170. Verbum ἀνελέ- 
σϑαι in cadaveribus ad sepulturam 
tollendis adhibitum illustrat Wesse- 
lingius Isocratis locc. Panegyr. 15. 
8. 55. p. 52A. Plat. [cap. 21. 8. 53 
p. 306 D. — Panath. |cap. 10. $. 171 
p. 269 A. Lys. Epitaph. [pag. 60 seq. 
p. 33, ubi cf. Taylor. Τὰ add. He- 
rod. IX , 23 et Boissonad. ad Philo- 
strat. Heroicc. p. 431. 542. Lex. Xe- 
noph. I. p. 195. 


καὶ ϑάψαι τῆς ἡμετέρης ἐν Ἐλευ- 
civ] Vid, Matth. Gr. Gr. 8. 321, 6. 
De verbo ϑάπτειν dixi ad V, 8. 


Eleusine (i. e. in agro Eleusinio, 
non in templo Eleusinio) illos se- 
pultos esse testantur quoque Pau- 
san. I, 39. 8. 2 et Lysias Epitaph. 
8. 10. cap. 191. 25 s. p., 65 Reisk. 

ἔστι δὲ ἡμῖν ἔργον εὖ ἔχον καὶ ἐς 
᾿“μαξονίδας x. v. λ.] Ita scripti libri 
quantum scio omnes, quos hic de- 
serere nolui, probante Wesselingio 
Diss. Herod. 1X. p. 132, ubi de hoc 
loco uberius egit. Cum enim in Al- 
dina post verba τὰς “μαζονέδας in- 
venirentur inserta verba τὰς ἐπο- 
θήκας, Gronovius reponi voluerat 
τὰς ἀπαϑέας, probante Larchero, 
qui reddit redoutables guerriéres, et 
'oupio in Epist. crit. p. 82 s. p. 06 
(T. II. p. 500. IV. p. 489); Coraés 
scribi maluit: ἐς μαζονέδας τὰς 
ἀπὸ Θρηΐκης τὰς ἀπὸ Θερμώδοντος 
ob Virg. Aen. XI, 659, quod merito 
displicuit Larchero, qui Taylori quo- 
que in medium profert emendatio- 
nefn in Lectt. Lysiacc. cap. 4 init. 
pag. 087 s. p. 243 Reisk. ἐξ Ἀμαζο- 
νίδας τὰς ἀπὸ Θεμισκύρας τῆς ἐπὶ 
Θερμώδοντος ποταμοῦ. Quibus om- 
nibus facile cdrebimus, cum vul- 
gata lectio, libris scriptis probata, 
nihil habeat, quo offendamur. Im- 
portune autem illata verba illa τὰς 
ἀποϑήκας inde orta esse probabili- 
ter coniicit Bredov. pag. 64. 05, 
»quod proxime sequentia vocabula 
τὰς ἀπὸ Θερμώδοντος, duobus po- 
stremis male connexis ac compen- 
diose scriptis, negligenter repete- 
rentur.'* De T/Aermodonte fluvio vid. 
II, 104. IV, 86 ibique nott., quibus 
nunc addi poterit C. Ritter: Erd- 
kunde XVIII. pag. 09 seqq. De 
Amazonibus, quarum sedes ad 'T'her- 
modontem fluvium, vid. nott. ad IV, 
110 et Ephori fragmentt. pag. 209 
Marx. a Cr. ad h.l. laudat., Homer. 
Ili. III, 189 coll. VI, 186. De incur- 
sione earum in Átticam vid. Plu- 
tarch. Thes. 26 seq. p. 12 E. Paus. 
I, 41. 8. 7. Lysias l. l. 
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vxo Θερμώδοντος ποταμοῦ ἐσβαλούσας κοτὲ ἐς γῆν τὴν ᾿Αττικήν. 
xal ἐν τοῖσι Τρωϊκοῖσι πόνοισι οὐδαμῶν ἐλειπόμεϑα. ᾿Αλλ᾽ οὐ 
γάρ τι προέχει τούτων ἐπιμεμνῆσϑαι᾽ καὶ γὰρ ἂν χρηστοὶ τότε 
ἔδντες ὠυτοὶ νῦν ἂν εἶεν φλαυρότεροι, καὶ τότε ἐόντες φλαῦροι 
νῦν ἂν εἶεν ἀμείνονες. Παλαιῶν μέν νυν ἔργων ἅλις ἔστω. ἡμῖν 


δὲ εἰ μηδὲν ἄλλο ἐστὶ ἀποδεδεγμένον, ὥσπερ ἐστὶ πολλά vs 


Ἰοοκαὶ εὖ ἔχοντα. εἰ τέοισι καὶ ἄλλοισι Ἑλλήνων, ἀλλὰ καὶ ἀπὰ 
τοῦ ἐν Μαραϑῶνι ἔργου ἀξιοί εἰμεν τοῦτο τὸ γέρας ἔχειν, καὶ 
ἄλλα πρὸς τούτῳ οἵτινες μοῦνοι Ἑλλήνων δὴ μουνομαχήσαν- 
τες τῷ Πέρσῃ καὶ ἔργῳ τοσούτῳ ἐπιχειρήσαντες περιεγενό- 
μεϑα καὶ ἐνικήσαμεν ἔϑνεα ξξ τε καὶ τεσσεράκοντα. ap οὐ 


καὶ ἐν τοῖσι Τρωϊκοῖσι πόνοισι) 
Male duo codd. ἩΗρωϊκοῖσι., quam- 
quam, notante Wesselingio, id ipsum 
reperitur apud Diodor. XV, 79 coll. 
Cicer. De N. D. IIT, 21. Additur h.l. 
nomen πόνοισι, cum alias nullum 
eiusmodi nomen reperiamus adie- 
etum, ut VII, 20. 171 τὰ Toix«. 
At vide sis Lambert. Bos. De el- 
lipss. pag. 309. 306 et conf. Lehrs 
De Aristarchi studiis pag. 86, qui 
Homericam dicit hanc locutionem, 
si quidem apud Homerum crebro 
invenitur πόνος de belli labore adeo- 
que de ipsa pugna: vid. Ili. VI, 77. 
ΧΙ, 348 etc. Nec, aliter apud He- 
rodotam πόνον de ipsa pugna dici 
notavimus ad VI, 114. Caeterum 
testis est Homerus Ili. II, 540. 
990 seqq., ad Troicam erpeditio- 
nem quinquaginta naves Áthenien- 
ses praebuisse. Eorundem Athe- 
niensium poéta meminit Ili. IV, 328 
(ubi 4ϑηναῖοι μήστωρες αὑτῆς) 
XIII, 1960. 689. XV, 337. 

ἀλλ᾽ οὐ ydQ τι προέχει] nihil ad- 
modum proficit mentionem harum re- 
rum fecisse, interpretatur Schweigh. 
in Lex. Herod. Il. pag. 285. Usum 
particulae γὰρ attigit Matth. Gr. 
Gr. 8. 615, cui add. Hartung: Lehre 
v. d. Gr. Partt. I. p. 470. Tu conf. 
I, 14 ibique nott. VII, 158. IX , 109. 
— φλαυρότεροι valet deteriores, mi- 
πες fortes imbellesque indeque inutiles, 
ut I, 207, ubi τῆς στρατιῆς τὸ φλαυ- 
eotaro» idem est atque τὸ ἀργήϊον. 

εἰ μηδὲν ἄλλο ἐστὶ ἀποδεδεγμέ- 
voy] i. e. si nullum aliud (facinus) a 


nobis exhibitum esset s. si nullum aliud 
edidissemus facinus (at multa sane 
praestitimus, si qui alii Graecorum), 
0b unam certe pugnam Marathoniam 
digni sumus, qui hunc obtineamus ho- 
norem. Pro ὥσπερ in proxime ante- 
cedentibus haud opus scribere οἷσ- 
πέρ ἐστι, ut Abreschio venerat in 
mentem (vid. Matthiae Gr. Gr. 8. 
620), nam ὥσπερ ἢ. l. affirmandi si- 
gnificationem habet: μέ quidem s. ut 
8ane multa eaque praeclare facta ex- 
stant, quae nos, si qui alii Graeci, ex- 
Aibuimus. Ad verba si τέοισι καὶ d1- 
λοισι Ἑλλήνων vid. eundem Matth. 
8. 617 et Kuehner. Gr. Gr. $. 855, 2. 
Ad ipsam sententiam ab scriptore 
hic prolatam faciunt, quae adscri- 
psit alckenariíus: ,, Campus Ma- 
ra&thonius praecipua semper fuit 
Atheniensibus gloriandi materies, 
quia hanc de Persis victoriam soli 
reportaverant. Ea de re loquenti 
Lycurgo c. Leocr. p. 162, 13 (p. 210 
seq. R.) dicuntur οὐκ ἐπὶ τῇ δόξη 
μέγα φρονοῦντες, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶ ταύ- 
της ἄξια πράττειν." Qui idem vir 
dein excitat testimonia Aristopha- 
nis Eqq. 1331. Thucydidis I, 73, ubi 
Athenienses se solos dicunt Mara- 
thone προκινδυνεῦσαι τῷ βαρβάρῳ, 
Critiae apud Athen. I. p. 28C., eo- 
que etiam spectat αλαραϑωνομά- 
χῶν nomen Átticis auribus iucun- 
dissimum apud Aristoph. Nub. 982. 
Athen. VI. p. 253 F. 

ἐνικήσαμεν ἔϑνεα ἕξ τε xal τεσ- 
σεράκοντα)] ,Satis gloriose. Annn- 
merantur nobis nationes Dario ve- 
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δίκαιοί εἰμεν ἔχειν ταύτην τὴν τάξιν ἀπὸ τούτου μούνου τοῦ 
ἔργου; 4ÀÀ οὐ γὰρ £v τῷ τοιῷδε τάξιος εἵνεκα στασιάξειν 
πρέπει. ἄρτιοί εἰμεν πείϑεσϑαι ὑμῖν, o Αακεδαιμόνιοι, ἵνα 
δοκέει ἐπιτηδεώτατον ἡμέας εἷναι ἑστάναι καὶ xav οὕστινας. 
πάντη γὰρ τεταγμένοι πειρησόμεϑα εἶναι χρηστοί. ἐξηγέεσϑε 

98 δὲ ὡς πεισομένων. Ol μὲν ταῦτα ἀμείβοντο. Μακεδαιμονίων δὲ 
᾿ἀνέβωσε ἅπαν τὸ στρατόπεδον, ᾿4“ϑηναίους ἀξιονικοτέρους εἶναι 
ἔχειν τὸ χέρας ἥπερ ᾿Αρκάδας. οὕτω δὴ ἔσχον οἵ ᾿4ϑηναῖοι καὶ 
ὑπερεβάλοντο τοὺς Τεγεήτας. 

Μετὰ δὲ ταῦτα ἐτάσσυντο ὧδε οἵ ἐπιφοιτῶντές τε καὶ oi 
ἀρχὴν ἐλϑόντες Ελλήνων᾽ τὸ μὲν δεξιὸν κέρας εἶχον “ακεδαι- 
μονίων μύριοι τούτων δὲ τοὺς πεντακισχιλίους, ἐόντας Σπαρ- 
τιήτας, ἐφύλασσον ψιλοὶ τῶν εἱλωτέων πεντακισχίλιοι καὶ τρισ- 
μύριοι, περὶ ἄνδρα ἕκαστον ἑπτὰ τεταγμένοι. προσεχέας δέ σφι 
εἵλοντο ἑστάναι οἵ Σπαρτιῆται τοὺς Τεγεήτας, καὶ τιμῆς εἵνεκα 


ctigales III, 90 seqq. isto numero 
plures. Illaene vero Marathonium 
in campum contra Athenienses et 
navibus quidem sexcentis (VI, 05) 
venerunt? ]Iustius adiungitur, non 
profecto decere τάξιος εἵνεκα στα- 
σιάξειψ: adesse enim, QU τοῖς συμ- 
μάχοις στασιάσοντας, ἀλλὰ μαχου- 
μένους τοῖς πολεμίοις, uti Plutarch. 
Aristid. [cap. 12] p. 326 Β΄ JW'es- 
seling. 

«Q' ov δίκαιοί εἰμεν) i. e. nonne 
iuslum est, nos eum obtinere locum ob 
hoc unum facinus. De usu vocis δέ- 
καιος, conf. nott. ad VIII, 137. Ad 
seq. ἄρτιοί εἶμεν (parati sumus ad 
υοῦ 5. parendum) conf. 1X, 48. 53. 
Gail Le philolog. V. yp. 217 hunc 
in modum haec intelligi vult: ,,nos 
prétenlions ne nous rendront pas ün- 
prudens: nous serons et nous sommes 
assez sages pour vous obéir.'* 

ἕνα δοκέει] Ita recte nunc editur 
pro δοκέῃ, dudum jubente Valcke- 
nario, qui etiam £v' dv δοκέῃ scribi 
posse coniiciebat, Ad ipsam sen- 
tentiam ille laudat Plutarch. V. Ari- 
stid. l. l. et II. p. 208. — Ad sequens 
κατ᾽ οὔστινας conf. VIII, 85 ibique 
allata. 


Car. XXVIII. 
ἀνέβωσε] Conf. nott. ad I, 11. De 


voce ἀξιονεικότερος cf. nott. ad VII, 
187 et de verbo ὑπερβάλλεσϑαι nott. 
ad VIII, 140. 8. 1. Mox o£ ἐπιεφοι- 
τῶὦντες (qui post veniunt s. acce- 
dunt) opponuntur iis, qui ἀρχὴν, i.e. 
ab initio s. principio, iam accurre- 
rani Verbum ἐπιφοιτᾶν invenimus 
I, 97. 

ἐφύλασσον] custodiebant , i. e. cu- 
stodiendi et curandi causa eos co- 
mitabantur, ut simul essent armi- 
geri atque ministri. Ad vocem &- 
λωτέων et ad ea, quae sequuntur, 
vid. nott. ad IX, 10. 

προσεχέας δὲ σφι εἴλοντο] i. e 
procünum locum Tegeatis tribuerunt 
Spartani , ut reddit Schweighaeuse- 
rus, sive Spartani Tegeatas sibi ele- 
gerunt,, qui ipsis proximi starent in 
acie. Sic προσεχὴς IX, 102 coll. 
II, 73. 89. 91. 02, ubi /initimum, pro- 
aimum indicat. -- quae sequuntur: 
καὶ τιμῆς εἵνεκα καὶ ἀρετῆς, Matth. 
Gr. Gr. 8. 570 attigit explicans: ἀο- 
noris causa et propter virtutem. De 
Tegeatis vid. allata ad ΙΧ, 26. Qui 
quod mille quingentos gravis arma- 
turae milites praebent, urbem ad- 
modum frequentem et copiosam illo 
tempore habitasse perhibentur & 
Niebuhrio (Vortrüáge über alte Làn- 
der- u. Vólkerkunde I. pag. 72): 
modo numeris ab Herodoto indica- 
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xui ἀρετῆς. τούτων δ᾽ ἦσαν ὁπλῖται χίλιοι xal πεντηκόσιοι" 


tis omnino confidendum sit, de quo 
idem vir doctus admodum dubitat, 
Herodotum non satis accurate de 
his edoctum fuisse existimans, Quod 
quo iure contendat Niebuhrius, ipse 
viderit. Qui enim reputaverit, quam 
studiose Noster in omnia inquisierit 
quamque accurate, quae invenisset, 
retulerit, nullam dubitandi de his 
numeris, qui haud scio an publicis 
quoque documentis traditi fuerint, 
causam esse sibi facile persuadebit. 
— Post Tegeatas proximum Sparta- 
nis locum tenere dicuntur Corínt/ii, 
qui uti inter Peloponnesi gentes 
maxiime floruerunt opibus, ita in 
ipso Peloponnesiorum foedere pri- 
mum post Spartanos locum obtinue- 
runt (vid. nott. ad V, 91 et V, 92. 
$.1, C. Fr. Hermann: Griech. Staata- 
alterthüm. 8. 91. not. 12) indeque me- 
rito in acie prope Spartanos collo- 
cantur. Atque in re navali quoque 
post Athenienses proxime censentur 
Corinthii: vid. VIII, 1, atque post 
Eurybiadem, Spartanorum ducem, 
ponitur Adimantus, Corinthiorum 
dux, VIII, 5 coll. 59. 61. 94 ibique 
nott. Ad Thermopylas quoque qua- 
dringentos milites miserant, teste 
Nostro VII, 202: ad Plataeas quo- 
modo se gesserint Corinthii, idem 
Noster infra tradit IX, 69: quem 
iniquo in Corinthios scripsisse ani- 
mo antiquitus iam fuere qui dice- 
rent: de qua re quid statuendum sit, 
dixi in nott. ad VIIL, 04. Atque eo- 
dem pertinet, quod contra Herodoti 
testimonium Pseudoplutarchus De 
malign. Herodot. cap. 42. p. 872D. 
ad Simonidis fidem utique dubiam 
provoeat, qui Corinthiorum virtu- 
tem splendido carmine praedicavit, 
quod hoc modo nobis servatum et 
inter Simonidis fragmenta relatum 
est a Schneidewino (nr. 54) et Berg- 
kio (nr. 84. pag. 897 seq. Poétt. Ly- 
riec. Graecc.) ac nuper tractatum 
est ἃ Bambergero in Opuscc. philo- 
logg. pag. 160 seq. Et conf. quo- 
que Bergk. ad Anacreont. Reliqq. 
p.233, quocum maiorem in his fidem 
Herodoto quam Simonidi, qui aliis 
quoque mercenariam suam Musam 


praebuit, habendum esse existima- 
mus. 

τούτων δ᾽ ἦσαν ὁπλῖται x. τ. 1.) 
Quam Herodotus hic recensionem 
dat populorum, qui ad Plataeas pu- 
gnaverint, ea non prorsus convenit 
cum Pausan. V, 25. 8. 1, ubi gen- 
tium, quae Plataeensi pugnae inter- 
fuerint, ille prodit nomina, quae in 
basi statuae Iovis Olympii dedica- 
tae ab iis Graecis, qui ad Plataeas 
pugnaverant contra Persas, erant 
inscripta: de quibus plura disserit 
Broendsted. in Itin. I. p. 106 seqq. 
Desunt enim apud Herodotum inco- 
lae quinque insularum Aegaei ma- 
ris: Cei, Nacii, Tenii, Cythnti, Me- 
lii, quorun nomina exhibentur in 
illa inscriptione, quosque non tam 
per socordiam ab Herodoto negle- 
ctos putem, quam potius eam ob 
causam , quod pauci fuerint numero 
nec magni momenti, aecensi τοῖς 
ψιλοῖς, quos ipsos in universum 
modo indicat Herodotus, accuratius 
recensens τοὺς ὁπλίτας 8. gravis 
armaturae milites. Quod vero apud 
eundem Pausaniam Elei referuntur, 
quos post pugnam advenisse tradit 
Herodotus IX , 77, id Broendstedio 
auctore vel ita explicandum, ut non 
Elei in Peloponneso, sed Elei Ere- 
trienses intelligantur, vel statuen- 
dum, errore factum esse, ut Pau- 
sanias pro Palensibus, qui revera 
desunt, legerit in illa inscriptione 
Eleos: FAAEIOI pro I'AAEIZ. Ere- 
(rienses autem atque Leucadios eam 
ob causam omissos putat idem 
Broendsted. 1. l., quod hi una eum 
aliarum duarum gentium militibus 
collocati fuerint ex causa quapiam, 
quam tamen nobis expiscari haud 
liceat. Post Broendsted., qui l. l. 
de hac Olympicae statuae inscri- 
ptione accurate disputavit, eandem 
rem agressus est O. Frick (Jahrbb. 
f. Philolog. Suppl. III. [1859] p. 521 
864.) ratione habita ipsius Graecae 
inscriptionis nuper repertae in do- 
nario hoc, quod Graeci, qui ad Pla- 
taeas pugnaverant, ex praeda facta 
Delphos dedicarunt, teste ipso He- 
rodoto IX, 80 seq., ubi plura affere- 
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μετὰ δὲ τούτους ἵσταντο Κορινϑίων πιντακισχίλιοι, παρὰ δέ 
σφι εὕροντο παρὰ Παυσανίεω ἑστάναι Ποτιδαιητέων τῶν ἐκ 
Παλλήνης τοὺς παρεόντας τριηκοσίους. τούτων δὲ ἐχόμενοι 
ἴσταντο ᾿Αρκάδες Ὀρχομένιοι ἑξακόσιοι, τούτων δὲ Σικυώνιοι 
τρισχίλιοι. τούτων δὲ εἴχοντο Ἐπιδαυρίων ὀκτακόσιοι, παρὰ 
δὲ τούτους Τροιξηνίων ἐτάσσοντο χίλιοι" Τροιξηνίων δὲ ἐχό- 
μενοι Μεπρεητέων διηκόσιοι, τούτων δὲ Μυκηναίων καὶ Τι- 


mus. Etenim inscripta in hoc dona- 
rio leguntur nomina gentium Grae- 
carum, quae pugnae interfuisse in- 
deque hoc donarium consecrasse 
putandae sunt: atque conveniunt 
nomina cum nominibus ab Hero- 
doto indicatis, nisi quod Zalenses et 
Mantineenses, quos Herodotus nomi- 
nat, in hac inscriptione non inve- 
niuntur, quae contra omissa ab He- 
rodoto nomina continet Ceorum, Me- 
liorum, Teniorum, Naxiorum, Cythnio- 
rum, Siphniorum: quae sane omnes 
exiguae civitates cum essent et 
paucas certe copias ad Graecorum 
exercitum misissent, ab Herodoto 
haud scio an propterea, ut iam su- 
pra dixi, nominatim productae haud 
fuerint, cum in sollemni inscriptione 
donarii publice dedicati omitti haud 
potuerint. . 

παρὰ δέ σφι εὐροντο] i. e. a Pau- 
sanía (qui totius exercitus fuit dux) 
impetrarunt, ut iuxta ipsos ii Poti- 
daeatae , quí aderant trecenti numero, 
collocarentur. De verbo εὐρέσκεσϑαι 
vid. IX, 26 coll. 6. III, 148. Poti- 
daeam vero Corinthiorum fuisse co- 
loniam, sic satis e Thucydide I, 56 
constat. Urbis Noster mentionem 
facit VII, 123, ubi vid. nott. VIII, 
126 seq. 

τούτων δὲ ἐχόμενοι) i. e. hisce 
procimi Stabant in acie Orchomenii 
Arcades (quo scil. ab Orchomeniis 
Boeotia distinguerentur), oriundi Or- 
chomeno, quae fuit urbs sane anti- 
quissima, in Graecorum bellis crebro 
memorata, sed quo tempore Strabo 
vixit, iam diruta, ita ut Pausaniae 
aetate VIII, 13 non nisi exiguae ex- 
Btiterint moenium atque aedium re- 
liquiae, non longe remotae a vico 
Calpaci 5. Calpachi, ad quem ab urbe 
Tripolitz&a per Capsam devenimus 


spatio quattuor horarum et amplius. 
lTestantur Gell. et Dodwell., qui 
tribus ferme horis a Mantinea se 
huc profectum esse scribit. Plura 
Mannert. VIII. p. 438 seq., W asse 
ad Thucydid. V, ὃ l et Poppo &d Thu- 
cyd. I, 2. p. 180. De ruinis Orcho- 
meni, quae adhuc supersunt, retu- 
lit quoque Leake: Travels in Morea 
111. p. 100; de ipsa urbe eiusque 
reliquiis vid. potissimum Curtius: 
Peloponnes. I. p. 219 seqq. 229 seq. 
Apud Herodotum VII, 202 eiusdem 
gentis mentio inter eas gentes, quae 
ad Thermopylas miserunt copias. 
De Sicyóniis cf. VI, 92. V, 67 seqq. 
VIII, 43, ubi aeque atque ZTroezenti 
inter eos enumerantur, qui naves 
ad Salaminem miserunt. De Troe- 
zeniis ipsis diximus in nott, ad VIII, 
41; de Epidauriis conf. Herodot. III, 
52. V, 82 seq. et VIII, 43. 46. De 
situ urbis olim nobilissimae ac de 
ruinis adhuc superstitibus prope vi- 
cum, qui antiquae urbis nomen re- 
tinuit, vid. potissimum Curtius: Pe- 
loponnes. II. pag. 425 seqq. Vete- 
rum scriptorum testimonia de Epi- 
dauro exhibet quoque Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. III. p. 1000 
seq. De Lepreatis diximus ad IV, 148. 

Μυκηναίων) Ad Thermopylas My- 
cenaei memorantur VII,202. Ex quo 
Mycenaeorum studio erga reliquos 
Graecos, qui contra Persam arma 
ceperant, factum est, ut ab Argi- 
vis, quos cum aperte Persarum par- 
tes amplecti haud liceret, a neu- 
trorum partibus stetisse accepimus, 
iratis postea lacesserentur urbeque 
diruta Argos ftransferrentur, quot- 
quot tum essent superstites. Adhuc 
urbis dirutae moenium quorundam, 
Cyclopia vulgo vocant, rudera sive 
fundamenta superesse narrant. Sed 
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ρυνϑίων τετραχόύσιοι. τούτων δὲ ἐχόμενοι Φλιάσιοι χίλιοι. 
παρὰ δὲ τούτους ἔστασαν Ἑ ρμιονέες τριηκόσιοι. Ἑρμιονέων δὲ 
ἐχόμενοι ἴσταντο Ἐρετριέων τε καὶ Στυρέων ἑξακόσιοι, τούτων 
τοῦ δὲ Χαλκιδέες τετρακόσιοι, τούτων δὲ ᾿“μπρακιητέων πεντηκό- 
σιοι. μετὰ δὲ τούτους Λευκαδίων καὶ ᾿ἀνακτορίων ὀκτακόσιοι 
ἔστασαν. τούτων δὲ ἐχόμενοι Παλέες οἵ ἐκ Κεφαλληνίης διη- 


ex eo, quod ad Thermopylas non 
nisi octoginta, ad Plataeas uná cum 
Tirynthe quadringentos misit homi- 
nes, merito colligas Mycenaeorum 
rivitatem, quae antiquo tempore 
ità eminuit, iam Herodoti aetate 
multum decrevisse. Conf. Mannert. 
VIII. p. 650 et vid. potissimum Cur- 
tius: Peloponnes. II. pag. 400 seqq. 
Quae adhuc cernuntur urbis heroica 
Graecorum aetate celeberrimae rui- 
nae, supra vicum Charbáti septen- 
trionem versus si quis mille quin- 
gentos passus Aadscenderit, sitae 
gunt. De Tirynthe vid. nott. ad IV, 76. 
Φλιάσιοι] Iidem ad Thermopylas 
quoque profecti erant, teste Hero- 
doto VIII, 202. De ipsa urbe PAliunte 
agroque PAliasio, in montibus sito 
et Sicyonia ditione, Cleonis atque 
Árgolide incluso veterum et recen- 
tiorum scriptorum testimonia vid. 
apud Forbiger.: Handb. d. alt. Geo- 
graph. III. p. 968—970. Ac plura 
quoque disserit Mannert. VIII. p. 380 
8eq., qui idem pag. 382 quod mille 
gravis armaturae milites haec civi- 
fas contra Mardonium misit, inde 
coniicit, omnem civitatem conti- 
nuisse quindecim fere milia homi- 
num liberorum. De situ urbis nunc 
aceuratiora edocuit Curtius 1. l. II. 
pag. 471 seqq. Sita fuit urbs me- 
rMdiem versus & Sicyone in valle 
Ásopi, cuius duo rivuli supra urbem 
veterem confluunt, ad Tricaranum 
montem: nunc vocatur locus Pana- 
θα Rachiotissa, ibique adhuc super- 
sunt veteris urbis ruinae quaedam 
dispersae per locum editum. 
Eoniovesc] Vid. VIII, 43. 78 ibi- 
que nott.  Ereírienses, quos igitur 
ex parte in Graecia servatos esse 
patet, cum a Dario haec gens Susa 
transferretur teste Herod. VI, 119, 
aeque atqne Zermionenses comme- 
morantur VIII, 40 coll. 73 ibique 


nott., nam utraque civitas ad Sala- 
miniam pugnam praebuit naves. De 
Styrensibus vid. nott. ad VIII, 1. 40; 
de Chalcidensibus VIII, 127 coll. V, 
74. 79. 99 et VII, 185 ibique nott. 
Pausan. V, 23. $. 1, qui habet: Χαλ- 
κιδεῖς oL ἐπὶ τῷ Εὐρίπῳ. Vocem 
ἐχόμενοι, quae in Herodoti textum 
ex Áldina male irrepserat ante Xo1- 
κιδέες, sustuli equidem, libris sic 
iubentibus. Retinuit tamen post 
Schaeferum Matthiae. Paulo ante 
in verbis Ἐρετριέων τε καὶ Στυ- 
φέων voculam re, quae a Sancrofti 
libro abest, deleri vult Osann (Com- 
mentt. Semin. philol. Giss. Spec. II. 
pag. 9), quod hoc loco Eretrienses 
et Styrenses diversi utpote populi 
inter se discernantur. 

AuzQaxugtéov] De Ambraciotis et 
Leucadiis vid. VIII, 45 ibique nott. 
47. Anactorium, unde 4nactorii, ἃ 
Corinthiis olim conditum et postea 
Corinthiis atque Corcyraeis con- 
mune, mari adiacebat ad ostium 
sinus Ámbracici portumque prae- 
bebat: nunc loco nomen “105 Pe- 
tros (vid. Forbiger: Handb. d. alt. 
Geograph. III. p.895), nec admodum 
remotum inde nunc situm esse dici- 
tur oppidum Penízza. Ante belli Pe- 
loponnesiaci tempora in Corintbio- 
rum devenit potestatem; sed mox 
ab Atheniensibus capta ab eo inde 
tempore magis magisque decrevit, 
donec Nicopolin incolas transtulit 
Augustus. Neque enim longe hinc 
distat 4ctium, quod ad ipsius Ana- 
ctorii ditionem olim pertinuit. Conf. 
Mannert. VIII. p. 67 8eq., Poppo ad 
Thucydid. I, 2. p. 150. 

Παλέες of ἐκ Κεφαλληνίης)] De 
insula Cephallenia (Scribitur autem 
et Κεφαλληνία et Κεφαλληνία), 
quae olim Same s. Samos vocaba- 
tur atque etiamnum vetere appel- 
latione retenta vocatur Kefalonia, 
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κόσιοι. μετὰ δὲ τούτους Αἰγινητέων πεντηχόσιοι ἐτάχϑησαν. 
παρὰ δὲ τούτους ἐτάσσοντο Μεγαρέων τρισχίλιοι. εἴχοντο δὲ 
τούτων Πλαταιέες ἑξακόσιοι. τελευταῖοι δὲ καὶ πρῶτοι ᾿49η- 
ναῖοι ἐτάσσοντο, κέρας ἔχοντες τὸ εὐώνυμον, ὀκτακισχίλιοι. 
29 ἐστρατήγεε δ᾽ αὐτῶν ᾿Φριστείδης ὁ Λυσιμάχου. Οὗτοι, πλὴν 
τῶν ἑπτὰ περὶ ἕκαστον τεταγμένων Σπαρτιήτῃσι, ἦσαν ὁπλῖ- 
ται, συνάπαντες ἐόντες ἀριϑμὸν τρεῖς ve μυριάδες καὶ ὀκτὼ 
χιλιάδες καὶ ἑκατοντάδες ἑπτά. ὁπλῖται μὲν οἵ πάντες συλλε- 
γέντες ἐπὶ τὸν βάρβαρον ἦσαν τοσοῦτοι. Ψιλῶν δὲ πλῆϑος ἦν 
τόδε" τὴς μὲν Σπαρτιητικῆς τάξιος πεντακισχίλιοι καὶ τρισμύ- 
Quo, ἄνδρες, ὡς ἐόντων ἑπτὰ περὶ ἕκαστον ἄνδρα᾽ καὶ τούτων 
πᾶς τις παρήρτητο ὡς ἐς πόλεμον. ol δὲ τῶν λοιπῶν Λακεδαι- 
μονίων καὶ Ἑλλήνων ψιλοὶ, ὡς εἷς περὶ ἕκαστον ἐὼν ἄνδρα, 


veterum et recentiorum scriptorum 
testimonia vid. apud Forbiger. 1. l. 
111. pag. 1014 seq. Accurate Kruse: 
Hellas II, 2. p. 431 seq. descripsit 
hanc insulam, cuius quarta urbs vo- 
catur Πάλη, cuiusque cives Παλεὲς 
s. Ionice Παλέες ot Attice Παλῆς, 
ut apud Thucydid. I, 27 coll. Wass. 
ad Thucyd. II, 30, itemque Παλαιεὶὲὶς 
apud Polyb. V, 3. 8. 4 (coll. V, 5. 10), 
ubi conf. Schweigh. Corinthiorum 
coloniam dicunt fuisse hanc urbem, 
sitam, ut arbitrantur, prope vicum 
Lixuri, ubi adhuc unius ferme ho- 
rae intervallo ruinae quaedam su- 
peresse dicuntur nomine solito Pa- 
laeo - Castro s. Palichi cognitae. Cf. 
Mannert. VIII. p. 91, Poppo I, 2. 
p. 153 et potissimum 'Forbiger l1. 
pag. 1015 in not. , Kruse: Hellas II, 
2. pag. 445 seqq. 

“ριστεέδης] Pertinet huc Plutar- 
chi locus in Vit. Aristid. cap. 11 scri- 
bentis, Aristidem ad bellum fuisse 
electum αὐτοχράτορα, assumptis 
octo milibus gravis armaturae mi- 
litum. Et confer quoque Herodo- 
tum VIII, 79. 


Car. XXIX. 


συνάπαντες] Ita e duobus codd. 
merito revocatum pro σύμπαντες. 
Vid. I, 134. 178. VII, 187. Ad ar- 
gumentum loci bene sic /'alcken.: 
»In hoc numero gravis armaturae 


militum 38,700 nihil inesse vitii li- 
quet e sequentibus; primum enim 
raeter illos φιλοὶ memorantur cum 
Spartanis missi Helotes 35,000, tum 
caeterorum Graecorum ψιλοὶ 34,500, 
Hi universi conficiunt 108,200, qui- 
bus adiuncti tandem 1800 Tespien- 
ses summam implebant 110,000. 
(Qui idem numerus prodit ex accu- 
rata Broendstedii recensione I. p. 
105 coll. Clinton. Fast. Hellen. 
427.] Herodotus infra [cap. 29] συν 
Θεσπιέων τοῖσι παρεοῦσι ἐξεπλη- 
ροῦντο αἴ ἕνδεκα μυριάδες. Do his 
Graeciae libertatis statoribus intel- 
ligo Diodor. Sic. XI, 30."  Dio- 
doro auctore ἣν ὁ σύμπας ἀριϑμὸς 
τῶν Ἑλλήνων εἰς δέκα μυριάδας 
—: 100,000 (qui numerus ab Hero- 
doteo numero non admodum differt), 
τῶν δὲ βαρβάρων εἰς πεντήκοντα — 
900,000. Τὰ conf. etiam Manso; 
Sparta. I, 2. pag. 811 seq. — Ad 
verba ὡς "lóscov ἑπτὰ περὶ ἕκαστον 
ἄνδρα conf. supra IX, 10 ibique 
nott. et 28. In seqq. verbum παρ- 
ἤρτητο hinc attigit Iacobs. δὰ Ae- 
lian. N. A. V, 3. Tu cf. ad huius 
verbi usum nott. ad VII, 20. VIII, 
76 et IX, 42. 
ὡς εἷς περὶ ἕκαστον ἐὼν ἄνδρα) 
γζπιιδ fere circa quemque virum, fuere 
34,500. Si absolute et sine exce- 
ptione dixisset, wnus circa quemque 
virum, numerus istorum leviter ar- 
matorum non nisi 83,700 fuisset. 
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πεντακόσιοι καὶ τετρακισχίλιοι xol τρισμύριοι ἦσαν. ψιλῶν 
μὲν δὴ τῶν ἁπάντων μαχίμων ἦν τὸ πλῆϑος ξξ τε μυριάδες 
καὶ ἐννέα χιλιάδες καὶ ἑκατοντάδες πέντε. Tov δὲ σύμπαντος 30 
Ἑλληνικοῦ τοῦ συνελθόντος ἐς Πλαταιὰς σύν τε ὁπλίτῃσι καὶ 
ψιλοῖσι τοῖσι μαχίμοισι ἔνδεκα μυριάδες ἦσαν, μιῆς χιλιάδος, 
πρὸς δὲ ὀχταχοσίων ἀνδρῶν καταδέουσαι. σὺν δὲ Θεσπιέων 
τοῖσι παρευῦσι ἐξεπληροῦντο αἱ ἕνδεκα μυριάδες. παρῆσαν 
γὰρ καὶ Θεσπιέων ἐν τῷ στρατοπέδῳ ol περιεόντες, ἀριϑμὸν 
ἐς ὀκτακοσίους καὶ χιλίους᾽ ὅπλα δὲ οὐδ᾽ οὕτοι εἶχον. Οὗτοι 
μέν νυν ταχϑέντες ἐπὶ τῷ ᾿Ασωπῷ ἐστρατοπεδεύοντο. | 

Οἱ δὲ ἀμφὶ Μαρδόνιον βάρβαροι, ὡς ἀπεκήδευσαν Μασί-81] 


Nune intelligi par est (quod etiam 
alioquin credibile erat) nonnullis ex 
numero ὑπλιτῶν, de quibus hic agi- 
tur, duo aut plures leviter armatos, 
aliis vero nullum fortasse praesto 
fuisse," Schweighaeuser. Ad nu- 
merorum menda, quae in his Hero- 
doti libris frequentiora omnino re- 
periantur, sive ipsius scriptoris sive 
librariorum culp& (cf. I, 7. 32. II, 9. 
145. Y, 52 fin. VII, 187 ibique nott.), 
hoc quoque relatum vult Dahlmann. 
in Herodot, p. 99, quod hic velites 
octingenti plures, quam qui ex iusta 
prodeunt computatione, enumeran- 
"ur. Conferantur Manso: Spart. II. 
p.312 et C. O. Mueller in Aeginett. 
pag..126, qui Herodotum levis ar- 
maturae numerum vix aliunde quam 
ex hoplitis definivisse ratus haec 
sübiieit: ,,Sed fortasse octingenti 
fol, qui redundant, aut octingen- 
ti Epidauriis, ut κονέποδες, aut 
octingentis Anactoriis, ita ut singu- 
lis duo additi fuerint levis armatu- 
rae, adiungendi erunt." Hanc diffe- 
rentiam numerorum nunc explicari 
Don posse iudicat Boeckh (Oecon. 
Athen. I, p. 278 sive 362 ed. sec.). 
Vel negligentiam quandam Hero- 
doti subesse , qui forsitan neglexe- 
rit indicare unam e minoribus Grac- 
eiae civitatibus, quae octingentos 
milites praebuerit, vel graviter in- 
terpolatum esse hunc totum locum 
iudicat Α. de Gutschmid in Philo- 
log. X. p. 668. 
Car. XXX. 
τοῖσι μαχέμοισι)] De vi articuli 


vid. citt. ad VIII, 82. In seqq. de 
Thespiensibus vid. allata ad VIII, 75. 

ὅπλα δὲ οὐδ᾽ οὗτοι εἶχον] i. o. 
ὁπλῖται haud quidem fuere, sed ad 
velitum 8. τῶν ψιλῶν numerum perti- 
nebant, in levi erant armatura, yv- 
μνοί. Nam vocem ozàa de scutis s. 
clipeiís potissimum dici, ut apud La- 
tinos arma, docuit Wesseling. ad 
Diodor. Sicul. XIV, 23 et ad h. He- 
rodoti locum, ubi de hoc usu exci- 
tat Heliodor. Aethiop. IX. pag. 428 
[cap. 12] Pausen. IV, 29. 8. I. Po- 
lyb. I, 76. Salmas. ad Vopisc. Au- 
rel. 7. Et conf. ipsum Herodotum 
II, 141 ibique nott. itemque IX , 62 
(ubi ἄνοπλοι dicuntur leviter armati; 
vid. ibi nott.) et IX, 63, ubi ὁπλὲ- 
ται et γυμνῆτες Sibi opponuntur. 
Atque huiusmodi γυμνῆτες s. ψιλοὶ 
hoc quoque loco Thespienses intel- 
ligi mihi videntur; neque aliter in- 
tellexit Schweighaeuser in Lexic. 
Herodot. II. pag. 152. At Broend- 
Sted. I. p. 104, praeeunte Bellan- 
gero: Thespienses revera sine armis 

raecorum exercitui interfuisse ncc 
uná cum caeteris pugnasse conten- 
dit, quod militum pugnantium in 
numerum haud referantur ab Hero- 
doto, nec hoplitis nec velitibus ad- 
diti, quodque in inscriptione illa 
Olympiaca ad IX, 28 memorata The- 
spiensium nulla fiat mentio. Itaque 
pro οὐ δ᾽ οὔτοι legi mavult ovx s. 
ovx« οὔτοι. Libri scripti non ad- 
dicunt. 


CaP. XXXI. 
ὡς ἀπεκήδευσαν] i. e. cum Masi- 
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στιον, παρῆσαν, πυϑόμενοι τοὺς Ἕλληνας εἷναι ἐν Πλαταιῇσι, 
καὶ αὐτοὶ ἐπὶ τὸν ᾿“σωπὸν τὸν ταύτῃ ῥέοντα. ἀπικόμενοι δὲ 
ἀντετάσσοντο ὧδε ὑπὸ Μαρδονίου. Κατὰ μὲν Μακεδαιμονέους 
ἔστησε Πέρσας καὶ δὴ πολλὸν γὰρ περιῆσαν πλήϑεϊ οἱ Πέρ- τοῦ 
σαι. ἐπί τε τάξις πλεῦνας ἐκεκοσμέατο, καὶ ἐπεῖχον τοὺς Τε- 
γεήτας. ἔταξε δὲ οὕτω᾽ ὅ τι μὲν ἦν αὐτοῦ δυνατώτατον πᾶν, 
ἀπολέξας ἔστησε ἀντίον Μακεδαιμονίων, τὸ δὲ ἀσϑενέστερον 
παρέταξε κατὰ τοὺς Τεγεήτας. ταῦτα δ᾽ ἐποίεε φραξόντων τε 
καὶ διδασκόντων Θηβαίων. Περσέων δὲ ἐχομένους ἔταξε Μῆη- 
δους᾽ οὗτοι δὲ ἐπέσχον Κορινϑέους τε καὶ Ποτιδαιήτας καὶ 
Ooxousvíovg τε καὶ Σικυωνίους. Μήδων δὲ ἐχομένους ἔταξε 
Βακτρίους᾽ οὕτοι δὲ ἐπέσχον Ἐπιδαυρίους τε ναὶ Τροιξηνέους 
καὶ Μεπρεήτας τε καὶ Τιρυνϑίους καὶ Μυκηναίους τε καὶ 
Φλιασίους. μετὰ δὲ Βακτρίους ἔστησε Ἰνδούς" οὗτοι δὲ ἐπέσχον 
Ἑρμιονέας τε καὶ Ἐρετριέας καὶ Στυρέας τε καὶ Χαλκιδέας. 
Ἰνδῶν δὲ ἐχομένους Σάκας ἔταξε, of ἐπέσχον ᾿ἀμπρακιήτας τε 
καὶ ᾿ἀναχτορέους καὶ Μευκαδίους καὶ Παλέας καὶ Αἰγινήτας. 


stii mortem lugere desierant 8. eluxe- 
rant, ut reddit Valckenarius, bene 
respiciens ad vim praepositionis 
ἀπὸ, quae rei perfectae et absolu- 
tae notionem continet. Quae plura 
hanc in rem affert idem Valckena- 
rius tum ad h. 1., tum in Annotat. 
ad Adoniaz. Theocriti pag. 202, iis 
add. Fischer. ad Weller. III. p. 113. 
De ipso Persarum luctu conf. IX, 24. 
Κατὰ μὲν Λακεδαιμονίους ἔστησε) 
κατὰ et h.l. et in seqq. indicat e re- 
ione, gegenüber. Vid. citt. ad VIII, 
,-et de singulis gentibus, quibus 
Persarum constitit exercitus, VIII, 
113. — Mox Schweigh. cum Gais- 
ford. e Sancrofti libro dedit περεέα- 
σαν ἃ forma £a pro ἦν (conf. I, 187 
ibique citt.) Matthiae dedit περι- 
ἤσαν, quae cum vera Herodoti sit 
forma (vid. Bredov. pag. 400 seq.), 
merito recepta est 8 Dindorfio et 
Dietschio; Schaeferus cum Bek- 
kero retinuerat vulgatum περέεσαν, 
quod Florentinus quoque hic prae- 
bet, qui alias constanter pro ἔσαν 
exhibet ἧσαν. —- Ad formam Zxexo- 
σμέατο, quam intactam reliqui, cf. 
I, 100 ibique nott. 
καὶ ἐπεῖχον τοὺς Τεγεήτας) 


Schweighaeus. suspicatur scriptum 
fuisse: καὶ ἐπεῖχον καὶ τοὺς Ts- 
γεήτας : ,,atque etiam Tegeatas con- 
tra se stantes habebant.'* Quo tamen 
vix opus; est enim loci sensus: af- 
que obtinebant aciem Tegeatis adver- 
sam, ex aequo Tegeatis atque Laco- 
nibus oppositi stabant in acie, cum 
Bcil. numero essent multo plures 
quam Lacones, ita ut ipsorum acies 
Laconum et Tegeatarum simul ob- 
tegeret aciem. Conf.Schweighaeus. 
in Lexic. Herodot. I. pag. 241. Quo 
eodem sensu mox ἐπέσχον et xat- 
ἔσχον apud Xenophont. in Hist. 
Graec. IV, 2, 21. Ad sequens o9- 
to, quod non ad praegressa, sed ad 
sequentia spectat, vid. Matth. Gr. 
Gr. 8. 470, not., qui idem 8. 442, 4 
not. ad verba: ὅτι μὲν ἣν — πᾶν 
ἀπολέξας consulendus, ad quae ipsa 
hunc in modum Wesselíngius: 
» Sermo de Persis, quorum quod ro- 
bustissimum contra Lacedaemonios 
Mardonius opposuit, quod infirmius 
vero contra Tegeatas. Nonne ergo 
0 τι μὲν ἦν αὐτῶν quae elegans 
Pauvii coniectio? Alioqui τὸ δυ- 
ψατώτατον τοῦ στρατοῦ VIIT, 34. 
Mihi Pauvii coniecturá haud opus 
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Σαχέων δὲ ἐχομένους ἔταξε ἀντία ᾿4ϑηναίων τε xol Πλαται- 
ἔων καὶ Μεγαρέων Βοιωτούς τε καὶ 4oxgovg καὶ Μηλιέας τὸ 
xal Θεσσαλοὺς καὶ Φωκέων τοὺς χιλέους. οὐ γὰρ ὧν ἅπαντες 
οἱ Φωκέες ἐμήδισαν. ἀλλά τινὲς αὐτῶν καὶ τὰ Ἑλλήνων αὖ- 
ἕον, περὶ τὸν Παρνησσὸν κατειλημένοι. καὶ ἐνθεῦτεν ὁρμεώ- 
μένοι ἔφερόν τε καὶ ἦγον τήν τε Μαρδονίου στρατιὴν καὶ τοὺς 
μετ᾽ αὐτοῦ ἐόντας Ἑλλήνων. ἔταξε δὲ καὶ Μακεδόνας vt καὶ 
τοὺς περὶ Θεσσαλίην οἰκημένους κατὰ τοὺς ᾿4ϑηναίους. Ταῦτα 32 
μὲν τῶν ἐϑνέων τὰ μέγιστα οὐνόμασται τῶν ὑπὸ Μαρδονίου 
ταχϑέντων, τά περ ἐπιφανέστατα τε ἦν καὶ λόγου πλείστου. 
ἐνῆσαν δὲ καὶ ἄλλων ἐθνέων ἄνδρες ἀναμεμιγμένοι, Φρυγῶν 
τε καὶ Θρηΐχκων xài Μυσῶν τε καὶ Παιόνων καὶ τῶν ἄλλων, 
ἐν δὲ xal ὐϑιόπων vt καὶ Αἰγυπτίων οἵ τε Ἑρμοτύβιες καὶ 
oí Καλασίριες καλεόμενοι μαχαιροφόροι. οἵπερ εἰσὶ Αἰγυπτίων 
μοῦνοι μάχιμοι. τούτους δὲ ἔτι ἐν Φαλήρῳ ἐὼν ἀπὸ τῶν νεῶν 
ἀχεβιβάσατο, ἐόντας ἐπιβάτας οὐ γὰρ ἐτάχϑησαν ἐς τὸν πεζὸν 
τὸν ἅμα Ξέρξῃ ἀπικόμενον ἐς ᾿ἀϑήνας Αἰγύπτιοι. Τῶν μὲν δὴ 


esse videtur. Ad verbum ἀπολέξαρ 
vid. nott. V, 110 coll. ad VIII, 22. 


Βοιωτούς τε καὶ 4oxgovc καὶ Mq- 
λιέας)] Vid. VIII, 66. De Thessalis 
regi faventibus VII, 172 seq. VIII, 


30; de Phocensibus IX, 17. 18. Mox 


pro vulg. ηὗξον dedi cum Dietsch. 
αὐξον, monente Bredoy. pag. 310, 
qui in hoc verbo negligi e Nostro 
augmentum docuit. Ad verbum κατ- 
εἰλημένοι (i. e. compulst, conclusi) 
Yid. nott. ad I, 80. III, 13. VIII, 27. 
IX, 70. 107. Cuius loco quod duo 
eodd. afferunt κατειλημμένοι, id 
male tuetur Gail Le philol. IV. pag. 
X4 seq. atque eodem sensu quo 
αἀπολελαμμένοι poni putat. 


ἔφερόν τε καὶ ἦγον] De hac lo- 
cutione vid. citt. ad I, 88 et III, 39 
Ün. Verba τοὺς περὶ Θεσσαλίην oi- 
τημέγους propter vim praepositio- 
8 περὶ attigit Matth. Gr. Gr. 8. 
989 e. Et recte Gail. 1. 1. pag. 291 
iatellexit Thessaliae incolas, dans l'é- 
lend«e de ἰα Thessalie. | Macedones 
3utem probabiliter illi sunt, qui Ale- 
Iandrum sequebantur, quem in Per- 
5&8rum exercitu vidimus VII, 137. 
VIII, 140 seq. coll. IX, 44. Nam a 


Mardonio iam Persis fuere subiecti 
Darii iussu, ut refert Noster VI, 44. 


CAP. XXXII. 


καὶ λόγου πλείστου] Eadem locu- 
tio III, 140. Alia dedimus ad I, 120. 
IV, 188. . 

Qovyo»] De Phrygibus vid. VII, 
179; de Thracibus VII, 185; de Mysis 
V, 74; de Paeonibus VII, 185; de 
Aethiopibus VII, 60. 70; de Aegyptiis 
VII, 89. Pertinent huc, opinor, Ae- 
schyli verba in Persis 39: ἐλδιοβά- 
ται ναῶν ἐρέται δεινοὶ, πλῆϑός τ᾽ 
ἐνάριϑμοι. 

of τε Ἑρμοτῦβιες καὶ οἵ Καλασέ- 
ρίες *. τ. À.] i. e. qui vocantur. Her- 
motybit εἰ Calasirii, brevibus ensibus 
armati. De ipsis nominibus vid. II, 
164 ibique nott. — Mox cum recentt. 
edd. dedi e Flor. et Sancrofti cod. ἐν 
Φαλήρω ἐὼν, ubi vulgo ἐὼν ἐν Φα- 
λήφρω. Ad verbum ἀπεβιβάσατο cf. 
nott. ad VIII, 70 et ad vocem ἐπι- 
βάτας VII, 06 ibique nott. 

ἐτάχϑησαν ἐς τὸν πεξὸν)] Conf. 
quae similia attuli ad VII, 21. In 
proxime seqq. articulum τὰς ante 
ϑήνας, quem post Schaefer. reti- 
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βαρβάρων ἦσαν τριήκοντα μυριάδες, ὡς καὶ πρότερον δεδήλω- 
ται τῶν δὲ Ἑλλήνων τῶν Μαᾳδονίου συμμάχων οἷδε μὲν οὐ- 
δεὶς ἀριϑμόν᾽ οὐ γὰρ Qv ἠριϑμήϑησαν᾽ ὡς δὲ ἐπεικάσαι. ἐς τῷ 
πέντε μυριάδας συλλεγῆναι εἰκάξω. Οὗτοι οἵ παραταχϑέντες 
πεξοὶ ἦσαν, 1 δὲ 6 ἵππος χωρὶς ἐτέτακτο. 

' Ὡς ὁ ἄρα πᾶντες οἵ ἐτετάχατο κατά τε ἔϑνεα καὶ κατὰ 
τέλεα, ἐνθαῦτα τῇ δευτέρῃ ἡμέρῃ ἐθύοντο καὶ ἀμφότεροι. 
Ἕλλησι μὲν Τισαμενὸς “Ἀντιόχου ἦν ὁ ϑυόμενος᾽ οὗτος γὰρ δὴ 
εἴπετο τῷ στρατεύματι τούτῳ μάντις᾽ τὸν ἐόντα Ἠλεῖον καὶ 
γένεος τοῦ Ἰαμιδέων Κλυτιάδην “ακεδαιμόνιοι ἐποιήσαντο 


nuerunt Matthiae et Dietsch., equi- 
dem cum reliquis delevi auctoritate 
Florentini codicis aliorumque. 

ὡς καὶ πρότερον δεδήλωται] Vid. 
VIII, 118. — Formulam loquendi 
ὡς — ἐπεικάσαι, ut vero coniücere li- 
cet s. coniecturd si uti licet, illustrat 
Matth. Gr. Gr. 8. 545, cui add. Her- 
mann. ad Viger. p. 744 οἱ Apitzius 
ad Sophocl. ''rachin. Advers. p. 107 
ad vers. 131. , Quod in Sancrotti ex- 
Stat codice ἀπεικάσαι pro ἐπεικά- 
σαι, id merito huic loco congruere 
negat Wesselingius, cum ἀπεικά- 
ξειν poni soleat in assimilando et 
comparando, ἐπεικάζξειν in conmii- 
ciendo. Conf. Aeschyli Choéph. 903 
ibique Blomfield. Suppl. 252. So- 
phocl. Oed. Col. 17. 147. Trach. 
144: quae attulit Wesselingius, qui 
etiam de ipso Persici exercitus 
numero conferri vult Diodor. Sic. 
XI, 30. 
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κατά τε ἔϑνεα καὶ κατὰ τέλεα) 
Conf. nott. ad IX, 20. De verbo 
ϑύεσϑαι conf. nott. ad VII, 180 et 
134. Attigit huiusmodi sacra ante 
pugnam fieri solita E. Lasaulx: Stu- 
dien d. classisch. Alterthums pag. 
209, plures locos excitans, In ver- 
bis sequentibus: οὗτος γὰρ δὴ εἴ- 
πετο ---μάντις Naber in Mnemoayn. 
111. pag. 483 post μάντις inseri vult 
ἐὼν, quo certe haud opus. Bimili 
modo Leonidae copias ad Thermo- 
pylas comitabatur ac vaticinabatur 
Megistias Acarnan; vid. VII, 219. 
221 ibique nott. Et conf. etiam I, 62 


ibique nott. Corinthiorum copiis ad- 
fuit Euenius vates ab ipsis Corin- 
thiis adductus IX , 95. 

καὶ γένεος τοῦ Ἰαμιδέων Κλυτια- 
δὴν] Haud fugit interpretes Cice- 
ronis locus De divinat. I, 4l: ,,Elis 
in Peloponneso familias duas cer- 
tas habet, Tamidarum unam, alte- 
ram Clytidarum, haruspicinae no- 
bilitate praestantes.' Iam si Tisa- 
menus fuerit Clytiades atque to» 
Ἰαμιδῶν (ut patet e Pausan. III, 11. 
8. 6, qui probabiliter sequitur He- 
rodotum), affinitate hasce familias 
fuisse nexas Tisamenique patrem e 
Clytiadis fuisse colligit Wesselin- 
gius. A lectore quodam δὰ voces 
γένεος τοῦ Ἰαμιδέων adscripta fa- 
isse verba οὐ Ἀλυτιάδην s. ἢ ΄λυ- 
τιάδην olim statuerat Valcken. Un- 
de Eckermann (Melampus u. scin 
Geschlecht etc. pag. 130) quoque 
vocem Ἀλυτιάδην e glossa margi- 
nali in Herodoti verba irrepsisse 
putat. Sed libri scripti omnes te- 
nent KivridÓgv, cuius loco San- 
erofti codex habet Kivtriadov. Et 
potuit sane gens Iamidarum nobilis- 
sima (de qua vid. nott. ad V, 44) in 
diversas discedere stirpes sive fa- 
milias; quarum una a Clytio quo- 
dam originem tulerit, unde pro 
nitus Tisamenus Clytii sive filius ' 
Sive unus e posteris. Ex qua Iami- 
darum stirpe plures vates Eleenses, 
observante Valckenario, idem pro- 
fert Pausanias, Eumeantin IV, 10. 
8. 1. Thr VI, 2. 9. 2 [et VIII, 
10. 8. 4], Eperastum e Clytii stirpe 
VI, 17. $. 4. Ac vatem Eleum, He- 
gesistratum, e Telliadarum stirpe se- 
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λεωσφέτερον. Τισαμενῷ γὰρ μαντευομένῳ ἐν Δελφοῖσι περὶ 
γόνου ἀνεῖλε ἡ Πυϑίη ἀγώνας τοὺς μεγίστους ἀναιρήσεσϑαι 
πέντε. ὁ μὲν δὴ ἁμαρτὼν τοῦ χρηστηρίου προσεῖχε γυμνασί- 
οἱόι, ὡς ἀναιρησόμενος γυμνικοὺς ἀγῶνας. ἀσκέων δὲ πεντά- 
εϑλον παρὰ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν Ὀλυμπιάδα, Ἱερωνύμῳ 


eum habuit Mardonius teste Hero- 
doto IX, 37; ita ut triplex exsistat 
vatum genus per Elidem, vatibus, 
ut ad VIII, 27 notavimus, insignem: 
lamidae, Clytiadae, Telliadae: quos 
eosdem memorat Philostrat. V. A. 
V, 25. In Elea inscriptione apud 
Benlé: Etudes sur le Peloponnes. I. 
pag. 2609 coll. 280 seqq. quattuor 
commemorantur μάντεις, quorum 
duo additum habent nomen Κλυτεά- 
δης, duo nomen Ιαμέδης. De Iami- 
dis et Clytiadis dudum egerant, no- 
tatte Valckenario, Victor. V. L. 
XIII, 15. Leopard. Emendd. IV, 18. 

λεωσφέτερον] i. e. πολεήτην ogé- 
ttQ0», ut paulo infra ipse loquitur 
Noster, Portus interpretatus erat: 
οἵ τινες ἐκ τοῦ λεῶ (i. 6. λαοῦ) σφε- 
τέρου ποιοῦσιν εἶναι. Disiuncte 
scribi voluit Reiske: λεῷ σφέτερον. 
Naber (l. l. pag. 480) scriptum fuisse 
opinatur νεωστὶ σφέτερον. Ipsa vox 
leespéreQog nuspiam alibi, quan- 
tam scio, obvia: similis stirpis vox 

ρος invenitur I, 187. 

μαντευομένῳ ἐν Zsigoici περὶ 
Ἰόγοῦ) Verbum μαντεύεσϑαι hic in- 
dicat: consulere oraculum , sciscitari, 
ut I, 46, VIII, 36; cum alias, atque 
inprimis apud Pausaniam, ut bene 
monuit Siebelis ad III, 11. 8. 6. II, 
24, $. 1, significet: oracula edere, 
"dicinari: qua eadem significatione 
hoc verbum apud Herodotum IX, 34. 
$3). 37 fin. 92. 05 obvium. Vocem 
y0»ov quod suspectum videri posse 
addit Schweighaeuserus, mirans, 
quod de prole consulenti oraculum 
aihil tale, quod ad prolem proxime 
Pértineat, responderit, notandum 
e$t, ab Herodoto non omne afferri 
Apollinis responsum, sed id unum 
Iiddle commemorari, quod maxime 
advertebat ac tenebat scriptorem. 
— In seqq. ad verbum «vatQrjoe- 
69«, conf. nott. ad V, 102. Formu- 
se ἁμαρτάνειν τοῦ χρησμοῦ (ora- 


culi sensum non assequi, ut I, 71. IV, 
104) opponitur συνιέναι τοῦ r075- 
σμοῦ apud Pausan. III, 11. 8. 6. δὰ- 
pra I, 47 καὶ κωφοῦ συνέημι. Add, 
III, 63. 46. IV, 114. In verbis se- 
quentibus: προσεὲχε γυμνασίοισι (i. 
e. ludorum exercitationibus operam 
dedit; cf. γυμναξεσϑαι VII, 208 ibi- 
que nott.) articulum τοῖσι ante yv- 
μνασίοισι, quem postSchaeferum te- 
nuerunt Matthiae et Dietsch., equi- 
dem abieci cum reliquis edd., cum 
& Florentino aliisque ille absit. — 
Ad vocem πεντάεϑλον conf. VI, 92 
ibique allata. 
παρὰ ἕν πάλαισμα ἔδραμε vixdv 
ὀλμυπιάδα)] i. e. reportasset victo- 
riam Olympicam, nisi unum luctae cer- 
tamen obstitisset 8. nisi unà luctá ab 
Hieronymo fuisset superatus. Ad lo- 
cutionem νικᾶν Ὀλυμπιάδα eonf. 
nott. ad VI, 70. Ad vocem πάλαισμα 
conf. modo Pindar. Olymp. IX , 20. 
Nem. X,40. De usu verbi τρέχειν 
monuit G. Hermann. ad Viger. p. 
702. PraepositiozreQa in talibus vim 
habet excludendi, bene notantibus 
Wesselingio et Valckenario, qui de 
hoc usu excitant Casaubon. ad Stra- 
bon. X. p. 700 s. 450. Demosthen. 
in Aristocr. p. 381 [p. 688, 26 R.] 
Isae. p. 41, 36 [p. 40 R.] Dio Chry- 
sost. IX. p. 141 D. coll. Matth. Gr. 
Gr. $. 988. Quare Kaysero (ad Phi- 
lostrat. de gymnastic. pag. 186) as- 
sentiri nequeo, qui, reiecta ea, 
quam proposuimus, interpretatione 
Herodotum dicere vult ,,vel in lucta 
certasse feliciter Tisamenum, do- 
nec unà ἱμοίἃ vinceretur." Neque 
Pausaniae verbis hanc interpreta- 
tionem probari credo, qui III, 11, 
Ὁ scribit: πένταϑλον Ὀλυμπίασιν 
ἀσκήσας ἀπῆλϑεν ἡττηϑεὶς, αἱ- 
que haec dein addit: καίτοι τὰ δύο 
ye ἣν πρῶτος" καὶ γὰρ δρόμῳ τε 
κρατει καὶ πηδήματι Ιερώνυμον 
"vügtov: καταπαλαισϑεὶς δὲ ὑπ᾽ 
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τῷ Ανδρίῳ ἐλθὼν ἐς ἔριν. Λακεδειμόνιοι δὲ, μαϑόντες ovx ἐς 
γυμνικοὺς ἀλλ᾽ ἐς ἀρηΐους ἀγῶνας φέρον τὸ Τισαμενοῦ μαν- 
τήϊον, μισϑῷ ἐπειρῶντο πείσαντες Τισαμενὸν ποιέεσθαι ἅμα 
Ἡρακλειδέων τοῖσι βασιλεῦσι ἡγεμόνα τῶν πολέμων. ὁ δὲ, 
ὁρέων περὶ πολλοῦ ποιευμένους Σπαρτιήτας φίλον αὐτὸν ΤῸ 
προσϑέσϑαι, μαϑὼν τοῦτο ἀνετίμα, σημαίνων σφι, Og, ἣν μὲν 
πολιήτην σφέτερον ποιήσωνται τῶν πάντων μεταδιδόντες, ποι- 


ἥἤσει ταῦτα, ἐπ᾽ ἄλλῳ μισϑῷ δ᾽ 


αὐτοῦ καὶ ἁμαρτὼν τῆς νίκης συν- 
ἔέησι τοῦ χρησμοῦ, διδόναι oí τὸν 
ϑεὸν μαντευομένῳ πέντε ἀγώνας 
πολέμῳ κρατῆσαι x. τ. Δ. Quibus 
Pausaniae verbis eam, quam dedi- 
mus interpretationem, ex qua uno 
luctae certamine inferior exstitit T'i- 
samenus, in reliquis superior, uti- 
que probari putamus: testatur enim 
Pausanias, 'l'isamenum in cursu et 
saltu victorem fuisse, in lucta succu- 
buisse. Sed quinquertium cum quin- 
que complecteretur certaminum ge- 
nera: saltum, discum, iaculationem, 
cursum, luctam (de quo vid. Phi- 
lipp. De pentathlo s. quinquertio 
Berolin. 1827. pag. 27 seq. 87 et 
quae alia excitat C. Fr. Hermann: 
Gottesdienstl. Alterth. d. Griech. 8. 
30. not. 10); iure quaeras de duobus 
hic praetermissis generibus, de ia- 
culo et disco. Boeckhius utrumque 
athletam parem fuisse arbitratur, 
&deo ut neuter pro victore haberi 
potuerit, G. Hermannus Tisamenum 
utroque certamine superiorem at- 
que victorem discessisse ponit. Con- 
tra Philipp. 1]. 1. p. 105 Tisamenum 
Ssiatuit utroque certamine victum 
abiisse. Ex Herodoti verbis nil aliud 
colligi potest, nisi Tisamenum quin- 
quertii certamen subeuntem uno 
quincuplicis certaminis genere in- 
feriorem exstitisse, et quidem (u- 
ctá; quod gravius ac difficilius cum 
esset certamen, quattuor reliqua 
eaque leviora excepisse utique vi- 
detur: adeo ut Tisamenus cum quat- 
tuor illa certamina feliciter per- 
egisset, ad quintum idque omnium 
gravissimum luctae accedens infe- 
rior in hac exstitisse putandus sit 
neque inde victor renunciari potue- 
rit. b uare haud accedo G, Her- 


οὔ. Σπαρτιῆται δὲ πρῶτα μὲν 


manno (Opuscc. Ácadd. III. p. 29 s. 
De Sosigen. Aeginet. p. 9), hoc He- 
rodoti loco satis comprobari existi- 
manti, illum, qui in aliqua quin- 
quertii purte victus fuisset, reliqua 
tamen peregis$e genera, ut certe 
ei, a quo superatus esset, quinquer- 
tii victoriam eriperet, aut, quantum 
in ipso esset, laudem eius minueret. 
Id vero Herodoti testimonio, ut idem 
monet, probatur, neminem, nisi qui 
in omnibus quinque certaminibus 
adversarium superasset, victorem 
quinquertii esse habitum. Itaque 
haud recte tradi puto 8 C. Fr. Her- 
manno ]. l., eum victoriam esse ad- 
eptum, qui duobus modo certamini- 
bus superior exstitisset. — In seqq. 
cum recentt, edd. revocavi αχεδαι- 
μόνιοι δὲ μαϑόντες, ubi valgo μα- 
ϑόντες δὲ Μακεδαιμόνιοι, quod post 
Schaeferum etiam retinuit Matth. 
Ad vocem, ἀρήϊος (in verbis ἐς 
&ontovg ἀγώναρ) vid. VIII, 37 et 
allata ad IV, 23. 

ἐπειρῶντο πείσαντες] i. e. mer- 
cede conabantur Tisamenum, si ei per- 
suasissent, ducem bellorum una cum 
Heraclidarum regibus sibi comparare, 
s. mercede proposita Tisamenum 
sibi conciliare eique persuadere stu- 
duerunt, ut bellorum dux ipsis exi- 
steret et i imperium cum regibus par- 
tiretur. Pendet infinitivuszor£scQ'a: 
ἃ verbo ἐπειρῶντο, ad quod etiam 
pertinet πείσαντες, neque vero ea 
structura, quam ad IX , 26. 53 ob- 
servavimus; tu vid. nott. ad IV, 119. 
Quod sequitur φέλον προσϑέσϑαι 
(amicum sibi aliquem adsciscere) , in- 
venitur quoque III, 74. V, 66. 69, 
ubi alia quaedam iam excitavi, Ver- 
bum ὠνατιμᾶν de mercatoribus dici, 
qui annonam incendunt 8. pretium au- 
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ἀχούσαντες δεινὰ ἐποίευν τε καὶ μετίεσαν τῆς χρησμοσύνης 
τὸ παράπαν. τέλος δὲ. δείματος μεγάλου ἐπικρεμαμένου τοῦ 
Περσικοῦ τούτου στρατεύματος, καταίνεον μετιόντες. ὁ δὲ 
γνοὺς τετραμμένους σφέας. οὐδ᾽ οὕτω ἔφη ἔτι ἀρκέεσϑαι τού- 
τοισι μούνοισι. ἀλλὰ δεῖν ἔτι καὶ τὸν ἀδελφεὸν ἑωυτοῦ Ἡγίην 


gent, bene notavit Valckenar., ci- 
tans Dion. Cass. XXXVIII, 5 item- 
que verbum cognatum ἐπιτιμᾶν, cu- 
ims usum illustravit Ruhnken. ad 
Timaei Lex. Plat. p. 115, cui Cr. 
addit Zonar. Lex. s. v. ἐπετέμα pag. 
831. — Mox pro ποιήσει Schaefer 
et Matth. ποιήσειν e Sancrofti libro. 

δεινὰ ἐποίευν) Revocavi hoc, quod 
Florentinus cum duobus Parisinis 
praebet; e Sanerofti libro aliisque 
pro ἐποίευν τε Wesselingius dedit 

ottvyro, quod Scliweighaeuserus 
et recentt. edd. receperunt: ac 
sane crebro reperiri medium ver- 
bum supra notavimus ad IIT, 14, 
quo tamen ipso loco alteroque ibi 
indicato activum quoque reperiri 
observavimus, quod inde hoc quo- 
que loco retinendum duxi; cf. etiam 
eensorem  Lipsiensem ann. 1833. 
pag. 48. 

μετίεσαν τῆς χρησμοσύνης)] i. e. 
missam fecerunt eius artem vatici- 
mandi, sive, missum fecerunt homi- 
nem cua sua valicinandi opera, ut 
Sehweighaeuserus explicat in Le- 
rie. Herod. II. pag. 104 ad μετέε- 
ex» intelligens «vro», scil. Tisame- 
mum. Nec aliter in Thesaur. Ling. 
Graec. V. p. 670 ed. Dind. Unde 
vernaculo sermone sic reddit Lan- 
gius: sie schlugen sich die Weissa- 
gung ganz aus dem Sinn. Mihi Hero- 
dotus genitivum verbo μετέεσαν eo 
sensu adstruxisse videtur, quo Home- 
rus iam dixit Ili. IV, 240 μεϑιέντας 
στυγεροῦ πολέμοιο; add. XIII, 97. 
XI, 841. XXI, 177. Od. XXI, 120. 377, 
quibus locis desistendi ab aliqua re 
(quae in genitivo ponitur) s. relín- 
quendi significationem hoc verbum 
assumit; tu conf. quoque Matth. Gr. 
Gr. δ. 332, 7. Vocem χρησμοσύνης 
Sehweighaeuserus in Lex. Herod. II. 
p. 977 eodem sensu quo μαντοσύ- 
φὴν secipi vult de arte ac munere va- 
tis. Wesseling., cui accedit Schnei- 
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der in Lex. Gr. s. v., desiderium h. l. 
intelligi maluit eoque referunt, quae 
cap. 39 initio leguntur: Σπαρτιὴ- 
ται ἐδέοντο γὰρ δεινῶς τοῦ Tiaca- 
μενοῦ. Neque aliter accipi vult He- 
rold Emendd. Herodd. P. II. pag. 14 
toto coelo dicens errare eos, qui de 
vatícinandi arte hanc vocem intelli- 
gant. Quae vox quo iure desiderium 
significare putetur, equidem sane 
haud perspicio. Nam γρησμοσύνη, 
quae legitur in Tyrtaei carmine 
(apud Lycurg. in Leocrat. 8. 107. p. 
162 s. ap. Bergk. Poétt. Gr. Lyricc. p. 
319), apud Apollon. Rhod. I, 837. II, 
473 aliisque locis (vid. Thesaur. Ling. 
Graec. VIII. p. 1668 ed. Dindorf.), 
exponitur 8 Scholiastis Apollonii: 
ἀπορία, πενία, ἔνδεια, χρεία, in- 
deque significat indigentiam, egesta- 
tem: qua eadem significatione ali- 
quoties apud Theognidem (vid. The- 
saurum 1.1. pag. 1662) invenitur χρη- 
μοσύνη, quae vocis forma haud scio 
an omnibus locis reddenda seit, in 
quibus inopíam s. egestatem significat 
atque τῷ κόρω s. satietati opponitur. 
Quae cum ita sint, in Herodoteo 
loco γρησμοσύνην, quam vocem a 
verbo γρηΐζειν ducere vult Herold 
l. l., ad vocem zoneuóg equidem re- 
ferre malim artemque vaticinandí in- 
telligere, quemadmodum μαντοσύ- 
yy», παλαισμοσύνην, alia huius- 
modi nomina reperiri satis notum 
est. 

καταίνεον μετιόντες) i. e. conces- 
serunt ín hanc conditionem, eum ar- 
cessentes. Verbum καταινεῖν eodem 
significatu IX, 34, ubi etiam dicit 
συγχωρεῖν. Participium μετιόντες 
bene tuetur Wesselingius, ut IIT, 
15. 1n aliis exstat μετεέντες, unde 
Portus interpretatur: de sua perti- 
nacía remittentes.— Ad verba ἀρκέε- 
σϑαι τούτοισι μούνοισι vid. Matth. 
Gr. Gr. 8. 3908 et nott. ad Herod. 
VII, 160. — Quem Herodotus vocat 
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γίνεσϑαι Σπαρτιήτην ἐπὶ τοῖσι αὐτοῖσι λόγοισι. τοῖσι καὶ «v- 
ϑάτὸς γίνεται. Ταῦτα δὲ λέγων οὗτος ἐμιμέετο Μελάμποδα. ὡς 
εἰχάσαι βασιληΐην vs καὶ πολιτηΐην. αἰτεόμενος. καὶ γὰρ δὴ 
καὶ Μελάμπους, τῶν ἐν Ζργεϊ γυναικῶν μανεισέων, ὥς μεν οἵ 
9 »““ ^ , ^ A , - 

““ργεῖοι ἐμισϑοῦντο ἐκ IlvAov παῦσαι vag σφετέρας γυναῖκας 
. τῆς νούσου. μισϑὸν προετείνετο τῆς βασιληΐης τὸ ἥμισυ. ovx 
ἀνασχομένων δὲ τῶν Aoysiov, ἀλλ᾽ ἀπιόντων, ὡς ἐμαένοντο 


Ἡγίην, Pausan. III, 11. 8. 5 nepo- 
tem Tisameni vocat 4A4yía» vatem, 
qui Lysandro in proelio ad Aegos- 
potamos commisso fuerit vaticina- 
tus. Caeterum ut Hegiam, ita Tyr- 
taeum quoque in Spartanorum ci- 
vium numerum fuisse receptum sunt 
qui tradant, quamquam alii ipsius 
Herodoti (IX, 35) auctoritate freti 
negant. Lege sis Plutarch. II. p. 
230 D., ubi nonnulla attulit Wytten- 
bach. in Animadverss. p. 1188 seq. 
Ad verba ἐπὶ τοῖσι κυὐτοῖσι λόγοισι 
vid. allata ad IX, 20. 


Car. XXXIV. 


ἐμιμέετο Μελαμποδα) i. e. imitari 
studuit , ut mox ἐμεσϑοῦντο, locare 
studuerunt 8, voluerunt; de qua im- 
perfecti notione vid. citt. ad I, 08; 
de ipso verbo vid. nott. ad V, 02. 
De Melampode vid. II, 49. VII, 221 
ibique nott. Schubart. Quaest. ge- 
neall. pag. 73 seq. 108 seq. Com- 
parari autem debent cum hac Hero- 
doti narratione Diodor. Sicul. IV, 
68. Schol. ad Pindar. Nem. IX , 30. 
Pausan. II, 18. $. 4, quo auctore 
hoc accidit, cum Anaxagoras Argei 
filius regnum Argis teneret. Et vid. 
quoque Ovid. Met. XV, 322. 

eg εἰκάσαι βασιληΐην τε xol πο- 
λιτηΐην, αἰτεόμενος) Omnes libri 
scripti αἰτεόμενος, quod Schaefe. 
rus, quem recentt. edd. inde a Bek- 
kero sequuntur, sponte mutavit in 
αἰτεόμενον, eoque retulit accusa- 
tivos βασιληΐην τε καὶ πολιτηΐην, 
commate post εἰκάσαι interposito ; 
equidem cum Schweighaeusero et 
Gaisfordio in lectione libris scriptis 
allata subsistere malui, quam bene 
tuetur Eltz (Jahrbb. f. Philolog. 
Suppl. Vol. IX. p. 121) Herodotum 


significare voluisse existimans, 'Ti- 
samenum postulatione parem fuisse 
Melampodi, si regnum civitati com- 

arari possit. ltaque accusativos 
βασιληΐην τε καὶ πολιτηΐην, qui ad 
αἰτεόμενος sive αἰτεόμενον referri 
nequeunt, cum neuter utrumque 
(regiam dignitatem et civitatem) pe- 
tierit, ad εἰκάσαι retuli atque cum 
Schweighaeusero (Lexic. Herod. I. 
p. 185) intelligo sie: quatenus licet 
regiam dignitatem cum iure civitatis 
conferre. Caeterum bene H'esse- 
língius: ,,Tisamenus ius Spartanae 
civitatis quaerebat, Melampus par- 
tem regni Argivorum: pares ambo 
cupiditate habendi, valde dispares 
in re desiderata.'' 

προετείψετο)] Hoc loco Schaefe- 
rus, quein Matth., Bekker et recc. 
edd. sequuntur, retinet προετείνετο, 
quod Florentini aliorumque codd. 
auctoritate Schweigh. et Gaisf. mu- 
tarunt in προετείνατο, paulo post, 
ubi idem verbum denuo legitur, ex- 
hibentes stooste(»tt10, cuius loco 
nos cum reliquis edd. retinuimus 
προεξτείνατο. De ipso verbo conf. 
nott. ad VII, 160. 

ἀλλ᾽ ἀπιόντων) i. e. cum re infe- 
eta domum abirent Argivorum le- 
gati ex Pylo, quo se receperant, 
Melampodem a Neleo adscitum (nt 
Diodorus l. l. narrat) indeque cum 
Neleo in Pylo versantem adituri. 
In proxime sequentibus verbis: eg 
ἐμαένοντο πολλῷ πλεῦνες τῶν yo- 
ψαικῶν vox πολλῷ ἃ Florentino li- 
bro aliisque abest, indeque omissa 
& Bekkero et Dindorfio; Dietscbius 
uncis eam inclusit, quibus equidem 
liberandam duxi vocem, quae ad 
ipsam sententiam necessaria mihi 
videtur. Furore correptae erant Ar- 
givae feminae διὰ τὴν Διονύσον 
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πολλῷ πλεῦνες τῶν γυναικῶν, οὕτω δὴ ὑποστάντες, τὰ ὁ Me- 
λάμπους προετείνατο, ἤισαν δώσοντές οἵ ταῦτα. ὁ δὲ ἐνθαῦτα 
δὴ ἐπορέγεται, ὁρέων αὐτοὺς τετραμμένους, φὰς; ἣν μὴ καὶ 
τῷ ἀδελφεῷ Βίαντι μεταδῶσι τὸ τριτημόριον τῆς βασιληΐης. 
οὐ ποιήσειν τὰ βούλονται. οἵ δὲ ᾿“ργεῖοι., ἀπειληϑέντες ἐς στει- 
vov, καταινέουσι καὶ ταῦτα. Ὃς δὲ καὶ Σπαρτιῆται, ἐδέοντο 35 
γὰρ δεινῶς τοῦ Τισαμενοῦ. πάντως συνεχώρεον ol. συγχωρη- 
σάντων δὲ καὶ ταῦτα τῶν Σπαρτιητέων οὕτω δὴ πέντε σφι 
μαντευόμενος ἀγῶνας τοὺς μεγίστους Τισαμενὸς ὁ Ἠλεῖος, γε- 


μῆνιν, ut Diodorus ]. ]. tradit ; au- 
etore Pausania l. l. μανία ταῖς yv- 
ναιξὶν ἐνέπεσεν, ἐκφοιτώσαι δὲ ἐκ 
τῶν οἰκιῶν ἐπλανῶντο ανὰ τὴν χώ- 
ραν, ἐς ὃ Μελάμπους ὁ μυϑαο- 
ψος (qui μάντις vocatur a Diodoro) 
ἔπαυσε σφᾶς τῆς νόσου x. τ. 1. 

οὕτω δὴ ὑποστάντες) i.e. ita s. 
tum demum Argivi recipientes, quae 
Melampus proposuit , 8. in conditio- 
zem a Melampode propositam. consen- 
tienes accesserunt, haec ipsi daturi. 
Haud aliter fere ὑφιστάναι ILI, 127. 
128et IX, 94. De voculis οὕτω δὴ 
ef. allata ad IX, 6. Sequens ἐπὸο- 
ρέγεται reddiderim: plura adeo pe- 
lit, praeter ea, quae iam petierat, 
aliud quid sibi postulans. Ea enim 
praepositionis éz in verbis compo- 
sitis est vis, ut aliquid addi vel au- 
geri indicet. Conf. quae notavi in 
Creuzeri Melett. III. p. 61. Ad stru- 
eturam verbi μεταδιδόναι cf. nott. 
ad VIII, 5. 

τὸ τριτημόριον τῆς βασιληΐης 
Non satis congruere videntur Hero- 
dotea cum iis, quae enarrat Diodo- 
rus IV, 08, Argivos scil. Melampodi 
gratiam rependentes duas regni 
partes esse largitos, Melampodem 
autem cum Biante fratre suam com- 
municasse portionem. Nec magis 
convenit Pindari scholiasta Nem. 
IX, 30 Melampodem scribens, post- 
quam mercede pacta duarum regni 
partium mulieres furore agitatas 
purgasset, servasse sibi dimidium, 
alterum ultro Bianti concedentem: 
ita ut omne imperium esset triparti- 
tum, inter Melampodidas, Biantidas 
et Proetidas divisum. Dissentit de- 
nique Pausanias II, 18. 8. 4 mulie- 


rum à furore sanatarum hanc Me- 
lampodi gratiam scribens ab Ana- 
xagora esse relatam, ut aequis cum 
ipso ipsiusque fratre Biante parti- 
bus regnum communicaret. Sed quis 
quaeso in talibus omnia sibi pror- 
sus congruere exspectabit? Addam 
equidem Schweighaeuseri notam: 
»Praeter dimidium regni, quod sibi 
Melampus postulaverat, insuper fra- 
tri suo postulavit tertiam regni par- 
lem, nempe tertiam partem dimi- 
diati regni, quod Argivis superesset, 
adeoque sextam partem totius. Igi- 
tur, quandoquidem conditioni sub- 
scripserunt Argivi, accepit Melam- 
pus cum fratre quattuor sextas par- 
tes, id est duas de tribus partibus 
totius regni, ut Diodorus Sic. ait et 
Pindari Scholiastes.'* 

ἀπειληϑέντες ἐς στεινὸν) Vid. I, 
24. VIII, 109 ibique nott. de locu- 
tione. Verbum καταινεῖν attigi ad 
IX, 33. 
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πάντως συνεχώρεόν oí] i. c. pror- 
$us ei concesserunt, quae scil. postu- 
laverat. Pro πάντως Schweighaeu- 
sero (Lexic. Herod. II. pag. 174) in 
mentem venerat πάντων, quemad- 
modum VII, 161. Quo tamen opus 
esse negat Letronne i in: Journal des 
Sav. 1817. pag. 44, si quidem πάν- 
tog, quod idem valeat atque ἅπασι, 
aeque probum constituat sensum 
atque πάντως ἀγαϑὸς, alia id ge- 
nus. Bekkerus, quem Dindorf. et 
Dietsch. sequuntur, edidit πάντα, 
quemadmodum πάντα μᾶλλον nunc 
legitur I, 200. Equidem dedi quod 
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νόμενος Σπαρτιήτης, συγκαταιρέει. μοῦνοι δὲ δὴ πάντων ἀν- 
ϑρώπων ἐγένοντο οὗτοι Σπαρτιήτῃσι πολιῆται. οἱ ὃὲ πέντε 
ἀγῶνες οἵδε ἐγένοντο᾽ εἷς μὲν καὶ πρῶτος οὗτος ὁ ἐν Πλαται- 
σι, ἐπὶ δὲ ὁ ἐν Τεγέῃ πρὸς Τεγεήτας τε καὶ ᾿Δργείους γενό- 


omnes libri scripti afferunt, a qui- 
bus sine idonea causa discedere no- 
lui. 1n seqq. μαντεύεσθαι vatici- 
nandi notionem habet, ut diximus 
ad IX, 33. 

συγκαταιρέει] i i. e. ad maxima cer- 
tamina feliciter peragenda suam ille 
operam contulit Spartanis 8. operà suá 
(divinandi scil. arte) Spartanos ad- 
iuvit. Conf, nott. ad VII, 50. Pau- 
sanias III, 11. 8. 6 hunc in modum 
haec protulit: σφίσιν ὁ Τισαμενὸς 
ἀγῶνας πολέμου πέντε ἐνίκησε. 

μοῦνοι δὲ δὴ πάντων ἀνθρώπων 
γένοντο οὗτοι Σπαρτιήτησι πολιῆ- 
ται] Hoc sane nemo mirabitur, qui, 
qualis omnino civitatis Spartanae 
fuerit ratio atque indoles, bene no- 
vit: ut in qua ob artissimam illam 
stirpium cognationem, quae eadem 
in omnibus Dorum institutis conspi- 
eua, peregrinum admittere fami- 
liisque immiscere nefas habebatur. 
Itaque maxime memorabile, quod 
ἃ scriptore hic proditur, vereque 
unicum, quod Tisamenus Eleus eius- 
que frater Hegias in Laconum civi- 
tatem ita receptus fuit, ut egdem, 
quo caeteri Spartani veri ac ge- 
guini (ὅμοιοι vocantur), uterentur 
iure iisdemque fruerentur privile- 
giis, quibus legitime nati Spartani 
fruuntur, quin in unam etiam rece- 
pti tribum e tribus illis tribubus, 
quibus omnis constitit Spartanorum 
civitas, De Tyrtaeo, quem in civi- 
tatem receptum nonnulli tradunt, 
diximus in nott. ad IX, 33. Aliud 
Dionis in Spartanorum civitatem 
recepti exemplum ex Plutarcho(Vit. 
Dion. 17) affert C. Fr. Hermann: 
Griech. Staatsalterth. 8. 25. not. 15, 
recte monens rarissime hoc factum 
videri, ut peregrinis iisque adul. 
tis viris civitas concederetur; quod 
idem enuntiat Schoemann: De Spar- 
tanis Homoeis pag. 16. 

ἐπὶ δὲ] Vid. nott. VII, 219 de lo- 
cutione. Quae h. l. dicuntur quin- 
que certamina, ea eodem ordine 


recenset Pausan. III, 11. 8. 6 ipsum 
Herodotum probabiliter secutus. 
Quae post Plataeensem pugnam 
commemorantur Spartanorum cer- 
tamina, alterum cum Tegeatis Ar- 
givisque, alterum cum Arcadibus 
commissum, incidunt intra Olymp. 
LXXV,2et LXXVIII, 4, observante 
C. O. Muellero: Dor. I. p. 188, qui 
merito ad haec attendi vult. Nam 
unica fere est mentio eorum, quae 
post Persas devictos in Pelopon- 
neso inter ipsos Peloponnesios ac- 
ciderint. Tegeatas Spartanie sem- 
per infensos fuisse novimus: qui re- 
conciliati cum Spartanis iisque δο- 
ciati per bellum Persicum (vid. nott. 
ad IX, 26) postea disiuncti priores 
inimicitias renovasse videntur. Ar- 
givis etiam perpetuas fere rixas at- 
que contentiones cum Spartanis fu- 
isse accepimus: quippe quorum prin- 
cipatum, ut videtur, detrectabant 
indeque etiam in Persico bello cae- 
teros Graecos haud adiuvabant, neu- 
trorum partes secuti. Nec plura no- 
bis innotuere de Spartanorum cer- 
taminibus cum .frcadibus vicinis, 
quos Spartae sive dominatum sive 
principatum ferre noluisse ac de 
agrorum terminis cum Spartanis 
contendisse credibile est. Ac ter- 
tiam hanc pugnam ἐν Ζιπαιεῦσι 
(i. e. ad Dipaeensium urbem, nam 
et díxoata et. Διπαιεὺς, quod gen- 
tile est nomen, de urbe dici testa- 
tur Stephanus Byzant. 8. V.) comme- 
morat Pausanias VIII, 49. 8. 2, ubi 
inter pugnas, quae Tegeatis et Ar- 
cadibus communes fuerunt, affertur 
ἐν Διπαιεῦσι ὁ πρὸς Λακεδαιμονί- 
ους ἀγὼν, et potissimum III, 11. 8. 7: 
ἐπὶ τούτοις δὲ ἐν Διπαιεῦσιν 4e- 
κάδων πάντων πλὴν Μαντινέων dv- 
τιταγμένων: quam pugnam δὰ an- 
num 400 ante Chr. n. refert Curtius: 
Peloponnes. I. p. 315 seq., δὰ ann. 
407 Schoell. in Philolog. IX. p. 197. 
De situ urbis idem addit Pausanias 
l. l. of δὲ Διπαιεῖς ἐν τῇ Μαιναλίᾳ 
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μενος, μετὰ δὲ ὁ ἐν Διπαιεῦσι πρὸς ᾿ἀρκάδας πάντας πλὴν 
10 Μαντινέων. ἐπὶ δὲ ὁ Μεσσηνίων ὁ πρὸς Ἰθώμῃ, ὕστατος δὲ 
ὁ dv Τανάγρῃ πρὸς ᾿4ϑηναίους τε καὶ ᾿Ζργείους γενόμενος. 


, 9 , 4 . 
πόλισμα Αρκαδὼν σαν, e quibus 
ipsis concludere liceat, Pausaniae 
aetate memoriam urbis iam oblite- 
ratam fuisse, aut etiam ipsam ur- 
bem illa aetate non amplius exsti- 
tissc: comniemoratur enim Ζέπαια 
αὖ eodem Pausania (VIII, 27, 3) in- 
ter eas urbes, quae, cum Megalopo- 
lis conderetur, relictae fuerunt. Ad 
Maenalum montem sita supra Ly- 
ceaeam non procul a vico Dabia, ut 
nunc vocatur, quaerenda erit urbs; 
quae ad vicum Piana non longe ἃ 
Dabia remotum adhuc exstant rui- 
nae, ad Dipaeensium pagum refert 
Curtius 1. 1. Conf. etiam Leake Mo- 
rea IT. p. 52. 

ὁ Μεσσηνίων ὁ πρὸς 19x07) Vul- 
go: πρὸς tà ᾿Ισϑιῶ. At articulum 
meliores libri ignorant male reten- 
tum a Schaefero et Matthiaeo. Sed 
᾿Ισϑμῶ omnes praebent scripti libri, 
quos hic deserendos censui Palmerii 
coniecturam, quam etiam praetulit 
Negris, secutus, Larchero quoque 
probatam et Siebelisio ad Pausan. 
l.l. pag. 31, qui nune, ab eodem 
Siebelisio constitutus, praebet: ré- 
ταρτον δὲ ἡγωνίσατο πρὸς τοὺς [ubi 
male insertum ἐξ ᾿Ισϑμοῦ; cf. Schu- 
bart in Pausaniae Edit. Teubne- 
riana T. I. p. XIII, qui haec verba 
inepta, e corrupto Herodoti loco 
transscripta, ut putat, tamen abii- 
cere ausus non est] ἐς Ἰθώμην axo- 
στάντας τῶν εἰλώτων. Addit Pausa- 
nias, tunc quidem non omnes defe- 
cis8e helotas, sed Messenicos tan- 
tum, qui se a priscis Helotis abiun- 
ierant, eosque ex oraculo Delphici 
Apollinis et Tis&meni monitis a 
Lacedaemoniis foedere facto esse 
dimissos incolumes. Vocatur autem 
hoc bellum vulgo tertium Mosseni- 
cum, exeitatum tam a Messeniis 
Spartae subditis et in helotarum 
statum reffactis quam a priscis he- 
letis, vM'eerte eorum parte, viribus 
eonimliis, et decem in annos pro- 
ductüte obsessa Ithome, i. e., Pausa- 

niam si gequimur IV, 42, 2, ab anno 


404 ante Chr. n. (Olymp. LXXIX, 1) 
usque ad annum 455 (OL LXXXI, 2), 
aliter statuente Kruegero (Histor. 
philolog. Studien I. p. 140 seq. 156 
seqq. coll. Schoell. 1. 1.), qui muta- 
tis in Thncydide (I, 101) numeris 
(legi enim vult τετάρτῳ ἔτει pro 
vulg. δεκάτῳ ἔτει) quarto anno 
hoc bellum finitum ponit Olymp. 
LXXIX, 3 sive 461 ante Chr. n., cui 
tamen Ritter, Weissenborn, alii 
haud scio an recte sint oblocuti: 
vid. C. Fr. Hermann: Griech. Staats- 
alterth. 8. 37. not. 4. Tu vid. potis- 
simum Thucydid.I, 101. Diodor. Sic. 
XI, 04. Plutarch. Cimon. 16 coll. 
Dahlmanno: Herod. p. 39 et C. O. 
Muellero: Dor. I. p. 189. Quo magis 
mirari subit Gailium (Le philol. IV. 
p. 381—388) hoc modo lectioni olim 
vulgatae ᾿Ισϑμῷ patrocinari , ut bel- 
lum istud Messenicum tertium un- 
quam exstitisse locumque Herodoti 
e Pausania emendari posse neget. 
Unam in clausula addam Schweig- 
haeuseri coniecturam, πρὸς Ιϑώμῳ 
reponentis, si nimirum aliunde con- 
staret, non solum 1ϑώμην, sed etiam 


Ἴϑωμον Graecos dixisse, Sed ple- 


rumque dicitur et mons et arx in 
eius cacumine exstructa a Messeniis 

ϑώμη: vid. veterum locos allatos 
a Forbigero: Handb. d. alt. Geogr. 
117. pag. 082 et quae de hoc monte 
ad 2407 Pariss., pedum altitudinem 
adscendente enarrat Curtius: Pelo- 
ponnes. II. pag. 137 seqq., qui p. 190 
hoc Herodoteo loco reponi iubet 
πρὸς τῇ 19011, quod idem suaserat 
Kortüm: Griech. Gesch. I. p. 378. 
Inde recentiores Herodoti editores 
omnes exhibuerunt: ὁ πρὸς Ιϑώμῃ. 

ὁ ἐν Τανάγφρη)] Haec pugna, de 
qua vid. Thucydid. I, 108 ibiq. in- 
terprett. et Diodor. XI, 80, incidit 
in annum 497 a. Chr. n. sive Olymp. 
LXXX, 4 (vid. Boeckh. Explicatt. 
Pindar. Isthm. VI. arg. pag. 532 et 
Clinton. Fast. Hellen. 11. pag. 46 
seq. 273 ed. Krueger.), aut, ut Dahl- 
mann. atque Krueger (Hist. philol. 
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360Urog δὲ ὕστατος κατεργάσϑη τῶν πέντε ἀγώνων. Ovrog δὴ 
τότε τοῖσι Ἕλλησι ὁ Τισαμενὸς, ἀγόντων τῶν Σπαρτιητέων, 
ἐμαντεύετο ἐν τῇ Πλαταιῖδι. τοῖσι μέν νυν Ἕλλησι καλὰ ἐγί- 
veto τὰ ἱρὰ ἀμυνομένοισι., διαβᾶσι δὲ τὸν ᾿“σωπὸν καὶ μάχης 


MN 37 
ἄρχουσι οὔ. 


Μαρδονίῳ δὲ, προϑυμεομένῳ μάχης ἄρχειν, οὐκ ἐπιτήδεα 
ἐγίνετο τὰ ἱρὰ, ἀμυνομένῳ δὲ καὶ τούτῳ καλά καὶ γὰρ οὗτος 
Ἑλληνικοῖσι ἱροῖσι ἐχρᾶτο, μάντιν ἔχων Ἡγησίστρατον., ἄνδρα 
Ἠλεῖόν τε καὶ τῶν Τελλιαδέων ἐόντα λογιμώτατον. τὸν δὴ 
πρότερον τούτων Σπαρτιῆται λαβόντες ἔδησαν ἐπὶ ϑανάτῳ, 
ὡς πεπονϑότες πολλά τε καὶ ἀνάρσια ὑπ᾽ αὐτοῦ. ὁ δὲ ἐν τούτῳ 
τῷ κακῷ ἐχόμενος, ὥστε τρέχων περὶ τῆς ψυχῆς πρό τε τοῦ 
ϑανάτου πεισόμενος πολλά τὲ καὶ λυγρὰ. ἔργον ἐργάσατο μέ- 
fov λόγου. ὡς γὰρ δὴ ἐδέδετο ἐν ξύλῳ σιδηροδέτῳ,, ἐσενει- 


Studien pag. 172 seqq.) ponunt, in 
annum 408 ante Chr. n. s. Olymp. 
LXXX, 3. — Ad passivam notionem 
aoristi κατεργάσϑη conf. nott. ad 
I, 123 


Car. XXXVI. 


ἀγόντων τῶν Σπαρτιητέων) i. e. 
quem Spartani, ad bellum cum pro- 
ficiacerentur, secum ducebant. 

ἐμαντεύετο) i. e. vaticinabatur. 
Vid. nott. ad IX, 33. Eadem, quae 
Herodotus, tradit Plutarch. Vit. Ari- 
stid. cap. 11. — Ad seqq. καλὰ eyt- 
veto τὰ ἰρὰ conf. allata ad VII, 134 
et Schaefer. ad Lambert. Bos. De 
ellipss. L. Gr. p. 213. Infra IX, 37 
οὐκ ἐπιτήδεα ἐγίνετο τὰ ἱρὰ eodem 
Spectat. 


CAP. XXXVII. 


προϑυμεομένῳ)] Duo codd. zoo- 
ϑυμένῳ, Florentinus cum uno Pa- 
risino προϑυομένῳ, quod genuinum 
videtur Schaefero 1. 1., ubi de usu 
participii in dativo positi plura af- 
fert. Sed quae sequuntur, ἀμυνο- 
μένω δὲ καὶ τούτῳ, satis vulgatam 
tueri videntur. In sequentibus ver- 
bis e Sancrofti libro alteroque re- 
posui cum Bredovio (pag. 380) et 
Dietschio ἐχρ ἃ το, ubi vulgo £yoée- 


to, cuius loco Mediceus, Florenti- 
nus, alii ἐχρέατο. Vid. etiam su- 
pra VIII, 118 ibique nott. 

ἄνδρα ᾿Ηλεῖόν τε καὶ τῶν Τελ- 
λιαδέων]) Vid. nott. ad IX, 33. Male 
Zrcadem vocat Plutarch. IL. p. 470B. 
Ad verba ἔδησαν ἐπὶ ϑανάτῳ vid. 
I, 109 ibique nott. III, 119. V, 72: 

uibus locis cum reperiatur τὴν ante 

zi ϑανάτῳ, hoc quoque loco τὴν 

addi vult Naber in Mnemosyn. III. 
p. 483. De voce ἀνάρσια vid. nott. 
ad III, 10. 

ἐν τούτω τῷ xaxd ἐχόμενος] At- 
tigi in nott. ad VIII, 52. Seqq. ὥστε 
τρέχειν περὶ τῆς ψυχῆς illustravi 
ad VII, 57. Verba πεισόμενος πολλά 
τε καὶ λυγρὰ (i. e. utpote multa tri- 
stia passurus, s. cui multa tristia pa- 
tienda) Homerum in mentem revo- 
cant, qui saepius dixit λυγρὰ res mi- 
seras ac tristes Ili. XIII, 346. XXIV, 
724. Odyss. III, 303. IV, 230. X , 230. 
XI, 308 etc. De particula ὥστε ante 
participia poni solita vid. allata ad 
V, I01 et ad VI, 44. Eodem modo 
mox: ὥστε φυλασσόμενος. Adde 
infra IX, 49. 70. 760. — Ad voces p£- 
fov λόγου vid. nott. ad VII, 147. 

ἐδέδετο ἐν ξύλω σιδηροδέτω) At- 
tigi ad VI, 75. Wesselingius con- 
ferri iubet Petit. ad Legg. Attic. 
IV, 9. p. 461 et Actt. Apost. XVI, 24 
ibique Wetsten. 
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χϑέντος χῶς σιδηρίου ἐκράτησε᾽ αὐτίχα δὲ 6 ἐμηχανᾶτο ἄνδρει- 
ὅτατον ἔργον πάντων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν. σταϑμησάμενος γὰρ, 
ὄχως ἐξελεύσεταί oí τὸ λοιπὸν τοῦ ποδὸς. ἀπέταμε τὸν ταρσὸν 
ἑωυτοῦ. ταῦτα δὲ ποιήσας, ὥστε φυλασσόμενος ὑπὸ φυλάχων, 
διορύξας τὸν τοῖχον ἀπέδρη ἐς Τεγέην. τὰς μὲν νύκτας πορευ- 
ὄμενος, τὰς δὲ ἡμέρας καταδύνων ἐς ὕλην καὶ αὐλιξόμενος, 
οὕτω ὥστε, Μακεδαιμονίων πανδημεὶ διξημένων, τρίτῃ εὐφρόνῃ 
γενέσϑαι ἐν Τεγέῃ᾽ τοὺς δὲ ἐν ϑωύματι μεγάλῳ ἐνέχεσϑαι τῆς 
τε τόλμης ὁρέοντας τὸ ἡμίτομον τοῦ ποδὸς κείμενον, κἀκεῖνον 
οὐ δυναμένους εὑρεῖν. Τότε μὲν οὕτω διαφυγῶν “ακεδαιμο- 
νίους καταφεύγει ἑς Τεγέην, ἐοῦσαν οὐκ ἀρϑμίην Δακεδαιμο- 
νίοισι τοῦτον τὸν χρόνον. ὑγιὴς δὲ γενόμενος καὶ προσποιη- 
σάμενος ξύλινον πόδα κατεστήκεε ἐκ τῆς ἰϑέης “ακεδαιμονίοισι 
πολέμιος. οὐ μέντοι ἔς γε τέλος οἵ συνήνεικε τὸ ἔχϑος τὸ ἐς 


ἐσενειχϑέντος κως σιδηρίου ἐκρά- 
τησε] i. e. nactus est instrumentum 
ferreum aliquo modo compedibus illa- 
tum eoque ipso dein usus est ad pe- 
dem amputandum. Namque pes ad- 
strictus erat ligno σιδηροδέτω, i. e. 
quod ferro revinctum erat; idque 
ipsum ferrum s. ferramentum (hoc 
enim est σιδήριον, ut notavi ad VII, 
18) inde extraxit, quo pedem impli- 
catum et innexum abscinderet. — 
In seqq. verbum σεαϑμησάμενος 
hinc excitat Suidas s. v. III. p. 308. 
Schweighaeuserus in Lexic. Herod. 
II. p. 278 interpretatur: ,,postquam 
dimensione iudicavit aestimavitque." 

ἀπέταμε τὸν ταρσὸν] Plantam pe- 
dis interpretantur s. anteriorem pe- 
dis partem, qua parte pes latior est. 
Conf. supra VIII, 12 ibique nott. 
Pollux II, 4. 8. 197: (τοῦ ποδὺρ) τὸ 
ἵμπροσϑεν μετὰ τοὺς δακτύλους, 
ταρσός. In huius ταρσοῦ nbscissi 
locum mox ille substituisse fertur 
ξύλινον πόδα, itaque ταρσὸν latiori 
sensu accipere malim de omni pede 
aut certe de inferiori eius parte. 
Tegeam autem Hegesistratus aufu- 
git, quo eodem etiam Leotychides 
iu exilium abierat, teste Herodoto 
VI, 67: quippe Tegeatae Laconibus 
aliquamdiu infensi atque inimici, ut 
monui ad 1, 65. IX, 26 fin. 39. xa- 
ταδύνων bene reddit Scehweighaeus. 
in Lexic. Herod, II. p. 14: ,,inter 


fruticeta se abscondens,' "Vid. He- 
rod. IV, 76 ibique nott. Thesaur. 
Ling. Graec. IV. p. 1066 ed. Din- 
dorf. De verbo αὐλίξεσϑαι conf. 
nott. ad VIII, 8; de voce εὐφρόνης 
vid. nott. ad VII, 12. 

ἐν ϑωύματι — ἐνέχεσθαι) Hic 
quoque reposui ϑωύματι pro 9o- 
ματι. Ipsam locutionem attigi in 
nott. ad VIII, 25. 135. Post τόλμης 
sustuli distinctionem, quo intellige- 
retur voculam τὸ ante τόλμης perti- 
nere ad ὀρέοντας, quocum convenit 
κακεῖνον (i. e. καὶ ἐκεῖνον) οὐ δυ- 
ναμένους. — Voculam ἀρϑμέην, ob- 
viam quoque supra IX, 9, attigimus 
in nott. ad VI, 83. De Tegeatis, 
modo iunctis cum Spartanis, modo 
disiunctis, conf. nott. ad IX, 26. — 
In seqq. προσποιησάμενος est: sibi 
ligneum pedem adscivit, fleri iussit, 
ubi medii verbi elucet vis. Conf. 
VI, 66 ibique nott. et potissimum 
Plutarch. II. pag. 470 B. Thucyd. 
I, 137. 

᾿κατεστήκεε i. e. factus est , exsti- 
tit, ut I, 31. 92. IX, 70. ἐκ τῆς ἰϑέης 
valet palam, aperte, ut monui ad 
III, 127. add. VIII, 6 ibique nott. 
— Mox οὐ μέντοι ys ἐς τέλος e li- 
bris quibusdam allatum non assum- 
psi, persistens in vulgata οὐ μέν- 
τοι ἔς γε τέλος, quam etiam Bek- 
kerum retinuisse video. Conf. nott. 
ad II, 03 et VIII, 94. 
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“ακεδαιμονίους συγκεκυρημένον. ἥλω γὰρ μαντευόμενος ἐν 
Ζακύνθῳ vx αὐτῶν καὶ ἀπέϑανε. Ὁ μέν vvv ϑάνατος ὁ 'Hyg- 
σιστράτου ὕστερον ἐγένετο τῶν Πλαταιϊκῶν᾽ τότε δ᾽ ἐπὶ τῷ 
᾿σωπῷ Μαρδονίῳ μεμισϑωμένος οὐκ ὀλίγου ἐθύετό τε καὶ 
προεϑυμέετο κατά τε τὸ ἔχϑος τὸ Μακεδαιμονέων καὶ κατὰ τὸ 


κέρδος.. 


τὸ ἔχϑος τὸ ἐς Λακεδαιμονίους 
συγκεκυρημένον)] Variavit oratio- 
nem IX, 38 scribens τὸ 27906 τὸ /a- 
κεδαιμονίων. Nostrum locum Por- 
tus Latine reddidit: odium casu for- 
tuito susceptum, quod probavit Wes- 
selingius; neque aliter fere reddi 
voluit Reiskius: odium quocunque de- 
mum casu ipsum inter et Lacedaemo- 
nios conflatum; Schweighaeuserus 
(qui illud fortuitum urgeri vetat): 
odium, quod illi acciderat s. quod 
acceperat.'* In Lexico Herodoteo II. 
p. 290 idem interpretatur: ,,odium in 
Lacedaemonios conceptum ,** addens, 
passiv verbi formá indicari for- 
tasse mutuum odium, odium inter illum 
et Lacedaemonios conflatum, E libris 
scriptis nihil affertur, nisi quod San- 
crofti liber habet συγκεχωρημένον, 
quod verae scripturae interpreta- 
mentum esse ratus Eltz (Jahrbb. f. 
Philol. Suppl. Vol. IX. p. 343) legi 
vult συγκεκρημένον, ut intelligantur 
inimicitiae, quae ei cum Lacedaemoniis 
intercedebant; addit idem Herodo- 
tum dixisse συγκεράννυσθϑαι φιλίας 
IV, 182. VII, 151. Hanc Eltzii con- 
iecturam, in quam dudum antea in- 
ciderat Reiskius, probavit Dietsch., 
qui prius intactum reliquerat συγ- 
κεκυρημένον uná cum reliquis edi- 
toribus. Nec equidem a lectione 
libris scriptis allata discedere au- 
8us sum, praesertim cum συγκυρεὲν 
(in activo) de iis, quae accidunt aut 
contingunt, & Nostro aliquoties ad- 
hiberi videam (I, 119. VIII, 87. IX, 
90; plura qui desideret, adeat The- 
saur. Ling. Graec. VII. p. 904 ed. 
Dindorf.): adeo ut omnis difficultas 
in passivo, quod hoc loco adhibuit 
Noster eodem sensu, quo alias acti- 
vum, sita videatur. Ipsa senten- 
tia vix dubia: inde equidem hunc 
fere totius loci sensum esse credi- 
derim: Neque tamen εἰ ad extremum 


usque (bene) cessit (nímicitia, in quam 
inciderat cum Lacedaemoniis. | Ver- 
bum συνήνεικε non aliter fere ad- 
hibetur VIII, 87. 

ἥλω γὰρ — ἐν Ζαχύνθω! Hoc fa- 
ctum esse coniicit Schoell (cf. etiam 
Philolog. IX. p. 108), vernaculus in- 
terpres, secunda belli Peloponne- 
siaci aestate (s. Ol. LXXXVII, 3. a. 
Chr. n. 430), qua Lacedaemonii in- 
cursionem fecerunt in Zacynthi in- 
sulam, iam antea, ut videtur, Spar- 
tae infensam, si quidem Demaratus, 
Spartanorum exsul, eo primum se 
contulit, teste Herodoto VI, 70. At 
tum Hegesistratum octogenarium 
certe senem fuisse statuas necesse 
erit. ltaque ipse Schoell. de priori 
quodam bello nobis non cognito 
forsitan hic cogitandum esse addit. 
Quod additur, x«l ἀπέϑανε, cum 
Schweighaeusero reddiderim: atque 
(& Spartanis) interfectus est. Eodem 
sensu ἀπέθανε legitur apud No- 
strum VII, 154. IX, 75, et vid. quo- 
que I, 137. IX, 64. Neque aliter IX, 
67: ἔπεσον ὑπὸ ᾿Αϑηναίων, ubi vid. 
nott. Itaque etiam IX , 116 in ver- 
bis δέκης κυρήσας ἀπέϑανε equi- 
dem intelligo: occisus, interfectus 
est; itemque IX, 119: of uiv a x£- 
ϑανον, οἵ δὲ ξῶντες ἐλαάμφϑθη- 
σαν. Teste Thucydide I, 20 ple. 
rique statuunt, Hipparchum $g' 
“ρομοδίου καὶ Moiaroyeítosog dxo- 
ϑανεῖν. 

μεμισϑωμένος οὐκ ὀλίγου] i. e. 
mercede haud exigua conductus.  In- 
telligas licet τιμήματος 8. ἀργυρίου, 
de quo vid. Lambert. Bos. De ellipss. 
L. Gr. p. 39 seq. 473 seq. ed. Schaef. 
— Articulum τῷ ante αρδονέῳ, 
quem tuentur Schaeferus, Matthiae 
et Bekkerus, equidem cum reliqnis 
abieci, Florentini aliorumque codd. 
auctoritate fretus. 

ἐθϑύετό τε καὶ προεϑυμέετο) Ad 








CALLIOPE. IX. 37 — 39. 


281 


Ὡς δὲ οὐκ ἐκαλλίρεε, ὥστε μάχεσϑαι, οὔτε αὐτοῖσι Πέρ- 38 
(gói, οὔτε τοῖσι μετ᾽ ἐχείνων ἐοῦσι Ἑλλήνων (εἶχον γὰρ καὶ 
τοῦτοι ἐπ᾿ ἑωυτῶν μάντιν Ἱππόμαχον, Δευκάδιον ἄνδρα) ἐπιρ- 
ρεύντων δὲ τῶν Ἑλλήνων καὶ γινομένων πλεύνων Τιμηγενί- 
ϑης ὁ Ἕρπυος. ἀνὴρ Θηβαῖος. συνεβούλευσε Μαρδονέῳ τὰς 
ἐκβολὰς τοῦ Κιϑαιρῶνος φυλάξαι, λέγων, ὡς ἐπιρρέουσι οἵ 
Ἕλληνες αἰεὶ ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην. καὶ ὡς ἀπολάμψοιτο συχνούς. 
Ἡμέραι δέ σφι ἀντικατημένοισι ἤδη ἐγεγόνεσαν ὀκτὼ. ὅτεϑθ 
ταῦτα ἐκεῖνος συνεβούλευε Μαρδονίῳ..ὁ δὲ μαϑὼν τὴν παραί- 
νεσιν εὖ ἔχουσαν. ὡς εὐφρόνη ἐγένετο, πέμπει τὴν ἵππον ἧς 
τὰς ἐκβολὰς τὰς Κιϑαιρωνίδας, αἵ ἐπὶ Πλαταιέων φέρουσι, 


verbum ἐθύετο conf. nott. ad VII, 
189. Sequens προεϑυμέετο intel- 
ligo: magnum studtum exhibuit , valde 
studiosus fiit. Qui ita interpretatus 
erat Schweighaeuserus: ,,sacra fa- 
ciebat, libenter suscepto eo munere", 
is postea rectius, opinor, in Lex. 

* Herod. II. p. 235 ita reddidit: prom- 
pam operam navavit. Cf. infra IX, 
72. In verbis κατά τὲ τὸ 67906 
x. t. 1. praepositio valet ob, propter. 
Vid. nott. ad VIII, 30. Matth. Gr. 
Gr. 8. 581. 


Car. XXXVIII. 


Ὡς δὲ οὐκ ἐκαλλέρεε] Cf. nott. ad 
VII, 134. 

εἶχον γὰρ xal οὗτοι ἐπ᾿ ἑωυτῶν 
μάντιν Ἱππόματχον) i. e. nam hi quo- 
que sum quendam. sibi ipsis proprium 
Ásbebant vatem  Hippomachum sive, 
ut Hoogeveen reddit ad Viger. pag. 
614: habebant enim et ht peculiarem 
tbi karuspicem Hippomachum. De lo- 
entione ἐπ᾽ ἑωυτῶν vid. IX, 17 et 
allata ad IV, 114. Verbum ἐπιρρεῖν 
de hominum multitudine ad aliquem 
locum adcurrente s. confluente Plu. 
tarchi aliquot locis allatis illustra- 
vit Held ad Plutarch. Timol. 24. 
pag. 445. — In seqq. τὰς ἐκβολὰς, 
ut IX, 30, dicit fauces, per quas e 
Cithaerone monte exitus patet. De 
fluvii exitu s. ostio idem vocabulum 
VII, 128. De Timagenida cf. IX, 80. 
Pausan. VII, 10. 8. 1. 

καὶ ὡς ἀπολάμψοιτο συχνοὺς i.e. 
dicens se multos intercepturum esse, 


Graecos scil. accurrentes suisque 
opem ferentes contra Persas, Grae- 
corum copias igitur augentes. De 
forma futuri ἀπολάμψομαι vid. citt. 
ad III, 146, ubi ἀπολάμψεσϑαι τὴν 
πόλιν, urbem recipere. Neque huc 
non facit illud ἀπολαμφϑέντες, con- 
clusí, inclusi, intercepti: de quo vid. 
nott. ad V, 101. — Quod proxime 
antecedit ἀεὶ ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην, at- 
tulit Baguet ad Dion. Chrysost. Spe- 
cim. pag. 06 multa de hac orationis 
abundantia excitans. Tu vid. allata 
ad Herodot. V1I, 106. 


Car. XXXIX. 


Ἡμέραι δέ σφι ἀντικατημένοισι 
ἤδη ἐγεγόνεσαν ὀκτὼ] Eadem locu- 
tio IX, 41. Participii usum in tali- 
bus attigi ad IX, 10. — De voce ev- 
φρόνης vid. nott. ad VII, 12. 

«ai ἐπὶ Πλαταιέων φέρουσι] i. e. 
quae Plataeas versus ducunt s. ten- 
dunt, plane ut φέρειν £c τι (II, 122. 
138) aut ἐπί τι (1V, 99. 100) aut 
etiam πρός τι VII, 201. Infra IX, 60 
ἐτράποντο — τὴν φέρουσαν ἄνω. 
Δρυὸς Κεφαλαὶ, Capita quercus , in- 
veniuntur quoque &pud Philostrat. 
Icon. II, 19 fin., qui, monente Ia- 
cobs. pag. 912, nostrum locum re- 
gpexit, et Thucyd. III, 24 teste Wes- 
selingio, qui alteram appellationem 
se unquam legisse negat. Nec mihi 
quidquam innotuit. De his vero 
faucibus, quibus T'ríum capitum s. 
Quercus capitum nomen, Pausaniam 


'" IX,2. 8. 2 cogitasse putat Kruse: 
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τὰς Βοιωτοῖ μὲν Τρεῖς Κεφαλὰς καλέουσι, A91vato, δὲ Ζρυὸς 
Κεφαλάς. πεμφϑέντες δὲ οἱ ἱππόται οὐ μάτην ἀπίκοντο. ἐσβαλ- 
λοντα γὰρ ἐς τὸ πεδέον λαμβάνουσι ὑποξύγιώ τε πεντακύσια, 
σιτία ἄγοντα ἀπὸ Πελοποννήσου ἐς τὸ στρατόπεδον, καὶ ἀν- 


ϑρώπους, οἵ εἵποντο τοῖσι ξεύψεσι. 


ἑλόντες δὲ ταύτην τὴν 


ἄγρην οἵ Πέρσαι ἀφειδέως ἐφόνευον. οὐ φειδόμενοι οὔτε ὑπο- 


ξυγίώουυ οὐδενὸς οὔτε ἀνθρώπου. 


ὡς δὲ ἄδην εἶχον κτείνοντες 


τὰ λοιπὰ αὐτῶν ἤλαυνον περιβαλλόμενοι παρά τε Μαρδόνιον 


Hell. II, 1. p. 421 seq., ubi τὴν λεω- 
φόρον (ὁδὸν) appellat, quae nunc 
vocetur Ἐτρατὴ τοῦ Βίέξιρις. Escen- 
dit enim haec via in obliquum du- 
cta per montem horridum, eaque 
primaria olim via fuit e Pelopon- 
neso in Boeotiam proficiscentibus, 
aut ex Attica Boeotiam Thebasque 
petentibus et per haee Trium Capi- 
tum 8. Quercus Capitum cacumina 
in planitiem Plataeensem descen- 
dentibus: vid. Kruse 1.1., C. O. Muel- 
ler: Orchomenos pag. 480, Poppo in 
Edit. Thucydid. I, 2. pag. 280, Muen- 
scher: De rebus Plataeenss. p. 10. 
Itaque, 8i de bis Quercus capitibus 
quaeras, cogitandum erit de ipso 
montis Cithaeronis iugo prominenti 
eoque praecipiti ac declivi, per 
quod via sursum tendebat obtectum 
quercubus, unde loco nomen. Quin 
adhuc illas Cithaeronis declivitates 
pinis et quereubus, aliis eiusmodi 
arboribus consitas esse peregrina- 
tores asserunt. Ád occidentem Pla- 
taearum hune locum indicarat Bar- 
bié in mappa geographica, Gail 
ad orientem inter Eleutheras atque 
Erythras. Recentiores peregrina- 
tores virosque doctos (conf. Leake: 
Travels in North. Greece. II. pag. 
330. 344 et tabulam huic volumini 
adiunctam; Vischer: Erinnerungg. 
aus Griechenland p. 533. 540) si se- 
quimur, Quercus capita, quae Hero- 
dotus dicit, quaerenda sunt meri- 
diem versus à Plataeensium urbe 
super vicum, cui nunc nomen Ária- 
kuki, in altum exsurgentia iuxta 
viam, quae olim Plataeis Megara 
ducebat, Goettling (Gesammelte Ab- 
handll. p. 135) τὰς ἐκβολὰς τὰς Ki- 
ϑαιρωνίδας eo loco ponit, quo, quae 
nunc facta est via& strata Thebas 


ducens et antiquam viam plerum- 
que Sequens, summam altitudinem 
nacta est, unde duae semitae er- 
currunt, altera Plataeas ducens, al- 
tera tendens versus ea loca, quae 
olim Hysiae et Erythrae obtinue- 
runt; huic igitur loco, in quo tres 
viae convenirent Hermesque tri- 
ceps pro more erectus esset (vid. 
ibid. p. 80), nomen 7rium capitum 
apte inditum esse idem vir doctus 
existimat. 

xal ἀνθρώπους, oi εἴποντο τοῖσι 
ξεύγεσι)] Possis intelligere servos, 

uos haud raro simpliciter vocari 

νϑρώπους, ostendunt, quae ad 
Evangel. Luc. XII, 36 allata sunt 
ab interpretibus et quae ipse attuli 
ad Plutarch. Alcibiad. pag. 68: nisi 
h. l. omnino indicantur viles homi- 
nes, inferioris qui erant conditio- 
nis, nec armis ferendis digni nec 
apti; ut sane nec excludantur servi, 
nec soli in periculum veniant, ut 
ait Wesseling. 

ἀφειδέως ἐφόνευον] Quid sibi 

velit vocula ἀφειδέως, statim ex- 
plicatur verbis subiectis: οὐ φειδό- 
μενοι οὔτε ὑποξυγίου οὐδενὸς, οὔτε 
ἀνθρώπου. Idem I, 163. 207 fin., 
ubi vid. nott. 

ὡς δὲ ἄδην εἶχον κτείνοντες) Ex- 
citat Suidas s. v. ἄδην I. p. 51. Tu 
vid. Matth. Gr. Gr. 8. 590, b. Valcke- 
narius de hac locutione excitaverat 
Platon. Charmid. pag. 193 C. De 
republ. VII fin. Athen. IV. p. 128 E. 
Hemsterhus. ad Lucian. Nigr. c. 13. 
T. I. pag. 247 Bip. 

ἥλαυνον περιβαλλόμενοι)] i. e. re- 
liqua eorum (iumentorum aeque at- 
que hominum) abegerunt ad Mardo- 
nium, circumvenientes, cingenles eaque 
ín usum suum vertentes. Ita Schweig- 
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καὶ ἐς τὸ στρατόπεδον. Μετὰ δὲ τοῦτο τὸ ἔργον᾽ ἑτέρας δύο 40 
ἡμέρας διέτριψαν, οὐδέτεροι βουλόμενοι μάχης ἄρξαι. μέχρι 
μὲν γὰρ τοῦ ᾿Ασωποῦ ἐπήισαν οἵ βάρβαροι, πειρώμενοι τῶν 
Ἑλλήνων. διέβαινυν δὲ οὐδέτεροι. ἡ μέντοι ἵππος ἡ Μαρδο- 
νίου αἰεὶ προσέχειτο τε καὶ ἐλύπει τοὺς “Ἕλληνας. οἷ γὰρ 
Θηβαῖοι, cvs μηδίξζοντες μεγάλως. προϑύμως ἔφερον τὸν 
πόλεμον. καὶ αἰεὶ κατηγέοντο μέχρι μάχης" τὸ δὲ ἀπὸ τούτου 
παραδεκόμενοι Πέρσαι τε καὶ Μῆδοι μάλα ἔσκον. οἵ ἀπεδεί- 
xvvvro ἀρετᾶς. 

Μέχρι μέν νυν τῶν δέκα ἡμερέων οὐδὲν ἔτι πλεῦν ἐγίνετο 41 
τούτων. ὡς δὲ ἐνδεκάτη ἐγεγόνεε ἡμέρη ἀντικατημένοισι ἐν 
Πλαταιῇσι, οἵ τε δὴ Ἕλληνες πολλῷ πλεῦνες ἐγεγόνεσαν. καὶ 
Μαρδόνιος περιημέκτεε τῇ ἕδρῃ. ἐνθαῦτα ἐς λόγους ἦλϑον 
Μαρδόνιός τε ὁ Γωβρύεω καὶ ᾿Αρτάβαξος ὁ Φαρνάκεος. ὃς ἐν 
ὀλίγοισι Περσέων ἦν ἀνὴρ δόκιμος παρὰ Ξέρξῃ. Βουλευομένων 


haeuserus in Lex. Herod. II. p. 199. 
De verbo περιβάλλεσθαι conf. ΠῚ, 
7l ibique nott. ΥΠ1], 8. 


Car. XL. 


μηδέξοντες μεγάλως) Conf. nott. 
ad IX, 17. Locutionem φέρειν tov 
πόλεμον i invenimus IX, i$. ubi vid. 
nott. In proxime antecedentibus 
haud mutavi προσέκειτο, cnius loco 
Dietsch. Bredovio auctore exhibuit 
προσεκέετο; vid. nott. ad VIII, 41. 
Ad κατηγέοντο mente addas licet 
τὴ τοῦ Μαρδονίου ἕππῳ. Ad signi- 
fieationem verbi conf. IV, 107. 215 
ibique nott. Formam ἔσκον ,attigi- 
mus ad VI, 133. VII, 110. ἀποδεί- 
χνυσϑαι ἀρετὰς, quod etiam hinc 
excitat Iacobs, ad Aelian. N. A. 
IV, 1, indicat: virtutis documenta s. 
specimina edere. Vid. allata ad He- 
rodot. VII, 139. 


Car. XLI. 


οὐδὲν ἔτι πλεῦν ἐγίνετο τούτων] 
i. e. nihil his amplius gestum est. Re- 
posui ἔτι πλεῦν (pro ἐπὶ πλεῦν), 
quod eadem in locutione omnes li- 
bri exhibent IX, 122, quod idem 
haud scio an reponendum quoque 
sit VI, 42, ubi equidem ἐπὶ dedi, 


Dietschius (qui hoc loco ἐπὶ cum 
cett. edd. dedit) £r, exhibet, his tri- 
bus Herodoti locis e mea quidem 
sententia retinendum, quorum in 
duobus (VI, 42. IX, 12) quod legitur 
πλέον, hoc et ipsum Herodoti in 
sermone admitti, plurimi testantur 
loci à Bredovio p. 154 seq. collecti, 
quamquam πλεὺῦν Noster quoque 
scripsit II, 10. III, 52. V, 120, ubi 
tamen Florentinus liber cum aliis 
exhibet πλέον. De quo utut statuis, 
id certe dubitari nequit, utramque 
formam a Nostro esse adhibitam, 
qui infra eodem capite scripsit 
zÀtó». Ad usum participii ὦντι- 
κατημένοισι conf. IX, 10 ibique nott. 
Add. II, 2. III, 56 ibique nott. 
Verba περιημέκτεε τῇ ἕδρη acci- 
pio: moram istam impatienter ferebat ; 
quemadmodum, observante Valcke- 
nario, apud Thucydidem V, 7 (ubi 
conf. Wasse) milites dicuntur ἀγϑό- 
μενοι τῇ ἔδρα: vid. nott. ad I, 44 et 
VIIT, 109, Plutarchus in Vit. Ari- 
stid. 15 habet verbum δυσανασγχε- 
τεῖν. 

Ἀρτάβαζος ὁ Φαρνάκεος) Φαρνά- 
xtog omnes exhibent libri scripti et 
hoc loco et IX, 06. 89. VIII, 1206, 
ubi idem nomen in genitivo legitur, 
itemque VII, 66, ubi plurimi libri 
idem exhibent, quod in Herodoto 
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δὲ αἴδε ἦσαν αἴ γνῶμαι. ἡ uiv ᾿Δρταβάξου, ὡς χρεὼν εἴη. 
ἀναξεύξαντας τὴν ταχίστην πάντα τὸν στρατὸν, ἱέναι ἐς τὸ 
τεῖχος τὸ Θηβαίων, ἔνϑα σῖτόν τέ σφι ἐσενηνεῖχϑαι πολλὸν 
καὶ χόρτον τοῖσι ὑποξυγίοισι᾽ κατ᾽ ἡσυχίην τε ἱξομένους δια- 1" 
πρήσσεσϑαι. ποιεῦντας τάδε᾽ ἔχειν γὰρ χρυσὸν πολλὸν μὲν 
ἐπίσημον, πολλὸν δὲ καὶ ἄσημον, πολλὸν τε καὶ ἄργυρόν τε 
καὶ ἐκπώματα᾽ τούτων φειδομένους μηδενὸς διαπέμπειν ἐς 
τοὺς Ἕλληνας. Ἑλλήνων δὲ μάλιστα ἐς τοὺς προεστεῶτας ἐν 
τῇσι πόλισι᾽ καὶ ταχέως σφέας παραδώσειν τὴν ἐλευϑερίην, 
μηδὲ ἀνακινδυνεύειν συμβάλλοντας. Τούτου μέν νυν ἡ αὐτὴ 
ἐγένετο καὶ Θηβαίων γνώμη, ὡς προειδότος πλεῦν τι καὶ τού- 


certe retinendum (conf. Bredov. p. 
231), haud scio an ad Thucydidem 
valeat V, 1, ubi Φαρνάκου dedit 
Poppo (vid. P. III. Vol. III. p. 429), 
alii tuentur Φαρνάκους. — De Arta- 
bazo vid. VII, 66. VIII, 126 seq. (ubi 
vocatur ἀνὴρ ἐν Πέρσησι Aoyiuog 
καὶ πρόσϑεν ἐὼν κ. t. λ.) coll. IX, 
60. 89. Hoc loco yocatur ὃς ἐν ὀλέ- 
γοισι Περσέων ἣν ἀνὴρ δόκιμος 
παρὰ toy, i. e. vir in paucis s. ma- 
cüne spectatus auctoritateque pollens 
apud Xerxem. Locutionem attigi ad 
IV, 52. 

ὡς 10507 εἴῃ} De voce χρεὼν (ita 
enim scripsi pro vulg. yoeo» et hoc 
loco et infra cap. 40) conf. nott. ad 
VIII, 3. De optativi (εἴ) usu in 
hac oratione obliqua monuit Mat- 
thiae Gr. Gr. 8. 520. Verbum «va- 
ξευγνύναι, quod plerumque absolute 
ponitur significatione movendi ca- 
stra, díscedendi cum classe, h.1. activa 
notione abducendi Noster posuit, ut 
IX, 58 coll. VIII, 60. $. 1 ibique nott. 
τὸ τεῖχος τὸ Θηβαίων et hoc loco et 
IX, haud differt &b eo, quod IX, 
58 dixit τὸ Θηβαίων ἄστυ, quo eo- 
dem sensu IX, 115 Sestum vocat τεῖ- 
χος, coll. I, 98. Aliis locis arcem s. 
castellum τεῖχος dici monuimus ad 
IV,40. De forma perfecti εἰσενη- 
νεῖχϑαι conf, II, 12. VIII, 37, quae 
attulit Bredov. p. 140 de huius verbi 
formis apud Herodotum obviis ex- 
ponens. . 

καὶ χόρτον τοῖσι ὑποζξυγίοισι) Si- 
mili modo apud Diodor. XVI, 41 τοῖς 
ἕπποις χόρτον et apud Philon. Quod 


omn. prob. Lib. pag. 875 A. Helio- 
dor. Aethiop. VIIf. pag. 308 [cap. 14] 
χιλὸν κτήνεσι. Attulit Wesselingius. 
In proxime seqq. διαπράττεσθαι va- 


let peragere, transigere, ut IV , 21 


coll. I, 2. II, 2. Plat. De repul. III, 
18. pag. 411 D, ubi vid. Stallbaum. 
Quibus adde, quae dedit Reuter ad 
Demosthen. Philipp. I. 8. 31. p. 62. 
Quod paulo infra legitur διαπέμ- 
πεῖν, est: dimittere in varias scil. 
partes. Quos hic vocat Noster τοὺς 
“πποροεστεῶτας, eos IX, 2 dicit tovc de- 
ναστεύοντας.--- In sequentibus ver- 
bis pro &vocxuydvstotuy Naber in 
Mnemosyn.IV. p.23 et Cobet ibid, VI. 
p. 312 scribi volunt αἀνακινδυνεύ- 
σειν (propter antecedens παραϑδα- 
c&L9), quo mihi haud opus videtur 
respicienti ad III, 124 aliosque lo- 
cos, ubi praesentis infinitivus pari 
modo ponitur. Valet autem παρα- 
δώσειν τὴν ἐλευθερίην: libertatem 
prodituros esse Graecos; cf. IX , 87. 
μηδὲ ἀνακινδυνεύειν cvuallos- 
τας dixit Noster Graecos, qui mi- 
nime iterum 8. denuo pugnae pericu- 
lum subire velint, ut supra VILI, 68. 
100, ubi cf. nott. 

Τούτου μέν vv» ἡ αὐτὴ ἐγένετο 
καὶ Θηβαίων γνώμη] Haec verba 
spectant ad illa, quae supra legun- 
tur, βουλευομένων δὲ αἴδε σαν at 
γνῶμαι, ἡμὲν ἀρταβάξου, quare 
sequi oportuit ἡ 9? αρδονέου scil. 
γνώμη: sed omisit haec Noster, 
cum facile ex antecedentibus re- 
petantur. Scripsi autem cum re- 
centt. edd, éy/vyero, cuius loco olim 
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tov, Μαρδονίου δὲ ἰσχυροτέρη vs xal ἀγνωμονεστέρη, καὶ 
οὐδαμῶς συγγινωσκομένη᾽ δοκέειν τε γὰρ πολλῷ κρέσσονα 
εἶναι τὴν σφετέρην στρατιὴν τῆς Ἑλληνικῆς, συμβάλλειν τε 
τὴν ταχίστην. μηδὲ περιορᾶν συλλεγομένους ἔτι πλεῦνάς τῶν 
συλλελεγμένων᾽ τά τε σφάγια τὰ Ἡγησιστράτου ἐᾶν χαίρειν, 
μηδὲ βιάξεσϑαι, ἀλλὰ νόμῳ τῷ Περσέων χρεωμένους συμβάλ- 


ἐγένετο, invitis codd. De argumento 
loci sic Wesselingius: ,, Adi ad 
IX,2. Putes ex praecedenti con- 
sultatione et Artabazi (Iaudatissimi 
viri lib. VIII, 121) sententia, ube- 
rem iam tum proditorum in Grae- 
eise urbibus pullulasse proventum: 
qui quidem succrevit laetissime Phi- 
lippi Macedonis. aevo, teste Demo- 
sthen. pro Coron. pag. 145 [pag. 245, 
16 Reisk.], ubi orator non diffitetur, 
süperiore memoria haud paucos fu- 
isse. Quin Herodoto horum aliquid 
suboluerit, haud negaverim.'* Ac 
sane verba adiecta tale quid indi- 
eare videntur: ὡς προειδότος πλεῦν 
τι καὶ τούτου, i. e.ut qui (Artabazus) 
etiam amplius quid illo (Mardonio) 
praeviderat, s. ut qui maiora adeo 
qam ille praeviderat mente atque 
praesciverat; ut sanequam ille com- 
mercium quoddam habuisse videa- 
tur cum Graecis quibusdam, qui in 
singulis civitatibus multum pollen- 
tes clam cum Persa transegerant 
eiusque partes amplexi erant. 


ἰσχυροτέρη τε καὶ ἀγνωμονεστέρη, 
καὶ οὐδαμῶς συγγινωσκομένη)] γνω- 
Κη ἰσχυροτέρη dicitur acrior senten- 
tia, gravior, ut VII, 102 ἐσχυρὸς v0- 
βος et IV, 205 ἰσχυραὶ τιμωρέαι 
eoll. I, 74. ἀγνωμονεστέρη est ar- 
rogentior, ferocior, ut Schweighaeu- 
serus interpretatur; tu conf. de no- 
mine ἀγνωμοσύνης nott. ad ΙΧ, 3. 
VII, 9. 8. 2. οὐδαμῶς συγγινωσκο- 
βένη dicitur sententia mínime conve- 
tiens 8. consentiens cum aliis, minime 
cedens: de quo conf. nott ad VII, 
12; etsi hoc displicuisse video Gailio 
(Le philol. V. pag. 253), qui reli- 
qua sic Gallice reddenda putat: trop 
ferme, trop énergique , trop peu réflé- 
— Quae apud Herodotum se- 
quuntur verba: δοκέειν τὲ γὰρ xoà- 
8 χρέσσονα εἶναι x. τ. À. ,.in qui- 
bus particula t& congruit cum ver- 


bis συμβάλλειν τε τὴν ταχίστην, ea 
pendent ab antecedenti γνώμη sen- 
tentiamque illam Mardonii acriorem 
indicant, qua, suas (Persarum) co- 
pias Graecis multo superiores esse 
cum existimaret, inde quam celer- 
rime congredi voluit neque commit- 
tere, ut plures etiam (Graeci) con- 
venirent, quam qui iam convenis- 
sent, 

τά τε σφάγια — μηδὲ βιαξεσϑαι 
τὰ σφάγια sunt sacra, victimae; unde 
non differunt τὰ ἱερὰ, conf. IX , 45. 
61. 62. Locutionem ἐὰν χαέρειν 
(missum facere, non curare), quae 
etiam exstat 1X , 45, attigi ad IV, 
112. Valckenarius laudaverat Pla- 
ton. Crit. pag. 45 A. (ubi Stallbaum. 
pag. 111 praeterea laudat Heindorf. 
ad Theaetet. pag. 441 et ipsum Val- 
ckenar. ad Euripid. Hippolyt. 113) 
lsocrat. Trapez. pag. 3064 C. [cap. 
14. 8. 20] Xenoph. Anab. VII, ὃ. 8. 23 
[ubi cf. Krueger.] et Lucian. I. p. 
721 (Pro Laps. in salut. 2. 3). Quod 
vero pro μηδὲ βιάξεσϑαι olim quis 
coniecit, probante Negris, μηδὲ φρά- 
ξεσϑαι, neque considerare s. neque ad 
illa animum advertere, eo haud aegre 
carebimus. Noluit enim ille vím ἐπ- 
ferre auspiciis, ut scil. invita lita- 
rent. Ea enim significatio est ver- 
bi βιάξεσϑαι, addito accusativo τὰ 
σφάγια, de quo vid. disputata ad 
Plutarch. Philopoem. pag. 18. Ac 
probavit id quoque Schweighaeuse- 
rus, reiecta ea, quam antea dederat, 
interpretatione (nec ínstituta Persa- 
rum esse violanda). Matthiae, qui 
μηδὲ βιάξεσϑαι idem esse dixerat 
atque μηδὲ éd» βιάξεσϑαι ἑαυτοὺς, 
neque permittere, ut victimae sibi vim 
afferant, et pugnae cupidos a pugna 
deterreant, bene subiicit, βιάζεσθαι 
τὰ σφάγια etiam posse esse vim af- 
ferre victimis ei iis invitis (προς 
βέαν) pugnare. Mihi hoc unum ve- 
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494&v. Τούτου δὲ οὕτω δικαιεῦντος ἀντέλεγε οὐδεὶς. ὥστε 
ἐκράτεε τῇ γνώμῃ τὸ γὰρ κράτος εἶχε τῆς στρατιῆς οὗτος éx 
βασιλέος, ἀλλ᾽ οὐκ ᾿ἀρτάβαξος. Μεταπεμψάμεγος ὧν τοὺς τα- 
ξιάρχους τῶν τελέων καὶ τῶν ust ἑωυτοῦ ἐόντων Ἑλλήνων 
τοὺς στρατηγοὺς εἰρώτα, εἴ τι εἰδεῖεν λόγιον περὶ Περσέων, 
ὡς διαφϑαρέονται ἐν τῇ Ελλάδι. σιγώντων δὲ τῶν ἐπικλήτων, 
τῶν μὲν οὐχ εἰδότων τοὺς χρησμοὺς, τῶν δὲ εἰδότων μὲν. ἐν 
ἀδείῃ δὲ οὐ ποιευμένων τὸ λέγειν, αὐτὸς Μαρδόνιος ἔλεγε; 
᾿Επεὶ τοίνυν ὑμεῖς ἢ ἴστε οὐδὲν. ἢ οὐ τολμᾶτε λέγειν, ἀλλ 
ἐγὼ ἐρέω, ὡς εὖ ἐπιστάμενος. ἔστι λόγιον, ὡς χρεῶν ἐστι, 
Πέρσας ἀπικομένους ἐς τὴν Ελλάδα διαρπάσαι τὸ ἱρὸν τὸ ἐν 
Δελφοῖσι, μετὰ δὲ τὴν διαρπαγὴν ἀπολέσϑαι πάντας. ἡμεῖς 
τοίνυν, αὐτὸ τοῦτο ἐπιστάμενοι. οὔτε ἵμεν ἐπὶ τὸ ἱρὸν τοῦτο, 
οὔτε ἐπιχειρήσομεν διαρπαξειν᾽ ταύτης τὲ εἵνεκα τῆς αἰτίης 





rum 6886 videtur: neque inde hunc 
locum recte redditum esse arbitror 
a Langio hunc in modum: ,,um das 
Opfer des Hegesistratos aber misse 
man sich nicht kümmern, son- 
dern nach Persischem Brauch die 
Schlacht beginnen und nícht dawi- 
der handeln. Addo Gailii interpre- 
tationem ]. l. V. pag. 255: ,,Mardo- 
nius disoit, qu'il étoit d'avis d'envoyer 
promener les oracles et de ne pas 86 
laisser faire violence et de n'étre pas 
esclave des rits et usages des Grecs." 
Ad ipsam locutionem apte Wesse- 
lingius attulerat Plutarchi locum II, 
pag 244 C. εἰ δὲ μὴ χαίρειν ἐὰν 
καὶ μὴ προσβιάξεσϑαι. Cr. con- 
ferri vult Toup. ad Longinum pag. 
332 et Coraém ad Heliodori Ae- 
thiopp. VII. pag. 248, qui corrigit 
ἐδιαξεσϑαι. 


Car. XLII. 


Τούτου δὲ οὕτω δικαιεῦντορ] i.e. 
ilo autem sic statuente s. cum tlle ita 
faciundum censeret. Vid. VIII, 126 
ibique allata, ne plura et ad verba 
ἐκράτεε τῇ γνώμῃ nott, ad I, 61; in 
sequentibus rove ταξιάρχους Noster 
scripsit, ut VIII, 67, de qua forma 
vid. nott. ad IX, 52. Ad voces tov 
τελέων cf. nott. ad VII, 81. 

εἴ τι εἰδεῖεν) i. 6. numquid scirent 
oraculum. εἰδεῖεν cum recentt. re- 


vocavi pro vulg. s£doiev» (conf. Bre- 
dov. pag. 411 seq.) itemque διαφϑα- 
ρέονται, quod Schweigh. et Gaisf. 
mutarant in διαφϑερέονται. invito 
cod. Florentino aliisque. Tu vid. 
nott. ad VIIT, 108, ubi idem Sebweig- 
haeuserus libros plerosque secutus 
exhibuit διαφϑαρέεται pro olim vul- 
gato διαφϑερέεται, quod nuper re- 
vocari voluit Cobet. Varr. Lectt. 
pag. 195 et Mnemosyn. IX. p. 290 


seq. 

b ἀδεέῃ δὲ ov ποιευμένων) 1. e. 
non tutum existuünantibus dicere, mon 
tutum sibi fore putantibus, verba fa- 
eere. Haud aliena sunt, quae supra 
invenimus ἐν ὁμοέῳ ποιεῖσϑαι VII, 
138, ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαι II, 154, 
alia id genus. — In seqq. ad vim 
particulae ἀλλὰ conf. Matth. Gr. Gr. 
$. 6013 et Kuehner Gr. Gr. $. 142. 
not. 1. In seqq. scripsi χρεῶν» pro 
χρεὸν, ut cap. 4l, ubi vid. nott. Ad 
hoc idem oraculum referunt Euripi 
dis verba in Bacch. 1109 seq.: Ore» 
ὃὲ Λοξίου χρηστήριον διαρπκάσωσι 
(scil. of βάρβαροι), νόστον ἄϑλιον 
πάλιν σχήσουσι, ubi Musgravius He- 
rodotei loci bene memor fuit. De 
ipso oraculo conf. supra nott. ad 
IX, 16. Futurum ἐπιχειρήσομον 
respondet antecedenti ἔμεν, quod 
praesens futuri temporis notione 
poni vix quemquam fugiet. 

ταύτης τὸ e vexo τῆς αἰτίης) Vim 
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ovx ἀπολεόμεϑα. ὥστε ὑμέων ὅσοι τυγχάνουσι εὔνοοε ἐόντες 
Πέρσῃσι, ἤδεσϑε τοῦδε εἵνεκα, ὡς περιεσομένους ἡμέας Ἐλ- 
λήνων. Ταῦτά σφι εἴπας δεύτερα ἐσήμαινε, παραρτέεσϑαί τε 
χάντα καὶ εὐκρινέα ποιέεσϑαι, ὡς ἅμα ἡμέρῃ τῇ ἐπιούσῃ συμ- 
βυλῆς ἐσομένης. Τοῦτον δ᾽ ἔγωγε τὸν χρησμὸν. τὸν Μαρδό- 43 
γιος εἶπε ἐς Πέρσας ἔχειν. ἐς Ἰλλυριούς τε καὶ τὸν Ἐγχέλεων 
στρατὸν οἷδα πεποιημένον. ἀλλ᾽ οὐκ ἐς Πέρσας. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν 
Βαχιδί ἐστι ἐς ταύτην τὴν μάχην πεποιημένα᾽ 

Τὴν δ᾽ ἐπὶ Θερμώδοντι καὶ ᾿Ασωπῷ λεχεποίῃ 

Ἑλλήνων σύνοδον καὶ βαρβαρόφωνον ioyrv, 


praepositionis attigit Voemel ad De- 
mosthenis Contiones pag. 095 (ad 
Philipp. 111. 8. 54) itemque exposuit 
Matth. Gr. Gr. 8. 576, qui idem 8. 
908, 3'consuli debet ad verba og 
περιεσομένους ἡμέας Ἑλλήνων. In 
seqq. cum Schweigh. et Gaisf. reti- 
nui vulgatum ἐσήμαινε, cuius loco 
e 8ancrofti libro alteroque Schaefe- 
rus recepit ἐσήμηνε, eumque recentt. 
edd. inde & Bekkero secuti sunt. 
Verbum παραρτέεσϑαι attigi supra 
IX,29. Locutionem δύχρεινέα ποιεῖ- 
€9ui (i. e. bene disposita reddere) il- 
lustrat, observante Wesselingio, Eu- 
stath. ad Ili. pag. 901, 6 s. 042, 49. 
Plura de hac voce praebet Thesau- 
rus Ling. Graec. 111. pag. 2321 ed. 
Dindorf. 


Car. XLIII. 


ἐς Πέρσας ἔχειν] i. e. spectare, 
pertinere ad Persas. Vid. nott. ad 
ΠῚ, 48. De Ziyriis atque Enchelen- 
sibus vid. nott. ad V, 61; de Zacide 
noit. ad VIII, 20; de Musaeo conf. 
VII, 6. VIII, 960. Voculam ἐστὶ post 
Βάκιδι vulgo insertam e Florentino 
abiecit Schweighaeuserus, his addi- 
tis: ἐστὶ adiectum erat ab his, qui 
1d consecutionem orationis haud 
satis attenderunt, quae est huius- 
modi: τὰ μὲν Βακιδι πεποιημένα 
e. ταῦτα μὲν καὶ ἄλλα Μουσαίῳ 
(nempe πεποιημένα) ἔχοντα οἶδα 
ete," Gaisfordio persuasit Schweig- 
erus, neque vero reliquis edi- 
toribus, qui verbum ἐστὶ retinue- 


Tunt, quod ego quoque retinendum 
duxi. 


τὴν δ᾽ ἐπὶ Θερμώδοντι x. τ. à.] 
Haec verba ex oraculi contextu ab- 
repta ita debent intelligi, ut ad ac- 
eusativos τὴν σύνοδον καὶ (oynv 
aliquid cogitetur praegressum, v. c. 
λέγω, ἀείδω vel simile quid. Hoc 
enim vel particula d? primo versu 
post τὴν posita indicare videtur. 
Thermodontem fluvium, qui prope 
Glisantem e Hypato monte profluit 
et, ut putat Kruse, ante Tanagram 
Asopo se admiscet, novit quoque 
Pausanias IX, 19, 8. 3 coll.'Tzetz. ad 
Lycophron. 647. Vid. Kruse: Hell. 
Il, 1. pag. 400. Conf. etiam Leake: 
Travels in North. Greece 11. p. 249. 
Torrentem (χείμαρρον) vocat Pau- 
sanias; at Plutarchus Chaeronen- 
sis Pythiae oraculum commemorans 
(Vit. Demosth. 19), in quo Thermo- 
dontis mentio fit, haec subiicit: τὸν 
δὲ Θερμώδοντα φασιν εἶναι παρ᾽ 
ἡμῖν ἐν Χαιρωνείᾳ ποτάμιον μι- 
χρὸν εἰς τὸν Κηφισὸν ἐμβάλλον" 
ἡμεῖς δὲ νῦν μὲν οὐδὲν ἴσμεν οὕτω 
τῶν ῥευμάτων ὀνομαζόμενον, εἰκά- 
fous» δὲ τὸν καλούμενον Afuovo 
Θερμώδοντα λέγεσθαι τότε καὶ 
παραρρεὲ παρὰ τὸ Ἡράκλειον κ. 
t. λ.; ad quae idem auctor respicit 
in Vita Thes. 20 (al. 28). Ac sane 
potuit Plutarchi aetate rivuli s. tor- 
rentis, intra Tanagram atque Gli- 
santem fluentis, nullum superesse 
vestigium nec ulla cognitio. 

᾿σωπῷ λεχεποίη)] Ásopum vocat 
herbosum , multis herbis utrinque inclu- 
sum, in quibus commode recumberc, 
quiescere possis. Nam ad Asopi 
ripas utrinque laetissima prata ac 
fertilissima optimum praebent vi- 
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τῇ πολλοὶ πεσέονται ὑπὲρ “ἀχεσίν τε μόρον τε 
τοξοφόρων Μήδων, ὅταν αἴσιμον ἦμαρ ἐπέλϑη. 
ταῦτα μὲν καὶ παραπλήσια τούτοισι ἄλλα Μουσαίῳ ἔχοντα οἶδα 
ἐς Πέρσας. ὁ δὲ Θερμώδων ποταμὸς ῥέει μεταξὺ Τανάγρης τε 


καὶ Γλίσαντος. 


Μετὰ δὲ τὴν ἐπειρώτησιν τῶν χρησμῶν καὶ παραίνεσιν 
τὴν ἐκ Μαρδονίου νύξ τε ἐγένεπο καὶ ἐς φυλακὰς ἐτάσσοντο. 


ctum pabulumque gregibus. Ex Ho- 
meri imitatione fluxisse dicas con- 
ferens Ili. IV, 383 coll. 11, 697. Hymn. 
in Apoll. 224 in Merc. 88. In seqq. 
vocem βαρβαρόφωνον attigi ad VIII, 
21. i9yr, cuius loco Homerus dixit 
ivypog Ili. XVIII, 972, est clamor, la- 
mentatio. Plura Blomfield. in Glos- 
sar. ad Aeschyli Pers. 981 coll. ad 
vers. 285. Add. Schol. ad Nicandri 
Theriacc. 400: ἐυγὴ δὲ φωνή τίς 
ἐστι, βοὴ ἀδιάρθρωτος ἀπὸ τοῦ 
συμβαίνοντος πεποιημένη x. τ. λ. 
ὑπὲρ Λάχεσίν τε μόρον τε tobo- 
φόρων Μήδων») Hoc quoque in me- 
moriam vocat Homerica: ὑπὲρ μό- 
qo» (quod exponunt ὑπὲρ τὸ προσῆ- 
xov, ὑπὲρ tO εἰμαρμένον) Odyss. I, 
34. ὑπὲρ μοῖραν Ili. XX, 330; ὑπὲρ 
αἷσαν lli. VI, 487. Ac recte mihi 
huius formulae vim Nitzsch. (ad 
Odyss. 1. 1. Vol. I. pag. 11) sic red- 
didisse videtur: ,,vxég μόρον, d. ἢ. 
mehr als das allgemeine Schicksal 
ihnen zutheilt, als ihnen von Án- 
fang bestimmt ist." Itaque verbis 
ὑπὲρ Μαχεσίν τε μόρον τε (i. e. vel 
supra fatum) summa Medorum (i. e. 
Persarum) strages significatur, si 
quidem vel plures occumbent, quam 
fato omnino et ab initio destinatum 
et constitutum erat, Medi dicuntur 
sagittiferi, non tam ob id armorum 
genus, de quo Noster VII, 61, 62, 
quam quod in universum apud gen- 
tes orientales viguit arcuum ars at- 
que usus aliter atque apud Graecos: 
de quo cf. nott. ad I, 73. III, 21. V, 
49. — αἴσιμον nua (fatalis dies s. 
mors) Homerum quoque redolet, 
quem conf. Ili. VIII, 72. XXII, 212. 
Odyss. XVI, 280. Nec alio sensu 
μόρσιμον nuc in Ili. XXI, 100. Ex- 
citat h. l. ita distinctum, ut nos ex- 
hibuimus, Schaefer. ad Dionys. Ha- 


lic. De compos. verbb. pag. 210 de 
vocabulo μόρος (fatum) disputans. 
Monuit Creuzerus. Cf. Herod. V, 21 
ibique nott. 

μεταξὺ Ταναάγρης τε καὶ Γλέσαν- 
tog] De Tanagra vid. nott. ad ΙΧ, 
15. Γλίσαντος, cuius loco alii, ut 
Stephan. Byz. s. v. pag. 215, I'Àic- 
σαντος, omnea libri Herodotéi ezbi- 
bent itemque Pausanias IX, 19. 8. 2, 
ubi alios quoque excitat testes Sie- 
belis ad 1, 44. 8. 7. pag. 155 de di- 
versa accentus ratione quoque mo- 
nens, de qua etiam vid. Graefenban 
in Grammat. epic. dial. I. p. 61 et 
Spitzner. ad Homer. Ili. II, 504, ubi 
urbis iam fit mentio, cuius nomen 
et Γλέσας et Γλισᾶς scriptum repe- 
ritur. Ipsa urbs septem stadiis a 
Teumesso remota et Zlypato monti, 
cui nunc nomen Kleptitobuni, adia- 
cens, &d Thebaidem pertinuit, teste 
Pausania ]. l. et Strabon. IX. pag. 
412 s. 632A. coll. Stat. Theb. VII, 
300. Vid. Kruse: Hell. II, 1. p. 568 
et conf. Leake l. l. II. pag. 241, qui 
ad dextram Thermodontis ripam ur- 
bem 8itam fuisse putat, quam Ross 
(Morgenblatt 1835. nr. 09. p. 835) 
eo loco exstitisse vult, quem nune 
occupat vicus Sírdschi ad meridio- 
nales Hypati declivitates situs at- 
que horae dimidio distans ab ea 
via, quae Thebis Chalcidem ducit. 
Thermodontem eundem esse, qui 
nunc ὁ Μάρης vocatur, iam ad IX, 
1$ monuimus. 


Car. XLIV. 


Μετὰ δὲ τὴν ἐπειρώτησιν x. τ. 1.] 
i. e. post hanc interrogationem de ora- 
culis et cohortationem (ad duces) fa- 
ctam a Mardonio ingruit nox. 

ἐς φυλακὰς ἐτάσσοντο) Ad locu- 
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Ὡς di πρόσω τῆς νυκτὸς προελήλατο, καὶ ἡσυχίη ἐδόκεε εἶναι 
ἀνὰ τὰ στρατόπεδα, καὶ μάλιστα οἵ ἄνϑρωποι εἶναι ἐν ὕπνῳ, 
τηνικαῦτα προσελάσας ἵππῳ πρὸς τὰς φυλακὰς τὰς ᾿4ϑηναίων 
᾿ἡλέξανδρος ὁ ᾿Ζμύντεω, στρατηγός τε ἐὼν καὶ βασιλεὺς Ma- 
χεδόνων,, ἐδίξητο τοῖσι στρατηγοῖσι ἐς λόγους ἐλθεῖν. τῶν δὲ 
φυλάκων oi μὲν πλεῦνες παρέμενον, ot δ᾽ ἔϑεον ἐπὶ τοὺς στρα- 
τηγοὺς. ἐλθόντες δὲ ἔλεγον. ὡς ἄνϑρωπος ἥκοι ἐπ᾽ ἵππου ἐκ 
τοῦ στρατοπέδου τοῦ Μήδων. ὃς ἄλλο μὲν οὐδὲν παραγυμνοῖ 
ixog, στρατηγοὺς δὲ οὐνομάξων ἐθέλειν φησὶ ἐς λόγους ἐλ- 
ϑεῖν. Οἱ δὲ ἐπεὶ ταῦτα ἤκουσαν, αὐτίκα εἴποντο ἐς τὰς φυλα- 48 
xag. ἀπικομένοισι δὲ ἔλεγε ᾿4λέξανδρος τάδε᾽ ἄνδρες ᾿4ϑη- 
ναῖοι,. παραϑήκην ὑμῖν τὰ ἔπεα τάδε τίϑεμαι, ἀπόρρητα ποι- 


tienem conf. nott. ad VII, 21. Quae — Anab. I, 7,1. VII,8, 12]. ,,Dein- 
sequuntur: Og δὲ πρόσω τῆς vvxróg — ceps narratum (ita pergit idem 
προελήλατο, Pauvius interpretatur: — Valckenarius) Macedonis Alexandri, 
u prima pars noctis adventarat, re- — Graecis faventis, beneficium respi- 
ecipiendum ratus, quod unus obtule- ^ cit &uctor Epist. 28 inter Socrat. 
rat codex Sancrofti: zQocsiyAato. . 60 memorans τὴν ἐν Πλαταιαῖς 
At πρόσω 8. τὸ πρόσω quod primam ixl Μαρδονίου γεγενημένην εὐερ- 
intelligi voluit partem, falsum esse γεσίαν. Similia quaedam Herodo- 
mox patebit comparanti Herodoti —teis Aristidi dicentem facit Alexan- 
locos II, 121. 8. 4. III, 50. Polyb. drum Plutarchus in Aristid. p. 327 E, 
VIH, 29 et Heiudorf. δὰ Platon.  [cap. 15, ubi cum uno Aristide in 
Protag. pag. 403, quem ad h.l. af- colloquium venire voluisse Alexan- 
fert Cr. Matthiaeus (Gr. Gr. 8. 205) drum legimus]. Tu vide de Ale- 
recte, meá quidem sententi&á, ver- xandro Herod. VIII, 136 seqq. 140 
nacule reddidit: wie weit es tn die seqq. 

Nacht war. Nam sensus loci is est: ὡς ἄνϑρωπος ἥκοι] Revocavi 
cum noz multum processisset, cum mul- — 0t, cuius loco unus Schaeferus re- 
los provecta esset nox. Unde intelli- — ceperat ἥκει. Bed optativi huius ea- 
gitur, vulgatam locutionem προελή- dem est ratio atque IX, 41 οἷς γρεὼν 
lero minime sollicitandam esse, cu- εἴῃ, ubi vid. Qui sequuntur indi- 
ius simile quiddam legitur VII, 205 — cativi in oratione obliqua: παραγύυ- 
ἀπελήλατο, ubi vid. nott. Simile voi atque φησὶ, eos attigit Matth. 
attulit Wesselingius Pauli in Epist. — Gr. Gr. 8. 507, qui idem pag. 1202 
ad Roman. XIII, 12 ἡ νὺξ xoofxo- — de ratione particularum μὲν (xa- 
vt» [add. Ioseph. de bello Iudaico ραγυμνφοῖ) — (στρατηγοὺς) δὲ (ov- 
IV, 4, 6 et conf. nott. ad Herodot.  vou«fov) exposuit. Verbum παρα- 
I, 190] et Heliodori Aethiop. I. pag. γυμνοῦν tralata significatione repe- 
26 [cap. 14] τότε γὰρ πολὺ τῆς vv- ritur I, 120. VIII, 19, ubi vid. nott. 
ττὸς προέβη, Sallustii in Iug. 21: Hic loci sensus est: nullum aliud 
»ubl plerumque noctis processit." — prompsit verbum s. aperuit. 

Idem aliis dici πολλῆς νυκτὸς et 


περὶ μέσας νύκτας vel μεσούσης vv- 
xr addit Valckenar., observans Car. XLV. 
postremum hoc in eadem historia παραϑήκην)] De hac voce vid. 


pro Herodoteis habere Plutarchum — nott. ad VI, 73. , 

I. pag. 327 D. [Aristid. cap. 15] Plat. ἀπόρρητα ποιεύμενος πρὸς μη- 
Ill. pag. 2171}0. Xenoph. Hist. Gr. δένα] scil. ἔπεα, ut IX, 03: mea 
VIL pag. 367, 15 [vid. Hell. I, 6, 98. — verba faciens occulta, i. e. rogans, ut 
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εύμενος πρὸς μηδένα λέγειν ὑμέας ἄλλον ἢ Παυσανίην. μή ue 
καὶ διαφϑείρητε. οὐ γὰρ ἂν ἔλεγον. εἰ μὴ μεγάλως ἐκηδόμην 
συναπάσης τῆς Ἑλλάδος. αὐτός τε γὰρ Ἕλλην γένος εἰμὶ τὠρ- 
χαῖον, καὶ ἀντ᾽ ἐλευϑέρης δεδουλωμένην οὐκ ἂν ἐθέλοιμι ὁρᾶν 
τὴν Ἑλλάδα. Adyo δὲ ὦν, ὅτι Μαρδονίῳ τε καὶ τῇ στρατιῇ 
τὰ σφάγια οὐ δύναται καταϑύμια γενέσϑαι᾽ πάλαι γὰρ ἂν ἐμά-Ἰ 
χεσϑε. νῦν δέ oí δέδοκται τὰ μὲν σφάγια ἐᾶν χαίρειν. &p 
ἡμέρῃ δὲ διαφωσχούσῃ συμβολὴν ποιέεσθαι. καταρρώδηκε 
γὰρ, μὴ πλεῦνες συλλεχϑῆτε, ὡς ἐγὼ εἰκάξω. πρὸς ταῦτα ἕτοι- 
μάξεσϑε. ἣν δὲ ἄρα ὑπερβάληται τὴν συμβολὴν Μαρδόνιος καὶ 
μὴ ποιῆται, λιπαρέετε μένοντες ὀλίγων y&Q σφι ἡμερέων λεί- 
πεται σιτία. Ἣν δὲ ὑμῖν ὁ πόλεμος 006 κατὰ νόον τελευτήσῃ, 
μνησϑῆναί τινα χρὴ καὶ ἐμεῦ ἐλευϑερώσιος πέρι, ὃς Ἑλλήνων 
εἵνεκα οὕτω ἔργον παράβολον ἔργασμαι ὑπὸ προϑυμέης, ἐϑέ 
λων ὑμῖν δηλῶσαι τὴν διάνοιαν τὴν Μαρδονίου, ἵνα μὴ Exc 
πέσωσι ὑμῖν οἵ βάρβαροι μὴ προσδεκομένοισί κω. εἰμὶ 03 4λέ 
ξανδρος ὁ Μακεδών. Ὁ μὲν ταῦτα εἴπας ἀπήλαυνε ὀπίσω ἐς 


4 , A A e *- [4 
τὸ στρατόπεδον xal την ἑωυτοῦ ταξιν. 


occulta, tacita habeatis mea verba, 
ne illa palam fiant ac divulgentur. 
Haud aliter Dionys. Halic. A. R. 
III. cap. 23. pag. 474 R. a Wesse- 
lingio excitatus. Hinc eadem voce 
arcanam philosophorum doctrinam 
ipsaque mysteria declarari docuit 
Wyttenbach. ad Plutarch. Phaed. 
p. 134—139. Philomath. III. p. 86. 
αἀρρητα dixit eandem rem enarrans 
Plutarchus l. supra l. 

“Ἕλλην yévog] Vid. V, 22 ibique 
nott. et VIII, 137 ibique nott. Ad 
τὰ σφάγια in seqq. conf. IX, 41 et 
ad vocem καταϑυμια V, 39 ibique 
nott. Locutionem ἐῶν χαέρειν atti- 

imus ad IX, 41, dictionem ἄμ 
ἡμέρῃ (it& enim scripsi cum Bek- 
kero et Bredov. pag. 209 pro vulg. 
ἅμα ἡμέρη) διαφωσκούσῃ ad IJI, 80, 
verbum ὑπερβαλλεσϑθαι in nott. ad 
VIII, 112. VII, 2060. Intactum reli- 
qui in sequentibus ποιῆται, ut VI, 
14 ἐξηγῆται, Bredovio auctore pag. 
374 mutandum in ποεέηται, quod 
Dietschius hoc loco recepit, qui VI, 
74 reliquit ἐξηγῆται, quod idem ego 
retinui. 


λιπαρέετε μένοντες) Vid. Matth. 
Gr. Gr. 8.549. Kuehner Gr. Gr. 8. 000 
et nott. ad VIII, 144. In proxime 
seqq. ολέγων ydQ σφι x. t. À. σφι 
dixit Herodotus ad Mardonium aique 
Persas simul respiciens, quamquam 
unius modo Mardonii in anteceden- 
tibus mentio. — οὕτω ἔργον - 
βολον (ubi Schaeferus dederat ἐρ- 
yov οὕτω παράβολον) dedi cum re- 
centt. dudum probante V alckenario. 
Indicat autem Noster his verbis /e- 
cinus atrox sitque temerarium. De 
voce παράβολος conf. quae attuli ad 
Plutarch, Vit. Artaxerx. I in Creu- 
zeri Melett. III. p. 6. In sequenti- 
bus verbis: ἔνα μὴ ἐπιπέσωσι υμῖν 
οἵ βάρβαροι μὴ προσδεκομένοισί xe 
vocula ἐξαέφνης post oui» inserta 
legitur in Wesselingii editione aliis- 
que: quam vocem cum Sancrofti li- 
ber aliique ignorent, abiecit Schae- 
ferus eumque secutus est Schweig- 
haeuserus, hanc vocem vel propter 
sequentia μὴ xQocÓexopévoror su- 
pervacuam videri ratus, cuius loco 
ξαπίνης (ut Noster dixit I, 74. 87) 
ex Ionum more exspectandum fuis- 
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Οἱ δὲ στρατηγοὶ τῶν ᾿Αϑηναίων, ἐλθόντες ἐπὶ τὸ δεξιὸν 46 
χέρας, ἔλεγον Παυσανίῃ τά περ ἤκουσαν ᾿Αλεξάνδρου. ὁ δὲ, 
τούτῳ τῷ λόγῳ καταρρωδήσας τοὺς Πέρσας, ἔλεγε vds" Ἐπεὶ 
τοίνυν ἐς ἠῶ ἡ συμβολὴ γίνεται. ὑμέας μὲν χρεών ἐστι τοὺς 
"Adéqvalovg στῆναι κατὰ τοὺς Πέρσας, ἡμέας δὲ κατὰ τοὺς Βοι- 
τούς τε καὶ τοὺς κατ᾽ ὑμέας τεταγμένους ^ 
εἴνεχεν. ὑμεῖς ἐπίστασϑε τοὺς Μήδους καὶ vi 
ἐν Μαραϑῶνι μαχεσάμενοι" ἡμεῖς δὲ ἄπειροί 1 
fig τούτων τῶν ἀνδρῶν. Σπαρτιητέων γὰρ o 
Μήδων᾽ ἡμεῖς δὲ Βοιωτῶν καὶ Θεσσαλῶν ἔμπ 
ἀναλαβόντας τὰ ὅπλα χρεών ἐστι ἱέναι ὑμέας 
χέρας, ἡμέας δὲ ἐς τὸ εὐώνυμον. Πρὸς δὲ 
᾿ἡϑηναῖοι τάδε᾽ Καὶ αὐτοῖσι ἡμῖν πάλαι ἀπ à 
δομὲν κατ᾽ ὑμέας τασσομένους τοὺς Πέρσας, ἐν νόῳ ἐγένετο 
εἰπεῖν ταῦτα, τά περ ὑμεῖς φϑάντες προφέρετε᾽ ἀλλὰ γὰρ ἀρ- 


sel Inde cum reliquis editoribus 
omisi vocem, quam uncis inclusam 
tanquam spuriam retinuit Dietsch. 
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ἐς ἠῶ] Matth. Gr. Gr. 8. 578, E. in- 
terpretatur: des Morgens, mit Tages- 
axbruch; nec aliter Schweighaeuse- 
Tus: primo mane. Rectius opinor 
Langius: gegem Morgen. In verbis 
sequentibus κατὰ τοὺς Πέρσας vim 
praepositionis κατὰ, quae eadem 
tst etiam in verbis κατὰ τοὺς Βοιω- 
τοὺς atque κατ᾽ ὑμέας, attigi ad 
VII, 85. Pro εἴνεχεν, quod cum 
Schaefero tuentur Matth., Bekker 
et recc. edd., Schweigh. et Gaisf. e 
Florentino atque Sancrofti libro re- 
ceperant εἵνεκα. Quod ad loci ar- 
tum attinet, Plutarchus in 
istid. 16, ipso Herodoto teste 
ἰρόδοτος ἱστορεῖ), Pau- 
saniam narrat proposuisse Ath 
aiensibus, ut dextrum cornu in acie 
Ocenparent Persisque ex adverso 
tollocati proelium committerent; in 
bello de Herodoti malignitate οἱ 
2. peg. 87 872B. idem haec exagitat, 
ridiculaq ei, quae admodum 
pradenter "fecisse Pausanias exist 
mandus est: quare Coraés ad Plu- 
tarchi locum olim haec adscripse- 



























᾿ πλέον δι 


rat; καὶ μὴν ἀποδεχόμενος ὧδε 
τὰ Ἡροδότῳ ἱστορημένα, ἀλλαχοῦ 
(περὶ τῆς Ἡροδός. κακοηϑ. 8. 42) 
ψευδολογίας ἐγράψατο τὸν ἴστορη- 
κότα, ὡς μήποτ᾽ ὥφελεν, ὁ χρη- 
στὸς Πλούταρχος. Plutarchum 
nimirum, vitarum scriptorem, huius 
quoque libelli de Herodoti mali- 
gnitate auctorem perhibebat: nos 
huncce libellum Plutarcho abiudi- 
candum censuimus in Commentat. 
de Vita et Scriptt. Herodot. 8. 10. 
Et conf. quoque de hoc loco Lah- 
meier: De libelli Plutarchei qui de 
malignitate Herodoti inscribitur au- 
etoritaie ag. 16. 

5 à) ἄπειροι x. v. 1.] , Mira 
Paüsaniao mora δὲ tergiversatio. 
Ad Thermopylas Spartanorum plu- 
res non inulti occubuerant: patriae 
decus, quod Xerxi Demaratus VII, 
102 ostenderat, nullo modo dedeco- 
rantes. Adeone, quod eorum eva- 
serint nulli, Medi terribiles? Haud 
praeter veritatem Isocrates Pana- 
then. cap. 7 0. 8. 189] pag. 272E.. 
de bello adversus Xerxem, ἐν ᾧ 
weyxav Athenienses /4a- 
χεδαιμονίων ἐν ἅπασι τοῖς κινδύ- 
νοις, ἢ ᾿κεῖνοι τῶν ἄλλων. Magna 
certe Atheniensium gloria, cum Me- 
dorum nomen Graecis omnibus au- 
ditu esset formidolosum, eorum im- 


19* 
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ρωδέυμεν, μὴ ὑμῖν οὐκ ἡδέες γένονται of λόγοι. ἐπεὶ δ᾽ ὧν 
αὐτοὶ ἐμνήσϑητε. καὶ ἡδομένοισι ἡμῖν οἱ λόγοι γεγόνασι. καὶ 

47 ἑτοῖμοί εἰμεν ποιέειν ταῦτα. Ὡς δ᾽ ἤρεσκε ἀμφοτέροισι ταῦτα: 
ἠώς τε διέφαινε καὶ διαλλάσσοντο τὰς τάξις. γνόντες δὲ οἵ 
Βοιωτοὶ τὸ ποιεύμενον ἐξαγορεύουσι Μαρδονίῳ. ὁ δ᾽ ἐπεί τε 
ἤκουσε, αὐτίκα μετιστάναι καὶ αὐτὸς ἐπειρᾶτο, παράγων τοὺς 
Πέρσας κατὰ τοὺς Λακεδαιμονίους. Ως δὲ ἔμαϑε τοῦτο τοιοῦτο 
γενόμενον ὁ Παυδανίης. γνοὺς ὅτι οὐ λανϑάνει, ὀπίσω ἦγε 
τοὺς Σπαρτιήτας ἐπὶ τὸ δεξιὸν κέρας" ὡς δ᾽ αὕτως καὶ ὁ Μαρ- τι 
δόνιος ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου. 

45 Ἐπεὶ δὲ κατέστησαν ἐς τὰς ἀρχαίας τάξις, πέμψας ὁ Μαρ- 
δόνιος κήρυκα ἐς τοὺς Σπαρτιήτας, ἔλεγε τάδε᾽ 9, Μακεδαι- 
μόνιοι. ὑμεῖς δὴ λέγεσϑε εἶναι ἄνδρες ἄριστοι ὑπὸ τῶν τῇδε 
ἀνθρώπων. ἐχπαγλεομένων ὡς οὔτε φεύγετε ἐκ πολέμου οὔτε 
τάξιν ἐκλείπετε, μένοντές τε ἢ ἀπόλλυτε τοὺς ἐναντίους, ἢ 
αὐτοὶ ἀπόλλυσϑε. τῶν δ᾽ ἀρ’ ἦν οὐδὲν ἀληθές. πρὶν γὰρ ἢ 
συμμῖξαι ἡμέας ἐς χειρῶν τε νόμον ἀπικέσϑαι. καὶ δὴ φεῦ- 
γοντας καὶ στάσιν ἐκλείποντας ὑμέας εἴδομεν, ἐν ᾿4ϑηναίοισί 
TE τὴν πρόπειραν ποιευμένους, αὐτούς τε ἀντία δούλων τῶν 
ἡμετέρων τασσομένους. ταῦτα οὐδαμῶς ἀνδρῶν ἀγαϑῶν ἔργα 
ἀλλὰ πλεῖστον δὴ ἐν ὑμῖν ἐψεύσθημεν. προσδεκόμενοι γὰρ 


petum et arma repressisse, lib. VI, 
112. Add. Plutarch. Aristid. [cap. 
16] pag. 8280." Wesseling. — In 
seqq. ad verba φϑάντες προφέρετε 
praeter Herodoti locum III, 71 (ibi- 
que laudd.) conferendus est Mat- 
thiae Gr. Gr. 8. 533 itemque 8. 615 
ad particulas ἀλλὰ γὰρ, 8. 520 in. 
ad verbum γένωνται et 8. 388, E ad 
structuram dativi ἡδομένψοισι — γε- 
γόνασι. — Pro εἶπαι revocavi si- 
πεῖν; vid. nott. ad VIII, 65. 


Car. XLVII. 


ἠώς τε διέφαινε καὶ διαλλασ- 
σοντο τὰς τάξις] Conf. VII, 217 ibi- 
que nott. — Ad verbum ἐξαγορεύ- 
διν conf. nott. ad II, 170. 

Ὡς δὲ Eua Os — γενόμενον) Vulgo 
γενόμενον, quod Schaeferus et Mat- 
thiae tenent. E Florentino Schweig- 
haeuserus recepit γενόμενον, idque 
tenent Bekker. et Dindorf. Ad vul- 


gstam redii cum Dietschio. — In 
fine cap. ἐπὶ τὸ κέρας bene distin- 
guendum ab eo, quod sequitur 
τοῦ εὐωνύμου, i.e. laevum cornu ver- 
sus; illud valet: ad laevum corna. 


CAP. XLVIII. 


ἐκπαγλεομένων)] Conf. noti. ad 
VII, 181 et ad seqq. οὔτε — οὔτε — 
τὸ vid. Matth. Gr. Gr. 8. 626. He- 
rod. I, 100. Conf. quoque nott. ad 
VI, 1. Locutionem ἐς χειρῶν τε νό- 
po» attigimus in nott. ad VIII, 89. 

καὶ στάσιν ἐκλείποντες) στάσιν 
cum Schweigh. et Gaisf. reposui 
pro τάξιν, quod Schaeferus, quem 
Matth., Bekker, Dindorf. et Dietsch. 
sequuntur, duorum codd. auctori- 
tate fretus retinuit. Tu vid. nott. 
ad IX , 21. — Ad vocem δούλων cf. 
nott. ad VII, 5. — κατὰ κλέος valet: 
pro vestra gloria s. ob vestram glo- 
riam: quam vim habere praeposi- 
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κατὰ κλέος. Og δὴ πέμψετε ἐς ἡμέας κήρυκα προκαλεύμενοι 
καὶ βουλόμενοι μούνοισι Πέρσῃσι μάχεσϑαι, ἄρτιοι ἐόντες ποι- 
ἕειν ταῦτα, οὐδὲν τοιοῦτο λέγοντας ὑμέας εὕρομεν, ἀλλὰ πτῶσ- 
σοντας μᾶλλον. Nov ὧν ἐπειδὴ οὐκ ὑμεῖς ἤρξατε τούτου τοῦ 
λόγου. ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἄρχομεν᾽ τί δὴ οὐ πρὸ μὲν τῶν Ἑλλήνων 
ὑμεῖς, ἐπεί τε δεδόξωσϑε εἶναι ἄριστοι, πρὸ δὲ τῶν βαρβάρων 
ἡμεῖς, ἴσοι πρὸς ἴσους ἀριϑμὸν μαχεσόμεϑα; καὶ ἣν μὲν δοκέῃ 
χαὶ τοὺς ἄλλους μάχεσϑαι., ol δ᾽ Qv μετέπειτα μαχέσϑων ὕστε- 
gov. εἰ δὲ καὶ μὴ δοκέοι, ἀλλ᾽ ἡμέας μούνους ἀποχρᾶν, ἡμεῖς 
δὲ διαμαχεσόμεϑα᾽ ὁκχότεροι δ᾽ ἂν ἡμέων νικήσωσι. τούτους 
τῷ ἅπαντι στρατοπέδῳ νικᾶν. Ὁ μὲν ταῦτα εἴπας τε καὶ ἐπι- 49 


tionem κατὰ vidimus VIII, 30. IX, 
88. In proxime sequentibus pro προ- 
καλεύμενοι Abicht (Quaestionn. de 
dial. Herodot. Spec. I. p. 36) scribi 
vult zoox«4 εόμενοι. Quem nec hoc 
loco, nec aliis (IX , 62, ubi ἐπικα- 
λευμένου) sequi placuit, cum in ta- 
libus utramque formam ab Herodoto 
adhibitam esse existimem. 


βουλόμενοι μούνοισι Πέρσῃσι] 
μούνοισι scripti dant libri. nde 
μοῦνοι venerit, equidem nescio: 
quamquam vulgato id aptius vide- 
tar Valckenario. Koenio in mentem 
venerat: βουλόμενοι μοῦνοι pov- 
φοισι, haud ineleganter quidem, 
quamquam vix necessarie. Idem 
nunc profert quoque Cobet Varr. 
Lectt. pag. 112 et Mnemosyn. III. 
pag. 288. Ad sequens a«gtto: vid. 
nott, ad IX, 27. Verbum πεωσσειν 
significatione haud differt a πτήσ- 
σειν, in quo expavescendí inest no- 
tio, translata ab avibus, quae prae 
metu alas demittunt. Vid. Blom- 
field. Glossar. ad Aeschyli Prometh. 
29 et conf. ea , quae ipsi notavimus 
ad Plutarchi Philopoem. pag. 47. — 
Ad voces δεδόξωσϑε εἶναι ἄριστοι 
conf. VIT, 135, ibique nott. 


ἴσοι πρὸς ἴσους) Conf. nott. ad 
L2. Pro μαχεσόμεϑα, quod e San- 
erofti libro recepit Wesselingius at- 
que in Dissertat. Herodot. IX. pag. 
136 satis tueri studuit, cum ipsa He- 
rodoti sententia futurum tempus re- 
quirat neque praeteritum (ἐμαχεσά- 


μεϑα, i. e. déimicavimus) locum habere 
possit, olim exstitit ἐμα χεσάμεϑα, 
quod idem in Florentino duobusque 
Parisinis cum inveniatur, valde ar- 
ridet Schweighaeusero vertenti: cur 
non pugnassemus, itemque Schaefero 
loco mox laudando et Iacobitz. ad 
Luciani Tragoed. pag. 140; unde 
recentt. edd. inde a Bekkero revo- 
earunt ἐμαχεσάμεϑα. Mihi vel ad 
διαμαχεσόμεϑα in sequentibus re- 
spicienti secus videtur. Nam loci 
sententia haec: Cur non decertabi- 
mus pares cum paribus (numero cum 
simus). Caeterum oboritur mihi su- 
Spicio, ea, quae hic leguntur, e 
Graecorum talium rerum narratio- 
nes exornantium et amplificantium 
scholis fluxisse. Conf. modo nott. 
ad 11], 80. In verbis sequentibus 
of δ᾽ ὧν — μαχέσϑων de vocula δὲ 
in apodosi sic posita vid. nott. ad I, 
06. VIII, 115; de voculae o» usu in 
talibus monuit Matthiae 8. 025, item- 
que Hartung: Lehre von d. Partik. 
d. Griech. Sprach. II. pag. 22. Ad 
imperativi μαχέσθϑων formam vid. 
VIII, 140. 8. 1 ibique nott. et conf. 
Schaefer. Apparat. ad Demosthen. 
IV. p. 488. 


εἶ δὲ xal μὴ δοκέοι] Noli eo of- 
fendi, quod paulo ante praecedit 
qv μὲν δοκέῃ: conf. Matth. Gr. Gr. 
8. 524, 6 itemque Werfer. in Actt. 
phill. Monacc. I. pag. 101. Unde 
Satis patet, falso a Schaefero, libris 
scriptis invitis, exhiberi ἢν δὲ — 
δοκέῃ. 
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σχὼν χρόνον, ὥς οἵ οὐδεὶς οὐδὲν ὑπεκρίνετα, ἀπαλλάσσετο 
ὀπίσω᾽ ἀπελθὼν δὲ ἐσήμαινε Μαρδονίῳ τὰ καταλαβόντα. Ὁ 
δὲ περιχαρὴς γενόμενος καὶ ἐπαρϑεὶς ψυχοῇ νίκῃ ἐπῆχε τὴν 
ἵππον ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας. ὡς δὲ ἐπήλασαν ol [xz0vot, ἐσίνοντο 
πᾶσαν τὴν στρατιὴν τὴν Ἑλληνικὴν, ἐσακοντίζοντές τε καὶ 
ἐστοξεύοντες, ὥστε ἱπποτοξόται τε ἐόντες καὶ προσφέρεσϑαι 


ἄποροι᾽ τήν vt χρήνην τὴν Γαργαφίην., ἀπ᾽ ἧς ὑδρεύετο xàv:l6 


τὸ στράτευμα τὸ Ἑλληνικὸν, συνετάραξαν καὶ συνέχωσαν. ἦσαν 
μὲν ὧν κατὰ τὴν κρήνην “ακεδαιμόνιοι τεταγμένοι uoUvor 
τοῖσι δὲ ἄλλοισι Ἕλλησι ἡ μὲν κρήνη πρόσω ἐγένετο, ὡς ἕχα- 
στοι ἔτυχον τεταγμένοι, ὁ δὲ ᾿ἀσωπὸς ἀγχοῦ. ἐρυκόμενοι δὲ 
ἀπὸ τοῦ 40000 οὕτω δὴ ἐπὶ τὴν κρήνην ἐφοίτεον᾽ ἀπὸ τοῦ 
ποταμοῦ γάρ σφι οὐκ ἐξὴν ὕδωρ φορέεσϑαι ὑπό ve τῶν ἱππέων 





καὶ τοξευματῶων. 


Car. XLIX. 


ἐπισχὼν χρόνου) i. e. nonnihil, ali- 
uamdiu commoratus. Τὰ conf. V, 16 
ibique allata. τὰ καταλαβόντα di- 
cit ea, quae acciderant, ut IX , 93. 
104 coll. TIT, 42 ibique allat. — In 
sequentibus ἐπαρϑεὶς ab omnibus 
libris allatis mutare nolui in ἔπα ερ- 
ϑεὶς, uti iubet Bredov. p. 103, quem 
secutus est Dietsach. Τὰ conf. nott. 
ad V,81 et VI, 182, --- φυχρὴν νίκην 
in seqq. interpretantur frigidam (i. e. 
vanam) víctoriam; cf. VI, 108 ibique 
nott. — Ad verba ἐπῆκε τὴν ἵππον. 
conf. V, 63 ibique nott. 
ἐσίνοντο)] E Sancrofti libro 
Schweigh. recepit ἐσινέοντο: equi- 
dem revocavi, quod nnum verum 
esse puto, ἐσένοντο; vid. IX, 13 ibi- 
que nott. — Mox cum Matth., Bekk. 
et recc. edd. secutus sum Schaefe- 
rum, qui e duobus codd. dedit ἐστο- 
ξεύοντες, ubi reliqui τοξεύοντες. 
Vox Ízzxoto£orot obvia IV, 40. Me- 
dorum et Parthyaeorum ἔπποτοξό- 
ται, notante Wesselingio, apud Ap- 
pian. B. Civ. IV. [59. 88.] p. 1001 et 
1024 et Plutarch. Vit. Crass. pag. 
9908B. [cap. 24. 25]. Dicuntur au- 
tem illi προσφέρεσθαι ἄποροι, i. e. 
ad quos dtfficulter accedas, quibuscum 
difficile est ad manus venire. Cont. 
IV, 46 ibique nott. 


κρήνην τὴν Γαργαφέην) Conf. 
IX, 25 ibique nott. Verbum συγχοῦν 
in seqq. reperitur quoque IV, 120. 
140 eadem obruendi 8. obstruendi si- 
gnificatione, qua Pausanias IX, 4. 
8. 2 et X, 18. 8. 2 dicit συγχέειν, qui 
scriptor eadem quae Herodotus de 
fonte a Persis obstructo narrans ad- 
dit haec: ὕστερον μέντοι τὸ ὕδωρ 
ἀνεσώσαντο oí Πλαταιεῖς. ---- τετα- 
γμένοι μοῦνοι (pro μοῦνοε τεταγμέ- 
voi) e Florentino aliisque receptum 
est. 

τοῖσι δὲ ἄλλοισι Ἔλλησι x. τ. 1. 
Pro ἐγένετο, quod post Schaeferum 
retinuit Matth., equidem cum reli- 
quis edd. dedi ἐγένετο, iubentibus 
Florentino aliisque. Sensus est: re- 
liqui Graeci, prout quique in acie 
collocati erant, fontem habebant 
procul, sed Ásopum in propinquo; e 
quo cum arcerentur (ne scil. aquam 
haurire possent), it& iam ad Garga- 
phiam fontem accesserunt aquatum. 
— De particulis οὕτω δὴ cf. nott. 
ad IX, 6. Quae sequuntur verba: 
ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ γάρ σφι οὐκ ἐξῆν 
X. t. λ., valent: neque enim ipsia li- 
cuit e fluvio hoc aquam haurire 
eamque in usum suum Aasportare 
prae equitibus (hostium) eorumque 
missilibus. Ubi ad vocem zo£eoua- 
τῶν conferri poterunt, quae de hu- 
ius vocis significatione et usu affe- 
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Τούτου δὲ τοιούτου γινομένου ol τῶν Ἑλλήνων στρατη- 50 
yol, ἅτε τοῦ τε ὕδατος στερηϑείσης τῆς στρατιῆς καὶ ὑπὸ τῆς 
ἴχπου ταρασσομένης, συνελέχϑησαν περὶ αὐτῶν τε τούτων καὶ 
ἄλλων. ἐλθόντες παρὰ Παυσανίην ἐπὶ τὸ δεξιὸν κέρας. ἄλλα 
γὰρ, τούτων τοιούτων ἐόντων, μᾶλλόν σφεας ἐπελύπεε. οὔτε 
γὰρ σιτία εἶχον ἔτι, οἵ τέ σφεων ὀπέωνες, ἀποπεμφϑέντες ἐς 
Πελοπόννησον ὡς ἐπισιτιεύμενοι, ἀποκεκλέατο ὑπὸ τῆς ἵππου, 
ov δυνάμενοι ἀπικέσθαι ἐς τὸ στρατόπεδον. Βουλευομένοισι 51 
δὲ τοῖσι στρατηγοῖσι ἔδοξε, ἣν ὑπερβάλωνται ἐκείνην τὴν ἡμέ- 
ρην οἵ Πέρσαι συμβολὴν μὴ ποιεύμενοι, ἐς τὴν νῆσον ἑέναι. 


jyuntur ab interpretibus Thucydidis 
VII, 30. P. III. Vol. IV. p. 448 seq. 
ed. Popp. 


Car. L. 


Τούτου δὲ τοιούτου γινομένου) 
Eadem locutio V, 100. Ac paulo 
post τούτων τοιούτων ἐόντων. 

αλλα γὰρ — μᾶλλόν σφεας ἔπε- 
λυπεε) L e. namque haec cum ita es- 
sent, alia quoque (incommoda) ipsos 
sel magis premebant.  Rescripsi «4- 
λα cum Valckenario, Schweigh. et 
recc. edd., libris scriptis invitis, qui 
in lectione ἀλλὰ conspirant; quod 
si cam Matth. (quem conf. Gr. 
Gr. 8. 615. coll. Ast. ad Platon. 
Phaedr. p. 224, ubi agitur de parti- 
culis ἀλλὰ γὰρ crebrius iunctis) re- 
ceperis, subiecto, quod dicunt, ca- 
rebit oratio. Pro ἐλύπεεδ cum eodem 
Schweigh. et Gaisf. dedi ἐπελύπεε, 
quod suggerebat Florentinus una 
cum duobus Parisinis codd.; exem- 
pla quaedam e sacris scriptoribus 
praebet Thesaurus Ling. Graec. III. 
pag. 1082 ed. Dindorf. In proxime 
8664. cum recentt. edd. dedi óz£o- 
*t;, ubi Sancrofti codex ὁπαώῶψες 
et 8chaeferus cum Matth. ὀπάονψες. 
Tu vid, nott. ad V, 111. Qui enim 
dixit Ποσειδέων, alia id genus, eum 
quoque ὀπέων dixisse pro ὁπάωνψ, 
consentaneum est. Ad verbum ἐπι- 
σιτιεύμενοι conf. nott. ad VII, 170 
fin.; et de forma ἀποκεκλέατο (i. e. 
interclusi erant) vid. Bredov. p. 329, 
qui hanc plusquamperfecti formam 
quamvis ab ἀποκεκληΐμην deducen- 
dam, sanam tamen habet ac pror- 


sus similem aliis plusquamperfecti 
et perfecti passivi formis, quas mul- 
tas l. l. collegit. Auctore Dindorfio 
(in Commentat. de dialect. Hero- 
dot. pag. XXXIX) scribendum erit 
ἀπεκεκληΐατο; sed quis in tali- 
bus certi quid constituere audebit? 
Dietschius cum caeteris edd. vul- 
gatam lectionem, omnibus libris 
Scriptis allatam, retinuit, quamvis 
vehementer dubitans, an recte scri- 
batur ἀποκεκλέατο. Ad significa- 
tionem verbi ἀποκλείειν vid. I, 165. 
III, 55. 58. IV, 100: plura ipsi olim 
dedimus ad Plutarchi Alcibiad. 4. 
pag. 79. 


Car. LI. 


ἣν ὑπερβάλωνται — μὴ ποιεύμε- 
ψοι] μὴ ex duobus codd. receptum 
& Schaefero retinui cum reliquis 
edd. et probante G. Hermanno, qui 
hunc loci sensum esse docuit in 
Wolf. et Buttm. Mus. Antiq. I. pag. 
219 et ad Viger. pag. 811: ,,si eum 
diem Persae sine proelio praetermisis- 
sent'*, idem adiiciens, particula μὴ 
si omittatur, loci sensum esse: $i eo 
die proelium committere Persae omísis- 
sent. Schweighaeus. verbo ὑπερβάλ- 
λεσϑαι supersedendi tribuerat notio- 
nem; equidem di/ferendi et procra- 
$tinandi significatione id poni cre- 
dam, de qua conf. IX, 45. — In seqq. 
dicendi genus ἐστὶ — ἀπέχουσα atti- 
gerunt Kuehner Gr. Gr.$. 410. not. 4. 
atque Matthiae Gr. Gr. $. 559, qui 
idem in verbis νῆσος δὲ οὕτω «v 
εἴη x. τ. À. particulam ovto ad se- 
quentia, non ad praegressa spectare 
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ἡ δέ ἐστι ἀπὸ τοῦ ᾿Ασωποῦ καὶ τῆς κρήνης τῆς Γαργαφίης, ἐπ᾿ 
ἡ ἐστρατοπεδεύοντο τότε, δέκα σταδίους ἀπέχουσα, πρὸ τῆς 
Πλαταιέων φόλιος. νῆσος δὲ οὕτω ἂν εἴη ἐν ἤἠπείρῳ᾽ σχιξόμενος 


monuit 9. 470 not. Verbum διέχων, 
(i. ὁ. separans , dirimens) affert 'Tho- 
maa Mag. s. v. διέχει pag. 134. Sic 
Alcibiades dicitur διασχὼν τοὺς 
πλουσίους καὶ ἐνδόξους ἐραστὰς 
apud Plutarch. Vit. Alcib. 4, ubi di- 
rinendi notio transit in significati 
nem removendi. Alia vid. in The- 
sauro Ling. Graec. II. p. 1404 ed. 
Dindorf. — Hoc autem loco, ubi 
Plataeensis pugnae incipit narra- 
tio, haud alicnum erit monere le- 
ctores, ad ea, quae de ipsa pugna 
locisque, in quibus pugnatum est, 
apud Herodotum produntur, rite 
intelligenda multum facere docti 
Angli librum, qui inscribitur: To- 
pography illustrative of the battl 
of Plataea, the Plain of Olympia 
and the Ruins of the City of Elis, 
by Iohn Spencer Stanhope. London 
1317, 8, additis simul mappis geo- 
graphicls totius regionis delineatio- 
nes exhibentibus, ad quas editor 
oper& Allasonii potissimum usi 
esse fertur: cf. etiam Letronne ii 
Journal d. Savans 1817. pag. 720. 
Quae in illo libro exhibetur Pla- 
taeonsis planitiei adumbratio, eam 
repetit Kruse (cuins vid. Atlas nr. 
VÍ. coll. Hell. II, 1. pag. 591. 42), 
quippe optimam suo iudicio, in 
qna, quaecunque Herodotus engr- 
ret, bene inveniri possint. Eandem 
quoque, paucis quibusdam muta- 
tis, exhibuit Gail., cuius vid. Atlas 
planch. 26 coll. Analyse des Cartes 
pag. 27. Le philolog. IV. pag. 270 
sed. V. pag. 190 ses. 105 seqq, 226 
Ai 





























seqq. 273 seq: Plataeensis, 
itemque oppidi ipsius et eorum, 
quae extra oppidum sita sunt me- 


moratu digna, descriptionem e ve 
rum scriptorum locis exhibuit Frid. 
Münscher in programmate De re- 
bus Platacensium (Hanau I84l)pag. 
3—10, addiditque etiam tabulam se- 
cundum veterum scriptorum aueto- 
ritatem delineatam. Quae ante do- 
ctorum illorum Anglorum operam 
ferebantur campi Plataeensis deli- 














neationes, eas omnes plus minus 
falsas esse observat Kruse 1. 1. pag. 
402. ld quod inprimis cadit in eam 
huius regionis campique Plataeen- 
sis delineationem, quam celeberri- 
mus Barthelemyus in opere satis 
vulgato, quod inscribitur Anachar- 
sis, exhibuit 
Clarkio, cuius vid. T 
III. p. 78 seq. Qui idem accurate 
lam regionem emensus apud indi- 
fenes Adhuc pugnae celeberrimae 
amam conservari asserit, ex qua 
etiam campum quendam, in quo 
olim pugnatum fuerit, indicare &o- 
leant extensum ab eo Asopi ponte, 
qui nunc Moreae vocetur, cum The- 
bis in Peloponnesum sive Moream 
proficiscentibus superandus sit, us- 
que ad sacrum quem appellant fon- 
tem hodieque superstitem, Distat 
ille locus unum milliare a vico Pla- 
tana septentrionem et orientem si- 
mul versus; inque eo multa ferri 
plumbive fragmenta adhuc inve- 
iuntur ab incolis, qui ex eo ij 
imul atque ex insigni huius loci fer- 
tilitate suam opinionem tueri quam 
maxime student. Nec sane quid- 
quam esse ipse iudicat Clarke, ex 
quo ab incolis falo statui appa- 
reat, Vid.l.l.p.84 seq. Ipsas ur- 
bis veteris ruinas idem scribit (pag. 
86 seq.) se invenisse in loco quo- 
dam Cithaeronis proiecto, cui nunc 
nomen Palaeo-Castro, remotas unum 
milliarium à vico Cocla (KokAia), 
jui unius horae itinere distat a vico 
latana; quae ruinae grandium 
moenium fundamenta praebent ac 
structuram valde rudem, unde inter 
Cyclopiorum qui dieuntur murorum 
reliquias exhibuit quoque Dodwell. 
in opere saepius ante laudato. Ac 
nihil s 
quae 

'aulur 

lecliv 
inveni 
vestig 
tacent ] 
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ὁ ποταμὸς ἄνωϑεν ἐκ τοῦ Κιϑαιρῶνος ῥέει κάτω ἐς τὸ πεδίον, 
διέχων ἀπ᾿ ἀλλήλων τὰ ῥέεθρα ὅσον περ τρία στάδια, καὶ ἔπειτα 
συμμίσγει ἐς τὠυτό᾽ οὔνομα δέ οἱ ερόη. ϑυγατέρά δὲ ταύτην 


ctam pertinere: unde extenditur pla- 
nities, euius imaginem exhibuit Wil- 
liams in Opere: Select Views of 
Greece 1820. Ac totam regionem 
accurate post viros doctos, quos 
dixi, descripsit additá tabulá geo- 
graphicá Leake: Travels in Nor- 
thern Greece II. pag. 323 seqq., qui 
ipse eam perlustravit; add. quae 
monuerunt Goettling: Gesammelte 
Abbhandll. I. p. 134 seqq. et Vischer: 
Erinnerungen etc. pag. 943 seqq., 
qui et ipsi regionem inviserunt; di- 
spatavit de his quoque Grote: Hi- 
story of Greece V. p. 197 seqq. deli- 
neationem regionis adiiciens, e Kie- 
perti opere(Atlas v. Hellastab. XIV) 
depromptam , quam repetiit, de iis- 
dem disserens, Wheeler: Geography 
of Herodot. pag. 70 seqq. Attigit 
denique haec eadem Ross: Wande- 


ruhgg. in Griechenl. 1. pag. 16. In, 


ipsam pugnam eiusque rationem 
praeter alios inquisiverunt Koechly 
et Ruestow: Griechisch. Kriegswe- 
sen pag. 62 seqq. , 

οὔνομα δέ οἵ ϑερόη) Θερόη reti- 
Dui in omnibus libris et scriptis et 
editis prolatum; in Περόη mutatum 
vult Goettling. 1. 1. idque pro Πει- 
009 dictum accipit, tam in Hero- 
doti loco, quam in Pausania, qui IX, 
4, $.3 loco maxime gemino ipsum 
Herodotum haud scio an secutus 
Pi MP rM ἐκ Πλαταίας δὲ ἰοῦ- 
σιν ἐς Θήβας ποταμὸς ἐστιν Θερόη" 
ὀυγατέρν δὲ εἶναι τὴν ΘΔ ερόην τοῦ 
4eoxov λέγουσι. Ὅπάε satis patet, 
quod etiam orationis tenor ac nexus 
docet, apud Herodotum verba σχι- 
ζόμενος ὁ ποταμὸς ἄνωϑεν ix τοῦ 
Κιθαιρῶνος ῥέει κάτω ἐς τὸ πεδίον 
τ, τ᾿ Δ. non de Ásopo, ut quibusdam 
placuit ipsique Pausaniae editori 
Siebelisio pag. 14. 15, sed de hoc 
ipso Ocroés rivo esse intelligenda. 
Übstat enim Herodotei loci ratio 
ipsiusque regionis conditio; ita ut 
nunquam mihi persuaderi patiar 
Herodotum illa verba scripsisse de 
ἄδορο cogitantem, cuius tam cre- 


bram in antecedentibus fecerat 
mentionem, cum h. 1. ita potius 
scribat, ut alium fluvium nondum 
memoratum, nondum cognitum ipsi 
in mente fuisse appareat. Hinc quo- 
que paulo inferius idem perscribit 
Noster: τὸν δὴ ἡ Ἡσωπὶς ἸΔερόη πε- 
ρισχίξεται, ῥέουσα ἐκ τοῦ Κιϑαιρώ- 
vog (i. e. quem sane locum circumcirca 
Oéroé Asopi filía discindit s. circum- 
fluit): quae ipsa satis evincunt, ver- 
ba supra allata non nisi de Oéroé 
intelligi posse. Quo magis miror 
Siebelis. (ad Pausan. l. 1.), qui apud 
Herodotum ὁ ποταμὸς per leges 
grammaticas non nisi ad Ásopuin 
referri posse contendit. Quod cur 
necessarium sit, equidem non intel- 
ligo; neque quidquam opinor impe- 
dit, quo minus ὁ ποταμὸς non de 
Asopo sed de Oéro$& accipiatur; qui 
rivus ex alto Cithaerone delapsus 
ín planitiem, ante ipsum Plataeen- 
sium urbem in duos divisus amnes 
efficit insulam, in quam Graeci 
transire decreverunt, quamque per- 
peram olim Asopo formari opinan- 
tes in variis agri Plataeensis deli- 
neationibus alio prorsus loco exhi- 
buerunt geographi, omnis regionis 
ratione perversa et ipsius pugnae 
intelligentia impedita. Meliora edo- 
cuit Kruse (1l. l. II, 1. pag. 401—493 
Atlas nr. VI), ipse secutus Ánglum 
virum doctum Stanhope in libro lau- 
dato pag. 71. 72 aliosque doctos 
Anglos, itemque Letronne l. supra 
l. p. 722 seq que Gail. (Le phi- 
lol. IV. p. seq. V. p. 288 seq.). 
Add. C. O. Mueller: Orchomen. pag. 
488 et potissimum Leake (Travels 
in Northern Greece II. p. 324 seqq. 
pag. 397 seq.), qui Herodoti verba de 
insula ac fluvio Oéroé accurate tra- 
ctat locum indicari ratus, qui se- 
ptentrionem versus 8 Plataeensium 
urbe extenditur, ab ipso Asopo de- 
cem stadia remotum illum quidem 
et prata continentem aliquot rivu- 
lis, qui in unum deinde cocant, dis- 
secta: hunc locum planum insulae 
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λέγουσι εἶναι "AdcmoU οἱ ἐπιχώριοι. 


HERODOTI 


Ἐς τοῦτον δὴ τὸν χῶρον 


ἐβουλεύσαντο μεταναστῆναι, ἵνα καὶ ὕδατι ἔχωσι χρᾶσϑαι d- 
φϑόνῳ, xal οἵ ἱππέες σφέας μὴ σινοίατο, ὥσπερ κατ᾽ La ὄν- 
των. μετακινέεσϑαί τε ἐδόκεε τότε, ἐπεὰν τῆς νυκτὸς ἢ δευτέρη 
φυλακὴ, ὡς ἂν μὴ ἰδοίατο οἵ Πέρσαι ἐξορμεωμένους, καί σφεας 


nomine apud Herodotum significari 
putat, Oéroés nomine declarari ri- 
vulos a Cithaerone delabentes et 
hunc locum planum circumfuentes, 
deinde vero in unum fuvium con- 
iunctos. Qui rivuli temporum de- 
cursu facile mutari adeoque etiam 
exsiccari cum potuerint, inde ex- 
plieendum videtur, quod nullam ad- 


uc in hac regione cerni insulam - 


testatur Vischer: Erinnerungen etc. 
pag. 547. Haec scripseram, cum 
me inviseret vir doctissimus, de Ku- 
torga, professor Petropolitanus, qui 
redux ex itinere per Graeciam facto 
mihi narravit, e Plataeensem re- 
gionem perlustrantem, cum ante ec- 
clesiam vici Kokhla sederet confa- 
bulans cum sacerdote Graeco eoque 
sene, ab hoc ipso audivisse, se- 
ptentrionem versus (ab urbe Pl 
taeensium) ease locum paulo ed 
rem, cui adhuc nomen Νέδέ (i. e. 
ἰάριον (i. e. fontem) ol 
x eoque rivulum exortum 
uas partes divisum cir- 
» locum illum, quem ad- 
speciem praebere ipse 
doctus, cum postea aceu- 
locum inspiceret, pau- 
"ditum et olim utrinque 
m aqu&, quae nune fere 
ακεφαλάριον istud 
uerit. Quae quan- 
verba iutelligenda. 
ris fidem compro- 
nemo non intel 
utem Oéroé rivus 
ique Asopus dire- 
Ὁ in sinum, qui est. 
ut nune appellant, 
c non longe a mari 
us in terram di 
1e evanescit; 
*her 1. 1. pag. 534. 

3 non in iugis Ci 
debet, unde s 
r in planitiem, ut 





















quidam olim falso tradiderunt, sed 
in ipsa planitie sub montem, unde 
haud ita procnl sacelli cuiusdam 
inveniuntur reliquiae. Ex quo loco 
rivus septentrionem atque mor et- 
iam orientem versus progressus The- 
banorum agros olim a Plataeensi di- 
tione separabat (vid, Herod. VI B 
ibique nott), deinde in Eurip 
num aquas volvit. Accurate pot 
Clarke: Travels II, 3. p. 78 seq., de 
priorum doctorum virorum errore 
monens, cum ipse Asopi fontem in- 
viseret rivique cursum perseque- 
retur. 

ϑυγατέρα δὲ ταύτην — οἵ ἐπιχώ- 
Quoi] Observat Wesseling. in ἅπο- 
decim Asopi filiabus nullam reperiri 














, Oóros mentionem apud Diodor.IV, 


72 neque apud Apollodorum ΠῚ, ll. 
8. 5. — In seqq., ubi post fva sequi- 
tur coniunctivus (ἔχωσε), quem mox 
excipit optativus ἰσινοέατο), tu vide 
de hac modorum variatione Kueh- 
neri Gr. Gr. $. 774 et supra not d ad 
VIII, 76. Pro κατιϑὺ scripsi 
18, quod etiam Florentinus ἴω 
offerebat. De voce ἐθὺ vid. modo 
Bredov. pag. 160. 16]. Sensus est: 
sicuti E laesi, lacessiti erant) 
adverso stabant. 
δευτέρη φυλακὴ] Secunda ποτῷ 
indicatur vigilia, quam ἃ nostra bora 
nona aut decima incepiase et us- 
que ad duodecimam horam sive ad 
mediam usque noctem credam per- 
tinuisse, siquidem veteribus Grae- 
cis testo Polluce I, 7. 8 in tres g*- 
λακὰς divisa erat nox, quarum pri- 
ma etiam dicebatur dogs νυχτὸς 
sive περὶ πρώτην νυχτὸς s. νυχτὺς 
ἀρχομένης, secunda μεσούσης ve- 
κτός. Romanis per noctem φαβίϊπογ 
vigilias fuisse constat. Egit de vi 
giliis constituendis Aeneas Tactic. 
cap. 21; plura de his dabunt Wet- 
sten. ad N. T. I. p. 410. Cell 
Vigiliis 8. 6. pag. 297 Diss. Acadd. 
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ἑπόμενοι ταρασσοιεν ol ἱππόται. ἀπικομένων δὲ ἐς τὸν χῶώρυν 
τοῦτον. τὸν δὴ ἡ ᾿Ασωπὶς ᾿Θερόη περισχίξεται ῥέουσα ἐκ τοῦ 
Κιϑαιρῶνος, ὑπὸ τὴν νύκτα ταύτην ἐδόκεε τοὺς ἡμίσεας ἀπο- 
στέλλειν τοῦ στρατοπέδου πρὸς τὸν Κιϑαιρῶνα, ὡς ἀναλάβοιεν 
τοὺς ὀπέωνας τοὺς ἐπὶ τὰ σιτία οἰχομένους᾽ ἦσαν γὰρ ἐν τῷ 
Κιϑαιρῶνι ἀπολελαμμένοι. Ταῦτα βουλευσάμενοι ἐκείνην μὲν 52 
τὴν ἡμέρην πᾶσαν, προσκειμένης τῆς ἵππου, εἶχον πόνον ἄτρυ- 
τον. ὡς δὲ ἥ τε ἡμέρη ἔληγε καὶ οἵ ἱππέες ἐπέπαυντο, νυκτὸς 
δὴ γινομένης καὶ ἐούσης τῆς ὥρης, ἐς τὴν συνέκειτό σφι ἀπαλ- 
λάσσεσϑαι;, ἐνθαῦτα ἀερϑέντες οἱ πολλοὶ , ἀπαλλάσσοντο, ég μὲν 
ττὸν χῶρον. ἐς τὸν συνέκειτο, οὐκ ἐν νόῳ ἔχοντες οἵ δὲ." ὡς 
ἐχινήϑησαν., ἔφευγον ἄσμενοι τὴν ἵππον πρὸς τὴν Πλαταιέων 
xoÀw, φεύγοντες δὲ ἀπικνέονται ἐπὶ τὸ Ἡραῖον. τὸ δὲ πρὸ 


coll. Xenoph. Memorab. IV, 7, 4 ibiq. 
interpr. Ad*sequens ὡς ἂν vid. nott. 
ad IX, 22 et ad locutionem ὑπὸ τὴν 
ζύχτα nott. ad 1X, 58. 
ὡς ἀναλάβοιεν κι τ. À4.] Vid. IX, 
50 &n. ἐπὶ τὰ σιτέα dictum non ali- 
ter atque III, 14 (ubi vid. nott.) ἐπὶ 
τὸ ὕδωρ. Ad formam ἀπολελαμμέ- 
vot (i. e. interclusi) conf. III, 117. 
Iv. . 08 et quae 4118 de diversis huius 
verbi formis apud Nostrum collegit 
Bredov. pag. 350; de verbi signifi 
catione vid. VIII, 11 ibique nott. 


Car. LII. 


εἶχον πόνον ἄτρυτον) εἶχον me- 
liores codd. offerebant pro ἔχον, 
quod post Schaeferum retinuerunt 
Matth. et Bekker. Vid. modo Bre- 
dov, pag. 303 et 304. «rovrov πό- 
yo» intelligit Noster indefessum ἰα- 
borem, vehementem , ut spud Sophocl. 
Ai. 788 xexa ἄτρυτα, i. e. πόλύτρυτα, 
πάνυ κακοῦντα, quae bene attulit 
Doederlein: De alpha intensiv. pag. 
21. Ac vel magis huc pertinet Pin- 
dari locus ἄτρυτον πόνον dicentis 
in Pyth. IV, 178(316), quod Scholium 
exponit δεινότατον, ἀκαταπόνητον. 
In seqq. retinui cum Schaefero γὲ- 
»ogérnc, cuius loco Schweigh. et 
Gaisf. dederant γενομένης, sed ab- 
ieci voculam δὴ ante συνέκειτο male 
illatam et e proxime antecedenti- 
bus, ut mihi certe videtur, huc etiam 


translatam: deest quoque in Flo- 
rentino &c Parisinis codd.; reti- 
nuerunt tamen Schaeferus , .Matth. 
et Dietsch., qui cum Dindorfio mox 
scripsit συνεκέετο. Equidem vnlga- 
tum retinui; vid. nott. ad VIII, 41. 
ceo évrsg — ἀπαλλάσσοντο] Ver- 
tunt vulgo: sublatis utensilibus s. col- 
lectis vasis discesserunt; nisi, quod 
sane malim, ἀερϑέντες omnino eum 
in modum hic additum putes, quo 
alias ὁὀρμηϑέντες: de quo egi ad 
VIII, 133. Nam, ut recte monere 
videtur Schweighaeuserus in Lexic. 
Herodot. I. pag. 11, verbo ἀερϑῆναι 
subiecta est apud Nostrum ea notio, 
qua omnino valet erigere se, surgere, 
loco movere; itaque praestat h. l. 
reddere: castris motis discesserunt. 
Idem verbum de classe, quae vela 
ventis dat inque altum solvit, repe- 
rimus I, 165. 170. Quae continue 
sequuntur, ob rationes particula- 
rum μὲν et δὲ attigit Matth. Gr. 
Gr. 8. 289. not. 9. Vid. ad Herod. 
I, 66 nott. Tu reddas licet: ín eum 
locum , in quem convenerat , minime ín 
animo habentes pergere, sed , ubi loco 
erant moti , equitatum laetabundi effu- 
giebant ad Plataeas urbem conversi. 
ἐπὶ τὸ Ἡραῖον) De loco, quo Iu- 
nonis templum, cuius etiam in seqq. 
aliquoties fit mentio et apud Plu- 
tarch. Vit. Aristid. 18 init., ex- 
Structum erat, non prorsus liquet: 
quamvis ante ipsam urbem, i. e. ab 
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HERODOTI 


τῆς πόλιός ἐστι τῆς Πλαταιέων, εἴκοσι σταδίους ἀπὸ τῆς κχρή- 
vus τῆς Γαργαφίης ἀπέχον. ἀπικόμενοι δὲ ἔϑεντο πρὸ τοῦ 


58 ἱροῦ τὰ ὅπλα. Καὶ οἵ μὲν περὶ τὸ ᾿Ηραῖον ἐστρατοπεδεύοντο᾽ 


Παυσανίης δὲ, ὁρέων σφέας ἀπαλλασσομένους ἐκ τοῦ στρατο- 
πέδου, παρήγγελλε καὶ τοῖσι Λακεδαιμονίοισι, ἀναλαβόντες τὰ 


oriente urbis, situm fuisse declaret 
Herodotus, Atque ita quoque illud 
indicavit Kruse in tabula, Anglum 
doctum Stanhope secutus; perpe- 
ram enim Gailius illud sub ipsam 
urbem ad septentrionem collocarat, 
exstructum fuisse opinans (ut ipsa 
afferam verba in: Le philolog. V. 
pag. 282 seq.) ,,sur le tertre contigu 
à 16 plaine entre les deux ruisse- 
aux. C. O. Mueller: Orchomen. 
pag. 488 Heraeum prope Plataeas 
Cithaeronis fauces versus situm fu- 
isse arbitratur. Unde coniicit Kruse 
Hell. II, 1. pag. 595, Heraeum ad 
dextram urbis partem extra moe- 
nium ambitum ibi quaerendum esse, 
ubi nunc ruinae quaedam ecclesiae 
exstare dicuntur non longe a vico 
Kokhla, de quo dixi adIX,51. Conf. 
Stanhope ]. l. p. 060 et Gail: Le phi- 
lolog. V. p. 281 seq. Dodwellius nulla 
huius templi vestigia certa se in- 
venisse scribit; nisi forte lapidum 
acervi quidam huc referri possint. 
Vid. I. cap. IX e vers. Sickleri I, 2. 
pa^g.74. Ante ipsam urbem orien- 
iem versus in loco edito templum 
Iunonis quaerendum 6886 ipsa He- 
rodoti verba satis testari videntur, 
eoque etiam loco recte illud posue- 
runt Muenscher l. l. p. 6 et Leake 
l. 1. pag. 304, qui recte monere vi- 
detur, postera aetate hoc templum 
desertum esse, cum aliud alio loco 


- Iunonis templum esset erectum. De 


Gargaphia vid. nott. ad IX, 25. 
ἔϑεντο — τὰ ὅπλα] De locutione 
dixi ad I, 62. Minus accurate, opi- 
nor, Wesseling. reddit: ,,castra me- 
tati fuerunt sive, ut sequitur, ἐστρα- 
toztütvovto. Nam verbo ἐστρα- 
τοπεδεύοντο aliud indicari atque 
praegressis ἔϑεντο tà ὅπλα, vix 
quemquam fugiet. Primum enim 
ubi advenerunt, ín aciem consederunt 
sive armati constiterunt (nos: sie 
machten Halt) ; quofacto ad Heraeum 


castra posuerunt. Hinc infra IX, 
72 κατήμενος ἐν τῇ τάξι, ubi conf. 
nott. De ipsa locutione h. ]l. exci- 
tant Dionys. Halic. III. pag. 193. 
Diodor. Sicul. XII, 66 et XX, 31. 
Viger. ad Euseb. Praepar. Evang. 
XIII, 68. Xenophontea dabit Lezxi- 
con Xenophonteum T. III. p. 299 
Seq. Conf. etiam Cobet in Mnemo- 
syn. VIII. p. 123 et Kóchly: Griech. 
Kriegswesen pag. 106. not. Quae 
cum scripsissem, incidi in Am. Pey- 
roni disputationem: .,De comando 
militare ϑέσθε τὰ ὅπλα lezione" 
in: Memorie di Academias reale delle 
Scienze de Turino Tom. XXVIL 
pag. 193 seqq. Ubi pag. 200 no- 
Strum quoque locum tractat, eum 
sic Italo sermone reddens: giunti 
soffermaronsi colle armi a terra rim- 
petto al tempio, beneque monet di- 
stinguendum esse inter τέϑεσθϑαι τὰ 
ὅπλα et inter στρατοπεδεύεσθαι͵ 
quod perperam idem esse quidam 
statuerunt. Sed ipsa viri doctissimi 
verba adscribere iuvat: ,,Prima di 
porsi & campo intorno al tempio sof- 
fermaronsi di rincontro & tempio 
coll' armi a terra per determinare ἃ 
qual partito appigliare si doves- 
gero; quindi essendosi consigliati di 
accamparsi, diedero le opportune 
disposizioni ; e finalmente ripigliate 
le armi, andaronsi & porre negli al- 
loggiamenti intorno al tempio. 


Car. LIII. 


παρήγγεδλλε) Ita cum recentt. edd. 
exhibui eFlorent. et Sancrofti libro 
pro vulg. παρήγγελε, quod cum 
chaefero tuetur Buttmann. Gr. mai. 
ll. pag. 62, imperfectum huic loco 
convenire negans. — In seqq. verba 
ἐέναι κατά τοὺς ἄλλους τοὺς προϊόν- 
τας accipio: eddem progredi vid, qua 
reliqui praeierant, Atque it& quoque 
III, 4 ἀποστείλας κατ᾽ αὐτὸν, i. e. 
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ὅπλα ἱέναι κατὰ τοὺς ἄλλους τοὺς προϊόντας, νομίσας αὐτοὺς 


ἐς τὸν , χῶρον. ἐέναι, ἐς τὸν συνεϑήκαντο. 


Ἐνϑαῦτα οἵ μὲν 


ἄλλοι ἄρτιοι ἦσαν τῶν ταξιαρχέων πείϑεσϑαι Παυσανίῃ, "duou- 
φάρετος δὲ ὁ Πολιάδεω, λοχηγέων τοῦ Πιτανητέων λόχου, οὐκ, 


secundum eius vestigia misit , sive ed- 





vum doeiepis- 
τες, ubi praegreditur dativus τοῖσε 
“Δακεδαιμονίοισι, conf. allata adIX, 
79. De significatione locutionis ένα" 
λαβόντας τὰ ὅπλα (i. e. assumptis ar- 
mis) vid. infra cap. 57 coll. I, 78. 
Lexic. Xenophont. Sturz. 1. p. 7202. 
— Ad vocem ἄρτιοι conf. IX, 27 ibi- 
que nott. De /Amomphareto vide 
Plutarchum in Vit. Aristid. cap. 17. 
p. 328 E. ita scribentem: ἀνὴρ ϑὺ- 
μοειδὴς καὶ φιλοχένδυνος, ἔκπαλαι 
πρὸς τὴν μάχην σπαργῶν,, οὐκ ἔφη 
λείψειν τὴν τάξιν, ἀλλ᾽ αὐτόϑι μέ- 
vuv μετὰ τῶν ἑαυτοῦ λοχιτῶν ὑπο- 
“τήσεσϑαι Μαρδόνιον. Conf. etiam 
Krause in Theag. pag. 82. -- τα- 
ξιαρχέων quod Noster in genitivo 
phralis dixit et h. 1. et VII, 09, ἃ 
voce ταξιώρχης repetendum, eum 
alibi (VIII, 67. IX, 53) ταξίαρχος 
dixerit, satis id declarat, utráque 
formá Nostrum usum esse, cum Át- 
ticis scriptoribus magis frequentata 
esset forma ταξέαρχος. Tu vid. Bre- 
dor. p.232, Voemel ad Demosthen. 
Contion. Prolegg. pag. 122. De Po- 
leni usu in his nuper monuit 
Woelfflin in Aduott. critic. ad Po- 
nien pag. XLVIII. 
ἔων τοῦ Πιτανητέων λόχου] 
nile plerique codd. tenent. Ex 
um fuxerat λοχηγετέων a verbo 
lopyyereiv, quod simili modo for- 
maiam apparet atque ἀρχηγετεῖν, 
τυνηγετεῖν͵ ποδηγετεῖν, alia id ge- 
mu. Atsupra IX, 21 λοχηγεῖν, cui 
verbo quod hoc utroque loco ad- 
fruitur genitivus, non offendit, si- 














mpiciamus. Eodem modo genitivum 
sditum invenimus huic verbo in 
Plutarch. Vit. Pompei. 71. Et conf. 
quoque Xenoph. Anabas. VI, 1, 30. 
Pro Πιτανητέων, quod hoc loco 
emnes libri scripti afferunt, quiiidem 





mox consentiur 
gov τὸν Πιταν 
ἰδείατα ad Greg 
$. 6. 384r 
ται , eumc 
dorf. et Dietach 
sibi constare dc 
rem et librarii 
minationibus e 
possit, se in Kc 
cessisse profitetur. Quod mihi haud 
persuasit: nec sane multum differt, 
Pitanatarum cohors num dicatur ὁ 
Πιτανητέων λόχος an ὁ Πιτανήτης 
λόχος. Sed gravius hoc, argumen- 
tum loci si spectemus, quod Thucy- 
dides I, 20, quo loco sane memora- 
bili Herodotum tangi opinantur, τὸν 
Πιτάνην λόχον unquam exatitisse 
negat. Equidem, missa ill& disce- 
ptatione, qua Herodotus an Thucy- 
dides errore fuerit lapsus disquirunt 
inque diversas abeunt partes, haud 
sane intelligo, cur Herodoto eàm 
cohortem, quam Pitanae vicus ad 
Spartanorum exercitum misit, di- 
cere non licuerit Pitanatarum cohor- 
tem. Fuit enim Pitana unus ex an- 
tiquissimis Spartae vicis, ut mon- 
stravi ad III, 55; add. Kortüm in: 
Schlosser. et Bercht. Archiv. IV. 
pag. 142. 152, ubi Pitanae nomen 
linis cuiusdam, sed loci si- 
gnificationem esse recte contendit. 
Locorum autem ac vicorum an! 
quae Spartae distributionem δὰ 
quoque pertin 
ius scil. singulae partes 
nes singulos referrent vicos, satis 
habemus cognitum. Vid.C. Fr.Her- 
mann: Hellen. Staatsalterth. 8. 29. 
not. 9. Quam igitur Pita- 
colae praebebant cohortem 
'e manipulum, eum hic vocari exi- 
stimo, probante qnoque Negris, τὸν 
Πιτανητέων λόχον, praesertim cum 
ipsum illum vieum Noster adierit 
ibique etiam certe aliquamdiu com- 
moratus Sit, quod apparet e Nostri 
verbis III, 55 (ubi vid. nott). Ne- 
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ἔφη, τοὺς ξείνους φεύξεσθαι, οὐδὲ ἑκὼν εἶναι αἰσχυνέειν τὴν 
Σπάρτην᾽ ἐϑωυμασέ τε ορέων τὸ ποιεύμενον. ἅτε OU παραγε- 
, ^ , e e , , 
νύμενος τῷ προτέρῳ Aoyo. o δὲ Παυσανίης ve xal o Εὐρυαναξ 
δεινὸν μὲν ἐποιεῦντο τὸ μὴ πείϑεσϑαι ἐκεῖνον σφίσι, δεινότε- 
gov ὃὲ ἔτι, ἐκείνου ταῦτα νενωμένου, ἀπολιπεῖν τὸν λόχον τὸν 


que aliter de his statuisse video 
Mansonem (S5 parta Vol. I. P. 2. p. 126 
seq.) merito quaerentem, quid mi- 
rum sit ab Herodoto cohortem Pita- 
natarum eam dici, quae a viris tri- 
bus Pitanae coniunctis pro more 
veterum fuerit composita. Add. 
Kóchly et Rüstow: Griech. Kriegs- 
wesen pag. 37, qui nec Herodotum 
nec Thucydidem in talibus erroris 
incusari posse putant, si quidem qui 
Herodoti aetate exstitit (aut certe 
temporibus belli Persici) λόχος Pi- 
tanatarum, eum Thucydidis aetate 
et sequentibus temporibus non am- 
plius exstitisse credamus. Et qui 
nuper in Specimine Quaest. histo- 
riec. de Thucydide et Herodoto 
(Berolin. 1851) pag. 30—34 haec 
tractavit, Salomon, in Spartanorum 
exercitu fuisse statuit et ipse λόχον 


quendam, qui vel e solis Pitanatis" 


vel certe maximam partem ex iis- 
dem constiterit indeque hanc Pita- 
natarum λόχου significationem ac- 
ceperit: quae quamvis inter Grae- 
cos frequens fuerit appellatio, eam 
tamen in publicis rebus (v. c. cum 
milites conscriberentur aut omnino 
de singulis copiarum partibus sermo 
haberetur) vix adhibitam adeoque 
minus propriam ac sollemnem videri 
fuisse idem vir doctus addit, Quae 
cum ita sint, Herodotum a Thucy- 
dide (quem Herodoti libros cognitos 
non habuisse, iam ad VI, 57 monui- 
mus) tangi aut Herodotum errore 
hic lapsum esse (ut praeter alios 
contendit Meursius, quem vid. in 
Lectt. Att. I, 15. 16 coll. Miscell. 
Laconn. pag. 100), haud mihi per- 
suaderi patiar. Conf. etiam C. O. 
Mueller: Dor. 1I. pag. 50, ubi apte 
Caracallam imperatorem profert, 
qui antiqua instituta imitans e Spar- 
tanis formasse dicitur λόχον Πιτα- 
ψάτην Herodiano IV, 8. Idem vir 
docf£us in Annall. Gottingenss. 18395. 


nr. 203. pag. 2012 ex opere Angli 
viri docti (Ancient coins of Greek 
cities and kings etc., illustrated and 
explained by J. Millingen. London 
1831) Tarentinorum numum profert 
(Tab. I. 17), in quo inscripta le- 
guntur verba zsg«xolo» Πιτανα- 
ταν: quae verba editor Anglus eo 
refert, ut in condendo Tarento viri 
tribus sive vici Pitanae partem 
quandam habuisse putentur, eoque 
modo hoc nomen Tarentum quoque 
translatum sit. At Muellero hoc ita 
potius explicandum videtur, ut Ta- 
rentini patria Laconum instituta 
imitantes apud se quoque consti- 
tuisse perhibeantur Pitanatarwm co- 
hortem. Nec denique ad hanc totam 
quaestionem referri non posse puto 
Pausaniae locum III, 14. 8. 2, ubi in 
Sparta commemoratur λέσχῃ Koo- 
τανῶν, his additis verbis: εἰσὶ δὲ 
oí Κροτανοὶ Πιτανατῶν μοῖρα. 

τοὺς ξείνους) Vide supra IX, 1l. 
Cibique nott.) 90 et ad formulam 

xov εἶναι in seqq. VII, 164 ibique 

nott. De verbo αἐσχύνειν conf. 
nott. ad VII, 53 et de locutione δει- 
vov ποιεῖσθαι nott. ad III, 14. 

ἐκείνου ταῦτα νενωμένου] i. e. 
cum ille ( &mompharetus dux scil.) 
ita secum statuisset s. hoc esset animo. 
Hesychius IL p. 007 νένωται᾽ ἐν 
ψῷ ἔχει. Add, Etymol. magn. p.601 
et Herodot. I, 08. 77 ibiq. nott. 
Hinc male codd: plures &vetsop 
9y0v. Quod unum verum est » 
τοῦ, e Sancrofti libro dudum rece- 
perat Wesselingius. 

dxolixtivy τὸν λόχον] τὸν λόχον 
pro obiecti accusativo accipio, si 
quidem et h. ]. et in proxime seqq. 
itemque cap. 56 verbum ἀπολιπεῖν 
suam retinet vim activam. Gravms 
autem ipsis videbatur deserere Pite- 
natarum cohortem timentibus , ne, si 
eam deseruissent, facientes, de quibus 
cum reliquis Graecis convenerant, in- 
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Πιτανήτην, μὴ, ἣν ἀπολίπωσι ποιεῦντες, τὰ συνεθήκαντο τοῖσι 
ἄλλοισι Ἕλλησι, ἀπόληται ὑπολειφϑεὶς αὐτός τε ᾿“μομφάρετος 
xml οἵ μετ᾽ αὐτοῦ. ταῦτα λογιξόμενοι ἀτρέμας εἶχον τὸ στρατό- 
πεδον τὸ Μακωνικὸν, καὶ ἐπειρῶντο πείθοντές μιν, ὡς οὐ χρε- 


τἰϑὼν εἴη ταῦτα ποιέειν. 


Καὶ οἵ μὲν παρηγόρεον ᾿“μομφάρετον, μοῦνον “ακεδαιμο- 54 
νίων τε καὶ Τεγεητέων λελειμμένον. ᾿4ϑηναῖοι δὲ ἐποίευν τοι- 
dde' εἶχον ἀτρέμας σφέας αὐτοὺς ἵνα ἐτάχϑησαν. ἐπιστάμενοι 
τὰ Λακεδαιμονίων φρονήματα, ὡς ἄλλα φρονεόντων καὶ ἄλλα 
λεγόντων. ὡς δὲ ἐκινήϑη τὸ στρατόπεδον, ἔπεμπον σφέων ἴπ- 
πέα ὀψόμενόν τε. εἰ πορεύεσθαι ἐπιχειρέοιεν οἵ Σπαρτιῆται, 
εἴ τε καὶ τὸ παράπαν μὴ διανοεῦνται ἀπαλλάσσεσϑαι, ἐπεέρε- 
σϑαί τε Παυσανίην, τὸ χρεὼν εἴη ποιέειν. ὼς δὲ ἀπίκετο ὁ 
χῆρυξ ἐς τοὺς “ακεδαιμονίους, ὥρα τέ σφεας κατὰ χώρην τε- 
ταγμένους καὶ ἐς νείκεα ἀπιγμένους αὐτῶν τοὺς πρώτους. ὡς 


tlereat relictus 1pse Amompharetus unà 
eum Pitamatis suis. ltaque ad do- 
λέχωσι intellig. αὐτὸν scil. τὸν 
λόχον. Ad locutionem ἀτρέμας εἷ- 
o» conf. nott. ad VII, 8. 8. 1 et ad 

ovro πεέϑοντες Herod. IX, 260 
et nott. ad I, 77. Pro vulg. χρεὸν 
dedi χρεών; vid. nott. ad VIII, 3. 
Idem feci cap. 54 et 58. 


Car. LIV. 


ἐπιστάμενοι τὰ Λακεδαιμονίων 
φρονήματα) i. e. bene gnari moris 
atque ingenii Laconum, qui alia sen- 
liat, alia dicant. Ad locutionem 
conf. VIII, 144 ibique nott. Ad ar- 
gunentum Wesselingius bene af- 
fert Euripid. Andromach. 447 (451) 
et Herodot. VI, 108, ubi vid. nott. 
ldem Euripides in Supplicc. 187: 
Σκάρτη μὲν our καὶ πεποίκιλται 
τρόπους ; alia eiusdem rei testimo- 
nia e veterum scriptis excitavit La- 
saulx: Studien d. classisch. Alterth. 
pag.204. Quod vero Lacones hic 
aliter, atque animo gerebant, eloqui 
dicuntur, hoc Valckenar. comparat 
eum Homericis Il. XI, 313. Schol. 
Áristoph. Av. 168 ipsumque addit 
Aristophanem Spartanorum fraudes 
lods rddiam perstringentem in Pac. 
. Acharn. 307 coll. Demosthen. 


c. Áristocr, p. 421 [pag. 059 Reisk.] 
— In seqq. ad optativum £ziz&- 
Qéo.ev, quem in altera interrogatio- 
nis parte excipit indicativus ( δια- 
ψοευνται), vid. excitata ad V, 13 et 
cf. VIII, 100. Alios locos, ubi in- 
dicativum excipit optativus, exci- 
tavi ad IX, 69. De particulis εἴ ve, 
quae in altera interrogationis parte 
ponuntur, monuit Matthiae Gr. Gr. 
8.017,5. Quod sequitur ἐπεέρεσϑαι 
τε, iungendum cum praecedentibus 
ἔπεμπον σφέων ἱππέα ὀψόμενον, 
structurá orationis paululum mu- 
tatá: mittebant enim de suis equi- 
tem, qui inspiceret 8. spectaret, 
utrum Lacedaemonii discedere ag- 
grederentur an omnino de discessu 
non cogitarent, simulque etiam quae- 
reret ex Pausania, quid faciendum es- 
set. 


Car. LV. 


κατὰ χώρην τεταγμένους] i. e. 
8uo loco, quem eeperant, collocatos 
in acie. Formulam κατὰ χώρην at- 
tigi ad VIII, 73. 108. — Mox pro 
vulg. παρηγόρεον, quod cum Schae- 
fero tenuit Matth., equidem e Flo- 
rentino aliisque cum reliquis edd. 
dedi παρηγορέοντο, ut V, 104. VII, 
13, ubi itidem medium invenitur 
verbum. . 


304 


HERODOTI 


γὰρ δὴ παρηγορέοντο τὸν ᾿“μομφάρετον 0 τε Εὐρνυαναξ καὶ ὁ 
Παυσανίης, μὴ κινδυνεύειν μένοντας μούνους Λακεδαιμονίων, 
οὔ κῶς ἔπειϑον᾽ ἐς ὃ ἐς νείκεά τε συμπεσόντες ἀπικέατο, καὶ 
ὁ κῆρυξ τῶν ᾿Αϑηναίων παρίστατό σφι ἀπιγμένος. νεικέων δὲ 
ὁ ᾿“μομφάρετος λαμβάνει πέτρον ἀμφοτέρῃσι τῇσι χερσὶ. xal 
τιϑεὶς πρὸ ποδῶν τῶν Παυσανίεω, ταύτῃ τῇ ψήφῳ ψηφίζε- 
ϑαι, ἔφη. μὴ φεύγειν τοὺς ξείνους. ξείνους λέγων τοὺς βαρ- 
βάρους. ὁ δὲ, μαινόμενον καὶ οὐ φρενήρεα καλέων ἐκεῖνον, 
πρός τε τὸν ᾿ἀϑηναίων κήρυκα ἐπειρωτῶντα τὰ ἐντεταλμένα, 
λέγειν ὁ Παυσανίης ἐκέλευε τὰ παρεόντα σφι πρήγματα, ἐχρή- 
ἵξέ τε τῶν ᾿4ϑηναίων προσχωρῆσαί τε πρὸς ἑωυτοὺς. καὶ ποι- 
50 ἕειν περὶ τῆς ἀπόδου τά περ ἂν καὶ σφεῖς. Καὶ ὁ μὲν ἀπαλ- 
λάσσετο ἐς τοὺς ᾿4ϑηναίους. τοὺς δὲ ἐπεὶ ἀνακρινομένδυς πρὸς 


μένοντας μούνους) Hoc opinor 
non ad unum spectat Amomphare- 
tum, sed ad Amompharetum ὑπ 
cum cohorte sua Pitanatarum. Hunc 
scil. adhortabantur , ne ipse cum suis, 
qui soli ex omnibus relictt essent Spar- 
tanis, periculo se obüceret. — Ad for- 
mulam ἐς 0 (donec) vid. nott. ad I, 
116. III, 48, ne plura. Mox reliqui 
ἀπικέατο (quae aoristi forma est), 
cnius loco e Sancrofti libro altero- 
que unus Dietschius dedit ἀπέκατο, 
quae plusquamperfecti est forma: 
cf. supra IX, 17 ibique nott. 

ταύτῃ τῇ ψήφῳ — τοὺς ξείνους 
i. e. Aoc calculo eam se ferre senten- 
tiam, non fugiendos esse peregrinos 8. 
hostes. Quae eadem enarrans Plu- 
tarch. Aristid. cap. 17. pag. 328 E. 
sic effert: ἀράμενος ταῖν χεροῖν 
πέτρον μέγαν ὁ Auougaoetogc, καὶ 
καταβαλὼν πρὸτῶν ποδῶν τοῦ Παυ- 
σανίου, ταύτην ἔφη ψῆφον αὐτὸς 
περὶ τῆς μάχης τέϑεσϑαι. — Apud 
Herodotum quae sequuntur: ξεένους 
λέγων τοὺς βαρβάρους, eadem ex- 
stant IX, 11, ubi vid. nott. Quae 
verba tolli quod vult Naber in Mne- 
mosyn. III. pag. 480, nulla mihi vi- 
detur idonea causa: conf. nott. ad 
IX, 10; ac passim, observante Wes- 
selingio, huius modi iterationes oc- 
eurrunt, ut III, 12. VI, 109. — Ad 
vocem φρενήρης conf. nott. ad 
ΠῚ, 25. 

ὁ δὲ -- λέγειν ὁ Παυσανέης ἐκέ- 


Aeve] Oratio nonnihil turbata. Quod 
enim initio periodi exstat ὁ δὲ, id 
aliquot verbis interiectis repetitur 
quasi ipso nomine prolato o Παυ- 
cavígg; quo eodem cum spectet x«- 
λέων, quae sequuntur verba πρός 
τε τὸν ᾿Αϑηναίων κήρυκα ἐπειρα- 
tovto τὰ ἐντεταλμένα, vel ita ex- 
pedienda, ut e praegressis mente 
repetatur λέγων aut simile quid, 
eoque etiam referatur vocula tre, 
semel hic posita, ut vidimus ad VII, 
188: vel sequentibus ita sunt ad- 
struenda, ut duas orationis partes 
hunc fere in modum per duplex τέ 
coniungi statuamus: πρός ts té» 
᾿ϑηναίων κήρυκα λέγειν ἐκέλευε 
-- ἐχρηϊξέ τε, quod dicendi genus 
attigimus ad VII,S8. 8.1. Tum prae- 
positio πρὸς spectat ad λέγειν. Utut 
est, haec fere exsistit loci senten- 
tia: Hic vero (Pausanias scil.) amen- 
tem nec sui compotem íncrepans illum 
(Amompharetum), iam ad Athenien- 
sium praeconem conversus interrogan- 
tem, quae ipsi mandata erant, iussit 
eum (praeconem) dicere (Athenien- 
sibus), quae hic agerentur, simulque 
petiit (s. eum petere iussit) ab 4the- 
niensibus, ut ad se venirent atque de 
discessu facerent ea, quaecunque ipsos 
vidissent facientes. 


Cap. LVI. 
τοὺς δὲ ἐπεὶ ἀνακρινομένους s. 
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ἑωυτοὺς ἠὼς κατελάμβανε, ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ κατήμενος ὁ 
Παυσανίης, οὐ δοκέων τὸν ᾿μομφάρετον λείψεσθαι τῶν ἄλλων 
Λακεδαιμονίων ἀποστειχόντων (τὰ δὴ καὶ ἐγένετο), σημήνας 
ἀπῆγε διὰ τῶν κολωνῶν τοὺς λοιποὺς πάντας εἵποντο δὲ καὶ 
Τεγεῆται. ᾿4ϑηναῖοι δὲ ταχϑέντες ἤϊσαν τὰ ἔμπαλιν ἢ “ακε- 
δαιμόνιοε᾽ oí μὲν γὰρ τῶν τε ὄχϑων ἀντείχοντο καὶ τῆς ὑπω- 
(gs τοῦ Κιϑαιρῶνος, φοβεόμενοι τὴν ἵππον ᾿4ϑηναῖοι δὲ͵ 
χάτω τραφϑέντες ἐς τὸ πεδίον. ᾿Δμομφάρετος δὲ, ἀρχήν τεῦ 
οὐδαμὰ δοκέων Παυσανίην τολμήσειν σφέας ἀπολιπεῖν, περι- 
εἴχετο αὐτοῦ μενόντας μὴ ἐκλιπεῖν τὴν τάξιν᾽ προτερεόντων 
19 δὲ τῶν σὺν Παυσανίῃ, καταδόξας αὐτοὺς ἐϑέῃ τέχνῃ ἀπολιπεῖν 
αὐτὸν, ἀναλαβόντα τὸν λόχον τὰ ὅπλα ἦγε βάδην πρὸς τὸ ἄλλο 


t. l] Sensum loci hunc fere esse 
puto: ,, Quos secum disceptantes cum 
aurora deprehenderet, Pausanias, qui 
per hoc tempus quiete consedit, cum 
Amompharetum , sí reliqui discederent 
Lacedaemonii, remansurum esse mí- 
vime putaret (id qnod etiam accidit), 
signo dato abduxil omnes reliquos per 
elíieos, sequentibus quoque Tegeatis.* 
De verbo ἀνακρένεσϑαι disceptandi 
Dotione conferri possunt, quae affe- 
runtur in Thesaur. Ling. Graec. I,2. 

. 418 ed. Dindorf. Ad sequens 
7/0a» τὰ ἔμπαλιν vid. nott. ad VII, 
98: de voce ὄχϑος conf. nott. ad 
IX, 25 et ad vocem ὑπωρέης nott. 
ad IX, 19. 

Δϑηναῖοε δὲ κάτω τραφϑέντες 
ἐς τὸ πεδίον] Scil. ἤσαν, quod re- 
spondet praegressis οὗ μὲν — ἀν- 
τείχοντο, ita ut de mutata oratio- 
nis structura, qualem statuere vide- 
tur Matthiaeus Gr. Gr. 8. 631, 4, cogi- 
tari vix possit. Ád formam aoristi 
asperiorem τραφϑέντες conferri vo- 
lunt Eustath. ad Ili. pag. 519, 41 s. 
309, 29. Tu confer brédov. p. 390. 


Car. LVII. 


doro» τε οὐδαμὰ δοκέων] Parti- 
eulae zs paulo inferius respondet δὲ 
in verbis προτερεόψντων δέ. Monuit 
Matth. Gr. Gr. 8. 626. De vocula 
ἀρχήν (i. e. prorsns, omnino) vid. 
nott. ad I, 86 coll. ad I, 9. 

περιείχετο x. τ. 4.) Schweighaeu- 
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serus in Lex. Herod. II. p.201 bene 
Sic explicuit: περιδέχετο τούτου, 
ὥστε αὐτοῦ μένοντας μὴ ἐχλιπεῖν, 
íd amplectebatur 8. id contendebat, ut 
ibi manentes ne desererent aciem. Τὰ 
conf. VIII, 60. 8. 2 ibique allata. 
Verbum προτερεῖν est praeire, ante 
alios s. relictis aliis progredi. Cf.IX, 
06. Plura dabit Thesaurus Ling. 
Graec. Vol. VI. p. 2001 ed. Dindorf. 


καταδόξας) In uno cod. Parisino 
extat κάρτα δόξας idque praestare 
arbitratur Hoeger in Actt. phill. 
Monacc. III, 4. pag. 486. Τα vid. 
Herod. I, 59 et nott. ad III, 27. — 
Sequens £9£y τέχνῃ (ubi male San- 
crofti liber 9eíg pro Mi) bene 
Hoogeveen. ad Viger. p. 146 expo- 
nens recta arie, id est non dissimu- 
lanter et palam, locum Latine ita ex- 
pressit: ratus se palam ab illis desert; 
nec aliter Portus ἐθεέην (leg. (9 £ qv) 
τέχνην interpretatus erat rectam ar- 
tem, apertam et qua quis sine ambagibus 
ulitur, probante quoque Sehweigh., 
qui confert II, 161 fin. IIT, I27. IX, 
37, ubi ἐκ τῆς (Ogg: tu vid. ibi 
citt. 


βάδην) i. e. pedetentim, Illustravit 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli 
Pers. 19. στῖφος Noster manum di- 
eit militum ordine pugnantium, quem- 
admodum Aeschylus Pers. 20, 372, 
ubi Herodotei loci non immemor 
fuit Blomfield. Vid. infra IX, 70 
ibique nott. 
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στῖφος. τὸ δὲ ἀπελϑὸν ὅσον τὲ δέκα στάδια ἀνέμενε τὸν Auop- 
φαρέτου λόχον, περὶ ποταμὸν Μολόεντα ἴδρυμένον “ἀργιόπιόν 
τὲ χῶρον καλεόμενον, τῇ καὶ Δήμητρος Ἐλευσινίης ἱρὸν ἥσται. 
ἀνέμενε δὲ τοῦδε εἵνεκα, ἵνα, ἣν μὴ ἀπολιπῇ τὸν χῶρον, ἐν 
τῷ ἐτετάχατο 0 "Apouq&oerós τε xal ὁ λόχος; ἀλλ᾽ αὐτοῦ μέ- 
vaGt, βοηϑέοι ὀπίσω παρ᾽ ἐκείνους. Καὶ οἵ τε ἀμφὶ τὸν ᾿ἅμομ- 
φάρετον παρεγίνοντό σφι, καὶ ἡ ἵππος 1 τῶν βαρβάρων προσ- 
ἔχειτο πᾶσα. ol γὰρ ἵππόται ἐποίευν, οἷον καὶ ἐώϑεσαν ποιέειν 
αἰεί ἰδόντες δὲ τὸν χῶρον κεινὸν, ἐν τῷ ἐτετάχατο ol". Ἕλληνες 
τῇσι προτέρῃσι ἡμέρῃσι, ἤλαυνον τοὺς ἵππους αἰεὶ τὸ πρόσω᾽ 
καὶ ἅμα καταλαβόντες προσεκέατό σφι. 


ἀπελϑὸν ὅσον τε δέκα στάδια) 

»Adverte decem ista stadia, quae 
culpá librariorum ubi vacarint [in 
Sancrofti libro legitur ἄλλα στά- 
δια pro δέκα στάδια), Lacedae- 
monii oportet, viarum compendia, 
montium et clivorum anfractus in- 
gressi, neglexerint: ad insulam 
enim Oéroén, quorsum iter desti- 
nabatur, decem duntaxat stadia, 
c. 80.“ Wesseling. 

περὶ ποταμὸν Μολόεντα) Inter 
nomina topica, in quibus contractio 
nulla adhibetur, hoc quoque nomen, 
ut IX, 07 Σκολοπόεντα, affertur 8 
Bredovio pag. 191. Nec tamen in 
his constantem usum reperiri satis 
ostendunt alia huiusmodi nomina, 
quae contracta apud Nostrum profe- 
runtur, ab Iusto Floriano Lobeckio 
in Quaestionn. Ioniecc. libr. fasc. I. 
pag.4 collecta: Οὐνούσσας (I, 165. 
165), Auc o6 vro (V. 105. 114), 
AvOtuo9 »co (V, 94), "Eieto$ v zog 
(VI, 140. VII, 21. 33. IX, 110. 120), 
Μυοῦντα (V, 30), Σελενοῦντος (V, 
46), Τραπεζοῦντος (VI, 127), Φλι- 
ovvtog (VII, 202). Quod ad ipsum 
fluvium attinet, Gail. Le philolog. V. 
pag. 293 seq. hunc fluvium pro 
Oéro$s (IX,91) brachio habet. Equi- 
dem malim habere pro rivulo, qui 
e Cithaerone et ipse delapsus aquas 
deinde miscet cum Oéroé: nec ta- 
men plura habeo, quae proferam; 
cf. Vischer: Erinnerungg. aus Grie- 
chenland pag.548. Quod enim quis 
olim eum eo comparat τὸ Μόλου ῥεῖ- 
990v npud Plutarch. Syll. 19. p. 461 


A, aut τὸ ῥεῦμα τοῦ Μωρίου ibid. 
cap. 17. p. 468, id minime conve- 
nire patet. Conf. C. O. Mueller: 
Orchomen, p. 488. Nec magis mihi 
liquet de eo loco, qui Argiopiwus vo- 
catur, ubi Cereris Eleusiniae aedes, 
quam duo milia passuum ab Heraeo 
remotam, ubi adhuc ruinae cu- 
iusdam ecclesiae inveniuntur, ad 
Sphragidium exstructam fuisse 1 - 
tant, obloquente quamvis Gailio 1.1. 
V. p. 205 seq. Tu vid. Krusium l. 1. IH, 
l. pag. 595. Herodotus huius templi 
meminit IX, 62. 65. 101 itemque 
Pausanias IX, 4. 8. 2. — ἧσται h. Ἰ. 
idem valere videtur atque ἔδρυται 
8. ἱδρυμένον ἐστὶ, collocatum, er- 
structum est. (cf. 'Schweighaeuser. 
Lexic. Herodot. I. p. 182), quamvis 
Buttmann. Gr. Gr. mai.I. p. 644 not. 
ἦσϑαι pro ἰδρῦσϑαι poni posse ne- 
get. Tu vid. Bredov. pag. 317. 

of τε ἀμφὶ τὸν κι ἄφετον] 
Vid. Matth. Gr. n et IX, 
119. Pro vulg. Pus ψοντο, quod 
retinuitSchaeferus e codd., revocavi 
cum reliquis edd. παρεγένοντο. Mox 
intactum reliqui et hoc loco et 


cap. 60 προσέκειτο, quod Dietsch. 


mutavit in 7z9ocex sto: vid. nott. 
ad VIIT, 4l. In fine cap. verba 
καὶ ἅμα ᾿καταλαβόντες προσεκέατο 
σφι attigit Matth. Gr. Gr. 98. 565, 
not. 2. Est enim sensus: simul at 
istos (Graecos) assecuti essent, insta- 
bant iis; sobald als sie dieselben ein- 
geholt hatten. Mox cap. 58 κατα- 
λαμφϑέντες (deprehensi) eadem si- 
guificatione passiva. 
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Μαρδόνιος δὲ, ὡς ἐπύϑετο τοὺς Ἕλληνας ἀποιχομένους 58 
ὑπὸ νύχτα, εἶδέ τε τὸν χῶρον ἐρῆμον, καλέσας τὸν Δηρισσαῖον 
Θώρηχα καὶ τοὺς ἀδελφεοὺς αὐτοῦ Εὐρύπυλον καὶ Θρασυδήϊον 
ἔλεγε᾽ Ὧ, παῖδες ᾿4λεύεω, ἔτι τί λέξετε, τάδε ὁρέοντες ἐρῆμα; 
ὑμεῖς γὰρ οἵ πλησιόχωροι ἐλέγετε Μακεδαιμονίους οὐ φεύγειν 
ix μάχης, ἀλλὰ ἄνδρας εἶναι τὰ πολέμια πρώτους" τοὺς πρότε- 
gov τε μετισταμένους ἐκ τῆς τάξιος εἴδετε, νῦν τε ὑπὸ τὴν 
παροιχομένην νύκτα καὶ οἱ πάντες ὁρέομεν διαδράντας. διέδε- 
ξάν τε. ἐπεί σφεὰς ἔδεε πρὸς τοὺς ἀψευδέως ἀρίστους ἀνθρώ- 
zov μάχῃ διακριϑῆναι, ὅτι οὐδένες ἄρα ἐόντες ἐν οὐδαμοῖσι 


CAr. LVIII. 


vxo νυκτα] i.e. sub noctem, ut VIII, 
71. IX, 01. 00. Attigit Matth. Gr. Gr. 
$. 903 init. itemque Gail: Le philol. 
IV. pag.295. Conf. etiam Kuehner. 
Gr. Gr. 8. 617. III, 2, b. In par- 


ticipio ἀποιχομένους praeteriti tem- 


poris vim inesae observat Schaefer 
in Animadverss, ad Plutarchi Vitas 
Vol. VI. pag. 410. Haud aliter paulo 
post et IX, 60 ὑπὸ τὴν παροιχο- 
μένην νύχτας. De Thorace vid. 
IX, 1. — In seqq. ad τὰ πολέμια 
vid. nott. ad III, 4. In sequentibus 
verbis of πάντες articuli vim notat 
Matthiae Gr. Gr. 8. 2660. De signi- 
fieatione verbi διαδράντες conf. 
nott. ad VIII, 00. 8. 1 et ad verbum 
διέδεξαν nott. ad VII, 172 de hoc 
verbo. 

ὅτι οὐδένες ἄρα ἐόντες — ἐνα- 
πεδεικνύατο)] οὐδένες omnes libri 
afferunt, qui etiam III, 26 idem 
praebent omnes: Noster enim aliis 

cis, a Bredovio pag. 278 collectis 
et in Thesauro Ling. Graec. V. 
pag. 2303 ed. Dindorf. repetitis 
scripsit*oudouol et μηδαμοὶ, quod 
lonum esse testatur Thomas Magi- 
ster 8. v. οὐδεὶς pag. 002. Unde 
quod hoc etiam loco pro οὐδένες 
scribi οὐδαμοὶ iubet Cobet in Mne- 
mosyn. VI. pag. 99 seq., non assen- 
tuor, Herodotum utroque modo scri- 
bere potuisse atque etiam scripsisse 
ratus. Usum vocis οὐδένες tangunt 
Matth. Gr. Gr. 8. 437, 1 et Kuehner 
Gr. Gr. 8. 421. not, 8. De locutione 
μηδὲν s. οὐδὲν εἶναι supra monui- 
mus ad VIII, 106. De usu parti- 


culae ἄρα vid. allata ad VIII, 8; de 
usu participii: ἐόντες — ἐναπεδει- 
κνύατο monuimus ad II, 15; add. 
etiam Matthiae Gr. Gr. 8. 549, 5. 
De ipsa imperfecti forma ἐναπε- 
δεικνύατο vid. Bredov. p. 329 seq., 
qui similis tertiae personae huius 
formas ex Nostro collectas exhibet. 
Quod ad reliqua attinet, durius sane 
dictum videtur ab Herodoto: διεέ- 
δεξαν — ὅτι — ἐόντες — ἐναπε- 
δεικνύατο, ἃ Sehweighaeusero ita 
Latine expressum: ostenderunt, se, 
cum sint nihili homines, inter Grae- 
008, qui nec ipsi ullius sint frugis, : 
eminuisse. In Lex. Herod. (I. p. 212 
geq.), ubi idem vir doctus varias vi- 
rorum doctorum interpretationes af- 
fert: Gronovii (,,0stenderunt , nullius 
sese pretii inter Graecos et ipsos nul- 
lius pretii viros demonstrari" , quam 
versionem intactam reliquit W esse- 
lingius), Laurentii Vallae (,, unde 
nullius esse se pretii inter Graecos et 
ipsos nullius pretii viros ostenderunt**) 
et Aemilii Porti (qui in Lexico Io- 
nico ἐναπεδεικνύατο interpretatus 
erat: ostentabantur vel ostentabant 
se), ipse ad hancce Aemilii Porti 
interpretationem accedere mavult, 
verbo ἐναποδεέκνυσϑαι Herodotum 
usum esse ratus ea notione, qua 
alias verbum ἐνδείκνυσθαι  adhi- 
beatur, indeque verbo ἐναποδεί- 
κνυσϑαι passivam tribuit notionem, 
ita ut proprie h. l. valeat: ostentati 
sunt, tanquam praecipui et eximii in. 
signiti et celebrati sunt; quo eodem 
sensu ab aliis nddit verbum poni 
ἐνδείκνυσϑαι (ostentari), ut. apud 
Aeschin. in Ctesiph. pag. 610 Reisk. 
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ἐοῦσι Ἕλλησι ἐναπεδεικνύατο. Kol ὑμῖν uiv, ἐοῦσι Περσέων 
ἀπεέίροισι. πολλὴ ἔκ γε ἐμεῦ ἐγίνετο συγγνώμη, ἐπαινεόντων 
τούτους, τοῖσί τε καὶ συνῃδέατε. otoflafov δὲ ϑώυμα καὶ 
μᾶλλον ἐποιεύμην τὸ καὶ καταρρωδῆσαι Λακεδαιμονίους, κα- 
ταρρωδήσαντά τε ἀποδέξασϑαι γνώμην δειλοτάτην, ὡς χρεὼν 
εἴη ἀναξεύξαντας τὸ στρατόπεδον ἰέναι ἐς τὸ Θηβαίων ἄστυ 
πολιορκησομένους᾽ τὴν ἔτι πρὸς ἐμεῦ βασιλεὺς πεύσεται. Καὶ 
τούτων μὲν ἑτέρωϑι ἔσται λόγος. νῦν δὲ ἐκείνοισι ταῦτα ποι- 
εὖσι οὐκ ἐπιτρεπτέα ἐστὶ, ἀλλὰ διωκτέοι εἰσὶ, ἐς ὃ καταλαμ- 720 
φϑέντες δώσουσι ἡμῖν τῶν δὴ ἐποίησαν Πέρσας πάντων δί- 


Plutarch. Cicer. cap. 14. Equidem 
haud scio an verbum ἐναποδείκνυ- 
σϑαι suam hic quoque retineat no- 
tionem, ita ut scriptor ob verbum 
διέδεξαν nimis illud quidem remo- 
tum eiusdem significationis verbum 
infra denuo ponendum ratus duo ita 
posuerit verba, quae in Latinis uno 
reddi queant.  Commonstrarunt illi 
satís, ait Mardonius, se vel inter eos, 
qui nihili sunt, Graecos, nullo loco esse 
censendos. Nec aliter intellexerat 
Valla, euius interpretationem supra 
indicavimus. Censori Ienensi (1598 
nr. 186, p. 47), quem Stegerum esse 
videri iam supra dixi, scribendum 
videtur ἐνεπεδεικνύατο. Ipsum ver- 
bum ἐναποδεέκνυσϑαι praeter hunc 
Herodoti locum aliquot locis apud 
Polybium ea, qua accepimus, signi- 
fientione reperitur: tu vid. Lexic. 
Polyb.s. v., unde repetuntur in The- 
saur. Ling. Graec. III. pag. 0094 ed. 
Dindorf. 


ἐπαινεόντων τούτους] ἐπαινεόν- 
τῶν ad antecedens ὑμῖν ἐοῦσι re- 
fertur, oratione subito in genitivo- 
rum absolutt, structuram mutata: 
de quo conf. VIII, 09 ibique nott. et 
Kuehner. Gr. Gr. 8.681, 6. Formam 
συνηδέατε in seqq. nttigit Matth. 
Gr. Gr. $. 188, a. not. l. Tu vid. 
VII, 113ibique nott. Bothius ad Te- 
rent. pag. 407 maluerat: συνηϑέετε, 
i. e. consuescitis, Melius opinor 
Sehweighaeuserus in vulgata ac- 
quiescens reddit: /audantibus hos ho- 
mines, quorum res quaedam bene ge- 
&tae nobis innotuerunt, 


τὸ καὶ καταρρωδῆσαι x. τ. λ.} De 


loci structura vid. Matth. Gr. Gr. 
8. 841, Nec aliter fere haec verba 
expedienda videntur censori Ie- 
nensi (1828. Ergünz. Bl. 45. p. 347), 
ubi τὸ καταρρωδῆσαι tanquam ob- 
iectum remotius, quod aiunt, cogi- 
tari vult, cui, si quid addendum, 
mente addi posse αὐτὸν putat, ita 
ut orationis naturalis haec sit stru- 
ctura: Aotactov δὲ 9. καὶ μᾶλλον 
ποιεύμην, τὸ καὶ αὐτὸν xataQoo- 
δῆσαι Μακεδαιμονίους. Nam ϑώυμα 
ποιεῖσϑαι idem fere valet atque 
ϑαυμάζειν (conf. supra allata ad 
I, 68. IV, 87. VIII, 74) eandemque 
fere inde etiam assumit structuram 
cum genitivo personae et accusa- 
tivo rei, monstrante censore 1. 1. 
Itaque haec loci sententia: .rta- 
bazum vero vel magis miratus sum, 
quod etiam Lacedaemonios pertimuit 
atque timore perculsus ignavissimam 
tulit sententiam etc. Respicit enim 
ad sententiam Artabazi supra IX, 4t 
enuntiatam. De locutione ἀποδέ- 
ξασϑαι γνώμην vid. allata ad I, 170. 
Ad verbum ἀναζεύξαντες conf. nott. 
ad IX, 41 et ad verbum Ξολιορκη- 
couévovg (i. e. obsidionem passirros) 
nott. ad V, 34. Idem infra IX, 97. 
τὴν ἔτι πρὸς ἐμεῦ βασιλεὺς xsv- 
σεται] scil. γνώμην. Quam Aria- 
ba:íi (viri alioqui fortissimi) semten- 
tiam (tarpissimam atque indignissi- 
mam) rex a me (reverso in Persidem) 
accipiet s. audiet, — Verba ἐπετρε- 
πτέα ἐστὶ excitavit Matth. Gr. Gr. 
8. 995. Sensus est: nunc vero illis 
non permittendum est , ut haec faciant 
(scil. nos effugiant), sed persequi 
illos Oportet. 
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χκας. Ταῦτα εἴπας ἦγε τοὺς Πέρσας δρόμῳ, διαβάντας τὸν 59 
᾿Ισωπὸν,, κατὰ στίβον τῶν Ἑλλήνων, ὡς δὴ ἀποδιδρησκόντων᾽ 
ἐπεῖχέ τε ἐπὶ Μακεδαιμονίους τε καὶ Τεγεήτας μούνους ᾽48η- 
ναίους γὰρ τραπομένους ἐς τὸ πεδίον ὑπὸ τῶν ὄχϑων οὐ κα- 
τώρα. Πέρσας δὲ ὁρέοντες ὡρμημένους διώκειν τοὺς Ἕλληνας 
οἵ λοιποὶ τῶν βαρβαρικῶν τελέων ἄρχοντες αὐτίκα πάντες 
ἤἥειραν τὰ σημήϊα, καὶ ἐδίωκον ὡς ποδῶν ἕκαστος εἶχον, οὔτε 
χύσμῳ οὐδενὶ κοσμηϑέντες οὔτε τάξι. καὶ οὗτοι μὲν βοῇ τε καὶ 
ὁμέλω ἐπήϊσαν, ὡς ἀναρπασόμενοι τοὺς Ἕλληνας. 


Car. LIX. 


κατὰ Gtífov] Conf. IV, 122 ibi- 
que nott. et ad sequens ὡς δὲ Matth. 
Gr. Gr. 8. 603. Herod. I. 66 nott. ad 
Herod. VII, 211 et V, 20. Har- 
tang: Lehre v. d. Griech. Partik. I. 
P. 288. In verbis quae sequuntur: 
πεῖχέ τε ἐπὶ Λακεδαιμονίους x. 
t. 4. Schweighaeuserus (Lexic. He- 
rodot. I. p. 240) verbum ἐπεῖχε ac- 
cipi vult: ín oculis habuit (80los La- 
cedaemonios et 'Tegeatas), adversus 
hos solos tentendit, sese direxit, adeo 
ut loci sententia haec sit: adversus 
Lacedaemonios et Tegeatas solos se di- 
rexit s. animum attendit ; nanque Athe- 
nienses in planitiem conversos prae cli- 
vis (s. obstantibus clivis) non conspe- 
rerat, Àc sane in Euripidis loco 
Heraclid.847 (λαβὼν δὲ χερσὶν ἡνίας 
Εὐρυσϑέως πώλοις ἐπεῖχε) vulgo 
ἔχε accipiunt direxit atque hunc 
ipsum Herodoti locum afferunt, in 
quo tameh haud scio an ἐπεῖχε eo si- 
gnificatu accipi possit, quo Noster 
aliis locis (VI, bo. I, 80, ubi vid. nott.) 
hoe verbum adhihuit indicaturus: 
in animo habere, cogitare , secum con- 
slituere animo; tum vero mente ad- 
dendum ex antecedentibus erit: 
ἄγειν τοὺς Πέρσας. Quod vero He- 
rodotus addit, obstantibus clivis 
Athenienses a Persa conspici haud 
potuisse, id verum prorsus videri 
regionem ipsam invisenti et inspi- 
cienti monet L. Ross in: Morgen- 
blatt 1835. nr. 157. pag. 620. De 
voee 01 Bog cf. IX, 25 ibique nott. 


ὡρμημένους διώκειν] De infini- 
tivi ulus usu agit Matth. Gr. Gr. 


8. 532. Tu vid. mox IX,61 et allata 
ad VII, 4. In seqq. pro vulg. ἦραν 
Bredovium secutus pag. 193 scripsi 
7 6t oov, quod idem recepitDietsch. 
Quod additum est τὰ σημήϊα, ad 
signa militaria pertinere, indicant 
similia, quae exstant apud Thucy- 
didem I, 49 (ἐπειδὴ τὰ σημεῖα ἕκα- 
τέροις ἤρ 9 m) et 63. IV, 42. 111. VII, 
34. VHI, 95, apud Xenophontem 
(Cyropaed. VII, 1. 23), alios. Ac 
plura de verbo αἴρειν, quod de qua- 
vis terrestri profectione adhibetur, 
vid. in Thesauro Ling. Graec. I. 
pag. 1048 coll. 1044 ed. Dindorf. 
Locutionem ὡς ποδῶν εἶχον attigi 
ad III, 16. Ad seqq. οὔτε κόσμῳ 
οὐδενὶ κοσμηϑέντες conf. VIII, 60. 
8. 3 ibique nott. 


βοῇ τε καὶ ὁμίλῳ] i. e. cum cla- 
more ac tumultu, De dativi usu vide 
sis Matth. Gr. Gr. 8. 400, 1 coll. 
8. 405. not. 2. Ad locutionem fa- 
ciunt, quae ad VII, 211. III, 70 at- 
tuli similia. Atque Homerico more 
inconditum clamorem et turbam hic 
indicari observarat Wesselingius 
comparans Ili. XI, 460. Plutarchus 
in Vit. Aristid. 17. pag. 320 À. sic 
dedit Herodotea procul dubio ex- 
primens: ἐπεφέρετο τοῖς Μακεδαι- 
μονίοις βοῇ πολλῇ καὶ πατάγῳ τῶν 
βαρβάρων, ὡς οὐ μάχης ἐσομένης, 
ἀλλὰ φεύγοντας ἀναρπασομένων 
τοὺς Ἔλληνας. Itaque haud necesse 
ὁμίλῳ accipere pro ὁμελαδὸν (ut in 
Apollon. Rhod. IV, 81 coll. Homer. 
Ili. I1, 03) aut commutare in κόμπῳ, 
quodolim in mentem venerat Valcke- 
nario. Proverbialem sibi videri lo- 
cutionem scribens Matthiaeus pro- 
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60 πΠαυσανίης δὲ, ὡς προσέκειτο ἡ ἵππος, πέμψας πρὸς τοὺς 
᾿Αϑηναίους ἱππέα, λέγει τάδε᾽ ἴάνδρες ᾿4ϑηναῖοι. ἀγῶνος με- 
γίστου προκειμένου, ἐλευθέρην εἶναι ἢ δεδουλωμένην τὴν 'EA- 
λάδα, προδεδόμεϑα ὑπὸ τῶν συμμάχων, ἡμεῖς ve οἵ Δικεδαι- 
μόνιοι καὶ ὑμεῖς οἵ ᾿4ϑηναῖοι, ὑπὸ τὴν παροιχομένην νύκτα 
διαδράντων. νῦν ὧν δέδοκται τὸ ἐνθεῦτεν τὸ ποιητέον ἡμῖν᾽ 
ἀμυνομένους γὰρ τῇ δυνάμεϑα ἄριστα περιστέλλειν ἀλλήλους. 
εἰ μέν νυν ἐς ὑμέας ὥρμησε ἀρχὴν ἡ ἵππος, χρῆν δὴ ἡμέας τε 
καὶ τοὺς μετ᾽ ἡμέων τὴν Ἑλλάδα οὐ προδιδόντας Τεγεήτας, 
βοηϑέειν ὑμῖν᾽ vov δὲ, ἐς ἡμέας γὰρ ἄπασα κεχώρηκε, δίκαιοί 
ἐστε ὑμεῖς πρὸς τὴν πιεξομένην μάλιστα τῶν μοιρέων ἀμυνέ- 
οντες ἰέναι. Εἰ δ᾽ ἄρα αὐτοὺς ὑμέας καταλελάβηκε ἀδύνατόν 
τι βοηϑέειν. ὑμεῖς δ᾽ ἡμῖν τοὺς τοξότας ἀποπέμψαντες χάριν 





prie valere contendit: cum omnibus 
copiis in unum collectis, comparans 
III, 127. Haud sane equidem in- 
telligo. 

ὡς ἀναρπασόμενοι τοὺς Ἔλληναρ) 
i. e. tanquam primo impetu (i. e. fa- 
cile) Graecos abrepturi 8. oppressuri. 
Bene/7 alckenarius: » Supra VIII, 
28 Thessali dicuntur ὡς ἀναρπασό- 
μενοι τοὺς Φωκέας, φερόμενοι ἐσέ- 
πέσον ἐς τοὺς ἀμφορέας. Urbs uno 
velut impetu capta frequenter dici- 
tur ἀναρπασϑῆναι."“ Tu conf. ibi 
allata. 


Car. LX. 


ὑπὸ τὴν παροιχομένην νύκτα δια- 
δρώντων) Vid. supra cap. 58, ubi 
haec verba attigimus. In verbis 
proxime sequentibus: νῦν ὧν δέ- 
δοκται τὸ ἐνθεῦτεν τὸ ποιητέον 
ἡμῖν, vix opus erit monere cum 
Struvio (Opusc. selectt. II. p. 215) 
alterum τὸ (ante ποιητέον) esse 
pronomen relativum. De verbo δέ- 
δοκται vid. infra IX, 87 et cf. nott. 
ad VI, 109. VIII, 110 ibique nott. 

ἀμυνομένους γὰρ --- ἀλλήλους] 
Matth. Gr. Gr. 8. 634, 2 ad haec 
verba e praegressis assumi vult δέ- 
δοκται, idemque 8. 546 ad eam vim 
explicandam, quae inest in infini- 
tivo περιστέλλειν, ex antecedenti 
ποιητέον mente repeti vult δεῖ, 
quod ipsum illo verbali contineatur; 


tu vid. Plat. de republ. I, 16. p. 343 
D. ibique Stallbaum. Verbum περε- 
στέλλειν tuendi, protegendi notione 
exstat III, 82, IV,80, ubi conf. nott. 
Unde haec fere loci enascitur sen- 
tentia: ,,JVunc igitur decretum est, 
quid nobis sit faciundum ; namque suc- 
currentes, qua optime possumus, invi- 
cem nosmet lueri ipsos oportet." 
Schweighaeuserus sic ea reddide- 
rat: nempe pugnare oportet quam for- 
Lissime possumus et snutuo nobis suc- 
currere. — Quae proxime sequuntur 
verba: εἰ μὲν νυν ἐς ὑμέας ὥρμησε 
ἀρχὴν ἡ ἵππος, valent: si igitur ἐπ 
vos irruisset initio (s. primos) egaita- 
tus; ὁρμῶν intransitive dicitar de 
equitibus irruentibus, ut apud Xe- 
nophont. in Hipparch. IV, 14. VIII, 
23 aliisque locis plurimis in The- 
sauro Ling. Graec. V. p. 2200 ed. 
Dindorf. allatis. Ad vocem ὠρχὴν 
vid. allata ad VIII, 128. — Ad lo- 
cutionem δέκαιοί ἐστε (i. e. par est, 
oportet vos etc.) conf. allata ad 
VIII, 137 et ad verbum πιέζειν nott. 
ad VIII, 142. 

εἰ δ᾽ ἄρα αὐτοὺς — βοηϑέειν) 
i. e. sí quid vero vos detinet , quo mi- 
nus fieri nequeat, ut nobis succurratis, 
sive, ut Schweighaeuserus interpre- 
tatur: Sín vos ipsi occupati estis, κί 
succurrere nobis non possitis. De 
verbo καταλελάβηκε notavi ad III, 
42 et cf. infra IX, 02 fin. Vim par- 
ticularum £f ἄρα, de qua conf. etiam 
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94095. συνοίδαμεν δὲ ὑμῖν ὑπὸ τὸν παρεόντα τόνδε πόλεμον 
ἐοῦσι πολλὸν προϑυμοτάτοισι, ὥστε καὶ ταῦτα ἐσακούειν. 
Ταῦτα οἵ ᾿4“ϑηναῖοι ὡς ἐπύϑοντο, ὡρμέατο βοηϑέειν καὶ τὰ 
μάλιστα ἐπαμύνειν. καί σφι ἤδη στείχουσι ἐπιτίϑενται of ἀν- 
τιταχϑέντες Ἑλλήνων τῶν μετὰ βασιλέος γενομένων, ὥστε μη- 
κέτι δύνασϑαι βοηϑῆσαι᾽ τὸ γὰρ προσκείμενόν σφεας ἐλύπεε. 
Οὕὐτω δὴ μουνωθϑέντες Μακεδαιμόνιοι καὶ Τεγεῆται (ἐόντες 
σὺν ψιλοῖσι ἀριϑμὸν οἵ μὲν πεντακισμύριοι, Τεγεῆται δὲ τρισ- 


VII, 10. 8. 8, exposuit Hartung: 
Lehre v. d. Griech. Partik. I. p. 410, 
ubi reddi vult: wenn allenfalls, wenn, 
was man. nich wíssen kann, — Quae 
continuo sequuntur: vpseig δ᾽ ημῖν 
τοὺς τοξότας ἀποπέμψαντες χάριν 
ϑέσϑε, ita reddam: vos sane Aoc no- 
bis gratificamini, ut sagittarios nobis 
dimiltatis auxilio. Ubi participii ἀπο- 
πέμψαντες similis fere est ratio at- 
que V, 24 (ubi vid. nott.) in verbis 
εὖ ἐποίησας ἀπικόμενος. De vo- 
cula δὲ in apodosi post ὑμεῖς posita 
vid. modo VIII, 40 ibique nott. IX, 6 
et mox cap. 03. JSagütarios vero 
Atheniensium quod sibi auxilio 
mitti vult Pausanias, recte monuit 
Koechly (in Dissertat. de Nonni 
Dionyss, libro XXXIX. Turici 1855. 
p. 17) Athenienses fere solos ex om- 
nibus Graecis sagittandi arti ope- 
ram dedisse militesque sagittarios 
civium ex numero praebuisse, qui 
magnum momentum in aliis quoque 
proeliis belli Peloponnesiaci attu- 
erint: ad ea, quae in Plataeensi 
pugna praestiterint hi sagittarii, 
respicere videtur, recte monente 
eodem viro docto, Simonides in Epi- 
grammate Antholog. Palat. VI, 2 
(nr. 145. p. 015 Bergk. nr. 200 Schnei- 
dew.). — De locutione χάριν τέθε- 
όϑαι (gratiam sibi inire 8. collocare 
apud ali. ) conf. modo IX, 107. 
Haud aliter χάριν κατατέϑεσϑαι, 
de quo diximus ad VI, 41 ; add. Wes- 
seling. ad Diodor. Sic. IV, 1. XV,91. 
Conf. etiam κλέος καταθέσθαι IX, 
78 ibique laudata. 
συνοίδαμεν] Hanc formam aeque 
atque οἴδαμεν VII, 214 (ubi vid. 
nott.), quam suspectam habent Din- 
dorf et Mehler, equidem hoc quoque 
loco intactam relinquere malui; de 


structura huius verbi cum partici- 
pio consulatur Matthiae Gr. Gr. 8. 
548, 2. Ad verba ὑπὸ τὸν πόλεμον 
(1. e. sub ipsum hoc bellum 8. huius 
ipsius belli tempore) conf. modo IX, 
58, ubi ὑπὸ νύχτα. Plura Fischer 
ad Weller. HI, 2. pag. 278. — In 
fine cap. ad ἐσακούεεν suppl. ἡμῖν. 
Est enim sensus: μέ in hoc etíam no- 
bis morem gerant. Conf. IX, 9. IV, 
133. VI, 80. I, 214. 


Car. LXI. 


ὡρμέατο) Conf. de imperfecti hu- 
ius forma Bredov. pag. 330 et VIII, 
29. 35. 100. IX, 102 et de ipsa verbi 
significatione nott. ad VII, 4. In 
seqq. verbis: τὸ y&Q προσκείμενόν 
σφεας ἐλύπεε, quae Schweighaeu- 
serus haud male reddidit: ,,ipsi ab 
adgredientibus infestati", male olim 
in Aldina legebatur προκείμενον, 
quod ab hoc loco alienum et scri- 
ptorum librorum in προσκείμενον 
fere consentientium auetoritate de- 
stitutum reiecimus. Intelligitur au- 
tem 68 exercitus Persici pars, quae 
(in Athenienses) instabat eosque ex 
adverso aggrediebatur. Idem ver- 
bum supra IX, 40, 57. 60, Partici- 
pii, quod substantivi fere vim hoc 
loco obtinet, admonuit Matthiae Gr. 
Gr. ὃ. 445, 5. Infra IX , 63 τὸ περὶ 
ἐκεῖνον τεταγμένον. 
ἐόντες σὺν ψιλοῖσι ἀριϑμὸν) Bene 
Schweighaeuserus : ,, Huic numero ita 
ratio constat, coll. c. 20 seq. 
Spartani . . . . - « 
Helotae . 00. 5. 5. . 99000 
Reliqui Lacedaemonii . $000 
Levis armatura his attri- 
buta . . . . -. « 
90000.*' 
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χίλιοι οὗτοι γὰρ οὐδαμὰ ἀπεσχίξοντο ἀπὸ Μακεδαιμονίων) 
ἐσφαγιάξοντο, ὡς συμβαλέοντες Μαρδυνίῳ καὶ τῇ στρατιῇ τῇ 
παρεούσῃ. καὶ οὐ γάρ σφι ἐγίνετο τὰ σφάγια χρηστὰ, ἔπιπτὸν 
τε αὐτῶν ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ πολλοὶ, καὶ πολλῷ πλεῦνες 
ἐτρωματίξοντο᾽ φράξαντες γὰρ τὰ γέρρα οἵ Πέρσαι ἀπίεσαν ΣΙ 
τῶν τοξευμάτων πολλὰ ἀφειδέως οὕτω, ὥστε πιεξομένων τῶν 
Σπαρτιητέων καὶ τῶν σφαγίων οὐ γινομένων ἀποβλέψαντα 
τὸν Παυσανίην πρὸς τὸ Ἡραῖον τὸ Πλαταιέων ἐπικαλέσα- 
σϑαι τὴν ϑεὸν, χρηΐζοντα μηδαμῶς σφέας ψευσθῆναι τῆς ἐλ- 


πίδος. 


In seqq. ad vocem σφάγια conf. al- 
lata ad IX, 4. . 

φράξαντες γὰρ τὰ γέρρα) i.e. con- 
stipantes, dense iungentes scuta e vi- 
mine confecta , quod idem 1X, 99 sic 
effertur: συνεφόρησαν τὰ γέρρα ἕρ- 
xog εἶναί σφι, i. e. contulerunt , con- 
stiparunt scuta, quae pro muro 8. 86- 
pto ipsis essent, vallum e clipeís con- 
gerebant, coll. IX, 102. Schweig- 
haeuserus in Lex. Herod. (II. p. 301) 
comparaverat Homer. Ili. XIII, 130 
φράξαντες δόρυ δουρὶ, σάκος σά- 
xtt. Nec aliter haec de scutorum 
congerie Graecis ingruentibus obie- 
cta intelligi voluit Wesseling. ci- 
tans Plutarch. Vit. Aristid. 18. pag. 
329 F, ubi legimus: καὶ προθέμενοι 
πολλὰ τῶν γέρρων ἐτόξευον τοὺς 
Λακεδαιμονίους x. τ. 1. Negris pe- 
culiare pugnae genus apud Persas 
hic intelligi putat, ex quo (malim 
enim ipsa eius verba proferre) ἀρα- 
δίαξαν πρὸς ἑαυτῶν τὰ γέρρα, σχη- 
ματίξοντες οὕτω τεῖχός τι καὶ μὴ 
κρατοῦντες αὐτὰ παντελῶς ταὶς 
χερσί. Layard (Niniveh etc. II. p. 
345 seq.) hunc scutorum constipan- 
dorum morem Assyriis sculpturis il- 
lustrari observat, in quibus tale scu- 
tum, quod virum totum obtegit, te- 
netur ab altero milite illum tuta- 
turo. Herodotea respicit Harpocrat. 
8. V. γέρρα itemque Suidas s. v. I. 
pag. 177. Et vide quoque nott. ad 
VII, 61 de voce γέρρα. Addam ἢ. l. 
Gailii verba (Le philol. V. pag. 231 
seq. 240 seq.), ubi gerrha fuisse 
scribit: des tissus ou d'osier ou de 
cordes entrelacées, couverts de cuir 
et de différentes formes, que lesPer- 


ses en faisoient une sorte de pali- 
s&de; qu'on les fichoit en terre et 
qu'on les retiroit avec facilité, qne 
cette manoeuvre militaire se répé- 
toit à plusieurs reprises et à des 
distances de temps assez rappro- 
chées.'* Inde idem nostrum locum 
sic Gallice expressit: s'étant fait une 
sorte de palisade de leurs gerrhes, 
former une palisade de gerrhes. | At- 
que hune in modum accipit quo- 
que Herodoti verba Koechly: Grie- 
chisch. Kriegswesen pag. 07, ita 
scribens: ,,das persische F'ussvolk 
pflanzte seine Flechtschilde vor der 
Fronte auf, wahrscheinlich mittelst 
der kurzen Spiesse, die es führte, 
und begann alsbald hinter dieser 
Pallisade hervor die Lacedaemo:- 
nier mit einem Hagel von Pfeilen 
zu überschütten." — In seqq. ad 
voculam ovto postpositam cf. quae 
attuli ad IV, 3. 

τῶν σφαγίων ov γινομένων) De 
hac locutione vid. nott. ad VII, 134. 
IX, 41.602. Itaque iure mireris, unde 
vocem χρηστῶν, qua hic optime ca- 
rebit oratio, arripuerit Galeus. Ci- 
tant 'l'aylor. ad Lysiam p. 33 s. 62 
Reisk. De 7Zeraeo vid. IX, 52 ibi- 
que nott. Pertinet autem ad ea, 
quae hoc loco narrantur, quam ma- 
xime Plutarchi locus in Vit. Aristid. 
18 init , ubi haec leguntur: δυσφο- 
ρῶν ovv ὁ Παυσανίας toig παροῦ- 
σιν, ἄλλα τοῦ μάντεως ix' ἄλλοις 
ἱερεῖα καταβάλλοντος, τρέπεται 
πρὸς τὸ Ἡραῖον τῇ ὄψει δεδακρυ- 
μένος καὶ τὰς χεῖρας ἀνασχὼν £U- 

«to ΚΧιϑαιρωνίᾳ Ηρᾳ καὶ ϑεοῖς 
ἄλλοις, ot Πλαταιΐδα γὴν ἔχουσιν, 
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Ταῦτα δ᾽ ἔτι τούτου ἐπικαλευμένου προεξαναστάντες πρό- 62 
repo, οἵ Τεγεῆται ἐχώρεον ἐς τοὺς βαρβάρους. καὶ τυῖσι Aexs- 
δαιμονίοισι αὐτίκα μετὰ τὴν εὐχὴν τὴν Παυσανίεω ἐγίνετο 
ϑυομένοισι τὰ σφάγια χρηστά. ὡς δὲ χρόνῳ κοτὲ ἐγένετο, ἐχώ- 
ρεον καὶ οὗτοι ἐπὶ τοὺς Πέρσας, καὶ οἵ Πέρσαι ἀντίοι, τὰ τόξα 
μετέντες. Ἐγίνετο δὲ πρῶτον περὶ τὰ γέρρα μάχη. ὡς δὲ ταῦτα 
ἐπεπτώκεε, ἤδη ἐγίνετο μάχη ἰσχυρὴ παρ᾽ αὐτὸ τὸ Ζ]ημήτριον 
καὶ χρόνον ἐπὶ πολλὸν, ἐς ὃ ἀπίκοντο ἐς ὠϑισμόν᾽ τὰ γὰρ δό- 
gare ἐπιλαμβανόμενοι κατέκλων οἵ βάρβαροι. λήματι μέν νυν 


εἰ μὴ πέπρωται τοῖς Ἔλλησι νικἂν 
alid δρασαντάς γέ τι παϑεῖν κα 
δείξαντας ἔργῳ τοῖς πολεμέοις, ὡς 
ἐπ᾿ ἄνδρας ἀγαθοὺς καὶ μάχεσϑαι 
μβεμαϑηκύτας ἐστράτευσαν. Unde 
diferunt, quae apud Platonem 16- 
guntur in Lachet. 17. p. 191C: 4a- 
κεδαιμονίους γάρ φασιν iv IIAa- 
ταιαῖς, ἐπειδὴ πρὸς τοῖς γερροφό- 
ρος ἐγένοντο, οὐκ ἐθέλειν μένον- 
τας πρὸς αὐτοὺς μάχεσϑαι, ἀλλὰ 
φεύγειν ἐπειδὴ δ᾽ ἐλύϑησαν αἵ 
τάξεις τῶν Περσῶν, ἀναστρεφομέ- 
vov; ὥσπερ ἱππέας μάχεσϑαι καὶ 
0vte νικῆσαι τὴν ἐκεὶ μάχην. 


Car. LXII. 


προεξαναστάντες πρότεροι] In 
Aliis codd. exstat πρότερον, de quo 
conferri volunt Davis, ad Maxim. 
Tyr. pag. 907. Tu vid., quae ipsi ad 
VI, 96 attulimus, quamquam hoc 
nostro loco praestare videtur πρό- 
τεροι, quippe longe significantius: 
quod vero additur partieipio 7r Qo- 
ἐξαναστάντες, de hoc loquendi ge- 
nere conf. quae similia allata sunt 
ad III, 16. — In verbis seqq. ὡς δὲ 
100vo κοτὲ ἐγένετο Valckenar. (ad 
Euripid. Phoeniss. 313) cum Lar- 
-*hero dativum zo0vo interpretatur 
landem, At proprie valet: tempore 
aliquo praeter(apso. Tu vid. nott. ad 
IIl, 13. Ad argumentum conf. Plu- 
tarch. Vit. Aristid. 18 init., qui haec 
habet: ταῦτα τοῦ Παυσανίου ϑεο- 
κλυτοῦντος ἅμα ταῖς εὐχαῖς ἐφάνη 
td ἱερὰ καὶ νίκην of μάντεις ἐμή- 
τῦον X. t. À. 

ἐγίνετο δὲ πρῶτον περὶ τὰ γέρρα 
μαχη] Articulum ἡ shte μάχην cum 


recte, praeeunte Schaef., delevis- 
set Schweigh., quem etiam reliqui 
edd. secuti sunt, postea eum resti- 
tutum vult, pro ἐγένετο commodius 
legi posse ratus ἐγένετο. Gailius(Le 
philolog. V. pag. 215 coll. IV. pag. 
371) haec ita Gallice reddit: /e com- . 
bat se donna d'abord à la palissade 
des gerrhes (boucliers), idemque 
etiam proxime antecedentia: τὰ 
τόξα μετέντες ita reddi vult (l. 1. 
V. pag. 232 seq.): retetant leurs arcs 
derriére eux , post terga. Est autem, 
si quid video, haec scriptoris sen- 
tentia: Persas obviam ivisse, omis- 
sis s. sepositis arcubus, cum scil. 
gladiis atque hastis nunc uterentur. 
Nec aliter intellexit Schweighaeu- 
serus in Lexic. Herodot. II. pag. 104. 
— ἐχώρεον ἐπὶ τοὺς Πέρσας reddit 
Ο. Ch. Kellermann. (De re militari 
Arcadum. Monach. 1831. pag. 63) 
incedebant adversus hostem eoque 
verbo graviorem illum hoplitarum 
incessum indicari putat. 

τὸ Δημήτριον) Vid. IX, 57 et ad 
verba seqq. χρόνον ἐπὶ πολλὸν conf, 
allata ad IX, 22. De voce ωϑισμὸς 
conf. nott. ad VII, 225. 

τὰ γὰρ δόρατα ἐπιλαμβανόμενοι 
κατέκλων] Bene Schweighaeuserus: 
etenim Persae hastas Graecorum (quac 
nempe 8uis longiores erant) manibus 
prehensas fregerunt. Forma κατέ- 
*Àov, quam omnes libri afferunt, 
auctore Dredovio pag. 389 seq. in 
solutam formam mutanda est: equi- 
dem propter ea ipsa, quae collecta 
praebuit Bredovius, in vulgata ac- 
quiescere malui, Herodotum in hoc 
verbo, ut in tot aliis, contractá 
formá aeque uti existimans. — Ad 
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xal ῥώμῃ ovx ἔσσονες ἦσαν οἵ Πέρσαι᾽ ἄνοπλοι δὲ ἐόντες καὶ 
πρὸς ἀνεπιστήμονες ἦσαν, καὶ οὐκ ὁμοῖοι τοῖσι ἐναντίοισι σο- 
φέην. προξξαΐσσοντες δὲ κατ᾽ ἕνα καὶ δέκα, καὶ πλεῦνές τε καὶ 
ἐλάσσονες συστρεφόμενοι, ἐσέπιπτον ἐς τοὺς Σπαρτιήτας καὶ 
68 διεφϑείροντο. Τῇ δὲ ἐτύγχανε αὐτὸς ἐὼν Μαρδόνιος, ἀπ᾽ ἴκ- 
που tt μαχόμενος λευκοῦ, ἔχων ve περὶ ἑωυτὸν λογάδας Περ- 
σέων τοὺς ἀρίστους χιλίους. ταύτῃ δὲ καὶ μάλιστα τοὺς Évav- 
τίους ἐπέεσαν. ὅσον μέν νυν χρόνον Μαρδόνιος περιῆν. οἱ δὲ 
ἀντεῖχον καὶ ἀμυνόμενοι κατέβαλλον πολλοὺς τῶν Δακεδαιμο- 


geqq. conf. Pseudo-Plutarch. II. pag. 
874 A. et de voce λῆμα nott. ad 

,,72. 

ἄνοπλοι δὲ ἐόντες] ἄνοπλοι male 
reddunt inermes aut malarmés, quod 
Gallo interpreti Miot placuit, ut 
scil. arma habuerint ad usum minus 
commoda. De quo tamen vereor 
ut Herodotus cogitarit; sunt enim 
ἄνοπλοι leviter armati 8. clipeis nu- 
dati; unde IX, 63 fin. γυμνῆτες, qui 
pugnam instituunt πρὸς tovg ὁπλί- 
τας. Tu vid. quae supra attulimus 
ad IX, 80. Ad καὶ πρὸς vid. I, 105 
ibique nott. V, 20. VII, 154 — 184. 
V, 67; πρὸς δὲ VIII, 51. I, 41 (ibi- 
que nott.). II, 12. Grote: History of 
Greece V. pag. 230 Herodoti verba 
haec afferens cum Herodoti narra- 
tione conferri vult Livii narratio- 
nem XXXII, 17 de Romanorum pu- 
gna in Macedonum phalangem ir- 
ruentium adeoque etiam illam pu- 
gnam, quam Helveti anno 1386 cum 
AÁustriacis prope Sempacum gesse- 
runt, ubi insigne facinus exstitit 
Arnoldi ἃ Winkelried: ignorabat ni- 
mirum vir doctus, nuper admodum 
exstitisse, qui quae de hoc Arnoldo 
a Winkelried traduntur, ea ad fa- 
bulas postea excogitatas referret, 
critici viri famam inde quaesiturus: 
Nostra enim aetate eo perventum 
est, ut istiusmodi tentaminibus ar- 
tis criticae famam aucupentur! Ad 
Herodotum ut redeam, mihi haec 
non prorsus convenire videntur. In 
hac enim pugna Plataeensi Persae 
clipeis cum destituti essent nec in 
loricis, quibus ob Herodot. VII, 61 
eos indutos credam, multum habe- 
rent auxilii, Lacedaemoniis, qua 


erant illi dexteritate gladiique trs- 
ctandi peritia, resistere eorumque 
ictus evitare haud potuerunt. Ad 
hanc enim dexteritatem vocem 60- 
φέην, de qua conf. nott, ad V, 18, 
refero cum Schweighaeusero, qui 
mox bene tuetur ἐναντίοισι, a Schae- 
fero e duobus codd. mutatum in a*- 
τίοισι, quod ipsum hoc sensu, quo 
hostes , adversarios designat, nec ab 
Herodoto nec ab ullo alio scriptore 
poni putem. — In seqq. xoos£oaie- 
σοντες dicuntur ante reliquam aciem 
proruentes , subito procurrentes. Eo- 
dem verbo utitur Thucydides VIII, 
25, qui etiam dixit προεξεέναε (1II, 
l. VII, 74) et προεξαγειν (VII, 6. 
37. 70). Herodotus initio huius ca- 
pitis dixit προδξαναστάντες, item- 
que VIII, 59 προεξανιστάμενοι. Ad 
sequens συστρεφόμενοι cf. VI, 61 
ibique nott. 


Car. LXIII. 


ἐπ᾿ ἵππου] Ad locutionem conf. 
I, 70 ibique nott. Mille Persarum 
selecti haud 8cio an iidem sint, quo- 
rum mentio VII, 40. Mox e Floren- 
tino aliisque reposui ταύτῃ δὲ pro 
ταύτῃ δὴ, quod cum Schaefero te- 
net Matth. Sed vid. IX, 60 fin.: εἰ 
δ᾽ ἄρα αὐτοὺς — ὑμεῖς δ᾽ ἡμὲν x. 
t. Δ. IX, 48 fin. 85. VIII, 22 et quae 
alia attulit Werfer in Actt. phill 
Monacc. I. pag. 93. 96, ubi de du- 
plicata particula δὲ in altera pe- 
riodi parte disserit. Qui idem ]. l. 
pag. 91 etiam excitat, quae conti- 
nuo apud Herodotum leguntur: ὁδὸν 
μέν νυν χρόνον — οἵ δὲ ἀντεῖχον. 
Tu vid. modo ad IX, 60 excitata. 
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νίων᾽ ὡς δὲ Μαρδόνιος ἀπέϑανε, καὶ τὸ περὶ ἐκεῖνον τεταγμέ- 
yov, ἐὸν ἐσχυρότατον, ἔπεσε, οὕτω δὴ καὶ οἱ ἄλλοι ἐτράποντο 
χαὶ εἶξαν τοῖσι “ακεδαιμονίοισι. πλεῖστον γάρ σφεας ἐδηλέετο 
ἢ ἐσθὴς. ἐρήμος ἐοῦσα ὅπλων. πρὸς γὰρ ὁπλίτας ἐόντες γυ- 
μνῆτες ἀγῶνα ἐποιεῦντο. Ἐνθαῦτα ἥ τε δίχη τοῦ φόνου τοῦθ 
Δεωνέδεω κατὰ τὸ χρηστήριον τοῖσι Σπαρτιήτῃσι ἐκ Μαρδὸο- 
viov ἐπιτελέετο᾽ καὶ νίκην ἀναιρέεται καλλίστην ἁπασέων τῶν 
ἡμεῖς ἴδμεν Παυσανίης ὁ Κλεομβρότου τοῦ ᾿ἀναξανδρίδεω. 
τῶν ὃὲ κατύπερϑέ οἵ προγόνων τὰ οὐνόματα εἴρηται ἐς Ato- 
νίδην᾽ ὠὐτοὶ γάρ σφι τυγχάνουσι ἐόντες. ᾿Δἀποϑνήσκει δὲ 
Μαρδόνιος ὑπὸ ᾿Δειμνήστου, ἀνδρὸς ἐν Σπάρτῃ λογίμου, ὃς 
140v ὕστερον μετὰ τὰ Μηδικὰ ἔχων ἄνδρας τριηκοσίους συν- 


Ad loci argumentum conf. Plut. Vit. | codd. (Mediceo, Florentino, aliis) 
Aristid, 18. scriptum exstat idque etiam unum 
τὸ περὶ ἐκεῖνον τεταγμένον) Vid. — verum videtur Wessolingio Diss. 
IX, 01 et ad voculas οὕτω δὴ in — Herod. VI fin. pag. 01. 62: viri per- 
seqq. nott. ad IX, 6. — Seqq. πλεῖ- ^ petuae memoriae nomen.  Sancrofti 
στον γάρ σφεας x. τ. À. attigit — liber cum alio dat ριμνήστου, quod 
Pseudo-Plutarch. II. p. 874. Lar- idem exhibent Valla et Plutarch. Vit. 
cherus hic cogitandum esse censet  Aristid. 19 init. (ubi pluribus de hoc 
de longitudine vestimenti Persa-  |nomine disputavit Sintenis pag. 34 
rum, quale postea quoque fuerit 564.) coll. Pseudo-Plut. II. p. 873D. 
Parthis. Sed vereor ut hoc admit- — Atque recepit hoc Dietschius; equi- 
tant Herodoti verba. Vocem ὅπλων — dem cum reliquis edd. Wesselingium 
δὰ clipeos refero: cf. nott. ad IX, 90 — sequi malui, cum, qui exhibent ρι- 
et 62, μνήστου, hunc Laconem confudisse 
videantur cum Plataeensium duce, 
ui vocatur ρέμνηστος IX, 72 in 
» Car. LXIV. Mediceo, Florentino, aliis; tu vid. 
ἢ tt δέκη vov φόνου] Vid. VIII, ἰδὲ nott. et confer. Osann: Syllog. 
114. — Ad locutionem νέκην ἀναι-ὀ — Inscriptt. pag. 242. 397. 
θεῖσθαι conf. allata ad VI, 70 et χρόνῳ ὕστερον μετὰ τὰ ηδικὰ] 
2dd. Plut. Themistocl. 15 (ἀράμενοι — Plenum utique dicendi genus Nostro 
γίχην), ubi Sintenis praeter no- haud infrequens, ut vidimus ad III, 
strum locum bene affert Homerica — 30. VII, 33. V, 21 coll. II, 154. IV, 
nemini non nota κῦδος, κλέος, τι- 166. Infra IX, 75 χρόνῳ ὕστερον 
μὴν ἀρέσϑαι. De ipso loci argu- τούτων. IX, 83 votéQo μέντοι zoó- 
mento confer sis Plutarch. Compar. — vo μετὰ ταῦτα, nec prorsus alienum 
Áristid. et Cat. 2. pag. 353 D., ubi IX, 84 ἔπειτεν --- δευτέρη ἡμέρη. 
Plutarchus inter alia scribit: ἐν δὲ Quod ἢ. 1. memoratur proelium, id 
αιαῖς φησὶν Ἡρόδοτος ἀνελέ. — ad tertium pertinuit bellum Messe- 
σθαι καλλίστην νέκην Παυσανίαν, | niacum, de quo notavimus nonnulla 
4d hunc Herodoti locum aperte re- — ad IX, 35. Stenyclerum, priscam re- 
spiciens. gum Messeniae sedem, memorat 
τῶν δὲ κατύπερϑέ οὗ προγόνων — Pausan. IV, 8. 8. 4, itemque cam- 
τὰ οὐνόματα εἴρηται ἐς Δεωνίέδην])] — pum Stenyclericum IV , 33. 8. 5. IV, 
s jeetant haec ad eam, quam VII, 16. 8. 4, ubi vid. Siebelis. pag. 128. 
Noster profert seriem maiorum 163. Sita fuit urbs teste Strabone 
Leonidae. VIII. pag. 361 s. p. 555 A. in media 
ὑπὸ Δειμνήστου)] Ita in plerisque — Messenia ad montium declivitates 
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ἐβαλε ἐν Στενυχλήρῳ., πολέμου ἐόντος, Μεσσηνίοισι πᾶσι" 
65xol αὐτός τε ἀπέϑανε καὶ οἵ τριηκόσιοι. Ἐν δὲ Πλαταιῇσι οἱ 
Πέρσαι ὡς ἐτράποντο ὑπὸ τῶν Μ“ακεδαιμονίων, ἔφευγον οὐδένα 
κόσμον ἐς τὸ στρατόπεδον τὸ ἑωυτῶν καὶ ἐς τὸ τεῖχος τὸ ξύλι- 
vov, τὸ ἐποιήσαντο ἐν μοίρῃ τῇ Θηβαῖδι. Θώυμα δέ μοι ὅκως 
παρὰ τῆς Ζήμητρος τὸ ἄλσος μαχομένων οὐδὲ εἷς ἐφάνη τῶν 
Περσέων οὔτε ἐσελϑὼν ἐς τὸ τέμενος οὔτε ἐναποθανὼν., περί 
τὲ τὸ ἱρὸν οἱ πλεῖστοι ἐν τῷ βεβήλῳ ἔπεσον. δοκέω δὲ, εἶ τι 
περὶ τῶν ϑείων πρηγμάτων δοκέειν δεῖ, ἡ ϑεὸς αὐτή σφεας 
οὐκ ἐδέξατο, ἐμπρήσαντας τὸ ἱρὸν τὸ ἐν Ἐλευσῖνι ἀνάκτορον. 
Αὕτη μέν νυν ἡ μάχη ἐπὶ τοσοῦτο ἐγένετο. 


meridiem versus ab Ándania; vid. 
Leake: Travels in Morea I. p. 479, 
Curtius: Peloponnes. II. pag. 1306. 
190; unde campum Stenyclericum 
ponunt inter Mavromati et Khan of 
Sakona. 


Car. LXV. 


ὡς ἐτράποντο] i. e. ín fugam ubi 
conversi sunt. "Verbum ἐτράποντο 
pro aoristo medii haberi vult Eltz. 
(Jahrbb. f. Philolog. Suppl. IX. pag. 
122); equidem cum Bredovio p. 390 
pro imperfecto passivi habere ma- 
lim atque eum in modum interpre- 
tatus sum. Lectionem ἐτράποντο 
optimi quique libri scripti afferunt; 
olim male τράπ σαν. 

οὐδένα κόσμον) Conf. állata δὰ 
VII, 60. $. ὃ. Infra IX, 600: τὸν 
αὐτὸν κόσμον κατηγέετο. De muro 
ligneo vid. IX, 15 coll. 70 et de Ce- 
reris templo IX, 97. 62, 

περί τε τὸ ἱρὸν ol πλεῖστοι) Ita e 
cod. Florentino cum recentt. edd. de- 
dimus. Vulgatum περὲ τὸ ρὸν, of δὲ 
πλεῖστοι retinuerunt Schaeferus et 
Matth. At iunguntur hoc loco οὐδὲ 
εἷς — τε, cuius simile quid reperi- 
mus VI, 9 coll. nott. ad VI, 1. Gailius 
(Le philol. IV. pag. 289 seq.) περὲ 
τὸ ἱρὸν intelligit: dans l'étendue de 
UC Hieron. — Ex eodem Florentino 
mox dedi ἐδέξατο pro ἐδέκετο, quod 
post Schaeferum retinuerunt Matth., 
Bekkerus et recc. edd. 

τὸ ἱρὸν τὸ ἐν ᾿Ελευσῖνι ἀνάκτο- 
90»] Vulgo ὠνάκτορον, quae sane 


usitata est forma, quam h. 1. Medi- 
ceus et Florentinus liber cum aliis 
praebet. E Sancrofti libro aliisque 
Schweigh. cum Gaisf. recepit ἄνα- 
κτόριον, quae forma adiectivi etiam 
nititur auctoritate Suidae (I. p. 167 
8. v. ἄνακτες) et Hesychii T. I. p. 
320, ita ut additum substantivum 
τὸ ÍQÓv minime, ut Valckenario vi- 
sum erat, supervacuum haberi in- 
deque eiici debeat, tanquam e mar- 
ginali glossa adscitum. Contra Bre- 
dovio pag. 30. 31 ὠνάκτορον ex in- 
terpretamento illatum videtur inde- 
que expellendum vel, quod fecit 
Dietsch., uncis includendum, cum 
Herodotus nusquam alibi de Cere- 
ris templo dicens (VI, 75. VIII, 65. 
IX, 62. 07. 97. 101) illud ἐνάκτορον 
addiderit ipsaque verborum collo- 
catio nomen ἀναάκτορον male addi- 
tum esse arguat. Mihi neque τὸ 

',, neque αἀνάκτορον iustam su- 
spicionis causam praebet: neque 
enim intelligo, cur τὸ ρὸν, quod in 
talibus haud raro addi solet, hoc 
loco suspectum habeatur, neque 
me offendit ἀγάκτορον additum non 
sine vi quadam, quod maxime sa- 
cram totius templi partem declarat 
sive adytum, ut recte intellexit Lo- 
beck. in Aglaophamo pag. 60; add. 
C. Fr. Hermann: Gottesdienstl. Al- 
terthüm. d. Griech. 8. ,99. not. 19. 
Àc nemo nescit, τὸ ἀνάκτορον s. τὸ 
ἀνακτόριον Γερὸν βῖνο etiam τὸ ἀνά- 
κειον (cf. Hemsterhus. et Solan. ad 
Lucian. Tim. 23. p. 387. T. I. Bip.) 
templum Cereris Eleusiniae vocari 
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Ἀρτάβαζος δὲ ὁ Φαρνάκεος αὐτέκα τε οὐκ ἠρέσκετο κατ᾽ 00 
ἀρχὰς λειπομένου Μαρδονίου ἀπὸ βασιλέος, καὶ τότε πολλὰ 
ἀπαγορεύων οὐδὲν ἤνυε, συμβάλλειν οὐκ ἐών ἐποίησέ τε αὖ- 
τὸς τοιάδε, ὡς οὐκ ἀρεσχόμενος τοῖσι πρήγμασι τοῖσι ἐκ Μαρ- 
ϑονίου ποιευμένοισι. τῶν ἐστρατήγεε ὁ ᾿Αρτάβαξος (εἶχε δὲ 
δύναμιν οὐκ ὀλίγην, ἀλλὰ καὶ ἐς τέσσερας μυριάδας ἀνθρώ- 
πων περὶ ἑωυτόν). τούτους, ὅκως συμβολὴ ἐγένετο, &U ἐξεπι- 
στάμενος τὰ ἔμελλε ἀποβήσεσϑαι ἀπὸ τῆς μάχης, ἤϊε κατηρτι- 


su& propria ac sollemni appella- 
tione; quamquam etiam de aliorum 
deorum dearumve templis id voca- 
bulum adhiberi ostendunt Euripidis 
loci in Andromach. 43. 1157. Iphi- 
gen. Taur. 41. 66. Troad. 15. Ion. 55 
ἃ Valckenario excitati. De Cereris 
templo vid. Athen. V. pag. 213 D. IV. 
pag. 108 Ε΄. et Creuzer. Symbol. IV. 
pag. 398 seq. — Caeterum hoc quo- 
que ex loco scriptoris Nostri eminet 
pietas ac studium rerum divinarum, 
quo ipso sane ille vulgaribus super- 
stitionibus longe superior exstitit, 
eamque ipsam puriorem fidem de 
deo ac divina iustitia, in omnibus re- 
bus humanis conspicua eosque, qui 
prava agant, prosternente cum vulgi 
opinionibus bene conciliavit eum in 
modum, ut animi graviter afficeren- 
tur atque ab omni superbia et quae 
inde exoritur impietate retineren- 
tur. Conf. nott. ad VII, 129. 133. 
189. VIII, 8. 77. Attigit haec quo- 
que Range: Herodots Verhültniss 
zum griechisch. Volksglauben (Hil- 
desheim 1856) pag. 6. Ad ἐπὶ το- 
€0vto conf. nott. ad VII, 11 fin. 


Car. LXVI. 


Ἀρτάβαζος δὲ — οὐκ ἠρέσκετο) 
L e. Artabazus non contentus fuerat, 
Ártabazo statim ab initio non placue- 
ταί Mardonium relinqui a rege. Scri- 
psi ηρέσχετο, quod Florentinus ac 
Sancrofti liber cum aliis praebebat, 
pro vulgata ἐρέσχετο, quam merito 
damnat Bredov. pag. 295; de signi- 
Écatione et structura verbi ἐρέσκε- 
€$w dixi ad VII, 100 et de Arta- 
bazo cf. IX, 41. — In seqq. ad lo- 
eutionem κατ᾽ ὠρχὰς conf. VIT, 88 


et ad verba οἐπὸ βασιλέος propter 
usum praepositionis conf. nott. ad 
I1, 54. VII, 102. Quod sequitur ἀπα- 
γορεύων (dissuadens), vix multum 
differt ab οὐκ ἐῶν, de quo saepius 
iam monuimus, vid. modo nott. ad 
V, 306. IX, 2; ad verbum ἀπαγο- 
ρεύων conf. III, 124. 128. VII, 149. 
ὡς οὐκ ἀρεσκόμενος τοῖσι πρή- 
ασιὶι)] De structura vid. nott. ad 
VII, 160. ΠΙ, 34 et de usu praeposi- 
tionis ἐκ in verbis ἐκ Magdovíov 
nott. ad II, 148. VII, 175. 
ἤϊε κατηρτισμένος] ἤϊε dabant 
Mediceus, Florentinus, alii; quod 
enim in aliis codd. exstat ye, id 
ex interpretamento fluxisse credam, 
quo nimirum haberent, ad quod re- 
ferrent praegressum τούτους, quod 
cum ad παραγγείλας --- ἰέναι πάντας 
referre difficilius videreturSehweig- 
haeusero, maluit ille referre ad κατ- 
ηρτισμένος, vereor ut recte: quid 
enim sibi velit τούτους κατηρτισμέ- 
vog et quo sensu id accipiendum sit, 
equidem haud perspicio. Nec magis 
probo, quod idem Schweigha&euserus 
in Lexico Herodoteo II. pag.24 pro- 
pter Herodoti locum ΠῚ, 80 (xog 
δ᾽ ἂν εἴη χρῆμα κατηρτημένον 
ουναρχίη, ubi vid. nott.) hoc etiam 
oco amplecti vult lectionem Flo- 
rentini codicis et aliorum quorun- 
dam κατηρτημένος, quam sic inter- 
pretatur: ,,bene composito ordine id 
est apte ordinato exercitu, instructa 
acie progressus est." Equidem cum 
caeteris editoribus et probante Bre- 
dovio p. 75 coll. 202, qui κατηρτη- 
μένος e mala scriptura ortum vult, 
retinui κατηρτισμένος idque inter- 
pretor: bene fnstructus, bene paratus 
(conf. de ipso verbo allata ad V, 28, 
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Gu£vog, παραγγείλας κατὰ τὠυτὸ ἐέναι πάντας, τῇ ἂν αὐτὸς 
ἐξηγέηται. ὅκως ἂν αὐτὸν ὁρέωσι σπουδῆς ἔχοντα. ταῦτα παρ- 
αγγείλας ὡς ἐς μάχην ἦγε δῆϑεν τὸν στρατόν᾽ προτερέων δὲ 
τῆς ὁδοῦ ὥρα καὶ δὴ φεύγοντας τοὺς Πέρσας᾽ οὕτω δὴ οὐχέτι 
τὸν αὐτὸν κόσμον κατηγέετο, ἀλλὰ τὴν ταχίστην ἐτρόχαξε φεύ- 
γῶν οὔτε ἐς τὸ ξύλινον οὔτε ἐς τὸ Θηβαίων τεῖχος. αλλ᾽ ἐς 
Φωκέας. ἐθέλων ὡς τάχιστα ἐπὶ τὸν ᾿Ελλήσποντον ἀπικέσϑαι 75 
θ7 καὶ δὴ οὗτοι μὲν ταύτῃ ἐτράποντο. Τῶν δὲ ἄλλων Ἑλλήνων 
τῶν μετὰ βασιλέος ἐϑελοκακεόντων Βοιωτοὶ ᾿4ϑηναίοισι ἐμα- 
χέσαντο χρόνον ἐπὶ συχνόν᾽ oí γὰρ μηδίξοντες τῶν Θηβαίων, 
οὗτοι εἶχον προϑυμίην οὐκ ὀλίγην. μαχόμενοί τε καὶ οὐκ ἐϑε- 


106) accusativum τούτους ad παραγ- 
γείλας --- ἰέναι πάντας commode re- 
ferri posse existimans in oratione 
propter multa verba interiecta im- 
peditiore. 
κατὰ τὠυτὸ ἱέναι πάντας] Haud 
male Schweigh.: ,,dato imperio , ut, 
quà ipse praeiret , sequerentur omnes 
eodem gradu, quo ípsum vidissent 
praeeuntem. ** bi praepositionis 
κατὰ ea, opinor, est potestas, quam 
IX, 93 animadvertimus. In verbis 
ὅκως ἂν αὐτὸν ὁρέωσι σπουδῆς 
ἔχοντα Pavius scribi maluerat σποῦυ- 
δὴν ἔχοντα sic interpretans: simul 
«c viderint ipsum magno studio pro- 
perantem, cum insolita sit locutio 
σπουδῆς ἔχειν. Cui Wesselingius 
opposuit similes locutiones verbum 
χειν cum genitivo iunctum prae- 
bentes, ὡς ποδῶν εἶχον etc. in 
Aeschyli Suppl. 844. Herod. VI, 110. 
VIII, 107. Dionys. Halic. A. R. XI. 
» 026. Heliodor. Aeth. I. p. 23. 
cap. 13] 50. [cap. 30.] Tu conf. 
nott. ad III, 16 et IX, 59 etMatthiae 
Gr. Gr. 8. 337. : 
ὡς ἐς μάχην ἡγε δῆθεν τὸν στρα- 
10v] ,,Exercitum ducebat tanquam ad 
pugnam scilicet: δῇ θεν ponitur ut 
VI, 1 [ubi cf. citt.] et alibi saepius.*' 
Valcken. Add. IX, 80. 99. Mox 
pro vulg. προτερεύων cum recentt. 
edd. scripsi προτερέων, ut IX,57. De 
genitivo adiecto τῆς ὁδοῦ conf. 
Matth. Gr. Gr. 8. 338. Ad verba: 
οὐκέτι τὸν αὐτὸν κόσμον κατηγέετο 
(i. e. non amplius eodem ordine suos 
ducit) conf. IX, 05 ibique nott, — 


τροχάξειν (currere) eodem modo le- 
gitur apud Plutarch. Sympos. Il. 
p. 6030 D. Idem verbum frequens 
apud Xenophontem (Anab. VII, 3, 

. Cyrop. 11, 4, 3 etc.), alios, quo- 
rum loci excitantur in "Thesaur. 
Ling. Graec. VII. p. 2523 ed. Din- 
dorf. Unde falso tradi in Bekkeri 
Anecdd. I. p. 114: τροχάξειν ov 
φασι δεὶν λέγειν, ἀλλὰ τρέχειν, ss- 
tis apparet. 
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oí γὰρ μηδίζοντες τῶν Θηβαίων) 
Scilicet maior quidem et potentior 
pars Thebanorum cum Medis sen- 
tiebant faciebantque, nec vero 
omnes. Cf. IX, 86 οἱ Wesseling. 
nott. ad IX, 87. ScAweigh. Ad 
Plutarch. Aristid. 19. p. 330 D. — 
Ad antecedd. γρόνον ἐπὶ συχνὸν 
conf. ΙΧ, 22 ibique nott. et ad ver- 
bum ἐθϑελοχακεόντων V, 78 ibique 
nott. 

οὗτοι εἶχον) εἶχον cumSchweigh. 
et Gaisf. dedi pro vulg. ἔχον, quod 
post Schaefer. etiam Bekkerus reti- 
nuit. Idem feci IX, 70. 71 (ubi εἴζε 
pro ἔχε). 77. 99. 106. 108. 110. 115. 
118. Vid. modo Bredov. pag. 303. 
De pronomine οὗτος sic postposito 
vid. allata ad IV, 172. Mox e San- 
crofti libro cum Bekkero et recentt. 
edd. edidi μαχόμενοι pro vulg. ga- 
χεόμενοι, idemque feci IX,75, cum 
Herodotus semper dixerit μάχομαι 
neque formam Homericam et epi- 
cam μαχέομαι unquam adhibucrit; 
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λοχακέοντες, οὕτω ὥστε τριηκόσιοι αὐτῶν ol πρῶτοι καὶ ἄρι- 
στοι ἐνθαῦτα ἔπεσον ὑπὸ ᾿4ϑηναίων. ὡς δὲ ἐτράποντο καὶ 
οὗτοι, ἔφευγον ἐς τὰς Θήβας, οὐ τῇπερ oí Πέρσαι, καὶ τῶν 
ἄλλων συμμάχων ὁ πᾶς ὅμιλος οὔτε διαμαχεσάμενος οὐδενὶ 
οὔτε τι ἀποδεξάμενος ἔφευγον. 4]ηλοῖ τε ἐμοὶ. ὅτι πάντα val68 
πρήγματα τῶν βαρβάρων ἤρτητο ἐκ Περσέων. εἰ καὶ τότε ov- 
τοι, πρὶν ἢ καὶ συμμῖξαι τοῖσι πολεμίοισι, ἔφευγον. ὅτι καὶ 
τοὺς Πέρσας ὥρων. οὕτω τε πάντες ἔφευγον. πλὴν τῆς ἵππου 
τῆς τε ἄλλης καὶ τῆς Βοιωτίης. αὕτη δὲ τοσαῦτα προσωφέλεε 
τοὺς φεύγοντας, αἰεέ τε πρὸς τῶν πολεμίων ἄγχιστα ἐοῦσα, 
ἀκείργουσά τε τοὺς φιλίους φεύγοντας ἀπὸ τῶν Ἑλλήνων. O69 
μὲν δὴ νικῶντες εἴποντο, τοὺς Ξέρξεω διώκοντές τε xal φο- 


vid. quae ad VII, 104 attulimus. — 
Ad verba ἔπεσον ὑπὸ A4Onvaíov 
(i. e. ceciderunt. interfecti αὖ Athe- 
xiensibus) vid. supra allata ad IX, 37 
et conf. ob usum praepositionis ὑπὸ 
Verbis neutris iunctae nott. ad V, 
01. VI, 46. VIII, 16 et IX, 75, In 
sequentibus scripsi τήπερ ol Πέρ- 
σαι pro vulg. ἧπερ o£ Πέρσαι, vid. 
supra nott. ad1X,21. — In fine cap. 
scripsi eum edd. recentt. οὔτε τι 
«πρδεξάμενοβ, ubi vulgo ordine in- 
verso οὔτε ἀποδεξαάμενός τι. De 
um verbi ἐποδεέκνυσθαι conf. al- 
lata ad VII, 138. 


Car. LXVIII. 


Δηλοῖ τε ἐμοὶ) Ita e duobus codd. 
ezhibuitSchweigh., quem cum Gais- 
fordio secutus sum. Vulgo δηλοῖ τέ 
Bot, quod Schaeferus, Matth., Bek- 
ker et recc, edd. retinuerunt. Ipsum 
Yerbum δηλοὶ intransitive et im- 
personaliter accipi vult Schweigh. 
conferens II, 117, ita ut sit: adpa- 
rel, manifestum fit mihi. Tu conf, 
Dott. ad IT, 117 et conf. etiam Mat- 
thiae Gr. Gr. 8. 298, 2, qui pro δῆ- 

στι accipi quoque posse hanc 
9cutionem monet, quam equidem 
8€ explicare malim, ut ex proxime 
antecedentibus mente repetatur sub- 
lectum verbi δηλοὲ indeque expli- 
cetur idque s. eaque res mihi osten- 
di. Tu conf. de simili structura 


verbi διέδεξε allata ad II, 134 et V, 
124. In proxime sequentibus ex edi- 
tione Wesselingii revocavi ἤρτητο, 
Sancrofti et alterius libri auctori- 
tate &. Schweighaeusero aliisque 
mutatum in ἤρτηντο, quod merito 
reiecit Bredov. pag. 334, cum in ta- 
libus ab usu vulgari recedere haud 
soleat Noster; itaque Dindorf. et 
Dietsch. quoque reposuerunt 79- 
tqt0, de cuius significatione (pe- 
penderunt, suspensae erant) conf. 
nott. ad I, 126. Verba: δὲ καὶ τότε 
οὔτοι etc. similem structuram in 
mentem revocant, qua Noster usus 
est V, 78 coll, Matthiaeo Gr. Gr. 
8. 6017. De sl» ἢ sequente infini- 
tivo vid. allata ad IX, 13. 

τοσαῦτα προσωφέλεε) Pronomen 
τοσαῦτα hic cxcipit participium, 
docente Matth. Gr. Gr. $. 630, plane 
ut VII, 10. $.7, ubi post τάδε sequi- 
tur participium, cuius loco οτε aut 
simile quid exspectabas; add. VII, 
19. 104. IX, 76 et quae nuper de 
hac structura monuit Ph. Wagner 
in Lectt. Vergill. libello pag. 113. 
Herodoti enim sententia haec est: 
,5hti vero (equites) admodum usui erant 
fugientibus, eo quod hostes versus pro- 
aimi (fugientibus) erant s. obequita- 
bant suosque fugientes a Graecis (in- 
sequentibus) dirimebant. Itaque πρὸς 
τῶν πολεμέων accipio Aostes versus 
et ad αγγχισταὰ intelligo τῶν φευ- 
yovtov, si quidem Noster aliis locis 
(I, 134. IV, 81) voci ἄγχιστα geniti- 
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νεύοντες. ἐν δὲ τούτῳ τῷ γινομένῳ φόβῳ ἀγγέλλεται τοῖσι 
ἄλλοισι Ἕλλησι τοῖσι τεταγμένοισι περὶ τὸ Ἡραῖον καὶ ἀπογε- 
νομένοισι τῆς μάχης. ὅτι μάχη τε γέγονε καὶ νικῷεν οἷ μετὰ 
Παυσανίεω. οἱ δὲ ἀκούσαντες ταῦτα, οὐδένα κόσμον ταχϑέντες, 
of μὲν ἀμφὶ Κορινϑίους ἐτράποντο διὰ τῆς ὑπωρέης καὶ τῶν 
κολωνῶν τὴν φέρουσαν ἄνω ἐθὺ τοῦ (gov τῆς Δήμητρος, οἵ δὲ 
ἀμφὶ Μεγαρέας τε καὶ Φλιασίους διὰ τοῦ πεδίου τὴν λειοτά- 
την τῶν ὁδῶν. ἐπεί τε δὲ ἀγχοῦ τῶν πολεμίων ἐγίνοντο οἵ Με- 
γαρέες xal Φλιάσιοι, ἀπιδόντες σφέας ol τῶν Θηβαίων ἱππόται 
ἐπειγομένους οὐδένα κόσμον, ἤλαυνον ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς ἵππους, 
τῶν ἵππάρχεε ᾿Ασωπόδωρος ὁ Τιμάνδρου. ἐσπεσόντες δὲ κατ- 
εστόρεσαν αὐτῶν ἑξακοσίους. τοὺς δὲ λοιποὺς κατήραξαν Óu- 
κοντὲς ἐς τὸν Κιθαιρῶνα. οὗτοι μὲν δὴ ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἀπώ- 


' rant. 


Aovro. 


Οἵ δὲ Πέρσαι xal ὁ ἄλλους ὅμιλος. ὡς κατέφυγον ἐς τὸ 


vum addidit et infra IX, 69 dixit 
ἀγχοῦ tv πολεμίων. 


Car. LXIX. 


ἐν δὲ τούτῳ τῷ γενομένῳ φόβῳ] 
Quod Wesselingius olim pro φόβῳ 
coniecerat πόνῳ (ut VI, 114. VII, 
224), id postea ipse retraxit, Nec 
sane tali mutatione opus. Est enim 
sensus: in hoc, qui inde (i. e. efuga et 
perturbatione caeterorum) reliquis 
Graecis enatus est, tümore. Mox 
ἀπογενομένους τῆς μάχης dicit No- 
ster eos, qui pugnae non interfue- 
Aliis locis (IT, 85. 130. III, 
111. V, 4) ἀπογέγνεσϑαι significat 
mori. In seqq. modos variatos (yé- 
yove — suxQt») attigi ad V,97. VIII, 
100. 11]. — oí μετὰ Παυσανίξω, 
qui una cum Pausania erant, dicuntur 
qui Pausaniam ducem sequuntur, noto 
dicendi usu, de quo iam monuit 
Kuinoel in Fischeri Animadverss. in 
Welleri Gr. Gr. III, b. pag. 109. 
Nec aliter Xenophon in Cy ropaed. 
II, 1, 20: ἐπειρᾶτο ὁ Κῦρος ἀσκεὲν 
μὲν τὰ σώματα τῶν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ 
εἰς ἰσχύν; ibid. II, 4, 106. Ad vo- 
ces οὐδένα κόσμον conf. IX, 65 ibi- 
que citt. 


of μὲν dugl Kogw9 ovg] Schweig- 


haeusero auctore hic intelliguntur 
non nisi ipsi Corinthii, ipsi Megaren- 
ses, ipsi PAliasii. Matthiae Gr. Gr. 
8. 583 intelligi mavult ipsos quidem 
Corinthios simulque etiam eos, qui 
una cum ipsis etant, socii in acie 
collocati. Equidem malim cum 
Schweighaeusero de ipsis Corin- 
thiis, Megarensibus, Phliasiis cogi- 
tare, cum paulo post etiam soli 
Megarenses et Phliasii commemo- 
rentur. Ád accusativum τῇ» À&o- 
τάτην τῶν ὁδῶν idem consulatur 
Matth. Gr. Gr. 8. 409, 4. 


κατεστόρεσαϑ) i. e. prostraveruat, 
interfecerunt. Iam attuli hoc ad 
VIII, 53, itemque sequens κατήρα- 
ξαν (praecipitem egerunt, compule- 
runt) ad VIII, 90. Valckenar. h. L 
excitat Thucyd. VII, 6 et. Appian. 
Punicc. 15 coll. Demosthen. in Ari- 
Stocr. p. 430 [p. 675, 19 R.] 


ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἀπώλοντο] i. e. 
fgnobili morte ρετίεγμηι, ita ut nulla 
eorum haberetur ratio. So fieien 
diese ohne Ruhm und Ehre, reddidit 
Langius. Equidem comparo III, 120 
σὺ γὰρ iv ἀνδρῶν λόγῳ, ubi vid. 
nott. VIL? 221 ivóu ὁμήρων 1050 ποιεῦ- 
μόνοι. Vil, 97 |» οὐδινὶ λόγω 
ποιεῖσθαι coll. VII, 14. 





CALLIOPE. IX. 69. 70. 


321 


ξύλινον τεῖχος. ἔφϑησαν ἐπὶ τοὺς πύργους ἀναβάντες, πρὶν ἢ 
τοὺς Δακεδαιμονίους ἀπικέσϑαι᾽ ἀναβάντες δὲ ἐφράξαντο ὡς 
ἐδυνέατο ἄριστα τὸ τεῖχος. προσελθόντων δὲ τῶν Λακεδαιμο- 
νίων κατεστήκεέ σφι τειχομαχίη ἐρρωμενεστέρη. ἕως μὲν γὰρ 
ἀπῆσαν o£ ᾿4ϑηναῖοι, οἵ δ᾽ ἠμύνοντο καὶ πολλῷ πλέον εἶχον 
Ἰητῶν Δακεδαιμονέων, ὥστε οὐκ ἐπισταμένον τειχομαχέειν᾽ ὡς 
δέ σφι οἵ ᾿4ϑηναῖοι προσῆλθον, οὕτω δὴ ἰσχυρὴ ἐγένετο τειχο- 
μαχίη καὶ χρόνον ἐπὶ πολλόν. Τέλος δὲ ἀρετῇ ve καὶ λιπαρέῃ 
ἐπέβησαν ᾿4ϑηναῖοι τοῦ τείχεος καὶ ἤρειπον, τῇ δὴ ἐσεχέοντο 
οἷ Ἔλληνες. πρῶτοι δὲ ἐσῆλθον Τεγεῆται ἐς τὸ τεῖχος καὶ τὴν 


Car. LXX. 


ἔφϑησαν ἀναβαντες] Vid. nott. 
ad 1V, 186. VII, 142 de structura 
verbi ἔφϑησαν cum participio; add. 
IX, 113; de forma comparativi Zo- 
φωμενεστέρη monuerunt Matthiae 
Gr. Gr. 8. 128. not. 2 et Bredov. 
.277. Verba ἀναβάντες δὲ ἐφρά- 
ἕωτο — τὸ τεῖχος Valla reddidit: 
praestruunt. murum , Larcherus: ,,í/s 
se hádtérent. de fortifier la muraille **; 
Sehweighaeusero (in Lexic. Hero- 
dot. II. p. 361) οφράξασϑαι τὸ cei- 
ἴος significare videtur protegere, 
defendere murum, nempe ut ipsi pro- 
pugnatores quasi φραγμὸς essent, 
quo murus defenderetur. * Conf. 
etiam nott, ad V,34. Scripsi autem 
ἐδυνέατο pro vulg. ἡ δυνέατο, Bek- 
kerum et recc. edd. secutus, cum 
Noster temporale augmentum in hoc 
verbo ignoret, ut satis probavit Bre- 
dor. p. 290; idem feci IX, 103, ubi 
cf. nott, In sequentibus verbis ad 
rationem particularum μὲν et δὲ in 
verbis: ἕως μὲν γὰρ — of δ᾽ quv- 
torto conf. allata ad VIII, 40. IX,6 
et Kuehner. Gr. Gr. 8. 738, b. — 
Ád verbum κατεστήκεε cf. IX, 37 
ibique nott. 

πολλῷ πλέον εἶχον τῶν Λακεϑδαι- 
βονίων} i. e. multo superiores fue- 
rut Lacedaemoniis. Supra VIII,29: 
πλέον αἰεί κοτε ὑμέων ἐφερόμεϑα. 
Contrarium. infra IX, 102 dicitur: 
οὐδὲν ἔλασσον εἶχον. Ad voculam 
στε participiis praepositam vid. 
IX, 37 ibique nott. 

Λαχεδαιμονέων — ovx ἐπισταμέ- 
»9» τειχομαχέειν)] Consimilia ha- 


HERODOT. 1V. 


bet notante Valcken. Plutarchus 
Vit. Aristid. 19. pag. 330 D., qui 
idem II. pag. 228 D. refert Lycur- 
gum civibus interdixisse τὸ πυργο- 
pezsiv, ubi tu vid. Wyttenbach. 
Animadverss. pag. 1185. — In aeqq. 
ad οὕτω δὴ vid. nott. ad IX, 6 et 
ad γρόνον ἐπὶ πολλὸν nott. ad 
IX, 22. Vocem λιπαρέης attigi ad 
IX, 21; de structura verbi ἐπεβῆναι 
cum Genitivo vid. nott. ad I, 84 et 
conf. quae de huius verbi structura 
monent F rommel. in Creuzeri Melett. 
III. p. 158 et Woelfflin. ad Polyaen. 
(V, 2. 8. 12.) pag. LXII, qui apud 
Polyaenum verbum hoc plus viginti 
locis cum genitivo iunctum reperiri 
addit. 

καὶ ἤρειπον, τῇ δὴ ἐσεχέοντο οἵ 

λληνες] i. e. muri partem deiece- 
runt, qua iam irruerunt 8. ingressi 
sunt Graeci, Revocavi e Wesselin- 
gii editione ἤρείπον, a Schweig- 
haeusero auctoritate codicis Flo- 
rentini aliorumque mutatum in ἤρι - 
πον, quod ab hoc loco alienum esse 
ostendit Bredov. pag. 350 coll. 209, 
cum transitiva sit verbi notio. Ας 
recte ἤρειπον tuetur Buttmann. 
Gr. Gr. mai. Il. p. 131, idemque iam 
reposuerat Bekkerus, quem edd. re- 
centt. sequuntur. — Ad verbi efo- 
χεῖσθαι usum Valcken. excitat Ari- 
stid. I. p. 241. III. p. 315. Tu vide 
potius Homer. Il. XII, 470 (of δὲ 
xar αὐτὰς ποιητὰς ἐσέχυντο 
πύλαρ). XXI, 610 (ἐσσυμένως ἐσέ- 


, qvvto ἐς πόλιν) et conf, Suidam (I, 


2. p. 783 ed. Bernhardy): εἰσεχέοντο" 
εἰσήρχοντο. Hesych. II. p. 201 ed. 
M. Schmidt. ἐσέχυντο, ἄϑρόως προ- 
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σκηνὴν τὴν Μαρδονίου οὕτοι ἦσαν oí διαρπάσαντες, τά τε 
ἄλλα ἐξ αὐτῆς καὶ τὴν φάτνην τῶν ἵππων, ἐοῦσαν χαλκέην 
πᾶσαν καὶ ϑέης ἀξίην. τὴν μέν νυν φάτνην ταύτην τὴν Μαρ- 
δονίου ἀνέϑεσαν ἐς τὸν νηὸν τῆς ᾿4λέης ᾿4ϑηναίης Τεγεῆται" 
τὰ δὲ ἄλλα ἐς τὠυτὸ, ὅσα περ ἔλαβον, ἐσήνεικαν τοῖσι “Ἕλλησι. 
Οἱ δὲ βάρβαροι οὐδὲν ἔτι στῖφος ἐποιήσαντο πεσόντος τοῦ 


, ? - , ^" . 
τείχεος οὔτε τις αὐτῶν ἀλκῆς ἐμέμνητο 


[2 
ἀλύκταζόν τε οἷα ἐν 


ὀλίγῳ χώρῳ πεφοβημένοι τε καὶ πολλαὶ μυριάδες χἀτειλημέναι 
ἀνθρώπων. παρὴν τε τοῖσι Ἕλλησι φονεύειν, οὕτω ὥστε τριή- 
κοντα μυριάδων στρατοῦ, καταδεουσέων τεσσέρων, τὰς ἔχων 
᾿Αρτάβαξος ἔφευγε, τῶν λοιπῶν μηδὲ τρεῖς χιλιάδας περιγενέ- 


ἤσαν. --- In seqq. dedi τὴν σκηνὴν 
τὴν Μαρδονίου e Florentino, ubi 
vulgo τοῦ Μαρδονίου, quod ipsum 
cum Scbhaefero retinuit Matthiae; 
Dietschius edidit τὴν σκηνὴν τὴν 
τοῦ Μαρδονίου, sed paulo inferius 
intactum reliquit φατνὴν ταύτην 
τὴν Μαρδονίου, unde altero loco 
articulum bene abesse probari vi- 
detur. Ad vim vocis πᾶσαν in ver- 
bis ἐοῦσαν χαλκέην πᾶσαν (i. e. 
quod praesepe fotum aeneum fuit) 
attendi iubetSauppe ad Xenophont. 
De re equestr. I, 13. pag. 200. 

ἐς τὸν νηὸν τῆς AAEne A91 vans] 
Vid. nott. ad I, 66 et add. Curtius 
Peloponnes.I. p. 225seq. Quod mox 
legitur ἐσήνεικαν, eius loco duo 
codd. ἐσηνείκαντο, quod commo- 
dius videtur Schweighaeusero, quo- 
niam et ipsis Tegeatis pars praedae 
erat eventura. Mihi non opus vide- 
tur medio verbo, ἃ quo etiam absti- 
nuerunt edd. recentt. Locutionem 
στέφος ποιήσασϑαι attigit Dorville 
ad Charit. VI, 9 init. p. 954 (ubi 
activum exatat ποιῆσαι) alia ad- 
dens de voce σεέφος, quam supra 
iam notavimus ad IX, 57. Haud 
male locum sic reddidit Schweig- 
haeuserus: ,,barbari vero, ex quo 
murus corruit, nullum amplius globum, 
quem hosti opponerent, fecerunt ne- 
que quisquam virtutis meminit , i. e. 
strenuus ac fortis fuit ; id enim signi- 
ficant verba οὔτε tig αὐτῶν αλκῆς 
ἐμέμνητο, quae sponte in memo- 
riam revocant Homerica μνήσα- 
σϑε δὲ ϑούριδος ἀλκῆς Dl. VI, 


112. VIII, 274. XI, 287 coll. 313. 
XIII, 48. XV, 527 et quae alia hn- 
ius generis crebrius apud Homerum 
leguntur. 

αλύυκταξον] i. e. consternati erani 
prae timore ac trepidatione. In unius 
cod. margine, exstat: αλυκταζειν, 
δυσφορέειν, ἀγανακτεῖν. Et perti- 
net huc Homericum 1]. X. 94: οὐδὲ 
μοι ἦτορ ἔμπεδον ἀλλ᾽ ἀλαλύ- 
* T1704, sed perturbatus sum animo: 
τεϑορύβημαι, ἠπόρημαι explicat 
Schol. Tu vid. Heynium ad Homeri 
Ili. Vol. Vl. p.238eq. Ipsum verbum 
ἀλύκταξον (in quo augmentum No- 
ster omittit, vid. Bredov. p. 291) vix 
aliis locis obvium invenitur. Quod 
sequitur ἐν ὀλέγῳ χώρῳ (in exiguo 
loco), merito dudum placuerat Wef- 
selingio Diss. Herod. XI. p. 205, in- 
deque etiam ex ora Stephani duó- 
busque codd. receptum est, cum 
vulgo esset ἐν ὀλίγῳ χρόνω, quod 
vel Sancrofti liber et Florentin. 
cum aliis retinent. Mox pro xattt- 
λημμέναι, quod unus retinuit Schae- 
ferus, equidem cum reliquis edd. 
dedi κατειλημέναι. Vid. IX,31 ibi- 
que nott. 

οὕτω ὥστε τριήκοντα μυριάδων 
στρατοῦ --- τῶν λοιπῶν μηδὲ τρεῖς 
χιλιάδας περιγενέσθαι) Nimium uti- 
que videri poterit, e tanto exercitu, 
qui 260000 militibus constitisse di- 
citur, (ria tantum milia superfuisse, 
praesertim si exiguum sane nume- 
rum Graecorum, qui caesi fuerint, 
cogites. Ac recte nobis monere vi- 
detur Grote: History of Greece V. 
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09m. Μαχεδαιμονίων δὲ τῶν ix Σπάρτης ἀπέϑανον ol πάντες 
ἐν τῇ συμβολῇ εἷς καὶ ἐνενήκοντα, Τεγεητέων δὲ ἑκκαίδεκα, 
᾿Αϑηναίων δὲ δύο καὶ πεντήκοντα. 


p.243. Herodotum hoc loco ea tan- 
tum, quae famá tradita accepisset, 
referre neque amplius in ea inqui- 
sivisse, diligentissimum illum qui- 
dem et accuratissimum in indicando 
Graecorum caesorum numero. In- 

ntem fuisse cladem Persarum vel 

sias testari poterit, in cuius Ex- 
cerptis Persicc. 8. 26 legimus, in 
reliquis pugnis, quae Salaminiam 
insecutae sunt, omnino interiisse 
Persarum εβ΄ μυριάδας; itemque 


tradit Diodorus XI, 32 edictum cum 
a Pausania esset, ne vivus quis- 
quam caperetur, incredibilem brevi 
stragem esse factam et plus quam 
centum milibus barbarorum truci- 
datis demum Graecos ab hostium 
caede destitisse; eodem quoque re- 
ferre licet, quae Darium vaticinan- 
tem fecit Aeschylus in Perss. 811 
seqq. de hac clade, unde tantum 
exscribere licet versus 821 seqq. ed. 
Blomífieeld (v. 816 sqq. ed. Dind.): 


τόσος γὰρ ἔσται πέλανος αἷματοσταγὴς 
πρὸς γῆν Πλαταιῶν, “ωρίδος λόγχης ὕπο᾽ 
ϑῖνες δὲ νεκρῶν καὶ τριτοσπόρῳ γονῇ 
ἄφωνα σημανοῦσιν ὄμμασιν βροτῶν, 

ὡς οὐχ ὑπέρφευ ϑνητὸν ὄντα χρὴ φρονεῖν. 


Ubi quod Blomfeld. in Glossario 


adscripsit: ,, Miror profecto Aeschy- 
lum tantum honoris Peloponnesia- 
eis tribuisse: forsan aliquis suspi- 
cetur hos versus in secunda huius 
fabulae repraesentatione  additos 
esse, in Syracusanorum gratiam “ἡ, 
merito obloquitur Grotel.l. Aeschy- 
lum existimans Peloponnesiis ea, 
quae ipsis deberent, reddere vo- 
luisse, cum antea totus in laude 
Atheniensium versatus esset, ac 
Pindarum excitans in Pyth. I, 76 
(149) Salaminiae victoriae honorem 
Atheniensibus, Plataeensis victo- 
rite landem Spartanis pari modo 
tribuentem. 

Δακεδαιμονέων δὲ τῶν ἐκ Σπάρ- 
tic] Hoc loco diserte ipsi Spartani 
distinguuntur a reliquis terrae La- 
eoniae incolis Spartae subditis, s. 
perioecis, de quibus vid. nott. ad 
VII, 234. IX, 11. Eximuntur igitur 
ex hoc Spartanorum in pugna cae- 
&rum numero helotes et perioeci, 
qui in pugna occubuerant. ,,Aegre 
fert Plutarchus De Herod. malign. 
IL p. 872 C. (sunt verba V'alickena- 
rü) solosNostro memorariLacedae- 
monios, Tegeatas et Athenienses; 
quorum hi cum Thebanis pugnave- 
rint, illi cum barbaris, atque ita ce- 
feres omnes civitates hoc honore 


privari. [Plutarchum recte statuere 
existimat quoque Duncker: Gesch. 
d. Alterth. IV. pag. 816.] Idem mi- 
ratus in Aristide [19]. pag. 330 F. 
opponit Herodoto numerum in proe- 
lio interfectorum et monumenta pu- 
blica; atque in universum cecidisse 
docet Graecos libertatis defensores 
mille trecentos et sexaginta, e quibus 
unus et nonaginta fuerint Lacedae- 
monii; sexdecim Tegeatae, Athe- 
nienses duo et quinquaginta, hi 
quidem omnes iuxta Clidemum ἐκ 
τῆς Αἰαντίδος φυλὴς ἀγωνισαμέ- 
ψης ἄριστα." Diodorus XI, 88 πλεέ- 
ους τῶν μυρίων e Graecis ad 
Plataeas occubuisse scribit atque 
omnino (vid. 30 seq.) pugnam Pla- 
taeensem ita enarrat, ut omnium 
Graecorum populorum copiae pu- 
gnae interfuisse videantur, cum 
Herodotum et h. l. et cap. 09 coll. 
85 si sequamur, praeter Lacedae- 
monios, Tegeatas et Athenienses 
soli Megarenses et Phliasii manus 
cum Persis conseruisse videantur, 
quinque igitur tantum gentes revera 
pugnaverint, id quod parum credi- 
bile fit atque etiam contrarium di- 
sertis testimoniis Diodori (XI, 30 
seqq.) et Pausaniae (V, 23): qua in 
re non temere retulisse credam He- 
rodotum (ut existimat Muenscher 
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Ἠρίστευσε δὲ τῶν βαρβάρων πεζὸς μὲν ὁ Περσέων. ἵππος 
δὲ ἡ Σακέων, ἀνὴρ δὲ λέγεται Μαρδόνιος. Ἑλλήνων δὲ, ἀγα- 
ϑὼῶν γενομένων καὶ Τεγεητέων καὶ ᾿“ϑηναίων, ὑπερεβάλοντο 
ἀρετῇ Λακαδαιμόνιοι. ἄλλῳ μὲν οὐδενὶ ἔχω ἀποσημήνασϑαι 
(ἅπαντες γὰρ οὗτοι τοὺς κατ᾽ ἑωυτοὺς ἐνίκων), ὅτι δὲ κατὰ τὸ 
ἰσχυρότερον προσενείχϑησαν καὶ τούτων ἐχράτησαν. καὶ ἄρι- 
στος ἐγένετο μακρῷ ᾿Δριστόδημος κατὰ γνώμας τὰς ἡμετέρας, 
ὃς ἐκ Θερμοπυλέων μοῦνος τῶν τριηχοσίων σωϑεὶς εἶχε ὄνει- 
δὸς καὶ ἀτιμέην. μετὰ δὲ τοῦτον ἠρίστευσαν Πυσειδώνιός τε 
καὶ Φιλοκύων xal ᾿Δμομφάρετος ὁ Σπαρτιήτης. καί τοι γενο- 


haec tractans in libello de rebus 
Plataeensium pag. 01), sed minus 
accurate edoctum de iis, quae reli- 
quae Graecorum gentes in hac pu- 
gna praestiterint, ea ipsa omittere 
maluisse vel neglexisse, quod me- 
moratu vix digna illa fuerint visa. 
Ad οὗ πάντες (nos: in Allem, Alle 
zusammen) conf. quae de articuli vi 
in talibus monuit G. Hermann. in 
Annotatt. ad Viger. pag. 727 et vid. 
Herodotum ipsum tali modo τὰ 
πάντα scribentem I, 214. VII, 4, ubi 
cf. nott. Et conf. quoque supra IX, 
58 οὗ πάντες. Schweighaeuserus in 
Lexic. Herodot. II. pag. 188: ,,ad- 
iecta verba of πάντες, ait, referun- 
tur ad exiguum numerum caesorum, 
quasi dixisset nonnisi XCI, non plu- 
res quam XCI ceciderunt, quod la- 
tine etiam recte dicetur omnino vel 
in universum ΧΟ]. Mihi articulus 
cum vi quadam ita additus videtur 
voci πάντες, ut eius significationem 
augeat nec tam paucitatem (ut pu- 
tat Schweighaeuser. l. 1.) declaret, 
quam ipsam summam eamque cer- 
tam. — Mox e Florentino cum 
Bekkero et recentt. edd. recepi éve- 
ψήκοντα, quod iam Stegerus volue- 
rat, sed improbante Lipsiensi cen- 
sore 1833. pag. 48, pro vulg. ἐνν ε- 
ψήκοντα. 


Car. LXXI. 


ἀνὴρ δὲ λέγεται) scil. γεγονέναι. 
Vocabulum ἀνὴρ h. l. praegnanti 
sensu, ut III, 120. 134. VII,210. Ad 
verbum ὑπερβάλλεσθαι conf. nott. 
ad VIII, 123, 


ἄλλω μὲν οὐδενὶ ἔχω ἀποσημή- 
νασϑαι] i. e. nullo alio índicio s. ar- 
gumento demonstrare possum, nisi 
eo, quod ea parte cum hoste con- 
gressi, qua validissimi steterant, 
eos vicerant. Ád usum verbi προσ- 
φέρεσθαι (congredi cum hoste) cont. 
IX, 49. V, 34. 119. 111. τοὺς κατ᾽ 


. ἑωυτοὺς dicit Noster eos, qui ipsis 


e regione oppositi in acie steterant; 
tu vid. de praepositione κακά nott. 
ad VIII, 85. -— De Aristodemo, qui 
salvus e trecentis illis, qui δὰ Ther- 
mopylas duce Leonida pugmave- 
rant, Spartanis evasit, vid. supra 
V1I, 229 seqq. 

Ποσειδώνιος τε xal Φιλοκύων xal 
᾿Δμομφάρετος ὁ Σκπαρτιήτης) Hos 
tres viros duces Lacedaemoniorum 
fuisse, colligitur ex eo, quod IX, 85 
inter ἐρένας sive duces habentur. 
Cum Amompbaretus solus dicatur 
S$partanus, consentaneum videtur 
Posidonium et Philocyonem e pe- 
ríoecorum numero fuisse, cum in ta- 
libus Nostrum valde accurate lo- 
qui indicent ea, quae paulo ante 
cap. 70 leguntur: Δαχεδαιμονίων 
τῶν ἐκ Σπάρτης, ubi vid. nott. 
Nomen Φιλοκύων, i. e. qui canes 
amat, haud scio an referri possit ad 
curam canum, quales insignes tulit 
Laconum terra, admodum feros et 
ad venandum aeque atque custo- 
diendum idoneos, veloces, quos Vir- 
gilius dicit Georg. III, 405 et cum 
Molossis canibus iungens, quos eoa- 
dem pariter nominat Horatius Epod. 
VI, 9. Τὰ vid potissimum Aristotel. 
Hist. An. VIII, 28 aliosque locos al- 
latos à C. Hermanno Griech. Pri- 
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μένης λέσχης ὃς γένοιτο αὐτῶν ἄριστος, ἔγνωσαν ol παραγενό- 
μένοι Σπαρτιητέων, ᾿Δριστόδημυν μὲν βουλόμενον φανερώς 
ἀποϑανεῖν ἐκ τῆς παρεούσης ol αἰτίης. λυσσῶντά τε καὶ ἐκλι- 
πύντα τὴν τάξιν ἔργα ἀποδέξασθαι μεγάλα᾽ Ποσειδώνιον δὲ 

T5uU βουλόμενον ἀποϑνήσκειν, ἄνδρα γενέσθαι ἀγαϑόν' τοσούτῳ 
τοῦτον εἶναι ἁ ἀμείνω. ἀλλὰ ταῦτα μὲν καὶ φϑόνῳ ἂν εἴποιεν. 
οὗτοι 0b, τοὺς κατέλεξα, πάντες πλὴν “Ἱφιστοδήμου τῶν ἀπο- 
ϑανόντων ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ τίμιοι ἐγένοντο᾽ ᾿Αριστόδημος δὲ, 
βουλόμενος ἀποθανεῖν διὰ τὴν προειρημένην αἰτίην, ovx ἐτι- 
μήϑη. Οὗτοι μὲν τῶν ἐν Πλαταιῇσι οὐνομαστότατοι ἐγένοντο. 72 
Καλλικράτης γὰρ ἔξω τῆς μάχης ἀπέϑανε, ἐλθὼν ἀνὴρ καλλι- 
στος ἐς τὸ στρατόπεδον τῶν τότε Ἑλλήνων, οὐ μόνον αὐτῶν 
Δακεδαιμονέων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων Og, ἐπειδὴ 
ἐσφαγιάζετο Παυσανίης, κατήμενος ἐν τῇ τάξι ἐτρωματίσϑη 


vatalterth. pag. 106. not. 28. Plura 
quoque dabit Kruse: Hellas I. p. 301 
seq. 
λέσχης)] Affert Suidas II. p. 432. 
Tu vid. nott. ad I, 153. In seqq. ὃς 
poni pro τές observatSchweighaeu- 
ser. citans VI, 134. 37, ubi vid. nott. 
Ad verba ἔργα ἀποδέξασϑαι. conf. 
allata ad VII, 138 et de locutione 
ἄνδρα γενέσθαι ἀγαϑὸν, quaeetiam 
invenitur IX, 75, nott. ad V, 2. 
λυσσώντα Noster dixit Aristodemum, 
i. e. ín rabiem adeo adductum , furore 
quodam correptum: plura de hoc 
verbo exhibentur in Thesauro Ling. 
Graec. V. pag. 450 ed. Dindorf. 

ἂν εἴποιεν] Notat Matth. Gr. Gr. 
8. 914, 2, cui add. G. Hermann. 
Opusc. IV. pag. 168. 169 et alios, 
quos de optativi huius usu exponen- 
tes laudavimus ad 1, 2. Sed haec, 
ait Noster, haud scio an etiam ex in- 
vidíia dixerint. Quae verba animnm 
nostri scriptoris ab omni partium 
studio alienum, iustum et aequum sa- 
tis declarant. In seqq. verbis τοὺς 
κατέλεξα πάντας, ut vulgo legunt, 
accusativum πάντας ex attractio- 
nis usu quodam explicare studuit 
Matthiae Gr. Gr. 8. 474, b; equidem 
e Bancrofti libro recepi πάντες, 
in quod iam Schweighaeuserus in- 
ceciderat, quodque idem Bekkerus 
et recc. ' edd. dederunt. Quae dein- 
ceps leguntur verba: τῶν ἀποϑα- 


» 


νόντων ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ, ea Koe- 
nius ad seq. cap. initium translata 
post οὗτοι μὲν inseri vult. Cui ta- 
men nemo editorum est obsecutus. 
τίμιοι ἐγένοντο, publice honorati s. 
publico honore affecti sunt, quo caruit 
Aristodemus; spectat opinor ad eos 
honores, quibus qui pro patria oc- 
cubuerant, affici solent, ad exequia- 
rum sollemnia et quae sunt huius 
generis. 


CAP. LXXII. 


ἀνὴρ κάλλιστος] Haud aliter Pla- 
tarchus Vit. Aristid. 17 eum vocat 
ἰδέᾳ καλλιστον Ἑλλήνων. Wessc- 
ling. comparaverat Homeri Ili, II, 
073. Nec fugit Herodoti locus Hoff- 
meisterum (BSittlich- religióse Le- 
bensansicht d. Herod. pag. 83) bene 
monentem, quantum ad corporis ve- 
nustatem Noster omnino respiciat 
quantumve in tlla ponat momenti. 
Tu vid. nott. ad III, 1. V, 12: qui- 
bus add. Xenoph. Cyropaed. III, 
], 41 ibique Hertlein., Krause in 
Theag. p. 51. — In seqq. ad ἐσφα- 
γιάξετο conf. Suidas 111. pag. 414 
et ad loci argumentum vid. Herodot, 
IX, 02 et quae annotavit Wytten- 
bach. ad Plutarch. Morall. Animad- 
verss. I, 2. pag. 1196. 

κατήμενος a τῇ τάξι) ,, Calliera- 
tes, sacris dum operabatur Pausa- 
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τοξεύματι τὰ πλευρά. καὶ δὴ ol μὲν ἐμάχοντο, ὁ δ᾽ ἐξενηνε- 
γμένος ἐδυσθανάτεέ τε καὶ ἔλεγε πρὸς ᾿Ζρίμνηστον, ἄνδρα 


Πλαταιέα, οὐ μέλειν ol ὅτι πρὸ τῆς Ελλάδος ἀποϑνήσκει, 


ἀλλ᾽ 


ὅτι οὐκ ἐχρήσατο τῇ χειρὶ, καὶ ὅτι οὐδέν ἐστι οἵ ἀποδεδεγμέ- 


Ἴϑνον ἔργον ἑωυτοῦ ἄξιον προϑυμευμένου ἀποδέξασϑαι. 


᾿48η- 


ναίων δὲ λέγεται εὐδοκιμῆσαι Σωφάνης ὁ Εὐτυχέδεω, ἐκ δήμου 
Ζεκελειῆϑεν. ΖΙεκελέων δὲ τῶν κοτὲ ἐργασαμένων ἔργον χρή- 
σιμον ἐς τὸν πάντα χρόνον, ὡς αὐτοὶ ᾿4ϑηναῖοι λέγουσι. ὡς 
γὰρ δὴ τὸ πάλαι κατὰ Ἑλένης κομιδὴν Τυνδαρίδαι ἐσέβαλον 


nias, ad arma suo in ordine considebat, 
more prisca militia non insueto. 
Euripid. Suppl. 357. 064. 674. Plu- 
tarch. Vit. Aristid. [17]. pag. 329 B. 
[qui Herodoti verba ante oculos ha- 
buisse videtur] continuo subdens, 
Callicratem, dum ita ad arma sedere- 
tur, sagittd fuisse percussum." W'es- 
sel. Tu cf. etiam nott. ad IX, 52. 

ἐδυσϑανάτεε),, aegre moriebatur. 
ἐδυσϑανάτει hinc adnotavit ut He- 
rodoteum Pollux III, 106. Utrumque 
fuit in usu, δυσϑανατεῖν et δυσϑα- 
ψατᾶν. Moeris [p. 556] σφαδάζξειν, 
Avtixóg* δυσϑανατᾶν, Ελληνικῶς, 
ubi notat Pierson." /alcken., qui 
etiam citat Athenagor. De Mort. 
Resurr. $. 4. Tu vid. nott. ad Plu- 
tarch. Pyrrh. 29. pag. 235. In seqq. 
pro ρέμνηστον, utMediceus etFlo- 
rentinus cum aliis exhibent, Aldina 
cum aliis quibusdam libris praebet 
᾿Δείμνηστον, quae eadem confusio 
IX, 64, ubi vid. nott. Plataeensem 
Λάκωνα τὸν ἀειμνήστου novit T'hu- 
cjdides III, 52, sed ἡφρέμνηστον 
Plataeensium ducem in hoc proelio 
indicat Plutarch. Aristid. 11. p. 325 
C. et Pausan. IX, 4. 8. 2. — Pro 
vulg. χερὶ e Florentino. Sancrofti 
libro, aliis reposui χειρὶ, ut VIII, 
121, ubi vid. nott. Ad usum verbi 
αἀποδείκνυσϑαι in seqq. conf, allata 
ad VII, 138. 
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Σωφανης] Idem apud Pausan. I, 
9. 8. 4, ubi vocatur ὁ Ζεκελεύς. 
Apud Platarch. II. p. 873 D. et Ci- 
mon. 8. p. 483 B. prave, ut videtur, 
Σωχάρης, quod in Σωφάνης mu- 


tandum dudum censuit Wesseling. 
Diss. Herod. VI fin. pag. 61, ac 
nune reposuitSintenis. De ipso no- 
mine disputavit Hamaker in Miscell. 
Phoen. p. 212seq. Ante seq. δήμου 
praepositionem dx, quam equidem 
cum recentt. edd. retinui, sustulit 
Schaeferus, quemDindorf.et Dietsch. 
secuti sunt, ex uno Sancrofti co- 
dice; ac sane ita simplex invenitur 
genitivus IX, 74 init. V, 92. III, 55; 
sed addito verbo εἶναι, unde Koen. 
ad Gregor. Cor. de dial. Ion. 8. 7. 
p. 385 ἐκ in ἐὼν mutari maluit et 
“4εκελῆϑεν in dixslegOtv, quod 
ipsum praeeunte Valcken. Sechweig- 
haeuserus et Gaisf. dederunt: equi- 
dem reposui Ζεκελ £c 9v, ut IX , 15, 
ubi vid. nott. A primitivo zféxslog 
prorsus ad praescriptum derivari 
4dexslevg observavit Lobeck., de 
hoc nominum genere disputans in 
Diss. I de grammatt. Graeco. qui- 
busdam praeceptt. euphonicis, Re- 
giomont. 1833. p. 7. 

Δεκελέων δὲ τῶν ποτε x. v. 1] 
Haec verba ita mihi explico: ὅο- 
phanes Decelea pago oriundus isque 
unus: eorum sane Decelensium, qui 
aliquando facinus 1n omne tempus 
utile perpetraverunt. Ubi particula 
δὲ ad antecedentia respicere eam- 
que habere videtur vim, ut Sopha- 
nes quidem inter Athenienses ma- 
xime excelluerit, sed Decelensium 
is fuerit, qui in omne aevum utile 
facinus perpetraverit. Pro vulg. 
ποτὲ cum recentt. edd. inde a Bek- 
kero scripsi xotà, quod Herodo- 
teus sermo postulat. Verba κατὰ 
Ἑλένης χομιϑὴν sonant: ad recupe- 
randam 8. reducendam Helenam ἃ 
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ἐς γὴν τὴν ᾿ἀττικὴν σὺν στρατοῦ πλήϑεϊ. καὶ ἀνίστασαπ τοὺς 
δήμους. ovx εἰδότες ἵνα ὑπεξέκειτο ἡ Ἑλένη. τότε λέγουσι 
τοὺς Δεκελέας, οἵ δὲ αὐτὸν Δέκελον. ἀχϑόμενόν τε τῇ Θησέος 
ὕβρι, καὶ δειμαίνοντα περὶ πάσῃ τῇ ᾿4ϑηναίων χώρῃ, ἐξηγη- 
σάμενόν σφι τὸ πᾶν πρῆγμα, κατηγήσασϑαι ἐπὶ τὰς ᾿“φίδνας. 
τὰς δὴ Τιτακὸς, ἐὼν αὐτόχϑων. καταπροδιδοῖ Τυνδαρίδῃσι. 
τοῖσι ὃδ Ζιεκελεῦσι ἐν Σπάρτῃ ἀπὸ τυύτου τοῦ ἔργου ἀτελείη 
τε καὶ προεδρίη διατελέει ἐς τόδε αἰεὶ ἔτι ἐοῦσα, οὕτω ὥστε 
καὶ ἐς τὸν πόλεμον τὸν ὕστερον πολλοῖσι ἔτεσι τούτων γενό- 
πόμενον ᾿Αϑηναίοισί τε καὶ Πελοποννησίοισι. σινομένων τὴν 
ἄλλην ᾿Αττικὴν “ακεδαιμονίων. exciting ἀποσχέσϑαι. Τού- 74 


Theseo scil. raptam puellam, ante- 
uam Menelao nuberet. Plura hac 
e re dabit Plutarch. Vit. Thes. 32 

(s. 31 ibique Leopold. p. 78); conf. 

Pausan. II. 22. 8. 7, Meursius ad 

Lycophron. 147, Meziriac ad Ovidii 

Heroidd. (VIII, 71). I. p. 266. 

καὶ ἀνέστασαν] i. e. expulerunt, 

&uo loco moverunt 8. cedere iusserunt, 

Conf. V, 71, ne plura; τοὺς δήμους 

Noster dixit aeque atque V, 09. 

Haud mutavi ὑπεξέκειτο, a Diet- 

schio mutatum in ὑπεξεκέεξτο: vid. 

nott, ad VIII, 41; ad verbum vsrex- 

κεῖσθαι vid. VIII, 00. 8. 2 ibique 

nott.; ad verbum κατηγήσασθϑαι vid. 

nott. ad Υ]1, 215. De Aphidnis vid. 

nott. ad VIII, 125; de 7itaco citant 

Harpocrat. s. v. Suid. s. v. Τιτακί- 

da, III. p. 479. Etymol. M. p. 700. 

Steph. Byz. p. 711 s. v. Τιτακίδαι. 

v Σπάρτη ἀπὸ τούτου τοῦ ἔρ- 
yov] Ita Florentinus et Sancrofti 
liber cum aliis, Vulgo ἀπὸ τούτου 
τοῦ ἔργου ἐν Σπάρτη, eumque ver- 
borum ordinem retinuerunt Schae- 
ferus et Matthise. — Ad seqq. cte: 
λείῃ τε καὶ προεδρίη vid. nott, ad 

Ι, 94. Mox revocavi σινομένων ἃ 

Schweighaeusero mutatum in GL- 

γεομένων, quod Sancrofti liber af- 

ferebat; sed vid. IX, 13 ibique nott. 

Δεκελείης ἀποσχέσθαι) ,, Referri 

solet ad annum Olymp. XCI, 3 [413 

8 Chr. n.], quo Agis, Archidami 

fllius, Deceleam occupavit et in 

maximum Atheniensium detrimen- 

tum muniit apud Thucyd. VII, 19 
non sine quadam imprudentia. Aliud 


profeeto ἀπέχεσθαι 4εκελέης, ab 
ea abstinere, aliud occupatam mu- 
nimentis et praesidio instruere bel- 
loque sedem legere. Contigisse res 
videtur, quae et Bouhierii opinio, 
belli Peloponnesiaci, quando Ar- 
chidamus Átticam incursionibus in- 
festam habuit, principio | Olymp. 
LXXXVII, 2 s. 431 a. Chr. n]: 
''hucydid. II, 10.* Jesseling. Et 
sequitur Wesselingium Larcherus 
itemque Schoell. (cf. Philolog. IX. 
p. 199), cui hoc sane multo videtur 
probabilius : neque aliterstatuunt C. 
O. Mueller (Kleine Deutsche Schrift. 
I. pag. 35) et Rubino: De morte He- 
rodoti pag. 6, Ullrich: das Megari- 
sche Psephisma p. 12. not. 23. Con- 
trariam sententiam tuentur Dahl- 
mann. in Herod. pag. 43 et Heyse 
Quaest. Her. p. 76; tum vero Hero- 
dotum senem maxime provectae 
aetatis Thuriis haec scripsisse po- 
nendum est. Equidem et ipse Wes- 
selingium sequi malim atque Hero- 
doti verba ad eam Atticae terrae 
vastationem referre, quae belli Pe- 
loponnesiaci initio accidit: anno 
enim 413 ante Chr. n. Herodotum 
non amplius vixisse in nott. ad 
VII, 170 monuimus (coll. ad V, 70 
et VI, 08); primis huius belli annis 
illum inter vivos fuisse bellique 
mala cognovisse, dubium non est. 
In clausula adscribam, quae de hoc 
loco iudicavit Fugtterer in Com- 
ment. De plurimis Thucydidis He- 
rodotique locis etc. pag. 24: ,,Si 
Decelea a direptionibus Lacedae- 
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vov τοῦ δήμου ἐὼν 0 Σωφανης. καὶ ἀριστεύσας τότε ᾽ 4ϑηναί- 
ὧν, διξοὺς λόγους λεγομένους ἔχει, τὸν μὲν, ὡς ἐκ τοῦ ξωστῆ- 
ρος τοῦ ϑώρηκος ἐφόρεε χαλκέῃ ἁλύσι δεδεμένην ἄγκυραν 
σιδηρέην , τὴν. ὅκως πελάσειε ἀπικνεόμενος τοῖσι πολεμίοισι, 
βαλλέσκετο, ἵνα δή μιν οἷ πολέμιοι ἐκπίπτοντες ἐκ τῆς τάξιος 
μετακινῆσαι μὴ δυναίατο᾽ γινομένης δὲ φυγῆς τῶν ἐναντίων 
δέδυκτο, τὴν ἄγκυραν ἀναλαβόντα οὕτω διώχειν. οὗτος μὲν 
οὕτω λέγεται. ὁ δ᾽ ἕτερος τῶν λόγων, τῷ πρότερον λεχϑέντι 
ἀμφισβατέων. λέγεται, ὡς ἐπ᾽ ἀσπέδος αἰεὶ περιϑεούσης καὶ 
οὐδαμὰ ἀτρεμιξζούσης ἐφόρεε ἐπίσημον ἄγκυραν, καὶ οὐχ ἐκ 
75100 ϑώρηκος δεδεμένην σιδηρέην. Ἔστι δὲ καὶ ἕτερον Σωφά- 
νεῖ λαμπρὸν ἔργον ἐξεργασμένον, ὅτι, περικατημένων ᾿“48η- 


moniorum intacta remansit, id quod 
valde addubito, non illi Herodoti 
causae fidem habeo, sed id propterea 
factum esse puto, quod Lacedae- 
monii aliqua et originis et sacro- 
rum communitate coniuncti cum De- 
celeensibus erant.'' 


Car. LXXIV. 


διξοὺς λόγους} De Ionica voce 
διξὸς vid. nott. ad IV, 192 et VII, 
70; de voce ζωστῆρος (qua cíngu- 
lum significatur) conf. 1.215 et IV, 9. 
Vox «àvotg catenam declarat, obvia 
quoque apud Thucydidem II. 76. 
Verba τὴν — βαλλέσκετο Schweig- 
haeuserus in Lexic. Herod. I. p. 118 
recte interpretatur: ,,quam (anco- 
ram scil., quam e loricae cingulo 
aeneá& catená religatam gestabat) 
in terram defigere solitus erat. De 
ipsa imperfecti forma βαλλέσκετο 
vid. Bredov. p. 285 et qui de signi- 
ficatione iterandi his formis propria 
monet, Buttmann. Gr. Gr. mai. I. 
pag. 393. 

ἵνα δή μιν οἵ πολέμιοι x. τ. λ.} 
Schweighaeuserus verba ἐκ τῆς τά- 
ἕξιος cum antecedenti. ἐκπέπτοντες 
cohaerere vult, quae eadem etiam 
ad verbum μεταχινῆσαι — intelli- 
genda απὸ κοινοῦ posita esse vi- 
dentur. Hoc vero ipsum ἐκπέπτον- 
veg ἐκ τῆς τάξιος idem valere putat 
atque προεξαΐσσοντες IX,02, simul- 
que mente addi posse: xal ἐς αὖ- 


τὸν ἐσπίπτοντες. Sic supra IX, 71 
Aristodemum dicit ἐκλιπόντα τὴν 
τάξιν, praeclara facinora exhibitu- 
rum. Unde haec fere loci senten- 
tia: ut sane hostes, e sua acie in ipsum 
irruentes , ipsum ea acie sua 8. e loco, 
quem ín acie obtineret, movere non 

ssenf. — Pro δέδοκτο e Sancroft 
ibro Dindorf. et Dietsch. recepe- 
runt ἐδέδοκτο; sed Noster haud 
raro reduplicationem negligere so- 
let: vid. nott. ad V, 34. — Ad ver- 
bum «pquoflarfov (i. e. contradi- 
cens, contrarius illi) conf. nott. ad 
IV, 14. Suidas s. v. I. p. 154. Din- 
dorf. in Comment. de Herodoti Dia- 
lect. pag. XXXIV. 

ἐπ᾽ ἀσπίδος αἰεὶ — ἀτρεμιζού- 
σης] i. e. in clipeo, qui semper dis- 
currebat nec unquam quietus erat, 
quem semper in gyro agebat neque 
unquam sinebat quietum. De verbo 
ἀτρεμίζειν vid. allata ad VII, 8. 
8.1. ἐπίσημον, clipei insigne , nota- 
vimus ad VIII, 88. Wesseling. com- 
paraverat Plut. II. p. 234 C. 


Car. LXXV. 


περικατημένων ᾿ϑηναίων Aly - 
»«v] Pertinet hoc ad bella inter 
Athenienses et Aeginetas gesta ante 
bellum Persicum, quo imminente, 
ut testatur Herodotus VII, 145, ini- 
micitias deposuerunt, de quibus 
ipsis vid. V, 82 seqq. VI, 40 seqq. 
79. 85 seq. 92. 
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ναίων Αἴγιναν, Εὐρυβάτην τὸν ' Aoystov, ἄνδρα πεντάεϑλον, 
éx προκλήσιος ἐφόνευσε. αὐτὸν δὲ Σωφάνεα χρόνῳ ὕστερον 
τούτων κατέλαβε, ἄνδρα γενόμενον ἀγαϑὸν ᾿Αϑηναίων στρα- 
τηγένντα ἅμα Λεάγρῳ τῷ Γλαύκωνος. ἀποθανεῖν ὑπὸ Ἠδω- ᾿ 
νῶν ἐν ΖΔάτῳ περὶ τῶν μετάλλων τῶν χρυσέων μαχεόμενον. 


Εὐρυβάτην τὸν Ἀργεῖον, ἄνδρα 
πενταάεϑλον) Vid. VI, 92 coll. 1X, 
88 et Pausan. I, 29. 8. 4. Pertinet 
autem hoc Sophanis facinus, ut 
recte monuit Weiasenborn (Hellen. 
p. 142), non ad id bellum, quod in- 
terÁeginetas et Athenienses gestum 
est anno 458 ante Chr. n., sed ad 
eas controversias, quae inter utram- 
que gentem locum habuerunt intra 
annos 900—491 ante Chr. n.: quod 
ex ipsius Herodoti loco VI, 88 seqq. 
satis apparere merito pronuntiat 
Weissenborn, De locutione ἐκ προ- 
xigeiog conf. nott. nd V, 1 et de 
verbis χρόνῳ ὕστερον τούτων Dott. 
ad IX, 64; de verbis ἄνδρα γενόμε- 
γον ἀγαθὸν nott. ad IX,71. De usu 
et significatione verbi κατέλαβε vid. 
sllata δὰ III, 83. 42. De locutione 
αἀκοϑανεῖν (i. e. interfici: vid. nott. 
δὰ IX,37) ὑπὸ 'Hóovov conf. VIII, 
l6 et supra nott. ad IX, 67. Pro 
βαγεόμενον, ut olim legebatur, 
reposui μαχόμενον, ut IX, 67. VII, 
104, ubi vid. nott. Incidit Sophanis 
mors in Olympiad. LXXXI exeun- 
tem s. 453 4 Chr. n., cum Athe- 
nienses sub archonteLysistrato ite- 
rum mitterent colonos, Eionem qui 
oecuparent, ut notat Wesseling., 
eui add. Larcher. tab. chronolog. 
p.655. Sed Lysistratus archon cum 
in Olymp. LX XVIII, 2 sive 407 ante 
Chr. n. inejdat, in hunc ipsum an- 
num, vel, quod certe probabilius, 
paulo post in annum 406 (ut Schoell. 
in Philolog. IX. p. 197) vel in an- 
num 465 (ut ponit Weissenborn l. ]. 
pag. 146 seq., ubi vid. plura), So- 
phanis mortem reiicias necesse est. 
Caeterum ad hanc Atheniensium 
cladess spectant loci Pausaniae l. 1. 
(ubi vid. Siebelis p. 106), Isocratis 
De pac.. 8. 86 (ubi legendum ἐν 

fte, quod nunc in Benseleri edi- 
tigna exhibitum video, auctore Bai- 
feto, qnem vid. Praef. et Isocr. Pa- 


negyr. p. IX). Thucydid. I, 100. 
Diodor. Sic. ΧΙ], θ8. Add. quae mo- 
nuit Littré: Oeuvres d'Hippocrat. 
Vol. V. pag.21. Quod vero nonnulli 
scriptores Drabescum cladis locum 
declarant, non multum refert, quo- 
niam Drabescus et Datum eadem fere 
in regione sitae erant non multum 
distantes (teste Strabon. VII fin. 
Harpocrat. s. v. ΖΔάτος coll. Suid. I. 
p. 911 Kuest. I. p. 1179 Bernhardy) 
idemque proelium diverso modo ap- 
pellatur & scriptoribus. Τὰ vid. 
Weissenborn. 1. l. pag. 141, de 
his regionibus urbibusque accurate 
monentem; conf. etiam Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. III. pag. 
1070. Datum. ὅπερ καὶ ἀρίστην ἔχει 
χώραν καὶ εὔκαρπον καὶ ναυπήγια 
καὶ χρυσοῦ μέταλλα ἀφ᾽ ov καὶ 
παροιμία ,.Δάτον ἀγαθῶν", ὡς καὶ 
ηναὐγαϑὼῶν ἀγαϑὶδας", utStrabo scri- 
bit ].1..) prope mare situm fuit ad si- 
num, qui optimum praebet portum 
ex adverso Thasi (nunc vocant por- 
tum Lef!éro Limani) in planitie, 
quae inde & maris ora usque ad 
montem extenditur, ad quem nunc 
exstructus cernitur vicus Leftéro; 
vid. Perrot, qui accurate hanc re- 
gionem perquisivit, in Revue Ar. 
chéologique VII (1860) p. 46; in hac 
planitie adhuc inveniuntur ruinae, 
quibus nomen £Eski Cavala, i. e. vetus 
Cavala, cum recentior urbs Cavala 
nonnihil inde distet: quam ipsam in 
veteris urbis Neapolis (de qua vid. 
Herod. VII, 123) locum cessisse idem 
vir doctus existimat. JDrabesci no- 
men adhuc retineri in vici Sdra- 
viz nomine, ex ore archiepiscopi 
'Thessalonicensis retulit Cousinéry: 
Voyage en Maced. II. pag. 51, qui 
idem suspicatur, vicum quendam 
campis Philipporum proximum, cui 
nomen Palaeochori (i. e. antíqua 
urbs), successisse in locum veteris 
Dati. Datum vero olim Satrarum 
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6 Ὡς ὃὲ τοῖσι Ἕλλησι ἐν Πλαταιῇσι κατέστρωντο οἷ βάρβα- 
got, ἐνθαῦτά σφι ἐπῆλθε γυνὴ αὐτόμολος, v] ἐπειδὴ ἔμαϑε 
ἀπολωλότας τοὺς Πέρσας καὶ νικῶντας τοὺς Ἕλληνας, ἐοῦσα 
παλλακὴ Φαρανδάτεος τοῦ Τεάσπιος, ἀνδρὸς Περσέω., κοσμη- 
σαμένη χρυσῷ πολλῷ καὶ αὐτὴ καὶ αἴ ἀμφίπολοι. καὶ ἐσϑῆτι τῇ 
καλλίστῃ τῶν παρεουσέων, καταβᾶσα ἐκ τῆς ἁρμαμάξης ἐχώρεε 
ἐς τοὺς Δακεδαιμονίους ἔτι ἐν τῇσι φονῇσι ἐόντας. ὁρῶσα δὲ 
πάντα ἐκεῖνα διέποντα Παυσανίην. πρότερόν τε τὸ οὔνομα &- 
ἐπισταμένη καὶ τὴν πάτρην, ὥστε πολλάκις ἀκούσασα, ἔγνω 
τε τὸν Παυσανίην καὶ λαβομένη τῶν γουνάτων ἔλεγε ταδὲ 
Ὦ, βυσιλεῦ Σπάρτης. ῥῦσαί us τὴν ἱκέτιν αἰχμαλώτου δουλο- 19 
σύνης. σὺ γὰρ καὶ ἐς τόδε ὦνησας, τούσδε ἀπολέσας τοὺς οὔτε 
δαιμόνων οὔτε ϑεῶν ὕπιν ἔχοντας. εἰμὶ δὲ γένος μὲν Ken, 


gentem (de qua vid. VII, 110. 111) 
tenuisse, idem efficere vult II pag. 
97. 98. —- De Edonis dixi in nott, ad 
V, 11. — Leagri filius Γλαύκων ὁ 
Asdygov teste Valckenario memo- 
ratur Thucydid. I, 51. Ac Pausa- 
nias quoque l. 1l. Zeagrum copiarum 
indicat ducem: plura dabit Meineke 
in Histor. critic. comicc. Graece. 
pag. 174. — De aureis metallis iam 
monuimus ad VI, 46: alia excita- 
vit plura Weissenborn l. l. pag. 144. 
not. 30. 


Car. LXXVI. 


κατέστρωντο])] Vid. nott. ad VIII, 
52. Pollux IX, 153. Quae sequitur 
de muliere historia, eam in pau- 
ciora contractam exhibet Pausan. 
III, 4. 8. 7. Tu cf. Mueller. Aegi- 
nett. pag. 120. De Pharandate cf. 
VII, 79 ibique nott. In ipsam vo- 
cem inquisivit Pott: Etymol. Forsch. 
p. XLV. Qua indicari hic statuit a 
Dehram (qui est unus e geniis Per- 
sarum, lzeds vocatis) datum: In 
voce Τεάσπιος radicem asp s. esp, 
quae equum denotat et in multis 
Persarum vocabulis conspicua est, 
agnoscere licet. Conf. ibid. p. LX. 
Haud multum recedit 7eispís no- 
men, qui Áchaemenis filius inter 
regum Persicorum maiores recense- 
tur VII, 11, ubi vid. nott. — In se- 
quentibus verbis καὶ αὕτη καὶ αἴ 


ἀμφίπολοι articulum αὖ, qui a libris 
scriptis abest, inseruit HRteiskius, 
quem caeteri editores secuti sunt, 
probante quoque Bredov. pag. 
De voce &ouauc£nc wid. nott. ad 
VII, 41. Mox dixit φόνη, ubi vulgo 
φόνος. Sic Iones κοέτη et κοῖτος, 
alia, de quibus conf. I, 9. IV, 201 
ibique nott, Et vide quoque Bre- 
dov. pag. 99 recte monentem, Grae- 
cos in plurali numero non φόνοι, 
Sed φόναι semper dixisse. — Ad vo- 
cem ὥστε participio praepositam cf. 
nott. ad IX, 37. 

ὦ βασιλεθ] Proprie non rex, sed 
regis Plistarchi fuit tutor, testibus 
Herod. IX, 10. Thucydid. I, 132. 
Pausan. III, 4, 7. Sed condonan- 
dum ait Wesselingius matronae 
animo prae laetitia perturbato. — 
Ad proxime seqq. ῥῦσαί μὲ x. t. À. 
conferunt similia, quae leguntur V, 
49. IX , 90 (ubi ante δουδοσύνης ad- 
ditur ἐκ). Epigramm. apnd Aristid. 
III. p. 048. In verbis αἰχμαλώτου 
δουλοσύνης adiectivum genitivi vi- 
ces gerere monet Kuehner Gr. Gr. 
8. 473, a. Quae sequuntur: σὺ γὰρ 
καὶ ig τόδε ὥνησας, τούσδε αἰπολέ- 
δας (i. e. tu enim vel hactenus me ad 
fuvisti, quod hos perdidisti etc.), oh 
participii additi structuram iam lau- 
davimus ad IX, 67. » 

τοὺς οὔτε δαιμόνων οὔτε Ote» 
ὅπιν ἔχοντας] i. e. ,, nec dacmomum 
neque deorum maiestatem 8. vindictam 
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ϑυγάτηρ δὲ Ἡγητορίδεω τοῦ Avrayógso. βίῃ δέ us λαβὼν ἐν 
Kà εἶχε ὁ Πέρσης. Ὁ δὲ ἀμείβεται τοῖσδε᾽ Γύναι, ϑάρσει, καὶ 
ὡς ἱκέτις, καὶ εἰ δὴ πρὸς τούτῳ τυγχάνεις ἀληϑέα λέγουσα 
χαὶ εἷς ϑυγάτηρ Ἡγητορίδεω τοῦ Κῴου, ὃς ἐμοὶ ξεῖνος μάλι- 
ὅτα τυγχάνει ἐὼν τῶν περὶ ἐκείνους τοὺς χώρους οἰκημένων. 
Ταῦτα εἴπας τότε μὲν ἐπέτρεψε τῶν ἐφόρων τοῖσι παρεοῦσι, 
ὕστερον δὲ ἀπέπεμψε ἐς Αἴγιναν. ἐς τὴν αὐτὴ ἤϑελε ἀπικέ- 
σϑαι. Μετὰ δὲ τὴν ἄπιξιν τῆς γυναικὸς αὐτίκα μετὰ ταὐτα] 
ἀπίχοντο Μαντινέες ἐπὶ ἐξεργασμένοισι᾽ μαϑόντες δὲ, ὅτι ὕστε- 
Qo: ἤχουσι τῆς συμβολῆς, συμφορὴν ἐποιεῦντο μεγάλην. ἄξιυί 
τε ἔφασαν εἶναι σφέας ξημιῶσαι. πυνϑανόμενοι δὲ τοὺς Μή- 
δους τοὺς μιετὰ ᾿Αρταβαάξου φεύγοντας, τούτους ἐδίωκον μέχρι 
Θεσσαλίης Λακεδαιμόνιοι ὃὲ οὐκ ἔων φεύγοντας διώκειν. 
οἱ δὲ ἀναχωρήσαντες ἐς τὴν ἑωυτῶν τοὺς ἡγεμόνας τῆς στρα- 
τιῆῃς ἐδίωξαν ἐκ τῆς γῆς. Μετὰ δὲ Μαντινέας ἧκον Ἠλεῖοι. 
καὶ ὡσαύτως οἵ Ἠλεῖοι τοῖσι Μαντινεῦσι συμφορὴν ποιησά- 


féverítos.'* Falcken. citans VIII, ris securitatis causa hanc mulierem 


M3, ubi vid. nott. — In seqq. ad 
pertienlam δὲ iteratam conf. Matth. 
r.Gr.$.616. ἔχειν valet uxoris loco 
labere, ut IIL, 31, ubi vid. nott. De 
Co vid. I, 144 ibique nott. 
tlc] Ita dedi secutus Schaeferum 
aliosque, ubi Schweighaeuserus at- 
que Gaisford. dederant ej, impro- 
bante censore Lipsiensi, 1833. p. 49. 
Tu vid. Bredov. p. 403 $eq., qui At- 
ticum εἶ ab Herodoli sermone ab- 
esse satis docuit. Pro τότε uiv Bek- 
kerus quaerit: ,an μέν uiv?" 
τότε μὲν ἐπέτρεψε τῶν ἐφόρων 
τοῖσι παρεοῦσι) Ephoros supra vidi- 
mus (IX, 9 seqq.) Pausaniam cum 
Spsrtanorum copiis ex urbe Spar- 
tana emisisee : ex hoc loco satis pa- 
fet, nonnullos ephoros Pausaniam 
in bellum profectum coinitatos esse 
eique in ipso bello adstitisse: ac 
tradit Xenophon in Hellen. II, 4, 36 
(eoll. Rep. Laced. XIII, 5): ὥσπερ 
9 νομέξεται ξὺν βασιλεῖ δύο τῶν 
ξυστρατεύεσϑαι, quod tes 
stimonium una cum aliis affert C. Fr. 
: Griech. Staatsalterth. 8. 
44. not. 14, 15. His igitur Ephoris, 
WW regibus belli ducibus additi, 
Ohi&, quae agerent reges, inspi- 
etre atque curare debebant, maio- 


ianquam praedae partem tradidit 
rex, id quoque respiciens, ut omni 
suspicione ipse liber esset. De 
Ephoris eorumque potestate dixi ad 
V, 39. VI, 03. 82. 


CaAr. LXXVII. 


ἐπ᾽ ἐξεργασμένοισι] i. e. re per- 
acta. Vid. Matth. Gr. Gr. 8. 5 et nott. 
ad Herod. IV, 164. Ad locutionem 
συμφορὴν ποιεῖσϑαι vid. V, 5 ibi- 
que nott. VIII, 100. 

ἄξιοί τε — ζηαιῶσαι) i. e. dignos 
se esse , qui punirentur , confessi sunt. 
Vid. Matth. Gr. Gr. 8. 535, b. Simile 
Livii dictum XXX, 30 attulit Val- 
cken. — In seqq. Medorum anppella- 
tione latiore Noster usus videtur 
Chorasmios et Parthos intellexisse ; 
nam supra VII, 66 Artabazus qua. 
draginta mille Chorasmiis et Par: 
this praefuisse narratur. 

τούτους ἐδίωκον) Latine redden- 
dum? persequi cupiebant s. volebant, 
ob imperfecti temporis potestatem 
eam, de qua cf. nott. ad I, 68. Sic 
recte interpretatus est Poppo ad 
Thucydid. IV, 54 (P. III. Vol. III. 
p.176). Ad ovx ἔων conf. supra 
IX, 2. V, 36 ibique nott. Diodorus 
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μενοι ἀπαλλάσσοντο ἀπελθόντες δὲ καὶ οὗτοι τοὺς ἡγεμόνας 
ἐδίωξαν. τὰ κατὰ Μαντινέας μὲν καὶ Ἠλείους τοσαῦτα. 

Ἐν δὲ Πλαταιῇσι ἐν τῷ στρατοπέδῳ τῶν Αἰγινητέων ἦν 
Μάμπων ὁ Πυθέω, Αἰγινητέων τὰ πρῶτα, ὃς ἀνοδιώτατον 
ἔχων λόγον ἵετο πρὸς Παυσανίην. ἀπικόμενος δὲ σπουδῇ ἔλεγε 
τάδε᾽ Ὦ παῖ Κλεομβρότου, ἔργον ἔργασταί τοι ὑπερφυὲς. μέ 
γαϑός τε καὶ κάλλος καί τοι ϑεὸς παρέδωκε ῥυσάμενον τὴν 
Ἑλλάδα κλέος καταϑέσθαι μέγιστον Ἑλλήνων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν. 


XI, 32 inter eos, qui Ártabazum fu- 
gientem insecuti sunt, Corinthios, 

icyonios, Phliasios memorat, ad- 
iieiens καί τινὸς ἕτεροι, quo Man- 
tinenses intelligi credibile est. — Ad 
seq. ἐδίωξαν (patrtà expulerunt s. 
exilio mulctarunt) conf. V, 92. 8. 5 
ibique nott. 


Car. LXXVIII. 


Λάμπων ὁ I1v6to] Conf. Pausan. 
III. 4. 8$. 7. Hunc Lamponem eius 
Pytheae filium habet C. O. Mueller: 
Aeginett. pag. 126, de quo Herodo- 
tus VII, 181. VIII, 02. Nam coniun- 
git eos (ita addit vir doctissimus) 
odium in Persas vehementissimum. 
Pro vulg. Πύϑεω rescripsi Πυϑέω, 
ut dudum rescribi maluerat Krebs; 
tu vid. nott. ad VII, 137. Quae se- 
quitur oratio Lamponis Aegineta- 
rum civis principis, qui Pausaniae 
persuadere studet, ut de Mardonii 
cadavere poenam sumat, eam ad 
odium referri vult Grote (History of 
Greece V. pag. 246 seq.), quod illo 
tempore Athenienses et Plataeenses 
cum his iuncti in Aeginetas cepe- 
rint, eodemque etiam referri vult, 
quae mox cap. 80 de Aeginetis, 
callidis mercatoribus, enarrantur: 
Herodotum certe haec , Plataeas at- 
que agrum Plataeensium cum per- 
lustraret, audivisse idem Grote sta- 
tuit, sed ita tradidisse, ut Graeco- 
rum laudi et honori in his exponen- 
dis inserviret. Equidem nolim ta- 
lia, quae hic traduntur, vel ad odium 
vel ad gratiam referre in scriptore 
&b omni partium studio alieno, qui 
accurate et summa cum fide singula 
quaeque referre nec quidquam, quod 


ad ipsius cognitionem pervenit, in 
his rebus enarrandis omittere vo- 
luit. 


Αἰγινητέων τὰ πρῶτα] Quod olim 
his adnexum erat φέρων (cuius loco 
Valcken. conferens VIII, 101 et Lu- 
cian. V. H. II, 18 poni voluerat φε- 
oóptvog), merito nunc deletum. Τὰ 
vide de locutione Herod. VI, 100 
ibique nott, Quo loco quod additur 
ἐὼν, id hoc quoque loco inseri vult 
Cobet in Mnemosyn. VII. pag. 80. 
— Mox cum recc. edd. dedi ἔχον 
λόγον pro vulg. λόγον ἔχων: de 
ipsa locutione conf, nott. nd V, 06. 
Sequens fero hinc citat Matth. Gr. 
Gr. 8. 214. p. 409 scribens fero, quod 
etiam dedit Bekker, quodque ipse 
cum Dindorf. et Dietsch. reposui. 
Tu vid. nott. ad VI, 112. Duo codd. 
ἕκετο, e glossa, opinor, marginali. 
Hesychius 1I. p. 30 ἔεταε" Bad(tt- 
ται, quamquam non simplex eundi 
notio inest in hoc verbo medio, quod 
simul studii cuiusdam ἃς festinationis 
continet significationem, ut v. c. in 
Ili. II, 154, ubi δρόμω ἵεντο. Vix 
igitur accurate vulgo reddunt: q«i 
Pausaniam adüt; equidem malim: 
festinabat , rem íinprobissimam ei sua- 
surus. Ad ὑπερφυὲς vid. nott. ad 
VIII, 116. Quae sequuntur verbs 
μέγαϑός ve καὶ καλλος (quod atti- 
net ad magnitudinem et pulcritvdinem'. 
pari modo eic iuncta leguntur infra 
IX, 90. Alia attulimus ad IIT, ! et 
V; 12. 

κλέος καταϑέσϑαι) glortem sibi 
deponere , consequi. UNA VII, 220. 
VI, 4l ibique allata. Locutionem 
χάριν κατατίϑεσθαι attigimus ad 
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72800 δὲ καὶ τὰ λοιπὰ τὰ ἐπὶ τούτοισι ποίησον, ὅκως λόγος τέ σὲ 
ἔχῃ ἔτε μέξων, καί τις ὕστερον φυλάσσηται τῶν βαρβάρων 
μὴ ὑπάρχειν ἔργα ἀτάσϑαλα ποιέων ἐς τοὺς Ἕλληνας. Δεωνί- 
(eo γὰρ ἀποθανόντος ἐν Θερμοπύλῃσι Μαρδόνιός τὲ καὶ 
Ἀέρξης ἀποταμόντες τὴν κεφαλὴν ἀνεσταύρωσαν. τῷ σὺ τὴν 
ὑμοέΐην ἀποδιδοὺς ἔπαινον ἕξεις πρῶτα μὲν ὑπὸ πάντων 
Σχαρτιητέων. αὕτις δὲ καὶ πρὸς τῶν ἄλλων Ἑλλήνων. Μαρ- 
δόνιον γὰρ ἀνασκολοπίσας τετιμωρήσεαι ἐς πάτρων τὸν σὸν 
Λεωνέδην. Ὁ μὲν δοκέων χαρίξεσθαι ἔλεγε τάδε. 'O δ᾽ ἄντα- 
μείβετο τοῖσδε᾽ Ὦ, ξεῖνε 4ἰγινῆτα, τὸ μὲν εὐνοεῖν τε καὶ προ- 


σὺ δὲ καὶ τὰ λοιπὰ τὰ ἐπὶ τού- 
tog. ποέησον]) i. e. Tu vero iam id, 
quod superest, perfice. Ad sequen- 
tia: ὅκως λόγος té σε ἔχῃ conf, al- 
lata ad V, 66. Seqq. verba αἀτά- 
σθαλα ποιέων (res nefarías per- 
agens) Homerum redolent: vid. mo- 
do Ili. XI, 695. XXII, 418. Od. III, 
207. XVI, 860. XVII, 588 aliisque 
locis allatis in Duncanii Lex. ed. 
Rost. I. p. 174 et a Cr. laud. Apol- 
lon. Lex. Homer. pag. 173 ed. Toll. 
Herodotus ipse III, 80: ἕρδει πολλὰ 
xxi ἀτάσϑαλα coll. VII, 35. At- 
que infra IX, 116: ἀνὴρ δεινὸς καὶ 
ατᾳσϑαλος, ut VIII, 109 Noster 
dixit ἄνδρα ἐόντα ἀνόσιόν τε καὶ 
ἀτάσθαλον. Ipsum participium 
referendum est ad ὑπάρχειν, 
quod cum participio coniunctum su- 
pra iam invenimus VII, 8. 8. 2, ubi 
vid. nott.; add. Matthiae Gr. Gr. 8. 
551 fin., hunc Herodoti locum exci- 
tantem ; infinitivus ὑπάρχειν pendet 
ἃ φουλάσσηται, unde haec totius loci 
seatentias: οὐ (ut) quisque barbaro- 
TEM ín posterum sibi caveat , ne res 
inyróbas s. nefarias in Graecos prior 
ipíiat. Ad usum praepositionis 
ἐς in verbis ἐς τοὺς Ἕλληνας cf. III, 
4 agórtoot γὰρ οἵ Κερκυραῖοι ἢρ- 
b» ἐς αὐτὸν πρῆγμα ἀτάσϑαλον 
ποιήσαντες et plura, quae ad V, 103 
et ad I, 41 attulimus. De usu prono- 
minis τις vid. nott. ad VIII, 109. 
τὴν ὁμοίην] scil. δέκην, ut placet 
Fisehero ad Weller. III, 1. p. 255. 
placet supplere ποινὴν, ut 
lambert. Bos. De ellipss. pag. 394. 
Tu vid. supra IV, 119 et VI, 21 ibi- 
que nott. Quod sequitur, ἔπαινον 


ἔχειν — ὑπὸ πάντων, idem fere esse 
atque ἐπαινεῖσθαι monet Matth. Gr. 
Gr. 8. 592 in., qui idem $. 900 mo- 
nuit de usu perfecti τετεμώρησαι Si- 
ve, ut Bekkerus e Süvernii emenda- 
tione rescripsit, τετεμωρήσεαι, quod 
equidem cum recentt. edd. recipere 
haud dubitavi, probante quoque Bre- 
dov. pag. 322. Additur ἐς πάτρων 
eo dicendi usu, quo etiam dicunt 
vBo/ttuv εἴς τινα, de quo conf. al- 
lata a Matthiaeo Gr. Gr. 8. 411,2. 
not. ; nec aliter παρανομεῖν εἴς τινὰ 
VII, 238, ἀσεβεῖν εἴς τι apud No- 
strum VIII, 129. De forma z«toov 
ac de ipsa voce vid. allata ad IV, 76 
et VI, 103. Inde ipsa sententia 
Lamponis erit: Tu enim Mardonio 
in palum suspenso patruum tuum ultus 
fueris Leonidam. Ad verbum ἄνα- 
σχολοπέξειν conf. nott. ad I, 128 et 
II, 132. Apud Graecos quoque 
exempla huius poenae per orientem 
potirsimum obviae reperiri osten- 
dunt, quae C. Fr. Hermann attu- 
lit: Griech, Privatalterth. $.72. not. 
20. De Leonida Xerxis iussu in pa- 
lum suspenso, capite abscisso, No- 
ster VII, 238 retulerat. 


Car. LXXIX. 


τὸ μὲν εὐνοεῖν] Dindorfius eum- 
que secutus Dietsch. edidit £vvoé- 
ξδιν, quam formam solutam restitui 
quoque iussit Bredov. p. 374. Equi- 
dem formam contractam, quae in 
omnibus libris seriptis reperitur, re- 
tinere malui, quam eandem aliis 
quoque locis obviam reliqui int&a- 
ctam. De structura et significatione 
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ορᾶν ἄγαμαι σεῦ. γνώμης μέντοι ἡμάρτηκας χρηστῆς. ἐξαείρας 
γάρ μὲ ὑψοῦ καὶ τὴν πάτρην καὶ τὸ ἔργον. ἐς τὸ μηδὲν χατέ- 
βαλες, παραινέων νεκρῷ λυμαίνεσϑαι, καὶ, ἣν ταῦτα ποιέω, φὰς 
ἄμεινόν με ἀκούσεσθαι. τὰ πρέπει μάλλον βαρβάροισι ποιέειν 
ἥπερ Ἔλλησι᾽ καὶ ἐκείνοισι δὲ ἐπιφϑονέομεν. Ἐγὼ δ᾽ ὧν τού- 
του εἵνεκα μήτε 4ἰψινήτῃσι ἄδοιμι. μήτε τοῖσι ταῦτα ἀρέσκε- 
ται. ἀποχρᾷ δ᾽ ἐμοὶ, Σπαρτιήτῃσι ἀρεσκόμενυν ὅσια μὲν ποι- 
ἕειν, ὅσια δὲ καὶ λέγειν. Λεωνέδῃ δὲ, v μὲ κελεύεις τιμωρῆ- 
σαι, φημὶ μεγάλως τετιμωρῆσϑαι᾽ ψυχῇσί ve τῇσι τῶνδε ἀνα- 
ριϑμήτοισι τετίμηται αὐτός τε καὶ οἱ ἄλλοι οἵ ἐν Θερμοπύλῃσι 
τελευτήσαντες. σὺ μέντοι ἔτι ἔχων λόγον τοιόνδε μήτε προσ- 
ἔλθῃς ἔμοιγε, μήτε συμβολεύσῃς. χάριν τε ἴσϑι ἐὼν ἀπαϑής. 


Ο μὲν ταῦτα ἀκούσας ἀπαλλάσσετυ. 


verbi ἄγαμαι vid. nott. ad VI, 76 et 
IV,46. Mox Bredovium p. 193 se- 
cutus cum Dietschio scripsi ἐξαεί- 
ρας, ut IX, 107, idemque attendi 
velim ad locutionem ἐξαείρας γάρ 
με ὑψοῦ, i. e. nimis enim me laudibus 
eatulisti. Conf. VI, 120 et VI, 128, 
ubi etiam de voce πάτρη quaedam 
attulimus. Opponitur moa: ἐς τὸ 
μηδὲν κατέβαλες, , i. e. in nihilum re- 
degisti sive abíiecisti, depressisti, ut 
Schweighaeuserus interpretatur in 
Lex. Herodot. II. p. 11. Conf. etiam 
supra VIII, 77. Locutionem νεκρῷ 
λυμαένεσθαι invenimus I, 214. III, 
16, ubi vid. nott. VIII, 15. Aelian. 
N. A. VII, 10, ubi Herodoti locus 
non fugit Iacobsium. 

καὶ ἐκείνοισι δὲ ἐπιφϑονέομε») 
De particulis καὶ — δὲ vid. allata 
ad 1V, 105; quod ad ἐπιφϑονέομεν 
attinet, non tam invidiae quam odit 
significationem in hoc verbo inesse 
recte monere videtur Schweighaeus. 
in Lex. Herod. I. p. 273, ubi haec 
verba sic reddit: ,,atque illos hoc no- 
mine odimus."* Neque aliter vox ἐπέ- 
q9ovog in Nostri verbis IV, 205: 
ὡς ἄρα ἀνθρώποισι ef λίην ἰσχυραὶ 
τιμωρίαι πρὸς ϑεῶν ἐπίφϑονοι 
γένονται, ubi conf. nott. Atque He- 
rodote& quoque attulit Lehrs: Popu- 
lire Aufsütze etc. p. 60, ubi bene 
monet, in talibus vim vocis φϑόνος 
atque vocis νέμεσις ad idem fere 
redire. — Quae sequuntur: μήτε 


τοῖσε ταῦτα ἀρέσκεται, ob dativi 
usum excitavit Kuehner Gr. Gr. 8. 
971, f. sic Latine reddens: is non ac 
ceptus ero (vel potius: acceptus iis 
esse nolim), quibus haec placent. — 
Accusativum ἀρεσχομένρον ne mire- 
ris praegresso dativo, vid. I, 19. I, 
ἢ ibique laudd. I, 37. V, 12. VI, 86. 
8. 1. VIII, 24. VII, 107. IX, 53. 122. 
Vocabulum ψυχῆς de vita accipio, 
ut III, 130, ubi cf. citt. 

σὺ μέντοι ἔτι ἔχων x. v. A.) ,.Ore 
Ionico pronuntiata atque in spe- 
ciem lenissima gravem tamen con- 
tinent comminationem ; illis similli- 
ma, quae Alexandro Macedoni di- 
xisse feruntur Athenienses VIII, 143 
σύ τε τοῦ λοιποῦ λόγους ἔχων τοι- 
ovoós un ἐπιφαίνεο ᾿Αϑηναίοισι, 
μηδὲ δοκέων χρηστὰ ὑπουργέειν 
ἀϑέμιστα ἕρδειν παραένεε. luxta 
Lycurg. c. Leocr. p. 156, 42 [pag. 
186 R.] Alexandrum Athenienses με- 
x90) δεῖν κατέλευσαν: secundum 
Aristidem I. pag. 250 illi dixerunt, 
qualia Medeae Creon Euripidis 352 
si te secundo lumine hic offenderp , mo- 
riere. Lamponis istius consilium re- 
pellentis Spartani regis responsum 
meminit Pausan. ΠῚ, 4 fin.^ P «t- 
cken. — Mex Schweigh. et Gaisf. 
dederunt ἔσϑε τε e pluribus codd. 
Vulgo te ἔσϑι, quod post Schaefer. 
retinuerunt Matth. et Bekker, quos 
ego cum Dindorf. et Dietsch. secu- 
tus sum, cum istud τε respiciat ad 
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Παυσανίης δὲ κήρυγμα ποιησάμενος μηδένα ἄπτεσϑαι τῆς 80 
ληΐης, συγκομίξειν ἐκέλευε τοὺς εἴλωτας τὰ χρήματα. οἱ δὲ 
ἀνὰ τὸ στρατόπεδον σκιδνάμενοι εὕρισκον σκηνὰς κατεσκευ- 
αὐμένας χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ, κλένας τε ἐπιχρύσους καὶ ἐπαρ- 
γύρους, κρητῆράς τε χρυσέους καὶ φιάλας τε καὶ ἄλλα ἐχπώ- 
ματα σάκχους τὲ ἐπ᾽ ἁμαξέων εὕρισκον, ἐν τοῖσι λέβητες 
ἐφαίνοντο ἐνεόντες χρύσεοί τε καὶ ἀργύρεοι᾽ ἀπό τε τῶν κει- 
μένων νεκρῶν ἐσκύλευον wéAux τε καὶ στρεπτοὺς, καὶ τοὺς 
ἀχινάκας, ἐόντας χρυσέους, ἐπεὶ ἐσϑῆτός γε ποικίλης λόγος ἐγί- 
vero οὐδὲ sig. Ἐνθαῦτα πολλὰ μὲν κλέπτοντες ἐπώλεον πρὸς 
τοὺς Δίγινήτας οἵ εἴλωτες, πολλὰ δὲ καὶ ἀπεδείκνυσαν, ὅσα 
αὐτῶν ovx οἷά τε ἦν κρύψαι ὥστε (Αἰγινήτῃσι of μεγάλοι 
πλοῦτοι ἀρχὴν ἐνθεῦτεν ἐγένοντο, οἱ τὸν χρυσὸν. ἅτε ἐόντα 
χαλχὸν δῆϑεν. παρὰ τῶν εἰλωτέων ὠνέοντο. Συμφορήσαντες 81 


antecedens μήτε, e structurá, quam 
ad VI, 1 notavimus. De participio 
adiecto vid. Matth. Gr. Gr. $. 551, 1. 


Car. LXXX. 


ἐκέλευε] Retinui hoc. E duobus 
eodd. Schaeferus, quem sequuntur 
Matth., Bekker, Dindorf et Dietsch., 
edidit ἐκέλευσε. At bene imperfe- 
etum et h. 1. et III, 28 tuetur Sinte- 
nis epist. ad G. Hermann. (ed. Plu- 
tarch. Themist.) pag. LI. Ad verba 
seqq. xÀévyag τε ἐπιχρύσους Wes- 
tel. haec adscripsit: ,,non fuerunt 
ὁλόχρυσοι καὶ ὁλάργυροι, quales in 
Phil, Iud. De Somn. p. 1115 E., sed 
üGwreti et inargentati. Ex solido 
auro et argento memorabuntur c. 80. 
In talibus et alibi peccatur. Vid. I, 
30." Quo loco Croesus Delphos de- 
dicasse dicitur κλένας rs ἐπιχρύ- 
€0v$ καὶ ἐπαργύρους. Graecorum 
κλίγαι s. lecti plerumque lignei 
erant ac valde simplices nec artifi- 
ciosius elaborati; qui si insigni arte 
aut e materia pretiosiori confecti, 
ant pedibus aeneis, argenteis, ele- 
phantinis instructi commemorantur, 
id luxuriae insolitae tribui solet: 
vid. Becker: Charikl. III. p. 64. 05 
ed. sec. ibique C. Fr. Hermann. 
Quos praeterea Graeci victores de- 
prehenderunt κρατῆρας τε χρυσέους 
καὶ φιάλας τε καὶ ἄλλα ἐκπώματα, 


eo referas licet, quod Persae illa 
aetate vino admodum dediti dicun- 
tur I, 1833, ubi vid. nott. φιάλας 
χρυσέας idem Croesus l. l. Delphos 
olim dedicaverat; sunt autem pa- 
terae amplae nullis ansis instructae, 
in quas vinum, quod in crateribus 
(vid. supra I, 14 ibique nott. I, 51) 
mixtum erat, infundebatur biben- 
dum: tu conf. III, 130. IV , 10. VII, 
94, quas phialas aeque atque cae- 
tera pocula et ipsa pretiosiore ma- 
teria confecta aut artificiosius ela- 
borata fuisse credibile est. — g«x- 
xovg, duplicata litera X, omnes He- 
rodoti libri recte h. l. afferunt; al- 
tera scriptura cum una x ad Atticos 
potius pertinet, monente Bredov. 
pag. 81. 

σκύλευον ψέλια τε καὶ στρεπτοὺς] 
i. e. cadaveribus stratis detraxerunt 
armillas et torques. Verbo σκυλεῦ- 
&ty Noster iam usus est pari in re I, 
82 (σκυλεύσας vovg Aoysíov ve- 


. πκροῦρ), aliique adhibuerunt de mor- 


tuis, qui spoliantur armis, vestibus, 
ornamentis: plura vid. in Thesaur. 
Ling. Graec. VII. p. 458 ed. Din- 
dorf. — Pro ψέλια minus recte olim 
ψέλλια. Tu vid. nott. ad III, 20. 
IV, 168 et Sintenis ad Plutarch. The- 
mistocl. 18. p. 117. — τοὺς ακιναάκας 
pro vulg. ακενάκεας reposui; vid. 
nott. ad III, 128. 

ἅτε ἐόντα χαλκὸν δῆϑεν) ,,Quasi 
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δὲ τὰ χρήματα, xol δεκάτην ἐξελόντες τῷ ἐν 4Ζελφοῖσι 9:9,79 
ἀπ᾽ ἧς ὁ τρίπους ὁ χρύσεος ἀνετέϑη, ὁ ἐπὶ τοῦ τρικαρήνου 


vero aes foret. Rudi simplicitate He- 
lotarum, aurum atque aes vix inter- 
noscentium, abusi Aeginetae sunt. 
Quid victo ad Gransonium Carolo 
Audace, Burgundiae duce, vasis 
eius argenteis, stannum arbitrati, 
fecerint, quoque modo gemmas, 
multo rarissimas et pretii ingentis, 
tanquam vilissima scruta abiecerint 
Helvetii, durum ab stirpe genus, 
elegantissime Ph. Comineus Memor, 
Lib. V, 2 exposuit.'* Wesseling. 
His addam, quae de eadem re iu- 
. dicat C, O. Mueller: Aeginett. pag. 
127: ,Novimus morem scriptoris, 
populorum statui opibusque vetustis 
causas multum recentiores subii- 
cientis neque igitur Aeginetas ob 
huius mercaturae fraudem magno- 
pere obiurgabimus. Perspicitur ta- 
men ex iatis Herodoti ipsius verbis, 
quantis tum divitiis Aeginetae flo- 
ruerint. Quae certe priora, quam 
quae libro VI traduntur atque ante 
Aeginetas patrid expulsos conscri- 
pta sunt. Sed stipendiarii tamen 
Atheniensibus iam tum erant," A. 
Schoell, vernaculus interpres in not. 
κα h.l. Herodotum magnas Aegi- 
netarum opes ex hac re repetentem, 
contendit inductum fuisse ab Athe- 
niensibus Àeginetarum inimicis, qui 
ita ipsi retulerint. Τὰ conf. nott. 
ad IX, 78. De florenti Aeginetarum 
commercio opibusque inde compa- 
ratis, de quibus iam supra in nott. 
ad IV, 152 monuimus, accurate egit 
About: Archives des miss. scientitiq. 
III. pag. 265. — De vocula δῆϑεν 
vid. nott. ad IX , 66. 


Car. LXXXI. 


ἐξελόντες} Idem verbum de rebus 
deo cuipiam exemptis et consecra- 
tis IV, 161, ubi cf. nott. De decima 
diis consecrata vid. quae adnotavi- 
mus ad V, 77. VII, 132 et add. 
Schoemann: Griech. Alterthüm. II. 
pag. 14. Sunt vero Herodoti verba 
non ita intelligenda, ut unam deci- 
mam e praeda electam tribus hisce 
operibus tribusque diis suffecisse 


putemus, quemadmodum intellexe- 
rat Larcherus, sed, quod bene mo- 
nuit Broendsted. l1. 1. 1. p. 101 not, 
triplicem" decimam Graeci elegisse 
putandi sunt, unicuique e tribus 
diis nominatis unam decimam eaxi- 
mentes. , 
ἀπ᾽ ἧς ὁ τρέπους ὁ χρύσεος ανε- 
τέϑη) Eiusdem tripodis iam suprs 
VIII, 82 Noster mentionem fecerat, 
ubi in nott. indicavi eos veterum 
Scriptorum locos, in quibus huius 
donarii, quod nomina civitatum, 
quae contra Persas pugnaverant, 
insculpta continuit, mentio fit. E 
quibus unum hic transscribam Pau- 
saniae locum X, 13. 8. 5: ἐν κοινῷ 
δὲ ἀνέϑεσαν ἀπὸ ἔργου τοῦ llla- 
ταιᾶσιν οἵ Ἕλληνες χρυσοῦν τρί- 
ποδα δράκοντι ἐπικείμενον χαλκῷ, 
qui idem scriptor vel in eo consen- 
tiens cum Herodoto reperitur, quod, 
ἀγχιστα τοῦ βωμοῦ hunc tripodem 
stetisse Herodotus cum scribat, 
hanc ipsam aram commemorat, ubi 
proxime collocata donaria profert 
(X, 14. 8. 4 πλησίον τοῦ βωμοῦ τοῦ 
μεγάλου): hane vero aram non in 
ipsa templi cella, sed in περιβόλω 
8. τεμένει quaerendam esse utique 
consentaneum. Ac pergit idem Psa- 
sanias l. supra l. de hoc donario: 
ὅσον μὲν δὴ χαλκὸς ἡν τοῦ ἀναϑή- 
ματος, σῶον καὶ ἧς ἴων ἔτι ἣν" οὐ 
μέντοι κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ τὸν yQUv- 
σὸν οἵ Φωκέων ὑπελίποντο ἡγεμό- 
ψὲς. ltaque Pausaniae aetate au- 
reus tripus, quem Herodotus haud 
Scio an ipse conspexerit integrum, 
sublatus non amplius exstitit: ae- 
neus tantum draco adhuc cerneba- 
tur, qui teste Scholiasta ad Thucy- 
did. I, 132 ἃ Romanis imperatoribus 
postea in Byzantii hippodromum 
translatus est. Factum hoc esse 
Constantini Magni temporibus, s&- 
tis colligi posse videtur e testimo- 
niis eorum scriptorum Byzantino- 
rum, qui huius monumenti mentio- 
nem faciunt, Sozomeni praesertim 
(Hist. Eccl. II, 5), Nicephori Cal- 
listi (Hist. Eccl. VIII, 33), Eusebii 
(Vit. Constant. III, 54), Soeratis 
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ὕφιος τοῦ χαλκέου ἐπεστεὼς ἄγχιστα τοῦ βωμοῦ, καὶ τῷ ἐν 


(Hist. Eccles. I, 16), Zosimi (II, 31), 
aliorum, quorum locos attulit Frick 
(L mox l1. pag. 513 seqq.), qui idem 
quoque (p. 918 seqq.) subiunxit re- 
centiorum scriptorum inde a seculo 
decimo quinto testimonia, e quibus 
unum apponere iuvat Petri Gyllii, 
qui medio fere seculo decimo sexto 
Constantinopolin miesus in vetere 
Hippodromo, cui loco nunc numen 
ÀAt- Meidan, hoc monumentum vidit 
atque sic descripsit in Topographia 
Constantinopoleos (Lugdun. Batav. 
1632)1I, 13: ,, Exstat etiam in eodem 
ordine altera columna aenea,striata 
non quidem canaliculis, rugas ma- 
tronalium stolarum referentibus, sed 
tptris trium serpentum inter se circum- 
plicatarum, non sursum versus dire- 
ctis, sed tortis in modum tororum 
(quos valde eminentes exprimunt 
magni funes) et desinentibus in ca- 
put triceps (rium serpentum, quorum 
espita in triquetram formam dispo- 
sita longe eminent supra torosum 
s&'apum." Et conf. quoque Gibbon. 
in Hist. imperii Roman. I, 17 (T.IV. 
P. 94 vers. German.) recte monen- 
tem, vix ullum antiquitatis monu- 
mentum reperiri, quod tam conti- 
nuam testimoniorum seriem inde ab 
antiquissima &etate usque ad no- 
stra tempora exhibere possit. Quod 
quamquam mutilatum per tempo. 
rum decursum fuit atque ita obte- 
ctum, ut vix pedes sex supra ter- 
ram emineret, minusque bene inde 
conspici ac describi posset, paucis 
sbhinc annis complurium virorum 
deetorum curis totum est effossum 
atque remotá terrá adgestá sic in 
lucem protractum, ut commode ac 
facile omnium  adspectui pateat 
ipsaque nomina civitatum Graeca- 
rum monumento inscripta recte legi 
possint: dequo cum monitum esset 
ia Áthenaeo Gallico anni 1856 nr. 
9. p. 175, Monatebericht. d. Berlin. 
Ákad. 1858. pag. 163 seqq., Archaeo- 
log. Anzeig. 1856. nr. ES et 90 coll. 
Árchaeolog. Zeitung 1857. nr. 47. 
Jahrbb. d. Philolog. Vol. LXXIV. 
pag. 209 seqq., nunc accuratissime 
et copiosissime tractavit O. Frick: 


HERODOT. IV. 


» Das plataeische Weihgeschenk in 
Constantinopel. Ein Beitrag zur 
Geschichte d. Perserkriege'* in: 
Jahrbb. f. Philolog. Suppl. III, 4 
(1859). pag. 485—556, qui non solum 
ipsum monumentum quale olim fu- 
isse probabile est et quale nunc 
cernitur, diligentissime descripsit, 
verum etiam eius historiam pari 
diligentia est persecutus singula 
nomina monumento inscripta illu- 
strans; imaginem totius monumenti 
accuratam lapide expressam adie- 
cit Dethier. 

ἐπὶ τοῦ τρικαρήνου ὄφιος] Ad- 
scripsit haec H'esselingius: ,,Du- 
rabat in tempora Pausaniae, aureo 
tripode dudum a Phocensibus inter- 
verso et conflato lib. X, 13. 8. 5. 
Quam vero Gronovius ex Whelero 
adposuit tricipitis colubri figuram, 
eam huius videri, a Cupero veritati 
respondere negatur, Epistol. lib. 
II. pag. 177 [quod idem affirmat 
Frick. 1. 1. pag. 520, ubi vid.]. Li- 
tem meam non facio. Si tamen ve- 
rum amamus, unus hic draco et tri- 
ceps describitur, δράκων χαλκοῦς 
Pausaniae, monumentum autem Con- 
stantinopolitanum tres exhibet ser- 
pentes, scitissime contortiplicatos: 
dubium praeterea, Delphisne Dy- 
zantium venerit; sed, fieri hoc po- 
tuisse, nolo infitiari." Qui ab He- 
rodoto ὄφις dicitur, δράκων appel- 
latur à Pausania l. ]l.: δράκων ὄφιες 
invenitur in Euripid. Bacch. 896; 
hunc ὄφεν s. δράκοντα Noster dicit 
τρικάρηνον (i. e. tricipitem serpen- 
tem) eum in modum, quo Hesiodus 
τρικάρηνον Γηρυονῆα dixit in 
Theogon. 287 (ubi alii exhibent τρὲ- 
κέφαλον, minus recte opinor) et 
Cerberum Euripides in Herc. fur. 611 
ϑῆρα τὸν τρίκρανον. Cum igitur 
triceps dicatur serpens, minus ac- 
eurate locutum esse Herodotum pro- 
nuntiat Welcker: Griech. Gótter- 
lehre II. p. 813 seq., cum ipsum mo- 
numentum, quale nunc cernitur, non 
unam tricipitem exhibeat serpen- 
tem, sed tres serpentes ita circum- 
plicatos, ut cervices potissimum 
tres promineant. Ac parem negli- 
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Ὀλυμπίῃ ϑεῷ ἐξελόντες , ἀπ᾽ ἧς δεκάπηχυν χάλκεον Zia ἀνέ- 
ϑηκαν. καὶ τῷ £v ᾿Ισϑμῷ ϑεῷ, ἀπ᾽ ἧς ἐπτάπηχυς χάλκεος Πο- 
σειδέων ἐξεγένετο, ταῦτα ἐξελόντες. τὰ λοιπὰ διαιρέοντο, καὶ 
ἔλαβον ἕκαστοι τῶν ἄξιοι ἦσαν. καὶ τὰς παλλακὰς τῶν Περσέ- 
ὧν καὶ τὸν χρυσὸν καὶ τὸν ἄργυρον καὶ ἄλλα χρήματά τε καὶ 
ὑποξύγια. Ὅσα μέν νυν ἐξαίρετα τοῖσι ἀριστεύσασι αὐτῶν ἐν 
Πλαταιῇσι ἐδόϑη, οὐ λέγεται πρὸς οὐδαμῶν, δοκέω δ᾽ ἔγωγε 
καὶ τούτοισι δοϑῆναι. Παυσανίῃ δὲ πάντα δέκα ἐξαιρέϑη τε 
καὶ ἐδόϑη. γυναῖκες. ἵπποι, τάλαντα, κάμηλοι, ὡς δὲ αὕτως 
82 xol τὰ ἄλλα χρήματα. “έγεται δὲ καὶ τάδε γενέσϑαι. ὡς Ξέρ- 
ξης φεύγων ἐκ τῆς Ἑλλάδος Μαρδονίῳ τὴν κατασκευὴν κατα- 
λίποι τὴν ἑωυτου" Παυσανίην Qv, ὁρέοντα τὴν Μαρδονίου 
κατασχευὴν χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ καὶ παραπετάσμασι ποικί- 


gentiam in eo quoque sibi invenisse 
videtur idem vir doctus, quod He- 
rodotus et ἢ. l. et supra VIII, 82 
tripodem Noster dixit aureum, cui 
inscripta fuerint Graecarum civita- 
tum nomina: quae, uti nunc cerni- 
mus, non in ipso tripode aureo, sed 
in altera parte serpentum, quibus 
tripus superimpositus fuit, inscul- 
pta erant: adeo ut Herodotus tripo- 
dem aureum cum diceret, totum mo- 
numentum (i. e. tripodem una cum 
serpentibus) intellexisse putandus 
sit. Quae mihi certe non talia esse 
videntur, ut indiligentiae culpam 
in scriptorem accuratissimum con- 
feram. 
ἀπ᾽ ἧς δεκάπηχυν χάλκεον Δία 
ἀνέϑηκαν)] Pluribus retulit Pausa- 
nias V, 23. 8. 1 coll. VI, 10. 8. 2 de 
hac Iovis statua, quae ad 14,78 
pedd. Rhenn. altitudinem adscendit 
atque in basi ad dextram inscripta 
habuit nomina civitatum, quae sum- 
ptus ad hoc opus faciundum contu- 
lerant: quae nomina a Pausania re- 
lata ita conveniunt cum civitatum 
nominibus Delphico donario inscri- 
ptis, ut quattuor tantum absint no- 
mina, quae in hac Iovis statua non 
jruntar: de qua re vid. Broendsted 
ag. 102 seq. et potissimum 
Frick. I. l. pag. 52 23 seq. — De Ne- 
ptuni statua, quae 10,31 pedd. Rhenn. 
alta fuisse dicitur, nihil aliunde co- 
gnitum. 


lleveavin δὲ πάντα δέκα ibm. 
ρέϑη) i. e. Pausaniae vero omnia 
dena selecta et data sunt: omnium 
ac singularum rerum, quibus praeda 
constitit, decimam partem selectam 
accepit. Ubi attende vim vocis 
πάντα iam supra in simili senten- 
tia I, 90 expositam ; nos: von lem. 
Sic quoque intellexerunt Nitzsch. ad 
Odyss. V, 244 (T. II. p. 35) et Mehler 
in Mnemosyn. V. p. 68 coll. Matthiaeo 
Gr. Gr. 8. 200. — Nostro loco bene 
ntitur C. O. Mueller: Dor. II. pag. 
2009; ex quo scil. perspicitur, regi- 
bus Spartanorum licuisse aurum at- 
que argentum, cuius usum Spartae 
interdictum fuisse vulgo dicunt, pos- 
sidere. Atque affert idem Muellerus 
plura, quae eodem faciunt, v. c. 
mulectas ipsumque studium. equos 
alendi ad ludos publicos (cf. Herod. 
VI, 70. 103), haud parvas impensas 
exigens. Conf. etiam nott. ad VI,61. 
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τὴν Μαρδονίου κατασκευὴν] 
Schweighaeuserus olim scriptnm 
fuisse suspicabatur τὴν σκηνὴν: 
scripti libri, quantum scio, omnes 
non addicunt. Qui Herodotea ex- 
scripsit Athenaeus IV, 6 s. 15 pag. 
138 C. haud pauca immutans utro- 
que loco exhibuit παρασκευὴν, ubi 
Herodotus (qui in sequentibus παρα- 
σκευὴν et ipse habet) praebet πατα- 
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λοισι κατασκευασμένην. κελεῦσαι τούς τε ἀρτοκόπους καὶ τοὺς 
ὀψοποιοὺς κατὰ ταὐτὰ καϑὼς Μαρδονίῳ δεῖπνον παρασκευά- 
ξειν. ὡς δὲ κελευόμενοι οὗτοι ἐποίευν ταῦτα, ἐνθαῦτα τὸν 
Παυσανίην. ἰδόντα κλίνας τε χρυσέας καὶ ἀργυρέας εὖ ἐστρω- 
μένας καὶ τραπέξας τε χρυσέας καὶ ἀργυρέας καὶ παρασκευὴν 
μεγαλοπρεπέα τοῦ δείπνου, ἐκπλαγέντα τὰ προκείμενα ἀγαθὰ, 
χελεῦσαι ἐπὶ γέλωτι τοὺς ἑωυτοῦ διηκόνους παρασκευάσαι 4α- 
χκωνικὸν δεῖπνον. ὡς δὲ τῆς 9oívgc ποιηϑείσης ἦν πολλὸν τὸ 
μέσον, τὸν Παυσανίην γελάσαντα μεταπέμψασθαι τῶν Ἑλλή- 
νῶν τοὺς στρατηγούς" συνελθόντων δὲ τούτων εἰπεῖν τὸν 
Παυσανίην, δεικνύντα ἐς ἑκατέρην τοῦ δείπνου τὴν παρα- 
σχευήν᾽ "ἄνδρες Ἕλληνες, τῶνδε εἵνεκα ἐγὼ ὑμέας συνήγαγον, 
᾿βουλόμενος ὑμῖν τοῦδε τοῦ Μήδων ἡγεμόνος τὴν ἀφροσύνην 


6xtvj»; utrumque de apparatu 8. 
supellectile ad. vitae usum necessa- 
ría hic dici satis patet. παραπετά- 
snae (i. e. tapetes) quae Noster di- 
cit, apud Aeschylum in Agamemn. 
882 dicuntur πετάσματα: tu vid. 
plura in Thesaur. Ling. Graec. VI. 
p. 352 ed. Dindorf. 

τοῦς τὲ ἀρτοκόπους καὶ τοὺς O1jo- 
xorovc] Athen. l.l. praebet ἄρτο- 
ποιοῦς, quae haud rara est confu- 
510; cf. nott. ad I, 51 et Lud. 
Dindorf. ad Xenophont. Cyropaed. 
Praefat. pag. XXI seq. ed. quart. 
Utrumque nomen frequentius con- 
iungi monstrant allata ab interprett. 
Thom. Magistr. pag. 113 seqq. ipsa- 
que docet res. — Mox e codd. con- 
sensu revocavi καϑὼς, cuius loco 
Sehaeferus, quem Matth. sequitur, 
exhibuerat καὶ, quod certe magis 
placet, quam quod a Bredovio p. 98 
praepositum et 4 Dietsch. receptum 
video χατὰ (i. e. pro x«9' d); ut 
enim concedas, vocem καϑὼς, quam 
etiam hoc loco praebet Athenaeus, 
Herodoto esse abiudicandam, nun- 
qu&m adduci possum, ut Herodotum 
seripsisse putem: κατὰ ταὐτὰ 
κατα. Dindorfius, qui in ipso textu 
intactum reliquit καϑὼς, in Com- 
mentat. de dialect. Herodot. p. VI 
seribi mavult κατῶς, nisi probabi- 
lius eum Schaefero corrigere καί. 
— In seqq. ad ἐκπλαγέντα cf. nott. 
ad VII, 181 et ad formulam ἐπὶ yé- 


λωτι Matth. Gr. Gr. 8. 5860, y. Add. 
Herod. VI, 67 ibique nott. 

ὡς — ἣν πολλὸν τὸ μέσον) i. e. 
cum multum inter hoc epulum paratum 
et inter alterum interesset; vid. VII, 
11 ibique nott. .;4mplum discrimen 
reddit Wessel. citans Herod. I, 126. 
Euripid. Alcest. 914. Io. Chrysost. 
Or. De Evangel. Profect. T. III. 
pag. 302 C. coll. Heliodor. Aethiop. 
VII. pag 318 [cap. 16] et Abresch. 
Lectt. Aristaenett. pag.240. — Mox 
restitui ezeiv pro εἶπαι, ut cap.84. 
Vid. nott. ad VIII, 65. 

τοῦδε τοῦ Μήδων ἡγεμόνος] Ita 
dedi cam Schweigh., Gaisf, et Wes- 
seling. (qui dudum ita iusserat in 
Diss. Herodot. VIII c. fin. p. 89 
seqq.), libros scriptos secutus, e 
quibus unus Sancrofti co.lex habet 
Μήδου ἡγεμόνος et Aldina βασι- 


 Agog pro ἡγεμόνος. Unde Schaefe- 


rus, quem sequuntur Matth. et Bek- 
ker., dederat ro» Myóov, vocibus 
τοῦδε et ἡγεμόνος prorsus omis- 
sis: idemque fecerunt Dindorf. et 
Dietsch. Equidem idoneam causam 
haud perspicio, cur a librorum scri- 
ptorum consensu recedam, indeque 
vulgatam retinui, quam sic expres- 
sit Athenaeus: συνήγαγον ἡμᾶς 
βουλόμενος ἐπιδεῖξαιτου Μήδων 
ἡγεμόνος τὴν ἀφροσύνην x. v. 4. 
InHerodoteis verbis pro vulg. ὃ εἶ - 
ξαι scripsi ó £ Eoi, ut VIII, 137, ubi 
vid. nott. 
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δέξαι, ὃς τοιήνδε δίαιταν ἔχων ἦλϑε ἐς ἡμέας οὕτω ὀϊξυρὴν 
ἔχοντας ἀπαιρησόμενος. Ταῦτα μὲν Παυσανίην λέγεται εἰπεῖν 


᾿ϑϑ πρὸς τοὺς στρατηγοὺς τῶν Ἑλλήνων. Ὑστέρῳ μέντοι χρόνῳ 


μετὰ ταῦτα καὶ τῶν Πλαταιέων εὗρον συχνοὶ ϑήκας χρυσοῦ 
καὶ ἀργύρου καὶ τῶν ἄλλων χρημάτων. Ἐφάνη δὲ καὶ τὸδε 


ὕστερον ἔτι τούτων: τῶν νεκρῶν περιψιλωθέντων τὰς σάρ- τυ 


κας (συνεφόρεον γὰρ τὰ ὀστέα oí Πλαταιέες ἐς ἕνα χῶρον) 
εὐρέϑη κεφαλὴ οὐκ ἔχουσα ῥαφὴν οὐδεμίαν, ἀλλὰ ἐξ ἑνὸς 


δέαιταν] Omnem indicari coenae 
Persicae apparatum, non cibos 
tantum, sed vasa quoque et reli- 
quam supellectilem pretiosam notat 
Schweigh. in Lex. Herod. I. p. 157. 
— In seqq. adiectivum ὀϊζυρὸς 
(aerumnosus, miser), cuius loco Athe- 
naeus l. l. adhibuit ταλαέπωρος, 
Homericum est; vid. Ili. I, 417. 
XIII, 569. XV1I, 4406. Odyss. 11I, 95. 
IV, 197. 325. De argumento loci 
sic Wesseling.: ,, Mardonii deli- 
cias et superfluum adparatum Pau- 
sanias, non absentis Persarum re- 
gis, perstringit et taxat. Additum 
οὕτω ιοἰξυρὴν ἔχοντας δίαιταν ir- 
ruenti, ut ferocientis impetum si- 
sterent, Carolo Audaci testati de 
se suaeque regionis habitu Helvetii 
fuerunt, eodem Comineo lib. V. c. l. 
Memor. perhibente.** 
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ὑστέρω μέντοι χρόνῳ μετὰ ταῦτα) 
Duo extremae voces male ab uno 
cod. absunt. Cf. IX, 04 ibique nott. 
85. In seqq. ϑήκας χρυσοῦ καὶ 
ἀργύρου xal τῶν ἄλλων χρημά- 
τῶν Noster dixit vasa 8. arcas auro, 


argento aliisque huiusmodi rebus (pre- ' 


tiosis) repletas, quemadmodum Ho- 
merus dixit (Od. II, 340) πέϑους 
οἴνοιο dolia vino repleta δαὶ (Od. 
IX, 190) ἀσκὸν οἴνοιο et quae sunt 
alia huius generis apud alios quo- 
que scriptores obvia. De voce 95x 
iam diximus in nott. ad III, 130: 
quibus adde, quae plura de hac vo- 
cis ϑήκῃ significatione profert Ja- 
cobs in Zeitschrift f. Alterthums- 
wiss. 1839. pag. 708; aliis apud No- 
strum locis (II, 67, ubi vid. nott. II, 
130. 1X, 85) ϑήκη conditorium se- 


pulcrale indicat: quo eodem sensu 
apud Platonem quoque legitur De 
rep. IV. pag. 427 B. V. pag. 469 B. 
Voces τῶν ἄλλων χρημάτων, quas 
Schweighaeuserus eodem fere modo 
quo nos est interpretatus, postea 
idem in Lexic. Herodot. 1I. p. 323 

ropter articulum τῶν aliter intel- 
igi voluit, ut sint genitivi partitivi 
qui vocantur, quibus intelligatur 
καὶ μέρος Bive καί τινα τῶν ἄλλων 
χρημάτων: ,invenerunt pateras αμ- 
reas et argenteas aliarumque rerum 
pretiosarum nonnullas. In quo me 
quidem assentientem haud habet, 
qui articulo tale quid significari 
h. l. nego; sed additur articulus 
voci «44og eum in modum, quo alias 
s&aepissime additur et plerumque 
redditur praeterea: cf. modo Stall- 
baum. ad Platon. De rep. VII, 1l. 
(p. 930 A.) X, 15. (p. 618 A.) ibique 
citata. 

ἐφάνη δὲ καὶ τόδε ὕστερον ἔτι 
τούτων x. t. λ.] ἔτι e Valckenarii 
coniectura positum pro vulg. éxi, 
quod cum Schaefero tuentur Bekke- 
rus et Dindorf., quodque hic stare 
posse nego, si quidem coniunctim 
leguntur ἐφάνη δὲ καὶ τόδε vott- 
ρον ἐπὶ τούτων τῶν νεκρῶν περι- 
ψιλωϑέντων τὰς σάρκας: quare re- 
liqui ἔτε atque post τούσων inter- 
punctionem posui, quod ideo fecit 
Dietschius; verba τῶν vexQowv xt- 
Qui. τὰς σάρκας pertinent ad εὖὺ- 
ρέϑη κεφαλὴ x. v. Δ. Recte enim 
Falckenarius: ,,tum postea de- 
mum, nudatis carne cadaveribus , ad- 
paruisse τότε, nempe id, quod de 
cranio sine sutura et de maxilla pro- 
ditur, sententia declararet.'* 

κεφαλὴν ovx ἔχουσα ῥαφὴν ov- 
δεμίαν)] i. e. caput suturam habens 
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ἐοῦσα ὀστέου᾽ ἐφάνη δὲ καὶ yv ϑος, καὶ τὸ ἄνω τῆς γνάϑου, 
ἔχουσα ὀδόντας μουνοφυέας ἐξ ἕνὸς ὀστέου πάντας. τούς τε 
ὀδόντας καὶ τοὺς γομφέους. καὶ πενταπήχεος ἀνδρὸς ὀστέα 


ἐφάνη. 

nullam, ut apud Aelian. N. A. IV,34, 
ubi ef. Iacobs, Add. Pollux II, 37. 
VII, 81. Valckenarius excitarat lo- 
eum Theophili Protospatharii (De 
fabrica corp. hum. lib. IV, 4 in 
Fabric. Bibl. Graec. T. XII. p.858) 
afrmantis κεφαλὰς ἀρράφους, sine 
ulla sutura, inter ossa proeliis de- 
iectorum et computrescentium ab 
scriptoribus reperta memorari. Qui- 
bus denique addo, quod Harduin. 
ad Plin. H. N. XI, 37. 'T. I. p. 615 
adnotavit, Albertum, Marchionem 
Brandeburgensem, quem Germa- 
niae Achillem vocitarint, anno 1414 
p. Chr. natum, caput habuisse su- 
turis vacuum, Qui mortuus mense 
Martio anni 1486 sepultus fuit in 
monasterio Heilsbronn, ubi intra an- 
nos 1620 — 1631 hoc cranium sutu- 
rae expers aliaque corporis ossa 
magnitudinem corporis et virium 
robur testantia publice exposita 
esse invenimus: vid. v. Minutoli: 
Das kaiserliche Buch des Markgraf. 
Albert. Achill. pag. 520. Haec con- 
seripseram, cum insigni humani- 
tate Ioan. Schulzii Viri Perillustris 
et Borussorum regis a consiliis in- 
timis ad me delata sunt Starkii Ana- 
lecta medica ex vett. scriptt. non 
medicis, ubi ἢ. l. uberius tractatur 
(lenae 1828, 4.) in Continuatione 
quarta 8. 19 seq. Quod enim Hero- 
dotus narrat cranium nullam pror- 
sus suturam habens, sed uno osse 
solido constans, non tam inauditum 
esse ait Starkius, sed pertinere 
ad rariores capitis deformationes; 
quamvis enim concretio singularum 
eommissurarum, sagittalis prae ce- 
teris, non nimis raro inveniatur, 
it& omnium, quibus capitis ossa 
iunguntur, suturarum abolitionem 
rem esse addit valde inusitatam. 
Quae rara apud veteres inveniun- 
tur exempla aeque atque apud re- 
centiores, congessit vir doctus, il- 
lud probaturus, Herodoti fidem in 
his quoque haud suspectam esse, 


quandoquidem, quae quamvis ra- 
riora, haud tamen inaudita prorsus 
sint, ille narraverit; 8. 18, Quin 
causas quoque huius abnormitatis 
et originem vir doctissimus inda- 
gare atque investigare studet Con- 
tinuat. VI et VII. Quae cum huius 
non sint loci, hic omittamus. 
ἐφάνη δὲ καὶ γνάϑος καὶ τὸ 
ἄνω τῆς γνάϑου) Haud male opi- 
nor Schweighaeuserus: ,,reperta est 
etiam maxilla, quum inferior tum su- 
pertor ;** quod sequitur ἔχουσα ὁδόν- 
τας *. t. À., sententiam ipsam si 
respicis, non tam ad γνάϑος quam 
ad τὸ ἄνω τῆς γνάϑου referendum; 
superior enim maxilla dentes ha- 
buisse dicitur concretos, tam reli- 
quos quam molinares (tovg γομ- 
g ovg: nos dicimus Packenzáhne). 
ὀδόντας μουνοφυέας] i. e. dentes 
ín unum concretos , coalitos, sive, ut 
mox ipse declarat Herodotus, ἐξ 
νὸς ὀστέου πάντας, ita scil. ut ex 
uno osse continuato omnes constarent, 
quemadmodum etiam Prusiae regis 
filius pro superiori ordine dentium 
unum 08 &equaliter extentum ha- 
buisse dicitur Valer. Max. I, 8 ext. 
12 coll. Plin. VII, 15. 8. 69 (,, Aliqui 
vice dentium continuo osse gignun- 
tur, sicuti Prusiae regis Bithyno- 
rum filius superna parte oris'*), ipse- 
que Pyrrhus, Epirotarum rex, teste 
Platarcho in eius Vit. cap, 3 fin. 
πολλοὺς ὀδόντας ovx εἶχεν, αλλ᾽ ἕν 
ὀστέον συνεχὲς qv ἄνωϑεν, οἷον 
λεπταῖς ἀμυχαῖς τὰς διαφυὰς ὑπο- 
γεγραμμένον τῶν ὀδόντων. Add. 
Festus s. v. Monodos p. 102 Lindem. 
Haec eadem uberius tractavit idem 
Stark. 1.1. P. I. Continuat, I ad ra- 
riora referens, quibus vix quidquam 
reperiatur simile. Ut enim dubitari 
nequit (nisi omnem historiae fidem 
evellere velis) apud veteres sane 
talem dentium concretionem aliquo- 
ties repertam fuisse, ita recentiori 
aetate vix talem quaesieris inque 
collectionibus ac Museis vix talia 
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Ἐπεί τε δὲ Μαρδονίου δευτέρῃ ἡμέρῃ ὁ νεκρὸς ἠφάνιστο, 
ὑπ᾽ ὅτευ μὲν ἀνθρώπων, τὸ ἀτρεκὲς οὐκ ἔχω εἰπεῖν. πολλοὺς 
δέ τινας ἤδη καὶ παντοδαποὺς ἤκουσα ϑάψαι Μαρδόνιον, καὶ 


repereris, quae non prorsus similia 
eum sint, accedant certe quodam- 
modo ad talem dentium concretio- 
nem, de qua Herodotus aliique ve- 
terum scriptores testantur. Neque 
eliam apud antiquos medicos ulla 
huius rei mentio; commemorant hoc 
sive vitium s. errorem natura& in 
conformandis dentibus non nisi de- 
cimi sexti et septimi seculi artis 
medicae periti; nec recentiores me- 
dici ita, ut par est, rem tractasse 
videntur, quam tum, uti diximus, 
copiosissime tractavit Starkius l. l. 
Et cum veteres plerumque univer- 
salem dentium concretionem com- 
memorent, recentiores tantum ta- 
lem, quae non.omnes, sed aliquot 
certe dentes comprehendat, suspi- 
ceris utique veteres, qui talia enar- 
rant, deceptos esse tartaro dentes 
involvente et tam solid&á massá ob- 
tegente, ut intervalla, quibus sin- 

uli discriminantur dentes, plane 
deleantur et vere unius ossis den- 
tium locum occupantis species ex- 
sistat. Sed vix crediderim et He- 
rodotum et alios rerum scriptores 
accuratissimos fideque dignissimos 
ita fuisse deceptos; quin summam 
fidem mereri in tali re mira enar- 
randa, iure quoque posuisse mihi 
videtur Stark. 8. 10. 11. pag. 13—15 
seqq. Quiidem vel in causas huius 
mali inquirens $. 12 originem ex 
quadam dentium efformatione non 
plane perfecta nec prorsus absoluta 
repetit, e primordiis scil., quibus 
dentes inchoantur indeque dentium 
concretionem docet cum imperfecta 
totius corporis formatione intima 
esse coniunctam necessitudine. Nec 
improbabilis viri peritissimi con- 
iectura, hanc rudem et inchoatam 
dentium formam ad eas gentes ea- 
que tempora pertinere, quibus hu- 
manum genus non ad eam absolu. 
tionem, qua nune pervenit, fuerit 
produetum. Et iliud merito attendi 
vult idem Stark., hos dentes in 
unum o8 continuatos post proelium 


Plataeense esse repertos, in qno 
nationum e remotissimis terrarum 
regionibus &ccitarum et ex omni 
parte rudium ac ferarum fuerit con- 
cursus (pag. 6). — Ad verba πεντα- 
πήχεος ἀνδρὸς (i. e. viri, qui 7, 31 
pedd, Rhenn. altus est) ὀσεέα ἐφάνη 
consul. Stark. 1. 1. 8. 22. pag. 6, qui 
affert exempla ex antiquis scripto- 
ribus et recentioribus temporibus 
repetita, quibus sane illud efficitur, 
virum quinque cubitorum exsistere 
potuisse nec fide carere Herodo- 
team narrationem. Tu conf. etiam 
nott. ad I, 68. 


Car. LXXXIV. 


Ἐπεί τε δὲ] Sic plerique libriscripti 
offerunt; Schaeferus pro ἐπέ te 
correxit ἔπειτεν, quod licet nullo in 
libro legatur, receperunt Schweig- 
haeuserus et Gaisford. ; contra Mat- 
thiae vulgatam ἐπεί τε δὲ tuetur, 
cum apodosis ab iis, quae de hac 
re disputat Herodotus, fuerit ab- 
Sorpta; ἔπειτεν unus tuetur Aelius 
Dionysius apud Eustath. ad lli. 
p. 1158, 38 s. 1215, 33. Recentiores 
editores inde & Bekkero retinuerunt 
ἐπεί τε, quod equidem et ipse reti- 
nendum duxi, licet oratio propter 
multa verba interiecta impeditior 
sit atque apodosis demum 8 verbis 
ἔχει δὲ τινὰ φατιν x. τ. À. constitui 
possit: qua de re Bredov. pag. 108 
Herodoti verba proferens et vul. 
gatae patrocinans haeo scripsit: 
,Quam inter protasin et apodosin 
inseruit, non certo se scire, & quo 
Mardonii cadaver esset sepultum. 
cum plures id de se praedicassent: 
ὑπ᾽ ottv μὲν ἀνθρώπων x. t. Ῥ.. 
quibus respondent πολλοὺς δέ τι- 
vag — ἤκουσα x. τ. Δ. Postquam 
vero cadaver Mardonii altero die 
subductum fuit, habet nonnihil fa- 
m&e Dionysophanes vir Ephesius 
sepeliisse Mardonium, quamquam 
etiam alii plures id de se praedica- 
verunt, unde certum non habeo di- 
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δῶρα μεγάλα οἷδα λαβόντας πολλοὺς παρὰ ᾿ἀρτύντεω τοῦ Mag- 
δονίου παιδὸς διὰ τοῦτο τὸ ἔργον, ὅστις μέντοι ἦν αὐτῶν ὁ 
ὑπελόμενός τε καὶ ϑάψας τὸν νεκρὸν τὸν Μαρδονίου. οὐ δύ- 
ναμαι ἀτρεκέως πυϑέσϑαι᾽ ἔχει δέ τινα φάτιν καὶ ΖΔιονυσοφά- 
νης) ἀνὴρ Ἐφέσιος, ϑάψαι Μαρδόνιον. ἀλλ᾽ ὁ μὲν τρόπῳ τοι- 
οὕτῳ ἐτάφη. Οἱ δὲ Ἕλληνες ὡς ἐν Πλαταιῇσι τὴν ληΐην διεί- 
Aovto, ἔϑαπτον τοὺς ἑωυτῶν χωρὶς ἕκαστοι. Λακεδαιμόνιοι 
μὲν τριξὰς ἐποιήσαντο ϑήκας. ἔνϑα μὲν τοὺς (Qévag ἔϑαψαν, 
τῶν καὶ Ποσειδώνιος καὶ ᾿Δἀμομφάρετος ἦσαν καὶ Φιλοκύων 
τε καὶ Καλλικράτης. ἐν μὲν δὴ évl τῶν τάφων ἦσαν οἱ ig£vig, 
ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ οἵ ἄλλοι Σπαρτιῆται, ἐν δὲ τῷ τρίτῳ ol εἴλω- 
τες. οὗτοι μὲν οὕτω ἔϑαπτον, Τεγεῆται ὃὲ χωρὶς πάντας 


cere, quisnam eorum re vera id fe- 
cerit. Et sic ἐπεί τε recte est vul- 
gatum, neque ἔπειτον δὲ Schaef. et 
Gaisf. recipere debebant, quam- 
quam Schaeferus in Reiziana edi- 
tione ἐπεί τε δὲ retinuit. — Ad 
verba: ἔχει δέ τινὰ φάτιν conf. 
Herod. V, 66 ibique nott. Attigit 
eandem rem Pausan. IX, 2. 8. 2. 


CAP. LXXXV. 


Λακεδαιμόνιοι u$» τριξὰς ἐποιή- 
σαντο ϑήκας)] i. e. Lacedaemonii tria 
conditoria facienda curaverant. De 
voce τρειξὸς conf. nott. ad IV, 192; 
de voce ϑήκη diximus ad IX, 83; 
de usu verbi medii ποιεῖσθαι vid. 
II, 148 ibique nott. II, 100. I, 31 
ibique nott. Thucydides II, 34 τα- 
φὰς ἐποιήσαντο sc.ot ᾿Αϑηναῖοι, 
ubi vid. interpretes εἰ Sintenis. ad 
Plutarch. Pericl. 28. pag. 200. 

ἔνϑα μὲν τοὺς ἱρένας ἔϑαψαν) 
i. e. tum quidem (tribus scil. condi- 
toriis factis ad mortuorum cadavera 
excipienda ) sepeliverunt iuvenes s. 


duces. Ubi primum illud moneo, se- - 


cundum Pausaniam IX, 2. 8. 4. p. 715 
Lacedaemonios atque Athenienses 
suam quosque habuisse sepultu- 
ram, reliquos Graecos unam eamque 
communem. Alterum ad Herodoti 
textum attinet, in quo omnes codd. 
offerunt τοὺς ἱρέας, i. e. sacerdotes, 
quales nuspiam in Spartanorum 
proeliis commemorantur; nam va- 
tem quod in expeditionibus secum 


habuerunt, id huc referri nequit, 
Quare Valckenarius, aliis coniectu- 
ris missis, scribi iussit τοὺς ἰρένας 
et infra οὗ ἐρένες, idque probavit 
Wesselingio (Diss. Herod. p. 206) 
et reliquis editoribus: add. Bredov. 
pag. 160, qui has formas componi 
posse putat cum quodam Homerico 
loco (Ili. 18, 531), ubi pro vulgato 
εἰράων alii ἰράων vel ἴραων legi vo- 
luerunt. Quo autem Valcken. prae- 
cipue nititur, est Glossa Herodo- 
tea: Eignv' παρὰ Μακεδαιμονίοις 
y τῷ πρώτῳ Pviavto ὁ παῖς ῥωβί- 
δας καλεῖται, τῷ δευτέρῳ προκο- 
μιζόμενος, τῶ τρέτῳ μικιζόμενος, 
τῷ τετάρτῳ πρόπαις, tO πέμπτῳ 
παῖς, τῷ ἕχτω μελείρην. Ἐφηβεύει 
δὲ παρ᾽ αὐτοὶς ὁ παὶς ἀπὸ itàv 
εδ΄ μέχρι καὶ κ΄. Βαρυτόνως δὲ [τὸ] 
μελείρην, ὥσπερ πυϑμὴν, ἀπυϑ- 
μην᾽ αὐχὴν, ὑψαύχην. Quibus ad- 
dunt Plutarch. Lycurg. 17. p.90 D., 
ubi haec exstant: Εἰρένας δὲ xa- 
λοῦσι τοὺς ἔτος ἤδη δεύτερον ἐκ 
παίδων γεγονότας, μελείρενας δὲ 
τῶν παίδων tov; πρεσβυτάτους, 
Etymolog. Magn: » 303, 37. 6- 
sych. II. pag. 69: ἔρανες of εἴρω- 
ytg' οἵ ἄρχοντες ἡλικιῶται, διώ- 
κοντες coll. I. p. 1114: εἰρηνάξει" 
κρατεῖ. Unde C. O. Müller. Dor. II. 
p. 301 non invenes aive adolescen- 
tes, sed ordinum duces, qualis sane 
fuit Amompharetus, intelligi vult. 
De Posidonio, Amomphareto οἱ Phi- 
locyone vid. supra IX, 71; Amom- 
phareti mentio supra quoque IX, 53 


944 


HERODOTI 


ἁλέας᾽ xol ᾿4ϑηναῖοι τοὺς ἑωυτῶν ὁμοῦ, καὶ Μεγαρέες τε καὶ 
Φλιάσιοι τοὺς ὑπὸ τῆς ἵππου διαφϑαρέντας᾽ τούτων μὲν δὴ 
πάντων πλήρεες ἐγένοντο οἷ τάφοι. Τῶν δὲ ἄλλων ὅσοι καὶ 
φαίνονται ἐν Πλαταιῇσι ἐόντες τάφοι, τούτους δὲ, ὡς ἐγὼ 


πυνϑάνομαι, ἐπαισχυνομένους τῇ ἀπεστοῖ τῆς μάχης, ἑκάστους 13] 


- “- 3 
χώματα χῶσαι κεινὰ, τῶν ἐπιγινομένων εἵνεκεν ἀνθρώπων. 


est facta; de Uallicrate vid. supra 
IX, 72. — In seqq. de voce ἀλέας 
cf. nott. ad I, 133. 

καὶ ᾿4ϑηναῖοι τοὺς ἑωυτῶν ὁμοῦ] 
Hoc igitur loco, ut paulo antea, 
Athenienses in pugna c&esos suos 
prope Plataeas quoque sepelivisse 
diserte dicuntur, idemque etiam tra- 
dit Pausanias 1.1. Thucydidem si 
audiamus II, 34, Athenienses in Ce- 
ramico 608, qui foris in bello ceci- 
derant, condiderunt, iis solis ex- 
ceptis, qui ad Marathonem occu- 
buerant. Quod minus accurate di- 
ctum esse puto, cum nulla sit causa, 
eur Herodoto minorem habeamus 
fidem, qui regionem Plataeensem et 
ipse perlustrasse censendus est ea- 
que etiam enarrat, quae naturae 
maxime consentanea ac verisimilia 
videntur. Quare Kruegero accedere 
nolim (Philolog. hist. Stud. I. p. 70 
seqq.), qui hunc dissensum inter 
Herodotum atque ''hucydidem ita 
tolli posse existimat, ut Athenien- 
sium cenotaphium, quod Herodotus 
forte in planitie viderit, re vera ex- 
stiterit, neque vero ipsa cadavera 
continuerit. 

τῶν δὲ ἄλλων x. v. À.] Affert 
Pseudo-Plutarch. II. pag. 872 F. 
Quae enim h. l. Noster enuntiat, 
cohaerent cum ea sententia, ex qua 
quinque tantum gentes Graecorum, 
quae h. l. diserte appellantur, ipsi 
pugnae interfuisse existimantur: de 


qua vid. nott. ad IX,71. Errore de- : 


ceptum esse Herodotum Muenscher 
(De rebb. Plataeenss. p. 61) iudicat 
indeque de tot cenotaphiis illum 
somniasse vult, quamquam, ait Muen- 
scher, cenotaphia quoque ad Pla- 
taeas exstitisse haud veri dissimile. 
est, Quam in rem tecté nobis mo- 
nere videtur Grote(History of Greece 
V. p. 249), reliquos Graecos, qui in 
ipsam pugnam ingressi non sint, li- 


cet parati in acie constiterint, certe 
partem quandam gloriae sibi quo- 
que vindicare voluisse, indeque eo- 
rum, qui in ipsa pugna ceciderint, 
monumenta a suis civitatibus erecta 
cum viderent, similia monumenta 
8. cenotaphia erexisse, ne partis, 
quam in Graecia liberanda habuis- 
sent, etgloriae inde ab ipsos redun- 
dantis prorsus expertes haberentur. 
— ]n verbis Herodoti mox pro τού- 
τους δὴ cum recentt. edd. reposui 
τούτους δὲ, ubi ponitur particula d? 
vel potius repetitur eum in modum, 
quo supra IX, 63, ubi vid. nott.; et 
conf, etiam I, 143. II, 26 ibique nott. 
Quae sequuntur, ἐπαισχυνομένους 
τῇ απεστοὶ (i. e. cum puderet eos, 

uod a pugna abfuissent), tangit 

lomfield. Glossar. ad Aeschyli 8. 
c. Th. 171 ob vocem ἀπεστῶ, quae 
Suidae I. p. 257 exponitur ἐποδη- 
μέα, absentia. Valckenario ad Hero- 
dotum I,85 magis placeret ὠπεσεῦϊ, 
quoniam apud Hesych. 1. p. 444 
αἀπεστύς" ἀποχώρησις. De huius- 
modi nominibus vid. nott. ad IX,97. 

χώματα χῶσαι κεινὰ] Conf. Sui- 
das T. III. pag. 681. Pro κεινὰ 
male olim κοινά. Sunt enim ceno- 
taphia vacua, inania, in quibus nulla 
insunt ossa. * Vid. Wesseling. Diss. 
Herod. VII init. p. 63. Tu vid. Bre- 
dov. pag. 150 de forma Herodotea 
κεινὸς pro κενός. Verbum χῶϑαι 
tritum in tumulis terr& congestis 
notat Wesseling. citans Eurip. Iphig. 
Taur. 703. Aul. 1443. Tu vid. He- 
rodot. I, 162. IT, 137. IV, 71 et quae 
ad hos locos allata sunt. — Ante 
alterum Δ γινητέων inserui τῶν, 
quod aeque deest in οδιβοίοσὶ, 
Matth., Bekkeri et Dindorfi edi- 
tionibus, sed fecte additum est & 
Dietschio. QwWae sequuntur, tracjat 
Pseudo-Plutarch. II. p. 873 A. De 
voce πρόξεινον conf. nott. ad VIII, 


| 
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ἐπεὶ καὶ “ἰγινητέων ἐστὶ αὐτόϑι καλεόμενος τάφος, τὸν ἐγὼ 
ἀχούω καὶ δέκα ἔτεσι ὕστερον μετὰ ταῦτα, δεηϑέντων τῶν 
Αἰψινητέων, χῶσαι Κλεάδην τὸν Αὐτοδίχου, ἄνδρα Πλαταιέα, 


πρόξεινον ἐόντα αὐτῶν. 


Ὡς δ᾽ ἄρα ἔϑαψαν τοὺς νεχροὺς ἐν Πλαταιῇσι οἱ Ἕλληνες,86 
αὐτίκα βουλομένοισί σφι ἐδόκεε στρατεύεσθαι ἐπὶ τὰς Θήβας, 


19. Pro αὐτῶν in ipso cap. fine 
male olim erat ἑωυτῶν; tu conf. 
VII, 5. Quod ad ipsum loci argu- 
mentum, narrat Dodwellus (Itiner. 
I,9 e vers. Sickleri T. I,2. pag. 7! 
se horum sepulcrorum ne vestigium 
quidem reperisse. Exstitisse tamen 
Strabonis aetate, cx hisce huius 
seriptoris verbis satis colligi posse 
videtur: ταφή ve δείκνυται dquo- 
tla τῶν τελευτησάντων ἐν τῇ μάχῃ, 
lib. IX. cap.2. pag.4I2, quocum 
conf. Plutarch. Vit. Aristid. cap.2l, 
"nde coniieias sepulera extra ur- 
bem non longe a fonte Gargaphi& 
(de qua vid. IX, 25 ibique nott.) 
erecta fuisse; ad introitum urb 
potissimum fuisse testatur Pausa- 
hians ἢ. supra L., cnius verba potiora. 
huc adscribere placet: κατὰ δὲ 
τὴν ἔσοδον μάλιστα τὴν ἐς 
Πιάταιαν τάφοι τῶν πρὸς Μή- 
Sow μαχεσαμένων εἰσί: τοῖς μὲν 
οὖν Ἰοιποῖς ἔστιν Ἕλλησι μνῆμα 
κοινόν: Λακεδαιμονίων δὲ καὶ 4ϑη- 
ναίων τοῖς πεσοῦσιν ἰδίᾳ τέ εἰσιν 
οἵ τάφοι καὶ ἐλεγεῖά ἐστι Σιμωνί- 
Jov γεγραμμένα ἐπ᾿ αὐτοῖς. Ad 
quae illustranda boc narrat Clarke 
|l pag. 86, eo quidem loco, quem 
pugnae locum indigenae adhue in- 
licant (vid. nott. ad IX, 51), nulla 
sane sepulcra se invenisse, sed, ubi. 
olim ipsa Plataeensium urbs fuerit 
extramuros arcis antiquissimos 
liquot se vidisse antiqua sepulcra, 
εἰ postea a vico Kokhla Leuctra 
versus profectum se in planitie tu- 
mulos quosdam lapidum congerie 
Gbtectos animadvertisse. Suspica- 
tur Leake (Travels in North. Greece 
Il. p.366 seq.) haec sepulcra sita 
fuisse ante templum Iovis Liber 
loris (quod ipsum in victoriae me- 
rectum fuit ante portam 
em Eleutheras versus), 





























qué "loeb écclesiae dirutae rudera | 


quaedam comparent, eumque locum 
ἴῃ mappa adiocta indicavit, Quod 
idem fecit Fr. Muenscher, eadem 
fere directione- sed urbi 
propius horum sepulcror 
in mappa indicans, atq! 
libello De rebb. Plataeer 





que tempore ingentes ci 
eae in latere oppidi or 
quibus Graecorum pugna] 
occisorum ossa condita f 
ckelbergius coniicit; sed 


nias sepulera orientem 

diserte dicat, aut trans. 

esse existimandum est, id quod ob. 
cistarum molem haud probaverim, 
aut sententia Staekelbergit reii- 
cien: illimum est, his 
ciatis os sium sua morte 
defunctorum condita fuisse. — Haud. 
procul a communi Graecorum se- 
pulero loous erat Iovi Liberatori 
Sacer, ubi quinto quoque anno in 
honorem Iovis, qui vietoriam Pla- 
taeensem Graecis dederat, agon ar- 
matorum, cui nomen erat Liberalia, 
celebrabatur. Ara ibi 
tua Iovis exstabant, mai 
exstructae (Pausan. IX, 2, 4.'* Ni- 
hil nisi lapidum quorundam ingen- 
tium molem ac sarcophagos quos- 
dam rudioris operis adhue in his 
veterum Plataearum locis reperiri 
testatur Goettling (Gesammelte Ab- 
handll.) pag. 136. Χλεάδην reliqui 
cum editoribus contra Medicei, Flo- 
rentini, aliorum auctoritatem, qui 
offerunt 4lsdóm». Apud Plutar- 
chum De malignit. Herod. pag. 873 
exstat Kieddog ὁ Πλαταιεύς. 















: Car. LXXXVI. 

στρατεύεσθαι) In aliis codd. στρα- 
τεύειν. Conf. VI, 7. Proximum αὖ- 
τῶν (sivo ut olim exstabat αὐτέων) 
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καὶ ἐξαιτέειν αὐτῶν τοὺς μηδίσαντας, iv πρώτοισι δὲ αὐτῶν 
Τιμηγενίδην καὶ ᾿Δτταγῖνον, οἵ ἀρχηγέται ἀνὰ πρώτους ἦσαν᾽ 
ἣν δὲ μὴ exigat, μὴ ἀπανίστασϑαι ἀπὸ τῆς πόλιος πρότερον 
ἢ ἐξέλωσι. ὡς δέ σφι ταῦτα ἔδοξε, οὕτω δὴ ἑνδεκάτῃ ἡμέρῃ 
ἀπὸ τῆς συμβολῆς ἀπικόμενοι ἐπολιόρκεον Θηβαίους, κελεύον- 
τες ἐκδιδόναι τοὺς ἄνδρας. οὐ βουλομένων δὲ τῶν Θηβαίων 
ἐκδιδόναι τήν τε γῆν αὐτῶν ἔταμνον, καὶ προσέβαλλον πρὸς 
87v0 τεῖχος. Καὶ οὐ γὰρ ἐπαύοντο σινόμενοι, εἰκοστῇ ἡμέρῃ 


ἔλεγε τοῖσι Θηβαίοισι Τιμηγενίδης τάδε" 


ἤάνδρες Θηβαῖοι, 


δέδοκται τοῖσι Ἕλλησι, μὴ πρότερον ἀπαναστῆναι 
( ἢ ἐξέλωσι Θήβας, ἢ ἡμέας αὐτοῖσι παραδῶτε, 
ὃν &vexa γῆ ἡ Βοιωτίη πλέω μὴ ἀναπλήσῃ. ἀλλ᾽, 
ίτων χρηΐξοντες πρόσχημα ἡμέας ἐξαιτέονται, χρή- 
μεν ἐκ τοῦ κοινοῦ" σὺν γὰρ τῷ κοινῷ καὶ ἐμηδί- 


μοῦνοι ἡμεῖς. 


od ipsum exstat IX, 
93, mutari voluit Koenius. Mihi 
haud opus videtur. De Timagenida 
conf. IX, 30, de Atfagino IX, 15. 
ἀρχηγέται iidem fere sunt, qui do- 
χοντες, teste Hesychio I. pag. 503. 
Intelliguntur enim qui duces eius 
"Thebanorum factionis erant, quae 
partes Persarum amplexa est. Verbo 
ἀρχηγετεύειν Noster usus est]I, 123, 
ubi cf. nott. Alias vocabuli notio- 
nes attigi inDissertat. De Apollin 
Patric. ete. p.2. 3. — In proximis 
verba ἀνὰ πρώτους accipio: inter 
primos s. principes, Conf. Viger. 
pag. 915. 
πρότερον ἢ ἐξέλωσι] Ad structu- 
ram loci Wesseling. excitaverat 
1X. 16. 87. VI, 45. V, 118: sed his 
locis sequitur infinitivus, de qua 
structura monuimus in nott. ad V, 
118 et IX, 13. Eam structuram, ex 
qua coniunctivus et quidem sine 
addita vocula dv sequitur, notavi- 
mus ad I, 19. IV, 157. VI,82. VIL8. 
5.2. Adde IX, 03. 117. Ad particu- 
las οὕτω δὴ conf. nott. ad IX, 6. 











Car. LXXXVII. 


σινόμενοι) Ita revocavi. Cf. nott. 
ad IX, 13. Sancrofti liber male ex- 
hibet σιν ἐόμενοι, quod receperant. 


εἰ δὲ ἡμέων ἀληϑέως δεόμενοι xo- 


Schweighaeuserus et Gaisfordius. 
Ad verbum δέδοκται cf. VIII, 110. 
IX, 60 ibique nott. — In seqq. verbis 
quod ante ἢ ἐξέλωσι (de quo vid. 
nott. ad IX, 88) quidam inserunt 
πρὶν, equidem nolui recipere: vid. 
nott. ad 8. 

πλέω μὴ ἀναπλήσῃ] scil. xaxd. 
Conf. V 4. VI, 12, monente Schweigh.. 
qui sic interpretatur: mmc mosird 
causá ne plura porro patiatur Boeo- 
tia terra. Imitatur locutionem Pau- 
sanias X, 28. 8. 2. pag. 807. Ad se- 
quens πρόσχημα cf. IV, 167 ibique 
nott. et ad τὸ κοινὸν nott. ad VII, 

σὺν ydo τῷ κοινῷ καὶ ἐμηδίσα- 
μεν] Ad intensivam vim particnlae 
καὶ attendi iubet virdoctus inSchul- 
zeitung 1831 nr. 122. p. 070, ubi 
nostrum locum vernacule sic red- 
dit: , denn mit Einverstándmiss des 
Gemeimoesens haben wir es ja (eben 
auch) mit den. Medern gehaltem.'* 
Pro vulg. ἡμέες dedimus ἡμεῖς: vid. 
nott. ad VIII, 22. De ipsa loci sen- 
tentia sic W'esseling.: Aequis- 
sima postulatio, si professio veri- 
ate fuleiretur. Qui citra fraudem 
reipublicae consulunt, im- 
p esse debet, quando res 
secius cadit. Nam consilii datores. 
ob eventum, quem praestare non 














| 
| 
| 
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λιορχέουσι. ἡμεῖς ἡμέας αὐτοὺς ἐς ἀντιλογέην παρέξομεν. 
Κάρτα τε ἔδοξε εὖ λέγειν καὶ ἐς καιρόν᾽ αὐτίκα vs ἐπεκηρυ- 
χεύοντο πρὸς Παυσανίην οἱ Θηβαῖοι, ϑέλοντες ἐκδιδόναι τοὺς 


ἄνδρας. Ὡς δὲ ὡμολόγησαν ἐπὶ τούτοισι, ᾿“τταγῖνος μὲν ἐκ- 88 


θιδρήσκει ἐκ τοῦ ἄστεος, παῖδας δὲ αὐτοῦ ἀπαχϑέντας Παυσα- 
νίης ἀπέλυσε τῆς αἰτίης, φὰς τοῦ μηδισμοῦ παῖδας οὐδὲν εἶναι 
μεταιτίους. τοὺς δὲ ἄλλους ἄνδρας τοὺς ἐξέδοσαν οἱ Θηβαῖοι, 
οἱ μὲν ἐδόκεον ἀντιλογίης v& κυρήσειν, καὶ δὴ χρήμασι ἐπεποί- 
Ἰϑεσαν διωϑέεσϑαι. ὁ δὲ ὡς παρέλαβε, αὐτὰ ταῦτα ὑπονοέων, 
τὴν στρατιὴν τὴν τῶν συμμάχων ἅπασαν ἀπῆκε, καὶ ἐκείνους 
ἀγαγὼν ἐς Κόρινϑον διέφϑειρε. Ταῦτα μὲν τὰ ἐν Πλαταιῇσι 


καὶ Θήβῃσι γενόμενα. 


possunt, plectere, quamquam tristes 
istiusmodi poenae in annalibus plu- 
res, a consilio dando, ne aliud ad- 
ponam, merito omnes deterrebit. 
Egregiae ad hanc rem Bynkers- 
boekii Quaest. Iur. Publ. II, 2 dis- 
quisitiones sunt. Sed horum oratio 
infucata et causa dispar est. Civi- 
fatem Thebanam paucorum oppres- 
serant dominatu invitamque in fa- 
cionem compulerant. Haec fide 
Pausaniae IX, 6. 8. 1.“ — In seqq. 
δὲ locutionem £g καιρὸν conf. 1V, 
139 ibique nott. Lobeck. ad Sophocl. 
Aiac. 32. pag. 85 et de verbo ἐπι- 
τηρυκεύεσϑαι vid. nott. ad VI, 97. 


Car. LXXXVIII. 


ὡς δὲ ὡμολόγησαν ἐπὶ τού- 
τοισε͵] Cohf. nott. ad IX, 20. 

καῖδας οὐδὲν εἶναι μεταιτίους] 
»Delicta scelerum auctores luunt; 
iMfantes consilii absolvit innocen- 
tia. Cicero verissime N. D. III, 38. 
Multa Faber Semest. III, 8.“ H/es- 
ieling. E sacra scriptura Larche- 
ru$5 huc spectantes affert locos Deu- 
teron, XX]V, 16, Ezech. XVIII, 20. 
Herodotus haec eo magis notasse 
ridetur, quod alias plerumque filii 
δὲ posteri parentum delicta luere 
PA de qua re vid. nott. ad 

$1, ubi de his sacrae scripturae 
letis monuimus, et nott. ad VI, 80. 
4.3. VII, 134 coll. 137. Produnt 


autem haec aeque atque ea, quae 
IX, 79 produntur, Pausaniae ani- 
mum vere sublimem et ab ea super- 
bia, cuius post accusabatur, alie- 
num. — Ad seqq. accusativos τοὺς 
ἄλλους ἀνδρας, τοῦς etc. conf. V, 
103 et II, 106, ubi similem structu- 
ram animadvertimus. 


χρήμασι ἐπεποίϑεσαν διωϑέε- 
σϑαι] ἐπεποίϑεσαν, quod Portus 
correxerat, Sancrofti, aliorum codd. 
auctoritate nunc bene restitutum 
est in tanta codicum dissensione. 
Et dudum ita iusserat Wesselingius 
Diss. Herod. IX. p. 137. Sententia 
Herodoti haec est: atque etiam con- 
fidebant, se crímen s. culpam (nam ex 
antecedentibus facile τὴν αἰτίην 
repetas licet) pecuniis amoliri, Haud 
alienum videtur, quod Pausanias, 
cum aliquot annis post accusatus 
proditionis Spartam rediret, idem 
fecit et ipse πιστεύων χρήμασι δια- 
λύσειν τὴν διαβολὴν, auctore Thu- 
cydide I, 131; observat Grote: Hi- 
story of Greece V. p. 250. 


αὐτὰ ταῦτα vxovoéíov] i. e. eam 
ipsam concipiens suspicionem, velle 
scil. eos pecuni& oblatá se subtra- 
here. Similem in modum ὑπονοή- 
σαντες infra IX, 99. Caeterum tra- 
dit quoque Diodorus XI, 33, prae- 
cipuos defectionis auctores, cum 
deditionis periculum subiissent, a 
Pausania supplicio esse affectos 
omnes. 
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89 ᾿Αρτάβαζος δὲ ὁ Φαρνάκεος, φεύγων ἐκ Πλαταιέων. xal 
δὴ καὶ πρόσω ἐγίνετο. ᾿Απικόμενον δέ uw οἵ Θεσσαλοὶ παρὰ 
σφέας ἐπί τε ξείνια ἐκάλεον καὶ ἀνειρώτεον περὶ τῆς στρατιῆς 
τῆς ἄλλης, οὐδὲν ἐπιστάμενοι τῶν ἐν Πλαταιῇσι γενομένων. 
ὁ δὲ 4gréfatog γνοὺς, ὅτι, εἰ ἐθέλοι σφι πᾶσαν τὴν ἀληϑείην 
τῶν ἀγώνων εἰπεῖν, αὐτός τε κινδυνεύσει ἀπολέσϑαι καὶ ὁ 
μετ᾽ αὐτοῦ στρατός ἐπιϑήσεσθϑαι γάρ oL πάντα τινὰ οἴετο 
πυνθανόμενον τὰ γεγονότα᾽ ταῦτα ἐκλογιξόμενος οὔτε πρὸς 
τοὺς Φωκέας ἐξηγόρευε οὐδὲν. πρός τε τοὺς Θεσσαλοὺς ἔλεγε 
τάδε᾽ Ἐγὼ μὲν, ὦ ἄνδρες Θεσσαλοὶ, ὡς ὁρᾶτε, ἐπείγομαί τε 
κατὰ τὴν ταχίστην ἑλῶν ἐς Θρηΐκην, καὶ σπουδὴν ἔχω. πεμ- 
φϑεὶς κατά τι πρῆγμα ἐκ τοῦ στρατοπέδου μετὰ τῶνδε. αὐτὸς 
δὲ ὑμῖν Μαρδόνιος καὶ ὁ στρατὸς αὐτοῦ ovrog κατὰ πόδας 
ἐμεῦ ἐλαύνων προσδόκιμός ἐστι. τοῦτον καὶ ξεινέξετε, καὶ εὖ 
ποιεῦντες φαίνεσϑε᾽ οὐ γὰρ ὑμῖν ἐς χρόνον ταῦτα ποιεῦσι με- 
ταμελήσει. Ταῦτα δὲ εἴπας ἀπήλαυνε σπουδῇ τὴν στρατιὴν 
διὰ. Θεσσαλίης τε καὶ Μακεδονίης ἰϑὺ τῆς Θρηΐχης, ὡς ἀλη- 
ϑέως ἐπειγόμενος καὶ τὴν μεσόγαιαν τάμνων τῆς ὁδοῦ. καὶ 
ἀπικνέεται ἐς Βυξάντιον, καταλιπὼν τοῦ στρατοῦ τοῦ ἑωυτοῦ 


Car. LXXXIX. 


καὶ δὴ καὶ πρόσω ἐγίνετο] AI- 
terum καὶ, quod vulgo deest, recepi 
cum Schweigh. itemque ἐγίνετο, 
cuius loco vulgo ἐγένετο. Sensus 
nil dubius: atque iam longius erat 
progressus, Ex Herodoto autem sua 
sumpsisse Polyaen. VII,33. $. 3 ob- 
servat ad ἢ. 1. Valckenar. — Ad 
sequens ξεένια conf. V, 18. IV, 155, 
ubi nonnulla adnotavimus. Mox 
dedi ἀνειρώτεον (pro ἄἀνειρώ- 
t£vv), ut supra IX, 11 ἐπειρώ- 
tt0v; idem feci IX, 03 rescribens 
ἐπειρώτεον pro vulg. ἐπειρώτευν:; 
conf. Bredov. pag. 383. Paulo infra 
reliqui eum Schweigh., Gaisf., Bek- 
kero et Dindorfio ἐϑέλοι, cuius 
loco e Sancrofti libro et Florentino 
potissimum Schaeferus, quem se- 
quitur Dietschius, dedit ἐθέλει; 
reliqui etiam intactum ἐξ y γόρευε, 
ubi e Florentino nuper receptum 
erat ἐξα yogsve. Ipsum verbum at- 
tigi ad II, 170 et de augmento huius 
verbi apud Herodotum haud ne- 


glecto vid. I, 22 ibique nott. Ad 
πάντα τινὰ conf. allata ad VIII, 
109. Usum particularum οὔτε — τὲ 
notavimus ad VI, l. 


οὗτος κατὰ πόδας ἐμεῦ ἐλαύνων) 
Koenius οὗτος mutari voluit in δύ- 
90g, quo vix opus; vid. modo su- 
pra IX, 07 et allata ad IV, 172. 
Nec magis opus ante κατὰ πόδας 
inserere articulum 0, quod fecit 
Schaeferus, libris praesertim invi- 
tis. — Ad locutionem κατὰ πόδας 
conf. V, 98 ibique nott. Quod con- 
tinuo sequitur προσδόκιμός deu, 
valet: exspectatur. Τὰ vid. V, 108 
ibique nott. 


οὐ γὰρ ὑμῖν — μεταμελήσει] i. e. 
neque enim vos haec fecisse ín 
rum poenitebit. Vid. I, 130. IV, 203. 
VII, 54. — Ad formulam ἐς χρόνον 
vid. III, 72 ibique nott. et ad verba 
τὴν μεσόγαιαν τάμνων vid. nott. 
ad VII, 128. Equidem hic addi ve- 
lim Plutarch. De puerr. educat. 
p. 7 B., ubi τὴν μέσην (scil. ὁδὸν) 
τέμνειν medium tenere. 
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συγνοῦυς ὑπὸ Θρηΐχων vt κατακοπέντας κατ οδὸν καὶ λιμῷ 
συστάντας καὶ καμάτῳ᾽ ἐκ Βυξαντίου δὲ διέβη πλοίοισι. Οὗτος 
μὲν οὕτω ἀπενόστησε ἐς τὴν ᾿“σίην. 


Τῆς δὲ αὐτῆς ἡμέρης, τῆς πὲρ ἐν Πλαταιῇσι τὸ τρῶμα 90 


ἐγένετο, συνεκύρησε γενέσϑαι καὶ ἐν Μυκάλῃ τῆς Ἰωνίης. 
Ἐπεί γὰρ δὲ ἐν τῇ Ζήλῳ κατέατο οἵ Ἕλληνες, οἵ ἐν τῇσι νηυσὶ 
ἅμα Δευτυχίδῃ τῷ Μακεδαιμονέῳ ἀπικόμενοι ἡλϑόν σφι ἄγ- 
γελοι ἀπὸ Σάμου, Λάμπων τε Θρασυκλέος καὶ ᾿4ϑηναγόρης 
᾿Δρχεστρατίδεω καὶ Ἡγησίστρατος ᾿Δρισταγόρεω., πεμφῳϑέντες 


λιμῷ συστάντας] i. e. fame con- 
Rietatos. Vid. nott. ad VII, 170. 
»Persimiles,'* ait W/essel., ,,Per- 
sici exercitus aerumnae VIII, 115, 
quales neglecto apparatu, nullá 
congestA annoná frequentissimae.'' 
Demostheni si credimus in Orat. 
adv. Aristocrat. 8. 200. p. 687 coll. 
κερὶ συντάξεως p.173, Perdiccas, 
Macedonum rex, Persas e Plataeis 
redeuntes adortus prostravit: quod 
merito reiicit Grote: History of 
Greece: V. p. 249, praesertim cum 
ille tempore Perdiccas Macedoniae 
rex non fuerit. Nec ulla huius rei 
mentio apud ullum alium scripto- 
rem. Ad seq. διέβη πλοίοισι (1. 6. 
maeigiis transiit, transvectus est in 
Ásiam) Wesseling. excitat I, 180. 
Àuet. Vit. Homer. 19. Burmann. ad 
Quintil. Decl. VI, 21. 


Car. XC. 
τῆς δὲ αὐτῆς ἡμέφης x. t. À.] 


Bajdem prorsus tradit Diodorus XI, 
xibus de hoc proelio navali 






9xpstiihs; Gltaecorum classem du- 
onilis quindBginta triremibus con- 


stiilsse idem sffirmat. ,|Eodem forte 
die, quo onii copiae deletae 
sunt, scribit lustinus II, 14. 8. 7, 
etiam navali proelio in Asia sub 
Miestam oot." adversus Persas di- 
b est.'' 
τὸ ἰρῶμα] Cf. V, 121. VI, 132 ibi- 
b" eitt. Sequens συνεκύρησε (acci- 
infinitivum post se habet eodem 
todo, quo post συμφέρειν, συμβαί- 
*h», alia id genus infinitivum poni 
cimstat, Vid. modo I, 74 ibique al- 
Ita III, 4. 14. 71, ne plura. Ipsum 


verbum συγκυρεῖν invenimus I, 110. 
VIII,87. Mycale loniae et urbs et 
promontorium Samo (unde septem 
stadiorum traiectus, teste Scylace 
8. 112. p. 56 Huds. coll. 8. 97. p. 37 
Huds.) obversum: de quo vid. He- 
rodot. I, 148 ibique nott. coll. VI, 16. 
VII, 80. Pausan. V, 7. $. 3. VII, 4. 
8. 1. Strab. XIV initio. Est Mycale 
mons, ut ponit Mannert. VI, 3. 
p. 2015seq., nil nisi continuatio mon- 
tis Messogis (qui Maeandri cursum 
a dextra sequitur) a Magnesia inde 
ad mare usque deducta meridiem 
versus atque occidentem. 

πεὶ γὰρ δὴ] Ita nunc e Floren- 
tino repositum pro vulg. ἐπειδὴ γὰρ, 
quod tenuit Schaeferus, cuiusque 
loco Matth. edidit ἐπεὶ γὰρ omissá 
voculá δή. Bredovius p. 40 utram- 
que scripturam corruptam esse con- 
tendit reponendumque ἐπεί τε. 
Formam κατέατο invenimusIII, 144, 
ubi conf. nott. Ad loci argumentum 
faciunt VIII, 130—132, ubi legimus, 
Graecorum classis cum ad Aeginam 
post pugnam Salaminiam commo- 
raretur, Ionum legatos advenisse, 
qui sollicitarent duces, ut Ioniae 
liberandae animum adiicerent, fa- 
ctumque inde esse, ut classis ad 
Delum usque navigaret ibique sub- 
sisteret, Graecis ulterius progredi 
recusantibus ob metum barbarorum, 
qui et ipsi portus Asiae tutos relin- 
quere et cum Graecis congredi nol- 
lent. — Mox dedi Θρασυκλέος pro 
vulg. 8o«cvxAnjog, ut IX, 08 Θεμι- 
στοκλέος et IX, 07 Πασικλέος, de 
quo dixi ad VII, 180. — De Zegesi- 
strato Cr. etiam conferri vult Wyt- 
tenbach. ad Plutarch. Morall. Ani- 
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ὑπὸ Σαμίων λάϑρῃ τῶν rs Περσέων καὶ τοῦ τυράννου Θεομή- 
στορος toU ᾿ἀνδροδάμαντος., τὸν κατέστησαν Σάμου τύραννον 
οὗ Πέρσαι. ἐπελϑόντων δέ σφεων ἐπὶ τοὺς στρατηγοὺς ἔλεγεῖτδ 
Ἡγησίστρατος πολλὰ καὶ παντοῖα, ὡς, ἣν μοῦνον ἴδωνται av- 
τοὺς ol Ἴωνες, ἀποστήσονται ἀπὸ Περσέων. καὶ ὡς οἵ βάρβα- 
Qo, οὐκ ὑπομενέουσι᾽ ἣν δὲ καὶ ἄρα ὑπομείνωσι. οὐκ ἕτέρην 
ἄγρην τοιαύτην εὑρεῖν ἂν αὐτούς. ϑεούς τε κοινοὺς ἀνακαλέων 
προέτρεπε αὐτοὺς ῥύσασϑαι ἄνδρας Ἕλληνας ix δουλοσύνης 
καὶ ἀπαμῦναι τὸν βάρβαρον" εὐπετές. τε αὐτοῖσι ἔφη ταῦτα yi- 
νεσϑαι᾿ τάς τε γὰρ νέας αὐτῶν κακῶς πλέειν καὶ οὐκ ἀξιομά- 
χους ἐχείνοισι εἷναι᾽ αὐτοί τε, εἴ τι ὑποπτεύουσι μὴ δόλῷ 
αὐτοὺς προάγοιεν. ἑτοῖμοι εἶναι ἐν τῇσι νηυσὶ τῇσι ἐχείνων 
91 ἀγόμενοι ὅμηροι εἶναι. Ὡς δὲ πολλὸς ἦν ψισσόμενος ὁ ξεῖνος 
ὁ Σάμιος, εἴρετο Λευτυχίδης, εἴτε κλῃδόνος εἵνεκεν ϑέλων 
πυϑέσϑαι, εἴτε καὶ κατὰ συντυχίην, ϑεοῦ ποιεύῦντος᾽ Ὧ ξεῖνε 
Zuyae , τί τοι τὸ οὔνομα; ὁ δὲ εἶπε᾽ Ἡγησίστρατος. ὁ UE υτ- 
αρπάσας τὸν ἐπίλοιπον λόγον, εἴ τινα ὥρμητο λέγειν ὁ Hys. 


σίστρατος. εἶπε" 


madverss. Π,]..89. Vocem λάϑρη 
genitivo addito invenimus quoque 
supra VIIT, 112. 

Θεομήστορος] Vid. VIII, 85 ibique 
nott. et ad sequens κατέστησαν nott. 
ad VII, 105. In seqq. ad verba 
δύσασϑαι — ἐκ δουλοσύνης vid. al- 
lata ad IX, 76. Mox e melioribus 
codd. dedi ᾿ἑτοῖμοι. εἶναι ἐν τῇσι 
νηυσὶ, ubi vulgo inverso ordine: 
ἐν τῇσι νηυσὶ ἑτοῖμοι εἶναι, quod 
retinuerunt Schaefer et Matthiae; de 
ipsa structura et nominativi usu in 
talibus vid. allata δὰ IV, 43. Atque 
eodem pertinet, quod mox dicitur 
ἀγόμενοι ὅμηροι εἶναι, quod Burges. 
in Prolegg. Thucydidd. p. 241 te- 
mere mutatum vult in: χόμενοι 
ὅμηροι μεῖναι. 


σαν». XCI. 


ὡς δὲ πολλὸς ἦν λισσόμενος i. c. 
cum multum petendo instaret. Vid. 
VII, 198 ibique allata. Verba εἴτε 
κληδόνος εἵνεκεν θέλων εἴτε καὶ 
κατὰ συντυχίην (i e. casu, forte 
fortuna, conf. nott. ad IIT, 153) af- 
fert Matth. Gr. Gr. 643; eaque 


Δέκομαι τὸν οἰωνὸν. τὸν Hyqo(oroatov, ὦ 


etiam attigit Iaegerus in Disputt. 
Herodd. p. 30. De voce κληδόνος 
conf. nott. ad V, 72 et add. C. Fr. 
Hermann.: Gottesdienstl. Alterth. 
8. 38. not. 18. "Vid. quoque infra 
IX, 100 et 101. 

ὑπαρπάσας] Vid. V, 50 et ad se- 
quens ὥρμητο λέγειν IX, 61 εἰ al- 
lata ad VII, εἷ. 4. Quod antecedit 
εἴ τινα, in Ov τινὰ mutari voluit 
Stegerus; obloquitur censor Lip- 
siensis 1833. p. 49, quocum facere 
malim. 

δέκομαι τὸν οἰωνὸν τὸν 'Hygec- 
στρατον) Vulgo Ἡγησιστραάτου, cu- 
ius loco cum in Sancrofti libro ex- 
stet τὸν ᾿Ηγησίστρατον, vel ipsum 
hoc recipi, vel utrumque eiici ma- 
luit Valckenarius: quem secutus 
Cobet in Mnemosyn. VII. p. 18! 
haec verba eiici iubet. Uncis inde 
haec verba incluserat Schaeferus: 
equidem cum recentt. edd. abieci 
ea, cum loci sensus sit: accipio 
equidem omen hunc Hegesistratum, 1. e. 
exercitus ductorem; quae huius no- 
minis est vis, quod minori litera 
initiali exhibuit Bekkerus itemque 
Dindorf. et Dietsch. Hoe vero honi 
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ξεῖνε Σάμιε, σὺ δὲ ἡμῖν ποίεε. ὅκως αὐτός τε δοὺς πίστιν 
ἀποπλεύσεαι καὶ οἱ σὺν σοὶ ἐόντες οἵδε, ἡ μὲν Σαμίους ἡμῖν 
προϑύμους ἔσεσθαι συμμάχους. Ταῦτα v& ἅμα ἡγόρευε καὶ τὸ 92 
ἔργον προσῆγε. αὐτίκα γὰρ οἵ Σάμιοι πίστιν τε xol ὄρκια 
ἐποιεῦντο συμμαχίης πέρι πρὸς τοὺς Ἕλληνας. ταῦτα δὲ ποιή- 
σαντες oí μὲν ἀπέπλεον᾽ μετὰ σφέων γὰρ ἐκέλευε πλέειν τὸν 
Ἡγησίστρατον. οἰωνὸν τὸ οὔνομα ποιεύμενος. οἱ δὲ Ἕλληνες, 
ἐπισχόντες ταύτην τὴν ἡμέρην, τῇ ὑστεραίῃ ἐκαλλιρέοντο, 
μαντευομένου σφι Ζηϊφόνου τοῦ Εὐηνίου., ἀνδρὸς ᾿Δπολλωνι- 
qtto, ᾿“πολλωνίης δὲ τῆς ἐν τῷ Ἰωνίῳ κόλπῳ, τοῦ τὸν πατέρα 


fuisse ominis manifestum est, quale, 
ut ait Wesselingius, Augusto ad 
Actium ante aciem asellus cum asi- 
nario dedit: Eutychus homini, bestiae 
Nicon erat nomen, inquit Sueton. in 
August. 00. | Eadem ex supersti- 
tione, rem memorabilem aggressuri, 
eos potissimum adsciscebant, qui- 
bus fausta nomina; uti Vespasianus, 
Capitolium dedicaturus, in Taciti 
histor. IV, 53 cum Lipsii ποῖ." — 
De verbo δέχομαι conf. allata ad 
VIII, 114. Ofovós, quae infra re- 
dit vocula, in universum pro omíne 
poni, satia patet ex Euripid. Phoe- 
niss, 8065: quem locum attulit Val- 
ckenar. Alia dedi ad Plut. Flam.7. 
P. 90, quibus add. quae excitavit 
U. Fr. Hermann. Gottesdienstl. Al- 
terth. d. Griech. $. 38. not. 3. 

. Ἶ μὲν] Merito sic repositum pro 
ἤμην, ut III, 06. IV, 154, ubi vid. 
ntt. Add. Hartung: Lehre v. d. 
Griech. Partik. II. pag. 391. 


Ca». XCII. 


ταῦτά τε ἅμα — προσῆγε) Ad 
orationis structuram vid. III, 135 
ibique nott. Valckenar. contulerat 
VIHi, 5. 97. Pro προσῆγε unus San- 
trofti codex zQorys, quod idem in 
mentem venerat Schweighaeusero 
Yertenti: processit negotium, sive 
(Lexic. Herodot. 1I. p. 230) progre- 
diebatur, succedebat opus. Sed postea 
maluit in vulg. acquiescere, quam 
τα interpretatur: sermoni rem ipsam 
adiecit, i. e. et rem ipsam praestitit ; 
ἴῃ Latina versione apte locum to- 
tum sic reddidit: Aaec locutus e ve- 


stigio rem exsequi adgressus est. Idem 
placet Letronnio (Journ. d. Sav. 
1817. pag. 44) sic reddenti: i/ joignit 
aussitót effet aux: paroles, quod idem 
alio modo Herodotus expressit III, 
1395; namque ad zocrye idem sub- 
iectum, quod ad ἠγόρευε. 

πίστιν τε καὶ ὅρκια] Eodem modo 
iuncta inveniuntur ΠΙ, 74. IX, 100. 
In quibus ὄρκεον idem fere esse at- 
que ὄρκον monuit C. F. W. Mueller: 
De ritt. et ceremon. pag. 16. Apud 
Thucydidem IV, 51 dicuntur Chii 
ποιησάμενοι πρὸς ᾿4ϑηναίους 
πέστεις καὶ βεβαιότητα, ἐκ τῶν 


“δυνατῶν μηδὲν περὶ σφᾶς νεώτε- 


ρο» βουλεύσειν, ubi de locutione 
monentes interpretes ad eam reci- 
procitatis notionem attendi volunt, 
quae in verbo medio (ποιδέσθαι) 
inest, quaeque etiam ad hunc He- 
rodoti locum eo magis valet, quod 
mox sequitur ταῦτα δὲ ποεήσαν- 
τες, ubi verbo activo Noster con- 
sulto utitur. Namque Samii de so- 
cietate ineunda cum Graecis agen- 
tes fidem et iusiurandum Graecis 
dederunt atque ab his mutuo acce- 
perunt: itaque ἐποιεῦντο in medio 
verbo posuit, mox ποιήσαντες in 
activo ponens, quod ad Samios solos 
hoc pertinet: quibus factis discedere 
coeperunt. Inde supra III, 8: ὁ τὰς 
πίστις ποιησάμενος quoque di- 
citur. Ante ἀπέπλεον Bekkerus ex- 
cidisse scite coniicit: uà» δύο. — 
Ad sequens ἐκαλλερέοντο vid. nott. 
ad VII, 134. 

᾿πολλωνίης δὲ τῆς ἐν τῷ Ἰονέῳ 
κόλπῳ] De genitivo hoc adiecto 
vide Matth. Gr. Gr. 8. 431 et de 
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93 κατέλαβε Εὐήνιον πρῆγμα τοιόνδε. Ἔστι iv τῇ 4xoAÀemw(m 
ταύτῃ ἱρὰ ἡλίου πρόβατα, τὰ τὰς μὲν ἡμέρας βόσκεται παρὰ 
ποταμὸν, ὃς ἐκ Λάχμονος οὔρεος ῥέει διὰ τῆς ᾿Απολλωνίης 


Ionio sinu, quo meridionalis Adria- 
tici maris pars significatur, nott. ad 
VI, 127. Ad verbum κατέλαβε conf. 
nott. ad 1I, 06 coll. supra IX, 60. 
Qui eandem urbem commemorat 
Pausanias, VI, 14. 8. 5 (V, 22. 8. 2), 
idem adiecit τῆς ἐν Tovío κόλπῳ, 
consulto, ut videtur, quo haecce 
urbs, ad mare Adriaticum sita ab 
aliis eiusdem nominis urbibus di- 
stingueretur compluribus. Corinthi 
fuit colonia, teste Thucydide 1, 26, 
remota decem stadia ab Aoo fluvio, 
sexaginta fere stadia & mari, ut 
prodit Strabo (VII. p. 316 s. 486 B. 
coll. Dion. Cass. XLI, 45), loco per- 
quam opportuno: unde Ciceronis tu- 
lit laudes in Philipp. XI, 11; quin 
studiis literarum multum posthac 
floruit. Vid. Cellar. Notit. II, 13. 
pag. 1026, Mannert. VII. pag. 399. 
Poppo I, 2. pag. 128, Pouqueville in 
Itiner.I. cap.21, et qui omnia et ve- 
terum et recentiorum scriptorum te- 
stimonia exhibet, Forbiger: Handb. 
d. alt. Geograph. III. p. 849. Adhuc 
Apolloniae veteris quaedam cernun- 
tur ruinae, quibus nomen bollina, 
quod ipsum e vetere appellatione 
depravatum esse nemo non sentit. 


CAP. XCIII. 


Ἔστι iv τῇ Axnollovíg x. v. 4.] 
Attigit haec Eustath. δὰ Odyss. X, 
136 et 200. pag. 1717, 44. s. 482, 9, 
ubi haec leguntur: Ἡρόδοτος δὲ 
ἱστορεῖ ἐν τῷ Ἰονέῳ κόλπῳ ἵερὰ εἷ- 
ναι ἡλίου πρόβατα περὶ πολλοῦ ον- 
τὰ τοῖς ἐκεῖ πολλωνιάταις,͵ οἷς ἀπὸ 
τόπου τὸ ὄνομα. Adde Conon., qui 
Narrat. cap. 30 Herodotea compila- 
vit, pro Εὐήνιος (de quo.ipso no- 
mine ac similibus cf. Letronne im: 
Journal d. Sav. 1846. pag. 173) po- 
nens Πειϑήνιοςς Pluribus hunc 
Herodoti locum tractavit Stein in 
Vindicc. Herodott. Specim. pag. 14 
seq., unde quae huc pertinent, mox 
afferemus. — πρόβατα num oves fue- 
rint an boves, dubitat Wesselingius, 


cum latior sit vocabuli potestas, in- 
deque maluit reddere voce dubia: 
pecora. Idem deinceps conferri vult 
Schol. ad Ili. XIV, 124. Eustach. in 
Erotian. pag. 02 s. 302 ed. Franc. 
Sic in Plat. Legg. III. p. 694 E iun- 
guntur ποίμνια καὶ πρόβατα, in Xe- 
nophont. Cyropaed. VII, ὃ, 7 post 
Boves et ix xovg commemorantur πρό- 
Boro. Tu vid. nott. ad I, 133 et 1I, 
41, ubi haec legimus: τὰς βοῦς zac 
ϑηλέας σέβονται προβατων xa»- 
tov μάλιστα, coll. IV, 61. Inde No- 
ster, ubi non boves, sed oves sive ca- 
pras intelligi voluit, consulto dixisse 
videtur τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων 1, 
133. VIII, 187. Boves itaque intel- 
ligere quis malit, modo id certum, 
in his regionibus boum greges pasci, 
neque tantum ovium Sive : 
quas- ipsas intelligendas esse de- 
clarare id videtur, quod sexaginta 
ferme τῶν προβάτων xaosiQOorteg 
λύκοι ἐς τὸ ἄντρον διέφϑειραν, ut 
mox legimus: quae profecto non de 
bubus, sed de capris ovibusque ac- 
cipienda erunt. Atque boves ad So- 
lis cultum spectasse quamquam 58- 
tis est notum, tamen nihil impedit, 
quo minus aliarum quoque bestia- 
rum greges sive ovium sive capra- 
rum, quippe quae in his regionibus 
potissimum aluntur, Soli dedicatos 
fuisse credamus indeque sacro- 
sanctos atque inviolabiles habi- 
tos: quam in rem plura disputavit 
Nitzsch ad Odyss. XII, 127. pag. 386 
seqq.; attigeruntque etiam Iacobs: 
Vermischte Schrift. VI. pag. 167 et 
Grote: History of Greece I. cap. 
XVI. pag. 465 (T. I. pag. 316 e vers. 
germ. Fischeri). Eodem autem opi- 
nor spectat quoque Euenii poena, 
oculorum lumine privati, ut qui in 
Solem 8. lucem deliquerit. — Ad ver- 
bum ἀραιρημένοι in seqq. conf. V HI, 
88 ibique nott. 

παρὰ ποταμὸν x. t. 4.] Hunc fiu- 
vium oum esse coniecit Wesselin- 
gius, cui obloquitur Poppo l. L, cum 
Àous per mediam fluat Apolloniam, 
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τώρης ἐς ϑάλασσαν παρ᾽ Ὥρικον λιμένα. τὰς δὲ νύχτας ἀραι- 
ἸΗρημένοι ἄνδρες οἱ πλούτῳ τε καὶ γένεϊ δοκιμώτατοι τῶν 


δὶ Cononi fides, vel, si maior Stra- 
bonis (p. 316 libr. VII) fides, decem 
inde stadia remotus delabatur: Po- 
lybio teste V, 110 /4ous fluvius ῥεῖ 
παρὰ τὴν τῶν Ἀπολλωνιατῶν πό- 
λιν: & quibus non valde discedunt, 
quae habet Mela II, 3, 183: “δας 
(i e. Aou3) secundum Apolloniam 
(emittitur).'* ,, At,'* aitStein l.l, qui 
Wesselingio optimo iure oblocutum 
este Popponem existimat, ,,quod 
tandem esset flumen quod praeter 
Orieum effundi diceret Herodotus, 
non quisquam magis quod sciam 
quaesivit, quam causam invenit, 
quapropter eius nomen ἃ scriptore 
reticeri crederemus. Nec enim aut 
Herodotei est moris aut quicunque 
diligentius in rebus enarrandis ver- 
iari consueverit, ut eius ipsius rei, 
quam accurate descripserit, nomen 
omittat;' neque idem ferri posse 
puat διὰ τῆς Απολλωνίης yon. 

"d si quis etiamnune de Áoo co- 
QMndum opinetur, mutari vult in 
δια τῆς ἡπολλωνίης πόλιος: cum 
Yero de hoc fluvio vix cogitari pos- 
sit, Herodoti locum sic refingi vult: 
παρὰ Χῶνα ποταμὸν, ὃς ix Adx- 
Κονος οὔρεος ῥέει διὰ τῆς Xo- 
γίης χώρης ἐς ἴἕρικον λιμένα, huc 
Téferens verba 'l'heognosti can. p. 
1817 (in quibus praeter alia haec 
leguntur: Χὼν Χωνός, ὄνομα ποτα- 
Bj, ἐξ οὗ καὶ ἡ Ἤπειρος Χωνία 
κταρὰ Ἡροδότῳ) ac de Chonia re- 
gione nonnulla adiiciens. Mihi haec 
quamvis scite excogitata (Disi Theo- 
gnosti loco scribendum Ηρ ὃ 090, 
quod vero reiicit Stein l.l. p 15), 
amis tamen & librorum scriptorum 
Auctoritate atque ab ipsius scripto- 
ri$ mente (qui propter ipsam ÁApol- 
loniam haec omnia refert) recedere 
neque eam certitudinem afferre vi- 
dentur, qua praesertim in re tam in- 
certa atque obscura opus esse cen- 
0 δὲ Herodoti verba sic refin- 
genda. De Chone fluvio, quem vir 
doetus h. 1. inferri vult, alia testi- 
monia veterum scriptorum ignoro, 
de 4oo veterum scriptorum et re- 
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centiorum locos attulit Forbiger: 
Handb. d. alt. Geogr. III. pag. 874 
8eq.: nomen recentius, quo appel- 
latur fluvius hic occidentem versus 
ab Apollonia mari se miscens, va- 
rio modo scriptum reperio: Piosa, 
Vuissa, Vovussa, Fojutza; V'oiussa 
fluvium vocari dicit Pouqueville l. 1. 
I, cap. 14. 21. Quem e Pindo pro- 
fluere cum alii memorent, Herodo- 
tus Lacmonem vocavit, qui ipsius 
Pindi videtur esse pars occasum 
versus ad mare prominens. /cxuov 
vocat Strabo VII. p. 316 s. p. 486 B. 
Sed cum Herodoto facit Steph. By- 
zant. 8. v. ἡάκμων pag. 000. Addit 
Stein. II. pag. 16 testimonium Ly- 
cophronis 1020. 1389 cum Scholiis, 
Zonarae p. 1284 (.Aàxuov ἡ κορυφὴ 
τοῦ ὕρους), aliorum, unde intelli- 
gimus veteres certe scriptores oum 
eLacmone profluentem dicere. Quod 
vero in Herodoti loco Sancrofti li- 
ber, Florentinus aliusque afferunt 
Λάκμονος pro vulg. 4x o vog, id 
recipiendum duxi cum eodem viro 
docto, quamquam “ακχμώνιοι di- 
euntur apud Lycophronem et Ste- 
phanum Byzantinum l. 1. 


παρ᾽ Ὥρικον] Stephano Byz. s. v. 
pag. 769 auctore dicendum ὁ Qi- 
κὸς (quod probat Goettling: Lehre 
v. Aecent p. 222), vel etiam ἡ Ὥρι- 
xog et τὸ Qgixóv. Egit de his Poppo 
ad Thucydid. l. l. pag. 120. Ipsum 
portum memorant Strabo, Stepha- 
nus, Eustath. ad Dionys. 398, Ho- 
rat. Od. III, 7, 5, alii. Prima fuit 
Epiri urbs sita non longe ἃ Cerau- 
niis montibus in mare usque pro- 
currentibus. Hodie vocant Erico. 
Nam exstare dicuntur ruinae quae- 
d&m, auctore Pouquevillio (l. l. I. 
cap. 21. p. 103 seq. vers. vernac.), 
uno milliari alteriusque dimidio re- 
motae a Ducates prope Porto fiagu- 
860, qui ipse veteris Orici portus 
fuisse putatur. Conf. Mannert. VII. 
pag. 407, Tzschuck. ad Mel. II, 93. 
8. 12 nott. exegg. Vol. III. P. 1]. 
pag. 345, Forbiger ]. l. III. p. 851. 
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ἀστὼν. οὗτοι φυλάσσουσι ἐνιαυτὸν ἕκαστος. περὶ πολλοῦ γὰρ 
δὴ ποιεῦνται ᾿Ζ“πολλωνιῆται τὰ πρόβατα ταῦτα ἐκ ϑεοπροπίου 
τινός. ἐν δὲ ἄντρῳ αὐλίζονται ἀπὸ τῆς πόλιος ἑκάς. ἔνϑα δὴ 
τότε ὁ Εὐήνιος οὗτος ἀραιρημένος ἐφύλασσε. καί κοτε αὐτοῦ 
χατακοιμήσαντος τὴν φυλακὴν παρελθόντες λύκοι ἐς τὸ üv- 
τρον διέφϑειραν τῶν προβάτων ὡς ἑξήκοντα. ὁ δὲ, ὡς ἐπηϊσε, 


εἶχε σιγῇ καὶ ἔφραξε οὐδενὶ, 


, 
ἐν νόῳ ἔχων ἀντικαταστήσειν 


ἄλλα πριάμενος. καὶ οὐ γὰρ ἔλαϑε τοὺς ᾿Απολλωνιήτας ταῦτα 
γενόμενα, ἀλλ᾽ ὡς ἐπύϑοντο, ὑπαγαγόντες μιν ὑπὸ δικαστήριον 
κατέχριναν, ὡς τὴν φυλακὴν κατακοιμήσαντα,, τῆς ὄψιος στε- 
ρηϑῆναι. Ἐπεί τε δὲ τὸν Εὐήνιον ἐξετύφλωσαν,, αὐτίκα μετὰ 
ταῦτα οὔτε πρόβατά σφι ἔτικτε, οὔτε γῇ ἔφερε ὁμοίως xagxor. 


οὗτοι φυλάσσουσι ἐνιαυτὸν ἕκα- 
στος] De pronomine οὗτοι sic posito 
vid. III, 85. VII, 147. 222 ibique 
laudd. ,,Custodiunt per annum singuli, 
eorum nempe, qui ad illud munus 
per vices obeundum essent electi, 
civium opibus et genere potentis- 
simi. In Excerptis e Conone legi- 
tur: τῶν δ᾽ ἐπιφανῶν ἣν ὁ Πειϑή- 
νιος καὶ ὅσοι ἄλλοι ἐκ διαδοχῆς τῶν 
ἱερῶν εἶχον προβάτων τὴν ἐπιμέ- 
λειαν." Valckenar. De verbo αὖ- 
λίξεσϑαι conf. VIII, 8. Ad verba 
ἀπὸ τῆς πόλιος ἑκὰς vid. nott. ad 
III, 41. 

κατακοιμήσαντος] Ita omnes codd., 
qui iidem infra quoque x«taxoir p ή- 
σαντα, quod equidem cum recentt. 
edd. retinendum duxi: vid. nott. ad 
VIII, 134. Unus Schaeferus exhibuit 
καταποιμέσαντος atque κατακοι- 
μέσαντα, quod iam Reiskio atque 
Valckenario venerat in mentem sic 
vertenti: qui somno sopitus ovium ne- 
glexerat custodiam, quodque etiam 
probat Wesselingius, cum verbo 
κατακοιμέξζειν locus sit, ubi vigiliae 
dormiendo tramíittuntur, teste Àeliano 
N. A. I, 15. XII, 22. III, 15, ubi 
invenitur κατακοιμέξειν τὴν qvia- 
xijv. Neque vero, ut bene monuit 
Schweigh., hinc efficitur, Herodo- 
tum uti non potuisse verbo κατα- 
κοιμὰν eadem fere significatione, 
qua κατακοιμίξειν. | Cum ille dormi- 
isset quod ad custodiam attinet 8. per 
custodiae tempus, quod sane idem 
est atque: cum ille dormiendo (rans- 


egisset vigiliae tempus. Ac transiti- 
vum huius verbi usum, Homero eius- 
que aequalibus ab Eustathio tribu- 
tum, aliis quoque locis comprobavit 
Abresch. ad Cattieri Gazophylse. 
pag. 88, ut sane cum eodem vtro 
docto codicum lectionem in Hero- 
doto haud deserendam esse iudice 
mus. Xenophon Memorr. II, 1, 3: 
τῆς ἡμέρας τὸ χρησιμώτατον κατα- 
κοιμίζουσι. --- Articulum τὴν ante 
φυλακὴν Florentinus liber cum duc 
bus aliis omittit. — In seqq. ὡς ἐκή- 
σε est: quod ubi απέπιαδοετίϊί; idem 
verbum ἐπήϊσεν adhibuit Apoll. 
Rhod. JI, 195, ubi scholium expohí 
ἤσϑετο. Vid. supra nott. ad III, 9. 
De augmento, quod verbum ἐπαΐειν 
apud Nostrum retinet, cf. Bredov. 
pag. 298. 

εἶχε σιγὴ] i. e. Aoc ipsum (ovium 
necem) ciam s. tacite tenuit, Conf. 
allata ad VII, 2397. Ad locutionem 
ὑπάγειν ὑπὸ δικαστήριον cf. nott 
ad VI, 72 et ad verbum κατακποίνει 
nott. ad VII, 146. 

ἔφερε ὁμοίως καρπόν] καρπὸν 
abest a Sancrofti libro. De ips 
sententia conf. nott. ad III, 65. De 
voce πρόφαντα (oraculum) cf. nott. 
ad V, 63. Mox revocavi cum re 
centt. edd. ἐγένετο pro vulg. ἐγένετο, 
quod cum Schaefero tenuit Mat- 
thiae. Quod continuo sequitur 
te, e Reiskii emendatione receptum, 
eius loco Schaefer et Bekker rett 
nuerunt ἔπειτα, praeposita maiori 
distinctione: sed vid. modo Bredor. 
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πρύφαντα δὲ σφι ἔν ve Δωδώνῃ xal ἐν Ζελφοῖσι ἐγίνετο, ἐπεί 
τε ἐπειρώτεον τοὺς προφήτας τὸ αἴτιον τοῦ παρεόντος κακοῦ" 
ol δὲ αὐτοῖσι ἔφραξον, ὅτι ἀδίκως τὸν φύλακον τῶν ἰρῶν προ- 
Prev Εὐήνιον τῆς ὄψιος ἐστέρησαν. αὐτοὶ γὰρ ἐπορμῆσαι 
τοὺς λύχους, οὐ πρότερόν τε παύσεσϑαι τιμωρέοντες ἐκείνῳ, 
πρὶν ἡ δίκας δῶσι τῶν ἐποίησαν ταύτας, τὰς ἂν αὐτὸς ἕληται 
xu δικαιοῖ᾽ τούτων δὲ τελευμένων αὐτοὶ δώσειν Εὐηνίῳ 
δύσιν τοιαύτην, τὴν πολλούς μιν μακαριεῖν ἀνθρώπων ἔχοντα. 
Τὰ μὲν χρηστήρια ταῦτά σφι ἐχρήσϑη. οἱ δὲ ᾿ἀπολλωνιῆται. 94 
ἀπόρρητα ποιησάμενοι, προέϑεσαν τῶν ἀστῶν ἀνδράσι δια- 
πρῆξαι. οἵ δέ σφι διέπρηξαν es^ κατημένου Εὐηνίου ἐν ϑώκῳ 
ἐλϑόντες o£. παρίξοντο καὶ λόγυυς ἄλλους ἐποιεῦντο, ἐς ὃ κατ- 
ἔβαινον συλλυπεύμενοι τῷ πάϑεϊ. ταύτῃ δὲ ὑπάγοντες εἰρώ- 


pag. 890 et 108. Ad vocem προφή- 
teg conf. VIII, 36. 135 et nott. ad Car. XCIV. 
VII, 111. τὸν φύλακον dixit Noster, ἐχρήσϑη) Vid. VII, 144 ibique 
qi supra VIII, 41 dixit φύλακα, nott. De voce ἀπόρρητα vid. nott. 
ütráque formá usus: tu vid. nott. ad — ad IX, 45. In verbis προέϑεσαν 
; Al et cf. etiam Wex ad So- τῶν ἀστῶν ἀνδράσι διαπρῆξαι (i. e. 
phocl. Antigon. 199. civium nonnullis s. viris e civium nu- 
mero delectis hoc negotium conficien- 
dum mandarunt) reposui e Floren- 
tino, aliis età», αἱ mox Herodotus 
e . . loquitur, pro αστέων, quod Hero- 
est; avr intelli - qt , pro «orem, q 
piter D τοὶ igitur et Apol o Delphi- doti usus respuit: vid. Bredov. pag. 
ens 9 ; : 235. ἐν ϑώκῳ (in sella, in sedili) po- 
- $chweighaeus. Τὰ vid. de : I. 18i coll. VL. 63. ubi vid 
hae structura nott. ad I, 56. II, 118. — Pitur ut 1, 161 coli. Y 1, 05, ubl vid. 
IV, 15. In seqq. pro δῶσι tres codd, nott., observante Schweigh. Add. 
Wen». T if. IV. 9 Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli 
. Tu conf. IV, 9 et allata ad A 502 (coll. P th. 288 
V,118; sed vide quoque IX, 86 ibj- ^ 8^8memn. οἷ (coll. Prometh. 288), 
que allata. quo auctore dicuntur ,,Ooxoi in quo- 
. , vis oppido sedilia publica, quo con- 
τὴν πολλούς uiv μακαριεῖν av- — fabulandi causa otiosi convenire so- 
ϑρώχων ἔχοντα] i.e. quo (munere) lebant.'* 
oradtum multos fore qui praedicaturt ἐς ὃ κατέβαινον συλλυπεύμενοι 
^itent, sive, ut Schweighaeuserus in- i. e. donec descenderunt 8. venerunt 
terpretatur : ,,donum, cuius causa multi — ad viri calamitatem und commiseran- 
nmines beatum illum sint praedica- — dam. Similia quaedam exstant I, 90. 
tmi" Nimirum accusativi et infi- — 116 coll. 118. Latinorum decurrere 
Litivi structura transit quoque in — ad preces cum hisce comparat Mit- 
enuntiationem adiectam, ut VI, 117, — scherlich. ad Horat. Od. III, 29. 58. 
1e plura afferam; τὴν pendet ab ταύτῃ δὲ ὑπάγοντες]) i. e. ita eum 
ἔτοντα, quod ipsum refertur ad μὲν,  fallentes. "Vid. nott. ad VIII, 100. 
qui est obiecti accusativus, cum οἱ conf. Hertlein. ad Xenophont. 
πολλοὺς subiecti sit accusativus. — ^ Anabas. II, 1, 18. Hinc infra: og 
lpsum oraculum humanitatis ple- ἐξαπατηϑείς. Intelligi vult J/es- 
num effert Limburg-Brouwer: Hi-  selingius ,,simulatum dolorem, quo 
store de la civilisat. de Grecs IV — Euenium callide illexerunt et fefel- 
(VI. pag. 141 seq. lerunt, sive, uti Conon, τέχνη ἴλα- 
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αὐτοὶ γὰρ ἐπορμῆσαι τοὺς λύ- 
Y*X| ,Loquuntur prophetae, sed 
uterque dei nomine, cuius propheta 
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vtO0v, τίνα δίκην ἂν ἕλοιτο, εἰ ἐϑέλοιεν ᾿“πολλωνιῆται δίχας 
ὑποστῆναι δώσειν τῶν ἐποίησαν. Ὁ δὲ, οὐκ ἀκηκοὼς τὸ ϑεο- 
πρόπιον, εἵλετο εἴπας᾽ εἶ τίς o δοίη ἀγροὺς τῶν ἀστῶν, οὐνο- 
μάσας τοῖσι ἠπίστατο εἷναι καλλίστους δύο κλήρους τῶν ἐν τῇ 
᾿ἀπολλωνέῃ, καὶ οἴκησιν πρὸς τούτοισι. τὴν ἤδεε καλλίστην 
ἐοῦσαν τῶν ἐν τῇ πόλι᾽ τούτων δὲ. ἔφη, ἐπήβολος γενόμενος. i8 
τοῦ λοιποῦ ἀμήνιτος εἶναι, καὶ δίκην ol ταύτην ἀποχρᾶν γενο- 
μένην. Καὶ ὁ μὲν ταῦτα ἔλεγε, οἱ δὲ πάρεδροι εἶπαν ὑπολα- 
βόντες᾽ Εὐήνιε, ταύτην δίκην ᾿ἀπολλωνιῆται τῆς ἐκτυφλώσιος 
ἐκτίνουσί τοι κατὰ τὰ ϑεοπρόπια τὰ γενόμενα. Ὁ μὲν δὴ xo 
ταῦτα δεινὰ ἐποιέετο, ἐνθεῦτεν πυϑόμενος τὸν πάντα λόγον, 
ὡς ἐξαπατηϑείς᾽ ol δὲ πριάμενοι παρὰ τῶν ἐκτημένων διδοῦοί 
of τὰ εἵλετο. καὶ μετὰ ταῦτα αὐτίκα ἔμφυτον μαντικὴν εἶχε, 
ὥστε καὶ οὐνομαστὸς γενέσθαι. 

95 Τούτου δὴ ὁ Ζηΐφονος ἐὼν παῖς τοῦ Εὐηνίου ἀγόντων 
Κορινϑέων ἐμαντεύετο τῇ στρατιῇ. Ἤδη δὲ καὶ τόδε ἤχουδα; 





σάμενοι. Notus in talibus verbi 
usus ex Euripid. Ándromach. 428: 
ᾧ σ᾽ ὑπήγαγον, h. e. ἐδελέασα xal 
ἐξηπάτησα καὶ προετρεψάμην 6 
Scholiastae doctrina. Appian. B. 
Civ. ILI, 37 ᾧ δὴ μάλιστα ὑπαχϑέν- 
t6g , qua re maxime deliniti." — Qui- 
bus Schweigh. addit Plutarch. Vit. 
Solon. e. 8 fin. pag. 82, 2. ὑπαχϑέν- 
veg oí. Μεγαρεὶς τῇ ὄψει, hac specie 
decepti Megarenses. In seqq. ad si- 
gnificationem verbi ὑποστῆναι (in se 
recipere, sustinere) conf. nott. ad 
IX, 34. 

δύο κλήρους) C. O. Mueller: Dor. 
II. pag. 61 haec attingens hanc in 
Apollonia valuisse rationem ponit, 
ut coloni advenae, qui Corinthii 
fuere, terram a se occupatam om- 
nem in aequas diviserint sortes s. 
κλήρους ipsique hoc modo rem pa- 
blicam constituerint. — Ad seq. ἐπή- 
Bolog conf. VIII, 111 ibique nott. 
ἀμήνιτος is opinor vocatur, qui irae 
expers ost, qui satisfactionem cum 
acceperit, non amplius infensus 
damna aliis inferre studet. Conf. 
Plut. Mor. (II) pag. 90 D, ubi ἄϑυ- 
μος et ἀμήνιτος iunguntur. Alios 
locos dabit Wyttenbach. Ind. Grae- 
cit. Plutarch. Opp. (VIII, 1) pag. 87. 
— ὑπολαβόντες est allerius sermo- 


nem ezrcipientes, ut I, 214. VI, 19. 
VII, 101. Ad locutionem e*t 
ἐποιέετο conf. nott. ad III, 14. 

ἔμφυτον μαντικὴν εἶχε] ,,Divin- 
tus insitam, ut ille Homeri gloriatur 
Θεὸς δέ μοι ἐν φρεσὶν olpas Iar 
τοίας ἐνέφυσεν Odyss, XXII, 938 
Alia Demosthenis ἔμφυτος αἰσχρθ- 
κέρδεια καὶ πονηρία penitissime au 
mo ex toto vitae genere aereas 
iuxta Dinarchi criminationem Orat. 
in Demosth. pag. 104. Alia Deme 
iri Phalerei ἔμφυτος ἀκρασία i 
fragmento Duridis apud Athen. XII 
pag. 542 0." Wesseling. fu9t 
τος ἐπιϑυμία apud Platonem left 
tur in Phaedr. 8. 30. pag. 237 D: 
alios locos dabit Thesaur. Ling. 
Graec. III. pag. 953. 


CAP. XCV. 


ἀγόντων] Duo codd. dyayortert. 
quod receperunt Matth. et Bekker. 
Conf. IX, 119 ct VIII, 26, ubi simt 
lis confusio. De vatibus, qui exer- 
citum ad bellum proficiscentem co- 
mitantur, vid. nott, ad IX, 33. Ad 
verba ἐπιβατεύων τοῦ Εὐηνίου ov- 
ψόματος (insistens nomini, 1. e. wsur- 
pans, assumens Euenii momen) vid. 
nott. ad III, 63. 
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ὡς 0 Δηΐφονος ἐπιβατεύων τοῦ Εὐηνίου οὐνόματος, ἐξελάμ- 
fave ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα ἔργα. οὐκ ἑὼν Εὐηνίου παῖς. Τοῖσι 0296 
Ἕλλησι ὡς ἐκαλλίρησε, ἀνῆγον τὰς νέας ἐκ τῆς Ζ4ήλου πρὸς 
τὴν Σάμον. ἐπεὶ δὲ ἐγένοντο τῆς Σαμίης πρὸς Καλάμοισι, οἵ 
μὲν αὐτοῦ ὁρμισάμενοι κατὰ τὸ Ἡραῖον τὸ ταύτῃ, παρεσκευ- 
ajovro ἐς ναυμαχέην. οἱ δὲ Πέρσαι, πυϑόμενοί σφεας προσ- 
πλέειν, ἀνῆγον καὶ αὐτοὶ πρὸς τὴν ἤπειρον τὰς νέας τὰς ἄλ- 
λας, τὰς δὲ Φοινίκων ἀπῆκαν ἀποπλέειν. βουλομένοισι γάρ 
σφι ἐδόκεε ναυμαχίην μὴ ποιέεσϑαι᾿ οὐ γὰρ ὧν ἐδόκεον ὁμοῖοι 


ἐξελάμβανε ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα ἔρ- 
s Pro ἐπὶ Reiskius coniecerat 
κιῶν, ut sit: Graeciam obiens; id- 
que probante Larchero receperunt 
Schweigh. et Gaisf. Sed postea 
Sehweigh. in Lex. Herod. I. p. 249: 
»vVidendum vero, ait, ne in eandem 
sententiam. teneri potuerit debue- 
riique adeo librorum scriptura, ut 
nempe ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα valeat: pas- 
tin per Graeciam.'* Quo tamen sensu 
frequentius. dicitur ἀνὰ τὴν 'EA- 
lade, Sed omnium codd. scriptu- 
ram deserere cum vix liceat, reti- 
wi ixi cum Schaefero, Matth., Ne- 
gns et recc. edd. inde ἃ Bekkero. 
Unde quod vulgo interpretantur: 
optras vaticinandi contra Graeciam 
ORMurerat, malim reddere: audivi 
«^n operam suam (in vaticinando) 
pattin per Graeciam elocaese (multis); 
nam ἐκλαμβάνειν dicitur, qui operam 
Quam cert scil. pecuniá 8. mercede 
paeta, alteri elocat. De quo citant 
Plutarch. Pelop. 25. pag. 291 B. II. 
pag. 306 E. Polyb. III, 42. Unum 
Degotium facessit ἐπὶ hác notione 
uique insolitum , quamquam alte- 
ram si sequor interpretationem, quid 
06 loco sibi velit contra Graeciam, 

d sane percipio. Negris inter- 
pretatur: ταξιδεύων εἰς τὴν 'EA- 
ἰαδα ἐγρησμολόγει ἐπὶ μισϑῷ, οἱ 
tera ἐκλαμβάνειν idem esse ait at- 
que ἐργολαβεὲν. 


Car. XCVI. 
ὡς ἐκαλλίρησε] Vid. nott. ad 


VH, 134 et ad verbum ἀνάγειν 
VII, 60. 8. 1. VIII, 76. Mox pro 


ψῆας reposui νέας, ut IX, 97. 98. 
99. 106. 


πρὸς Καλάμοισι) Hic locus vix 
aliunde cognitus nisi ex Athenaeo 
XIII, 4. pag. 972F. Unde nunc 
in Herodoto editum Καλάμοισι pro 
olim vulgat. Καλαμίέσοισι, quam- 
quam Schweighaeusero dubitandum 
videtur, Herodotus num scripserit 
Καλαμίσι an Καλάμοισι. Τὰ conf, 
Guérin: Descript. de l'ile de Pat- 
mos et de Samos p. 186 seq. Aliam 
eiusdem nominis urbem in Messenia 
affert Pausanias VI, 31, 3 itemque 
Stephanus Byzantinus s. v. De 7fe- 
raeo, quod non longe remotum ἃ 
mari fuisse scribunt, vid. nott. ad 
III, 00. Itaque accedere non pos- 
sum iis, quae scribit Grote: History 
of Greece V. pag. 257, videri aliud 
hoc loco intelligendum esse Iunonis 
templum in alia insulae Sami parte: 
nec sane Guérin l. l. pag. 179 seqq. 
in recensendis Samiorum templis 
ullum novit aliud Iunonis templum 
praeter celeberrimum illud He- 
raeum, quod hoc quoque loco in- 
telligere malim. 

παρεσκευάζοντο ἐς ναυμαχίην] 
Voculam ὡς ante ἐς olim insertam 
ignorant libri, qui si ferrent, tenen- 
dum utique illud recte statuit Val- 
ckenar. citans Xenophontea [de qui- 
bus conf. Sturz. in Lex. Xenophont. 
IV. pag. 607] et Thucyd. VI, 67. 
Eandem particulam ὡς infra quoque 
IX, 908. 09 Noster haud apposuit. — 
Ad structuram verborum ἀπῆκαν 
ἀποπλέειν conf. nott. ad VI, 84 ot 
ad vim particulae ov in verbis 
οὐ γὰρ ὧν ἐδόκεον Matth. Gr. Gr 
$. 025. 
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εἶναι. ἐς δὲ τὴν ἤπειρον ἀπέπλεον, ὕκως ἔωσι ὑπὸ vov πεζὸν 
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στρατὸν τὸν σφέτερυν ἐόντα ἐν τῇ Μυκάλῃ. ὃς κελεύσαντος 
Ξέρξεω καταλελειμμένος τοῦ ἄλλου στρατοῦ Ἰωνίην ἐφύ- 
λασσε. τοῦ πλῆϑος μὲν ἦν ξξ μυριάδες, ἐστρατήγεε δὲ αὐτοῦ 
Τιγράνης, κάλλεϊ τε καὶ μεγάϑεϊ ὑπερφέρων Περσέων. Ὑπὸ 
τοῦτον μὲν δὴ τὸν στρατὸν ἐβουλεύσαντο καταφυγόντες οἱ 
τοῦ ναυτικοῦ στρατηγοὶ ἀνειρύσαι τὰς νέας, καὶ περιβαλέσϑαι 
97 ἔρκος, ἔρυμα τῶν νεῶν καὶ σφέων αὐτῶν κρησφύγετον. Ταῦτα 
βουλευσάμενοι ἀνήγοντο. ἀπικόμενοι δὲ παρὰ τὸ τῶν Ποτνι- 
&ov (gov τῆς Μυκάλης ἐς Γαίσωνά τε καὶ Σκχολοπόεντα, τῇ 
Δήμητρος Ἐλευσινίης ἐστὶν ἱρὸν, τὸ Φίλιστος ὁ Πασικλένς 


ἱδρύσατο, Νείλεω τῷ Κόδρου ἐπισπόμενος ἐπὶ Μιλήτου xui ^ 


στὺν, ἐνθαῦτα τάς τε νέας ἀνείρυσαν, καὶ περιεβάλοντο ἕρκος 


ὑπὸ τὸν πεζὸν στρατὸν] i. e. sub 
tutela suí ipsorum exercitus, qui sci- 
licet in ora maris erat collocatus. 
In seqq. verbum ἣν ante ἕξ deest in 
Schaeferi et Bekkeri editione. De 
Tigrane cf. VII, 02. IX, 102. 

κάλλεϊ ve καὶ peyoOer| Vid. nott. 
ad IV, 12 et ad verbum ὑπερφέρων 
nott. ad VIII, 144. Adbibuit hunc 
locum quoque Pflugk δὰ Euripid. 
Heraclid. 995. De verbo «vtiQvoat 
vid. nott. ad VII, 59, de verbo πϑρε- 
βαλέσθαι nott. ad I, 163. Vocem 
κρησφύγετον illustravimus ad V, 24. 
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ἐς Γαίσωνά τε καὶ Σκολοπόεντα) 
»Γαίσων fluvius, ex Ephoro notus 
apud Athen. VI. pag. 311 E. Gessus 
apud Plin. V, 29, 31. Gaesus Melae 
I, 17 [8. 2, ubi conf. Tzschucke 
nott. exegg. Vol. III. P. I. pag. 488. 
Grote: History of Greece V. p. 257 
Gaesonem et oppidi et fluvii nomen 
fuisse suspicatur]. Xxoàozoósis, ali- 
unde non cognitus, ex hoc Herodoti 
loco colligitur amnis fuisse, in Gae- 
sonem haud procul ab ostio aquas 
suas exonerans.'* Schweighaeu- 
ser. Nec plura affert Mannert. VI, 
3. pag. 202. De Mycale vid. nott. 
ad IX, 90; de templo τῶν Ποτνιέων 
nihil quidquam constat; intelligitur 
autem opinor templum Eumenidum 
8. Furiarum, quae at Πότνιαι appel- 


lantur et xotstxósg θεαὶ ab Euri 
pide in Orest. 318; πότνια Ep 
ψὺς apud Aeschylum invenitur in 
Eumenid. 805 coll. Sept. c. Theb. 
827. Quamquam apud Sophoclem 
in Oedip. Colon. 1048 Πότνιαι vo- 
cantur Ceres et Proserpina in Eleu- 
siniis cultae: ad easdem deas spe 
ctare videntur, quae apud Pausa 
niam IX, 8, 1 loco lacunoso st 
corrupto leguntur. , 

Νείλεω và Κόδρου ἐπισπόμενοι] 
Conf. nott. ad I, 142, V, 65. Wesse- 
lingius de Ionnm migratione Mileto- 
que condita citat Pausan. VII, 2. 
8. 1 seq., ubi tamen nulla Philisi 
mentio, Strab. XIV. p. 633 seq., 999 
seq., cui hic Codri filius, colonis 
dux vocatur Ngàevg. Cum Here 
doto facit Pausanias, ubi exsisi 
Νειλεύς." Vid. Eustath. ad Odyss. 

ag. 1681 et Perizon. ad Aelisn. 

. H. VIII, 5. 

ἐπὶ Μιλήτου κτιστὺν) κείσιν, ob- 
servante Valcken., hic habet Eu 
stath. in Dionys. 823, qui sinceram 
formam κτιστῦν servavit ad Homer. 
Ili. XIX, pag. 1245, 40 de his Ionum 
formis disputans. Eodem pertinent 
ab eodem Valckenario allata: de- 
μητύς᾽ κατασκευή apud Hesych.I. 
pag. 1054. φραστὺς σκέψις, Ir 
vota (ibid. IL pag. 1523) aqoactets 
ἀσυνεσίαι apud Suidam I. pag. 395. 
ἀποδαστὺς apud Hesych. I. pag. 499 
ibique nott. coll. Plut. II. p. 9393E, 
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xal λίϑων xal ξύλων, δένδρεα ἐκκόψαντες ἥμερα, xal σκόλοπας 
περὶ τὸ ἔρκος κατέπηξαν. καὶ παρεσκευάδατο ὡς πολιορκησό- 
μένοι καὶ ὡς νικήσοντες, Ém ἀμφότερα᾽ ἐπιλεγόμενοι γὰρ παρ- 


ἐὐχευάξοντο. 


Οἱ δὲ Ἕλληνες, ὡς ἐπύϑοντο οἰχωκότας τοὺς βαρβάρους 98 
ἐς τὴν ἤπειρον, ἤχϑοντο ὡς ἐκπεφευγότων, ἐν ἀπορίῃ τε εἴ- 
q0VtO, O τι ποιέωσι, εἴτε ἀπαλλάσσωνται ὑπέσω, eire καταπλέ- 
Qc ἐπ᾿ Ἑλλησπόντου. τέλος δ᾽ ἔδοξε τούτων μὲν μηδέτερα 
ποιέειν, ἐπιπλέειν δὲ ἐπὶ τὴν ἤπειρυν. παρασκευασάμενοι ὧν 


ubi σωφρονιστύος. Apud Herod. V, 
6 ληϊστὺς, IV , 75 καταπλαστὺς (ut 
Mediceus exhibet), quae tangens 
idem Valcken. ad I, 85 addit Calli- 
machum prae caeteris poétis talia 
frequentasse, in euius paucis reli- 
quiis inveniantur ἁρπακτὺς, διω- 
πτὺς͵ γελαστὺς, μαστὺς, ἀλητὺς, 
ὀϊσεευτύς. Alia huiusmodi voca- 
bula in ὕς exeuntia, ab Ionibus 
praesertim frequentata, attulit Hem- 
iterhus. ad Lucian. Dial. Mort. VI, 8. 
T. II. pag. 433 ed. Bip., quo bene 
ws Stallbaum. ad Platon. De legg. 
XI. 5.033 E , alia quaedam addidit; 
le Iniusmodi vocibus disseruit quo- 
q* Lobeck. in Indic. Lectt. ae- 
sat, 1830 Academiae Regiomonta- 
Me. Unde in Nicolai Excerptis nu- 
Pet e codice Escorialensi publica- 
tis Feder pag. 118 recte tuetur 

ἧς 10761906 , mutatum a Muellero 

ragmm. Hist. Graecc. Vol. III. 
pag. 402) in τῆς κρίσεως. 


ἐνθαῦτα τάς τε γέας ἀνείρυσαν 
καὶ περιεβάλοντο ἕρκος κ.τ.1.] i. e. 
ibi naves (in terram) subduxerunt eas- 
que circumdederunt septo (muro) lapí- 
deo uo et ligneo, arboribus caesis man- 
metis (frugiferis) palosque circa se- 

plea hoc defixerunt acutos. Simile 
quid legimus in Thucydid. 1 IV, 9 his 
verbis declaratum: τὰς τριήρεις, αἴ- 
πὲρ σαν αὐτῷ ἀπὸ τῶν καταλει- 
φϑεισῶν, ἀνασπάσας ὑπὸ τὸ τεί- 
ζισμα προσεσταύρωσε, ubi Blom- 
feld. Herodotei loci bene fuit me- 
mor. De verbo ἀνειρύειν vid. nott. 
ad VII, 59; ad locutionem περιεβά- 
λοντο ἔ ἕρκος vid. ,nott. ad VII, 791. 
— Ad δένδρεα ἥμερα conf. VIII, 


115, ubi opponuntur ἄγρια δένδρεα, 
itemque IV, 21 

παρεσκευάδατο)] Conf. IX, 100 
ibique nott. Ad verbum πολιορκη- 
σόμενοι vid. nott. ad V,34 et cf. su- 
pra IX, 88. In sequentibus verbis 
plerumque iungunt: π᾿ ἀμφότερα 

λεγόμενοι γὰρ παρεσκευάξοντο 
hoc sensu: ad utrumque parati erant, 
rem animo vertentes s. curantes. Quod 
si admittitur, haud scio an scribi 
oportuit: ἐπ᾽ ἀμφότερα γὰρ ἐπι- 
λεγόμενοι παρεσχευάξοντο. Quare 
equidem cum Reiskio malui voces 
ἐπ᾿ ἀμφότερα antecedentibus ver- 
bis adnectere et referre ad verba 
ὡς πολιορκησόμενοι καὶ ὡς νική- 
covteg, in quibus vel iterata parti- 
cula ὡς vim quandam habet, ut ín 
utrumque parati dicantur vel obsidio- 
nem passurt vel (cum his munimen- 
tis magis tuti essent, facilius inde) 
victoriam reportaturi: hoc enim animo 
8. i£a rem animo versantes se parabant 
ad pugnam. De significatione verbi 
ἐπιλέγεσϑαι vid. allata ad V, 30. 


Car. XCVIII. 


ἤχϑοντο ὡς ἐκπεφευγότων] Simili 
modo Noster loquitur VIII, 109: οὗ- 
τοι γὰρ μάλιστα ἐκπεφευγότων 
περιημέκτεον, ubi vid. allata. Ad 
verba ἐν ἀπορέη εἴχοντο vid. nott. ad 
VIII, 52 et 109. Unde intelligitur, 
praepositionem ἐν e duobus codd. 
bene ἃ Schaefero, quem merito re- 
liqui edd. secuti sunt, esse assum- 
ptam. — ὅ τι ποιέωσι est: quidnam 
facerent 8. facere deberent. Nam de- 
liberativus est coniunctivus, de quo 
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ἐς ναυμαχίην xol ἀποβάϑρας καὶ va ἄλλα. ὅσων ἔδεε, ἔπλευν 
ἐπὶ τῆς Μυκάλης. Ἐπεὶ δὲ ἀγχοῦ τε ἐγένοντο τοῦ στρατοπέ- 
δου, καὶ οὐδεὶς ἐφαίνετό σφι ἐπαναγόμενος, ἀλλὰ ὥρων νέας 
ἀνειλκυσμένας ἔσω τοῦ τείχεος. πολλὸν δὲ πεζὸν παρακεέχρι- 
μένον παρὰ τὸν αἰγιαλὸν, ἐνθαῦτα πρῶτον μὲν ἐν τῇ νηϊ πα- 
ραπλέων ἐγχρίμψας τῷ αἰγιαλῷ τὰ μάλιστα, Δευτυχίδης vxo 
κήρυκος προηγόρευε τοῖσι Ἴωσι λέγων ἄνδρες Ἴωνες, 00 
ὑμέων τυγχάνουσι ἐπακούοντες, μάϑετε τὰ λέγω᾽ πάντως γὰρ 
οὐδὲν συνήσουσι Πέρσαι, τῶν ἐγὼ ὑμῖν ἐντέλλομαι. ἐπεὰν 
συμμίσγωμεν. μεμνῆσθαί τινα χρὴ ἐλευϑερίης μὲν πάντων 
πρῶτον, μετὰ δὲ τοῦ συνθήματος Ἤβης. καὶ τάδε ἴστω καὶ ὑ 


vid. G. Hermann. Opuscc. IV. pag. 
90 seq. Neque aliter ponuntur con- 
iunctivi ἀπαλλάσσωνται et κατα- 
πλέωσι. 


ἀποβαϑρας)] Scalas ad descen- 
sum nauticas intelligit Wesseling. 
citans Thucyd. IV, 12, ubi vid. Du- 
ker. et Hemsterhus. ad Lucian. 
Diall. mortt. X, 10. T. II. pag. 499 
coll. Poll. I, 93. Sic autem vocan- 
tur non solum ponticuli illi, qui & 
nautis in litus vel ripam eiiciun- 
tur tam conscendendae navi quam 
escendendae inservientes, sed etiam 
pontes illi, quibus utebantur ad 
itranscendendum e suis navibus in 
naves hostiles: quales hoc loco 
potissimum intelligi recte monuit 
Schweighaeuserus, Similem in mo- 
dum ἐπιβάϑρας profert Plutarch. in 
Vit. Alcibiad. 17 init., ubi vid. quae 
p. 157 adnotavimus. , 


ἀνειλκυσμένας) Vulgo ἀνελκυ- 
σμένας, quod in ἂν δε λκυσμένας mu- 
tandum esse monuit Bredov. pag. 
303, quem Dietsch. recte secutus 
est. De verbi significatione vid. 
nott. ad VII, 59 et ad παρακεκρι- 
μένον cf. VIII, 70 ibique nott. Inde 
Schaeferus in Animadverss. ad Plu- 
tarch. Vit. T. V. pag. 311 (ad Ca- 
ton. min. 13) et T. VI. p. 419 recte 
interpretatur: ín acie stantem. Prae- 
positionem ἐν ante τῇ νηΐ deleri vo- 
luerat Valekenar. Mox revocavi dy- 
χρίμψας, quod ἢ. l. Mediceus et 
Sancrofti liber cum aliis tenet, 
quodque etiam IV, 113 iidem codd. 


tenent. Florentinus liber affert y 
χρίψας. Tu vid. nott. ad II, 00. 

ὑπὸ κήρυκος] i. e. voce praeconis, 
ut interpretatur Wesseling., citans 
'heopbrast. apud Stob. Serm. XLII 
[44]. pag. 280 s. 201. T. II Gaisf. et 
Xenoph. Laced. rep. XI, 6 et Ae 
schyl. Choéph. 838 (ubi ὑπαγγεῖος 
vice ὑπ᾽ dyyélov). ,,Praeconis," 
idem pergit W'esseling:, ,,utyalo- 
φωνοτάτου ἐν τῷ στρατοπέδῳ voce 
δὰ Ionas usum Leotychiden, auctor 
Diodorus est XI, 31, nonnulla eius 
ex ore memorans a vero alieniora." 
Ipsam locutionem etiam adhibent 
ad Homer. Iliad. XII, 277. Cf. etiam 
Thucydid. VI, 32, ubi ὑπὸ xovxo 
Haackius interpretatur: ,, praecow 
verba praeeunte, vota sollemnia nun- 
cupante'*; laudant quoque Pflugk. 
ad Euripid. Alcest. 737. — In vet 
bis sequentibus πάντως γὰρ οὐδὲν 
συνήσουσι Πέρσαι, τῶν ἐγὼ vpir 
ἐντέλλομαι (i. e. etenim nihil eorum, 
quae vobts mando, intelligent Persae) 
verbum συνήσουσι adsciscit gehi- 
tivum eodem modo, quo I, 47 (ubi 
vid. nott.). IV, 113. V, 19. Ad vim 
prenominis τινὰ (in verbis μεμνγῆ- 
d τενα χρὴ) vid. allata ad VIII, 
109. 


τοῦ συνθήματος Hf ne] i. e. uxam- 
quemque oporlet meminisse tesserae, 
quae est Hebe s. Iuventus. De voce 
σύνθημα vid. nott. ad VIII, 7. Pro 
ἐσακοῦσας Bekkerus dedit £xaxov- 
σας, idque receperunt Dindorf. et 
Dietsch; libri scripti in vulgata 
consentiunt omnes. 





CALLIOPE. IX. 98. 99. 901 
μὴ ἐσακούσας ὑμέων πρὸς τοῦ ἐπακούσαντος. ὡυτὸς δὴ οὗτος 
ἐὼν τυγχάνει νόος τοῦ πρήγματος καὶ ὁ Θεμιστοκλέος ὁ dm 
᾿Δρτεμισί’ω. ἣ γὰρ δὴ λαϑόντα τὰ ῥήματα τοὺς βαρβάρους 
ἔμελλε τοὺς Ἴωνας πείσειν, ἢ ἔπειτα ἀνενειχϑέντα ἐς τοὺς 
βαρβάρους ποιήσειν ἀπίστους τοῖσι Ἕλλησι. Μευτυχίδεω δὲ 99 
ταῦτα ὑποϑεμένου δεύτερα δὴ τάδε ἐποίευν ol Ἕλληνες. 
προσχόντες τὰς νέας ἀπέβησαν ἐς τὸν αἰγιαλόν καὶ οὗτοι μὲν 
ἐτάσσοντο. Οἱ δὲ Πέρσαι, ὡς εἶδον τοὺς Ἕλληνας παραδσκευα- 
ζομένους ἐς μάχην καὶ τοῖσι Ἴωσι παραινέσαντας. τοῦτο μὲν 
ὑπονοήσαντες τοὺς Σαμίους τὰ Ἑλλήνων φρονέειν. ἀπαιρέον- 
ται τὰ ὅπλα. οἵ γὰρ ὧν Σάμιοι, ἀπικομένων ᾿4ϑηναίων αἰχμα- 
λώτων ἐν τῇσι νηυσὶ τῶν βαρβάρων, τοὺς ἔλαβον ἀνὰ τὴν 
Διτικὴν λελειμμένους οἱ Ξέρξεω, τούτους λυσάμενοι πάντας 
ἀποπέμπουσι ἐποδιάσαντες ἐς τὰς ᾿Αϑήνας᾽ τῶν εἵνεκεν οὐκ 
ἥκιστα ὑποψίην εἶχον, πεντακοσίας κεφαλὰς τῶν Ξέρξεω πολε- 


ὠντὸς δὴ οὗτος ἐὼν x. τ. 4.] Sen- 
tentia seriptoris est, eandem Leo- 
tyehidae mentem, idemque consi- 
lium fuisse Leotychidae per prae- 
eonem ista Ionibus significantis, 
qmod Themistoclis fuerat, cum ad 
Aremisium similia lapidibus incidi 
caret; de quo vid. VIII, 22. — In 
Terbis sequentibus ἢ ἔπειτα dvs- 
φηϑέντα Sancrofti liber exhibet 
εἴ τε, unde ἔπειτεν reponi vult 
Bredov. pag. 108, hanc vocis for- 
màm Ionicam esse contendens inde- 
que Herodoto restituendam, licet 
nallo Herodoti loco libri scripti hanc 
formam afferant: inde receperunt 
ἔχειτεν hoc loco Dindorf. et Dietsch. 
Equidem in tanto codicum dissensu 
mutare quidquam nolui. Ipsa He- 
rodoti sententia haud dubia: Spera- 
bat enim Leotychides, se vel Ioni- 
bus, si dicta haec barbaros laterent, 
permasurum (ut deficerent), vel, si 
postea haec ad barbaros delata (in- 
deque ipsis perspecta) essent, effe- 
cturum, ut hi Graecis (τοῖσι Ἤλλησι 
. e. lonibus) diffiderent. Ubi vocem 
$, quae ad βαρβάρους spe- 

etat, activo sensu adhibuit Noster, 
qui supra VIII, 22 in simili fere sen- 
tentia passivo sensu eandem posuit. 
Dixit Sophocles in Aiac. 082: ὄπει- 
στός ἐσθ ἑταιρίας λιμήν; plura ex- 


hibentur in Thesauro Ling. Graec. 
Vol. V. pag. 7342 8eq. ed. Valpy. 


Car. XCIX. 


ταῦτα 0x09 tu£vov] i. e. cum hocce 
Ionibus consilium dedisset Leotychi- 
des; vid. nott. ad I, 107 et ad V, 
92. 8. 6. — Mox retinui προσχόντες, 
ubi Schaeferus dederat προσσχόν- 
τες. Vid. nott. ad I, 2 et ad VI, 33. 
Ad verba τὸ Ἑλλήνων φρονέειν cf. 
VII, 102 ibique nott.; ad verbum 
ὑπονοήσαντες conf. IX, 88 ibique 
nott. Valet autem: suspicati, Samios 
cum Graecis sentire, arma iis adimunt. 
Infra IX, 103 ἀπαραιρημένοι τὰ 
ὅπλα. In verbis proxime sequenti- 
bus structuram genitivorum absolu- 
torum qui vocantur (ἀπικομένων 
᾿ϑηναίων αἰχμαλώτων) cum sequa- 
tur: τούτους λυσάμενοι πάντας, 
notavit Kuehner Gr. Gr. 8. 0681, b. 
Nec dispar est, quod Plato dixit De 
rep. I, 1. p. 327 C: ὡς to/syvv μὴ 
ἀκουσομένων, οὕτω διανοεῖσϑε, ubi 
vid. Stallbaumium plura proferen- 
tem p. 21. Ad οἵ Ξέρξεω cf. nott. ad 
VII, 104. λύεσθαι est pecuniá redi- 
mere aliquem captivum 8. servum. De 
redemptionis summa dixi ad V, 77, 
ἐποδιάσαντες ost viatico dato; plura 
de verbo ἐφοδιάξειν vid. in The- 
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μίων λυσάμενοι. τοῦτο δὲ τὰς διόδους τὰς ἐς τὰς κορυφὰς τῆς 


Μυκάλης φερούσας προστάσσουσι τοῖσι Μιλησίοισι φυλάσσειν, 18] 


ὡς ἐπισταμένοισι δῆϑεν μάλιστα τὴν χώρην. ἐποίευν δὲ τούτου 
εἵνεκεν, ἵνα ἐκτὸς τοῦ στρατοπέδου ἔωσι. τούτους μὲν Ἰώνων, 
τοῖσι καὶ κατεδόκεον νεοχμὸν Qv τι ποιέειν δυνάμιος ἐπιλαβο- 
μένοισι, τρόποισι τοιούτοισι προεφυλάσσοντο οἵ Πέρσαι. αὐτοὶ 
ὃὲ συνεφόρησαν τὰ γέρρα ἔρκος εἶναί σφι. 


Ὡς δὲ ὥρα παρεσχευάδατο τοῖσι Ἕλλησι προσήϊσαν πρὸς 


τοὺς βαρβάρους. ἰοῦσι δέ σφι φήμη τε ἐσέπτατο ἐς τὸ στρατύ- 


sauro Ling. Graec. III. p. 2581 ed. 
Dindorf. — Mox e Sancrofti cod. re- 
cepi εἶχον pro ἔχον, ut IX, 67. De 
voce δῆϑεν vid. nott. ad IX, 60. 
Ad ἔωσι ex antecedentibus assu- 
mendum οὗ ἤἥῇιλήσιοι. 
τοῖσι καὶ κατεδόκεον νεοχμὸν ὧν 
τι ποιέειν, δυνάμιος ἐπιλαβομέ- 
νοισι] i. e. quos etiam novi quid moli- 
turos esse putabant, facultatem (re- 
rum 8c. novarum) adeptos. Ubi da- 
tivus τοῖσι — ἐπιλαβομένοισι ita 
offendebat Valckenarium, ut post 
κατεδόκεον excidisse putaret ἐνεὸν, 
quibus el inesse putabant , ut faculta- 
tem adepli nova molirentur. Et pro- 
bavit Larcherus. Mihi secus vi- 
detur. Nam, quod recte monuit 
Schweighaeuserus probante Som- 
mero in Schulzeit. 1833. nr. 133. 
pag. 1057, καταδοκεὶῖν vix multum 
significatione differre videtur a sim- 
plici verbo δοκεῖν (existimare) , nisi 
quod κατὰ suam quandam retineat 
vim ac potestatem: contra aliquem 
existimare, cui verbo dativum ad- 
lici posse, ubi vulgo genitivus ad- 
struitur, probant hi fere loci: VII, 
9. 146. I, 212. III, 155. Matth. Gr. 
Gr. 8. 378. not. 3. Et sane latiori 
sensu, ubi vis praepositionis fere 
exstingui videtur, utitur Noster 
verbo καταδοκεῖν I,22. 79. 111. IIT, 
27. VI, 16. VIII, 69. IX, 57. Aliter 
dativi rationem accipit Kuehner 
Gr. Gr. 8. 568, I, Herodoti verba 
sic interpretans: ,,síe glaubten bei 
ihnen, dass sie Neuerungen mach- 
ten." Locutio νεογμὸν ποιεὶν redit 
IX, 104; supra IV, 201. V, 19 dixit 
νεοχγμοῦν. ÁÀd verba: τούτους μὲν 
— τρόποισι τοιούτοισι προεφυλάσ- 


covto oL Πέρσαι (i. e. ab his ig 
Ionibus — hoc utroque modo sibi prat. 
cavere studebant Persae) conf. ob 
usum verbi προφυλάσσεσθαι cum 
accusativo iuncti VII, 176 coll. VII, 
130 ibique nott. — In ipso argu 
mento cum Herodoto consentiunt 
Diodor, XI, 33. Polyaen. VIII, 5. 

συνεφόρησαν τὰ γέρρα Eoxor εἰ- 
vot σφι] i. e. clipeos s. crates πὶ" 
neas ita comportarunt, ut ipsis pro 
vallo essent, Conf, IX, 61. 62. 102. 
Ad vocem £exog cf. IX, 96. 


Car. C. 


παρεσκευάδατο]) Vid. IX, 91. Bek- 
kerus quaerit, num παρεσκχεῦαστο, 
idque ipsum reponi iubet Bredov. 
p. 334 reposuitque Dietschius, cum 
singularis hoc loco requiratur, nec 
pluralis, ut IX, 97. 
φήμη τε ἐσέπτατο] i. e. fama ad- 
volavit, subito et inopinato incessi. 
Quae h. 1. est φήμη, infra cap. {] 
vocatur κληδῶν. Vid. nott. ad V, 
72 coll, III, 153. IX, 91 ibique laudd. 
Wesselingius  citavernt Procop! 
Epist. LII et Aeschin. De fals. le 
gat. pag. 47 [pag. 311 R. s. $. 4l]. 
Verbum ἐσέπτατο exatat quoque 
101 atque in Homeri Ili. XXI, 494: 
disputat de huius verbi formis p 
Nostrum obviis Bredov. pag. 9» 
Alia dabunt ad Aeschyli Prometb. 
622 (065 Blomf.) interpretes. Qut 
supra IX, 17 dixerat: διεξῆλθε 
μὲν διὰ τοῦ στρατοπέδου sov El- 
ληνικοῦ — oru, et qui hoc quo- 
ue loco mox scripsit: ἡ δὲ φημῆ 
vr À 9e, is consulto hie dixisse ΥἹ- 
detur φήμη — ἐσέπτατο Homeri 
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z:00v πᾶν, καὶ κηρυκήϊον ἐφάνη ἐπὶ τὴς κυματωγῆς κείμενον. 
ἡ δὲ φήμη διῆλϑέ σφι ὧδε. ὡς οἵ Ἕλληνες τὴν Μαρδονίου 
στρατιὴν νικῶεν ἐν Βοιωτοῖσι μαχόμενοι. 4ῆλα δὴ πολλοῖσι 
τεκμηρίοισί ἐστι τὰ ϑεῖα τῶν πρηγμάτων. εἰ καὶ τότε τῆς αὐ- 
τῆς ἡμέρης συμπιπτούσης τοῦ τε ἐν Πλαταιῇσι καὶ τοῦ ἐν 


ad mentem, qui similem in modum 
usus est voce φήμη sive (quae eo- 
dem redit) ὄσσα ad significandain 
vocem divinitus auditam aut talem, 
quae divinitus accedere cum pute- 
tur mirumque in modum homines 
capiat, divini quid interesse decla- 
rat indeque & diis missa habetur: 
qualem & vulgari hominum voce 
bene distinxit Homerus Odyss. I, 
282 (ubi cf. Nitzsch. pag. 51 seq. et 
Ameis) coll. II, 85. XXIV, 412. Ili. 
II, 99, eumque secutus Sophocles 
in Oedip. Reg. 43. Ac talem φή- 
βην, qualem etiam novit Plato De 
republ, IIT, 21. p. 415 D, Nostrum 
b. l. intellexisse satis patet. Quae 
pluribus persequitur Grote: History 
of Greece V. pag. 260 seq. de ea vi, 
quam talia in hominum animos 
praesertim in rebus gravioribus 
eterceant, monens &tque, cum hoc 
alomnium aetatum homines perti- 
neat, afferens locum auctoris Gal- 
lii (Michelet: Histoire de la revo- 
lton Francaise ch. VII. Vol. I. 
p.105), qui motus populi describit 
sponte ac subito ita excitati, ut 
omnes uno quasi animo et una voce 
1ceurrerent ad expugnandam famo- 
sam illam arcem multumque exo- 
sàm, eui nomen Bastille. Mihi haec 
utique ab Herodoti verbis aliena 
esse videntur. — Ad vocem κυμα- 
τωγῆς conf. nott. ad 1V, 190; et 
vid. quoque Wesseling. Diss. He- 
rod. IX. pag. 207, ubi inter alia 
Homeri Vit. cap. 19. 34 affert et ex 
Sophocl. Oed. Col. 1307 (1243) δει- 
ναὶ χυματοαγεῖς tat, de fluctibus, 
qui in litora impelluntur et fran- 
guntur. κηρσυκήϊον (caduceus) quid 
sit, docent scholia ad Thucydid. 
153. Plura si quis quaerat, dabit 
Thesaurus Ling. Graec. Vol. IV. 
pag. 1529 ed. Dindorf. 

7 δὲ φήμη διῆλϑέ σφι] ,,Famam 
de victoria ad Plataeas ἃ Graecis 


reportata, quam divinitus ortam 
censuit Herodotus, a Leotychide rei 
ignaro prudenter confictam verius 
alii statuerunt. Vid. Diodor. XI, 35, 
Casaubon. ad Polyaenum, Spartia- 
ine strategema commemorantem I, 
33.' [Add. Iustin. II, 14, qui mira- 
tur, ,,tantam famae velocitatem 
fuisse, ut cum matutino tempore 
proelium in Boeotia commissum sit, 
meridianis horis in Ásiam per tot 
maria et tantum spatii tam brevi 
horarum momento de victoria nun- 
tiatum sit.'*] P alcken. Equidem 
cur Herodoto diffidam, non habeo, 
de cuius sententia δῆλα δὴ πολ- 
λοῖσι τεκμηρίοισί ἐστι τὰ θεῖα τῶν 
πρηγμάτων vid. VI, 22 ibique nott. 
et VII, 57. Ac pertinet huc quoque 
insignis Plutarchi locus in Vit. Aemi- 
lii Pauli 24: ὑπερβάλλει δὲ θει- 
ότητι πάντως καὶ τύχη τὰ τῆς 
φήμης et quae sequuntur. 

τῆς αὐτῆς ἡμέρης συμπιπτούσης 
*. t. λ.] Wesselingius, cui haec in- 
concinna et impedita videbantur, 
scribi maluit: τῆς αὐτῆς ἡμέρης, 
συμπίπτοντος τοῦ κι t. À., ut intelli- 
gamus ad Plataeas acceptam et ad 
Mycalen futuram Persarum cladem, 
utramque eodem die.  Wesselingio 
(qui de verbo συμπέπτειν confert 
VIII, 15. IX, 101) assensus est Lar- 
cherus. Equidem cum GSchweig- 
haeusero facere malim ita scri- 
bente: ,,Quod si αὐτῆς abesset, ne- 
minem turbatura erat haec locutio: 
coincidente die utriusque cladis. Fe- 
renda vero etiam videtur vocis αὖ- 
τῆς abundantia: est enim, quasi 
dixisset ín eundem diem utraque cla- 
des coincidit.* Ac Negris quoque 
sime ulla necessitate scribi putat 
συμπίέπτοντος, idemque reponi iu- 
bet Eltz (Jahrbb. f. Philolog. Suppl. 
IX. p. 344), qui etiam mox, ubi 
Bancrofti liber habet φήμη δὲ, re- 
fingi vult φήμη nós. Mihi utrum- , 
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Μυκάλῃ μέλλοντος ἔσεσϑαι τρώματος, φήμη τοῖσι Ἕλλησι τοῖσι 
ταύτῃ ἐσαπίκετο, ὥστε ϑαρσῆσαί τε τὴν στρατιὴν πολλῷ udi- 


101 λον καὶ ἐθέλειν προϑυμότερον κινδυνεύειν. Καὶ τόδε ἕτερον 


συνέπεσε γενόμενον, Ζήμητρος τεμένεα Ἐλευσινίης παρὰ ὑμ- 
φοτέρας τὰς συμβολὰς εἶναι. καὶ γὰρ δὴ ἐν τῇ Πλαταιῖδι παρ᾽ 
αὐτὸ τὸ Δημήτριον ἐγένετο (ὡς καὶ πρότερόν μοι εἴρηται) ἢ 
μάχη, καὶ ἐν Μυκάλῃ ἔμελλε ὡσαύτως ἔσεσθαι. γεγονέναι δὲ 
νέκην τῶν μετὰ Παυσανίεω Ἑλλήνων ὀρϑῶς σφι ἡ φήμη συν- 
ἔβαινε ἐλϑοῦσα᾽ τὸ μὲν γὰρ ἐν Πλαταιῇσι πρωϊ ἔτι τῆς ἡμέ 
ρῆς ἐγίνετο, τὸ δὲ ἐν Μυκάλῃ περὶ δείλην. ὅτι δὲ τῆς αὐτῆς 
ἡμέρης συνέβαινε γένεσϑαι μηνός τε τοῦ αὐτοῦ, χρόνῳ οὐ 


que necessarium haud videtur, in- 
deque intactum reliqui συμπιπτού- 
σης 80 omnibus libris scriptis alla- 
tum et ad ἡμέρης ita referendum, 
ut explicuit Schweigh. De voce 
τρῶμα. qua clades significatur, vid. 
nott. ad VI, 132. VII, 233. I, 18. 174. 


Car. CI. 
παρ᾽ αὐτὸ τὸ 4ημήτριον)] Vid. 
IX, 57. 62. De voce συμβολῆς vid. 
IV 159 ibique nott. 
ὀρθῶς σφι ἡ φήμη συνέβαινε - 
ϑοῦσα] i.e. recte tis accidit fama ad- 


veniens 8. recte iis fama enunciavit. 


Ad seqq. πρωΐ τῆς ἡμέρης vid. nott. 
ad VIII, 6 et cf. II, 173. VII, 223. 
περὶ δείλην Larcher. reddit: l'aprés 
midi. 

μηνός τε τοῦ αὐτοῦ] ,, Mensis At- 
tici Boédromionis die tertio, teste 
Plutarcho in Camill. [19]. pag. 138 
A. et De glor. Ath. pag. 348 Εἰ. nec 
sibi tamen constante in Aristid. [19]. 
pag. 330 F. Aeliani in sexto Thar- 
gelionis die error Var. Hist. II, 25 
dudum castigatus est." W'esse- 
ling. Scripsit nimirum Plutarchas 
in Vit. Aristid. I9fin., pugnam com- 
missam esse τῇ τετραδὶ τοῦ Βοη- 
δρομιῶνος ἰσταμένου κατ᾽ ᾿49η- 
ναίους, κατὰ δὲ Βοιωτοὺς τετράδι 
τοῦ Πανέμου φθίνοντος, additque 
eodem die adhuc Graecorum syne- 
drium Plataeis convenire ac sacra 
ferre Iovi Liberatori in memoriam 
victoriae; in Vit. Camill. 19 et De 


e glor. Athenienss. cap.7 μηνὸς Βοη- 


δρομιῶνος τρέτη Plataeis simd 
atque ad Mycalen Graecos vicisse 
narrat, in eo tamen sibi non con 
stans, quod eodem loco 'in Camill 
19 commemorat Metageitnionem, 0f 
Βοιωτοὶ Πάνεμον καλοῦσι, quem 
Panemum cum Boédromione cot 
venire altero loco professus erat. 
Quae cum ita sint, Panemum cum 
Metageitnione (i. e. Augusto) con- 
venire, praeeunte Boeckhio haud 
pauci Statuerunt, dubitante quam. 
vis C. Fr. Hermanno (Griech. Mo 
natskunde pag. 72 seqq.), qui Pa 
nemum mensem nonum post brumam 
esse indeque magis ad Boédromio- 
nem (Septembrem) accedere putst. 
Illam sententiam si sequimur 80 
Panemum cum Metageitnione con: 
gruere statuimus, quartus dies et 
fine Panemi in díem vícesimum scr 
tum Metageitnionis cadet eoque ipso 
die pugnam utramque commissam 
esse, igitur post medium Augustum 
anni 479 s. Olymp. LXXV, ? ste 
tuendum erit cum Muenschero De 
rebb. Plataeenss. pag. 59 seq., alis 
quoque argumenta proferente: nec 
multum recedere inde putamus, 
quod die vicesimo septimo Metageit 
nionis pügnam commissam esse vo- 
luerat Boeckhius, triginta dies huic 
mensi tribuens, qui tantum habet 
undetriginta (vid. Index Lectt. De- 
rolin. aest. 1816. p. 4); postea idem 
statuit (Zur Gesch. d. Mondcyclen 
pag. 67) pugnam Plataeensem vel 
aliquot diebus ante τετραδὰ τοῦ 
Παπέμου φϑίνοντος commissam vi- 
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33810449 σφι ὕστερον δῆλα ἀναμανϑάνουσι ἐγίνετο. Ἦν δὲ ἀρρω- 
dg σφι πρὶν τὴν φήμην ἐσαπικέσϑαι. οὔ τι περὶ σφέων αὐτῶν 
οὕτω, ὡς τῶν Ἑλλήνων. μὴ περὶ Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ Ἑλλάς. 
ὃς μέντοι ἡ κλῃδὼν αὕτη σφι ἐσέπτατο, μᾶλλόν τι καὶ ταχύ- 
τερον τὴν πρόσοδον ἐποιεῦντο. Οἱ μὲν δὴ Ἕλληνες καὶ οἵ βάρ- 
βαροι ἔσπευδον ἐς τὴν μάχην, ὥς σφι καὶ αἱ νῆσοι καὶ ὁ ἘΔ- 


λήσποντος ἄεϑλα προέκειτο. 


Τοῖσι μέν vvv ᾿4ϑηναίοισι καὶ τοῖσι προσεχέσι τούτοισι 102 


τεταγμένοιαι μέχρι κου τῶν ἡμισέων ἡ ὁδὸς ἐγίνετο κατ᾽ αἱ- 
γιαλὸν τε καὶ ἄπεδον χώρον᾽ τοῖσι δὲ Λακεδαιμονίοισι καὶ 
τοῖσι ἐπεξῆς τούτοισι τεταγμένοισι κατά τε χαράδρην καὶ ov- 
θέα. ἐν ᾧ δὲ οἵ Λακεδαιμόνιοι περιήϊσαν, οὔτοι οἱ ἐπὶ τῷ ἕἔτέ- 
(9 χέρεϊ ἔτι καὶ δὴ ἐμάχοντο. Ἕως μέν vvv τοῖσι Πέρσῃσι 


deri, sed postea Plataeis celebratam 
ἃ Graecis hoc ipso die, Athenis 
autem vel serius, ineunte Boédro- 
mione, ut Plataicae et Marathoniae 
pugnae sollemnia continuo sese ex- 
ciperent: Marathoniae pugnae me- 
moriam sexto die huius mensis ce- 
lebratam esse vidimus ad VI, 106: 
tertio δαὶ quarto Plataicae pugnae 
slemnia peracta videntur. Quae 
€&m ita sint, haud recte statuit 
Duncker: Gesch. d. Alterth. IV. 
P. 88, intra diem Septembris vice- 
simum quintum et vicesimum aepti- 
mum Plataeis pugnatum esse. In 
sqq. verbis de structura voculae 
ze» cum infinitivo vid supra allata 
ad V, 118 et ΙΧ, 13. Ad verba cs 
τῶν Ἑλλήνων e proxime antoceden- 
tibus xegl repetendum esse docuit 
Strange in: Jahrbb. f. Philol. Suppl. 
ll. p. 444. Verba: μὴ περὶ Mag- 
δονίω πταίσῃ ἡ Ἑλλὰς Schweigh. 
sic reddidit: ne in Mardonio offendat 
5, Mardonio succumbat Graecia. Ubi 
dativi praepositionem περὶ exci- 
pientis (vid. Matthiae Gr. Gr. $. 989, 
6, «) haud alia esse ratio videtur 
atque ea, ex qua timendi verbis 
περὶ cum dativis addi solet; vid. 
VilI, 74 ibique citt. Verbo προσ- 
πταίειν Noster saepius usus est: 
vid. nott. ad I, 65 et cf. IX, 107. 

ὡς μέντοι ἡ κληδὼν — ἐσέπτατο) 
Vid. IX, 100 et δὰ formam compa- 
rativi ταχύτερον IV, 127 ibique nott. 


ἄεϑλα προέκειτο] i. e. cum ipsis 
et insulae οὐ Hellespontus tanquam 
praemium victoriae essent proposita. 
Usum verbi προκεῖσθαι satis osten- 
dunt 1, 126. IV, 10. VII, 197. — Re- 
tinui hoc quoque loco, quod omnes 
ferebant codices, zooéxs4tTo, nec 
scripsi προεκέετο, ut Dietschius 
fecit Bredovium secutus; vid. nott. 
ad VIII, 42. 


Car. CII. 


τοῖσι προσεχέσι) Vid. nott. ad IX, 
28. Verba μέχρι xov τῶν ἡμισέων 
valent: usque ad dimidias fere (exer- 
citus) parles, i. e. adeo ut acies haec 
(Atheniensium et corum, qui iuxta 
erant collocati) dimidium totius exer- 
citus contineret. Ad vocem ἅπεδον 
vid. IV, 62 ibique nott. et IX, 25. 
Ad vocem χγαράδρην (voraginem) 
conf. VII, 176 ibique nott. Quod ad 
ipsam pugnam attinet, cum llero- 
doteis conferri possunt, quae nar- 
rat Diodorus XI, 36, utrinque summa 
virium contentione pugnatum esse 
affirmans magnamque stragem fa- 
ctam, cum Persarum plures quadra- 
ginta milibus interempti aint. 

ἔτι καὶ δὴ ἐμάχοντο] Ita libri 
scripti. Voculam ἔτε hinc transferre 
vult Stegerus et collocare post 4α- 
κεδαιμόνιοι; cui obloquitur cen- 
&or Lipsiensis 1833, pag. 90. ,,787, 
aitSchweighaeuserus, exspectasses, 


“τὶ 
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ὕρϑια qv τὰ γέρρα, ἠἡμύνοντό τε xol οὐδὲν ἔλασσον εἶχον τῇ 
μάχῃ. ἐπεὶ δὲ τῶν ᾿4ϑηναίων καὶ τῶν προσεχέων ὁ στρατὸς, 
ὕχως ἑωυτῶν γένηται τὸ ἔργον καὶ μὴ Δακεδαιμονίων. παρα- 
κελευσάμενοι ἔργου εἴχοντο προϑυμότερον. ἐνθεῦτεν ἤδη ἕτε- 
ροιοῦτο τὸ πρῆγμα. διωσάμενοι γὰρ τὰ γέρρα οὗτοι φερόμενοι 
ἐσέπεσον ἁλέες ἐς τοὺς Πέρσας᾽ o[ δὲ δεξάμενοι καὶ χρόνον 
συχνὸν ἀμυνόμενοι τέλος ἔφευγον ἐς τὸ τεῖχος. ᾿4ϑηναῖοι δὲ 
καὶ Κορίνϑιοι καὶ Σικυώνιοι καὶ Τροιξήνιοι, οὕτω γὰρ ἦσαν 
ἐπεξῆς τεταγμένοι, συνεπισπόμενοι συνεσέπιπτον ἐς τὸ τεῖχος. 
ὡς δὲ καὶ τὸ τεῖχος ἀραίρητο, οὔτ᾽ ἔτι πρὸς ἀλκὴν ἐτράποντο 
οἱ βάρβαροι. πρὸς φυγήν τε ὡρμέατο οἵ ἄλλοι πλὴν Περσέων. 
οὗτοι δὲ, κατ᾽ ὀλίγους γινόμενοι. ἐμάχοντο τοῖσι αἰεὶ ἐς τὸ 
τεῖχος ἐσπίπτουσι Ἑλλήνων. καὶ τῶν στρατηγῶν τῶν Περσι- 


nisi αὐτέκα δὴ forsan legendum, 
aut ἤδη καὶ δή." Hoegero in Actt. 
phill. Monacc. III. pag. 927 voculas 
ἔτι x«l δὴ tanquam spurias eiicere 
earumque in locum substituere ἢδη 
placuit. Equidem, si quid eiici de- 
beat, unam eiecerim voculam ἔτι, 
ortam forsitan e praegresso íréQo. 
Nam καὶ δὴ Nostro satis frequens, 
ut IX, 7. 8$. 2. IX, 11. 48. 72. 88. 
Inde uncis circumdederunt voculam 
ἔτι Dindorf. et Dietsch. Itaque loci 
sententia erit haec: Dum 8. quo tem- 
pore Lacedaemonti circumibant (mon- 
tes et voraginem), ii, qui ín altero 
cornu erant collocati, manus iam con- 
serebant, Quamquam vel sic illud 
ἐπὶ τῷ ἑτέρῳ κέρεϊ, ubi ἐν exspe- 
ctabas, displicet. Nec tamen dis- 
cesserim in Eltzii (Jahrbb. f. Phi- 
lolog. Suppl. IX. p. 344) sententiam 
scribentis οὗτοι οἱ ἐπὶ τῷ κέρεϊ 
ἔπι, ubi ἔπε pro. ἔπεισι dici vult, 
ut ἔνε apud Herodotum aliquoties 
ositum invenitur pro ἔνεστι vel 
ἔνεισι (II, 138. 155. VII, 112), idque 
pro praeterito poni addit, ut V, 91. 
Quae mihi certe minime persuasit 
vir doctus. 
οὐδὲν ἔλασσον εἶχον] i. e. non in- 
feriores erant. Cuius contrarium le- 
gitur IX, 70: πλέον εἶχον, superiores 
erant. — Ad locutionem ἔργου £ye- 
σϑαι vid. VIII, 11 et II, 121. 8. 1 
ibique nott. Ad voces ἐνθεῦτεν Jo, 
ἑτεροιοῦτο τὸ πρῆγμα conf. V11,225 


ibique nott. et ad verba φερόμενοι 
ἐσέπεσον nott. ad VII, 210. VIII, 
28.. Ad vocem &Aseg vid. nott ad 
I, 133. 


συνεσέπιπτον) i. e. simul und cvv 
illis intra murum irruerunt. De usu 
verbi Valckenar. excitat III, 78. 
Polyaen. II, 35. III, 9. 45. VI, 1. 3. 
Quibus Schweighaeuserus addit Po- 
lyb. IV, 72, 12 et Appian. Ind 
Graecit. Ad formam ἀρείρητο conf. 
I, 191 ibique nott. Locutionem xQ9$ 
ἀλκὴν τρέπεσθαι attigi II, 49. DX, 
18. IV, 125; de particulis οὔτε — 
τε vid. nott. ad VI, 1. De verbo 
ὡὠὡρμέατο vid. IX, 61 ibique nott. 


κατ᾽ ὀλέγους γενόμενοι) Vid. nott. 
ad VIIL,113 et Schaefer. ad Dionys. 
Halicarn. De compos. verbb. p. 44 
qui vulgatam interpretationem 
paucos redacti (sive, ut Schweigb. 
reddit ad exiguum licet numerum rt- 
dacti, idem esse adiiciens atque 0li- 
γοι γενόμενοι) ita corrigit: menipa- 
latim, acie scissa, non continua. Equi- 
dem malim sequi Schweighaeuse- 
rum, qui in Lexic. Herodot. Il. 
pag. 145 haec scripsit: ,, Hi Persse, 
cum pauci essent etc. nempe qw 
cunque loco pugnabatur, nonnisi pauci 
Persae supererant, qui contra Grae- 
cos starent." Ad particulae αἰεὶ ele- 
gantem usum in seqq. attendi vult 
Valcken. conferens IV , 162 ibique 
nott. 
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κῶν δύο μὲν ἀποφεύγουσι, δύο δὲ τελευτῶσι. ᾿Δἀρταύντης uiv 
καὶ Ἰθαμίτρης, toU ναυτικοῦ στρατηγέοντες, ἀποφεύγουσι᾽ 
Μαρδόντης δὲ καὶ ὁ τοῦ πεξοῦ στρατηγὸς Τιγράνης μαχόμενοι 
τελευτῶσι. Ἔτι δὲ μαχομένων τῶν Περσέων ἀπίκοντο Δακε- 103 
δαιμόνιοι καὶ οἱ μετ᾽ αὐτῶν, καὶ τὰ λοιπὰ συνδιεχείριξον. Ἔπε- 
σον δὲ καὶ αὐτῶν τῶν Ἑλλήνων συχνοὶ ἐνθαῦτα, ἄλλοι τε καὶ 
Σικυώνιοι καὶ στρατηγὸς Περίλεως. Τῶν δὲ Σαμίων oí στρα- 
τευύμενοι. ἐόντες τε ἐν τῷ στρατοπέδῳ τῷ Μηδικῷ καὶ ἀπα- 
ραιρημένοι τὰ ὅπλα, ὡς εἶδον αὐτίκα κατ᾽ ἀρχὰς γινομένην 
Ἰθέτεραλκέα τὴν μάχην, ἕρδον ὅσον ἐδυνέατο, προσωφελέειν 
ἐϑέλοντες τοῖσι Ἕλλησι. Συμίους δὲ ἐδόντες oí ἄλλοι Ἴωνες 
ἄρξαντας, οὕτω δὴ καὶ αὐτοὶ ἀποστάντες ἀπὸ Περσέων ἐπέ- 
9svro τοῖσι βαρβαροισι᾿ Μιλησίοισι δὲ προσετέτακτο μὲν τῶν 104 
Περσέων τὰς διόδους τηρεῖν, σωτηρίης sivexd Gqu' Gg, ἣν 
ἄρα σφέας καταλαμβάνῃ οἷά περ κατέλαβε, ἔχοντες ἡγεμόνας, 
σώζωνται ἐς τὰς κορυφὰς τῆς Μυκάλης. ἐτάχϑησαν μέν vvv 
ἐπὶ τοῦτο τὸ πρῆγμα οἱ Μιλήσιοι, τούτου τε εἵνεκεν, καὶ ἵνα 
μὴ παρεόντες ἐν τῷ στρατοπέδῳ τι νεοχμὸν ποιέοιεν. ol δὲ πᾶν 
τὸ ἐναντίον τοῦ προστεταγμένου ἐποίεον, ἄλλας τε κατηγεόμε- 


Μρταῦντης μὲν xol ᾿Ιϑαμίτρης] 
Conf. VIII, 130 ibique nott. De 
Mardonta vid. VII, 80. VIII, 130; 
de 7igrane VII, 62. IX, 90. A ve- 
natu hoc nomen repeti posse arbi- 
iatur Pott. Etymolog. Forschungg. 
Pg. XLIIT, qui idem pag. XXXVI 
vocem ἤαρδοντης cum aliis simili- 
bus (ἡριόμαρδος VII, 78, Magóó- 
*toc VII, 82) comparat, in quibus 
viri fortis ac strenui notio subsit. 


Car. CIII. 


, xal τὰ λοιπὰ συνδιεχείριξον | 
I. e. et reliqua simul (cum Athenien- 
sibus) peragebant. Verbum συνδια- 
ζειρίξειν hoc uno, quantum scio, 
loco obvium; vid. Thesaur. Ling. 
Graec. VII. p. 1272 ed. Dindorf. 

ἀπαραιρημένοι τὰ ὅπλα] Eadem 
locutio IX. 99. Ad κατ᾽ ἀρχὰς conf. 
VII, 88 ibique nott. 

ἑτεραλκέα τὴν μάχην] ,,In alte- 
rem partem inclinantem | | ancipitem ], 
qualis '4ong ἑτεραλκὴς sive vixo- 
φόρος, uti &cholia Aeschyli Pers. 


950. Vid. Valcken. ad VIII, 11.* 
[ubi vid, nott.] Wesseling. Ad 
formam ἐδυνέατο, quam in ἡἠδύ- 
yovto mutatum vultStegerus (Ephe- 
mer. Ienens. 1828. pag. 47, ubi ex- 
citat I, 10. 1V, 110. IX, 70) conf. 
nott. ad IX,70. Ad usum et structu- 
ram verbi προσωφελέειν (adiuvare, 
adtumento esse) vid. Euripid. Alcest. 
41. Heraclid. 681. 330. Suppl. 326, 
ne plura. 


Car. CIV. 


προσετέτακτο μὲν τῶν Περσέων 
κι τ᾿ Δ} Ob verba Herodoti IX, 90: 
τὰς διόδους --- προστάσσουσι τοῖσι 
Μιλησίοισι φυλάσσειν, haerent h. 
l. in genitivo τῶν Περσέων, ita ut 
vel πρὸς vel ἐκ praeponi debere ar- 
bitrentur. Quo neutro opus esse vi- 
dit Schweighaeuserus, iungens τῶν 
Περσέων τὰς διόδους, exitus Persa- 
rum, i. e. excitus viarum, quibus se 
Persae recipere possent, — Ad vsor- 
μὸν ποιεὲν cf. IX, 00. — In seqq. 
ad κατηγεόμενοι eiusque structu- 
ram conf. ad VII, 215 allata, et de 


105 
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voí σφι ὁδοὺς φεύγουσι. ct δὴ ἔφερον ἐς τοὺς πολεμίους, καὶ 
τέλος αὐτοί σφι ἐγίνοντο κτείνοντες πολεμιώτατοι. Οὕτω δὴ τὸ 
δεύτερον Ἰωνίη ἀπὸ Περσέων ἀπέστη. 


Ἐν δὲ ταύτῃ τῇ μάχῃ Ἑλλήνων ἠρίστευσαν ᾿4ϑηναῖοι, καὶ 


᾿Αϑηναίων Ἑρμόλυκος 0 Εὐϑύνου, ἀνὴρ παγκράτιον ἐπασχή- 
Gag' τοῦτον δὲ τὸν ᾿Ερμόλυκον κατέλαβε ὕστερον τούτων, πο- 
λέμου ἐόντος ᾿Αϑηναίοισί τε καὶ Καρυστίοισι, ἐν Κύρνῳ τῆς 
Καρυστίης χώρης ἀποϑανόντα ἐν μάχῃ κεῖσϑαι ἐπὶ Γεραιστῷ. 
Μετὰ δὲ ᾿Αϑηναίους Κορίνϑιοι καὶ Τροιξήνιοι καὶ Σικυώνιοι 


106 ἠρέστευσαν. ᾿Επεί τε δὲ κατεργάσαντο οἵ “Ελληνες τοὺς xoi- 


λοὺς, τοὺς μὲν μαχομένους. τοὺς δὲ καὶ φεύγοντας τῶν βαρ’ 
βάρων, τὰς νέας ἐνέπρησαν καὶ τὸ τεῖχος ἅπαν. τὴν ληῶν 
'προεξαγαγόντες ἐς τὸν αἰγιαλόν᾽ καὶ ϑησαυρούς τινας χρημά: 
τῶν εὕρον. ἐμπρήσαντες δὲ τὸ τεῖχος καὶ τὰς νέας ἀπέκλευν. 
᾿“πικόμενοι δὲ ἐς Σάμον οἱ Ελληνες ἐβουλεύοντο περὶ ave- 
στάσιος τῆς Ἰωνίης, καὶ ὅπη χρεὼν εἴη τῆς ᾿ Ελλάδος κατοιχί: 


participii structura vid. nott. ad I, 
116. 129 et confer etiam Hartung: 
Lehre von den Griech. Partik. I. 
pag. 151. Sequitur enim in altero 
orationis membro verbum finitum 
loco participii. Quod sequitur σφε, 
aeque ac φεύγουσι, ad Persas s. 
barbaros spectat. 


Car. CV. 


Ἑομόλυκος ὁ Ev€vvov] Euthyni, 
sed obscuri hominis, meminit, no- 
tante Wessclingio Aristotel. Rhett. 
1I, 19. pag. 92; Euthynous apud Ci- 
ceron. 'l'uscc. I, 40 nominatur. 7/er. 
molycum  pancratiastam | memorat 
Pausan. I, 23. 8. 12. Alios pancra- 
tiastas Atticos profert Krause in 
Theagen. pag.77seq. De ipso Zer- 
molyci nomine ac similibus disputat 
Letronne in: Journal d. Sav. 18406. 
pag. 171. Verbum ἐπασκεὶν eadem 
in re VI, 02. 

Καρυστίοισι] De Carysto vid. 
nott. ad VIII, 112; de Geraesto vid. 
nott. ad VIII, 7; Cyrnus qui fuerit 
locus, mihi non innotuit. Videtur 
autem h. 1. illud respici bellum, de 
quo Thucydid. I, 03, quodque Dod- 
well. in Annall. Thucydd. refert ad 
Olymp. LXXVIII, 2 sive 467 a Chr. 


n. Idem statuit Girard: Archiv. 4. 
Miss. scientifiq. II. p. 706; Cyrum, 
cuius nuspiam alibi fit mentio, in- 
ter Geraestum et Carystum sitam 
fuisse coniicit idem pag. 722. Schüll 
(Philolog. IX. pag. 197) refert Cs 
rystum urbem obsessam et expug- 
natam ad Olymp. LXXVI*A sive 
475/,, annum ante Chr. n. 


Car. CVI. 


Ἐπεί te δὲ κατεργάσαντο) i. 8. 
cum inlerfecissent, — Cf. I, 24 et de 
simili verbo δεεργάξεσθαι V,29 ibi- 
que nott. κατεργαάξεσϑαι hac mo 
tione quoque reperitur apud Plu- 
tarch. Vit. Timol. 28. Marcell 7. 
Caes. 07 init. itemque apud Euripid. 
Hippol. 888. Iphigen. Taur. 111, 
apud Sophocl. 'l'rachin. 1094. — In 
seqq. pro vulg. χρεὸν dedi zoe 9? 
ut VIII, 3 ubi vid. nott. 

ἐβουλεύοντο περὶ ἀναστάσιος *- 
t. À.] Deliberant de Ionia tran* 
ferenda eiusque incolis in ea Grae- 
ciae parte collocandis, quae in ipse 
rum esset potestate. Hanc eum 
esse τὴν αναστασιν τῆς Ἰωνίης, 
qua incolae Ioniae ex Ionia in alias 
terras translati certas ibi sedes &s- 
signatas accipiant, cum Schweig- 
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σαι. τῆς αὐτοὶ ἐγκρατέες ἦσαν τὴν δὲ Ἰωνίην ἀπεῖναι τοῖσι 
βαρβάροισι. ἀδύνατον γὰρ ἐφαίνετό σφι εἵναι ἑωυτούς τε Ἰώ- 
νῶν προκαϑῆσϑαι φρουρέοντας τὸν πάντα χρόνον᾽ καὶ ἕωυ- 
τῶν μὴ προκατημένων., Ἴωνας οὐδεμίαν ἐλπίδα εἶχον χαί- 
ροντας πρὸς τῶν Περσέων ἀπαλλάξειν. Πρὸς ταῦτα Πελο- 
τοννησίων μὲν τοῖσι ἐν τέλει ἐοῦσι ἐδόκεε τῶν μηδισάντων 
ϑνέων τῶν ᾿Ελληνικῶν τὰ ἐμπόρια ἐξαναστήσαντας, δοῦναι 
τὴν χώρην Ἴωσι ἐνοικῆσαι᾽ ᾿Αϑηναίοισι δὲ οὐκ ἐδόκεε ἀρχὴν 
Ἰωνίην γενέσϑαι ἀνάστατον, οὐδὲ Πελυποννησίοισι περὶ τῶν 


haeusero (in Lex. Herod. I. p. 44) 
statuo. Neque aliter acceperim cum 
eodem Schweighaeusero, quae infra 
leguntur: οὐκ ἐδόκεε Ἰωνέην ysvé- 
σϑαι ἀνάστατον, non placuit Ioníae 
tedes relinquere, incolis in aliam ter- 
ram translatis , patrio solo motis. Ubi 
non de captivis loco 800 vi pulsis et 
in alia loca traductis sermo (hoc 
enim est ἀνασπάστους ποιεῖν, ut 
monui ad III, 93 et IV, 201), sed de 
iis, qui loco moventur suo non tam 
vi adhibita quam persuasione et li- 
bera voluntate. Quamquam malain 
quoque in partem eandem locutio- 
nem aecipi posse monstrant, quae 
ad I, 76 notavi. Sic malam in par- 
tem accipio illud ἐξαναστήσαντες 
τὰ ἐμπόρια de emporiis vi occupa- 
tis et dirutis deque incolis alio tra- 
duetis, ut I, 155. VII, 170. Consen- 
tit plane cum Herodoteis Diodorus 
XI, 37, quo auctore Graeci in Sa- 
mum regressi Iones et Aeolenses in 
soeietatem receperunt, postea au- 
tem iis persuadere studuerunt, ut 
Asiá relictá in Europam sedes trans- 
ferrent, ubi agros gentium, quae 8 
Persarum partibus stetissent, acci- 
rent. In clausula praeterire non 
cet, quae scripsit Blomfield. in 
Glossar. ad Aeschyli Pers. 42, no- 
tatu videri dignissimum, quod nus- 
quam Δ Aeschylo in recensendis 
Persarum copiis mentio fiat Ionum; 
cuius causam inde repetendam esse 
censet, quod facinus indignum eo- 
rum, qui Atheniensium fuerint co- 
loni, memorare Ionibusque, in quos 
bene fuerint affecti Athenienses, 
£ulpam imputare noluerit. Ad verba 

προχατῆσϑαι (i. e. ante Tones 
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sedere indeque eos tutari) cf. Matth. 
Gr. Gr. 8. 95759. Tu vid. etiam He- 
rod. VIII, 36 coll. VII, 172. Thucy- 
did. VIII, 76 ibique Arnold. 

οὐδεμίαν ἐλπέδα εἶχον χαίροντας 
*. t. Δ.} i. e. ,,nutlo pacto sperabant 
fore, ut Iones tutos (s. salvos) a Persis 
relinquerent." Ita G. Hermann. ad 
Viger. pag. 767, ubi vide plura. Et 
conf. nott. ad III, 20. IV, 135. VI, 
90. Qui antecedunt genitivi £ov- 
τῶν μὴ προκατημένων, licet idem 
sententiae sit subiectum, quod di- 
cunt, pertinent ad similes genitivos 
consulto, ut videtur, positos II, 111, 
ubi vid. nott. I, 178. 208. Paulo in- 
fra οἵ ἐν τέλεϊ ἐόντες dicuntur ma- 
gistratus , duces , ut III, 18, ubi vid. 
nott. et add. Phil. Iud. pag. 303 B 
et 778 B. Stob. V. pag. 63, 31 s. T. 
I. pag. 145 Gaisf., quae attulerunt 
Wesseling. et Valckenar. Ad ver- 
bum ἐνοικῆσαι conf. quae de huius- 
modi verbis cum ἐν compositis al- 
lata sunt ad V, 23. VII, 59 et IX, 7. 
8. 2. II, 178. Ad ἀρχὴν vid. nott. 
ad I, 806. 

οὐδὲ Πελοποννησίοισι) Schweig- 
haeuser e coniectura scripsit Πελο- 
ποννησίους, quo haec esset loci sen- 
tentia: , neque placuit (Atheniensi- 
bus), u/ Peloponnesii consilia agita- 
rent de suis ipsorum (i. e. Athenien- 
sium) coloniis, Inde in Latina ver- 
sione reddidit: nec decere Pelopon- 
nesios de ipsorum coloniis quidquam 
statuere; quae repetiit Dindortfius, 
licet Πελοποννησίοισι intactum re- 
liquerit. Atque in eandem sen- 
tentiam h. l. vernacule expressit 
Langius. Stegerus (conf. Cens. Ien. 
1828. Ergünz. Bl. nr. 45. p. 347, ubi 
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σφετέρων ἀποικιέων βουλεύειν. 
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9 , , 
ἀντιτεινόντων δὲ tOovtOV74 


προϑύμως εἶξαν οἵ Πελοποννήσιοι. καὶ οὕτω δὴ Σαμίους τε 
καὶ Χίους καὶ Μεσβίους καὶ τοὺς ἄλλους νησιώτας, οἵ ἔτυχον 
συστρατευόμενοι τοῖσι “Ελλησι. ἐς τὸ συμμαχικὸν ἐποιήσαντο, 
πίστι τε καταλαβόντες καὶ ὁρκίοισι, ἐμμένειν τε καὶ μὴ ἀπο- 
στήσεσϑαι. τούτους δὲ καταλαβόντες ὁρκίοισι ἔπλεον τὰς γε- 
φύρας λύσοντες᾽ ἔτι γὰρ ἐδόκεον ἐντεταμένας εὑρήσειν. οὗτοι 
μὲν δὴ ἐπ᾽ ᾿Ελλησπόντου ἔπλεον. 

Τῶν δὲ ἀποφυγόντων βαρβάρων ἐς τὰ ἄκρα τε τῆς Μυ- 


κάλης κατειληϑέντων, ἐόντων 


de hac vi praepositionis ἐν plura 
affert) ante Yle3onovvratott inseri 
voluit ἐν, coram Peloponnesiis: quod 
8. loci Sensu alienum iudicat censor 
Lipsiensis pag. 90, si quidem non 
id agebatur, ut ne coram Pelopon- 
nesiis de his deliberaretur, sed ut 
ne Peloponnesii partem haberent 
deliberationis de Atheniensium co- 
loniis. Itaque ad Πελοποννησίοισι 
haud scio an liceat e praegreseis 
repetere Óoxeiv» vel simile quid hoc 
fere sensu: meque Peloponnesiorum 
videri esse s. Peloponnesiis convenire 
deliberationem de ipsorum coloniis , ut 
haec fere exsistat sententia: .4the- 
niensibus non videbatur concedendum 
esse Peloponnesiis , ut de suís ipsorum 
(i. e. Atheniensium) colonis delibera- 
rent. De verbo activo βουλεύειν 
(deliberationem habere de aliqua re, 
deliberare secum vel cum aliis) monuit 
Bredov. p. 24 Herodoti plures affe- 
rens locos. . In verbis .proxime se- 
quentibus ἀντιτεινόντων δὲ τούτων 
(his vero obnitentibus) τούτων ad Athe- 
nienses spectare, vix opus monere. 

ς τὸ συμμαχικὸν ἐποιήσαντο] i. e. 
in sociorum numerum receperunt. Per- 
tinent huc Thucydidis verba III, 10, 
ubi Mytilenaei mentionem faciunt 
foederis olim inter ipsos et Athe- 
nienses initi seque socios factos 
esse Addunt non Atheniensibus ad 
Graecos subigendos, sed Graecis ad 
liberandos eos a rege Medorum. Ad 
locutionem ἐς τὸ συμμαχικὸν conf. 
eundem Thucydidem VIII, 9 ibique 
allata à Dukero. Ad verba seqq. 
πίστι τε καταλαβόντες καὶ ὁρκίοισι, 
i. e. fide et iuramento obstríctos, ut ín 


ov πολλῶν. ἐγένετο κομιδὴ & 


societate constanter manerenl neque 
deficerent , cf. III, 74 ibique nott. εἰ 
IX, 92. Sie Thucydides quoque di- 
xit ὅρκοις καταλαμβάνειν τινὰ (a- 
ribus iurandis obstringere aliquem) 
IV, 86 init, ubi plura de hac locu 
tione affert Blomfield, — Mox in om- 
nibus libris scriptis et edd. vetustis 
exstat ἐμμένειν, cuius loco ἐμμέ- 
vtiv dederat Schaeferus, ipse postes 
emendationem haud sane necessa- 
riam retractans ad Theocrit. 27, 60. 
Retinuit tamen Bekkerus ἐμμενεῖν, 
uod certe (vid. Bredov. p. 376) in 
μμενέειν mutari oportuit, ut fece- 
runt Dindorf. et Dietsch. Equidem 
ἐμμένειν retinendum duxi, ut supra 
IV, 147 (ubi vid. nott.) μένειν, assen- 
tientibus Kuehnero in Gr. Gr. 8.445 
not., Ápetzio ad Euripid. Phoeniss. 
1256. pag. 201, Strangio in: See- 
bod. et Iahn. Ánnall. Suppl. II, 3. 
p. 232 et Stallbaumio ad Plat. Cri- 
ton. cap. 14. p. 52 C, qui bene prae- 
sentis infinitivum tuetur hunc in mo- 
dum: ,,nam quod apud Herodotum 
additur καὶ μὴ ἀποστήσεσϑαι, id 
facile intelligi potest non eam 
vim habere, ut etiam ἐμμενεῖν 
[ἐμμενέειν) scribendum iudicemus. 
Quippe sensus verborum hic est: 
»COnfirmantes se et munc promissis 
stare velle, nec unquam postero lem- 
. pore illa violaturos esse.'* — Ad si- 
guificationem verbi ἐμμένειν conf. 
VII, 151. — Ad ἐντεταμένας vid. 
VIII, 117 ibique nott. IX, 114. 


Car. CVII. 
κατειληϑέντω"ν) Vid. VI, 133. IX, 
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Σάρδις. πορευομένων ὃὲ κατ᾽ ὁδὸν “Μασίστης ὁ “Ἔαρείου πα- 
ρατυχὼν τῷ πάϑεϊ τῷ γεγονότι τὸν στρατηγὸν ““φταὔντην 
ἔλεγε πολλά τε καὶ κακὰ ἄλλα τε καὶ γυναικὸς κακίω φὰς cU- 
τὸν εἶναι τοιαῦτα στρατηγήσαντα, καὶ ἄξιον εἶναι παντὸς 
χακυῦ τὸν βασιλέος οἷκον κακώσαντα. παρὰ δὲ τοῖσι Πέρσῃσι 
γυναικὸς κακίω ἀκοῦσαι δέννος μέγιστός ἐστι. ὁ δὲ, ἐπεὶ πολλὰ 
ἤκουσε, δεινὰ ποιεύμενος, σπᾶται ἐπὶ τὸν Μασίστην τὸν ἀκι- 
νάκεα,, ἀποκτεῖναι ϑέλων. καί μὲν ἐπυϑέοντα φρασϑεὶς ἤξεινα- 
γόρης ὁ Πρηξίλεω, ἀνὴρ “Δλικαρνησσεὺς. ὄπισϑε ἑστεὼς αὐτοῦ 
᾿Μρταὔντεω ἄρπαξει μέσον, καὶ ἐξαείρας παίει ἐς τὴν γῆν καὶ 


91 ibique nott. et ad vocem κομιδὴ 
(reditus) nott. ad VIII, 108. De Ma- 
siste cf. VIT, 82. Ipsum nomen in 
Zendica lingua esse Mazista, i. e. 
μέγιστος, ponit Pott: Etymolog. 
Forsch. pag. XXXVI, ita ut Graeci 
haud male eum, qui Μασίστιος γο- 
catus sit, appellarint Μακίέστιον 
(IX, 20), qui superlativus sit, ut Φι- 
λίστειος IX, 07, Μηκιστεὺς, alia id 
genus, Mazximus,, Maximinus, Mazi- 
wianus. Et convenit sane hoc no- 
men viro Persae, qui staturá corpo- 
ris ac magnitudine excellnit, ut le- 
. gimus IX, 25. 


τοιαῦτα στρατηγήσαντα) i. e. qui 
isto (turpi) modo bellum (tanquam 
dux) administrartt. Verbum στρατη- 
yei», ubi accusativum additum ha- 
bet, illustrat Hess. ad Plutarch. Ti- 
moleont. pag. 48. Ad vocem οὗκον 
cf. V, 31 ibique nott. — Seqq. yv- 
γαικὸς κακίω x. t. λ. habet Eustath. 
Ad Ili. pag. 668, 44 s. 537, 5l. 


δέννος μέγιστός ἐστι] i. e. mozi- 
mam o brium. — ,,Explicatur ab 
Enstathio [l. l., ubi haec leguntur: 
δέννον δὲ λέγει τὴν ὕβριν, ἐξ οὗ 
τὸ δεννάζειν παρὰ Σοφοκλεῖ: 
vid. Sophocl. Antigon. 791 ibique 
Brunck? Ai. 243 al. 238 ibique Mus- 
grav.] et criticis ad Sophocl. Aiac. 
243. Lycophron. Alex. 774. Persa- 
rum illud convicium innuebatur IX, 
20; et recentiorum eorundem abs 
Theophylacto Hist. Mauric. III, 8. 
Non requiretur, credo, simile alia- 
rum nationum opprobrii virus [cf. 
modo Homer. Ili. VIIT, 163, ubi He- 


ctor Diomedem sic alloquitur: νῦν 
δέ σ᾽ ἀτιμήσουσι" γυναικὸς do 
ἀντὶ τέτυξο]. Quis Virgiliani obli- 
viscitur, O vere Phrygiae, neque enim 
Phryges, Aen. IX, 617, ubi de Per- 
sis La Cerda egregie." Wesse- 
ling. Ad verba δεινὰ ποιεύμενος 
conf. nott. ad III, 14 et ad verbum 
medium σπᾶσϑαι nott. ad ΠΙ, 29. 
De acinace vid. nott. ad III, 64. Pro 
ἀκινάκεα Florentinus et Sancrofti 
liber ἀκειενάκην, quae forma et 
ipsa obvia VII, 54, omnibus libris 
consentientibus: adeo ut hac quo- 
que in voce utráque formá Nostrum 
esse usum appareat; vid. Bredov. 
p. 224. 

καί μιν ἐπιθέοντα φρασϑεὶς] 
»Q9ag [quod Aldina habet] si da- 
rent codices, videri forte poterit 
utrumque posuisse Herodotus: καί 
μιν, ἐπιθέοντα φρασϑεὶς, φϑὰς 
ἐξειναγόρης — ἁρπάξει μέσον καὶ 
ἐξάρας παέει ἐς τὴν γῆν, quem cum 
accurrentem cerneret, praevertens Xe- 
nagoras — medium arripit et sublatum 
ín terram statuit ; ut apud Terentium 
[Ad. III, 2, 18 coll. Andr. V, 2, 20]: 
Sublimem medium arriperem et capite 
pronum in terram statuerem. συναρ- 
πάσας ἐξῇρε estin Xenophont. Cy- 
ropaed. pag. 35,940 [IT, 4, 14 ρας 
μετέωρον εἰς τὸ βώραϑρον μβαλώ 
Aristophan. Eqq. 1359. Κ᾽ alcken. 
Ad significationem verbi φρασϑεὶς 
(ubi animadvertit) cf. VII, 46 ibique 
nott. coll. nott. ad ITI, 54. Ad verba 
ἀρπάζξει μέσον vid. nott. Ad II, 139. 
Mox pro vulg. ἐξάρας dedi ἐξαεί- 
ρας, ut IX, 790, ubi vid. nott. 
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ἐν τούτῳ οἵ δυρυφόροι οἵ Μασίστεω προέσϑησαν. ὁ δὲ Ξεινα- 
γόρης ταῦτα ἐργάσατο, χάριτα αὐτῷ τε Μασίστῃ τιϑέμενος 
καὶ Ξέρξῃ, ἐκσώξων τὸν ἀδελφὸν τὸν ἐκείνου᾽ καὶ διὰ τοῦτο 


τὸ ἔργον Ξειναγόρης Κιλικέης πάσης vote, 


δόντος βασιλέος. 


τῶν δὲ κατ᾽ ὁδὸν πορευομένων οὐδὲν ἔτι πλέον ἐγένετο τούτων, 
ἀλλ᾽ ἀπικνέονται ἐς Σάρδις. Ἐν δὲ τῇσι Σάρδισι ἐτύγχανε ἐὼν 
βασιλεὺς ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου, ἐπεί τε ἐξ dOqvéov, προσ- 
πταίσας τῇ ναυμαχίῃ. φυγὼν ἀπίκετο. 

Tove δὲ ἐν τῇσι Σάρδισι ἐὼν ἄρα ἤρα τῆς Μασίστεω γυ- 
ναικὸς, ἐούσης καὶ ταύτης ἐνθαῦτα. ὡς δέ οἱ προσπέμποντι 
οὐχ ἐδύνατο κατεργασϑῆναι, οὐδὲ βίην προσέφερε, προμηϑεό- 


ot δορυφόροι oí Μασίέστεω)] Alte- 
rum οὗ sustulerunt Schweighaeuser 
et Gaisf., cum additum illud sit ab 
eo, qui genitivum ἤασέστεω a no- 
mine δορυφόροι pendere putarit, 
ita ut ad verbum παρέστησαν sup- 
plendum sit αὐτοῦ scil. Μωσέστεω, 
hoe fere sensu: /Masistae satellites 
ipsum protegebant, ante ipsum scil. 
collocati. Nec sane alia ratione equi- 
-dem hune locum intelligo nec vero 


u video iustam causam, cur voculam 


oí, quam Florentinus cum aliis tue- 
tur, deleam, praesertim cum ante- 
cedente syllaba 0t facile absorberi 
potuerit. Indeque cum Dietschio 
retinui alterum o£, quod Bekkerus et 
Dindorf. Schweighaeuserum secuti 
abiecerunt. In seqq. ad formulam 
χάριτα (quam accusativi formam 
notavit quoque Bredov. p. 270, cum 
aliis locis haud paucis Noster scri- 
bat χάριν) τέϑεσϑαι vid. nott. ad 
IX, 60 et ad verba οὐδὲν ἔτι πλέον 
ἐγένετο (i. e. nihil. amplius accidit) 
conf. VI, 42 ibique nott. IX, 41. 


rem , , 3, 

ἐξειναγόρης Κιλικίης πάσης no£c] 
i. e. Ciliciae provinciae toti praefectus 
fuit, 8. satrapa factus est, Hanc vero 
Ssatrapiam unam e maioribus fuisse 
patet ex iis, quae ad III, 90 notata 
sunt. 


Ἐν δὲ τῇσι Σάρδισι ἐτύγχανε ἐὼν 
βασιλεύς] Pertinent haec ad ea, 
quae supra VIII, 116. 117 et seqq. 
enarrantur de Xerxis fuga ac reditu 
in Asiam. Ad verba προσπταίσας 
τῇ ναυμαχίῃ (i. e. post cladem illam, 


quam Salamine acceperat) conf. al- 
lata ad IX, 101. 


Car. CVIII. 


Τότε δὲ — i» ἄρα] Voculam ἄρα 
postpositam attigi ad VIII, 8. Mox 
revocavi ἤρα, ubi Schaeferus, quem 
Bekkerus sequitur, e duobus codd. 
dederat ἔρα, quod etiam infra dedit 
Bekkerus. Sed Dindorf. et Dietech. 
revocarunt ἦρα, quod unum hic poni 
posse doenit Bredov. pag. 300. Va- 
let autem: deperiit 8. amore captus 
est. — De ipso hoc Xerxis amore 
conf. Tzetz. Chil. II, 6 et ad Lyco- 
phron. p. 142 (ubi tamen male con- 
fundit Masistum et Masisten). Ma-- 
xim. Tyr. XXVI, 1. 

ὡς δέ oí ( — κατεργασϑῆναι x. t. 4.] 
i. e. cum vero illa non posset adduci, 
ut ipsi morem gereret, neque ipse 
Xerxes illi vim inferre vellet. — Ad 
ἐδύνατο cum Schweigh. intellig. ή 
γυνή. Ad verbum κατεργάζξεσϑαι 
cf. VII, 6 init. οὗ ad Xerxem spe- 
ctat, quo eodem refertur προσεμ- 
ποντι, miltenti, scil. eos, qui mulie- 
rem quovis modo sollicitarent eam- 
que perducerent, ut regi amanti 
gratificaretur. Τὰ conf. de hac hu- 
ius verbi significatione interprett. 
δα Xenophont, Ephes. pag. 216. 217 
Locell. In eadem re Xenophon di- 
xit προσενεγκεῖν λόγους in Cyro- 
paed. VI, 1, 31, Lucianus πεεραν 
Diall. deorr. "VL 5, ubi cf. Hemster- 
hus. — προσέφερε e duobus codd. 
revocatum pro προσεφέρετο, cuius 
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Ἄϊμενος τὸν ἀδελφεὸν Μασίστην (τὠυτὸ δὲ τοῦτο εἶχε καὶ τὴν 
γυναῖκα᾽ εὖ γὰρ ἠπίστατο βίης οὐ τευξομένη) ἐνθαῦτα δὴ 
Ξέρξης ἐργόμενος τῶν ἄλλων πρήσσει τὸν γάμον τοῦτον τῷ 
παιδὶ τῷ ἑωυτοῦ Ζαρείῳ. ϑυγατέρα τῆς γυναικὸς ταύτης καὶ 
Μασίστεω, δοκέων αὐτὴν μᾶλλον λάμψεσθϑαι, ἣν ταῦτα ποιή- 
6j. ἁρμόσας δὲ καὶ τὰ νομιξόμενα ποιήσας ἀπήλαυνε ἐς Σοῦ- 
σα. ᾿Επεὶ δὲ ἐκεῖ τε ἀπίκετο καὶ ἠγάγετο ἐς ἑωυτοῦ Ζαρείῳ 
τὴν γυναῖκα, οὕτω δὴ τῆς Μασίστεω μὲν γυναικὸς ἐπέπαυτο, 
ὁ δὲ διαμειψάμενος ἤρα τε καὶ ἐτύγχανε τῆς Ζαρείου μὲν γυ- 
ναικὸς,. Μασίστεω δὲ ϑυγατρός᾽ υὔνυμα δὲ τῇ γυναικὶ ταύτῃ 


ἦν ᾿ἀρταὔντη. Χρόνου δὲ πρυϊόντος ἀνάπυστα γίνεται τρόπῳ 109 


hic nullus &ane locus, ut VII, 172. 
Conf. Schaefer. ad Lambert. Bos. 
De ellipss. L. Gr. pag. 293 et He- 
rod. Vit. Homer. 4 a Schweighaeu- 
sero laud. — Pro οὐδὲ Sauppius in 
Epist. crit. ad Hermann. pag. 77 
scribi vult οὐ δὲ seiunctim. 

προμηϑεόμενορ)] i. o. reverens Ma- 
sisten, respectum habens Masistis. At- 
tigit Priscianus XVIII. p. 1204 p. 358 
Vol.II. ed. Hertz. de structura verbi 
προμηϑεόμενος cum accusativo et 
genitivo monens afferensque etiam 
Platonis Crit. 4. p. 44 D, ubi geniti- 
vus adsiruitur, quem Noster ipse 1I, 
172 addidit, ubi vid. nott. Cf. etiam 
Matth. Gr. Gr. 8. 348 not. 

τὠυτὸ δὲ τοῦτο εἶχε xal τὴν yv- 
ψαῖκα] i. e. idem illud (sc. τὸ προ- 
μηϑέεσϑθαι) etiam mulierem cohibuit 
s. tenuit, minus regi sollicitanti 
obediret. Quod sequitur vulgo ἐπέ- 
στατο, mntavi in ἠπέστατο, ut su- 
pra quoque legitur IX, 04; tu vid. 
Bredov. pag. 301; sensus est: bene 
enia gnara erat, vim sibi illatum non 
iri. In seqq. verba ἐργόμενος τῶν 
&llov, quae vulgo interpretantur: 
caeteris (viis scil., quibus, quod vel- 
let, eius fieret compos) prohibitus, 
erclusus, Schweighaeusero iudice 
(Lexic. Herod. I. p. 278) etiam sic 
iuterpretari licebit: abstinens, vale- 
dicens caeteris viis, scil. nec vi uti 
nec porro frustra sollicitare mulie- 
rem volens. Equidem tamen prio- 
rem interpretationem praefero: tu 
vid.deverbo ἔργεσθαι nott. ad II, 18. 

πρήσσει τὸν γάμον] i. e. studiose, 


diligenter egit nuptias filii, cui illius 
mulieris filia nuberet. Namque $€v- 
γατέρα per appositionem antece- 
denti τὸν γάμον adiici putem, Vid. 
Plutarch. Amator. pag. 749 D et de 
verbi πρήσσειν significatione Viger. 
De idiotissm. pag. 290, Ast. ad Pla- 
ton. Phaedr. p. 330. — Susa regiam 
Persarum intelligi sedem, supra 
iam monitum: vid. allata ad III, 
08. 70. 

ἐκεῖ τε ἀπίκετο] ἐκεῖ τὲ pro vulg. 
ἐκεῖσε Florentino iubente revocavi 
cum recentt. edd, Vid. nott. ad VII, 
147. Ad seqq. verba ἠγάγετο ἐς 
ἑωυτοῦ Δαρείῳ τὴν γυναῖκα conf. 
nott. ad I, 59. ÍV, 78. Hinc IX, 111: 
τῷ παιδὶ — ἤγαγεν γυναῖκα. 

ὁ δὲ διαμειψάμενος i. e. amore 
suo commutato , alio quo translato. — 
Quod sequitur ἐτύγχανε τῆς yv- 
ψαικὸς, est: mulierem ad suam per- 
duzxit voluntatem eaque potitus est. In 
simili re Plutarchus Vit. Mar. 14: 
καὶ πολλάκις πειρῶν οὐκ ἐτυγ- 
χανε. 


Car. CIX. 


ἀνάπυστα γίνεται) Cf. VI, 64 ibi- 
que nott. de voce «vyaxvota. De 
Amestri, Xerxis uxore, ob crudelita- 
tem male nota cf. nott. ad VII, 3 et 
ad VII, 601. 114. Add. Heeren: Ideen 
I, 1. p. 421. 400 seqq. Nec sane hoc 
ab Orientis moribus institutisvo alie- 
num, quod regina vel etiam regis 
mater summum locum auctoritatem- 
que in regia aula obtineat eiusque 
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τοιῷδε. ἐξυφήνασα "Aygacous, ἡ Ξέρξεω γυνὴ, φᾶρος μέγα τε 
καὶ ποικίλον καὶ ϑέης ἄξιον διδοῖ Ξέρξῃ. ὁ δὲ ἡσϑεὶς περι- 
βάλλεταί τε καὶ ἔρχεται παρὰ τὴν ᾿Αρταὔντην. ἡσϑεὶς δὲ 
καὶ ταύτῃ ἐκέλευσε αὐτὴν αἰτῆσαι, 0 τι βούλεταί οἵ γενέ. 
σϑαι ἀντὶ τῶν αὐτῷ ὑπουργημένων᾽ πάντα γὰρ τεύξεσϑαι 
αἰτήσασαν. τῇ δὲ κακῶς γὰρ ἔδεε πανοικίῃ γενέσθαι, πρὸς 
ταῦτα εἶπε Ξέρξῃ “Ιώσεις μοι τὸ ἄν σε αἰτήσω; ὁ δὲ, πᾶν 
μᾶλλον δοκέων ἐκείνην αἰτῆσαι. ὑπισχνέετο καὶ ὥμωσε. ἡ δὲ, 
ὡς ὥμωσε. ἀδεῶς αἰτέει τὸ φᾶρος. Ξέρξης δὲ παντοῖος ἐγί- 
veto, οὐ βουλόμενος δούναι᾽ κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν, φυβεόμενος 


consilio omnes fere res publicae 
peragantur: quae mulieres quan- 
tum abusae fuerint hac auctoritate 
ad privatas cupiditates explendas 
aut ad omne crudelitatis exercendum 
genus, satis docet historia: ut, quae 
h. l. enarrentur, ad verum proxime 
accedere minime dubitemus. Atque 
simul manifestum fit hac ex narra- 
tione, quo modo in regum Persa- 
rum gynaeceis agi solitum fuerit: 
iu quam rem insigne exstat Esthe- 
rae exemplum, quam ipsam nullam 
aliam re vera fuisse atque Amestri- 
dem, alio nomine in libris sacris 
vocitatam, fuere qui contenderent; 
vid. modo Winer: Biblisch. Realle- 
xic. s. v. I. p. 412 et Haevernick: 
Einleit. ins A. T. II, 1. p. 344, qui 
merito id reiecit; ac nuper idem 
statuit Nickes: De Estherae libro 
P. I. pag. 31 seqq. inprimis pag. 34 
seq., Estheram toto coelo ab Ame- 
stride distare recte, si quid video, 
pronuntians. Sed haec et alia hu- 
iuscemodi lubens hic transeo, 

0 tt βούλεται) De hoc indicativo 
vide sis nott. ad I, 163. Sic IX, 111 
ποιέειν τὰ βούλεται. Quod antece- 
dit αἰτῆσαι, in αἰτέειν mutari vult 
Naber in Mnemos. IV. p. 19 ob al- 
terum Nostri locum VI, 48. In seqq. 
accusativum πάντα ad αἰτήσασαν 
refero neque ad τεύξεσϑαι. Quod 
ad argumentum attinet, similem 
prorsus in modum Persarum rex, 
sive Xerxes fuerit sive alius quis, 
Estheram alloquitur, ut quid velit 
petatve enuntiet, adiiciens se illud 
daturum esse usque ad regni dimi- 
dium; vid. Esther. V, 6. Neque ali- 


ter in Evangelio S. Marci VI, 22 
seqq., cum Herodes natalicia sua ce- 
lebraret anc filia coram rege ac pro- 
ceribus saltasset iisdemque placuis- 
set, Herodes puellae dixit: pete ἃ 
me quodcunque volueris, et dabo tibi 
usque δα dimidium regni mei. Quod 
cum rex iuramento confirmasset, 
illa instante matre caput Ioannis 
Baptistae petiit idque etiam impe- 
travit a rege, qui contristatus no- 
luit tamen refragari propter iusiu- 
randum atque proceres praesentes, 
qui audierant. Quae omnia admo- 
dum similia iis videntur, quae de 
Xerxe h. l. narrantur. 

τῇ δὲ κακῶς γὰρ ἔδεε πανοικίῃ 
γενέσθαι) Vid. I, 8 ibique nott. IV, 
79 et de usu particulae ydo I, 8. 24. 
Voces τῇ δὲ non ad πανοικέῃ referri 
posse bene monet Schweigh., sed ad 
mulierem. Nam ídem est ac si 
dixisset Noster: ἡ δὲ, κακῶς ydo 
oí ἔδεε πανοικέῃη γενέσθαι, εἶπε 
Ἰξέρξη. Ad vocem πανοικέῃ, cum 
tota domo, familia, conf. nott. ad VLI, 
39. In verbis πᾶν μάλλον δοκέων 
ἐκείνην αἰτῆσαι Madvig in Philo- 
log. Suppl. II. pag. 44 post πᾶν in- 
geri vult ἄν. Quo tamen haud opus 
videtur. De vocula ἀδεῶς (sine wilo 
metu, nihil verita nec quidquam mati 
suspicans) vid. plurima, quae in The- 
sauro Ling. Graec. I. pag. 624 ed. 
Dindorf. proferuntur. 

παντοῖος ἐγίνετο) i. e. im ommes 
$e convertit formas, omnia tentavit, 
quibus illam averteret eiusque pre- 
ces amoveret. Vid. III, 124 ibique 
nott. Ad seqq. κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν 
cf. nott. ad VIII, 30. Mox retinui, 
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δὲ "4uxetQuv, μὴ καὶ πρὶν κατεικαξούσῃ τὰ γινόμενα οὕτω 
ἐκευρηϑὴ πρήσσων᾽ ἀλλὰ πόλις δὲ ἐδίδου καὶ χρυσὸν ἄπλετον 
χαὶ στρατὸν, τοῦ ἔμελλε οὐδεὶς ἄρξειν ἀλλ᾽ ἢ ἐκείνη Περσικὸν 
δὲ κάρτα ὁ στρατὸς δώρον. ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ἔπενϑε, διδοῖ τὸ φᾶ- 
ρος. ἡ δὲ, περιχαρὴς ἐοῦσα τῷ δώρῳ, ἐφόρεέ τε καὶ ἠγάλλετο᾽ 
χαὶ ἡ duuorou πυνϑάνεταί μὲν ἔχυυσαν. Μαϑοῦσα δὲ τὸ ποι- 110 
svpevov τῇ μὲν γυναικὶ ταύτῃ οὐκ εἶχε ἔγκοτον ἡ δὲ ἐλπί- 
ζυσα τὴν μητέρα αὐτῆς εἶναι αἰτίην καὶ ταῦτα ἐκείνην πρήσ- 
σειν, τῇ Μασίστεω γυναικὶ ἐβούλευε ὄλεθρον. φυλάξασα δὲ 
τὸν ἄνδρα τὸν ἑωυτῆς Ἀέρξεα βασιλήϊον δεῖπνον προτιϑέμε- 
vov' τοῦτο δὲ τὸ δεῖπνον παρασκευάξεται ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ 


ἐν ἡμέρῃ, τῇ ἐγένετο βασιλεύς" 


quod vulgo legitur: κατεικαζούσῃ, 
cuius loco Schweigh. coniecerat 
κατεικαζούσης. Gaisf., quem sequi- 
tur Negris, e Florentino aliisque 
codd. dedit κατεεικαζουσα, his addi- 
tis: ,Legitima verborum constructio 
postulabat, ut sententia hunc in mo- 
dum decurreret: μὴ καὶ πρὶν κατει- 
καζουσα τὰ γινόμενα, οὕτω Ξέρξην 
πρήσσοντα. καταλάβοι. Eam nunc 
immutat scriptor, ita ut sequens 
verbum a remotiore nominativo pen- 
deat." Sed hoc nimis videtur quae- 
sitam, nec sane ulla apparet causa, 
cur scriptorem tam subito ab uno 
subiecto ad alterum transeuntem 
siructurám orationis mutasse cre- 
damus, Immo plana videntur om- 
nia, si dativum κατεικαζούσῃ refe- 
ras ad passivum ἐπευρεϑῇ. Time- 
bat scil. Xerxes, ne ab Amestride, 
quae iam antea conüciebat ea, quae 
facta sunt , inveniretur talia agens. — 
In seqq. ἐδίδου est obtulit, se datu- 
rum pollicitus est, nota verbi huius 
potestate. Vid. modo IV, 102 ibique 
nott. VI, 108. Ad verba: diÀ' οὐ 
γὰρ ἔπειϑε conf. Matth. Gr. Gr. 8. 
610 οἱ G. Hermann. ad Viger. pag. 
811. Add. Herodot. I, 14 ibique nott. 
IV, 83. VIII, 8. IX, 27. Verbum 
ἐγάλλεσθαι attigi ad IV, 64. Scri- 
psi autem, monente Bredovio Pag. 
209, ἡ ἄλλετο (ut supra I, 143) pro 
vulg. d γαάλλετο. 


Car. CX. 
ovx εἶχε Éyxorov] De hac locn- 


» ^ 
οὔνομα ὃὲ τῷ δείπνῳ τούτῳ 


tione conf. III, 59. Add. Blomfield. 
Glossar. ad Aeschyli Choéphor. 37. 
In seqq. verbum φυλάξασα citat Sui- 
das s. v. III. p. 642. Vid. 1, 49 ibi 
nott. VIII, Ἢ Verba φυλάξασα δὲ 
τὸν ἄνδρα κ. t. À. propter multa 
verba interiecta repetuntur quodam- 
modo infra verbis: ταύτην δὲ τὴν 
ἡμέρην φυλάξασα ἡ Ἄμηστρις, ita- 
que valent: Ἂἀπιοδίγὶ diem observa- 
bat, quo Xeraes, ipsius maritus , coe- 
nam regiam (natali suo die) propo- 
neret; προϑεῖναι δαῖτα Noster su- 
pra dixit I, 207 et τὴν προκειμένην 
αὐτὰ Ι, 211. 

ἐν ἡμέρῃ τῇ ἐγένετο βασιλεὺς) 
Male £v in quibusdam omissum. Nec 
tamen praepositio ante pronomen 
relativum (τ) hoc loco repetitur, 
nec aliis locis fieri id solet, ut satis 
probavit Strangius in:J ahrbb. f. Phi- 
olog. Suppl. III. pag. 444. — Affert 
Herodotea Athenaeus IV , 27. pag. 
146 B. Vid. de die natali Persarum 
nott. ad I, 133. Ipsum festi nomen 
τυκτὰ quid valeat, aliis disquiren- 
dum permittam. Scaliger anon. 
Isag. III. pag. 260 exposuerat tro- 
num. Alii aliter. Cf. Reland. Diss. 
de vet. ling. Pers. p. 257. Creuze- 
rus haec adscripsit: ,,Attigerunt 
hunc locum interpretes Hesychii II. 
p. 1360 et pag. 1432. Photius p. 520 
Dobr. et Lips. Tvxtov' χε ξιροποίη. 
τον, quod ad Odyss. ρ΄, trahit 
Schleusner. in Animadverss. p. 403. 
Ego nihil exputo.'* Similia quae- 
dam festa ἃ regibus Indorum et 
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Περσιστὶ μὲν τυκτὰ, κατὰ δὲ τὴν ᾿Ελλήνων γλῶσσαν τέλειον᾽ 145 
τότε καὶ τὴν κεφαλὴν. ὅμᾶται μοῦνον βασιλεὺς καὶ Πέρσας)" 
δωρέεται" ταύτην δὲ τὴν ἡμέρην φυλάξασα ἡ ᾿Αμηστρις χρη- 
ἵξει τοῦ Ξέρξεω δοϑῆναί οἵ τὴν Μασίστεω γυναῖκα. ὁ δὲ δει- 
vov τὲ καὶ ἀνάφσιον ἐποιέετο, τοῦτο μὲν ἀδελφεοῦ γυναῖχα 
παραδοῦναι. τοῦτο δὲ ἀναιτίέην ἐοῦσαν τοῦ πρήγματος rovrov 
[11 συνῆκε γὰρ, τοῦ εἵνεκεν ἐδέετο. Τέλος μέντοι, ἐκείνης τε λιπα- 
ρεούσης, καὶ ὑπὸ τοῦ νόμου ἐξεργόμενος, ὅτι ἀτυχῆσαι τὸν 
χρηΐξοντα οὔ όφι δυνατὸν ἐστι βασιληΐου δείπνου προκειμένου, 
κάρτα δὴ ἀέχων κατανεύειν, καὶ παραδοὺς ποιέει ὧδε. τὴν μὲν 
κελεύει ποιέειν τὰ βούλεται᾽ ὁ δὲ μεταπεμψάμενος τὸν ἀδελ- 
φεὸν λέγει τάδε᾽ Μασίστα, σὺ εἷς Δαρείου vs παῖς καὶ ἐμὸς 
ἀδελφεὸς, πρὸς δ᾽ ἔτι τούτοισι καὶ εἷς ἀνὴρ ἀγαθός. γυναικὶ 
δὲ ταύτῃ, τῇ νῦν συνοικέεις, μὴ συνοίκεε᾽ ἀλλά τοι ἀντ᾽ αὐ- 
τῆς ἐγὼ δίδωμι ϑυγατέρα τὴν ἐμήν" ταύτῃ συνοίχεε᾽ τὴν δὲ 
νῦν ἔχεις, οὐ γὰρ δοκέει ἐμοὶ, μὴ ἔχε γυναῖκα. Ὁ δὲ Μασίστης 
ἀποθϑωυμάσας τὰ λεγόμενα λέγει τάδε" Ὦ, δέσποτα, τίνα μοι 
λόγον λέγεις ἄχρηστον, κελεύων μὲ γυναῖκα, ἐκ τῆς μοι παῖδες 





Mongolorum celebrari solita affert 
Kruse: Indiens ülteste Geschichte 
pag. 135. 

σμᾶται)] i. e. smegmate detergit. 
Vid. citt. ad IV, 73 et III, 148 atque 
Casaubon. ad Athen. 1. l. Alia de 
ipso verbo dabit a Cr. citatus Blom- 
field. ad Callimachi Lavacr. Pallad. 
vs. 32. Neque vero hic puto intel- 
ligi posse fragrantius oleum, quo re- 
gium caput fuerit delibutum et de- 
inde defrictum, Facit huc quoque 
Strabo XV. pag. 718 s. 1046 A. De 
structura verbi δωρέεσϑαι cum 86- 
cusativo personae monui in nott. ad 
VII, 31. Dedi χρηΐξει, ut mox zent- 
ζοντα pro γρήξει et χρήξοντα: vid. 
nott. ad 1, 44. V, 18. VII,38. De 
locutione dz»ós — ἐποιέετο vid. 
nott. ad III, 14. 


Car. CXI. 


ἐκείνης τε λιπαρεούσης] κείνης e 
Florentino Schweighaeuser recepe- 
rat. Equidem vulgatam ἐκείνης cum 
recentt. edd. revocavi. Verba: ὑπὸ 
τοῦ νόμου ἐξεργόμενος valeni: lege 
prohibitus, quo minus scil. aliter fa- 


ceret petentique abnueret (cf. nott. 
ad VII, 96), quia fieri nequtt , regiá 
coenáà propositá, ut petenti guidquam 
denegeiur s. petens voto excidat. — 
Paulo infra e Florent. Schweig- 
haeuserus eumque secutus Gaisford. 
recepit γυναικὶ δὴ, ubi vulgo γυ- 
ναικὶ δὲ, quod post Schaeferum re- 
tinuerunt Matth., Bekkerus et recc. 
edd. De significatione verbi συνοι- 
κεῖν vid. allata ad 11, 92. 120. 
λόγον λέγεις ἄχρηστον) ,, Vide- 
tur gravius quiddam sonare quam 
inutilem sermonem, nempe malim, 
importunum, infelicem, daxnnosum." 
Schweigh. in Lex. Herod. I. p. 110. 
— In seqq. vocem τρεῖς post ssi ple- 
rique codd. ignorant, unde uncis in- 
cludere malui quam prorsus eiicere, 
quod fecit Gaisfordius, improban- 
tibus Schaefero, Matth. et Bekkero, 
quem secuti Dindorf. et Dietsch. re- 
tinuerunt vocem. Quod vero h. l. 
sibi quodammodo opponuntur ψεῆ- 
vía. et ϑυγατέρες, quorum prius 
vocabulum vulgo non tam ad sexum 
quam ad aetatem respicit, id at- 
tendi vult Doederlein in Actt. phill. 
Monacc. I, 1. p. 41. Mihi non tam 
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νεηνίαι τέ εἰσι [τρεῖς] καὶ θυγατέρες, τῶν καὶ σὺ μίαν τῷ 
παιδὶ τῷ σεωυτοῦ ἠγάγευ γυναῖκα. αὐτή τέ μοι κατὰ νόον 
τυγχάνει κάρτα ἐοῦσα, ταύτην μὲ κελεύεις μετέντα, ϑυγατέρα 
τὴν σὴν γῆμαι; ἐγὼ δὲ, βασιλεῦ, μέγα μὲν ποιεῦμαι ἀξιεύμε- 
νος ϑυγατρὸς τῆς σῆς, ποιήσω μέντοι τούτων οὐδέτερα σὺ δὲ 
μηδαμῶς βιῶ, πρήγματος τοιοῦδε δεόμενος. ἀλλὰ τῇ τε σῇ ϑυ- 
γατρὶ ἀνὴρ ἄλλος φανήσεται ἐμεῦ οὐδὲν ἔσσων. ἐμέ τε ἕα γυ- 
vel τῇ ἐμῇ συνοικέειν. Ὁ μὲν δὴ τοιούτοισι ἀμείβεται Ξέρ- 
ξης δὲ ϑυμωϑεὶς λέγει τάδε᾽ Οὕτω τοι, Μασίστα, πέπρηκται" 
οὔτε γὰρ ἄν τοι δοίην ϑυγατέρα τὴν ἐμὴν γῆμαι, οὔτε ἐκείνῃ 
πλεῦνα χρόνον συνοικήσεις, ὡς μάϑῃς τὰ διδόμενα δέκεσθαι. 
Ὁ δὲ ὡς ταῦτα ἤκουσε, εἴπας τοσόνδε ἐχώρεε ἔξω Ιέσποτα, 
οὐ δή κώ με ἀπώλεσας. Ev δὲ τούτῳ τῷ διὰ μέσου χρόνῳ, ἐν113 
τῷ Ξέρξης τῷ ἀδελφεῷ διελέγετο, ἡ Ἄμηστρις μεταπεμψαμένη 
τοὺς δορυφόρους τοῦ Ξέρξεω. διαλυμαίνεται τὴν γυναῖκα τὴν 
1B Μασίστεω᾽ τούς re μαξζοὺς ἀποταμοῦσα κυσὶ προέβαλε καὶ 
(iva καὶ ὦτα καὶ χείλεα καὶ γλῶσσαν ἐκταμοῦσα ἐς οἶχόν μιν 


φεηνίαι quam παῖδες οἱ ϑυγατέρες 
sibi opponi hoc loco videntur et παΐῖ- 
δὲς (filii) indicari iam adulti, qui 
eam ob causam νεηρνέαι quoque vo- 
eantur, quemadmodum etiam VII, 09 
dieitur παεδὸς ὑπάρχοντος vem- 
»íteo. 

αὐτή τέ μοι] αὐτὴ pro αὕτη dedit 
Schaeferus, quem reliqui edd. 86- 
cuti sunt. Declarat nimirum Masi- 
stes, hanc uxorem ex animi senten- 
tia ipsi csse, sibi maxime accommo- 
datam. Sic κατὰ νόον V, 100. VI, 
130. 3, 117. IX, 45. Mox e meliorum 
codd. consensu dedi θυγατέρα τὴν 
67» pro τὴν σεωυτοῦ, quod cum 
Schaefero retinuerunt Matth. et 
Dietsch. 

βέγα uiv ποιεῦμαι ἀξιεύμενος 
ϑυγατρός) i. e. magni facio, quod 
coniugio filiae tuae me digneris. De 
participii usu vid. Hermann. ad Vi- 
ger. p. 771. Pro μέγα Florentinus 
dat μεγάλα, quod Schweighaeusero 
arridet quodque ipsum dedit Steger. 
Tu vid. HI, 42 ibique nott. 

μηδαμῶς fo] i. e. Tu noli vim 
Wiki inferre, me ullo modo cogere, 
talem rem (ἃ me) postulans. Retinu 
Bà, ab omnibus libris allatum ne 


mutandum in βιέο, quod nostris et 
auribus et oculis minus placere ipse 
iudicat Bredov. p. 386. 'T'u cf. etiam 
nott. ad VIII, 57 et 106. — Pro vulg. 
ἥσσων dedi ἕσσων: vid. modo nott. 
ad V, 72. 

πέπρηκται) i. e. ita sane actum est 
de te. Vid. nott. ad VII, 10. 8. 3. 
Schweighaeuserus erat interpreta- 
tus: ígitur hoc profecisti. — Mox e 
Florent. Schweighaeuserus et Gaisf. 
receperunt δώην, quod etiam habet 
"Thomas Mag. pag. 227 ἢ. 1. citans 
s. v. διδώη. Vulgatam δοέην cum 
Schaefero tuentur Matth. et Bek- 
kerus, eamque cum recentt. edd. 
revocavi probante Bredovio p. 401. 

Δέσποτα, οὐ δή xo με ἀπωλεσας] 
i. e. Domine ! nondum sane me perdi- 
disti. Vbi merito attendimus vim 
voculae δὴ ad confirmandum inter- 
positae non sine ironia quadam: de 
qua re dixit Hartung: Lehre d. 
Griech. Partik. I. pag. 285 seq. 


Car. CXII. 


Ἐν δὲ τούτῳ — χρόνῳ) Vid. VIII, 
27 ibique nott. διαλυμαίνεται est 
foedissime tractat, dilacerat. Verba 
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113 ἀποπέμπει διαλελυμασμένην. Ὁ δὲ Μασίστης οὐδέν xo ἀχη- 
κοὼς τούτων, ἑλπόμενος δέ τί οἵ κακὺν εἶναι, ἐσπέπτει δρόμῳ 
ἐς τὰ οἰκία. ἰδὼν δὲ διεφϑαρμένην τὴν γυναῖκα, αὐτέχα μετὰ 
ταῦτα συμβουλευσάμενος τοῖσι παισὶ, ἐπορεύετο ἐς Βάκτρα 
σύν τε τοῖσι ἑωυτοῦ υἱἥοῖσι καὶ δή κού τισι καὶ ἄλλοισι, ὡς 
ἀποστήσων νομὸν τὸν Βάκτριον καὶ ποιήσων τὰ μέγιστα xa- 
κῶν βασιλέχ᾽ τά περ ἂν καὶ ἐγένετο, ὡς ἐμοὶ δοκέειν, εἴπερ 
ἔφϑη ἀναβὰς ἐς τοὺς Βακτρίους καὶ τοὺς Σάκας καὶ γὰρ ἔστερ- 
yov τὸ μιν καὶ ἦν ὕπαρχος τῶν Βακτρίων. ἀλλὰ γὰρ Ξέρξης 
πυϑόμενος ταῦτα ἐκεῖνον πρήσσοντα, πέμψας ἐπὶ αὐτὸν στρα- 
τιὴν, ἐν τῇ ὁδῷ κατέκτεινε αὐτόν τε ἐκεῖνον καὶ τοὺς παῖδας 
αὐτοῦ καὶ τὴν στρατιὴν τὴν ἐκείνου. Κατὰ μὲν τὸν ἔρωτα τὸν 


Ξέρξεω καὶ τὸν Μασίστεω ϑόνατον τοσαῦτα ἐγένετο. 


τούς τε μαξοὺς ἀποταμοῦσα in si- 
mili re exstant IV, 102. Ad perfecti 
passivi formam διαλελυμασμένην 
vid. Bredov. pag. 300 ibique similes 
formas ex Herodoto allatas. De 
ipso verbo διαλυμαένεσθαι eiusque 
Btructura cf. Strange in: Jahrbb. f. 
Philolog. Suppl. III. pag. 587. 


Car. CXIII. 


ἑλπόμενος] i. e. suspicans indeque 
metuens, Vid. V1, 109 ibique allata, 
VIII, 95. 

eg ἀποστήσων νομὸν τὸν Béx- 
τριον] i. e. ut Bactriam provinciam 
ad defectionem sollicitaret. Bactriana 
praefectura memoratur III, 92 (ubi 
vid. nott.), quam unam e maximis et 
amplissimis totius fere regni fuisse 
haud pauca testantur. Unde factum, 
ut adiuvante ipso provinciae situ et 
ambitu ibi crebrius exorirentur se- 
ditiones bellaque praefectorum cum 
regibus Persarum. Conf. Heeren. 
Id. 11,1. pag. 316 et quae ad Cte- 
siam attuli pag. 093. 

ὡς ἐμοὶ δοκέειν) Ita optimi qui- 
que codd, pro δοκέει. Vid. IV, 168. 
AÀd structuram ἔφϑη ἀναβὰς vid. 
allata ad IX, 70. In seqq. ὕπαρχος 
est satrapa, ut V, 20 ibique nott. 

ταῦτα ἐκεῖνον πρήσσοντα) i. e. 
eum talia agitare consilía, talia moliri. 
De verbo πρήσσειν cf. IX, 108 ibi- 
que citt, — Mox revocavi κατέ- 


κτεινξδ, ubiSchaeferus dederat xat- 
ἔκτεινεν. 

τὴν στρατιὴν τὴν ἐκείνου) ,.δα- 
spicor vocem στρατιὴν ex proximis 
inhaerentem memoriae scribentis 
alterius vice male fuisse repetitam. 
Qui Susis abierat cum liberis, xat 
δή xov τισὶ καὶ ἄλλοισι, quique 
necdum pervenerat &d suam prae- 
fecturam, is minus commode dici 
poterat iam nunc secum habuisse 
exercitum, Multo mibi videretur ac- 
commodatius, si & Xerxe missi in 
via dicerentur interfecisse αὑτὸν tt 
ἐκεῖνον καὶ τοὺς xaid«g αὐτοῦ, καὶ 
τὴν ϑθεραπηΐην τὴν ἐκείνου, si 
hoc aliunde firmatum acciperem." 
Valckenar. . Lectioni vulgatae 
haud scio an ita patrocinandum, ut 
in ipsa via de defectione cogitans 
Masistes copias collegerit, sed a 
Xerxis exercitu oppressus uná cum 
copiis interierit. Quin ipsa suspi- 
cio mihi orta est, verba xal τὴν 
στρατιὴν τὴν ἐκείνου e glossa mar 
ginali in textum irrepsisse. 

Κατὰ μὲν τὸν ἔρωτα τὸν Ξέρξεω 
— τοσαῦτα ἐγένετο) His verbis fini- 
tur digressio inde δ cap. 108 insti- 
tuta de pravis Xerxis cupiditatibus 
atque Amestridis caudelitate, ad 
ducta illa quidem commemoratione 
ipsius Xerxis Sardes indeque Susa 
reversi: qua ipsa re adeo belli, 
quod Noster conscribendum sibi 
sumpserat, historia finitur: addidit 
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Οἱ δὲ ἐκ Μυκάλης ὁρμηϑέντες “Ελληνες ἐπ᾽ ᾿Ελλησπόντου 114 
πρῶτον μὲν περὶ Μεχτὸν ὥρμεον, vx ἀνέμων ἀπολαμφϑέντες" 
ἐνθεῦτεν δὲ ἀπίχοντυ ἐς "Mfivóov, καὶ τὰς γεφύρας εὗρον δια- 
λελυμένας, τὰς ἐδόκεον εὑρήσειν ἔτι ἐντεταμένας᾽ καὶ τούτων 
οὐχ ἥχιστα εἵνεκεν ἐς τὸν ᾿ΕΒλλήσποντον ἀπίκοντο. τοῖσι μέν 
νυν ἀμφὶ Μευτυχίδην Πελοποννησίοισι ἔδοξε ἀποπλέειν ἐς 
τὴν ᾿Ελλάδα. ᾿Αϑηναίοισι δὲ καὶ Ξανϑίππῳ τῷ στρατηγῷ «v- 
τοῦ ὑπομείναντας πειρᾶσϑαι τῆς Χερσονήσου. Ol μὲν δὴ ἀπέ- 


tamen Noster haec, non tantum, 
quod huinsmodi digressiones admo- 
dum amat iisque quidquid in trans- 
cursu obiterve traditum acceperat, 
inserere solet, verum etiam quod 
in his ipsis, quae tristem, sed veram 
exhibent speciem vitae regum in 
gynaeceis peractae, vim quandam 
divini numinis cerni posse putabat, 
in pravis tyrannorum in ipsas suas 
familias resque domesticas sae- 
vientium animis conspicuam; tu cf. 
nott. ad I, 23. 11, 115 coll. 121. III, 
00. V, 55 et quae de hoc ipso loco 
monuit Geinoz. in Mém. de l'Acad. 
d. Inser. XXI. p. 13l, probante 
Bóttigero in Opusec. p. 201. Ac 
nüper quaesivit Fuetterer (De plu- 
rimis Thucydidis Herodotique locis 
elc. Hagiopoli 1843. p.2 seqq.), cur 
Herodotus enarrata pugna Platae- 
ensi et Mycalensi finem operi non 
imposuerit, sed nonnulla adeo inde 
abhoc capite 114 addiderit, idque 
explicari posse putat e consilio He- 
rodoti, qui, vita viresque si suppeti- 
visent, bella etiam sub Cimonis, 
Periclis, aliorum auspiciis gesta il- 
lustraturus fuisset: equidem haec 
ad operis Herodotei conditionem 
haud absolutam et perfectam illam 
qudem (de qua re cf. mox nott. ad 
IX, 122) retulerim. 


Car. CXIV. 


περὶ Λεκτὸν ὥρμεον) i. e. ín sta- 
home erant prope Lectum. Verbum 
9Q&*iy hoc sensu exstat VIT, 22, ubi 
Vil nott. Μεχτὸν, quod rectius 
&tribi Δέχτον censet Schweighaeu- 
&eTus, promontorium Idae montis 
tsi, Lesbo insulae obversum, de 
quo Wesselingius excitavit Schol. 
ad Nicandr. Alexiph. 40. Athen. 


XII. p. 598 C. Add. Strabon. XIII. 
pag. Α. s. pag. 900 D. 606 C. s. 
P. 903 C. Ex loco Livii XXXVII, 
7 colligit Wesselingius, illie navi- 
gantes ventis adversis Saepe in 
cursu impeditos et retardatos fuisse. 
Tu vid. Forbiger.: Handb. d. alt. 
Geograph. I. pag. 114, quo monente 
nunc vocatur hoc promontorium 
Cap Baba s. Santa Maria. Ad vorba 
ἀνέμων ἀπολαμφθέντες vid, IT, 115 
ibique nott. Ad ἐντεταμένας conf. 
IX, 106 ibique nott. 
τοῖσι μέν νυν ἀμφὶ Λευτυχέδη") 
Ad locutionem conf. IX, 57. Pro 
vulg. Μευτυχίδεα e Florentino re- 
cepi “ευτυχέδην; vid. modo nott. 
ad VIII, 2. Quod ad argumentum 
attinet, conferendus quoque est 
Thucydides I, 89, quo auctore post 
pugnam Mycalensem “εωτυχίδης 
uiv ὁ βασιλεὺς τῶν Λακεδαιμο- 
νέων, ὅσπερ ἡγεῖτο τῶν ἐν Μυκάλῃ 
Ἑλλήνων, ἀπεχώρησεν ἐπ᾽ οἴκου, 
ἔχων τοὺς ἀπὸ Πελοποννήσου ξυμ- 
ἀχους᾿ οὗ δὲ ᾿4ϑηναῖοι καὶ of ἀπὸ 
Iovtac καὶ Ἑλλησπόντου ξύμμαχοι, 
ἤδη ἀφεστηκότες ἀπὸ βασιλέως, 
υπομείναντες Σηστὸν ἐπολιόρχουν 
Μήδων ἐχόντων καὶ ἐπιχειμάσαν- 
τες εἶλον αὐτὴν ἐκλιπόντων τῶν 
βαρβάρων καὶ μετὰ τοῦτο ἀπέπλευ- 
σαν ἐξ Eliqonóvtov ὡς ἕκαστοι 
κατὰ πόλεις. Quae cum Herodoteis 
in universum prorsus convenire vi- 
demus. Incidit autem Sesti obses- 
sio et expugnatio, cuius narratione 
Herodoti opus fere clauditur, in 
Olymp. LXXV,2 sive 478 ante Chr. 
natum. Conf. infra IX, 122. 
πειρᾶσθαι τῆς Χερσονήσου) i. e. 
tentare, num in suam ditionem redi- 
gere possent Chersonesum. Sic IX, 40 
πειρώμενοι τῶν Ἑλλήνων. — Mox 


V we 


T 


--——-— 
-- 


-" 


380 HERODOTI 


mitov' ἰϑηναῖοι δὲ. ἐκ τῆς ᾿Αβύδου διαβάντες ἐς τὴν Χερσο- 
11ὔνησον, Σηστὸν ἐπολιόρκεον. 'Eg δὲ τὴν Σηστὸν ταύτην, ὡς 


ἐόντος ἰσχυροτάτου τείχεος τῶν ταύτῃ, συνῆλθον, ὡς ἤκουσαν 
παρεῖναι τοὺς Ελληνας ἐς vov ΕΒΕλλήσποντον, £x τε τῶν ἄλλων 
τῶν περιοικίδων, καὶ δὴ καὶ ἐκ Καρδίης πόλιος Οἰσβαζος, 
ἀνὴρ Πέρσης, ὃς τὰ ἐκ τῶν γεφυρέων ὅπλα ἐνθαῦτα qv xtx- 
μικώς. εἶχον δὲ ταύτην ἐπιχώριοι Αἰολέες, συνῆσαν δὲ Πέρσαι 


11θτε καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων συχνὸς ὅμιλος. ᾿Ετυράννευε δὲ 


τούτου τοῦ νομοῦ Ξέρξεω ὕπαρχος ᾿“ρταὔχτης, ἀνὴρ μὲν Πέρ- 
σης, δεινὸς δὲ καὶ ἀτάσϑαλος, ὃς καὶ βασιλέα ἐλαύνοντα ἐκ 
᾿ϑήνας ἐξηπάτησε, τὰ Πρωτεσίλεω τοῦ Ἰφέκλου χρήματα & 
᾿Ελαιοῦντος ὑπελόμενος. ἐν γὰρ ᾿Ελαιοῦντι τῆς Χερσονήσου! 


retinui, quod plerique codd. affe- 
runt, διαβάντες, à Schaefero, quem 
Bekkerus et Dind. sequuntur, muta- 
tum ex Sancrofti cod. et Florent. in 
διαβαλόντες, quamquam id ipsum 
traiiciendi notione haud infrequens, 
ut monstrant a Valcken. allata ex 
Herod. VI, 44. V, 33. 34. Thucyd. 
II, 83. VI, 30. Aristid. III. p. 577. 
Eunap. in Proaeres. p. 129. p. 73 
Boissonad., quem ipsum conf. in an- 
notat, pag.270. At mihi haec lectio 
docti cuiusdam hominis deberi vi- 
detur industriae: indeque cum Diet- 
schio revocandum censui διαβάν- 
teg, cuius mutandae nulla cernitur 
necessitas. 


Car. CXV. 

Ἐς δὲ τὴν Σηστὸν ταύτην] Apud 
Ephorum hanc urbem ἀρσενικῶς 
dici, adnotavit Stephanus Byzanti- 
nus S. v. Inde quoque Scholiasta 
ad Thuecydid. I, 89 ἀρσενικῶς καὶ 
ϑηλυκῶς dici Sestum observat. 
Plura de hac urbe supra notavimus 
ad VII, 33, quibus adde, quae pro- 
tulit Sehultz: De Chersoneso Thra- 
cica pag. 4l seqq. De voce τεῖχος 
in proxime sequentibus verbis vid. 
VII, 59 ibique nott. 

παρεῖναι --- ἐς τὸν ᾿Ελλήσποντον) 
Cf. de locutione laudata ad 111,60. 
8. 8. Unde satis patet, reiiciendum 
esse, quod Burges in Prolegg. Thu- 
cydid. pag. 251 reponi voluit παριέ- 
ναι. Ad verbum συνῆλϑον pertinet 
ἔχ ve τῶν «Alo» τῶν περιοικίδων 


(scil. τενὲς s. πολλοὶ, i. e. n0 
nulli 8. mulli e caeteris oppidis circum. 
iacentibus; περιοικέδας scil. zolus 
eodem sensu Noster dixit I, 70) καὶ 
δὴ καὶ — Οἰόβαξος. — De Cardie 
dixi ad VI, 33. ὅπλα et hoc loco et 
cap. 121 armamenta navium sive 
rudentes sunt, ut VII, 25. — ἐνθαῦτα 
accipio Auc, istuc; de quo usu plurs 
A. Bekker in Spec. Philostr. p. ΤΊ. 
78. isluc enim (i. e. in Sestim) μα- 
vium. armamenta detulerat s. irans- 
portaverat; aliis locis verbum xe 
μέξειν hac significatione adbibitum 
cum praepositione εἰς coniungitur. 
ut IV, 71. V, 98. 114. 83. 


CAP. CXVI. 


ὕπαρχος) Conf. nott. ad V, Ὁ εἰ 
de voce ἀτάσϑαλος nott. ad IX, 78. 
Caeterum hoc loco accuratius enar 
rantur, quae breviter iam supra VII, 
33 (ubi vid. nott.) erant indicata. 

ἐξ ᾿Ἐλαιοῦντος ὑπελόμενος) Pro 
vulgat. ὑφελόμενος, cuius loco ss 
nequam exspectabas Ionum more 
ὑπελόμενος, quod ipsum nunc dedi 
cum recc. edd., duo codd. cum Valla 
dant αἰτήσας, quod probant Val- 
cken., coll. Koen. δὰ Gregor. Cor. 
De Dial. Ion. 8. 18. p. 399, recepi 
Scheeferus. Equidem cum caeteri 
edd. retinui ὑπολόμεψος, quod etiam 
retinendum duxit God. Hermann. ad 
Viger. pag. 779, de vi participiorum 
aoristi in hts exponens. Neque ali- 
ter mox in£ellexerim verba: ϑέχης 
κυρήσας ἀπκέϑανε, i. e. poenam cox- 
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ἐστὶ Πρωτεσίλεω τάφος τε καὶ τέμενος περὶ αὐτὸν, ἔνϑα ἦν 
χρήματα πολλὰ, καὶ φιάλαι χρύσεαι καὶ ἀργύρεαι. καὶ χαλκὸς 
καὶ ἐσϑὴς καὶ ἄλλα ἀναϑήματα, τὰ ᾿Αρταὔκτης ἐσύλησε. βα- 
σιλέος δόντος. λέγων δὲ τοιάδε Ξέρξεα διεβάλετο᾽ “]έσποτα, 
ἔστι οἷκος ἀνδρὸς λληνος ἐνθαῦτα, ὃς ἐπὶ γὴν τὴν σὴν 
στρατευσάμενος, δίκης κυρήσας ἀπέϑανε. τούτου μοι δὸς τὸν 
οἶχον, ἵνα καί τις μάϑῃ ἐπὶ γὴν τὴν σὴν μὴ στρατεύεσϑαι. ταῦτα 
λέγων εὐπετέως ἔμελλε ἀναπείσειν Ξέρξεα δοῦναι ἀνδρὸς οἶκον, 
οὐδὲν ὑποτοπηϑέντα τῶν ἐκεῖνος ἐφρόνεε. ᾿Επὶ γὴν δὲ τὴν βα- 
σιλέεὸς στρατεύεσϑαι Πρωτεσίλεων ἔλεγε, νοέων τοιάδε᾽ τὴν 
Acn» πᾶσαν νομίξουσι ἑωυτῶν εἶναι Πέρσαι καὶ τοῦ αἰεὶ βασι- 
λεύοντος. ἐπεὶ δὲ ἐδόϑη τὰ χρήματα. ἐξ ᾿Ελαιοῦντος ἐς Σηστὸν 
ἔξεφόρησε. καὶ τὸ τέμενος ἔσπειρε, καὶ ἐνέμετο᾽ αὐτός τε ὅκως 
ἀπίχοιτο ἐς ᾿Ελαιοῦντα, ἐν τῷ ἀδύτῳ γυναιξὶ ἐμίσγετο. Τότε δὲ 
ἐπολιορχέετο ὑπὸ ᾿Αϑηναίων, οὔτε παρεσκευασμένος ἐς πολιορ- 
χίην, οὔτε προσδεκόμενος τοὺς ᾿Ελληνας᾽ ἀφυλάχτῳ δέ κως 


seculus (meritam) est et. interfectus. 
De hac vi verbi ἀπέϑανε vid. al- 
lata ad IX, 37. Unde loci hic fere 
sensus: , Qui regem -— deceperat 
dqwe pecunias — surripuerat, De 
Elaeunte urbe conf. nott. ad VI, 140. 
VII,33. De Protestlao supra dixi- 
mus ad VII, 33. Inde τὸ ἱερὸν τοῦ 
Πρωτεσιλάου commemorat quoque 
Thueydid. VIII, 102. Ac templi, 
quod huie heroi dedicatum fuit, ad- 
huc columnas quasdam superesse 
contendunt; vid. allata a Ferdin. 
Sehultzio: De Chersoneso Thracica 
pag.35. Pro ἔην restitui ἦν e Flo- 
rentino aliisque. 

Kiobsa διεβάλετο) i. e. Xerrem 
deceperat. Qua significatione alibi 
Noster activum posuit; vid. V, 50 
ibique nott, VIII, 110. III, 1 ibique 
Dot. De ,voce tig in verbis ἕνα 
m^ tig μαϑὴ vid. allata ad VIII, 

τὴν Aoín» πᾶσαν νομίζουσι &ov- 
τῶν εἶναι Πέρσαι κ. τ. λ.] εἶναι 

ἔρσαι e Florent. aliisque revoca- 
tum pro vulg. Πέρσαι εἶναι, quod 
fer et Matth. retinent. Ipsam 
sententiam notavimus ad I,4. Hinc 
vero (h. l. addit Wesseling.) audax 
üuxit et importunum  Artaxerxis, 
Persamm victis Parthis vindicis 


et regni instauratoris: cedere Imp. 
Alexandrum Romanosque omni Asia 
debere, ἐᾶσαι δὲ ἄρχειν Πέρσας μέ- 
χρις Ἰωνίας τε καὶ Καρίας" εἶναι 
γὰρ αὐτὰ Περσῶν προγονικὰ κτή- 
ματα, esse enim Persarum heredita- 
rias atque ἃ maioribus acceptas pos- . 
sessiones, in Herodian. VI, 3. [VI, 4. 
8. 5. VI, 2. 8. 2.] 

xal τὸ τέμενος ἔσπειρε xol ἐνέ- 
utto] τέμενος hic vocatur ager ez- 
emtus el consecratus iuxta Protesilai 
sepulcrum, ut IV, 161, ubi vid. nott. 
et II, 112 ibique nott. Sic apud 
Diogen. Laért. I, 88 of Πριηνεῖς 
(Βέαντι) τέμενος καθιέρωσαν. In 
hoc igitur agro, qui Protesilao heroi 
consecratus erat, sementem fecit pe- 
coraque sua pavit; nam verbum νέ- 
μεσϑαι hic ad paseua gregesque 
spectare recte monet Schweighaeu- 
serus in Lex. Herod. II. p. 122, ubi , 
idem vir doctus haec addit: ,,agro 
Bacro usus est partim ad sementem 
in eo faciendam, partim ad greges 
inibi pascendos.'". Ad verba pro- 
xime posita ἐν cà ἀδύτῳ conf. nott. 
ad V, 72. 

ἀφυλάκτῳ δέ κως αὐτῶ ἐπέπε- 
σον] ἀφυλάκτῳ primus dedit Schae- 
ferus e duobus codd. pro vulg. 
ἀφύκτως, quale adverbium vereor 
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117 αὐτῷ ἐπέπεσον. ᾿Επεὶ δὲ πολιορκεομένοισί σφι φϑινόπωρον ἐπε 


γένετο, καὶ ἤσχαλλον ol ' 409qvaioi ἀπὸ τε τῆς ἑωυτῶν ἀκοδημέ- 
οντες καὶ οὐ δυνάμενοι ἐξελεῖν τὸ τεῖχος, ἐδέοντο τε τῶν στρα- 


ut exstet, cum adiectivum ἄφυκτος 
de eo, quod evitari nequit, haud in- 
solitum sit: cf. Plutarch. II. pag. 
107 B. Stob. Eclogg. physs. pag. 8. 
Alciphr. I, 25. Quae attulit Wes- 
selingius, haec subiiciens: ,,Sed 
Artayctes, modo provide et consulto 
egisset, aut vitare obsidionem, aut 
apparatu ad eam tolerandam sese 
potuerat instruere. Neutrum obser- 
vavit; unde ex improviso, uti Valla, 
ἀφυλάκτῳ (non ἀφυλάκτως) super- 
venerunt. Simile Polyaeni VIII, 30. 
Plutarch. II. pag. 202 C. Herodiani 
VI, 9." Sehweighaeuserus, qui ad- 
dit ἀφυλάκτως διακεῖσθαι e Polyb. 
IV, 80. 8. 4 valdeque aptam huic 
loco habet scripturam ἀφυλάκτῳ, 
tamen vulgatam lectionem ἐφύκτως 
ita defendi posse existimat, ut He- 
rodotum dixisse credamus: ,,ita de 
improviso eum adorti sunt. Athenien- 
ses, ut effugi non potuerint, id est, 
ut ille et qui cum eo erant, effugere 
non potuerint: nempe (sunt ipsa 
BSchweighaeuseri verba), ,, quod ex 
insequentibus intelligitur, et navi- 
bus urbem obsederunt et exscen- 
sione facta eandem a continente 
ita cireumsederunt, ut effugere nemo 
posset. Atque haec lectio etiam 
significantior est; nam ὠφύλακτον 
fuisse eum ab hostibus invasum sa- 
tis iam superioribus verbis, οὔτε 
παρεσκευασμένος ἐς τὸν πόλεμον, 
οὗτε προσδεκόμενος τοὺς Ἕλληνας, 
declaratum est. Quare, uti nunc 
quidem stat sententia, vulgatam 
olim scripturam ἀφύκτως restituen- 
dam auctori censeo.'* Mihi, ut 
dicam quod sentio, hoc ἀφύχτως 
magis exquisitum quam verum vide- 
tur: quare haud recepi: nec rece- 
erunt recentt. edd. inde a Bek- 
ero. Adiectivum ἀφύλακτος plu- 
ribus locisapud Plutarchum inveniri 
cognovi etiam e Wyttenbach. Ind. 
Graecitat. Τὶ VIII, l. pag. 304. 


Car. CXVII. 
ἐπεγένετο) Sic dedi cum Bekkero, 


Matth., Schaefero et recc. editori- 
bus,neque assumpsi, quod Schweigli. 
et Gaisf. e tribus codd. dederunt, 
ἐπιγίνετο. De voce φϑινόπωρον, 
qua autumni ea pars indicatur, quae 
ad hiemem inclinat, quando arbo- 
ribus folia defluunt, vid. Thucyd. 
IT, 31. III, 18; plura dabit 'Thesaur. 
Ling. Graec. VIII. p. 769. Verbum 
ἀσχάλλειν attigi ad III, 152. Quae 
verbum ἤσχαλλον antecedit vocula 
καὶ, a Sancrofti libro abest inde 
que eam sustulerunt Bekkerus, Din- 
dorf. et Dietschius. Equidem con 
sulto retinui voculam, quae hoc loco 
non tam coniungendi significatio 
nem, sed intensivam vim habere vi- 
detur: etenim (haec est Herodoli 
sententia) ubi iis, qui obsidebantur, 
autumnus supervenit, etiam Ath 
nienses (non solum obsessi Persae, 
sed etiam obsidentes Athenienses 
aegre ferebant, quod 8uá patriá (diu- 
tius) abessent urbemque capere non 
possent, ducesque inde orabant, ui 
domum ipsos reducerent. Ut enim 
participia ἀποδημέοντες et δυνα- 
μενοι, quae ad ἤσχαλλον pertinent, 
er t£ — xal iunguntur, ita verbum 
ἐδέοντο per additum τὰ adnectitur 
priori ἤσχαλλον. Neque sane lice- 
bit verba πολιορκεομένοισί eqs de 
Atheniensibus intelligere: quod vel 
si per passivum verbum liceret (má- 
luerat inde πολεορχκέουσε Schweig- 
haeuserus), sequentia ἥσχαλλον οἱ 
Ἀθηναῖοι obstare videntur: it 
que σφι ad Athenienses referre non 
licet, sed spectat ad Persas, qui ip 
Sesto inclusi obsidebantur ab Athe- 
niensibus. In Latina versione sic 
expressit Schweighaeuserus: ,.pos- 
vero obsessis [et obsidentt- 
dus] autumnus. supervenit. — Ad 
verba ὅκως ἐπάγοιεν conf. Matth. 
Gr. Gr. 8.531. not. 2. — De usu par- 
ticularum xol» ἢ conf. citt. ad IX, 
80 et IX, 03. — τὸ ϑηναίων xe 
νὸν convenit cum Thucyd. I, 89. 
Sed vide quoque Herod. V, 109 ibi- 
que nott. VI, 14. 
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τηγῶν, ὅκως ἀπάγοιέν σφεας ὀπίσω᾽ of δὲ οὐκ ἔφασαν, πρὶν 
ἢ ἐξέλωσι, ἢ τὸ ᾿4ϑηναίων κοινόν σφεας μεταπέμψηται. οὕτω 


5o» 1 , 
δὴ ἔστεργον τὰ παρεόντα. 


Οἱ δ᾽ ἐν τῷ τείχεϊ ἐς πᾶν ἤδη κακοῦ ἀπιγμένοι ἦσαν, οὕτω 118 


ὥστε τοὺς τόνους ἕψοντες τῶν κλινέων ἐσιτέοντο. ἐπεί τε δὲ 
οὐδὲ ταῦτα ἔτι εἶχον, οὕτω δὴ ὑπὸ νύχτα οἴχονται ἀποδράντες 
οἵ τε Πέρσαι καὶ ὁ ᾿Αρταὔχτης καὶ ὁ Οἰόβαζος. ὄπισϑε τοῦ 
τείχδος καταβάντες, τῇ ἣν ἐρημότατον τῶν πολεμίων. ὡς δὲ 
ἡμέρη ἐγένετο, οἵ Χερσονησῖται ἀπὸ τῶν πύργων ἐσήμηναν 
τοῖσι ᾿4ϑηναέοισι τὸ γεγονὸς καὶ τὰς πύλας ἄνοιξαν᾽ τῶν δὲ 


1550f μὲν πλεῦνες ἐδίωκον, οἱ δὲ τὴν πόλιν εἶχον. Οἰόβαξον μέν 119 


νυν ἐχφυγόντα ἐς τὴν Θρηΐκην Θρήϊκες ᾿Αψένϑιοι λαβόντες 


ἔστεργον τὰ παρεόντα) i. e. prae- 
δεπίομι rerum. statum. aequo. tulerunt 
animo, contenti erant, s. praesentibus 
acquieverunt, De verbi στέργϑιν stru- 
etura cum quarto casu post Gata- 
ker. ad Antonin. De se ips. VI, 44 
monuerunt Matth. Gr. Gr. 8. 399. 
πρὶ, 2, Voemel. ad Demosth. Phill. 
II. $. 19. Annott. p.27 et O. Schnei- 
ἮΝ ad Isocrat. orat. ad Demonic. 


Car. CXVIII. 


ser: tovg τόνους ἕψοντες τῶν 
*te»] ,, τόνοι τῶν κλινέων nervi, 
lertulis εἰ sellis. intendendis habiles, 
quibus elixis et igne mollitis fümem 
domare nitebantur miseri, Vid. Pol- 
lue, X, 37. Wesseling. τόνοι de 
clrdis s. loris, quibus tenduntur 
leti, oceurrunt. apud Aristophan, 
Lysistr. 923 (81. 8560), ubi Herodotei 
lei bene memor fuit Dobraeus, 
Eqq. 533 (al. 494), ubi in Scholiis 
aec leguntur: τόνοι καὶ τοῦ κραβ- 
τοῦ τὰ σγχγοινέα, quae eadem 
exstant apud Suidam s. v. τόνος; 
13püd eundem 8. v. ἤλεκτρα leguntur 
: τόνοι δὲ τῆς κλένης τὰ 
Φχγοινία. — In aeqq. verbis o 
Χερσονησῖται, qua voce in univer: 
sum significantur incolae Cherso- 
nest et urbium in Chersoneso sita- 
Tum (vid. Boeckh: Staatshaushalt 
d. Athen. ÍI. pag. 746 seq. cd. sec. 
et conf. Herod. VI, 39. IX, 120 item- 
que Voemel. ad Demosthen. Philipp. 


II. 8.30. pag. 29 et ad Demosthenis 
Contion. p. 484), memorantur apud 
Stephanum Byzantinum s. v. Xeo- 
ρόνησος hunc in modum: ““ψιν- 
ϑίοισι πρὸς μεσημβρέαν ὁμορέουσι 
[Χερσονήσιοι᾽ Ἡρόδοτος δὲ] Χερ- 
ρονησῖται ἀπὸ τῶν πύργων ἐσημή- 
va vto τοῖσι ϑηναίοισι τὸ γεγονὸς, 
ubi quae uncis inclusa sunt verba, 
inseruit Meineke; equidem malim 
quoque scribere ἐσήμηναν, ut in 
Herodoti loco legitur, pro ἐσημή- 
v«avto; quod ad reliqua attinet, 
vide sis, qui hunc Stephani locum 
pluribus tractarunt, Boeckh. l. 1., 
F. Schultz. De Cheroneso Thracica 
pag. 27, Mueller: Fragmm. Histo- 
ricc. Graecc. Vol. I. pag. 9 coll. 
P XV et Α. de Gutschmid. in Phi- 
olog. X. p. 332 seq. 


CAP. CXIX. 


Ἀψένϑιοι] Vid. VI, 34 ibique nott. 
Πλεέστωρος qui fuerit, aeque ignoro 
atque Wesseling. — Ad locutionem 
of δὲ ἀμφὶ τὸν Ἀρταὔύκτην conf. 
IX,57. Mox edidi καὶ ὡς κατελαμ- 
βάνοντο, ubi particulam καὶ, quam 
omnes codd. agnoscunt, neglexe- 
runt Schaeferus et Matth. itemque 
Dietschius; retinuerunt eandem 
Bekkerus et Dindorf., quos secutus 
gum, cum, utdudum monuit Schweig- 
haeuserus, vix idonea cernatur 
cAusa, cur spreta auctoritate codi- 
eum haec vocula eiiciatur, licet Al- 
dina editio et quae inde expressae 
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ἔϑυσαν Πλειστώρῳ ἐπιχωρίῳ 9:9, τρόπῳ τῷ σφετέρῳ᾽ τοὺ; 
δὲ μετ᾽ ἐκείνου ἄλλῳ τρόπῳ ἐφόνευσαν. Οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν ᾽40- 
ταὔχτην ὕστεροι ὁρμηϑέντες φεύγειν, καὶ, ὡς κατελαμβάνοντο 
ὀλίγον ἐόντες ὑπὲρ Αἰγὸς Ποταμῶν, ἀλεξόμενοι χρόνον ἐκὶ 
συχνὸν, of μὲν ἀπέϑανον, ol δὲ ξῶντες ἐλάμφϑησαν. καὶ συν- 
δήσαντές σφεας οἵ Ἕλληνες ἦγον ἐς Σηστὸν. μετ᾽ αὐτῶν δὲ 
καὶ ᾿Αρταύκτην δεδεμένον, αὐτόν τε καὶ τὸν παῖδα αὐτοῦ. 


120 Καὶ τεῷ τῶν φυλασσόντων λέγεται ὑπὸ Χερσονησιτέων ταρί: 


χους ὑπτῶντι τέρας γενέσϑαι τοιόνδε. οἵ τάριχοι ἐπὶ τῷ πυρὶ 
κείμενοι ἐπάλλοντό τε xol ἤσπαιρον, ὅκως περ ἐχϑύες veot- 
λωτοι. καὶ oí μὲν περιχυϑέντες ἐθωύμαξον. ὁ δὲ ᾿Αρταύχτης 
ὡς εἶδε τὸ τέρας, καλέσας τὸν ὀπτῶντα τοὺς ταρίχοῃᾳῳ ἔφη 


sunt editiones eam ignorent; perti- 
nebit autem vocula καὶ ad αλεξό- 
μενοι idque iungit antecedenti ὁρ- 
μηϑέντες. ἀλεξόμενοι χρόνον ἐπὶ 
συχνὸν valet: resistentes aliquamdiu ; 
ipsum verbum medium ἀλέξεσθαι ob- 
viumI,211. II, 63. V11, 207. 225. V III, 
81. 108. Ad locutionem χρόνον ἐπὶ 
συχνὸν vid. allata ad IX, 22. Ad 
significationem verbi καταλαμβά- 
νειν vid. nott. ad VI, 20 et cf. VIII, 
0; ad verbum ἀπέϑανον vid. 
nott. ad IX, 37. Ad verba ὑπὲρ Ai- 
γὸς ποταμῶν Wesseling. conferri 
vult Oudendorp. ad Frontin. II, 1, 18. 
Tu conf. Xenoph. Hellen. II, 1, 13. 
14. Mel. II, 2. 8. 7. Scylac. Peripl. 
8. 60. p. 28 ed. Huds. Cornel. Nep. 
Con. 1. Lys. 1, De hoc oppidulo, 
quod postea clade Atheniensium in- 
signe fuit, disputat Ferd. Schultz. 
l. l. pag. 48 seq. Hodie ibi vicus, 
cui nomen Galata, invenitur. In 
fine cap, revocavi γον, cuius loco 
Scehaeferus e Sancrofti libro altero- 
que dedit ἤγαγον, quod hinc quoque 
receperunt Bekkerus et Dietschius. 


Car. CXX. 


of τάριχοι] Cr. conferri iubet 
Fragm. Lexici Gr. apud Hermann. 
De emend. Gr. Gr. pag. 329. Qui 
idem in Commentt. Herodd. p. 10 
de huius vocis 86 similium notione 
disputans duplieiter eas poni ob- 
servat tam de quolibet salsamenti 
genere quam de condiendis cada- 


veribus, indeque etiam pendere vim 
ostenti, quod Herodotus referat h.1., 
ubi paulo post legimus τεϑφεῶς xai 
τάριχος. Observat quoque Koehler 
(Mémoires de l'Acad. de Peters 
bourg. Vleme ser. T.I, ann. 1882. 
p. 393 seq.), t&Q:zog, plerumque dici 
de piscibus sale conditis. Tu vid. 
praeter ea, quae ad IV, 53 allata 
sunt, plura, quae in Thesauro Ling. 
Graec. VII. p. 1846 seq. ed. Din- 
dorf. afferuntur. 

ἐπάλλοντό τε καὶ ἤσκαιρον) i. e 
pisces sale conditi, igni impositi 
siliebant palpitabantque. Male oli 
ἔσπαιρον, quod ex Aldo tenuerant 
Gronovius et Wesselingius; Fle- 
rentinus liber aliique ἥσπαιρον, ut 
supra quoque legitur VIII, 5; idem- 
que haec Herodoti verba exscriben- 
tes afferunt Eustath. ad Odyss. XII, 
3094. p. 497, 30 s. 1728, 35 et Athe- 
naeus III. p. 119 D, E. et incertus 
auctor Lexici Graeci ap. G. Her- 
mann, de emendanda Gramm. Gr. 
p.325 Ἡρόδοτος ἔνϑ᾽ of τάριχοι ixi 
τῷ πυρὶ κείμενοι ἐπάλλοντο wol 
ἤσπαιρον, quem praeter Creuzerum 
excitat quoque Bredov. p. 291, qui 
in verbo ἐπάλλοντο augmentum con- 
Stanter negligi, in ἤσπαιρον ser- 
varí docuit. Ad verbum πάλλεσϑαι, 
vibrare, concuti, Schweigh. citat VII, 
140. Homer. lli. XXI£, 452. Plu- 
tarch. Vit. Cicer. 85. Ac supra I, 
141 invenimus ἐχϑῦς παλλομὲ- 
vovg. De verbo ασπαέρεεν Wosse- 


ling. conferri iubet Apollodor. Ill, 
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eive ᾿Αϑηναῖε, 
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μηδὲν φοβέο τὸ τέρας τοῦτο᾽ ov γὰρ σοὶ πέ- 


φηνε" ἀλλ᾽ ἐμοὶ σημαίνει ὁ ἐν ᾿Ελαιοῦντι Πρωτεσίλεως,, ὅτι 
καὶ τεϑνεὼς καὶ τάριχος ἐὼν δύναμιν πρὸς ϑεῶν ἔχει τὸν ἀδι- 


χέοντα τίνεσϑαι. 


-. 9 , 
νῦν Qv Gmxowu οἱ τάδε ἐθέλω ἐπιθεῖναι" 


ἀντὶ μὲν χρημάτων τῶν ἔλαβον ἐκ τοῦ ἱροῦ, ἑκατὸν τάλαντα 


I3. 8. 6. Aeschyli Pers. 083. Eurip. 
Iphig. Aul. 1587. Tu vid. quoque 
allata in nott. ad VIII, 5. ὅκως περ 
(sicuti) apud poétas aliquoties sic 
positum reperitur: cf. Aeschyli Pro- 
meth. 1000. Sophocl. Ai. 1179. Elect. 
98. ἐχϑύες νεοάλωτοι sunt pisces 
recens capti. Utitur voce νεοαλωτος 
de recens subactis gentibusDio. Cass. 
XLIX, 38. p. 478 E. Dindorf. in 
Herodoti loco edidit νεάλωτοι, quod 
in Aldina aliisque etiam exstat ; sed 
libri scripti optimi in lectione v&o«- 
λωτος consentiunt, quam eandem 
tuetur Bredov. pag. 215. — Caete- 
rum similia quaedam prodigia, quae 
in antiquorum scriptis reperiuntur, 
attalit Nitzsch. ad Odyss. l|. l. 
pag. 407. — Ad verbum περιχυϑέν- 
τὲς (circumfusi, circumstantes) conf. 
quae adnotavi ad Plutarch. Flamin, 
pag. 108. 
E φοβέο] Haud mutavi go- 
O0 respiciens ad ea, quae ad 
VH, 50 notavi. Dindorf. et Dietsch. 
derent of éco. 
xípnve] apparuit interpretatur 
Bchweighaeuserus, ex antecedenti- 
bus assumens τόρας. Conf. Sophocl. 
Electr. 640. 1200. Oed. Col. 329. 
Attigit idem portentum Philostra- 
tus ad VII, laudatus, ubi τὸ 
τάριχος ἀναβιῶναι legimus. In ver- 
bis sequentibus δύναμιν πρὸς ϑεῶν 
ἔχει τὸν ἀδικέοντα τίνεσθαι (i. e. 
vim habet a diis tributum, qua eum, qui 
iniuste agat, ulciscatur 8. poend affi- 
ciat) ob vim praepositionis πρὸς 
conf. similia, quae exstant IV, 144. 
VIf, 139 ibique laudd.; deinde 
cum Matth. retinui τίνεσθαι, quod 
ante Schaeferum omnes libri editi 
itemque plerique codd. tenent, cu- 
ius loco Valckenarius maluerat τέν- 
ψυσϑαι, i. e. τιμωρεῖσθαι, quo ipso 
eadem in re utitur Pausan. III, 4. 
$8.5. ldem verbum τέννυσϑαι uti- 
que Noster adhibuit V, 77, sed idem 


HERODOT,. IV. 


quoque frequenter adhibet verbum 
τίνεσθαι ea significatione, qua va- 
let uícisci, ultionem capere 8. sumere 
I, 10. 27. 73. 123. 124. 190. ILI, 75. 
120. Quae significatio cum huic 
loco valde apta videatur, nolui re- 
cipere, quod e Sancrofti libro rece- 
pit Schweighaeuserus σινέεσθαι, 
nocendi notione (in σένεσθϑαε, quod 
duo libri recentiores quoque affe- 
runt, certe mutandum ; vid. Bredov. 
pag. 363), licet id ipsum dederit 
Schaeferus, quem recentt. edd. inde 
a Bekkero secuti sunt. 

ἄποινά οἷ τάδε ἐϑέλω ἐπιϑεῖναι) 
Ita exhibens Schweighaeus. in nota 
ait sibi probari Pauvii coniecturam 
ἀποινά μοι, quam eandem in La- 
tina versione expressit: nunc igitur 
ego hanc mihi ipse mulctam, qua redi- 
mam culpam, volo irrogare. Mihi 
haud opus videtur a libris scriptis 
discedere, Nunc igitur, inquit Ar- 
tafotes, haec redemtionis pretia ei 
(οὗ, i. e. αὐτῷ, Protesilao scil.) ad- 
ponam 8. solvam , tanquam mulctam 
scil. mihi sponte irrogatam: hac 
enim multa a poena ipsi infligenda 
ob iniurias Protesilao illatas se re- 
jemtum give liberatum iri sperat 

Persa: ue redemtionis prae- 
mium dicit ποινα, ut VI, 70: qua 
voce cum pretium, quo captivi in 
bello redimuntur, plerumque signi- 
ficetur, nec vero poena, Eltz (Jahrbb, 
f. Philolog. Suppl. IX. p. 345) scribi 
vult: ἀποινά οὗ ἐθέλω ὑποστὴ- 
ναι, verbum ὑποστῆναι ea signifi- 
catione accipiens, qua illud sane 
reperitur supra IX, 84 (ubi vid. 
nott.); Dietschius, cui hoc auda- 
cius videtur, ipse coniicit ἀντιϑ εἴ- 
v«t. Mihi neutrum placet, nec vi- 
deo, cur a vulgata ἐπιϑεῖναι (cuius 
loco libri quidam vitiose offerunt 
ἐπιχϑῆναι) recedam, quam vel al- 
ter Nostri locus, qui legitur I, 120 
(4oz&yo uv! Ἠστυάγης ἔκην ταύ- 
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καταϑεῖναι τῷ ϑεῶ᾽ ἀντὶ δ᾽ ἐμεωυτοῦ καὶ τοῦ παιδὸς ἀπο- 
δωώσω τάλαντα διηκόσια ᾿4ϑηναίοισι περιγενόμενος. Ταῦτα 
ὑπισχόμενος τὸν στρατηγὸν Ξάνϑιππον οὐκ ἔπειϑε. οἷ γὰρ 
'"EAetovoto, τῷ Πρωτεσίλεῳ τιμωρέοντες ἐδέοντό μὲν καταχρη- 
σϑῆναι. καὶ αὐτοῦ τοῦ στρατηγοῦ ταύτῃ ὁ νόος ἔφερε. ἀπα- 
γαγόντες δὲ αὐτὸν ἐς τὴν ἀκτὴν, ἐς τὴν Ξέρξης ἔξευξε τὸν 
πόρον, οἷ δὲ λέγουσι ἐπὶ τὸν κολωνὸν τὸν ὑπὲρ Μαδύτου zo- 
λιος GavíOa προσπασσαλεύσαντες ἀνεκρέμασαν,. τὸν δὲ παῖδα 
121 ἐν ὀφθαλμοῖσι τοῦ ᾿ἀρταὔκτεω κατέλευσαν. Ταῦτα δὲ ποιή: 
σαντες ἀπέπλεον ἐς τὴν Ἑλλάδα, τά τε ἄλλα χρήματα ἄγον- 
τες, καὶ δὴ καὶ τὰ ὅπλα τῶν γεφυρέων, ὡς ἀναϑήσοντες 
ἐς τὰ ἱρά. καὶ κατὰ τὸ ἔτος τοῦτο οὐδὲν ἔτι πλέον τούτων 


ἐγένετο. 


Τούτου δὲ τοῦ ᾿Αρταύχτεω τοῦ ἀνακρεμασϑέντος προπά: τῷ 
τῶρ ᾿Αρτεμβάρης ἐστὶ ὁ Πέρσῃσι ἐξηγησάμενος λόγον, τὸν 


την ix £O 2x £) coll. nott. ad II, 136 
satis probare videtur: vult enim 
Persa redemtionis pretium tanquam 
poenam bene meritam sibi ipse im- 
ponere, idque hoc modo expressit; 
sic in Aeschyli Perss. 818 mala, 
quae Persae (in pugna Platacensi) 
passuri sint, dicuntur ὕβρεως ἄποινα 
καϑέων φρονημάτων. Atque haec 
ἄποινα, quam sibi Persa imponere 
(ἐπι ϑεῖναι) vult, mox dicitur κα - 
ταϑεῖναι, deponere in dei scil, 
quem laesit, templo, i. e. solvere 
deo, quo eodem fere sensu κατα- 
βάλλειν YI, 149. Centum talenta, 
quae deo obtulit Persa, e Wurmii 
rationibus constituunt summam flo- 
renorum 200, 582 et 42 crucigg.; 
ducenta talenta, quae pro sua ipsius 
et filii vita pollicitus est, efficiunt 
521,165 florr. et 24 crucigg.: unde 
exsistit summa florenorum 781,748 
et 6 crucigg. Unde satis colligere 
licet, quantae opes Persae fuerint! 

τιμωρέοντες ] ulturi scil. Protesi- 
laum ab AÁrtaycta laesum. Ad ver- 
bum καταγρησθϑήῆναι cf. nott. ad 
I, 82 et de forma verbi Bredov. 
p. 943. De Madyto dixi ad VII, 33. 

σανίδα προσπασσαλεύσαντες] Vid. 
VII, 33 ibique nott. Aliquot libri 
σαψνέδας. Τὰ cf. haec excitantem 
Eustath. ad Odyss. pag. 1923, 46 s. 


780 med. Qnod vero Schweighaet- 
serus vel πρὸς ante σανέδα inse- 
rendum (quod idem placet G. Her- 
manno ad Aeschyli Agamemn. 801) 
vel σανέδι rescribendum censet (in 
quod idem inciderat Reiskius): mihi 
vix necesse videtur ἃ codd. auctort 
tate recedere, modo ita intelligzs: 
ubi tabulam s. palum fixerant scil. in 
terra. Schweighaeuserus interpre 
iatus erat: clavis asseri sul 
penderunt. Caeterum hoc ex He 
rodoti loco interpolationem, quam 
in Odyss. XXII. vers. 174 statuunt, 
ortam esse putat Doederlein ! 
Gloss. Hom. II. pag. 8348. Ad ver 
bum κατέλευσαν conf. nott. ad IX,5. 


Car. CXXI. 


τὰ ὅπλα] Conf. IX, 115 et ad verbs 
οὐδὲν £t, (in quo conspirant codd.) 
πλέον nott. ad IX, 41. κατὰ τὸ £tos, 
i. e. aestate anni 478 ante Chr. n. 
hoc factum esse Noster declarat, de 
euius ratione in anno indicando 
conf, quae Krueger monet ad Clin- 
ton. Fast. Hellen. Prooem. p. XXI. 


Car. CXXII. 


ἐξηγησάμενος λόγον] i. e. sermo- 
nis auctor fuit, primus Persas edocuil 








CALLIOPE. IX. 120— 122. 397 
ἐχεῖνοι ὑπολαβόντες Κύρῳ προσήνεικαν. λέγοντα τάδε᾽ Ἐπεὶ 
Ζεὺς Πέρσῃσι ἡγεμονίην διδοῖ, ἀνδρῶν δὲ coi, Κῦρε, κατε- 
᾿λὼν ᾿ἀστυάγεχ᾽ φέρε. γὴν γὰρ ἐκτήμεϑα ὀλίγην καὶ ταύτην 
τρηχέην, μεταναστᾶντες ἐκ ταύτης ἄλλην ἔχωμεν ἀμείνω. εἰσὶ 
0b πολλαὶ μὲν ἀστυγείτονες. πολλαὶ δὲ καὶ ἑκαστέρω τῶν 
μέαν σχόντες πλέοσι ἐσόμεϑα ϑωυμαστότεροι. οἰκὸς δὲ ἄρχον- 
τας ἄνδρας τοιαῦτα ποιέειν᾽ κότε γὰρ δὴ καὶ παρέξει κάλλιον, 
ἢ ὅτε γε ἀνθρώπων τε πολλῶν ἄρχομεν πάσης τε τῆς ᾿Ασίης; 
Κύρος δὲ ταῦτα ἀκούσας καὶ οὐ ϑωυμάσας τὸν λόγον ἐκέ- 
λευε ποιέειν ταὐύτα᾽ οὕτω δὲ αὐτοῖσι παραίνεε κελεύων παρα- 
σχευάξεσϑαι, ὡς οὐκέτι ἄρξοντας, ἀλλ᾽ ἀρξομένους. φιλέειν 


γὰρ ἐκ τῶν μαλακῶν χώρων μαλακοὺς ἄνδρας γίνεσθαι" οὐ 


sermonem , quem illi surripientes Cyro 
attzclerunt 8. proposucrunt eo scil. 
consilio, ut ille Persarum regnum 
per orbem terrarum constitueret. 
ἀνδρῶν δὲ col] i. e. inter homines 
autem tibi, cverso Astyage, imperium 
Iuppüer tradidit. Ubi sane exspecta- 
bas χατελόντι, cum ad Cyrum per- 
tineat: sed refertur ad ipsumIovem, 
qno adiuvante Cyrus Àstvagem ever- 
ut. De Persarum Zove conf. I, 131. 
Vll, 40 ibique nott. 
xci ταύτην τρηχέην]) Vid. I, 71 
ibique nott. Paria de ingenio et 
habitu Persicae regionis Plato De 
legg. I1I. p. 695 A. et Herodoti as- 
sectator Arrianus Exped. V, 4. καὶ 
γὰρ καὶ Πέρσαι τότε πένητές τε 
ἤσαν καὶ χώρας τραχείας οἰκήτο- 
etc, nempe principio regis Cyri." 
H'esscling. Platonis loco add. 
Xenoph. Cyrop. VII. p. 117, 5. [VLI, 
5, 67]. In seqq. pro ἑκαστέρω in 
tribus codd. exstat ἑκατέρω. Vid. 
VI, 108 ibique nott. VII, 49. Verba 
πλέοσι ἐσόμεϑα ϑωυμαστότεροι va- 
lent: pluribus hominibus maiori eri- 
mus admirationi. 
κότε γὰρ δὴ xal παρέξει κάλλιον) 
i. e. quando enim hoc sane commodius 
s. melius fieri poterit, "Tu conf. III, 
73 ibique nott., ne plura. Pro xorce 
Sancrofti codex habet κότερα, cf. 
I, 91. Ad verba καὶ ov ϑωυμάσας 
τὸν λόγον conf. Plutarch. II. paz. 
172 E. 
οὕ τω δὲ αὐτοῖσι x. τ. 4.] Ad Per- 
sas rcfero. Nec moror accusativos 





subsequentes ἄρξοντας et ἀρξομέ- 
ψους; vid. modoIX, 79 ibique allata. 
Participium ἀρξομένους passivo 
sensu accipiendum, ut πολιορκησό- 
μενοι IX, 58 et 97. V, 34 ibique 
nott. Plurima exompla "huius usus 
ex Atticis scriptoribus nunc allata 
video a Guil. Franckio in Philolog. 
Suppl. I, 4. p. 498 seqq. De voce 
OUMETL (nee μηκέτι) vid. quae mo- 
nentur in Jahrbb. f. Philolog. LXXX. 
pag. 131. 

φιλέειν γὰρ — ἄνδρας γίνεσθαι 
Facit huc Hippocratis locus De aér. 
aq. et locc. 8. 383. p. 280 s. 347 item- 
que Senecae De ira II, 16 et, ubi 
eadem sententia proditur diversis 
verbis, Plutarch. II. p. 172 F. Plura 
Cyri dicto similia collegit Gataker 
ad Antonin. IV, 39 coll. Dunaeo in 
Demosthen. p. 131. Ex Herodoto 
autem expressus videtur Valckena- 
rio Livii locus XXIX, 25 ,,fertilissi- 
mu$ ager eoque abundans omnium 
copiá rerum est regio: et imbelles 
(quod plerumque in ubere agro eve- 
nit) barbari sunt." Ad ipsam sen- 
tentiam, quam plerumque veram, in 
universum tamen fallacem esse ait 
Wesseling., conf. Heeren: Id. I, 1. 
p. 104. 305. Veram illam esse con- 
tenderat quoque Larcherus, recen- 
tioris historiae exemplis quibusdam 
adiectis. Quin celeberrimum Mon- 
tesquieu in libro de legum causis 
(ita cnim cum I. A. Ernesto et Ruhn- 
kenio reddere licet Latine libri ti- 
tulum Esprit des loix) idem obsor- 
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γάρ τοι τῆς αὐτῆς γῆς εἶναι καρπὸν τε ϑωυμαστὸν φύειν καὶ 
ἄνδρας ἀγαϑοὺς τὰ πολέμια. ὥστε συγγνόντες Πέρσαι οἴχοντο 
ἀποστάντες, ἑσσωθέντες τῇ γνώμῃ πρὸς Κύρου, ἄρχειν τε 


vasse pluribusque exposuisse addit, 
quamquam, iudice Larchero, minus 
respexit ad Christianae religionis 
vim atque auctoritatem omnibus lo- 
cis ac temporibus ita &accommoda- 
tae, ut vix ea, quae olim fuerit, nunc 
quoque inveniatur aéris atque coeli 
vis. 

τὰ πολέμια] Vid. nott. ad III, 4. 
Verbum ovyyvovteg valet: cum (ve- 
ram Scil. Cyri sententiam esse) ín- 
tellexissent. "Vid. nott. ad IV, ὃ 
et 43. 

ἄρχειν τε £LAovto λυπρὴν οἰκέον- 
τες — δουλεύειν) i. e. imperare ma- 
luerunt tenuem incolentes terram, quam 
campestrem fertilemque colentes aliis 
servire. Vocem λυπρὴν de solo gra- 
cili ac tenui Noster adhibuit, ut Ho- 
mer. Od. XIII, 343 de Ithaca. — 
Post haec verba in nullo quantum 
scio Herodoti codice quidquam am- 
plius legitur ipseque finis historia- 
rum in quibusdam codicibus diserte 
indicatur: teste Schweighaeusero 
»8criba Arch. [i. e. Sancrofti] li- 
brum ita claudit: ἩΗροδότοιο βέβλος 
κλεινοῖο πέρας λάβεν ὧδε [quo he- 
xametro terminari librum hunc te- 
statur quoque Gaisfordius]. In Codd. 
Pass. vero et Med. subiiciuntur 
haec: 'HPOdOTOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 
Θ΄ XXHHIII. id est: Herodoti hi- 
storiarum liber nonus, bis mille du- 
centis et sex versibus comprehensus. 
In F. [Florentino libro] nulla alia 
nisi haec ἃ prima manu subscriptio 
est : ἩΗροδότου ἱστοριῶν ἐνάτη. Cae- 
terum, quod Dionysius Halicarnas- 
sensis, ubi de Herodoti historiis ver- 
ba facit, ait, τὸ γὰρ αὐτὸ προοί- 
μιόν τε καὶ ἀρχὴ καὶ τέλος ἐστὶ τῆς 
ἱστορίας (in Epistol. ad Pompei. de 
praecip. historicis c. 3. T. VI. p. 707 
ed. Reisk.), inde collegerunt docti 
nonnulli viri, intercidisse in vulga- 
tis Herodoti exemplaribus Epilogum, 
quo historiis suis coronidem olim 
imposuisset auctor. At in cunctis 
msstis codicibus, quorum ad nos no- 
titia pervenit, post ista verba ἢ πε- 


διάδα σπείροντες ἄλλοισι δουλεῦ- 

εν, nihil amplius, quod ab Hero- 

doti manu profectum sit, reperitur." 

Haec Schweighaeuseri verba retuli, 

quibus sane intelligitur, nullam esse 

causam, cur epilogum quendam in- 

teriisse existimemus, praesertim 

cum, Schoellium si sequimur, Hero- 

doti narratio eo, unde exorsa erat, 

hic quasi redire videatur, consilio 
totius operis expleto: quam in rem 
longior ad ἢ. 1. exstat annotatio 
Schoellii, vernaculi interpretis. Mihi 
tamen verisimilius videtur, Herodo- 
tum, quem Thuriis in opere elabo- 
rando, perficiendo, expoliendo us- 
que ad extremum vitae diem occt- 

patum videmus, ipsa morte super- 

veniente impeditum esse, quo minus 
hanc quoque operis partem prorsus 
&bsolveret. Hanc igitur partem im- 
perfectam 8 sene moribundo dere- 
lictam esse credere malim, cum 
quae extremo hoc capite 122 legun 
tur, vix iustam 86 dignam opert$ 
clausulam constituant nec amplius 
quid ab Herodoti manu profectum 
esse credibile sit: immo mihi dw- 
dum oborta est suspicio, es ipss 
quae cap. 122 exstant, vel a Gram- 
matico quodam Herudoteis 86 3018 
vel ab ipso Herodoto relicta esse 
imperfecta morte scilicet oppresso 
atque impedito, quo minus ultimam 
hisce admoveret manum. Commo- 
vet me ipsum argumentum, ipsá 
oratio, quae nescio quid habet in- 
solentius ac durius, videntur senten- 
tiae grammatici seduli operá alio- 
rum scripta compilantis potius con- 
gestge quam ex Herodoti ingenio 
profectae. Nec sane liberas esse 
Herodoti Musas ab huiusmodi inter- 
polationibus sive Grammaticorum 
additamentis, ea ostendere possunt, 
quae iam supra ad VI, 122. VII, 162 
coll. I1, 116. 117 adnotata leguntur. 
Quae menda cum libros scriptos no- 
bis servatos antiquitate praever- 
tant, hoc quoque loco certi quid con- 
Sstituere valde lubricum est atque 
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εἴλοντο λυπρὴν οἰκέοντες μᾶλλον ἢ πεδιάδα σπείροντες GÀ- 


λοισι δουλεύειν. 


anceps. Unum modo adiiciam te- 
stimonium Diodori Siculi XI, 37 
in obsidione Sesti Herodotum opus 
finiri scribentis: τῶν δὲ cvyyoa- 
φέων 'Hoodotog ἀρξάμενος πρὸ τῶν 
Τρωϊχῶν χρόνον γέγραφε κοινὰς 
σχεδὸν τὰς τῆς οἰκουμένης πράξεις 
ἐν βιβλίοις ἐννέα καταστρέφει 
δὲ τὴν σύνταξιν εἰς τὴν περὶ τὴν 
Μυκάλην μάχην τοῖς Ἕλλησι πρὸς 
τους Πέρσας καὶ Σηστοῦ πολιορ- 


κίαν. Quibus verbis ut satis pro- 
bari puto, nihil quidquam amplius 
ab Herodoto esse scriptum, quod 
interciderit, ita vel meain suspicio- 
nem de opere Herodoteo cap. 121 
finito quodammodo confirmari cre- 
dam. De Herodoti opere non per- 
fecto illo quidem omnibusque nume- 
ris absoluto vid. quae in Commen- 
tatione de vita et scriptis Herodoti 
8. 4 proferuntur. 


HPOAOTOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 'ENATH. 


EXCURSUS 


AD VIII, 55. 


De Erechihei templo in. Athenarum arce. 


Scribit Herodotus VIII, 55: ἔστι ἐν τῇ ἀκροπόλει ταύτῃ Ἐρεχϑέος 
τοῦ γηγενέος λεγομένου εἶναι νηὸς, ἐν τῷ ἐλαίη τε καὶ ϑάλασσα ἔνι, qui- 
bus verbis testatur, sua ipsius aetate (ἔστι) in ea arce Athenarum, 
quam Xerxes cepit, fuisse Erechthei terrá nati aedem, in qua (adhuc) 
inveniatur olea et mare: quae ipsa Atheniensium fama fert testimonia 
posuisse Vulcanum et Minervam, cum de hac terra olim decertassent *). 
Revocamur his verbis ad antiquissima Athenarum tempora et ad primor- 
dia rerum Atticarum, ad quae haecce Erechthei aedes, quae cum Miner- 
vae Poliadis aede coniuncta erat, sic pertinuit, ut haecce aedes anti- 
quissimam et sanctissimam Atticarum religionum partem constitueret: 
eamque ob causam Epidaurii quoque sacra quotannis olferre iubentur 
τῇ ἡϑηναίῃ τε τῇ Πολιάδι xol τῷ Ἐρεχϑέι V,82, ubi vid. nott. Factum id 
ett circa Olympiad. LX, ante Persici belli tempora, quibus hanc Erech- 
thei aedem , ᾿Ερεχϑῆος πυκινὸν δόμον dixitHomerus Odyss. VII, 81, uná 
cm reliquis s. templis s. aedificiis arcis incensam esse hic ipse Herodoti 
locus testatur **). Ac si quid tum reliquum fuit, quod a flammis con- 
sumptum non est — et credibile sane est, non omnia prorsus interiisse, 
quoniam secundo post incendium die Athenienses regis ipsius iussu in 
arcem ascendere iubentur, sacra facturi — tamen postmodo omnia 
absumpta sunt a Mardonio, qui ex Attica in Boeotiam regreditur ἐμπρήσας 
τε τὰς AO voc, xal εἴ xov τι ὀρθὸν ἣν τῶν τειχέων ἢ τῶν οἰκημάτων ἢ 
τῶν ἱρῶν, πάντα καταβαλὼν καὶ συγχώσας, ut Noster tradit IX, 18: 
quamquam haec ipsa Herodoti verba minus stricte accipi vult Leake 
[Topographie v. Athen. pag. 9 ed. T'uricens. ***)], cui parum credibile 





*) Verba Herodoti sunt: ἐν τῷ fAaíy ve καὶ θάλασσα ἔνι, τὰ λόγος 
παρ᾽ ϑηναίων Ποσειδέωνά τε καὶ A9nvatqv, ἐρέσαντας περὶ τῆς χώρης, 
μαρτύρια ϑέσϑαι: qune verba quid significent, in nott. indicavimus. 

ἘΠῚ Seribit enim Noster: ταύτην ὧν τὴν ἐλαίην ἅμα τῷ ἄλλῳ (oO 
κατέλαβε ἐμπρησϑῆναι ὑπὸ τῶν βαρβάρων. Atque eodem pertinent, quae 
antea leguntur cap. 53 fin., ubi barbari Atheniensibus omnibus (qui in 
templum confugerant) interfectis τὸ ρὸν συλήσαντες ἐνέπρησαν 
πᾶσαν τὴν ἀκρύπολιν, et eodem sensu Noster loquitur cap. 54 fin. de 
Xerxe ἐμπρήσαντι τὸ ἴρόν. 

***) Idem fere sentit Beulé: L'Acropole etc.I. pag. 00, qui de Herodoteo 
loco IX, 13 sic statuit: ,,il ne faut evidemment pas prendre à la lettre ces 
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videtur, omnia aedificia in arce combusta funditusque eversa esse. Bed 
Herodoti verba, quae modo adscripsimus, si sequimur, dubitari vix po- 
terit, omnia arcis aedificia ac praecipue templa a Persis incensa atque 
eversa esse; ut merito quaeras, quinam νηὸς Erechthei illo Herodoti 
loco, ex quo profecti sumus, intelligi debeat, cum Herodotus de hac aede 
ita loquatur (ἔστι — νηῦς), ut sua ipsius aetate eam exstitisse nobis 
persuadeamus. Qua in re probabile nobis videtur, veterem aedem a Per- 
sis dirutam, postea aliquo certe modo refectam aut denuo exstructam esse 
exiguo apparatu sumptibusque, cum vix credendum sit, Athenienses, 
cum Persae repulsi essent, hunc locum, qui totius fere civitatis primor- 
dia continebat eiusque sanctuarium quasi constituebat, desertum vasta- 
tumque reliquisse. Itaque in veteris Erechthei loco aediculam quandam 
ligneam vel ligno tectam (ut dixit Müller: De Minerva Poliade pag. 18 
coll. Rosio Inscriptt, pag. 149) vel etiam lapideam, sed minus splendidam, 
quae ad sacra sufficeret veterisque religionis memoriam servaret, ere- 
ctam esse eamque ipsam hoc Herodoteo loco significari credam, vel ad- 
versante Boeckhio (Corp. Inscriptt. Graec. IJ. pag. 261), qui non de 
aedicula lignea denuo exstructa hic cogitari vult, sed de ipsa vetusta 
aede semiruta: de qua si Noster cogitasset, vix opinor scribere potuis- 
set ἔστι — νηὸς, quod meo quidem iudicio de aede semiruta dici vix 
poterit. Immo statim post Persas regressos aedem hanc aliquo certe 
modo refectam esse credimus, quam Noster suis ipsius oculis haud scio 
an viderit vel antequam Thurios abiret Athenis (i. e. ante annum 44 
ante Chr. n.) vel postea, cum 'Thuriis Áthenas profectus Propylaea a 
Pericle exstructa (437 —431 ante Chr. n.) conspiceret, de qua re mo- 
nuimus ad V, 76. 77.5 nec multum inde discedunt, quae posuit Müller 
l. L, qui ab Herodoto haec ipsa scripta esse putat sub tertium fere belli 
Peloponnesiaci annum, i. e. ferme anno 420 ante Chr. n. Serius demum 
Athenienses, qui maximam curam adhibuerunt nec ullis sumptibus peper- 
cerunt, ut deorum templa a Persis diruta restituerent, ad Erechtheum 
splendidiorem in modum exstruendum accessisse videntur, cum dudum 
arcis urbisque munimenta, longa moenia, Propylaea, Parthenonem, alia 
templa maximis sumptibus exstruxissent: atque hac ipsa re illi impedit 
fuisse videntur, quo minus ad Erechtheum splendidius exstruendum ani- 
mum attenderent, Etenim serius demum atque haud scio an ipsis belli 
Peloponnesiaci temporibus hoc templum splendidius exstrui coeptum est, 
idque intelligitur e celeberrima inscriptione, quam exhibuerunt Rose l. l. 
pag. 179 seq., Leake l. 1. pag. 439 seqq , Boeckh. l. l.; unde docemur, ne 
quarto quidem anno Olympiadis XCII (i. e. anno 409 ante Chr. n.) ar- 
chonte Diocle novum hoc ÉErechtheum absolutum fuisse. Accedit altera 
iuscriptio nuper reperta (vid Rangabé: Antiqq. Hellen. I. p. 45. 85. et 
Stephani in: Annali del instit. archeolog. anni 1845. Vol. XV. p. 286 
seqq.), quae indicat vel Olympiadis XCIII anno secundo (i. e. 407 ante 


expressions exagerées." Equidem nullam video causam, cur Herodotum 
has res oratione exaggerusse existimem. 
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Chr. n.) nondum prorsus finitum fuisse opus: adeo ut, cum proximo 
anno (Olymp. XCIII, 3 sive 406 ante Chr. n.) templum flammis arre- 
ptum esset teste Xenophonte in Hellen. I, 6, 2, multo post demum hoc 
novum Erechtheum absolutum esse putandum sit, circa Olympiadem CXTIT, 
εἰ ponit Müller. 1,1. Hoc Erechtheum, quod Herodoto videre haud li- 
cuit, vidit ac descripsit Pausanias T, 26. 97 eiusdemque partes nonnullas 
adhuc superesse nemo nescit: in quibus describendis explicandisque 
summá diligentiá nostrae aetatis viri docti sunt versati: C. O. Miller 
(De Minerv. Poliad, 1. 1, Kleine deutsche Schrift 1l. pag. 141 seqq. 
Árchaeolog. ὃ 109, 4), Leake (Topographie v. Athen. pag. 243 seqq. 498 
seqq. ed. Turic.), Raoul-Rochette (Journal d. Savans 1850. p. 661. seqq. 
16] sqq. 1851. p. 27 seqq. 79 sq.), Beulé (L'Acropole d'Athén. II. 
p. 217 seqq. 931 seqq.) et potissimum Thiersch (Abhandl. d. Bayr. Akad. 
d. Wissensch. philol. hist. Classe, V. p. 81 seqq. 173 seqq. VIII. p. 93 
8666.): cui in singulis quibusdam constituendis ac definiendis alii viri 
docti sunt. oblocuti, de quorum scriptis vid. Stark in Philolog. XIV. 
pg. 701 seqq. Ad Herodotum haec minus pertinent; quem enim vidit 
(que indicavit Ἔρεχϑέος νηὸν, eum ad antiquiora tempora pertinere 
monstravimus. Atque in hac antiquiore Erechthei aede utique fuit olca 
εἰ mare, ut Noster ἢ. l. diserte pronuntiat: ἐν τῷ ἐλαίη τε καὶ ϑάλασσα 
in. Pausaniam si sequimur (T, 26. $. 6), non tam in Erechthei aede, 
quam in alterius aedis huic adiectae parte, in Minervae Poliadis sacra- 
re mare (ϑάλασσα, sive ut Pausanias scribit, ὕδωρ ϑαλάσσιον) fuit, 
emque etiam mox (T, 27. S 2) de olea sic refert, ut in eiusdem deae 
cella füisse perhibeatur (vid. Leake 1l. l. p. 244, Müller: Kleine deutsche 
Sdrift, 1I. p. 143); in Pandroseo, quod contiguum erat cellae Minervae, 
oleam fuisse testatur Apollodor. III, 14. $ 3 itemque Philochorus apud 
Dionys. Halicarnass. de Dinarch. 3. pag. 630. 

Sed haec pertinere putamus ad illud templum, quod belli Pelopon- 
üesiaci temporibus exstrui coeptum modo diximus, Herodoto haud cogni- 
üm, cuius auctoritas his posterae aetatis testimoniis haud infringitur, 
si olea et mare, cuius locus prius in Erechthei aede fuit, postea, cum 
»vum templum splendidius exstrueretur, in aliam aedis adiunctae cel- 
àm transferebatur ibique Pausaniae aetate cernebatur. Namque Hero- 
dotum minus accurate scripsisse atque Erechthei aedem cum diceret , in- 
telleisse cellam Minervae Poliadis, cuius aedes adiuncta erat, ut cre- 
dam, a me impetrare nequeo. Tu conf. etiam Müllerum: De Miuerv. Poliad. 
P. 22., Stuart et Revett Alterthüm. I. pag. 472. 581, Beulé: L'Acropole 
d'Athen, IT, pag. 232 seq. 248. 
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117 αὐτῷ ἐπέπεσον. ᾿Επεὶ δὲ πολιορκεομένοισί σφι φϑινύπωρον ἐπε- 


γίνετο, καὶ ἤσχαλλον οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἀπό τε τῆς ἑωυτῶν ἀποδημέ: 
οντες καὶ οὐ δυνάμενοι ἐξελεῖν τὸ τεῖχος. ἐδέοντό τε τῶν στρα- 


ut exstet, cum adiectivum ἄφυκτος 
de eo, quod evitari nequit, haud in- 
solitum sit: cf. Plutarch. II. pag. 
107 B. Stob. Eclogg. physs. pag. 8. 
Alciphr. I, 25. Quae attulit Wes- 
selingius, haec subiiciens: ,,Sed 
Artayctes, modo provide et consulto 
egisset, aut vitare obsidionem, aut 
apparatu ad eam tolerandam sese 
potuerat instruere. Neutrum obser- 
vavit; unde ex improviso, uti Valla, 
ἀφυλάκτῳ (non dgvidxrog) super- 
venerunt. Simile Polyaeni VIII, 36. 
Plutarch. II. pag. 262 C. Herodiani 
VI, 5." Scehweighaeuserus, qui ad- 
dit ἀφυλάκτως διακεῖσϑαι e Polyb. 
IV, 36. 8. 4 valdeque aptam huic 
loco habet scripturam ἀφυλάκτῳ, 
tamen vulgatam lectionem ἀφύκτως 
ita defendi posse existimat, ut He- 
rodotum dixisse credamus: ,,ita de 
improviso eum adorti sunt. Athenien- 
ses, ut effugi non potuerint, id est, 
ut ille et qui cum eo erant, effugere 
non potuerint': nempe (sunt ipsa 
Schweighaeuseri verba), ,, quod ex 
insequentibus intelligitur, et navi- 
bus urbem obsederunt et exscen- 
sione facta eandem ἃ continente 
ita cireumsederunt, ut effugere nemo 
posset. Atque haec lectio etiam 
significantior est; nam ἀφύλακτον 
fuisse eum ab hostibus invasum s8a- 
tis iam superioribus verbis, οὔτε 
παρεσκευασμένος ἐς τὸν πόλεμον, 
οὔτε προσδεχόμενος τοὺς Ἕλληνας, 
declaratum est. Quare, uti nunc 
quidem stat sententia, vulgatam 
olim scripturam ἀφύκτως restituen- 
dam auctori censeo.''* Mihi, ut 
dicam quod sentio, hoc ὠφύκτως 
magis exquisitum quam verum vide- 
tur: quare haud recepi: nec rece- 
perunt recentt. edd. inde a Bek. 
kero. Adiectivum ἀφύλακτος plu- 
ribuslocisapud Plutarchum inveniri 
cognovi etiam e Wyttenbach. Ind. 
Graecitat. Τὶ VIII, 1. pag. 304. 


CaAr. CXVII. 
ἐπεγένετο) Sic dedi cum Bekkero, 


Matth., Schaefero et recc. editori- 
bus,neque assumpsi, quod Schweigh. 
et Gaisf. e tribus codd. dederunt, 
ἐπιγίνετο. De voce φϑινόπωρον, 
qua autumni ea pars indicatur, quse 
ad hiemem inclinat, quando arbo. 
ribus folia defluunt, vid. Thucyd. 
II, 31. III, 18; plura dabit Thesaur. 
Ling. Graec. VIII. p. 765. Verbum 
ἀσχάλλειν attigi ad III, 152. Quae 
verbum ἤσχαλλον antecedit vocula 
x«i, ἃ Sancrofti libro abest inde- 
que eam sustulerunt Bekkerus, Din- 
dorf. et Dietschius. Equidem con 
sulto retinui voculam, quae hoc loco 
non tam coniungendi significatio 
nem, sed intensivam vim habere vi- 
detur: etenim (haec est Herodoti 
sententia) ubi iis, qui obsidebantur, 
autumnus supervenit, efiam Athe- 
nienses (non solum obsessi Persae. 
sed etiam obsidentes Athenienses, 
aegre ferebant, quod suá patriá (diu- 
tius) abessent urbemque capere non 
possent, ducesque inde or , ut 
domum ipsos reducerent, Ut enim 
participia ἀποδημέοντες et δυνα- 
μενοι, quae ad ἤσχζαλλον pertinent, 

er t£ — xal iunguntur, ita verbum 
ἐδέοντο per additum τὸ adnectitur 
priori ἥσχαλλον. Neque sane lice- 
bit verba πολιορκεομένοισί σφι de 
Atheniensibus intelligere: quod vel 
si per passivum verbum liceret (ma- 
luerat inde πολεορκέουσι Schweig- 
haeuserus), sequentia yeg«lle» οἱ 
᾿ϑηναῖοι obstare videntur: its 
que σφε ad Athenienses referre non 
licet, sed spectat ad Persas, qui in 
Sesto inclusi obsidebantur ab Athe- 
niensibus. In Latina versione sit 
expressit Schweighaeuserus: ,.pest- 
fm vero obsessis [et obsidenlt- 

us] awtumnus supervenit. — Ad 
verba Oxog ἀπάγοιεν conf. Matth. 
Gr. Gr. 8.531. not. 2. — De usu par- 
ticularum zl» ἢ conf. citt. ad IX, 
86 et IX, 03. — τὸ 4“ϑηναίων xe- 
»ó» convenit cum Thucyd. I, 8. 
Sed vide quoque Herod. V, 109 ibi- 
que nott. VI, 14. 
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τηγῶν, ὅκως ἀπάγοιέν σφεας ὀπίσω᾽ ol δὲ ovx ἔφασαν, πρὶν 
" b. EE, , , e 
ἢ ἐξέλωσι, ἡ τὸ 4üqvaiov κοινὸν σφεας μεταπέμψηται. οὕτω 


δὴ ἔστεργον τὰ παρεόντα. 


Οἵ δ᾽ ἐν τῷ τείχεϊ ἐς πᾶν ἤδη κακοῦ ἀπιγμένοι ἦσαν, οὕτω 118 


ὥστε τοὺς τόνους ἕψοντες τῶν κλινέων ἐσιτέοντο. ἐπεί τε δὲ 
οὐδὲ ταῦτα ἔτι εἶχον, οὕτω δὴ ὑπὸ νύκτα οἴχονται ἀποδράντες 
οἵ τε Πέρσαι καὶ ὁ ᾿Αρταὔχτης καὶ ὁ Οἰύβαξος. ὄπισϑε τοῦ 
τείχεος καταβάντες, τῇ ἦν ἐρημότατον τῶν πολεμίων. ὡς δὲ 
ἡμέρη ἐγένετο, οἵ Χερσονησῖται ἀπὸ τῶν πύργων ἐσήμηναν 
τοῖσι ᾿4ϑηναέοισι τὸ γεγονὸς καὶ τὰς πύλας ἄνοιξαν᾽ τῶν δὲ 


75506 μὲν πλεῦνες ἐδίωκον, οἵ δὲ τὴν πόλιν εἶχον. Οἰόβαξον μέν 119 


νυν ἐχφυγόντα ἐς τὴν Θρηΐκην Θρήϊκες ᾿Αψίνϑιοι λαβόντες 


ἔστεργον τὰ παρεόντα) i. e. prae- 
sentem rerian. statum aequo. tulerunt 
animo, contenti erant, 8. praesentibus 
acquieverunt, De verbi στέργειν stru- 
eturà cum quarto casu post Gata- 
ker. ad Antonin. De se ips. VI, 44 
Bonuerunt Matth. Gr. Gr. 8. 399. 
not. 2, Voemel. ad Demosth. Phill. 
Il. $. 19. Annott. p.27 et O. Schnei- 
^ Ad Isocrat. orat. ad Demonic. 
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ὥστε τοὺς τόνους ἕψοντες τῶν 

*tov] ,, τόνοι τῶν κλινέων nervi, 
letulis εἰ sellis. intendendis habiles, 
Tribus elixis et igne mollitis famem 

mare nitebantur miseri, Vid. Pol- 
luc. X, 37.^* Wesseling. τόνοι de 
Chordís s. loris, quibus tenduntur 
lecti, occurrunt apud Aristophan. 
Lysistr. 023 (21. 850), ubi Herodotei 
loci bene memor fuit Dobraeus, 
Eqq. 533 (al. 494), ubi in Scholiis 
haec leguntur: τόνοι καὶ τοῦ κραβ- 

του τὰ σχοινέα, quae eadem 
exstant apud Suidam 5. v. τόνος; 
apud eundem 8. v. ἤλεκτρα leguntur 
haec: τόροι δὲ τῆς κλίνης τὰ 
σχοινία. — In seqq. verbis of 

ἐρσονησῖται, qua voce in univer- 
sum significantur incolae Cherso- 
nesi et urbium in Chersoneso sita- 
rum (vid. Boeckh: Staatshaushalt 
d. Athen. ÍT. pag. 746 8eq. cd. sec. 
εἴ conf. Herod. VI, 39. IX, 120 item- 
que Voemel. ad Demosthen. Philipp. 


II. $. 30. pag. 20 et ad Demosthenis 
Contion. p. 484), memorantur apud 
Stephanum Byzantinum s. v. Xro- 
ρόνησος hunc in modum: “ψιν- 
ϑίοισι πρὸς μεσημβρίαν ὁμορέουσι 
[Χερσονήσιοι" Ἡρόδοτος δὲ) Χερ- 
ρονησῖται ἀπὸ τῶν πύργων ἐσημη- 
v« vto τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι τὸ γεγονὸς, 
ubi quae uncis inclusa sunt verba, 
inseruit Meineke; equidem malim 
quoque scribere ἐσήμηναν, ut in 
Herodoti loco legitur, pro ἐσημή- 
ψαντο; quod ad reliqua attinet, 
vide sis, qui hunc Stephani locum 
pluribus tractarunt, Boeckh. l. 1., 
F. Schultz. De Cheroneso Thracica 
pag. 27, Mueller: Fragmm. Histo- 
ricc. Graecc. Vol. I. pag. 9 coll. 
p. XV et A. de Gutschmid. in Phi- 
lolog. X. p. 532 seq. 


CaP. CXIX. 


ψένϑιοι] Vid. VI, 34 ibique nott. 
Πλεέστωρος qui fuerit, aeque ignoro 
atque Wesseling. — Ad locutionem 
oí δὲ ἀμφὶ τὸν ἀρταὔκτην conf. 
IX,57. Mox edidi καὶ ὡς κατελαμ- 
βάνοντο, ubi particulam καὶ, quam 
omnes codd. agnoscunt, neglexe- 
runt Schaeferus et Matth. itemque 
Dietschius; retinuerunt eandem 
Bekkerus et Dindorf., quos secutus 
gum, cum, utdudum monuit Schweig- 
haeuserus, vix idonea cernatur 
C&UuSR, cur spreta auctoritate codi- 
cum haec vocula eiiciatur, licet Al- 
dina editio et quae inde expressae 
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ἔϑυσαν Πλειστώρῳ ἐπιχωρίῳ 09:9, τρόπῳ TQ σφετέρῳ᾽ τοὺς 
δὲ μετ᾽ ἐκείνου ἄλλῳ τρόπῳ ἐφόνευσαν. Οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν AQ- 
ταὔχτην ὕστεροι ὁρμηϑέντες φεύγειν, καὶ, ὡς κατελαμβάνοντο 
ὀλίγον ἐόντες ὑπὲρ Αἰγὸς Ποταμῶν, ἀλεξόμενοι χρόνον ἐκὶ 
συχνὸν, ol μὲν ἀπέϑανον, οἵ δὲ ξώντες ἐλάμφϑησαν. καὶ συν- 
δήσαντές σφεας ol Ἕλληνες ἦγον ἐς Σηστὸν, μετ᾽ αὐτῶν δὲ 
καὶ ᾿Αρταύχτην δεδεμένον, αὐτόν τε καὶ τὸν παῖδα αὐτοῦ. 


120 Καὶ τεῳ τῶν φυλασσόντων λέγεται ὑπὸ Χερσονησιτέων ταρί- 


χους ὑπτῶντι τέρας γενέσϑαι τοιόνδε. oí τάριχοι ἐπὶ τῷ πυρὶ 
κείμενοι ἐπάλλοντό τε καὶ ἤσπαιρον. ὅκως περ ἐχϑύες veoa- 
λωτοι. καὶ οἵ μὲν περιχυϑέντες ἐθϑωύμαξον. ὁ δὲ ᾿Δρταὔκτης 
ὡς εἶδε τὸ τέρας, καλέσας τὸν ὀπτώντα τοὺς vaQíyouo ἔφη" 


sunt editiones eam ignorent; perti- 
nebit autem vocula καὶ ad αλεξό- 
μενοι idque iungit antecedenti og- 
μηϑέντες. ἀλεξόμενοι χρόνον ἐπὶ 
συχνὸν valet: resistentes aliquamdiu ; 
ipsum verbum medium ἐἀλέξεσθαι ob- 
viumI, 211. II, 63. VII, 207. 225. VIII, 
81. 108. Ad locutionem χρόνον ἐπὶ 
συχνὸν vid. allata ad IX, 22. Ad 
significationem verbi καταλαμβά- 
γειν vid. nott. ad VI, 209 et cf. VIII, 
ὃ; ad verbum ἀπέϑανον vid. 
nott. ad IX, 37. Ad verba ὑπὲρ Ac- 
yog ποταμῶν Wesseling. conferri 
vult Oudendorp. ad Frontin. 1I, !, 18, 
Tu conf. Xenoph. Hellen. II, 1, 13. 
14. Mel. II, 2. 8. 7. 8cylac. Peripl. 
8. 00. p. 28 ed. Huds. Cornel. Nep. 
Con. l. Lys. 1. De hoc oppidulo, 
quod postea clade Atheniensium in- 
signe fuit, disputat Ferd. Schultz. 
l]. 1. pag. 48 seq. Hodie ibi vicus, 
eui nomen alata, invenitur. In 
fine cap, revocavi γον, cuius loco 
Sehaeferus e Sancrofti libro altero- 
que dedit zy«yov , quod hinc quoque 
receperunt Bekkerus et Dietschius. 


Car. CXX. 


of τάριχοι] Cr. conferri iubet 
Fragm. Lexici Gr. apud Hermann. 
De emend. Gr. Gr. pag. 325. Qui 
idem in Commentt. Herodd. p. 10 
de huius vocis ac similium notione 
disputans duplieiter eas poni ob- 
servat tam de quolibet salsamenti 
genere quam de condiendis cada- 


veribus, indeque etiam pendere vim 
ostenti, quod Herodotus referat h. l., 
ubi paulo post legimus τεϑνεὼς καὶ 
τάριχος. Observat quoque Koehler 
(Mémoires de l'Àcad. de Peters- 
bourg. VlI**e ser. T. 1, ann. 1832. 
p. 393 seq.), τάριχος, plerumque dici 
de piscibus sale cofiditis. Τὰ vid. 
praeter ea, quae ad IV, 53 allata 
sunt, plura, quae in Thesauro Ling. 
Graec. VIl. p. 1846 seq. ed. Din- 
dorf. afferuntur. 

ἐπάλλοντό τε καὶ goxatoos] i. e. 
pisces sale conditi, igni impositi sub- 
Siliebant palpitabantque. Male olla 
ἔσπαιρον, quod ex AMo tenuerant 
Gronovius et Wesselingius; Fle- 
rentinus liber aliique ἤσπαιρον, ut 
supra quoque legitur VIII,5; idem- 
que haec Herodoti verba exscriben- 
tes afferunt Eustath. ad Odyss. XII, 
304. p. 497, 30 s. 1728, 35 et Athe- 
naeus III. p. 110 D, E. et incertus 
auctor Lexici Graeci ap. G. Her- 
mann. de emendanda Gramm. Gr. 
p.325 Ἡρόδοτος ἔνϑ᾽ oi τάριχοι ἐπὶ 
τῷ πυρὶ κείμενοι ἐπκάλλοντο καὶ 
ἤσπαιρον, quem praeter Creuzerum 
excitat quoque Bredov. p. 201, qui 
in verbo ἐπάλλοντο augmentum con- 
Stanter negligi, in ἤσπαιρον ser- 
vári doeuit. Ad verbum πάλλεσϑαι, 
vibrare, concuti, Schweigh. citat VII, 
140. Homer. Ili. XXH, 452. Pl»- 
tarch. Vit. Cicer. 35. Ac supra I, 
141 invenimus ἐχϑῦς παλλομ ἐ- 
vovg. De verbo ασπαίρεεν Wesse- 


ling. conferri iubet Apollodor. III, 
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Eslve ᾿Αϑηναῖε. μηδὲν φοβέο τὸ τέρας voUvo' οὐ γὰρ σοὶ πέ- 
gqv&' ἀλλ᾽ ἐμοὶ σημαίνει ὁ ἐν ᾿Ελαιοῦντι Πρωτεσίλεως, ὅτι 
καὶ τεϑνεὼς καὶ τάριχος ἐὼν δύναμιν πρὸς ϑεῶν ἔχει τὸν ἀδι- 
χέοντα τίνεσϑαι. νῦν ὧν ἄποινά οἵ τάδε ἐθέλω ἐπυιϑεῖναι" 
ἀντὶ μὲν χρημάτων τῶν ἔλαβον ἐκ τοῦ ἱροῦ. ἑκατὸν τάλαντα 


18. 8. 6. Aeschyli Pers. 083. Eurip. 
lphig. Aul. 1587. Tu vid, quoque 
allata in nott. ad VIII, 5. oxog περ 
(sicuti) apud poétas aliquoties sic 
positum reperitur: cf. Aeschyli Pro- 
meth. 1000. Sophocl. Ai. 1179. Elect. 
98. ἰχϑύες νεοάλωτοι sunt pisces 
recens capti. Utitur voce μεοαλωτος 
de recens subactis gentibus Dio. Cass. 
XLIX, 38. p. 473 E. Dindorf. in 
Herodoti loco edidit νεάλωτοι, quod 
in Aldina aliisque etiam exstat; sed 
libri seripti optimi in lectione v£o«- 
letog consentiunt, quam eandem 
fuetur Bredov. pag. 215. — Caete- 
mnm similia quaedam prodigia, quae 
in antiquorum scriptis reperiuntur, 
attulit. Nitzsch. ad Odyss. l. l. 
pag. 407. — Ad verbum περιχυϑέν- 
τες (circumfusi, circumstantes) conf. 
quae adnotavi ad Plutarch. Flamin. 
pag. 108. 
ηδὲν φοβέο] Haud mutavi go- 
βέο respiciens ad ea, quae ad 
90 notavi. Dindorf. et Dietsch. 
dederunt pof é o. 
xípnve] apparuit interpretatur 
Sehweighaeuserus, ex antecedenti- 
bus assumens τέρας. Conf. Sophocl. 
Electr. 646. 1260. Oed. Col. 329. 
Áttigit idem portentum Philostra- 
tus ad VII, 33 laudatus, ubi τὸ 
ταριγος ἀναβιῶναι legimus. In ver- 
bis sequentibus δύναμεν πρὸς ϑεῶν 
ἔχει τὸν ἀδικέοντα τίνεσθαι (i. e. 
vim habet a diis tributam, qua eum, qui 
iniuste agat , ulciscatur 8. poenád a[fi- 
cat) ob vim praepositionis πρὸς 
conf. similia, quae exstant IV, 144. 
VIf, 130 ibique laudd.; deinde 
cum Matth. retinui τένεσθαι, quod 
ante Schaeferum omnes libri editi 
Memque plerique codd. tenent, cu- 
ius loco Valckenarius maluerat τέφ- 
γυσϑαι, i. e. τιμωρεῖσϑαι, quo ipso 
eadem in re utitur Pausan. III, 4. 
$.9. Idem verbum τέννυσϑαι uti- 
que Noster adhibuit V, 77, 8ed idem 


HERODOT. IV. 


quoque frequenter adhibet verbum 
τίνεσϑαι ea significatione, qua va- 
let ulcisci, ultionem capere 8. sumere 
I, 10. 27. 73. 123. 124. 100. III, 75. 
120. Quae significatio cum huic 
loco valde apta videatur, nolui re- 
cipere, quod e Sancrofti libro rece- 
pit Schweighaeuserus σεινέεσϑαι, 
nocendi notione (in σένεσϑαει, quod 
duo libri recentiores quoque affe- 
runt, certe inutandum ; vid. Bredov. 
pag. 3903), licet id ipsum dederit 
Schaeferus, quem recentt. edd. inde 
ἃ Bekkero secuti sunt. 

ἄποινά of τάδε ἐθέλω ἐπιϑεὶῖναι] 
Ita exhibens Schweighaeus. in nota 
ait sibi probari Pauvii coniecturam 
αποινά μοι, quam eandem in La- 
tina versione expressit: nunc igitur 
ego hanc mihi ipse mulctam, qua redi- 
mam culpam, volo irrogare. Mihi 
haud opus videtur a libris scriptis 
discedere. Nunc igitur, inquit Ar- 
tayctes, haec redemtionis pretia ei 
(oL, i. e. αυτῷ, Protesilao scil.) ad- 
ponam 8. solvam , tanquam mulctam 
scil. mihi sponte irrogatam: hac 
enim multa a poena ipsi infligenda 
ob iniurias Protesilao illatas se re- 
demtum sive liberatum iri sperat 
Persa: δῆτ redemtionis prae- 
mium dicit ἄποινα, ut VI, 70: qua 
voce cum pretium, quo captivi in 
bello redimuntur, plerumque signi- 
ficetur, nec vero poena, Eltz (Jahrbb, 
f. Philolog. Suppl. IX. p. 345) scribi 
vult: dzowvd οἵ ἐθέλω ὑποστῆ - 
ναι, verbum ὑποστῆναι ea signifi- 
catione accipiens, qua illud sane 
reperitur supra IX, 34 (ubi vid. 
nott); Dietschius, cui hoc auda- 
cius videtur, ipse coniicit αψτιϑεὶ- 
ναι. Mihi neutrum placet, nec vi- 
deo, cur a vulgata ἐπιϑεῖναι (cuius 
loco libri quidam vitiose offerunt 
ἐπιχϑῆναι) recedam, quam vel al- 
ter Nostri locus, qui legitur I, 120 
(μοπάγῳ μὲν Aotvdyng δίκην ταύ- 


20 
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καταϑεῖναι τῷ ϑεῶ᾽ ἀντὶ δ᾽ ἐμεωυτοῦ καὶ τοῦ παιδὸς ἀπο- 


δώσω τάλαντα διηκόσια ᾿4ϑηναίοισι περιγενόμενος. 


Ταῦτα 


ὑπισχόμενος τὸν στρατηγὸν Ξξανϑιππον οὐκ ἔπειϑε. oí γὰρ 
᾿Ελαιούσιοι τῷ Πρωτεσίλεῳ τιμωρέοντες ἐδέοντο μὲν καταχρη- 
σϑῆναι, καὶ αὐτοῦ τοῦ στρατηγοῦ ταύτῃ ὁ νόος ἔφερε. ἀπα- 
γαγόντες δὲ αὐτὸν ἐς τὴν ἀκτὴν. ἐς τὴν Ξέρξης ἔξευξε τὸν 
πόρον. of δὲ λέγουσι ἐπὶ τὸν κολωνὸν τὸν ὑπὲρ Μαδύτου zo- 
λιος σανέδα προσπασσαλεύσαντες ἀνεχρέμασαν. τὸν δὲ παῖδα 
121 ἐν ὀφθαλμοῖσι τοῦ ᾿ἀρταύκτεω κατέλευσαν. Ταῦτα δὲ ποιή- 
ὅαντες ἀπέπλεον ἐς τὴν Ἑλλάδα, τά τε ἄλλα χρήματα ἄγον- 
τες, καὶ δὴ καὶ τὰ ὅπλα τῶν γεφυρέων, ὡς ἀναϑήσοντες 
ἐς τὰ ἱρά. καὶ κατὰ τὸ ἔτος τοῦτο οὐδὲν ἔτι πλέον τούτων 


ἐγένετο. 


Τούτου δὲ τοῦ ᾿ἀρταὔύκτεω τοὺ ἀναχρεμασϑέντος προπα- Δ 


τῶρ ᾿Αρτεμβάρης ἐστὶ ὁ Πέρσῃσι ἐξηγησάμενος λόγον, τὸν 


την ἐπέθηκε) coll. nott. ad II, 186 
satis probare videtur: vult enim 
Persa redemtionis pretium tanquam 
poenam bene meritam sibi ipse im- 
ponere, idque hoc modo expressit; 
sic in Aeschyli Perss. 813 mala, 
quae Persae (in pugna Plataeensi) 
passuri sint, dicuntur ὕβρεως ἄποινα 
καἀϑέων φρονημάτων. Atque haec 
ἄποινα, quam sibi Persa imponere 
(ἐπι ϑεῖναι) vult, mox dicitur κα - 
ταϑεῖναι, deponere in dei scil., 
quem laesit, templo, i. e. solvere 
deo, quo eodem fere sensu κατα- 
βάλλειν 11, 149. Centum talenta, 
quae deo obtulit Persa, e Wurmii 
rationibus constituunt summam flo- 
renorum 200, 582 et 42 crucigg.; 
ducenta talenta, quae pro sua ipsius 
et filii vita pollicitus est, efficiunt 
921,165 florr. et 24 crucigg.: unde 
exsistit summa florenorum 781,748 
et 6 crucigg. Unde satis colligere 
licet, quantae opes Persae fuerint! 

τιμωρέοντες ] ulturi scil. Protesi- 
laum ab Ártaycta laesum. Ad ver- 
bum καταγρησθῆναι cf. nott. ad 
J, 82 et de forma verbi Bredov. 
p. 348. De Madyto dixi ad VII, 33. 

σανέδα προσπασσαλεύσαντερ]) Vid. 
VII, 33 ibique nott. Aliquot libri 
σανίδας. Τὰ cf. haec excitantem 
Eustath. ad Odyss. pag. 10253, 46 s. 


780 med. Quod vero Schweighaeu- 
serus vel πρὸς ante σανέδα inse- 
rendum (quod idem placet G. Her- 
manno ad Aeschyli Agamemn. 801) 
vel σανέδι rescribendum censet (in 
quod idem inciderat Reiskius) : mihi 
vix necesse videtur a codd. auctori- 
tate recedere, modo ita intelligas: 
ubi tabulam 8. palum fixerant scil. in 
terra. Schweighaeuserus interpre- 
tatus erat: clavis asserí adf/ixum suws- 
penderunt. Caeterum hoc ex He- 
rodoti loco interpolationem, quam 
in Odyss. XXII. vers. 174 statuunt, 
ortam esse putat Doederlein ἴδ 
Gloss. Hom. II. pag. 348. Ad ver- 
bum κατέλευσαν conf. nott. ad IX,5. 


Car. CXXI. 


τὰ ὅπλα] Conf. IX, 115 et ad verba 
οὐδὲν ἔτε (in quo conspirant codd.) 
πλέον nott. ad IX, 41. κατὰ τὸ ἔτος, 
i. e. aestate anni 478 ante Chr. n. 
hoc factum esse Noster declarat, de 
cuius ratione in anno indicando 
conf. quae Krueger monet ad Clin- 
ton. Fast. Hellen. Prooem. p. XXL. 


Car. CXXII. 


ἐξηγησάμενος λόγον) i. e. sermo- 
nis auctor fuit, primus Persas edocuit 
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ἐχεῖνοι ὑπολαβόντες Κύρῳ προσήνεικαν, λέγοντα τάδε᾽ Ἐπεὶ 
Ζεὺς Πέρσῃσι ἡγεμονίην διδοῖ. ἀνδρῶν δὲ col, Κῦρε, κατε- 
Aev ᾿Αστυάγεα΄ φέρε, γῆν γὰρ ἐκτήμεϑα ὀλίγην καὶ ταύτην 
τρηχέην, μεταναστάντες ἐκ ταύτης ἄλλην ἔχωμεν ἀμείνω. εἰσὶ 
δὲ πολλαὶ μὲν ἀστυγείτονες. πολλαὶ δὲ καὶ ἑκαστέρω τῶν 
μέαν σχόντες πλέοσι ἐσόμεϑα ϑωυμαστότεροι. οἰκὸς δὲ ἄρχον- 
τας ἄνδρας τοιαῦτα ποιέειν᾽ κότε γὰρ δὴ καὶ παρέξει κάλλιον, 
ἢ ὅτε γε ἀνθρώπων τὲ πολλῶν ἄρχομεν πάσης τε τῆς Gino; 
Κῦρος δὲ ταῦτα ἀκούσας καὶ οὐ ϑωυμάσας τὸν λόγον ἐκέ- 
Átve ποιέειν ταὐῦτα᾽ οὕτω δὲ αὐτοῖσι παραίνεε κελεύων παρα- 
σχευαξεσϑαι, ὡς οὐκέτι ἄρξοντας, ἀλλ᾽ ἀρξομένους. φιλέειν 
γὰρ ἐκ τῶν μαλακῶν χώρων μαλακοὺς ἄνδρας γίνεσϑαι᾽ οὐ 


sermonem , quem illi surripientes Cyro 
allulerunt 8. proposucrunt eo scil. 
consilio, ut ille Persarum regnum 
per orbem terrarum constitueret. 

ἀνδρῶν δὲ col] i. e. inter homines 
autem tibi, ever&o Astyagoe, imperium 
luppiter tradidit. Ubi sane exspecta- 
bas κατελόντε, cum ad Cyrum per- 
tineat: sed refertur ad ipsum Iovem, 
quoadiuvante Cyrus Astyagem ever- 
tit. De Persarum Zove conf. I, 131. 
VII, 40 ibique nott. 

 1ül ταύτην τρηχέην) Vid. I, 71 
ibique nott, ,,Paria de ingenio ct 
habitu Persicae regionis Plato De 
legg. III. p. 695 A. et Herodoti as- 
sectator Arrianus Exped. V, 4. καὶ 
γὰρ καὶ Πέρσαι τότε πένητές τὲ 
ἤσαν καὶ χώρας τραχείας οἶκητο- 
θεὲς, nempe principio regis Cyri.'' 
Wesseling. Platonis loco add. 
Xenoph. Cyrop. VII. p. 117, 5. [V1I, 
9$ 07]. In seqq. pro ἑκαστέρω in 
tribus codd. oxstat ἑκατέρω. Vid. 
VI, 108 ibique nott. VII, 49. Verba 
πλέοσι ἐσόμεϑα ϑωυμαστότεροι va- 
lent: pluribus hominibus maiori eri- 
mus admirationi. 
, X0t£ γὰρ δὴ καὶ παρέξει κάλλιον) 
1, e. quando enim hoc sane commodius 
8. melius fieri poterit, 'Tu conf. III, 
19 ibique nott., ne plura. Pro κότε 
Sanerofti codex habet κότερα, cf. 
L 91. Ad verba xai ov ϑωυμάσας 
τὸν loyov conf. Plutarch. II. paz. 
172 E. 

οὕτω δὲ αὐτοῖσι x. τ. 4.] Ad Per- 
sas refero. Nec moror accusativos 


subsequentes ἄρξοντας et «o£ou£- 
νους; vid. modoIX, 79 ibique allata. 
Participium αρξομένους passivo 
sensu accipiendum, ut πολεορκησό- 
μένοι IX, 58 et 97. V, 34 ibique 
nott. Plurima exempla huius usus 
ex Atticis scriptoribus nunc allata 
video & Guil. Franckio in Philolog. 
Suppl. I, 4. p. 458 seqq. De voce 
οὐκέτι (nec μηκέτι) vid. quae mo- 
nentur in Jahrbb. f. Philolog. LXXX. 
pag. 131. 

φιλέειν γὰρ — ἄνδρας γίνεσϑαι] 
Facit huc Hippocratis locus De aér. 
aq. et loce. 8. 33. p. 280 s. 347 item- 
que Senecae De ira II, 16 et, ubi 
eadem sententia proditur diversis 
verbis, Plutarch. II. p. 172 F. Plura 
Cyri dicto similia collegit Gataker 
ad Antonin. IV, 39 coll. Dunaeo in 
Demosthen. p. 131. Ex Herodoto 
autem expressus videtur Valckena- 
rio Livii locus XX1X, 25 ,,fertilissi- 
mu$ ager eoque abundans omnium 
copi& rerum est regio: et imbelles 
(quod plerumque in ubere agro eve- 
nit) barbari sunt." Ad ipsam sen- 
tentiam, quam plerumque veram, in 
universum tamen fallacem esse ait 
Wesseling., conf. Heeren: Id. I, 1l. 
p. 194. 3059. Veram illam esse con- 
tenderat quoque Larcherus, recen- 
tioris historiae exemplis quibusdam 
adiectis. Quin celeberrimum Mon- 
tesquieu in libro de legum causis 
(ita enim cum I. A. Ernesto et Ruhn- 
kenio reddere licet Latine libri ti- 
tulum Esprit des loiz) idem obsor- 
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HERODOTI 


γάρ toL τῆς αὐτῆς γῆς εἷναι καρπόν τε ϑωυμαστὸν φύειν καὶ 
ἄνδρας ἀγαϑοὺς τὰ πολέμια. ὥστε συγγνόντες Πέρσαι οἴχοντο 
ἀποστάντες, ἑσσωθέντες τῇ γνώμῃ πρὸς Κύρου. ἄρχειν τε 


vasse pluribusque exposuisse addit, 
quamquam, iudice Larchero, minus 
respexit ad Christianae religionis 
vim atque auctoritatem omnibus lo- 
cis ac temporibus ita accommoda- 
tae, ut vix ea, quae olim fuerit, nunc 
quoque inveniatur aéris atque coeli 
vis. 

τὰ πολέμια] Vid. nott. ad IIT, 4. 
Verbum ovyyvovteg valet: cum (ve- 
ram scil. Cyri sententiam esse) ín- 
tellevissent. "Vid. nott. ad IV, 3 
et 43. 

ἄρχειν τε εἴλοντο λυπρὴν οἰκέον- 
τες — δουλεύξιν) i. e. imperare ma- 
luerunt tenuem incolentes terram, quam 
campestrem fertilemque colentes aliis 
servire, Vocem λυπρὴν de solo gra- 
cili ac tenui Noster adhibuit, ut Ho- 
mer. Od. XIII, 343 de Ithaca. — 
Post haec verba in nullo quantum 
scio Herodoti codice quidquam am- 
plius legitur ipseque finis historia- 
rum in quibusdam codicibus diserte 
indicatur: teste Schweighaeusero 
»Scriba Arch. [i. e. Sancrofti] li- 
brum ita claudit: Ἡφοδότοιο βίβλος 
κλεινοῖο πέρας λάβεν ὧδε [quo he- 
xametro terminari librum hunc te- 
statur quoque Gaisfordius]. In Codd. 
Pass. vero et Med. subiiciuntur 
haec: 'HPOAJOTOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 
6' XXHHIII. id est: Herodoti hi- 
sloriarum liber nonus, bis mille du- 
centis οἱ sex versibus comprehensus. 
In F. [Florentino libro] nulla alia 
nisi haec a prima manu subscriptio 
est: Ἡροδότου ἱστοριῶν ἐνάτη. Cae- 
terum, quod Dionysius Halicarnas- 
gensis, ubi de Herodoti historiis ver- 
ba facit, ait, τὸ γὰρ αὐτὸ προοί- 
μιόν τ τε καὶ ἀρχὴ καὶ τέλος ἐστὶ τῆς 
στορίας (in Epistol. ad Pompei. de 
praecip. historicis c. 3. T. VI. p. 767 
ed. Reisk.), inde collegerunt docti 
nonnulli viri, intercidisse in vulga- 
tis Herodoti exemplaribus Epilogum, 
quo historiis suis coronidem olim 
imposuisset auctor. At in cunctis 
msstis codicibus, quorum ad nos no- 
titia pervenit, post ista verba ἢ πε- 


διάδα σπείροντες ἄλλοισι δουλεῦ- 

ειν. nihil amplius, quod ab Hero- 
doti manu profectum sit, reperitur." 
Haec Schweighaeuseri verba retuli, 
quibus sane intelligitur, nullam esse 
causam, cur epilogum quendam in- 
leriisse existimemus, praesertim 
cum, Schoellium si sequimur, Hero- 
doti narratio eo, unde exorsa erat, 
hie quasi redire videatur, consilio 
totius operis expleto: quam in rem 
longior ad h. l. exstat annotatio 
Schoellii, vernaculi interpretis. Mihi 
tamen verisimilius videtur, Herodo- 
tum, quem Thuriis in opere elabo- 
rando, perficiendo, expoliendo u* 
que ad extremum vitae diem occu- 
patum videmus, ipsa morte super. 
veniente impeditum esse, quo minus 
hanc quoque operis partem prorsus 
absolveret. Hanc igitur partem im- 
perfectam a sene moribundo dere- 
lictam esse credere malim, cum 
quae extremo hoc capite 122 legun- 
tur, vix iustam ac dignam operis 
clausulam constituant nec amplius 
quid ab Herodoti manu profectum 
esse credibile sit: immo mihi du- 
dum oborta est suspicio, ea ipss, 
quae cap. 122 exstant, vel a Gram- 
matico quodam Herodoteis adsuts 
vel ab ipso Herodoto relicta esse 
imperfecta morte scilicet oppresso 
atque impedito, quo minus ultimam 
hisce admoveret manum. Commo- 
vet me ipsum argumentum, ipsa 
oratio, quae nescio quid habet in- 
solentius ac durius, videntur senten- 
tiae grammatici seduli operá alio- 
rum scripta compilantis potius con- 
gestge quam ex Herodoti ingenio 
profectae. Nec sane liberas esse 
Herodoti Musas ab huiusmodi inter- 
polationibus sive Grammaticorum 
additamentis, ea ostendere possunt, 
quae iam supra ad VI, 122. VII, 162 
coll. II, 116. 117 adnotata leguntur. 
Quae menda cum libros scriptos no- 
bis servatos antiquitate praever- 
tant, hoc quoque loco certi quid con- 
stituere valde lubricum est atque 


r1 








CALLIOPE. IX. 122. 


389 


&Aovro λυπρὴν οἰκέοντες μᾶλλον ἢ πεδιάδα σπείροντες ἄλ- 


λοισι δουλεύειν. 


anceps. Unum modo adiiciam te- 
stimonium Diodori Siculi XI, 37 
in obsidione Sesti Herodotum opus 
finiri scribentis: τῶν δὲ ovyyoa- 
φέων ἩΗρόδοτος ἀρξάμενος πρὸ τῶν 
Τρωϊκῶν χρόνον γέγραφε κοινὰς 
σχεδὸν τὰς τῆς οἰκουμένης πράξεις 
ἐν βιβλέοις ἐννέα καταστρέφει 
δὲ τὴν σύνταξιν εἰς τὴν περὶ τὴν 
Mvxdig» μάχην τοῖς Ἕλλησι πρὸς 
τοὺς ΤΙζοσας καὶ Σηστοῦ πολιορ- 


κέαν. Quibus verbis ut satis pro- 
bari puto, nihil quidquam amplius 
ab Herodoto esse scriptum, quod 
interciderit, ita vel meain suspicio- 
nem de opere Herodoteo cap. 121 
finito quodammodo confirmari cre- 
dam. De Herodoti opere non per- 
fecto illo quidem omnibusque nume- 
ris absoluto vid. quae in Commen- 
tatione de vita et scriptis IIerodoti 
8. 4 proferuntur. 


HPOAOTOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 'ENATH. 





EXCURSUS 


AD VIII, 55. 


De Erechihei templo in. Athenarum arce. 


Scribit Herodotus VIII, 55: ἔστι ἐν τῇ ἀκροπόλει ταύτῃ Ἐφεχϑέος 
τοῦ γηγενέος λεγομένου εἶναι νηὸς, ἐν τῷ ἐλαίη τε καὶ θάλασσα ἔνι, qui- 
bus verbis testatur, sua ipsius aetate (ἔστι) in ea arce Athenarum, 
quam Xerxes cepit, fuisse Erechthei terrá nati aedem, in qua (adhuc) 
inveniatur olea et mare: quae ipsa Atheniensium fama fert testimonia 
posuisse Vulcanum et Minervam, cum de hac terra olim decertassent *). 
Revocamur his verbis ad antiquissima Athenarum tempora et ad primor- 
dia rerum Atticarum, ad quae haecce Erechthei aedes, quae cum Miner- 
vae Poliadis aede coniuncta erat, sic pertinuit, ut haecce aedes anti- 
quissimam et sanctissimam Atticarum religionum partem constitueret: 
eamque ob causam Epidaurii quoque sacra quotannis offerre iubentur 
τῇ ϑηναίῃ τε τῇ Πολιάδι xol τῷ Ἐρεχϑέι V,82, ubi vid. nott. Factum id 
eit drca Olympiad. LX, ante Persici belli tempora, quibus hanc Erech- 
thei aedem , ᾿Ερεχϑῆος πυκινὸν δόμον dixitHomerus Odyss. VII, 81, unà 
cum reliquis s. templis s. aedificiis arcis incensam esse hic ipse Herodoti 
lecus testatur **). Ac si quid tum reliquum fuit, quod a flammis con- 
sumptum non est — et credibile sane est, non omnia prorsus interiisse, 
quoniam secundo post incendium die Athenienses regis ipsius iussu in 
arcem ascendere iubentur, sacra facturi — tamen postmodo omnia 
absumpta sunt a Mardonio, qui ex Attica in Boeotiam regreditur ἐμπρήσας 
τε τὰς ᾿ἀϑήνας, xal εἴ xov τι ὀρθὸν ἣν τῶν τειχέων ἢ τῶν οἰκημάτων 7j 
τῶν ἱρῶν, πάντα καταβαλὼν καὶ συγχώσας, ut Noster tradit IX, 18: 
quamquam haec ipsa Herodoti verba minus stricte accipi vult Leake 
[Topographie v. Athen. pag. 9 ed. Turicens. ***)), cui parum credibile 





*) Verba Herodoti sunt: ἐν τῷ £Aa£g τε καὶ θάλασσα ἔνι, τὰ λόγος 
παρ᾽ ϑηνακίων Ποσειδέωνώ τε καὶ ᾿Αϑηναίην, ἐρέσαντας περὶ τῆς χώρης, 
βαρτύρια ϑέσθϑαι: quae verba quid significent, in nott. indicavimus. 

**) Scribit enim Noster: ταύτην ὧν τὴν ἐλαίην ἅμα τῷ ἄλλῳ [oO 
κατέλαβε ἐμπρησϑῆναι ὑπὸ τῶν βαρβάρων. Atque eodem pertinent, quae 
antea leguntur cap. 53 fin., ubi barbari Atheniensibus omnibus (qui in 
templum confugerant) interfectis τὸ ρὸν συλήσαντες ἐνέπρησαν 
πᾶσαν τὴν ἀχρύπολιν, et eodem sensu Noster loquitur cap. 54 fin. de 
Xerxe ἐμπρήσαντι τὸ ἴρόν. 

***) Idem fere sentit Βου]ό: L'Acropole etc.I. pag. 90, qui de Herodoteo 
loco IX, 13 sic statuit: ,,il ne faut ovidemment pas prendre à la lettre ces 
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videtur, omnia aedificia in arce combusta funditusque eversa esse. Sed 
Herodoti verba, quae modo adscripsimus, si sequimur, dubitari vix po- 
terit, omnia arcis aedificia ac praecipue templa a Persis incensa atque 
eversa esse; ut merito quaeras, quinam νηὸς Erechthei illo Herodoti 
loco, ex quo profecti sumus, intelligi debeat, cum Herodotus de hac aede 
ita loquatur (ἔστι — νηὸς), ut sua ipsius aetate eam exstitisse nobis 
persuadeamus, Qua in re probabile nobis videtur, veterem aedem ἃ Per- 
sis dirutam, postea aliquo certe modo refectam aut denuo exstructam esse 
exiguo apparatu sumptibusque, cum vix credendum sit, Athenienses, 
cum Persae repulsi essent, hunc locum, qui totius fere civitatis primor- 
dis continebat eiusque sanctuarium quasi constituebat, desertum vasta- 
tumque reliquisse. Itaque in veteris Erechthei loco aediculam quandam 
ligneam vel ligno tectam (ut dixit Müller: De Minerva Poliade pag. 18 
coll. Rosio Inscriptt, pag. 149) vel etiam lapideam, sed minus splendidam, 
quae ad sacra sufficeret veterisque religionis memoriam servaret, ere- 
ctam esse eamque ipsam hoc Herodoteo loco significari credam, vel ad- 
versante Boeckhio (Corp. Inscriptt. Graec. I. pag. 261), qui non de 
aedicula lignea denuo exstructa hic cogitari vult, sed de ipsa vetusta 
aede semiruta: de qua si Noster cogitasset, vix opinor scribere potuis- 
set ἔστι — νηὸς, quod meo quidem iudicio de aede semiruta dici vi 
poterit. Immo statim post Persas regressos aedem hanc aliquo certe 
modo refectam esse credimus, quam Noster suis ipsius oculis haud scio 
an viderit vel antequam Thurios abiret Athenis (i. e. ante annum 44 
ante Chr. n.) vel postea, cum Thuriis Áthenas profectus Propylaea ἃ 
Pericle exstructa (437—431 ante Chr. n.) conspiceret, de qua re mo- 
nuimus ad V, 76. 77.; nec multum inde discedunt, quae posuit Müller 
l. l., qui ab Herodoto haec ipsa scripta esse putat sub tertium fere helli 
Peloponnesiaci annum, i. e. ferme anno 429 ante Chr. n. Serius demum 
Athenienses, qui maximam curam adhibuerunt nec ullis sumptibus peper- 
cerunt, ut deorum templa a Persis diruta restituerent, ad Erecbtheum 
splendidiorem in modum exstruendum accessisse videntur, cum dudum 
arcis urbisque munimenta, longa moenia, Propylaea, Parthenonem, alia 
templa maximis sumptibus exstruxissent: atque hac ipsa re illi impediti 
fuisse videntur, quo minus ad Erechtheum splendidius exstruendum ani- 
mum attenderent, Etenim serius demum atque baud scio an ipsis belli 
Peloponnesiaci temporibus hoc templum splendidius exstrui coeptum est, 
idque intelligitur e celeberrima inscriptione, quam exhibuerunt Rose l. l. 
pag. 179 seq., Leake 1l. l. pag. 439 seqq , Boeckh. 1. 1.; unde docemur, ne 
quarto quidem anno Olympiadis XCII (i. e. anno 409 ante Chr. n.) ar- 
chonte Diocle novum hoc Erechtheum absolutum fuisse. Accedit altera 
inscriptio nuper reperta (vid. Rangabé: Antiqq. Hellen. I. p. 45. 85. et 
Stephani in: Annali del instit. archeolog. anni 1845. Vol. XV. p. 286 
seqq.), quae indicat vel Olympiadis XCIII anno secundo (i. e. 407 ante 


expressions exagerées." Equidem nullam video causam, cur Herodotum 
lias res oratione exaggerasse existimem. 
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Chr. n.) nondum prorsus finitum fuisse opus: adeo ut, cum proximo 
anno (Olymp. XCIII, 3 sive 406 ante Chr. n.) templum flammis arre- 
ptum esset teste Xenophonte in Hellen. I, 6, 2, multo post demum hoc 
novum Erechtheum absolutum esse putandum sit, circa Olympiadem CXIII, 
ut ponit Müller. 1.1. Hoc Erechtheum, quod Herodoto videre haud li- 
cüit, vidit ac descripsit Pausanias I, 26. 97 eiusdemque partes nonnullas 
adhuc superesse nemo nescit: in quibus describendis explicandisque 
summá diligentiá nostrae aetatis viri docti sunt versati: C. O. Müller 
(De Minerv. Poliad, l|. 1. Kleine deutsche Schrift 11. pag. 141 seqq. 
Archaeolog. $ 109, 4), Leake (Topographie v. Athen. pag. 243 seqq. 498 
seqq. ed. Turic.), Raoul-Rochette (Journal d. Savans 1850. p. 601. seqq. 
7591 sqq. 1851. p. 27 seqq. 70 sq.), Beulé (L'Acropole d'Athén. IT. 
p. 217 seqq. 931 seqq.) et potissimum Thiersch (Abhandl. d. Bayr. Akad. 
d. Wissensch. philol, hist, Classe, V. p. 81 seqq. 173 seqq. VIII. p. 93 
seqq.): cui in singulis quibusdam constituendis ac definiendis alii viri 
docti suat oblocuti, de quorum scriptis vid. Stark in Philolog. XIV. 
pag. 701 seqq. Ad Herodotum haec minus pertinent; quem enim vidit 
atque indicavit Ἔρεχϑέος νηὸν, eum ad antiquiora tempora pertinere 
monstravimus. Atque in hac antiquiore Erechthei aede utique fuit olea 
et mare, ut Noster h. l. diserte pronuntiat: ἐν τῷ ἐλαίη τε καὶ ϑάλασσα 
ἕνι. Pausaniam si sequimur (1, 26. $. 6), non tam in Erechthei aede, 
quam in alterius aedis huic adiectae parte, in Minervae Poliadis sacra- 
rio mare (ϑαλασσα, sive ut Pausanias scribit, ὕδωρ ϑαλάσσιον) fuit, 
idemque etiam mox (1, 27. S 2) de olea sic refert, ut in eiusdem deae 
cella fuisse perhibeatur (vid. Leake l. l. p. 244, Müller: Kleine deutsche 
Schrift. II. p. 143); in Pandroseo, quod contiguum erat cellae Minervae, 
oleam fuisse testatur Apollodor. IIT, 14. $ 8 itemque Philochorus apud 
Dionys. Halicarnasa. de Dinarch. 3. pag. 036. 

Sed haec pertinere putamus ad illud templum, quod belli Pelopon- 
nesiaci temporibus exstrui coeptum modo diximus, Herodoto haud cogni- 
tum, culus auctoritas his posterae aetatis testimoniis haud infringitur, 
si olea et mare, cuius locus prius in Erechthei aede fuit, postea, cum 
novum templum splendidius exstrueretur, in aliam aedis adiunctae cel- 
lam transferebatur ibique Pausaniae aetate cernebatur. Namque Hero- 
dotam minus accurate scripsisse atque Érechthei aedem cum diceret, in- 
tellexisse cellam Minervae Poliadis, cuius aedes adiuncta erat, ut cre- 
dam, ἃ me impetrare nequeo. Tu conf. etiam Müllerum: De Minerv. Poliad. 
p. 22., Stuart et Revett Alterthüm. I. pag. 472. 581, Beulé: L'Acropole 
d'Atheén. IT, pag. 232 seq. 248. 








COMMENTATIO 


DE 


VITA ET SCRIPTIS HERO 


PROOEMIUM. 


De Herodoti vita et scriptis praeter Bouhierum (lo. Boukier: Re- 
cherches et Dissertations sur Herodote. Dijon 1740. 4.) et Petr. Jenelin- 
gium in Dissertatione Herodotea, quae prodiit Ultraiect. 1758, 8. po- 
tissimum consulantur: 


Fabric, Bibliothec. Graec. Lib. IT. cap. XX. Vol, Il. p. 327 ed. 
quart, —  Larcher: La Vie d'Herodote, in primo Tomo Gal- 
licae versionis, — Fr. Creuzer.: Die historische Kunet der Grie- 
chen in ihrer Entstebung und Fortbildung. Leipzig 1803. Ed. 

1845. pag. 74 peqq. — D. Schul: ertat. De Herodoti 

vita, dialecto et scribendi genere (in edit, Herodot.) Halae 1809. 

— Jac. Adolph. Car. Rovers: Responsio ad quaestionem litera- 

riam: Quaenam sunt praecipue Herodoti in rebus gentium enar- 

randis dotes atque virtutes in Annall. Academ, Rhenan. Tra- 
ἴδοι, 1821/22, 8. — Ε΄ C. Dahlmann: Herodot. Aus seinem 

Buche sein Leben. Altona, 1823. 8. (Ktiam sub titulo: For- 

schungen auf dem Gebiete der Geschichte. II. Band. T. Abtheil.) 
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The life of Herodotus drawn out from his book, translated from 
the German of Prof. Dah!lmann by G. V. Cox. Oxford. 1515. 8. 
— C. G. L. H«jse: De Herodoti vita et itineribus. Dissertat. 
inaugural. etc. Berol, 1826. 8. — H. Ferd. laeger: Disputatio 
nes Herodoteae duae. Gotting. 1828. 8. — G. Boltticher: De 
9e/o Herodoteo s. de Herodoti in componendis rerum monumen- 
tis pietate, Berolin. 1830. 4. — £v. M'ardenburg: Diss. de na 
tiva simplicitate Herodoti. Lugdun. Batav. 1830. 8. — K. Hoff 
meister.: Sittlich - religiose Lebensansicht des Herodotus. Essen 
1832. 8. (Etiam sub titulo: Beitráge zur wissenschaftlichen Kennt 
niss des Geistes der Alten, zweites Baündchen.) —  lbert. dc 
longh: Disquisitio de Herodoti philosophia, 'Traiect. ad Rhen. 
1833. 8. (Conf. 4. Ekker. in Symboll. literr. Amstelodam. 18:7. 
I. pag. 67 seqq.). — Κ΄. L. Blum: Herodot und Ktesias, di 
frühsten Geschichtsforscher des Orients. Heidelberg 1836. 8. p. 
35 seqq. — F. Hand in Encyclopaed. Erschii et Gruberi Ser. Il. 
Vol. VI. p. 308 seqq. — Κ΄ Hüllnann: Griechische Denkwir 
digkk. Bonn. 1840. 8. pag. 143 seqq. — K. O. Müller: Geschichte 
d. griechisch, Literat, etc, Breslau 1811. 8. I. pag. 480 seqq. — 
P. C. F. Daunou: Cours d'études historiques T. VIII. et IX. 
Paris 1811 et 1845. 8. (vid. quae retuli in: Jahrbb. f. Philol. v. 
Paedag. XLVI. p. 433 seqq.) — 9. Rogge: Die Logographen 
und Herodot, in Prutz: Literarhistor. Taschenbuch 18417. p. 7? 
seqq. — M. Mure: Critical history of the language and literat. of 
ancient Greece. Vol. IV. (London 1853.) pag. 241 seqq. — 4. 
Schoell: Ueber Herodots Lebenszeit in: Philolog. Vol. IX (1851. 
pag. 193 seqq. et: Herodots Entwicklung zu seinem Berwf 
ibid. X, (1855.) p. 25 seqq. Herodots Vorlesungen ibid, pag. 1! 
seqq. — George Rawlinson: The history of Herodotus. À new 
English Version etc. (London 18858. 8.) Vol. I. p. 1— 149: Os 
the life and writings of Herodotus. Quibus denique addere li 
cet, quae ipse exposui in Pauly: Realencyclopüdie des class. 4l: 
terthums III. pag. 1242 seqq. et in Germanica Herodoti ver 
sione, quae prodiit Stuttgardiae 1850. 12. P. I. p. 1—21. 
Imaginariam quandam Herodot vitam, quae simul complectitur 
historiam aetatis, qua vixit Herodotus, et descriptionem regionum et le 
corum maxime memorabilium, ad quae ille pervenisse perhibetur, compe 
suit Anglus vir doctus hoc sub titulo: The Life and Travels of Herode 
tus in the fifth century before Christ: an imaginary biography founded 
on fact, illustrative of the history, manners, religion, literature, arts and 
social condition of the Greeks, Egyptians, Persians, Babylonians 
Hebrews, Scythians and other ancient nations, in the days of Pericles 
and Nehemiah. By J. T'alboys JFheeler. London 1855. 2 Voll. in 8. 
Alia Herodotum illustrantia scripta aut suis, quaeque locis indict- 
vimus aut infra $. 7 in fin. (de rebus geographicis), S. 12 (de rebus divi- 
nis), 5. 14 (de formis sermonis Herodotei et de dialecto), S. 15 (de ors 
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tione Herodotea), denique $. 18 huius Commentat. enumeravimus, 
Quae vero in hac nostra Commentatione tractantur, indicabit hicce sin- 
gull. capp. index: 
$. 1. De tempore, quo Herodotus natus est, et de nomine Herodoti. 
Recensentur alii viri eiusdem nominis, quorum in Graecis 
literis mentio fit. 
$. 2. De patria Herodoti, parentibus, cognatis. 
$. 3. De educatione οἱ institutione Herodoti eiusqui 
in insula Samo. 
$. 4. De recitatione operis Olympiae aliisque locis | 
$. 5. De discessu Herodoti e Graecia in ltaliam, 
urbem. 
$. 6. Quo usque Herodotus 
$. 7. De itineribus Herodoti. 
5. 
5. 








xerit. De Herodoti ir 





. 8. De fontibus historiae Herodoteae, De Hecata: 
. 9. Continuatur idem argumentum. Quid sophis 
phis Herodotus debeat. 
8. 10. Continuatur idem argumentum. Artis critii 
Herodotum, qui verum dicere num voluerit 
quaeritur. 

11. De ambita operis Herodotei. 

12. De Herodoti consilio in historia scribenda et 








tione. Herodoti sententia de deo divinisque 


de divina iustitia et providentia, de oraculis 
rebus publicis, 

$. 13. De inscriptione operis Herodotei. 

8. 14. De Herodoti sermone et dialecto Tonica. 

5. 15. De indole orationis Herodoteae eiusque virt 
scriptoribus, qui Herodotum imitati sunt. 

5- 16. De laudatoribus Herodoti eiusdemque detre 
glossis. 

$. 17. De libro, qui Herodoto tribuitur, de vita Home 

8. 18. De codicibus Herodoti. 

$. 19. De editionibus Herodoti aliisque subsidiis. 
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Exordiamur a locis classicis Suidae et Auli Gellii, quorum ille sic 
habet (II. p. 76 Kuster. s. T. I p. 1697 Gaisf. Vol. I. P. 2. p. 893 ed. 
Bernhardy, p. 214 Vitt. Graecc. sc.iptt. ed. Westermann.): 

Ἡρόδοτος, Λύξου καὶ δἀρυοῦς, Alxagroacos0g, τῶν ἐπιφανῶν, καὶ 
ἀδελφὸν ἐσχηκὼς Θεόδωρον μετέστη δ᾽ ἐν Σάμῳ διὰ Λύγδαμιν, τὸν ἀπὸ 
᾿δρτεμισίας τρίτον τύραννον γενόμενον ᾿Δλικαρνασσοῦ, Πισίνδηλις γὰρ ἦν 
υἱὸς ᾿Δρτεμισίας, τοῦ δὲ Πισινδήλιδος Μύγδαμις. Ἐν οὖν τῇ Σάμω xd 
τὴν Ico ἠσκήϑη διάλεκτον καὶ ἔγραψεν ἵστορίαν ἐν βιβλίοις 9', ἀρξάρε- 
νος ἀπὸ Κύρου ro) Πέρσου καὶ Κανδαύλου τοῦ Λυδῶν βασιλέως" ἐλϑὸν 
δ᾽ εἰς “Δλικαρνασσὸν καὶ τὸν τύραννον ἐξελάσας, ἐπειδὴ ὕστερον εἶδεν 
ἑξαυτὸμ φϑονούμενον ὑπὸ τῶν πολιτῶν, εἰς τὸ Θούριον ἀποικιξόμενον vx 
᾿Αϑηναίων ἐϑελοντὴς ἦλθε" κἀκεῖ τελευτήσας ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς τέϑαπται. 
Τινὲς δ᾽ ἐν Πέλλῃ αὐτὸν τελευτῆσαί φασιν. Ἐπιγράφονται δ᾽ οἷ λόγοι 
αὐτοῦ Μοῦσοι, 

Quae sequuntur reliqua, ad nostram rem minus spectant. 

Alter locus Gelii est in Noctt. Att. XV, 23 sic scribentis: 
»Hellanicus, Herodotus, '"lhucydides, historiae scriptores, in 
lisdem fere temporibus laude ingenti floruerunt et non nimis 
longe distantibus fuerunt aetatibus. Nam Hellanicus initio 
belli Peloponnesiaci fuisse quinque et sexaginta annos natus 
videtur, Herodotus tres οἱ quinquaginta, ''hucydides quadri- 
ginta. Scriptum est hoc in libro XI Pamphilae.** *) 

Unde consequens est, bellum Peloponnesiacum ortum cum sit Olymp. 
LXXXVII, 1 sive 431 a. Chr. n., Herodotum fuisse natum Olymp. 
LXXIV, 1 sive 484 a. Chr. n., sex igitur annis post pugnam Marathe- 
niam et quattuor annis ante Xerxis expeditionem in Graeciam puguamque 
Salaminiam; ita ut, qui puer bella Persica videre vix potuit, eos tames 
qui his bellis interfuerant, cognoscere potuerit; cuius rei indicium prs 
bere videtur sermo cum 'Thersandro Orchomenio habitus TX, 16. Et 
congruunt cum hac temporum notatione testimonia Dionysii Halicarnas- 
sensis, qui in Iudic. de Thucydid. 5 p. 820 Reisk. sic scribit: ὁ δ᾽ 4L 
καρνασσεὺς Ἡρόδοτος γενόμενος ὀλίγῳ πρότερον τῶν Περσικῶν, παρεκτεί. 
νας δὲ μέχρι τῶν Πελοποννησιακῶν, et Diodori Siculi II, 39, ubi haec le 
guntur:'Hoodorog κατὰ Ξέρξην γεγονὼς voig χρόνοις. Itaque non audien- 
dus est Eusebius, qui in Chronic. ad Olymp. LXXVIII (pag. 168) i. € 
408 — 404 a. Chr. n. haec scripsit: Ἡρόδοτος ᾿ἡλικαρνασσεὺς ἴστοριογρᾶ- 


—————————À— 


*) Quae mulier docta, Neronis aequalis, historiarum libros XXXIII 
' &eripsisse et Ctesiae Persica in epitomen redegisse fertur. Cf. Suidas T. 
III p. 14 Kust. Phot. Cod. CLXXV. Schoell. Hist. litt. Graec. II. p. 380 et 
vid. Müller: Fragmentt. Historicc. Gr&ecc. III. pag. 520 seq. Sed Pamphi- 
lae, ut monet Creuzerus, in nonnullis refragaturus erat Krüger. Vid. ad 
Clintonis Fast. Hellen. I. p. 23 coll. p. 29. 
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qoc ἐγνωρίζετο, neque Tzetzes, qui Euripide minorem facit Herodotum. 
(Cf. Poppo Prolegg. ad Thucydid. I. p. 321). Ex Eusebio tamen pro- 
fectus Ad. Schoellius in Philolog. TX. p. 211 seq. Herodoti natales ad annum 
489 ante Chr. n. reiici vult, cum Herodotus, qui ex Eusebii testimonio 
Xerxis aetate (circa 469 a. Chr. n.) floruit, tum XIX annos tantum na- 
tus iam floruisse putandus sit, in lucem editus scilicet e Pamphilae testi- 
monio anno 484 ante Chr. n.: quod cum statui vix posse existimet, loco 
anni 484 mavult ex coniectura reponere annum 489 ante Chr. n.; quo 
anno natum Herodotum si ponamus, viginti quinque certe annos illum 
habuisse putat Schoellius, cum (ex Eusebii testimonio) florere inciperet. 
Equidem Eusebii indicio minus certo tantam vim tantamque fidem haud 
tribuam, ut a certis aliorum scriptorum fide dignorum testimoniis, qui- 
bus Herodotum anno 484 ante Car. n. natum esse apparet, recedam. 

Ipsum nomen scriptoris omni dubitatione exemtum videtur, quippe 
quod in omnibus quantum scio libris scriptis ipsisque numis") pariter 
scriptum invenitur 'Heodorog idemque etiam nomen aliis Graeciae viris 
tribuitur ac probatur alius cuiusdam Herodoti commemoratione VIII, 132 
haud inconsulto, uti videtur, facta. Ab Ἦρας voce deductum nomen 
docet Etymologus Gudianus p. 248 **), ut sane lunoni datum s. dedica- 
tum intelligas. Itaque non mirum crebrius hoc nomen reperiri per Grae- 
corum scripta, in quibus praeter Herodotum nostrum hi inveniuntur 
Herodoti ***): 

l. [5 Herodotus, cuius modo mentionem fecimus, Basilidae filius, Io- 
nius, de quo vid. Nostrum VIII, 132. 

?. Herodotus Clazomenius, qui Olympiae vicit, teste Pausania VI, 17.8.2. 

3. Herodotus, Asopodori filius, quem Pindarus celebrat Isthmm. I. 

4. Herodotus, Democriti frater, teste Suida s. v. δημοκρ. T. I. p. 542 
coll. Aelian. V. H. IV, 20 ibique Perizon. p. 288. Mullach. ad 
Democriti fragmm. pag. 36 seqq. 

5. Herodotus statuarius, Olyntho oriundus, Praxitelis ferme aequalis, 
apud Tatian. advers. Graec. LIII, 54. Conf. Brunn: Geschichte 
d. Griech. Künstl. I. p. 391. 

6. Herodotus mimus Antiochi secundi aetate, de quo Athenaeus I, 
34. p. 19 C. p. 72 Schweigh. Y 

7. Herodotus, qui Cephaloedi (in Sicilia) sacerdotium petit, teste Ci- 
cerone in Verr. Áct. 1I, 2, 52. δ. 128. 


*) Affert numum Halicarnassensem Antonini Pii aetate cusum Hamil- 
ton: Researches in Asia minor etc. II. p. 35, in quo numo leguntur haec: 
HPOZAOTOC AAIKAPNACCEQN. In reliquis urbis Halicarnassensis 
numis, quos affert Hasche: Lexic. Rei Num. II, 2. p. 53 seqq., plerosque 
illos quidem ex imperatorum Romanorum aetate, Herodoti nomen inscri- 
ptum non invenitur. ., , ΝΕ 

*"4) «τὰ γὰρ παρὰ τὴν Hqav ὀνόματα εἰς og σύνϑετα διὰ τοῦ ὃ λέγε- 
ται, ἩΗρόδοτος. Ἡροδιχός.“ Add. Cramer. Anecdd. Oxonn. ΠΠ. p. 350: 
Ἡρόδοτος ὁ τῇ Ἥρᾳ δοτὸς, ὄνομα κύριον x. v. À. 

***) Conf. etiam Fabric. Bibl. Graec. Vol. II. p. 347 et Hand. in Ersch. 
et Gruberi Encyclop. Ser. II. Vol. VI. p. 394 seq. 
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8. Herodotus, philosophus, qui de Epicuri adolescentia (περὶ 'Exi- 
xovgov ἐφηβείας) et fortasse etiam de Epicuri decretis scripsit, 
idemque, ut videtur, ad quem primam Epistolam scripsit Epi- 
curus; vid. Diogen. Laert. X, 3. $. 4 et 29. 

9. Herodotus, Olophyxo (in Thracia) oriundus, incertae aetatis 
auctor, qui teste Stephano Byzantino s. v. Ὀλόφυξος de nya- 
phis ac diis scripsit: unde glossa irrepsit in Suidam s. v. Olo- 
φυξις (1I. p. 680 ed. Küster.), nunc eiecta a Bernhardyo; eadem 
inde habet Eustathius ad lliad. V, 683. In Germanici scholiis 
huius Herodoti mentio quoque fit; vid. Breysig. De Nigiii 
fragmm. (Berolin. 1854) pag. 9. 

10. Herodotus 'Tarsensis, philosophus, Ariei filius, Sexti Empirici prae 
ceptor, teste Diogene Laértio IX, 12, 7 ($. 116); unde diversus 

11. Herodotus, Sexti Chaeronensis praeceptor, Philadelphenus; qui 
Sextus cum Marci Antonini aetate floruisse perhibeatur , Plutar- 
chi ἀδελφιδοῦς, inde huius quoque Herodoti aetas quodammodo 
constitui poterit; vid. Suidas s. v. Σέξτων T. III. p. 299 ibique 
Küster (II, 2. pag. 214 ed. Bernhardy). 

12. Herodotus, medicus e Pneumaticorum schola, discipulus Athenaei, 
Attalensis Cilicis, Hadriani temporibus vixisse et medicinam 
Romae exercuisse videtur, scriptis compluribus insignis indeque 
a Galeno pluribus locis citatus (vid. modo VI. p. 775. X. p. 414. 
XI. 432. 442. 443. XIII. p. 788. 801. XIX p. 343 ed, Kühn.) atque ab 
Oribasio quoque exscriptus (Collect. X, 37: zsgl τῆς εἰς ἔλαιον 
ἐμβάσεως" ἐκ τῶν Ἡροδότου" ἐκ τοῦ Περὶ τῶν ἔξωϑεν προῦ- 
πιπτόντων βοηϑηματων):; conf. Fabricii Bibl. Graec. XIII. p. 184 
ed. prim., Sprengel: Gesch. d. Arzneikunde II p. 124, Hecker: 
Gesch. d, Heilkunde I. p. 461. II. p. 67, Haller: Biblioth. Botan. 
I. p. 99, et vid. quae ab hoc Herodoto scripta feruntur in: Me- 
dicorum XXI vett. et clarr. Graecorum varia opuscula, ed. Cb. 
F. de Matthaei. Mosquae 1808. Qui Herodotus num auctor si 
libri, qui inscribitur ὁ /ergog (cf. Galen. V. p. 472 et IV. p. 109. 
355), an alius ab hoc diversus Herodotus, ambigitur, itemque is- 
certum, num idem sit, qui libellum, inter Galeni opera receptia 
(T. XIV. p. 674 seqq.) et inscriptam Εἰσαγωγὴ ἢ ἑατρὸς, com- 
posuerit atque eiusdem Galeni alterum librum, qui inscribi 
tur ὅροι ἑατρικοὶ (T. XIX. p. 456), revera scripserit, 

13. Herodotus, Menandri Protectoris frater, qui sub Mauritio impera- 
tore historiam inde ab Aagathiae morte conscripsit, teste Suida 
s. v. Μένανδρος 11. p. 531 s. II. 1. p. 780 Bernh. coll. Codin. 
De orig. Constant. (Corp. Byzant. T. XX. p. 260)et Malel. Chro- 
nic. I. p. 200. Wesseling. Diss. Herodot. p. 5. 

14, Frequens Herodoti nomen occurrit in inscriptionibus Graecis; le- 
gitur Ἡρόδοτος in Locrica inscriptione: vid. Corp. Inscript. 
nr. 1754 (Vol. pag. 856), itemque ᾿Ηρόδοτος, Menodoti filius, in 
Teia inscriptione ibid. nr. 3052 (Vol. II. p. 039) ; 'Hoodoro: 
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Γαΐου Ἰουλίου ᾿Δσκληπιαδοῦ Πιναρεὺς ibid, nr. 4224. d. (Vol. III. 
p. 1119), ἩΗρόδοτος in 'Thasia inscriptione: vid. Conze : Reise z. 
d. Inseln d, thrak. Meeres pag. 27.; Ἡρόδοτος ap. Rangabé: An- 
tiquités Helleniques II. pag. 1026 nr. 2460 coll. p. 778 nr. 1214. 
Attici archontis nomen 'Hoóóotog in Attica inscriptione nuper 
detecta exstare videtur: vid. Meier: Comment. epigraph. (Hal. 
1852) pag. 38 seq. Ac denique in Latina inscriptione invenitur 
L. Staius Herodotus: vid. Inscriptt. regni Neapolit. Latt. (ed. 
Mommsen) nr. 1746. 

15. Alios, qui Herodoti nomine olim in libris et scriptis et editis fere- 
bantur, omisi, si quidem in Herodoti locum nunc Herodori aut 
Herodiani aut alius cuiusdam nomen successit; nemo enim 
nescit, quam frequens in libris reperiatur horum nominum con- 
fusio, de qua iam monuerat Wesseling. in Dissert. Herod. 1II. 
p. 30. IV. p. 27. Hand. l. 1, pag. 380 itemque nuper monuerunt 
Meineke: Phil. Exercitt. in Athen. Spec. I. pag. 9 et Ritschl: De 
Oro et Orione pag. 58 seq. 74, alli. 


5. 2, 


Patriam Herodotus ipse in operis prooemio indicat Halicarnassum : 
ad quam urbem spectant hi quoque loci T, 144. IT, 178. VIT, 99 seq., 
atque Strabonis testimonium XIV p. 656 s. 970 A. lllustribus parenti- 
bus natum esse disertis verbis tradit Suidas supra laudatus. Nec sane 
credibile est, eum, quem tanta itinera fecisse accepimus, ignobili loco 
matum aut exiguis opibus fuisse instructum. Pater Herodoti vocatur 
ἄνξης (Lyxes *) a Suida l. l., Luciano (De dom. $. 20. T. VIII. p. 107 
ed, Bip.), et in epitaphio Herodoti, quod servarunt Scholiasta Aristophan. 
ad Nub. 331 et Stephanus Byzantinus s. v. Θούριος (ubi exstat /v£ov). 
Unde Tzetzem corrigendum esse patet, qui Herodotum Ozyli (τοῦ Ὀξύλου) 
reddit filium Chil. 1, 19, quam formam ipse Tzetzes improbans in mar- 
gine codicis Parisini 940v veram vocis formam esse pronuntiat, teste 
Duebnero in Mus. Rhen. IV. p. 6. 20: quo recte utitur Tzschirner 
Fragmm, Panyasid. p. 13. His adde quae leguntur in Scholiis ad 'Tzetzae 
Chiliadd. nuper publicatis ἃ Cramero (Anecdd. Oxonn. III. p. 350: 
Ὀξύλου] Ξύλου παῖς Ἡρόδοτος. Ὀξύλου παῖς Ἡρόδοτος γεγραμμένον εὑ- 
Mexo» ἀμφέβαλον ὁπότερον δεὶ γράφειν Πουκιανῷ δὲ καίπερ ὑρϑῶς καὶ 
ἀναμφισβήτως (ita Dübnerus) γράφοντι οὐκ ἐπειϑόμην " φησὶ γὰρ Ἡρόδο- 
r0» Ξυλου τὸν ᾿Δλικαρνασσόϑεν (vid. Luciani 1. l., in quo tamen nunc 
recte editum legitur /4v£ov), ὅτε πολλαχοῦ spevOoyoagei* ἐπείσϑην δὲ ὡς 
Ξύλου δεῖ yodgsu», ἐντυχὼς τούτῳ ἐπιγράμματι, οὗ Ζήνων ἐν τετάρτῃ 
τῶν εὐθυνῶν μνημονεύει (sequitur epitaphium infra $. 0. tractandum). 





*) ,,Àn forte communi dialecto Zyxas? Conf. Gregor. Corinth. pag. 
384 Schaef. Maittaire pag. 138 ed. Sturz. Creuzer. Conf. Tzschirner: Pa- 
nyasid. Fragmm. p. 13. 

26* 
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ἐκ τούτου δῆλον ὅτι Ξύλου δεὶ γράφειν xal ovx Ὀξύλου. Quae diversi- 
tas nominis Λυξου et πύλου quomodo explicanda et num ad dialectos 
provocandum sit, quaerit Tzschirner: mihi e corruptela ortum videtur 
utrumque et 'Xv1ov et O£vs1ov, indeque 4v£ov unum verum habeo Lyxam- 
que appellari existimo patrem Herodoti, 

Matrem Suidas l. l. vocat Dryo, quam quod alio loco (s. v. Πα- 
νύασις T. III. p. 22) appellat Rhoco (Pot), id et ipsum ex corruptela 
fluxisse videtur. Tu conf, eundem Tzschirneruml., l. pag. 13. 14. Praeterea 
Theodorum fratrem affert Suidas l, 1. (II. 2. p. 55 ed. Bernh, Vitt. Graece. 
Scriptt. p. 80 seq. ed. Westermann.), cognatum Panyasin, epicum poetam ce- 
leberrimum: Πανύασις Πολυάρχου, ᾿ἡλικαρνασσεὺς, τερατοσκόπος καὶ ποιη- 
τὴς ἐπῶν, ὃς σβεσϑεῖσαν τὴν ποιητικὴν ἐπανήγαγεν" “Ιοὔρις δὲ 4Πιοκλέους 
τε παῖδα ἀνέγραψε καὶ Σάμιον, ὁμοίως δὲ καὶ Ἡρόδοτος (Ἡρόδοτον propo- 
suit Wesseling. in Dissertat. Herod. pag. 9. itemque Heyse et Funke l. mox 
l. pag. 134, Stoll in Zeitschrift f. Alterthumswiss, 1844, nr. 57, pag. 49]. 
Alia tentat Tzschirneri l. l. pag. 10, ubi vid. plura) Θούρεον» " ἱστόρηται 
δὲ Πανύασις Ἡροδότου τοῦ ἱστορικοῦ ἐξάδελφος" γέγονε γὰρ Πανύασις 
Πολυάρχου, ὁ δ᾽ Ἡρόδοτος Λύξου, τοῦ Πολυάρχου ἀδελφοῦ" τινὲς δ᾽ ov 
Λύξην, ἀλλὰ Ῥοιὼ, τὴν μητέρα Ἡροδύτου, Πανυάσιδος ἀδελφὴν ἱστόρη- 
σαν, Ὁ δὲ Πανύασις γέγονε κατὰ τὴν οἡ ὀλυμπιάδα, κατὰ δέ τινὰς nolla 
πρεσβύτερος γέγονε γὰρ ἐπὶ τῶν Περσικῶν ἀνῃρέϑη δ᾽ ὑπὸ Δυγδαμιδος 
τοῦ τρίτου τυραννήσαντος ““λικαρνασσοῦ. In quo loco, alia ut mittam, 
quae ad Panyasim ἢ) potius quam ad Herodotum pertinent, id unum hic 
quaerendum videtur, quonam cognationis vinculo uterque fuerit con- 
iunctus: quamquam vel hac in re diversum in modum iam veteres sta- 
tuisse ipse Suidae locus satis docere potest, e cuius verbis, modo com- 
mutes Πανυάσιδος ἀδελφὴν in Πολυάρχου ἀδελφὴν, id sibi effecisse vi- 
detur Heyse De Herodot, vit. et itinn. pag. 15, ut aut patrueles aut 
amitini fuerint; in quo assensus est Funke Jahrbb. f. Philolog. u. Pae- 
dag. XXXIX. p. 134, utriusque propinquitatem ad id genus revocans, 
quod nos vocamus Geschwisterkind. Equidem, qui mutandi necessitates 
nullam esse arbitror, huic sententiae, quae Panyasim et Herodotum fratre 
(Polyarchi et Lyxae) filios reddit, alteram apud Suidam obstare credam, 
ex qua Herodoti mater fuerit Panyasidis soror, indeque Pan yasis Hero- 
doti avunculus: atque hanc sententiam vel propter temporum rationes 
ad verum magis accedere puto, quam eandem quoque proposuerunt Nae- 
kius ad Choerili fragm. et Tzschirner Panyasidis Fragmm. pag. 14. Qvi 
idem quod alterum Panyasim proponit minorem natu, Panyasidis poetae 


*) De Panyaside pota post Fabricium in Bibl. Graec. I. p. 794 seq. 
plures exposuerunt excitati à Tzschirnero 1. l. p. 2. Tu vid. potissimum J. 
Tranér: Panyasis Halic. symposiacus Gra&ecc. poéta. Upsalae 1833. 4. 
P. Tzschirner: De Panyasidis Halic. epici po&tae vita et carminn. P. I. 
Vratislav. 1830. 4 atque inprimis: Panyasidis Halicarnassei Heracleadis 
Fragmenta. Praemissis de Panyasidis vita et carminibus commentationi- 
bus ed. Pistoth. Tzschirner. Vratislav. 1842. 4. Fr. Ph. Funcke: De Ps- 
nyasidis Halic. vita ac poési. Bonn. 1837. 8. 
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nepotem, philosophum, qui Herodotum Thurios proficiscentem comitatus 
domicilium "Thuriis cum Herodoto posuerit (pag. 72), id ex coniectura 
eaque valde incerta fluxisse mihi videtur. Nullus praeterea Herodoti 
cognatus memoratur. Qui enim VIII, 132 memoratur Herodotus, Basili- 
dae filius, Chius, cognatus num fuerit, dubium; namque nominis simili- 
tudo scriptorem movere potuit, ut huius potissimum mentionem faceret. 


$. ὃ. 


De educatione et institutione Herodoti nihil traditum accepimus. 
Homeri carminibus eximiam illum dedisse operam vel inde colligi posse 
putat Iaeger Disputt. Herodd. p. 5, quod tot Homeri sententiae in 
Herodoti Musis expressae occurrant, addo tot verba, tot locutiones inde 
depromptae, quin omnis orationis forma et indoles ad poeticum s. epi- 
cum sermonem ascendens ipsumque argumentum ad epici carminis ra- 
tionem distributum et conformatum. Vid. infra $. 12. Ac praeterea 
adolescens lectitasse videtur Hecataei Milesii libros, per Ioniam Grae- 
camque tunc temporis valde propagatos et celebratos *); unde iuveni- 
lem scriptoris animum ad similia tentanda incensum fuisse haud impro- 
babilis eiusdem Iaegeri est coniectura l. l. p. 6. Logographorum scripta 
Herodotum novisse cum Creuzero**) statuas licet; et potuit sane Pa- 
nyasis, vir aetate provectior idemque et eruditissimus et celebratissi- 
mus, iuvenis animum ad literas tractandas erigere et ad altiora studia 
promovere ***) Hoc modo maturius in adolescentis animo illud consilium 
hiteriae scribendae orbisque terrarum in hunc finem peragrandi oriri 
potuit, quod postea tot annorum decursu tam eximie illum exsecutum 
eise videmus. 

Halicarnasso Samum migrasse Herodotum ob Lygdamidis tyranni- 
dem inque Samo Ionicam dialectum (vid. infra $. 14.) edo-tum historias 
conscripsisse indeque in urbem Halicarnassum regressum, cum tyranno 
eiecto ἃ civibus invidiá pressum se videret, '"'hurios hinc discessisse T) 
Suidas refert 1. supra l. vera, ut videtur, falsis commiscens, nulla etiam 
addita temporum annique, quo singula haec acciderint, notatione. Quae 
vero idem Suidas 11) de commercio Herodoti cum Choerilo posta tradit 





*) .Conf. Creuzer. in Historicc. antiquiss. fragmm. p. 16. Vid. infra 8. 8. 

**) ibid. p. 05 seq. Vid. infra 8. 8. 

***) Pluribus haec persequitur Schoell inPhilolog. X. pag. 38 seqq. ad 
Panyasim referens, quaecunque in Herodoti Musis leguntur de antiquiori- 
bus peus eorumque carminibus, itemque rerum divinarum illud studium, 
quod tot Musarum loci declarant. 

1) Hine Wesseling. in Praefat. p. 3, quem sequitur Larcherus, statuit 
ἃ Samo profectum Herodotum itinera suscepisse, e quibus reversum cives 
suos ad patriam Halicarnassi liberandam adiuvisse. Res incerta ac dubia. 
. FD s.v. T. III. p. 695 (IT, 2. p. 1601 Bernh.): Χοιρέλος Σάμιος" τινὲς ὃ 
Ἰασέα, ἄλλοι δ᾽ ᾿Δλικαρνασσέα ἱστοροῦσι, γενέσθαι δὲ κατὰ Πανύασιν 
τοῖς Ἰοόνοις, ἐπὶ δὲ τῶν Περσικῶν ὀλυμπιάδι οε΄ νεανίσκον ἤδη εἶναι, 
δοῦλόν τε Σαμίου τινὸς αὐτὸν γενέσϑαι, εὐειδῆ πάνυ τὴν ὥραν, φυγεῖν 
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qui adolescens Herodoti auditor adeoque amasius fuerit, temporum ra- 
" tiones ita repugnant, ut Choerilum, si, quemadmodum tradit Suidas, ado- 
lescens fuerit Olymp. LXXV (circa 480 4. Chr. n.; fuit autem Herodo- 
tus, ut supra vidimus $. 1, natus 484 ante Chr. n.), octo certe aut decem, 
adeoque pluribus annis Herodoto maiorem fuisse statuamus necesse sit, 
adeo ut minime discipulus Herodoti eiusque auditor et amasius haberi 
possit, Vid. Naeke ad Choerili fragmm. p. 19 seq.; quare cum eodem 
viro docto, qui Suidae testimonium, quod at tempus attinet, falsum esse 
satis probavit, Choerili natales satius erit (vid. p. 28) reiicere ad 
Olymp. LXXVII, 1 sive ann. 472 ante Chr. n. ,,Sic Herodoti (verba 
sunt Naekii |. l.), quo ille duodecim annis minor esset, commode potest 
et auditor et deliciae fuisse. Potest fuisse: nam declaratum est supra, 
me nihil aliud tenere, quam hoc, ut esse potuerit per temporum ratio- 
nem, Sed ut accipiamus illa, quae prodidit Suidas, Choerilus fortasse 
Ol, LXXXI, 4 (circa 458 ante Chr. n.), quo annum aetatis decimum 
octavum expleverat, Samo profugus Herodoti discipulus, vel quod 
malo, auditor factus est et deliciae.^ In his plane subsistendum esse 
existimo : reliqua enim omnia incerta; nec magis certum, qua ipsa de 
causa et quo tempore Herodotus relictá patriá Samum adierit, Ob Lygda- 
midem tyrannum id factum esse tradit Suidas l. supra l. ac probabile id 
reddit Herodoti animus a tyrannorum imperio maxime alienus. Haec 
Herodoti sive commigratio sive expulsio ex Halicarnasso urbe ob Lygda- 
midem tyrannum Iaegero l. l. p. 7 opportune videtur cohaerere cum Pa- 
nyasidis cognati calamitate, si quidem hic a Lygdamide tyranno inter- 
fectus est teste Suida l. supra 1. Et habet sane hoc quandam veri spe- 
ciem, Quamquam quo anno id factum sit, si quaeras, in diversas partes 
abire videmus viros doctos, cum vix certum supersit temporis indicium. 
C. O. Müller Dor. IT. p. 499 Panyasim Olymp. LXXVIII, 4 s. 465a 
Lygdamide interfectum esse posuerat: Clinton hoc refert ad Olymp. 
LXXX, 4 sive 457 eumque plures viri docti secuti sunt, quos laudat 
Tzschirner (Panyasid. Fragmm. p. 17), qui ipse ponit, Panyasim inter- 
fectum esse aut Olymp. LXXXII, 3 (sive 450 ante Chr. n.) aut une 
duobusve annis post, obloquente Funckio in Jahrbb. f. Philol, XXXIX. 
pag. 139. Itaque Clintonis in sententiam aliis quoque viris doctis pro- 
batam si discedimus, Herodotus, vir iuvenis viginti septem annorum 
ferme, in Samum se recepisse putandus erit, in quam, Schoellium si se- 
quimur (Philolog, X. pag. 27), dudum antea, circa Olymp. LXXVIII s. 
468 ante Chr. n. profectus est una cum Panyaside avunculo, quem Sami 
receptum utque longius commoratum esse idem Schoellius statuit propter 
Duridis testimonium apud Suidam l. supra l., de quo equidem dubito: 
id unum mihi certum neque ullo modo dubitandum videtur, Herodotum 
patriá relictá Samum se contulisse ibique aliquamdiu commoratum literis 
vacasse in urbe, quae non commercio tantum rebusque navalibus, verum 


τ᾿ ἐκ Σάμου καὶ Ἡροδότῳ τῷ ἱστορικῷ παρεδρεύσαντα λόγων ἐρασϑῆναι" 
οὕτεινος αὐτὸν καὶ παιδικὰ γεγονέναι φασίν. 
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eliam literarum studiis floruit adeoque excelluit. A Samo profectus num 
itinera instituerit illa per omnem fere terrarum orbem illa aetate cogni- 
tum facta, an patria ex urbe progressus eadem, ex parte certe, suscepe- 
rit, id atique ob testimoniorum inopiam in ambiguo relictum velim, cum 
certi quid asseverare haudquaquam liceat. Quod vero idem Iaegerus 1l. 
l. p. 20. 21. contendit, Herodotum perfectis longis itineribus in Samum, 
ubi iam antea, Halicarnasso ob Lygdamidis tyrannidem relicta, domici- 
lium fixerat, reversum historiae scribundae operam ibi dedisse, occupa- 
tum in consignandis et digerendis iis, quae in itineribus sibi antea col- 
legisset, praesertim Aegypti in rebus, qua in terra non longe ante fuerit 
commoratus: obstare videtur temporum ratio, quae in aliam nos de- 
duxitsententiam, Vid. infra $. 7. 


g. 4. 


Cursum vitae Herodoteae persequentibus magna obiicitur difficul- 
tas ex illa, quam Olympiae habuisse fertur, operis recitatione; cuius 
primarium habemus testem Lucianum, loco maxime memorabili, quem 
integrum huc adscribere iuvat (Herod. s. Aet. $. 1. 2. Tom, IV. p. 110 
seqq. ed. Bipont.): 

Πλεύσας γὰρ (sc. Herodotus) οἴκοθεν ἐκ τῆς Καρίας εὐϑὺ τῆς EA- 
λάδος ἐσκοπεῖτο πρὸς ἑαυτὸν, ὅπως ἂν τάχιστα καὶ ἀπραγμονέστατα ἐπί- 
enpog καὶ περιβόητος γένοιτο καὶ αὐτὸς καὶ τὰ συγγραμμάτια" τὸ μὲν οὖν 
περινοστοῦντα vov μὲν ᾿Αϑηναίοις, νῦν δὲ Κορινθίοις ἀναγιγνώσκειν 7 
᾿Δγγείοις ἢ “Δακεδαιμονέοις ἐν τῷ μέρει, ἐργῶδες καὶ μακρὸν ἡγεῖτο εἶναι 
χαὶ τριβὴν οὐ μικρὰν ἐν τῷ τοιούτῳ ἔσεσθαι" οὐχοῦν ἠξίου διασπῶν τὸ 
πρᾶγμα, οὐδὲ κατὰ διαίρεσιν, οὕτω κατ᾽ ολίγον ἀγείρειν καὶ συλλέγειν 
τὴν γνῶσιν - ἐπεβούλευε δὲ, εἰ δυνατὸν εἴη, ἀθρόους που λαβεῖν τοὺς “Ἐλ- 
ἴηνας ἅπαντας ἐνίσταται οὖν Ὀλύμπια τὰ μεγάλα καὶ ὁ Ἡρόδοτος τοῦτ᾽ 
ἐκεῖνο ἥκειν of νομίσας τὸν καιρὸν, οὗ μάλιστα ἐγλίχετο, πλήϑουσαν τη- 
ρήσας τὴν πανήγυριν, ἀπανταχόϑεν ἤδη τῶν ἀρίστων συνειλεγμένων, 
παρελθὼν ἐς τὸν ὀπισθόδομον οὐ ϑεατὴν ἀλλ᾽ ἀγωνιστὴν παρεῖχεν ἕαυ- 
τὸν Ὀλυμπέων, ἄδων τὰς ἱστορίας καὶ κηλῶν τοὺς παρόντας, ἄχρι τοῦ καὶ 
Μούσας κληθῆναι τὰς βίβλους αὐτοῦ, ἐννέα καὶ αὐτὰς οὖσας. Ἤδη οὖν 
ἅπαντες αὐτὸν ἤδεσαν πολὺ μᾶλλον ἢ τοὺς Ὀλυμπιονίκας αὐτούς " καὶ 
οὐκ ἔστιν ὅστις ἀνήκοος ἦν τοῦ Ἡροδότου ὀνόματος, οἵ μὲν αὐτοὶ ἀκού- 
σαντες ἐν Ὀλυμπίᾳ, οἵ δὲ τῶν ἐκ τῆς πανηγύρεως ἡκόντων πυνθανόμενοι, 
καὶ εἴπου γε φανείη μόνον, ἐδείκνυτο ἂν τῷ δακτύλῳ" οὗτος ἐκεῖνος 
Ἡρόδοτός ἐστιν, ὁ τὰς μάχας Περσικὰς Ἰαστὶ συγγεγραφὼς, ὃ τὰς νίκας 
ἡμῶν ὑμνήσας. τοιαῦτ᾽ ἐκεῖνος ἀπέλαυσε τῶν ἱστοριῶν, ἐν μιᾷ συνόδῳ 
τανδημόν τινὰ καὶ κοινὴν ψῆφον τῆς Ἑλλάδος λαβὼν καὶ ἀνακηρυχϑεὶς 
οὐχ ὑφ᾽ ἑνὸς, μὰ Δία, κήρυκος, ἀλλ᾽ ἐν ἁπάσῃ πόλει, ὅϑεν ἕκαστος ἦν 
τῶν πανηγυριστῶν. 

Addunt, huic recitationi Thucydidem puerum adfuisse eundemque 
ita commotum fuisse, ut lacrimas effuderit et historiae conscribundae 
consilium inde ceperit. Auctor est Suidas s. v. Θουκυδίδης T. II p. 199 
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Α. et s. v. ὀργᾶν Τ. II. p. 707 (1, 2. pag. 1193 et II, 1. p. 1148 ed. Bern- 
hardy). Marcellinus in Vita Thucydid. $. 54: λέγεται δέ τι καὶ τοιοῦτον, 
ὥς ποτε τοῦ Ἡροδότου τὰς ἰδίας ἱστορίας ἐπιδεικνυμένου παρὼν τῇ 
ἀκροάσει Θουκυδίδης καὶ ἀκούσας ἐδάκρυσεν" ἔπειτά φασι τὸν Hoodoros 
τοῦτο ϑεασάμενον εἰπεῖν αὐτοῦ πρὸς τὸν πατέρα τὸν Ologov: ὦ Olog, 
ὀργᾷ ἡ φύσις τοῦ υἱοῦ σου πρὸς μαϑήματα. Nec aliter fere Photius in 
Cod. LX fin. (p. 19 Bekk.) coll. Tzetz. Chil. I, 19 οἱ Tzetz. Schol. in 
Hermogen. (Cramer Ánecdd. Oxonn. IV. p. 142), ubi haec leguntar: 
ὅτε τὰς ἵστορίας ydo Ἡρόδοτος ἣν γράφων, παιδίσκος ὧν ἐδάκρυσεν 
ἀκούσας Θουκυδίδης" τῷ Θουκυδίδου πατρὶ Ἡρόδοτος εἰρήκει " ὁ σὸς υἱὸς, 
ὦ Ὄλορε, ὀργώσαν. ψυχὴν ἔχει. Neque tamen ab his scriptoribus indi- 
catur tempus recitationis; quam post itinera maximam certe partem con- 
fecta iustamque operis materiem inde collectam locum habuisse ponimus, 
ante Olymp. LXXXIX, 1 s. 444 a. Chr. n., quo scilicet anno Thurios 
cessisse fertur Herodotus*), nisi cum Thuriis postea iterum occasione 
oblata in Graeciam revertisse ibique recitasse statuas: qua de re iam 
supra diximus in nott. ad V, 77 et plura $. 5 infra dicemus; quamquam 
illud haud congruere videtur, quod recitationis tempore "Thucydides 
puer fuisse narratur; unde Heyse mavult recitationis tempus referre ad 
Olymp. LXXXTI s. 456 a. Chr. n., quo quidem anno Thucydides annum 
agebat decimum quintum, Herodotus duodetricesimum aut, si Krügerum 
sequaris, in libro de vita Thucydidis p. 32, Thucydides annum decimum 
aut duodecimum: quo posito omnes difficultates e temporum ratione ortas 
tolli posse idem Krügerus arbitratur, Et vid. quoque Voemel. in pro- 
gramm.: Quo anno "Thurii sint conditi p. 9. Obiiciuntur his bina; al- 
terum Plinii testimonium, H. N. XII, 4 s. 8, qui urbis Romae anno tre 
centesimo decimo Herodotum historiam suam Thuriis in Italia condidisse 
scribit, anno igitur 444 a. Chr. n. sive Olymp. LXXXIV, 1, quo ipso 
anno illum 'Thurios migrasse supra diximus; alterum illud est, quod in 
Herodoti opere adhuc superstite plura inveniuntur tradita, quae post 
illam recitationem, si quidem ea ante annum 444 ante Chr. n. habita est 
acciderunt. De Sitalce sermo est IV, 80 et VIT, 137: quo loco qut 
commemorantur, ea incidunt, ut in notis ad h. ]. monuimus, in ana. 19) 
ante Chr. n. (Olymp. LXXXVII, 3); quae narrantur VIT, 233 de The 
banorum expeditione in Plataeas, pertinent, ut ad ἢ. 1. monuimus, ad 
annum 431 ante Chr. n., ad quem eundem retulimus, quae de Decelea IX, 
18 (ubi vid. nott.) afferuntur; alia, quae ad belli Peloponnesiaci tempora 
spectant, invenimus indicata V, 76 et 77. IIT, 49. VI, 98. VIT, 100, sd 
quos locos vid. nott. Neque vero huc referri posse, quae de Amyrtaeo 
III, 15, et I, 130 de Medis, qui a Dario defecerunt, traduntur, in noti 


*) C. Fr. Hermann (vid. T. II. p.207 ed. nostr.) posuitOlymp. LXXXIII, 
9 sive 440 ante Chr. n.: quo anno cum Eusebius Athenis libros suos reci- 
tasse Herodotüm ponat, id ad Olympicam recitationem ille referri vult. 
Lahmeyer (De libelli Plutarchei, qui de malignitate Herodoti inscribitur, 
auctoritate p. 15) cum Krügero mavult annum ipsum 444 ante Chr. n. pe 
nere, quo recitatio Olympiae habita sit. 
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ad hos locos monstravimus, sed probabiliter cum Schoellio (in Philolog. 
IX. p. 198) huc refero, quae VIT, 114 de Ámastride narrantur, quae γη- 
ράσασα bis septem pueros defodisse vivos dicitur; haec enim Xerxis 
uxor brevi ante Artaxerxem, qui exeunte anno 425 ante Chr. n. mortuus 
est, obiisse traditur. 'Tu vide de his omnino Schoell. l. l, coll. Dahlmanno 
in libro, qui Herodotus inscribitur, pag. 38— 47 et Heysio l.l. p. 69, 74 seq. 

Neque vero his eam, quam de recitationis tempore posui, senten- 
tiam convelli posse putem. Quod enim ad Plinium attinet Thuriis Hero- 
dotum opus suum condidisse (i. e. composuisse, scripsisse) *) dicentem, et 
ipse statuo 'Thuriis **) Herodotum opus dudum inceptum et inchoatum 
denuo retractasse et in eam, quam adhuc habemus, redegisse formam, 
ne dicam absolvisse, si quidem vel sic imperfectum mansit illud ***), 
neque in fine, neque in aliis partibus plane absolutum 1), cum senem 
in elaborando , perficiendo, linando occupatum praematura mors oppres- 
sisse videatur, adeo ut vel fine careret liber, quem ulterius e scriptoris 
consilio spectasse haud male coniecit Dahlmann. l, l. p. 137. 217, qui 
idem recte statuit pag. 48 seq. senem fuisse Herodotum, cum 'Thuriis 
opus suum conderet, Nec male Iaegerus l.l. p. 16: ,,Libri scriptionem 
in ultimam vitae Herodoti partem incidere, clamat denique totus operis 
cor, senilis ingenii indolem redolens. Judicandi disserendique ratio, 
per totum librum obvia, ut de vitae humauae conditione rerumque hu- 
manarum cursu, hominis est multas experti variasque res, In Graecia 
magna Herodotum historias suas absolvisse probant etiam, quae ad IV, 
9$ coll. 99 οἱ 1X, 73 notavi. Ac Thuriis historiis suis addidisse atque 
inserüisse videtur ut multa alia, ita potissimum ea, quae in hisce Musa- 
rum libris obvia ad seriorem aetatem pertinent 4t) supra iam allata. Sed 





*) Cf. Heyse l.l. p. 71. 

) Sic, uti hoc uter, in Italia literis mandata esse apparet, quae le- 
guntur IV, 15, ubi vid. not, IV, 99. V, 44, ubi vid. nott. Conf. Krüger: De 
rit. Thucyd, p. 25. 

**5) Vid. nott. ad I, 106. V, 27. VII, 213. VIII, 104. (coll. 132.) IX, 
I2. Conf. Dahlmann. p. 48. 217. Iaeger. l. l. p. 13. Aliter de his statuit 
Mure l. supra 1. IV. pag. 547 seqq. 

1) Hinc sponte concidunt, quae olim tradebant de Herodoto, qui prae- 
ter libros Musarum titulis insignitos hodieque superstites alios quoque 
rerum 4ssyriacarum aut Libycarum (conf. 106 et II, 161 ibique nott.) 
libros conseripserit; qua de re olim disputarat Wesseling. in Dissert. He- 
rod. 1 et II. p. 1 seq. 9 seqq. Accedit, quod Herodoti nomen & librariis 
hand raro cum Herodori , aliorum nominibus similibus prave confundeba- 
tur (cf. 8. 1) nec raro inde Herodoti sub nomine afferebantur sententiae 
80 voces in Horodoti Musis minime obviae, quas ex aliis Herodoti scriptis 
depromptas esse opinabantur. Sed meliora iam docuit idem Wesseling. 
Diss. Herod. III, pag. 16 seqq. 

Tt) In Bibl. Coisliniana cod. CLXXVII leges in Graecorum fuisse 
Proverbio: εἰς τὴν Ἡροδότου σκιὰν, ἐπὶ τῶν μὴ τελεσιουργούντων ἃ 
προείλοντο; nam Herodotus legere libros suos volens in Olympicis sole 
nimium 8plendente propositum ex penuria umbrae non executus dicitur. 
Nostra hic non interest an revera partes publici lectoris susceperit nec 
né: satis est, e proverbio patere aut totam aut maiorem certe historia- 
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haec nihil obstant, quo minus quae jam antea in itineribua longinquis 
de Asia, de Persarum, Graecorum, aliorum rebus sibi collecta et parata 
habuerit *) pater historiae, Olympiae praelegerit speciminis causa, 
antequam 'Thurios discessisset, Graecorum in notitiam quo veniret. Nam 
multum abest, ut opus, quale nunc exstat, illa sollemni occasione, ab 
Herodoto totum recitatum fuisse putemus; partem operis ille qualem- 
cunque, sive λόγον, ut dicere solet **), praelegit, Graecis monstraturus, 
quid de se ipso deque opere suo exspectandum esset, partem dico vel 
rerum Ásiaticarum, ut Heysio placet l. 1l. p. 41, cui haud scio an recte 
in eo obloquatur Iaegerus l. l. p. 9, vel rerum Graecarum, Nam, quod 
recte contendit Krüger l. l. p. 31, valde fit probabile, Herodotum iam 
Olymp. LXXXIITI, 3 et LXXXIV, 1 tantum habuisse elaboratum, quan- 
tum ad praelectionem habendam sufficeret; nec prorsus inde reiiciendum 
Suidae testimonium, Samí historias suas Herodotum conscripsisse: modo 
ne totum quale nunc manibus terimns opus ibi elaboratum fuisse exist 
mes ***); quamquam longius Nostrum hac in insula commoratum fuisse 
valde probabile. Vid. nott. ad IIT, 60 et 139. Hinc igitur, itineribus per 
Asiam, Africam, alias orbis terrarum partes factis, in Graeciam profectus 
recitare Herodotus potuit Olympiae: quo loco istiusmodi recitationes 
fuisse habitas vel ea, quae Dahlm. l. l. p. 19 attulit, satis probant; af- 
firmant recitationes, quas Herodotum Athenis, Corinthi et fortasse etia 
Thebis habuisse traduntd). Sed id hac in tota quaestione potissimum 
teneri velim, non totum, quale nunc exstat, opus ab Herodoto praelectua 
fuisse, sed partes tantum operis quasdam ante elaboratas; ut adeo totum 
opus recitatum si pronuntiat Lucianus l. supra l., rem pro more erot- 
nasse et amplificasse putandus sit; ex quo tamen minime id sequitur, om- 
nem recitationis narrationem continuo pro falsa et ficticia esse habeu- 
dam 14): ad quam probandam vel aliud afferre licet antiquitatis testime- 
nium, ex quo certe intelligitur, hanc famam de Herodoti recitatione 
Olympiae habita ita antiquitus propagatam fuisse, ut vel proverbio eri- 


rum partem ab Herodoto in Graecia iam absolutam fuisse, licet alters 
parte postea temporis ad finem perducta; sed quinam libri Thuriis set 
scripti fuerint seu correcti et emendati, neminem facile definitur 
puto. L. Lehnert: De foedere Ionico disquis. (Berolin. 1830) p. 9. 
*) Conf. Krüger. 1l. 1l. p. 3l. 
s: Vid. infra 8. 13. 

) Schoellius (Philolog. IX. p. 29 seqq. 09), qui et ipse existimat He- 
rodotum per omnem vitae cursum in opere conscribendo et perficiendo 
versatum esse, primum tamen Sami conscripta perhibet ea, quae nunc 
fere libris VII—IX continentur, una cum prooemio, quod hi libri sive 
hae operis, quale nun exstat, partes continuo exceperint, ita ut cum 
eo ipso unum quoddam totum constituerint: in iis vero, quae post ac 
cesserint, potissimum cerni vult eam vim, quam Panyasidis consuetudo 
in Herodoti iuvenis animum exercuerit, ad poétas, vates, oracula, alia 
id genus respicientis et ita scribentis, ut oraculorum dignitatem atque 
vim in omnes res humanas illustrandam sibi putaret. 

T) Vid. Krüger. 1. 1l. p. 23. 24. 
it) Vid. Heyse 1. 1. p. 27. Krüger 1. 1. p. 80. 
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ginem dare potuerit. Quod enim a Montefalconio in Biblioth. Coislin. 
pag. 000 editum est proverbium, indeque receptum in Paroemiographo- 
rom collectiones (vid. 'T. I. p. 400 ed. Gotting.), sic se habet: εἰς τὴν 
Ἡροδότου σχιάν" ἐπὶ τῶν μὴ τελεσιουργούντων ἃ προείλοντο" φασὶ γὰρ 
Ἡρόδοτον τὸν λογογράφον Ὀλυμπιάσι δεῖξαι βουληθέντα τὴν ἕξαυτοῦ 
ἱστορίαν ἀναβάλλεσθαι ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, φάσκοντα σκιᾶς εἰ ἐπιλάβοιτο 
ἐν τῷ τεμένει τοῦ Ὀλυμπίου, δείξειν τὴν ἱστορίαν" ἐστὶ γὰρ δεινῶς προσή- 
hor τὸ χωρίον " ἔλαθεν οὖν αὐτὸν διαλυϑεῖσα ἡ πανήγυρις οὐκ ἐπιδειξά- 
μένον τὰς ἱστορίας. 

Sed de hac ipsa recitatione quid omnino statuendum sit, antequam 
accüratius videamus, dicendum erit de eo, quod supra Suida potissimum 
ac Marcellino testibus retulimus de Thucydide puero praesente et Herodoti 
recitatione excitato ad simile opus histeriarum condendum. Etenim 
plures exstiterunt, qui de hac narratione prorsus dubitarent eandemque 
adeo plane reiicerent: inter quos primo loco ponendus Heilmannus in 
Vita Thucydidis, quam interpretationi Germanicae praefixit, atque ei 
wistipulans Poppo in Prolegg. ad Thucydid. Vol. I. p. 24 seqq. 335, tum 
cronologicis rationibus ductus, ,,quod Thucydide puero Herodotus 
medo tredecim annos natu maior libros suos demum multis terris peragra- 
üs scriptos recitare haud facile potuerit, tum vero etiam eo, quod haec 
res ipsa per se incredibilis videatur, cum Thucydidis ingenio repugnet, 
qui vulgi iudicis contemptorem se ostendat neque ullam unquam Hero- 
deti historiae ab iis, quae ipse in historia spectanda putaret, alienissimae 
aimintionem prodat. Quae pluribus licet refutare studuerit Heyse *) 
Peirus haud incredibilem videri hanc de Thucydide narrationem, 
qi idem statuerunt Krüger **), Vómel***), alii: tamen fictam prorsus 

m esse hanc famam statuerunt ii, qui omnem illam de Herodoti 
rhone Olympica narrationem ad fabulas relegarunt, veluti Dahl- 
manaag 41), Mure 11), alii; dubitanter pronuntiarunt ii, qui illam recitatio- 
^ti lieri potuisse licet minime negarent, tamen ea, quae de Thucydide 
prüésente feruntur, vera vix haberi posse sibi persuaderent, ut Hüll- 
mannus 14-1), Góller*4), ac potissimum Lahmeyer **4), qui admodum ac- 
Wale hanc quaestionem tractavit atque vel propter dubiam testium 

hanc narrationem addubitari posse professus est. Equidem quam- 
qm neque Suidae neque Marcellini narrationem prorsus fictam, sed 
ΕἸ antiquioribus certe fontibus ductam esse mihi persuadeo indeque 


Mos RA 


:-*) De Herodoti vit. et itinn. p. 28 seqq. 

: chungg. über das Leben des Thucydid. p. 9 seq. 24 seq. 

; programmate, quod 1833 Francofurti prodiit: Quo anno 
"Wonditi sint psg. 9. 






! ry of the language etc. IV. p. 207 seqq. 

Griechische Denkwürdi kk. p. 178. " 

i& Vita Thucyd. p. 30—43 ed. sec. 

| ) Be libelli Plutarchei, qui de malignitate Herodoti inscribitur, 
fide «£ &uptoritate (Gotting. 1848) p. 14. 
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idoneam dubitandi causam haud afferri, praesertim cum temporum ratio- 
nes vix refragentur, modo id teneamus, Herodotum partem tantum ope- 
ris Olympiae recitasse idque factum esse brevi ante annum 444 ante 
Chr. n., quo tempore Thucydidem, natum illum quidem circa annum 
496—452 ante Chr. n., puerum adesse potuisse perspicuum est. Tamen 
id maximam mihi movet dubitandi suspicionem, quod nullo modo, αἱ 
nunc mihi satis intellexisse videor, sibi invicem cogniti fuerunt Herodo. 
tus atque Thucydides, nec ullum exstat vestigium, ex quo certo ac 
iure colligi'possit, alterum alterius opus cognitum habuisse: etenim nt 
iam supra professus sum in nott. ad VI, 57. 98 coll. ad IX, 53 nott., 
haud mihi persuasit Ern. Ad. Salomon, qui in Programm. Berolinensi 
anni 1851 (,,De Thucydide et Herodoto: Quaestionum historicarum Spe- 
cimen*) p. 14 seqq., 17 seqq. Herodotum recitantem aliquo certe loco 
ab Thucydide auditum esse contendit "Thucydidique in historia conscri 
benda Herodoteum opus ad manus fuisse e pluribus locis colligi poss 
putat: de quibus locis aliter mihi statuendum videri dixi assentientem 
que reperio, qui de eodem argumento scripsit Chr. Fuetterer (,,De pluri- 
mis Thucydidis Herodotique locis, in quibus uterque scriptor de iisden 
rebus disserit. Hagiopol. 1843), qui et ipse negat Thucydidi opus Here 
doteum unquam cognitum fuisse eundemque tecte, ut volunt, Herodot 
Musas aliquot locis perstrinxisse; vid. potissimum p. 31. Quare fall 
putamus Blomfieldium, qui aliquot Thucydidis locis (v. c. IT, 71. 76. 8. 
V, 103. VI, 19) vestigia imitationis Herodoteae sibi deprehendisse visu 
est: tu vid. rectius de his statuentem Popponem in Commentarr. Part. IIl. 
Vol. I. p. 177. Vol. III. p. 713*). Quae cum ita sint, facile tamen in- 
telligitur, quomodo postera aetate haec fama oriri potuerit, cum inter 
viros antiquitatis insignes, qui in eodem literarum genere excelluerint, 
necessitudinem quandam constituere sedulo studuerint grammatici **): » 
sane necesse erit, regredi ad ipsa Thucydidis verba, quae leguntur I, ὃ] 
et 22: unde hanc famam ita ortam esse putat Ideler***), ut verbis The- 
cydideis (1, 21: ἐπὶ τὸ προσαγωγότερον τῇ ἀκροάσει. I, 22: καὶ ἐς μὸν 
ἀκρόασιν ξύγκειται et T, 2: ἀγώνισμα ἐς τὸ παραχρῆμα ξύγκειται) ont 
sit poéta quidam hanc famam commenturus. 

His igitur monitis de ea fama, quae Thucydidem puerum adolesce- 
temve Herodoto viro iuveni adiunxit, ad ipsam illam recitationem Olys- 
piae habitam animum advertamus. Etenim nostra aetate exstitit Dah* 
mannus, qui in libro supra laudato copiosa disputatione (pag. 12 seqq! 
id efficere studuit, ut hanc traditionem de Herodoto opus suum prael- 
gente omnem a Luciano, scriptore mendaci nec ulla fide digno, conficam 
esse putemus. Α΄ vel eo usque progreditur vir doctissimus, ut Gs 
talis operis recitationem audire potuisse neget, quin taedium inde cepe 


*) Nec magis Xenophontem inter Herodoti imitatores retulerié: ri 
nott. ad VIII, 

**) Cf. Lahmeyer l. 1. 

***) Die Sage vom Schuss des Tell. pag. 69 not. 
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rint virique invenis reprehensionem Graecas res elerantis ae 





cam neminem sane fugiat, Herodoti historias non sd elevan 

illustrandam Graeci nominis gloriam in rebus Persicis maxime conspi- 
cmm esse conscriptas. Nec firmiora esse quae alia attulit idem Dahl- 
mannus argumenta, Heysius ostendit copiosa et accurata disputatione 
pu. 30—49, quam hic repetere non vacat. Ubi merito vir doctus Lu- 
dini suscepit patrocinium p. 38, quem eundem scriptorem hac in causa 
südiose tuetur Iacob in libro de scriptis et indole Luciani p. 134 seq. 
cll. C. Fr. Hermanno ad Lucian.: Quo modo histor. scr. p.257 et potissi- 
mumKrügero in Annall. Berolinenss. 1828. nr. 29 et in libro de Thucy- 
didis Vita pag. 12—21, qui etiam reliqua Dahlmanni fregit argumenta. 
Quin in ipsis Herodoti verbis III, 80 et VI, 43 Krügerl. 1. p. 23 ve- 
sügim cognosci posse putat, ex quo Herodotum ante opus finitum atque 
enissum singulas quasdam historiarum partes publice praelegisse suspi- 
cris. Quod uti fieri potuisse minime nego, ex his tamen locis vix certo 
volligi posse existimo. 

Post Dahlmannum, in cuius partes plures viri docti*) disces 
Tut, idem argumentum denuo persecutus est Mure**), prorsus falsa ac 
fica esse pronuntians ea, quae de Herodoti recitatione tradantur Olym- 
ae facta: idemque etiam nuper probare studuit Schoellius ***) contra eos 
Püssinum disputans, qui, uti Heysius atque Krüger illam Luciani nar- 
TMonem tueri conati sunt, sed cautius in disputationis institutae fine 
Mi monens, potuisse utique fleri, ut aliquando Herodotus historiae s 
Prim quandam Olympiae recitarit: sed inde non sequi, ut revera id 
feciue putandu, neque Luciani fidem sufficere posse, ut Herodotum 
Tedüse credamus. Quem ita potius egisse putat Nissen 4), ut ex itine- 
rbu reversus per Graeciam peregrinando variis locis, in quibus com- 
oratus est, Graecis circa ipsum confluentibus viva voce quae vidisset 
Adeoque etiam literis iam consignasset, exposuerit, Sophistarum fere in 
Aaedum ἐπιδείξεις celebrantium: unde famam de Herodoti recitationibus 
fram esse idem existimat. Alii viri docti 4) in ea acquieverunt senten- 
fit, nt de recitationis Olympiae habitae fide vix dubitari posse existima- 
Ttt: modo id non de toto Herodoti opere, sed de parte quadam intelli- 
£t: eandemque sententiam pluribus denuo corroborare studuit Lah- 
neyer H4), nihil sane commonstrans, cur de recitatitionis Olympi- 
e veritate dubitandum sit; haec vero recitatio ut revera fieri potui 
pManda est, ita vel maxime congrua invenitur moribus Graecorum in 





























*) V. c. Jüger l. supra 1. pag. 8—19, vir doctus in Ephemeridd. 
Jneiss, 1828. ἀπ 187. T 51 seqqs Fr. Rtittor ibid, 1849. P E 

59) History etc. IV. p. 254 seqq. 539. 

ΡῈ in Philolog. X. p. 410—417. 

1) Zeitschrift für Alterthumswissensch. 1830. nr. 25. pag. 107. 

) Vid. Hüllmann: Griech. Denkwürdigk. p. 168 seqq., Westermann. 

3d G. J. Voss. de histor. Graecc. p. 37, Roscher: Klio p. 92 seqq. 117, 
Alii, quos excitavit Labmoyer l. l. p. 9. 

TH) L1. pag. 10 seqq. 
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amp -0nicc. p. 169 sub Olymp. LXXXIII, 4*) Athenis habitam et qui- 
παρ jen, si vere prodit Eusebius, anno a. Chr. n. 445 s. Olymp. LXXXIIT, 
Imuiniy iii quae Scaligeri (ad Euseb. l. 1.) est opinio Herodotum magnorum 
athenaeorum sollemnibus recitasse suspicantis, anno Olymp. LXXXIIT, 
ha, 146 ἃ. Chr. n., quamquam iudice Heysio p. 54 nihil certe obstat, quo 
j& recitationem Panathenaeorum minorum festo quotannis celebrari 
| habitam esse existimemus: utroque enim in festo poetica et musica 
mina locum habuisse constat. Vide Heysium l.l. Qua in recitatione 
B non aliter atque in Olympiaca eam operis partem, quam elabora- 
Miliique paratam habuit scriptor, praelectam fuisse, utique videtur 
Maneum: quae tamen fuerit ista pars, non magis habeo certo di- 
uam Heyse, qui recte, opinor, sic statuit: ,, Vel maxime consenta- 
videtur, eam potissimum partem hac occasione in lucem esse pro- 
1, quae Graeciae et ante omnes Atheniensium fortiter et gloriose 
narrabat: Persica dico bella. Quorum enarrationem si audivisse 
js Athenienses, facile intelliges, cur non satis sibi habuerint 
s et plausu prosecutos esse auctorem, sed insuper praemio eum 
int. Praemium enim retulisse Herodotum neque per se impro- 
st, neque magnum virum dedecet, modo ne corruptum sed orna- 
c pretio eum putes***). Et hinc fortasse originem ista cepit 
iua in historia Atheniensibus nimis favisse, Spartanis infensum 
lerodotum clamabant, partium scil. studio abductum. Quae quam 
it criminatio atque futilis, satis docebunt ad VI, 108. VII, 102. 
IX, 22 notata: quamquam satis inde cognoscitur, quantá curá 
Noster Atheniensium res amplexus quamque benevolo animo 
lem fuerit affectus, ut vel inde haud incredibile videatur, quod 
tione Áthenis ab Herodoto facta traditum accepimus; quae si 
'cidit anno, quo posuit Eusebius, 445 ante Chr. n., omnia bene 
e intelligimus, si quidem probabilius videtur, Herodotum, ante- 
urios cum Atheniensium colonis proficisceretur, hac ipsa recita- 
eniensibus se adeo commendasse conspicuumque reddidisse, ut 
jlolonis adscribi eundem paterentur. Unum id minus congruit, 
tarchus vel potius Diyllus Herodotum decem talenta dono acce- 
lit ex decreto Atheniensium, quod scripsit Ánytus: quod si 
ipsa recitatio ad longe posteriora tempora reiiciatur necesse 
δ post annum 412 (quo anno vix in vivis amplius fuisse Nostrum 
) hanc recitationem factam statuas cum C. Fr. Hermanno (vid. T. II. 





































p ταῦτ᾽ ᾿Αϑηναίοις, οὐκ ἂν εἴασαν οὐδὲ περιεῖδον, ἐνάτῃ vOv 
πέδην παρακαλοῦντα Λακεδαιμονίους ἐπὶ τὴν μάχην ἐκ τῆς μάχης 
Ívov καὶ ταῦτα δευτεραῖον εἰς Σπάρτην ἐξ ᾿Αϑηνῶν (ὡς αὐτὸς 
οπιγμένον᾽ εἰ μὴ μετὰ τὸ νικῆσαι τοὺς πολεμίους ᾿Αϑηναῖοι μετ- 
ὁ τοὺς συμμάχους" ὅτι μέντοι δέκα τάλαντα δωρεὰν ἔλαβεν 
ὃν, ᾿ἀνύτου τὸ ψήφισμα γράψαντος, ἀνὴρ ᾿Αϑηναῖος οὐ τῶν 
μένων iv lorogía 4έυλλος εἴρηκεν. 

Ubi haec legimus: Ἡρόδοτος ἐτιμήϑη παρὰ τῶν ᾿ϑηναίων βου- 
αγνοὺς αὐτοῖς τὰς βίβλους. 

Vid. 1.1. p. 56 








ENTATIO 


publicis opera sua vel certe partes 
5 soluto sermone compositas, recitan- 
haec ipsa adverterent seque ipsos 
ue alia de causa Herodotus quoque 
publice praelegisse putandus erit: quod declarant praeter hanc, de que 
diximus, Olympicam recitationem aliae quoque recitationes aliis locis 
habitae quae feruntur fidemque adeo conciliant recitationi Olympicae*). 
In qua quamnam operis, quale nuuc exstat, partem Herodotus praelege- 
rit, si quaeras, certo id constitui vix poterit, praesertim cum Herodotum 
usque ad summam senectutem in opere perficiendo et illustrando versa- 
tum esse videamus, ut quid initio conscriptum habuerit et quid postes 
accesserit literisque mandatum sit, difficulter pronunties, De Asiaticis 
libri primi historiis cogitandum esse quod statuit. Heyse **), merito re- 
fragatus est Lahmeyer ***), qui propter manifestam, ut putat, Herodotei 
loci ΠῚ, 119 imitationem in Sophoclis Antigona (v. 902 seqq.) triennio 
fere post annum 444 ante Chr. n. edita statuere mavult, ex tertio 
fortasse eorum, quos nunc novimue, librorum historicum Olympiae rec- 
tasse: veri enim simillimum est, Sophoclem, cui notam fuisse partem 
illius libri clare ex Antigonae illo loco apparet, et ipsum Olympiae rec 
tationi interfuisse indeque narrationem illam intertextam in suum usum 
convertisse. De qua viri docti suspicione quid atatuendum sit, vel er 
iis intelligi poterit, quae ad illum Herodoti locum Vol. II. p. 230 seq 
adnotavimus. Α΄ probabilius sane videtur magisque consentaneum, 
Herodotum in sollemni Graecorum conventu operis sui partem quandae 
recitasse ad bella inter Graecos et barbaros gesta spectantem: idque 
haud scio an conveniat cum Schoellii sententia supra allata, qua prinum 
Sami ab Herodoto ezarata putat ea, quae librís VII. VIII. IX contines- 
iur una cnm prooemio: quamquam, quod vix quemquam fugere pose 
existimo, hi libri minus elaborati atque perfecti videntur quam ii, qui 
dunt, eamque ob causam ad posteram Herodoti aetatem potias 
referendi, quam ad illa tempora, quibus ab itineribus rgrerm 
ae opus conscribere coepit atque conscripta praelegisse putand 
luare totam hanc quaestionem in dubio relinquere malim quum 

.uid pronuntiare. 
Huic vero recitationi Olympiae habitae alteram iungamus testibus 
Plutarcho De maligni. Herod. cap. 26 p. 802 Bi) atque Kusebio it 














Bene pb cmm quoqne Daunen (Cours désmdes historque 
T. ὙΠ. p. 44 coll. VII. p. 28) Herodotum coram Graecis in conventa 





Olympico (450—452 ante Chr. n.) partem quandam operis, quam εἶμ᾽ 
boratam et paratam habuerit, recitasse statuit. 

**) p. 42. 48. 

“πὸ p. 15. EM 

4) Locum ipsum paulo obscuriorem adscribam integrum: ἀλλὰ τοῦτό 
γε (in proxime antecedentibus Herodotum ait Atheniensibus, cum em- 
nium Graecorum res scribere professus sit, insigni modo prae ceteris 
studuisse) βοηϑεὶ τῷ Ἡροδότῳ πρὸς ἐκείνην τὴν διαβολὴν, ἣν ἔχει ve- 
λακεύσας τοὺς ᾿ϑηναίους, ἀργύριον πολὺ λαβεὶν παρ᾽ αὐτῶν" εἰ γὰρ 
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Chronicc. p. 169 sub Olymp. LXXXIII, 4*) Afhenis habitam et qui- 
quidem, si vere prodit Eusebius, anno a. Chr. n. 445 s. Olymp. LXXXTII, 
4, aut, quae Scaligeri (ad Euseb. l. 1.) est opinio Herodotum magnorum 
Panathenaeorum sollemnibus recitasse suspicantis, anno Olymp. LXXXIIT, 
ὃ s. 446 a. Chr. n., quamquam iudice Heysio p. 54 nihil certe obstat, quo 
minus recitationem Panathenaeorum minorum festo quotannis celebrari 
solito habitam esse existimemus: ntroque enim in festo poética et musica 
certamina locum habuisse constat. Vide Heysium l.l. Qua in recitatione 
Attica non aliter atque in Olympiaca eam operis partem, quam elabora- 
tam atque paratam habuit scriptor, praelectam fuisse, utique videtur 
consentaneum : quae tamen fuerit ista pars, non magis habeo certo di- 
cere quam Heyse, qui recte, opinor, sic statuit: ,, Vel maxime consenta- 
neum videtur, eam potissimum partem hac occasione in lucem esse pro- 
tractam, quae Graeciae et ante omnes Atheniensium fortiter et gloriose 
facta enarrabat: Persica dico bella. Quorum enarrationem si audivisse 
statueris. Áthenienses, facile intelliges, cur non satis sibi habuerint 
laudibus et plausu prosecutos esse auctorem, sed insuper praemio eum 
donaverint. Praemium enim retulisse Herodotum neque per se impro- 
babile est, neque magnum virum dedecet, modo ne corruptum sed orna- 
tm hoc pretio eum putes***). Et hinc fortasse originem ista cepit 
fama, qua in historia Atheniensibus nimis favisse, Spartanis infensum 
fuisse Herodotum clamabant, partium scil. studio abductum. Quae quam 
imanis sit criminatio atque futilis, satis docebunt ad VI, 108. VII, 102. 
VII, 3. IX, 22 notata: quamquam satis inde cognoscitur, quantá curá 
omnino Noster Atheniensium res amplexus quamque benevolo animo 
erga eosdem fuerit affectus, ut vel inde haud incredibile videatur, quod 
de recitatione Athenis ab Herodoto facta traditum accepimus; quae si 
Itrera accidit anno, quo posuit Eusebius, 445 ante Chr. n., omnia bene 
congruere intelligimus, si quidem probabilius videtur, Herodotum, ante- 
quam Thurios cum Atheniensium colonis proficisceretur, hac ipsa recita- 
üone Atheniensibus se adeo commendasse conspicuumque reddidisse, ut 
ipsorum colonis adscribi eundem paterentur. Unum id minus congruit, 
qued Plutarchus vel potius Diyllus Herodotum decem talenta dono acce- 
pisse tradit ex decreto Atheniensium, quod scripsit Ánytus: quod si 
Yerum est, ipsa recitatio ad longe posteriora tempora reiiciatur necesse 
tst, sive post annum 412 (quo anno vix in vivis amplius fuisse Nostrum 
existimo) hanc recitationem factam statuas cum C. Fr. Hermanno (vid. T. II. 





ἀρέγνω ταῦτ᾽ ᾿Αϑηναίοις, οὐκ ἂν εἴασαν οὐδὲ περιεῖδον, ἐνάτῃ τὸν 
Φιλιππέδην παρακαλοῦντα Λακεδαιμονίους ἐπὶ τὴν μάχην ἐκ τῆς μάχης 
γεγενημένον καὶ ταῦτα δευτεραῖον εἰς Σπάρτην ἐξ ᾿Αϑηνῶν (ὡς αὐτὸς 
φησιν) ἀπιγμένον" si μὴ μετὰ τὸ νικῆσαι τοὺς πολεμίους ᾿Αϑηναῖοι μετ- 
ἐπέμποντο τοὺς συμμάχους" ὅτι μέντοι δέκα τάλαντα δωρεὰν ἔλαβεν 
ἐξ ᾿Αθηνῶν, ᾿Ανύτου τὸ ψήφισμα γράψαντος, ἀνὴρ AOqvalog οὐ τῶν 
Ξαρημελημένων ἐν ἱστορίᾳ Δέυλλος εἴρηκεν. 

Ubi haec legimus: Ἡρόδοτος ἐτιμήθη παρὰ τῶν ᾿4ϑηναίων βου- 
λῆς ἐπαναγνοὺς αὐτοῖς τὰς βίβλους. 

**) Vid. 1. 1. p. 56. 
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p. 700 ed. nostr.), sive, quod certe minus offendit, paucis annis ante 
cladem Siciliensem habitam censeas cum Lahmeyero (1l. l. p. 19), cum 
Herodotus Thuriis iter Athenas fecisset (vid. nott. ad V, 77). Quae cum 
ita sint, malim utique Eusebium sequi, quem eundem quoque secutus est 
Schoellius 1.1. pag. 417—423 pluribus de hac recitatione eiusque argumento 
disputans; praesertim cum quae Diyllus narrat, dubiam (idem habeant 
omnisque haec res £x τῆς κατεφευσμένης ἱστορέας arrepta prorsusque 
ficta videatur, Cobeto iudice in Mnemosyn. VII. p. 268. 


His recitationibus tertia adeo accedet, si respicimus ea, quae in 
oratione Corinthiaca, quae Dioni Chrysostomo vulgo tribuitur et in eius- 
dem orationes recepta est (nr. XXXVII), leguntur $. 7. pag. 456 sive 
p. 103 Reisk.: ἧκε δὲ xal'Hoodorog ὁ λογοποιὸς (scil. Corinthum) ὡς 
ὑμᾶς λόγους φέρων Ἑλληνικοὺς ἄλλους τε καὶ Κορινϑίους οὐδέπω ψευδεῖς; 
ἄνθ᾽ ὧν ἠξίου παρὰ τῆς πόλεως μισϑὸν ἄρνυσθϑαι " διαμαρτὼν δὲ καὶ 
τούτου (οὐ γὰρ ἠξίουν o ὑμέτεροι πρόγονοι δύξαν ἀγοράξειψ) μετεσκεύα- 
σεν ἐκεῖνα, ἃ πάντες ἐπιστάμεθα, τὰ περὶ τὴν Σαλαμῖνα καὶ τὸν Aótíuas- 
τον: quae verba, quod ad Corinthios attinet animumque scriptoris in 
Corinthios non malevolum, iam tractavimus in nott. ad VIII, 94. Etenim 
si quid veri subest, haec verba id certe docent, Herodotum eodem fere 
modo, quo Olympiae atque Athenis, Corinthi quoque historiarum partea, 
Corinthiorum in gratiam, quibus opus suum innotescere voluit, prae 
legisse; eodemque spectare videntur verba Luciani supra allata: τ 
μὲν ovv περινοστοῦντα νῦν μὲν ᾿4Αϑηναίοις νῦν δὲ KoguvO (oig ἄνα. 
γιγνώσκειν ἢ Δργείοις ἢ “ακεδαιμονίοις ἐν τῷ μέρει, ἐργῶδες καὶ 
μακρὸν ἡγεῖτο εἶναι: quamquam nec de tempore, quo haec recitatio 
facta est, neque de argumento eius quidquam certi constat. 'Tu conf. Hey- 
sium l. 1. pag. 58 seq. et quae plura exposuerunt Lahmeyer l. 1l. pag. 19 
seq. et Schoellius l. l. p. 424 seq. Átque aliis quoque locis per Grae- 
ciam recitasse Herodotum haud absonum erit statuere (cf. Schoel. 
l. 1.) ipsumque Luciani locum l. quis afferre possit commonstraturus, 
coram Argivis et Lacedaemoniis recitasse Nostrum: de qua re equides 
certi nihil affirmaverim secutus Lahmeyerum p. 21. Quin Thebis quoque 
Nostrum recitasse suspiceris e Plutarchi loco De Herod. maligsit. 
cap. 31, nisi haec tota narratio a posterioris aetatis grammatico male- 
volo ficta est, quam usquequaque veram esse vix mihi persuadere pot- 
sum. Conf. Heyse p. 60 seq. 


q. 5. 


Si igitur brevi ante annum 444 a. Chr. n. s. Olymp. LXXXTIV, ! 
Olympiae et anno 446 s. 445 (Olymp. LXXXIIT, 3 s. 4) Athenis recita- 
vit Herodotus, illum hoc tempore in Graecia ipsa commoratum faisse 
oportet, reversum ex itineribus longinquis. Neque vero uno Athenarum 
loco illum commoratum esse credibile fit, sed reliquas etiam Graeciae 
partes peragrasse videtur historiae perficiundae causa usque ad annum 
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44 ἃ. Chr. n. s. Olymp. LXXXIV, 1: quo ipso anno*) coloniae Athenis 
Thurios deductae Herodotum se addidisse Suidas refert; quocum faciunt 
hac in re Strabo XIV. p. 050 s. 070 4. Plutarch. II. p. 604 F. sive De 
exeil. cap. 13 coll.Herodoti epitaphio apud schol. ad Aristophan. Nubb. 331. 
Acvel οἱ duas Thurios missas colonias secernendas existimes, prouti 
cogpluribus viris doctis nunc placet (vid. Theod. Müller: De Thuriorum 
repabl. pag. 4 seqq., Lud. Schiller: De'Thuriorum rebb. p. 11 seqq., qui 
praeterea laudat Hoelscher. de vita et scriptt. Lysiae p. 17 seq. et Bergk. 
in Commentatt. de reliquiis comoediae Atticae p. 51 seqq.), alteram 
trchonte Callimacho missam Olymp. LXXXIII, 3, alteram archonte Praxi- 
tele missam Olymp. LXXXIV, 1, huic secundae interfuisse et Herodo- 
tum et Lysiam certum est. Quae causae Nostrum impulerint, ut Grae 
cá relità in Italiam discederet, nemo facile dixerit; in tumuli inscri- 
ptione hoc nescio unde traditum legimus: 
Δωριέων πάτρης βλαστόντ᾽ ἄπο, τῶν ἄρ᾽ ἄπλητον 
Μῶμον ὑπεκπροφυγὼν Θούριον ἔσχε zdtQu»**), 

quamquam accuratiora desunt. Minus vero ad temporum rationes recte 
cmsituendas hoc congruere videtur, quod Sophocles quinquaginta 
quinque annos natus, anno igitur 440 a. Chr. n. s. Olymp. LXXXV, 1 
(si quidem natus est hic poéta Olymp. LXXI, 2 s. 405 a. Chr. n. ***) 
Grmen (δὴν) Herodoto composuisse fertur 1), teste Plutarcho An seni 





*) Malim sequi hane rationem, Plinii (H. N. XII, 4, 8) auctoritate 
munitam, quam alteram, quae '"lhurios auctore Diodoro (XII, 10) con- 
ditos ponit anno 446 a. Chr. n. 8. Olymp. LXXXIII, 3. Vid. Heys. l. 
l. p. 64. 05 et, qui rem confecit, Voemelius in programmate supra laud. 
Pag. 9. 6. coll, Osanno: Beitráge z. Griech. u. Róm. Liter. Gesch. I. P. 
"* 4 De ipsis Thuriis conditis enarrat Diodor. XII, 9 seqq. coll. 
"trabone VI. p. 263 s. 404 B. Schol. ad Aristoph. Nubb. 331. Plura de 
his vid. apud Mueller. et Schiller. l. supra 1. 

^) Vid, Schol. ad Aristoph. Nubb. 331, ibique cf. Hermann. p. 205 

*d. sec, Steph. Byz. s. v. Θούριος p. 311. 
., 95) Sie certe vulgo ponunt, probantibus Lessingio, Boeckhio, aliis: 
Yid. Heyse 1, 1. p. 67. et, qui accurata disputatione hoc ad verum maxime 
actedere comprobavit F. Schultz De vita Sophoclis poétae (Berolin. 
1596) 8. ΠῚ. pag. 21 seqq.: unde paulum discedit S. A. Naber: De vita 
Sephoelis (in Miscell. philologg. et paedagg. Nov. Ser. fasc. III. p. 32 
54.) annum ponens antecedentem Olymp. LXXI, ! sive 4960 ante Chr. 
1, quem qui praecedit annus 497 5. Olymp. LXX, 4., sumit C. G. Lange 
I! Comment. de Sophocl. vita (Halis 1833) cap. 3. pag. 10—14 item. 
{πὸ Witzachel in Pauly Realencyclopaed. VI, 1. pag. 1204. Olymp. 
AXI, | Sophoclem natum esse statuit Th. Bergk in Comment. de 
"ta Sophoclis p. XIII seq. (edit. Sophocl. Tauchnitz. 1858) Diodorum 
(XIII, 103) secutus, qui ipse Apollodori chronicis fide admodum dignis 
!*$ esse videatur. 

1) Boeckh. in Commentt. societ. reg. Berolin. 1824. p. 59 seq. coll. 
Jtegero 1, 1. P. 22 seq. hoc refert ad ann. Olymp. LXXXIV, 4 s. 441 
t Chr. n.; quo scilicet anno Sophocles, dux contra Samios ab Athe- 
Mensibus constitutus cum Herodoto Sami vivente et historias scribente 
familiaritatem contraxerit, ita ut hoc eodem anno Herodotum cum 8o- 
Poele nna Athenas adiisse putemus, longioris obsidionis, quac insecuta 
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ger. resp. p. 785 B. cap. 3; quod si verum est, illud certe verum esse ΤΊ 
potest, hoc tempore Herodotum Athenis fuisse, unde quattuor ante anni 
(444 a. Chr. n.) Thurios illum discessisse colonum modo posuimu. 


Quae cum ita sint, id unum mihi inde iure colligi posse videtur, Hero 


dotum hoc tempore (i. e. anno 440 ante Chr. n.) Sophocli bene ium 


cognitum fuisse ipsumque Herodoti opus ex parte quidem poetae itm. 


innotuisse, si quidem hicce non solum in Antigona, quae acta est Olya- 
piad. LXXXIV, 3 vel 4 (i. e. 411 vel 440 ante Chr. n.), Herodoteaa 


sententiam expressisse videri potest (vid. IIT, 119 ibique nott), verue.- 
etiam aliis tragoediarum locis Herodoteas sententias, voces ipsasque - 


dictiones adhibuisse videtur: de qua re vid. C. Fr. Hermann. Vol. Il. 
p. 707 seq. ed. nostr. et nott. ad I, 2. 32. IT, 35. III, 119. VII, 45. 
quamquam cautius hac quoque in re agendum erit, quando videmus sen- 


tentias, quae utrique scriptori communes sunt, apud alios quoque sci - 
ptores reperiri adeoque celebrari; in singulis vocibus dictionibus - 


atque omnino in usu verborum multa inveniri utrique scriptori perit 
adeo ut alter ex altero haud raro illustrari possit, saepius in notis ind- 
cavimus. Neque vero ullum aliud vestigium amicitiae sive familiaritats, 
quae inter historicum et poétam intercesserit, exstat: quare quae d 
Herodoto arctius cum Sophocle iuncto, Athenis commorante et Peridi: 
consilia in republica administranda adiuvante nunc proferuntur (*. ^. 
Schoell: Sophocles. Sein Leben u. Wirken p. 123 seqq. coll. Witzsde* 
in Jahrbb. f. Philolog. XLIX. p. 255 seq.), coniecturis potius quaa ct 
tis veterum testimoniis nituntur: id unum ,,satis constare videtur (τοὶ 
,,8unt C. Fr. Hermanni l.l. p. 700), Herodotum et Sophoclem non aeitbe 
»tantum suppares, sed etiam inter se notos adeoque familiaritatis aliq 
vinculo iunctos fuisse:** quod ipsum quo iure neget Mure. LT. 
pag. 273, haud intelligo. Hanc igitur amicitiam sive familiaritatem wtriu* 
que viri equidem referendam puto ad ea tempora, quibus Herodotus s 
itineribus per Asiam factis redux Athenas invisit ibique commoratus t* 
antequam 'T'hurios proficisceretur, id est, ante annum 444 ante Chr. »- 
Qui enim propter carmen Herodoto a Sophocle compositum anne ἐδ 
ante Chr. n. ad hunc ipsum annum utriusque viri amicitiam referunt 
necesse est statuant, hoc ipso anno Herodotum, qui quattuor ante annt 
Thurios discesserat, Thuriis denuo iter fecisse Athenas ibique aliqui 


tisper substitisse; quod cum ipsum per se parum credibile videar. 
accedit alterum, quod propylaea tum videre Noster non potuit, qUiC 
intra annos 438 et 431 exstructa cum viderit (vid. V, 77 ibique ne. 
satius certe erit statuere, Herodotum post annum 437 *) Athenas iter" 
invisisse, itinere facto ex Italia; neque inde in eorum partem discesie- 


est, molestias evitaturum. At, si quid video, longe antea Athenas 13" 
Noster inviserat, unde tribus ante annis Thurios discesserat: de 450 
sine causa mihi dubitare videtur Boeckh: Zur Antigone d. Sophocl. psg. IH 

*) Amphipolin, quae anno 437 a. Chr. condita est, Noster ignoras* 


videtur; nulla quippe notitia huius coloniae ad Herodotum in lt 


commorantem devenisse videtur. Cf. VII, 114 ibique nott. 
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rim, qui (vid. Heyse l. l. p. 68 et Iaeger p. 27) Herodotum primis co- 
lonis, qui Thurios anno 414 a. Chr. n. discesserunt, accenseri posse 
negantes aliquot post annis in coloniam iam conditam illum se recepisse 
ponunt: ut iam non quadragenarius, sed quinquagenarius ferme illuc 
abiisse putandus sit. Sed, alia ut taceam, diserta Plinii et Strabonis 
testimonia supra allata prorsus refragantur, bene monente quoque 
Voemelio l. l. p. 7. 8. Itaque acquiescendum est in ea, quam posuimus, 
sententia, Herodotum, qui anno 444 a. Chr. n. Thurios utique cesserat 
colonus, postea et quidem circa annum 431 iterum in Graeciam rever- 
tisse eaque occasione Áthenas visisse: quod idem Lysiam fecisse acce- 
pimus. Athenas igitur si invisit Noster circa annum 431, belli Pelopon- 
nesiaci initia, quae commemorat IX, 73 (ubi vid. nott.) videre eiusdem- 
que belli mala et,calamitates cognoscere potuit, quas ita commemorat 
VI, 98, ut accuratius cognitas habuisse illas suspiceris longiusque in 
ipsa Graecia versatum esse Nostrum concludas: itaque etiam in haec 
tempora operis Herodotei, quod tum certe magis elaboratum esse adeo- 
que absolutum fere debuit, recitationem Athenis factam a nonnullis 
viris doctis relegari supra vidimus: cui opinioni quae obstant, ibi iam 
significa vimus. 


$. 6. 


Quae praeterea Herodoto acciderint et qualis fuerit vitae cursus, 
ex quo 'Thurios cesserat, plane ignoramus, cum nihil quidquam de his 
alibi traditum exstet et pauca tantum ex ipsius Herodoti scriptis con- 
iecturá potius assequi liceat. Qui cum occasione oblata nonnulla tra- 
dat, quae ad seriora pertineant tempora, inde consequitur, eo usque 
illum extendisse vitam. Pertinent haec, quae supra iam attigimus S. 4, 
ad res anno 431 s. 430 usque ad annum 425 ante Chr. n. fere gestas; 
neque enim ad annum 408 usque Nostrum vitam extendisse credimus, 
ut olim e locis I, 130 et IIT, 15 falso intellectis probare conati erant 
viri docti; neque aliud vitae longius productae vestigium in opere super- 
stite invenias, nisi huc referre velis locum VIT, 170, ubi clades, quam 
Tarentini passi sunt, omnium maxima inter Graecos fuisse dicitur: ὥστε 
φόνος Ἑλληνικὸς μέγιστος οὗτος δὴ ἐγένετο τῶν ἡμεῖς ἴδμεν 
x. t. λ.: quae verba Herodotum vix scribere potuisse existimo, si σορῃο- 
visset cladem maximam, quam in Sicilia Athenienses anno 113 a. Chr. n. 
perpessi sunt, praesertim cum Atheniensium rebus tantam curam Noster 
impenderit, ut verbo certe huius Siculae cladis mentionem fecisset, si 
eam cognitam ullo modo habuisset *). Quare hoc ipso anno Herodotum 
in vivis non amplius fuisse arbitror: itaque ante annum 413 a. Chr. un. 


*) Quare etiam accedere non possum Dahlmanno (Herodot p. 38 
seq.) et Grotefendio (Geschichte u. Geograph. von Altitalien I. p. 34), 
qui Herodotum haec verba scripsisse putant ante hanc ipsam cladem: 
quam si postea cognovisset, certe id, opinor, indicasset. 


27* 
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eundem extremum diem obiisse statuendum erit; quo autem anno diem 
ille obierit, accuratius constituere si velis, vix licebit. Qui singulari 
cura in haec inquisiverunt viri docti nostrae aetatis, probabilitatem 
quandam magis secuti quam certa veterum testimonia, Rubino*) ac 
Schoellius **), Herodoti vitam supra annum 425 extendi posse negarunt. 
Paulo post annum 424 exacto sexagesimo vel sexagesimo primo aetatis 
anno diem supremum obiisse Herodotum pronuntiat Rubino***): quen 
si sequamur, Herodotus initia tantum belli Peloponnesiaci anno 431 exorti 
videre potuit, cuius calamitates sic indicat VÍ, 98 (ἐπὶ yaQ Δαρείου τοῦ 
Ὑστάσπεος καὶ Ξέρξεω τοῦ Δαρείου καὶ ᾿Δρταξέρξεω τοῦ Ξέρξεω, τριῶν 
τουτέων ἐπεξῆς γενεῶν ἐγένετο πλέω κακὰ τῇ Ἑλλάδι ἢ ἐπὶ εἴκοσι 
ἄλλας γενεὰς τὰς πρὸ Δαρείου γενομένας, τὰ μὲν ἀπὸ τῶν Περσέων αὐτῇ 
γενομένα, τὰ δὲ ἀπ᾿’ αὐτῶν τῶν κορυφαίων περὶ τῆς ἀρχῆς xo 
λεμεύντων»), ut, licet£ mortuus sit Artaxerxes anno 424, plura tamen ac 
maiora belli Peloponnesiaci mala Noster cognovisse putandus sit, qoam 
quae primis tantum belli huius annis acciderant. Itaque si quid barie 
lari in talibus liceat, malim Herodoti vitam extendere usque ad medion 
fere bellum Peloponnesiacum, adeo ut recte ille dici possit παρεχτείνες 
μέχρι τῶν Πελοποννησιακῶν, quae Dionysii sunt verba aupra δ. 1 alla; 
sed intra annum 4l3 subsistam neque Herodotum anno sequente (11?) 
amplius in vivis fuisse credam: quo ipso anno cum Athenienses Than: 
eiecti sint, Herodotum aeque atque Lysiam inde discessisse Athenastt 
denuo petiisse quod plures viri docti statuunt), equidem ob i 
quas protuli temporum rationes, accedere nequeo. Haec sane sunt, qu 
de tempore, quo Herodotus vitam finierit, aliqua cum probabilitatis spt 
cie erui possunt. [am si quaeras, quid per illud temporis spatium, et 
quo Thurios discessit, usque ad obitum gesserit; expletum certe credis 
licet tum historiarum opere in ordinem redigendo, perficiendo , limando. 
tum itineribus per Graeciam magnam Siciliamque, quin ipsam per Grae 
ciam (si recte supra statuimus) factis: quamquam ne sic quidem opt* 
prorsus absolvere licuit, cum morte oppressus opus ad eam quam velt 
perfectionem perducere iustamque ei clausulam imponere non pose 
(vid. nott. ad IX, 122). Nec desunt sane loci, quos in Italia conscriptt 
esse dubium vix est: IV, 46 coll. 15. IV, 99. V, 44 ibiquo nott, Et dit- 
tius Nostrum 'Thuriis commoratum esse vel inde quis colligat, qued ἃ 


*) De mortis Herodoti tempore disputatio. Marburgi 1848. Con 
feras quoque Ley: De tempore, quo Herodotus mortem obiit. Colon. 1835. 

Ww. in Philolog. IX. p. 199—211. 

) 1.1. pag. Hl. Inde Henr. Fischer (in thesibus adiunctis disse — 
tationi: Historine Argivorum fragmm. P. 1. Vratislav. 1850 ) hanc po — 
nit thesin: Herodotum diutius quam usque ad Olymp. ΧΟ (i. e. δῦ 
ante Chr. n.) vixisse et scripsisse probari non potest. 

T) Conf. C. Fr. Hermann. Vol. II. p. 700 ed. nostr., cui adsentitur 
Schiller: De Thuriorr. rebus p. 33 itemque Th. Müller: De Thurio- 
rum republ. p. 48, Lahmeyer: De libelli Plutarchei etc. auctoritate 
p- 20 seq. 
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quibusdam serioris aetatis scriptoribus *) 'Thurius vocatur, ac si na- 
talis hic esset locus vereque patrius, et Plinius Hist. Nat. XII, 4 (8) 
Herodotum 'T'huriis in Italia historiam condidisse scribit; indeque etiam 
haud scio an explicandum sit, quod belli Peloponnesiaci, quod illa aetate 
quam maxime saeviit tantamque Graeciae rebus conversionem attulit, 
rrior in Musis Herodoteis mentio fiat, praesertim cum Herodotus pro 
eperis sui consilio, quo Graecorum res illustrare ac celebrare debebat, 
vix lubenter huius belli calamitates attigerit: de qua re dixi in: Jahrbb. 
f. Philoleg. Vol. LVI. p. 7 seq. Thuriis mortuum inque foro sepultum 
esse Herodotum tradit Suidas loco supra allato: tumuli inscriptionem 
hanece offerunt Stephanus Byzant. s. v. Θούριος et Aristophanis Scho- 
liasta ad Nubb. 331 (coll. Brunck. Analectt. Vol. III. p. 203. epigr. 533), 
itemque nuper editus Tzetzae Scholiasta in Crameri Anecdott. Oxonn. 
ΠΙ. p. 350 et in Tzetzae Epist. ed. ἃ Presselio pag. 97: 


Ἡρόδοτον Λύξεω κρύπτει κόνις 706 θανόντα, 
Ἰάδος ἀρχαίης ἱστορέης πρύτανιν. 
Δωριέων πάτρης βλαστόντ᾽ ἄπο, τῶν ἄρ᾽ ἄπλητον 
Μῶμον ὑπεκπροφυγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην. 
Quod Marcellinus in Vit. Thucyd. $. 18**) Athenis Herodoti memorat se- 
puerum, id si verum est neque Herodoti nomen, uti contendit Viscon- 
tius, male huc irrepsit, cum Fabricio, Wesselingio, Larchero, Heysio, 
qui ipse accuratius in haec inquisivit p. 80. 81, intelligendum de ceno- 
aphio, quod viro de omni Graecia ac singillatim de Atheniensibus, quos 
antis laudibus exornaverit, meritissimo Athenienses publice posuerint. 
Quod vero Pellae in Macedonia Herodotum obiisse alii perhibebant, teste 
Suida |. |., id, nisi prorsus confictum esse putemus, non nisi hac ratione 
probabile reddi poterit, ut Herodotum cogitemus ad Archelaum, Mace- 
doniae regem, quem doctos homines Athenis ad se invitasse novimus, 
iunc temporis profectum, fatis subito abreptum fuisse: atque sic etiam 
statuere videmus eos viros doctos, qui Herodotum senem anno 412 ante 
Chr. n. Thuriis profectum denuo Athenas petiisse indeque ad Archelaum 
(qui anno antecedente rex erat factus) se contulisse volunt: quorum 
opinioni temporum rationes obstare, quae Herodotum illo anno in vivis 





* Sie Strabo XIV. 2. p. 6560 s. 070 A. Ἡρόδοτος ὃν ὕστερον Θού- 
Q0» ἐκάλεσαν. Add. Iuliani Epist. 22 init. Avien. or. marit. 49. Plutarch, 
De malign. Herod. 35 init. De exsilio cap. 13 fin. Plura Wesseling. 
Diss, Herod, p. 9, Heyse 1. 1. p. 70 seqq., Hand. 1]. 1. p. 384. 

Y Locus sic se habet: πρὸς γὰρ toig Μῆεελιτέσι πύλαις καλουμέναις 
ἰστὶν ἐν Κοίλη τὰ καλούμενα Κιμώνια μνήματα, ἔνϑα δείκνυται Hoo- 
δότου καὶ Θουκυδίδου τάφος, ubi Viscontius (Iconograph. Grecq. I. p. 
315) mendum suspicans vocem Ἡροδότου e textu tolli vult, in Ἡρώδου 
mutari iubet Coraés ad Plutarchi Cimon. 4: quod idem Schaefero, Krü- 
gero, aliis placuit. Contra Sauppe (in Actt. societatis Graec. II. 2. p. 

) mavult Ὀλόρου, quod recepit Westermann. Vitt. Graecc. scriptt. 
pag. 180; et conf. quae ipse de his dixi in: Jahrbb. f. Philolog. Vol. 
LIV. p.119. Qui nuper Marcellini vitam ediderunt, Poppo et Bóhme, 
nihil in Marcellini verbis mutandum censuerunt. 
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eundem extremum diem obiisse statuendum erit; quo autem anno dlem 
ille obierit, accuratius constituere si velis, vix licebit. Qui singulari 
cura in haec inquisiverunt viri docti nostrae aetatis, probabilitatem 
quandam magis secuti quam certa veterum testimonia, Rubino*) ac 
Schoellius **), Herodoti vitam supra annum 425 extendi posse negarunt. 
Paulo post annum 424 exacto sexagesimo vel sexagesimo primo aetatis 
anno diem supremum obiisse Herodotum pronuntiat Rubino***): quem 
si sequamur, Herodotus initia tantum belli Peloponnesiaci anno 431 exorti 
videre potuit, cuius calamitates sic indicat VI, 98 (ἐπὶ γὰρ Δαρείου τοῦ 
Ὑστάσπεος καὶ Ξέρξεω τοῦ Δαρείου xol 4gtatfoEto τοῦ Ξέρξεω, τριῶν 
τουτέων ἐπεξῆς γενεῶν ἐγένετο πλέω κακὰ τῇ Ἑλλάδι ἡ ἐκὶ εἴχοσι 
ἄλλας γενεὰς τὰς πρὸ Δαρείου γενομένας, τὰ μὲν ἀπὸ τῶν Περσέων αὐτῇ 
γενομένα, τὰ δὲ ἀπ’ αὐτῶν τῶν κορυφαίων περὶ τῆς ἀρχῆς xe 
λεμεόντων), ut, licet mortuus sit Artaxerxes anno 424, plura tamen ες 
maiora belli Peloponnesiaci mala Noster cognovisse putandus sit, quam 
quae primis tantum belli huius annis acciderant. Itaque si quid barie 
lari in talibus liceat, malim Herodoti vitam extendere usque ad mediup 
fere bellum Peloponnesiacum, adeo ut recte ille dici possit παρεκτείνας 
μέχρι τῶν Πελοποννησιακῶν, quae Dionysii sunt verba supra δ. 1 allata; 
sed intra annum 418 subsistam neque Herodotum anno sequente (1l?) 
amplius in vivis fuisse credam: quo ipso anno cum Athenienses Thuni 
eiecti sint, Herodotum aeque atque Lysiam inde discessisse Áthena«q* 
denuo petiisse quod plures viri docti statuunt), equidem ob ils 
quas protuli temporum rationes, accedere nequeo. Haec sane sunt, qu 
de tempore, quo Herodotus vitam finierit, aliqua cum probabilitatis sp* 
cie erui possunt. Jam si quaeras, quid per illud temporis spatium, e 
quo Thurios discessit, usque ad obitum gesserit; expletum certe credas 
licet tum historiarum opere in ordinem redigendo, perficiendo , limande, 
tum itineribus per Graeciam magnam Siciliamque, quin ipsam per Grse 
ciam (si recte supra statuimus) factis: quamquam ne sic quidem op 
prorsus absolvere licuit, cum morte oppressus opus ad eam quam volti 
perfectionem perducere iustamque ei clausulam imponere non post 
(vid. nott. ad IX, 122). Nec desunt sane loci, quos in Italia conscripte* 
esse dubium vix est: IV, 46 coll. 15. IV, 90. V, 44 ibiquo nott, Et dit 
tius Nostrum Thuriis commoratum esse vel inde quis colligat, quod ἃ 


*) De mortis Herodoti tempore disputatio. Marburgi 1848. Cor | 

feras quoque Ley: De tempore, quo Herodotus mortem obiit. Colon. 1836. | 

a] in Philolog. IX. p. 190—211. | 

} 1.1. pag. 11. Inde Henr. Fischer (in thesibus adiunctis disse" — 

tationi: Historiae Argivorum fragmm. P. 1. Vratislav. 1850 ) hanc po 

nit thesin: Herodotum diutius quam usque ad Olymp. XC (i. e. 3: 
ante Chr. n.) vixisse et scripsisse probari non potest. 

1) Conf. C. Fr. Hermann. Vol. II. p. 700 ed. nostr., cui adsentitur 
Schiller: De Thuriorr. rebus p. 33 itemque Th. Müller: De Thune 
m republ. p. 48, Lahmeyer: De libelli Plutarchei etc. auctoritate 
p. 20 seq. 
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quibusdam serioris aetatis scriptoribus *) Thurius vocatur, ac si na- 
talis hic esset locus vereque patrius, et Plinius Hist. Nat. XII, 4 (8) 
Herodotum 'T'huriis in Italia historiam condidisse scribit; indeque etiam 
haud scio an explicandum sit, quod belli Peloponnesiaci, quod illa aetate 
quam maxime saeviit tantamque Graeciae rebus conversionem attulit, 
rrior in Musis Herodoteis mentio fiat, praesertim cum Herodotus pro 
eperis sui consilio, quo Graecorum res illustrare ac celebrare debebat, 
vix lubenter huius belli calamitates attigerit: de qua re dixi in: Jahrbb. 
f. Philolog. Vol. LVI. p. 7 seq. TAuriis mortuum inque foro sepultum 
esse Herodotum (radit Suidas loco supra allato: tumuli inscriptionem 
hanece offerunt Stephanus Byzant. s. v. Θούριος et Aristophanis Scho- 
liasta ad Nubb. 331 (coll. Brunck. Analectt. Vol. III. p. 263. epigr. 533), 
itemque nuper editus Tzetzae Scholiasta in Crameri Anecdott. Oxonn. 
Ill. p. 350 et in Tzetzae Epist. ed. a Presselio pag. 97: 


Ἡρόδοτον 49&em κρύπτει κόνις ἥδε θανόντα, 
Ἰάδος ἀρχαίης ἱστορέηρς πρύτανιν. — . 
Δωριέων πάτρης βλαστόντ᾽ ἄπο, τῶν ἀρ᾽ ἀπλητον 
Μῶμον ὑπεκπροφυγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην. 
Quod Marcellinus in Vit. Thucyd. $. 18**) Athenis Herodoti memorat β6- 
pulerum, id si verum est neque Herodoti nomen, uti contendit Viscon- 
tius, male huc irrepsit, cum Fabricio, Wesselingio, Larchero, Heysio, 
qui ipse accuratius in haec inquisivit p. 80. 81, intelligendum de ceno- 
taphio, quod viro de omni Graecia ac singillatim de Atheniensibus, quos 
tantis laudibus exornaverit, meritissimo Athenienses publice posuerint. 
Quod vero. Pellae in Macedonia Herodotum obiisse alii perhibebant, teste 
Suida l, |., id, nisi prorsus confictum esse putemus, non nisi hac ratione 
probabile reddi poterit, ut Herodotum cogitemus ad Archelaum, Mace- 
doniae regem , quem doctos homines Athenis ad se invitasse novimus, 
nc temporis profectum, fatis subito abreptum fuisse: atque sic etiam 
*atuere videmus eos viros doctos, qui Herodotum senem anno 412 ante 
Chr. n. Thuriis profectum denuo Athenas petiisse indeque ad Archelaum 
(qii anno antecedente rex erat factus) se contulisse volunt: quorum 
opinioni temporum rationes obstare, quae Herodotum illo anno in vivis 





Ἵ Sie Strabo XIV. 2. p. 650 s. 970 A. Ἡρόδοτος ὃν ὕστερον Θού- 
90» ἐκάλεσαν. Add. Iuliani Epist. 22 init. Avien. or. marit. 49. Plutarch. 
De malign. Herod. 35 init. De exsilio eap. 13 fin. Plura Wesseling. 
Diss, Herod, p. 9, Heyse l. 1. p. 70 seqq., Hand. 1. l. p. 384. 

i») Locus sic se habet: πρὸς γὰρ ταῖς Μελιτέσι πύλαις καλουμέναις 
ἰστὶν ἐν Κοίλῃ τὰ καλούμενα Κιμώνια μνήματα, ἔνϑα δείκνυται Ἣρο- 
δότου καὶ Θουκυδίδου τάφος, ubi Viscontius (Iconograph. Grecq. I. p. 
315) mendum suspicans vocem Ἡροδότου e textu tolli vult, in Ἡρώδου 
mutari iubet Coraés ad Plutarchi Cimon. 4: quod idem Schaefero, Krü- 
gero, aliis placuit. Contra Sauppe (in Actt. societatis Graec. II. 2. p: 
490) mavult Ὀλόρου, quod recepit Westermann. Vitt. Graecc. scriptt. 
Pag. 180; et conf. quae ipse de his dixi in: Jahrbb. f. Philolog. Vol. 
LIV, p. 119. Qui nuper Marcellini vitam ediderunt, Poppo et Bóhme, 
nihil in Marcellini verbis mutandum censuerunt. 
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non amplius fuisse arguunt, iam dixi in Jahrbb. f. Philolog. LIV. p. 119 
et supra quoque monui. Nec magis eaedem temporum rationes permittunt, 
ut vera esse credamus, quae apud Suidam s. v. ᾿Βλλανεκος (p. 212 Wester- 
mann. Vitt. Graecc. scriptt.) leguntur: duézQuype δ᾽ Ἑλλάνικος σὺν 
'Hoodóto παρ᾽ ᾿Αμύντᾳ τῷ Μακεδόνων βασιλεῖ κατὰ τοὺς χρόνους Εὐρι- 
πέδου καὶ Σοφοκλέους " καὶ ΕἙκαταίῳ τῷ Μιλησίῳ ἐπέβαλε γεγονότι κατὰ 
τὰ Περσικὰ καὶ μακρῷ πρός ἐξέτεινε δὲ καὶ μέχρι τῶν Περδίκκου χρῦ- 
ψῶν κι t. À, in quibus, ut temporum rationes sibi constarent, pre 
᾿Αμύντᾳ Clinton II. p. 271 reponi voluit IIegdíxx« et ᾿Αρχελάου pro Περ- 
δίκκου : etenim Suidae verba si sequamur, Hellanicus una cum Herodoto 
apud Amyntam (qui regnavit Ol. LVI, 4 — LXIX, 1) commoratus est 
atque aetatem extendit usque ad Perdiccae tempora, qui regnum adeptus 
est Olymp. LXXIX, 4 sive 461 ante Chr. n. Quod cum pateat falsum esse, 
rectius utique cum Muellero (Fragm. Graec. hist. 1. p. XXIV seq.) Hel. 
lanicum intra Olymp. LXXIV, 3 — XLV, 4 sive 482—397 ante Chr. n. 
vixisse statues: adeo ut Herodoti aetatem longe hic superaverit, Nec 
tamen in tanta famae incertitudine ac discrepantia adduci possum, ut 
Herodotum et Hellanicum uná in aula regis Macedonum, sive Archelaus 
sive alius quis fuerit, commoratum esse ibique Herodotum mortuum esse 
credam: acquiescere malim in ea fama, tjuae Herodotum 'T'huriis et mor 
tuum et sepultum esse tradit. 

Uxoris, liberorumque aeque atque cognatorum Herodoti (si ab ew 
Panyasi discedas) nulla reperitur mentio. 'Tradit quidem (in Phe 
Bibl. Cod. 190. p. 246 H. p. 148 Bekk.) Ptolemaeus Hephaestio, Her* 
dotum secum habuisse amasium quendam Plesirrhoum, Thessalum genere 
eundemque opum haeredem, a quo etiam historiae Herodoteae prooemiua 
fuerit compositum, reliquisse; sed firmo argumento baec carere videa 
tur, quamquam inde colligi posse videtur C. O. Muellero (Kleine deutsche 
Schrift. I. p. 30), ab hoc Plesirrhoo Herodoti opus post mortem Here- 
doti esse editum, Neque ab hoc eodem Plesirrhoo prooemium Herode 
teum esse conscriptum, iam supra (Vol. I. p. 4) monuimus iterumque 
hoc loco monendum putamus, cum denuo nuper vir doctus (La Roche ia 
Philolog. XIV. p. 287 seqq.) hoc prooemium ab ipso Herodoto conscri- 
ptum esse negaverit, Plesirrhoo huic aut posterioris aetatis scriptori, ut 
opinatur, tribuendum. Vid. nott. T. I. p. 4. 

De Herodoti imaginibus haec olim adscripsit Creuzerus: ,,quarum 
plures antiquitus exstitisse vix dubium est, cum adhuc carmen supersit 
Christodori Coptitae in Herodoti imaginem, quae Constantinopolin trans- 
lata erat. Vid. Analectt. II. pag. 470. Ac lapis hodieque exstat in 
Museo Regis Neapolitani, ex collectione Farnesiana illatus, qui Hero 
doti et Thucydidis simulacra iuncta simul exhibet. Vid. Imag. ex Bibl. 
F. Ursini 1570 Rom. et Visconti Iconograph. grecq. I. pl. 27 (p. 315 seqq. 
ed. Milan.) [Unde Herodoti imago quoque delineata conspicitnr in fronte 
Italae nostri scriptoris versionis.] Aliam adhuc incognitam imaginem e 
numo Halicarnassensi temporis Antonini Pii publicavit idem Viscontius l. l. 
[cui addas alterum numum supra δ. 2 commemoratum]. Monstrat ille 
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altera in parte Antonini imperatoris imaginem addita inscriptione, in altera 
parte imaginem capitis, quod Herodoti esse et comparatio cum illo la- 
pide et ipsae literae adieetae confirmant. Cf. Millin. Annall. Encycloped. 
1817 Aont p. 218—220.* Emquidem plura afferre non habeo. Quae enim 
apud Gronovium exstant in Antiqq. Graecc. II. tab. LXXI coll. Mus. 
Capitol. I. tab. LXVII et Winckelmann. Hist. Art. IV. IV (Opp. T. VI, 
l. p. 80 et 2. p. 41), quem sequitur Gurlitt. Árchaeolog. Schrift. p. 287, 
iis neliora edocuit Viscontius a Creuzero allatus l. l. Qui idem Creuze- 
rus postea haec adiicit: ,,Est etiam protome marmorea in museo Comi- 
tam de Erlach, quam Herodoti esse dicunt, nec Viscontio neque cuiquam, 
quod sciam, memorata: cuius ectypam e gypso imaginem Francisci Co- 
miis τοῦ μακαρίτου munificentiae acceptam referimus." Ridicula fere 
imago conspicitur in fronte operis, quod inscribitur: lllustrirte Weltge- 
schichte. Ein Buch für's Volk von Held und Corvin. Leipzig. 1844: 
exhibetur enim Herodotus caput coroná cinctus, qui sedens in Graecorum 
conventu historiam suam praelegit. 


g. 7. 


Vel ex iis, quae ante disputata sunt, bene intelligitur non uno 
eidemque tenore Herodotum sua absolvisse itinera nec certum constare 
ordinem, quo illa perfecerit. Id unum iure quodam nobis sumere posse 
videmur, illun, antequam Olympiae recitasset 'lhuriosque abiisset, 
Peragrasse et Ásiam et Africam et, quod mihi certe est veri simil- 
linm, plerasque etiam ipsius Graeciae partes; a Thuriis inde eundem 
Per llam inferiorem, Siciliam et forsitan etiam iterum per ipsam 
Graecam instituisse itinera, indefessum et in suo opere perficiendo 
làm occupatum. — Sed plura et accuratiora de his itineribus afferre vix- 
dum licebit. Neque enim is est Herodotus, qui de se ipse suisque itine- 
ribus nos accuratius et consulto edoceat: immo non nisi coactus fere de 
his loquitur, ubi scilicet testibus aliquid probandum, aut mirae atque in- 
*elitae rei fides facienda erat legentibus, aut incredibilium rerum in 
"arratione suum ipsius utpote suis haec oculis inspicientis auribusve ac- 
cipientis testimonium erat adponendum. Itaque nec de tempore"), nec 
de ordine, quo singulas illas instituerit peregrinationes, nec de ratione, 
qus illas fecerit, cum certi quid constitui possit, id unum restat, ut re- 
Somes et loca indicemus, ad quae pervenisse Nostrum ex ipso opere 
"perstite certo colligi possit. Qua in re cum post alios viros doctos **) 





ἢ In Artaxerxis aetatem, qui Xerxis filius huie ipsi successit, Hero- 
deti Iünera reiicit Dahlmann. 1]. 1. p. 54. Nos illud modo affirmare aude- 
Du itinera ab Herodoto per Asiam et Africam facta cadere ante re- 
dationem Olympiacam (vid. supra 8. 4) indeque antecedere annum 4414 
Ale Chr. n, Unde iter in Aegyptum susceptum circa annum 450 vel 
» 8 annos 494—444 probabiliter poni diximus in nott. ad 11,1. TT. I. 
**) Ukert, Geogr. Graece. et Romm. I, 1. p. 71 seqq., Dahlmann. 1. 
: P» 93 seqq. 
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laudabilem operam collocarit Heyse 1. l. cap. V. p. 84 seqq. , eo breviore 
esse poterimus. De peregrinandi modo si quaeras, valde probabile fit, 
mercatoribus peregrinantibus se patrem historiae adiunxisse socium*): 
quo enim alio modo illa praesertim aetate ad Asiae plagas interiores, δὲ 
Aegyptum, ut has potissimum nominem regiones, penetrare multosque 
alios aliarum terrarum homines mercaturae causa illuc confluentes 
cognoscere ac sciscitari potuisset? 


Exordiamur a patria Herodoti terra Caria, quam aeque atque loniza 
et 4colidem ἃ scriptore peragratam fuisse ut ipsa suadet res, ita cer 
tis probatur testibus. Τὰ conf. modo de Caria et de Doriensium penta- 
poli 1, 141. 144. 174 coll. 171 et 172; de Rhodo insula, quam adiit, Il, 15 
coll, IIT, 47. De lonia insignis locus exstat I, 142 coll. VI, 14; de Mr 
leto 1, 21 ibique nott. coll. 137; de Mycale et Panionio I, 148 coll. IX. 
97; de Epheso Ephesioque agro T, 26. 92 nott. II, 148 coll. II, 10. 10; 
de Phocaea I, 103; de Samo dixi in nott. ad III, 60 coll. VI, 14. Que 
eodem pertinent, bene notante Heysio **), hi quoque loci: IT, 148. 182. 
III, 47. 54. 060. 123, 142. IV, 88. 152. VI, 14 coll. I, 70. De Aelia 
conf. 1, 149, ***) de Lesbüs I, 23. 24 coll. IV, 61. In Troadem excurrie 
Herodotum quamquam vix dubium, certa tamen desunt testimonia, nis 
quod aliquoties Troiani agri fit mentio. Ac Sigeum promontorium, qs 
proxime Troadem esse nemo nescit, ipsum inspexisse, e loco IV, Ὁ 
coll. V, 65 quodammodo colligas; neque incognitam ipsi regionem fuse 
indicare videtur alter locus IT, 10. Igdiam Nostrum visisse plura ert 
cunt testimonia I, 93 ibique nott. I, 94. IV, 45; de urbe Sardibus lei 
tur I; 80. 84. 1I, 5; de Maeandro Maeandrique campis pluribus locit. 
quos citavimus ad I, 18, ubi vid. potissimum II, 10. 29. VII, 26. N« 
Mysiae cognitione Herodotum caruisse, ex accurata descriptione itineris 
a Xerxe Sardibus Abydum facti (VIT, 42 seqq.) merito concludit Hey 
l. l. p. 90 afferens quoque hosce locos IT, 10 (de Ilio et "Teutkrania). I* 
14. 15 de Cyzico et Proconneso, cnius incolae laudantur testes eoe, 
quae de Aristea retulit, I, 57 de Plíacia et Scylace. — Thraces Bue 
Noster visit, ut ex VII, 75 apparet, itemque omnem meridionalem Pat 





Euxini tractum usque ad T'hermedontem , de quo Il, 104 coll. IV, 86, di | 


Themiscyrae mentio, et II, 34, ubi Siínepe affertur. Nec iniurià suspict 
ris, ad Halgn usque (de quo fluvio conf. I, 72. VII, 26. V, 52) Herode 
tum pervenisse, si quidem omnem dixeris Ásiam minorem eá rii, qii 
mercatores coniuncti peregrinari solent Sardibus Susa tendentes, illis 
permeasse, ob accuratam huius itineris descriptionem V, 52, ubi vi. 


nott. (T. III. p. 80) coll. VII, 26. 30. 'Tum quoque Lgcios, de quibt* 
vid. T, 176, adiisse videtur, itemque Cretam insulam, de qua conf. I, [1].᾿ἢ 


*) Hinc ipse pater historiae talia mercatorum itinera descripsisse 
videtur; vid. V, 52 ibique nott. 

**) ]. 1. p. 88. . 

***) Quem hue quoque trahere vult Heyse 1. 1. p. 89 locum IIl, Ὁ 
de Pitana, eum alio spectare, in nott. ad h. l. iam monui. 
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VII, 171. IIT, 50 et Cyprum, de qua insula vid. I, 105. 199. V, 114. 
VIL, 90. 

E Cypro vel ex Aegypto traiecit ad Phoenices, quos aliquoties citat 
testes et auctores; 1T, 104. VIT, 89. I, 2. 5. IIT, 37 coll. IT, 79 et inprimis 
II, 41, ubi Tyrum se navi venisse declarat, coll. IT, 106 et, qui eodem 
spectant loci, I, 105. IT, 157. Ex illo loco IT, 106 Palaestinam quoque 
Herodotum adiisse apparet, sed, ut mea fert sententia, non nisi eius 
tractum maritinum, quem permeans de Cadyto urbe quae refert II, 150 
et IIT, 5, audivisse videtur. 'Tu vid. Vol. I. p. 889 ed. nostr, et conf. 
II, 104. 106: ad quos locos respiciens losephus contr. Ápion, 1, 22 (Vol. 
VI. p. 199 Bekk.) Herodoto Iudaeorum gentem innotuisse statuit. Neque 
tamen illum ad interiores Palaestinensis terrae regiones penetrasse neque 
Hierosolyma vidisse arbitror, assentiente quoque E. Naegelsbachio (in 
H. Reuteri: Allgem. Repertor. für die theolog. Litt. 1851. Vol. LXXIII 
(N. F. XXVI) pag. 194; quod vero in lacuna, quae VIT, 76 reperitur, 
ludaeos s. Solymos (quod nomen Herodotus haud novit, Syros Palaesti- 
nenses vocans) olim commemoratos esse in Xerxis exercitu militantes qui- 
dam statuunt, id coniecturá eáque incertà nititur meritoque reiicitur a 
Guil. Kellero De fragmm. Manethon. (Marburgi Catt. 1859) p. 40; ac 
nihil dubium, quin Noster de Iudaeorum gente maxime memorabili, sed 
peregrinos aditu prohibente, plura retulisset, si co usque pervenisset 
terramque ipsam invisisset. Quae de 4rabia scripsit III, 107, e merca- 
toribus, qui inde in Aegyptum aliave loca venerant, eum accepisse pu- 
tem; nam collocutum cum hisce Nostrum docent hi loci IIT, 108. 111 
ia. II, 75. 

In Aegyptum qua via venerit et qua ex regione, haud liquet. Pe-- 
destri itinere e Palaestina per regiones Árabiae desertas, e loco IIT, 5, 
ubi hoc ipsum iter describit, coll. III, 8, quis colligat; navi e Graecia 


à aut e Phoenicia, cum qua utraque frequens florebat Aegyptiorum com- 

mercium, in Áegyptum advectum esse illum placet Heysio (p. 97 nott.) 
; comparanti hos locos: III, 6 init. et IT, 5. Utut statuis, omnem Aegy- 
T E ptum ab Herodoto perlustratam fuisse, certum est, et probat secundi 
κ᾿ libri tertiique ex parte argumentum; unde quae huc spectant, omnia ac- 


curate collegit Heyse l. l. pag. 108 seq.  Quaecunque enim in his libris 
de Aegypti natura, historia, ambitu, incolis eorumque institutis tradita 
SQ. dnveniuntur, ea vel ab ipso Herodoto cognita et observata vel e sacer- 


at dotum inprimis, quos consuluit, mercatorum, aliorum sermonibus perce- 
μ᾽ pta putanda sunt. Atque ipse historiae pater hac in re ita pronuntiat 
" ΤΙ, 59: μέχρι μὲν τούτου ὄψις vs ἐμὴ καὶ γνώμη καὶ ἱστορίη ταῦτα λέγουσά 


ἦστι" τὸ δὲ ἀπὸ τοῦδε (sequitur Aegypti historia) Δἐγυπτίους ἔρχομαι λ6- 
γους ἐφέων, κατὰ ἤκουον. προσέσται δὲ αὐτοῖσί τι καὶ τῆς ἐμῆς ὄψιος. 
Et II, 147 init. ὅσα δὲ οἵ τε ἄλλοι ἄνϑρωποι καὶ Αἰγύπτιοι λέγουσι, ouo- 
λογέοντες τοῖσι ἄλλοισι, κατὰ ταύτην τὴν χώρην γενέσθαι, ταῦτ᾽ ἤδη 
φράσω" προσέσται δέ τι αὐτοῖσι καὶ τῆς ἐμῆς ὄψιος. Add. II, 5. 30, ne 
plura. Pertinet huc accurata terrae descriptio Il, 5 seqq., institutorum, 
morum 1l, 35 seqq. et praecipue II, 122. 164 seqq.; pertinent huc ser- 
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p. 700 ed. nostr.), sive, quod certe minus offendit, paucis annis ante 
cladem Siciliensem habitam censeas cum Lahmeyero (d. l. p. 19), cum 
Herodotus 'T'huriis iter Athenas fecisset (vid. nott. ad V, 77). Quae cum 
ita sint, malim utique Eusebium sequi, quem eundem quoque secutus est 
Schoellius 1.1. pag. 417—423 pluribus de hac recitatione eiusque argumento 
disputans; praesertim cum quae Diyllus narrat, dubiam fidem habeant 
omnisque haec res ἐκ τῆς κατεψευσμένης ἱστορίας arrepta prorsusque 
ficta videatur, Cobeto iudice in Mnemosyn. VII. p. 268. 


His recitationibus tertia adeo accedet, si respicimus ea, quae in 
oratione Corinthiaca, quae Dioni Chrysostomo vulgo tribuitur et in eius- 
dem orationes recepta est (nr. XXXVII, leguntur $. 7. pag. 456 sive 
P- 103 Reisk. : ἧκε δὲ καὶ Ἡρόδοτος ὁ λογοποιὸς (scil. Corinthum) ὡς 
ὑμᾶς λόγους φέρων Ἑλληνικοὺς ἄλλους τε καὶ Κορινϑίους οὐδέκω ψευδεῖς; 
ἄνθ᾽ ὧν ἠξίου παρὰ τῆς πόλεως μισϑὸν ἄρνυσθϑαι " διαμαρτὼν δὲ καὶ 
τούτου (οὐ γὰρ ἠξίουν οὗ ὑμέτεροι πρόγονοι δόξαν ἀγοράξειν) μετεσχεῦα- 
σεν ἐκεῖνα, ἃ πάντες ἐπιστάμεϑα, τὰ περὶ τὴν Σαλαμὲνα καὶ τὸν Ἁδείμαν- 
τον: quae verba, quod ad Corinthios attinet animumque scriptoris in 
Corinthios non malevolum, iam tractavimus in nott. ad VIII, 94. Etenim 
si quid veri subest, haec verba id certe docent, Herodotum eodem fere 
modo, quo Olympiae atque Athenis, Corinthi quoque historiarum partem, 
Corinthiorum in gratiam, quibus opus suum innotescere voluit, prae 
legisse; eodemque spectare videntur verba Luciani supra allata: τὸ 
uiv οὖν περινοστοῦντα νῦν μὲν ᾿4ϑηναίοις vov δὲ Κορινϑίοις ἄνα 
γιγνώσκειν ἢ Δργείοις ἢ Λακεδαιμονίοις ἐν τῷ μέρει, ἐργῶδες καὶ 
μακρὸν ἡγεῖτο εἶναι: quamquam nec de tempore, quo haec recitatio 
facta est, neque de argumento eius quidquam certi constat. Tu conf. Hey- 
sium l. l. pag. 58 seq. et quae plura exposuerunt Lahmeyer l. 1. pag. 19 
seq. et Schoellius l. l. p. 494 seq. Atque aliis quoque locis per Grae- 
ciam recitasse Herodotum haud absonum erit statuere (cf. Schoell 
l. 1.) ipsumque Luciani locum l. quis afferre possit commonstraturus, 
coram Árgivis et Lacedaemoniis recitasse Nostrum: de qua re equides 
certi nihil affirmaverim secutus Lahmeyerum p. 21. Quin Thebis quoque 
Nostrum recitasse suspiceris e Plutarchi loco De Herod. maligiit. 
cap. 31, nisi haec tota narratio a posterioris aetatis grammatico male- 
volo ficta est, quam usquequaque veram esse vix mihi persuadere pot 
sum. Conf. Heyse p. 60 seq. 


5. 5. 


Si igitur brevi ante annum 444 a. Chr. n. s. Olymp. LXXXIV, ! 
Olympiae et anno 446 s. 445 (Olymp. LXXXIII, 3 s. 4) Athenis recita- 
vit Herodotus, illum hoc tempore in Graecia ipsa commoratum fuisse 
oportet, reversum ex itineribus longinquis. Neque vero uno Áthenarsm 
loco illum commoratum esse credibile fit, sed reliquas etiam Graecae 
partes peragrasse videtur historiae perficiundae causa usque ad annum 
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44 ἃ. Chr. n. s. Olymp. LXXXIV, 1: quo ipso anno*) coloniae Athenis 
Thurios deductae Herodotum se addidisse Suidas refert; quocum faciunt 
hac in re Strabo XIV. p. 656 s. 970 4. Plutarch. II. p. 604 F. sive De 
exsil. cap. 13 coll.Herodoti epitaphio apud schol. ad Aristophan. Nubb. 331. 
ἃς vel si. duas Thurios missas colonias secernendas existimes, prouti 
compluribus viris doctis nunc placet (vid. Theod. Müller: De Thuriorum 
republ. pag. 4 seqq., Lud. Schiller: De'Thuriorum rebb. p. 11 seqq., qui 
praeterea laudat Hoelscher. de vita et scriptt. Lysiae p. 17 seq. et Bergk. 
in Commentatt. de reliquiis comoediae Atticae p. 51 seqq.), alteram 
irchonte Callimacho missam Olymp. LXXXIII, 3, alteram archonte Praxi- 
tee missam Olymp. LXXXIV, 1, huic secundae interfuisse et Herodo- 
(um et Lysiam certum est. Quae causae Nostrum impulerint, ut Grae 
cà relictà in Italiam discederet, nemo facile dixerit; in tumuli inscri- 
ptione hoc nescio unde traditum legimus: 


Δωριέων πάτρης βλαστόντ᾽ ἄπο, τῶν ἄρ᾽ ἄπλητον 
Μῶμον ὑπεκπροφυγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην 5), 
qumquam accuratiora desunt. Minus vero ad temporum rationes recte 
chsituendas hoc congruere videtur, quod Sophocles quinquaginta 
qinque annos natus, anno igitur 440 a. Chr. n. s. Olymp. LXXXV, 1 
(sí quidem natus est hic poéta Olymp. LXXI, 2 s. 405 a. Chr. n. ***) 
armen (δὴν) Herodoto composuisse fertur 1), teste Plutarcho An seni 


——— 


*) Malim sequi hanc rationem, Plinii (H. N. XII, 4, 8) auctoritate 
Runi&m, quam alteram, quae 'l'hurios auctore Diodoro (XII, 10) con- 
ditos ponit anno 446 a. Chr. n. s. Olymp. LXXXIII, 3. Vid. Heys. l. 
l. p. 64, 05 et, qui rem confecit, Voemelius in programmate supra laud. 
P4£. ὅ, 0. coll. Osanno: Beitrüge z. Griech. u. Róm. Liter. Gesch. I. E 
* $4. De ipsis 'TThuriis conditis enarrat Diodor. XII, 9 seqq. coll. 
Strabone VI, p. 263 s. 404 B. Schol. ad Aristoph. Nubb. 331. Plura de 

vid. apud Mueller. et Schiller. 1. supra 1. 

) Vid. Schol. ad Aristoph. Nubb. 331, ibique cf. Hermann. p. 205 
«d. sec, Steph. Byz. s. v. Θούριος p. 311. 
., .,) Sie certe vulgo ponunt, probantibus Lessingio, Boeckhio, aliis: 
Vid. Heyse ], 1. p. 07. et, qui accurata disputatione hoc ad verum maxime 
aceedere comprobavit F. Schultz De vita Sophoclis poétae (Berolin. 
1836) δ. IIL. pag. 24 seqq.: unde paulum discedit S. A. Naber: De vita 
Sophoclis (in Miscell. philologg. et paedagg. Nov. Ser. fasc. IIT. p. 32 
564.) annum ponens antecedentem Olymp. LXXI, 1 sive 496 ante Chr. 
1, quem qui praecedit annus 497 s, Olymp. LXX, 4., sumit C. G. Lange 
I^ Comment. de Sophocl. vita (Halis 1883) cap. 3. pag. 10—14 item: 
qi Witzschel in Pauly Realencyclopaed. VI, 1. pag. 1294. Olymp. 
AAI, 1 Sophoclem natum esse statuit Th. Bergk in Comment. de 
"ta Sophoclis p. XIII seq. (edit. Sophocl, Tauchnitz. 1858) Diodorum 
(XIII, 103) secutus, qui ipse Apollodori chronicis fide admodum dignis 
ÜslS esse videatur. 

1) Boeckh. in Commentt. societ. reg. Berolin. 1824. p. 59 seq. coll. 
Jaegero L |. p. 22 seq. hoc refert ad ann. Olymp. LXXXIV, 4 s. 441 
ἃ, Chr. n.; quo scilicet anno Sophocles, dux contra Samios ab Athe- 
ensibus constitutus cum Herodoto Sami vivente et historias scribente 
familiaritatem contraxerit, it& ut hoc eodem anno Herodotum cum So- 
Pheele nna Athenas adiisse putemus, longioris obsidionis, quae inseeuta 
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ger. resp. p. 785 B. cap. 3; quod si verum est, illud certe verum esse vi 
potest, hoc tempore Herodotum Athenis fuisse, unde quattuor ante annis 
(444 a. Chr. n.) Thurios illum discessisse colonum modo posuimu. 
Quae cum ita sint, id unum mihi inde iure colligi posse videtur, Her- - 
dotum hoc tempore (i. e. anno 440 ante Chr. n.) Sophocli bene im 
cognitum fuisse ipsumque Herodoti opus ex parte quidem poetae α΄ 
innotuisse, si quidem hicce non solum in Antigona, quae acta est Olyn- 
piad. LXXXIV, 3 vel 4 (i. e. 441 vel 440 ante Chr. n.), Herodotean | 
sententiam expressisse videri potest (vid. III, 119 ibique nott.), verum - 
etiam aliis tragoediarum locis Herodoteas sententias, voces ipsas - 
dictiones adhibuisse videtur: de qua re vid. C. Fr. Hermann. Vol Il. 
p. 707 seq. ed. nostr. et nott. ad I, 2. 32. II, 35. ΠῚ, 119. VII, 46. 
quamquam cautius hac quoque in re agendum erit, quando videmus ser 
tentias, quae utrique scriptori communes sunt, apud alios quoque &r- - 
ptores reperiri adeoque celebrari; in singulis vocibus dictionibosqu . 
atque omnino in usu verborum multa inveniri utrique scriptori parit 
adeo ut alter ex altero haud raro illustrari possit, saepius in notis indi- 
cavimus. Neque vero ullum aliud vestigium amicitiae sive familiaritatis 
quae inter historicum et poétam intercesserit, exstat: quare quae ὑς 
Herodoto arctius cum Sophocle iuncto, Áthenis commorante et Peridis 
consilia in republica administranda adiuvante nunc proferuntur (r. 4 
Schoell: Sophocles. Sein Leben u. Wirken p. 123 seqq. coll. Witzsdele 
in Jahrbb. f. Philolog. XLIX. p. 255 seq.), coniecturis potius quaa tt 
tis veterum testimoniis nituntur: id unum ,,satis constare videtur (re? 
,,Sunt C. Fr. Hermanni 1.1. p. 700), Herodotum et Sophoclem non aetatis 
»tantum suppares, sed etiam inter se notos adeoque familiaritatis aliq 
vinculo iunctos fuisse:'« quod ipsum quo iure neget Mure l. LT. 
pag. 273, haud intelligo. Hanc igitur amicitiam sive familiaritatem miris - 
que viri equidem referendam puto ad ea tempora, quibus Herodotus ab 
itineribus per Asiam factis redux Athenas invisit ibique commoratss ἐδ 
antequam 'T'hurios proficisceretur, id est, ante annum 444 ante Chr. "- 
Qui enim propter carmen Herodoto a Sophocle compositum ante ui 
ante Chr. n. ad hunc ipsum annum utriusque viri amicitiam referun 
necesse est statuant, hoc ipso anno Herodotum, qui quattuor ante 48? - 
Thurios discesserat, 'Thuriis denuo iter fecisse Athenas ibique aliqui 
tisper substitisse; quod cum ipsum per se parum credibile vide. 
accedit alterum, quod propylaea tum videre Noster non potuit, q9* 
intra annos 438 et 431 exstructa cum viderit (vid. V, 77 ibique nott. 
satius certe erit statuere, Herodotum post annum 437 *) Athenas iter? 
invisisse, itinere facto ex Italia; neque inde in eorum partem disceste- 


est, molestias evitaturum. Αἵ, si quid video, longe antea Athenas ἰδ 
Noster inviserat, unde tribus ante annis Thurios discesserat: de q"? 
sine causa mihi dubitare videtur Boeckh: Zur Antigone d. Sophocl. pag. IH. 

*) Amphipolin, quae anno 437 a. Chr. condita est, Noster ignoras 
videtur; nulla quippe notitia huius coloniae ad Herodotum in Its 
commorantem devenisse videtur. Cf. VII, 114 ibique nott. 
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rim, qui (vid. Heyse l. l. p. 68 et Taeger p. 27) Herodotum primis co- 
lonis, qui Thurios anno 444 a. Chr. n. discesserunt, accenseri posse 
negantes aliquot post annis in coloniam iam conditam illum se recepisse 
ponunt: ut iam non quadragenarius, sed quinquagenarius ferme illuc 
abiisse putandus sit. Sed, alia ut taceam, diserta Plinii et Strabonis 
testimonia supra allata prorsus refragantur, bene monente quoque 
Voemelio l. l. p. 7. 8. Itaque acquiescendum est in ea, quam posuimus, 
sententia, Herodotum, qui anno 444 a. Chr. n. Thurios utique cesserat 
colonus, postea et quidem circa annum 431 iterum in Graeciam rever- 
tisse eaque occasione Athenas visisse: quod idem Lysiam fecisse acce- 
pimus. Athenas igitur si invisit Noster circa annum 431, belli Pelopon- 
nesiaci initia, quae commemorat IX, 73 (ubi vid. nott.) videre eiusdem- 
que belli mala et.calamitates cognoscere potuit, quas ita commemorat 
VI, 98, ut accuratius cognitas habuisse illas suspiceris longiusque in 
ipsa Graecia versatum esse Nostrum concludas: itaque etiam in haec 
tempora operis Herodotei, quod tum certe magis elaboratum esse adeo- 
que absolutum fere debuit, recitationem Athenis factam a nonnullis 
viris doctis relegari supra vidimus: cui opinioni quae obstant, ibi iam 
significavimus. 


5. 6. 


Quae praeterea Herodoto acciderint et qualis fuerit vitae cursus, 
ex quo Thurios cesserat, plane ignoramus, cum nihil quidquam de his 
alibi traditum exstet et pauca tantum ex ipsius Herodoti scriptis con- 
iecturá potius assequi liceat. Qui cum occasione oblata nonnulla tra- 
dat, quae ad seriora pertineant tempora, inde consequitur, eo usque 
illam extendisse vitam. Pertinent haec, quae supra iam attigimus $. 4, 
ad res anno 431 s. 430 usque ad annum 425 ante Chr. n. fere gestas; 
neque enim ad annum 408 usque Nostrum vitam extendisse credimus, 
ut olim e locis I, 130 et IIT, 15 falso intellectis probare conati erant 
viri docti; neque aliud vitae longius productae vestigium in opere super- 
stite invenias, nisi huc referre velis locum VIT, 170, ubi clades, quam 
Tarentini passi sunt, omnium maxima inter Graecos fuisse dicitur: ὥστε 
φόνος Ἑλληνικὸς μέγιστος οὗτος δὴ ἐγένετο τῶν ἡμεῖς ἴδμεν 
x. τ΄ λ.: quae verba Herodotum vix scribere potuisse existimo, si cogno- 
visset cladem maximam, quam in Sicilia Athenienses anno 413 a. Chr. n. 
perpessi sunt, praesertim cum Atheniensium rebus tantam curam Noster 
impenderit, ut verbo certe huius Siculae cladis mentionem fecisset, si 
eam cognitam ullo modo habuisset"). Quare hoc ipso anno Herodotum 
in vivis non amplius fuisse arbitror: itaque ante annum 413 a. Chr. ἢ. 





*) Quare etiam accedere non possum Dahlmanno (Herodot p. 38 
seq.) et Grotefendio (Geschichte u. Geograph. von Altitalien I. p. 34), 
qui Herodotum haec verba scripsisse putant ante hanc ipsam cladem: 
quam si postea cognovisset, certe id, opinor, indicasset. 


27* 
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eundem extremum diem obiisse statuendum erit; quo autem anno diem 
ille obierit, accuratius constituere si velis, vix licebit, Qui singulari 
cura in haec inquisiverunt viri docti nostrae aetatis, probabilitatem 
quandam magis secuti quam certa veterum testimonia, Rubino*) ac 
Schoellius **), Herodoti vitam supra annum 425 extendi posse negarunt. 
Paulo post annum 424 exacto sexagesimo vel sexagesimo primo aetatis 
anno diem supremum obiisse Herodotum pronuntiat Rubino***): quem 
si sequamur, Herodotus initia tantum belli Peloponnesiaci anno 431 exorti 
videre potuit, cuius calamitates sic indicat VI, 98 (ἐπὶ γὰρ Δαρείου τοῦ 


Ὑστάσπεος καὶ Ξέρξεω τοῦ Δαρείου καὶ ᾿Δρταξέρξεω τοῦ Ἐέρξεω,, τριῶν 


τουτέων ἐπεξῆς γενεῶν ἐγένετο πλέω κακὰ τῇ Ἑλλάδι ἢ ixi εἴκοσι 
ἄλλας γενεὰς τὰς πρὸ Δαρείου γενομένας, τὰ μὲν ἀπὸ τῶν Περσέων αὐτῇ 
γενομένα, τὰ δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν κορυφαίων περὶ τῆς ἀρχῆς xo 
AsutOvrov), ut, licet mortuus sit Ártaxerxes anno 424, plura tamen ac 
maiora belli Peloponnesiaci mala Noster cognovisse putandus sit, quam 
quae primis tantum belli huius annis acciderant. Itaque si quid barie- 
lari in talibus liceat, malim Herodoti vitam extendere usque ad medinm 
fere bellum Peloponnesiacum, adeo ut recte ille dici possit παρεκτείνας 
μέχρι τῶν Πελοποννησιακῶν, quae Dionysii sunt verba supra δ. 1 allati; 
sed intra annum 418 subsistam neque Herodotum anno sequente (41?) 
amplius in vivis fuisse credam: quo ipso anno cum Athenienses Thurib 
eiecti sint, Herodotum aeque atque Lysiam inde discessisse Athenas 
denuo petiisse quod plures viri docti statuunti), equidem ob il. 
quas protuli temporum rationes, accedere nequeo. Haec sane sunt, qut 
de tempore, quo Herodotus vitam finierit, aliqua cum probabilitatis spe 
cie erui possunt. Tam si quaeras, quid per illud temporis spatium, εἴ 
quo Thurios discessit, usque ad obitum gesserit; expletum certe credas 
licet tum historiarum opere in ordinem redigendo, perficiendo, limando. 
tum itineribus per Graeciam magnam Siciliamque, quin ipsam per Grae 
ciam (si recte supra statuimus) factis: quamquam ne sic quidem opt 
prorsus absolvere licuit, cum morte oppressus opus ad eam quam vehi 
perfectionem perducere iustamque ei clausulam imponere non pos 
(vid. nott. ad IX, 122). Nec desunt sane loci, quos in Italia conscrip** 
esse dubium vix est: IV, 46 coll. 15. IV, 00. V, 44 ibiquo nott, Et dit 
tius Nostrum Thuriis commoratum esse vel inde quis colligat, quod? 


*) De mortis Herodoti tempore disputatio. Marburgi 1848. Com 
feras quoque Ley: De tempore, quo Herodotus mortem obiit. Colon. 183. 

ul in Philolog. IX. p. 190—211. 

) 1.1. pag. 11. Inde Henr. Fischer (in thesibus adiunctis disser- 
tationi: Historiae Argivorum fragmm. P. 1. Vratislav. 1850 ) hanc p9 
nit thesin: Herodotum diutius quam usque ad Olymp. XC (i. e. 0 
ante Chr. n.) vixisse et scripsisse probari non potest. 

1) Conf. C. Fr. Hermann. Vol. II. p. 700 ed. nostr., cui adsentitur 
Schiller: De Thuriorr. rebus p. 33 itemque Th. Müller: De Thune 
mm republ. p. 48, Lahmeyer: De libelli Plutarchei etc. auctoritate 
p. 20 seq. 
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quibusdam serioris aetatis scriptoribus *) Thurius vocatur, ac si na- 
lis hic esset locus vereque patrius, et Plinius Hist. Nat. XII, 4 (8) 
Herodotum 'T'huriis in Italia historiam condidisse scribit; indeque etiam 
haud scio an explicandum sit, quod belli Peloponnesiaci, quod illa aetate 
quam maxime saeviit tantamque Graeciae rebus conversionem attulit, 
rrior in Musis Herodoteis mentio fiat, praesertim cum Herodotus pro 
operis sui consilio, quo Graecorum res illustrare ac celebrare debebat, 
vix lubenter huius belli calamitates attigerit: de qua re dixi in: Jahrbb. 
f. Philolog. Vol. LVI. p. 7 seq. TAuriis mortuum inque foro sepultum 
esse Herodotum tradit Suidas loco supra allato: tumuli inscriptionem 
hancce offerunt Stephanus Byzant. s. v. Θούριος et Aristophanis Scho- 
liasta ad Nubb. 331 (coll. Brunck. Ánalectt. Vol. III. p. 263. epigr. 533), 
itemque nuper editus Tzetzae Scholiasta in Crameri Ánecdott. Oxonu. 
Ill. p. 350 et in Tzetzae Epist. ed. a Presselio pag. 97: 


Ἡρόδοτον Λύξεω κρύπτει κόνις 7056 θανόντα, 
Ἰάδος ἀρχαίης ἱστορέης πρύτανιν. 
Δωριέων πάτρης βλαστόντ᾽ ἄπο, τῶν ἄρ᾽ ἄπλητον 
Μῶμον ὑπεκπροφυγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην. 
Quod Marcellinus in Vit. Thucyd. 8. 18 ἘΝ) Athenis Herodoti memorat se- 
pulerrum, id si verum est neque Herodoti nomen, uti contendit Viscon- 
üos, male huc irrepsit, cum Fabricio, Wesselingio, Larchero, Heysio, 
qui ipse accuratius in haec inquisivit p. 80. 81, intelligendum de ceno- 
taphio, quod viro de omni Graecia ac singillatim de Atheniensibus, quos 
tantis laudibus exornaverit, meritissimo Áthenienses publice posuerint. 
Quod vero. Pellae in Macedonia Herodotum obiisse alii perhibebant, teste 
Suida]. |., id, nisi prorsus confictum esse putemus, non nisi hac ratione 
probabile reddi poterit, ut Herodotum cogitemus ad Archelaum, Mace- 
doniae regem, quem doctos homines Athenis ad se invitasse novimus, 
lunc temporis profectum, fatis subito abreptum fuisse: atque sic etiam 
statuere videmus eos viros doctos, qui Herodotum senem anno 412 ante 
Chr. n. Thuriis profectum denuo Athenas petiisse indeque ad Archelaum 
(qui anno antecedente rex erat factus) se contulisse volunt: quorum 
opinioni tempornm rationes obstare, quae Herodotum illo anno in vivis 





Ἵ Sie Strabo XIV. 2. p. 656 s. 970 A. Ἡρόδοτος ὃν ὕστερον Θού- 
θιο» ἐκάλεσαν. Add. Iuliani Epist. 22 init. Avien. or. marit. 49. Plutarch. 
De malign. Herod. 35 init. De exsilio cap. 13 fin. Plura Wesseling. 
Diss, Herod, p. 9, Heyse 1. l. p. 70 seqq., Hand. 1. 1. p. 384. 

**) Locus sic se habet: πρὸς γὰρ ταὶς Μελιτίσι πύλαις καλουμέναις 
ἰστὶν ἐν Κοίλῃ τὰ καλούμενα Κιμώνια μνήματα, ἔνϑα δείκνυται Hoo- 
δύτου καὶ Θουκυδίδου τάφος, ubi Viscontius (Iconograph. Grecq. I. p. 
315) mendum suspicans vocem Ἡροδότου e textu tolli vult, in Ἡρώδου 
mutari iubet Coraés ad Plutarchi Cimon. 4: quod idem Schaefero, Krü- 
gero, aliis placuit. Contra Sauppe (in Actt. societatis Graec. II. 2. p: 
130) mavult Ὀλόρου, quod recepit Westermann. Vitt. Graecc. scriptt. 
pag. 180; et conf. quae ipse de his dixi in: Jahrbb. f. Philolog. Vol. 
Liv. P. 119. Qui nuper Marcellini vitam ediderunt, Poppo et Bóhme, 
nihil in Marcellini verbis mutandum censuerunt. 
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non amplius fuisse arguunt, iam dixi in Jahrbb. f. Philolog. L1V. p. 119 
et supra quoque monui, Nec magis eaedem temporum rationes permittunt, 
ut vera esse credamus, quae apud Suidam s. v. Ἑλλανικος (p. 212 Wester- 
mann. Vitt. Graecc. scriptt.) leguntur: διέερεφψε δ᾽ Ἑλλάνικος σὺν 
Ἡφοδότῳ παρ᾽ Auóvra τῷ Μακεδόνων βασιλεῖ κατὰ τοὺς χρόνους Eve- 
πίδου καὶ Σοφοκλέους " καὶ Ἑκαταίῳ τῷ Μιλησίῳ ἐπέβαλε γεγονότι κατὰ 
τὰ Περσικὰ καὶ μακρῷ πρός" ἐξέτεινε δὲ καὶ μέχρι τῶν Περδίκκου χρῦ- 
vOv *. t. λ., in quibus, ut temporum rationes sibi constarent, pre 
᾿Αμύνταᾳ Clinton II. p. 271 reponi voluit Περδίκκᾳ et ᾿Αρχελάου pro Περ- 
δίκκου : etenim Suidae verba si sequamur, Hellanicus una cum Herodoto 
apud Amyntam (qui regnavit Ol. LVI, 4 — LXIX, 1) commoratus est 
atque aetatem extendit usque ad Perdiccae tempora, qui regnum adeptus 
est Olymp. LXXIX, 4 sive 461 ante Chr. n. Quod cum pateat falsum esse, 
rectius utique cum Muellero (Fragm. Graec. hist. 1. p. XXIV seq.) Hel. 
lanicum intra Olymp. LXXIV, 3 — XLV, 4 sive 482—397 ante Chr. n. 
vixisse statues: adeo ut Herodoti aetatem longe hic superaverit, Nec 
tamen in tanta famae incertitudine ac discrepantia adduci possum, ut 
Herodotum et Hellanicum uná in aula regis Macedonum, sive Archelaus 
sive alius quis fuerit, commoratum esse ibique Herodotum mortuum esse 
credam: acquiescere malim in ea fama, tjuae Herodotum 'T'huriis et mor 
tüum et sepultum esse tradit. 

Uxoris, liberorumque aeque atque cognatorum Herodoti (si ab uw 
Panyasi discedas) nulla reperitur mentio. Tradit quidem (in Pbeü 
Bibl. Cod. 190. p. 246 H. p. 148 Bekk.) Ptolemaeus Hephaestio , Here 
dotum secum habuisse amasium quendam Plesirrhoum, '"Thessalum genere 
eundemque opum haeredem, ἃ quo etiam historiae Herodoteae prooemium 
fuerit compositum, reliquisse; sed firmo argumento haec carere vides 
tur, quamquam inde colligi posse videtur C. O. Muellero (Kleine deutsche 
Schrift. I. p. 36), ab hoc Plesirrhoo Herodoti opus post mortem Here 
doti esse editum. Neque ab hoc eodem Plesirrhoo prooemium Herodo 
teum esse conscriptum, iam supra (Vol. I. p. 4) monuimus iterumque 
hoc loco monendum putamus, cum denuo nuper vir doctus (La Roche ia 
Philolog. XIV. p. 287 seqq.) hoc prooemium ab ipso Herodoto consti 
ptum esse negaverit, Plesirrhoo huic aut posterioris aetatis scriptori, ut 
opinatur, tribuendum. Vid. nott. T. I. p. 4. 

De Herodoti imaginibus haec olim adscripsit Creuzerus: ,,quarum 
plures antiquitus exstitisse vix dubium est, cum adhuc carmen supersit 
Christodori Coptitae in Herodoti imaginem, quae Constantinopolin trans 
lata erat. Vid. Analectt. II. pag. 470. Ac lapis hodieque exstat in 
Museo Regis Neapolitani, ex collectione Farnesiana illatus, qui Hero- 
doti et Thucydidis simulacra iuncta simul exhibet. Vid. Imag. ex Bibl. 
F. Ursini 1570 Rom. et Visconti Iconograph. grecq. 1. pl. 27 (p. 315 seqq. 
ed. Milan.) [Unde Herodoti imago quoque delineata conspicitnr in fronte 
Italae nostri scriptoris versionis.] Aliam adhuc incognitam imaginem e 
numo Halicarnassensi temporis Antonini Pii publicavit idem Viscontius l. l. 
[cui addas alterum numum supra 6.2 commemoratum]. Monstrat ille 


DE VITA ET SCRIPTIS HERODOTI. 423 


altera in parte Antonini imperatoris imaginem addita inscriptione, in altera 
parte imaginem capitis, quod Herodoti esse et comparatjo cum illo la- 
pide et ipsae literae adieetae confirmant. Cf. Millin. Annall. Encycloped. 
1817 Àont p. 218—220.* Equidem plura afferre non habeo. Quae enim 
apud Gronovium exstant in Antiqq. Graecc. II. tab. LXXTI coll. Mus. 
Capitol. I. tab. LXVII et Winckelmann. Hist. Art. IV. IV (Opp. T. VI, 
l. p. 80 et 2. p. 41), quem sequitur Gurlitt. Archaeolog. Schrift. p. 287, 
iis neliora edocuit Viscontius ἃ Creuzero allatus l. l. Qui idem Creuze- 
rus postea haec adiicit: ,,Est etiam protome marmorea in museo Comi- 
tm de Erlach, quam Herodoti esse dicunt, nec Viscontio neque cuiquam, 
quod sciam, memorata: cuius ectypam e gypso imaginem Francisci Co- 
mitis τοῦ μακαρίτου munificentiae acceptam referimus. Ridicula fere 
imago conspicitur in fronte operis, quod inscribitur: lllustrirte Weltge- 
schichte. Ein Buch für's Volk von Held und Corvin. Leipzig. 1844: 
exhibetur enim Herodotus caput coroná cinctus, qui sedens in Graecorum 
conventu historiam suam praelegit. 


g. 7. 


Vel ex iis, quae ante disputata sunt, bene intelligitur non uno 
e demque tenore Herodotum sua absolvisse itinera nec certum constare 
ordinem, quo illa perfecerit. Id unum iure quodam nobis sumere posse 
videmur, illum, antequam Olympiae recitasset 'lThuriosque abiisset, 
peragrasse οἱ Ásiam et Africam et, quod mihi certe est veri simil- 
linm, plerasque etiam ipsius Graeciae partes; a 'Thuriis inde eundem 
per Πα] ἰδ) inferiorem, Siciliam et forsitan etiam iterum per ipsam 
Graecam instituisse itinera, indefessum et in suo opere perficiendo 
ἰοῖδῷ occupatum. — Sed plura et accuratiora de his itineribus afferre vix- 
dumliebit. Neque enim is est Herodotus, qui de se ipse suisque itine- 
ribus nos accuratius et consulto edoceat: immo non nisi coactus fere de 
his loquitur, ubi scilicet testibus aliquid probandum, aut mirae atque in- 
* litae rei fides facienda erat legentibus, aut incredibilium rerum in 
"arratione suum ipsius utpote suis haec oculis inspicientis auribusve ac- 
ciplentis testimonium erat adponendum. Itaque nec de tempore"), nec 
ἦε ordine , quo singulas illas instituerit peregrinationes, nec de ratione, 
qa illas fecerit, cum certi quid constitui possit, id unum restat, ut re- 
&iones et loca indicemus, ad quae pervenisse Nostrum ex ipso opere 
"uperstite certo colligi possit. Qua in re cum post alios viros doctos **) 





.*) In Artaxerxis aetatem, qui Xerxis filius huic ipsi suecessit, Hero- 
Voti itinera. reiicit Dahlmann. l.l. p. 54. Nos illud modo affirmare aude- 
"us, itinera ab Herodoto per Asiam et Africam facta cadere ante re- 
titationem Olympiacam (vid. supra 8. 4) indeque antecedere annum 444 
inte Chr. n, Unde iter in Aegyptum susceptum cirea annum 450 vel 
». D annos 494—444 probabiliter poni diximus in nott. ad IL 1. T. I. 


ἢ Ukert. Geogr. Graecc. et Romm. I, 1. p. 71 seqq., Dahlmann. 1. 
l. p. 53 8eqq. 
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laudabilem operam collocarit Heyse 1l. l, cap. V. p. 84 seqq. , eo breviora 
esse poterimus. De peregrinandi modo si quaeras, valde probabile fit, 
mercatoribus peregrinantibus se patrem historíae adiunxisse socium*): 
quo enim alio modo illa praesertim aetate ad Asiae plagas interiores, ad 
Aegyptum, ut has potissimum nominem regiones, penetrare multosque 


alios aliarum terrarum homines mercaturae causa illuc confluentes 


cognoscere ac sciscitari potuisset ? 


Exordiamur a patria Herodoti terra Caria, quam aeque atque ἰοπίαα 
et 4colidem a scriptore peragratam fuisse ut ipsa suadet res, ita eer 
tis probatur testibus. Τὰ conf. modo de Caria et de Doriensium peni- 
poli T, 141. 144. 174 coll. 171 et 172; de Rhodo insula, quam adiit, Il, 1* 
coll, IIT, 47. De lonia insignis locus exstat I, 142 coll. VI, 14; de M: 
leto T, 21 ibique nott. coll. 137; de Mycale et Panionio I, 148 coll. ἰδ, 
97; de Epheso Ephesioque agro T, 26. 92 nott. II, 148 coll. II, 10. 105; 
de Phocaea I, 163; de Samo dixi in nott. ad III, 60 coll. VI, 14. Qu 
eodem pertinent, bene notante Heysio **), hi quoque loci: IT, 148. 182. 
III, 47. 54. 60. 123, 142. IV, 88. 152. VI, 14 coll. I, 70. De οὐδε 
conf. I, 149, ***) de Lesbüs I, 23. 24 coll. IV, 61. In Troadem excurrisse 
Herodotum quamquam vix dubium, certa tamen desunt testimonia, sisi 
quod aliquoties Troiani agri fit mentio. Ac Sigeum promontorium, qu 
proxime Troadem esse nemo nescit, ipsum inspexisse, e loco IV. 5 
coll. V, 65 quodammodo colligas; neque incognitam ipsi regionem ftis. 
indicare videtur alter locus IT, 10. Lydiam Nostrum visisse plura ert 
cunt testimonia I, 93 ibique nott. 1, 94. IV, 45; de urbe Sardibus lji- 
tur I, 80. 84. HII, 5; de Maeandro Maeandrique campis pluribus Ἰνὼ, 
quos citavimus ad I, 18, ubi vid. potissimum II, 10. 29. VII, 26. N« 
Mysiae cognitione Herodotum caruisse, ex accurata descriptione itineris 
a Xerxe Sardibus Abydum facti (VIT, 42 seqq.) merito concludit Heyst 


l. 1. p. 90 afferens quoque hosce locos II, 10 (de Ilio et "Teutkrania). IV. | 


14. 15 de Cyzico et Proconneso, cuius incolae laudantur testes eorum 
quae de Aristea retulit, I, 57 de Placia et Scylace. — Thraces Bis 
Noster visit, ut ex VII, 75 apparet, itemque omnem meridionalem Put 
Euxini tractum usque ad T'hermedontem , de quo IT, 104 coll. IV, 86, vbi 
Themiscyrae mentio, et II, 34, ubi Sinope affertur. Nec iniurià susp 
ris, ad Halyn usque (de quo fluvio conf. I, 72. VII, 26. V, 52) Herode 
tum pervenisse, si quidem omnem dixeris Asiam minorem ei viá, q? 
mercatores coniuncti peregrinari solent Sardibus Susa tendentes, illzs 
permeasse, ob accuratam huius itineris descriptionem V, 52, ubi πὲ. 
nott. (T. III. p. 80) coll. VII, 26. 30. Tum quoque Zgcíos, de qui*t 


vid. I, 176, adiisse videtur, itemque Cretam insulam, de qua conf. 1, l:l.- 


*) Hinc ipse pater historiae talia mercatorum itinera descripsist 
videtur; vid. V, 52 ibique nott. 


**) ]. ]. p. 88. ] 
**) Quem hue quoque trahere vult Heyse 1l. 1. p. 89 locum ΠΙ, Ὁ 
de Pitana, eum alio spectare, in nott. ad h. l. iam monui. 
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VII, 171. IIT, 59 et Cyprum, de qua insula vid. I, 105. 199. V, 114. 
VII, 90. 

E Cypro vel ex Áegypto traiecit ad Phoenices, quos aliquoties citat 
testes et auctores; lI, 104. VIT, 89. I, 2. 5. III, 37 coll. 11, 70 et inprimis 
IT, 44, ubi Tyrum se navi venisse declarat, coll. IT, 106 et, qui eodem 
spectant loci, I, 105. IT, 157. Ex illo loco IT, 106 Palaestinam quoque 
Herodotum adiisse apparet, sed, ut mea fert sententia, non nisi eius 
tractum maritimum, quem permeans de Cadyto urbe quae refert II, 159 
et 1II, 5, audivisse videtur. "Tu vid. Vol. I. p. 880 ed. nostr. et conf. 
I1, 104. 1060: ad quos locos respiciens losephus contr. Ápion, T, 22 (Vol. 
VI. p. 199 Bekk.) Herodoto Iudaeorum gentem innotuisse statuit. Neque 
tamen illum ad interiores Palaestinensis terrae regiones penetrasse neque 
Hierosolyma vidisse arbitror, assentiente quoque E. Naegelsbachio (in 
H. Reuteri: Allgem. Repertor. für die theolog. Litt. 1851. Vol. LXXIII 
(N. F. XXVI) pag. 104; quod vero in lacuna, quae VIT, 76 reperitur, 
fudaeos 8. Solymos (quod nomen Herodotus haud novit, Syros Palaesti- 
menses vocans) olim commemoratos esse in Xerxis exercitu militantes qui- 
dam statuunt, id coniecturá eáque incertà nititur meritoque reiicitur a 
Gil. Kellero De fragmm. Manethon. (Marburgi Catt. 1850) p. 40; ac 
nihil dubium, quin Noster de Iudaeorum gente maxime memorabili, sed 
peregrinos aditu prohibente, plura retulisset, si co usque pervenisset 
terramque ipsam invisisset. Quae de Arabia scripsit III, 107, e merca- 
toribus, qui inde in Aegyptum aliave loca venerant, eum accepisse pu- 
tem; nam collocutum cum hisce Nostrum docent hi loci IIT, 108. 111 
ín. ΠῚ, 75. 

In Aegyptum qua via venerit et qua ex regione, haud liquet. Pe-- 
destri itinere e Palaestina per regiones Arabiae desertas, e loco III, 5, 
ubi hoc ipsum iter describit, coll. III, 8, quis colligat; navi e Graecia 
aut e Phoenicia, cum qua utraque frequens florebat Aegyptiorum com- 
mercium, in Aegyptum advectum esse illum placet Heysio (p. 97 nott.) 
comparanti hos locos: III, 6 init. et IT, 5. Utut statuis, omnem Aegy- 
ptum ab Herodoto perlustratam fuisse, certum est, et probat secundi 
libri tertiique ex parte argumentum; unde quae huc spectant, omnia ac- 
curate collegit Heyse l. l. pag. 108 seq.  Quaecunque enim in his libris 
de Aegypti natura, historia, ambitu, incolis eorumque institutis tradita 
inveniuntur, ea vel ab ipso Herodoto cognita et observata vel e sacer- 
dotum inprimis, quos consuluit, mercatorum, aliorum sermonibus perce- 
pta putanda sunt. tque ipse historiae pater hac in re ita pronuntiat 
1T, 09: μέχρι μὲν τούτου ὄψις τε ἐμὴ καὶ γνώμη καὶ ἱστορίῃ ταῦτα λέγουσά 
ἔστι" τὸ δὲ ἀπὸ τοῦδε (sequitur Aegypti historia) Αἰγυπτίους ἔρχομαι λό- 
γους ἐρέων, κατὰ ἤκουον. προσέσται δὲ αὐτοῖσί τι καὶ τῆς ἐμῆς ὄψιος. 
Kt II, 147 init. ὅσα δὲ οἵ τε ἄλλοι ἄνϑρωποι καὶ Δἰγύπτιοι λέγουσι, ὁμο- 
λογέοντες τοῖσι ἄλλοισι, κατὰ ταύτην τὴν χώρην γενέσθαι, ταῦτ᾽ ἤδη 
φράσω" προσέσται δέ τι αὐτοῖσι καὶ τῆς ἐμῆς ὄψιος. Add. II, 5. 30, ne 
plura. Pertinet huc accurata terrae descriptio Il, 5 seqq., institutorum, 
morum II, 35 seqq. et praecipue IT, 122. 164 seqq.; pertinent huc ser- 
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mones cum Aegyptiis, ad quos testes provocat, habiti I1, 3. 15. 19. 54. 
59. 100. 102. 107 seqq. 113. 116. 118. 120. 130. 142. 147. 150: quos lo- 
cos bene attulit Heyse l|. 1. p. 109. Videtur autem ipse Aegyptiacae 
linguae imperitus per interpretem cum Aegyptiis egisse II, 125. Omnem 
terram perlustravit ad ultimos quosque terminos profectus. Sic Casium 
montem Sebonidemque lacum visit (II, 0. 158. III, δ) itemque Pelusium 
(III, 12), omne Delta (II, 15), Nili ostia, eiusque ipsius cursum ita 
advertit, ut navi vectum credas; unde tam accurate in causas inundatio- 
nis inquisivit II, 19 seqq. | Adiit urbes Papremin, Buto (II, 155), Chem- 
min insulam (II, 156), Sain (II, 28. 130. 131. 175), Bubastin (IT, 137. 
138), Heliopolin (IT, 3. 7 seq.), ubi cum sacerdotibus colloquia habuit. 
Inde in mediam progressus Aegyptum Memphi aliquantum commoratus 
et cum sacerdotibus collocutus est, vid. II, 3; ex eorum enim narratio- 
nibus maximam partem ducta videntur, quae de Aegypti regum historia 
aut de religionibus erfarrantur II, 99. 108. 110. 121. 136. 153. 170. Visit 
Noster pyramides, quas accurate descripsit singulas IT, 124 seq. 127. 
134. 136, labyrinthum cum Moeridis lacu memorabili II, 148 seqq. , alia. 
Quin superiorem quoque in Aegyptum escendit usque ad terminos meri- 
dionales prope Elephantinem, ut ipse testatur II, 29 coll. II, 09. Chem- 
min invisit (II, 91) ac Thebas (II, 3. 143): qua de re conf. nott. ad Il, 
15 coll. II, 143 ibique nott. 

Quae de Aethiopia affert Herodotus, additis vocibus λέγεται, φασὶ 
etc., de Nili fontibus (II, 28 seqq.), de Meroe (II, 29), de ipsis Aethio- 
pibus (Ill, 17 seqq. II, 30 de ÁAutomolis, IV, 183 de Troglodytis), ea, 
opinor, fando audierat in ipsa Aegypto tum ab Aegyptiis sacerdotibus, 
harum rerum gnaris, tum ab ipsis huius terrae indigenis, quos commercii 
causa in Aegyptum delatos convenerat. Idem statuo de iis, quae ad in- 
terioris Libyae tractus spectant IV, 181 seqq. 184. Neque ad ^4mmonios 
Herodotum venisse credam: ita ut, quae de illorum regione leguntur 
]I, 42. III, 26, ex aliorum, sacerdotum praecipue, narrationibus fluxisse 
videantur. Cf. Heyse l. l. p. 114. 115. Nec aliter de iis statuendum, 
quae de regionibus ab oriente Aegypti sitis, de montibus Arabicis (II. 8), 
aliis, traduntur. 

Quae occidentem versus ab Aegypto praetenditur Libyae ora, du- 
bium sane videtur, num ipse eam adierit, an, quae de illa refert, indi- 
genis, quos in Aegypto aut Cyrene convenit, debeat, Naim frequenter 
in hac narratione obvium illud λέγουσι, λέγεται IV , 173. 187. 191 coll. 
155. 189: quibus adde sis eos locos, ubi de Libyae situ (1I, 32. IV, 168 
seq.) et de gentibus eam incolentibus (II, 32. 1V, 180. 190 etc.) expo- 
nit; nam ad eas usque Nostrum pervenisse vix credibile videbitur ei, 
qui itineris difficultates per deserta ista reputaverit.  Cyrenen venisse 
Herodotum, idque navi, coniicias utique ex accurata et urbis et regionis 
descriptione Il, 32. 33. IV, 154. 155. 157. 199. II, 06 et potissimum ex 
II, 181, ubi statuam ad suum tempus adhuc salvam memorat. Hac ex 
urbe ad gentes proximas, de quibus nonnulla traduntur (IV, 157. 108), 
ipsum excurrisse Herodotum vix credam: veri similius est illum haecce 
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accepisse vel a Cyrenaeis vel ab ipsis harum gentium indigenis, quos 
Cyrene viderat. Vid. nott. ad IV, 167 coll. nott. ad 11, 28. Εἰ hic sane 
Carthaginienses potuit invenire, mercatores, opinor, quos testes citat. 
1V, 43. 195. 196. VII, 107: nisi in Sicilia id factum esse existimes, ad 
quam Herodotum e Thuriis inde venisse infra probabimus. Nam ipsam 
Carthaginem ille haud adiisse videtur: tu vid. quae de his monuimus in 
nott. ad IV, 167. (Vol, II. p. 599). Nec alio ex fonte ducta videntur, 
quae de aliis Libyae gentibus Noster memoriae prodidit IV, 191. 192. 
191. 195. 

Ac denique de tempore profectionis in Aegyptum vicinasque Africae 
partes si quaeras, ipse significat Herodotus *), se post annum 462 a. 
Chr. n. in Aegypto fuisse; quo tempore quod in Aegypto infe- 
riori bellum ab Inaro rebelli contra Persas motum cum : 

n. demum esset finitum, haud credibile videtur Dahlinan 
belli vices iter ab Herodoto factum esse in Aegypto, 
intra annos 454—444 a. Chr. n. peragrasse videtur, u 
wuimus in nott. ad II, 1, ubi etiam eorum opinionem c 
minus ntique credibilem, ex qua Herodoti iter in Aegyp 
100 susceptum ponitur. 

Revertamur in Á4siam, cuius interiores quoque pi 
invisisse certum est. Iter Sardibus Susa ducens tam a 
αἱ ab ipso historiae patre tritum credas, supra iam moi 
πεῖ terramque Babylonicam se vidisse ipse testatur I. 1 
1,290. 1, 181—183 (ubi colloquia cum Chaldaeis habita referuntur), I, 178 
οὶ. 1, 181 seqq. de ipsa Babylone. Ad Susa nsque Cissiorumque regio- 
Aen Nostrum venisse haud affirmem (cf. nott. ad V, 53. pag. 87), quam- 
mprobabilis est coniectura Heysii l. l. p. 100 provo- 
um ad VI, 119, ubi de Ardericca scribit, quem locum 
que ad suam s aetalem Eretrienses a Dario huc translati tenuerint. 
Quin ad Hactrios venisse suspicatur laegerus l. l. p. 20, ob locum IV, 
301; ubi quae narrantur, fando quoque ab aliis Herodotus audire po- 
Wit: ta vide sis ad Herodoti locum quae monuimus Vol. IT. p. 068. Magis 
probabile est Mediam hac occasione perlustratam fuisse: cf. 1, 110. III, 
W06 et potissimum 1, 98, ubi pater historiae, ambitum moenium Ecb 
morum comparans cum ambitu Athenarum se illuc pervenisse illaque moe- 
^a suis oculis vidisse indicare videtur: vid. Heyse l. 1. p. 100 seq.; 
quare sine causa Ecbatana Herodotum ipsum vidisse negat Wheeler: 
Geography of Herod. pag. 289, mirorque utique virum doctum (Quatre- 
hire in Mém. de l'Academ. des Inscript. T. XIX, 1. p. 388 seq. 440), 
qti Herodotum Assyriam, Babyloniam, Mediam invi E negat. Immo 
(mae nostra demum aetate in his terris detecta sunt monumenta literis 
cuneatis inscripta (cf, nott. ad IIT, 30. IT. II. p. 05. et nott. ad III, 89. 
T. II. p. 170) et ad res a Persarum regibus gestas spectantia, en et si 
















































*) Vià, III, 12 ibiq. nott, T. II. p. 24. 
Δ). p. 68-- ΤῸ. Adstipulatur Heyse l.l. p. 41. 50. 112 seqq. 
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quae alia antiquitus exstiterunt, a Nostro inspecta esse arbitror etin 
usum suum conversa. Sed remotiores Persarum regni provincias haud 
videtur; vidit igitur neque Ariam neque Bactriam neque alias ter- 
ras, quarum in lucolentissima satrapiarum recensione ILI, 80 seqq. mentio 
fit; neque dubium, quin quae de India refert III, 98 seqq. , e Persarum 
aliorumve hominum fluxerint narrationibus. Cf. nott. T. II. p. 084 seqq. 
Neque Araxem , opinor, vidit, de quo fluvio tanta est virorum doctorum 

issensio; cf. nott. ad I, 202. Mare Indicum quod vocant sinumque Per- 
sicum pernavigasse Herodotum iure, si quid video, negat Heyse p. 104; 
sinum Arabicum quod affirmat ob locos IL, 159 et IL, 11, equidem id 
unum inde colligi posse puto, Herodotum ad hunc sinum pedestri itinere 
pervenisse videri. 

Ad septentrionales Asiae plagas si nos vertamus, apparet e locis 
coll. IV, 105. IV, 86, in Colchidem venisse Herodotum, illa haud 
occasione, qua navi vectus et Olbiam et reliquas Graecorum in 
ti Euxini ora sitas colonias invisit. Hinc Colchide Phasique flu- 
1m omnino termi tatuerat pro illius aetatis sententia recepta: 
» 15 ibique nott. (Vol. II. p. 390) coll. 38. 47. — Neque vero ad 
es Caucasi plagas montesque (cf. 1, 203), neque ad Caspium us- 
re, cuius tamen accuratam habuit notitiam (cf. nott. ad 1, 202) 
id Scytharum illic vagantium terras progressus esse videtur: ut, 
» his inveniuntar tradita, aliorum e sermonibus fluxisse putanàr 

sint. Conf. nott. ad I, 202. Vol. I. p. 403 et 408. coll. I, 203. Heysio 1.1 
p. 104. 105,  Septentrionales Europae tractus, qui Scytharum vulgo di- 
cuntur, a Ponti Euxini ora Graecis colonis repleta septentrionem versi 
extensos aliqua certe ratione inspectos esse ab Herodoto, a vero non 
prorsus abhorrere videtur, si accuratam et copiosam huius regionis de- 
scriptionem reputaveris, quam merito fide dignam et in optimis totius ope- 
ris partibus habendam iudicat Grote: History of Greece III. p. 320 coll. 
Kd. a Wietersheim: Geschichte d. Vólkerwanderungg. IL. p. 347. Vide 
modo, ne plura, IV, 46 seqq. IV, 86 ibique nott. IV, 81, et conf. ], 
105. 11, 103. IV, 5. 7. 8, ubi ad Scythas auctores provocat. Reliqua, 
quae hnc faciunt, tantà. industrià indicavit Heyse l. l. p. 131—133, wt 
nihil sane addere ego habeam. Hunc si sequamur, usque ad Borysthe- 
nem in Hylaeam regionem Herodotus penetravit, Gerrho fluvio itinerum 
termino constituto. Mihi vix multum introrsus ad loca mediterranea pro- 
gressus esse videtur Herodotus , quem magis credam in Graecis coloniis 
ad septentrionalem Ponti oram conditis versantem a Scythis ex interiori- 
bus regionibus huc commercii causa profectis accepisse, quaecunque de 
his ipsis regionibus earumque incolis memoriae prodidit*). Huc refero, 
quae IV , 22—36 de Iyrcis, Issedonibus, aliis, quae IV, 100. 104 5644. 
de Agathyrsis, Neuris, Budinis, Gelonis, profert. Ex ora Pont 
septentrionali maritimo potius quam pedestri itinere in patriam regre- 






































*) Idem fere statuit Hansen: Ostenropa pag. δ, itemque Kolster in: 
Jahrbb. f. Philolog. Suppl. Vol. XII. pag. 504. 
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sum esse Nostrum dubitari nequit; si quidem terras trans Danubium, 
i. e. a Danubii septentrione sitas haud cognoverit. Cf, modo V, 9. 10. 
Navi igitur profectus Olbià pervenit ad Istri ostia visitque Istriam Mile. 
siorum coloniam, de qua tradit IT, 33. 34: quamquam quae de ipso Istro 
fluvio perscribit, talia sunt, ut fluvium illum Herodotum adiisse vix cre- 
das. Sic, uti hoc utar, IV, 48 quod narrat Istrum semper sibi parem 
fluere aestate atque hieme, verum haudquaquam esse quivis intelligit et 
bene notavit Kruse in Commentat. de Istri ostiis p. 28 seqq. Nam satis 
constat eo, quod fluvius hicce modo auctiori modo minori aquarum copia 
profluat, ostiorum atque terrae adiacentis speciem valde immutari, Hinc 
in talibus alios auctores secutus esse videtur, cum ipsi haec adire minime 
licuerit, Scribit enim I1, 34 init, Istrum fluvium πρὸς πολλῶν γινωσκε- 
σϑαι. "Vid. infra $. 8. A Sinopensi nauta sive mercatore haec Nostrum 
edoctum retulisse coniicit Kruse l. l. p. 33. 84, Ad Maeoticam paludem 
aeque atque ad interiores Crimmae peninsulae tractus Herodotum perve- 
nisse nego. Vid. nott. ad IV, 86. 87. 1V, 99. Heyse l. l. p. 1341. Sed 
Pontum Euxinum , Bosporum , Propontidem , Hellespontum bene novit ipse, 
mensuras accurate indicans. Vid, IV, 81. 85. VII, 34 et quae ad hos 
locos adnotata sunt. Thraciam quoque ipsi cognitam fuisse monstrant hi 
loci: IT, 103. IV, 33. 74. Neque vero ad interiores tractus penetrasse 
videtur (cf. V, 2 ibique nott. V, 3. 10), sed in meridionali tractu se con- 
ünuisse maris oram potissimum legens indeque etiam Xerxis iter quam 
accuratissime potuit describens: eoque pertinent, quae VII, 58. 59. 108. 
109. 111. 112 leguntur, quae de Thaso II, 44. VI, 47, de Samothrace IT, 51, 
de Chersoneso VI, 36. VII, 33. 58. IX, 110. 120, atque de Hellesponto 
IV, 95 traduntur 

Sic quoque Macedoniae oram maritimam legens audivit, opinor, quae 
de interioribus Macedoniae regionibus, v. c. de Crestone I. 57. VIII, 138 
retulit, testes citans Macedones V , 22. VII, 73. VIII, 138. Et quam- 
quam nuper exstitit *), qui Herodotum in Xerxis itinere per Macedoniam 
indicando (VIT, 121 seqq.) ita lapsum diceret, ut ipsam Macedoniam ad- 
lisse minime sit putandus historiae pater, equidem non facile animum 
inducere possum, ut, quae tam accurate Noster retulit de illa terra VIIT, 
113. 114. 115. 122. 123. 124. 127 coll. V, 15—17 et IV, 33 fin., de Athone 
monte VII, 22. 23, de Pallene VIII, 129, non nisi aliorum e sermonibus 
üuxisse putem. Quin haud scio an huc vel illud referri possit, quod 
Pellae in ipsa Macedonia versatum ac sepultum esse Herodotum quidam 
perhibent: vid. supra 5. 6. Eodem, opinor, itinere Thessaliae oram in- 
gressus Tempe adiit (VIT, 128. 120 ibid. nott. VII, 173) indeque per 
Thessaliam (VIT, 129. 183) T'hermopylarum fauces intravit, de qua re dixi 
in not. ad VII, 225. Ad Dodonam accessisse coniicias ex IT, 52 coll. 53. 
99 init. , itemque ad Delphos, uti recte posuit Heyse l. l. pag. 124, bas 
quoque Herodotum venisse coniiciens (VIII, 27. 33), larnassumque escen 





*) Vid. Cousinéry: Voyage en Maced. II. p. 33: ged vid. quoque 
Letronne, qui Herodoto patrocinatur, in: Journal d. Sav. 1835. Févr. p. 78. 


430 COMMENTATIO 


disse (VIII, 32. 30) et Doridem invisisse VIII, 31. Addit idem Heyse 
p. 124 videri Herodotum Afetoliam quoque adiisse et 4carnaniam, coll. 
I, 10.  Boeotiam terram accurate eum perlustrasse , nonus liber satis in- 
dicat, bene monente eodem Heysio, qui inprimis attendi vult ad IX, 15. 
16. 25. 51. 52. 85 seq. Thebas venisse Herodotum, colligas ex V, 59 coll. 
I, 52. 02; Delium (VI, 118), Ptoum (VIT, 135), Orchomenum (1X, 16) 
adiisse illum probabile videtur Heysio |l. |. Quae contigua est Attica re 
gio, eius ambitum optime novit, vid. IV, 00.  4thenienses, apud quos ali- 
quamdiu eum commoratum esse supra posuimus, saepius testes adhibet V, 
63. 85. 87. VI, 75. 137. 138. VII, 189. VIII, 41. 84. 94. 1X, 73, urbisque 
Athenarum cognitionem prodit certam II, 7. V, 77. 89 coll. VI, 103. VIIT, 
92. 03. 09 ἢ). | Salaminem quoque vidit locumque celeberrimae pugnae; 
tu cf. inprimis VIII, 76. 90. Ad Aeginam Herodotum iter fecisse cre- 
dam Heysio p. 119 citanti V, 83. 86. 87. 88. VIIT, 84 itemque ad Euboeam 
ob VII, 176, Corinthum ob I, 23. 24. V, 87. VIII, 94, Isthmum ob VIII, 
121. 1X, 81: e quibus locis admodum fit probabile, Nostrum haec ipsa loca 
invisisse. Idem dixerim de aliis Peloponnesi locis, quorum mentio fit 
per Herodoti historias, quamquam ibi se fuisse expressis verbis non enun- 
tiat. Referas huc locos Heysii industriá iam collectos p. 120 seq. de Jr- 
cadia VI, 127, de Tegea I, 66. ΙΧ, 70, de Nonacri et Stygia aqua VI, 14, 
de Elide IV, 30, de Triphylia IV, 148, de Olympia VII, 171. TX, 81. II, 7, 
de Sicyone V, 07, de Epidauro V, 83, de fluvio Erasino VI, 76, de Argt 
vis V, 88, quos eosdem testes profert V, 87. VI, 75. 84. VII, 148. 190. 
192. Spartae fuisse Herodotum nihil est dubium; vid. quae dixi ad III, 
55. VII, 214, unde Lacedaemoniis saepius utitur testibus: I, 70. LIT, 47. 
IV, 150. V, 49. VI, 52. 53. VI, 84, quos locos collegit idem Heyse l. l. 
p. 120, qui huc etiam referri voluit Taenarum promontorium I, 23, The 
rapnas VI, 61, Cytheram insulam (I, 105) ac Theram IV , 147. seq. 130, 
Syphnum III, 57, Parum VI, 131, Delum 11, 170. IV, 33. 34. 35. VI, 98, 
Zacynthum IV, 195. Hinc Cgcladas etiam insulas , quarum frequens men- 
tio, visisse Herodotum a vero haud abhorrere videtur. 

Quae ad occidentem et septentrionem vergunt Europae partes, eas 
historiae patri non magis cognitas fuisse quam aequalibus suis satis do- 
cent hi loci: IV, 45. III, 115 (ubi haec scribit: περὶ δὲ τῶν ἐν τῇ Ee- 
ρώπῃ τῶν πρὸς ἑσπέρην ἐσχατιέων ἔχω μὲν οὐκ ἀτρεκέως λέγεεν x, c. l., 
additque se nihil quidquam de his accepisse ab ullo homine, qui haec 
suis ipse oculis viderit) aut quae de Istro habet II, 33. IV, 49. “οἰ ο- 
niam in Illyria Nostrum venisse Heyse p. 138 colligi vult ex IX, 03, item- 
que ad Penetos ex V, 9 et I, 190. 

Italiam , i. e. inferiorem eius, quae nunc sic vocatur, partem **) 
Nostrum peragrasse, Thuriis cum domicilium fixisset, nihil dubium. Et 
bene huc Heysius l. 1. p. 138 retulit hos locos: IV, 15. 09. V, 44. 45 de 
Sybari et Crotone, de qua urbe etiam vide sis IIT, 131. 137. 138. Haud 


—— ——— —À -ὕ.. 


*) Vid. Heyse 1l. 1. p. 122, qui hos locos iam attulit. 
**) Cf. nott. ad I, 167. III, 136. IV, 15. V, 48. VT, 127. 
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vidit Sardiniam (cf. nott. ad I, 170 et V, 106) Corsicamque (cf. I, 165 
ibique nott.), cuius utriusque insulae modo notitiam aliquam acceperat, 
qualem etiam de Tyrrhenis atque Umbris nactum eum esse apparet ex 
l, 94. IV, 49. I, 163. 166 seq. VI, 22; nam eo usque venisse Herodotum, 
quibus testibus probem, non habeo. Jnde etiam ea, quae de /gyllaeis 
ac Felia narrantur I, 163, aliorum ex sermonibus referri credibile est: 
neque enim ad has regiones Noster pervenit (cf. Grotefend: Geschichte 
u. Geograph. v. Altitalien I. p. 32), neque Romam venit, cuius nullam 
cognitionem Nostrum habuisse recte Iosephus *). pronuntiat, licet, quo 
anno Herodotus in Italiam venit Thurios (444 ante Chr. n. — 310 urbis 
Romanae conditae), Romanorum imperium iam satis crevisset, legibus 
duodecim tabularum latis tribunisque plebis creatis ipsisque tribunis mi- 
litum pro consulibus magistratum ineuntibus hoc ipso anno. n Siciliam 
Nostrum profectum esse notavi ad VII, 153. 165, ubi cf. nott. ; ibique, si 
recte ponit Heyse p. 139 seq., vidit Egestam V, 47, Zanclen VI, 25, Sy- 
racusas VII, 167, Camicum VII, 170. 

Haec igitur de terris locisque ab Herodoto peragratis indeque in 
ipsius opere commemoratis uno in conspectu posita eo consilio proponere 
voluimus, ut inde appareat, omnem fere terrarum orbem Graecis illa ae- 
tate cognitum ab Herodoto esse perlustratum ipsumque Herodotum pro 
primario veteris geographiae fonte merito haberi, praesertim cum Heca- 
taei, qui et ipse plurimas terras peragravit et descripsit, scripta aeque 
atque omnium, qui post Herodoti aetatem talia tractarunt, opera omnia 
usque ad Romanorum fere aetatem interierint. Quare nostrae aetatis viri 
docti in hanc partem accuratius inquirere atque Herodoti geographiam 
peculiaribus libris illustrare studuerunt, inter quos primo loco repono: 


I. Rennel: The geographical system of Herodotus examined and explained 
etc. London 1800. 4. et 1832. II. Voll. 8. (Im Auszug übersetzt u. 
durch Ánmerkk. u. eigene Untersuchungen berichtigt und erweitert 
von G. G. Bredow in: Untersuchungen über einzelne Gegenstàünde 
der alten Geschichte, Geographie und Chronologie. II Stück. Al-: 
tona 1802. 8. **). 

G. G. Bredow: Geographiae et Uranologiae Herodoteae Specimina. Helm- 
stad. 1804. 4. 

Larcher: Histoire d'Herodote. Tom. VIII: Table géographique. (Paris 
1802). 

lI. B. Gail: Geographie d'Herodote, Paris 1823. 2 Voll. 8. 


Ἢ Contra Apion. I, 12 (Vol. VI. p. 183 Bekk.): τῆς Ῥωμαίων͵ πό- 
λεως, τοιαύτην ix μακροῦ δύνα αμιν χεκτημένης καὶ τοιαῦτας πράξεις 
κατο ϑούσης πολεμικὰς οὔτ᾽ ὁ Ἡρόδοτος οὔτ᾽ ὁ Θουκυδίδης οὔτε 
τῶν μα τούτοις γενομένων οὐδὲ εἷς ἐμνημόνευκεν, ἀλλ᾽ ὀψέ ποτε καὶ 
μόλις αὐτῶν εἰς τοὺς Ἕλληνας ἡ γνῶσις διεξῆλθεν. 

**) Continentur hoc volumine etiam: Gosselin: ,,Ueber die Kenntniss 
der Alten von der West- und Ostkiiste Africa's u. über die Umschif- 
fung dieses Erdtheils," et Píncent: ,|Ueber den Handelsvorkehr der AI- 
ten mit Indien und ihre Kenntniss von der Ostkiüiste Africa's.'' 
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I. B. Gail: Atlas cont. par ordre de temps, les cartes relatives à ἰδ géo- 
graphie d'Herodote, Thucydide, Xenophon, les plans des batailles 
decrites etc. Paris 1825. 4. (cum tabulis CVII ad Herodotum ma- 
ximam partem spectantibus). 

B, G. Niebuhr: Ueber die Geographie Herodots in: Klein. hist. u. philol. 
Schrift. I. Bonn. 1828. 8. 

Guil. Doenniges: Comment. de geographia Herodoti cum tabula orbis ter- 
rarum ex ipsius opinione. Berolin. 1835. 8. 

Herm. Bobrik: Geographie d. Herodot, vorzugsweise aus dem Schriftstel- 
ler selbst dargestellt, mit einem Atlas von zehn Karten (fol.). Ko- 
nigsberg. 1838. 8. 

W. Tzschackert: Herodot als Geograph. Trzemeszno. 1851. 4. 


J. Talboys Wheeler: The geography of Herodotus developed, explained 
and illustrated from modern researches and discoveries, with maps 
and plans, London 1854. 8. 

H. Schlichthorst: Geographia Africae Herodoteae. Gotting. 1788. 4. 

C. Seiferling: Comment. de geographia Africae Herodoteae. Marburg. 
1844. 8. 

Th. Chr. Breiger: Comment. de difficilioribus quibusdam Asiae Herodo- 
teae. Gotting. 1793. 4. 

Asiae Herodoteae Difficiliora. Auctore Ch. G. H. Froemmicher , post eius 
obitum ex eius schedis collecta et disposita a Iul. Billerbeck. Got- 
ting. 1794. 4. - 

J. Ch. Gatterer: De Herodoti ac Thucydidis Thracia in: Commentatt, so- 
ciet. reg. Gotting. IV. p. 87. V. pag. 59. VI. p. 1 seqq. 

(Abhandlung von Thracien nach Herodot, u, Thucydid. übersetzt von H. 
Schlichthorst. Goetting. 1800. 8.) 


D. F. Kruse: Ueber Herodots Áusmessung des Pontus Euxinus, des Bos- 
porus Thracius, der Propontis u. des Hellespontus sowie über die 
Schiffbrücken u. s. w. Breslau 1818. 8. mit zwei Karten. (Cf. 
nott. ad VIT, 36.) 

J. Lelewel: Beschreibung des Herodoteischen Scythiens, in: Kleinere 
Schriften. Leipzig 1836. 

Fr. 4. Brandstacter: Scythica. Regiomont. Pruss. 1837. 8. 

Fr. Ludw. Lindner: Skythien u. die Skythen des Herodot etc. Stuttgart 
1841. 8. 

A. Hansen: Osteuropa nach Herodot (Beytrüge z. Gesch. d. Volkerwan- 
derung. I). Dorpat 1844. 8. 

JV. Hl. Kolster: Das Land der Scythen bei Herodot u. s. νυ. (1846) in: 
Jahrbb. f. Philolog. Suppl. Vol. XII et XITI. 

G. Knoes: Disquisitio de fide Herodoti quá perhibet Phoenices Africam 
navibus circumvectos esse etc. Gotting. 1805. 4. (vid. Excurs. XI 
ad Herod. IV, 42). 

lo. Sandberg: Disp. hist. de Africa a Phoenicibus iussu Neconis circum- 
navigata. Traiecti ad Rhen. 1860. 8. 
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Alia, quae ad singulos Herodoti locos illustrandos pertinent, suis 
quaeque locis indicavimus : satis erat hoc loco ea scripta enumerare, quae 
vel in universum Herodoti geographiam tractant, vel maiores quasdam 
partes illustrant. 


$. 8. 


De fontibus historiae Herodoteae dicturi proficiscimur e loco clas- 
sico IT, 99, unde triplicem fere narratiomis fontem fuisse scriptori colligas 
accurate discernenti inter ea, quae a se ipso visa et conspecta retulit 
(0s) et inter ea, quae ex aliis sciscitando cognovit (Ἰστορίη), et denique 
inter ea, quae sua ipsius opinione ductus statuit (γνώμη). Verba ipsa 
afferam: μέχρε μὲν τούτου ὄψις τε ἐμὴ καὶ γνώμη καὶ ἰστορίη ταῦτα λέ- 
Ἰουσά ἐστι" τὸ δὲ ἀπὸ τοῦδε, Αἰγυπτίους ἔρχομαι λόγους ἐρέων, κατὰ 
ἤκουον" ") προσέσται δὲ αὐτοὶσί τι καὶ τῆς ἐμῆς ὄψιος. Ad quae conf. 
wt. pag. 640 seq. Vol, I. Nam ubicunque Herodotus non expresse ad- 
dit, se ab aliis edoctum haec enarrare, ipse haec inspexisse indeque re- 
tulisse putandus est. Quaecunque aliis debuit aut aliunde accepta retulit, 
δὲ non nisi fonte, ex quo manarunt, indicato solet afferre, addens ver- 
bum φασὶ aut λέγουσι aut simile quid: unde vel itinerum ab Herodoto 
itorum testimonia haud raro repeti posse supra 8. 7 vidimus. Et haec 
am aperta sunt inque conspicuo posita, ut nemo quisquam, nisi prae- 
occupato iudicio captus, intelligere nequeat: illud vero gravius atque dif- 
iclius constituere , si quos alios praeterea fontes Noster adierit, si alio- 
rum &ripa consuluerit et ex iis haud pauca hic illic in suos libros trans- 
Uulerit: praesertim cum ante Herodotum plures constet fuisse logogra- 
plos sive rerum scriptores, quibus ipsis Nostrum quodammodo accensere 
liest, Hos vero si Herodotus consuluerit et in usum suum adhibuerit, 
iMdcari utique consentaneum est a scriptore alioqui in talibus tam ac- 
CUrào. At vix ullum certum huius rei uspiam exstat vestigium, nisi He- 
εαἰαεὶ Milesii, de quo continuo sumus dicturi, mentionem huc referre ma- 
lis: nam quod ad .Xanthum respexisse volunt Herodotum I, 93, de eo 
"unc non dicam, id unum certo poni posse ratus, Herodotum in Lydo- 
τ rebus enarrandis Xanthi scripta minime compilasse: vid. Vol. I. p. 204 
54, Nec aliter statuerim de Charone Lampsaceno **), uti iam dixi ad T, 
ς------ 


*) Ex his ipsis verbis quartum adeo narrationum genus constitui vult 
Lahmeyer (De libelli Plutarchei qui de malignitate Herodoti inseribitur 
Micloritate pag. 8 seq.), ubi Herodotus, cum neque testibus oculatis 
Mque auritis uti licuisset ,,simpliciter, quaecunque audivit, memoriae 
Podidit (κατὰ ἤκουον); de quibus nihil aliud nobis persuadere vult, 
lii revera ita narrari, cum de factorum veritate ipse haud raro dubia 
? proferat. Atque Creuzerus quoque (Histor. Kunst d. Griech. pag. 

ed. sec.) a tribus illis narrationum fontibus distinguit id, quod /amá 

(die blosse Sage) continetur. Mihi hoc et ipsum ad ea pertinere vide- 
far, quae in universum ἔστορέῃ complectitur. 

) Quod in Tertulliani loco de Anima cap. 46 (quem in nott. ad 

l, 107 exscripsi), ubi de Astyage et Mandane Herodotus citatur, addi- 


lERODOT. IV. 98 


434 COMMENTATIO 


160. Vol. T. p. 317 coll. VI, 37. Vol. III. pag. 269 atque de Hellunic, 
cuius libros ut Herodoto cognitos fuissse statuam, quemadmodum quibu 
dam placuisse video, abs me impetrare haud possum, cum certa huius rei 
indicia desint omnia: immo recte mihi statuere videtur Dahlmann. (it 
Herodot. p. 127), et Hellanicum, qui Herodoto fuit non multo iunior"), 


et Herodotum ita scripsisse, ut neuter alterius scripta cognita habue: 


rit**. Quo et illud facit, quod Sturzium ad Hellanici fragmm. p. l^ 
observasse video: Herodotum primum sibi videri exponere de constitnüene 
reipublicae Laconicae VI, 55, qüamvis e Strabone pateat, iam Hellan- 
cum ea de re egisse. Átque idem Sturzius l. l. p. 13—10 talia affert, ε 
quibus Herodotum potius ab Hellanico compilatum fuisse conici. 
Hinc vero diiudicanda erunt, quae Dionysius Halicarnassensis ad C. 
Pompei. p. 128 scripsit: Hoodorog —vàv» πρὸ αὐτοῦ συγγραφέων f- 
vou£voy Ἑλλανίκου δὲ xol Χάρωνος τὴν αὐτὴν ὑπόϑεσιν προεκδεδϑον. 
τῶν οὐκ ἀπετράπετο, ἀλλ᾽ ἐπίστευσεν αὐτῶν κρεῖσσόν τι ἐξοίσειν, ὅπερ τ 
πεποίηκε. Quibus obstare videntur, quae ex Porphyrio refert Eusebiu 


in Praeparat. Evangel. X, 3. pag. 466 (TT. II. p. 459 Gaisford.): καὶ τ΄ 





ὑμῖν λέγω, ὡς τὰ βαρβαρικὰ νόμιμα Ἑλλανίκου dx τῶν Ἡροδύτου wi. 
Δαμάσου (leg. Δαμάστου; nam Ζαμάστης Hellanici discipulus didür - 


apud Suidam s. v. ΖΤαμᾶάστης) συνῆκται: unde Herodoti scrinia Helanr 
cum compilasse eo magis credas, quod sane nonnulla ex hoc Helia 
opere proferuntur, cum Herodoteis ita congruentia, ut inde duds '* 
deantur: sed satis probarunt viri docti (Müller Fragmm. hist. Gne l 
p. XXX seqq., Preller De Hellanico Lesbio p. 5, A. de Gutschein 
Philolog. X. p. 538 seq.) ipsique iam supra in nott. ad IV, 95 Vo. ll. 
p. 486 monuimus, hic cogitandum esse de posterioris aetatis opere, qued 
sub falso Hellanici nomine vulgatum est. Itaque in ea sententia pet- 
sisto, ut neque Herodotum ab Hellanico, neque Hellanicum ab Heredet 
adhibitum esse existimem. Cadmum Milesium, unum e prioris aetati 


logographis, num Herodotus noverit atque in opere suo, ubi de Aegy^ - 


disputat, respexerit, haud affirmem: fieri certe id potuisse contendit A 
de Gutschmid l. 1. pag. 022 seq. Quae cum ita sint, unus certe δἰ 
Hecataeus, quem Noster pluribus sane locis respexit, praesertim ia * 


tum legitur: ,,hoc etiam Charon Lampsacenus Herodoto prior tradit," 
minime eam vim habere potest, ut Charonem ab Herodoto consulum 
aut exscriptum esse existimemus. Τὰ conf. etiam Müller. Fragmm. 
storicc. Graecc. (I.) pag. XVI seqq. 

*) Vixit enim Hellanicus, ut iam supra 8. θ fin. Müllerum secut 
Statuimus, intra annos 482—307 ante Chr. n. Herodotus (v. supra $. '! 
natus est 484 ante Chr n. (vel 489) et vixit certe usque ad annum 1H, 
vel etiam aliquot annos amplius; vid. 8. 7. 


**) Idem statuerunt C. Müller Fragmm. Hist. I. p. XXIX, Preller 
De Hellanieo Lesbio pag. 52 et quodammodo etiam Mure: History eic. 
IV. p. 308. Unum obstare videtur, quod in Scholiis ad Sophoclis verba | 


εὔστομ᾽ ἔχε in Philoctet. 201 adscriptum legitur: τὸ δὲ τοιοῦτο κεχίασται,. 
ὅτι Ἑλλάνικός ποτε ἀναγινώσκων τὰ Ἡροδότου frespicit LE 
por E961007 


171, ubi vid. nott. Vol, 1. p. 814) ἔλεγε" περ δὲ τῶνδ᾽ 
κείσϑω, οὐ διαιρῶν εἰς δύο λέξεις, ἀλλ᾽ ὡς ἄν τις εἴποι, ταῦτα εὐστοβᾶ. 
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quae de Aegypto tradit, de qua terra ante Herodotum neminem Heca- 
taeo accuratius inter Graecos scripsisse certum est. 

De Hecataeo Milesio ita scribit Suidas I. p. 687: 'Hoó0ozog δὲ 4A- 
χαρνασσεὺς ὠφέληται τούτου νεώτερος ὧν, et Hermogenes de Ideis 
Il, 12 (p. 309 Walz. p. 423 Spengel.): Ἑκαταῖος δὲ ὁ Μιλήσιος, παρ᾽ οὗ 
δὴ μάλιστα ὠφέληται ὁ Ἡρόδοτος, καθαρὸς μέν ἐστι καὶ σαφής x. v. À., 
itemque Porphyrius apud Eus. Praep. Ev. X, 3. p. 466 B. (II. p. 459 
Gaisf.): Ἡρόδοτος ἐν τῇ δευτέρᾳ πολλὰ Ἑκαταίου τοῦ Μιλησίου κατὰ 
ij» μετήνεγκεν ἐκ τῆς περιηγήσεως βραχέα παραποιήσας *); nominat 
antem Porphyrius in his descriptionem hippopotami (11,71. Vol. I. p. 588) 
εἰ narrationem de venatione crocodilorum (II, 70). Quibus Creuzerus 
in fragmm. historicc. p. 19. 20 adiicit etiam narrationem de Phoenice ave 
Il, ;3 (Vol. I. p. 591**)] accedente Klausenio ad Hecataei fragmm. 
paf. 120, qui quaecunque de crocodilis et hippopotamo II, 08. 69. 70. 71 
narrantur, ex Hecataeo ducta vult 1. 1, p. 128, itemque (p. 132) narratio- 
05 de serpentibus alatis et Ibide ave II, 75. 70, si quidem horum ani- 
mum, quae mira alit Aegyptus, naturam diligentius ab Hecataeo expli- 
aüm fuisse credibile fiat. Neque tamen ex eo solo, opinor, effici po- 
leri, hasce animalium descriptiones, quas offert Herodotus, ex Hecataeo 
(promptas esse, nec satis equidem intelligere possum, cur ad hunc 
&ripterem, quem aliis locis cavillatur, necesse habuerit confugere Noster 
in iis quae ipse suis oculis melius percipere potuit quaeque ita etiam refert, 
«stis ipsum oculis talia inspexisse facile appareat. Hecataeo narratis 
sümilia quaedam cum prodat II, 77, coniecturam inde ducunt, ex Heca- 
'ato haee quoque deprompta esse: cf. nott. Vol. I. p. 598 et add. Klau- 
δεν. LL. p. 125. Cum Hecataeo quoque consentit Aegyptum Nili donum 
*^* asserens II, 5, de quo loco vid. Vol. I. p. 847 et Klausen. |. l. 
P.12. Quod vero idem Klausen. l. l. p. 95 satrapiarum descriptionem 
ll, 8 seqq. ex Hecataeo haustam vult, alitier mihi videri iam dixi 
Vol. II. p. 170. 


—— 
σ----- 


*) L e. brevia immutando adulterans, ut interpretatur Α. de Gut- 
*hmid ] ]. pag. 535 totam sententiam sic reddens: ,erodotus Heca- 
lat ad verbum exscripsit, si brevia quaedam excipis enunciata, quae mutando 
«hltrapit** De verbo παραποιεὶῖν conf. allata in Thesauro Ling. Graec. 
Yol. VI. p. 364 ed. Dindorf. et Jacobs: Vermischte Schrift. V. p. 582. 
td Porphyrii, levis auctoritatis scriptoris, verbis nullam vim nullamque 
fidem prorsus tribuendam esse recte monuit idem Gutschmid l. 1. Mül- 
ter ], |, Pp^àg. XIV haec ita intellexerat, ut Porphyrium diceret incidisse 
M περιήγησιν, quae ex Herodoto aliisque historicis compilata Hecataei 
Vmen sit mentita. 

Ἢ) Ubi quae Herodotus tradit, ex imagine ipsius avis, quam in 
Tonumentis adspexit, fluxisse probavimus; accedunt ea, quae sacerdo- 
tes Heliopolitae narraverant, ipsi Herodoto haud probata. Quae eadem 

Hecataeum spectare putat Müller Fragmm. hist. Graecc. I. p. 21, 

id recte ex mea sententia, cum quae ex Hecataeo deprompta hic 
Velit, ea ab Heliopolitis auctoribus ab Herodoto indicentur. Nec magis 
ὃς Hecataeo desumptam crediderim crocodili descriptionem, uti idem 
Müller |. 1. arbitratur, 


- 28* 
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Contra aliquot sane in Herodoti libris superstitibus inveniuntur 
loci, in quibus Hecataeum vel expresse vel tacite tangi, dubium esse non 
potest. Cavillari Hecataeum et aequalium risui exponere Noster videtur 
IT, 143, ubi vid. nott. Vol. I. p. 755 et add. Klausen. l. l. p. 6 seq., ne 
melius eundem tractat VI, 137 coll. V, 36, ubi Hecataeus bellum cum 
Persis ineundum dissuadens laudatur addito titulo τοῦ λογοποιοῦ, εἰ 
II, 143. Quin acerbius Hecataeum tangit I, 146, ubi cf. nott. Voll. 
p. 300 et Klausen. l. l. p. 108, II, 21. 23, ubi vid. nott. Vol. 1. p. 4li 
coll. IV, 8. p. 302. Vol. II et IV, 36. pag. 371, adeo ut terrae descriptie 
nem minime ex Hecataeo repetendam crediderim, ut quibusdam plactit: 
cf. Dónnniger: De geographia Herodoti p. 5, Grotefend. Geograph. v. 
Gesch. v. Altital. I. p. 14. Atque etiam de Caspio mari quae Nost 
scribit vera I, 202, ea contra Hecataeum, qui Caspium mare pro Oceui 
sinu habuerit, scripta esse contendit Klausen. l. l. pag. 92, cui etim 
(p. 131) Herodotus IT, 3: Ἕλληνες δὲ λέγουσι ἄλλα τε μάταια πολλὰ καὶ 
ὡς γυναικῶν τὰς γλώσσας ὁ Ψαμμήτιχος ἐκταμὼν x. τ. Δ. hanc ἔλθείδε 
discrepantiam in Hecataei libro legisse videtur, quique (p. 128) enndes 
Hecataeum intelligi et respici putat II, 15 in iis, quae de rebus geogrt 
phicis Iones statuunt, et II, 156 in iis, quae de insula mobili habet Bere 
dotus parum ipsi credibilia. Vid. fragm. Hecat. p. 123. Et Hecauens 
Milesium aliosque Milesios auctores, Thaletem, Anaximandrum, Aut 
menem, Cadmum, quorum populares plurima commercia per Scythia 
egerint, secutus videtur Herodotus II, 34, ubi narrat Istrum πρὸς 1*l- 
λῶν γινώσκεσθαι: conf. etiam II, 33. Vol. I. p. 498 et vid. Kruse:P* 
Istri ostiis p. 20. In rebus Scythicis adeo novasse nonnulla Herodota 
opinatur Brandstáter (Scythicc. p. 13. 14.), ut Hecataeo, qui de iisdem 
retulisset, se opponeret. 

Haec quidem omnia in unum conspectum posita quamquam siis 
commonstrare videntur, Herodoto Hecataei, viri inter aequales 5005 
eminentioris, ut vel eloco V, 36 apparet, scripta cognita fuisse ac disi 
quoque habita, quae propter scriptoris auctoritatem *) crebrius respkt 
ret, minime tamen illud nsquequaque efficere posse videntur, ut Hert 
dotum Hecataei libros compilasse indeque haud pauca in suam nar 
tionem transtulisse arbitremur, praesertim cum ea, quae ex Hecate 
hausta putentur, e suo quoque penu non minus bene proferre potuerit — 
Noster, quem ista loca ipsum adiisse supra evicimus. Conf. etiam Mil — 
ler. 1.1. pag. XIV seq. Immo haud pauca, quae, ut his utar, in Áegy! 
descriptione ab Herodoto praetermissa miramur**), vel eam ob causae 
ab Halicarnassensi omissa esse crediderim, quod haec uberius iam ex 
posita viderat ab Hecataeo, cuius scripta multum manibus terebant 


*) De qua vid. quae exposuerunt Westermann in Pauly Realency 
clop. III. pag. 1083, Creuzer: Histor. Kunst d. Griech. p. 280 ed. st- - 
cund., Mure: History etc. IV. pag. 140. 

**) Sic de Thebis: vid. nott. ad II, 15, p. 403 et ad II, 28. p. 49? 
Vol. I propter multa alia in rebus Aegyptiacis ab Herodoto omissa; e 
quoque nott. ad VI, 55. Vol. III. p. 203. 
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aequales; sed quae falsa ab Hecataeo referri viderat, ea ob magnam, qua 
floruisse videntur Hecataei scripta, auctoritatem corrigere et emendare 
cum voluisset Noster, hinc ni fallor explicandum, quod hic illic acerbius 
Hecataeum tetigerit: nisi etiam privatam quandam sive inimicitiam sive 
»emulationem inter utrumque intercessisse putes, de qua tamen nihil 
quidquam uspiam traditum reperi. 


$. 9. 


Hisce argumentis permotus, Herodotum ex aliorum sive historico- 
rum sive logographorum, quales tum fuere, scriptis haud sane multa 
hausisse arbitror. Nec tantum tribuam loco I, 1 (Περσέων μέν vvv ot 
λόγιοι Φοίνικας αἰτίους φασὶ γενέσϑαι x. τ. 4.), quantum tribui vult 
Dahlmann l.l. p. 108. Namque Herodotus ut alibi, v. c. in rebus Aegyptiis 
Aegyptios sacerdotes, ita h. |. Persarum viros doctos sive Magos laudat, 
quibus hanc narrationem debeat. Nec magis scriptos fontes agnoscere 
peeum II, 100, ubi Aegyptiorum sacerdotes regum nomina e libro di- 
emitur recitasse Herodoto, qui ipsam Aegyptiorum linguam haud novit, 
quique triplicem suae narrationis fontem ipse paulo antea IT, 90 (vid. 
qaae $. 8. initio disseruimus) indicans libros scriptos utique haud com- 
memorat, Eodem modo, quo I, 1, Persas testes citat I, 95: nec tamen 
inde sequitur, scripta Persarum de suis rebus volumina Nostrum adiisse 
εἰ excerpsisse. Sed quae IIT, 89 de Satrapiarum descriptione et VII, 
90 seqq. de Xerxis exercitu perscribit, ea si non omnia, ad magnam certe 
partem e regiis Persarum annalibus, ad quos scriptori Ásiam perlustranti 
adias patuerit, hausta esse videntur. Vid. nott. ad hos locos Vol. II. 
P. I0 et III. p. 541 seq., ac vel e publicis regum monumentis et in- 
smipionibus, quas ipsum vidisse et consuluisse videri iam supra $ 7 
diximus (cf. nott. ad 1Π|, 30 et 80 *), nonnihil Noster trahere inque suum 
Usum convertere potuit, Pertinent huc quoque, quae de itinere Susa 
ducente tradit V, 52, ubi vid. nott. T, IIT. p. 51. In Graecia exegetas 
8. periegetas consulere atque ea, quae ex horum ore acceperat, referre 
pP9uit: ex hoc fonte fluxisse videntur Prellero (ad Polemon. p. 165. 169) 
*& quae de Delphicis donariis traduntur l, 14. 20 (ubi haec leguntur: 
dipév οἶδα ἐγὼ οὕτω ἀκούσας γενέσθαι) 25. 50. 51. Quin e sophista- 
rtm scholis quaedam ad Herodoti libros transiisse praesertim in quae- 
füonibus de re publica constituenda, illo tempore maxime agitatis, haud 
"ama fit suspicio; vid. VIII, 140. $. 1 ibiq. nott. TX, 48. IIT, 80 ibique 
nott. Vol, II. p. 152. Nec inde mirabimur, Persis, aliis barbaris, subinde 





. T) Hine recte pronuntiasse existimo Oppertum (in: Journal Asiatique 
"er. IV. Tom. XVIII. p. 349) haec: ,,8i l'iuscription de Bisoutoun ne nous 
constatait que le fait, que le pére de l'histoire, quoiqu' il ait été calomnié 
et traité de menteur, est l'historien le plus sincére et le plus consciencieux 
de l'antiquité, nous lui serions redevable de beaucoup au nom de l'appré- 
cation de la literature grecque." 
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ea tribui, quae in Graecum potius hominem, sophistarum οἱ rhetorum in 
scholis nutritum et educatum conveniant, Vid. ΠΙ, 71. 72. 80. V, 4 
(T. 11. p. 7). V, 24. VIT, 10. $. 4 coll. VII, 102. 152. VIII, 26. VIII, 140. 
$. 1 et conf. annotationem ad hos locos. Add. T, 8. III, 53, alia id genos: 
eodemque haud scio an pertineant, quae Solonem et Croesum colloquen- 
tem (I, 30 seqq.)*), aut quae I, 207 Croesum dicentem facit**). 
Anaxagorae philosophiam Herodoto cognitam fuisse e loco IIl, 80, ubi 
sententiam Anaxagorae decretis similem enuntiat ***), quis colligat; prae 
sertim cum alio loco IT, 22 (ubi conf. nott, Vol, I. p. 473) contra Ànaxa- 
gorae sententiam de Nili inundantis causis edisserat historiae seriptor 
et aliis quoque in rebus ab hoc philosopho valde dissentiat. 


$. 10. 


Sed haec exigua modo fontium indicia sunt, e quibus Herodotesn 
opus fluxisse existimemus! Multo plura, imo plurima, quae eo contiaes- 
tur, ipse in itineribus comperit, ipse vidit; eoque potissimum praeter ἰο- 
corum et regionum, quas ipse visit, descriptiones retulerim quae de 
templis, portentis, oraculis, donariis, aliis id genus, aut etiam de ipti 
rerum historia his ipsis in locis comperta perscribit nunquam non isd- 
cato fonte vel auctore. Ut paucis dicam, quod sentio, vel ipse vidit, que 
scripsit, vel a sacerdotibus, quos illa aetate per orientem inprimis tae 
doctos gerum gestarum notitiam habuisse constat, accepit sciscitase 
vel a mercatoribus, quos in itineribus convenit, uti iam supra meali- 
mus. Praeiverant Herodoto qui vulgo vocantur logographi, qui fabulas 
antiquitus traditas literis ut consignarent eoque modo posteritatis me- 
moriae traderent cum unice sibi proposuissent, in ipsum rerum sic trt 
ditarum argumentum minime inquisiverunt, satis habentes, ea, quae ore 
tantum adhuc tradita erant, scriptis mandata posteris tradere. Quam lege 
graphorum rationem iam Hecataeum quodammodo deseruisse indicat prose 
mium illud, quod ad Genealogiarum opus nuncreferunt (cf. Müller Fragse- 
hist, Graecc. I. p. 25), apud Demetr. de Elocut. $. 12 his verbis cos- 
ceptum: Ἑκαταῖος Μιλήσιος ὧδε μυϑεῖται" τάδε γράφω, ὥς μοι ἀληϑία 


*) Vid. quae de his monuimus in notis ad ἢ. l. Vol. I. pag. 64 seq. 
Quare Daunou (Cours d'Etudes historiques T. VIII. pag. 116) valde ver 
tur, ut totum hoc colloquium revera unquam fuerit habitum. 


**) Quod vero I, 155, ubi Croesus Cyro consilium dat, Lydos ut effe 
minatos reddat, Wachsmuth (Hellen. Alterthumsk. II, 2. p. 17 s. II. p. 5? 
ed. sec.) quaerit, hoc Croesi consilium ex iis, quae Graeci tyranni iam 
tum fecerint, num profectum sit, an ex Graeca omnino fluxerit sententis, 
frustra mihi quaerere videtur. Neque enim talia absunt a regum orienta- 
lium more atque indole. 


*"*) Ubi in fine leguntur haec: ἐν γὰρ τῷ πολλῶ ἔνι τὰ πάντα, 


quibuscum iungere licet, quae I, 103 exstant: πρὸ τοῦ δὲ ἀναμὶξ 7 
πάντα ὁμοίως ἀναπεφυρμένα, ad quos locos vid. nott. 
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δοκέει εἶναι" οὗ γὰρ Ελλήνων λόγοι πολλοί τε καὶ γελοῖοι, ὡς ἐμοὶ qaívov- 
ται, εἰσίν. Quae sane indicant scriptoris animum a receptis superstitio- 
nibus liberum et veri inveniendi studiosum, ingenium acre et sollers in 
fabularum traditarum farraginem inquirens eamque diiudicans: adeo ut 
, auctore Creuzero *) Hecataeum rerum scriptorem criticum utique vocare 
pessimus, praesertim cum alia quoque, eodem docente Creuzero, acce- 
dant, e quibus crisin quandam illum historiae adhibuisse luculenter pa- 
teat. Herodotum eodem titulo quin ornemus, nil video, quod obstet; ut 
in quo scriptore omnia concurrunt, quae patrem historiae; illum summo 
iue vocari evincunt. Cum enim prioris aetatis historiam perscribenti 
ad antiquitatem esset regrediundum, quae non nisi e monumentis, templis, 
carminibus, fabulis cognosci poterat **), Herodotus quatenus quae de 
his tradita invenit accepitque, literis consignavit et qui ferebantur λόγοι, 
eos in suum retulit opus, ipse quodammodo λογογράφων in numero iure 
habetur, Neque vero in eo acquievit, in quo priores λογογράφους ante 
ipsum substitisse modo diximus, sed amplius in rerum traditarum nexum 
ausasque et in eam, quae inde enascitur, rerum gestarum veritatem or- 
diemque inquirendum ratus a priorum scriptorum via multum discessit, 
eque ipso ostendit veram historiae notionem se animo impressam ha- 
buisse. Unde sane nemo mirabitur in tali scriptore ariis criticae initia 
bene cognosci posse. "Vid. modo nott. ad III, 122 (Vol. II. p. 237). IV, 
113. p. 610, IV, 179. p. 618. Vol. IT, et VIT, 30 p. 479. Vol. ΠῚ. 
Cum igitur veri historici partes, hoc modo vera a falsis seiungens, ex. 
plere studuerit Noster, quaeritur, num qui verum scribere voluerit, id 
etiam praestare potuerit ***). Nam voluisse verum tradere Herodotum, ne- 
minem, qui Herodoteas Musas accuratius perlegerit, dubitatarum con- 
fil, nec opus pluribus commonstrare, nullo timore partiumve studio 
apium fuisse Herodotum, quo minus quod verum ipsi fuisset visum, 
libere et ingenue enuntiaret. Vid. modo, ne plura, nott. ad VII, 132. 
Vol. ΠῚ p. 634. et ad VIII, 123. et conf. Meierotto: Sur Herodote et 
lebut de son. histoire (Mémoir. de l'Academie royale de Berlin 1792 et 
1193. p. 615. 618. 620 seq.). Pertinent huc etiam, quae pluribus locis 
i^ annotatione diximus de nimio, quod scriptori imputant, erga Áthe- 





*) Die histor. Kunst der Griech. pag. 86 coll. 78 (p. 68. 280 ed. sec.). 
apmm. historicc. pag. 15. Aliter de his statuit Mure: Critical history of 
the language etc. IV. p. 159. 


**) Bine tam sedulo donaria, portenta, oracula ubivis recenset: quippe 
unde narrationi ex parte fides erat adstruenda, praesertim in rebus dubiis 
iut vario modo traditis. Conf. modo I, 50. 52. 92. II, 44, ne plura. Bene 
dixit Meierotto in scriptione mox laudanda p. 602. 603: ,,Les oracles, ac- 
cCmplis ou non, n'en étoient pas moins de nouvelles sources historiques 
9! l'on puisoit ce qui avoit dà étre un objet de recherche et devenir un 
Prineipe d'action pour des états entiers ou pour des personnages célébres; 
* €tolent des textes d'événemens toujours énoncés dans le style favori des 
“τέρα: Herodote ne pouvoit donc les passer sous silence.'* 


; Ma Creuzer: Histor. Kunst d. Griech. p. 100—112 (p. 79 seqq. 
ec.). 


δι. 
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nienses studio ac voluntate deque inimicitia in Spartanos*) Cori 
thiosque **). 

Atque illud veri studium in Herodoto arcte coniunctum invenimus 
cum omni animi indole, ut sane quaecunque mortalem illa aetate praestare 
potuisse consentaneum est, ea Herodotum eximie praestitisse putemus. 
Insignis hanc quoque in rem locus II, 99, unde tota disputatio nostra 
erat exorsa , ut in quo tam diligenter ea, quae ipse vidit, comperit, iudi- 
cavit, ab iis, quae aliorum narrationibus debuit, distinguit; haec enin, 
uti diximus, affert addito verbo λέγουσι, φασί etc. Conf. Meierotto l.l. 
p. 6010 et. vid. potissimum Herodot. I, 181: ἐγὼ μέν pav ovx sidov: τὰ 
δὲ λέγεται ὑπὸ Χαλδαίων, ταῦτα λέγω, et locos paulo ante allatos 
]V, 173. 179 ibiq. nott. Sic scribit IT, 43: ὡς ἔλπομαί τε καὶ ἐμὴ 
γνώμη atoési — Add. I1, 123 init. τοῖσε μέν vvv ὑπ᾽ Αἰγυπτίων λεγορέ: 
vous. χράσϑω Orto τὰ τοιαῦτα πιϑανά ἐστι" ἐμοὶ δὲ παρὰ πάντα τὸν 1» 
γον ὑπόκειται, ὅτι τὰ λεγόμενα ὑπ᾽ ἑκάστων ἀκοῇ γράφω. II, 120 ini 
ταῦτα μὲν Αἰγυπτίων οἵ ἴρέες ἔλεγον" ἐγὼ δὲ τῷ λόγῳ τῷ περὶ Ἑλένης 
λεχϑέντι καὶ αὐτὸς προστίϑεμαι τάδε ἐπιλεγόμενος. Et confer sis quoque 
JI, 20. 53. 113 seqq. TIT, 45. IV , 173. 187 , ne plura. Hinc maxima coe 
religione in rebus dubiis mirisve suam sententiam eloquitur nec raro s 
quid certo affirmare posse negat, uti III, 115 ἔχω μὲν οὐκ ἀτρεκέως lE 
yt.» et quae similes formulae exstant T , 57. IV, 16, ubi cf. nott, p. 991. 
IV, 25 ibiq. nott. p. 2326. I, 172. IV, 187. V, 9. VI, 14. VIII, 8 ibiq. sett 
T. IV. p. 12. Contra I, 140 init. ait: ταῦτα μὲν ἀτρεκέως ἔχω xwic*- 
τῶν εἰδὼς εἰπεῖν. Hinc quoque fluxit illud studium diversas, quae stpet 
eadem re ferebantur, traditiones colligendi, discernendi et diindicasi 
(ut VII, 150. VI, 134. IV, 11. 12. V, 44. 45. 85, 86) suamque ipsius kit 
deductam sententiam subiiciendi (ut IT, 53. IV, 96. IIT, 45), quo verub 
omnino erueret, ut I, 22. II, 120 coll. 1, 5; hinc illae dubitationes in 
rerum mirarum enarratione, quibus illa aetas eam fidem habebat, quam 
ipse scriptor addere non audet minime credulus aut eo usque supenst 
tiosus, ut portentorum narrationes ἃ naturali rerum cursu alienas cet 
tinuo probet. Praeter locum supra -iam allatum II, 123 coll. II, 45 vid. 
potissimum 1, 182 (φασὶ δὲ of αὐτοὶ οὗτοι, ἐμοὶ μὲν οὐ πιστὰ Aor 
τες X. t. 1.) ibiq. nott, Vol. I. p. 362, IV, 96 (ἐγὼ δὲ περὶ μὲν τοῦτου 
[de Zamolxi agitur] καὶ τοῦ καταγαίου οἰκήματος οὔτε ἀπιστέω οὔτε 
ὦν πιστεύω τι λίην) ibiq. nott. Vol. II. p. 487. V, 86 (ἐμοὶ μὲν ov πιστε 
λέγοντες, ἄλλῳ δέ τεῳ) coll. IV , 42. III, 3. (λέγεται δὲ καὶ ὅδε 0 loyos 
ἐμοὶ μὲν οὐ πιϑανός Il. p. 7), ΠῚ, 115. IT, 156. VI, 84. 121. VII, 15 
coll. 137. IV, 105 (ἐμὲ μέν νυν ταῦτα λέγοντες οὐ πείθουσι" λέγουσι δὲ 
οὐδὲν ἔσσον καὶ ὀμνύουσι δὲ λέγοντες). V, 22: “Ἕλληνας δὲ εἶναι τούτοτ: 


*) Vid. VI, 108. Vol. III. p. 378. VII, 102. p. 589 seq. VIII, 3. VIII, 9}. 
139 coll. VIT, 139. IX, 21. 22. Add. qui in eandem fere sententiam dispt 
tavit, Friedrich in Programmate Zerbst. 1852. 4.: Herodoti de Athenien: 
sium et Lacedaemoniorum ingenio et moribus quae sententia fuerit. 

**) VIIT, 94, ubi vid. nott. 
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τοὺς ἀπὸ Περδίκκεω γεγονότας, κατάπερ αὐτοὶ λέγουσι, αὐτός τε οὕτω 
τυγχάνω ἐπιστάμενος καὶ δὴ καὶ ἐν τοῖσι ὄπισϑε λόγοισι ἀποδέξω ὥς εἰσι 
Ἕλληνες. Add. VII, 30. *) Talia qui scribit, eum vulgi superstitioni- 
bus superiorem fuisse iure dixeris; praesertim cum studium res miracu- 
losas e naturali rerum cursu explicaudi insigniter prodat IV, 32, VI, 81. 
M, 21 coll. VII, 133. VIJ, 206. Ac parem diligentiam produnt disputatio- 
nes de Nili incremento eiusque causis 11], 21 seq., de aetate sacrorum 
Herculis II, 44; de literarum et scripturae inventione V, 58; de Helena 
rebusque Troianis IT, 113 seqq. 120 seqq. (cf. nott. Vol. I. p. 074 seq. 
687); de Cypriis carminibus II, 117; de Cyro 1, 05; de Melampode II, 
49; de Aegypti natara lI, 5. IJ, 12: τὰ περὶ Αἴγυπτον ὧν καὶ τοῖσι λέ- 
γουσι αὐτὰ πείθομαι καὶ αὐτὸς οὕτω κάρτα δοκέω εἶναι, ἰδὼν x. τ. À., 
alia. Neque in talibus poétarum auctoritatem ipsi offecisse, e loco in- 
signiori IT, 120 apparet **), quamquam in rebus sacris arcanisve reli- 
gione quadam se obstrictum fuisse, quo minus non omnia, quae cognita 
habuit, eloqueretur, sed silentio quaedam praetermitteret, ipse ingenue 
profitetur II, 3. 45. 46. 65, 170. 171. Qui autem tanta cum cura et veri 
studio ubivis egit, qui verum sine ullo timore enuntiare audet ***), ab 
omni mendacio alienus T); cum verum unum in omnibus ut erueret, sibi 
propositum baberet, eum verum dicere voluisse utique concedemus. 

lam venio ad alterum, quod requirimus, verum ut tradere potuerit 
Herodotus. Qui verum unum ut traderet, longinqua suscepit itinera, . 
omnes subiit viarum molestias atque labores, quo ipse singula loca in- 
visens verum videre aut sciscitando a singulis comperire posset, qui si 
qmi mira parumve credibilia aut a rerum naturali cursu abhorrentia ac- 
ceperat, diligentius in ista inquisivit iustamque his adhibendam esse sibi 
persuasit crisin, nec superstitionibus vulgi nec praeiudicatis opinionibus 
captus nec credulus nimiumque religiosus, sed perspicax et in iis, quae 
ipse observavit, enarrandis, accuratissimus, num eum vera scribere po- 
tuisse negabimus? Αἱ verba dare poterant ipsi quos sciscitatus est sive 
sacerdotes sive mercatores eoque modo ipsum fallere et in errores impli- 
care. Num vero, quaeso, iu toto historiarum opere talem se praebet 
historiae pater, cui tam facile imponas? Equidem hoc vix fieri potuisse 
puto in viro tam cauto tamque sollerti et diligenti rerum indagatore, 
qualem Nostrum fuisse libri superstites indicant, in quibus vix ullus re- 
peritur locus, e quo illum consulto in errores deductum aut se decipi 
passum esse, liquido commonstrare possis. Nam quod ad /fegyptias res 
potissimum confugiunt, a sacerdotibus Aegyptiis verba Herodoto data 
esse clamitantes, id quam infirmum sit, singulis locis in annotatione 


*) Similem fere in modum scripsit Arrianus Exped. Alex. II, 12, 12: 
καὶ ταῦτα ἐγὼ οὔϑ᾽ ὡς ἀληϑὴ οὔτε ὡς πάντη ἄπιστα ἀνέγραψα. VII, 
15, 8: καὶ ταῦτα οὔτε ὡς ἀτρεκὲς οὔτε ὡς ἄπιστον πάντη ἀνέγραψα: quae 
"a cum aliis attulit Sintenis. in Jahrbb. f. Philolog. Vol. XVI. p. 162 seq. 

**) Conf, Creuzer: Hist. Kunst d. Gr. p. 105 (p. 83 ed. sec.). 

***) Conf., ut alia taceam, nott. ad VIII, 72. 

1) Conf. V, 50 ibique nott. Vol. III. p. 78 seq. 


P 
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ostendimus; alia hanc in rem disputavi in Iahnii et Klotzii Nov. Áhnall. 
philoll. et paedagg. VI. p. 209 seq., quae hic repetere non vacat. Non 

loquor hic de iis, quae ad ipsam terram eiusque naturam pertinent, aut 

ad animalia, quae Aegyptus nutrit, aut ad homines eorumque mores ac 

totam vivendi rationem, aut ad templa aliaque monumenta miranda, 

quae ab Herodoto describuntur; ipse enim baec vidit comperitque Áegy- 

ptum totam perlustrans; sed ea potissimum intelligo, quae praeterea ille 

tradit ad religiones spectantia aut ad historiam et cum e& coniunctam 

chronologiam: eoque potissimum refero, quae locb iam supra laudato 

II, 99 leguntur: μέχρι μὲν τούτου ὄψις τε ἐμὴ xol γνώμη καὶ (avooín: 
ταῦτα λέγουσά ἐστι" τὸ δὲ ἀπὸ τοῦδε Αἰγυπτίους ἔρχομαι λόγοος ἐρέων, 
κατὰ ἤκουον, προσέσται δὲ αὐτοῖσί τι καὶ τῆς ἐμῆς ὄψιος. Aegyptiorum 
igitur sermones se referre profitetur, idque non sine cautione quadam, 
quae satis ostendit, Herodotum non eum fuisse, qui tam facile sibi im- 
poni passus sit aut temere fidem narratis tribuerit.  Heliopolitas autem 
sacerdotes et Memphiticos potissimum fuisse, cum quibus Herodotus (per 
interpretes opinor) versatus sit, iam in nott. ad II, 3 (Vol. I. p. 432) et 
II, 99 (Vol. I. p. 641) significavimus *) indeque etiam haud scio an repe- 
tendum sit, quod de Thebis ac Thebanis rebus pauciora nobis traduntur 
(cf. IT, 15 ibique nott.): quamquam Thebas quoque Nostrum adiisse, sa- 
cerdotes consulturum satis patet ex iis, quae II, 3 leguntur. Quo eodem 
loco de rebus Aegyptiorum sacris Noster haec pronuntiat: τὰ μόν νῦν 
ϑεῖα τῶν ἀπηγημάτων, οἷα ἤκουον, οὐκ εἰμὶ πρόϑυμος ἐξηγέεσϑαι, ἔξω 3 
τὰ οὐνόματα αὐτῶν μοῦνον, νομίξων πάντας ἀνθρώπους ἴσον περὶ αὐτῶν 
ἐπίστασϑαι" τὰ δ᾽ ἂν ἐπιμνησϑῶ αὐτῶν, ὑπὸ τοῦ λόγου ἐξαναγκαζόμενος 
ἐπιμνησϑήσομαι **). Itaque non ex professo de rebus sacris ipsisque 
diis se scripturum esse declarat, sed obiter tantum nec nisi ipsa re 
quasi coactum ; idque ita peragit, ut, si quid prodat, quod ad altiorem 
harum rerum scientiam pertineat, veniam a diis sibi petendam putet 
(IT, 45: xol περὶ uiv τούτων τοσαῦτα ἡμῖν εἰποῦσι καὶ παρὰ ϑεῶν 
καὶ παρὰ τῶν ἡρώων εὐμενεέη εἴη) atque aliis locis ea, quae di- 
cenda sint, silentio premere malit, ne res arcanas effutire videatur (vid. 
IT, 46. 47. 51. 171), inter alia haec professus II, 65: τῶν δὲ εἴνεχεν 
ἀνεῖται τὰ ἱρὰ εἰ λέγοιμι, καταβαέην ἂν τῷ λόγῳ ἐς τὰ θεῖα πρήγματα, 
τὰ ἐγὼ φεύγω μάλιστα ἀπηγέεσϑαι. Cum igitur maxime refugiat 
de rebus sacris dicere, nil mirum, vel de deorum ordinibus, quod est 


*) Conf. etiam II, 105. 142. Ab his sacerdotum relationibus bene di- 
stinguit Noster ea, quae per interpretem (ἑξρμηνέα) accepit 1I, 125, ubi vid. 
nott. Unde quod Lepsius (Chronolog. d. Aegypt. I. p. 248) effici posse pu- 
tat, Herodotum rarius cum ipsis sacerdotibus esse collocutum, ac plera- 
que debere his interpretibus, hominibus plebeiis atque rudibus, ex ge- 
nere eorum, qui nunc Cicerones apud Italos vocantur, merito adversatus 
est, Alfr. de Gutschmid in Philolog. X. p. 643 seq. ad Herodotum ipsum 
iure provocans, qui ipsos sacerdotes auctores semper indicat atque ab 
his interpretibus probe distinguit. 

**) Conf. quoque Nitzsch: ,,Herodotea'* in programmate Duisburgensi 
anni 1857. 4. 
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findamientum omnis de diis Aegyptiis doctrinae (IT, 43. 40. 145), pau- 
ciora tradi, quam vellemus, neque ea, quae ad systema, ut dicunt, Ae- 
gyptiorum numinum constituendum atque Aegyptium Olympum compo- 
nendum sufficere queant: quod eo magis dolendum est, quando recen- 
tioris aetatis viros doctos, qui ex ipsis Aegyptiorum monumentis haec 
constituere conati sunt, mirum quantum inter se differre videmus, adeo 
üt vix quidquam certi de his constare videatur. De singulis autem diis 
eerumque nominibus (cf. II, 50. 63) et muneribus si quae traduntur, 
illud teneri volumus, Herodotum, Graecis cum scriberet, id semper co- 
matum esse, wt Aegyptiorum deos ad eos Graecorum deos referret, qui 
similem quandam vim ac naturam habere viderentur, eoque spectant, quae 
de Iove (II, 42 seq.), de Hercule (II, 42. 43. 145), de Osiride-Dionyso 
(Hi, 42. 123. 144), de Marte (lI, 68), de Pane (II, 46 coll. 145. 146), de 
Horo-Apolline (IT, 144), de Iside-Cerere (I1, 59), de Diana (IT, 156), 
de Vulcano (II, 3. 99), aliis produntur. Atque haec ipsa res viam nobis 
quodammodo indicat, qua ad numina Áegyptiaca ipsa intelligenda eorum- 
que vim comprehendendam accedere possimus, adiuvantibus ipsis numi- 
num imaginibus, quae in monumentis adhuc conspiciuntur , atque inscri- 
püonibus, quae notis hieroglyphicis, ut vocant, insculptae sunt: quam- 
quam maximam cautionem in his rebus, quae nondum ad liquidum pror- 
sus adductae sunt, adhibendum esse nemo nescit: si vero lucis quid 
inde acceperit Noster, id certe valere potest ad fidem scriptori vel in his 
rebus firmandam eiusdemque studium comprobandum. Quod ad Aisto- 
riam attinet et chronologiam cum ea coniunctam, Herodotum in plerisque 
cle vera tradere, quae cum iis congruant, quae ex ipsis Aegyptiorum 
monumentis cum aliqua certitudine eruta sunt, satis monuimus singulis 
leds, quibus haec traduntur: sed simul ea in universum respici volu- 
mus, quae in not. ad II, 124 (Vol. IT. p. 707) et in Excurs. XIII. ibid. 
p. 882 monuimus, ad ea, quae de Aegypti historia, praecipue de singu- 
lis regibus eorumque temporibus proferuntur, recte diiudicanda, prae- 
sertim cum, quae Noster memoriae prodit, ea haud raro ab ipsis monu- 
mentis, quae adhuc exstant, comprobata inveniantur. Quare rectum de 
his iudicium tulisse existimamus Grotium: History of Greece Ill. p. 407 
summa fide dignum esse Herodotum arbitrantem in iis, quae ipse viderit, 
eundemque ea quoque, quae ab aliis acceperit, accurate quidem referre 
nec vero temere omnibus fidem habere, sed admodum caute in omnibus 
agere. Ác nuper qui eandem quaestionem de fide Herodoti in rebus 
Aegyptiacis tradendis accurate tractavit Al. de Gutschmid in Philolog. 
X. p. 686 seqq., is recte (p. 652) pronuntiat, quin Herodotus fidelissime 
quaecunque audivisset, retulerit, neminem dubitaturum, qui reliquos 
eius libros probe legerit: qui quod nonnulla Graeco colore tinxerit, id 
eius aetati esse condonandum: atque, ut supra iam monuimus, semper 
in his id tenendum esse volumus, Graecorum in gratiam Nostrum scri- 
psisse iisque se accommodare semper studuisse, ut, quae scriberet, fa- 
cilius et melius intelligi possent a Graecis, quippe colore Graeco quo- 
dam inducta. Optimis sacerdotum fontibus Herodotum in enarranda Ae- 
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160. Vol. T. p. 317 coll. VI, 37. Vol. IIT. pag. 269 atque de Hellanico, 
cuius libros ut Herodoto cognitos fuissse statuam, quemadmodum quibus- 
dam placuisse video, abs me impetrare haud possum, cum certa huius rei 
indicia desint omnia: immo recte mihi statuere videtur Dahlmann. (in 
Herodot. p. 127), et Hellanicum, qui Herodoto fuit non multo iunior *), 
et Herodotum ita scripsisse, ut neuter alterius scripta cognita habue- 
rit**). Quo et illud facit, quod Sturzium ad Hellanici fragmm. p. 16 
observasse video: Herodotum primum sibi videri exponere de constitutione 
reipublicae Laconicae VI, 55, qüamvis e Strabone pateat, iam Hellani- 
cum ea de re egisse. Átque idem Sturzius l. l. p. 13—106 talia affert, e 
quibus Herodotum potius ab Hellanico compilatum fuisse coniicias. 
Hinc vero diiudicanda erunt, quae Dionysius Halicarnassensis ad Cn. 
Pompei. p. 128 scripsit: Ἡρόδοτος ---τῶὧν πρὸ αὐτοῦ συγγραφέων γε- 
νομένων Ἑλλανέκου δὲ καὶ Χάρωνος τὴν αὐτὴν ὑπόϑεσιν προεκδεδωκό- 
τῶν οὐκ ἀπετράπετο, ἀλλ᾽ ἐπίστευσεν αὐτῶν κρεῖσσόν τι ἐξοίσειν, ὅπερ καὶ 
πεποίηκε. Quibus obstare videntur, quae ex Porphyrio refert Eusebius 
in Praeparat. Evangel. X, 3. pag. 466 (T. II. p. 450 Gaisford.) : καὶ τί 
ὑμὶν λέγω, ὡς τὰ βαρβαρικὰ νόμιμα ᾿Ἑλλανίκου ἐκ τῶν Ἡροδύτου καὶ 
Δαμάσου (leg. Δαμάστου; nam Ζαμάστης Hellanici discipulus dicitur 
apud Suidam s. v. Δαμάστης) συνῆκται: unde Herodoti scrinia Hellani- 
cum compilasse eo magis credas, quod sane nonnulla ex hoc Hellanici 
opere proferuntur, cum Herodoteis ita congruentia, ut inde ducta vi- 
deantur: sed satis probarunt viri docti (Müller Fragmm. hist. Graec. I. 
p. XXX seqq., Preller De Hellanico Lesbio p. 5, A. de Gutschmid in 
Philolog. X. p. 538 seq.) ipsique iam supra in nott. ad IV, 95 Vol. II. 
p. 486 monuimus, hic cogitandum esse de posterioris aetatis opere, quod 
sub falso Hellanici nomine vulgatum est. Itaque in ea sententia per- 
sisto, ut neque Herodotum ab Hellanico, neque Hellanicum ab Herodoto 
adhibitum esse existimem. Cadmum Milesium, unum e prioris aetatis 
logographis, num Herodotus noverit atque in opere suo, ubi de Aegypto 
disputat, respexerit, haud affirmem: fieri certe id potuisse contendit A. 
de Gutschmid l. l. pag. 522 seq. Quae cum ita sint, unus certe est 
Hecataeus, quem Noster pluribus sane locis respexit, praesertim in iis, 


tum legitur: ,,hoc etiam Charon Lampsacenus Herodoto prior tradit,'' 
minime eam vim habere potest, ut Charonem &b Herodoto consultum 
aut exscriptum esse existimemus. Τὰ conf. etiam Müller. Fragmm. hi- 
storicc. Graecc. (I.) pag. XVI seqq. 

) Vixit enim Hellanicus, ut iam supra 8. 6 fin. Müllerum secuti 
statuimus, intra annos 482—397 ante Chr. n. Herodotus (v. supra ὃ. 1) 
natus est 484 ante Chr n. (vel 489) et vixit certe usque ad annum 424, 
vel etiam aliquot annos amplius; vid. 8. 7. 

**) Idem statuerunt C. Müller Fragmm. Hist. I. p. XXIX, Preller 
De Hellanico Lesbio pag. 52 et quodammodo etiam Mure: History etc. 
IV. p. 308. Unum obstare videtur, quod in Scholiis ad Sophoclis verba 
εὔστομ᾽ ἔχε in Philoctet. 201 adscriptum legitur: τὸ δὲ τοιοῦτο κεχέασταε, 
ὅτι Ἑλλάνικός ποτε ἀναγινώσκων τὰ Ἡροδότου (respicit ad IL, 
171, ubi vid. nott. Vol. I. p. 814) ἔλεγε" περ δὲ τῶνδὲ uot εὐστομα 


e * 


κείσϑω, ov διαιρῶν εἰς δύο λέξεις, ἀλλ᾽ ὡς ἂν τις εἴποι, ταῦτα εὔστομα. 
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quae de Áegypto tradit, de qua terra ante Herodotum neminem Heca- 
taeo accuratius inter Graecos scripsisse certum est. 

De Hecataeo Milesio ita scribit Suidas I. p. 687: ᾿Ηρόδοτος δὲ ᾿4λι- 
καρνασσεὺς ὠφέληται τούτου νεώτερος Qv, εἰ Hermogenes de Ideis 
11, 12 (p. 399 Walz. p. 423 Spengel.): Ἑκαταῖος δὲ ὁ Μιλήσιος, παρ᾽ οὗ 
δὴ μάλιστα ὠφέληται ὃ Ἡρόδοτος, καθαρὸς μέν ἐστι καὶ σαφής x. c. À., 
itemque Porphyrius apud Eus. Praep. Ev. X, 3. p. 460 B. (If. p. 459 
Gaisf.): ἩΗρόδοτος ἐν τῇ δευτέρᾳ πολλὰ Ἑκαταίου τοῦ Μιλησίου κατὰ 
λέξιν μετήνεγκεν ἐκ τῆς περιηγήσεως βραχέα παραποιήσας ἢ); nominat 
autem Porphyrius in his descriptionem hippopotami (II, 71. Vol. I. p. 588) 
et narrationem de venatione crocodilorum (II, 70). Quibus Creuzerus 
in fragmm. historicc. p. 19. 20 adiicit etiam narrationem de Phoenice ave 
H, 73 (Vol. I. p. 501**)] accedente Klausenio ad Hecataei fragmm. 
pag. 126, qui quaecunque de crocodilis et hippopotamo IT, 68. 69. 70. 71 
narrantur, ex Hecataeo ducta vult l. ]. p. 128, itemque (p. 132) narratio- 
nes de serpentibus alatis et Ibide ave II, 75. 76, si quidem horum ani- 
malium, quae mira alit Aegyptus, naturam diligentius ab Hecataeo expli- 
catam fuisse credibile fiat. Neque tamen ex eo solo, opinor, effici po- 
terit, hasce animalium descriptiones, quas offert Herodotus, ex Hecataeo 
depromptas esse, nec satis equidem intelligere possum, cur ad hunc 
scriptorem, quem aliis locis cavillatur, necesse habuerit confugere Noster 
in iis, quaeipse suis oculis melius percipere potuit quaeque ita etiam refert, 
ut suis ipsum oculis talia inspexisse facile appareat. Hecataeo narratis 
similia quaedam cum prodat II, 77, coniecturam inde ducunt, ex Heca- 
taeo haec quoque deprompta esse: cf. nott. Vol. I. p. 598 et add. Klau- 
sen. l. 1. p. 125. Cum Hecataeo quoque consentit Aegyptum Nili donum 
esse asserens II, 5, de quo loco vid. Vol. I. p. 847 et Klausen. l1. l. 
p. 122. Quod vero idem Klausen. l. l. p. 95 satrapiarum descriptionem 
JI, 80 seqq. ex Hecataeo haustam vult, alitier mihi videri iam dixi 
Vol. If. p. 170. 


*) I. e. brevia immutando adulterans, ut interpretatur A. de Gut. 
schmid l. l. pag. 535 totam sententiam sic reddens: ,,Zerodotus Heca- 
laeum ad verbum exscripsit, si brevia quaedam excipis enunciata, quae mutando 
adulteravit.* De verbo παραποιεὲν conf. allata in Thesauro Ling. Graec. 
Vol. VI. p. 304 ed. Dindorf. et Jacobs: Vermischte Schrift. V. p. 982. 
Sed Porphyrii, levis auctoritatis scriptoris, verbis nullam vim nullamque 
fidem prorsus tribuendam esse recte monuit idem Gutschmid 1l. 1, Mül- 
ler l. l. pag. XIV haec ita intellexerat, ut Porphyrium diceret incidisse 
in περιήγησιν, quae ex Herodoto aliisque historicis compilata Hecataei 
nomen sit mentita, 

**) Ubi quae Herodotus tradit, ex imagine ipsius avis, quam in 
monumentis adapexit, fluxisse probavimus; accedunt ea, quae sacerdo- 
tes Heliopolitae narraverant, ipsi Herodoto haud probata. Quae eadem 
&d Hecataeum spectare putat Müller Fragmm. hist. Graecc. I. p. 21, 
haud recte ex mea sententia, cum quae ex Hecataeo deprompta hic 
velit, ea ab Heliopolitis auctoribus ab Herodoto indicentur. Nec magis 
ex Hecataeo desumptam crediderim crocodili descriptionem, uti idem 
Müller 1. l. arbitratur, 

28* 
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Contra aliquot sane in Herodoti libris superstitibus inveniuntur 
loci, in quibus Hecataeum vel expresse vel tacite tangi, dubium esse non 
potest. Cavillari Hecataeum et aequalium risui exponere Noster videtur 
II, 113, ubi vid. nott. Vol. I. p. 755 et add. Klausen. l. l. p. 6 seq., nec 
melius eundem tractat VI, 137 coll. V, 36, ubi Hecataeus bellum cum 
Persis ineundum dissuadens laudatur addito titulo τοῦ λογοποιοῦ, “αἱ 
IT, 143. Quin acerbius Hecataeum tangit I, 146, ubi cf. nott. Vol. I. 
p. 300 et Klausen. l. l. p. 108, II, 21. 23, ubi vid. nott. Vol. I. p. 413 
coll. IV, 8. p. 302. Vol. II et IV, 36. pag. 371, adeo ut terrae descriptio- 
nem minime ex Hecataeo repetendam crediderim, ut quibusdam placuit: 
cf. Dónnniger: De geographia Herodoti p. 5, Grotefend. Geograph. u. 
Gesch. v. Altital. I. p. 14. Atque etiam de Caspio mari quae Noster 
scribit vera I, 202, ea contra Hecataeum, qui Caspium mare pro Oceani 
sinu habuerit, scripta esse contendit Klausen. l. l. pag. 92, cui etiam 
(p. 131) Herodotus II, 3: Ἕλληνες δὲ λέγουσι ἄλλα τε μάταια πολλὰ καὶ 
ὡς γυναικῶν τὰς γλώσσας ὁ Ψαμμήτιχος ἐκταμὼν x. τ. Δ. hanc fabulae 
discrepantiam in Hecataei libro legisse videtur, quique (p. 128) eundem 
Hecataeum intelligi et respici putat IJ, 15 in iis, quae de rebus geogra- 
phicis Iones statuunt, et II, 156 in iis, quae de insula mobili habet Hero- 
dotus parum ipsi credibilia. Vid. fragm. Hecat. p. 123. Et Hecataeum 
Milesium aliosque Milesios auctores, Thaletem, Anaximandrum, Anaxi- 
menem, Cadmum, quorum populares plurima commercia per Scythiam 
egerint, secutus videtur Herodotus II, 34, ubi narrat Istrum πρὸς xo4- 
λῶν γινωσκεσθϑαι: conf. etiam II, 33. Vol. I. p. 408 et vid. Kruse: De 
Istri ostiis p. 20. In rebus Scythicis adeo novasse nonnulla Herodotum 
opinatur Brandstüter (Scythicc. p. 13. 14.), ut Hecataeo, qui de iisdem 
retulisset, se opponeret. 

Haec quidem omnia in unum conspectum posita quamquam satis 
commonstrare videntur, Herodoto Hecataei, viri inter aequales suos 
eminentioris, ut vel eloco V, 36 apparet, scripta cognita fuisse ac digna 
quoque habita, quae propter scriptoris auctoritatem *) crebrius respice- 
ret, minime tamen illud usquequaque efficere posse videntur, ut Here- 
dotum Hecataei libros compilasse indeque haud pauca in suam narra- 
tionem transtulisse arbitremur, praesertim cum ea, quae ex Hecataeo 
hausta putentur, e suo quoque penu non minus bene proferre potuerit 
Noster, quem ista loca ipsum adiisse supra evicimus. Conf. etiam Miül- 
ler. l. l. pag. XIV seq. Immo haud pauca, quae, ut his utar, in Aegypti 
descriptione ab Herodoto praetermissa miramur**), vel eam ob causam 
ab Halicarnassensi omissa esse crediderim, quod haec uberius iam ex- 
posita viderat ab Hecataeo, cuius scripta multum manibus terebant 


*) De qua vid. quae exposuerunt Westermann in Pauly Realency- 
clop. III. pag. 1083, Creuzer: Histor. Kunst d. Griech. p. 280 ed. se- 
cund., Mure: History etc. IV. pag. 140. 

**) Sic de Thebis: vid. nott. ad 11, 15, p. 463 et ad II, 28. p. 482 
Vol. 1 propter multa alia in rebus Aegyptiacis ab Herodoto omissa; cf. 
quoque nott. ad VI, $55. Vol. III. p. 293. 
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aequales; sed quae falsa ab Hecataeo referri viderat, ea ob magnam, qua 
floruisse videntur Hecataei scripta, auctoritatem corrigere et emendare 
cum voluisset Noster, hinc ni fallor explicandum, quod hic illic acerbius 
Hecataeum tetigerit: nisi etiam privatam quandam sive inimicitiam sive 
aemulationem inter utrumque intercessisse putes, de qua tamen nibil 
quidquam uspiam traditum reperi. 


8. 9. 


Hisce argumentis permotus, Herodotum ex aliorum sive historico- 
rum sive logographorum, quales tum fuere, scriptis haud sane multa 
hausisse arbitror. Nec tantum tribuam loco I, 1 (Περσέων μέν vvv of 
λόγεοι Φοίνικας αἰτίους φασὶ γενέσθαι x. v. 4.), quantum tribui vult 
Dahlmann l.l. p. 108. Namque Herodotus ut alibi, v. c. in rebus Aegyptiis 
Aegyptios sacerdotes, ita h. 1. Persarum viros doctos sive Magos laudat, 
quibus hanc narrationem debeat. Nec magis scriptos fontes agnoscere 
possum II, 100, ubi Aegyptiorum sacerdotes regum nomina e libro di- 
cuntur recitasse Herodoto, qui ipsam Aegyptiorum linguam haud novit, 
quique triplicem suae narrationis fontem ipse paulo antea IT, 99 (vid. 
quae δ. 8. initio disseruimus) indicans libros scriptos utique haud com- 
memorat, Eodem modo, quo Ι, 1, Persas testes citat I, 05; nec tamen 
inde sequitur, scripta Persarum de suis rebus volumina Nostrum adiisse 
et excerpsisse. Sed quae IIT, 89 de Satrapiarum descriptione et VII, 
60 seqq. de Xerxis exercitu perscribit, ea si non omnia, ad magnam certe 
partem e regiis Persarum annalibus, ad quos scriptori Ásiam perlustranti 
aditus patuerit, hausta esse videntur. Vid. nott. ad hos locos Vol. II. 
p. 170 et III. p. 541 seq., ac vel e publicis regum monumentis et in- 
scriptionibus, quas ipsum vidisse et consuluisse videri iam supra $ 7 
diximus (cf. nott. ad IIT, 30 et 890 *), nonnihil Noster trahere inque suum 
usum convertere potuit, Pertinent huc quoque, quae de itinere Susa 
ducente tradit V, 52, ubi vid. nott. T. IIT. p. 51. In Graecia exegetas 
8. periegetas consulere atque ea, quae ex horum ore acceperat, referre 
potuit: ex hoc fonte fluxisse videntur Prellero (ad Polemon. p. 165. 169) 
ea, quae de Delphicis donariis traduntur I, 14. 20 (ubi haec leguntur: 
Δελφῶν οἶδα ἐγὼ οὕτω ἀκούσας γενέσθαι) 25. 50. 51. Quin e sopista- 
rum scholis quaedam ad Herodoti libros transiisse praesertim in quae- 
stionibus de re publica constituenda, illo tempore maxime agitatis, haud 
vana fit suspicio; vid. VIIT, 140. $. 1 ibiq. nott. IX, 48. IIT, 80 ibique 
nott. Vol. II. p. 152. Nec inde mirabimur, Persis, aliis barbaris, subinde 


*) Hinc recte pronuntiasse existimo Oppertum (in: Journal Asiatique 
Ser. IV. Tom. XVIII. p. 349) haec: ,,Si l'iuscription de Bisoutoun ne nous 
constatait que le fait, que le pére de l'histoire, quoiqu' il ait été calomnié 
et traité de menteur, est l'historien le plus sincére ot le plus consciencieux 
de l'antiquité, nous lui serions redevable de beaucoup au nom de l'appré- 
eiation de la literature grecque.'' 
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ea tribui, quae in Graecum potius hominem, sophistarum et rhetorum in 
scholis nutritum et educatum conveniant. Vid. III, 71. 72. 80. V, 4 
(T. 1I. p. 7). V, 24. VIT, 10. 8. 4 coll. VIT, 102. 152. ΠῚ, 26. VIII, 140. 
$. 1 et conf. annotationem ad hos locos. Add. TI, 8. III, 53, alia id genus: 
eodemque haud scio an pertineant, quae Solonem et Croesum colloquen- 
tem (I, 30 seqq.)"), aut quae 1, 207 Croesum dicentem facit **). 
Anaxagorae philosophiam Herodoto cognitam fuisse e loco Il], 80, ubi 
sententiam Anaxagorae decretis similem enuntiat ***), quis colligat; prae- 
sertim cum alio loco IT, 22 (ubi conf. nott, Vol, I. p. 473) contra Anaxa- 
gorae sententiam de Nili inundantis causis edisserat historiae seriptor 
et aliis quoque in rebus ab hoc philosopho valde dissentiat. 


$. 10. 


Sed haec exigua modo fontium indicia sunt, e quibus Herodoteum 
opus fluxisse existimemus ! Multo plura, imo plurima, quae eo continen- 
tur, ipse in itineribus comperit, ipse vidit; eoque potissimum praeter lo- 
corum et regionum, quas ipse visit, descriptiones retulerim quae de 
templis, portentis, oraculis, donariis, aliis id genus, aut etiam de ipsa 
rerum historia his ipsis in locis comperta perscribit nunquam non indi- 
cato fonte vel auctore. Ut paucis dicam, quod sentio, vel ipse vidit, quae 
scripsit, vel a sacerdotibus, quos illa aetate per orientem inprimis unos 
doctos gerum gestarum notitiam habuisse constat, accepit sciscitando 
vel a mercatoribus, quos in itineribus convenit, uti iam supra monvi- 
mus. Praeiverant Herodoto qui vulgo vocantur logographi, qui fabulas 
antiquitus traditas literis ut consignarent eoque modo posteritatis me- 
moriae traderent cum unice sibi proposuissent, in ipsum rerum sic tra- 
ditarum argumentum minime inquisiverunt, satis habentes, ea, quae ore 
tantum adhuc tradita erant, scriptis mandata posteris tradere. Quam logo- 
graphorum rationem iam Hecataeum quodammodo deseruisse indicat prooe- 
mium illud, quod ad Genealogiarum opus nuncreferunt (cf. Müller Fragmm. 
hist, Graecc. I. p. 25), apud Demetr. de Elocut. $. 12 his verbis con- 
ceptum: Ἑκαταῖος Μιλήσιος ὧδε μυϑεῖται" τάδε γράφω, ὥς μοι ἀληϑέα 


*) Vid. quae de his monuimus in notis ad h. l. Vol. I. pag. 04 seq. 
Quare Daunou (Cours d'Etudes historiques T. VIII. pag. 116) valde vere- 
tur, ut totum hoc colloquium revera unquam fuerit habitum. 


**) Quod vero I, 195, ubi Croesus Cyro consilium dat, Lydos ut effe 
minatos reddat, Wachsmuth (Hellen. Alterthumsk. II, 2. p. 17 s. II. p. 232 
ed. sec.) quaerit, hoc Croesi consilium ex iis, quae Graeci tyranni iam 
tum fecerint, num profectum sit, an ex Graeca omnino fluxerit sententis, 
frustra mihi quaerere videtur. Neque enim talia absunt & regum orienta- 
lium more atque indole. 

***) Ubi in fine leguntur haec: ἐν γὰρ tà πολλῶ ἔνι τὰ πάντα, 
quibuscum iungere licet, quae I, 103 exstant: πρὸ τοῦ δὲ ἀναμὶξ n? 
πάντα ὁμοίως ἀναπεφυρμένα, ad quos locos vid. nott. 
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δοκέει εἶναι" of yao ᾿Βλλήνων λόγοι πολλοί τε καὶ γελοῖοι, ὡς ἐμοὶ φαίνον- 
ται, εἰσίν. Quae sane indicant scriptoris animum a receptis superstitio- 
nibus liberum et veri inveniendi studiosum, ingenium acre et sollers in 
fabularum traditarum farraginem inquirens eamque diiudicans: adeo ut 
auctore Creuzero *) Hecataeum rerum scriptorem criticum utique vocare 
possimus, praesertim cum alia quoque, eodem docente Creuzero, acce- 
dant, e quibus crisin quandam illum historiae adhibuisse luculenter pa- 
teat. Herodotum eodem titulo quin ornemus, nil video, quod obstet; ut 
in quo scriptore omnia concurrunt, quae patrem historiae illum summo 
iure vocari evincunt. Cum enim prioris aetatis historiam perscribenti 
ad antiquitatem esset regrediundum, quae non nisi e monumentis, templis, 
carminibus, fabulis cognosci poterat**), Herodotus quatenus quae de 
his tradita invenit accepitque, literis consignavit et qui ferebantur λόγοι, 
eos in suum retulit opus, ipse quodammodo λογογράφων in numero iure 
habetur. Neque vero in eo acquievit, in quo priores λογογράφους ante 
ipsum substitisse modo diximus, sed amplius in rerum traditarum nexum 
causasque et in eam, quae inde enascitur, rerum gestarum veritatem or- 
dinemque inquirendum ratus a priorum scriptorum via multum discessit, 
eoque ipso ostendit veram historiae notionem se animo impressam ha- 
buisse. Unde sane nemo mirabitur in tali scriptore artis criticae initia 
bene cognosci posse. "Vid. modo nott. ad IIT, 122 (Vol. II. p. 237). IV, 
173. p. 610, 1V, 179. p. 618. Vol. IT, et VIT, 30 p. 479. Vol, IIT. 
Cum igitur veri historici partes, hoc modo vera a falsis seiungens, ex. 
plere studuerit Noster, quaeritur, num qui verum scribere voluerit, id 
etiam praestare potuerit ***). Nam voluisse verum tradere Herodotum, ne- 
minem, qui Herodoteas Musas accuratius perlegerit, dubitaturum con- 
fide, nec opus pluribus commonstrare, nullo timore partiumve studio 
captum fuisse Herodotum, quo minus quod verum ipsi fuisset visum, 
libere et ingenue enuntiaret. Vid. modo, ne plura, nott. ad VII, 132. 
Vol. III p. 634. et ad VIII, 123. et conf. Meierotto: Sur Herodote et 
le but de son histoire (Mémoir. de l'Academie royale de Berlin 1792 et 
1793. p. 615. 618. 620 seq.). Pertinent huc etiam, quae pluribus locis 
in annotatione diximus de nimio, quod scriptori imputant, erga Áthe- 


— — — 


*) Die histor. Kunst der Griech. pag. 80 coll. 78 (p. 68. 280 ed. sec.). 
Fragmm. historicc. pag. 15. Aliter de his statuit Mure: Critical history of 
the language etc. IV. p. 159. 

**) Hinc tam sedulo donaria, portenta, oracula ubivis recenset: quippe 
unde narrationi ex parte fides erat adstruenda, praesertim in rebus dubiis 
aut vario modo traditis. Conf. modo I, 50. 52. 02. IT, 44, ne plura. Bene 
dixit Meierotto in scriptione mox laudanda p. 602, 603: ,,Les oracles, ac- 
complis ou non, n'en étoient pas moins de nouvelles sources historiques 
οὐ l'on puisoit ce qui avoit dü étre un objet de recherche et devenir un 
principe d'action pour des états entiers ou pour des personnages célébres; 
ς᾽ étoient des textes d'événemens toujours énoncés dans le style favori des 
Grecs: Herodote ne pouvoit donc les passer sous silence.'' 

***) Vid. Creuzer: Histor. Kunst d. Griech. p. 100—112 (p. 79 seqq. 
ed. sec.). 
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nienses studio ac voluntate deque inimicitia in Spartanos *) Corin- 
thiosque **). 

Atque illud veri studium in Herodoto arcte coniunctum invenimus 
cum omni animi indole, ut sane quaecunque mortalem illa aetate praestare 
potuisse consentaneum est, ea Herodotum eximie praestitisse putemus. 
Insignis hanc quoque in rem locus II, 99, unde tota disputatio nostra 
erat exorsa , ut in quo tam diligenter ea, quae ipse vidit, comperit, iudi- 
cavit, ab iis, quae aliorum narrationibus debuit, distinguit; haec enim, 
uti diximus, affert addito verbo λέγουσι, φασί etc. Conf. Meierotto l. 1. 
p. 610 εἰ vid. potissimum Herodot. I, 184: ἐγὼ μέν μὲν ovx εἶδον" τὰ 
δὲ λέγεται ὑπὸ Χαλδαίων, ταῦτα λέγω, etlocos paulo ante allatos 
IV, 178. 179 ibiq. nott. Sic scribit IT, 43: ὡς ἔλπομαί ve καὶ ἐμὴ 
γνωμὴ atgési. / Add. I0, 123 init. τοῖσε μέν νυν ὑπ᾽ Δἰγυπτίων λεγομέ- 
vougu χράσϑω ὅτεῳ τὰ τοιαῦτα πιϑανὰ ἐστι" ἐμοὶ δὲ παρὰ πάντα τὸν 16- 
γον ὑπόκειται, ὅτι τὰ λεγόμενα ὑπ᾽ ἑκάστων ἀκοῇ γράφω. lI, 120 init. 
ταῦτα μὲν Αἰγυπτίων οἵ ἱρέες ἔλεγον" ἐγὼ δὲ τῷ λόγῳ τῷ περὶ Ἑλένης 
λεχϑέντι καὶ αὐτὸς προστίϑεμαι τάδε ἐπιλεγόμενος. Et confer sis quoque 
II, 29. 53. 113 seqq. IIT, 45. 1V, 173. 187 , ne plura. Hinc maxima cum 
religione in rebus dubiis mirisve suam sententiam eloquitur nec raro se 
quid certo affirmare posse negat, uti III, 115 ἔχω μὲν οὐκ ἀτρεκέως 1έ- 
γειν et quae similes formulae exstant T, 57. IV, 16, ubi cf. nott, p. 304. 
IV, 25 ibiq. nott. p. 326. I, 172. IV, 187. V, 9. VI, 14. VIII, 8 ibiq. nott. 
T. IV. p. 12. Contra I, 140 init. ait: ταῦτα μὲν ἀτρεκέως ἔχω περὶ αὐ- 
τῶν εἰδὼς εἰπεῖν. Hinc quoque fluxit illud studium diversas, quae super 
eadem re ferebantur, traditiones colligendi, discernendi et diiudicandi 
(ut VII, 150. VT, 134. IV, 11. 12. V, 44. 45. 85, 86) suamque ipsius hinc 
deductam sententiam subiiciendi (ut II, 53. IV, 96. IIT, 45), quo verum 
omnino erueret, ut I, 22. 11, 120 coll. 1, 5; hinc illae dubitationes in 
rerum mirarum enarratione, quibus illa aetas eam fidem habebat, quam 
ipse scriptor addere non audet minime credulus aut eo usque supersti- 
tiosus, ut portentorum narrationes a naturali rerum cursu alienas con- 
tinuo probet. Praeter locum supra.-iam allatum IT, 123 coll. II, 45 vid. 
potissimum 1, 182 (φασὲ δὲ of αὐτοὶ οὗτοι, ἐμοὶ uiv οὐ πιστὰ λέγον- 
τες *. t. λ.) ibiq. nott, Vol. I. p. 302, IV, 96 (ἐγὼ δὲ περὶ μὲν τούτου 
[de Zamolxi agitur] καὶ τοῦ καταγαίου οἰκήματος οὔτε ἀπιστέω οὔτε 
Qv πιστεύω τι λίην) ibiq. nott. Vol. II. p. 487. V, 80 (ἐμοὶ μὲν οὐ πιστὰ 
λέγοντες, ἄλλῳ δέ veo) coll. IV, 42, III, 8, (λέγεται δὲ καὶ ὅδε ὁ λόγος͵ 
ἐμοὶ μὲν οὐ πιϑανός 11. ρ. 7), ΠΙ, 115. I1, 156. VI, 84. 121. VIT, 133 
coll. 137. IV, 105 (ἐμὲ μέν vvv ταῦτα λέγοντες οὐ πείθουσι" λέγουσι δὲ 
οὐδὲν ἕσσον καὶ ὀμνύουσι δὲ λέγοντες). V, 22: Ἕλληνας δὲ εἶναι τούτους 


*) Vid. VI, 108. Vol. III. p. 378. VII, 102. p. 589 seq. VIII, 3. VIIT, 94. 
139 coll. VII, 139. IX, 21. 22. Add. qui in eandem fere sententiam dispu- 
tavit, Friedrich in Programmate Zerbst. 1852. 4.: Herodoti de Athenien- 
sium et Lacedaemoniorum ingenio et moribus quae sententia fuerit. 

**) VIII, 94, ubi vid. nott. 


1. . 





pa. 
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τοὺς ἀπὸ Περδίκκεω γεγονότας, κατάπερ αὐτοὶ λέγουσι, αὐτός τε οὕτω 
τυγχάνω ἐπιστάμενος καὶ δὴ καὶ ἐν τοῖσι ὄπισϑε λόγοισι ἀποδέξω ὥς εἰσι 
“Ἕλληνες. Add. ΝΠ], 30.*) Talia qui scribit, eum vulgi superstitioni- 
bus superiorem fuisse iure dixeris ; praesertim cum studium res miracu- 









incremento einsque causis I1, 21 seq., de aetate sacrorum 
Herculis II, 44; de literarum et scripturae inventione V, 58; de Helena 
rebusque Troianis IT, 113 seqq. 120 seqq. (cf. nott. Vol. T. p. 074 seq. 
087); de Cypriis carminibus IT, 117; de Cyro 1, 95; de Melampode 11, 
49; de Aegypti natura II, 5. IT, 12: τὰ περὶ Αἴγυπτον ὧν καὶ τοῖσι λέ- 
γουσι αὐτὰ πείθομαι xal αὐτὸς οὕτω κάρτα δοκέω εἶναι, ἰδὼν xw. τ. À., 
alia, Neque in talibus po&tarum auctoritatem ipsi offecisse, e loco in- 
signiori I, 120 apparet**), quamquam in rebus sacris arcanisve reli- 
gione quadam se obstrictum fuisse, quo minus non omnia, quae cognita 
habuit, eloqueretur, sed silentio quaedam praetermitteret, ipse ingenue 
profitetur 1T, 3. 45. 46. 05, 170. 171. Qui autem tanta cum cura et veri 
studio ubivis egit, qui verum sine ullo timore enuntiare audet ***), ab 
omni mendacio alienus); cum verum unum in omnibus ut erueret, sibi 
propositum baberet, eum verum dicere voluisse utique concedemus. 

Iam venio ad alterum, quod requirimus, verum ut tradere potuerit 
Herodotus. Qui verum unum ut traderet, longinqua suscepit itinera, 
omnes subiit viarum molestias atque labores, quo i| 
visens verum videre aut sciscitando a singulis compe, 
qua mira parumve credibilia aut a rerum naturali cui 
ceperat, diligentius in ista inquisivit iustamque his ad' 
persuasit crisin, nec superstitionibus vulgi nec praeiu 
captus nec credulus nimiumque religiosus, sed persp; 
ipse observavit, enarrandis, accuratissimus, num eur 
ms? Αἱ verba dare poterant ipsi quos f 
sacerdotes sive mercatores eoque modo ipsum fallere ὦ 
care. Num vero, quaeso, in toto historiarum oper. 
historiae pater, cui tam facile imponas? Equidem hoj 
puto in viro tam cauto tamque sollerti οἱ diligenti 
qualem Nostrum fuisse libri superstites indicant, in qi 



























A 
peritur locus, e quo illum consulto in errores deductum aut se decipi 
passum esse, liquido commonstrare possis. Nam quod ad Áegyptias res 





*) Similem fere in modum scripsit Arrianus Exped. Alex. IT, 12, 12: 
καὶ ταῦτα ἐγὼ οὔϑ᾽ ὡς ἀληϑὴ οὔτε ὡς πάντη ἄπιστα ἀνέγραψα. VII, 
15, 8: καὶ ταῦτα οὔτε ὡς ἀτρεκὲς οὔτε ὡς ἄπιστον πάντη ἀνέγραψα: quae 
mma cum aliis attulit Sintenis. in Jahrbb. f. Philolog. Vol. XVI. p. 102 seq. 

7") Conf. Creuzor: Hist. Kunst d. Gr. p. 105 (p. 83 ed. sec.). 

***) Conf., ut alia taceam, nott. ad VIII, 72. 

Ὁ) Cont. V, 50 ibique nott. Vol. III. p. 78 seq. 
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ostendimus; alia hanc in rem disputavi in Tahnii et Klotzii Nov. Ahnall." 
philoll. et paedagg. VI. p. 209 seq., quae hic repetere non vacat. Non 
loquor hic de iis, quae ad ipsam terram eiusque naturam pertinent, aut 
ad animalia, quae Aegyptus nutrit, aut ad homines eorumque mores ac 
totam vivendi rationem, aut ad templa aliaque monumenta miranda, 
quae ab Herodoto describuntur ; ipse enim haec vidit comperitque Aegy- 
ptum totam perlustrans; sed ea potissimum intelligo, quae praeterea ille 
tradit ad religiones spectantia aut ad historiam et cum ea coniunctam 
chronologiam: eoque potissimum refero, quae loco iam supra laudato 
1L, 09 leguntur: μέχρι μὲν τούτου ὄψις τε ἐμὴ καὶ γνώμη καὶ ἱστορίη- 
ταῦτα λέγουσά ἐστι" τὸ δὲ ἀπὸ τοῦδε Αἰγυπτίους ἔρχομαι λόγους ἐρέων, 
κατὰ ἤκουον, προσέσται δὲ αὐτοῖσί τι καὶ τῆς ἐμῆς ὄψιος. Aegyptiorum 
igitur sermones se referre profitetur, idque non sine cautione quadam, 
quae satis ostendit, Herodotum non eum fuisse, qui tam facile sibi in- 
poni passus sit aut temere fidem narratis tribuerit. Heliopolitas autem 
sacerdotes et Memphiticos potissimum fuisse, cum quibus Herodotus (per 
interpretes opinor) versatus iam in nott. ad II, 3 (Vol. I. p. 432) et 
II, 99 (Vol. I. p. 641) significavimus*) indeque etiam haud scio an repe- 
tendum sit, quod de Thebis ac Thebanis rebus pauciora nobis traduntur 
(cf. II, 15 ibique nott.): quamquam Thebas quoque Nostrum adiisse, sa- 
cerdotes consulturum satis patet ex iis, quae II, 3 leguntur. Quo eodem 
loco de rebus Aegyptiorum sacris Noster haec pronuntiat: τὰ μέν vv» 
: ὕτων, οἷα ἤκουον, οὐκ εἰμὶ πρόϑυμος ἐξηγέεσϑαι, ἔξω ἢ 

iv μοῦνον, νομίζων πάντας ἀνθρώπους ἴσον περὶ αὐτῶν 

ἂν ἐπιμνησϑῶ αὐτῶν, ὑπὸ τοῦ λόγου ἐξαναγκαζόμενος 

*). Itaque non ex professo de rebus sacris ipsisque 

m esse declarat, sed obiter tantum nec ipsa re 

dque ita peragit, ut, si quid prodat, quod ad altiorem 

lentiam pertineat, veniam a diis sibi petendam putet 

μὲν τούτων τοσαῦτα ἡμὶν εἰποῦσι καὶ παρὰ ϑεῶν 

ἡρώων εὐμεν εέη εἴη) atque aliis locis ea, quae di- 

io premere malit, ne res arcanas effutire videatur (vid. 

1), inter alia haec professus Il, 05: τῶν db εἴνεκεν 

ἔγοιμι, καταβαίην ἂν τῷ λόγῳ ἐς τὰ ϑεῖα πρήγματα, 

τὰ ἐγὼ φεύγω μάλιστα ἀπηγέεσϑαι. Cum igitur maxime refgiat 
de rebus sacris dicere, nil mirum, vel de deorum ordinibus, quod est 

































*) Conf. etiam II, 105. 142. Ab his sacerdotum relationibus bene di- 
stinguit Noster ea, quae per ínterpretem (ξρμηνέα) accepit 1I, 125, ubi vid. 
nott. Unde quod Lepsius (Chronolog. d. Aegypt. I. p. 218) effici posse pu- 
tat, Herodotum rarius cum ipsis sacerdotibus esse collocutum, ac plera- 
que debere his interpretibus, hominibus plebeiis atque rudibus, ex ge- 
nere eorum, qui nunc Cicerones apud Italos vocantur, merito adversatus 

st Alfr. de Gutschmid in Philolog. X. p. 643 seq. ad Herodotum ipsum 
iure provocans, qui ipsos sacerdotes auctores semper indicat atque ab 
his interpretibus probe distinguit. . 

7) Conf. quoque Nitzsch: ,,Herodotea'' in programmate Duisburgensi. 

anni 1867, 4. 
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fündamentum omnis de diis Aegyptiis doctrinae (IT, 43. 40. 145), pau- 
ciora tradi, quam vellemus, neque ea, quae ad systema, ut dicunt, Ae- 
gyptiorum numinum constituendum atque Aegyptium Olympum compo- 
nendum sufficere queant: quod eo magis dolendum est, quando recen- 
tioris aetatis viros doctos, qui ex ipsis Aegyptiorum monumentis haec 
constituere conati sunt, mirum quantum inter se differre videmus, adeo 
nt vix quidquam certi de his constare videatur. De singulis autem diis 
eorumque nominibus (cf. II, 50. 63) et muneribus si quae traduntur, 
illud teneri volumus, Herodotum, Graecis cum scriberet, 
matum esse, wt Aegyptiorum deos ad eos Graecorum deor 
similem quandam vim ac naturam babere viderentur, eoque 
de Iove (11, 42 seq.), de Hercule (I1, 42. 43. 145), de O 
(II, 42. 123. 144) , de Marte (1I, 63), de Pane (11, 46 col 
Horo-Apolline (II, 144), de Iside-Cerere (IH, 59), de D 
de Vulcano (1I, 3. 99), aliis produntur. Atque haec ipsa 
quodammodo indicat, qua ad numina Aegyptiaca ipsa intel. 
que vim comprehendendam accedere possimus, adiuvantibns i, 
num imaginibus, quae in monumentis adhuc conspiciuntur , atque inscri- 
ptionibus, quae notis hieroglyphicis, ut vocant, insculptae sunt: quam- 
quam maximam cautionem in his rebus, quae nondum ad liquidum pror- 
sus adductae sunt, adhibendum esse nemo nescit: vero lucis quid 
inde acceperit Noster , id certe valere potest ad fidem scriptori vel in his 
rebus firmandam eiusdemque studium comprobandum. Quod ad Aisto- 
riam attinet et chronologiam cum ea coniunctam, Herodotum in plerisque 
certe vera tradere, quae cum iis congruant, quae ex ipsis Aegyptiorum 
monumentis cum aliqua certitudine eruta sunt, satis monuimus singulis 
locis, quibus haec traduntur: sed simul ea in universum respici volu- 
mus, quae in not. ad II, 124 (Vol. II. p. 707) et in Excurs. XIII. ibid. 
p. 882 monuimus, ad ea, quae de Aegypti historia, praecipue de 
lis regibus eorumque temporibus proferuntur, recte diiudicandi 
sertim cum, quae Noster memoriae prodit, ea haud raro ab ips 
mentis, quae adhuc exstant, comprobata inveniantur. Quare rectum de 
his iudicium tulisse existimamus Grotium: History of Greece III. p. 407 
summa fide dignum esse Herodotum arbitrantem in iis, quae ipse viderit, 
eundemque ea quoque, quae ab aliis acceperit, accurate quidem referre 
nec vero temere omnibus fidem habere, sed admodum caute in omnibus 
agere. Ac nuper qui eandem quaestionem de fide Herodoti in rebus 
Aegyptiacis tradendis accurate tractavit Al. de Gutschmid in Philolog. 
X. p. 636 seqq., is recte (p. 652) pronuntiat, quin Herodotus fidel 
quaecunque audivisset, retulerit, neminem dubitaturum, qui reliquos 
eius libros probe legerit: qui quod nonnulla Graeco colore tinxerit, id 
eius aetati esse condonandum: atque, ut supra iam monuimus, semper 
in tenendum esse volumus, Graecorum in gratiam Nostrum scri- 
psisse iisque se accommodare semper studuisse , ut, quae scriberet, fa- 
cilius et melius intelligi possent a Graecis, quippe colore Graeco quo- 
dam inducta. Optimis sacerdotum fontibus Herodotum in enarranda Áe- 
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&ypti historia usum esse, et fidelissime, quaecunque inde hausisset, ex- 
pressisse idem Gutschmid 1. 1. (p. 656 seqq.) monstravit ac per singula 
persecutus est, summam in his diligentiam non minus adhibitam esse 
ratus, quam egregium iudicium in ipsis fontibus deligendis et certà re- 
rum scientiá ab incertis vulgi rumoribus distinguenda , adeo nt nonnulla, 
in quibus errasse videatur historiae pater, facile condonari possint 
(p. 600). Quod denique ad chronologiam attinet, hunc quoque per 
singula, quae híc respicienda sunt, pari cura pertractavit idem vir do- 

». 601—686), in fine disputationis haec enuntians,, quae ipsis viri 

*erbis hic repetere iuvat: ,,In temporibus computandis erravit qui- 

(Herodotus) in eo, quod aetates hominum et regnorum tempora 

ite nuit, sed in universum etiam in hac parte narrationis suae, 

maxime detrectari solet, ut alins, Aegyptios fontes fideliter ex- 
it, 

"aque Herodotum, quem verum voluisse tradere ostendimus, go- 
tuissc quoque illud tradere crediderim nec quidquam ab eo praetermis- 
sum, quo huic officio satisfaceret. Satis fecisse autem Herodotum tum 
ea, quae attulimus, commonstrant, tum omnis operis indoles, vividus 
ille ac nativus color, qui nil habet quaesitum, nil fictitium, quique ab 
omni fuco inani prorsus est alienus *). Et nostra aetate, qua tot pere- 
grinatores remotissimas quasque Asiae et Africae plagas perscrutati sunt, 
pleraque fere eorum, quae de his ipsis regionibus adhuc incognitis apud 
Herodotum tradita exstant, quorum haud pauca prius vix ullam fidem 
merere videbantur, nunc ita exacte et accurate reique tam convenienter 
tradita inventa sunt, ut iure mireris, qua diligentia Herodotus singula 
perlustraverit et examinaverit nec unquam fere lapsus falsusve sit**). 
Qui igitur in iis, quae ipse vidit comperitque, non falsus est, num eum 
tam facile ab aliis falli potuisse credibile est, praesertim cum tanta crisi, 
quae ne nostrae quidem aetatis virum dedeceat, iudicio tam subacto, 
quaecunque accepit , disquirat nec ulla re se deterreri sinat, quo minus 
verum inveniat. Est quidem Noster λογογράφος, quatenus veterum 19- 
yovg accurate et religiose retulit; sed idem quoque historicus, bistoriae- 
que pater vocandus, si quidem veram illam historiae notionem, quam 
animo impressam habuit, primus quoque in opere superstite exhibere 
studuit. 
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Hanc autem historiae notionem ipse indicare videtur in operis in- 
gressu, ubi ambitum declarat initiumque rerum ab ipso narratarum con- 
stituit. Loquitur enim ita 1, 5: ἐγὼ δὲ περὶ μὲν τούτων οὐκ ἔρχομαι 





*) Vid. Dahlmann: Herodot. pag. 184 seq. 

**) Nolo hac in re testimonia congercre, quae affatim Herodotei libri 
quivis fere pagin& exhibent. Atque vel ubi orrat, facilo erroris cansam 
intelligas. Uno defaungar exemplo II, 34; ubi vid. nott. (Vol. I. p. 500). 
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ἐρέων ὡς οὕτως ἢ ἄλλως κως ταῦτα ἐγένετο" τὸν δὲ οἶδα αὐτὸς πρῶτον 
ὑπάρξαντα ἀδίκων ἔργων ἐς τοὺς Ἕλληνας, τοῦτον σημήνας προβήσομαι 
ἐς τὸ πρόσω τοῦ λόγου, ὁμοίως μικρὰ καὶ μεγάλα ἄστεα ἀνϑρώπων ἐπ- 
ἐξιών" τὰ γὰρ τὸ πάλαι μεγάλα ἦν, τὰ πολλὰ αὐτῶν σμικρὰ γέγονε" τὰ 
δὲ ἐπ᾿ ἐμοῦ ἣν μεγάλα, πρότερον ἣν σμικρά" τὴν ἀνθρωπηΐην ὧν ἐπιστά- 
μενος εὐδαιμονίην οὐδαμὰ ἐν τὠυτῷ μένουσαν, ἐπιμνήσομαι ἀμφοτέρων 
ὁμοίως. » 
Reiicit igitur, quae de prioribus temporibus fabulis involuta fere- 
bantur et a logographis tradebantur; maluit certa sectari indeque suae 
historiae initium ducere a Croeso, de quo primo certiora ipsi innotue- 
rant, Lydiam, ubi olim ille regnarat, perlustranti. Hinc statim post 
mentionem rixarum, quae inter Graecos barbarosve, quibus enarrandis 
saum opus destinarat *), olim exortae in Darii et Xerxis expeditionibus 
quasi repetitae finemque assecutae videantur, narrandi initium facit a 
Croeso Lydo; quoniam, nisi, quae bellis Persas inter atque Graecos 
gestis proxime antecesserint, accurate cognoris, haec ipsa bella eorum- 
que rationes et causas vix rite intellexeris **). 

Per Croesum sponte devenimus medias in Lydorum res, quas Noster 
hac occasione oblata, quam etiam in aliis nunquam praetermittere solet, 
ut scilicet quaecunque de aliqua terra eiusque incolis rerumque gestis 
comperta habeat, in medium proferat, accuratius et diligentius persequi- 
tur; Lydorum vero regnum cum a Persis duce Cyro eversum esset, 
paulo ante quam Graecis bellum esset illatum, oratio redit ad Cyrum et 
Persici regni initia, quae Medorum quoque imperium, unde illud exor- 
sum erat, complectuntur. In Persis autem eorumque rebus gestis iam ita 


, ,f) Vid. modo operis prooemium: ᾿Ηροδότου “λικαρνησσέος ἱστορίης 
ἀπόδεξις δε" ὡς μήτε τὰ γενόμενα ἐξ ἀνθρώπων τῷ yo0vo ἐξίτηλα γέ- 
νηται, μήτε ἔργα μεγάλα τε καὶ θωυμαστὰ τὰ μὲν Ἕλλησι τὰ δὲ βαρβά- 
φοισι ἀποδεχϑέντα ἀκλοᾶ γένηται, τά τε ἄλλα, καὶ δι᾽ ἣν αἰτίην 

πολέμησαν ἀλλήλοισι (ubi, quod hoc loco addere placet, Aug. Mat- 
tbiae in Ephemeridd. Ienenss. 1828. nr. 109. p. 380 τά τε ἄλλα reddi vult: 
quam reliqua, quoniam in antecedentibus sensu quidem contineatur ver- 
bum διηγεῖσθαι. Sed ita iam Wyttenbachius, quem attulimus, locum in- 
tellexerat in Selectt. historicc. p. 338. Aliter haec explicare video Oster- 
mann. (in Jahbrbb. f. Philolog. Vol. LXXVI. p. 590), qui verbis Ἡροδότου 
“Δλικαρνησσέος ἱστορέης KE ἥδε titulum operis quodammodo indicari 
ratus & sequentibus verbis og μήτε x. t. Δ. novam periodum institui ac 
post τά τε ἄλλα verbum ἀπέδεξε inseri vult. Equidem in ea, quam dedi, 
interpretatione huius loci subsistere malim. 

) Herodotus si chronologia duce historiam enarrare voluisset, ab 
Assyriis potius proficisci indeque ad Medos Persasque et ad bella cum 
Graecis gesta descendere rerumque historiam ad sua usque tempora con- 
tinuare debuisset. Neque vero tale universale quod dicunt historiae opus 
ille condere voluit, quamquam quale nunc exstat, talis operis vices utique 
nobis sustinere debet; sed bella barbarorum cum Graecis enarrare et qui- 
dem ipsis Graecis in animo habuit; itaque ab ea terra exorditur, quae 
rixarum omnium origo et quasi fons Graecorum ora maxime in se conver- 
terat; atque e Lydia demum ad Persarum ac deinceps ad Graecorum res 
transit. Monuit Creuzer: Hist. Kunst d. Gr. p. 138 (p. 108 ed. sec.). 
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versatur oratio, ut vel Graecorum res his magis annexae videantur, 
quorum ipsorum libertas a Persarum invasione vindicata salusque as- 
serta praecipuum operis argumentum haberi debet*). Nam in eo vim 
suam apertissime declaravit divinum numen, quod omnes moderatur res 
humanas et in rerum natura sic dominatur, ut, qui illud non reverean- 
mno persentiscant. Id igitur cum in 
m, insigniori quodam modo apparuit. 
pater enarrandum sumpserat. Itaque 
finem libri primi exponuntur, oratio 
jue res persequitur: in quibus cum 
neat locum, pro more suo Herodotus 
» indole, incolis, sacris, aliis uberi 
rium Hystaspis, qui quomodo Cam- 
Ὁ exstincta ad regnum evectu. 
exponitur. Sequuntur reliqu 
»opulia gesta, quae ipsa occasionem 
ac Libya pluribus disputandi (nam 
5 cognitae fuisse videntur); tum ex- 
:e: quo ipso demüm ad praecipuum 
1 auctor accedit libro quinto. "Thra- 
ictam, lonum rebellionem ab Arist 
ii expeditionem in Graeciam enarrat; 
omesticas, quales illa fuerint aetate, 
expeditione, quae pugnà Maratho- 
tavo de Xerxis expeditione in Grae- 
huius belli vicibus usque ad Per- 




















12. 


se, quae in his libris posteritatis 
plura alia his addita et inserta vide- 
ittere cum nollet, in medium protulit, 
tilia aut ad finem, quem assequi vo- 
Terodoteis libris haud paucae occur- 
Ὁ quibus satis diximus in nott. ad I, 


Jr. p. 130 (p. 109 ed. sec.): ,, Die Per- 
ἃ der Grundfaden, auf dem das gaze 
raer sind es, gegen welche die groue 
en inti 
τ argumento et narrationis connexa 
n. in Herodot. p. 138 seqq. et Daunon: 
. 105 seqq. (Legon. V—XXXIV). At- 
menta singulorum librorum Hero- 
ricium in Biblioth. Graec. IL p.330 
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23. 56. 131. 1H, 60. IV, 30. 145. 167. V, 
108—113, ubi vid. nott. Homeri exempl 
esse observat Dionysius Halicarnass: 
(Vl p. 771 R.) his verbis: συνειδὼς y 
ἔχουσα διήγησις dv μὲν ἀναπαύσεις τινι 
ἀκροωμένων ἡδέως διατίϑησιν, ἐὰν δὲ ἐπ 
κἂν τὰ μάλιστα ἐπιτυγχάνηται, λυπεῖ τὴν 
λήθη ποιῆσαι τὴν γραφὴν, Ὁμήρου [n 
τὸ βιβλίον ἣν αὐτοῦ λάβωμεν, μέχρι τῆς 
ἀεὶ τὸ πλεῖον ἐπιζητοῦμεν. Neque hae « 
ut ipsam narrationem perturbent eiusque 
ut, quod primarium sibi habuit Herodo 
strandum sibi proposuerat, id minue co 
marium, quo omnia singula continentur 
unde lucem suam ac quasi vim accipiunt, 
ris, orbis terrarum dominis, Graecorum 
vindice Graecos adiuvante prosperumq 
operis finis, ubi de barbaris vindicta sui 
sunt. [ta et Graecos libertatis studio 
vindictam s. divini numinis vim commo 
amore aeque ac piá in deos reverentid con 
animum penetraret reli imumque red 
eundem ab omni mendacio fidemque inde « 
tüonibus, in quibus ubivis reperimus vir 
ptum nec ipsis Graecis patrocinantem con 
sibi videdebatur. Vid. locos supra allatos 

Hoc vero cum unum sit primarium, s 
ad se revocans, Herodotum, rerum acri 
similia sectantibus adscribamus eiusque h 
tribuamus, quippe quae licet multa ac 
quoddam corpus constituant. Etenim Her 
et barbarorum res persecutus est in opere 
σιν, ἀλλὰ συμβέβηκε τῷ μὲν μίαν ὑπύϑεσι 














*) Vid. Creuzer. 1. l. p. [41 (p. 110 e 
(De Thucydid. iud. p. 140 sive VI. p. 820) . 
lanicum statuentis narrationem secundum l« 
Et conf. quoque Meierotto in scriptione suj 

**) Haec qui reputet, mirabitur profoc 
mentem venire potuerit, Herodotum cont. 
scriptore famosissimo Poltario, adeoque ha 
siécles de distanco l'un de l'autre Herodot 
rapport la méme idée de l'histoire. Hero 
traditions plus qu'il ne l'examine; la criti 
reuse, sa philosophie cst plus hante, ses 

lus süres; mais tous deux ont le màme bu: 
les hommes, quel aspect offrait la société.' 
storiques T. VII. p. 533.) 
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τὸ ἕν σῶμα" τῷ δὲ τὰς πολλὰς καὶ οὐδὲν ἐοικυΐας ὑποϑέσεις προελομένῳ 
σύμφωνον ἕν σῶμα πεποιηκέναι, ut observat Dionysius l. supra l. 
Nam multum utique abest, ut, qui ὁμηρικώτατος iure appellatur*), 
singulis locutionibus, dictionibus, vocabulis 
'um opus translatis, quod proxime adscen- 
1 olim literis consignabantur, vel in soluta 
sermonis vestigia retinere debuit, ut etiam 
niamus in omni operis indole atque confor- 
oxime accedente**). Quare nos vel in sin- 
rodotum leguntur, interpretandis maximam 
1 ex Homerico sermone usuque dicendi de- 
iplar expressum videretur, sedulo indicare- 
fere pagina nobis attulisse videmur, unde 
;cutione Noster pendeat quantumque inde 
;m converterit. Ex Homero*'*) quoque 

















Ruperti et Schlichthorst. Commentt. philoll. 
Ὁ p. 54. (Boettigeri Opuscc. colleg. et edidit 
n 


seqq. 193 seqq), Geinoz. in Mém. de 
p. 101 indeque vernacule Gatterer. hist. Bibl. 
5, vel nostrae aetatis poitis argumenta prae- 
nim Herodoti narrationes, quales sunt de 
Rhampsiniti thesauro, de Cleobi ac Bitone, 
nodi rebus, carminibus singulis tractavit vir 
indicare iuvat: Ballad from Herodotus by 





τὶ atque imitatione sermonis Homerici id quo- 

um Homeri carmina, qualia nune feruntur, 

*t Alexandrinorum curá perpolita novisse et 

t sententia, de Homero Iliadis et Odysseae 

his carminibus, quae Homero iam sua aetate 

quae ipsi supponerentur carmina Cypria: 

vid. II, 116. 117 ibique nott. coll. II, 53 (Exc. VII. p. 859 seqq. T. 10) et 
IL, 120. — IV, 29 coll. 32. — V, 67. VII, 101. 11, 23 coll. IV, 32. Conf. 
Creuzer. l.l. p. 195 seq. Moneo hoc propter eos, qui Homeri carmina por 
multorum annorum adeoque seculorum decursum orta, postmodo demum a. 
Pisistrato Athenis in unum corpus, cui Homeri nomen fuerit praepositum, 
collecta esse putent. A qua sententia longe abesse patrem historiae, non 
est quod operose commonstrem; qui cum Pisistrati res tam dili, 
ponat, num eum Pisistrati merita de Homero silentio praet 
bileest? Tum sane non opus habuisset Homeri aetatem definire II, 53, 
quam carminum famá ab historiae patre definitam vult Nitzecb. Melett. de 
Histor. Hom. fasc. II. P. IL. p. 21. 38, ubi etiam bene monet, cum hac 
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ductam esse eam notionem, quam per Herodoti libros regnare modo dixi- 
mus, de divina mente atque invidia sive vindicta, tradit Eustathius: qui 
num recte statuat necne, deinceps intelligetur *) ; nos in naturam po- 
tius atque vim huius divinae mentis omnia moderantis et regentis in- 
quiramus, quo simul! Herodotei operis ratio melius nobis patescat ipsius- 
que scriptoris consilium in historia scribenda luculentius perspiciatur. 
De diis vulgo receptis quid senserit pater historiae, non ita enuntiat, 
cum piá reverentiá ductus**) talia celare mallet quam temere in publi- 
cum prodere; indeque etiam ea efferre noluit, quae mysteriorum doctri- 
nae initiatum sanior atque purior ratio docaerat. Quamquam supra vul- 
&£us illum sapuisse et altius quid secum statuisse, liquido ex iis patet, 
quae supra iam attuli de eius studio, res miras easdemque minime cre- 
dibiles, cum a natura rerum prorsus abhorrerent, ad id, quod ve- 
rum est, revocandi atque e naturali rerum cursu explicandi. Atque 
huc etiam referre possis I, 131, ubi Persas, aliter atque Graecos, 
“ϑεοὺς ἀνθρωποφυέας statuisse negat, eo ipso indicans, Graecorum deo- 
rum vulgo receptorum naturam sibi bene esse cognitam. Adde II, 53: 
ἔνϑεν δὲ ἐγένετο ἕκαστος τῶν ϑεῶν, εἴ τε δ᾽ αἰεὶ ἦσαν πάντες, ὁκοῖοί τέ 
τινες τὰ εἴδεα, οὐκ ἠπιστέατο μέχρι οὗ πρώην tt καὶ γϑὲς, ὡς εἰπεῖν 
Aoyo, et potissimum ea, quae de Neptuno disserit VII, 129, ubi vid. 
nott. T. III. p. 630, quibus adde, quae leguntur VII, 133 in fin. (ubi 
vid. nott. p. 037) οἱ 137 (ubi vid. nott. p. 642) et 189 (vid. nott. p. 738). 
VHI, 8. 77, ubi cf. nott, Hinc quoque IX, 65 fin. δοκέω δὲ, εἴ τι 
περὶ τῶν ϑείων πρηγμάτων δοκέειν δεῖ, ἡ ϑεὸς αὐτή σφεας 
οὐκ ἐδέξατο x. τ. Δ. Itaque recte mihi sic statuere videtur laeger Diss. 
Herodd. p. 31: ,,[n universum ín aprico cst mentis Herodoti cum patria 
religione conspiratio. 4t non minus elucet, eum altiori collocatum loco, 
iudicantem potius quam temere credentem αὐ eam  accedere.^ Quae 
pluribus persecutus est in programmate Hildesheimiens. anni 1856 
Runge: ,,Herodots Verhàáltniss zum griechischen Volksglauben* pag. 4 
seqq. p. 22. 

Quaeritur igitur, quid altius Noster senserit et qualem divini nu- 
minis notionem animo impressam tenuerit, ut ex ea, quae huius numinis 
est vis atque potestas in res humanas, rerum, quae accidunt, omnium 
sive natura sive necessitas intelligatur. Namque ex Herodoti sententia 
cum hominis certa sit conditio quaedam finesque positi ac termini, intra 


Herodoti computatione egregie convenire Apollodorüm, qui in aetatum 
seriem et notas accuratissime inquisierit. 'Tu vid. quae in Excurs. VII. 
p. 890 seq. de his disputavimus. 

*) Conf. etiam Alb. de Iongh. 1. l. p. 27. 

**) , Relativement au culte des Dieux, Herodote montre l'attachement 
le plus vif pour ce qu'on peut appeler la religion nationale et un respect 
profond pour tous les obiets de foi, pour toutes les opinions religieuses 
que la tradition des péres avoit fait passer aux enfans et que le peuple 
avoit scrupuleusement adoptées.'* Meierotto l. l. p. 647. Et eonf. quoque 
Alb. de Iongh. De Herod. philosoph. p. 25. 26. 


HERODOT. IV. 29 | 
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quos illum sese tenere necesse sit, certusque etiam opum ac divitiarum 
modus destinatus, eum, qui hunc modum divinitus constitutum excedere 
velit, divinum reprimit numen sive deus ille omnium rerum vindex, qui 
ordinem in rerum natura constitutum tuetur eo quod superbos homines 
altiusque sese efferre conantes a felicitatis quem obtinuerunt gradu 
deiicit atque calamitate immissa eos poená merità afficit. Quidquid 
enim in rerum natura nimium est atque iusto altius sese extollit, id di- 
vina illa vis reprimit atque intra fines suos compellit*). Hanc vero di- 
vini numinis vim in sua historia potissimum commonstrare voluit Hero- 
dotus; ad hanc omnia fere refert, quae inde demum suum locum accipiunt 
atque ordinem. Haec per totum opus quasi regnat primaria divinae 
mentis notio, qua deum omnium rerum moderatorem habeamus, qui 
aequabilitatem naturá constitutam servet integram eamque omnibus mo- 
dis tueatur incontaminatam. Hominis mortalis conditio, si cum illa divi- 
nae mentis vi ac potestate, cui ille se plane subiicere debet, comparetur, 
infirma atque debilis, eiusque virtus omnis consistit in ea temperantia ac 
moderatione, qua divino numini sive legi divinae et omnium in natura 
rerum ordine inde constituto, se subiiciat nec quidquam contra temere 
suscipiat, illamve legem egrediatur. His consentanea sunt, quae de hu- 
manarum rerum statu et vicissitudinibus, et de tristi ipsius hominis 
sorte hic illic enuntiata reperiuntur **). 

Cum enim, quae ab hoc divino numine semel constituta sunt, 
mutari ac retractari nullo modo possint, apparet simul fati illa necessi- 
tas cum divini numinis notione arcte coniuncta, quam nemo unquam, 
neque mortalis neque deus ipse evitare aut mutare possit***). Hac vero 
dei omnium rerum moderatoris fatumque constituentis notione alteram 
quoque divinae iustitiae atque providentiae notionem contineri sponte in- 
telligitur; de hac cum satis dictum sit ad IIT, 108. T. II. p. 198, nunc 
plura dicere non attinet; iustitiam divinam in iusta illa rerum omnium 
distributione servanda proportioneque divinitus in rerum naturá consti- 


*) Vid. potissimum VII, 10. 8. 5: ὁρᾷς τὰ ὑπερέχοντα ξῶα ὡς κεραυ- 
voi ὁ ϑεὸς, οὐδὲ ἐᾷ φαντάξεσϑαι, τὰ δὲ σμικρὰ οὐδέν μιν κνίζει; ὁρᾶς 
δὲ ὡς ἐς οἰκήματα τὰ μέγιστα αἰεὶ καὶ δένδρεα τὰ τοιαῦτα ἀποσχήπτει 
τὰ βέλεα; φιλέει γὰρ ὁ ϑεὸς τὰ ὑπερέχοντα πάντα κολούειν" — οὐ γὰρ 

& φρονέειν μέγα ὁ ϑεὸς ἄλλον ἢ ἑωυτόν, ubi vid. nott. Vol. III. 
p. 459, Creuzer: Histor. Kunst d. Gr. p. 149 seq. (p. 117 ed. sec.). Conf. 
etiam III, 108. IV, 166. VIII, 13 (ἐποιέετό τε πᾶν ὑπὸ vov 9:09, ὅκως ἂν 
ἐξισωϑείη và Ἑλληνικῷ τὸ Περσικὸν μηδὲ πολλῷ πλέον εἶ ἢ), 
alia, quae paulo post excitantur. Similem quandam sententiam profiteri 
Dionysium Halicarnassensem , alios , vidimus in nott. ad I, 32. Vol. I. p. 71. 

) Vid. verbi causa I, 32. 86. 207. III, 43. VII, 203 ibiq. nott. Vol. III. 
p. 799. V, 4 ibique nott. Vol. III. p. 7 seq. VII, 46. Vol. III. p. 524. Conf. 
etiam Alb. de Iongh. De philos. Herodot. p. 58 seq. 

***) Vid, I, of ibique nott. Vol. I. p. 198. III, 43 ibique nott. Vol. II. 
p. 90. V, 33. 94. 8. 4. VII, 18 ibiq. nott. T. III. p. 476. IX, 10. Hinc ne iis 
quidem sacrificiis, quibus mala divinitus imminentia avertere vulgo stu- 
dent mortales, ulam vim tribui videmus contra haec fati sive divini nu- 
minis decreta. Vid. VII, 191. 189. 
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tuta adversus impiorum ac superborum hominum conatus tuenda cerni 
volumus, quae cum improbos meritá poená afficiat eamque vel ad stir- 
pem illorum extendat*), divinae vindictae quoque vim habet iureque 
ψέμεσις vocatur in Herodotea narratione**). Inde deus s. divini nu- 
minis illa vis fatalis, quae in vindicta tali cernitur, dolos fraudesque 
adeo nectere dicitur, quibus mortales superbos in perniciem agat, inscios 
quae ipsis immineant mala ***): nec mirum, quod divinum illud numen 
hominibus ob nimiam felicitatem ultra terminos mortales se etferentibus 
et divini numinis naturam affectantibus invidere dicitur, deusque ipse 
vocatur φϑονερός 1). Neque tamen hac divini numinis vi fatique ne- 
cessitate omnem liberam hominis voluntatem arbitriumque tolli credam 11), 
modo iustos intra terminos rerum naturá atque aeterna necessitate mor- 
tali positos ille se contineat; quos si excedit superbiá inflatus, divini 
numinis potestate repellitur, nec libere agere potest; nam quidquid agit, 
id irritum erit neque quidquam valebit contra aeterna divinae necessi- 
tatis decreta. Haec autem fati vis ac notio quam coniuncta sit cum 
peetarum antiquorum, Aeschyli, Sophoclis, aliorum notione de fato 
eiusque necessitate, haud opus est pluribus commonstrare. Vid. modo 
Creuzer. in: Historische Kunst d. Griechen p. 152 s. p. 119 ed. 
sec. et conf. Chargé: De fati, quale Sophocles sibi finxit, natura (Colon. 
1859) p. 11. Unius ^eschyli hic mentionem faciam, qui in Persarum fa- 
bula idem fere, quod Herodotus sibi consilium propositum habuisse vi- 
detur, cum insigniori quodam exemplo commonstrare vellet divini nu- 
minis illam vim, qua superbiam mortalium sese efferentium reprimat 


*| Prava parentum 8. maiorum facinora in posteris puniuntur: de 
qua re vid. quae notavimus ad locos Herodoti maxime insignes: I, 01 (Vol. 
I. p. 198) V1, 86. 8. 3 (Vol. III. p. 346). VII, 134. 137. 197 (Vol. III. p. 637. 
642. 740). 

**) Vid. potissimum I, 32. Vol. I. p. 71 et I, 34 coll. III, 40. 128. IV, 
166. 205. VI, 84. VII, 137. VIII, 108 et 109. 129. IX, 04. Alb. de Iongh. De 
philosoph. Herodot. p. 40 seqq., qui idem p. 50 de providentia. 

***) Conf. II, 120 coll. IX, 91. — IV, 79 coll. 11, 161. 

ἢ) Conf. I, 32 ibiq. nott. Vol. I. p. 71. III, 40. IV , 205. VII, 10. 8. 5. 
VII, 40 fin. Alb. de Iongh. 1. l. p. 32 seqq., Boettiger l. supra l. pag. 205 
seq. (Opusce.). Quae sententia de deorum ínvidia ad Procopium usque per- 
tinuit Goth. II, 8 sic scribentem: τῆς Τύχης 0 φϑόνος ὥδινεν ἤδη ἐπὶ 

Ῥωμαίους, ἐπεὶ τὰ πράγματα εὖ τε καὶ καλώς σφίσιν ἐπίπροσϑεν προ- 
όντα ἑώρα. 

tt) Conf. Iaeger. Dispp. Herod. p. 40, ubi qui affertur locus VII, 157, 
eum huc minus referri posse credam. Quod vero idem Iaeger ab IIero- 
doto tolli statuit internum rerum connexum sive pragmatismum, quem vo- 
cant, cum omnia extrinsecus imposita necessitate contineantur, secus 
mihi videtur. Inest utique pragmatismus in Herodoteo opere, sed diver- 
sus ille a posterioris aetatis historicorum ratione, qui cum ab humanis 
omnia ducant consiliis iisque omnia metiantur ac diiudicent, ab Herodoto 
discedunt divinitus quasi omnia constituente et a divini numinis vi ea re- 
petente, quae illi naturali e rerum cursu, quem ipsum divinum Noster ha- 
buit, repetere atque explicare student. Conf. Creuzer: Die Hist. Kunst 
etc. p. 158 seq. (p. 125 seq. ed. sec). 


29* 
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eorumque opes, vel si maximae videantur, confringat atque contundat: 
etenim ὕβρις Persarum fnit, quae deorum iram in Persas excitavit Per- 
saeque inde ut prosternerentur, effecit*). Bene perspexit Jacobs (Ver- 
mischte Schrift, V, p. 586) et qui ab eo laudatur Suvernius. Add. 
Blümner: Ueber d. Idee des Schicksals in den 'Tragoed. d. Áeschyl. 
p. 83 seq. Hunc autem finem utrique propositum poétam alio atque 
rerum scriptorem modo assequi studuisse, nemini mirum esse poterit, 
indeque etiam in singulis rebus enarrandis alterum ab altero hic illic 
differre consentaneum utique erit: quare iis locis, quibus uterque aut 
convenire aut alter ab altero differre videretur, sedulo id indicavimus, 
iterumque hoc 'loco Aeschyli versus, qui primarii sunt hac in re, com- 
parari volumus 91 seqq. 470. 720 seq. 742 seq. 791. 805 cum Herodoti 
locis VIT, 108. 5. 6. Vll, 46 et potissimum VIII, 109, ubi quae Themi- 
stocles eloquitur, cum iis, quae Aeschylus sensit, apprime conveniunt: 
neque tamen hoc intelligendum, ut alterum ab altero expressum esse 
existimnemus, aut Herodotum compilasse putemus Aeschyli scrinia, qui 
poéta num Phrynichi exemplo incitatus aut eum aemulatus ad Persarum 
fabulam conscribendam accesserit, id cum ad nostram rem minus per- 
tineat, nunc praetermittamus, praesertim cum pluribus hanc quaestionem 
iam dudum tractatam esse videamus a Fr. Passov, in Melett. criticc. in 
Aeschyli Perss. (Vratislav. 1818) pag. 7 seqq.: id unum hoc loco teneri 
volumus, quod nuper quoque professus est Fr. Althaus. in Diss. de 
historiae conscriptionis historia (Berolin. 1852) p. 39 quodque neminem, 
qui paulo accuratius Aeschylum et Herodotum et legerit et secum con- 
tenderit, negaturum esse confido: magnam adeoque summam utriusque 
viri reperiri similitudinem in hoc ipso operis fine atque in sententia de 
divina vindicta atque iustitia, qua omnia in mortalium rebus continentur 
et reguntur. Itaque unum fere idemque utrumque de rebus divinis et 
sensisse et spectasse credimus, adeo ut, si in quibusdam rebus iisque 
levioris momenti dissentire nec prorsus convenire secum videatur uter- 
que, id ex diversa utriusque viri indole cogitandique ratione aeque ac 
diversa operis suscepti natura et tractatione repetendum esse censea- 
mus. Neque vero id discrimen inter utrumque tantum esse credo, quan- 
tuin sibi invenisse visus est vir doctus, qui nuper pluribus persecutus 
est utriusque scriptoris sententiam de deorum invidia (W. Hoffmann: 
,Aeschylos und Herodot über den φϑόνος der Gottheit'* in Philolog. XV. 
pag. 221 seqq.) puriorem in his Aeschyli doctrinam esse pronuntiavit, 
Herodoti sententiam ea superstitione imbutam voluit, qua divinum nu- 


*) Pertinent huc ea, quae Aeschylus Darium, commemorata clade 
Plataeensi, eloquentem facit vs. 802 (818 ed. Dind.) seqq.: 


θῖνες νεκρῶν δὲ xal τριτοσπόρῳ γονῇ 
ἄφωνα σημανοῦσιν ὄμμασιν βροτῶν 

ὡς οὐχ ὑπέρφευ ϑνητὸν ὄντα χρὴ φρονεῖν. 
ὕβρις γὰρ ἐξανϑοῦσ᾽ ἐκάρπωσε στάχυν 
ἄτης, οϑεν za yxAavrov ἐξαμᾷ ϑέρος. 
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men non humana tantum specie praeditum, sed humanis quoque affecti- 
bus deditum proponatur*). Haec de Aeschylo sufficiant, quem ipsum 
Herodoto cognitum fuisse satis ostendunt, quae II, 156 leguntur, ubi 
Aeschylus Euphorionis filius solus inter poétas priores Dianam Cereris 
filiam dixisse perhibetur: id qua in fabula dixerit poéta nescimus: nec 
magis dixeris, num Persas Noster cognoverit; nullum enim uspiam 
vestigium cernitur. Quid Sophocles de hac invidia deorum, quae dicitur, 
senserit, praeter alios docuit Lübker: Sophocl. 'Theolog. u. Ethik I. 
p. 97 seqq., neque haec aliena sunt ab iis, quae Herodotum secum sta- 
tuisse supra exposuimus, Quin ad Euripidem similia transiisse videntur 
dicentem in Alcest. 1135: φϑόνος δὲ μὴ γένοιτο τις ϑεῶν, et Iphigen. 
in Aulid. 1097. μή τις ϑεὼν φϑόνος ἔλθῃ **). Neque vero hoc fatum, 
quale sibi constitaerat Herodotus, prorsus convenit cum fortuna, quae 
vulgo dicitur, quantumvis subinde utriusque notio confundi et quasi 
coalescere videatur. Namque in fortuna (τύχη) inest temeritas atque 
inconstantia; in fato necessitas aeternusque ille rerum sive causarum 
nexus, quo ad divinae mentis ab initio haec ad certum ordinem consti- 
tuentis vim omnia in rerum natura revocantur. Fatum igitur ut necessi- 
tatem ita mentem quoque divinam quodammodo in se continet, ad quam 
ea, quae in universa natura fiunt aeque atque ea, quae singulis homini- 
bus accidunt, referantur necesse est ***); fortunae notio vaga atque in- 
constans non certis finibus continetur, nec ipsa certum tenet modum 
ordinemque. Jnsignis hanc iu rem locus exstat IX, 91: sire κληδόνος 
εἴνεκεν — εἶτε καὶ κατὰ συντυχίην, ϑεοῦ ποιεῦντος, adeo 
ut vel ea, quae fortuná fieri videantur, a diis allata aut effecta perhi- 
beantur. Cum enim ne fortuna quidem divinae mentis prorsus expers 
sit, hinc, opinor, dicitur ϑείη τύχη IV, 8, coll. III, 153, ubi cf. nott. 





*) Vid. potissimum p. 254, ubi inter alia haec statuuntur: ,,Der gótt- 
liche φϑόνος bei Herodot und bei Aeschylos sind also zwei wesentlich 
verschiedene Dinge [?]; bei Herodot ist es ein eifersüchtiger Egoismus 
nach menschlichem Muster, bei Aeschylos eine Aeusserungsform des gótt- 
lichen Rechtsgefühls.'' Conf. etiam p. 234. 

**) Eadem sententia vere Graeca vel iis subesse videtur, quae Zirius 
Camil:um precantem fecit, ,,ut si cui deorum hominumque nimia sua for- 
tuna populique Romani videretur, ut eam invidiam lenire quam minimo suo 
privatoque incommodo publicoque populi Romani liceret.'' (V, 21). 

***) Tu vid. quae accurate de his exposuit Philipp. Iac. Ditges in 
Programm., quod prodiit Conflüentibus 1842: ,,De Fati apud Herodotum 
ratione, pluribus demonstrans, quantum liaee Herodoti sententia ,,ab- 
horreat ab obscuris quibusdam opinionibus de fati cuiusdam vi a diis se- 
iuncta et, quam ipsi dii fuerint, superiore, ut vel cognatissima sit nostrae 
ipsorum de divina auctoritate sententiae'* (p. l6). His add., quae expo- 
suit J. H. Lindemann: ,,Ueber des Herodot religióse Weltansicht'* in 
libro qui inscribitur: ,, Vier Abhandlungen über die religiós-sittliche Welt- 
anschauung des Herodot, lhucydides ἃ. Xenophon u. den Pragmatismus 
des Polybius.'* (Berlin 1852) pag. 10 seqq. Comparari cum his quoque 
poterunt, quae de fato statuit Procopius ad Herodoti doctrinam quodam- 
modo accedens; vid. Teuffel in: Schmidt Zeitschrift f. Geschicht. VIII. 


pag. 70 seqq. 
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(Vol. II. p. 276 seq.), V, 92. 8. 3. 1, 126 ibique nott, Vol. I. p. 2629. 
In iis vero, quae fati necessitate rerumque divinitus constituto ordine 
atque aeterno nec mutabili divinae mentis consilio fiunt, utitur verbo 
ἔδεε aut ryonv**) aut similibus quibusdam. Et cum in his non tam 
accurate definitam notionem haberet, sed obscurum potius sequeretur 
sensum, nil mirum, quod in ipsis huius divini numinis appellationibus 
utique variat neque in una eaque certa appeilatione acquiescit, Voca- 
tur enim modo ϑεὺς κ5 5), modo ὁ 9:0g1), modo τὸ 9εῖον 11), quin 
etiam subinde δαίμων 6). Et huc quoque pertinet δαιμονίη τις ὁρμή 
VII, 18 et ϑεῖον πρῆγμα 11, 60. VI, 69; huc faciunt quoque adiectiva 
ϑεήλατος VII, 18 atque ϑεοβλαβῆς I, 127. VIIT, 137. 


Ex hac autem fati atque divinae mentis notione fluxit divinationis 
opinio, quam attigi ad VI, 27. Vol. III. p. 257 *t), nec inde miramur, 
tam crebro tantaque cum cura atque religione referri oracula, ostenta, 
prodigia, alia, quibus dii res futuras indicare solent mortalibus; nam 
ista quoque inserviunt ad divini numinis vim declarandam: id quod in- 
primis Nostrum voluisse supra diximus, Et qui reputaverit, quantum 
his tribuerit antiquitas, quantique momenti haec fuerint ad ea, quae. 
cunque sive publice sive privatim agerentur, is curam eximiam, quam 
pater historiae illis impendit, necessariam quodammodo fuisse facile sibi 
persuadebit. Vid. nott. ad VI, 98, Vol. III. p. 361. Aliud illud est, 
si, quid ipse pater historiae de oraculis ac divinatione senserit, quaeras. 
Fidem quandam illis adhibuisse Herodotum, vel ex eo, quem sibi finxe- 
rat, oraculorum ac divinationis nexu cum notione illa divini numinis, 


*) Hinc Livius I, 4: ,forte quadam divinitus." Similia exstant I, "Π 
κατὰ δαίμονα. VI, 84 ἐκ δαιμονίου. III, 153 et I, 86 σὺν ϑεῴῷ. 


**) δεὶ s. ἔδεε de eo, quod fato destinatum s. constitutum est , invenitur 
II, 161. IV, 79. V, 33. V, 92. 8. 4 ibiq. nott. Vol. III. p. 180. VI, 135 ibiq. 
nott. Vol. III. p. 419. VIII, 53. IX, 16. 109. Eodem fere sensu χρὴ s. ze7* 
I, 8 ibique nott. Vol. I. p. 23. II, 173; χρεὼν VIIJ, 141 et 3 ibiq. nott. coll. 
nott. ad I, 8. Vol. I. p. 23 et V, 49. Vol. 111. p.77. — τὸ πεπρωμένον III, 64. 


***) Conf. VII,8. 8. 1. IX, 91 et in formula illa modo laudata σὺν 
$50 (εἰπεῖν). 

1) Conf. VII, 10. 8. 5. IX, 16. VIII, 13. Contra etiam o ϑεὸς de 
certo deo II, 24 aut IV, 79. 


11) Conf. III, 40. 108. I, 32. 


tft) Conf. I, 86. 87. III, 119. VI, 12 coll. II, 40. Sic τὸ δαιμόψιον 
II, 20. Recte autem illud contendere videtur C. Hoffmann. (Tragoed. 
Graec. cum plastic. artis operib. comparata. Mogunt. 1834) p. 29 abstra- 
ctam τοῦ ϑείου notionem sive ideam, cui nec vita nec vis insit, apud He- 
rodotum nullo modo quaerendam esse. 


ἘΠ) Φιλέει δὲ κως προσημαίνειν, εὖτ᾽ ἂν μέλλῃ μεγάλα κακὰ ἢ πόλι 
ἢ ἔϑνεϊ ἔσεσϑαι" καὶ Ho Χίοισι πρὸ τούτων σημήϊα μεγάλα ἐγένετο — 
ταῦτα μέν σφι σημήϊα ὁ ϑεὸς προέδεξε x. v. Δ. Conf. etiam IX, 100 ibi- 
que nott. H. Steudener: Diss. de divinationis apud Herodotum ratione. 
Kossleben 1850. 
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colligas; accedunt alia quaedam testimonia VIT, 57*) et VIII, 77 **), 
ubi pius scriptoris animus non audet obloqui oraculis, quamvis subdubi- 
tans, uti videtur, de eorum veritate. Distinxisse igitur Nostrum dixeris, 
nee omnibus eiusmodi dictis temere et continuo fidem addidisse: uti 
supra $. 10 iam monuimus disputantes de illo veri studio, quo Nostrum 
insignem fuisse atque prae vulgi superstitionibus sapuisse ostendimus. 

Restat denique ut videamus, quid Herodotus de iis, quae post 
mortem futura sint, animo statuerit, De animae immortalitate ei per- 
suasum fuisse, quem tanto ingenio praeditum, Aegyptiorum atque Grae- 
corum mysteriis ***) initiatum fuisse accepimus, num dubitabimus ὃ 
Legas mihi, quae scribit II, 123 coll. IV, 95; adde his, quae exstant 
V, 4 (ubi cf. nott. Vol. III. p. 7. 8) iis simillima, quae divinus vates 
canit in Ecclesiast. VIT, 1 aut in Iob. XIV, 1 et iunge hisce locos T, 31. 
VII, 46; nil dubium sane, quin animum immortalem esse crediderit 
Noster, indeque etiam melioris post mortem futurae conditionis spem 
habuerit certissimam, ut mortem exoptatum aerumnosae vitae duceret 
perfugium morique melius esse existimaret quam nasci. Ád quam sen- 
tentiam sponte ducebat humanae fragilitatis atque infirmitatis notio, de 
qua supra diximus; qui enim si peccat, poenam eamque gravem luit nec 
talis est, qui peccatum evitare rerumque aequabilitatem, qüam severe 
taetar deus omnium vindex atque ultor, servare ubique possit, is per- 
petuis fere in hac vita iactatus malis atque calamitatibus, meliorem illam 
sortem non potest non praedicare, in qua vitae terrestis fluctibus exem- 
ptus perpetuam tranquillitatem atque felicitatem se adepturum esse sperat. 
In hanc vero tristissimam vitae humanae cogitationem omnes incidere, 
qui Christianae religionis luce careant, neminem fugit. 

Ex ista autem Herodoti sententia de numine divino eiusque vi ac 
potestate, de ipsa hominis natura eiusque ratione agendi, qualis a divina 
mente ei constituta quasi ac praescripta est, haud scio an explicari 
possit, quae scriptoris fuerit sententia de rebus publicis, de ea regiminis 
forma, quae inter gentes constitui et reliquis praeferri debeat. Cum 
enim, quaecunque homines affligere possunt mala, ex ea enascantur su- 
perbia, quae iustum modum, quo quisque se tenere debeat, finesque 
mortalibus positos excedens ad divini numinis vim se extollere gestiat, 
nihil historiae pater magis exosum habet quam tyrannidem, nec quisquam 
mortallum magis videtur exsecrabilis quam tyrannus, in cuius animo 
haec sive superbia sive insolentia insidens altas egerit radices: tu conf., 
ne plura, modo V, 66 ibique nott. Vol. III. p. 116. VII, 166. 104. Sed 


Ἢ τέρας σφι ἐφάνη μέγα, τὸ Ξέρξης ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἐποιήσατο καί- 
xto εὐσύμβλητον ἐόν. Et conf. etiam locum paulo ante allatum 
) 
**) χρησμοῖσι δὲ οὐκ ἔχω ἀντιλέγειν, ὡς ovx εἰσὶ ἀληϑέες ov flovio- 
μενος ἔναργέως λέγοντας πειρᾶσϑαι καταβάλλειν, ἐς τοιάδε πρήγματα 
ἐσβλέψας. --- Ἐς τοιαῦτα μὲν καὶ οὕτω ἐναργέως λέγοντι Βάκιδι, ἀντιλο- 
γίης χρησμῶν πέρι οὔτε αὐτὲς λέγειν τολμέω οὔτε παρ᾽ ἄλλων ἐνδέκομαι. 
«e Vid. IL 51. 170 ibiq. nott. II, 171 coll. 3. 45. 46. 65. 
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ea regiminis forma, quae illam omnium mortalium aequabilitatem quam 
maxime servare studet, eo quod suum cuique tribuens neminem supra 
alios sese efferre patitur, quae igitur habet τὴν ἰσηγορίαν atque ἰσονο- 
μίαν ἢ), primaria videtur Herodoto, quae ceteris longe praestet. Hinc 
ut tyrannidem maxime aversatur, ita populari imperio ipse magis dedi- 
tus fuisse videtur. Vid. nott. ad V, 06 et 78 (Vol. III. p. 116. 149), 
IJI, 82 et V, 02, $. 2; deinde VI, 43 (ibique nott. Vol. ΠῚ. p. 278), VI, 
108 (ibique nott. Vol. III. p. 378) et VII, 156 (ibique nott. Vol. III. 
p. 682). Neque vero hunc popularis imperii amorem eo valuisse, ut 
rerum veritati in narratione offecerit ipsumque scriptorem partium sta- 
. dio captum a vero abduxerit, ex iis, quae supra iam diximus, satis ap- 
paret; adde quod hanc suam sententiam ille non consulto et apertius 
enuntiat, sed magis tecte indicat, cum ab historiis suis talia, quae ad 
rerum narrationem pertineant, abesse maluerit. 


5. 13. 


Opus Herodoteum, quale nunc legimus, in novem libros, qui sin- 
guli Musarum nominibus inscripti sunt, divisum videmus, Quae tamen 
divisio ab ipso auctore num profecta sit, iure dubites; quandoquidem 
ille nunquam singulos libros ita divisos et inscriptos novit, sed ad prius 
narrata si respicit, λόγους in universum vocat sive τοὺς πρώτους sive 
τοὺς ὀπίσω, τοὺς ὀπίσϑε λόγους, ἐν ἄλλῳ λόγῳ, et quae sunt his similia, 
quibus singulas narrationis partes, quas nunc accuratius distinctas εἰ 
Musarum nomine ornatas videmus, ille indicare solet. Iam monuit Wes 
seling. in Praefat. $. 2, ubi quaedam addidit Schweighseuserus. Qui 
eandem rem attigit Mure (History of the language and literature of am 
cient Greece IV. p. 469 seq.), et ipse dubitat, num ea, quae nunc inve- 
nitur Herodotei operis divisio, ab ipso Herodoto profecta sit, licet opus 
tam spissum et extensum divisionem quandam ac distributionem partium 
singularum utique postulet: quam si Noster unquam instituisset, eam 
putat vir doctus illum instituturum fnisse, quae similis fuerit rhapsodiis 
singulis, quales qui epica carmina recitavissent, facere consueverint, 
Equidem afferam, quae ad sententiam a me propositam maxime pertinere 
videntur. Qui V, 36 scripsit: ὡς δεδήλωταί μοι ἐν τῷ πρώτω τῶν 
λόγων respiciens ad ea, quae I, 92 tradidit, is I, 75, ubi scribit: τὴν 
ἐγὼ ἐν τοῖσι 0x (co λόγοισι σημανέω, respicit ad ea, quae eiusdem libri 
primi cap. 107 nunc leguntur, et VII, 03, ubi scribit ἐν τοῖσι xoa- 
τοισι τῶν λόγων εἴρηται, iterum ea, quae primi libri cap. 17] nunc 
exstant, in mente habet. Sic II, 101 scribens: τὴν ἐγὼ μεξόνως μὲν ἐν 
τοῖσι Λιβυκοῖσι λόγοισι ἀπηγήσομαι, respici vult ad ea, quae IV, 159 af- 
- feruntur, et V, 22 (ubi vid, nott. Vol. IIl. p. 37) scribens καὶ δὴ xal ἐν 
τοῖσι ὄπισϑελόγοισι ἀποδέξω respicit ad ea, quae VIII, 137 legun- 
tur, eandemque dicendi formulam adhibet adeo VII, 213 (ubi vid. nott. 


*) Conf. nott. ad III, 80. Vol. II. pag. 156 et ad V, 78. Vol. III. p. 178. 
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Vol. III. p. 768), ubi quae promisit, ea postea aut neglexit aut quo mi- 
nus scriberet, morte impeditus est. Alio loco VI, 10 ἑτέρωϑε τοῦ λόγου 
(cf. nott. Vol. III. p. 247) dicit, in animo habens ea, quae primo libro 
cap. 92 enarraverat. Unde satis, opinor, patet, vix ullam certam operis 
divisionem δος distributionem ab ipso auctore factam esse: quam postea 
demum Alexandrinorum virorum curá institutam esse valde fit probabile. 
Num Ctíesias, qui proxime Herodotum sequitur, eumque, ut Photius*) 
tradit, refutandum sumpsit, Herodoteum opus per singulos libros di- 
gestum ante oculos habuerit, e paucis Ctesianae historiae reliquiis 
cognosci nequit; neque magis id affirmare licet de 'T'heopompo, qui 
Herodotei operis epitomen duobus libris constantem edidisse fertur, cum 
perpauca huius epitomae fragmenta supersint **). Primus, quantum scio, 
Diodorus Siculus, quem Caesaris et Augusti temporibus vixisse constat, 
Herodoteum opus in novem libros divisum commemorat loco insigni ΧΙ, 
37, quem iam in nott. ad IX, 122 attulimus; eandemqué divisionem 
Josephus citans in Archaeolog. X, 1. $. 4 Herodotum nominat ἐν τῇ δευτέρᾳ 
τῶν ἱστοριῶν et contr. Apion. 1, 22 ἐν τῇ δευτέρᾳ βίβλῳ, nec miramur 
Pausaniam ind« discedere et ad rationem eam, qua ipse Herodotus sin- 
gulas operis partes excitat, redire, cum iste scriptor in aliis quoque, ut 
satis constat, Herodotum imitari studuerit et ad eius elocutionem se ap- 
plicaerit; itaque scripsit IIT, 2, 3: Ἡρόδοτος àv τῷ λόγῳ τῷ dc Κροῖσον 
x. T. À. et V, 26, 4: Ἡρόδοτος ἔφη ἐν τοὶς λόγοις, ὡς ᾿Αναξίλα x. τ. 4.5 
uno quoque loco X, 33, $. 8 dicit ἐν τῇ Ἡροδότου συγγραφῇ. Αἱ 
apnd Athenaeum Herodotei loci secundum libros singulos plerumque 
excitantur ***) neque aliter apud 'Theonem in Progymnasmatt. 1) 
aliosque apud rhetores sive grammaticos HH), eademque divisio quoque 
per Stobaei Florilegium adhibita invenitur 1-1). Itaque hanc operis Hero- 
dotei divisionem in novem libros, qualis nunc invenitur, non ab auctore 
ipso factam, sed postea institutam esse satis commonstrasse nobis vide- 
mur. Neque aliter statuendum de ea appellatione, quae singulis libris 
, tribuitur, Musarum nomine inscriptis. Appellationis originem Lucianus 


*) in Bibliothec. Cod. LXXII. Persicc. Excerptt. 8. 1. 

**) quae collegit et illustravit G. Frommel. in Creuzeri Melett. III. 
p. 139 seqq. Vid. infra quoque 8. 15. 

ὍΡΑ Sic Ἡρόδοτος ἐν τῇ πρώτη II. p. 45 A. III. p. 78 E. (ubi additur 
τῶν ἴστοριῶν) IX. p. 396 C. XIV. p. 640 F. 661 C. ἐν τῇ δευτέρα IX. p. 410. 
€. et E. XV. p. 701 A, ubi aeque additur τῶν ἱστοριῶν. ἐν τῇ τρίτῃ XI. 

. 473 B. dy τετάρτη 1I. p. 43 C. ἐν τῇ πέμπτη τῶν ἱστοριῶν XI. p. 502 C. 
» τὴ ἕκτῃ X. p. 427 B. XII. p. 541 B. ἐν τῇ ἑβδόμῃ XI. p. 486 E. Iv. 
. 146 A. 
F 1) p. 189 (p. 83 Spengel.) ἐν τῇ πρώτῃ coll. p. 160 (p. 66) 199 (p. 91). 
— ἐν τῇ δευτέρᾳ p. 160 (p. 67). p. 219 (p. 98); διά τῆς τρέτης p. 193 (p.86). 

Tt) Conf. modo Scholia Apollon. Rhod. ad I, 1024 (ἐν δευτέρᾳ) et ad 
IV , 277. 

Tff) Longum est omnes afferre locos, ex Herodoti historia in Florile- 
gium receptos, qui plerumque excitantur: ἱστορίας πρώτης, δευτέρας, τρί- 
της etc. 
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licare videtur in Herod. 1. Vol. IV. p. 117 ed. Bip. οὐ ϑεατὴν dil 
ἀγωνιστὴν Ὀλυμπίων παρεῖχεν ἑαυτὸν, dduv τὰς ἱστορίας καὶ κηλῶν τοὺς: 
παρόντας, ἄχρι τοῦ καὶ Μούσας κληϑῆναι τὰς βίβλους αὐτοῦ, 
ἐννέα καὶ αὐτάς; quae eadem fere exstant in libro: Quomodo histor. 
conscr. $. 42 p. 48 Herm. Unde hoc certo mihi colligere posse videor, 
Luciani aetate hanc et distinctionem et appellationem obtinuisse, ab 
Alexandrinis, opinor, criticis introductam, quos, ut aliis rerum scriptori- 
bus, ita Herodoto peculiarem quandam curam impendisse nemo nescit. 
Nec desunt similes operum tituli. Bion rhetor, teste Diogen. La&rt. IV, 
58 novem quos ediderat libros Musarum nominibus inscripsit. Cepha- 
lionem, qui rerum scriptor teste Suida s. v. Hadriani aetate floruisse 
fertur, historiae libros Iouico sermone scriptos, Musarum nominibus in- 
signivisse narrant Photius Bibl. Cod. LXVIII. p. 34 Bekk. et Suidas s. 
v. idemque fecisse Aurelium Opilium testatur Suetonius: De illnstrr. 
Gramm. cap. Ó et Gellius N. A. I, 25. Aeschines, eodem teste Photio 
Cod. LXI init. p. 20 Bekk., tribus orationibus Gratiarum, novem episto- 
lis Musarum imposuit nomina. Inde apud Plinium in Praefatione Hist" 
Nat. S. 23 inter librorum inscriptiones Graecis usitatas :ommemorantur 
αν, itemque apud Gellium in Praefat. $. 0. 














$. M. 


stat, iam a veteribus grammaticis duo Ionicae dialecti ge- 
, ἃ recentioribus quoque inde recepta, antiquius et recen- 
quo Homerus epicique po&tae veteres usi sunt, τὴν dé- 
αἱὰν Ἰάδα dicebant, alterum τὴν δευτέραν sive νέαν adeo- 
τάδα, adhibitam ab iis, qui post illos po&tas soluto sermone 
itque Herodotus, Halicarnasso Dorum civitate oriundns, 
entiore dialecto libros condidit, qua eadem Ctesiam, 
Hippocratem, Democritum, alios usos esse accepimus, tunc temporis 
maxime excnlta et tlorente. Quamquam cave credas, hos viros doctos et 
si qui alii illa fere aetate. Tonice scripserint, iisdem prorsus usos esse 
huius dialecti formis ac parem prorsus in hac dialecto adhibenda ratio- 
mem esse secutos, Ac de Clesia ipse testatur, qui Persicorum et Indico- 
rum Excerpta nobis servavit, Photius Biblioth. Cod. LXXII., Persicc. 
KExcerptt. S. 64: κέρχηται δὲ τῇ Ἰωνικῇ διαλέκτῳ (scil. ὁ Κεησίαρ) εἰ καὶ 
μὴ δὲ ὅλου καϑάπερ Ἡρόδοτος, ἀλλὰ κατ᾽ ἐνίας τινὰς λέξεις, εἰ 
{ιάϊος. Excerptt. initio: Κτησίου τὰ Ἰνδικώ ἔστιν ἐν ἕν! βιβλέῳ, ἐν οἷς 
μᾶλλον ἰωνίζει, qua de re plura dixi in Prolegg. ad Ctesiae fragmm. 
Wrancofurt. anno MDCCCXXIV edita pag. 20 seqq. De Hippocrate di- 
cere longum est, praesertim cum quae ad Hippocrateum dicendi genus 
pertinent quaestiones, nondum prorsus absolutae aut ad finem perductae 
videantur: id vero dubitari nequit satisque apparet ex iis, quae nostra 
demum aetate accuratius inquisita εἰ disputata sunt*), Hippocratem in 








*) Vid. Littré: Oeuvres complets d'Hippocrate Tom. I. Appendice ἃ 
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haud paucis formis atque ipsis dicendi rationibus ab Herodoto multum 
discedere; quam discrepantiam bene quoque notavit Bredov. Quaest. 
criticc. de dialect. Herodot. pag. 10. Ας si, quod tradit Aelianus Varr. 
Hist. IV, 20 in fin., Hippocrates licet Dorica stirpe oriundus, tamen De- 
mocrili in gratiam, lIonica dialecto in libris perscribendis usus est, te- 
nendum utique, Democriti sermonem, quantum nunc quidem e fragmentis 
cernere licet, ad Hippocrateum magis accedere quam ad Herodoteum di- 
cendi genus; vid. Mullach in Praefat. ad Democriti fragmm. pag. XII. 
Cum vero ipse Noster (1, 142) quattuor Ionicae dialecti genera s. τρό- 
πους παραγωγέων commemoret, quaesitum utique est, cuinam ex his ma- 
gis accommodatum sit Herodoteum dicendi genus s. quanam [onica dia- 
lecto Noster scripserit; qui cum Sami aliquamdiu commoratus ibique 
etiam Tonicam dialectum edoctus esset, ut Suidas supra S. 1 allatus per- 
hibet *), Samiorum dialecto Ionica Nostrum usum esse inde colligi posse 
nonnulli putaverunt, aliisque etiam rationibus allatis hoc probare studuit 
Giese: Ueber d. aeolischen Dialect. pag. 152 seqq.**). Neque tamen 
id persuasit Bredovio l. l. pag. 8 seq., cuius iudicio mihi quoque sub- 
scribendum videtur, cum quae allatae sunt singulae rationes, quibus 
Samiorum dialecto usum esse Nostrum ostendere volunt, haudquaquam 
id evincant, Neque aliter de his iudicaverat Iaeger in Disputt. Herodd. 
p. 7 haec pronuntians: ,,Quod affert Suidas, Sami Herodotum dialecto 
Ionicae assuevisse, pro mera coniectura habendum est. Res et per se 
parum probabilis et convincitur Samiae dialecti forma, ab Ktymologici 
Magni scriptore servata, Ζεύνυσος ***), ab Herodoti dialecto aliena. Du- 
bium non esse videtur, quin dialectus, qua Herodotus usus est, fuerit 
forma dialecti Ionicae Carica 1), eadem, qua et Hecataeus scripserat 
Milesius. Ad huius potissimum et orationis et linguae rationem sese 
conformaverit necesse est; quaeque exstant Hecataei fragmenta, magnam 
ostendunt utriusque sermonis similitadinem.*  Subiiciam his Creuzeri 
verba in Fragmm. historicc. p. 18: ,,Etenim Eustathius ad Homer. Il. 
I. p. 7 Basil. et alia disputat et illud addit: Herodotum Pherecydis et 
Hecataei in orationis genere similem esse. Quod uti non praecise 
negaverim, ita nullus dubito, si Hecataei quidam liber integer exstet, 
plurima repertum iri, unde patefiat elegantior quidam cultus, quem pro- 
saica Ionum oratio Herodoti artificio debeat. Quae ut vera in univer- 


lintroduct. 8. 1. pag. 479 seqq. 490 seqq. Iul. Fl. Lobeck in Quaest. Io- 
nicc. libr. fasc. I. (Regimontii Pruss. 1850) pag. 1 seqq. et potissimum in 
Philolog. VIII. pag.-14 seqq. 

*) 5 οὖν τῇ Σάμω καὶ τὴν Ἰάδα ἠσκήϑη διάλεκτον. 

**) Conf. etiam Franz. Elementt. Epigraph. pag. 183. 

**) Vid. p. 259, 30 et cf. Hesych. I. p. 496, ubi ἀποφλᾶσαι" ῥογχάσαι" 
Κρῆτες καὶ Σάμιοι. Fischer. ad Weller. 1. p. 54. 

“ T) Herodot. I, 142. Qui locus ἃ Iaegero allatus sic se habet: Mí17s- 
τος μὲν αὐτῶν πρώτη κέεται πόλις πρὺς μεσαμβρίην μετὰ δὲ Μυοῦς τε 
καὶ Πριήνη᾽ αὗται μὲν ἐν τῇ Καρίη κατοίκηνται, κατὰ ταῦτα διαλεγόμε- 
vat σφι. 
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sum disputata videntur, ita Iaegeri illam sententiam, qua Carica Hero- 
dotum contendit usum esse dialecto, non habeo, quibus accuratius pro- 
bem, nec magis illud probaverim, quod Carica hac dialecto Hippocratem 
et logographos usos esse alii contenderunt, cum quattuor illa lonismi 
genera, quae Herodotus ipse l. l. indicat, ad locornm diversitatem potius 
pertinuerint, quam ad eam dicendi formam, qua, qui scriberent, uterentur. 
. Ac sane maxime credibile fit, ad logographorum proxime antecedentium 
rationem Nostri sermonem propius accessisse, adeoque hac ipsa Ionica 
dialecto ut scriberet Nostrum eo commotum fuisse, quod qui antecede- 
rent logographi, eos hac dialecto usos esse vidisset, ut recte pronuntiat 
Goettling in Praefat. ad Hesiod. pag. XXXI. ed. secund. ltaque cum 
Bredovio pag. 9. 10 existimo adhibuisse non localem aliquam dialectum, 
quales fuerunt quattuor ab ipso Herodoto commemoratae, ,,sed potius 
,communem quandam priorum (logographorum aut scriptorum in rerum 
monumentis componendis versatorum) scriptis iam conformatam litera- 
riam quasi dialectum Tonicam, quae pro indole et natura cuiusvis scri- 
»ptoris, pro argumento, quod sibi quisque tractandum sumpsit, aliam in- 
duebat faciem.* Ac nihil dubium, quin, qua aetate pater historiae 
scripsit, Ionum dialectus maxime culta et propagata fuerit, unde factum, 
ut et Herodotus et alii illa uterentur quodammodo necesse esset ἢ). Hinc 
vel Hellanicus, qui Herodoti suppar censetur, Ionicam dialectum in libris 
suis praetulisse videtur; quippe cuius in fragmentis adhuc quaedam 
superesse dicunt Ionici sermonis vestigia**); quid quod  Pherenddi 
historias eodem lonum sermone conscriptas esse fit probabile ***)? 
quamquam ex ipsis fragmentis, quae ad communis dialecti formas sermo- 
nem Pherecydis conversum exhibent, certi quid afferri nequit. De Heca- 
taco Milesio diserte tradit Hermogenes de Ideis 11. 12. pag. 519 s. 
p. 399 Walz. et p. 423 Spengel.4), Hecataeum scribens usum esse τῇ 
διαλέκτω ἀκράτῳ Ἰάδι, Herodotum vero ποικίλῃ, i. e. multis orationum 
figuris et numeris variegata, ut explicat Wesseling. Diss. Herod. X. 
p. 146, vel potius mixta, i. e. non pura Ionica, sed variata, aliis epici 
et vulgaris sermonis formis admixtis. ltaque Hermogenem indicare ve- 


*) Vid. Dionys. Halic. VI. p. 864. (p. 146. 147): of δὲ πρὸ τοῦ Πελο- 
ποννησιακοῦ γενόμενοι πολέμου καὶ μέχρι τοῦ Θουκυδίδου παρεκτεέναν- 
τες ἡλικίας, ὁμοίας ἔσχον ἅπαντες ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ προαιρέσεις οἵ τε τὴν 
Ἰάδα προελόμενοι διάλεκτον, τήν τε τοῖς τότε χρόνοις μαλιστα 
ἀνθοῦσαν, καὶ ot τὴν ἀρχαίαν τϑέδα μικράς τινας ἔχουσαν διαφορᾶς 
παρὰ τὴν Ἰάδα x. τ. À. 

**) Vid. Sturz. ad Hellanici fragmm. p. 25 coll. py 44. 143. C. Mueller 
in Fragmm. Hist. Graecc. I. p. XXXIII haec de Hellanico scribit: ,,Dia- 
lecto usus est, ut plerique istius temporis historici, Ionica, colorata sine 
dubio formis Aeolicis.'' 

ΜΕ Vid. Sturz. ad Pherecyd. p. 74 seq. - 

1) Locus ipse sic se habet: (Hecataeus) τῇ διαλέκτῳ δὲ ἀκράτῳ [ai 
καὶ οὐ μεμιγμένη χρησάμενος οὐδὲ κατὰ τὸν Ἡρόδοτον ποικίλη τον 
ἐστιν ἕνεκά γε λέξεως ποιητικός. Conf. etiam II, 4. p. 406 (p. 319 Walt 
et p. 302 Spengel). 
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luisse existimo, Hecataeum pura Ionica dialecto scripsisse *), Herodo- 
tum autem non solum Ionicae dialecti formas vocesque adhibuisse, sed 
immiscuisse his quoque Homericas atque omnino epicas sive poéticas, 
tum vero etiam Atticas, adeoque aliarum dialectorum formas vocesque, 
haec vero omnia ita secum coniungere studuisse, ut bene convenirent 
indeque oratio exsisteret suaviter delectans hac ipsa varietate concinna 
omneque taedium evitante eaque de causa vel praestantior haberetur 
puro lonico sermone, quo Hecataeum ipsumque etiam Hippocratem 
(si recte tradit scriptor in Bachmanni Anecdd. 11. p. 369 ** usum 
esse volunt. Quamquam vel in hac Herodoti oratione ita variata funda- 
mentum semper praebet Ionica dialectus, ad quam cetera optime confor- 
mentár adeo, ut bene coéant***). Quare apud Phot. Cod. LX. p. 59. 
Ἰωνικῆς διαλέκτου κανὼν vocatur Herodotus, et a Dionys. Halic. Epist. 
ad Cn. Pomp. VI. p. 775 Reisk. Ἰάδος ἄριστος κανών. In sepulcri in- 
scriptione autem Herodotus vocatur Ἰάδος ἀρχαίης ἱστορίης πρύτανις: 
vid. supra S. 6. 

Quae cum ita sint, operae sane pretium , accuratius in eam, quae 
Herodotei sermonis fuerit, formam inquirere. Quem enim Ionica dialecto 
scripsisse diximus, is haudquaquam in omnibus ita certas quasdam leges 
sequi videtur, ut omnia ad unam eandemque normam dialecti Ionicae 
constituta sint; quin hoc ipsum posterioris aetatis grammaticorum stu- 
dium fuisse, ut Herodotum, quem in singulis formis verbisque non 
emnia ad unam regulam certam exigere invenerant, corrigerent et ad 
lenicae dialecti canonem, quem sibi finxerant, magis conformarent, ut 
sui ipsius magis constans ille appareret, vestigia quaedam indicare vi- 
dentart). Nimirum illos grammaticos idem offendisse videtur, quo vel 





. * In Hecataei fragmentis pleraque reperiuntur ad communis sermo- 
nis formas conversa: quae pauca restant, in quibus ipsa Hecataei verba 
servantur, exhibent sane formas solutas Ionicae dialecti, ut καλεύμενος, 
οὔρεα, δοκέω, alia; atque haud scio an in operis initio, quale affert De- 
metrius De elocutione $. 2 et 12: Ἑκαταῖος Μιλήσιος ὧδε μυϑεῖται" τάδε 
γράφω, ὥς μοι ἀληϑέα δοκέει εἶναι, scribendum quoque sit μυϑ' é & vot, si 
quidem quattuor haec priora verba pro ipsius Hecataei verbis habenda 
sunt. 

**) ὃς (Ἱπποκράτης) ἀκράτῳ τῇ Ἰάδι χρῆται" ὁ γὰρ ᾿Ηρόδοτος συμ- 
μέσγει αὐτὴν τῇ ποιητικῇ. Atticas tamen formas Ionicis immiscuisse Hip- 
pocratem statuit I. Fl. Lobeck in Philol. VIII. p. 20. 


*"* Vid. Bredov. pag. 7: ,,Fund&mentum igitur Herodoteae oratio- 
his est recens Ias, quae cum multa cum Homerico sermone, multa cum 
vetere Attica dialecto haberet communia, eo facilius etiam alia quaedam 
ex hac affinitate recipere et ad suas leges formare potuit." 


1) Conf. Ephemeridd. Ienens. 1817. nr. 161. p. 352 et add. H. Apetz., 
qui ad Herodot. II, 121. pag. 200 suae edit. ita pronuntiat: ,,Nimia fuit 
grammaticorum prae caeteris opera, quam in eo collocarunt, ut Musae 
Herodoti mulierum Ionicarum more pretiosis indutae vestibus incederent. 
Nonnullas verborum formas, quas in textu retinendas editorum religio cu- 
ravit, huic inutili studio debemus. — Non dubito, quin complures harum 
formarum Ionicae vel potius poéticae ex versibus Homeri et Pythiae, quos 
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nostra aetate haud paucos viros doctos offendi videmus, quod scilicet 
Herodotus non omnia accurate ad lonicae dialecti leges normamque 
exegerit, sed alias aliarum quoque dialectorum formas promiscue adhi- 
buerit, ne in ipsis quidem Ionicis formis sibi prorsus constans, quarum 
in locum vulgaris aut epici sermonis formae haud raro succedunt, ita ut 
nulla appareat causa, cur hanc sive illam formam praetulerit. Auxerunt 
hanc sive varietatem sive inconstantiam librarii codicum incuriosi *), 
prave formas varias permiscentes nec ita discernentes, ut in locis dubiis 
criticus habeat, quod sequatur, praesertüm cum vix adhuc certo constet 
de singulis huius dialecti formis flexionibusqüe nec ipsa grammaticorum 
praecepta cum iis, quae singulis locis apud Herodotum libri scripti affe- 
runt, concinant; quin quod ipsi grammatici veteres ex Herodoti libris 
quaedam afferunt **), quae in Herodoto, qualem nunc scripti libri ex- 
hibent, frustra quaeras. Quae cum ita se habeant, Wesselingio satius 
videbatur optimos quosque sequi codices, praecepta grammaticorum 
enotare et ad textum melius constituendum, quoad per libros liceret, ad- 
hibere; eumque hac in re, alios ut taceam, secutus est Reizius, deseruit 
Schaeferus, qui formarum quandam constantiam, quam in Herodoti edi- 
tionibus aegre desiderabat, restituere cum vellet, omnia ad unam ean- 
demque normam certamque Ionici sermonis regulam ita exegit, ut, parem 
sibi reddere cum conaretur Herodotum, mox tamen ipse intelligeret, quam 
temere egerit. Itaque in via subsistens ad priorem Wesselingii rationem 
utpote tutiorem atque certiorem redire maluit. Ac iuvat ipsa viri prat 
stantissimi verba huc apponere ***): ,,Quum primum Herodoto recensendo 
manus admovissem, hanc mihi legem scripseram, ut formis verborum 
communibus, etiam tum cum codices tacerent expulsis, Tonicas suffice 
,rem. Hunc morem in prioribus plagulis constanter tenui. Sed mox 
»instituti me poenitere coepit; planeque cognovi Herodotum, perinde σὲ 
»ceteros scriptores Graecos, dialectum ad grammaticam ἀκρίβειαν non et 
»exegisse, quae vulgo creditur constantia atque perpetuitate.* — Qui post 
Schaeferum ad Herodotum accesserunt, eandem in universum viam te- 
nuerunt, cum ἃ codicum auctoritate in talibus recedere nollent, valdeque 
timerent, ne, inconstantiam illam in singulis formis obviam si librariis 
tribuerent indeque omnia ad unam normam exigerent, temere agere at- 
que in eum scriptorem grassari viderentur, qui ad codicum probatorum 
auctoritatem refingendus et emendandus esset: accedit, quod ille liber, 
qui omnium praestantissimus habetur, Mediceus, nondum eá, quam me 
rito nunc requirimus, curá est collatus, ut quid in singulis exhibeat, 
certo sciamus, reliqui autem libri, qui accuratius inspecti et collati sunt, 


Herodotus historiis inseruit, in textum irrepserint."^ Add. Struve Quaest. 
Herodd. Specim. I. p. 10 (Opuscc. selectt. II. p. 268 seq.). 

*) Ac merito conqueritur Struve Quaest. Herodd. Spec. II. pag. E 
(Opuscc. aelectt. IT. p. 334), plerosque codices Herodoti in talibus, qu&* 
minutias vulgo habent, non satis accurate collatos esse. 

**) Conf. Wesseling. Diss. Herod. VI. p. 48 seq. 

***) Vid, Praefat. p. 5. Probat Schweighaeuser Praefat. I, 3. p. XXIII. 
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Florentinus liber, Sancrofti liber et Parisini codices nullo modo in his 
consentientes inveniuntur, sed eam formarum diversitatem praebent, 
quae quominus singula quaeque ad unam certam quandam legem et nor- 
mam revocarentur, prorsus obstitit. Itaque Schweighaeuserus et Gais- 
fordius, a quibus multa in Herodoti verbis melius constituta esse, co- 
dicum ope potissimum, negari nequit, tamen formarum illam discrepantiam, 
vel in una eademque voce modo ad communem dialectum, modo ad Ioni- 
cam flectenda obviam, nullo modo sustulerunt, sed intactam plerumque 
reliquerunt. Necdum enim illa aetate ipsa Herodoteae dialecti ratio 
accuratius cognita nec leges, quas in his sequitur Herodotus, satis 
erant inventae, adeo ut aliqua cum certitudinis specie, quid Nostrum 
dixisse, quamque formam adhibuisse oporteat, affirmari potuerit. Itaque 
ante omnia in haec ipsa inquirendum erat, beneque id sensit Matthiae, 
cum in nott. ad Herod. II, 87 scriberet: ,,Qualiscunque sit dialecti 
»Herodoteae licentia, leges etsi non invenerimus, esse tamen, quibus 
harum formarum ad suam quaeque consuetudinem restringatur, nemo 
»facile negare poterit. Res est longioris disquisitionis, quam ut brevi 
»annotatione absolvi possit.^ Ac longioris disquisitionis hanc rem esse 
vere pronuntiavit Matthiae. Cum enim Herodotus, ut supra iam monuimus, 
ea sermonis forma usus sit, quae diversarum dialectorum formas et voces 
admisit easdemque non sine artificio quodam apte in unum coniunxit, 
agitur non tantum de eo, ut, quomodo in singulis Noster egerit, hanc 
formam vocemque admittens, illam respuens, accurate et certo constitui 
possit, verum etiam quam maxime erit videndum, num is, qui in aliis for- 
mis ac vocibus Ionicam, in aliis magis Homericam et poéticam , in aliis 
Atticam dialectum secutus est, id quoque admiserit, ut unum idemque 
vocabulum modo secundum Ionicam, modo secundum Homericam poséti- 
camque, modo secundum Atticam aut communem dialectam formaret ac 
lecteret, quoniam hac ipsa in re maximam differentiam ac varietatem 
praebent libri scripti adhuc cogniti, e quibus editi libri prodierunt. Ac 
primus exstitit Car. Lud. Struve, qui tribus speciminibus Quaestionum de 
dialecto Herodoti editis*) Ionicum Herodoti sermonem ad certas leges et 
ad iustam formarum constantiam revocare studuit, quo certam viro cri- 
tico viam, quam in singulis formis eligendis sequeretur, pararet, incon- 
stantiae illi formarum singularum ita succurri posse arbitratur, ut, si 
quam formam pluribus locis Noster secundum optimorum librorum 
auctoritatem constanter tenuisset, eandem quoque in reliquis locis 
iisque paucis, in quibus alia forma obvia, recipi vellet vel invitis libris 
scriptis. Huius viri doctissimi, qui ,,pauca tantum quaedam vocabulo- 
rum genera, sed eximia et diligentia et perspicacitate tractavit, exem- 
plum secutus Guilielm. Dindorfius reliquam, ut ipse ait, laboris partem 





*) Regimontii 1828 et seqq.; inde typis repetita exstant in eiusdem 
viri docti Opusculis selectis, quae edidit Iac. Theodor. Struve Lipsiae 1854. 
Vol. 11. pag. 256 seqq. Tu conf. quae olim de his retuli in Seebodii Bi- 
blioth. critic. 1829. II. nr. 98. pag. 390 seq. 


464 COMMENTATIO 


absolvere studuit, emisso copiesiore doctrinae apparatu, quem a suae 
scriptionis consilio alienum esse putabat, cum nihil aliud sibi proposi- 
tum esset, quam ut tirones probabili huius dialect scientia imbueret, 
eosdemque moneret, ut ab superstitiosa sibi caverent reverentia codicum. 
Praemisit igitur in ea Herodoti editione, quae ipsius curis recognita 
prodiit Parisiis anno MDCCCXLIV , commentationem, quae inscribitur: 
Dialectus [onica Herodoti cum dialecto Attica veteri comparata'* pag. V 
seqq., in qua sane, quae sibi proposuerat vir peritissimus, ea quoque 
praestitit, in ipsis Herodoti verbis edendis haud pauca ad meliorem for- 
mam revocans. Eandem fere rationem in edendis Herodoti verbis cum 
secuti essent. Bekkerus et Dietschius, exstitit Ferd. Iul. Caes. Bredo- 
vius, quo sane neminem et accuratius et diligentius hanc totam quaestio 
nem de Herodoti dialecto pertractasse merito dixeris *): quod enim in 
paucis quibusdam formis vocibusque monstrare conatus est Struve, id 
eádem ferme viá progressus Bredovius, quattuor libris quaestionum crili- 
carum de dialecto Herodotea Lipsiae anno MDCCCXLVVI editis, per omnes 
quotquot apud Herodotum occurrunt et voces et formas ita persecutus 
est, ut, quantum id fieri posset, e singulis Herodoti locis diligenter se- 
cum collatis, iusta simul ipsius dialecti ratione habita, erueret, quam in 
quaque voce et adhibenda et flectenda formam secutus inde etiam con- 
stanter et omnibus locis ita adhibuisse Noster putandus sit, ut nunquam 
ab ea deflexerit duasque formas admiserit: qua vera vocis forma inventa 
si quae aliae hinc discedentes adhuc in libris invenirentur — ac neme 
nescit, quantum libri hac in re varient — eas ad illam formam, quam 
veram et genuinam sibi invenisse visus erat, revocari voluit, normam 
quodammodo constituens, quam in edendis Herodoti verbis sequi opor- 
teat. Minime enim nobis statuere licere iudicat vir doctus **), Here 
dotum idem vocabulum vocabulorumque genus modo hac modo illa forma 
usurpasse, cumque parum praesidii inveniatur ab Herodoteis codicibus, 
qui plerumque sic comparati sunt, ut modo hanc modo illam formam 
praebeant, iidemque, qui aliquo in loco eam formam, quae genuina ha- 
betur, exhibent, altero in loco inde recedant contrariamque ostendant, 


— 


*) Interea alii quoque viri docti singulis quibusdam partibus dialecti 
Herodoteae exquirendis utilem praestiterant operam. Sic de augmento 
verbi Herodotei exposuit Zunke in programmate scholiastico quod prodiit 
Braunsberg. 1835. 4, itemque G. Kloppe Diss. de augmento Herodoteo 
Schleusing. 1848. 4, Ed. W'entzel: De praepositionum tmesi, quae apud 
Herodotum inveniuntur. Vratislav. 1829. 4, B. H. Lhardy: Quaestionum 
de dialecto Herodoti cap. I et II. Berolin. 1844. 1846. Scholarum in usum 
de Herodoti dialecto exposuerunt 7. Classen in septima editione Atticorum 
Incobsii (1847) pag. 344 seqq.: ,, Abweichung des ionischen Dialekts im He- 
rodot von dem Attischen'* et C. G. Lucas in libro: Formenlehre des ioni- 
schen Dialekts im Homer nebst einem Anhange der vorzüglichsten dia- 
lekt, Eigenthümlichkeiten des Herodot. Uebersichtlich dargestellt. Bonn. 
ed. tert. 1853. Ac referri huc quoque poterit Ch. δ᾽, Stadeimann: De He- 
rodoto eiusque dialecto III Partes. Dessav. 1830. 1832. 1835. 4. 

**) pag. 87. | 
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sic occurrendum videtur Bredovio, ,,ut collectis unius eiusdemque voca- 
»buli vocabulorumque generis exemplis omnibus, ratione quoque in loco 
»codicum scripturae habita, summam quandam vel depravatarum vel re- 
,ctarum formarum subducamus atque conferamus indeque codices ipsos 
»inter se conciliemus.* Quod ubi prorsus fieri nequit, omnibus codici- 
bus summo consensu obnitentibus, vel codicum auctoritate prorsus ne- 
glecta rationi et analogiae obediendum esse mavult *). Etenim in hac 
ipsa convenientia atque concinnitate, quae in omnibus vocabulis con- 
stantiam quandam ab ipsa natura profectam servat, neque eadem modo 
hac modo illá formá profert, cerni vult Herodotei operis artificium **). 
Hac igitur via progressus vir doctus infinitis locis veras vocabulorum 
formas invenit atque feliciter Herodoto restituit: quare hunc virum, cui 
quantum deberemus, iam in praefatione (Vol. I. p. X) professi sumus, 
sequi in plurimis haud dubitavimus, quae ab ipso sic inventa et consti- 
tuta esse putabamus, ut dubium nullum esset relictum: cautius tamen 
in iis agendum esse putavimus, quae ad hanc certitudinem nondum ad- 
ducta cum essent neque unquam eo adduci posse nobis viderentur, satis 
ostenderent, Herodotum in nonnullis certe formis vocibusque ita va- 
riasse, ut non unam formam constanter admiserit, sed plures adhibuerit, 
modo solutas modo contractas, modo Tonicas aliasve aliarum dialectorum, 
modo communes, vix ullo certo in eligendis hisce formis singulis consilio 
ductus, sed ea recipiens, quae animum ultro subirent sponteque ae offer- 
rent: ut adeo haec tota res a scriptoris animo ac sensu pendeat indeque 
wnice diiudicari possit ***). Neque sane Herodotum in his formis eam, 
quam volunt, constantiam tenuisse omniaque ad unam eandemque nor- 
Bam exegisse credam 1): nec magis credam nobis licere reiecta omni 
librorum scriptorum auctoritate sic agere, ut omnia ad unam, quae sola 
vera nobis videtur esse, normam exigamus, ipsumque Bredovium inveni- 
mus in nonnullis ita statuentem, ut Herodotum pluribus in uno eodem- 
que vocabulo formis promiscue usum esse affirmaret. Itaque p. 196, ubi 
de forma nonnullorum verborum in ὦ ex 7/0 contracta agit, omnibus, quae 
huc pertinent, locis ex Herodoto collectis recte opinor haec scripsit: 
»Plura igitur sunt exempla, ubi nostri quidem libri omnes in formas non 
contractas consentiunt, quam ubi in contractas, ut neque haec neque illa 
mutare audeas, sed Herodotus ipse hac in re variasse tibi censendus sit.** Ὁ) 
Neque aliter se res habet in verbo πλέεεν, quod lonice dicitur πλώειν : 





*) Vid. pag. 87 et 88. 

**) Vid. pag. 7, ubi haec etiam addit vir doctus: ,,neque enim ars es- 
set, si omne fere vocabulum modo hac modo 1118 formá& usurpasset (Hero- 
dotus), sed negligentia, inconstantia, qualis est librariorum.** 

***) Cf. Meierotto l.l. pag. 596 de Herodoti dialecto inter alia id quo- 
que scribens: ,,peut-on conclure, qu'il suit ici une régle générale, l'usage 
recu, sa langue, son dialecte, ou plutót ne faudra-t-il pas dire qu'il consulte 
son oreille et la suite." 

T) Conf. etiam quae dixi in Jahrbb. f. Philolog. Vol. L (1847). p. 374 
seqq. 

Tt) Conf. etiam nott. ad VIII, 1. 
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utriusque enim formae tot exempla apud Nostrum reperiuntur, ut eodem 
viro docto iudice (p. 172) ,,non liceat nobis aut haec aut illa ad unam 
normam corrigere*&*). Neque idem vir doctus non concedit, Herodotum 
aeque εἰπεῖν atque εἶπαι dixisse, utramque igitur formam esse admitten- 
dam: vid. p. 324 seq. 353 seq. **). Sic ϑηέομαι atque ϑεάομαι Nostrum 
dixisse apparet ex iis, quae idem Bredovius attulit pag. 46 ***). Sic, ut 
alterum afferam, nomiua ex ἄργω ducta, apud alios, inprimis Atticos 
scriptores constanter ad secundam declinationem flectenda, apud Hero- 
dotum omnia uno modo scribenda esse recte negat Bredov. p. 232, pla- 
ribus locis allatis, ubi ad primam aeque ad secundam declinationem per- 
tineant; quo eodem opinor pertinet, quod Noster nomen εὔλως etiam dixit 
εἴλώτης 1): vid. p. 232. Quare consequens est, Herodotum aeque gvla- 
xog et φύλαξ adhibere potuisse, quod negat Bredov. pag. 255. Inde ab 
hoc viro docto in aliis quoque huiusmodi formis nonnullis discessimus, 
quas ille ad unam eandemque normam constituere voluit; cum enim in 
his non uná formá Herodotum usum esse tot exempla indubitata testen 
tur, ut, utra forma praeferenda sit, certo constitui nequeat, neque 
ulla existat certa ratio, ad quam haec exigantur, Herodotum in his quo- 
que variasse statuimus neque quidquam in hac formarum varietate mu- 
tandum censuimus 44): quae varietas sive, ut alii dicunt, inconstantia 
si in nonnullis verbis formisque necessario, ut vidimus, admittenda est; 
cur in aliiá quoque admitti haud potuerit, non intelligimus, praesertim 
in iis, quae, nisi omnem librorum scriptorum auctoritatem reiicere teme- 
reque prorsus agere velimus, ad unam eamque fixam normam ac legem 
redigi nequeant. Pertinent huc, ne plura commemorem, suo quaeque 
loco notata, formae promiscue adhibitae ἔπειτα et ἔπειτεν TT T), eivexa et 
εἵνεκεν "1), ϑέλω et ἐθέλω **1), τρέπω et τράπω ***1), aliae id genus; 
pertinent huc potissimum formae multae in verbis contractis, praecipue 
in £o et «o exeuntibus obviae, quas licet solutas Noster in pluribus lo 
cis protulerit, multis tamen locis contractas quoque adhibuit, ne in his 
quidem sibi prorsus constans *4 t): adeo ut difficillimum sit certi quid in 


*) Cf. modo nott. ad I, 5. 24. 

**) Cf. nott. ad I, 20. 22. 49. VIIT, 65. 

***) Cf. nott. ad I, 8. 10. 59. 30, ne plura. 

t) Sic ἀδυναμὶς et ἀδυνασέη Noster dixit: vid. nott. ad VIII, l11. 

t1) Conf. modo, quae ad II, 121 (Vol. I. p. 600) adnotata leguntur; aut 
ad I, 8. 17. IV, 42. 

Tit) Cf. nott. ad I, 4. II, 38. 92. 95. VI, 83. 

ἘΠῚ Cf. nott. ad I, 115. 136. II, 37. 38. 02. 108. IX, 40. 

V4) Conf. nott. ad I, 32. 109. 205. II, 14. VI, 37. VII, 37. Apud Ho- 
merum quoque utramque huius verbi formam reperiri, licet unam tantum 
formam (ἐθέλω) agnoscere voluerit Aristarchus, docuit Bekker in: Mo- 
natsberichtt. d. Berlin. Akad. 1859. pag. 393 seq. 

Ve) Cf. nott. ad T, 98. 102. ITI, 2.21. 65. IV, 125. VI, 119 coll. VIII, 118. 

*1 1) Copiose haec tractat Bredov. pag.372 seqq. et add., quae de ver- 
borum in £0 exeuntium formis nuper disseruit Car. Abicht in Dissertatione 
quae inscribitur: Quaestionum de dialecto Herodotea Specimen primum. 
Gottingae 1850, pag. 9 seqq. 
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his constituere, in quibus nostra ex sententia Herodotus variasse nec 
unam tantum formam secutus esse censendus est. Haec in universum 
dicta hoc loco sufficiant: de singulis formis vocabulisqne quid statuen- 
dum nobis videretur, in annotationibus indicavimus. 

Caeterum vel ex iis, quae pauca h. l. protulimus, satis patebit, 
hanc totam quaestionem , summá curá ac diligentiá a viris doctis nostrae 
aetatis tractatam vix unquam ad finem perduci prorsusque profligari posse 
propter librorum scriptorum *) et inconstantiam, quam in huiusmodi for- 
mis omnes adhuc cogniti praebent, et pravitatem, si quidem in omnibus 
codicibus reperiuntur haud pauca menda, quae cum omnibus sint com- 
munia **), e depravato exemplari eos , qui adhuc superstites sunt, codi- 
ces ductos esse apparet ***): nec mirum hoc videri poterit, cum iam 
Philemonis (quem ad Alexandrinorum tempora referunt Homeri et inter- 
pretem et criticum) et Alexandri Cotyaénsis aetate multa menda in Hero- 
doti libris scriptis ferrentur 1) ipseque Aristoteles et Plutarchus initium 
operis Herodotei sua ipsorum aetate aliter atque nunc legitur e scripto- 
rum librorum auctoritate exhiberi testentur H1). Quo eodem refero, 
quod a Grammaticis Graecis voces proferuntur Herodoteae, quae ab 
omnibus Herodoti codicibus, quotquot novimus, absunt; vid. nott. ad 
11, 158. Vol. I. pag. 795 tH). Ν 

Haec si ipsis antiquis temporibus inveniuntur, nemo profecto mira 
bitur , in iis libris scriptis, qui ad nostram aetatem pervenerunt ac deci- 
mum ἃ. Chr. n. saeculum non superant, plura adeo reperiri menda et 
vitia vix prorsus tollenda: quae singula hoc loco proferre non attinet, 
cum in adnotationibus suo quaeque loco indicata reperiantur atque idem 
Bredovius*4) diligentissime hoc totum mendorum genus sit persecutus. 
Neque enim tantum in scripturae depravatione, i. e. in formis vocibus- 
que depravatis aut verborum ordine turbato haec menda inveniuntur, ve- 


*) Quos paucos omnino superesse, manifestum erit ex iis, quae 8. 18 
allata sunt. 

**) Refero huc, ut nonnulla certe exempla subiiciam, mendosum ἀρώ- 
μενοι I, 27, ubi vid. nott. ; διεπρήστευσε IV, 79 (ubi vid. nott.), cuius loco 
reposuimus διεδρήστευσε; ἐσταλάδατο VII, 80 (ubi vid. nott.), quod mu- 
tavimus in ἐστάλατο; ἐγκεχρηωένοι VII, 145, quod nunc cessit meliori 
ἐγκεχειρημένοι. Alia menda, quae codices adhuc superstites superare vi- 
dentur, notavimus ad I, 32. 167. VII, 102; eodemque pertinebunt errores 
sive vitia in numeris haud semel obvia: cf. nott. ad I, 7. 32. IT, 9. 145. III, 
95. V, 92 in fin. IX, 29. VII, 187. 

*"**) Confer, quae infra 8. 18 afferentur. 

T) Vid Porphyrii Quaest. Homericc. cap. 8 et quae plura ἃ. 18 profe- 
remus. 

Tt) Vid. nott. ad T, 1. Vol. I. pag. 1. 

ttt) Neque vero huc referri posse puto, quod apud Stephanum Byzan- 
tinum legitur: Καλαμένϑη ἥτις καὶ Καλαμένϑη πόλις Afvne: Ἑκαταῖος 
περιηγήσει" κρεῖττον ovv ὡς Ἡρόδοτος διὰ τοῦ ζ πόλις Φοινέκων. 
Valde enim credibile, Ἡρόδοτος, ut suspicatur Meineke, mutandum esse 
in Ἡρωδικνὸς, qui in libro de Orthographia de huius urbis scriptura 
disputaverat. 

ἘΠ) inde a pag. 13 seqq. 
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rum etiam graviora exsistunt in lacunis ita comparatis, ut orationis nexus 
interrumpatur nec facile nisi novis libris scriptis inventis mutilata He- 
rodoti verba restitui possint *); nec denique desunt gravissimae inter- 
polationes **), quibus vel totae sententiae Herodoti verbis intrusae sunt, 
itemque glossae in Herodoti sermonem illatae, alia huius generis menda 
haud pauca, quibus Herodoti orationem adhuc scatere dolemus. Quae 
plurima ita fere constituta sunt, ut probabilia tantum sectari nobis liceat 
meliorum codicum ope destitutis, summaque inde cautio adhibenda sit 
in lis praesertim, quae ad hoc gravius mendorum genus pertinent, 


$. 15. 


Sed revertamur ad ipsam, qualiscunque est, Herodoti orationem ***), 
quam multas laudes apud veteres tulisse plura indicant, Hinc Quinti- 
lianus Inst. Orat. IX, 4, 18: ,,In Herodoto vero cum omnia, ut ego qui- 
dem sentio, leniter fluunt, tum ipsa διάλεκτος habet eam iucunditatem, 
ut latentes etiam numeros complexa videatur. Affert autem hoc contra 
Ciceronem, qui Lysiam, Herodotum, Thucydidem parum studiosos eius 
artis, quae in orationis compositione versatur, fuisse dixerat. Neque 
vero hanc Herodoteae orationis iucunditatem sive pulcritudinem in verbis 
tantum quaerebant veteres, sed suavitatem quoque elocutionis, in totius 
orationis structura et compositione sitam collaudabant, cum ita scriptor 
res enarret, ut illae fando vel iucundiores fiant quam si oculis subiician- 
tur nostrique animi inde vel maxime commoveantur T). Inde valde lau- 
datur haec orationis γλυκύτης, quae ἡδονὴν quandam parat legentibus 
omnibusque gratissima fit: vid. modo Crameri Ánecdd, Oxonienss. III. 
pag. 169 et qui pluribus illam persequitur Hermogenes in capite περὶ 
γλυκύτητος: De ideis II, 4. p. 314 Walz. (p. 357 Vol. II Spengel.), a 
quo eodem (ibid. p. 319 p. 362 Spengel.) Herodotus dicitur τῆς γλυκύ- 
τητος μάλιστα πεφροντικὼς, coll. ibid. p. 300 Walz. p. 423 et 424 Spengel. 
Inde quoque Menander περὲ ἐπιδεικτικ. 4. p. 249 Walz. p.389 (Vol. II.) 
Spengel. scribit: μεστὴ δὲ xal ἡ ἱστορία Ἡροδότου γλυκέων διηγημά- 








*) Vid. DBredov. pag. 13 seq. et quae ipsi adnotavimus ad V, 52. Vol. 
III. p. 85; ad VII, 76. Vol. III. p. 503 et ad VII, 154, Vol. III. p. 677 ; conf. 
etiam nott. ad II, 141 in Excurs. Vol. I. pag. 882. 

**) Vid. Bredov. p. 16 seqq. et quae ipsi adnotavimus ad IT, 116. Vol. I. 
p. 682 et II, 117. Vol. I. p. 683, ad IV, 191. Vol. II. p. 647; ad "VI, 98. Vol. 
II. p. 391, ad VI, 122. Vol. III. p. 398 seq., ad VII, 102. Vol. III. p. 691 ac 
denique ad IX, 122. Conf. etiam VIII, 104 ibique nott. Vol. IV. p. 152 
seqq. 

*"*) Vid. Wendt: De oratione Herodoti. Greiffenberg. 1850. 

T) Conf. Dionys. Halic. De composit. verbb. III. p. 37—47 ed. Schae- 
fer. (ubi exempla ex Herodoto affert I, 6. 8.) IV. p. 57 coll. X fin. p. 115, 
ubi Herodoteam orationem et dulcem. (ἡδεῖαν) et puleram esse statuit. 
Conf. XIX. pag. 207 seq. Add. Lucian. Herod. 1 init. Hinc apud Athe- 
naeum 1II, 15. p. 78 E. p. 309 Schweigh. Herodotus vocatur ὁ ϑαυμα- 
σιώτατος καὶ μελίγηρυς. 
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vov, ἐν οἷς ἡδονὴ παντοδαπῶς παραγίνεται τῷ λόγῳ οὐ μόνον ἀπὸ τῆς 
ξένης τῶν διηγημάτων ἀκοῆς, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς ποίας συνθέσεως x. τ. λ. 
Atque dudum antea Dio Chrysost, Orat. XVIII. p. 479 Reisk. τὸ ἀνειμέ- 
yov καὶ τὸ γλυκὺ τῆς ἀπαγγελίας in Herodoteo opere laudaverat, coll. 
Demetr. De elocut, $. 12. Ac totum huc quodammodo pertinet Hermo- 
genis iudicium de Herodoto ib. II, 12. $. 4. (p. 305 Walz. p. 421 Spengel.), 
unde potiora in notis apponamus *). Accedit his grata illa orationis va- 
riatio in verbis singulis aeque ac tota orationis conformatione bene con- 
spicua. Et cum Herodotus in oratione sua iustum ubique teneat modum 
nec ullo modo molestiam creet,'extra fines evagando, cumque singula 
verba , quin omnis oratio optime delecta reique maxime conveniens inve- 
niatur, praedicatur in Herodoto μέση λέξις **), quae mediocriter tempe- 
rata delectu constat eorum, quae in reliquis dicendi generibus videantur 
praestantissima, eiusque sermo medium quoddam tenere dicitur inter ni- 
miam austeritatem atque nimiam venustatem, Quare in Ecphrasi Chri- 
stodori Coptitae vs. 377 seqq. celebratur ᾿““λικαρνησοῦ ϑέσπις ἀοιδὸς, 
qui priscorum virorum, qui in Ásia aeque atque Europa floruerunt, glo- 
riam novem libris conditam Musis dedicavit atque Ionicae dialecti suavi- 
tatem cum facundia coniunxit ***); idem altero carmine T) Musas rece- 
pisse dicitur, quae singulae singulis libris ipsi remuneratae sunt. His 
autem virtutibus, quae apta et argumenti et orationis electione, verbo- 
rum grata compositione et varietate, unde maximam orationis ipsius ve- 
nustatem et suavitatem oriri constat, continentur, Herodotum Thucydidi 
praestare iudicarunt veteres T1), cui etiam in eo praestiterit, quod, unde 


*)'Ev τοίνυν toig x«9' ἱστορίαν πανηγυρικοὶς πανηγυρικώτατός 
ἐστιν ὁ Ἡρόδοτος, τὸ δ᾽ αἴτιον ὅτι μετὰ τοῦ καϑαροῦ καὶ εὐκρινοῦς πο- 
Avg ἔστι ταῖς ἡδοναῖὶφ᾽ καὶ γὰρ ταῖς ἐννοίαις μυϑικαῖς σχεδὸν ἁπάσαις 
καὶ τῇ λέξει ποιητικῇ κέχρηται διόλου. μέγεϑος δὲ πολλαχοῦ μὲν 
ἔχει καὶ τὸ κατ᾽ ἔννοιαν, κατὰ μέντοι ἐπιμέλειαν καὶ τὸ πολὺ τοῦ κόσμου 
τὸ συναμφότερον καὶ τὴν ἡδονὴν ἔχει καὶ τὸ μέγεθος οἷ γὰρ πλεῖστοι 
τῶν ῥυθμῶν αὐτῶ xatd τε τὰς συνθήκας καὶ τὰς βάσεις δακτυλικοί τέ 
εἶσι καὶ ἀναπαιστικοὶ, σπονδειακοί τε καὶ ὅλως σεμνοί. 

**) Conf. Dionys. Halic. De verb. compos. XXIV. p. 372 Schaef. 
coll. XIX. p. 207 seq. Schaef. De admirand. vi dicend. in Demosth. 8. 41. 
'T. VI. p. 1082 seq. Reisk. (coll. 8. 35 seq. p. 1067), ubi Herodoti affert lo- 
cum VII, 3. 8. 1. Marcellin. Vit. Thucyd. 8. 40: ἔσϑι ὅτι μέσῳ μὲν (χαρα- 
κτῆρι) Ἡρόδοτος ἐχρήσατο, ὃς οὔτε ὑψηλός ἐστιν οὔτε ἰσχνὸς, ἰσχνῷ δὲ ὁ 
Ξενοφῶν. 

**) Integra poétae verba apponere iuvat (Brunckii Anal, T. II. p. 470. 
Iacobs ÀÁntholog. Graec. T. III. p. 175): 


οὐδ᾽ Altxagvqoo? us παρέδραμε ϑέσπις ἀοιδὸς, 
Ἡρόδοτος πολύϊδρις, ὃς ὠγυγίων κλέα φωτῶν, 
ὅσσα περ ἠπείρων δυὰς ἤγαγεν, ὅσσα meo αἰὼν 
ἔδρακεν ἑρπύξων, ἐνάταις ἀνεϑήκατο Μούσαις, 
μέξας εὐεπίῃησιν Ἰωνίδος av9ta φωνῆς. 


T) Inter epigrammata adespota nr. 532 (Brunckii Analectt. TT. III. 
p. 203. Iacobs Antholog. Graec. Vol. IV. p. 230). 

TT) Vid. Dionys. Halic. Epist. ad Pompei. 8. 3. pag. 128. 129. (T. VI. 
p. 707.5eqq.) De vett. scriptt. cens. V. p. 424 seq. Iudic. de Thucydid. 
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initium ducendum et quousque perveniendum, optime scierit Ὁ). '"Thu- 
cydidem ἐν roig παϑητικοῖς (i. e. in exprimendis vehementioribus animi 
motibus) excellere, Herodotum ἐν «oig ἠϑικοῖς (i. e. in animi affectibus 
sedatioribus indicandis — im Ausdruck der ruhigeren Gemüthsbewe- 
gungen) iudicat Dionysius **); cui iungo Quintiliani iudicium Inst. Orat. 
X, 1. $. 73: ,,Densus et brevis et semper instans sibi Thucydides; dulcis 
et candidus et fusus lHerodotus; ille concitatis, hic remissis affectibus me- 
lior, ille concionibus, hic sermonibus, ille vi, hic voluptate. Hinc quo- 
que Cicero in Orat. 12: ,,alter (Herodotus) sine ullis salebris quasi se- 
datus amnis fluit, alter (Thucydides) incitatior fertur et de bellicis rebus 





T. VI. p. 775—777 Reisk. Equidem insigniora quaedam huc tantum ap- 
ponam: — ἡδονὴν δὲ καὶ πειϑὼ καὶ τέρψιν καὶ τὰς ὁμοιογενεῖς ἄρετας 
εἰσφέρεται μακρῷ Θουκυδίδου κρείττονας Ἡρόδοτος" τῆς δὲ φράσεως 
τῶν ὀνομάτων τὸ μὲν κατὰ φύσιν Ἡρόδοτος ἐζήλωκε, τὸ δὲ δεινὸν Θου- 
κυδίδης, ὁμοειδὴς πὰς ὧν ἐν λόγοις. ἀρετῶν ἡ κυριωτάτη τὸ πρέπον" 
ταύτην ὁ Ἡρόδοτος ἀκριβοῖ μάλλον ἡ Θουκυδίδης" ὁμοειδὴς γὰρ οὗτος 
ἐν πᾶσι, κἂν ταῖς δημηγορίαις μᾶλλον ἢ ταῖς διηγήσεσιν" ἐμοὶ μέντοι 
καὶ τῷ φιλτάτῳ Καικιλίῳ δοκεὶ τὰ ἐνθυμήματα αὐτοῦ μάλιστα γε καὶ 
ζηλῶσαι 4ημοσϑένης" ἵνα δὲ συνελὼν εἴπω, καλαὶ μὲν af ποιήσεις αἀμ- 
φότεραι' οὐ γὰρ ἂν αἰσχυνθείην ποιήσεις αὐτὰς λέγων" διαφέρουσι δὲ 
κατὰ τοῦτο μάλιστα ἀλλήλων, Ort τὸ μὲν Ἡροδότου καλλος ἵλαρόν ἔστι, 
φοβερὸν δὲ τὸ Θουκυδίδου. Conf. etiam ibid. p. 774 et Krueger: Praefat. 
p. XVI seq. Inde Hermogenes quoque De ideis 1I, 12, 5. p. 396 Walx. 
p. 422 Spengel. scribit: xal τῶν íoroguxó» δὲ ἐν πρώτοις Ἡροδότου 
διὰ τοῦτο ἐμνήσϑημεν, ὅτι πανηγυρικώτερος καὶ ἡδίων ov Θουκυδέδου 
μόνον, αλλ᾽ ἴσως ἁπάντων ἐστὶ τῶν οὕτω γράφειν λόγους προελομένων 
*. t. Δ. Aliter quidein iudicat Aphthonius in promymnasmm. VIII. p. 90 
Walz. p. 38. Vol. II. Spengel., ubi in fine laudationis Thucydideae haec 
leguntur: εἶτα τίς αὐτῷ παραβαλεῖ τὸν Ἡρόδοτον; ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν 
διηγεῖται πρὸς ἡδονὴν, ὃ δὲ πρὸς ἀλήϑειαν ἅπαντα φϑέγγεται" ὅσον δὴ 
πρὸς χάριν τοῦ πρὺς ἀλήϑειαν ἔλαττον, τοσοῦτον Ἡρόδοτος τῶν Θου- 
κυδίδου καλῶν ἀπολείπεται. 

*) Dionys. Epist. ad Pompei. 8. 8. p. 129, 15, 16 (T. VI. p. 709): δεῦ- 
τερόν ἐστι τῆς ἱστορικῆς πραγματείας boyo», γνῶναι πόϑεν τε ἄρξασθαι 
καὶ μέχρι τοῦ προελθεῖν δεῖ. φαίνεται δὲ καὶ τούτω Θουκυδίδου πολὺ 
᾿Ηρόδοτος φρονιμώτερος ἄρχεταί τε ἀφ᾽ ἧς αἰτίας ἤρξαντο πρῶτον κα- 
κῶς ποιεὶν τοὺς Ελληνας oi βάρβαροι" καὶ προελϑὼν εἰς τὴν βαρβάρων 
κόλασιν καὶ τιμωρέαν λέγει. Et paulo antea (p. 707) p. 128, 42: περὶ μὲν 
Ἡροδότου xal Θουκυδίδου ταῦτα φρονῶ᾽ πρῶτον ὅτι xal σχεδὸν ἀναγ- 
καιότατον ἔργον ἁπάντων ἐστὶ τοῖς γράφουσιν ἱστορίας, ὑπόϑεσιν ἐκλέ- 
ξασϑαι καλὴν καὶ κεχαρισμένην τοῖς ἀναγνωσομένοις" τοῦτο Ἡρόδοτος 
xQ&itzOv μοι δοκεὶ πεποιηκέναι Θουχυδέδου᾽ ἐκεῖνος μὲν γὰρ κοινὴν Ελ- 
ληνικὼῶν τε καὶ βαρβάρων πράξεων ἐξενήνοχεν ἱστορίαν, ὡς μήτε τὰ γε- 
νόμενα ἐξ ἀνθρώπων ἐξίτηλα γένηται, μήτε τὰ ἔργα καὶ ἅπερ αὐτὸς 
εἴρηκε" τὸ γὰρ αὐτὸ προοίμιον τὲ καὶ ἀρχὴ καὶ τέλος ἐστὶ τῆς ἱστορέας 
*. T. 4. 

**) De vett. scriptt. cens. V. p. 425: £v μέντοι τοῖς ἠἡϑικοὶς κρατεὶ 
Ἡρόδοτος, ἐν δὲ τοῖς παϑητικοὶς ὁ Θουκυδίδης, coll. Epist. ad Pompei. 
VI. p. 770: Θουκυδίδης μὲν γὰρ τὰ πάϑη δηλῶσαι κρείττων. Ἡρόδοτος 
δὲ τὰ γ᾽ ἤϑη παραστῆσαι δεινότερος. Hermogen. De ideis II, 12, 4. p. 396 
Walz. p. 421 Spengel. de Herodoto haec scribit: 297 δὲ καὶ πάϑη προσ- 
Q0, εἴπερ τις ἄλλος, κάλλιστα καὶ ποιητικώτατα μεμίμηται. Vid. Creu- 
zer: Die hist. Kunst d. Gr. pag. 194 (p. 151 ed. sec.). 








DE VITA ET SCRIPTIS HERODOTI. 471 


canit quodammodo bellicum. — Add, eundem De orat. IT, 13. $. 55 eX II, 
19. $. 04 coll. Visconti Iconograph. Grecque T. I. p. 313 seq. Hinc 
Aristoteles in Rhet. LIT, 9: ἡ μὲν οὖν εἰρομένη λέξις ἡ ἀρχαία ἐστίν " 'Hoo- 
δότου Θουρίου ἢδ᾽ ἱστορίης ἀπόδεξις, ubi quid sit εἰὐρομένη λέξις accu- 
rate disquirit Turnebus ad Cicer. De legg. I, 1. p. 532 (ed. Moser et 
Creuz.) tractam orationem reddens, die unperiodische Rede, ut Creuze- 
rus interpretatur (Die hist. Kunst der Griech. p. 189 s. p. 147 ed. sec.), 
quae eadem a Demetrio (De elocut. δ. 11. 12) vocatur ἡ διηρημένη ἕρ- 
μηνεία, ἡ εἰς κῶλα λελυμένη οὐ μάλα ἀλλήλοις συνηρτημένα; conf. ibid. 
8. 44. 112. 118.  Subiiciam his Dionysii locum hac in re insignem in Iu- 
dic. de Thucyd. $. 23. p. 147, 12 (T. VI. p. 865 seq. Reisk.) ovrog δὲ 
(sc. Herodotus) κατὰ τὴν ἐκλογὴν τῶν ὀνομάτων καὶ κατὰ τὴν σύνϑεσιν 
καὶ κατὰ τὴν τῶν σχηματισμῶν ποικιλίαν, μακρῷ δή τινι τοὺς ἀλ- 
λους ὑπερεβάλετο καὶ παρεσκεύασε τῇ κρατίστῃ ποιήσει τὴν πεξὴν 
φρασιν ὁμοίαν γενέσϑαι πειθοῦς τε καὶ χαρίτων καὶ τῆς εἰς ἄκρον ἡκούσης 
ἡδονῆς ἕνεκα" ἀρετάς τε τὰς μεγίστας καὶ λαμπροτάτας ἔξω τῶν ἐναγω- 
νέων οὐδὲν ἐν ταύταις ἐνέλιπον, εἴτε οὐκ εὖ πεφυκὼς πρὸς αὐτὰς εἴτε 
κατὰ λογισμόν τινα ἑκουσίως ὑπεριδὼν, ὡς οὐχ ἁρμοττουσῶν ἵστορίαις " 
οὐδὲ γὰρ δημηγορίαις πολλαῖς ὁ ἀνὴρ οὐδ᾽ ἐναγωνίοις κέχρηται λόγοις οὐδ᾽ 
ἐν τῷ παϑαίνειν καὶ δεινοποιεῖν τὰ πράγματα τὴν ἀλκὴν ἔχει" τούτῳ δὲ 
δὴ τῷ ἀνδρὶ Θουκυδίδης ἐπιβαλὼν x. τ. Δ. Adde alium locum non minus 
insignem in Epist. ad Cn. Pompei. TT. VI. p. 775 seq., ubi singulas, 
quibus Thucydidem superat Herodotus, virtutes Dionysius accurate per- 
sequitur. Ac denique etiam conferri potest Photius Cod. LX. 

Hisce orationis Herodoteae virtutibus adde eam, quam appellant 
τὴν ἀλήϑειαν *), ad ἦϑος, uti tradit Hermogenes, maxime pertinentem 
et cum ea bene coniunctam, qua nimirum id, quod cuique proprium na- 
turá est, tale etiam enarretur et quale revera sit, exhibeatur in oratione, 
quae uniusque personam diligentius cum tueatur, eo ipso fiat vivida adeo- 
que mimica, Pertinent huc proverbiales locutiones crebrius intersertae, 
dicta sententiosa saepius obvia, ut quorum magnam sane copiam ex He- 
rodoti Musis colligere possis. Ac denique praedicanda est maxima elo- 
cutionis simplicitas **) eaque nativa quaedam , quae nihil fucati aut quae- 
siti habet, expers omnis artis aut structurae artificiosae, sed sponte scri - 
ptoris ex animo profluens omnes, qui ad Herodotum legendum accedunt, 
mirum in modum capit atque demulcet, praesertim cum in maxima ora- 
tionis suavitate maximam quoque habeat perspicuitatem , quae haud raro 
verborum abundantiam quandam et gratam quandam negligentiam parit, 
iis molestam, qui Herodoteae orationis naturam atque indolem haudqua- 
quam perspexerunt. Nam multum abest, ut hinc remittat oratio Hero- 


-——— — o — — —À — 


*) Conf. Creuzer: Histor. Kunst d. Gr. p. 105 seq. (p. 151 seq. ed. sec.). 

**) Hane Herodoteae orationis ἀφέλειαν iure laudat Valcken. ad IV, 
127. Vol. II. p. 532. Et conf. quoque nott. ad IV, 113 Vol. II. p. 915. Nec 
plura proferre opus, cum hoc argumentum peculiari libello tractaverit 
Everh. Waardenburg : Diss. liter. de nativa simplicitate Herodoti Lugdun. 
Batav. 1830. 
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dotea, sed, ut Dionysii *) utar verbis, ὕψος δὲ xol καλλος καὶ τὸ λεγό- 
μενον ἰδίως πλάσμα ἱστορικὸν Ἡ ρόδοτος ἔγχει. Nec aliter statuendum de 
orationibus narrationi haud raro insertis, quae sponte profluunt ex ee- 
dem scriptoris studio, quo omnia ita enarrat, ut ipsi adesse eaque prae- 
sentes percipere nobis videamur. Itaque a Thucydidis orationibus mul- 
tum absunt apteque vocantur a Marcellino **) προσωποποιΐαι, cam Thu- 
cydideae Dionysio sint δημηγορίαι. Quae orationes apud Thucydidem 
quam maxime necessariae cum iudicentur ***) pro ipso operis consilio 
ac propositi fine indeque ad veritatem proxime accedant, eorum qui dixe- 
runt et sententias et ipsas, quantum fieri potest, voces referentes 1), 
aliter apud Herodotum se res habet: quippe cuius orationes ita composi- 
tae et quodammodo fictae sunt, ut in legentium gratiam scriptae videan - 
tur iisdemque sese accommodare studeant, ad sophistarum morem, qui 
mature iam in medium prodire coeperant, orationibus artificiose compo- 
sitis auditorum gratiam captaturi populumque delectaturi: de quo Hero- 
doti studio sophistas aemulandi iam supra $. 0 diximus. Ας denique 
poéticum quendam colorem ab Herodoti sermone minime abesse, vel Ho- 
meri imitatio, de qua supra diximus, aliorumque poétarum arguit; testa- 
tur non solum ipsa operis Herodotei compositio (cf. supra $. 12) ad epici 
carminis rationem accedens, verum etiam dicendi ratio, tot locis ad Ho- 
merum efficta aut inde repetita, id quod in notis satis declarasse nobis 
videmur, Herodoti vocabulis singulis ac locutionibus ad Homericas voces 
dictionesque revocatis. Inter reliquos poétas Aeschylum certe praeterire 
non licet, cuius tot formulae ac locutiones aeque reperiuntur in Hero- 
doti libris in adnotationibus suo quaeque loco a nobis indicatae, ut animi 
quandam necessitudinem inter utrumque intercessisse credas, de qua re 
iam supra $. 12 pluribus monuimus: quamquam alterum ex altero hau- 
sisse haud sane credibile est. Certum est, Herodoto innotuisse Aeschy- 
lum eiusque fabulas, ut diserte demonstrat locus II, 156, ubi cf. nott. et 
add. Hoffmann in Philolog. XV. p. 225; alia supra l. l. iam attulimus. 
Aeschylo adiungere licet Sophoclem et ipsum familiaritate quadam cum 


*) Epist. ad Cn. Pompei. T. VI. p. 770 ed. Reisk. 

**) Vit. Thucydid. 8. 38: διε ὀλέγων γὰρ ἐποίησε (sc. Herodotus) 1o- 
yo» og προσωποποιΐας μάλλον ἥπερ δημηγορίας. Dionysii locum (VI. 
p. 776 Reisk.) supra iam attuli. De utroque vid. Creuzer: Histor. Kunst. 
p. 166 seq. 8. p. 180 seq. ed. sec. 

**F) Cf. Creuzer: Hist. Kunst d. Griech. pag. 216 ed. sec. 

Ipse Thucydides I, 22 sic profitetur: καὶ ὅσα μὲν λόγῳ εἶπον ἕκα- 
στοι ἢ μέλλοντες πολεμήσειν 7] ἐν αὐτῷ ἤδη ὄντες, χαλεπὸν τὴν ἀκρίβειαν 
αὐτὴν τῶν λεχϑέντων διαμνημονεῦσαι ἣν ἐμοί τε ὧν αὐτὸς ἤκουσα xal 
τοῖς ἄλλοϑέν ποϑὲεν ἐμοὶ ἀπαγγέλλουσιν: ὡς δ᾽ ἂν ἐδόκουν ἐμοὶ ἔχαστοι 
περὶ τῶν ἀεὶ παρόντων τὰ δέοντα μάλιστ᾽ εἰπεῖν, ἐχομένῳ ὅτι ἐγγύτατα 
τῆς ξυμπάσης γνώμης τῶν ἀληϑῶς λεχϑέντων, οὕτως εἴρηται. Quae 
quam aliena sint adeoque contraria iis, quae apud Herodotum obtinere 
videmus, qui, uti hoc utar, Persas Graecorum ad morem sensusque verba 
facientes induxit, quo haec omnia Graecis legentibus &ccommodatiora 
essent magisque placitura, nemo non intelligit nec opus erit pluribus haec 
persequi. . 
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Herodoto iunctum (cf. $. 5), cum quo in ipsa oratione tot habet commu- 
nia, quae singulis locis commemoravimus: vid. modo I, 2. IV, 129 ibique 
nott. et potissimum IIT, 119 ibique nott. et Excurs. Vol. II. p. 696 seqq. 
102 seqq. 

Inter Herodotei sermonis imitatores Dionysius refert Xeno, 
tem*), vix recte, cum nullum exstet certum huius imitationis vestigium; 
cf. nott. ad VIIT, 08: maiore iure haud scio an hnc referamus Theopom- 
pum, qui quanti Herodotum fecerit, vel ex ea, quam confecit, historiae 
Herodoteae epitome intelligi potest, quemque etiam in suis histo: 
maepius ad Herodoti historiam respexisse certum est**). Quare quod 
G. 1. Vossius ***), qui nulla huius compendii a Theopompo facti 
fragmenta adhuc superesse falso credidit, hocce compendium ex Hero- 
doti libris factum iuniori cuidam Theopompo adscribi voluit vel Cnidio 
vel Sinopensi vel Colophonio, dudum reprobaverunt et Meursius et 
Ruhnkenius f), itemque qui ipsa compendii huius fragmenta, quam- 
vis panca, collegit et explicuit Frommelius 4). Quae si cognovisset 
Muellerus 4}, vix opinor ad Vossii suspicionem rediisset, ea de cansa 
ductus, quod rem a Theopompi aetate et ingenio alienam haberet inde- 
que denuo suspicaretur a seriore homine talem 
Theopompi nomine in vulgus esse editam: se 
süsque deque habere iudicaretur, merito veritt 
δὰ verum magis accedere putamus: faciamus T 
rum Herodotearum compendium, cum ad historit 
ret, periculi faciendi causa composuisse.'* 

Inter posterae aetatis scriptores, qui Herodotum aliquo modo sunt 
initati, haud scio an Cephalio *4) ille, cuius iam supra $. 13 meminimus, 
tit referendus: namque scripsit teste Suida s. v. παντοδαπὰς ἱστορίας 
ἐν βιβλίοις 9, ἄτινα ἐπιγράφει Μούσας, Ἰάδι διαλέκτῳ, auctore Photio 
Bibl, Cod. LXVIII (coll. CLXVI, 177) σύντομον ἱστορικὸν ἃ Nino et Se- 
niramide usque ad Alexandrum Magnum, cuius res gestas etiam enarra- 
vit; qui Cephalio cum iisdem, quibus Herodotus, Musarum titulis histo- 























*) Epist. ad Cn. Pompei. T. VI. p. 777—779. Vett. script, cens. T, 

V. pag, 426, 

) Vid. Frommel. in Creuz. Melett. III. p. 139 seqq. coll. 149. — 
Ephorum quod olim statuebant itidem librorum Herodoteorum compen- 
dium exhibuisse, prava apud Suidam (s. v. Θεόπομπος) interpunctione id 
nitebatur, quam recte nune constituerunt Gaisfordius et Bernhardyus 
Vo.I, P.2. pag. 1143 seq. Conf. quoque Marx. ad Ephori fragment. p.34. 

555) De historicc. Graecc. I. 4. (p. 40 Westerm.). 

Ὁ) Histor. crit. orat. LXXXIX, cui merito adstipulatus est We- 
stermann in not. 12 ad Vossii l. l. : 

Tf) in Creuzeri Melett. III. pag. 144 seq. et fragmenta ipsa p. 156 
seqq. 

TTD) Fragmenta historiec. Graecc. Vol. I. pag. LVIII. 

*t) Qni bene discernendus est ab altero Cephalione Gergithio, cuius 
2etas ad Alexandrinorum tempora recedit: de utroque bene disseruit Lo- 
beck. in Aglaopham. pag. 995 seqq. coll. G. 1. Voss, de hist. Graecc. II, 
12. p. 262 Westerm. : 
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riae suae libros inscripserit Ionicaque dialecto usus sit, credibile sane 
est, illum Herodoti exemplum secutum atque orationem Herodoteam imi- 
tari studuisse. — Succedit qui eadem fere Hadriani aetate vixit /elianus, . 
quem Herodoti admodum studiosum fuisse, adeo ut haud pauca verba 
ac locutiones ex Herodoto assumpserit, plurima testantur imitationis 
exempla, in Historia Animalium potissimum obvia et a nobis in notis sua 
quaeque loco indicata *): idemque nuper proposuit Ed. Rasmus in Ae- 
lianeorr. fragmentt. Specimine. I. (Berolin. 1858) pag. 7. Praecipue autem 
hic nominandus est Pausanias, cuius dictionem Herodoteae simillimam 
esse iam Xylander professus est, qui Pausaniae periegesin primus post 
Aldum edidit anno 1583 idemque etiam pronuntiarunt, qui post Xylan- 
drum huic scriptori operam suam navarunt, Sylburgius **), Kuhnius, 
Schaeferus, usque ad recentissimos editores, e quibus unum sufficiat 
appellare Siebelisium, qui in commentariis, quibus Pausaniae libros in- 
struxit, id quoque egit, ut in singulis vocibus locutionibusque, quantum 
ab Herodoto penderet Pausanias, commonstraret simulque ostenderet, 
quautum Herodoti verba valerent ad Pausaniae verba singula vel emen- 
danda velillustranda omnemque eius orationem melius cognoscendam ***). 
Quare nos quoque in singulis locis Herodoteis, ubi Nostrum imitando 
exprimere studuit Pausanias, sedulo id indicavimus, praeeuntibus ipsis 
iis viris, qui olim in Herodoti verbis illustrandis idem praestiterunt, Val. 
ckenarium dico, qui inter Herodoti imitatores eminere Pausaniam merito 
dixit4), et Wesselingium T1), qui Herodoti sectatorem industrium vo- 
cavit Pausaniam idque singulis quibusque locis Herodoteis haud raro in- 
dicavit. Et quamquam Pausaniae oratio multum abest a nativa illa He- 
rodoti simplicitate et dulcedine neque omnino iis virtutibus excellit, qui- 
bus Herodoteam orationem insignem esse supra ostendimus, tamen in 
singulis vocibus formulisque, quas imitando exprimere studuit Pausanias, 
multam valet haec imitatio, eademque in hisce singulis dicendi generibus 
imitandis et exprimendis magis cernitur, quam in universo orationis ha- 
bitu et colore 1H). Itaque etiam in rebus divinis, praecipue in doctrina 
de divina iustitia ac Nemesi, quacum apud Herodotum coniunctam esse 
vidimus ($. 12) sententiam de divina invidia, vel ubi iisdem fere aut 
certe similibus vocibus et locutionibus Pausanias utitur, tamen non pror- 


*) Nunc addo Aelian. N. A. XVI, 20, ubi scripsit οὗ τῶν Ἰνδῶν 16- 
γιοι, imitans Herodotum I, 1: Περσέων μέν νυν o£ λόγιοι x. t. À. Conf. 
etium nott. ad Herod. III, 12. 61. 

**) Vid. pag. 933. Vol. II. ed. Kuhn. 

***) Vid. Siebelis. Praefat. Vol. I. p. XX seq. 

1) in not. ad IIerod. III, 133 aliisque haud paucis locis, ubi Herodo- 
tea contulit cum Pausaniae verbis. 

Tf) in not. ad Herod. V, 39 aliisque locis compluribus, 

Ttt) Vid. Siebelis 1. l. pag. XXI seq. et Boeckh. in scriptione acade- 
mica, quae prodiit Berolini 1524 de Pausaniae stilo, typis repetita in: 
Philological Museum Vol. I, ubi vid. pag. 629. 
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sus eandem vim ac notionem his vocibus tribuit suamque sentiendi et 
cogitandi de his rationem ab Herodotea notione disiungere videtur *). 

Ad hanc ferme aetatem Herodoteae orationis exprimendae studiosis- 
simam **) pertinere quoque videntur duo libelli, qui sive iure sive iniu- 
rià inter Luciani scripta vulgo feruntur περὶ τῆς ἀστρολογίης et περὲ τῆς 
Συρίης ϑεοῦ ***): quippe constantem Herodoteae dialecti Ionicae imita- 
tionem prae se ferunt, quae ad solas formas nominum ac verborum di- 
cendique genera pertinet, a librariis atque etiam ab editoribus usque ad 
nostram aetatem hic illic neglecta ac deserta: in qua restituenda docti 
viri nunc maxime elaborarunt 4). 

Neque inter Christianos scriptores desierunt Herodoti studia apte. 
que is, qui historiae ecclesiasticae habetur parens, Eusebius Caesariensis, 
comparatur cum Herodoto, Halicarnassensi historiae Graecae parente 1): 
qui quamquam de rebus maxime diversis scripserunt, in eo tamen simil- 
limi sibi reperiuntur 1), quod scribendi consilium in utroque scriptore 
ad unum idemque fere rediit omnemque temporum praeteritorum memo- 
riam complexum est, ita ut alter Graecorum libertatem a Persis vindica- 
tam, aeternáà hominum memoriá dignissimam, alter Christianam ecclesiam 
ex tot tantisque eluctatam certaminibus atque egregiá potitam victoriá 
celebrandam sibi sumpserit: accedunt, quae ad hoc consilium perficien- 
dam in utroque scriptore paria cernuntur studia et conamina, utriusque 
fides in rebus traditis cadem fere lege aestimanda *1), ipsaeque res ab 
utroque relatae **4), quae similem fere exhibent imaginem eundemque 
fere colorem habitumque induunt atque ad eandem divinae iustitiae 
legem, a nullo mortalium impune violandam, revocantur ***4). Quae 
singula egregie persecutus est Baur in acamedica scriptione, quae in- 
scribitur: ,,Comparatur Eusebius Caesariensis, historiae ecclesiasticae 
parens, cum parente historiarum, Herodoto Halicarnassensi.4*44) Ut 
igitur hic scriptor celeberrimus cum Herodoto apte contendi et coniungi 
potest, ita alii et sententias et voces locutionesque Herodoteas expri- 


*) Vid. de his monentem Gust. Kruegerum in Theologumm. Pausaniae 
(Lipsiae 1860) pag. 34 seqq. 
, .*) Quod vel e Lucian. De histor. conserib. 18 colligas, ubi Herodoti 
imitatorem in scenam quasi produxit ridendum. 
, ΒΒ) Libellum de astrologia plerumque Luciano abiudicant haud sine 
Iusta causa: alterius libelli de Dea Syria Lucianum revera auctorem esse 
credere malim cum Fritzschio, Lehmanno, aliis; vid. Lehmann. Annott. 
ad Lucian. IX. pag. 383. 

t) Vid. potissimum Guil. Dindorf. in Commentat. de dialect. Ionic. 
Herodot. pag. XLIV seqq. 

Tt) Instituit hanc comparationem Ferd. Christ. Baur in program- 
mate Tubingensi anni 1834. 

ttt) Vid. Baur pag. 9 seqq. 21 seqq. 

*t) Vid. Baur pag. 23 seqq. 

**-) Vid. Baur pag. 35 seqq. 

*"--) Vid. Baur pag. 46. 

ἘΠ) Cf. quae retuli de hac scriptione in: Jahrbb. f. Philolog. Vol. XVI. 
pag. 324 seq. 
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mere studuerunt: inter quos unum appello Basilium Magnum, quem ve- 
teres Graecorum scriptores diligenter lectitasse aliisque vehementer com- 
mendasse legendos novimus: apud hunc enim certa imitationis Herodo- 
teae vestigia exstant *). Sexto saeculo post Chr. n. exstitit Procopius, 
qui non tantum Ionicas quasdam formas ex Herodoti sermone assumpsit, 
verum etiam in dicendi formulis ac locutionibus nonnullis (cf. II, 174 
ibique not. III, 14) Herodotum exprimere eiusdemque narrandi et argu- 
mentandi rationem imitari studuit **): inde vel in divisione orbis terrarum 
aliisque huc spectantibus rebus Herodotum sequitur ***) atque in doctrina 
de rebus divinis fatoque, ut jam supra $. 12 significavimus, sic loquitur, 
ut ad Herodotum proxime accedere videatur, a quo tamen multum dif- 
fert4). Denique decimo quinto saeculo Laonicus Chalcondylas, qui de 
Turcarum historia scripsit, Herodotum hic illic aemulatus est 4) ipsun- 
que operis sui prooemium ad Herodotei operis imitationem composuit 4H) 
quamquam durius nec ullo artificio adhibito hanc imitationem inatituisse 
putandus est. 

Inter recentioris aetatis scriptores haud scio an Froissarto, Gallo, 
magna cum Herodoto intercesserit similitudo, simplicitatem illam nali 
vam et perspicuitatem omneque dicendi genus si respiciamus.  Ália et 
nunc mittam, legas mihi modo prooemium his verbis conceptum: ,,Afin 
que honorables emprises et nobles aventures et faits d'armes, lesquelles 
sont avenues par les guerres de France et d'Angleterre soient notable- 
ment registrées et mises en mémoire perpetuelle, par quoi les preux 
aient exemple d'eux encourager en bien faisant, je veux traiter et rt- 
corder histoire et matiére de grand louange.^ (Buchon Collect. d. chro- 
niques 'T. T. p. 1. Prologue.) Nec immerito in quaestione ab Academia 
literarum Parisiensi proposita in annum 1854 de F'roissarto id quoque 
postulatum est, ut quantum Gallici scriptoris sermo cum Herodoteo ser 
mone conveniret, inquireretur *4): inde quaestionem qui solvit pretium 


— 


*) Cf. Alb. Jahn in: Jahrbb. f. Philol. XLIX. pag. 373 seq. 

**) Vid, Teuffel in: Ad. Schmidt Zeitschrift f. Geschicht. VIII. p. 5l. 

***) Conf. Iambert ad Procopii Anecd. pag. 995. 607.  Referunt quo 
que huc quod de Istro scribit Procopius De aedifiec. IV, 5: κάτεισι pi»! 
ὁρέων τῶν ἐν Κέλτοις ποταμὸς Ἴστρος, οἱ τοίνυν Γάλλοι ἐπικαλοῦνται, in 
quo Herodotea, quae II, 33 leguntur, ante oculos illum habuisse volunt. 
Mihi vix verum videtur. 

T) Cf. Teuffel 1. 1l. pag. 70 seqq. 75 seqq. 

Tt) Conf. Im. Bekkeri Praefat. in edit. Bonnensi 1843. 

tft) Simili modo Georgium Pachymerem et Georgium Phrantzem 
Herodoti prooemium imitatos esae supra monui Vol. I. pag. 2. 

ἘΠ) Ipsa quaestio his verbis concepta legitur in Journal des Savans 
1853. pag. 517 seq.: Etude historique et litteraire sur les écrits de Froi 
gart. Le considérer comme le créateur principal en vers et en prose, d'une 
epoque nouvelle dans la vieille langue francaise. Rechercher les cha- 
ractéres de cette époque et l'influence qu'elle a eue sur les áges suiv&nis 
delalangue. Apprécier la grande chronique de Froissart sous le rapport 
de la vérité historique, de la peinture des moeurs et du génie de narr& 
tion, en faire ressortir les divers mérites par un examen attentif de la 
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que obtulit, Kervyn de Lettenhove in libro postea edito (Froissart. Etude 
littéraire sur le XIVme siécle, Paris 1857. 11 Voll. 8.) Vol. IT. p. 143 
seqq. exposuit, quanta utriusque scriptoris similitudo in haud paucis 
rebus enarrandis inveniretur. Conf. etiam Villemain: Mélanges Vol. IIf. 
p. 343 seq. (ed. Bruxell.). 


S. 16. 


Tot igitur dotibus cum ornatae essent Musae Herodoteae, non mi- 
rum est, illas vehementer placuisse Graecis *) multumque inde lectitatas 
et iuvenum artes liberales aemulantium manibus tritas fuisse; unde fa- 
ctam, ut Theopompus iuvenis mira operis dulcedine captus eam quam 
diximus epitomen conficeret duobus libris comprehensam **); quid quod 
Hegesias histrio Herodoti Musas, ut Herophantus Homeri carmina, in 
magno theatro recitasse fertur***). Probant quoque Grammaticorum 
doctorum opera, de Herodoto et de indole ac natura elocutionis Herodo- 
tee commentantium ; quae tamen ad nostram aetatem non pervenisse 
dolemus. Neque enim ad nos pervenerunt Salustii et Heronis ὑπομνή- 
βατα, de quibus Suidas 8. v. Σαλούστιος T. III. p. 276 et s. v. "Hoov 
T. II. p. 79 ed. Kuester. Nec magis nostram aetatem vidit Irenaeus, qui 
ἐν τῷ ὑπομνήματι τῷ εἰς Ἡρόδοτον (si vera est lectio) citatur in Lexico 
rhetorico pag. 075, 4 (ad Photii Lexici calcem): pertinet autem hicce 
Irenaeus s. Munatius Plancus, qui plura alia ad Graecorum dialectos spe- 
cantia scripsisse perhibetur a Suida, ad Augusti fere aetatem 1). Su- 





composition et du style et par quelques rapprochements, soit avec les 
chroniques italiennes et espagnoles du méme siécle, soit méme avec cer- 
laines formes des antiques récits d' Herodote. 

*) Graecis displicuisse Herodoteum opus, quod plures inde vitupera- 
lores invenerit quam laudatores, ut statuam, & me impetrare non possum. 
Et vide quae Heyse ]. l. p. 44 disputat contra Dahlmanmn. p. 31 seq. 

**) Herodoti quod nulla apud P/atonem fit mentio, id noli mirari. 
Namque, alia ut taceam, recte illud mihi observasse videtur Groen. van 
Prinsterer in Prosopograph. Platonic. p. 33, apud Platonem poétas saepis- 
sime, prosae scriptores raro admodum nominari, nec aliam causam, cur 
de Herodoto Plato siluerit, fuisse, vel inde illi probari videtur, quod obvii 
in Herodoto versus apud Platonem reperiantur; sic Hesiodi versus Opp. et 
D. 282, qui reperitur apud Herodot. VI, 86. 8. 3, respicitur ἃ Platone Polit, 
IL. p. 303 ἢ. Et conf. Herod. I, 59 cum Platon. Polit. VIII. p. 566 D. 

4, ^) Vid. Athen. XIV. p. 020. Ubi tamen, monente Creuzero, pro 
Ἡροδότου fortasse scribendum Ἡσιόδου: idque nunc recepit Meineke. 

1) Ita certe statuit Meier in Comment. Andocid. Sext. P. III. (Hal. 
1843) pag. VI. X et in ea commentatione, quae prodiit Hal. 1844 conti- 
nens Fragmentum Lexici rhetorici emendat. ed, et adnotat. illustratum, 
pag. XXVIII et XXIX. | Ad primum saeculum post Chr. n. ZJrenaeum quo- 
de refert Lepsius in: Jahrbb. f. Philolog. u. Paedag. Vol. LXXXI. p. 609. 

10, aliter sentiente Henrico Keil, qui in Quaestionibb. grammaticc. 
(Lips. 1800) cum Heliodorum, quem Irenaei praeceptorem fuisse Suidas 
testatur s. v. Εἰρηναῖος, ad Hadriani aetatem revocasset, ad inferiorem 
4deo aetatem Irenaeum referre coactus est. 
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persunt tantum glossae quaedam, a prioribus editoribus separatim edi- 
iae, quas nos suo quasque loco in annotatione commemoravimus. De 
his vero ita statuit Wesselingius: ,,Cum Herodoti Musae alio sermone 
ac reliqui Graecorum fabulentur, non illi &ollers. Grammaticorum cura 
δὰ explanandum defuit. Suidas meminit Ὑπομμημάτων εἷς Ἡρόδοτον Se- 
lustüi Sophistae εἰ Heronis Attici rhetoris, argumenti, uti suspicor, cri 
tüci et historici. [Res et argumentum potius quam formas et voces re- 
spexisse Salustium in his commentariis suspicatur quoque Graefenhn 
in: Jahrb. f. Philolog. Suppl. XI. pag. 60.] Philemonem Grammaticun 
ἐν συμμίκτοις non dissimilem instituisse operam, Porphyrio Quaest. Hon. 
UU re credimus. Apollonii, itidem Grammatici [quem Apol- 
; fuisse haud immerito suspicatur Meier 1. l. pag. XXI). 
τῶν Ἡροδότου exscripsit Etymologus in Kcgóg et Σοφι- 
p. 655 Lips.). Quae quidem ad nostram si devenissent 
non facerem Ἡροδότου λέξεις ob oculos hic positas. 
saepissime alienas et non nunquam insulsas et absurdas. 
» L. L. ,, doctrinam tam modicam vel potius nullam sapiunt, 
ut infima aetate dignae sint.^] Memorantur in indice legati Antoni 
Eparchii T. 1. Var. Sacr. p. 528 Steph. Monachii λέξεις Ἡροδότου ἴστο- 
οικαὶ, quas a nostris diversas dicere non audeo. Primus *) hoc Lexi- 
con ex codice Goldasti vulgavit G. Iungermannus, digestum κατὰ στοι- 
χεῖον sive literarum ordinem , cuiusmodi exempla ex locupletissima Fran- 
corum regis bibliotheca et monasterii S. Remigii inter manus sunt. Αἱ 
aliud vir egregius Montefalconius ostentavit Biblioth. Coislin. p. 484. 
descriptum nulla litterarum primarum serie, sed secundum librorum, in 
quorum olim marginibus istae glossae, numerum. Ex oris enim c 
res clamat excerptas esse et schedae ostendunt Eminent. Cecdinis 
Passionei. Nactus illud ipsum sum Cl. Capperonerii humanissimà oper 
ex Biblioth. S. Germani, in quam Coislinianam migrasse notum es; 
dignumque censui hoc loco, tum quod in priore, ex codice Goldati 
voces ab aliis imperite avulsae cernantur, tum quoniam locupletius ap- 
paruerit et Suidae Hesychioque plerumque conveniat: nam uterque, ille 
praecipue, simile Δεξιχὸν usurparunt neque eius usum recusavit ΤΊ: 
maeus in suo Platonico, nedum praeter caeteros omnes G. Corintbius, 
sed saepe turpis socordiae reus.'* 
Neque vero etiam Herodoto iam antiquitus snos defuisse detreca- 












































*).,,At, verum si quaeris, eunt eaedem ipsae, quas iam anno MDLXIV 
Henr. Stephanus in Dictionario medico post Erotiani et Galeni Expositit- 
nes dictionum Hippocratis p. 105 -- 100, eodem titulo inscriptas, Atir 
τῶν Ἡροδοτείων λέξεων, ediderat; quas porro easdem Barth. Eustachius 
Erotiani et Galeni Glossariis, anno MDLXVI a se editis, adiecerat Latins 
versione illustratas." Schweighaeuser. Post Wesselingium hoc Lericum 
Herodoteum quoque edidit notisque illustravit Io. Ge, Frid. Franzius: 
Erotiani, Galeni et Herodoti glossaria in Hippoeratem ex recensione Hen- 
rici Stephani Graece et Latine etc. Lipsiae 1780. 8., ubi vid. Praefat. 
pag. XXIII et pag. 602 seqq. 
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tores atque osores, vel ea indicant, quae de Ctesía, rerum scriptore, 
qui paulo post Herodoti aetatem floruit, Xenophontis et Artaxerxis Mne- 
monis aequalis *), accepimus. Nam ille in historia sua non tantum ab 
Herodoto multis locis dissensisse, verum etiam mendacii eum arguisse 
perhibetur: σχεδὸν ἐν ἅπασιν ἀντικείμενα Ἡροδότῳ ἱστοριῶν, ἀλλὰ καὶ 
ψευστὴν αὐτὸν ἀποκαλῶν ἐν πολλοῖς καὶ λογοποιὸν, ut ait Photius Bibl. 
Cod. LXII. **) Quod quomodo accipiendum sit, pluribus docui in Pro- 
legg. ad fragmm. Ctesiana p. 42 seqq. et in annotatione ad singulos He 
rodoti locos, qui hic in censum veniunt, indicare studui, in quo ab He- 
rodoto ille dissentiat, in quo consentiat: conf. modo nott. ad 1IT, 1, ubi 
Ctesiam cum Herodoto consentientem reperimus, sed dissentientem plu- 
ribus locis, ut I, 88. 95. IIT, 2. 15. 24. 61. 150. 153. VI, 117. VII, 4, ad 
quos locos vid, annotatio: add. Vol. I. pag. 814. Unde satis iutelligi- 
tur, neque auctoritatem Herodoti labefactari, neque fidem Herodoti, 
quam summam esse supra 8. 10 ostendimus, infringi iis, quae contra 
Herodotum a Ctesia hic illic proferuntur, quem alio certe consilio res 
Persarum et Graecorum scripsisse quemque aliis e fontibus hausisse 
novimus auctorem Herodoto certe postponendum nec tamen prorsus sper- 
nendum cum in nonnullis vel rectius Herodoto tradidisse putandus sit. 
Nec vero propter argumenti similitudinem miramur, a quibusdam posterae 
aetatis scriptoribus et Herodotum et Ctesiam pari modo iis adscribi, qui 
fabulas narraverint neque omnino vera prodiderint: vid. modo Lucian. 
Ver. Hist. 11, 31. Strab. XI. p. 508 coll. XII. p. 550. XVIII. p. 818 fin. 
Inde vel apud Ciceronem De legg. I, 1 haec exstant: ,quamquam et 
apud Herodotum patrem historiae et apud Theopompum sunt innumera- 
biles fabulae.* — Ac teste Diogene Laért. in Prooem. $. 9 καταγινώσχου- 
σιν Ἡροδότου oí τὰ περὶ Μάγων γράψαντες x. v. Δ. Atque Harpocratio- 
κὰ Ἀφ, sopbistae, quoddam memoratur scriptum περὸ τοῦ κατεψεῦ- 
σϑαι τὴν Ἡροδότου ἱστορίαν ***), itemque Manethonis Aegyptii liber ad- 
versns Herodotum profertur apud Etymolog. Magn. s. v. “εοντοκόμος 
p. 970, 23 (ubi: ἐν τῷ πρὸς Ἡρόδοτον) et Eustath. ad Homeri Iliad. λ΄, 
480. p. 857 ed. Rom. (ubi ἐν τοῖς πρὸς Houdorov): nisi hic potius, quod 
credere malim, de parte quadam operis de Aegypto eiusque rebus con- 
scripti cogitandum est, in qua Herodoto de rebus Aegyptiacis tradenti 
oblocutus erat Manetho, qui teste Iosepho contra Apion. I, 3. $. 14 in Ae- 
gypti historia πολλὰ τὸν Ἡρόδοτον ἐλέγχει τῶν Αἰγυπτιακῶν ὑπ᾽ ἀγνοίας 
hpevouéyov; conf. etiam R. I. Fruin De Manethon. Sebennyt. p. LXXVII 
seq. et p. 143 seq.  Bunsenio videbatur cogitari posse de excerptis po- 
sera aetate ex Manethonis opere confectis et in unum opus collectis 
(vid. Aegypt. Stell. in d. Weltgesch. J. p. 100 sive I. p. 67 ed. Anglic.). 
Polionis cuiusdam librum περὶ τῆς Ἡροδότου κλοπῆς atque περὶ 
τῆς Κτησίου κλοπῆς memorat Euseb. in Praepar. Evang. X. pag. 107 D. 





*) Vid. Prolegg. ad Ctes. Fragmm. P^g:, 13 seqq. 
**) Vid. Ctesiae Excerptt. Perss. ΝΣ 
***) Vid. Suid. s. v. ἁἥρποκρατ. T. I Lp. 336 seq. Eudoc. p. 606. 
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Adhuc fertur inter Plutarchi scripta libellus περὶ τῆς Ἡροδότου καχοη- 
ϑείας T. 11. p. 854 seq.; s. Vol. IV. p. 431 seqq. ed. Wyttenbach. et 
Vol. XII. p. 285 ed, Hutten.: in quo libello id potissimum egit auctor, 
ut Boeotos, populares suos, cum ab aliis criminibus purgaret, quorum 
ab Herodoto incusarentur, tum vero maxime a crimine societatis cum 
Persis olim initae contra reliquos Graecos: neque vero his contentus 
auctor scriptionis, quo melius propositum suum assequeretur, in uni- 
versum persequitur Herodoti historias vehementerque in patrem histo- 
riae invehitur, hunc scriptorem malevolo animo ductum res aliter atque 
acciderint tradidisse clamans, multa finxisse, alia tacuisse, aliis lau- 
dem tribuisse, aliorum gloriam invidiosis criminationibus obscurasse, 
veri minime curiosum, Quae omnia nullius fere momenti esse, in an- 
notatione ad singulos, quos iste auctor tangit, locos probavimus; neque 
hoc loco haec repetenda censuimus: adeo enim languida, futilia, inepta 
pleraque sunt, quae contra Herodotum eiusque fidem proferuntur, nec 
ullo modo digna illa quidem philosopho Chaeronensi, qui non solum 
summam doctrinam, verum etiam maximam pietatem deorumque reveren- 
tiam in omnibus prae se fert eaque re vel propius accedit ad ipsum He- 
rodotum, sentiendi et cogitandi rationem vel in maxima temporum dis- 
crepantia si respicias: ab hoc igitur hunc libellum conscriptum esse ut 
credam, a me impetrare nequeo, idque, ut taceam de iis, quae ad sin- 
gulos Herodoti locos in hac editione annotata leguntur (cf. potissimum 
nott, ad VIII, 94), iam alio loco *) libere professus sum arguments al- 
latis, ubi disserui de libro Lahmeyeri **), qui vir doctus de singulorum 
criminum a Plutarcho allatorum vi et auctoritate examine accuratissimo 
instituto ***) optime evicit, malevolentiam, cuius Herodotum incusat 
libelli auctor, commonstratam ab eo idoneis argumentis nusquam esse, 
quare quod ad ipsum scriptoris consilium spectat, totius scripti auctori- 
tatem prorsus corruere, adeo ut a malignitatis crimine nemo purior esse 
possit quam pater historiae 1): attamen idoneam causam idem esse negat, 
cur iste libellus abiudicetur Plutarcho, qui patriae amore obcoecatus 
aliisque praepeditus opinionibus in scribendo tot tantosque errores com- 
mittere atque in historiae patrem tam iniuste invehi potuerit. Quod 
mihi haudquaquam persuasit vir doctus: nec magis mihi persuaserunt 
alii T), qui e malo adeoque perverso patriae amore, quo captus fuerit 
Plutarchus, ea derivare voluerunt, quae mihi quidem tanto viro prorsus 


*) Jahrbb. f. Philolog. Vol. LIV. p. 120 seqq. 

**) De libelli Plutarchei qui de malignitate Herodoti inscribitnr et 
auctoritate et auctore scripsit Gustavus Lahmeyer. Gottingae 1848. 4. 

***) Vid. l. l. pag. 34 —78. 

T) Vid. ibid. pag. 78 seq. 

TT) Unum affero Kaltwasserum, qui hunc libellum, inter Plutarchi Mo- 
ralia qui insertus nunc legitur, in nostrum sermonem convertens initio ver- 
sionis suae haec adscripsit (Plutarch's moralische Abhandll. übersetzt ete. 
Vol. VI. p. 078): ,,Uebelverstandener Patriotismus war es, was den sonst so 
einsichtsvollen und vernünftig denkenden Plutarch bewogen hat , diese hàmische 
Abhandlung gegen IHerodot zu schreiben." 
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indigna videntur esse, sive iuvenis sive adolescens e rhetorum scholis 
vix egressus ille haec scripserit: in hanc enim sententiam abire video 
Schaeferum , qui in animadverss. ad Plutarchi Vitt. (Lips. apud Teubner. 
1830) Vol. II. p. 42 (ad Aristid. 16) haec effatus est: ,,Libellus de Hero- 
»doti malignitate mihi videtur scriptus ἃ iuvene, quem patriae studium 
»laudabile ageret transversum. Quod ecquis iuveni generoso non facile 
,condonet? Vir factus opinor in patrem historiae talia non erat iácta- 
»türus, sed ea revicturus lenitate, qua infra (Vit. Arist. 19) plaudenti- 
»bus nobis revicit. Qui igitur in Vitis TThemistoclis et Aristidis scri- 
bendis Herodotum auctorem adhibuit multaque inde deprompsit sine ulla 
Herodoti obtrectatione sive criminatione*), eum nunquam de Herodoto 
tam malevole scripturum fuisse credo, quemadmodum id aperte fecit is, 
qui hunc libellum de Herodoti malignitate inter Plutarchi scripta relatum 
composuisse putandus est, sive rhetor sophistave fuit, sive alius quis, 
qui sive exercitationis causa, sive gloriolae cuiusdam apud populares 
captandae causa falsae atque ineptae doctrinae speciem ostentaturus 
istum libellum scripsit ac eubditicio celeberrimi scriptoris nomine instru- 
rit De quo utut statuis, frustratam certe esse eius operam in detra- 
hendo Herodoto positam, omnes concedant necesse est, qui nullo iudi- 
cio praeoccupati ad haec accesserint. Ac dudum plures viri docti Hero- 
doti causam contra maliguas istas vanasque criminationes susceperunt **), 
in quibus splendent Ioachim. Camerarius, Ioseph. Scaliger, Henricus 
Stephanus ***), alii, et potissimum Geinoz in pluribus Commentationibus 





*) Plutarchus pro more suo, quo auctores a se adhibitos iis tantum 
locis plerumque nominatim afferre solet, quibus contraria tradunt, aut a 
8e dissentiunt, Herodotum quoque excitavit iis tantum locis, quibus ille 
vel solna aliquid tradere vel ab aliis rerum scriptoribus dissentire videre- 
tur: laudavit igitur Herodotum in Themist. 7 (cf. Herod. VIII, 5) 17 (cf. 
Herodot. VIII, 93. 123 ibique nott.) 21 (cf. Herod. VIII, 111 ibique nott.). 
in Aristid. 16 (cf. Herod. IX, 46 ibique nott.). 19 (ubi scribit ϑαυμαστὸν 
ovv τὸ Ἡροδότου x. t. 1., cf. Herodot. IX, 70 ibique nott.). Comparat. Arist. 
et Cat, 2 (cf. Herod. IX, 64). Quibus locis quae traduntur, ea quidem, ut 
in notis ad Herodoti locos ostendimus, et ipse auctor libelli de Herodoti 
malignitate quodammodo tractat et carpit, cavillandi ansam ex his ipsis 
opinor locis repetens adeoque dissentiens ab ipso Vitarum auctore, ut ad 
IX, 46 coll. ad VIII, 4, 94 monuimus, id est ab ipso Plutarcho, celeber- 
rimo Chaeronensi scriptore, Qui quod uno tantum loco, quem modo ex- 
eitavimus, scripsit ϑαυμαστὸν ovv τὸ Ἡροδότου x. τ. 4., id propter 
magnam auctoritatem, qua inter Graecos floruit Herodotus, scripsisse 
γιδοίατ, neque vero animo in Herodotum malevolo aut obtrectandi studio 

uctus. 

**) Vid. Fabric. Bibl. Graec. T. II. p. 332 ed. Harles. : 

***) Ac primum quidem Herodoti patrocinium suscepit Henr. Stepha- 
nus in: ,, Apologia pro Herodoto**, quae adiecta est versioni Latinae He- 
rodoti, quae hoc sub titulo prodiit: ,, Herodoti historiae libri IX et de vita 
Homeri libellus, Latine; illi ex interpretatione Laur. Vallae adscripta, 
hic ex interpretatione Conr. Heresbachii, utraque ab Henr. Stephano re- 
cognita; ex Ctesia excerptae historiae. Icones quarundam memorabilium 
siructurarum. Apologia Henr. Stephani pro Herodoto. Anno MDLXVI. 
Excudebat Henric. Stephanus. fol." De qua editione, typis saepius repe- 
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Actt. Ácadd. Inscriptt. *) insertis; quibus iisdem usus est Kaltwasser in 
adnotatione versioni vernaculae Plutarchei libelli subiecta **); accedunt 
nostra aetate, alios ut taceam, van Marle ***) atque is ipse, quem supra 
iam laudavi, Lahmeyerus T). Nec opus pluribus haec tractare, quae suis 
quoque locis in adnotatione tractavimus. 


8. 17. 


Praeter Musarum libros Herodoto tribuitur libellus, qui in complu- 
ribus libris scriptis exstat indeque iam in primas Homeri editiones 1) 
transiit, de Fita Homeri, Ionica dialecto et ipse conscriptus et hoc ti- 
tulo insignitus: Ἡροδότου ᾿Δλικαρνασσῆος περὶ τῆς τοῦ Ὁμήρου γενέσιος 
καὶ βιοτῆς : de quo libello Wesselingius, qui eundem Musis subiunxit in 
editione sua p. 747, haec in nota adscripsit: ,,Herodoto, cuius Musas 
hactenus iucundissime versavimus, ἐξήγησιν hanc eruditissimi viri Io. 
Ger. Vossius 1t), Tan. Faber*t), Th. Rykius 551), Io. Ionsius ***1), 
Ez. Spanhemius, Steph. Berglerus 1*) alii abiudicant, contra illi maximo- 
pere assentientes nituntur lo. Alb. Fabricius 11*), Ios. Barnesius, Bou- 
herius, quique eam ante hos decem annos Londini eleganter descriptam 
publicavit Io. Reinoldius 11 *). Me, in partem cum sit eundum, priores 


tita vid. Fabricius l. l. pag. 338 coll. 332. not. r. Deinde idem Henricus 
Stephanus Gallico sermone scripsit: ,,Apologie pour Herodote ou traité 
de là conformité des merveilles anciennes avec les modernes par Henri 
Etienne. 1966'*, quo tamen in libro saepius deinceps repetito (vid. potis- 
simum eam editionem, quae prodiit 1735 duobus voluminibus, à la Haye 
par Le Duchat) auctor non tam id egit, ut Herodoto patrocinaretur, quam 
ut Herodoto abuteretur ad morum pravitatem et corruptionem aequalium, 
clericorum praesertim, declarandam et castigandam; vid. Feugére: Essais 
sur Henri Etienne pag. 80 seq. 

*) Vid. Mém. de l'Acad. des Inscriptt. et de belles lettres Vol. XIX. 
pag. 115 seqq. XXI. p. 120 seqq. XXIII. pag. 101 seqq. (Vol. XXX. p. 218 
seqq. XXXVI. pag. 195 seqq. XXXVIII. pag. 166 seqq. form. octav.): 
quae "eonaeule exhibuit Gatterer in: Allgem. Histor. Biblioth. Vol. X. 

. 20— 130. 
F **) Vol. VI. p. 079. 

***) De fide Herodoti a Plutarcho reiecta, disputat. inaugur. Lug- 
dun. 1826. 

T) in libello supra laudato pag. 34— 78. 

Tt) Iam in prima editione carminum Homericorum, quae Florentiae 
1488 prodiit, invenitur praefationi insertus hic libellus. [Br. 

Ttt) De hist. Graecc. I, 3. p. 17 8. p. 41 Westerm. lo. 

*1) De poétis Graecis p. 5 et p. 199 ad Longin. ed. Toll. [Br.] 

P*t) Diss. de Aeneae in Italiam adventu pag. 440. [Br.] 

*"HF) De scriptt. hist. philos. IV. 8. 25. [Br. 

1*) In praefatione editionis Homeri, quae prodiit Amstelodam. 1707 
apud Wetsten. [Br] 

Tt*) In Biblioth. Graec. I. p. 319 seq. (ed. secund.), ubi aliorum quo- 

ue iudicia afferuntur. Sed vid. ibi quoque quae adnotavit Harles. [Br. 

Ttt*) Vid. Herodoti vita Homeri, Gr. et Lat. in I. Reinoldii Hist. li- 
terarr. Graecc. et Latt. Eton. 1752. 8. [Br.] 
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trahunt. Dictionis sane tenor et filum vocabulaque complura Herodotea 
Ron sünt,  Ábest Ionismi perpetua suavitas, nec de sola scribarum culpa, 
quod Berglerus in praefatione ad Homeri Odysseam bene docuit atque 
Herodoti studiosos fugere non potest. Adsunt opiniones praeterea He- 
rodoteis valde pagnantes. Et quis veterum, qualium de Homeri ori- 
gine, patria, fatis carminibusque commemorantium magna utique corona, 
Herodoto contribuit unquam? —. Non nescio, sollertissimum Fabricium 
in medium collocasse Tatianum Orat. ad Graecos c. 48 tradentem περὶ 
τῆς ποιήσεως τοῦ Ὁμήρου, γένους τε αὐτοῦ καὶ χρόνου, xaO" ὃν ἤκμασε, 
sedulo Theagenem Rheginum, Stesimbrotum Thasium, Antimachum Co- 
lophonium Herodotumque Halicarnassensem investigasse. At quid Ta- 
tianus contra tam pertinax priscorum et aequalium scriptorum silentium? 
Immo verba eius, ubi penitius inspexeris, tantummodo requirunt, ut 
Herodotus de Homeri aetate et tempore, quo vixerit, commentatus fue- 
rit, quod eum in Euterpe c. 53*) sedulo factitasse novimus. Primus, 
nisi fallor, Vitam Homeri obiter Herodoto attribuit Stephanus Byzanti- 
nus**), tum Suidas***), Eustathius ]), Tzetzes, omnes nimis seri. 
Laudant, fateor, suavem exordii huius simplicitatem 1) et cum Clionis 
principio contendunt cel. Fabricius asseclaeque: sed aemulatio mera est 
geque perfecta tamen ; Herodotus, bene viri morem si teneo, τάδε ἀπη- 
γήσατο, ἱστορήσας éntbsiOtiv — quem et Vitae auctor alibi amplectitur, 
maluisset. Ubi vero in Musis ov πολύφορτος, homo fortunae non amplae? 
Memini πολύφορτον multa sarcina gravem, qualis Moschi πολύφορτος 
ἀπήνη. item ὁλκάδα μυριόφορτον Libanii T. 11. p. 145 D. Si ov. — 
πολύρφοοτα ἔχων optaveris ex manuscripto et naves intellexeris, nexus 
sermonis obierit. Utut est, libello addidi varietates scripturae ex codice 
Barocciano a cl. Reinoldio diligentissime excerptas, praeterea ex Pala- 
tino Iungermanni et Amstelodamensi.* 

Wesselingii iudicio subscripsit non solum Harlesius 11) in altera 
quam curavit Bibliothecae Graecae Fabricii editione, verum etiam pau- 
cis quibusdam viris exceptis *1-) omnes fere viri docti, qui hunc libellum 


*) Vid. Excurs. VII ed. nostr. ad h. 1l. Vol. I. p. 850 seq. [Br.] 

**) s. v. Νέον Τεῖχος, ubi haec leguntur: καὶ Νεοτειχεὺς, og Ἡρόδο- 
τος ἐν Ὁμήρου βέῳ (cap. 10). [Br.] 

***) s. v. Ὅμηρος Vol. II. P. 1. p. 1108 ed. Bernhardy, ubi haec ex- 
stant: Ὅμηρος ἄγνωστος τοῖς ἀνθρώποις: Ἡρόδοτος δὲ 0 ἱστορικὸς 
ἔγραψε βίον Ὁμήρου, μάλλον τοῦδε ἁρμοδιώτερον. Tu vid. quae ibi 
adnotavit Bernhardy pag. 1109. [Br.] 

T) in Commentt. ad Homer. p.876, ubi haec leguntur: ἱστορεὶ ἐν voig 
περὶ Ὁμήρου Ἡρόδοτος. [Br. 

e) Incipit auctor libelli hunc in modum: Ἡρόδοτος Ἁλικαρνασσεὺς 
περὶ Ὁμήρου γενέσιος καὶ ἡλικέης καὶ βιοτῆς τάδε Loróonxe, ξητήσας ἐπ- 
ἐξελϑεῖν εἰς v0 ἀτρεκέστατον. [Br.] 

Ttt) Vol. I. p. 320 coll. II. p. 334. 

ἘΠ) Wood: Versuch über das Originalgenie d. Homer. Zusütze ἃ. 
Veránderungg. (Frankfurt 1778) p. 48 seqq. De Fortia d'Urban: Homére 
et ses écrits, Paris 1832; de quo libro vid. Welcker: Der epische Cyclus 
pag. 457. 
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vel ediderunt vel aliquo certe modo tractarunt, idem iudicium tenue- 
runt: videtur enim auctor libelli, quem non sine arte concinnatum esse 
profitetur Heyne*), in unum coniunxisse varias narrationes de Ho- 
mero sparsas per urbes potissimum , quae eius natales sibi vindicare stu- 
debant, aliasque addidisse fabulas, quales iam mature per Graeciam de 
Homero et ortas et propagatas videmus: ipsosque immiscuit auctor com- 
plures versus postera aetate compositos et plerumque ineptos: quae 
omnia profecto talia sunt, ut nemo, qui aliquo certe modo historiae pa- 
trem noverit vel obiter tantum eius Musas legerit, animum ita inducere 
possit, ut Herodotum huius libelli auctorem esse arbitretur **): id po- 
tius quaerendum videtur, quinam revera auctor libelli, caeteroqui haud 
spernendi propter multa quae continet aliunde non cognita, sit habendus 
et qua fere aetate hunc libellum compositum esse existimemus, cuius 
auctor Herodoti nomen mentitus non nisi stupidos opinor lectores fal- 
lere potuerit. Hunc infimi aevi grammaticum fuisse Fr. Aug. Wolf. in 
Prolegg. ad Homer. pag. CCLX statuerat: secundum saeculum post Chr. 
n. huic grammatico qui antea tribuerat Welcker ***), is postea 1) Galli 
docti viri 1t) rationibus adductus ad Ptolemaeorum adeo aetatem reiici 
vult auctorem huius libelli, quem altero post Christum natum saeculo 
inferiorem non esse recte mihi contendere videtur Sengebusch Tt): cum 
conditio et compositio buius libelli talis omnino sit*1), quae auctorem 
Alexandrinorum aetate vixisse ut statuamus, haud permittat eundemque 
ad longe posteriora tempora reiiciat, quibus alios quoque scriptores (Lu- 
cianum, Cephalionem, vid, supra 8. 15) Herodoteum sermonem aemu- 
latos Ionica dialecto in libris scribendis usos esse videmus.  Ád haec 
igitur tempora auctorem libelli de Homero sub Herodoti nomine vulgati 
relegandum esse credimus: Átticus homo num fuerit, qui hanc vitam 
concinnaverit, ut Nitzschius **4) existimat, an Alexandriae sive alia in 
urbe Ásiae minoris sive Graeciae delitescens sive rhetor sive grammati- 
cus, id in dubio relinquere malim, cum omnes ratioues, quibus patriam 
auctoris cum aliqua veri specie constituere possis, prorsus desint. Hic 
libellus de Homeri vita Herodoto falso adscriptus, quem primis Homeri 


-—— 9 .«-- 


*) in Excurs. III ad Hiad. XXIV. Vol. VIII. p. 822 seqq. 

**) Praeter eos, quos supra iam laudavimus, vid. Larcher. Herodot. 
T. VI. pag. 213. Lauer: Geschichte d. homerisch. Poésie (Berlin. 1851) 
pag. 69 et qui nuper hanc totam quaestionem denuo tractavit L^Fr. Meu- 
nier: De Homeri vita, quae sub Herodoti Halicarnassei nomine circum- 
fertur, Herodoto iucundissimo Musarum auctori eidemque historiae pa- 
renti omnino abiudicanda. Paris. 1857. 8. 

***) Episch. Cyclus p. 18. 

T) ibid. p. 171—181. 

Tt) Dugas Montbel: Histoire des poésies Homer. p. 110. 

Ttt) in Homerica dissertat. prior. pag. 8. 

t) Vid. modo quae disseruit Nitzsch. Meletemm. de hist. Homeri 
P. II. pag. 68 seqq. et conf. etiam Heyne loco supra laud. 

Ἢ) Vid. Ind4gandae per Homeri Odyss. interpol. praeparat. P. I. 
pag. 4l. 
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editionibus iam inveniri additum supra dixi, in Herodoti editionibus pri- 
mum Latine comparet, e Graeco in Latinum conversus a Conrado Heres- 
bachio, in Latina Laurentii Vallae interpretatione Herodoti, quae pro- 
diit Coloniae 1526. fol. typisque saepius repetita est*), ac potissi- 
mum in ea editione, quam excudebat Henricus Stephanus anno 1566 fol., 
qui idem primus inter Herodoti editores Graece hanc ,,narrationem de 
vita Homeri* dedit in altera Herodoti editione, quae prodiit anno 1592, 
unde in reliquas Herodoti editiones, infra 5. 10 accuratius indicandas 
transiit: in editionem Gothofredi Iungermanni (Francofurt. 1608 et Ge- 
nev. 1618), Thomae Galei (Lond. 1679), Iac. Gronovii (Lugdun. Batav. 
1115), Petri Wesselingii (Amstelod. 1763), qui multis locis emendatam 
exhibuit hanc Vitam , separatim quoque una cum Latina versione Etonae 
1752. 4 editam curá Ioannis Reinoldii, Ioannis Schweighaeuseri (Árgen- 
torati et Parisiis 1816. Tom. IV. P. 1. pag. 299 seqq.); inde descripta 
quoque est in Herodoti editione stereotypa Tauchnitziana, quam curavit 
Fr. Palm, Lips. 18309 et 1855. Longe emendatiorem exhibuit hanc Vi- 
tam Anton. Westermann in Vitt. Scriptt. Graecc. minn. (Brunsvig. 1845. 
8.) pag. 1 seqq. coll. pag. V seq., ubi scriptos libros recensuit, quibus 
iu adornanda hac editione usus est. 


$. 18. 


Inter codices Herodoti adhuc cognitos primum locum tenere putatur 
Mediceus (M.), membranaceus, fol. min. saeculo decimo exaratus, auctore 
Bandini in Catalog. Codd. Graecc. bibl. Laurent. 11. col. 657 seq., a Ia- 
cobo Gronovio iuvene, Florentiae dum versabatur, accurate collatus et 
superstitiosa paene veneratione cultus, ita ut vel manifestissimos librarii 
errores et hallucinationes pro genuina Herodoti scriptura, quam ab illo 
codice uno ubivis repraesantari sibi persuaserat, baberet indeque librum 
scriptum fide exactissima in textu reddi vellet. Quo ipso multorum viro- 
rum doctorum in reprehensionem haud immerito incurrit. Sufficit hic ea 
apponere, quae de hoc libro statuit Wesselingius Dissertat. Herod. IX. 
p.91: ,,Celebratissima MS. Florentini fama est: unicus, omnium ορίϊ- 
mus, antiquissimus, cui nibil par aut secundum, et ex quo solo Herodo- 
tea suavitas et elegantia in integrum restitui possit, habitus is liber est. 
lac. Gronovius, vir eeleberrimus, quem iuvenis docentem audivi ac ad- 
miratus sum, eum diligentissime versavit et complura inde bonis avibus 
pristina donavit sanitate: ita tamen eius excellentiá abreptus, ut, quod 
ipse alibi, fere nimio studio in Mediceas membranas abductus dici queat. 
Non mihi consilium est, de praestantia eius codicis quidquam detrahere: 
multis egregiam operam praestitit, lucem aliis adspersit, nonnulla in de- 
speratis habita, salute reddita, felicissime adiuvit. Omnes tamen uni 
postponere, ut tanquam umbrae volitent nullique rei sint, nescio quid 
dicam. Immo vero opinor vix ullum priscae vetustatis scriptorem dari, 


*) Vid. Fabricii Bibl. Graee. Vol. II. p. 338 ed. Harles. 
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qui in tanta rerum vicissitudine et tot corruptelae occasionibus unarum 
ope schedarum refici possit, sed aliorum patrocinio atque auxilii con- 
cursu indigere.^ De ipso codice, qui signatur Mediceus primus Plut. 
LXX cod. 11 haec scripsit Bandini in Catalog. Codd. bibl. Laurent. 
Tom. II. pag. 657: ,,codex membranaceus Ms, in fol. minori saeculi X 
optime servatus cum notulis quibusdam in margine, seu summariis cha- 
ractere minori sed quadrato, nullisque accentibus ac spiritibus instructo 
exaratis; tituli vero librorum uncialibus literis aureisque sunt descripti. 
Correctiones quaedam manus multo recentioris occurrunt in principio, 
quae deinde in progressu fiunt rariores. Constat foliis scriptis 374. 
Continet hic vetustissimus codex et omni laude maior Historiarum Hero- 
doti libros TX totidem Musarum nominibus inscriptos. Hoc iudicium de 
praestantia huius codicis, unius certe ex antiquissimis et pulcherrimis 
codicibus quotquot in Mediceorum bibliotheca asservantur, ita affirmavit 
nuper Ábicht (in Philolog. X. p. 201), ut huius codicis primarias esse 
partes in constituendis Herodoti verbis et ipse profiteretur. Omnibus 
hic codex caret literarum compendiis: ipsae literae satis magnae et ita 
perspicue exaratae sunt, ut omnia facile legi queant: unum id difficul- 
tatem quandam praebet, quod, cum omnis absit interpunctio unoque te- 
nore omnia scripta inveniantur, extrema vocis alicuius syllaba crebrius 
cum sequenti voce coniuncta reperitur. Inde a VI, 23 alia eaque minor 
manus incipit, nec tamen multa diversa a priori: scribendi modus unus 
idemque. Itaque hicce codex, licet et ipse mendis haud careat, adeo ut 
inter omnes codd. malorum pessimus fere habendus sit,** quemadmodum 
Struve (De exitu verss. in Nonni Panopol. carminibus pag. 17) pronun- 
tiat, vix recte ille quidem ex mea sententia, tamen caeteris codicibus, 
qui adhuc inveuti et cogniti sunt, multum praestat meritoque primum lo- 
cum iuter codices Herodoteos obtinere iudicatur. 

Sequitur alter codex Florentinus (F.), cuius usum, procurante Creu- 
zero, liber Baro de Schellersheim Schweighaeusero concessit, membrana- 
ceus idemque vetustissimus, ut vel literarum ductus, scripturae modus, 
alia satis indicant, Eundem esse codicem, cuius Montfaucon in Bibl. I. 
p. 414 D. his verbis meminit: ,,Codex elegans X seculi membranaceus: 
Herodoti historiae,** suspicatur Schweighaeuserus, qui de hoc codice ita 
iudicat (Praefat, I, 2. p. XXXVI): ,,Esse hunc codicem ex eadem cum 
Pass. Ask. et Med. familia, e lectionibus, quas inde protulimus, facile 
adparet. Nec vero e Mediceo descriptus est, cum quo de principatu 
etiam videtur contendere posse; sed e vetustiore fonte derivatus probas 
multas profert lectiones, ubi aut in vitio haeret Mediceus, aut ubi nihil 
certe a Gronovio e Med. prolatum est, quod a minus proba scriptura, 
quae olim vulgata erat, discedat. 

Tertio loco posuerim Zskewii s. Sancrofti (S.) codicem alterumque 
librum Cardinalis Passionei (R.), utrumque iam a Wesselingio adhibitum, 
qui de Passionei libro sic scribit in Praefat. p. XX: ,,circa saeculum duo- 
decimum in charta pergamena ab docto scriba exaratus est, praestantiá 
Mediceo nihil cedens, saepe superior. Alter liber Guilielmi Sancrofti 
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olim fuit archiepiscopi Cantuarensis, nunc Cantabrigiae servatus, cuius 
collationem Ánt. Askew. manu factam acceperat Wesselingius, addito co- 
rollario ex ipsius Áskew. Codice chartaceo annorum quingentorum, ,pri- 
more quidem Musae primae parte manco sed perutili, ut ait Wesselin- 
gius, qui huius libri lectiones Askewii (K.) alterius nomine Afrchiae (8.) 
enotavit. Atque hunc Arcbiae s. Sancrofti librum iterum postea diligen- 
tissime et accuratissime contulit Gaisford. ,,Inde factum est, ait idem 
Gaisford, Praefat. p. XXXVI ed. Lips., ut non modo errata quaedam cor- 
rigere, sed ut lectiones haud paucas hactenus omissas cum publico com- 
municare potuerim. Plura de hoc codice edisserere nihil attinet. Licet 
enim permulta nunc protulerim, quorum indicio eius indoles certius quam 
antea innotescat, satis tamen correcte de eius praestantia iudicasse mihi 
videntur viri eruditi. Atque istius quidem codicis ope una cum lectioni- 
bus aliorum codicum plus minusve diligenter excerptis verba auctoris 
aliqua saltem ex parte ad veriorem scripturam revocare conatus sum, 
Cum Mediceo codice alteroque Florentino libro haud raro conspirat pro- 
basque lectiones affert; nec tamen antiquissimum et optimum dixerim 
codicem, ut placet viro docto in Ephemeridd. Ienenss. 1817. nr. 162. 
p. 353: neque eundem librum aeque ac Vindobonensem ,,si minus char- 
tarum literarumque vetustate ut lectionum mirifica saepe bonitate reli- 
quos antecedere** iudicaverim cum Steinio in Vindicc. Herodd. Specim. 
pag. 2. Namque Sancrofti liber nec interpolationibus vacuus est nec 
mendis vitiisque caret nec raro offert Ionicae dialecti formas ad commu- 
nem sermonem deflexas aliaque praebet, quae longe inferiorem Sancrofti 
librum habendum esse, si cum Mediceo aut Florentino comparetur, evin: 
cunt. Ad Sancroftianum librum proxime accedit, qui iisdem fere inter- 
polationibus mendisque laborat, Findobonensis (V.) quidam liber, cuius 
lectiones cum Wesselingio fuere communicatae, qui haud scio an ad unam 
eandemque familiam referri debeat; ubi enim a Mediceo, Florentino, 
aliis discedit Sancrofti liber, cum Vindobonensi libro conspirat. Hicce 
liber papyraceus saeculo XIV scriptus, in Bibliotheca Caesarea Vien- 
nensi asservatus, in quam una cum multis aliis codicibus curá Sumbuci, 
qui quattuor ducatis emit, illatus est, nunc signatus nr. LXXIT*), ad- 
modum recentioris est aetatis, longe inferior Sancrofti libro, aliisque, 
quos recensuimus , codicibus, nec multum fructus inde ad verba Herodoti 
emendanda redundaturum mox intellexi, cum codicem ipsum inspexissem. 
Quae vero hisce codicibus communia reperiuntur menda, ea reliquorum 
codicum adhuc cognitorum ope tolli nequeunt, cum ad priora tempora 
librosque primitivos pertineant. Et hanc ob causam Vol. I. p. 795 ad 
11. 158 dixeram, videri Herodoteos codices adhuc superstites ex una fa- 
milia oriundos: nisi huius familiae duas velis stirpes constituere, qua- 
rum altera Mediceum ac Florentinum, altera Sancroftianum et Vindo- 
bonensem librum comprehendat: quamquam Medicei et Florentini in haud 


*) Vid. Kollar. Suppl. ad Lambecii Commentt. de Aug. bibl. caesar. 
Lib. I. (Vindob. 1700. fol.) p. 402. 
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paucis locis reperiri dissensionem haud sum nescius. Nunc video, ean 
dem fere sententiam de Herodoti codicibus in duas classes s. familias 
secernendis, quarum altera codices S. V. À. B , altera codices M. P. K. F. 
complectatur, pronuntiari ab Abicht, (Philolog. X. p. 711), qui eam mox 
pluribus probatum iri promittit. Ac profecto si omnino codicum Hero- 
doteorum familias constituere licebit, vix aliter id fieri poterit; nec sane 
probandum, quod tres codicum classes distingui vult censor lenensis 
(1817. nr. 161. p. 352), quatenus illi scil. magis ad Ionicam, epicam ac 
vulgarem dialectum inclinant. Caeterum nolim equidem certi quid in his 
definire, quae quam lubrica et incerta sint, nemo non intelligit: neque 
opus utique erit hoc loco repetere ea, quae supra δ. 14 fin. iam conque- 
stus sum de Herodoti codicum, quotquot superstites sunt, lacunis, inter- 
polationibus, depravationibus, quae non ad medium tantum quod dicunt 
aevum (quo ipsi codices superstites scripti sunt) adeoque recentiora tem- 
pora pertinent, sed ipsam ad antiquitatem recedunt, si quidem iam Ari- 
Stotelis aetate lectionum ea varietas exstitisse videtur, quae scriptos He- 
rodoti libros dissensisse inter se atque a primitiva integritate descivisse 
vel illa aetate arguit. Quare viros doctos Alexandrinos grammaticosque 
maximam curam adhibuisse credo, ut Herodoti verba emendata et ad inte- 
gritatem suam revocata exhiberent valdeque dolendum est, huius operae 
ab Alexandrinis in Herodoti verbis positae vix quidquam superesse nec 
ullum ad nostra tempora pervenisse librum Herodoti scriptum, quod 
verba Hervedoti talia exhibeat, qualia e curis grammaticorum Alexandri- 
norum prodierint. Insignis hanc in rem exstat Porphyrii locus in Quae- 
stionn. Homericc. cap. 8, nuper quoque allatus et tractatus ab Henrice 
Stein in Vindicc. Herodot. Specimine pag. 17 seq.: inde enim discimus, 
non solum Philemonem grammaticum, qui haec Alexandrinorum tempora 
attigit, de Herodoti verbis emendandis egisse (ἐν τοῖς Φιλήμονος συμμέ- 
κτοις, scribit Porphyrius, περὶ Ἡροδοτείου διορϑώματος ὃ you 
ματικὸς διαλεγόμενος πειρᾶται καὶ Ὁμηρικά τινα σαφηνίζειν v. v. λ.), νε- 
rum etiam Alexandrum Cotyaénsem grammaticum, qui post Philemonem flo- 
ruit, in eodem studio esse versatum: scribit enim Porphyrius in sequen- 
tibus: τοῦτο δὴ ϑεραπεύων τις (scil. Κοτυαεὺς ᾿Αλέξανδρος, ut recte sta- 
tuit Stein. l. 1.) οὐχ Ἡροδότου φησὶν ἁμάρτημα γεγονέναι, μᾶλλον δὲ τὸν 
γραφέα φησὶ διαμαρτεῖν παρεμβαλόντα τὸ ἰῶτα. πολλὰ δὲ φέρεσϑαι μέχρι 
νῦν ἁμαρτήματα κατὰ τὴν Ἡροδότου συγγραφὴν καὶ ἔτι τὴν Θουκυδίδου 
x. t. À. ἐπανάγωμεν δ᾽ ἐπὶ τὸν Ηρόδοτον καὶ τὸν διορθϑωτὴν τὸν Korvata 
᾿ἡλέξανδρον. Quae qui reputaverit, haud mirabitur, vel eos codices, 
quos ad decimum usque saeculum regredi et in Herodoti verbis consti- 
tuendis praecipue respiciendos esse diximus (Mediceum , Florentinum οἱ 
Sancroflianum , qui recentioris aetatis est), vitiis cuiusvis generis scatere 
eorundemque eam esse conditionem, ut alter ex altero num fluxerit, 
haud facile dixeris. 

Iam eam afferam, quae de aliis Herodoti codicibus, longe inferio- 
ribus illis quidem multumque recentioribus, mihi innotuerunt. Initium 
faciam a Peneto codice, cuius lectiones quasdam exhibuit Wesselingii 
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editio usque ad I, 32, excerptas illas e catalogo (Graeca D. Marci Bi- 
bliotheca codd. mss. Venet. 1740. pag. 169) codicum, quem Zanetti, vir 
doctus, dedit, hunc codicem membranaceum esse foliisque constare scri- 
ptis 381 et ad saeculum decimum quintum pertinere testatus, signatum 
nunc nr. CCCLXIV. Has lectiones non meliores esse iis, quas Vindo- 
bonensis liber exhibet ac plerumque lonicae dialecti formas in commu- 
nem sermonem transvertere facile intelligimus: neque melioris omnino 
conditionis esse hunc librum ipse intellexi, cum Venetiis codicem inspi- 
cerem. In eadem D. Marci Bibliotheca alius quoque Herodoti codex ser- 
vatur, qui praeterea Iuliani Caesaris scripta nonnulla continet: charta- 
ceus esse dicitur saeculo decimo quinto circiter scriptus et foliis 204 con- 
stans , signatus nunc nr. CCCLXVI; vid. l. 1. pag. 175. 

Iam dicendum de Parisinis codicibus, quorum tres in Wesselingii 
usum collatos et in eius editione distinctos invenimus signis À. B. C. 
Neque vero satis accuratam esse horum voluminum collationem, ipse 
Wesselingius iam conquestus erat; post quem Larcherus in commenta- 
riis suis Gallico sermone ad Herodotum conscriptis nonnullas hic illic 
lectiones ex iisdem attulit. Accuratius illos una cum tribus aliis Schweig- 
haeuseri rogatu contulit Gorgiades, Graecus homo, variarumque unius- 
cuiusque codicis lectionum libellos separatos Schweighaeusero transmisit, 
in cuius editionem tota haec collatio recepta est; neque tamen vel sic 
desunt loci, in quibus quid in hoc sive illo libro inveniatur, dubius 
haereas, praesertim in singulis quibusdam formis, terminationibus, aliis 
huiusmodi rebus, quas minutias esse parum recte quidam opinantur *). 
Inter hos vero sex codices, reliquis, quos modo recensuimus, multo re- 
centiores, longe princeps habetur is, qui numero MDCXXXTII insigni- 
tur membranaceus, seculo duodecimo, ut pntant, exaratus. Conf. Larch. 
Herodot, T. I. p. XXXVI ed. sec. Apud Schweighaeuserum notatur signo 
Α. sive Pa, Wesselingii in editione literá C; quae enim ibi additá literá 
A proferuntur lectiones, e codice Parisino tertio sive C apud Schweig- 
haeuserum depromptas esse invenit Schweighaeuserus. 

Alter codex chartaceus est, nr. MDCXXXIV, exaratus anno p. Chr. 
n. 1372, notatus literá B sive Pb. In margine quaedam scholia adscri- 
pta sunt, 

Tertius codex idem chartaceus, anno p. Chr. n. 1417 exaratus; de 
quo haec praedicat Schweighaeuserus in Praefat. I, 2. p. XXXIV.  ,,Est 


*) ,, Verum enim vero,'' ait Struve Quaest. de Herod. dialect. Spec. II. 
p. 19 (Opuscc. II. p. 334), ,,vidimus viros doctos, quibus conferendorum 
codicum opportunitas erat, in his, quas minutias esse opinati sunt, nul- 
Jum fere studium posuisse; raro ex codicibus ante Wesselingium collatis 
eiusmodi varietatem afferri; Wesselingium ipsum confiteri se has termi- 
nationes saepius neglexisse, quod ita esse iterata collatio cod. S. a Gaisf. 
instituta planissime docuit; Schweighaeuserum saepe conqueri, quod quid 
in Parisinis codd. sit, quod non ipse oculis perlustraverit, se nescire sibi 
fatendum sit. Duorum itaque codicum tantum paulo accuratiorem colla- 
tionem possidemus, cui fidere possis; codices dico S. et F., quorum alte- 
rum Gaisford., alterum Schweighaeuser ipsi manibus versarunt.'* 
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autem hic codex eiusdem familiae cum eo, quem primo loco nominavi , et 
licet aetate sit illo recentior, tamen bonitate haud multum eidem cedit; 
atque usu etiam nobis interdum venit, ut probatissimas lectiones ex illo 
potuerimus proferre, quas ex altero non reperimus enotatas. Tenet 
autem haec familia quasi quoddam medium inter codd. Arch. (Sancroft.) 
et Findob. ab una parte et Pass. Ask. Med. et Flor. ab altera, modo ad 
hos modo ad illos magis inclinans. Apud Wesselingium huius codicis 
lectiones indicari literá A, apud Schweighaeuserum notá € sive Pc 
modo dixi. 

Quartus codex Parisinus D sive Pd notatus apud Schweighaeuse- 
rum et ipse chartaceus est, anno 1474 exaratus nr. MMCMXXXIII. 

Quintus codex nr. MCDYV,, qui libr. I. cap. 1—87 continet. De quo 
ita Schweighaeuserus l. l. p. XXXV: ,, Admodum quidem recens is codex 
est, quem nos notá Paris. E sive Pe distinximus: at, quae quidem ille 
Herodotea exhibet, ea e probatissimo vetere codice descripta esse co- 
gnovi.^ Quibus accedit alius Parisinus liber, excerpta ex Herodoti Mu- 
sis continens, Fragm. Paris. ap. Wesseling., in editione Schweighaeu- 
seri, in cuius usum contulit L. H. Heyler, sub notá Df. 

His subiungam indicationem aliorum quorundam Herodoti codicum 
nondum, quantum scio, collatorum: ad recentiora tempora mihi perti- 
nere illi videntur indeque etiam minorem auctoritatem habere in Hero- 
doti verbis rectius constituendis. 

In Mediceorum bibliotheca praeter illum Herodoti codicem, de qno 
supra diximus, tres alii asservantur Herodoti codices, ut testatur Ban- 
dini in Catalogo codd. bibl. Laurent. Vol. II. pag. 665: 

1l. Plut. LXX. cod, VI. membranaceus saeculi decimi quarti, qui fo- 
liis constat 340 et Nicolai Triclinii manu scriptus est anno 1318 
form. quart., ut testatur subscriptio. 

2. Plut. LXX. cod. XXIX. membranaceus saeculi decimi quinti, constans 
foliis 192 et diligentissime exaratus, ut ait Bandini l. l. pag. 688. 

3. Plut. LXX. cod. XXXII. chartaceus formae octavae, decimo quinto 
saeculo scriptus et constans foliis 345: optimae notae eum quoque 
esse asserit Bandini l. l. pag. 689. 


Inspexit hos codices Abicht (Philolog. XII. p. 204) eosdemque ae- 
tate et dignitate Mediceo illo, quem primo loco inter omnes codices He- 
rodoteos supra posuimus, longe inferiores habendos esse affirmat, ple- 
rumque cum hoc ipso Mediceo aut Florentino consentientes. Praeterea 
idem vir doctus in Riccardiana bibliotheca codicem Herodoti se vidisse 
testatur, quem saeculo decimo quarto fere conscriptum his tribus Medi- 
ceis parem videri addit. 

Inter codices Baroccianos Oxoniae servatos commemoratur Hero- 
. doti codex chartaceus saeculi XV, nr. CXIV, itemque alter chartaceus 
saeculi XV exeuntis inter codd. miscell. nr. CII signatus. vid. Coxe: Ca- 
talogg. codd. mss. bibl. Bodlei. I. p. 186 et 679. 





DE VITA ET SCRIPTIS HERODOTI. 491 


In inventario librorum Fuggeri, qui in bibliothecam Palatinam Hei- 
delbergam olim illati, sed postea Romam adducti sunt, commemorantur: 
»Herodoti historiarum libri novem. Graece auff Papier geschrieben in 
quart, Vid. Serapeum 1848. pag. 308: quocum coniungo, quod in in- 
dice codicum Graecorum, qui in bibliotheca Paticana exstant, Haasii curá 
descripto et publicato in eodem Serapeo 1851. nro. 9 seqq. legitur (nr. 
10. pag. 153): ,,83 ᾿Ηροδότου ἱστοριῶν λόγοι ἐννέα ταῖς Movocig.' 


$. 19, 


De Herodoti editionibus praeter ea, quae Wesseling. et Schweig- 
haeuser in Praefat. (Tom. I. P. II.) monuerunt, vid. potissimum Fabri- 
αἱ Biblioth. Graec. IJ. p. 337 seq. ed. Harles.; conf. Schweiger: Hand- 
buch d, class. Bibliograph. ]. pag. 138 seq., Sam. Frid. Guil. Hoffmann: 
Lexic. Bibliographic. scriptt. Graecc. (Lips. 1832) Vol. II. s. Bibliograph. 
Lexic, etc. ed. sec. (ibid. 1832) Vol. II, Wilh. Engelmann: Bibliotheca 
Scriptt. classicc. et Graecc. et Romann. (ed. sept. Lips. 1858) s. v. He- 
rodotos. Nos hic paucis tantum primarias indicabimus. 

Α΄ primum quidem Latine prodiit Herodotus Venetiis anno 1474 
fol. per Laurentium Fallam e Graeco in Latinum conversus*). In qua 
versione saepius dein typis repetita licet haud pauca requiras, multa 
licet falso reddita aut etiam plane omissa corruptave invenias, ad illius 
aetatis conditionem quoque respiciendum est, neque illud praeterviden- 
dum, e codice Graeco ipso illam esse factam eiusque speciem quandam 
ita referre, ut, quid in volumine Graeco exstiterit, inde colligas. Quare 
maximum eius usum esse in re critica quivis intelligit. "Vallae autem 
cim multi multa exprobrarint deque Latina eius versione multum detra- 
erint, iuvat apponere, quae post Erasmum et ipsum Vallae patrocinan- 
tem scripsit summus Wesselingius Dissert. Herod. VIII. p. 75: ,,Vertit 
is omnium primus Herodoti Musas et veste Latina ornavit non prorsus 
inelegante. Non quidem eorum nescius sum, quae P. Dan. Huetius in 
eum iecit, neque facile admisero, oscitantem saepius et alias res agentem 
fidem apud eruditos decoxisse. Erravit, fateor, saepe, deceptus codicis 
881 scripturá, saepe quoque ingenii vires haud bene intendens, ut ea 
praeteream , quae in Latinis eius flagitiosissime sunt corrupta. At da 
mihi interpretem , qui primus Graecum scriptorem Latine loqui docuerit, 
ab omni peccato immunem. "Vid. Poggii Latina Diodori: quantum vero 
discrimen Diodorum inter et Herodotum, quot non in illis commissa? 
Sed id non agimus, ut Vallae versio omnis peccati sit expers. Multa 
animadvertit et dextre sanavit vir rarae eruditionis et modestiae Paulus 
Leopardns, plura H. Stephanus. Haud tamen pauca sunt, quae illi im- 
putari solent, quorum culpam praestare non debet. Schedae, quas inter 


aq . 


*) ,, Herodoti traductio e graeco in latinum habita per Zr. V'allensem. 
Venet. Jac. Rubeus 1474 fol." Typis repetita prodiit Romae 1475 fol. et 
Colon, 1516. 1527. 
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vertendum usurpavit, primore in libro multis partibus defectae mutilae- 
que erant.^ Nec aliter idem Wesselingius iudicavit in praefat. Hero- 
dot. $. 3. Cum igitur Vallae versio Latina haud paucis locis ab auctoris 
mente aberret aut adeo obscura sit, ut quid Graecus scriptor, quid in- 
terpres Latinus dicere voluerit, incertum sit, cumque et Gronovius et 
Wesselingius haud pauca quamvis refingentes alia eaque plurima intacía 
reliquerint, totam Latinam versionem de integro refingere eamque Grae- 
cis verbis in sua editione subiicere Schweighaeusero visum est: de quo 
eius consilio conf. eiusdem Praefat. p. XI— XIII (Tom. I. P. 1.), Haec 
Schweighaeuseri versio Latina typis repetita prodiit Londini 1818. 8. 
apud Priestley: eandem hic illic mutatam dedit Guil. Dindorf. in Hero- 
doti editione infra indicanda. 

Graecis literis expressae primum prodiere in lucem Herodoti Musae 
Venetiis apud fldum Manutium 1502 et inde descriptae Basil. 1541 et 
1957 fol. in officina Hervagiana cum Ioach. Camerarii praefatione. ,,Cu- 
ius dos, ait Wesselingius, praecipua est, quod Ionici sermonis formam 
raro neglexerit atque elegantissime compluscula, insequentium temeri- 
tate aut mutata aut socordius praeterita, descripserit.^ Quamquam st- 
spicatur Schweighaeuserus, a viro docto, qui editioni praefuit, multis 
locis invectas esse lonicas verborum formas, quas nullus liber mant 
scriptus exhibeat. 

Secutus est Henricus Stephanus , qui postquam primum Latinam Lar- 
rentii Vallae interpretationem recognitam atque emendatam additá Ápo- 
logiá pro Herodoto edidit anno 1560 fol. (quae editio postea saepius est 
repetita), tum Graece exhibuit Herodotum 1570 et 1592 fol. Parisiis, unt 
cum Vallae versione emendata additisque variis lectionibus, quas tames 
omnes e libris antiquis manu scriptis fluxisse iure negare videtur 
Schweigbaeuserus (Praefat. I, 2. p. V. VL), cui vel coniecturae vir 
docti esse videntur, quibus ille mendosum Aldi exemplar hic illic refi- 
gere studuerit, vel lectiones ex Aldi textu, aliis substitutis, eiectae e! 
in margine adnotatae, vel denique etiam lectiones ex uno quodam codice 
vel etiam pluribus, admixtis coniecturis, enotatae a viro docto quodam 
et ad Stephanum transmissae, quem ipsum de illis haud raro incertam 
fuisse intelligimus. —Utut est, plura in Graecis aeque ac Latinis me 
lius ab Henrico Stephano constituta esse negari nequit. 

Stephani editionem Gothofr. lungermann iterandam censuit Fran- 
cofurt. 1608 fol. textu primum per capita diviso additoque indice et glos- 
sario Herodoteo *) e Goldasti schedis. Repetita est haec editio Genevae 
1618 (in qua haud paucae Aemilii Porti suspiciones textui illatae sunt!; 
iterumque (operá et studio Thomae Gale) Londini 1679 fol. paucis qui- 
busdam adiectis. 

Quae secuta est lacobi Gronovii editio, Lugd, Batav. 1715 fol. **), 


*) Vid. supra 8. 10. 
**) Inscribitur haec editio: ,, Herodoti Halicarnassei Historiarum libri 
IX Musarum nominibus inscripti, Graece cum interpretatione Laurentii 
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in ea ope codieis illius Medicei, de quo δ. 18 diximus, haud paucos He- 
rodoti locos optime restitutos esse videmus.  Àc nisi Gronovium nimia 
ista codicis veneratio ita abripuisset, ut vel manifestissimas hallucina- 
tiones erroresve librarii in textum recipi vellet, ipse in aliorum errori- 
bus notandis acerbissimus, minime in tot virorum doctorum reprehen- 
siones incidisset. Vid. Fabric. et Harles. in Bibl. Graec. 1I. p. 342 et 
Wesselingii iudicium in Praefat. $. 3: ,,(Iac. Gronovius) Herodotum ad 
membranas Mediceas, quibus nihil par aut simile arbitrabatur, diligen- 
üssime examinavit: plurimis inde vitiosis pristinum nitorem et colorem 
reddidit, aliis liquidissimam lucem, et Vallae quoque Latinis, adscriptis 
Ádrotationibus exactis profecto et eruditis, adspersit Lugd. Batav. 
MDCCXV. Magna hinc Gronovio laus et gloria, neque immerita; quam 
ninia tamen et paene superstitiosa libri Florentini veneratio nonnihil. 
dedecorasse visa est. Non exprobro virulentam dicendi acerbitatem, viros 
praeclaros ex levi culpa, saepe etiam nulla, lacerantem ; neque ea in- 
gero, quae docti homines, Kuesterus, Berglerus, Bouherius atque alii 
eius in Ádnotationibus desiderarunt: cognitissima ista sunt, haud effe- 
cura, ut summi viri, quem docentem iuvenis admiratus fui, labor con- 
temptus negligatur.4^ In quo iudicio Wesselingii verecundiam agnoscit 
Schweighaeuserus, ipse longe acerbius de Gronovii opera in Herodoto 
posita iudicans: vid. T. I. P. 2. pag. IX seqq. ed. Schweighaeus. 
Dicendum iam de ea editione, quae coniuncta Valckenarii et Wes- 
selingii operá prodiit formá maximá Amstelodami anno 1763 hoc titulo: 
»Ηροδύτου ᾿Δλικαρνησσῆος ᾿Ιστορεῶν λόγοι 9. Ἐπιγραφόμενοι Μοῦσαι. 
»Heredoti Halicarnassei Historiarum libri IX Musarum nominibus inscri- 
»P, Graece et Latine ex Laurentii Vallae interpretatione cum Adnota- 
»üonibus Thomae Galei et lacobi Gronoviü. Editionem curavit et suas 
itemque Ludw. Casp. Valckenaerii notas adiecit Petrus Wesselingius.  Ac- 
cedunt praeter Fitam Homeri varia ex priscis scriptoribus de Persis, 
Aegyptiis, Nilo, Indisque Excerpta, et praesertim ex Ctesia. Cui add. 
Petri Wesselingii Dissertatio Herodotea ad 'T'ib. Hemsterhusium. "Traiect. 
ad Rhen. 1758, 8. In hac editione omnium praestantissima dubius sane 
haereas, Wesselingii sollertiam industriamve magis laudes an Valckenarii 
sagacitatem in emendando textu, utriusque doctrinam tam in illustrando 
usu dicendi Herodoteo quam in explicandis rebus ab Herodoto traditis. 
Nec illud Wesselingio exprobrarim, quod in novis lectionibus recipien- 


-.-.---.- 


— 


Vallae; ex rass. membrana Medicea post Aldi Manutii, Ioach. Camerarii, 
Henr. Stephani, Goth. Iungermanni, Th. Gale in edendo operas non tan- 
fum adiutis locis, ubi a viris doctis sentiebatur corruptela, sed etiam 
£raecismo per singulas vere paginas remollito; industri& Zacobi Gronovii, 
cuius accedunt notae. Eiusdem [Herodoti] narratio de vita Homeri 
graece latine, interprete Conr. Heresbachio. Accedunt Excerpta ex Xe- 
Dophonte, Strabone etc. et praesertim Ctesi& etc. Lugduni Batavorum 
apud Sam. Luchtmans. MDCCXV. íol." Repetita haec est editio Glas. 
guae 1761. 12. Graece et Latine. IX Voll. typis nitide expressa, sed 
omissis notis. 
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dis cautior esse maluit quam audacior, obscuriore sane et duriore ore- 
tionis genere usus. 

Post Wesselingium, ut de Borheckii curis in Herodotum taceam *), 
Frd. Volg. Heizius Herodoti editionem, in qua Wesselingii textum ut 
recognosceret eumque hic illic refingeret, sibi proposuerat, instituit; 
prodiit Voluminis primi Pars prior Lipsiae 1778 in 8., altera pars post 
Reizii mortem curante G. H. Schaefero 1800, qui etiam priori parti ite- 
rum typis descriptae 1807. 1816 et alteri 1816 praefuit; Volumen secun- 
dum cum Latina Vallae versione prodiit 1820; Volumen tertium animad- 
versiones, quas Reizius promiserat, exhibiturum , nunquam lucem vidit. 
Sed ipse Schaeferus mox editionem paravit nitidissimam, cuius tria Vo 
lumina, quae verba Graeca, excepto nono libro, continent, prodierunt 
Lipsiae 1800. 1801 et 1803 in 8. Quartum Volumen cum nono libro **) 
notisque editoris non prodiit, neque Lexicon Herodoteum, quod Schae- 
ferus promiserat: qui qua ratione in Herodoti textu constituendo versa 
tus sit, ipsius verbis iam indicavimus supra δ. 14. Schaeferi recensio- 
nem maximam partem secutus est Davides Schulz in ea editione, quae 
Halis 1809, 8. hoc sub titulo prodiit: , Herodoti historiarum libri, qui 
enarrationem pugnarum inter Graecos et Persas complectuntur, Graece 
cum animadvv. aliorum atque suis ed. Dav. Schulz. Acc. de Herodoü 
vita, dialecto et scribendi genere. Atque ex Herodoti libris etiam non- 
nulla receperunt Io. Matth. Gesner in Chrestomathiam Graecam, Friedr. 
Andr. Stroth in Aegyptiaca, quae Gothae 1782 prodiere et librum Here 
doti secundum una cum tertii parte et fragmentis quibusdam e reliquis 
libris Wesselingii potissimum e recensione continent, Daniel Wyttenbetk 
in Selecta Principum Historicorum, quae lucem viderunt anno 1794 el 
1808, Fridr. lacobs. in Attica, quorum septima editio prodiit curá T. Clas- 
sen. lenae 1847. 8. 

Novis codicum subsidiis, de quibus diximus 5. 17, instructss 
Schweighaeuserus editionem instituit, quae 1806 formá octavá prodiit 
Argentorati et Parisiis: ,,Herodoti Musae sive Historiarum libri IX sd 
veteram codicum fidem denuo recensuit, lectionis varietate continua, in- 
terpretatione Latina, adnotationibus Wesselingii et Valckenarii aliorum- 
que et suis illustravit Johannes Schweighaeuserus etc. VI Voll. ia 


*) Ediderat ille Herodot. Lemgov. 1781 ita, ut in libris quattuor prio 
ribus Reizianam recensionem, in reliquis Wesselingianam sequeretur; &' 
tera editio, de qua recte iudicasse puto Schweighaeuserum Praefat. I, 2. 
p. XXIV. XXV, prodiit ibid. 1809 tribus voluminibus, His accessit Áppe 
ratus ad Herodotum intelligendum et interpretandum quinque voluminibus, 
Lemgov. 1795— 1798, quorum primum: Chronologia et Crisis Herodolet, 
Larcheri disputationem de Herodoti chronologia ex Gallico in Latinum 
sermonem conversam continet, reliqua exhibent Apparatum criticum ad 
constituendam lectionis Herodoteae integritatem, i. e. varias lectiones e 
Wesselingii editione repetitas, Wesselingii et Valckenarii notas et 
quaedam. 

**) Hic liber, cuius initium tantum typis expressum erat, postea pro 
didit Berolini anno 1828. 8. 
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12 Partt, Accessit: ,,Lexicon Herodoteum, quo et styli Herodotei uni- 
versa ratio enucleate explicatur et quam plurimi Musarum loci ex pro- 
fesso illustrantur, passim etiam partim Graeca lectio partim versio La- 
üna, quas offert Argentoratensis editio, vel vindicatur vel emendatur. 
Instruxit Iohannes Schweighaeuser.* Argentorati et Parisiis 1824. 
II Voll. 8. itemque Londin. 1841. Hac in editione quid praestiterit vir 
praeclarus, neminem fugit, qui ad Herodotum ullo modo accesserit. 
Textum infinitis locis melius constituit, eximie adiutus optimi Florentini 
codicis ope; versionem Latinam textui subiectam de integro fere refin- 
xit, ut supra iam enarravimus, variarum lectionum copiam diligenter 
collectam adiecit, adnotationes Wesselingii et Valckenarii integras repe- 
tiit suasque addidit: Iacobi Gronovii notas quod omisit, merito dolen- 
dum. Tomo quarto additus est libellus De vita Homeri, itemque acce- 
dunt ex Ctesiae Persicis Excerpta quaedam, quae eadem Wesselingii quo- 
que editione, ut supra diximus, continentur. "Typis repetita haec editio 
fertur Londini apud Priestley 1818 sex Voll., additá geographiá Hero- 
doteá, Aemilii Porti Lexico Ionico, tabulá Larcheri chronologicá, aliis, 
quae ad Herodotum illustrandum pertinent. Mihi hanc editionem inspi- 
cere nondum licuit. 

Post Schweighaeuserum novam Herodoti editionem paravit Gaisfor- 
dius, quae prodiit Oxoniae 1824 et in Germania recusa est Lipsiae 1824 
seqq. itemque tertium Oxon. 1849. 8.: ,, Herodoti Halicarnassei Histo- 
riarum libri IX. Codicem Sancrofti manuscriptum denuo contulit nec non 
»Ieliquam lectionis varietatem commodius digessit Thomas Gaisford, 
duobus Voll. sive quattuor Tomis; prius Volumen verba Graeca conti- 
πεῖ, quibus lectionis varietas accuratissime digesta subiicitur; posterius 
ποίας Wesselingii, Valckenarii, Schweighaeuseri, non quidem integras, 
sed resectis iis, quae nullam adhuc praestare videntur utilitatem *). In 
textu constituendo Sancrofti codice eximio illum adiutum fuisse iam su- 
pra $. 18 diximus, ut sane Schweighaeuserianam recensionem textus 
haud paucis in locis emendatiorem exhibuisse putandus sit: quare no- 
siráe editionis prioris fundamentum posuimus, his locis modo disceden- 
tes, ubi Gaisfordius nimio codicis Sancroftiani studio abreptus esse nobis 
Videbatur, aut ubi nostrum iudicium secuti a lectione recepta disceden- 
dum esse putabamus; nunc quidem, in hac altera editione vel magis ab 





*) In his ponit Gaisfordius censuras editionis & Iac. Gronovio procura- 
tae, vitiorum interpretationis Latinae 8 Laurentio Valla confectae emen- 
dationem, variarum lectionum verbosiorem quam par fuerit commemora- 
üonem. ,,His aliisque, pergit Gaisford., eiusdem generis sublatis, ita ut 
»eárum animadversionum pars circiter quarta deleretur, servavi illaesa 
»0mnia, quae vel sententias auctoris paulo difficiliores aperirent, vel histo- 
»riam veterem illustrarent vel eruditae antiquitatis studiosis quocunque 
»modo prodessent. Immo fideliter pronuntiarim, nihil fere me abiecisse, 
»nisi quod viri praestantissimi et praeconio meo longe maiores, si hodie 
»1à vivis essent nostrisque uterentur et opinionibus et disciplinis, ipsi 
»€upide resecarent.'* ) 
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eo discedendum putavimus praecipue in iis, quae ad formas Ionicae vel 
potius Herodoteae dialecti recte exhibendas pertinent, virorum doctorum 
studiis in hac re positis meliora edocti indeque Bekkerum, Dindorfium, 
Bredovium, alios haud raro secuti. Quamquam enim novam textus re- 
censionem constituere minime nobis erat propositum, tamen emendatiora 
exhibere voluimus Herodoti verba, difficiliora explicare, usum dicendi 
illustrare, argumentum exponere et clariore in luce collocare: quo tan- 
dem de scriptoris fide rerumque traditarum auctoritate satis constaret. 
Conf. quae in Praefatione diximus Vol. I. p. X seq. 

Inde Bekkeri editio hic commemoranda sola Herodoti verba erhi- 
bens (,, Herodoti de bello Persico libri IX. Recognovit Immanuel Bek- 
kerus'**), quae primum prodiit stereotypa Berolini 1833. 8, deinde passim 
reficta ibid. 1845. Secuta est, quam supra iam commemoravi, Dindorfi 
editio hoc sub titulo: ,,Herodoti Historiarum libri IX. . Recognevit et 
commentationem de dialecto Herodoti praemisit Guilelmus Dindorfius. Cte- 
siae Cnidii et Chronographorum, Castoris, Eratosthenis etc. fragmenta 
dissertatione et notis illustrata a Carolo Muellero. Graece et Latine cum 
indicibus. Parisiis 1844. apud Didot fratres** in form. lex. 8. Deqea 
editione olim tuli iudicium in: Jahrbb. für Philolog. u. Paedagog. Vel. 
XLVI. pag. 392 seqq. multumque me eá in Herodoti verbis iterum exhi- 
bendis adiutum esse gratus profiteor. Praeterea hic nominanda est es 
editio, quam /flexander Negris curavit Graecisque notis instruxit Edin- 
burg. 1833. (Ἡφοδότου τοῦ ᾿Δλικαρνησσῆος ἱστοριῶν λόγοι 9 , &x- 
γραφύμενοι Μοῦσαι" σὺν προλεγομένοις xol σημειώσεσιν, ἐκδιδόντος καὶ 
διορϑοῦντος ᾿Δλεξάνδρου Νέγφη: vid. Heidelberg. Jahrbb. d. Litter. 1891. 
nr. 26. p. 404 ff.) itemque 1843 (with emendations by Alexander Negris 
and a Life of Herodotus by K. O. Mueller.). 2 Voll. in 8. et ea editie, 
quae in Nova America prodiit: Herodotus from the text of Schweighaeu- 
ser, with English notes. Edited by C. S. Wheeler. Boston. 1842. in 
2 Voll. 8. 

Quae reliquae nostra aetate prodierunt Herodoti editiones, eae aut 
Graeca verba sola aut additis quibusdam notis exhibent. Pertinent huc 
editiones a G. H. Schaefero curatae Lips. 1819 apud Weigel. ΠῚ Voll. et 
Lips. 1822 apud Schwickert. 8., I. B. Gailii (Paris. 1821. II Voll.), G. 
Stalibaumii (Lips. 1825. III Tomm. 8.), 4. Matthiae (quae hoc sub titnlo 
in lucem emissa est: ,,Herodoti Musae. Cum brevi annotat. critic. Aug. 
Matthiae et Henr. Apetzii. Lips. 1825. II. Voll, 8.), C. 4. Stegeri (,,He- 
rodoti Musae. Recensuit et annotatione in usum scholarum instruxit 
C. A. Steger. Giess. 1820. III Tomm. 8.“), Fr. Palmü (,, Herodoti Hist. 
libri IX. Accedit libellus de vita Homeri et index historicus. Nova 
edit. stereotypa. Curavit Fridericus Palm. Lipsiae apud C. Tauchnitz. 
[1815] 1839 et 1855. III Voll. 8.), itemque Anglorum doctorum virorum 
editiones hoc loco haud praetermittendae: ,,Herodotus from the text of 
Gaisford. with notes illustratives and critieals and ἃ geograpbical Index 
by Pet. Edm, Laurent. London 1837 ed. sec. et 1846. ed. tert, 2 Voll. 8." 
»Herodotus Greek, from the text of Bekker, with English notes by E4- 
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wards. London 1840. 8. ,,Herodotus from the best edition by Schweig- 
haeuser, to which is prefixed a collation with the text of Gaisford. By 
George Long. London. New edition. 1845. 8,*^ qui idem praeterea uno 
volumine ibidem edidit: ,,À Summary of Herodotus with tables of the 
travels of Herodotus, of commercials products mentioned by him, chro- 
nological events οἵοις, idemque mox in Bibliotheca classica, quam Lon- 
dini edit, prodire quoque iussit Herodotum anno 1854: ,,Herodoti histo- 
riae Graece edited by George Long and the rever. A. J. Macleane, with 
an English commentary by the rever. J. W. Blakesley,** 2 Voll, 8. Eam 
Herodoti historiarum partem, qua de bellis Persicis agitur, scholarum 
in usum edidit C. W. Stocker (,, Herodotus, containing the continuous hi- 
story alone of the Persian wars. London 1838 iterumque 1843. ? Voll. 
8.). Aegyptiaca ex Herodoti opere excerpta edidit commentariis instructa 
J. Kenrick (,, Ἡροδότου oí Αἰγύπτιοι λόγοι. 'The Egypt of Herodotus: being 
the second and part of the third books of his history. With notes and 
preliminary dissertations by John Kenrick.* London, 1841. 8. De qua 
editione vid. quae dixi in Jahrbb. f. Philolog. et Paedagog. XLI. pag. 407 
seqq.). Ad Herodotum illustrandum pertinent: ..Α Lexicon to Herodo- 
(us, Greek and English, adopted to the text of Gaisford and Baehr. 
By H. Cary.^ Oxford 1843. 8. itemque: ,,Herodotus, Notes on Hero- 
dotus, original and selected by from the best commentators. By Dawson 
W. Turner. London 1847. 8 et: ,, Analysis and Summary of Herodotus, 
with synchronistical table of events etc. By J. Th. W heeler.'^ 2 edit. re- 
vised and enlarged. London. 1852. 8. Alias singulorum librorum edi- 
tones scholarum in usum factas apud Anglos transeo: in Germania eun- 
dem in scholarum usum institutae prodierunt hae editiones: ,,Herodoti 
Historiarum libri IX. Curavit Henr. Rud. Dietsch. Lipsiae 1850. (1853) 
apud B. G. 'Teubner.* 2 Voll. 8. Deinde: ,, Herodotus, erklárt von B. ἢ. 
Lhardy.'* Berlin 1850 et 1852. II Voll, 8. (quibus IV priores libri conti- 
nentur); repetita est haec editio 1857 seqq.: ,,Herodotus erklürt von ἢ. 
Stein.* 3 Voll. 8. (quibus continentur libri I—-VI inclus.) — ,, Hooóozov 
ἰστορίης ἀπόδεξις. Mit erklürenden Anmerkungen v. K. JW. Krueger." 
Berlin. 1855 Heft 1. 2. 3. 1856 Heft 4. 5. in 8. 


Inter Herodoti versiones linguarum recentiorum potiores nomina- 

mus hasce: 
]. Gallicam Larcheri versionem, quae prodiit secundis curis anno 
1802 seqq. *) novem tomis constans, quorum sex priores versionem Gal- 


*) ,, Histoire d' Hérodote, traduite du Grec, avec des remarques histo- 
riques et critiques, un Essai sur la Chronologie d'Hérodote et une Table 
géographique. Nouvelle edition, revue, corrigée et considérablement 
augmentée, à la quelle on a joint la Vie d'Homére, attribuée à Hérodote, 
les Extraits de l'Histoire de Perse et de l'Inde de Ctésias, et la traité de 
la Malignité d'Hérodote: le tout accompagné de Notes." Paris 1802 
seqq. 8. Postea typis repetita prodiit hoc sub titulo: , Histoire d'Hero- 
dote, traduit du Grec par Larcher, avec des notes de Bochart, Wesseling, 
Sealiger, Casaubon, Barthélémy, Bellanger, Larcher etc." Paris 1851 ite- 
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licam una cum Lar.-heri notis Gallico sermone conscriptis absolvunt, ad- 
ditá Vità Homeri et Ctesiae Excerptis apud Photium; septimus tabulam 
geographicam, octavus chronologiam continet, nonus indices. Ipsa Gal 
lica interpretatio, non accurate singula reddens verba, sensum magis 
curat indeque recentiorem nimis redolet aetatem, perdita illa sermonis 
Herodotei simplicitate et nativo illo colore, quo historiae pater tanto- 
pere eminet, In adnotatione ut plura protulit interpres nova ad res ab 
Herodoto narratas illustrandas perquam apta atque utilia, ita haud raro 
nimis verbosus est et modo ea repetit, quae iam priorum interpretum, 
Valckenarii potissimum ac Wesselingii , curis allata erant. 

2. Altera Gallica versio viri docti Miot ,,Histoire d'Hérodote, sui- 
vie de la Vie d'Homére. Nouvelle Traduction, par 4. F. Miot,^ Paris 
1822. III Voll. 8. 1858. 2 Voll. 8.), in singulis Herodoti verbis redden- 
dis multo accuratior, scriptoris sententiam bene plerumque exponit ac 
praeterea in notis quaedam affert ad Herodoti intelligentiam meliorem 
valde accommodata , quibus aliquoties in nostra editione usi sumus. Post- 
hac duae aliae versiones in lucem prodierunt hae: ,,Herodote. Traduction 
nouvelle par E. 4. Bétant.* Genéve et Paris. 1837. III Voll. 12. — ,,Hi- 
stoire d'Hérodote. "Traduction nouvelle avec une introduction et des 
notes par P. Giguet.** Paris. 1859. 8. Quibus addere licet: ,,Herodote. 
Récits tirés de ses histoires. Traduction nouvelle précédée d'une notice 
biographique et litéraire sur Herodote et accompagnée de sommaires, de 
notes géographiques et historiques et de medailles antiques servant d'il- 
lustration au texte par Bouchot Corbct.^ Paris. 1860. 8. 

Atque hic etiam nominandus P. L. Courier , qui uno tertii libri frag- 
mento in Gallicum sermonem converso satis monstravit, quid praestare 
potuisset, si totum Herodotum Gallice convertere voluisset, Eximia haec 
versio Parisiis prodiit 1823 hoc sub titulo: ,,Prospectus d'une traduction 
nouvelle d'Hérodote contenant un fragment du livre troisiéme et la pré- 
' face du traducteur.** 8., ac deinde etiam typis repetita est in libro ra- 
riori: ,,Collection compléte des Pamphlets politiques et Opuscules lité- 
raires de P. L. Courier. Bruxelles 1826. p. 305 ff. 311 seqq. Tu vid. 
quoque, quae disseruit Villemain: Mélanges. Vol. IIf. p. 338 seqq. (ed. 
Bruxelles.). 

9. Accessit Itala versio et ipsa in scriptoris sensu reddendo ita ac- 
curata, ut rarius a scriptoris sententia aberraverit, Minoris momenti 
sunt annotationes Italo sermone ad calcem subiectae; in quibus vix novi 
quidquam reperias, quod non prius ab aliis Herodoti interpretibus iam 
allatum fuerit. 

Prodiit haec versio in: ,,Collezioni degli antichi istorici greci vol- 
garizzati* atque sic inscribitur: Le nuove Muse di Erodoto Alicarnasseo 


rumque 1855. 2 Voll. 8. Larcheri notae, partim auctae, partim mutatae 
continentur quoque hoc libro: ,,Historical and critical comments on the 
history of Herodotus: with a chronological table, from the french of P. H. 
Larcher, new edition with considerable corrections and additions, by 
William Desborough Cooley.'* London 1843. 2 Voll. 8. 





DE VITA ET SCRIPTIS HERODOTI. 499 


tradotte ed illustrate da Andrea Mustozidi, Corcirese,** Milano 1820. 8. 
Voll. 11. 

4. Anglice quoque versus aliquoties olim prodiit Herodotus ab 
laco Littelbury (London, 1709 et 1723. II Voll. 8.), qui satis fid. r 
nec tamen eleganter Herodotum Anglice exp! fertur, a Guilelmo 
Beloe (Lond, 1791. IV Voll. 8.), cuius versio saepius repetita est, adeo- 
que 1831 (Lond. ap. Valpy in ,,The family classical library** Vol, V—VID), 
ab Isaac. Toylor (London. 1829. 8.), cuius versio laudatur. Maiori ap- 
paratu idem suscepit paucis hinc annis Georgius Rawlinson: ,,The history 
οἵ Herodotus. À new English version, edited with copious notes and 
appendices, illustrating the history and geography of Herodotus, from 
the most recent sources of information; and embodying the chief results, 
historical and ethnographical which have been obtained in the pi 
of cuneiform and hieroglyphical discovery. By George Rawlinso 
sisted by Col. Sir Henry Rawlinson and Sir J. G. Wilkinson. I 
1858 seqq. IV Voll 8: de quo opere satis copioso ac splendic 
quae dixi in: Heidelb. Jahrbb. d. Litt. 1859. nr. 6. pag. 81 seqq 

5. Inter versiones, quae in Germania prodierunt, merito la 
ex, quae hoc titulo inscribitur: ,,Die Geschichten des Herodotos 
setzt von. Friedrich Lange. Berlin. 1811. II Voll. 8, si quidem il 
rumque probe accedit ad sensum scriptoris atque sermonis colorem illum 
antiquum et nativum vernacule quoque exprimere studet. Hanc excepit. 
Rostra aetate versio notis subiectis in extrema operis parte copiosiori- 
Λε instructa: ,,Herodots von Halikarnase Geschichten, übersetzt von 
Dr. Adolf Schoell.'* Stuttgard 1828—1832. XI Voll. 12. Ac denique ipse 
Ad Herodotum nostro sermone reddendum notisque subiectis illustrandum 
acessi, cuius versionis prima pars lucem vidit hoc sub titulo: ,,Die 
Musen des Herodotus von Halicarnass, übersetzt von J. Chr. F. Baehr.** 
Erstes Bündchen. Clio. Stuttgart. 1859. 12. 

His editionum ac versionum indicibus addimu 
di, quibus in hac editione adornanda usi sumus: 

&ripta, quae ad vitam et opera Herodoti spectant 

mentationis prooemio iam indicavimus aut $. 4 attig 

que ea, quae ad Herodoti geographiam pertinent, 

itemque ea, quae ad sententiam Herodoti de rebu: 

nis spectant, allata $. 12, et ea, quae ad Herodoti 

orationem in universum pertinent, quae $. 14 et 1 

magis repetere hoc loco voluimus eas scriptiones sive dissertationes, 
quae ad singulos Nostri locos vel illustrandos vel emendandos faciunt; 
“αἶα enim quosque locis indicavimus: omnium vero horum scriptorum 
conspectum qui desideret, adeat Guil. Engelmanni librum supra lauda- 
1m. Itaque in paucis, quae restant, indicandis subsistam: 


Acnilii Porti Dictionarium Ionicum Francofurt. 1003. 8. Ed. nov. Oxon. 
1810. 1817. 8. atque additis nonnullis Londini 1825. 8 hoc sub ti- 
tulo: Dictionarium Ionicum Graeco-Latinum, quod indicem in 
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omnes Herodoti libros continet etc. a M. Aemilio Porto olim in 
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AB AE, urbs Phocensium, I, 46 not. 
VIII, 27 et 134, ubi erat Apollinis 
delubrum. VIII, 33, ibidem red- 
dita oracula, ibid. not. 

AdFbantes, ex Euboea oriundi, I, 146 
not. 

Adbbaris, H yperboreus, IV, 36 not. de 
eo et eius sagitta fabula ibid. eius 
aetas: not. ad IV, 30. 

Abdera, VI, 40. VII, 109 not. 126. 
a Teiis condita in Thracia, I, 168 
not. eius urbis situs VIII, 120 
not. VII, 100 not. eam Xerxes 
praeterit VIT, 109. cum Abderitis 
Xerxes hospitii foedus init et 
acinace aureo ac tiara eos donat, 
VIII, 120 not. 

Abrocomes εἰ Hyperanthes, Darii 
filii, Xerxis fratres, super cada- 
ver Leonidae occumbunt, VI, 224. 

M bronychus, Atheniensis, filius Ly- 
siclis, speculator apud Leonidam, 
VIH, 21. 

AFdbsinthii, VI, 34. vid. Mpsinthii. 

Abydus, una urbium in Hellesponto, 
V, 117 not. VII, 32 not. VII, 33. 
94. 174, vicina Dardano, VII, 43. 
ponte a Xerxe iungitur, VII, 34. 

AMfbydeni, sedem sublimem ex can- 
dido marmore Xerxi exstruunt, 
VII, 44. 


Acanthe, arbor in Aegypto II, 96 
not. 

Acanthios hospitii iure et Medica 
veste donat Xerxes, VII, 117. 
Vid. Festes. A4canthiorum mare, 
VII, 22. 

Acanthus, urbs, VI, 44 not. 

Acarnan fuit Megistias vates, VII, 
221. Arcanan vates, I, 02 not. 
Amphilytus fatidicus. Leucadius 
(ideoque 4carnan) Hippomachus, 
IX, 38. Hinc 

Acarnania (IT, 10), vatum ferax: 
vid. adn. ad I, 02 et VII, 221. 

"Acbatana, vid. 4gbat. 

Accipiter, inter animantes sacras 
apud Aegyptios, II, 65, eam qui 
necaverit, morte mulctatur, ibid. 
et not. eas aves in urbem Butun 
asportant sepeliendas, II, 07. Ac- 
cipitrum paria septem omen sunt 
septem Persis, III, 76 not. 

Acephali (oí ἀκέφαλοι), in Africa 
homines, in pectoribus oculos ha- 
bent, 1V, 191. 

Aceratus, propheta in templo Del- 

. phico, VIII, 37. 

Aces, fluvius, III, 117 not. 

Achaeorum (qui Iones e sedibus 
suis exegerunt) partes duodecim, 
I, 145. VIII, 73 not. 
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Achaei Phthiotae suppeditant Xerxi 
terrestres copias, VII, 132 not. 
173. 175. prytaneo excludunt 
Athamantis posteros, VII, 197. 

Achaeiae Cereris templum etorgia, 
V, 6t. 

Achaemenes, Darii filius, III, 12. 
Xerxis ex utroque parente ger- 
manus, VII, 7 not. et 97. Aegypti 
praeses, VII, 7.  Aegyptiacae 
classi praefectus, VII, 97. bonum 
consilium Demarati invertit, VII, 
286. periit in Aegypto ab Inaro 
interfectus, III, 12. VII, 7. 

Achaemenes alius, 'Teispei pater, 
avus Cambysis, VII, 11. auctor 
regiae stirpis per Darium, ibid. 
not. 

Achaemenidarum | familia nobilis- 
sima I, 107 not. 1, 125 not. 209. 
cx qua reges Persidae prognati, 
ibid. eos moriens Cambyses ob- 
testatus, ne imperium demitte- 
rent, III, 605. inde Achaemenida- 
rüm principes sunt coniurati: 
Excurs. Vol. II. pag. 680 seq. 

Achaia, VIII, 36. Achaia Thessa- 
liae (quae alias PhAthiotis), VII, 

173 not. 

Achaicus populus, Peloponneso non 
egressus, VIII, 73. 

Achelous &. IT, 10. VII, 120. 

Acheron fl. V , 92. $. 7 not. VIII, 47. 

Achilleius cursus (ὁ ᾿Αχιλλήϊος Zoó- 
μος), locussic dictus, IV, 55 not. 
10. 

Achilleum, oppid. prope Sigeum, V, 
94 not. 

4cies Átheniensium in pugna Ma- 
rathonia instructa, VI, 111. Grae- 
corum ad Plataeas, IV, 28—30. 
et Persarum ad Plataeas, IX, 31. 

Acinaces (ensis) Martis, cui immo- 
latur quotannis a Scythis, IV, 62 

' not. acinacem in calicem vino et 
sanguine plenum tingunt Scythae 
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in foedere ineundo, IV, 70. aci- 
naces Persicus in Hellespontum 
abiectus a Xerxe, VII, 54. aci- 
naces Persarum III, 64 not. III, 
118 not. 128 not. VII, 61 not. 64. 
acinaces Scytharum IV, 62 not. 

Acraephia, urbs, VIIT, 135 not. 

Acrisius, Danaés pater, VI, 53. 

Acropolis, Athen. ἃ Persis expug- 
nata, VIII, 52. 53. 

"Acrothoon, urbs, VII, 22 not. 

Aculeis iaculorum ahenum factum, 
IV, 81. 

A4dicran, Afrorum rex, agro a Cyre- 
naeis exutus, Ápriae se dedit, IV, 
159. 

Adimantus, Áristeae pater, VII, 137. 

Adimantus, Acyti filius, Corinthio- 
rum classis dux, fugam facere 
vult, VIII, 5 not. eius dictum in 
Themistoclem, VIII, 59. insolen- 
tia erga Themistoclem, VIII, 61 
not. et turpis fuga, VIII, 91. 

Adoratio (προσκυνησις), mortalibus 
deneganda, VII, 136 not. 

Adrastea: Excurs. ad I, 35. p. 833 
seq. 

Adrastus, Phryx, Cordii fil., nepos 
Midae, I, 35 ibiq. not. et excur- 
sus. Vol. I. p. 833 seqq. I, 45. 
fratrisinteremptor, ibid. a Croeso 
expiatus, I, 35. ei custodiam filii 
sui ad venationem exeuntis man- 
dat Croesus, 1, 41. Croesi filium 
trausfodit, aprum volens trans- 
ἤρετο, I, 43. sese super bustum 
Atyis transfodit, 1, 45. Adrasti 
nomen Vol.I. p. 834. significatio 
ibid. Adrasti plures ibid. p. 833. 

Adrastus, 'T'alai filius, Sicyonis rex, 
V, 07 not. pater Aegialei, V, 68. 
in eum Clisthenis Sicyonii odium, 
V, 67 not. ei honores et dies 
festi erepti, et Melanippo traditi, 
ibid. et Excurs. Vol. III. p. 806 
seq. - 
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Adria (ὁ '48gíag), IV, 33not. V, 9. 
ἃ Phocaeensibus ostensus, 1, 103 
not. 

Adqrmachidae, Libyes, Aegyptum 
versus, IV, 108 not. eorum mores, 
ibid. 

4ea, Colchis (4l« ἡ Κολχὶς), 1, 2 
not. VII, 103. 197 not. 

4eaces, Sylosontis et Polycratis 
pater, III, 39. VI, 13. 

4eaces, Sylosontis fil., Sami tyran- 
nus, IV, 138. ab Aristagora exu- 
tus tyrannide, VI, 13. Samios ad 
defectionem a sociis sollicitat, 
ibid. Samum reductus, VI, 25. 

Aeacidae, ab Aeyginetis Thebanis 
missi, V, 80 not. V, 75 not. a 
Graecis ad Salaminem invocati, 
VIII, 04 not. 

Aeacus ex Àegina, progenitor Mil- 
tiadis τοῦ κτέστου VI, 35 not. ei 
templum Athenis in foro exstru- 
ctum, V, 89. 

Aedes Veneris in Cypro unde ex- 
structa, I, 105. Minervae, VIII, 
99. Aedes Veneri hospitae intra 
Protei delubrum Memphi conse- 
crata, II, 112. Vulcani II, 110. 
deorum et hominum ligneae, IV, 
108. fulmine absumptae, IV. 79. 
vid. Templum. 

4edificii structura, in quorepositae 
erant regiae pecuniae, II, 121. 
Aedificio ex urbe Elephantina 
afferendo triennium consumptum, 
II, 175 et eius ex solido saxo 
descriptio, ibid. et seq. Aedifi- 
cium Zalmoxis subterraneum, IV. 
99. Aedificia humanis operibus 
maiora, II, 148. vid. Domus. 

A4ega  (4iypy), urbs, VII, 
not. 

A4egae (Aiyal), ex partibus Achaeo- 
rum, 1, 145 not. 

Aegaeae (Αἰγαῖαι), civitas Aeolum, 
I, 149. vid. not. 
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Aegaeum mare (τὸ Αἰγαῖον πέλα- 
yos), IV. 85. 

Aegaleus, mons in Attica, unde Xer- 
xes navalem pugnam spectabat, 
VIII, 90 not. 

Aegaeus, Pandionis filius, Lycum 
fratrem Athenis pellit, I, 173. 
4Aegeus, Ololyci fil., a quo Aegidae 

nomen babent, IV, 149. 

Aegialees, Pelasgi (Πελασγοὶ 4iyio- 
Aésg), VII, 904 nott. 

Aegialenses, tribus Sicyonia, ab 
Aegialo Adrasti filio nominati, 
V, 08 nott. 

Aegicores, tribus Attica, V, 06 et 
Vol. IIT. p. 709 seqq. 802. 

Aegidae in Sparta ingens tribus, 
ἃ quo dicta, IV, 149 not. 

Aegila sive 4ugila, locus, ad quem 
Nasamones veniunt, ut palmulas 
decerpant, IV, 173 not. 182. 

Aegilea (Αἰγέλεια), Styreoruminsu- 
la, TV, 107 not. 

Aegilia (Αἰγίλια), circa Eretriam, 
VI, 101. cf. ad. VIII, 90 not. 
Aegina et 'Thebe, sorores, filiae 

Asopi, V, 80 not. 

Acgina, insula olim Oenone dicta, 
VILI, 46. refugium fuit Áthenien- 
sibus in bello Medico, VIII, 41. 

Acginetae, «quo sensu Dorienses 
VIII, 46 not. ex Epidauro vrti 
ibid. Epidauriis quondam subditi, 
V, 83. cur Samiis infensi, IIl, 
99 not. et quomodo eos mulcta- 
rint, ibid. Aeginetarum res nava- 
lis 11, 59 not. IV, 152 not. VI, 
49. V, 80 not. 83 not. Aegineta- 
rum pugna cum Cydoniis, III, 
59. Aeginetarum foedus cum The- 
banis, V, 80 not. Aeginetarum 
cultus ÁAeacidarum, V, 80 not. 
Aeginetarum opera figlina, V, 80. 
nott. opes et res navales, not. 
ad V, 81. 83 not. Aeginetarnm 
urbs antiqua, VI, 88 not. (Oea). 
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iun Athenienses odii principium, .4egis Minervae ex Libya Graecis 


V. 82 et seq. ab iis illatae Athe- 


adoptata, IV, 180. 189, 


niensibus iniuriae VI, 87 seqq. egli populus, III, 92 not. 
coll. not. ad IX, 75. ab Atheni- Aegos Potami (Αἰγὸς Ποταμοὶ), IX, 


ensibus proelio navali victi, VI, 


119 not. 


92. Eorum piaculum maximorum .egroti apud quosdam Indos iuter- 


eis malorum causa, VI, 91, — 
Statuas Epidauriis raptas ab Α6- 
ginetis Áthenienses repetunt, V, 
84. ab Aeginetis Thebani opem 
petunt adv. Áthenienses, V, 80. 


ficiuntur et comeduntur, ILI, 99. 


. apud Indos Padaeos vero deserti 


in deserto cubant, IIT, 100. Circa 
aegrotos Babyloniorum lex, l, 
197. 


81. Aeginetae terram et aquam .fegyptii omnium hominum primos 


dant Dario, VI, 40 not. unde 
infensos habent Athenienses et 
apud Spartanos insimulantur, VI, 
49 not. contraque eius rei aucto- 
res mittitur Cleomenes, VI, 50. 
Primores ipsorum Átheniensibus 
dantur obsides, VI, 73. quos 
postea temporis reddere negant 
Athenienses, VI, 89. 860. — Ae- 
ginetarum legati contra Leotychi- 
dem Spartam missi, VI, 85. Im- 
minente bello Persico Áeginetae 
et Athenienses inimicitias sol- 
vunt, VII, 145 not. Aeginetae ad 
Salaminem, VIII, 46 not. 91 not. 
praestantissimi in pugna navali 
contra Persam, VIII, 93 not. et 
cap. 122 not. ab Atheniensium 
parte stant, VIII, 74 not. ÀAureas 
stellas tres Delphis dedicant, 
VIII, 122. — Aeginetae ad Pla- 
taeas in acie Graecorum, IX, 
28. Unde iis divitiarum princi- 
pium, IX, 79 not. eorum ad Pla- 
taeas inanes tumuli multo post 
excitati, IX, 85. 

Aegineticum bellum cum Athenien- 
sibus toti Graeciae saluti fuit, 
VII, 144. bellitempus, VII, 144 not. 
Aegion, urbs Áchaeorum, 1, 145 not. 
Aegira (ἡ 4ἴγειρα), urbs Achaeo- 
rum, I, 145 not. 

MÉegiroéssa (Aiyigotoca), Aeolum 
civitas, I, 149 not. 


se arbitrati, II, 2 not. Phrygas 
tamen esse priores conceduuit, ib. 
not. Vid. Phryges. Cum Cyri fa- 
milia cognationem sibi fingunt, 
III, 2. eorum instituta et iura, 
ab aliis populis prorsus diversa, 
II, 35 not. et seqq. ab Aethiopia, 
ut volunt, repetuntur, II, 29 not. 
et (vid. Methiopia) IT, 100 not. 
Suis moribusetinstitutis contenti 
If, 78. nec ullisaliisuti volunt, Il, 
91 not. cf. 49 et 49. In septem 
hominum genera (Casten) dis- 
tributi, II, 164 not. Aegyptii ma- 
xime salubri corpore ob aerem, 
qui est immutabilis, II, 77 not. 
purgant se singulis mensibus, ib. 
eorum capita quam firma, et cur, 
III, 12 not. minimo labore fru- 
ctum e terra percipiunt, II, 13. 
14. fabis abstinent, II, 37 not. et 
vitibus carent, II, 77 not. coll. ΠῚ, 
6. eorum vinum ex hordeo, II, 77, 
not. oleum ex sillicyprio, II, 94. 
cum animalibus domesticis una 
vivunt et vescuntur, II, 36 not. 
suem non alunt, IV, 1806. quo 
tempore sues immolent et earum 
carne vescantur, lI, 47. 48 not. 
abluunt se post contactam suem, 
II, 47. suibus utuntur ad terram 
serendam ]I, 14 not. bobus 


abstinent, II, 18 not. piscibus 
abstinent, II, 37 not. — Aegyptii 
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Thebanae provinciae ab ovibus 
abstinent et capras immolant, II, 
42. nec ita Mendesiae provinciae 
ibid. et 40. Aegyptiorum mores 
depravati, II, 117 not. pocula 
aenea II, 37 not; — mulieres viri- 
lia tractant negotia, IT, 35 not. 
Aegyptiorum mos urinam mitten - 
di et alvum exonerandi, II, 35 
not. mos parandi panem II, 36 
not. nos computandi II, 36 not. 
scribendi, II, 36 not. mos in con- 
viviis, II, 78 not. — color cutis, 
II, 104 not. circumcisio, II, 37 
not. IT, 104 not. — texturae II, 
99 not. — vestes II, 36 not. II. 
81 not. vestes sacerdotum II, 37 
not. II, 81. vestes in luctu IT, 85 
nott. monogamiá utuntur, not. 
ad II, 92. viri binas vestes ha- 
bent, feminae singulas, II, 36. 
vestes eorum lineae et laneae, 
II. 81. unguenta, II, 94. cibus et 
potus, II, 77. 78. cf. c. 92 et 125. 
salutatio mutua, II, 80. cantilena, 
Il, 79 not. praecipui conventus, 
II, 59. — Eorum luctus et sepul. 
tura, II, 36 not. 85 not. 86. mos 
triplexin condiendis cadaveribus, 
II, 86 not. 87.88 not. ad II, 123. 
Excurs. Vol. T. p. 801 seq. eorum 
naves ex spina arbore confectae, 
l1,96. Aegyptiorum, qui in palu- 
dibus habitant, moreset instituta, 
II, 92. 93. Aegyptiorum milites, 
II, 30 not. 140. 164. 165. 166 not. 
eorum stipendium et commoda, 
II, 167. et armatura, VII, 89 coll. 
I, 135. IV, 180. in magno con- 
temptu Sethoni regi, IT, 141. Ae- 
gyptiorum bubulci et subulci II, 
164 not. navigatores et guberna- 
tores IT, 164 not. — Aegyptii me- 
dici ceteris praestantiores, III, 
129. singulis morbis singuli, II, 
84 not. — interpretes II, 164 not. 
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& quibus oriundi, II, 154 not. — 
sacerdotes, II, 164.36 seq. quorum 
unusest princeps sacerdos, II, 37. 
qui Thebis in templo, dum vivit; 
imaginem suam ponit, II, 113. 
sacerdotes mares soli, non fcmi- 
nae, II, 35 not. II, 54. sacerdotes 
comam radunt, IT, 36 not. II, 37 
not. se abluunt, II, 37 not. sacer- 
dotum tria collegia, II, 3 not. II, 
397. coll. Vol. IV. p. 442. aerarium, 
II, 37 not. sacrificia etc., II, 39 
not. II, 40. ratio vivendi, II, 37 
not. vestes sacerdotum, II, 37. 
Aegyptii hominum sapientissimi, 
II, 77 not. 160. multarum rerum 
cognitione ceteris antecellunt, II, 
121. memoriae rerum gestarum 
dant operam, II, 77 not. cf. II, 
143. Aegyptiorum annales et cat- 
mina, II, 100 uot. ars medica, II, 
84 not. res ludicra et gymnica, 
II, 91 not. architectura, II, 169. 


. accurata politia (Polizei), II, 177 


not. Aegyptii festis et pompis 
delectantur, II, 59 not. eorum 
inventa, II, 4. 82. scripturae 
duplex genus, II, 36 not. et 37 
not. dicterium in Graecos, II, 13. 
iudicium de publicis Olympiae 
certaminibus, II, 160. primi im- 
mortalitatem animae asseverant, 
II, 128 not et Excurs. XI. Vol. 
I]. p. 874 seqq. coll. p. 861 seq. 
ignem animal esse asserunt, IIl, 
16 not. primi annum invenerunt 
et in menses XII distribuerunt, 
IT, 4 not. menses diesque deorum 
nominibus signant, II, 82 not. 
prodigiorum observantissimi, II, 
82. divinationem certis diis tribu- 
unt, II, 83. Aegyptiorum dei uott. 
ad II, 43. 40. 145. primi diis aras 
et simulacra et delubra statue- 
runt, II, 4. Aegyptii supra πιο- 
dum religiosi, II, 37. duodecim 
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deorüm cognomina primi in usu 
habuerunt, II, 4 not. octo deo- 
rum primores, et duodecim se- 
' cundi numinati, II, 145 not. at 
omnes longe antiquiores Graeco- 
rum diis, IIT, 140 not. deorum 
omnia fere nomina ab iis ad Grae- 
cos pervenerunt, II, 50. quorum 
deorum nomina nesciant, ibid. — 
Aegyptiorum ritus religiosi , II, 
98 seqq. et c. 04. sacrificia, II, 
39. 40. 41. illis sub Cheope inter- 
dicta, II, 124. a Mycerino resti- 
tuta, II, 129. pompae sacrae et 
festa, II, 58—04 et c. 122, ubi 
Rhampsiniti descensus ad inferos. 
bestiarum cultus, II, 64 not. 65 
seqq. Vid. Bestiac. oracula, II, 83. 
divinatio ex victimis ab Aeryptiis 
profecta, II, 57. conf. c. 54 seqq. 
mysteria II, 170. 171. Aegyptia 
instituta et Pythagoricaeademque 
Orphica et Bacchica consentiunt, 
II, 81 not. ÀÁnte homines in Ae- 
gypto dii regnaverunt, II, 144 not. 
Aegyptiorum reges cccxxx. Il, 
100 not. quorum primus Menes, 
II, 99. unde orti reges, not. ad 
II, 141. regum munera et vivendi 
ratio: nott. ad II, 142 et ad II, 
173; sepultura, IIIJ, 16 not. reges 
praecipui, II, 101. 102. 111. 112. 
121. 124. 127. 129. 136. 137. 141. 
147. 151. 158. 100. 161 seqq. 172 
seq. III, 10. eorum sub duobus 
regibus calamitas, II, 124—128. 
Aegyptii libertatem adepti duo- 
decim sibi reges constituerunt, 
II, 147 seqq. Clade a Cyrenaeis 
accepta arege Aprie desciverunt, 
IV, 159, et À masin regem nomina- 
runt, [1,101 seqq. sub quo maxime 
floruerunt, II, 177 not. Psam- 
menitorege Áegyptii acri proelio 
& Persis victi, III, 10 seqq. morte 
mulctati a Cambyse cum Apin 
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celebrarent, III, 27. 28. 29. a 
Cambyse subacti a Persis defi- 
ciunt, Dario regnante, VII, 1. 
denuo & Xerxe subacti, VII, 7. 
ipsi Phoenices commeatus com- 
portant exercitui Persico contra 
. Graecos, VII, 25. et naves du- 
centas praebent, VII, 89. navali 
in pugna strenui, VIII, 17. 
Aegyptio thorace in pugna utuntur 
Persae, I, 135 not. et ab Ae- 
gyptiis quoque scutum et galea 
ad Graecos pervenit, IV, 180. 


Aegyptium linum II, 105 not. 
Aegyptius quidam vocalissimus, IV. 


141. 


Aegyptus, varia nomina II, 12 not. 


ab Herodoto Libyae s. Africae 
accensetur, IV, 42 not., qui ipse 
eo profectus est ibique accurate 
omnia perlustravit, Comm. $.7. 
Vol. IV. p. 425. fluminis de 
num, II, 5 not. et Excurs. Vol. I. 
p. 847 seqq. tota est palustris, 
vel palus, ξλος, II, 4 not. quous- 
que pateat, oraculi responso, Il, 
18. per se angusta, II, 8 not. Il. 
99 not. Aegypti longitudo, II, 5 
not. eiusque maritimae partis 
latitudo, II, 6 not. II, 149. De 
Aegypti magnitudine Tonum sen- 
tentia, IT, 15 et Herodoti, II, 11. 
Aegyptus montanae Ciliciae op- 
posita, II, 34. Asiae et Africae 
terminus, II, 17. Africae et Li- 
byae finitima, II, 65. III. 91. un- 
de incipiat et qua pateat in eam 
ingressus, III, 5. Aegyptus olim 
maris sinus fait, II, 10 not. 12 
not. Aegyptus pluvias non babet, 
IT, 13 not. et 14. Aegypti solus 
ac terra nigra, II, 12 not Il, 77 
not. fertilitas II, 14 not. Áe- 
gypti nomen Chem s. Mizsreim 
II, 12 not. II, 15 not. Aegypti 
ora maritima Ciliciae oppositas, 











I. INDEX RERUM. 


II, 34 not. Aegypti vites, IL, 37 . 


not. II, 77 not, Aegypti pisces, 
Il, 37 not. II, 77 not. Aegypti 
pars inferior s. τὰ ἕλη. II, 02 
not. 94 not. Aegypti divisio a 
Sesostri facta, I1, 109 not. Ae- 
gypti urbes in solo altiori ex- 
structae, II, 137 not. coll. 138. 
via ex Palaestina in Aegyptum, 
III, 5 not. III, 7 not. III, 9. 
Aegypti seu Aegyptiacae regionis 
natura, II, 8 not. 12 not. Aegypti 
solum a vicinarum terrarum solo 
diversum, II, 12 not. Aegypti a 
Nilo inundatae facies, II, 97 not. 
übertas per Nilum, II, 14 not. 
cuius aqua noctu magis calida 
quam serenum coelum et ros, II, 
08. coeli temperies nullis muta- 
tionibus obnoxia, II, 77 not. 
Aegyptus non bestiis frequens, 
II, 065. Describuntur praesertim 
ab Herodoto crocodili, II, 68. 69. 
70. hippopotami, II, 71. ibides 
aves, IL, 75 seq. pisces gregales 
Il, 93. serpentes cornuti, II, 74. 
serpentes volucres, II, 75 seq. 
el memorantur aliae animantes, 
IL, 14. 42. 47. 60. 65. 67. 72. 95. 
IV, 1860. terra gignit papyrum 
v. byblum (cf. VII, 25.), lotum, 
lilia, II, 92 not. sillicyprium, II, 
94 not. raphanum, caepam et 
allium, II, 125. Aegyptus fossas 
unde tam multas habeat, II, 108 
not. propter quas inequitabilis et 
plaustri inhabitabilis effecta,'ibid. 
plura mirabilia habet quam omnis 
alia regio, II, 35 not. Aegyptus 
alia regio, II, 35 not. Aegyptus 
in praefecturas, quae vouol vo- 
cantur, divisa, II, 42 not. II, 164. 
postea temporis in duodecim por- 
tiones distincta, II, 147. sub 
Àmasi rege maxime florens, II, 
177 not. in ea tunc vicies mille 
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oppida habitata, ibid. Aegypti 

antiqua historia, II, 09 et seqq. 

— Aegypto minatur interitum 

Cambyses decem circiter annos 

natus, III, 3. ea potiuntur Per- 

sae, III, 7 seqq. Aegyptus Per- 

sis tributaria, III, 01. 

Aeimnestus, Spartanus, Mardonium 
interfecit, IX, 68not. ipse occu- 
buit in bello Messenico, ibid. 

Aelianus, Herodotei sermonis imi- 
tator : Comment. $.15. Vol. IV. 
p. 474. nott. ad III, 12. 601. , 

Aenea, urbs (ἡ Αἴνεια), VII, 123 
not. 

Aenesidemus, Pataici filius, satelles 
Hippocratis, VII, 154 not. TThe- 
ronis pater, VII, 165. conf. adn. 

Aenianes, vid. Énianes. 

Aenus (Αἶνος), urbs Aeolica, IV, 
90 not. VII, 58 not. 

Aenyra (xà Alvvoo), locus Thraciae, 
VI, 47. 

Aeoles, olim Pelasgi vocati, VII, 05. 
ἃ Croeso invasi. I, 26. atque sub- 
acti, I, 6. 28. Cyro se dedere vo- 
lunt, T, 141. Áeoles et Iones he- 
reditarii Cambysis servi, II, 1. 
tributarii Dario, II, 90. Aeoles 
circa oram lliadem capti ab 
Hymea, V, 122. eorum in Xerxis 
classe arma, VII, 95. Aeoles 
Sestum tenentes, IX, 115. 

Aeolenses Mitylenaei, V, 94. cf. V. 
122 not. 

Aeolicae undecim civitates (αἴ Aí- 
ολίδες πόλιες), 1, 149 not. Aeoli- 
cae civitates insulares quinque, 
I, 151 not. Aeolicae et Ionicae di- 
tionis collatio, I, 149 not. Aeo- 
lidensium oppidum incensum, 
VIII, 35 not. 

Aeolis (ἡ Αἰολίς), V, 128 not. (Thes- 
salia). VII, 176 not. | 

4eolus  Áthamantis pater, 
197. 


VII, 
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Aeor, Aeorpata, v. Oeor, Oeorpata. 

Aequabilitas , res egregia, V, 78. 

Aequitati iniquitas invisa , I, 906. 

Aér Aegyptiorum nunquam immu- 
tatur, II, 77. aéris mutatione exi- 
stunt praecipue morbi, ibid. 

Aerarium Atheniensium, VII, 144. 

Merei viri Psammiticlro auxiliantur, 
II, 152: 


Aereus Iuppiter et Neptunus, IX, 80. 
Aereum totum Mardonii praesepe, 
IX, 69. 

«férolithae not. ad IV, 5. 

Aéropus 'Temeno natus, VIII, 187 
not. 

Aéropus, Philippifilius, Álcetae pa- 
ter, VIII, 139 not. | 

Aéropus, Echemi pater, IX, 26. 

Aes apud Aethiopas omnium pretio- 
sissimum et rarissimum, III, 23 
not. apud Scythas non est in usu, 
IV, 71. eius copia apud Massa- 
getas, I, 215. aes ante ferrum 
in usu, I, 68 not. pro aere aurum 
mercantur AÁeginetae, IX, 79 not. 
Keris alieni debitor mendacio ob- 
uoxius, T, 138. — Aes alienum 
debere, apud Persas turpe, 1,138. 
aerisalieni debitor cadaver patris 
deponit ap. Aegyptios, IT, 136. 
aere alieno liberatur ap. Sparta- 
nos in regis obitu, qui aut regi 
aut reipublicae sit obstrictus, VI, 
50. ut et apud Persas, ibid. 


Aesanius, Grini pater, IV, 150. 

Meschines, Nothonis filius, IV, 100. 
non sinit Atheniensium auxilia- 
torum quattuor milia cum Ere- 
triensibus inbello Persico perire, 
ibid. 

AMeschines | orationes Gratiarum, 
epistolas Musarum nominibus in- 
scripsit. Vol. IV. p. 458. 

AMeschreas, Lycomedis pater, VIII, 
11. 
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Aeschrionia Samiorum tribus, III, 
20 not. 


Aeschylus, Euphorionis filius, II, 
150. Aeschyli locus de Atlante 
not. ad IV, 184. Aeschyli notio 
defato similis Herodoteae notioni; 
inde in Persis idem fere argu- 
mentum, quod Herodotus, tractat, 
Comm. $. 12. Vol. IV. p. 451 
seqq Eius multae locutiones in 
Herodoto reperiuntur, Comm. 
$. 19. Vol. IV p. 472. 


Aesopus, fabularum scriptor, II, 
134 not. aetas et caedes, ibid. 


Mestas ubi semper nubila est, IV, 
28. aestatis et hiemis simulacra, 
II, 121. 

Aesymnetae in Ionum civitatibus, 
not. I, 20. 


' Aethiopes, IV, 197 not. Asiatici et 
Africani: VII, 70 not. VII, 60 
not. quomodo redditi mansuetio- 
res, I1, 30. pudenda circumcidunt, 
II, 104. Aethiopes macrobii, unde 
tam longae vitae, III, 23 not. 
quales homines, III, 20 not seqq. 
eorum regis cum Ichthyophagis, 
Cambysis legatis, colloquia, III. 
21. 22. 23. adversus eos infelix 
Cambyais bellum, IIT, 17.25 seqq. 
Aethiopes alii, Áegypto conter- 
mini, a Cambyse subacti, III, 97. 
eorum semen, domus, ibid. Ae- 
thiopes nomades, II, 29 not. Ae- 
thiopes Troglodytae, eorumque 
mores, IV, 183 not. Aethiopum 
varia genera cum Xerxe militan- 
tium, VII, 69 not. 79. eorumque 
differentia, arma, vestitus et du- 
ces, ibid. Aethiopum genitura 
nigra, III, 101. Aethiopes colunt 
Iovem et Bacchum, II, 29 not. Ae- 
thiopes staturà minimá II, 32 not. 
Aethiopes Asiatici, III, 94 not. 
VII, 70 not. 
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Aethiopiae situs, IIT, 114 not. coll. 


111. eius descriptio et quarum re- 
rum ferax sit, III, 114. Aethio- 
piae regno solus Sesostris Áegy- 
pti rex potitus, II, 110 not. Ae- 
thiopiam Nilus permeat, II, 22 
not. Aethiopiae et Aegypti con- 
iunctio, IT, 100 not. Aethiopia in- 
cunabula rerum Aegyptiacarum 
continet, II, 29 not. Herodotus 
ipse in Aethiopiam haud perve- 
nit: Comment. 8. 7. Vol. IV. 
p. 426. 

Aethiopicus lapis, II, 134 not., II, 
80 not. 176. 

Aethus I, 51 not. 


Aetion, Echecratis filius, V, 92. $.2 
not. eique redditum oraculum, 
ibid. Cf. quoque Eetion. 

Aetolia (ἡ Aivollg χώρη), VI, 127. 

Aetolus Males, Agaristae procus, 
germanus Titormi, ibid. 

Affines Medi et Persae similiter co- 
lunt, T, 134. 

Africae descriptio geographica, IV, 
1l not.—44. termini, 17. deserta, 
I], 32. Africae superiora aestas 
semper obtinet, II, 26. Africa 
circumnavigata, I, 202 not. IV, 
42 seq. Vol. II. p. 719 seq. Vid. 
Libya. 

Africus ventus pluviosissimus, II, 
25. 

Agaeus, Onomasti pater, VI, 127. 

4gamemnon Peloypides, VII, 159. 
Orestis pater, I, 07. 


Agarista, Clisthenis filia, Graeco- 
rum praestantissimo destinata, 
VI, 126. eius proci totius Grae- 
ciae praestantissimi iuvenes, VI, 
127. nubit Megacli, VI, 130. eius 
liberi, VI, 131. 

Agarista, Hippocratis ex Agarista 
nati filia, Xanthippo nupta, Pe- 

. iclis mater, VI, 131 not. 


Agasicles Halicarnasseus, I, 144. le- 
gem Apollinis Triopii ausus vio- 
lare, ibid. 

Agathoérgi Spartae, I, 67 not. 

Agathyrsi, IV, 49 not. 102, 125. eo- 
rum mores et instituta, IV, 103, 
sedes IV, 100 not. 

Agathyrsus, Herculis filius, IV, 10. 

Agbalus, pater Merbali, VII, 98. 

Agbatana Mediae (τὰ Μηδικὰ 4y- 
βάτανα), III, 64. 92. nomen I, 
98 not. situs urbis, I, 98 not. 
eius urbis exstructio, I, 98 not. 
110. ibi sedes Cyri, I, 153 et 
Cambysis III, 64. 


Agbatana Syriae, III, 02 not. adn. 
64. 

Agenor, Cilicis Phoenicis pater, VII, 
91. 

Agesilaus, Doryssi fil., VII, 204. 

Agesilaus, MHippocratidae filius, 
VIII, 131. 


Agetus, Alcidis filius, VI, 61. uxo- 
rem suam amico Aristoni collocat 
dolo adactus, VI, 02. 


Agger Nilo aggestus a Mene primo 
Aegypti rege, II, 99. vid. adn. 
agger visu mirabilis Euphrati ag- 
gestus a Nitocri regina, I, 185. 
agger circa portum Samiorum du- 
ctus, III, 60 not. aggeribus iactis 
Ioniae oppida capit Harpagus, I, 
162. 

Agis, Menaris pater, VI, 65 not. 

Agis, Spartae rex VII, 204 not. 

Aglauri, Cecropis filiae, (anum VIII, 
99 not. 

Aglomachi turris privata, IV, 164. 

Agmen Xerxis Graeciam petentis 
describitur, VII, 40. 41. 

Agora (Ἀγορὴ, i. e. Forum), oppidi 
nomen, VII, 58 not. 

Agrianes fl. in Ebrum se exonerat, 
IV, 90 not. 

Agrianes (Ἀγριᾶνες) pop. V, 16 not. 
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Agrigentini (of ᾿ἠκραγαντῖνοι), Ca- 
micum incolunt, VII, 170. eorum 
monarcha Theron, c. 165. 

Agron, primus ex Heraclidis Ly- 
dorum rex, I, 7 not. 

Agyllaei: eorum ager, caedibus pol- 
lutus, quo pacto expiatus, I, 167 
not. 

Agyrtae. Vol. III. p. 819. 

Ahenum ex aculeis sagittarum fa- 
ctum in Scythia, eiusque descri- 
ptio, IV, 81. ahenum ad crate- 
ris Árgolici modum factum Iu- 
noni Samii dedicant, IV, 152 not. 
ahenum in Ponti ostio a Pausa- 
nia dedicatum, IV, 81 not. 

Aiax, pater Philaei, VI, 35. 

Aiax, Telamonis filius, pro heroe 
habitus, V, 06 not. a Graecis ad 
Salaminem invocatus, VIII, 64. 
ei in ipsa Salamiue triremis de- 
dicata, VIII, 121. in eius hono- 
rem τὰ Αἰαντεῖα VIII, 121 not. 

Aimnestus, vid. Meimn. 

Alabanda, urbs Phrygiae, VITI, 1306. 
vid. not. 

Alabandi in Caria, VII, 195 not. 

Alabastrites lapis, III, 24 not. 

Alae in humeris visae, I, 200 not. 

Alalia, in Corsica a Phocaeensibus 
condita, I, 105. vid. not. 160. 

Alarodii, IIT, 94 not. cum Xerxe 
militantes, VII, 70. eorum arma- 
tura et dux, ibid. 

Alazsir , Barcaeorum rex, in foro in- 
terfectus, IV, 164. 

Alazones, Scythicus pop. IV, 17 
not. 52. 

Alba, arx Memphidis (τὸ Λευκὸν 
τεῖχος ἐν Μέμφι), a Persis occu- 
pata, III, 91. 

Albae columnae (Aevxal Στῆλαι) sic 
dictus locus, V, 118 not. 

Albanenses: vid. not. ad V, 3. 

Album litus, vide Leuce acte. 

/Alcaeus, Herculis fil., I, 7. 
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Alcaei po&tae fuga, V , 05 not. eius 
arma suspenderunt in Sigeo Áthe. 
nienses, ibid. 

Alcalinum (sal) II, 86 not. 

Alcamenes, 'Telecli fil., VIL, 204. 

Alcetes, pater Amyntae, VIII, 39. 
not. ad VIII, 137. 

Alcibiades, Cliniae pater, VII, 11 
not. 

Alcides, Ageti pater, VI, 61. 

Alcimachus, Euphorbi pater, VI, 
101. 

Alcinor et Chromius, Argivi, I, 82. 

Alcmaeon, pater Megaclis, adversa- 
rii Pisistrati, I, 59. 

Alcmaeon, Megaclis huius filius, VI, 
129. Croesum adiuvat in consu- 
lendo oraculo Delphico; auro se 
ridicule onerat ap. Croesum; vi- 
ctor in Olympicis, ibid. Megacli: 
illius pater, qui Agaristen, Cli- 
sthenis fil., in matrimonium du- 
cit, VI, 127. 

Aflcmaeonidae, nobilissima inter À- 
thenienses familia, V, 62 not. VI, 
125 not. coll. V, 66. piaculo ob- 
noxii (ἐναγέες), not. I, 61. coll. 
V, 70. 71. ob Pisistratum (I, 61 
not.) et Pisistratidas patriá pro- 
fugi templum Delphicum aedi- 
ficandum conducunt, V, 62. Atbe- 
nas tyrannide liberant, VI, 123 
coll. V, 63 et VI, 121. per Cli- 
sthenis Sicyoniorum tyranni adfi- 
nitatem per universam Graeciam 
celebrati, VI, 126—131. factioni- 
bus dissident cum Isagora, V, 06 
not. Athenis eiecti, mox vero re- 
stituti sunt, V, 60—73. clipeum 
Persis post pugnam Marathoniam 
ex composito sustulisse feruntur, 
VI, 115 not. quod negat Herodo- 
tus, VI, 121. not. 124. Alcmaeoni- 
darum opes et victoriae VI, 125 
not. 120. 

Alcmena, mater Herculis, 11, 43, 145. 
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Alcon Molossus, unus e procis Ága- 
ristae, VI, 127. 

Aleades vide Cleades (IX, 895.). 
Aleae ludus a Lydis inventus, I, 94. 
— aleae lusus Cereris et Rham- 
psiniti, I1, 122 not. 

Aleae Minervae, templum Tegeae, 
I, 66 not. IX, 70. 

Aleius campus (τὸ “λήϊον πεδίον), 
Ciliciae; VI, 95 not. 

Aletes, V, 02 $. 2 not. 

Aleuadae, 'T'hessaliae reges, VII, 6 
not. 130 not. nuncios ad Xerxem 
mittunt ut succurrat contra Grae- 
cos. ibid. 'Thessalis invitis, VII, 
172. cf. c. 130 fin. — Aleuadae 
fuere Thorax Larissaeus, eiusque 
fratres Kurysipylus et Traside- 
ius, IX, 1 not. 58. 

Alexander, Priami filius, Helenae 
raptor, I, 3. II, 113. vi ventorum 
in Aegyptum delatus, Helenam et 
opes Menelao raptas relinquere 
coactus, II, 113—115. cf. c. 110. 
inCypriis vero carminibus triduo 
ex Sparta Ilium pervenisse fer- 
tar, II, 117. 

Alexander, Amyntae filius, Macedo- 
niae rex, V, 19. VIII, 173 not. ve- 
tusta origine Graecus, V,22. VIII, 
136 not. 139. familiae stemma, 
VIII, 139. adhuc iuvenis Persa- 
rum legatos nimis insolentes in 
convivio interimit, V, 10, 20. 21. 
in Olympicis stadium currit pri- 
mo proximus, V, 22. Graecos ad 


Thermopylas per legatos monet, 
ne in his faucibus manentes ab 


invadente Xerxis exercitu concul- 
centur, VII, 137. Atheniensium 
hospes, VIIT, 136 not. a Mardo- 
nio legatus Athenas missus, VIII, 
196 not. Athenienses hortatur ad 
paciscendum cum Persis, VIII, 
140. ad Plataeas Atheniensibus 
Mardonii causam prodit, IX, 44. 
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not. 49. aurea eius Delphis sta- 
tua VIII, 121. 

Alexander Cotyatnsis, grammati 
cus: Vol. IV. p. 407. 488. 

Aliacmon, vid. Haliacmon. 

Alilat, eadem Arabibus quae Ura- 
nia, III, 8 not. Alitta, Venus Ára- 
bum I, 131 not. 

Alluvione fluminis agros decurtatos 
compensat Aegypti rex, II, 109. 

Alopecae, in Áttica pagus, V, 63 not. 

Alpeni (λπηνοὶ), vicus ad Ther 
mopylas, Graecorum receptacu- 
lum, VII, 176 not. cf. c. 229. 

Alpheus et Maron, Orsiphanto ge- 
niti, VII, 227. eozum virtus ad 
Thermopylas, ibid. 

Alpis fl., IV, 49 not. 

Altai, mons: not. ad I, 204. 215. 
III, 116. IV, 25 not. 

Alumen, II, 180 not. 

Aus, utbs Achaiae Thessalicae, V1I, 
173 not. 197. 

Alyattes Sadyattae succedit in Ly- 

diae regnum, I, 16 not. bellum 

cum Milesiis a patre sibi traditum 

gerit, I, 17. 18. 19. morbo divi- 

nitus adfectus oraculi monitu pa- 

cem componit cum Thrasybulo, 

Milesiorum tyranno, I, 10—22. e 

morbo couvalescens Delphis do- 

naria dedicat, I, 25 not. ob Scy- 
thas transfugas cum Cyaxare et 

Medis bellum gerit, I, 16. 73. 74. 

Cimmerios ex Asia eiicit, I, 10. 

vid. adn. eius mors et anni regni, 

I, 26. 41 not. sepulcrum memo- 

rabile, I, 39 not. et Excurs. Vol. 

I. p. 836. — eius filii, Croesus et 

Pantaleon, I, 92. filia Aryena, 

I, 74. 

A4masis tempora, I. 30 not. III, 10 
not. II, 134 not. Aegyptius ex do- 
mo minime illustri, II, 172 not. 
postcladem Aegyptiis a Cyrenaeis 
allatam, ab exercitu contra Áprien 
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rex nominatus, II, 161. 162. 103. 
hunc ad Momemphin oppidum 
proelio vicit, taptumque postea 
Aegyptiis tradit, II, 169. generis 
obscuritatem callido invento a 
contemptu vindicat, II, 172. vitae 
ratio et mores, II, 173 not. 174 not. 
uxor eius Ladice Cyrenaea Ve- 
neri votum facit, I, 181. Graeco- 
rum amicus, II, 178. III, 39 not. 
Iones Caresque sibi custodes cor- 
poris adv. Aegyptios adsciscit, II, 
154. ad eum se confert Solon, I, 
30. cum Cyrenaeis mutuam ami- 
citiam contrahit, I, 181 et foedus 
componit ct:m Croeso, I, 77. lite- 
rae ad Polycratem III, 40 not. 
hospitii ius cum Polycrate con- 
tractum propter nimiam huius fe- 
licitatem solvit, IIT, 40 not. — 43. 
primus Cyprum capit tributa- 
riamque facit, II, 182. Cambysen 
deludit, missa Apriae filia pro 
sua, III, 1. inde bellum Aegy- 
ptiis cum Persis, ibid. quo im- 
minente Ámasis mortuus est, III, 
10. in eius cadaver nefarie sae- 
vit Cambyses, III, 16 not. eius 
opera magnifica, IT, 175.176. dona 
in Graeciam ab eo dedicata, II, 
182. linei thoraces intextis figu- 
ris ornati, III, 47. 

Amasis, vir Maraphius, dux Pers. 
contra Barcaeos, IV, 167. Barcen 
diu oppugnatam dolo et perfidia 
capit, IV, 201. Cyreneu occupare 
frustra tentat, IV, 203. 

7mastris, not. ad VII, 61. 

Amathuntis (ἀμαϑοῦντορ), urbis in 
Cypro obsidio ab Onesilo, Sala- 
miniorum rege, institnta, V, 104 
not. seq. sed Persarum adventu 
frustrata, V, 108 seq. 

Amathusii, cum Medis facientes, V, 
104. Onesilo, in pugna ad Cy- 
priorum Salamina interfecto, ora- 
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culi iussu annua sacra faciunt, V, 
114. 

Amaxampaeus, vid. Exampaeus. 

Amazones, vid. nott. ad IV, 110. 
Oeorpata, viricidae, a Scythis no- 
minatae, cum Graecis bellum ge- 
runt, IV, 110 not. IX , 27 not. se- 
curi instructae IV, 114 not. non- 
nullae ex iis forte fortuna ad 
Scytharum oras delatae, Scythis 
proelium committunt, et feminae 
agpitae eis nubunt e parentibus 
abductis, eorumque linguam edo- 
ctae, IV, 111—110. iude Sauro- 
matae orti, IV, 117. coll. c. 110. 
Libycae Amaz., IV, 193 not. Ly- 
dicae not. ad I, 7. 

Amazonides ἃ 'Thermodonte fl. in 
Atticam incursionem faciunt, FX, 
27 not. 

Ambracia, vid. Ampracia. 

Amestris s. Amistris, Otanis filia, 
VII, 61 not. Xerxis uxor, VII. 

. 601. 114. eius amiculum fatale, IX. 
1090 not. crudelitas in uxorem 
Masistae, IX, 111. 109 not.; pre 
Esthera a nonnullis babita: not. 
ad VII, 61. IX, 109, 

AÁmiantus, Agaristae procus, VÍ. 
127. 

Amiculum Sylosontis, III, 139. 140. 
Amestris IX, 108. 

Amicus solers possessio pretiosis 

. sima, V, 24. amici casum tt 
Psammenitus, non liberorum, cau- 
samque reddit, II, 14. 


-Amilcar (Ἀμίλκας), Annonis fil., ἃ 


᾿ matre Syracusius, rex Cartbap- 
niensium , in pugna Geloni con- 
missa subito disparuit, VII, 165 
not. 106.167. ei sacra faciunt Car- 
thaginienses, c. 167 not. 
Aminias Pallenensis, Atheniensis ci- 
vis, pugnae navalis ad Salamines 
initium facit, VIII, 84 not. Arte- 
. misiam fugientem insecutus, VIII. 
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93 coll. c. 87. praecipua laus ei 
tributa, ibid. 

Aminocles, Critini fil,, e naufragio 
classis Persicae ad Sepiadem di- 
ves factus, VII, 190. 

AÁmitres, sive Ithamitres,. VIII, 130 
not. 

Ammonis oraculum in África, I, 46. 
II, 32 nut. eius origo, II, 55. 
Ammonii, Aegyptiorum et Aethio- 
pum coloni, II, 32 not. 42 not. 
lovis templum habent, a Thebano 
templo derivatum, IV, 181 not. 
adversus eos Cambysis expeditio 
infelix, III, 25. 20. Ammoniorum 
rex Etearchus. II, 32 not. AÁm- 
moniorum cultus et sacra, II, 42 
not. IV, 181 not. Ámmoniorum 
fons Solis, IV, 181. Ad Ammo- 
nios Herodotus ipse pervenisse 
haud videtur: Comment. $. 7. Vol. 

IV. pag. 420. 

Amompharetus Spartanus pervica- 
cià βιὰ Graecos ad Plataeas im- 
pedit, quo minus uno agmine ad 
Cithaeronem montem recedant, 
IX, 53—57. eius virtus in pugna 
Plataeensi, IX, 71. inter Irenas 
(vid. not.) ἃ Lacedaemoniis se- 
pultus, IX , 85. 

Amores quomodo tractent Caunii, I, 
172. — eA moribus puerorum de- 
dii Persae et Graeci, I, 135. 

Ámorges Persarum dux, I, 121. 

/Ámpa urbs ad Rubrum mare, VI, 
20. cf. not. 

4mpelos promontorium Toronaeum, 
VII, 122 not. 

4mphiarai templum Thebis et ora- 
culum, I, 46 not. VIII, 134 not. 
verax a Croeso repertum, I, 49. 
eique donaria a Croeso missa, 
I, 52. | 

4mphiaraus, Amphilochi pater, III, 
91. 

4mphicaea urbs, VIII, 33 not. 
HERODOT. Iv. 
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Amphicrates Samiorum rex, III, 50 
not. 

Amphictyones (sedes et conventus 
ad Thermopylas prope Ánthelam 
vicum), VII, 200 not. potestas 
etc. ibid. 213. ubi vid. not. tem- 
plum Delphicum elocant aedifi- 
candum, II, 180. V, 62. inscri- 
ptionibus et columnis Graecos ad 
Thermopylas occisos honorant, 
VII, 288. Ephialtem proditorem 
proscribunt, VIT, 213. 

Amphictyonis templum et A4mphi- 
ctyonidis Cereris templum, VII, 

- 200 not. 

Amphilochus , Amphiarai fil., Troiá 
eiectus, VIT, 91. Posideion, ur- 
bem Pamphylorum, et Mallum 
condidit, III, 91 not. 

Amphilytus Acarnan, ariolus, 1, 02 
not. 

Amphimnestus, procus Agaristae, 
VI, 127. 

Amphionis filia clauda, Labda, Cyp: 
seli mater, V , 92. 

Amphipolin Herodotus haud novit; 
V, 126 not. VII, 114 not. Vol. IV. 
p. 418 not. 

Amphissa urbs, VIII, 32 not. 

Amphitryo, Herculis pater dictus, 
VI, 53. idem et Alcmena Herculis 
parentes, origine Aegyptii fuere, 
11,48. Amphitryonis tripus, V,59. 

Ampracia et 4mpraciotae, VIII, 47 
not. IX, 28. 31. 

Amsah, crocodili nomen, II, 69 not. 

Amschaspands, Persarum genii, not. 
ad VII, 53. 

Amu Darja: 1, 202 not. 

Amun lovem appellant Aegyptii, 
ITI, 42. vid. not. 

Amyntas, Alcetae fil., VIII, 139. 
Hippiae Atheniensi Anthemunta 
oppidum offert, V, 94. Megabazo 
terram et aquam mittit, V, 17.18, 
et legatos in convivio nimis in- 
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solentes ne inhibere quidem co- 
natus, V, 18. 19. 20. pater Ale- 
xandri, VIT, 173. VIII, 130. 139, 
et Gygaeae, VIIT, 136. V, 21. 

4myntas  Asiaticus, Bubaris fil, 
VIII, 130. 

Amyntas, stathmorum scriptor : not. 
ad V, 52. 

Amyrgii Scythae, VII, 64 not. 

Amyris , Sapiens nominatus, Damasi 
pater, VI, 127 not. 

Amyrtaeus rex Aegypt. II, 140 not. 
et III, 16 not. pluribus malis Per- 
sas afficit, III, 15 not. 

Amytheon, Melampodis pater, II, 49. 

Amytis I, 107 not. 

Anacharsis Scytha sapiens, IV, 40. 
in Scythiam reversus, cum Matri 
Deüm pervigilium ageret, interfe- 
ctus, IV,76 not. de eo alia fabula; 
et dictum eius de Graecis, IV, 77 
not. eum novisse se negant Scy- 
thae, IV, 76. ubi eius genus. 

Anacreon 'Teius, familiaris Poly- 
crati, III, 121 not. 

AÁnactorii ad Plataeas, IX , 28 not. 
Anactorium Eleus., IX, 65. 

Anaitis not. ad VII, 43. 

Anaphes, Otanis fil., dux Cissiorum 
in Xerxis exercitu, VII, 02. 

Anaphlystus, pagus Atticae, IV, 99 
not. 

AÁnaua, Phrygiae urbs, VII, 30. 

AÁnaxagorae opinio de Nilo cres- 
cente, II, 22 not. Eius dictionem 
Herodotus imitatur, I, 103. III, 
80 coll. not. ad III, 108 et Comm. 
$. 9. Vol. IV. p. 438. 

Anaxander, Eurycratis filius, VII, 
204. 

/fnaxandrides, Leontis filius, Spar- 
tae rex, I, 07 not. V, 39 not. VII, 
201. eius duae uxores, altera iussu 
Ephororum ducta, et liberi ex iis, 
V, 39. 40 not. 41. quattuor eius 
filii, Cleomenes, Dorieus, Leoni - 
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das et Cleombrotus, ibid. et VII, 
205. 

Afnaxandrides, l'heopompi fil., V LIT, 
131 not. 

Anaxilaus, Archidami filius, VIII, 
131 not. 

Anaxilaus , Cretinae filius, Rhegpi 
tyrannus, cum socero suo Terillo 
Amilcarem in Siciliam vocat, VII, 
165 not. Zanclaeis regique Scy- 
thae infensus consilium dat Sa- 
miis Zanclam occupandi, VI, 23 
not. 

Anchimolius, Asteris filius, ad pel- 
lendos Pisistratidas Spartà mis 
sus, V, 63. eius interitus et se- 
pulcrum, íbid. 

Ancillarum opus maximum circa 
Alyattis sepulcrum, I, 93. 

Ancora ferrea a Sophanme gestari 
solita in proelio, IX, 73. 

Andreas, proavus Clisthenis Sicyo- 
nii, VII, 126. 

Andrii cum Medis faciunt, VIII, 66. 
pecunias Themistocli dare recu- 
sant, VIII, 111. 

A4ndrobulus, Timonis pater, VII, 
141. 

Androcratis herois fanum, IX, 2 
not. 

Androdamas, 'Theomestoris pater. 
VIII, 85. IX, 90. e 

Andromeda, Cephei filia, VII, 0l. 
190. Persei uxor, Persem ex εὖ 
peperit, VII, 61. 

Androphagi, IV, 18 not. 100 not. 
102 ferocissimos mores habent. 
IV, 106 not. Scythis auxilis con- 
tra Persas negant, 119. et profe 
giunt Persis irrumpentibus, 15. 

Androsphinges, II, 175 et not. 

Andrus, Cycladum una, IV, 33 sot. 
V, 31. ΠῚ, 108 not. quod pecu 
nias pendere nollet, a Graecis 
'l'hemistocle duce obsessa, VIII. 
111 seq. 
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Aneristus, Sperthiae pater, VII, 134. 

Aneristus, Sperthiae filius, in Asiam 
missus legatus, ab Átheniensibus 
iuterfectus, VII, 137. 

Angareion Persae quid appellent, 
VIII, 98 not. III, 126 not. 

Anjites fl, in Strymonem fluit, VII, 
113. 

Angrus fl., ex Illyriis fluens, IV, 
49 not. 

Ánguis ingens arcis custos in tem- 
plo ab Atheniensibus cultus, VIII, 
4l. Vid. Serpens. 

Anguilla sacra Aegyptiis, II, 72 
not. 

Animalia, quae ab hominibus com- 
eduntur, feracia et foecunda: 
quae noxia sunt, parum foecunda, 
IIT, 107. animal nullum interi- 
munt Indi quidam, III, 100. ani- 
mantes, tam volucres quam qua- 
drupedes, in India maiores quam 
aliis in locis, III, 100. — anima- 
lia in saxis primi sculpserunt Ae- 
£yptii, II, 4. animalia quomodo 
in suis vestibus pingant qui Cau- 
casum incolunt, I, 203. animalia 
apud Persas et Magos omnia vel 
mala vel bona, I, 140 not. ani- 
malia quadrati oris apud Gelo- 
nos, IV, 109 not. 

Animam hominis immortalem et de 
corpore in corpus migrare primi 
dixerunt Aegyptii, II, 123 not. 

4nimus hominum habitat in auri- 
bus, VII, 39. — animi vires au- 
gentur augesceute corpore, III, 
184 et not. 

Annum primi Aegyptii compererunt 
et distinxerunt in menses, II, 4 
not. — anni ratio apud Graecos, 
I, 32 not. coll. II, 4. apud Ae- 
gyptios; II, 4 not. apud Persas, 
Il, 90. anni humanae vitae Lxx, 
1,32. anni vitae Aethiopum et 
Persarum, III, 22. 23. — anno- 
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rum xv. milia a Dionyso ad Áma- 
sin regem numerant Aegyptii, II, 
145. 

Annulum signatorium gestant Ba- 
bylonii singuli, I, 195. annulus 
Polycratis signatorius, ILI, 41 not. 

Anopaea, semita et mons ad Ther- 
mopylas, VII, 2106. 

Anseres mactantur in Aegypto, II, 
37 not. 45. 

Antacaei, cete ingentia sic dicta, 
IV, 53 not. 

Antagoras, Hegetoridae pater, IX, 
176. 

Antandrus (Ἄντανδρος ἡ Πελασγὶς), 
VII, 42 not. in Troade terra ab 
Otane capta, V, 26 not. 

Znthela opp. ad Thermopylas, VII, 
1760. ibi Amphictyones sedes ha- 
bent, 200 not. 

Anthemus opp. Hippiae oblatum, V, 
94 not. 

Anthropomorphistica deorum Grae- 
corum ratio I, 131 not. et Vol. I. 
pag. 859 seqq. 

Anthylla, urbs in calceamenta da- 
tur uxori eius qui in Aegypto 
regnat, II, 98. cf. not. 

Antichares Eleonius, V, 43. 

AÁnticyra urbs, VII, 198 not. 213. 

Antidorus Lemnius a Xerxead Grae- 
cos transfugit, VIII, 11. 

Antigona Sophoclis quando acta 
sit: Vol. II. p. 697 seq. 

Antilope in Libya, IV, 191 not. 192 
not. 

Antimachus poéta: not. ad IV, 32. 

"Antiochus , Tisameni pater, IX, 33. 

Antipater, Orgis fil., 'Thasiis demon- 
strat in coenam Xerxi praebitam 
cccc. talenta esse insumpta, VIT, 
118. 

Antiphemus, Lindiorum dux, VII, 
153 not. 

Zntitaurus, I, 72 not. 

AÁntrum Corycium, VIII, 36. antra 
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mysteriis celebrandis inserviunt, 
IV, 95 not. 

Anubis not. ad II, 67. 

Anysis, rex Aegypti, successor Ásy- 
chis, caecus; a Sabaco Aethio- 
pum rege regno exutus, IT, 137 
not. deinde L. post annis regnum 
recipit, ex ins. Elbo, ubi latue- 
rat, redux, II, 140 not. 


Anysis , urbs, II, 137 not. et Ánysia 
praefectura in Aegypto, II, 106 
not. 

Anysus, pater Tetramnesti, VII, 98. 

Anyti decretum Vol. II. Excurs. p. 
000. 704. 

Aous, fluvius, IX, 02 not. 

Aparytae pop., III, 91 not. 

Apaturia festa, I, 147 not. 

Apeliotes ventus IV, 22 not. 

Aper immanis Mysorum devastat 
arva, 1, 36. in Africa nullus, IV, 
192 uot. 


Apes loca trans Istrum occupare 
Thraces narrant, parum proba- 
biliter Herodoti sententiá, V, 10. 
cf. not. 

Aphetae (᾿ἀφέται, i. e. locus unde 
navis solvitur), ad Maliacum si- 
num, VIII, 4, 6. unde nomen ei 
impositum, VII, 193 not. 

Aphidnae in Attica T yndaridis pro- 
ditae, IX, 73. VIII, 125 not. 

Aphidnaeus Callimachus, VI, 109 
not. 

Aphrodisias insula, IV, 169 not. 

Aphthitana praefectura in Aegypto, 
II, 166 not. 

Aphytis opp. in Pallene, VII, 123 
not. 

Apia, i. e. Tellus, dea Scythis, IV, 
90 not. 

Apidanus, s. Epidanus, fl. 'Thes- 
saliae, VII, 129 not. VII, 196. 
Apis, Aegypti urbs Libyae confi- 

nis, II, 18 not. 
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Apis, Aegypt. Deus, Graecorum 
Epaphus, II, 153. III, 27 not. 
quid significet, not. ad III, 27. 
quando apparet, Áegyptiorum fe- 
stum, III, 27 not. eius descriptio 
et notae significatio, c. 28 not. 
Excurs. Vol. II. p. 671 seqq. illa- 
sus a Cambyse et vulneratus con- 
tabuit, c. 29 not. ei aula Mem. 
phi a Psammiticho aedificata, Il, 
153. 

Apollo, Aegyptiorum Horus, Osiris, 
(i. e. Bacchi) et Isidis fil. a La- 
tona nutrice occultatus, lI, 14 
not. 156 not. eius oraculum, Il, 
83. templum Buto, II, 155. 156. 
fons Apollini sacer in Libya, IV, 
158 not. Apollo Sileni Marsyae 
pellem apud Phryges suspendit, 
VII, 26. cf. not. ad &olos Meta- 
pontinos in Italiam venit, Aristes 
comite, IV, 15. Apollo Scythis 
Oetosyrus nominatus, IV, 59. 
Apollini Triopio ludos celebrant 
Dorienses, I, 144. Apollinis delu- 
brum apud Abas opulenatum et 
oraculum, VIII, 33. cf. c. 191. 
Apollo Panionius I, 148 not. À- 
pollo Lycius, I, 182 not. Apollo 
Didymaeus I, 46 not. VI, 19 not. 
Apollo Ἑκηβόλος et Evoxoxos, V. 
60 not. cultus Olbiae: not. ad IV, 
79. Apollo Laconum, VI, 57 not. 
Apollinis cultus Spartae, VII, $7. 
eius statua in Thornace Laconica. 
I, 69 not. Ismenii Apollinis The- 
bis templum, I, 52 not. 92 not. V, 
99 not. ibi ex victima responsa 
dei petuntur, VIII, 134 not. Ptoi 
Apollinis fanum "Thebanorum, 
VIII, 135 not. Delphicus Apollo, 
a Croeso Graecorum deus nomi- 
natus et praecipue cultus, I, 90. 
cf. c. 90 seq. a Croeso invoca- 
tus pyrae ignem exstinguit, , 
87. vaticiniorum suorum eiro- 
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branti rationem reddit, I, 90. 91. 
Loxias vocatus I, 91 not. IV, 163. 
Apollinis arma sponte apparentia 
Delphis, VIII, 37. Apollo et Diana 
in Delo coluntur VI, 97 not. 

Apollonia in Ponto Euxino, IV, 90 
not. et 98. 

Apollonia in sinu Ionio, IX, 92 not. 
ubi sacrae solis oves, IX, 93. 
Apolloniates ager (ἡ ᾿πολλωνίη 
1907) , ibid. 

Apollonius (Dyscolus) glossas in He- 
rodotum scripsit: Vol.IV. p.478. 

Apollophanes, Bisaltis pater, VI, 26. 

Apologus Cyri ad Iones, I, 141 not. 

Apries, Aegypti rex, Psammis fil., 
regum longo tempore fortunatis- 
simus, cum Phoenicibus bellum 
gerit, II, 161 not. Libyes Cyre- 
naeis finitimi ei se tradunt, IV, 
199. at ingente clade in bello cum 
Cyrenaeis accepta (ibid.) ab eo 
Aegyptii deciscunt, rege electo 
Amasi, IT, 161 not. seq. ab Amasi 
proelio victus et vivus captus, II, 
109. eius interitus et sepultura, 
ibid. 

Apsinthii vel Absinthii Thraces, VI, 
94 not. Plesthoro, indigenae deo, 
Oeobazum immolant, IX, 119. 

Apulia, vid. lIapygia. — Apuli, TV,99. 

Aquae sacrificant Persae, I, 131. 
aqua quomodo importetur in ari- 
da Syriae loca, III, 0. aquam in 
arida loca quomodo deportarit 
per canalem Árabum rex, III, 9. 
aqua quaedam adeo invalida, ut 
nihil super eam inuatare possit, 
III, 23. aquae calidae in Ther- 
mopylis, VII, 166 not. aqua Teari 
fl. ad scabiem curandam utilis, 
IV, 90. aqua fontana mirae na- 
trrae apud Ammonios, IV, 181. 
alia similis, IV, 182. aqua Sty- 
gis perque eam iusiurandum, IV, 
14. cf. Fons. 
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Aquaeductus Sami memorabiles, III, 
00 not. 

Aquiminaria (s. vasa aquaria ad 
sacrificiorum usum) Delphos a 
Croeso missa, I, 51. 

Ara Delphis a Chiis donata, II, 135. 
ara Apollini ab Aristea exstrui 
iussa, IV, 155. ara Dianae Ortho- 
siae, IV, 87. Iovis forensis, V, 46. 
ara ventis statuta in Thyia, VII, 

. 178. ara Herculis, VII, 176. Aras 
non exstruunt Persae, I, 131 not. 
aras primi statuere Aegyptii, II, 
4. arae et delubra praeterquam 
Marti in Scythia nulla, IV, 59. 
ara duodecim deorum Athenis II, 
7 not. ara tangitur in iureiuran- 
do, VI, 68 not. 

Arabiae situs et notio II, 8. 73. 
75 not. not. ad IV, 39. qualis 
ea regio, ΠῚ, 107. IV, 39. terrae 
natura, II,12. eius iucundissimus 
odor, III, 112. Arabiae mons, Il, 
8. Arabiae nomen olim latius pa- 
tuit, IV, 39 not. VII, 69 not. 
Arabiam non visit Herodotus, IIT, 
107 not. 

Arabes cum mulieribus suis quomo- 
do misceantur, I, 108. maxime 
fidem servant inter homines, III, 
8. foederis apud eos ineundi mos, 
ibid. camelis vehuntur in bello, 
VII, 86. Cambysi aditum permit- 
tunt in Aegyptum, IIT, 9. 88 not. 
tributorum immunes, IIT, 88. 91 
not. millena talenta thuris Dario 
pendunt, III, 97. Arabes Persis 
subditi et quales, III, 88 not. III, 
91 not. 94. cf. VIT, 69 not. Ara- 
bum tonsura, III, 8 not. Arabum 
in exercitu Xerxis dux et arma- 
tura, VII, 69 not. 

Arabicus sinus, I, 1 not. II, 11 not. 
II, 158. IV, 89. 

Aradius fuit Merbalus, VII, 98. 

Aral (lacus) not. ad I, 203 et 202. 
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rarus, 8. Scythiae, 1V, 48 not. 

Mratrum in Scythicam regionem ex 
caelo demissum, IV, 5 not. 

Araxes f., 1, 126. ΠῚ, 36. IV, 11. 
40. eius insulae, T, 202. ponte 
iunctus à Cyro, I, 205. est la- 
zartes ant Μοῖρα, IV, 40 not. IV, 
11 not. 1, 202. 

Arbores fructuum odore, perinde αἱ 
vinum, inebriantes, I, 202 not. 
arbores lanam ferentes in India, 
III, 106 not. arbores omnes in 
Thera praeter unam aridae fa- 
ctae, IV, 151. 

Arcades, 1, 146 not. II, 171. V, 49. 
Arcadas invasuri Lacedaemonii a 
Pythia (quae glandivoros illos no- 
minat) prohibiti, I, 66. eos con- 
tra Spartam sollicitat Cleomenes, 
VI, 74. — Arcades in Thermopy- 
lis, VII, 202. Arcades (transfu- 
gae), VIII, 20. Arcades semper re- 
gionem tenuerunt, VIII, 73. 

Arcae mumiarum Il. 78 uot. 

Arcesilaus 1. Batti fil, rex Cyren. 
1V, 150 not. 








il, IV, 
fris ac- 
trangu- 


fil, in 

vot. re- 

oraculi 

τὰ per- 

ysi Cy- 

m, IV, 

165 not. eius interitus, IV, 164 
mot. 

Archander, Danai gener, Phthii fi- 
lius, Achaei nepos, II, 08. conf. 
not. 

Archandri urbs, II, 97 seq. 

Archangeli (Persarum), VII, 53 not. 

Archelai, tribus Sicyone, V, 68 
not. 

Archelaus, Agesilai fil., VII, 204. 
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Archestratidas, Athenagorae pater, 
IX, 90. 

Archias Spartanus, eius virtus ad 
Samum, III, 55. 

Archias alius, Samii fil., ibid. 

Mrchidamus, Anaxandridaefil., VIII, 
131. 

Archidamus, Leuxidami fil., amitan 
in matrimonium ducit, VI, 71. 

Archidice, nobilis meretrix, II, 135. 

Archilochus Parius, eius aetas et 
jambus trimeter, I, 12 not. 

Architecti: Eupalinus, IIT, 60. Rhoe- 
cus, ibid. Mandrocles Samius, IV, 
87. 

Arcu utendi Scytharum et Pers 
rum peritia, I, 73 not. — arce 
Aethiopum, ab Aethiope Perm. 
rum regi missus, III, 21 not. 30. 
arcus Herculis et Scytharum, IV. 
10. arcus semper intentus run- 
pitur, II, 173. arcus Persarum 
s. Medorum: V. 49 not. 105 not. 
ΙΧ, 43 not. 

Ardericca, vicus Assyriae, I, 185 n. 

Ardericca in terra Cissia, ab Kre- 
triensibus captivis habitata, Vl. 
119 not. 

Ardys, Gygis fil., Sadyattae pater. 
Sardium tyrannus, Miletum ina- 
dit, I, 15. 

AMfreius pagus (Agrjtog πάγος, sive 
Areopagus) Athen., VIII, 52 not. 

Arena. aurifera in India, III, 102. 
arenae cumuli Cambysis exerci- 
tum obrüunt, HII, 20. 

AMreopagus Athen., VIII, 52. 

Argadeis, Attica tribus, V, 86. Vol. 
III. p. 709. 803. 

Mrgaeus, Philippi pater, Perdiccae 
fiL, VIII, 139 not. VIIJ, 137. 

AMrgaeus mons L, 72 not. 

Arganthonius, Tartessi rex, eio 
longaevitas, cum Phocaeensibus 
amicitia, T, 103 not. quando mer- 
tuus, I, 165. 
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Arge et Opis, virgines Hyperbo- 
reae, IV, 359 not. 

Argentum apud Scythas non in usu, 
IV, 71. nec apud Massagetas, I, 
215. argenti ferax Lydia, V, 49. 
argenti metalla Macedonum haud 
procul a Prasiade palude, V, 17. 
Atheniensium in Laureo monte, 
VII, 144. not. argenti et auri me- 
talla in Pangaeo monte, VII, 112. 
argenti ratio ad aurum, III, 95 
not. argentum Áryandicum, IV, 
166 not. 

Argi templum VI, 75. lucus a Cleo- 
mene incensus, VI, 80 not. 

Árgia, Aristodemi uxor, VI, 52 not. 

Argilus, opp. Bisaltiae, VII, 115 
not. 

Arginusae, I, 149 not. 

Argiopius, loci nomen, IX, 57. 

Árgippaei, pop.: eorum mores, vi- 
ctus etc., IV, 23 not. 

Argivi, progenitores Persarum, VII, 
130. contra Thebas cum Polynice 
nilitant, IX, 27. Argivorum foe- 
dus, VI, 93 not. Árgivorum rex, 
VII, 1409 not. Argivorum odium 
in Spartanos, VII, 149 not. IX, 
89 not. Árgivi musicá praestant 
inter Graecos, III, 131 not. — 
Argivorum regnum sibi merce- 
dem petit Melampus, IX, 34 not. 
Árgivi mercede a Pisistrato con- 
ducti contra Athenienses, I, 0]. 
eorum bellum cum Lacedaemoniis 
de Thyrea; clades et lex ob eam 
lata de tondendis capitibus, I, 82. 
— Argivi contra Athenienses ab 
Áeginetis invocati, V, 86 not. ob 
mulctam sibi nondum solutam au- 
xilia negant, VI, 92. clade a Cleo- 
mene accepta, VI, 78 seq. cf. VII, 
148. Argivorum servi imperium 
arripiunt; postea eiecti Tiryn- 
them obtinent et diuturnum ge- 
runt bellum cum dominis, VI, 83. 
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iu bello Medico societatem Grae- 
corum recusant et a neutra parte 
stant, Xerxe Graeciam invadente, 
VII, 148. 149 not. 152. — Persas 
in Graeciam arcessisse feruntur, 
VII, 132. eorum foedus cum Per- 
sis, nunciis Susa missis, renova- 
tum, VII, 150.151. — mittunt nun- 
cium ad Mardonium, IX, 12. Ar- 
givi a Lacedaemoniis alieni: not. 
ad VII, 149. 

Argivae feminae a Phoenicibus ra- 
ptae, I, 1. Argivarum mulierum 
furor, IX, 34 uot.. 

Argo navis, VII, 108. sub Pelio 
monte a [asone fabricata, IV, 179. 

Argolici s. Argivi crateres, lebetes, 
IV, 152 not. 

Argolis regio, I, 82. 

Argon, vid. 4gron. 

Argonautarum expeditio, quo tem- 
pore I, 3 not. Argonautarum po- 
steri Minyae, e Lemno eiecti, a 
Lacedaemoniis recepti etc., IV, 
145 sqq. AÁrgonautae in Libyam 
delati, IV, 179 not. 

Argos olim Graeciae civitates om- 
nes antecellens, I, 1. ab Homero 
maxime celebratum, not.ad V, 67. 
— viris desolatum a servis tene- 
tur, VI, 83. Persis quam amicum, 
VII, 150. 

Ariabignes, Darii fil., Xerxis fr., 
praefectus classi Xerxis, VII, 97. 
occubuit in pugna ad Salamiuem, 
VIII, 89 not. 

driantas, rex Scytharum, IV,81 not. 

Ariapithes, rex Scytharum, IV, 76 
not. eius iuteritus, IV, 78. 

Ariaramnes Persa, Ionibus faveus, 
VIII, 90. VII, 2 not. 

Afridolis, Alabandensium tyrannus, 
VII, 195. 

Arietes Thebanis Aegyptiis sacri, II, 
42 not. 

Arii pop. 49510, , III, 93 uot. 4Qtor, 
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olim Medi vocati, VII, 62 conf. 
not. et Vol. III. p. 823. eorum in 
exercitu Xerxis armatura et dux, 
VII, 06. 

AHfrima Scythis significat unum, IV, 
27 not. 

Arimaspi, viri unoculiin septeintrio- 
nalibus Europae partibus Gryphis 
aurum subripiunt, III, 1106. cf. IV, 
13. 27 not. Vol. II. p. 601 seq. 

Arimaspea carmina Aristeae, IV, [4 
not. | 

Arimnestus Plataeensis, IX, 72 not. 
cf. c. 04. 

Arimphaei, IV, 23 not. 

Ariomardus, Àrtyphii germanus, Ca- 
spiorum dux, VII, 67. 

Ariomardus, Darii et Parmyis fil., 
dux Moschorum et Tibarenorum, 
VII, 78 not. 

Arion Methymnaeus, citharoedus, I, 
23 not. primus docuit dithyram- 
bum, ibid. delphino per mare ve- 
ctus, I, 21 not. eius donarium 
apud Taenarum, ibid. not. 

Ariphron, Xanthippi pater, VI, 131. 
136. VII, 33. VIII, 131. 

AÉfrisba in Lesbo, urbs Methymnae- 
orum, I, 151 not. 

Aristagoras, Heraclidis fil., Cn- 
maeus tyrannus, IV, 138. dolo ca- 
ptus et civibus traditus, V, 37. 
at incolumis dimissus, ibid. 38. 

Aristagoras Cyzicenus, IV, 138. 

Aristagoras, Molpagorae fil., Histi- 
aei gener ac consobrinus, Mileti 
procurator, V, 30. a Naxiis ex- 
sulibus sollicitatus ad eos redu- 
cendos, ibid. seq. rebellionis Ioni- 
cae auctor, V, 30. 37. manifesto a 
Dario deficit, V, 37. isonomiam 
instituit, et tyrannos evertit, qua- 
si ipse alienus a tyrannide, V, 37. 
38. Spartam missus ad societa- 
tem comparandam, V, 38. et eius 
cum Cleomene acta, V, 49.50.51. 
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Spartá coactus excedere, c. 9l. 
Athenas venit easque ad belli so- 
cietatem inducit, c. 07. Paeones 
ad defectionem sollicitat, V, 98. 
expeditio eius contra Sardes, V, 
90. 100. VII, 8. turbis tantis com- 
motis, consilii inops, Myrcinum 
Edonidem petit, V, 124. coll. c.11 
et 22. a Thracibus interfectus, 
V, 120. 

Aristagoras, Hegesistrati pater, IX, 
90 


Afristeas Proconnesius, Caustrobü 
fil., 4rimaspea carmina condit, 
IV, 18 not. cum Apolline ad Me- 
tapontinos venisse, et post mor- 
tem denuo comparuisse fertur, 
IV, 13 not. 14. 15. eius statua 
Metaponti in foro, IV, 15. aeta: 
IV, 15 not. 

Aristeas, Adimanti filius, Coria- 
thius, ab Atheniensibus interfe- 
ctus, VII, 137 not. 

Aristides, Lysimachi filius, vir opti- 
mus Atheniensium atque iustissi 
mus, in exilium a populo eiectas; 
Themistocli haud amicus simulta- 
tem missam facit pro bono com- 
muni patriae, et nuncium affert 
Graecis, eosque undique ad Sala- 
minem circumventos, VII, 79 not. 
82. Persas multos interfecit, VIIL 
95 not. dux Atheniensium ad Pla- 
taeas , IX, 28. not. Aristides, iu- 
stus vocatus, VIII, 79 not. Ari 
stides pugnae navali Salaminiae 
non interfuit, VIII, 81. 

Afristocrates, Casambi pater, VI, 79. 

Aristocratiae commoda ct incom- 
moda, III, 81, 82 not. 

Aristocyprus, Soliorum rex, a So- 
lone carmine celebratus, V, 113. 
cf. not. 

AM ristodemus, Aristomachi fil., pater 
Eurysthenis et Proclis, IV, 117. 
VII, 204. VILI, 131. cf. not. duaram 
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familiarum regiarum in Sparta 
auctor, VI, 52. 

Aristodemus Spartiata, VII, 231 not. 
a Leonida remissus proelio non 
interest, VII, 220 seq. fugax di- 
ctus, et probro notatus, infamiam 
in pugna ad Plataeas delet, VII, 
291 not. in qua occumbens ho- 
nore defunctorum caret ob de- 
tractores, IX, 71. 

Áristodicus, Heraclidis filius, Cy- 
maeus, I, 158. oraculum quomodo 
tentarit, I, 159. 

Aristogiton et Harmodius, Gephy- 
raei, interfectores Hipparchi, V, 
99 not. VII, 123. cf. c. 109. 

Aristolaidis fil., Lycurgus, I, 59. 

Aristomachus, Cleodaei fil., VI, 52. 
VH, 204. VIH, 131. 

Ariston Byzantius, IV, 138. 

Ariston, rex Spartae, I, 67 not. cir- 
ca eius uxores duas et tertiam 
acta, VL, 01. 62. 63. callido com- 
mento ab ajpico Ágeto uxorem 
abducit, VI, 02. eius dictum su- 
per filio nato Demarato, VI, 03. 
eius uxor ex heroé Ástrabaco gra- 
vida, VI, 69. 

Áristonice, Pythia, VII, 140. 

dristonymus, Clisthenis pater, VI, 
120. 

Aristophantus, Cobonis pater, V 1,00. 

Aristophilides, 'Tarentinorum rex, 


Democedi profugienti favet, 1II, 


136. 

Aristoteles, Batti prius nomen, IV, 
195 not.* 

Árizanti, Medorum gens, I, 101 
not. 

Árizus, Gergis pater, VII, 82. 

Árma sacra sponte extra templum 
Delphicum apparent, VIII, 37 not. 

Armais, Sesostridis frater: not. ad 
II, 107. 

Ármamenta pontibus in Hellesponto 
iungendis, VII, 25. postea Sesti 
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deposita, IX, 115. inde a Graecis 
in templis dedicata, IX, 121. 

Armatura populorum, qui in Xerxis 
exercitu militabant, VIL, 61 seqq. 
— Masistii equitibus praefecti, 
ΙΧ, 22. 

Armenii, HIT, 93 not. (armentis opu- 
lenti) V, 49 not. navigiis mira 
ratione constructis merces Baby- 
lonem advehunt, I, 194. — eo- 
rum armatura et dux in exercitu 
Xerxis, VII, 73 not. 

Armenius mons, I, 72 not. 

AÉrnaces s. Ársaces not. ad VIII,110. 

AÁrphaxadas: I, 102 not. 

AÁrpoxais, Targitai fil., IV, 5 not. 
ab eo oriundi Scythae, IV, 6. 

Arsamenes, Darii fil., Utiorum et 
Mycorum dux, VII, 68. 

Arsames (pro /rsanes), pater Hy- 
staspis, I, 209 not. VII, 11. avus 
Darii, VII, 224. 69 not. 

Arta in Persicis nominibus quid 
significet: not. ad VI, 98. 

"Artaba, mensura Persica, I, 102 not. 

AÁrtabanus, Hystaspis fil., Darii fra. 
ter, Xerxis patruus, bellum con- 
tra Scythas Dario dissuadet, IV, 
83. eius oratio, qua Xerxi dissua- 
det bellum Graecis inferre, VII, 
10 not. 1f. mirum in solio regio 
somnium videt, VII, 17 seq. grave 
eius cum Xerxe colloquium de 
vitae humanae conditione et de 
expeditionis in Graeciam susce- 
ptae periculis, et consilium de Io- 
nibus sociis datum, VII, 46—22. 
Susa a Xerxe remissus, commisso 
regno, c. 92. 58. filii eius Arty- 
phius, c. 66, Ariomardus, c. 67, 
et Bagasaces, c. 795. 

Artabates, Pharnazathris pater, VIT, 
65. 

AÁrtabazanes , Darii fil., cum Xerxe, 
fratre de regno contendit, VII, 2 
not. 3. cf. not. ad VIII, 89. 
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Λενίαδακμε, Pharnazis fil., Choras- 


miorum et Parthorum dux, VII, 
66. vir Xerxi probatus, cum Mar- 
donio remanet in Éuropa, regem 
ad Hellespontum conitatus; Olyn- 
thum capit et Potidaeam frustra 
oppugnat, ingenti maris accessu 
male adflictus, VIII, 126 —129. 
dissnadet Mardonio pugnam cum 
Graecis ad Plataeas committen- 
dam, IX, 41 not. seq. Mardonio 
victo interfectoque in Phocidem 
aufugit, IX, 66 seq. et callido 
usus commento salvus per Thes- 
' saliam elapsus cum reliquiis co- 
piarum in Ásiam pervenit, IX, 89. 
Artace, urbs, IV, 14 not. incensa, 
V], 33 not. 

Artachaees, Artaei filius, fossae 
apud AÁcanthum faciendae prae- 
fectus, VII, 22 not. magna eius 
statura; defuncti funus; ei sa- 
crificant Àcanthii ex oraculo, VII, 
117 not. 

Artachaeus, Otaspis pater, VII, 63. 
Artachacus, Artayntae pater, VIII, 
130. 

Artaei olim Persae nominati, VII, 
601 not. VI, 98 not. 

Artaeus, Artachaei pater, VII, 22 
not. 


Artaeus, Ázanis pater, VII, 60. 
AÁrtanes, Darii frater, VII, 224. 
Artanes, fi. Thraciae, IV, 40 not. 
Artaphernes, Darii frater, Sardibus 


praefectus, V, 25 not. 30. brevi- 
bus verbis Athen. legatos expedit, 
V, 78. ab Aristagora sollicitatus 
ad Cycladas acquirendas, aucto- 
ritate regis Megabaten cum exer- 
citu mittit, V, 31. 32. cf. cap. 
seqq. Sardibus incensis arcem 
obtinet, c. 100. Ionibus rebellan- 
tibus bellum infert, c. 123. su- 
spectum Histiaeum habet, VI, 1 
seq. de Persis proditionis com- 
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pertis supplicium sumit, c. 4. — 
nominis ratio, V, 23 not. Éxcurs. 
Vol. II. p. 677. 

Adrtaphernes, Artaphernis filius, con. 
tra Athenas et Eretriam missus, 
VI, 94. pugná ad Marathonem 
cum Dati victus retro in Asiam 
navigat, VI, 116. coll. VII, 10. 
74. dux Lydorum et Mysorum in 
exercitu Xerxis, VII, 74. 

Adrtaxerxis nomen, VI, 98 not. si- 
gnificat magnum bellatorem, VI. 
98 not. filins Xerxis, VIL, 106, 151. 

Artaqyctes, Cherasmis filius, dux Ma- 
cronum et Mosynoecorum, VIH.33 
not. VII, 78. Sesti praeses, ibid. 
et IX, 116. eius facinora nefa- 
ria, VII, 33. IX, 116. longam post 
obsidionem Sesto profugit; sb 
Atheniensibus captus et in cra- 
cem actus, IX, 118. 119.120. coaf. 
VII, 33 not. Artayctae filius co- 
ram patre saxis obrutus, IX, 120. 

Artaynta, Masistae fia, Dario filio 
a Xerxe collocata, IX, 108. ea- 
dem tamen amasia Xerxis, IX, 
108 seq. 

AMfrtaygntes, Artachaei filius, dux clas 
sis a Xerxe relictae, VIII, 130 not. 
cius fuga, IX, 102. probris peti- 
tus a Masiste, contra eum strin- 
git acinacem , IX, 107. 

Adrtazostra, Darii filia, VI, 43. 

Adrtembares, vir nobilis inter Me- 
dos, I, 114. 115. 110. 

Artembares, avus paternus Artay- 
ctae, instruit Persa$, quomodo 
a Cyro petant ut meliorem regio- 
nem ipsis adsignet, IX, 122. 

Artemisia, Lygdamidis filia, Hali- 
carnassensium regina, Xerxis con- 
tra Graecos expeditionem secuta, 
VII, 99 not. eius genus et animi 
praestantia, ibid. consilium de 
non tentanda belli fortuna ad Sa- 
laminem, VIII, 68. $. 2 not. eius 
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facinus in pugna navali, VIII, 87 
not. 88. eam insequitur Áminias 
Palleneus; et quomodo servata, 
VEHI, 93. in consilium a Xerxe 
adhibita separatim; deducit libe- 
ros regios, VIII, 101. 102. 103. 

AÁrtemisium, IV, 35. VII, 175 et 
195. describitur, vid. VII, 176 
not. et VIII, 2 not. ad Arte- 
misium pugna navalis prima au- 
cipiti Marte pugnata, VIII, 9.10. 
11. altera et tertia, VIII, 14—17. 

AÁrtimpasa, Venus Scythica, IV, 50. 
not. 

Artiscus, fl. Scythiae, IV, 92 not. 

Artobazanes, et Artabazanes, cf. 
not. ad VI, 43. 98. 

Artoehmes, Darii gener, Phrygum 
dux, VII, 73. 

Artontes, Bagaei pater, IIT, 128. 

Ártontes, Mardonii fil., IX, 84. 

Artoxerxes, vid. Ártazx. cf. nott. ad 
VI, 43. 98. 

Artybius, Persarum dux in Cypro, 
ex equo docto pugnat, V, 108. 
110 seq. 

Artyntes, Tthamatris fil., Pactyum 
dux, VII, 07. Artachaei fil., VIII, 
130. 

Artyphius, fil. Artabani, VII, 06 
not. Ariomardi germanus, VII, 67. 

Artystona, Cyri filia, Darii uxor 
amata, III, 88. VII, 69. 

Árvum, apud Aegyptios centum cu- 
bitos habet, II, 168. 

Arundo, Indica: III, 98 not. VIT, 
64. 65. Babylonica I, 195. 

Arx Athenarum; eius introitus etc. 
not. ad VIII, 53; olea et puteus 
aquae salsae VII[, 55 not. 

Aryandes, Aegyti praefectus, sol- 
licitatus a Pheretima, exercitum 
in Libyam mittit, IV, 166. 167. 
cf. c. 200 seq. postea ob argen- 
tum excussum Áryandicum morte 
mulctatur a Dario, IV. 166 not. 
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Argenis, Alyattis filia, Astyagi nu- 
bit foederis causaservandi, I, 74. 

Asbystae Afri, 1V, 170 not. 

Ascalon, Palaestinae urbs, 1, 105 
not. 


Aschy, liquoris genus, apud Árgip- 
paeos, IV, 23 not. 

Asia, Promethei uxor, IV, 45 not. 

Asiae descriptio geographica ex 
mente Herodoti, IV, 37—40 cf. 
V, 49. unde nomen acceperit, IV, 
49 not. Àsiam a Libya disiungunt 
Aegyptii montes, II, 17. magua 
Ásiae pars a Dario per Scylacem 
detecta, similia exhibet atque 
Africa, IV, 44. cf. not. nonultra 
Indiam habitata, c. 40. enume- 
rantur Asiae populi, V, 49 et 
VII, 01 seqq. cf. I, 142 seqq. 
Asia minor inferior, τῆς ᾿Ασίης 
τὰ κάτω, per Halyn fl. dister- 
minata, I, 72 not. cf. I, 103 not. 
177 not. ITI, 117. simpliciter sia, de 
Asia minore VI, 23 not. VI, 43 not. 
Asiae superiora τῆς Ασίης τὰ ἄνω, 
trans Halyn fl. I, 103. I, 180. II, 
117. Asiam Persae putant sibi 
necessitudine coniunctam, I, 4 
not. TX, 116 not. Asiae superioris 
imperium Assyrii tenent, I, 95. 
Ásia subacta a Phraorte, I, 102. 
Asiae imperium amittunt Medi, 
eoque Scythae potiuntur, I, 101 
seq. idque Medi recuperant, I, 
106. et postea Persae obtinent, 
I, 130. 

Asias tribus Sardibus sic vocata, 
JV, 45 not. 

Asias.Cotyis fil., Manis nepos, IV, 
45 not. 

Asinarii cum matre Demarati con- 
cubitus falso sparsus, iVI, 68. 69. 

“εἶπε, Dryopum civitas in Pelopon- 
neso, VIII, 73 not. 

Asini in navigiis Armeniorum Ba- 
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bylonem commeantium, I, 1094. 
asini in Scythia uulli, IV, 28 not. 
129 not. asinorum vocem et for- 
mam equi Scythici non ferunt, 
IV, 129 not. asini feri cornibus 
praediti in Libya, IV, 191 not. 
192. asini nunquam bibentes apud 
Nomades Libyes, IV, 102. asini 
frigoris impatientes, IV, 28 not. 
asini feri s. onagri, VII, 86 not. 
asini in sacris Aegyptt. et La- 
conn. Vol. III. p. 817 seq. 


Asmach, Aegyptiacum vocab. quid 
significet, II, 30 not. 

Asonides, nauarchus Aeginensis, 
VII, 181. 

Asopii, pop. in Boeotia, IX, 15. 
not. 

Asopodorus, Timandri fil., The- 
banorum dux, IX, 69. 


Asopus, fl. Boeotiae, VI, 108. VII,. 


1909 not. 200. 216. IX, 15 not. 
29. 43 not. 51 not. — “δορὶ filiae, 
Thebe et Aegina, V, 80. 


Asp (equus) in Persarum nomini- 
bus: not. ad III, 2. IV, 23. 


Aspathines, e Persarum primoribus, 
coniurationis in Magos particeps, 
HI, 70 seqq. et Excurs. Vol.II. 
p. 076 seq. de nomine p. 079. in 
femore percussus a mago, III, 
18. Prexaspis pater, VII, 97. 


Asphaltus Babylonica, I, 179 not. 
asphaltus e puteo hauritur in 
Cissia terra, VI, 119 not. 

Aspides (serpentes) per Libyam, IV, 
191 not. 

4ssa, opp. in Atho monte, VII, 
122 not. 

4ssesus, in Milesiorum agro, et 
Assesia Minerva, I, 19 not, 

Assyria, II, 17. IV. 39. Assyria sen- 
su latiore, I, 102 not. 177 not. 
III, 92. IV, 39 not. Assyriaca hi- 
storia Herodoti, I, 1060 not. regio- 
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nis potentia; terra fertilissima 
cereali frumento, nec vero arbo- 
ribus; palmas arbores gignit, 1, 
192. 193. oppida habet magna et 
celeberrima, T, 178. — Assyriaca 
terra et Babylonia de una ea- 
demque terra I, 192 not. III, 92 
not. 155. Assyriae literae, IV, 
87 not. Assyriacarum rerum 
libros non scripsit Herodotns: 
I, 106 not. et Vol. IV. p. 409. 

Assyrii, a Graecis dicti Syrii, VII, 
603. quamdiu Asiae superioris im- 
perium tenuerint, I, 95. ab iis 
Medi deficiunt, ibid. eosque 
subigunt, I, 106. eorum bellum 
cum Phraorte, I, 102. cum Cya- 
xare, I, 103. eos adgreditur Cy- 
rus, I, 177 seqq. eorum arma in 
exercitu Xerxis, VII, 62. Assyrii 
rege Sanacharibo Aegyptum ag- 
grediuntur, II, 141 not. 

Astacus, Melanippi pater, V, 67. 

AMstarte s. 4staroth I, 105 not. Il, 
112 not. coll. not. ad IV, 180. 

Aster, Anchimolii pater, V, 63. 

Astrabaci herois aedes Spartae, 
VI, 09. 

Astrabacus, heros, Vol. III. p. 811 
seqq. (de nomine et siguifica- 
tione.) 

Astyages , Cyaxaris fil., Medorum 

» rex, 1, 40. 73. 107. avus mater- 
nus Cyri, I, 74. 75. acerbe im- 
perat Medis, I, 123. Arienin uxo- 
rem dueit, I, 74. eius somuia, l, 
107 seq. gesta cum filia Mandane, 
ibid. Harpago Cyrum necandum 
tradit, etc. c. 108 seqq. eidem 
postea filium comedendum ad- 
ponit, I, 119. a Cyro nepote regno 
exutus, I, 127. 128. 129 coll. c. 
179. tamen ab eo bene habitus, 
I, 130 not. responsum eius Har- 
pago datum, Cyri defectionem 
se conflasse glorianti, I, 139. — 
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Astyagis et Croesi adfinitas unde, 
I, 73. extrema fata, I, 130 not. 

Asychis, rex Aegyptiorum, legem 
de aere alieno in pecuniae ino- 
pia fert, et pyramidem e lateri- 
bus conficit, II, 136 not. 

Atarantes, pop.. Africae, IV, 184 
seqq. not. 

Atarbechis, urbs in Aegypto, Il, 
4l not. 

Atarne, vel Atarneus, urbs, VII, 
42. Atarneus (ὁ ᾿Αταρνεύς), terra 
Mysiae, I, 100 not. VI, 28. VII, 
42. (ἡ ᾿Αταρνείτιδος χώρη), VI, 
29.in dominio Chiorum, VIII, 106. 
Atarnita fuit Hermippus, VI, 4. 

Atarnes, fl. 'Thraciae, IV, 49. 

Athamas, Aeoli fil., inito cum Ino- 
ne consilio, necem Phrixo ma- 
chinatus, VII, 197. 

Atkhenades 'T'rachinius, VII, 213. 

Athenae, Ionicarum urbium sola 
quondam insignis, I, 143. oppres- 
sae tyrannide a Pisistrato, ἰ, 59. 
00. tyrannide liberatae, V, δῦ 
not, seqq. 64. 65. captae a Xerxe, 
VII, 151 seq. iterum a Mardo- 
nio et incensae, IX, 3. 13. Athe- 
narum arx occupata a Cleomene, 
V, 2. incensa a Persis, VIII, 53. 
ambitus urbis, I, 08 not. Athena- 
rum tribus quattuor, V, 60 not. 
Athenarum ferum, V, 89 not. 
arx VIII, 53 not. 959. Athenarum 
duces decem in bello, "VI, 103 
not. Athenarum divitiae, VIT, 28 


not. Athenae λιπαραέί, VIII, 77 - 


not, Áthenis commoratus est He- 
rodotus ibique recitavit, VIJI, 
94. Comm. δ. 4. (Vol. IV p. 110). 
Athenaeus, explic. not. ad IX, 20. 
Athenagoras, legatus Samius, IX,90. 
AUenienses, antiquissimus populus, 
VH, 161. VIII, 44 not. Pelasgi- 
caestirpis, nunquam solum muta- 
runt, I, 56 not. et VII, 161 not. 
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in Ionico genere praecellunt, I, 
560. et Iones appellari nolunt, 
I, 143. eorum diversis tempori- 
bus diversae appellationes, VIII, 
44 not. — civium numerus (trigiu- 
ta milia) V, 97 not. Athe- 
niensibus leges a Solone condi- 
tae, I, 59. cf. II, 177. autiquae 
tribus I, 59 voll. V, 66 et Excurs. 
Vol. II. p. 709 seqq.; mutatae a 
Clisthene et auctae, V, 00. 09. 
Excurs. Vol. II. p. 801. pryta- 
neum, I, 146. festa quinquenna- 
lia, VI, 111. — Democedem me- 
dicum publice conducunt centum 
minis, III, 131, ubi vid. adn. — 
eorum reditus ex metallis Lau- 
reis VII, 144. — nautici neces- 
sitate facti, ibid. ducentas ha- 
bent naves instructas in bello 
Persico, VIII, 61. 44. cf. not. ad 
VHI, 1. quo usque navigaverinut. 
VIII, 132 not. Atheniensium mu- 
lierum vestis mutatio, V, 87. 
Atheniensesinter Graecos sapien- 


tiá primi, I, 60 not. in oppug- — 


nandis muris periti, IX, 70. cf. 


c. 102. primi cursu in hostes im... — 


petum faciunt, VII, 112. sagittarii 
insignes, not. ad IX, 60. sub tyran- 
nis infirmi, V, 78. 91 not. inter 
Graecos tyrannide liberati emi- 
nent, V, 006. 97. cf. I, 50. — in 
pugna Plataeensi alterum cornu 
tenent, IX, 27 seq. — eorum 
prudentia in bello Persico, VIII, 
3. IX, 27. Atheniensium factio- 
nes variae, ex dissidiis familiarum 
inter eos illustrium ortae, I, 
09—03. V, 99 seqq. ad quas se- 
dandas Peloponnesii expeditiones 
quattuor in Átticam suscipiunt, 
V, 062 seqq. ultima, Cleomene 
duce, miro modo frustrata, V, 
74. 75. 70. of. c. 90—93. — de 
Sigeo cum Mitylenaeis bellum, 
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V, 04. 95. proelium cum finiti- 
mis apud Eleusinem, 1, 30. bel- 
lum cum Boeotis, callido quod 
Plataeensibus Spartani dedere 
consilio Atheniensibus conflatun, 
VI, 108 not. V, 74. seqq. et 
praesertim cum Thebanis, V, 70 
seq. Atheniensium uxores a Pe- 
lasgis, Átticá expulsis (VI, 137), 
raptae, VI. 138. quas ulturi Áthe- 
nienses postea, Miltiade duce, 
Lemnum a Pelasgis inhabitatam 
invadunt, VI, 130 seq. — cum 
Aeginetis bellum et mutuae ini- 
micitiae: V, 81 seqq. 80. VI, 49. 
8;7—03. quas solvunt, imminente 
bello Persico, VII, 145. bellum 
denuo Cleomene apparante Athe- 
niensium legati Sardes missi Da- 
rio terram et aquam, invitis civi- 
bus, promittunt, V, 73; postea 
alialegatione cum contemptu ab 
Arthapherne remissa, V, 96. Ioni- 
bus auxiliantur adv. Persas, V, 
97, et Sardes invadunt, V, 100 
seq. cf. VII, 1. 8. inde bellum 
cum Persis, V, 105. cf. III, 134, 
VI, 94 et VII, 133 coll. VI, 48. 
Datis et Artaphernes, Darii iusu, 
Graeciam ingenti classe petunt, 
VI, 91 seqq. sed ab Atheniensi- 
bus in campo Marathonio proe- 
lio victi, VII, 111 seqq. cf. IX, 
27. in bello contra Xerxem (cf. 
VII, 5. 6.) Athenienses repellunt 
oblata a rege VIII, 140. ς. 1; 
inde aliarum gentium liberato- 
res, VIII, 142 not. et servatores 
Graeciae maxime laudantur, VII, 
139 not. et iterum, VIII, 3 not. 
eorum oratio ad Spartanos, VIII, 
139 not. 142. 144 not. coll. IX, 
9. adde IX, 27 not. 46. — Athe- 
nienses in pugna navali ad Eu- 
boeam strenui, VIII, 17., urbem 
suam deserunt, VIII, 4l. in 
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pugna ad Salaminem post Aegi- 
netas praestantissimi, VIII, δ] 
seqq. c. 98. Persis iterum, Mar- 
donio duce, Átticam invadentibus 
Salaminem repetunt, IX, 6. coll. 
VIII, 130. et legationem Spartam 
mittunt, IX, 7. in pugna Platae- 
ensi praecellunt, IX, 12—23. 46 
seqq. 60 seqq. itemque in pugna 
ad Mycalen, IX, 102 seq. Athe- 
nienses Sestum obsident, IX, 114. 
Atheniensium clades ad Datum, 
IX, 75 not. — eorum cum Ca- 
rystiis bellum IX, 105. cum 
Edonis, IX, 75. — Peloponnesia- 
cum bellum, VII, 137. IX, 73. 
Atheniensium iactantia, V, 8 
not. Atheniensium vestitus, V, 
87 not. Atheniensium opera ficti- 
lia, V, 88 not. Atheniensiam 
luctus de Mileto capta, VI, 
21 not. Atheuiensium naves 
quot milites habuerint, VII, 184 
not. naves privato sumptu or 
natae, VIII, 17 not. Athenien- 
sium naves ad bellum Troianum, 
IX, 27 not. Athenienses plectant 
eos, qui patriam sine permissu 
relinquunt, VIII, 41 not. — Vid. 
quoque .fttica. 

Athor, Aegyptiorum dea, not. ad 
IT, 41 et. 150. 

Athos, mons, VI, 44 et 95. eius de- 
scriptio, VH, 22 not. circa Athon 
iactura classis Persicae, VI, 4 
et 905. VII, 21. perfossus a Per 
sarum copiis, VII, 22 not. 

212. 

Athribitana, praefectura Aegypti, 
II, 166 not. 

Athrys fl. Thraciae, IV, 49 aot. 

Atlantes (Atarantes), IV, 181 not. 
185 not. 

Atlanticum mare (ἡ ᾿Ατλαντὶς ϑε- 
λασση), I, 202 not. 
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Atlas fluvius ex Haemo monte in 
Istrum fluit, IV, 49 not. 

Atlas mons; eius descriptio, IV, 
184 not. 

A4tossa, Cambysis soror et Smer- 
dis eadem Cambysis uxor, et 
magi, et Darii, III, 68 not. (ubi 
etiam de nomine ipso).88 not. ul- 
cere in mamma laborans, a De- 
mocede persanata, Darium inci. 
tat ad bellum Graeciae inferen- 
dum, III, 133. 134. potentia eius 
apud Darium, VII, 2. 3 not. 

Atramytteum ( Ατραμύττειον), opp. 
in Troade, VII, 42 not. 

Atridarum classis in expeditione 

Adv. Ilium suscepta, VII, 20. 

Attaginus Mardonium convivio ex- 
cipit Thebis, IX, 15 not. eum 
sibi dedi volunt Graeci victores 
Thebas obsidentes, IX, 80. ipse 
profugit, IX, 88. 

Áttica regio non equitabilis, IX, 
18. oleas gignit, V, 82. — At- 
tica oppressa a Pisistrato, I, 50 
seq. eam quater ingressi Dores, 
V, 10. coll. cap. ὅδ seqq. — At- 
cae magnam partem vastant 
Persae, VI, 102. VIII, 51—55. 
IX, 13. 

Attica gens, Pelasgica, I, δύ not. 
in Hellenes transiens linguam 
Pelasgicam perdidit, I, 57 not. 
Atticarum mulierum caedes, VI, 
138, vestis mutatio, V, 87. Atti- 
cae mulieres Lycidis uxorem et 
liberos lapidibus obruunt, IX, 5. 
Vid. supra Athenienses. 

4tys, deus, I, 7 not. Excurs. I 
Vol. I. p. 834. 

4tys Lydorum rex, Manis filius, 
Lydi et Tyrrheni pater, I, 7 not. 
94 not. VII, 27 not. VII, 74. cf. 
I, 171. 

Atys, Croesi Η]., adolescenseximius, 
Ι, 34 not. 35. statim post cele- 
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bratas nuptias invito patre, 
aprum Mysiae venatus, abAdrasto 
custode cuspide transfossus, I, 
35—49. 

Auchatae, Scytharum genus, IV, 
6 not. 

Augila in Africa locus, ubi frequen- 
tes palmae arbores, IV, 172 not. 
182 not. 

Auras et Atlas, fluvii ex Haemi 
iugis fluentes, IV, 40 not. 

Aurelius Opilio Musarum nomine 
libros suos inscripsit: Vol. IV. 
p. 498. 

Aures magis incredulae quam oculi, 
I, 8 not. — in auribus habitat 
animus, VII, 39 not. aures iguo- 
miniae causa praecisae, II, 162. 
III, 69. 118. — aures sibi prae- 
cidit Zopyrus, III, 154. aurium 
amputatio in suppliciis Persarum, 
III, 69 not. 

Aureus tripus apud Delphos, IX, 
81. aurea phiala in balteo Her- 
culis, IV, 10. aurea insignia et 
munera regum Persarum: VII, 
27 not. VII, 41 not. 54 not. VII, 
83. VIII, 120 not. aurei cratetes 
et phialae, etalia vasa potoria etc. 
in Persarum exercitu Mardonii, 
IX, 80. aurea pocula oblata sibi 
Cleomenes recusat accipere, III, 
148. aureum aratrum, iugum, se- 
curis, et phiala, caelo delapsa 
in Scythiam, IV, 5. aureae com- 
pedes Democedi donatae, HI, 130. 
aureae compedes apud Aethiopes, 
IH, 23. aurea platanus ac vitis, 
VII, 27. aurifera arena, quae a 
formicis egeritur, III, 102. — cf. 
mox furum. 

Aurum sacrum Scytharum, IV, 7. 
— auri inmensa vis a Gyge Del- 
phis dicata nominatur Gygadas, 
I, 14. auri copia apud Lydos I, 
90; apud Massagetas I, 202: apud 
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Indos IIT, 98 not. et 106; in 
septenirionalibus plagis III, 1106. 
IV, 13. 27. auri copia in mon- 
tibus Altai et Ural I, 204. 
215. apud Aethiopes, III, 23 
not. — auri creber usus in ar- 
mis et ornatu equorum apud 
Massagetas, I, 215. — auro et 
argento constrati lecti tentoria- 
que referta in exercitu Pers. 
Mardonii, IX, 80. — ex auro et 
argento ubi primum percussi 
nummi, I, 94. auro ridicule one- 
ratus Alcmaeon, VI, 125. — aurum 
vili mercantur Áeginetae a ser- 
'vis Laced., IX, 80. aurum quo 
modo recondatur in thesauris 
regum Persarum lli, 96. auro 
merces suas permutant Cartha- 
ginienses cum Afris, IV, 196. 
auri ramenta formicis in deserto 
effodientibus eripiunt Indi, III, 
102—105. auri ramenta e T molo 
monte, I, 03, e Pactolo ἢ. V, 
101. aurum in India per flumina 
devectum, aliud effossum, III, 
100. — in Cyrauni ins. auri ra- 
menta e lacu piscantur virgines, 
IV, 195. auri metalla Thasiorum 
in Scapte-Hyle, VI, 40. alia a 
Phoenicibas detecta inter Áenura 
et Coenyra, VI, 47. auri et ar- 
genti metalla in Pangaeo monte 
VII, 112. auri met. apud Daton 
opp., IX, 76. auri ratio ad ar- 
gentum, III, 95 not. 

Auschisae Afri, IV, 171 not. 

Ausenses, Μυσεὶς, pop. Africae, IV, 
180 not. 191. 

Auster, pluviosissimus ventus, II, 
20. Psyllos contra se bellantes 
arená obrnit, IV, 173 not. 

Autesion, "Tisameni fil., IV, 147. 
VI, $2. | 

Autodicus, Cleadis pater, IX, 85. 

Automoli. (i. e. Transfugae) Ae- 
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gypt. militum colonia in Aethio- 
pia, II, 30 not. coll. III, 17 not. 

Autonous et Phylacus heroés, eo- 
rumque fana, VIII, 39. 

Auxesiae et Damiae simulacra, V, 
82 not. 83 not. 

Aves in Scytharum donis, IV, 19] 
seg. aves in templis sacrae, I, 
199 not. avis sacra Aegyptiorum 
8. Por E, II, 65 not. avium auguria 
in Persarum rebus, III, 76 not. 

Axius fl. Macedoniae, Mygdoniam 
a Bottiaeide disterminat, VII, 
123 not. 124. 

Axus Cretae opp., IV, 154 not. 

Aízanes, Artaei fil., Sogdorum dux, 
VI, 00. 

Asen (Αξὴν), fuit Laphanes, VI, 
127 not. 

Adziris, locus amoenus in Africa, 
IV, 157 not. ἃ Cyrenaeis habi- 
tatus, IV, 160 not. 

AÁzotos (ἡ "Aforog), Syriae urbs, 
diutissime inter omnes obsidio- 
nem sustinuit, II, 157 not. 


B. 


Babylon: situs et ambitus, I, 178 
not. seq. descriptio et exstructio. 
I, 179 (nott.). — 183; moenia, I, 
178 not.; portae, III, 158 not.; 
Beli templum, I, 181 not. primo 
capta a Cyro, I, 191 not. cf. c. 
153 not. eius potentia, qua ter- 
tiam Asiae partem aequat, I, 192. 
— secundo capta a Dario post 
diuturnam obsidionem, III, 155. 
eius muri et portae deiectae, 
ΠῚ, 159. Babylonis reginae duae 
insignes, TI, 181. 185. regia aedes, 
I, 181. 

Babylonia et Assyria promiscae l, 
192 not. III, 92 not. 155 coll. 
IV, 39. 

Babylonicae regionis feracitas, I, 
193 not. 
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Babylonicum talentum quid valeat, 
Il], 89 not. III, 95 not. 

Babyloniorum instituta et leges, I, 
196 seqq. amictus et cultus, I, 
195 not. navigia, I, 194 not. cum 
mulieribus miscendi foedus mos, 
[, 199 not. virginum auctio, I, 
196 not. ablutio post coitum, I, 
198 not. tres eorum tribus nullo 
alio nisi piscibus vescuntur, I, 
200 not. — cura erga aegrotos, 
I, 197. sepulcra et luctus fune- 
bres, I, 198 not. a Babyloniis 
polum et gnomonem accepere 
Graeci, II, 1090. eorum foedus 
cum Croeso initum, I, 77. cum 
Cyro conflictus et fuga, I, 190 
not. — rebellio sub Dario et 
belli apparatus, III, 150 not. mu- 
lieres strangulant fere omnes ne 
rem frunsentariam  obsessorum 
absumant, Ill, 151 not. frustra 
et diu a Dario obsessi, tandem 
per Zopyri dolum capti, III, 151 
not. — 158. eorum tria milia pa- 
tbulis affixa, III, 150. Babylo- 
niorum texturae, I, 195 not. 
gemmae, I, 195 not. arundo(Bam- 
bus), I, 195 not. baculi, I, 195 not. 
Becchus (Διόνυσος, Ζιόνυσος Bax- 
χειος), IV, 79, ubi cf. not. Ae- 
&yptiorum Osiris, per totam 4e- 
&yptum cultus. II, 42 not. 123 
not. 144 not. seq. ex eo et Iside 
natos Ápollinem et Dianam per- 
hibent, II, 156. Bacchus dominus 
inferorum apud Aegyptios, Il, 
129 not. eius festum apud Ae- 
gyptios, et pompa imaginum 
nervo mobilium, ΠῚ, 48 not. festum 
apud Aethiopes Macrobios, Ill, 
97. cf. II, 140. Bacchi cultus in 
Meroé, oppido Aethiopiae, II, 29 
not. Bacchus (i. e. Sol), Arabi- 
bus Orotal nominatus, solus deus, 
cum Urania in foedere ineundo 
HERODOT. IV. 
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invocatus, III, 8 not. (cf. VIII, 
143). in regione cignamomifera 
educatus, III, 111. cf. IT, 146. 
Bacchi nomen et sacra et phalli 
pompam ex Aegypto, ἃ Cadmo 
Tyrio accepta, Melampus Grae- 
cos docuit, II, 49 not. Bacchus, 
Semele Cadmi filiá natus, ab 
Iove insutus femori et Nysam 
in Aethiopiam deportatus a Grae- 
cis perhibetur, II, 145. 145 not. 
cf. III, 97 coll. c. 111. — Baccho 
tragici chori a Clisthene attributi, 
V, 607 et Excurs. Vol III. p. 806 
seq. Dionysi Bacchici saera et 
orgia apud Borysthenitas, ΕΚ, 70 
not. Bacchi triennalia festa et 
bacchanalia apud Gelonos, IV, 
108. Bacchus Thracum, V, 7 not. 
Bacchus Βασσαρεὺς not. ad VII, 
111. Bacchi oraculum in altissi- 
mo monte apud Satras Thraciae, 
VII, 111 «ot. templum prope 
Byzantium, IV, 87. Bacchica et 
Orphica instituta eadem sunt et 
Aegyptiaca et Pythagorica, II, 
81 not. 

Bacchanalia Scythae improbant, 
IV, 579. 

Bacchantium vox, VIII, 65. 

Bacchiadae apud Corinthios, V, 92. 
$. 2 not. 

Bacidis (vid. not. ad VIIT, 20 not.) 
oracula aliquot, VIII, 20. 77. 96, 
IX, 43. V, 43 not. 

Bactra urbs (τὰ Βάκτρα), VI, 9. 
IX, 113(ot Baxtgra vot). III, 92 not. 

Bactriana regio (ἡ Βακτρία o7), 
IV, 201. Bactriana gens (τὸ Βάκ- 
τριον ἔϑνος), I, 153. praefectura, 
111, 92 not. IX, 1183 not. frequen- 
tes seditiones in hac terra ortae: 
not. ad IX, 113. 

Bactrii in Xerxis exercitu mili- 
tantes, et eorum dux et armatura, 
VII, 64 not. eorum equites, ibid. 86. 
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ἃ Pheretima, Árcesilai matre, mi- 
sere tractati, IV, 202. 203. ad 
Darium transportati vicum Bac- 
trianae regionisincolunt, cui quo- 
que Barce nomen, IV, 204. 

Bares, vid. Badres. 

Baris, navigii nomen apud Aegy- 
ptios, II, 96 not. 

Basilides, Herodoti cuiusdam pater, 
VIII, 132. 

Basilius Magnus Herodotei sermo- 
nis imitator: Vol. IV. p. 476. 
Bassaria ferae (devulpium genere, 

IV, 192 not. 

Battus Libycá linguá rex nomina- 
tur, IV, 155 not. 

Battus 1. Cyrenaeorum rex, Po- 
lymnesti fil. ex Phronima concu- 
bina, IV, 150 not. 155 not. eius 
vitium linguae, unde dictus Bat- 
tus, IV, 199 not. quot annos reg- 
narit, IV, 159 not. 


Baculi ÀÁss yriorum memorabiles, I, 
195 not. 

Badres s. Bares, Pasargades, nau- 
ticis copiis dux contra Barcaeos, 
IV, 107 not. c. 203. 

Badres, Hystanis fil., Cabeleum 
et Milyarum dux, VIII, 77. 

Baeto stathmorum scriptor: not. ad 
V, 92. 

Bagaeus, Ártontis fil., ad Oroetem 
interimendum aDario missus, III, 
128 not. 

Bagaeus, Mardontis pater, VII, 80. 

Bagasaces, Artabani fil., dux Thra- 
cum, VII, 76. 

Balteus Herculis, in extrema com- 
missura habens phialam auream, 
IV, 10. 

Bambus Indorum: not. ad III, 98. 
coll. I, 195 not. 

Barathrum Athen. VII, 133 not. 

Barba prolixa nascens feminae sa- 





cerdoti Minervae apud Pedasen- 
ses, res ominosa, I, 175. VIII, 
104. barbam vellere aut radere 
ignominiosum orientalibus homi- 
nibus, II, 121. $. 4. barba rasa 
Aegyptiorum II, 36. 37 not. 
Barbarum genus minus dextrum 
quam Graecum, I, 60. barbaros 
potius quam Graecos in mortuum 
saevire decet, IX, 79. barbarorum 
vociferatio in pugna, IX, 59. apud 
barbaros turpe est nudum con- 
spici, I, 10 not. barbari, i. e. Si- 
ciliaeindigenae, VII, 154not. 107. 
Barce, oppidum in Africa, III, 91 
not. eius origo et conditores, IV, 
160 not. obsessa a Persis et dolo 
capta, IV, 200 seq. 

Barce vicus (y Βάρκη κώμη), in 
Bactriana regione, IV, 204 not. 
Barcaei Cambysi se dedunt, III, 13 
not. IIT, 91. interficiunt Arcesi- 
laum, IV, 164. 107. circa eos et 
Persas acta, IV, 201 etc. subacti 


Battus Il. cognomine Felix, Arce- 
silai I. fil., Batti I. nepos, 1l, 
181 not. IV, 159 not. 

Battus 111. Claudus, Arcesilai suc- 
cessor, IV, 161 uot. 

Battiadae, Barcaeorum insignis fa- 
milia, IV, 202. 

Beatus ante obitum nemo appelian- 
dus, I, 32. — beatus ex viven- 
tibus nemo, I, 806. 

Beatorum insula (ακάρων νῆσος), 
IH, 26 not. 

Becos Phryges panem vocant eaque 
prima vox a pueris edita in loco 
deserto educatis, II, 2 not. 

Bel, Babyloniorum deus, I, 181 not. 
I, 1909 not. 

Belbina insula, VIII, 125 not. 

Belides, portae Babylonis, III, 15». 
158. 

Bellariis multis utunturPersae,]1,133. 

Bellum paci praeferre amentis est, 
I, 87. bellum civile tanto peius 
bello publico, quanto bellum pa- 
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ce, VIII, 3. bellum sibi invicem 
indicere Graeciae populi in more 
habent, VII, 9. bellum Persarum 
adversus Aegyptum ob mulieres 
commotum, III, 1. 3. bellum adv. 
Graeciam a principio mutuos ra- 
ptus mulierum excitasse ferunt 
Persarum literati, I, 1—5. conf. 
III, 134 not. bellum ab Atheni- 
ensibus ob raptas foeminas Lemno 
inlatum, VI, 138. bello et raptu 
vivere apud Thraces laudatissi- 
mum, V, 6. bello et praedá vivunt 
Tauri Scythae, IV, 103. 

Belus, Nini pater, I, 7. 

Belus, Cephei pater, VIL, 61. 

Bene meriti derege, Orosangae Per- 
sis dicti, VIII, 85 not. III, 140 
not. honoribus maximis adfecti 
ΠῚ, 154. coll. c. 160 et cf. V, 11. 
VI, 29. Bene meriti seu benefici 
Spartiatarum, I, 67. 

Berberei: not. ad IV, 181. 197. 

Berenice: not. ad IV, 171. 

Bermius, mons Macedoniae, VIII, 
188 not. 

Bessivaticinantes iu Bacchii templo 
apud Satras, VII, 111 not. 

Bestiae apud. Aegyptios sacrae, II, 
65 seqq. not. 07 not. bestiae sa- 
crae ab Aegyptiis conditae, II, 
42 not. II, 64 not. et II, 67, ubi 
de causa huius cultus. 

Bias Prienensis, I, 27 not. saluber- 
rimum consilium Ionibus dat, ut 
in Sardiniam navigent, I, 170. 

Bias Melampodis frater, IX, 34. 

Birs Nimrud I, 181 not. 

Bisaltes, Apollophanis fil., Abyde- 
nus, VI, 26. 

Bisaltia, regio Macedoniae, VII, 115 
not. Bisaltarum regis immane 
facinus in filios, qui contra Grae- 
ciam militarant, VIII, 1106. 

Bisanthe, urbs Hellesponti, VII, 
137 not. 
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Bistones, populus Thraciae, VII, 
110 not. 

Bistonis lacus, VII, 109 not. 

Bithyni & Croeso subacti, I, 28. 
Bithyni nominantur Thraces in 
Asiam traiecti, VII, 75 not. 

Bitonis et Cleobis historia et beati- 
tudo, I, 31 not. 

Bocchoris: not. ad IT, 136. 

Boebeis palus (ἡ Βοιβηΐς λίμνη) in 
Thessalia, VII, 129 not. 

Boédromion mensis: not. ad VI, 
106. IX, 101. 

Boeoti Oenoén et Hysias occupant, 
V, 74. Chalcidensibus auxiliantur 
contra Áthen., at malo successu, 
V, 77. Boeoti ad Thermopylas, 
VII, 202 seqq. cum Medis uni- 
versi sentiunt, VIII, 34. eorum 
equitatus magno usui fuit fugien- 
tibus Persis, IX, 608. Boeotorum 
foedus, V, 79 not. VI, 108 not. 
Boeotarchae qui sint IX, 15 not. 

Boeotia, 11, 49. V,57. Boeotia olim 
Cadmeis II, 49 not. 

Boeoticae soleae, I, 195. 

Boges, praefect. Eionis, VIT, 107 
not. 113. Xerxi fidelissimus, in 
rogum se coniicit, VII, 107. 

Holbe lacus, V, 16 not. 

Bolbitinum ostium Nili, IT, 17. Exc. 
Vol. I. p. 852. 

Boreas Atheniensium gener ab iia 
contra Xerxem invocatus, VII, 189 
not. eius uxor Orithyia, delu- 
brum ad llissum fl., ibid. not. 

Boryes, ferae in África frequentes, 
IV, 192. 

Borysthenes fl., IV, 18. 45. 47. 53 
not. Borysthenes, et fluvius et 
urbs, IV, 78 not. (de nomine) 
IV, 53 not. et Vol. II. p. 718 
seq. 

Borysthenitae (οὗ Βορυσϑενεΐται), 
IV, 18. ὅ8. eorum urbs (τὸ Βο- 
ρυσϑενεϊτέων ἄστυ), Milesiorum 
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colonia, IV, 78. eadem Borysthe- 
nes (Βορυσϑένης), ibid. τὸ Bogv- 
σϑενεϊτέων ἐμπόριον. IV, 17 not. 
Exc. Vol.II. p.713seq. Olbiopolis 
vel Olbia; ipsique 'O1ftoxolicot 
nominati, IV, 18 not. Vol. II. 
p. 714. 

Bos se ipsum elixans apud Scythas, 
IV, 61. boves in sacris Árgivo- 
rum I, 31 not. Aegyptiorum Il, 
38. boves mares Aegyptii immo- 
lant; feminae Isidi sacrae sunt, 
II, 18. II, 38 not. 41 not. II, 120 
not. boves inmolandos quomodo 
explorent Aegyptii, II, 38 not. 
boves cur sacrae Aegyptiis, II, 
40 not. II. 41 not. II, 129 not. 
boum sepultura apud Aegyptios, 
II, 41 not. bos apud Cyrenaeos 
etiam sacra propter Isidem, IV, 
186 not. bobus ubi cornua non 
succrescant, IV, 20. boves prae- 
postere pascentes, cornua inflexa 
anterius habentes, IV, 183 not. 
— boves feri (praegrandibus cor- 
nibus circa Macedoniam), VII, 
120 not. bos lignea inaurata 
Mycerini regis filiae sepulcrum, 
II, 120 not. seq. boves aureae 
ἃ Croeso Ephesi dedicatae, I, 02. 

Bosporus Cimnerins, IV, 12 not. 
28 et 100. 

Bosporus Thracius a Dario ponte 
iunctus, IV, 83 not. 85 not. 86 
not. 88 not., ubi et eius dimensio. 

Bottiaeis regio (Βοττιαιΐς), VIL, 123 
not. terminata per fluv. Lydian 
et Haliacmona, VII, 127. Bot- 
tiaei (Βοττιαῖοι), populus, VII, 
185. VIII, 127. 

Braccae Persarum, VII, ΟἹ not. III, 
87. I, 71 not. 

Branchidae (αἴ Βραγχέδαι τῆς Mi- 
λησέης), ubi oraculum Apollinis, 
I, 46 not. 92 not. 157 seqq. II, 
150 not. V. 36. De eodem tem- 
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plo agitur VI, 19 not. (ubi τὸ ἐν 
Διδύμοις ἔρον.) 

Brauron Atheniensium, IV, 145 not. 
VI, 138 not. 

Briantica regio (y χώρη Βριαντι- 
x7), antea Galaica nominata, VII, 
108 not. 

Briges, qui postea dicti Phryges, 
VIII, 73. vid. not. 

Brongus fl. in Istrum labitur, IV, 
49. 

Brundusium urbs, IV, 99 not. 

Bryas, Darii et Artystonae fil, 
VII, 72. 

Brygi, Thraces, VI, 45 not. VII, 
135. vid. Briges. 

Bubali iu Libya, I, 192. 

Bubares Persa, Megabyzi fil., coll. 
IV, 167 not. V, 21. VII, 22 nott. 
VIII, 136. 

Bubastis, urbs in Aegypto, II, 59 
not. II, 67 not. 137 not. 1956 
166. Bubastiana praefectura, 1l, 
106. 

Bubastis Aegyptiace Diana, II, 137 
not. 156. 

Bubulci Aegypt., II, 164 not. 

Bucerais fons in agro Plataeensi, 
not. ad IX, 25. 

Bucolicum ostium Nili effossum, II, 
17. Excurs. Vol. I. p. 853. 

Budii, Medorum gens, I, 101 not. 

Budini populus, IV, 21 not. (ubi 
de gente ipsa) 108 not. eorum 
mores etc. urbs Gelonus, IV, 108 
not. sedes, IV, 109. 

Bulis Spartiata, Nicolai fil., offert 
se sponte ad Talthybii iram pla- 
candam, una cum Sperthia: et 
eorum acta, VII, 134 not. — 13. 

Bura, Achaeorum oppidum, I, 155. 

Busae, Medorum gens, I, 101 net. 

Busiris, urbs Aegypti, II, 59 not. 
01. Busiritana praefectura, ll, 
not. de Busiride fabula, not. ad 
II, 45. 
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Butacides, Crotoniata, Philippi pa- 
ter, V, 47. 

Buto, urbs Aegyptii, ubi oraculum 
Latonae, II, 59. 63. 155 not. alia 
urbs II, 75 not. 

Butus, lacus, II. 156 not. 

Bybassia penins. in Cnidiorum fini- 
bus, I, 174 not. 

Byblos, 11, 92 not. 100 not. Hero- 
doti aetate βύβλοι, i. e. libri 
papyracei, in usu, II, 100. V, 58 
not. βύβλινα ὅπλα, rudentes ex 
byblo, VII, 25 not. et c. 30. san- 
dalia, II, 37. 

Byssina sindon II,86 not. eá vulnera 
obligantur, VII, 181. 

Byssus 11, 37. 

Bysantes, vide Gyzantes. 

Bysantium. ab Otane captum, V, 
20. de situ et tempore, quo con- 
ditum est, IV, 144 not. ab Io- 
nibus suum sub obsequium reda- 
cta, V, 103. 
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Cahales, gens Africae, IV, 171 not. 

Cabalii populus, IIT, 90 not. 

Cabelenses Maeones. (Καβηλέες οἵ 
Μηΐονες), qui et Lasonii, cum 
Xerxe militantes, et eorum arma- 
turà et dux, VII, 77. 

Cabiri, quinam sint: not. ad III, 37. 

Cabirorum sacra, 1T, 51, not. eorum 
templum Cambyses profanat, III, 
37, 

Cadaver Amasidis laniatum, III, 16. 
cadaverum condiendorum ratio 
et triplex genus apud Aegyptios, 
Il, 86 not. 88. II, 123 not. et 
Excurs. VIII. Vol. I. p. 801 
seqq.; causa huius moris ibid. 
p. 862 seq. cadavera parentum 
comedunt Calatiae Indi, III, 38, 
et Padaei, III, 00. cadavera de- 
vorantur apud Issedones, IV, 26 
not. cadaver discerptum a Persis 
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sepelitur, I, 140 not. cadaver cerá 
involutum, I, 140 not. IV, 71 not. 
cadavera (s. homines) non com- 
buruntur apud Persas, III, 16 
not. I, 80. cadavera apud Graecos 
comburuutur, III, 38. cadaver 
igne comburere et Persis et Àe- 
gyptiis nefas est, ILI, 16not. cada- 
vera ab ave aut cane discerpta 
apud Persas terrá conduntur, I, 
140. apud Aethiopes vitro circum- 
data, III, 24. incerata et plaustris 
circumvecta apud Scythas, IV,71 
not. IV, 73 not. — 78. cadaver 
Orestis septem cubitorum, I, 68 
not. cadavera effossa in pur- 
gatione I, 64 not. 

Cadmea victoria (proverbialiter ita 
dicta), Phocaeensibus obtigit, I, 
166 not. 

Cadmeae, literae, V, 59 not. 

Cadmei, 1, 140. Pelasgos eiiciunt, 
I, 56 not. Cadmei ab Argivis 
electi, V, 57 not. 01. in eos ex- 
peditio Atheniensium, IX, 27. 
Cadmei vocantur Thebani: not. 
ad IX, 27. 

Cadmetis, i. e. Boeotia II, 49 not. 

Cadmus, Agenoris fil., IV, 147 not. 
V,97. 58 et 590. Semeles pater, II, 
45. ad Theram appellitar, IV, 
147. venit in Boeotiam, II, 49. 
V, 57 uot. 

Cadmus, Cous, Scythae fil., homo 
iustitiae amantissimus, VIII, 163. 
164 not. 

Cadmus, Milesius, logographus: 
Comment. $. 8. Vol. IV. p. 434. 

Cadytis, magna Syriae urbs, 1I, 
159 not. non minor quam Sardes, 
a Neco rege expugnata, III, 5. 
nunv Hierosolyma an Gaza: vid. 
Vol. I. p. 889 scq. 

Caenus et Caenides Eétion, V, 92 
8$. 2 not. 

Caere, I, 107 not. 





934 


Caicus fl. VII, 42, Caicus campus 
(Κάϊκον πεδίον), Mysorum, VI, 
28 not. 

Calacta (Καλὴ ᾿Ακτή, i. e. Pulchrum 
litus), in Sicilia Tyrrheniae ob- 
versa, Vl, 22 not. seq. 

Calami locus in Samo IX, 96 not. 

Calamus s., arundo Indica, VII, 64 
not. 65 not. 

Calaminthae opp. Libyae ex Hero- 
doto memoratur apud Steph. Byz. 
vid. Commentat. $. 14. 

Calantiae Indi, III, 97. vid. Calatiae. 

Calasiries, Aegyptii pugnatores, Il, 
104 not. — 108. IX, 32. solam 
rem militarem exercent, II, 160. 
eorum stipendium et commoda, 
II, 168. armatura, VII, 89 (coll. 
I, 125. IV, 180.). IX, 32. Cala- 
sirium nomi s. praefecturae, II. 
166. 

Calasiris, vestis nomen, II, 81 not. 

Calatiae Indi parentibus vescuntur, 
III, 38 not. at cap. 97 not. vo- 
cantur Calantiae. 

Calchas, Vll, 91 not. 

Calchedonia, IV , 85. Calchedonii, 
et Chalcedonii, cf. not. ad IV, 
144. V, 20. 

Calculorum ludus inventus a Lydis, 
I, 94. 

Calirrhoés fons: not. ad VI, 137. 

Callatebus, urbs Lydiae, VII, 31 
not. 

Calliades, archon Athen., VIIL, 51. 

Callias Eleus, ex Ilamidarum fami- 
lia, vaticinus, V, 44. 45. 

Callias, Phaenippi fil., Hipponici 
pater, bona Pisistrati Athenis 
eiecti ausus emere; filisbus po- 
testatem dat, maritum sibi, quem 
quaeque velit, eligendi, VI, 121 
not. 122. cf. not. 

Callias, Hipponici fil., Athenien- 
sium legatus, VII, 151 not. et 
Vol. III. pag. 812. 
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Callicrates, eiusque virtus et mori- 
bundi dictum, IX, 72. eius se- 
pulcrum apud Lacedaemonios, IX, 
85. 

Callimachus, Aphidnaeus, polemar- 
chus, VI, 109. eius virtus et in- 
teritus, VI, 114 not. 

Callini, aetas I, 15 not. I, 17 not. 

Callipidae, pop. Scythiae: iidem 
et Graeci Scythae, IV, 17 net. 

Callipolitani (Καλλιπολίται), in Si- 
cilia, VII, 154 not. coll. not. ad 
IV, 17. 

Callista, insula Thera postea nomi- 
nata, IV, 117 not. 

Calmucci: not. ad IV, 23. 

Calvi populi ab ipso natali, itidem- 
que feminae calvae, IV, 23. calvi 
paucissimi apud Aegyptios, et 
qua causa, III, 12. 

Calumnia unde in aulis, HI, 80. 
eius propria, VII, 10. $. 7. 

Calydnii, pop., VII, 99 not. 

Calymnii: not. ad V, 28. 

Calyndenses (of Καλυνϑέες), eorum 
rex, et navis ab Artemisia demer- 
sa, VIII, 87. 

Calynda, Calyndici, montes Cariae, 
I, 172 not. VIII, 87. 

Camarina, quondam Syracusano- 
rum, Hippocrati tradita, VII, 151 
not. eversa a Gelone, VII, 156. 

Cambyses, Cyri pater, I, 46. 107. 
112. 207. VII, 11. ei in matri 
monium tradita filia Astyagis, l, 
107. 

Cambyses, Persarum rex, Cyri et 
Cassandanae fil., ex A chaemenida- 
rum familia, II, 1. III, 2. nomen: 
nott. ad III, 1. eius genus Áe- 
gyptii falso sibi vindicant, IIl, 
2. patrem in bello Massagetice 
comitatus, cum Croeso in Persiam 
remittitur, I, 208. Cyro mort» 
regnum suscipit et expediGonem 
in Aegyptum parat, II, 1. Ill, 
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1—4. causae huius belli, not. ad 
HI, 1. tempus huius expeditionis, 
II, 1 not. cum Arabum rege foe- 
dus init et tutum transitum ob- 
tinet, c. 7—9. a Polycrate navales 
copias petit, c. 44 coll. c. 25 et 
139. Psammenitum regem ad Pe- 
lusium acri proelio vincit, c. 10 
seq. Memphin urbem expugnat 
et universa potitur Aegypto, 
c. 13. cf. II, 181. Libyes, Cy- 
renaei et Barcaei ultro ei se de- 
dunt, c. 13. cf. IV, 165. Cam- 
byses cur in Aegyptios saevierit, 
not. ad III, 160. Psammenitum ca- 
ptum humaniter tractat, at postea 
tauri sanguinem bibere iubet, II, 
c. 14 seq. in Sai urbe in Amasi- 
dis cadaver saevit. c. 16. triplex 
facere bellum sibi proponit, c. 17. 
ad Aethiopes mittit speculatores 
Ichthyophagos, qui arcum Aethio- 
picum ei afferunt, c. 18—23. 
Cambyses quousque meridiem 
versus ab Áegypto processit: III, 
25 not. — exitus expeditionis, II, 
26 not. Thebis adv. Aethiopes 
ducit, at mox fame coactus re- 
vertitur, c. 29. exercitus adv. 
Ammonios missus arená obruitur, 
c. 25 not. seq. expeditio adver- 
sus Carthaginienses Phoenicum 
pietate frustrata, c. 10. — Mem- 
phin reversus Cambyses in Ae- 
gyptios Apidi festum celebran- 
tes grassatus ipsum Ápidem vul- 
nerat, c. 27 — 290 not. inde 
furiosus, somnioillusus (cf. c. 04) 
fratrem Smerdin necari iubet, et 
sororem eandemque uxorem sibi 
sumptaminterficit, c.30—32. alia 
in Persas edit facinora nefaria, 
inde ἃ puero morbo sacro labo- 
rans; in Croesum bene monen- 
tem sagittam emittit; et Cabi- 
rorum sacris illudit, c. 33—938. 
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contra eum in Aegypto moran- 
tem insurgunt duo Magi, et 
praecones Ecbatana Syriae mit- 
tunt, qui imperium ei abrogent, 
.c. 601—603 (cf. c. 120). ab illis 
poenam sumpturus, gladio forte 
vulneratus, Persarum proceres 
moriens obtestatur, neimperium 
ad Medos redire patiantur, c. 64 
not. seq. Regnavit VII. annos 
et V. menses, c. 66 not. — cur 
dominus ἃ Persis appelletur, 
III, 89. 

Cameli, 1, 80 not. III, 103. VII, 
86 not. cameli descriptio, III, 
103 not. camelos timent equi, I, 
80 not. cameli a leonibus lacerati, 
VII, 125. 

Camicus, opp. Siciliae, Herodoti 
aetate ab Agrigentinis habita- 
tum; eius obsessio, VII, 169. 170 
not. 

Camirus, civitas Doriensium, I, 144. 

Campsa, urbs Crossaeae regionis, 
VII, 123. 

Canae mons (Κάνης ὄρος), VII, 42 
not. 

Canales coriacei mirae longitudi- 
nis, IIT, 9. — canales in Mesopot. 
I. 184 not. I, 193 not. canalis la- 
cus Moeridis, II, 119 not. — ca- 
nalis e sinu Árabico in mare me- 
diterraneum, IV, 39 not. 42. II, 
198 not. per Athonem, VII, 22 
not. 

Canastraeum promontorium, VII, 
123 not. 

Candaules, Myrsi fil., Sardium ty- 
rannus, Myrsilus & Graecis no- 
minatus, 1, 7 not. uxorem suam 
conspici nudam a Gyge vult, I, 
8. 10. uxoris et Gygis consilio et 
dolo interimitur, I, 11. 12. nomen, 
I, 8 not. 

Candaules alius, Damasithymi pa- 
ter, VII, 98. 
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Canes, Indici, T, 102 not. VII, 187 
not. Canis Aegyptiis sacer, II, 
67. not. canes Laconum: not. ad 
IX, 71. 

Cannabis sponte nata et sata in 
Scythia, IV, 74. 

Canobus, opp. Aegypti, II. 97. 

Canobicum Nili ostium, II, 15.17. Ex- 
curs. Vol. I. p. 8515eq. II, 113. 179. 

Cantharus, sub lingua Apidis, III, 
28 not. 

Caphareum promontorium, VIII, 7 
not. 

Capillorum tonsura apud Arabes, 
III, 8 not. vid. Coma et Arabes. 
— capilli evulsi III, 16 not. in 
mumiis nott. ad III, 10. 

Capita quercus (zvóg ΚΧαφαλαὶ), 
locus sic dictus, in Cithaerone 
monte, IV, 39 not. 

Cappadoces ἃ Graecis Syri nomi- 
nati, I, 72 not. coll. IIT, 90. V, 

. 49. VII, 72. Cappadocibus bellum 
infert Croesus, 1, 71. 73. 

Cappadociae fertilitas, I, 78. satra- 
pia III, 90. 

Caprarii in honore apud Mendesios 
II, 46. 

Capras Mendesii non mactant, II, 
42. 460. caprae in Macedonum re- 
bus VIII, 137. 

Capreae et bubali ap. Afros, IV,192. 

Capripedes homines, IV, 25 not. 

Captivi, fune ducti, III, 14 not. 
Captivorum immolatio apud Scy- 
thas, IV, 62 not. et apud Tauros, 
IV, 103 not. 

Caput nullam suturam habens, IX, 
88 not. caput hostis prostrati 
pelle nudant Scythae, IV, 64, et 
e craniis potant, c. δῦ. capita 
captivorum hostium praealto in- 
fixa palo supra domum erecta 
tanquam aedium custodes apud 
Tauro-Scythas, IV, 103. caput 
Onesili ab &Amathusiis super 
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oppidii portas suspensum, V, 
114. caput tondere in luctu, IX, 
24 not. caput tondere in re sa- 
cra IV, 34 not. 

Car fratres habuit Lydum et My- 
sum, I, 171. 

Caranus, Macedoniae rex, not. ad 
VIII, 137. 

Carcinitis, oppidum Scythiae, IV, 
59 not. 99. 

Cardamyle Laconica, VIII, 73 not. 

Cardia, opp. Chersonesi, VI, ὁ 
not. VII, 58. IX, 115. . 

Carenus, Euaeneti pater, VII, 119. 

Cares, olim Leleges, Minois et Cre- 
tum imperio subiecti; eorum tria 
inventa, I, 171 not. ἃ Croeso sub- 
acti, I, 28. denuo ab Harpagol. 
174. eorum a Persis defectio et 
pugnae, V, 117—120. naves et 
armatura in Xerxis exercitu, VII. 
93. Cares in Aegypto ad Pelusium 
Nili ostium habitantes, II, 6l. 
152. 154. III, 11. Caricarum ma- 
lierum factum contra maritos. 
I, 146 not. Carum lingua, L 
172 not. VIIT, 135. Cares belli 
cosi et mercede ab aliis con- 
ducti V, 111 not. Cares merce- 
narii Psammetichi, II, 153 not. 
152. 163. III, 4 not. male audie- 
bant, V, 66 not. plerumque in- 
terpretes, VIIL, 133. 

Caria pars Ioniae, I, 142. a Persi: 
capitur, VI, 25. 

Carica, dialectus Ionica: Comment 
$. 14. Vol. IV. p. 459 seq. 

Caricum vestimentum, V, 88. 

Carine, opp. Mysiae, VH, 42 not. 

Carius luppiter, I, 171. V, 66. 

Carnea festum, VII, 206 not. VIII. 72. 

Carpathus insula, III, 45 not. 

Carpis fl. super Umbris in Istrum 
se exonerat, IV, 49. 

Carthaginienses, origine Phoenices, 
II[, 19. et Phoenices ab Hero- 
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doto nominati, II, 32 not. IV, 
197. VII, 105 not. IV, 43 uot. 
Carthaginienses et Syrii iuncti 
III, 190 not. Carthaginiensium 
reges s. magistratus, VII, 165 
not, duces sacra faciunt, VII,167 
not. foedus cum T'uscis, I, 1066 
not. cum Phocaeensibus deCor- 
sica bellum navale gerunt, I, 
166 not. iis vult bellum inferre 
Cambyses, sed omittit, III, 17. 
19. Siciliae bellum inferunt, Àmil- 
care duce, VII, 165 seq. colunt 
imaginem Amilcaris, VII, 107. 

Carthago (Καρχηδὼν), III, 19. Car- 
thaginem haud vidit Herodotus: 
Comment. $. 7. Vol. IV. p. 427. 

Caryanda, 1V, 44 not. 

Carystus, urbs Euboeae, IV, 33 
not. obsessa, VI, 99 not. VIIT, 
112 not. 

Carystii not. ad VIII, 112. se de- 
dunt Persis, ibid. pecuniam dant 
Themistocli exigenti, VIII, 112. 
eorum ager a Graecis vastatur, 
VIII, 121. contra Athen. bellum 
gerunt, IX, 105. 

Casambus, Aristocratis fil., Athe- 
niensibus traditus ab Aeginetis, 
VI, 75. 

Casia in Árabia quomodo nascatur 
et metatur, III, 110 not. 107 not. 

Casius, Arabiae mons ad Serboni- 
dem lacum, Aegyptum a Syria 
disterminat, II, 6 not. 158. III, 
5 not. 

Casmena, opp. Siciliae, V 1I, 155not. 

Caspatyrus, urbsPactyicae regionis, 
IIT, 102 not. IV, 44. Exc. Vol. II. 
p. 085 seq. 

Caspii, III, 92 not. 93 not. eorum 
armatura in exercitu Xerxis, VII, 
67 coll. 86. Caspiri? VII, 86 
not. 

Caspivm mare, IV, 40. I, 202 not. 
203 not. 
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Cassandane, Cyri uxor, mater Cam- 
bysis, IT, 1. III, 2 not. 

Cassia, II, 86 not. III, 107. 110. 
111. 

Cassiterides, insulae, unde stannum, 
κασσίτερος, affertur, TII, 115 not. 
Exc. Vol. II. p. 688 seq. 

Castae (quae vocantur) in Ae- 
gypto et India IT, 164 not. III, 
98. apud Graecos VI, 00 not. coll. 
VII, 134 not. Vol. III. p. 801. 

Castalia, fons sub Hyampeo Par- 
nassi cacumine, VIII, 39 not. 

Casthanaea, opp. Magnesiae, VII, 
183 not. 188. 

Castor et Pollux, Tyndaridae, II, 
43. hospitio excepti ab Euphori- 
one, VI, 127. 

Castores, in quo lacu capiantur, IV, 
109 not. eorum testiculi ad utero- 
rum curationem utiles, ibid. 

Castra Tyriorum (Τυρίων στρατό- 
zt0ov), locus sic dictus in Ae- 
gypto, II, 112. 

Castra (Στρατόπεδα)., nomen loci 
Ionibus et Caribus ad habitan- 
dum in Aegypto dati, II, 154. 

Castratio puerorum per Lydiam 
factitata, IIT, 48 not. coll. VI, 0 
not. 

Castri (1. e. Delphi) I, 54 not. 

Catadupa Aegypti, II, 17 not. 

Catarractes amnis, Maeandro par, 
in Phrygia, VIT, 26 not. Catar- 
ractae Nili, II, 17 not. V, 118 
not. 

Cataster in civitatibus Ionicia: VI, 
42. Vol. III. p. 810. 

Catiari et 'Traspies, Scytharum ge- 
nus, IV, 6 not. 

Cava Euboeae (τὰ Κοῖλα τῆς Εὐ- 
βοίης), VIIT, 13 not. VI, 100 
not. 

Caucasa in Chio, V, 33 not. 

Caucasus mons, 1, 104. 203 not. 
204. 11], 97 not. IV, 12. Caucasi 
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homines pulcherrimi: not ad III, 
97. 

Caucones, Pylii pop., I, 147 not. 
[V, 148 not. coll. VIII, 73 not. 

Caunus, Cariae urbs, ab Harpago 
capta, I, 176 not. ad [ones de- 
ficit, V, 103 not. Caunii, eorum- 
que genus et mores, I, 172 not. 

Caustrobius, Aristeae pater, IV, 
13. 

Caystrius, fl. Lydiae, V, 100 not. 

Cecrops rex, VIII, 44 not. unde 
Cecropidae dicti — Athenienses, 
ibid. 

Cecropis οὖρος VII, 141 not. 

Cedrinum oleum II, 87 not. 

Celaenae, Phrygiae urbs, ubi Mae- 
andri fontes, VII, 20 not. 

Celeas, socius Doriei, V, 46. 

Celeres, VII, 86 not. 

Celtae pop., II, 33 not. omnium ex- 
tremi in Europa ad solis occa- 
sum, IV, 49 not. 

Cenchrus, 1, 193 not. 

Centifolia, VIII, 138 not. 

Centum appellataeinsulae ( Ἑκατὸν 
Νῆσοι), I, 151 not. 

Ceos (K£og), insula haud longe ab 
Attica sita, VIII, 1 not. coll. VIII, 
70. (ubi de Ceo, prope Salami- 
niam insulam) patria Simonidis, 
V, 102. — Cei (Χεῖοι), VIII, I, 
40. Κηΐοι, IV, 35. V, 102. Ioni- 
cus populus Áthenis oriundus, 
VIII, 46 not. Ceorum coenaculum 
in Delo, IV, 35 not. 

Cephalio, Herodoti imitator: Vol. 
ΙΝ. p. 473. 458. 

Cephallenia insula, IX, 28 not. a 
Palensibus habitata, ibid. 

Cephenes olim, qui Persae, VII, 
01 not. 

Cepheus, Ándromedae pater, VIT, 
01 not. 150. 

Cepheus, Beli fil., VII, 61 coll. not. 
ad IX, 20. 
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Cephissus, 'Thyiae pater, VII, 178. 

Cephissus, amnis Phocidis, VIII, 
33 not. 

Ceramicus sinus, I, 174. 

Ceraunii montes, VII, 129 not. 

Cercasorum (Κερκάσωρον) Aegypü 
urbs; ad eam scinditur Nilus, 
II, 15. 17 not. 97. 

Cercina s. Cercinitis insula: not. 
ad [V, 195. 

Cercopum sedes (Κερκώπων ἔδραι), 
VII, 216 not. 

Cerebrum naribus educitur (in ma- 
miis) II, 86 not. 

Ceres, Aegyptiace Isis, II, 59. 156. 
cum Cerere alia ludit Rhampei- 
nitus rex, II, 122 uot. Ceres et 
Bacchus, inferorum principes, ll, 
123 not. Cereris matris templum 
in Scythia, IV, 53 not. Cereris 
Eleusiniae templum, 1X, 62. 97. 
101. et lucus, 1X, 65 not. Am- 
phictyonidis templum, VII, 200 
not. Cereris legiferae sacra non 
memoranda ('Thesmophoria), ll, 
171. VI, 16. cf. c. 134. Cereris 
et Proserpinae sollemnia, VIII, 
05 not. Ceres Áchaea, V, 61 not. 
Ceres χγϑονέα not. ad VII, 153. 
Ceres ϑεσμοφόρος apud Aegine- 
tas V, 82, VI, 91 not. in Paro, 
V], 134 not. 

Cerevisia apud Aegyptios aliosve 
antiquitatis populos usitata, not. 
ad II, 77. 

Certamen singulare Echemi Teges- 
tarum regis cum Hyllo Pelopon- 
nesiorum duce, IX, 26 not. cer- 
tamen ccc. Árchivorum cum to- 
tidem Spartanis, I, 82. cer 
tamen singulare triplex inter 
Paeones et Perinthios, V, 1. cer 
tamensingularea Mardonio Spar- 
tanis propositum, IX, 48. cf. VII, 
104. Certamina singularia olim 
in more, IX, 26 not. 
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Cervi in África nulli, IV, 192 not. 

Ceus, Salaminis promontorium, 
VIII, 76 not. 

Chacali per Libyam, IV, 192 not. 
per Aegyptum, II, 67 not. 

Chalcedonii (οἵ Καλχηδόνιοι s. oí 
“Χαλχηδόνιοι), VI, 33 not. IV, 144 
not. caeci a Megabazo dicti, IV, 
144 not. ab Otane capti, V, 26. 
Chalcedonii in ulteriore litore 
Byzantii, VI, 33. vetustiores By- 
zantiis, IV, 144. 

Chalcidenses oram Átticam populan- 
tur, V, 74. vastantur ab Áthenien- 
sibus, V, 77. Olynthum obtinent, 
VIH , 127. iis opem ferunt Mile- 
sii, V, 09. in acie Graecorum ad 
Plataeas, IX, 28. 

Chalcidicum genus, VII, 185 not. 
VIII, 127. 

Chaldaei, pop. Ássyricus, VII, 63 
not. coll. not. ad I, 181. IIT, 93. 
Chaldaei à Sesostride subacti, 
"not. ad IT, 103 et Vol. T. pag. 869. 

Chaldaei (sacerdotes Iovis Beli Ba- 
bylone), I, 181 not. 183. 

Ckalestra, urbs Macedoniae ad A- 
xium fl., VII, 123 not. 

Chalybes ἃ Croeso subacti, I, 28 
not. eorum armatura in exercitu 
Xerxis, VII, 76 not. 

Champsae, crocodili nominantur ab 
Aegyptiis, II, 60 not. vid. 4msahk. 

Charadra, oppidum Phocidis, VIII, 
393 not. 

Charazus, vir Mitylenaeus, Sapphus 
frater, II, 135 not. IV, 135. 
Charilaus, Maeandri frater, III, 

145. 

Charillus, Eunomi fil., VIII, 131. 

Charon Lampsacenus rerum scri- 
ptor, not. ad I, 160. Comm. $. 8. 
Vol. IV. p. 433. 

Charopinus, Aristagorae frater, V, 
99. 

Chemia Aegypti nomen 1], 12 not. 
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Chemmis, ins. natans in lacu alto 
iuxta templum in Buto Aegypti 
opp., II, 156 not. 

Chemmis, oppidum magnum The- 
baicae praefecturae, IT, 91 not. 
Chemmitana plaga militibus at- 
tributa, II, 165 not. — rex Ae- 
gyptiorum: not. ad II, 124. 

Cheops, rex Aegypti, Rhampsiniti 
successor, 1I,,124 not. eius ge- 
sta, pyramides, II, 124 not. seqq. 

Chephrenis regis Aegypti tyrannis 
et pyramis, II, 127 not. 128. 

Cherasmis Persa, Artayctis pater, 
VII, 78. 

Chersis, Gorgi patev, VII, 98. VIII, 
11. 

Chersis, Onesili pater, V, 104. 

Chersonesus, a Miltiade Cypseli fil. 
condita, VI, 34 seqq. Cherso- 
nesi urbes a Phocnicibus captae, 
VI, 33. Chersonesitarum primo- 
res astu captos in vincula con- 
licit Miltiades Cimonis fil., VI, 
99. et Chersonesum Athen. ter- 
ram nominat, Lemnum adoriens, 
VI, 140. Chersonesitae Sesti por- 
tas Atheniensibus aperiunt, IX, 
118 not. 

Chersonesus aspera (oppidum), IV, 
90 not. cf. VII, 33. 

Cherubim, Vol. 11. p. 693. 

Chilaus, civis Tegeates, consilium 
dat Spartanis, IX, 9 not. 

Chilo, Demarmeni fil., VI, 05. vir 
Spartae sapientissimus, VII, 235 
not. Hippocrati consilium dat, I, 
90 not. 

Chius Ionum civitas, I, 142. II, 178. 
8 Persis capta, VI, 31. Chii soli 
Milesiis contra Lydos opem fe- 
runt, I, 18. Chiorum tyrannus 
Strattis, VIH, 132. Minervae Po- 
liuchi templum, I, 160. eorum 
lingua, I, 142. quo pacto Atar- 
neum obtinuerint, I, 100 not. eo 
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rum clades, VI, 15. 10. 26 not. 
seqq. 

Chlaenae in ludis pro praemio da- 
tae, II, 91 not. 

Choaspes fl. ad Susa, I, 188 not. 
V, 49. 52. 

Choenix mensura, VI, 57 not. VIT, 
187, ubi vid. net. 

Choereatae (Χοιρεᾶται, i. e. porca- 
les), tribus Sicyonia, V, 68 not. 

Choereae, opp. Euboeae, ditionis 
Eretriensium, VI, 101. 

Choerilus, poeta Herodoto haud co- 
gnitus: not. ad VII, 60. 76. Conf. 
Vol. IV. p. 406. 

Choerus, Micythi pater, VII, 170. 

Cholchytae II, 89 not. 

Chon, fluvius: not. ad TX, 93. 

Chorasmii pop. III, 93 not. 117. 
eorum in Xerxis exercitu arma- 
tura, VII, 66. 

Chori muliebres convicia iactantes 
ap. Áeginetas, V, 88 not. chori 
tragici Baccho attributi a Cli- 
sthene Sicyonio, V, 07 not. cho- 
rus, 100. adolescentum ex Chio 
missus Delphos, eiusque triste fa- 
tum, VI, 27. 

Chromius Argivus, I, 82. 

Chryse, insula: not. ad VII, 6. 

Chytri (Χύτροι, i. e. Lebetes), aquae 
calidae in Thermopylis, VII, 176 
not. festum Athenn. ibidem. 

Cicero, Simonidis interpres: not. ad 
VII, 228. 

Cicones, gens Thraciae, VII, 59 not. 
108, 110. 

Cidaris capitis tegumentum, not.ad 
VII, 90. 

Cii sive Cei, vid. Ceos. 

Cilices olim Hypachaei nominati, 
VII, 91. I, 28. 72. V, 49. 52. eo- 
rum armatura, VII, 91. tributam, 
]II, 90. naves (véeg Κιλίσσαι), 
VIII, 14. 

Cilicia, ΤΙ, 17. montana, c. 34. IX, 
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107. Cilicia provincia equitata 
custodita, III, 90 not. Ciliciae et 
Ármeniae terminus Euphrates fl., 
V, 92. Ciliciae fines, III, 90 not. 
coll. V, 52 not. 

Cilix, Agenoris fil., a quo,dicti Ci- 
lices, VII, 91. 

Cilla, Aeolum civitas, I, 149 not. 

Cimmeria, regio Scythiae, IV, 12 
not. 

Cimmerii δ᾽ Scythis sedibus eiecti, 
IV, 1. 11. 12. expeditiones, I, 6 
not. I, 15 not. 103 not. VIL, 20. 
Sardes capiunt, I, 15. deinde ab 
Alyatte ex Asia electi, I, 16. — 
Cimmeriorum nomen et genus, 1, 
0 not. IV, 11 not. 

Cimmerius Bosporus, IV, 12 not. 
28. 100. Cimmerium portorium 
(Πορϑμήϊα Κιμμέρια), IV,12 not. 
495 not. Cimmerium Castellum 
(Χιμμέρια τεέχεα), IV, 12 not. 

Cimon, Miltiadis pater, VI, 34. 39. 
et Stesagorae, VI, 38. 103. ter 
Olympiae victor, a Pisistrati filiis 
occisus, VI, 103. monumentum, 
VI, 103 not. 

Cimon, Miltiadis filius, VII, 107. 
mulctam patri impositam exsel- 
vit, VI, 136. not. Cimonia pax 
quae dicitur: Vol. III. p.816 seqq. 

Cindys, V, 118 not. 

Cineas Coniaeus, rex Thessaliae, V, 
63. 

Cinere superiecto interficere, lI, 100 
not. 

Cinnamomum quomodo colligatar in 
Arabia, III, 111 not. 102 not. 107. 

Cinyps fl., IV, 175 not. V, 42. 

Cinyps tellus Africae fertilis, fluvie 
cognominis, IV, 198 not. 

Cion, Mysiae urbs, V, 122. 

Cippus finium index, VII, 30. IV, 
87 not. IV, 91 not. 

Circumcisio Aegyptiorum, aliorum 
quorundam populorum, 1H, 36 not. 
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II, 37 not. II, 104 not. siguifica- 
tio, II, 37 not. 

Cissia terra, III, 91 not. V, 49. 52. 
VI, 119. 

Cissiae portae Babylonis, III, 155. 
198 not. 

Cissii in exercitu Xerxis militantes, 
VII, 62. eorum dux et armatura, 
ibid. equitatus, VII, 86. tributum, 
III, 91. Cissii et Medi a Ther- 
mopylis propulsati, VII, 210. 

Cista in Cypseli rebus V, 92. 8$. 4 
not. 

Cithaeronis radices, IX, 19. 25. fau- 
cium exitus, IX, 39. VII, 141. 
Citharoedus et Citharista I, 23 not. 
Cius fluv. olim legebatur pro Scius, 
IV, 49 not. Cius in Mysia, V, 114 

not. 

Claves Cypri (Κληΐδες τῆς Κυπρου), 
promontorium ita dictum, V, 108 
not. 

Clazomenae, Ionum civitas, I, 142 
not. II, 178. invaditur ab Aly- 
atte, qui cladem accipit, I, 16. 
capitur ab Artapherne et Otane, 
V, 123. — Clazomeniorum the- 
saurus, I, 5l. 

Cleades, Autodici fil., Plataeensis, 
inanes excitat Aeginetarum tu- 
mulos ad Plataeas, IX, 85. 

Cleander vates, Phigalensis Arcas, 
Vl, 83 not. 

Cleander, Hippocratis filius, VII, 
155, 

Cleander , Pantaris f., Gelae tyran- 
nus, VII, 154 not. 

Cleobis et Bitonis historia et bea- 
titudo, I, 31 not. 

Cleodaeus, Hylli fil., VI, 52 not. 
VII, 204. VIII, 131. 

Cleombrotus et Leonidas gemini, V, 
4l. 1. VIII, 71 not. Anaxandri- 
dae filius, ibid. et IX, 10. pater 
Pausaniae, IV, 81. Spartanorum 
dux in Isthmo, VIII, 71. 
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Cleomenes, Anaxandridae fil., ex 
uxore posteriore natus, mentis 
haud satis compos, patri succedit 
in regnum Spartanorum, quippe 
filius natu maximus, V, 41 seq. cf. 
c. 399. a Maeandrio Samio ipse 
auro corrumpi non potest, nec 
alios corrumpi sinit, III, 148. 
Alcmaeogidarum machinationibus 
a corrupta Pythia commotus (cf. 
c. 03), Pisistratidas Athenis eii- 
cit, V, 64 seq. et postea Clisthe- 
nem, Isagorae favens, c. 70 seq. 
mox vero ipse Athenis excedere 
coactus, ex arce, ubi se Áchaeum 
esse pronunciaverat, Pisistratida- 
rum oracula Spartam defert, c. 72 
seq. et 90. denuo expeditionem 
contra Athenas euscipiens, Eleu- 
sine cum collega Demarato dis- 
cordat, c. 74—70. — Aristagoram, 
ad bellum Persis inferendum sol- 
licitantem (cf. c. 37 seq.), moni- 
tus a filia Gorgo, Spartà exce- 
dere iubet, V, 49—351. — adv. Àe- 
ginetas, Medismi apud Lacedae- 
monios accusatos, ducens, per De- 
marati, absentem accusantis, ar- 
tem Aeginá decedere cogitur, VI, 
490—351. VI, 50 not. Spartam re- 
versus, cum bLeotychide paci- 
scens, ex oraculo corrupto Dema- 
rato regiam dignitatem abrogat, 
c. 09 seq. ex Aegina Medicarum 
partium patronos Atheniensibus 
in custodiam tradit, c. 73. — Ar- 
givos magna clade adficit, sex mi- 
lia eorum occidens (cf. VIT, 148), 
et Árgi lucum incendit, c. 76— 
80. apud Ephoros corruptionis 
accusatus absolvitur, c. 82. at 
fraude, quam in Demaratum com- 
miserat, detecta (cf. c. 00.) in 
Thessalia exulans, Arcades adv. 
Spartanos sollicitat, c. 74. inde 
Spartam revocatus, furiosus (cf. 
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V, 42) se ipse lacerat, c. 79 not. 
coll. V, 48. VI, 81 not. Scythico 
more vinum bibere consuevit, VI, 
70. 

Cleonae, oppidum in Atho monte, 
VII, 22 not. 

Clinias, Alcibiadis fil., Athenien- 
sium praestantissimus in classe 
contra Xerxem, VIII, 17 not. 

Clipeos signis ornare primi Cares 
invenerunt, I, 171 not. cf. IX, 
74 e clipeis vallum congerunt 
Persae, IX, 01. 09. 102. signum 
pugnae: not. ad VI, 115. 121. 

Clisthenes, Sicyonis tyrannus, V, 
607 not. VI, 1260. eius odium in 
Adrastum, V, 67. circa Clisthe- 
nem et filiam Agaristam ac pro- 
cos atta, VI, 120 seq. Clisthenis 
aetas, V, 67 not. Clisthenes rha- 
psodos eiecit, V, 67 not. 

Clisthenes, Atheniensis, de Alcmaeo- 
nidarum familia, Clisthenis Si- 
cyonii nepos, cum Isagora factio- 
nibus dissidens, e quattuor tri- 
bubus Áthen. decem facit, V, 60 
not. et Excurs. Vol. III. p. 799 
seqq. V, 06 not. 69 not. cf. VI, 
131. ab Isagora et Cleomene Athe- 
nis eiectus, V, 70 seq. mox vero 
revocatus, c. 73. Clisthenis facta 
in republ. Áthen. et studium po- 
pulare, V, 69 not. Clisthenes de- 
mos instituit, V, 69 not. iudicium 
de Clisthene, nott. ad V, 60. 00. 

Clytiades (i. e. ex Clytii familia), 
fuit Tisamenus vates, IX, 33 not. 

Cnidus civitas Doriensium, I, 141 
not. II, 178. 

Cnidii, Lacedaemoniorum coloni, 1, 
174. eorum cum Tarentinis ami- 
citia, III, 138. suam ditionem in 
ins. formam perfodiendo tentant 
redigere, I, 174 not. Harpago se 
dedunt, ib. Cyreuaeorum quosdam 
servant, IV, 164 not. Cnidii Cy- 


I. INDEX RERUM. 


renaeorum amici, IV, 164 not. et 
Tarentinorum, III, 138. 

Cnoethus, pater Nicodromi, VI, 88. 

Cobi, deserta, not. ad III, 102. IV, 
40 not. . 

Cobon, Aristophanti fil., VI, 66. 

Codices Herodoti, Comm. $. 18. 

Codrus, Atheniensium rex, V, 65. 
170 not. 

Codrus Melanthi fil., ἃ quo Cauco- 
nes Pylii oriundi, I, 147. 

Codrus, Nelei pater, Mileti condi- 
toris, IX, 97. 

Coela (Graece κοίλη), via Athena- 
rum sic nominata, VI, 103, ubi 
vid. not. 

Coela (Κοῖλα i. e. Cava), Chii, VI, 
20 not. KEuboeae, VIII, 13 not. 
V], 100 not. 

Coelum perforatum de pluviis, IV, 
158 not. 


Coenae sumptuosissimae a Xersze 
Graecis civitatibus  imperatae, 
VII, 118—120. coena splendidis- 
sima Pers., IX, 82. cf. I, 18, 
ubi mensa secunda maxime ab iis 
diligitur. Coena luxuriosa Per. 
legatorum ap. Amyntam Macedo- 
nem, V, 18 seq. coena regia re- 
gis die natali quotannis parata 
ap. Persas, IX, 110. ad coenam 
vocari a rege honorificum, I, 119. 
Il], 42. Cf. Epulac. 


Coenyra, Thasiae locus, prope quem 
metalla Phoenicia, VI, 47. 


Cocs Mitylenaeus, Erxandri fil., IV, 
97 not. V, 11. Mitylenes tyranai- 
dem a Dario accipit, V, 1l. ca 
ptus ab Iatragora, V, 37. a Mi- 
tylenaeis lapidibus interficitur. 
V, 38. 

Coitus in templis ap. Babylonios, 
I, 199 not. apud caeteros homines 
exceptis Aegyptiis et Graecis, Il. 
64 not. 
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Colaeus, Samiae navis gubernator, 
IV, 152. 

Colaxais, TTargitai fil.; ab eo ori- 
undi Scythae, IV, 5 not. seq. tri- 
plex filiis constituit regnum, c. 7. 

Colchis, 1, 2 not. I, 104. Colchi IV, 
37. 40. ab Aegyptiis oriundi, II, 
104 not. Persis dona ferunt, III, 
97. eorum armatura et dux in 
Xerxis exercitu, VII, 79. Colchi- 
cum linum Sardonicum dictum, 
II, 105 not. 

Colias (Κωλιὰς), ora Atticae, VIII, 
96 not. 

Colonia suboles metropolis nomi- 
nata, III, 19 not. conditores co- 
loniae patres, VII, 51 not. VIII, 
22 not. coloniae conditori mos est 
sacra facere, VI, 38 not. cf. 1, 
108. vid. et Heros. colonias de- 
ducendi mos et ritus, I, 146 not. 
V, 42 not. coloniarum iura, III, 
19 not. coll. IV, 164 not. V, 83. 
VII, 51. 

Colophon, Ionum civitas, I, 142 not. 
capta a Gyge, I, 14. Colophonii 
soli ex Tonibus ab Apaturiis fe- 
stis prohibiti, I, 147. Smyrnam 
occupant, I, 150. cf. c. 16. 

Colossae (Κολοσσαὶ), oppidum Phry - 
giae, VII, 30 not. 

Colossi apud Aegyptios memorabi- 
les pontificum, II, 143 not. lignei 
Mycerini regis, II, 130 not. co- 
lossi ante Vulcani templum II, 
110 not. 121.; significatio: not. 
ad II, 121. permagni Apidis au- 
lae suppositi, II, 153 not. in pro- 
pylaeis Miaervae templi in Sai 
urbe, ΠῚ, 175. colossus septua- 
ginta quinque pedum, et alii, II, 
170. cf. II, 4 et vid. Statuae. 

Columbae Dodonaeae nigrae, II, 55 
not. sacrae II, 57 not. columbas 
albas Persae exturbant, I, 138 
not. 


Columnae albae (Asvxoi Στῆλαι), 
in Caria, V, 118 not. 

Columnae Sesostris inscriptae, II, 
102. duae columnae, altera ex 
auro, altera ex smaragde lapide 
noctu eximie splendens, II, 44. 
columnae duae a Dario in Bos- 
pori ora erectae, IV, 87. colum- 
nae viris de rep. bene meritis 
erectae, VI, 14 not. VII, 228 not. 

Comam alunt Lacedaemonii, non ita 
Argivi, I, 82 not. pectunt illi vi- 
tae discrimen adituri, VII, 208. 
209. comam alunt et Babylonii, 
I, 95. Persae, VI, 19. non Aegy- 
ptii, III, 12 not. II, 36. 37. miro 
modo gerunt comatn Macae, IV, 
175 et Maxyes, IV, 191 et Ara- 
bes, III, 8 not. coma s. capilli in 
mumiis residui, III, 16 not. 

Combrea (Κωμβρεια), urbs Cros- 

. sa8eae regionis, VII, 123. 

Commeatus idoneis locis a Xerxe, 
expeditionem in Graeciam susci- 
piente, dispositi, VII, 25. cf. c. 90. 

Commi (apud Aegyptios) II, 86 not. 
(gummi) 96 not. 

Comoedia Graecis inventa: 
III. p. 807. 

Compsatus, fl. Thraciae, in Bisto- 
nidem lacum aquam infundit, VII, 
109 not. 

Conchylia in montibus Aegypti, lI, 
12 not. 

Concilium s. foedus Graecorum ad 
Persas repellendos initum: VII, 
145 not. 148. 149. 172 not. VIII, 
900. iuramentum firmatum, VII, 
132. 

Conclavia subterranea labyrinthi, 
II, 148. conclave subterraneum 
Nitocridis reginae, II, 100 not. 
conclave subter terram in tem- 
plo Iovis Babylonico, I, 183. 

Concubitus in propatulo, pecudum 
more apud populos Caucasum 
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montem inhabitantes, I, 203. ap. 
Indos, IIT, 101. Promiscue cum 
mulieribus coeunt Massagetae, I, 
216. Agathyrsi, IV, 104. Nasa- 
mones, IV, 172. Gindanes, c. 176 
et Ausenses, IV, 180. cf. adn. ad 
IV, 172. vid. et supra Coitus. 

Condiendi sacras bestias (1, 07 
not.), mortuos triplex ratio apud 
Aegyptios, II, 80—90. idem mos 
apud Aethiopes, IIT, 24. vid. Ca- 
daver. 

Coniaeus (Koviaiog), ex Conio fuit 
Thessaliae rex Cineas, V, 03, ubi 
vid. not. 

Coniurati septem Persarum: III, 70 
et Excurs. *Vol. II. p. 076 seqq. 

Contadesdus, fl. Thraciae, IV, 89 
not. 90 not. 

Convicia irritant iram, VII, 100. 

Copais palus (ἡ Κοπαῖς λέμνη)., iu 
Boeotia, VIII, 135 not. 


Corcyra (ἡ Κέρκυρα), insula a Co- 


rinthiis condita, IIL, 40 not. Pe- 
riandri imperio subiecta, III, 42. 
Corcyraei (of Κερκυραῖοι) cum Co- 
rinthiis perpetuam discordiam fo- 
vent, III, 48 not. seq. interficiunt 
Periandri filium, III, 53 not. in 
bello Xerxis astute a neutra parte 
Stant, VII, 168 not. — res nava- 
lis: not. ad VII, 168. 
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per Corcyraeis infensi, LII, 49 
not. cf. c. 93. inimicitias gerunt 
cum Samiis, III, 48 not. seq. Pe- 
loponnesios adv. Athenas profi- 
ciscentes deseruut, V, 75. et ite- 
rum prohibent, quo minus Áthe- 
nae sub tyrannidem redigantur, 
V, 92 seq. — Atheniensibus in 
bello Áeginetico naves comino- 
dant, dono dare lege prohibiti, 
VI, 89 not. — in bello Medico 
CCcc. mittunt ad Thermopylas, 
VII, 202. in pugna ad Salaminem 
aufugisse perhibentur, VIII, 94. 
cf. adn. et c. 50 et Ol. strenue 
pugnant ad Mycalen, IX, 102. 
Corinthiae mulieres vestimentis a 
Periandro exutae, V, 92. Corin- 
thia vestis simillima Doricae, V, 
87. Corinthus mercaturá et opifi- 
ciis insignis, not. ad II, 167. IV, 
180 not. re navali, VIII, 1 uot. 
et not. ad IX, 28. in sociorum 
conventu primum locum occupat, 
V, 92. $. 1 not. ὀφρυόεις (de Acro- 
corintho) V, 92. $. 2. Corinthi re- 
gum series et aetas, V , 92. $. 6 
not. Corinthi num Herodotus re- 
citarit, Comm. $. 4 fin. (Vol. IV. 
p. 415). num infenso in Corin- 
thios animo Herodotus scripse- 
rit: not. ad VIII, 94. TX, 28. 


Coressus in finibus Ephesiorum, V, Cornua pecoribus ubi mature aut 


100 not. 


sero nascantur, IV, 29. 


Corinthus (Κόρινθος ἡ εὐδαίμων), Corobius, purpurarius Cretensis, 


III, 52 not. olim a Bacchiadis ad- 
ministrata, postea sub Cypselo 
tyrauno et Periandro multis ma- 
lis adflicta, V, 92. $. 2 not. Co- 


Theraeos in Plataeam ins. ducit, 
ibique solus relictus, a Colaeo 
Samio fame liberatur, IV, 15] 
seq. 


rinthii minime contemnunt opifi- Corona oleagina, Olympiorum prae- 


ces , II, 107 not. eorum thesaurus 
in templo Delphico, T, 14 not. 50. 
51. IV, 102 not. inter Pelopon- 


mium, VIII, 26 not. coronae in 
templis et in vestibulis amasio- 
rum, VI, 69 not. 


nesi gentes maxime florent: not. Coronaei, Thebanorum vicini, V, 


ad IX, 28. Corinthii coloniam in 


179 not. 


Corcyram deducunt; postea sem- Coros deus, VIII, 77 not. 
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Corsica vel Cyrnus, I, 105 not. Cor- 
sicani in Sicilia bellum gerunt, 
VII, 165 not. 

Cortona I, 57 not. 

Corvus, Apollinis avis, IV, 15 not. 

Corycium antrum (τὸ Κωρύκιον ὧν- 
too»), VIII, 36 not. 

Corydallus Anticyrensis, VII, 214. 

Corys, Arabiae fl., III, 9 not. 

Cos (ἡ Kog), civitas Doriensium, 
I, 144 not. Cui (of Koo), liber- 
tatem nacti, VII, 104. 

Cotoneum Aegyptiorum et Indd. II, 
86 not. III, 47 not. III, 98. vid. 
Gossypium. 

Cotys, Asiae pater, IV, 45 not. 

Cranaspes, Mitrobatis filius, una 
cum patre ab Oroete caesus, III, 
1206. 

Cranai dicti Athenienses, VIII, 44 
not. 

Cranium nullam suturam habens, 
IX, 83 not. craniis parentum in- 
auratis Egsedones pro sacris va- 
sis, IV, 26. et caesorum hostium 
craniis pro poculis Scythae utun- 
tur, IV, 65. Aegyptiorum, III, 12 
not. 

Cranonius, vid. Diactorides. 

Crastis fluvius et Crastia Minerva, 
V, 49 not. 

Crater (vid. nott. ad I, 14) aeneus, 
Croeso missus, a Samiis raptus, 
describitur, I, 70. cf. III, 47. 
crateres duo, aureus et argen- 
teus, qui opus Theodori Samii, 
a Croeso Delphis dedicati, I, 51. 
crater in ostio Ponti, a Pausa- 
nia dedicatus, IV, 81 not. crater 
aheneus in Iunonis templo a Sa- 
miis dedicatus, IV, 152 not. Ar- 
golici crateres: not. ad IV, 152. 
crateres Lesbii, IV, 61. crateres 
a Gyge Delphos missi, I, 14 not. 

Crates in struendis domibus I, 179 
not. 
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Crathis (KoG 91g), Aegarum fl. per- 
ennis, a quo Italicus fl. vocatus 
est, I, 145 not. V, 45 not. 

Cratines, Ánaxilai pater, VII, 165. 

Cratinus, Àminoclis pater, VII, 190. 

Cremni (Κρημνοί), emporium palu- 
dis Maeotidis, IV, 20 not. 110. 

Creston (Κρηστὼν), urbs Thraciae, 
I, 57 not. V, 3 not. Crestonica 
terra (ἡ Κρηστωνικὴ), VII, 124 
not. VIII, 116. ἡ Κρηστωναίη, 
VII, 127. incolae Crestonaei(KQm- 
στωναῖοι), V, 3 not. 9. VII, 124. 
Crestoniatae (Κρηστωνιῆται), I, 
57. 

Creta olim ἃ barbaris habitata, I, 
173 not. ex ea Lycii oriundi, ibid. 
instituta Cretica, ibid. Cretenses, 
cur auxilium non tulerint Grae- 
cis contra Persam, VII, 169—171. 
ubi nonnulla de eorum migratione 
et fortuna. De eorundem navi- 
gatione, IV, 151 not. Cretenses 
piratae, I, 2 not. — re navali 
insignes, VII, 170 not. Sparta- 
nis sunt legum auctores, I, 65 
not. Cretae incolae antiquissimi, 
not. ad I, 173. VII, 171 not. Cre- 
tae mala a bello Troiano, VII, 
171 not. 

Crex avis, II, 76. 

Criminatio qualis iudicatur a Grae- 

. cis, VII, 10. 5. 7. 

Crinippus, Terilli pater, VII, 165. 

Crisa: not. ad VIII, 32. 

Crisaeus campus (τὸ Κρισαῖον πε- 
δίον), VIII, 32 not. 

Cristas galeis imponere primi osten- 
derunt Cares, I, 171 not. 

Critalla, oppidum Cappadociae, VIT, 
20 not. 

Criticae artis initia apud Graecos, 
VII, 6 not. VII, 20. apud Heca- 
taeum et potissimum apud Hero- 
dotum, Comm. $. 10. Vol. IV. 
p. 439. ' 
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Critobuli filia, Amasis uxor, ll, 
181. 

Critobulus Toronaeus, VHI, 127. 

Crius, Polycriti filius, VI, 50 not. 
circa eum et Cleomenem acta, ib. 
Atheniensibus traditus in custo- 
diam, VI, 73. 

Crius Aegineta, Polycriti pater, 
VII, 92. 

Crobyzi Thraces (Θρηϊκες οἵ Kgo- 
βύζοι), IV, 49 not. 

Crocodili nomen II, 60 uot. descri- 
ptio, II, 68 not. 09. 70. croco- 
dili sacri, II, 69 not. 148. eorum 
sepulcra, 1I, 148. crocodilos In- 
dus quoque fl. alit, IV, 44 not. 
crocodili Africae terrestres bi- 
cubitales, IV, 102 not. crocodi- 
lorum mumiae rariores, II, 69 not. 
crocodili per Aegyptum, lI, 68 
not. ova, 11,08 not. descriptio, II, 
68 not. 09 not. lingua, II, 68 not. 
maxilla inferior, II, 68. cutis, 
II, 08 not. 

Crocodilorum urbs Aegypti, 11, 148 
not. 

Croesus, ex Mermnadarum familia, 
I, 7. Alyattis fil. ex Carica uxore, 
Pantaleontem fratrem rebellan- 
tem interficit, I, 02. aunos xxxv. 
natus suscipit regnum Lydorum, 
et Ephesios invadit; deinde Iones 
et Aeoles in Ásia subigit, I, 26. 
cf. c.7. statim Iones insulanos ad- 
gressus, postea cum iis hospitium 
contrahit, c. 27. regnum Lydo- 
rum multis subactis populis au- 
get, c. 28 seq. — cum Aegyptio- 
rum rege Ámasi, et Babylonio- 
rum Labyneto foedus init, I, 77. 
— Miltiadem, a Lampsacenis ca- 
ptum, liberat, VI, 37. eius cum 
Solone colloquium, I, 30—33 not. 
Excurs. II. p. 657. somnium de 
filio, c. 34. Adrastum, caede a se 
expiatum, cum filium invitus oc- 


cidisset, humaniter tractat, quam- 
vis magno adíflictus dolore, I, 
395—495. Persarum crescentem ti- 
mens potentiam, oracula varie 
consulie, I, 46 seqq. in consu- 
lendo Delphico oraculo ab Alc- 
maeone adiutus, hunc magno auri 
pendere donat, VI, 125. et multa 
magnhuifica donaria in Graeciam, 
et praecipue Delphos mittit, I, 
90 not. seqq. cf. c. 92. V, 36 et 
VIII, 35. cum Lacedaemoniis, 
Graecorum potentissimis (cf. c. 
939 et 56), foedus init, L, 69 seq. 
Cappadociae bellum infert, Asty- 
agem a Cyro regno exutum, ad- 
finem suum ulcisci cupiens, I, 73 
seqq. Haly fl. Tbaletis operà tra- 
jiecto, Syrios evertit, et cum 
Cyro ancipiti Marte puguat, c.79 
seq. Sardes redit, proximo vere 
bellum renovaturus, c. 77. in 
Sardiano campo a Cyro victus, 
c. 70—81. Sardibus expugnatis, 
vivus captus, rogo impositus ab 
Apolline invocato servatur, c. 81 
—87. et not. ad I, 86. — Pythio 
mittit conipedes, Gygis abavi cri- 
men luens, I, 90 seq. cf. c. 13. 1 
Cyro colitur, eique bonum dat 
consilium de Sardibus non diri- 
piendis, I, 88 seq. not. et de re- 
bellantium Lydorum vitae r2- 
tione permutanda, c. 1955 seq. 
item in bello Massagetico de 
Araxe fl. traiiciendo, c. 207. — 
ἃ Cyro cum Cambyse fil. in Per- 
siam remittitur, c. 208. in Àe- 
gyptum Cambysen sectatur, Ill. 
14. eumque scite adulatus, lll, 


. 94. desipientem vero admonens, 


mortem aegre effugit, III, δύ. 
Croesi filius, mutus, 1, 34. 88. 
cf. not. quando vocem ruperit, 
J, 85. Croesi tempora, I, 26 not. 
1, 45 not. 1, 30 not. I, 86. 1, 9 
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Crophi (Κρῶφι), Aegypti mons, II, 
28 not. 

Crossaea regio, VII, 123 not... 

Croton (Kootcov), urbs, III, 130. 
137. Crotoniatae (Κροτωνιῆται), 
genere Áchaei, VIII, 47 not. eo- 
rum cum Sybaritis bellum, V, 44 
seq. Crotoniatae medici dicti pri- 
mi, secundi Cyrenaei, III, 131 
not. 129.; victores in ludis Olym- 
picis: not. ad VIII, 47. 

Crucis supplicium, III, 125 not. coll. 
132. VI, 30. VII, 238. 194 not. 
Ctesias Herodoti opus novit: Vol. 
IV. p.457. cum Herodoto consen- 
tit: III, 1 not. dissentit: Vol.IV. 
p. 479. not. ad III, 2. 15. 24. 61 
not. III, 150 not. 153 not. VI, 117 
not. VII, 4 not. Herodoti obtre- 
ctator: Vol. IV. p. 479 (Com- 
ment. S. 16); Ctesiae dialectus 
ibid. $. 14. p. 458. Ctesiae sen- 
tentia de Croeso I, 88 not. de 
Tyri originibus I, 95 not. de Me- 
dorum regno: Vol. I. p. 844. 
Cubi in ludis vett., I, 04 not. Cubi 
significatio tesseraria, II, 122 not. 
Cubitus sex constat palmis, II, 149. 
cubiti regii mensura, I, 178. coll. 
VH, 36 not. VII, 117 not. cu- 
bitus Aegyptius Samio par, II, 

168 not. 

Culicum vis ingens apud Aegyptios 
palustres et contra eos ab Aegy- 
ptiis excogitata, II, 95 not. 

Cuma, VIII, 130. vid. Cyma. 

Cuneatae literae: not. ad IV, 87. 01: 

Cunctatio utilis, VII, 10. 60. 

Cuniculi hostiles aere deprehensi, 
IV, 200. 

Cuphagoras, Epizeli pater, VI, 117. 

Curium (Κούριον), urbs Cypri, V, 
113 not. Curienses (ot Kovei£sg), 
Argivorum coloni, V, 113. 

Currus bellici, V, 113. currus sa- 
cer Iovis in Xerxis exercitu, VII, 
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40 not. ὅδ. quomodo amissus, 
VIII, 115. curru ad sacra vehun- 
tur sacerdotes, I, 31 not. currus 
dono datur Themistocli a Spar- 
tanis VIII, 124 not. 

Cursores publici, VI, 105 not. 106 
not. 

Cute caesorum hostium capita nu- 
dant Scythae, IV, 64 not. cutem 
distinctam habere pulchrum, V,6 
not. 

Cyaneas insulas olim errabundas 
Graeci perhibent, IV, 85 not. 
Cyaxares, Phraortis filius, Deiocis 
nepos, Medorum rex, rem milita- 
rem melius ordinat; Scythas exu- 
les, primum benigne receptos, 
dein aspere tractat; per eosdem 
bello implicatur cum Alyatte, Ly - 
diae rege, I, 73 not. seq. cf. c. 16. 
Ninum circumsidet, mox magno 
Scytharum agmine obruitur, I, 
103 seq. Assyrios subigit; anni 
regni, c. 106 not. mors, I, 106 

not. eius aetas, I, 106 not. 

Cybebes templum Sardibus concre- 
matum, V, 102 not. 

Cybeles sacra, IV, 76 not. 

Cyberniscus Lycius, VII, 98. 

Cyclades insulae, V, 30. 31 not. VII, 
95 not. 

Cydippa, Anaxilai nxor, Terilli fi- 
lia, VII, 165. Bitonis mater, I, 
3l not. 

Cydonía, in Creta condita a Samiis, 
III, 44. 59 not. 

Cydrara, oppidum in Phrygiae fini- 
bus, VII, 30 not. 

Cyllestes, panes Aegypt., II, 77. 

Cyllyrii, Syracusanorum quondam 
servi, dominos eiiciunt, VII, 155 
not. 

Cylon Atheniensis, eiusque turbae, 
V, 71 not. 

Cyma, civitas Aeoliae (ἡ Κύμη τῆς 
Αἰολίδος), 1, 149 not. 157. V, 123. 
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VII, 194. vocata etiam Phriconis, 
I, 149. a Persis capta, V, 123. 
Cymae hiemat classis Xerx., VIII, 
130. Cymaei (of Kvuaior), ora- 
culum consulunt de reddendo Pa- 
ctya, I, 157 seqq. Pactyam in 
Chium deportaut, I, 165. tyran- 
num suum vivum dimittunt, V, 
38. 

Cymaeus. Aristagoras, IV, 138. 

Cynaegirus Euphorionis fil., ei na- 
vem adversariam prehensanti ma- 
nus securi abscinditur, VI, 114 
not. 

Cyneas, Philagri pater, VI, 101. 

Cynetes (o£ Κυνητες), postremi Eu- 
ropae habitatores ad occidentem, 
IV, 49. vid. not. Cynesii iidem 
vocantur, II, 33 not. 

Cyniscus appellatur a nonnullis 
Zeuxidamus, VI, 71. 

Cyno, sive Spaco, Mitradatis, bu- 
bulci Astyagis, uxor, I, 110. Cy- 
rum in montibus exponendum 
servat et nutrit, I, 112 seqq. Cy- 
no, semper in ore Cyri, I, 122. 

Cynocephali (οὗ κυνοκέφαλοι), pop. 
iu Africa, IV, 191 not. 

Cynosarges, Herculis templum et 
ludus, V, 603 not. VI, 116 not. 

Cynosura, ins. haud longe a Sala- 
mine, VIIT, 76 not. seq. 

Cynurii videntur Iones esse in Do- 
res mutati, VIII, 73 not. 

Cypria carmina Homeri non sunt, 
ΗΠ, 118 not. 

Cyprus primum ab Amasi capta, 
II, 182 not. Persis tributaria, {Π], 
91. Cypriorum virgines prostitu- 
untur in templo, I, 199. Cyprii 
se dedunt Cambysi, IIT, 19 not. 
eorum bella et defectiones a Per- 
sis, V, 101 seqq. in servitutem 
redacti, V, 116. eorum armatura, 
VII, 90 not. eorum variae gen- 
tes unde sint, ib. Cyprus com- 
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mercium habuit cum Cyrene, IV, 
162 not. 

Cypri claves (Κληΐδες τῆς Κύπρου), 
promontorium, V, 8. 

Cypselus, Eetionis fil., 114. V, 92. 
a quo Cypselidae oriundi, VI, 
128. Periandri pater, I, 20. Bac- 
chiades pellit, V, 92. 8. 2 not. 
Corinthiorum tyrannus, V, 92. 
$. 2 not. Cypseli cista, V, 99. 
8. 4 not. nomen, V, 92. $. 2.4 
not. gens, VI, 128 not. quomodo 
regno potitus, V, 92. $. 5 not. 
quomodo tractarit Corinthios, V. 
92. $. 5 not. iudicium de Cy- 
pselo: ibid.; tempus, V, 92. $.6 
not. 

Cypselus, Miltiadis pater, VI, 35. 

Cyraunis (Κύραυνις), ius. Libyae: 
lacus in ea auri ramenta pro- 
fert, IV, 195 not. 

Cyrene circumflua, IV, 1641. Cyre- 
uen, quam non diripuerant, cum 
esset occasio, frustra adoriuntur 
postea Persae, IV, 203 not. Cy- 
renaica regio (ἡ Κυρηναίη χώρη). 
triplex messis tempus in se con- 
tinet, IV, 100 not. Cyrenae regio 
amoenissima ac fertilissima, nunc 
sterilis: IV, 150 not. 159 not. IV, 
199 not. agricultura florens, IV. 
198 not. Cyrene conditur, IV, 155 
not. 156 not. 157 not. 158 not. (no- 
men urbis et tempus). Apollinis 
fons et templum, IV, 158 not. 
— [ovis cultus, IV, 203 not. Cy- 
renes coloni qui fuerint, IV, 159 
not. respublica qualis, IV, 161 
not. 161 not. regum series, IV. 
163 not. amicitia cum Cnidiis, IV, 
164 uot. amicitia cum Cypro, IV, 
162 not. senatus s. βουλή, IV, 
165 not. incolae arte equestri e& 
curuli insignes, ΕΥ̓ 170 not. 18) 
not. vini ferax, IV, 199 not. Cy- 
renem pervenit ipse Herodotus 
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navi advectus: Comment. 8 7. 
Vol. IV. pag. 426 seq. 

Cyrenaei (ob Κυρηναῖοι), III, 13. 01. 
IV, 150 seqq. eorum reges et hi- 
storia, IV, 154 seq. agro Libyes 
exuunt, et Aegyptios magna ad- 
ficiunt clade, IV, 159. cf. ΠῚ, 161. 
postea cladem ab Afris accipiunt, 
IV, 160. oraculum consulunt de 
rebus suis administrandis, IV, 
161 not. — Cambysi se dedunt, 
III, 13 not. III, 01 not. eorum 
amicitia cum Samiis, IV, 152 
not. 162 not. Cyrenaei medici se- 
cundi sunt, ut Crotoniatae primi, 
IIT, 131. Cyrenaeorum narratio 
de Nili fontibus, II, 32. Cyre- 
naeae feminae bovem supersti- 
tiose observant, IV, 186 not. 

Cyrnus insula (i. e. Corsica, ἡ Kvo- 
vog) in qua ÁAlalia civitas a Pho- 
caeensibus condita, I, 165 not. 
seqq. incolae Cyrnii (vel Corsi- 
cani, of Κύρνιοι), in Sicilia bel- 
lum gerunt, VII, 1065. 

Cyrnus, Carystiae regionis oppi- 
dum (Κύρνος τῆς Καρυστίέης), IX, 
105 not. 

Cqrnus heros, 1, 167 not. 

Cyrsilus, IX, 5 not. 

Cyrus, pater Cambysis, Cyri pa- 
tris, I, 111. 

Cyrus Persa, I, 120. VIT, 11. tri- 
plex de Cyro fama I, 95 not. 
Cyri nomen I, 114 not. eius pa- 
rentes, avus etc. I, 75. 95 not. 
107. 108. de vera Cyri origine, I, 
95 not. simulacrorum osor, I, 183 
not. I, 111. mulus oraculo (I, 55 
not.) dictus, quia Semimedus et 
Semipersa, I, 91 not. Harpago 
traditur interimendus, et miro 
modo servatur, 1, 109 seqq. edu- 
catur ab uxore bubulci, I, 113. 
cur a cane educatus dicatur, I, 
122. regia indoles quomodo eni- 


tuerit in puero, I, 114. à ma- 
terno avo Ástyage agnitus, I, 
116. mittitur ad veros suos pa- 
rentes, 1, 122. δὴ ultionem de 
Astyage capiendam ab Harpago 
excitatus, I, 123. 124. callido in- 
vento Persas ad defectionem a 
Medis impellit, I, 125 not. seqq. 
Astyagen regno exuit, I, 46. 127 
—129. eumque bello victum ca- 
ptumque tenet, I, 73. at nullo 
afficit malo, I, 130. — subacta 
superiore Ásia, I, 130, cum Croe- 
so (cf. I, 40.) Cappadociam in- 
vadente, I, 73 seqq. proelio con- 
tendit aequo Marte, I, 75 seqq. 
Sardes obsidet, I, 79—81. et ex- 
pugnat, I, 84. Croesumque vivum 
capit, 1, 83. 85. et e rogo miri- 
fice servatum maxime colit, I, 
88 seq. eiusque consiliis utitur, I, 
89 seq. 195 seq. 207. Ionibus fa- 
bulam narrat, I, 141. Lacedae- 
moniis, ne Ioniam laedat, vetanti- 
bus contemptim respondet, I, 153. 
Cyrus Babyloniis, Bactriis, Sacis 
atque Aegyptiis bellum inferre 
cogitat, I, 158. de Lydis rebel- 
lantibus gravem profert senten- 
tiam, I, 155. — Smerdi mago 
aures amputat, III,69. adv.Laby- 
netum, Babyloniae regcm, pro- 
fectus, I, 188. Babyloniam expu- 
gnat, I, 190. 191. adv. Massage- 
tas expeditionem parat, I, 201. 
coll. 204. Araxe traiecto, I, 207, 
post proelium acerrimum a To- 
myri regina victus occisusque, I, 
214 not. coll. not. ad I, 205. tem- 
pus regni I, 214 not.; sepulcrum 
I, 215 not. Cyri iudicium de fer- 
tiliore terra Persis adsignanda, 
IX, 122. Cyrus a suis pater no- 
minatus, III, 89 not. laudatur, 
IIT, 169. coll. c. 34. ipse divina se 


᾿ credidit sorte natum, I, 126. 204. 
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Cythera, ins. Àrgivorum ditionis, I, 
82 not. VII, 285 not. templum 
habet Veneris Coelestis ex Ásca- 
lone, I, 105 not. eam conduci- 
bilius Lacedaemoniis obrui quam 
exstare, VII, 235 not. 

Cythnus insnla, VIT, 99 not. VIII, 
607. Cythnii in classe Graecorum 
ad Salaminem, VIII, 46 not. 

Cytissorus, Phrixo genitus, VII, 197 
not. eius posterorum calamitas, 
ibid. 

Cyzicum, urbs Propontidis, IV, 14 
not. 76. VI, 33 not. Cyziceni (of 
Κυξικηνοὶ), Oebari Persae se de . 
dunt; eorum festum in honorem 
matris deorum, IV, 76 not. 


D. 


Daci s. Getae, IV, 93 not. I, 125 
not. 

Dadicae pop., IIT, 91 not. eorum in 
Xerxis exercitu dux et armatura, 
VII, 00. 

Daedalum vestigat Minos, VII, 170. 

Dai nomades, Persarum gens, I, 
125 not. 

Damasithymus, Candaulis fil., dux 
in classe Xerxis, VIT, 98. Calyn- 
densium rex demersus ab Arte- 
misia, VIIT, 87. 

Damastes, Hellanici discipulus: Vol. 
IV. p. 434. 

Damasus Sirites, Amyridis ἢ]. VI, 
127 not. 

Damiae et Áuxesiae simulacra, V, 
82 not. 83 not. 

Damiatinum (Nili) ostium: Vol. I. 
p. 853. 

Danae, Acrisii filia, Persei mater, 
I, 91. VI, 53. VIT, 60. 150. 

Danaus et Lynceus, Chemmitae, 
IL, 91 not. 


Danaus, Árchandri socer, II, 98. 


Danai filiae Thesmophoria ex Ae- 
gypto adferunt, II, 71. templum 
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Minervae, quod Lindi est, ex- 
struxerunt, II, 182. 

Danai et Xuthi in Peloponnesum 
adventus, VIT, 94. 

Danubius, nomen, IV, 48 not. Vid. 
Ister. 

Daphnae Pelusiae (Δάφναι αἴ Πη- 
λουσίαι), in Aegypto, II, 30 not. 
107. 

Daphnephoria, not. ad V, 59. 

Daphnis Abydenus, IV, 138. 

Dardanus urbs, V,117 not. conter- 
mina AÁbydo, VIT, 43. 

Dardani, I, 180 not. ubi vid. not. 

Darici, IV, 166 not. VII, 28 not. 

Daritae, pop. Asiaticus, III, 92 not. 

Darius, ex Achaemenidarum fa- 
milia, Hystaspidis fil., Persidis 
praefecti, I, 209 seq. IIT, 70. 
VII, 11. ubi eius stemma. — Da- 
rius idem sonat quod ἑρξείης, i. e. 
coércitor, VI, 98 not. et Excurs. 
Vol. II. p. 680. Cambysis quon- 
dam satelles in Aegypto, III, 39. 
hoc mortuo, ex Perside veniens 
cum sex nobilibus Persis adv. 
Magum coniurat, III, 70 not. 
seqq. eoque interfecto pro mo- 
narchia constitueuda sententiam 
fert, IIT, 82. per equi hinnitum 
rex designatus Persarum, lll. 
84—87 et 88 not. universum im- 
perium, in xx. satrapias distri- 
buit, et tributa ordinat, III, 89 
seqq. not. cf. c. 117. — reditus 
eius et auri thesaurus, III, 905 
seq. ex auto purissimo monetam 
procudit, IV, 166 not. — Persae 
eum κάπηλον, i. e. institorem, no- 
minant, III, 80 not. Oroeten, 
Sardibus praefectum (cf. IIT, 120 
seq.) rebellantem necandum cu- 
rat, III, 126—128. Sylosontem, 
Polycratis fratrem, per Otanem 
in Sami imperium restituit, IIl, 
130—141. coll. c. 144 seqq. fos- 
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sam ex Nilo in Árabicum sinum 
ducit, IV, 39. cf. II, 158. ante 
Vulcani templum Memphi sta- 
tuam sibi poni frustra iubet, IT, 
110. adv. Babylonios rebellantes 
ducit, et Babylonem diu obses- 
sam tandem per Zopyri dolum 
capit, et muros portasque diruit, 
IIT, 150—160; ibi pecuniarum spe 
frustratus, sepulcro Nitocridis 
aperto, I, 187, aureae lovis Beli 
statuae insidiatur, I, 183. magna 
Asiae parte per Scylacem dete- 
cta, Indos subigit, IV, 44, nec 
tamen omnes, III, 101. luxato 
pede ἃ Democede sanatus, III, 
129. hunc cum xv. nobilibus Per- 
sis ad Graeciae oras speculan- 
das mittit, III, 135 seqq. coll. c. 
133. expeditionem in Scythas sus- 
cipit, IV, 1. 88 seqq. tempus ex- 
peditionis, IV, 7 not. et Excurs. 
Vol. II. p. 712. not. ad V, 1. 
causa expeditionis, IV, 1 not. et 
Excurs. Vol. II. p. 710 seq. IV, 
83 not. IV, 118 not. Bosporum 
ponte iungit per Mandroclem Sa- 
mium, c. 85—87. 88 not. Istrum 
transgressus, Ionibus pontem cu- 
stodiendum relinquit, c. 97 seq. 
per miras Scytharum ambages 
frustratus, vel proelium vel de- 
ditionem poscit ab Idanthyrso 
rege, qui ingenue respondet, c. 
120 not. —127. deinde noctu abit 
ad Istrum, c. 134 seq. et traie- 
cto fluvio, Megabazum in Thra- 
cia relinquens, in Asiam redit, 
IV, 140—144. quousque venerit, 
IV, 122 not. Darius castella apud 
Scythas exstruxit, IV, 124 not. 
Paeones per Megabazum subigit 
et in Ásiam abducit, V, 12 seq. 
bene de se meritos remuneratur 
et maxime colit, III, 140. 160. 
IV, 143. .V, 11. coll. VI, 30. VII, 
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191. Sardibus incensis, V, 101. 
Atheniensibus iratus, Histiaeum 
ad Iones recuperandos dimittit, 
V, 105 seqq. causa expeditionis 
a Dario in Graeciam susceptae, 
V, 97 not. a Macedonibus poscit 
terram et aquam, V, 17. et a 
Graecis, VI, 48. qui legatos in 
barathrum et puteum praecipi- 
tant, VII, 133. adv. Athenas et 
Eretriam Mardonium mittit, VI, 
43. et postea Datin et Ártapher- 
nen, VI, 94. qui pugná Maratho- 
niá victi, VI, 111 seqq. coll. VII, 
10, in Asiam revertuntur, VI, 
118. iratior Atheniensibus, VII, 
1, novam adversus Graeciam et 
rebellantes Aegyptios expeditio- 
nem parat, et Xerxem fil. suc- 
cessorem regni nominat, VII, 1— 
8 not. deliberat cum Persis de 
bello Graecis inferendo, not. ad 
VII, 1. at mox diem supremum 
obit, c. 4. statua eius equestris, 
III, 88. Darii animus gratus be- 
neficiorumque memor, VI, 30 not. 
VI, 41 not. VII, 194. numos pri- 
mus cudit, III, 96 not. IV, 166 
not. Darii filii: not. ad III, 88. 
Darius e Gobryae filia ante re- 
gnum tres genuerat filios, quo- 
rum natu maximus AÁrtabazanes 
solus memoratur, VII,2 not. Rex 
declaratus Cyri filias, Atossam 
et Árystonem, eiusdemque neptin 
Parmyn, et Otanis fil. Phaedi- 
mam in matrimonium ducit, III, 
88. ex Atossa ei quattuor filii 
nati: Xerxes, VII, 2. Hystaspes, 
VII, 64. Achaemenes, III, 12. 
VII, 97 et Masistes, VII, 82. ex 
Artystone, quam praecipue dili- 
gebat, Ársames, VII, 69. et Go- 
bryas, c. 72. ex Parmye, ÁArio- 
mardus, VII, 78. Deinde ex Phra- 
taguna, Artanis fratris filia, sus- 
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cipit Abrocomen et Hyperanthen, 
VII, 224. Memoratur etiam fil. 
Darii Ariabignes, matre non no- 
minata, VII, 97. VIII, 89. cf. not. 
ad III, 88 de Darii uxoribus. 

Darius 11., Xerxis fil, Artayntam 
uxorem ducit, IX, 108. 

Dascyleum (4ασκυλεῖον), urbs Bi- 
thyniae, III, 120 not. 126. VI, 33. 

Dascylus, Gygis pater, I, 8 not. 

Datis Medus, contra Athenas mis- 

a Dario, VI, 94. revocat De- 
lios metu fugientes, VI, 97 not. 
Marathonià pugná victus in Asiam 
profectus, VI, 118. visionem in 
somuis videt, ibid. eius filii, VII, 
88. Datis, nomen, not. ad VI, 94. 

Datus vel Datum, oppidum Edo- 
norum, IX, 75 not. 

Dauliorum oppidum incensum, VIII, 
35 not. 

Daurises, Darii gener, V, 116. adv. 
Cariam tendit; ibique interfe- 
ctus, V, 121. 

Dea mater (Ceres), VIII, 65 not. 

Decelea, Atticae pagus, ΙΧ, 15 not. 
73. non vastata a Lacedaemoniis 
in bello Peloponnesiaco: not. ad 
ΙΧ, 73. incolis Decelensibus (τοῖσι. 
Δεκελεῦσι), ob Tyndaridis olim 
praestitam operam honos tribu- 
tus a Lacedaemoniis, IX, 73. 

Decelus, oppidi conditor, IX, 73. 

Decima redemptionis captivorum 
consecrata, ΠΙ, 57 not. V, 77 
not. decima pecuniarum ex prae- 
da diis dedicata, IX, 81. V, 77 
not. VII, 132. IV, 152. 

Defectio solis, vid. Eclipsis. 

Deioces, Phraortis fil. 1, 16. 73. 06. 
not. vir sapiens et iuris dicendi 
peritus, I, 98. callido usus consi- 
lio, rex Medorum declaratus, Ec- 
batana condit, I, 06—98. in exer- 
cenda iustitia severus, res impe- 
rii ordinat, 1, 99 seq. eius mors 
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et anni regni, 1, 102 not. Deioces 
habetur Dschemschid, I, 96 not. 
εἰ Vol. I. p. 845. 

Deiphonus, Euenii fil., Apolloniata, 
IX, 92. 

Deliberatio Persarum de rebus ma- 
xime seriis inter pocula, I, 133 
not.; Darii cum Persis, VIE, 1 
not. 

Delii de Hyperboreis maxime fabu - 
lantur, IV, 33 not. fugientes ex 
insula a Persis revocati, VI, 97. 
ἱεροὶ vocantur ob insulae sancti- 
tatem, VI, 97 not. 

Delium, Thebanorum opp. Vl, 118 
not. IX, 15 not. 

Delphi (οἵ Δελφοὶ), 1, 51. VIIE, 37 
not. urbs Pytho (Πυϑὼ), 1, 54 
not. ad Delphos missa donaria a 
Gyge, 1, 14. a Croeso, 1, 50—5: 
92. apud Delphos primus quis 
munera posuerit, 1, 14. Croeso 
Lydisque perpetuum civitatis ius 
Delphenses deferunt, I, 54. o 
culum pro se et Graecia consi 
lunt, VII, 178. exercitum formi- 
dantes Xerxis, nrbem deserunt, 
VIII, 36 not. barbaros a deo suo 
male affectos caedunt, c. 37 not. 
seq. Delphicum oraculum, I, 46. 
verax repertum a Croeso, 1, 48 
etc. vid. Oraculum. Delphici ora- 
culi maxima auctoritas apud Do- 
res Spartauosque, V, 4? not. Del- 
phici templi antistites, VIII, 36 

»bi- 
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Delubrum Latonae ex uno lapide 
confectum in Buto oppido, Il, 

. 155 not. aliud tale delubrum de- 
scribitur, II, 175. delubrum Io- 
vis sub fago conditum Dodonae, 
I1, 50. Protei regis Aegyptiorum 
Menmphbi, II, 112. Phylaci et Au- 
tonoi apud Delphos, VIII, 39. vid. 
Templum. 

Delus ins., IV, 33—395. (ibi orbicu- 
latus lacus, II, 170 not.) expiata 
a Pisistrato, I, 61 not. tremit, 
antea inconcussa, VI, 98 not. Grae- 
cis aliquando navigandi termi- 
nus, VIII, 132 not. Deli diu sede- 
bant Graeci in bello Persico, IX, 
90. cf. VIII, 133. Apollinis et Dia- 
nae locus natalis, VI, 97 not. 

Demaratus Corintho migrat in Ita- 
liam, V, 92. S. 5 not. 

Demaratus, Aristonis fil., rex Spar- 
tae, ex matre natus, quae ex foe- 
dissima olim puella formosissima 
evaserat, VI, 61 seq. a patre pri- 
mo spurius iudicatus, mox vero 
agnitus, ob populi vota 4Ζημαρη- 
tog nomen accipit, c. 63 not. cf. 
c. 65. VII, 3 not. — Olympicá 
victoriá inter Spartanos clarus, 
VI, 70 not. Cleomenem, nullá 
discordiá antea alienatus, iu ex- 
peditione contra Athenas deserit, 
V, 79. eumque in Aegina absen- 
tem calumniatur, Aeginetis qui- 
dem non favens, VI, 50 seq. cf. 
c. 61 et 64. per Cleomenis ma- 
chinationes a Leotychide, non 
esse fil. Aristonis iurante, regia 
exutus dignitate, c. O5 seq. et 
probro affectus, matrem testa- 
tur, ut quo patre natus sit dicat, 
c. 67—69. ad Darium fugit, c. 
70. Xerxi de successione regni 
consilium dat, VII, 3 not. de Per- 
sarum expeditione in Graeciam 
Lacedaemonios miro modo certio- 
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res facit, VII, 239. — Xerxi lau- 
dat Graecorum disciplinam, et 
praecipue Spartanorum, VII, 101 
not. —104. disserit cum rege de 
Spartanis ad Thermop. comam 
pectentibus, c. 200. Xerxi consi- 
lium dat de Cythera ins. occu- 
panda; hospes ab illo magnopere 
cultus, c. 234—237. 


Demarmenus, pater Prinetadae, V, 
41 et Chilonis, VI, 65. 


Democedes, Calliphontis fil. Croto- 
niata, medicus, IIT, 129 not. pri- 
marios superat medicos, III, 131. 
publice a Polycrate conductus, 
ibid. cf. not. in servitutem Oroe- 
tae venit, c. 125. postea Susa 
abductus Darium sanat, 130 not. 
et magno honore afficitur c. 130 
not. seq. 132. Atossa regina per- 
sanata, Dario veniam dante re- 
visendi patriam, fidem fallit, c. 
133—137. Pythagoricae scholae 
addictus: not. ad III, 137. 


Democratiam laudat Otanes, III, 80 
not. cf. VI, 43. improbant Me- 
gabyzus et Darius, IIT, 81. 82. 
eam constituit in lonia Mardo- 
nius, VI, 43. 

Democritus, vir illustris, et Naxio- 
rum trierarcha, VIII, 46 not. 


Democritus, philosophus Ionica dia- 
lecto utitur: Comment.$.14. Vol. 
IV. p. 459. 

Demonax, a Mantinensibus missus 
Cyrenaeorum res ordinat, IV, 161 
not. 

Demonous, Penthyli pater, VII, 195. 

Demophilus, Diadromae fil., The- 
spiensium dux ad Thermopylas. 
VII, 222. 

Dens Hippiae tussi excussus eva- 
nescit: et quid hac re portentum, 
VI, 107. dentes in maxilla con- 
creti, IX, 83 not. dentes elephan- 
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torum, III, 97 not. dentium me- 
dici in Aegypto, II, 84 not. 

Depositum omnino reddendum, VI, 
86 not. 

Dersaei, Thraciae pop., VII, 110 not. 

Derusiaei, Persarum gens, I, 125. 

Deserta Indiae (Cobi), III, 98 not. 
III, 102 not. IV, 40 not. deserta 
Scythiae, IV, 22 init. not. 23 not. 
deserta Saharae, IV, 181 not. 

Detractio res deterrima, VII, 10.8.7. 

Deucalion rex, 1, 50 not. 

Deus (ϑεὸς), ἃ Pelasgis nominatus 
a κόσμῳ ϑεῖναι τὰ πάντα πρῆ- 
γματα,11, 52 not. dei providentia 
vere sapiens, III, 108 not. in hu- 
manis quoque rebus regundis, 
VIII, 13. socordibus infestior, 
VIII, 60 not. quae fieri vult, nemo 
avertere potest, IX, 16. at sortem 
fato destinatam effugere etiam 
deus non potest, I, 91 not. Comm. 


$. 12. Vol. IV. p. 453. eminentia - 


amat truncare, VII, 10. $. 5 not. 
magna mala civitati aut populo 
imminentia ante significare so- 
let, VI, 27. cf. VII, 57. tentare 
deum atque rem ipsam peragere, 
perinde est, VI, 86. 8. 3. cf. I, 
199. deos nemo latet in sceleri- 
bus, VIII, 106. Herodoti senten- 
tia de diis rebusque divinis, Com- 
ment. $. 12. Vol. IV. p. 440 seqq. 
deorum vindictam nemo effugere 
potest: Comm. $. 12. ibid. Vid. 
Fatum.— Deorum invidia. Comm. 
$.12. Vol. IV. pag. 450 seq. τὸ 
ϑεῖον φϑονερὸν, III,40. I, 32 not. 
νέμεσις ἐκ $50), I, 34. cf. II, 
169. IV, 205. VIII, 106 not. o 
ϑεὸς φϑονήσας, VII, 10. $. 5. 
VIII, 109. ὁ ϑεὸς φϑονερὸς, VII, 
46. deorum ira in nepotes exten- 
ditur, VII, 137 not. coll. I, 91 
ibiq. nott, VI, 86. $. 3 not. VII, 
184 not. Comment. $. 12. Vol.IV. 
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pag. 491 not. hinc dii insidias 
struunt mortalibus, quo eos in 
perniciem agant. Comm. $. 12. 
ibid. p. 451. IT, 120 coll. IX, 91. 
IV, 79 coll. II, 161. invidiam ex- 
citant vindictae nimis atroces, 
IV, ult. cf. VIII, 106. de deo 
impia cogitatio Apriae, II, 1069. 
deorum omnia fere nomina ex 
Aegypto Pelasgis adlata, II, 50 
not. 92. et duodecim deorum co- 
gnomina, II, 4, 43. quibus sacra 
faciunt Athenienses, VI, 108. eo- 
rum ara Athenis, II, 7 not. deo- 
rum generatio ab Homero et He- 
siodo Graecis condita, II, 53, ubi 
vid. not. deus, cui nomen edere 
nefas, cf. II, 170. ab Aegyptiis 
plangitur, II, 132. deus Geta- 
rum, Zalmoxis vel Gebeleizis no- 

minatus, IV, 94. cf. not. dii Per- 
sarum, I, 131 not. Aegyptiorum 
(tres ordines) II, 43 not. 46 not. 
145. Arabum, IIT, 8. Libyum, IV, 
188. Scytharum, IV, 59. Thra- 
cum, V, 7. χϑόνιοι, VI, 133. 
per deos regios iurare apud Per- 
sas, III, 65. V, 106. per deos 
Graeciae praesides, V, 92. cf. Vl, 
68 et IX, 90. per regios Laret 
ap. Scythas, IV, 68. dii regna- 
runt in Aegypto, II, 144. 145. 
deos externos hastis expellunt 
Caunii, I, 172. 

Diacrii in Attica civitate, I, ὅθ not. 

Diactorides, pater Eurydames, uxo 
ris Leotycbidis, VI, 71. 

Diactorides, Cranonius, unns e pro- 
cis Agaristae, VI, 127. 

Diadromes, Demophili pater, VII, 
222. 

Diana, Aegyptia, II, 59 not. Osi- 
ris s. Diouysi filia, II, 156. eam 
Cereris filiam unde fecerit Ae- 
schylus, ibid. et adm. Bubasti: 
ab Aegyptiis dicta, ibid. εἰ 131. 
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Dianae templum Sami, III, 48 
not. in Artemisio littore, VII, 
176. Buto, II, 155. templum ma- 
xime memorabile in Bubasti ur- 
be, II, 137 seq. oraculum, II, 83. 
festum Bubasti celebratum, II, 
99 seq. apud Brauronem, VI, 138 
not. Sami institutum, III, 48. 
Dianae Orthosiae s. Orthiae ara, 
1V,87 not. Dianae reginae festum 
celebrant Thraciae mulieres et 
Paeonicae, IV, 33 not. coll. V, 
7. Dianae urbem suam dedicant 
Ephesii, I, 260 not. Diana Aegy- 
ptiorum, II, 590 not. Taurica s. 
Tauropolos, IV, 103 not. coll. IV, 
145 not. Thracum, V, 7 not. IV, 
35. zovocogoc, VIII, 77 uot. 
Dicaea urbs Thraciae ad Bistoni- 
dem lacum, VII, 100 not. 
Dicaeus, 'Theocydis fil., Athenien- 
sis, exul, apud Medos illustris, 


quaedam sibi visa portenta nar- 


rat, Demaratum testem citans, 
VIII, 65 not. 

Dictynnae templum Cydoniae a Sa- 
miis structum, III, 50 not. 

Dictys, animal, IV, 192. 

Didymis oraculum a Persis spolia- 
tum, VI, 19 not. vid. Branchidae. 

Dienecis Spartani virtus ad Ther- 
mopylas et eius dictum, VII, 226. 

Dies repente nox factus, I, 47. 103. 
VII, 37. certo die non egrediun- 
tur Lacedaemonii ad bellum, VI, 
106 not. diei natalis observatio 
apud Aegyptios, II, 42. apud Per- 
sas, I, 133 not. a rege splendida 
coena colitur, IX, 110 not. diei 
duodecim partes vel horae a Ba- 
byloniis inventae, IT, 100. cf. VIII, 
9. 14. dies varii in vita humana, 
I, 32. iter diurnum, IV, 86. 101 
not. V, 53. II, 9. navigio con- 
fectum, IV, 86. dies ccorx. an- 
num conficiunt, I, 32, ubi vid. 
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not. II, 4. III, 90. apud Aegy- 
ptios vero cccrxv. II, 4 not. 

Digiti ad computandum adhibiti, 
VI, 03 not. 

Dindymene mater, I, 80 not. eius 
mons ibid. 

Dinomenes, Gelonis pater, VII, 145. 

Diodorus Siculus Herodoti opus 
novit in libros novem divisum: 
Comment. $. 13. Vol. IV. p. 457. 

Diomedis ἀριστεέα citatur ex Iliade, 
II, 116 not. 

Dione (Venus) IIT, 57 not. 

Dionysius Phocaeensis, classis Io- 
num dux, eiusque ad Iones oratio 
de classiariorum exercitatione, 
VI, 11 et seq. post cladem Io- 
num Siciliam petit et piraticam 
exercet, VI, 17. 

Dionysius Halicarnassensis in re- 
bus divinis similem Herodoto sen- 
tentiam profitetur: Comment. $. 
12. Vol. IV. pag. 450. 

Dionysophanes Ephesius, IX, 84. 

Dionysus Bacchicus, IV,79 not. vid. 
Bacchus. 

Dioscuri, VI, 127. VIIT, 122 not. et 
not. ad IT, 146. eorum nomen Ae- 
gyptiis ignotum, IT, 43. 50 not. 

Dipaeenses, 1X, 35 not. 

Dipodes mures, IV, 102 not. 

Dirae in capita victimarum apud 
Aegyptios, II, 30. Cambysis, III, 
05. cf. c. 75. Phocaeensium, I, 165. 

Dithyrambus, Harmatidae fil., VII, 
221. 

Dithyramborum auctor, Árion Me. 
thymnaeus, I, 23 not. dithyram- 
bica poésis, I, 23 not. 

Divinatio e victimis, IT,58 not. ex 
igne, VIII, 134 not. Aegyptio- 
rum, II, 83 not. Nasamonum, IV, 
172. Scytharum, IV, 67 not. di- 
vinam rem curare maxini facie- 
bant Lacedaemonii, V, 68. cf. VIT, 
200. IX, 7. de divinatione quid 
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statuerit Herodotus: Comment. 
$. 12. Vol. IV. p. 454 seq. 

Divinitatis solers prudentia erga 
homines, III, 108 not. cf. VIII, 
13. 

Dium (diov), urbs in monte Atho, 
VII, 22 not. 

Doberes, pop. Paeoniae, V, 16 not. 
VII, 113 not. 

Dodecarchia (in Aegypto), ILI, 147 
not. 

Dodona, II, 592. 97. Dodonaei, IV, 
33. Dodonaeórum oraculum, I, 
460 not. II, 52 not. 59 uot. IX, 
93. Dodonaeorum prophetissae 
(IV, 33 not.) II, 55 not. Dodo- 
naeae columbae, ibid, et c. 97 
not. 

Dolia argentea Delphos a Croeso 
missa, I, 51. dolia figlina in ari- 
dum Syriae tractum deportata. 
III, 6 not. 

Dolonci Thraces (4΄λογκοι), ab 
Absinthiis bello vexati, oraculum 
consulunt, VI, 34 not. Miltiadem 
regem creant, VI, 395 seq. 

Dolopes Medo terram et aquam 
dant, VII, 132 not. in Xerxis ex- 
ercitu, c. 135. 

Domus subterraneae Aethiopum, 
IH, 97. ligneae Geloni, Budino- 
rum opp.. IV, 108. Sardibus ex 
arundine constructae, V, ]01.por- 
tatiles ex caulibus compactae 
apud Libyes Nomades, IV, 1900. 
ex salis grumis exstructae, IV, 
189. domos non possident Indi 
uonnulli, III, 100. cf. Aedificium. 

Domestica mala Psammeniti ma- 
iora quam ut ea deflere possit, 
II, 14. 

Dona ad Aethiopes explorandi gra- 
tia missa, III, 20 seqq.dona Grae- 
corum Aegyptum incolentium ad 
templum Delphicum instauran- 
dum missa, II, 180. dona Democedi 
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medico ab rege et uxoribus data, 
III, 130 not. dona ei, qui primus 
muros Sardium ascenderit, polli- 
cetur Cyrus, I, 84. — donum 
Persicum est exercitus, 1X , 109. 
dona muliebria, IV, 162. dona 
regibus erientalibus tributi loco 
data, III, 80 not. dona a Per- 
sarum rege quotannis tributa, 
not. ad VII, 106. 

Donaria Delphos missa a Gyge, l, 
14. ab Alyatte, I, 25. a Croeso, 
I, 51 seq. 92. a Rhodopi mere- 
trice, II, 185. donarium Midae 
Delphos missum, regia sella, I, 
14. Lacedaemoniorum, I, 51. do- 
narium Árionis apud Taenarum. 
I, 25. donaria diversis in templis 
a Croeso consecrata, I, 92. ad 
Graecorum templa ab AÁmaside 
missa, II, 182 cf. c. 180. dona- 
ria Pheronis, II, 111. donaria 
diis missa a Graecis ex praedis 
Persicis exempta, IX,81. donaria 
in templo Delphico cognovit Xer- 
xes, VIII, 35. . 

Dorcades, IV, 192 not. 

Dores: eorum origines, I, 50 not. mul- 
tas et insignes civitates habent in 
Peloponneso, VII1, 73not. migra- 
tiones varias suscipiunt, I, 56 not. 
cf. VIII, 31. eorum duces origine 

. Aegyptii, VI, 53. Dorienses et 
Iones gentem Caricam ex insulis 
eliciunt, I, 171. Dorum quattaor 
expeditiones in Atticam, V, 76 
not. cf. c. 62 seqq. prima expe- 
ditio, quam Lacedaemonii Dori- 
enses in Ásiam suscipiunt, III. 
90. Dores in Asia habitantes a 
Croeso subacti, I, 6. 28. Penta- 
polin incolentes nuncios Sardes 
mittunt ad Cyrum, I, 14]. 144 
not. eorum Sacra communia, 1, 
141 not. in classe Xerxis mili- 
tant, VII, 93 not. Dorienses Epi- 
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daurii, I. 146 net. Dorum tribus 
s. φυλαί. V, 68 not. vestimenta, 
V, 86 not. ÁAsiaticorum origo, 
VII, 99 not. innata superbia et 
fortitudo, VII, 102 not. 

Dorica gens (Δωρικὸν ἔϑνος), VII, 
49. Hellenicae stirpis, unde cog- 
nominata, I, 56 not. post varias 
migrationes, ex Dryopide denique 
in Peloponnesum venit, ibid. et 
VIII, 31. 

Doricae tribus Sicyoniorum muta- 
tae, V, 68. Doricum vestimen- 
tum, V, 87. 

Doricha meretrix not. ad II, 134. 

Dorieus, Anaxandridae fil, ex 
prima uxore, V, 4l. V, 46 not. 
inter aequales excellit, V, 42. 
nolens sibi a fratreimperari, in 
Cinypem Africae coloniam ducit, 
ibid. in Sicilia cum Crotoniatis 
Sybarin capit, V, 43 seqq. ibi- 
que in expeditione occubuit, V, 
49 seq. VII, 158. 205. — eius 
fllius Kuryanactes, Pausaniae 
collega, IX, 10. 

Doris (ἡ Δωρὶς), I, 56 not. olim 
Dryopis nominata, a Persis non 
vastata 'l'hessalorum consilio, 
VIII, 31. 

Doriscus, V, 98 not. VII, 25. Thra- 
ciae littus et campus ingens, et 
castellum Darii, VII, 59. 105 seq. 

Dorus, Hellenis fil., I, 56. 

Doryssus, Leobotae fil., VII, 204 
not. 

Dotus, Megasidri filius, Paphlago- 
num et Matienorum dux, VII, 72. 

Drabescus, IX, 75 not. 

Draco aeneus in tripode a Grae- 
cis dedicato, adhuc superstes, 
IX, 81 not. 

Dromos [chilleus, IV, 55 not. 

Dropici, Persarum gens, I, 125. 

Drymus, opp. Phocidis, VIII, 33 
not. 
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Dryo, Herodoti mater, Comm. δ. 2. 
(Vol. IV. p. 404.) 

Dryopis regio (z1ovozlc), 1, 56 not. 
postea Doris nomiuata. VIII, 31 
not. Dryopes pop. in Asia, I, 
146 not. Dryopum civitates in 
Peloponneso, VIII, 73. 

Duodecim aulae in labyrintho, II, 
148 not. 

Dmanatae, tribus Sicyonia, V, 68 
not. 

Dyme, opp. Áchaeorum, I, 145 not. 

Dyras, &. Trachiniae, VII, 198 not. 

Dysenteria in Xerxis exercitu, VIIT, 
115. 

Dysorum, mons prope quem ar- 
genti metalla, V, 17 not. 


E. 


Ebur et ebenum (fert Aethiopia), 
III, 114. c. 97 not. 107 not. 

Ecbatana, vid. 4gbatana. 

Echecrates, Eetionis pater, V, 92. 

Echedorus ('Eys(óogogc), fl. e Cre- 
stonaeis fluens, exercitum Xerxis 
aquá destituit, VII, 124 not. 127. 

Echemus, Aéropi fil., Hyllum in 
monomachia interfecit, IX, 26 
not. 

Echestratus, Agis fil., VII, 204. 

Echidnae in Arabia frequentes, III, 
108 not. Echidna superiori 
corporis parte virginea ex Her- 
cule tres concipit filios in Scy- 
thia, IV, 9 not. 

Echinades, insulae adversus Ache- 
loi fl. ostia, II, 10 not. 

Echines, murium genus sic dictum 
in Libya, IV, 192 not. 

Eclipsis solisa Thalete praedicta, 
74 not. I, 103 not. eclipsis solis 
Xerxe Sardibus proficiscente, 
VII, 37 not. alia, quo tempore 
Lacedaemonii Isthmum — munie 
baut, IX. 10 not. 

Edessa, not. ad VIIT, 138. 
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Edoni (οἷ ' Hóovol), pop. 'Thracicus, 
V, 11 not. VII, 110. 114. eorum 
opp. Myrcinus ad Strymonem fl. 
a'Dario Histiaeo dono datum, 
V, 11. 23. 124. Edoni cum Atheni- 
ensibus ad Daton opp. pro auri 
metallis pugnant, IX, 75. 

Edonis, V, 11 not. 

Educatio liberorum apud Persas, I, 
136. 

Eetida, vid. Eetion. 

Eetion, Echecratis fil., eiusque ge- 
nus, V, 92. 8. 59. ei datum ora- 
culum ibid. 

Egestani (Ἐγεσταῖοι), in Sicilia, 
Carthaginiensium socii, V, 46 
not., ubi de scriptura. 

Eion, urbs super Strymonem £l, 
VII, 25 not. 113. VIII, 118. 

Elaeus (EAato95), Chersonesi Thra- 
ciae opp., VI, 140 not. VII, 22. 
33 not. IX, 116 not. Elaeuntii 
Xanthippum rogant, ut Protesi- 
laum ulciscatur, IX, 120. cf. VII, 
22. 

Elatea (Ελάτεια), urbs Phocidis, 
VIII, 33 not. 

Elbo (Eifo), ins. in Aegypto, II, 
140 not. 
Electrum ab Eridano fluvio Grae- 
cis adfertur, III, 115 not. — 
electrum (i. e. aurum minus 

purum), I, 50 not. 

Eleonius, civis Antichares consilium 
dat Dorieo, V, 49. 

Elephantes in. Africa, IV, 191 not. 
III, 97 not. 

Elephantine, urbs et insula Aegy- 
pti, II, 9. 17 not. 09 not. 28 not. 
et seqq. 09. 175 not. IIT, 19. 20. 

Eleusis, Atticae opp. VIII, 65 not. 
ibi lucus deabus sacer, VI, 795. 
ad Eleusinem Atheniensium proe- 
lium, I, 30 not. Kleusinem Cleo- 
menes cum Peloponnesiis inva- 
dit, V, 74—706. Kleusine sepulti 
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Argivi, IX, 27. Eleusiniae Ce- 
reris. templum, IX, 57. [10]. 
Eleusinia sacra Cereri Matri et 

Proserpinae celebrata, VIII, 65. 

Elis, Aetolorum civitas, VIII, 73. 

Elei, Minyarum oppida evertunt. 
IV, 148 not. post proelium ad 
Plataeas suos duces in exilium 
mittunt, IX, 77. aequissime a se 
Olympiae certamina administrari 
iactant, IIT, 160 not. quod tamen 
arguunt Aegyptii, ibid. Eleorun 
agonothetae, VI, 127. — Elew 
f«it Onomastus, Agael fil., unus 
e procis Agaristae, VI. 127. Elis 
vatum ferax, VIII, 27 not. Eleu: 
vates, qui Polycratem secutus, in- 
ter Oroetae mancipia latebat, lll, 
132. Eleus quoque fuit Tisame- 
nus, vates Spartanorum, IX, 34. 
et Hegesistratus, c. 37. cf. adn. 
in Eleo agro cur muli non ἢ85- 
cantur, IV, 30. 

Eleusinia magna quo tempore cell- 
brentur, VIIT, 65 not. 

Eleutherae, not. ad V, 74. 

Ellopius ager (ἡ EAAozín), VIII. 
28 not. 

Elorus, fl. Siciliae, VII, 154 noL 

Empedocles significatur ab Hero 
doto II, 123 not. 

Enagees (piaculares), I, 61. 105 
not. V, 70. 71. 

Enarees Scythae, I, 105 not. di- 
vinandi artem ἃ Venere babeut. 
IV, 67 not. 

Enchelees, pop. lilyricus, V, 0l 
not. IX, 43. 

Eneti (οἵ ' Evexvol), vel Feneti, Illy- 
ricus pop., ad Adriam habitant. 
V, 9 wot. puellas in matrime 
nium vendunt, I, 196 not. 

Enienes s. A4enienes cum Persi 
faciunt, VII, 132 not. 185. 19& 

Enipeus, fl. Thessaliae. VII, 15 
not. 
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Enneacrunos, fons ad Athenas, VI, 
137 not. 

᾿Εννέα 'Odoí, Novem viae, loci 
nomen, VII, 114 not. 

Enomotiae Spartanorum, I, 65 not. 

Eordi, pop. VII, 185 not. 

Epaphus a Graecis vocatur Apis 
Aegyptiorum, II, 153 not. III, 27 
not. 28. 

Epaphi boves mares, II, 38 not. 


Ephesus, civitas Ionum, I, 142 not. 
II, 10 et 158. ex Epheso ad Sar- 
des iter, V, 54. Ephesinum tem- 
plum, II, 148. Ephesii obsessi 
ἃ Croeso urbem suam donant 
Dianae, I, 26. soli ex lonibus ab 
Ápaturiis festis arcentur, I, 147. 
Dianae templum II, 148 not. 


Ephetarum iudicium ἐπὶ Παλλαδίῳ 
not. ad I, 35. 


Ephialtes, Eurydemi filius, Ther- 
mopylarum proditor, VII, 213 
not. seqq. eius fuga et interitus, 
VII, 213. 


Epkori Spartae a Lycurgo instituti, 
l, 65 not. a Cleomene moniti 
Maeandrium Samium Spartá exire 
iubent, III, 148. Ephororum po- 
testas: not. ad III, 148; not. ad 
VI, 82. cura: not. ad V, 39 not. 
ad IX, 7 et 76. Anaxandridem 
regem monent, ne Eurysthenis 
genus intereat, V, 30 not. seq. 
ephori, qui cum Aristone in con- 
sessu sedebant, testes advocati 
a Leotychide, VI, 03. 65. ap. 
ephoros Cleomenes rex accusa- 
tur, VI, 82. ephori noctu Pau- 
saniam cum exercitu Spartá emit- 
tunt, IX, 9 seq. ephoriin castris, 
IX, 76. curia, VI, 03 not. 

Ephorus, rerum scriptor, ab Hero- 
doto dissentiens: not. ad VII, 
157 et add. quae plura huius- 
modi indicat I. Ad. Kluegmann: 
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De  Ephoro historico Graeco 
(Gotting. 1860) pag. 30 seqq. 
Epicharmus, VII, 164 not. 
Epicydes, Glauci pater, VI, 86. 
Epidanus vid. A4pidanus. 
Epidaurus, not. ad IX, 28. ex- 
pugnata a Periandro, III, 52. 
coll. c. 90. Epidauro oriundi 
Aeginetae. VIII, 43. 46. qui Epi- 
dauriis quondam subiecti ab iis 
deficiunt, V, 83 not. Epidauriis 
terrae sterilitate pressis oleas 
permittunt Athenienses, et inter 
eos pacta et facta, V, 82 seqq. 
Epidaurii. ad Plataeas, IX, 28. 
Epidaurii Dorienses in Asia, lI, 
140. 
Epigoni Homeri, si modo eius sunt, 
IV, 30 not. 


Epigramma Manudroclis Samii, IV, 
88. Epigrammata in Spartanos, 
qui occubuere ad Thermopylas, 
et in Megistiam vatem, VII, 228. 
tripodum litteris Cadmeis incisa, 
V, 99 seqq. 

Epilepsia, III, 33 not. 

Ἐπισκύϑισον, id est 4ge Scytham: 
hoc est, intemperantius bibe, VI, 
84 not. 


Epistolae, occulte missae, I, 123 
seq. V, 35. VII, 239. VIIT, 128. 
vid. Litterae. 

Epistrophus, Amphimnesti pater, 
VI, 127. 

Epium, opp. Minyarum, in Cauco- 
num finibus, IV, 148 not. 

Epizelus, Cuphagorae filius, caecus 
in asie miro modo factus, VI, 
117 not. 

Epizephyrii Locri, VI, 23 not. 

Epulae in festis, T, 31. VI, 57. epu- 
lis magnificis Xerxen excepit Py- 
thius Lydus, VII, 27. vid. Coena. 

Equa leporem enixa, V1lI, 57 not. 
equae tres Olympiacas victorias 
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adeptae, ubi sepultae, VI, 108 
not. equarum lac, IV, 2 not. 
Equi piscibus vescentes ap. Paeo- 
nes, V, 16 not. parvae staturae 
V, 9 not. equi albi VII, 40. 113. 
114 not. equi serpentes Sardi- 
bus comedunt, I, 78. equi sacri 
candidi in Cyri exercitu, I, 189 
not. VII, 40. 114 not. III, 84 not. 
in exercitu Xerxis, VIT, 55. equi 
fluviales apud Aegyptios sacri, 
eorum natura et descriptio, II, 
71. equi silvestres candidi, IV, 
92 not. equos praecipue immo- 
lant Scythae, IV, 601 et Massa- 
getae Soli deo, IIT, 84 not. I, 
216 not. quinquaginta ad regis 
sepulcrum strangulant Scythae, 
IV, 72 coll. c. 60. equus came- 
lum reformidat et ideo contra 
equos cameli instructi, I, 80 not. 
VII. 87. equi vim hiemis ferunt 
iu Scythia, quam nec muli nec 
asini, IV,28. apud Persas habe- 
bant nomina, III, 88. equorum 
regiorum fetura in Babylonia, 
I, 192. equi Thessaliae praestan- 
tes, VII, 196. equi augurium, III, 
84 not. coll. IV. 7. equi in Libya 
et Cyrene, IV, 170 not. equi Nep- 
tuno sacri, IV, 188 not. equos 
alere ad ludos in Graecia solent 
ditiores, VI, 35 not. VI, 125 not. 
equos quadriiugos iungere Graeci 
ab Afris didicere, IV, 189. equos 
ad venatum in ventrem cubare 
edoctos ducunt Iyrcae, IV, 22. 
equi Sigynnarum quales, V, 9. 
Indorum, III, 106. equi Nisaei 
Medici III, 106. VII, 40. equi albi 
triceni a Cilicibus Dario tributo 
pendi soliti, III, 90. equorum 
iubae pro cristis apud Ásiaticos 
Aethiopes, VIT, 70. equi hinnitu 
Darius quomodo regnum nactus, 
III, 85—87. equus Masistii ipsum 
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excutit, IX, 22. equo crura cum 


genibus abscisa, quod dominum 
straverat, VII, 88. equus Arty- 


biiin armatum erigi doctus, V,111. 
Equisonem regis Scythae cum re- 
ge defuncto sepeliunt, IV, 71. 
equisonis et equi virtute Darius 
ad regnum promotus, III, 85—87. 
Equitare docent liberos. statim a 
quinto anno Persae, I, 136. 

Equitatus Xerxis quantus, VII, 81 
not. seqq. Thessaliae V, 63 not. 
VII, 190. 

Equites Spartae, VIII, 121 not. cf. 
not. ad VII, 201 et ad IX, 8. 
Athenis: not. ad VI, 112. 

Erasinus, fl. ex Stymphalio lacu 
fluens, VI, 76 not. Cleomenis de 
eo dictum, ibid. 

Erechtheus, rex Atheniensium, VIII. 
44. Orithyiae pater, VII, 189. ei 
apud Athen. sacra afferunt Epi- 
daurii, V, 82. eius templum in 
arce Atheniensium, VIIT, 55 not. 
et Excurs. Vol. IV. p. 391 seqq. 
Erechtheus yzyevgc, VIII, 55. 

Eretria, Euboica, I, 61. contra 
Eretriam et Atbenas, duces Per- 
sarum missi, VI, 43. 94. Eretri- 
enses lonicae stirpis, VII, 46. 
a Persis subacti, VI, 101. Susa 
abducti, clementer a Dario tra- 
ctati, VI, 119 not. Eretriensium 
naves Milesiis auxiliantur, ut 
gratiam reddant, V, 99. Eretri- 
enses ad Salaminem, VIII,'46. 
in Graecorum acie ad Plataeas, 
IX, 28 not. 

Ergadeis, vid. Argadeis. 

Eridanus, fluvius, III, 115 not. 
Vid. Electrum. 

Erineon mons, VIII, 43. 

Erinyes Laii et Oedipi, IV, 149 
not. ubi de scriptura nominis. 
Vid. Eumenides. 

Erochus, opp. Phocidis, VIII, 33not. 
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Errer parit damna, VII, 10. 

Erxander, Cois pater, IV, 97. V, 
37. 

Erycina, regio in Sicilia (ἡ 'Egv- 
xívo χώρη), V, 45 (ἡ "Eevxog 
χώρη), ex Laii oraculis Heracli- 
darum est, V, 43 not. 

Erythia, ins. prope Gades, IV, 8 
not. 

Ergthraeum. (rubrum) mare I, 1 
nott. 1, 202. DelIndico mariI, 202 
not. IV, 39. 40. De Persico 
sinu, I, 1 not. I, 180. III, 30. 93. 
IV, 37 coll. 39. VI, 20. VII, 80. 
De Arabico sinu, 11, 8 not. II, 
198. IV, 41. 42. 


Erythrae, Ionum civitas in Asia, 
nomen, 1, 142 not. Erythraei et 
Chii eandem sermonis proprieta- 
tem servant, ibid. cum Chiis bel- 
lum gerunt, I, 18. in acie Grae- 
corum ad Miletum, VI, 8. 

Erythrae, Boeotiae opp. 'Egv€9oi 
τῆς Βοιωτίης, IX, 15 not. 19. 
Erythraeus campus, IX, 25 not. 

᾿Βρουϑρὴ βῶλος, rubra gleba, oppi- 
dum Aegyptii sic nominatum, II, 
111. 

Ergro, Arcesilai vidua, mariti in- 
teremptorem necat, IV, 160. 

Esthera. pro. Amestride habetur: 
not. ad VII, 61. IX, 109. 

Etearchus, rex Axi, IV, 154. 

Etearchus, Ammoniorum rex, II, 52. 

Eteocles, Laodamantis pater, V, 
01. 

Etmuci, Lydorum coloni: I, 94 
Βοί. et Excurs. III Vol. I. p. 838 
Beqq. 

Ewsenetus, Careui fil, VII, 173 
not. 

Eeagora: Laco, VI, 103. 

Eualeides, Eretriensium dux, vir 
illustris, V, 102 not. 

HERODOT. Iv. 


Euboea insula, IV, 33. magna ac 
beata, Cypro non minor, V, 31. 
ad eam proelium navale, VIII, 
4 not. seqq. Euboeenses Siciliam 
incolentes, quomodo tractati a 
Gelone, VIT, 156 not. Euboe- 
ensibus datum oraculum, quod 
male spernunt, VIII, 20. 


Euboeae cava (rà Κοῖλα τῆς Εὐ- 
βοίης), VIII, 13 not. et VI, 100 
not. τὰ ἄκρα τῆς Εὐβοίης, VI, 
100, ubi vid. not. Euboicum ta- 
lentum (Evflosixóv τάλαντον), III, 
89 not. 95 not. Euboicae minae 
(Εὐβοΐδες μνέαι), III, 89 not. 

Euclides et Cleander, Hippocratis 
filii, VII, 155. 

Euelthon, Salaminis rex, Phereti- 
mae exercitum poscenti mulie- 
bria dona mittit, IV, 102 not. 
V, 104 not. 


Euenius, Deiphoni haruspicis pater, 
IX, 92. sacrarum Soli ovium cu- 
stos, IX, 93. caecus divinationem 
obtinet, IX, 94. 

Euergetae regis Persarum, VIII, 
85 not. vid. Bene meriti. 

Euesperides insulae, IV, 171 not. 

Euesperitae terram mirae fertilita- 
tis incolunt, IV, 198 not. 

Eulaeus fluvius, I, 188 not. 


Eumenes Anagyrasius Atheniensis 
praestantissimusin pugna navali, 
VIII, 93. 


Eumenidum templum (τὸ τῶν Ποτ- 
γιέων ἰρὸν), in Mycale, IX, 97 
not. τὸ τῶν Ἑρινύων τῶν Λαΐου 
τε καὶ Οἰδιπόδεω ρὸν, Spartae, 
IV, 149 not. 

Eunomus , Polydectis filius, VIII, 
131. 

Eunuchi apud Persas pretiosiores 
quam servi non castrati, VIIT, 
108 uot. cf. VI, 32 et III, 49. 
92 not. Eunuchorum potestas 
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apud Persarum reges, VIII, 104 
not. 105 not. 

Eupalinus, Naustrophi fil., archite- 
ctus, IIT, 60. 

Euphemus, Euphemidae, IV , 150 
not. 

Euphorbus, Alcimachi fil., proditor 
Eretriae, VI, 101. 

Euphorion, Aeschyli poétae pater, 
Il, 156 et Cynaegiri, VI, 114 
not. 

Euphorion, Laphanis pater, Dioscu- 
ros hospitio excepit, VI, 127. 
Euphrates, fl, I, 180 not. terminus 
Ciliciae et Armeniae, V, 52. Ba- 
bylonem perfluit, I, 380 not. tor- 
tuosus a Nitocride redditus, I, 
185 not. a Cyro in lacunam deri- 
vatus, T, 191. canales ab Eu- 
phrate deducti, 1, 184 not. 193 

not. 

Euripidis sententia de invidia di- 
vina: Comment. $. 12. Vol. IV. 
pag. 43. 

Euripus, V, 77. VII, 173 not. VIII, 
15. a Graecis custoditur, VII, 
182. 

Europa a Cretensibus rapta, T, 2 
not. coll. IV, 147 not. Europae 
filii Sarpedon et Minos, I, 173. 
Europa Tyria an nomen Euro- 
pae dederit, IV, 45. 

Europa Herodoti ex sententia Phasi 
Colchico, aliorum ex opinione 
Tanai Maeotico et Cimmeriis 
Porthmeis terminata, IV, 45 not. 
longitudine secundum Asiam et. 
Africam porrigitur, ibid. et c. 42. 
unde nomen acceperit, ibid. Eu- 
ropae commoditates, VII, 5. ex- 
tremae regiones ignotae, III, 
115 seq. 

Europus et Europensis s. Euromus 
εἰ Euromensis, VIII, 133 not. 
Furyanaz, Doriei fil., collega Pau- 

saniae, IX, 10. 53. 55. 





INDEX RERUM. 


Eurybates quinquertio, VI, 92 not. 
eius clades et interitus, ibid. et 
IX, 75. 

Eurybiades, Euryclidae fil., dux 
classis Graecorum, VIII, 2, 4? 
not. in Eurybiade consilii inopia, 
VIII, 74. laudatur, VIII, 124. 

Euryclides, VIII, 2. 

Eurycrates, Polydori fil, VIT, 204. 

Eurycratides, Anaxandri fil. VII, 
201 not. 

Eurydame, Leotychidis uxor; eins 
genus, VI, 71. 

Eurydemus, Epbialtae pater, VII. 
213. 

Euryleon, cum Dorico coloniam du- 
cit in Siciliam etc. V, 46 uot. 
Eurymachus, Leontiadae pater, VII, 

205. 

Eurymachus, Leontiadae fil., in- 
teremptus a Plataeensibus, VII, 
233. 

Euryphon, Proclis fil., VIII, 131. 

Eurypylus, frater Thoracis Laris- 
saei, IX, 58. 

Eurysthenis, Aristodemi fil., VII. 
204 et Procles gemini, Spartae 
reges, dissident per omnem vi- 
tam, IV, 147. VI, 52. Eurysthenis 
familia, magis in honore, VI, 5l. 
eius genus nolunt interire Lace- 
daemonii, V, 40. familiae stem- 
ma, VII, 201. coll. VIIT, 131. 

Eurystheus, IX, 90. 27. 

Eurytus ob gravem oculorum mor- 
bum e castris a Leonida remis- 
sus, tamen ad puguan redit, VII, 
229. 
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Exampaeus, fons amarus et locus 
iater Borysthenem et Hypanin, 
IV, $52 not. (ubi de nomine) 81. 

Excaecatio, VIII, 116 not. 

Exercitu donari apud Persas exi- 
mium, TX, 100. 

Exitus rerum inspiciendus, I, 32. 
initio non est manifestus, VII,51. 

Exordia vett. historr. vid. nott. 
ad Prooem.; exordium Hecataei 
Vol. IV. p. 438 seq. 

Experiundo fiunt omnia, VII, 9. 

Erpiandi modus (idem fere apud 
Lydos qui ap. Graecos), I, 35 
not. I, 44. expiatio Adrasti fra- 
tricidae, ibid. expiatio Deli, I, 
04. 

Exsecrationis formulae, III, 605 coll. 
not. ad VII, 231. 


F. 


Faba sacra Aegyptiorum, Il, 37 
not. Fabas nec serunt Aegyptii 
nec edunt, II, 37 not. fabae in 
sortitionibus, VI, 109. 

Fabula Ionibus a Cyro narrata, I, 
141. 

Faces pro signis in bello adhibitae, 
VII, 132 not. 182 not. faces in 
certaminibus sollemnibus, VIII, 
98 not. 

Fames immanis in castris Camby- 
sis, II, 25. in Xerxis exercitu, 
VII, 115. fames obsessorum Se- 
sti, IX, 118. ad famem arcendam 
quid excogitarint Lydi, I, 94. 

Fanum. vid. Delubrum et Templum. 
fana in nominibus propriis Per- 
sarum: vid. nott. ad III, 2. 

Fato sortem destinatam effugere 
nemo, IX, 16 not., ne deus qui- 
dem potest, I, 91 not. fati neces- 
sitas, I, 91. III, 43. 63. V, 92 
not. fati vis ac notio apud 
Herodotum aliosque scriptores 
Graecos: Comment. $.12. Vol. IV. 
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pag. 451 seq. coll. 474. Fatum 
a fortuna differt: ibid. Vol. IV. 
p. 493. 

Felicitas humana in eodem fasti- 
glo non manet, I, 5. felicitas 
Polycratis insidiosa, III, 40 seqq. 
felicitatis nulla hominibus sati- 
etas, VIT, 49. 

Felis amantissima fetuum, II, 06 
not. felium sepulturae ap. Áegy- 
ptios, II, 67 not. felis Aegyptio- 
rum, II, 66 not. culta ab iisdem 
ibid. 

Ferrum in noxam hominis inven- 
tum, I, 68. ferraria officina Te- 
geae, ibid. ferruminationem pri- 
mus invenit Glaucus Chius, I, 
259. ferri usus in artibus, I, 25 
not. I, 68 not. II, 152 III, 23. 

Feruer, Persarum genii: not. ad 
VII, 43. 

Festinatio parit errores, VIT, 10. 

Festum Apaturia apud Iones et 
Panionia, I, 147 seq. Carnea 
ap. Spartanos, VII, 206 uot. et 
Hyacintbia, IX, 7 not. Theo- 
phania apud Delphicos, 1, 651. 
Persarum Magophonia, III, 79 
not. Festa quinquennalia Atheni- 
ensium, VI, 111. ad Sunium ce- 
lebrata, VI, 87 not. Festa Aegy- 
ptiaca, II, 58 not. — 64. Apidis 
festum | Aegyptiis ἃ Cambyse 
abrogatum, III, 27—29. festum 
in Osiridis caesi honorem, II, 
601 not. Bacchi festum apud Ae- 
gyptios, II, 48. apud Aethiopes 
Macrobios, III, 97. festa trien- 
nalia ap. Budinos, IV, 108. Dia- 
nae Bubasti celebratum, II, 59. 
apud Brauronem, VI, 138. me- 
morabili occasione Sami insti- 
tutum, III, 48. Dianae Reginae 
apud Thraces, IV, 33. Iunoni 
apud Argivos, I, 31. Matri De- 
orum Cyziceni festum celebrant, 
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IV, 70. seq. Minervae festum 
nocturuum, lucernis pe? totam 
Aegyptum accensis, II, 62. cf. 
c. 99. Minervae indigenae ap. 
Ausenaes festum virginum pugná 
celebratum, IV, 180 not. Láto- 
nae in Buto opp., II, 59. Martis 
Papremi quo lignis se mutuo 
caedebant, II, 63 not. seq. Solis 
Heliopoli, II, 59. Vulcani lam- 
padum festivitas, VIII, 08. Eesti 
celebratio Babyloniis exitiabilis, 
I, 91. Festorum Graecorum no- 
mina omnia in literam « desi- 
nunt, I, 148. cf. ad II, 48 not. 

Fibulae vestium, quibus Atticae 
mulieres fodicant hominem, V, 
87 not. 

Ficus arbor in honore magno ha- 
betur, I, 71 not. 

Fidei dandae modus apud Nasa- 
mones, IV, 172. fides Arabum 
firmissima, III, 8 not. vid Foedus. 

Filiae viro maturae Babylone ven- 
duntur, I, 196. filiae Lydorum 
meretricantur, I, 93 not. vid. 
Virgines et Mulier. 

Filios multos progignere, Persis 
est honori, 1, 136. filii Attagini 
Thebani a Pausania patris culpá 
soluti, IX, 88. filii Phanae Ae- 
gyptum prodentis ab auxiliariis 
Graecis mactati, III, 1I. filios 
regum benigne tractant Persae, 
Ili, 15 not. filii parentum cul- 
pam luunt, VII, 134 not. IX, 88 
not. I, 91 not. 

Finitimos Medi et Persae similiter 
colunt, I, 134. 

Flamma e pectore simulacri efful- 
get, VI, 82. 

Florentinus codex Herodoti : Com- 
ment. $. 18. Vol. IV. p. 489. 
Floribus sternere viam prisci so- 

lent, VIT, 54 not. 

Fluvios Persae praecipue colunt, 
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I, 138 not. Strymoni fl. Magi 
equos albos mactant, VII, 113. 
fluvio tamquam Servatori sacra 
faciunt Temeni posteri, VIII, 
138. Pactolus fl. auri ramenta 
deferens, V, 101. aurum in In- 
dia per flumina devectum, III, 
106. fluvii, quorum aqua exer- 

citum Xerxis defecit, VII, 22. 
108. 196 coll. c. 21 et 187. 

Foedus affinitate firmatum, I, 74. 
foederis ineundi ratio apud Scy- 
thas, IV, 70. apad Arabes, IIT, 
8. apud Lydos, I, 74. foedus a 
Croeso cum Spartanis initum 
I, 69. 80. cum Babyloniis, I, 74. 
cum Ámasi Aegyptiorum rege, 
ibid. Polycratis cum Ámasi rege. 
III, 39. foedus perfidum Persa- 
rum cum Barcaeis, IV, 201. foe- 
dus Hippocratis, Gelae tyranni, 
cum Samiis Zanclam tenentibus, 
VI, 23. foedns Argivorum cum 
Persis, VII, 150 seq. foedas 
hospitii a Xerxe cum Abderitis 
ictum, VIII, 120. cum Acanthiis, 
VII, 116. foedus gentium Pelo- 
ponness. V, 91 not. foedus Grae- 
corum ad Persas repellendos 
initum VIT, 145 not. 148. foede- 
ris formula, quod Graeci inter 
se pepigerunt, VII, 132. foederis 
formula, quod Mardonius cum 
Atheniensibus componere cupie- 
bat, VIII, 140. cf. Formula et 
Pactio. 

Foemina, vid. Mulier. 

Fodiendi ratio ut terra effossa non 
prodeat, II, 150. 

Fons 'Thestes, IV, 159 not. fons 
Apollinis, I, 118. et (ad Cyren.) 
IV, 158 not. fons Solis, IV, 181 
not. fons Gargaphia, IX, 25 not. 
fontes Maeandri, VIT, 26. fontes 
bituminis s. picis in Zacyntho, 
IV, 195 not. fons in arce Attica, 
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VIII, 55. fons, in quo qui loti 
sunt, efficiuntur perinde atque 
oleo inuncti, violam olentes, III, 
28 not. fons Pirene Corinthi, V, 
92. $9.2. fons in Scythia amaris- 
simus, IV, 52 not. 8l. fontes no- 
vem aquarum, vide Novem fon- 
tes. — Vid. 4qua. 

Fores geminatae apud Aegyptios, 
II, 169 not. 

Formicae Indicae canum magnitu- 
dineeffodiuntsabulum auriferum, 
quod Indi deinde colligunt, IIT, 
102 not. ib. Vol. II. p. 692. 

Formulae in foedere stabiliendo: 
ἔστ᾽ dv ὁ ἥλιος etc. VIII, 143 not. 
ἔστ᾽ ἂν ἡ yrj etc. IV, 201 not. Eo 
respicit Sosiclis Corinthii dictum, 
V, 92. $. 1 not. — Formulae 
foederis, vid. Foedus et Pactio. 
formulae iurisiurandi, I, 165 not. 
formula interrogandi, I, 35 not. 
reticendi, I, 51 not. 

Fertunam bonam in vita et in morte 
experiri difficile est, III, 43. 
fortuua homini imperat, VII, 49. 
$. 1 not. fortuna consilium ali- 
quando superat, VII, 10. fortu- 
nat iidem semper non sunt, I, 
201. Fortuna differt a fato ex 
Herodoti sententia, IX, 91 ibiq. 
not. Comm. $.12. Vol.IV. p. 453. 

Forum nullum est Persis, 1, 153 
not. 

Forum (/4yoe7]), 
VII, 58. 

Fossa ex Nilo in Arabicum sinum 
ducta a Necone rege, II, 158 not. 
IV, 42. dein iterum a Dario ef- 
fossa, IT, 158 not. IV, 39. fossa 
ad Athon montem facta, VII, 22 
—?4 not. fossae in Aegypto sub 
Sesostri rege effossae, II, 108. 
fossis discissa totá Babylonicá 
terrá, 1, 108. fossa in Taurica 

IV, 3 not. 20. Vid. Canalis. 


oppidi nomen, 
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Fratrem prae marito et liberis uxor 
Intaphernis salvum cupit et sui 
desiderii rationem reddit, III, 
119 not. 

Frena, supplicii causa ori imposita, 
III, 14 not. 

Frigoris viconstringitur totus Cim- 
merius Bosporus, IV, 28 not. 
Cf. Gelu. 


Froissarti oratio similis Herodo- 
teae, Comm. $. 15 fin. Vol. IV. 
p. 470. seq. 


Fructus quarundam arborum, qui 
iactus in ignem odore suo cir- 
cumstantes inebriat, 1, 202. 

Frumentum Scythac aratores serunt 
vendendi causa, IV, 17. frumen- 
tum ex Ponto in Áeginam et Pe- 
loponnesum advectum, VII, 147. 
frumenti ferax Assyria, I, 103 
not. 


Fulgura et tonitrua πρηστῆρες, in 
Xerxis exercitum ingruunt, VII, 
42. 

Fulmen iu aedes Scylae regis de- 
lapsum, IV, 79. fulmina grandes 
arbores aut aedificia percutiunt, 
VII, 10. fulmina in barbaros 
Delphis e coelo demissa, VIII, 
37 not. fulminis augurium III, 
86 not. 


Funis e templo ductus 1, 26 not. 

Funus regum Spartanorum, VI, 
908. Persarum, ibid. regum Scy- 
tharum, IV, 71. 72. funus et se- 
pultura apud Aegyptios, II, 85 
seq. Babyloniorum, I, 108. funus 
AÁrtachaeis a Xerxe et toto exer- 
citu celebratum, VII, 117. cf. 
IX, 24. 


Fures pecuniae Sardanapalli, II, 
150. fures regiarum Rhampsiniti 
pecuniarum et eorum solertia, 
II, 121. 

Furiis Laii et Oedipodis templum 
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dedicatum, IV, 149. vid. Eume- 
nides. 

Furiosus homo Canmbyses cense- 
tur, IIT, 38. Furore actus Cleo- 
menes se ipse lacerat, VI, 79. 
cf. 84. 

Furor conspectis numinibus exortus, 
HI, 85 not. 

Fustuaria pugna apud Aegyptios 
in sacris, II, 73 not. 


G. 


Gades (τὰ Γάδειρα), extra Hercu- 
lis columnas, IV, 8 not. 

Gaeson fl. IX, 97 not. 

Galea Corinthiaca; galea et scu- 
tum ex Aegypto ad Graecos per- 
venit, IV, 180 not. et cf. VII, 
63. galea regiaedignitatis signum, 
II, 162 not. 

Galepsus, Graeca urbs, VII, 122 not. 

Gallaica regio, aetate Herodoti 
. Briantia nominata, VII, 108 not. 

Gamori Syracusani (Γαμόροι i. e. 
γεωμόροι, praediorum possesso- 
res), VII, 155 not. et not. ad 
VI, 22, coll. V, 77. 

Gandarii pop., III, 91 not. eorum 
armantura et dux in Xerxis exer- 
citu, VII, 60. 

Garamantes pop. et eorum mores, 
IV, 174 not. et 183 not. 

Gargaphia fons in Erythraeo cam- 
po, IX, 25 not. 49. 50. 

Gauanes 'Temeno oriundus, VIII, 
137. 

Gaza Vol. I. p. 889 seq. not. ad 
III, 5. 

Gebeleizis, deus Getarum, IV, 94 not. 

Gela, urbs Siciliae ἃ Lindiis con- 
dita, VIT, 153 not. sub Hippo- 
crate tyranno floruit, c. 154 et 
VI, 23. cives (of Γελώοι), postea 
maxima ex parte a Gelone Syra- 
cusas transducti, ct urbs Hieroni 
fratri permissa, VII, 156. 
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Geleontes, Attica tribus: V, 600. 
Excurs. Vol. III. p. 799 seqq. 
803 seq. 

Gellii locus de Herodoto: Vol. IV. 
p. 400. 

Gelo (cuius progenitor ex insula 
Telo, proavus hierophanta in 
Gela, VII, 153.), not. ad III, 125. 
primum satelles Hippocratis Ce- 
lae tyranni, in bello eminuit. 
VII, 154. mortui Hippocratis 
filiis imperio fraudatis, QGelà 
potitus, mox Syracusas occupat 
et omni modo munit et auget, 
c. 155 seq. cf. c. 145. a Graecis 
ad societatem adv. Persas invi- 
tatus legatos opprobriis obruit 
negatque se auxilium laturum, 
ni summa ipsi committatur im- 
perii, VII, 157—102. et privatim 
sibi cavet a Persis, pecunia Del- 
phos missa c. 163 seq. cum Poe- 
nis in Sicilia bellum gerens 
eodem die, quo Graeci Persas 
ad Salaminem, Amilcarem vicit, 
c. 165 seqq. not. Gelonis res, 
opes etc. VII, 145 not. 154 seq. 
not. aetas, VII, 145 not. mores 
et indoles, VII, 156 not. naves, 
VII, 158 not. 

Gelonus, Herculis fil, IV, 16. 

Gelonus, liguea urhs Budinorum. 
IV, 108 not. a Persis incensa, 
c. 123. Geloni, origine Graeci, 
eorumque mores, IV, 108 mot. 
seq. 

Gelu, maximum in septomtrionali- 
bus terrae plagis, IV, 28 not. 
Gemmis utuntur Babylonii, I, 195 

not. 

Genealogía Hecataci ab Aegyptiis 
sacerdotibus explosa, Il, 143 not. 
vid. Stemmata. 

Generationes hominum tres coufi- 
ciunt centum annos, 1I, 142 not. 
cf. VI, 98. 
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Genitura Indorum uigra, III, 101. 
vid. not. 

Gentilicia (sacra) Graecorum, V, 
66 not. 

Geographiam | tractat Herodotus, 
IV, 36 seqq. IV, 168 seqq. II, 
19 seqq. Geographicae tabulae, 
IV, 36. V, 49 not. 

Geometria ab Aegyptiis ad Grae- 
cos num pervenerit, II, 109 not. 

Georgius Pachymeres imitatur He- 
rodotum: Prooem. nott. 

Georgius Phrantzes imitatur Hero- 
dotum: Prooem. nott. 

Gephyraei, familia Athen. origine 
Phoenices, ex Eretria Athenas 
migrarunt, V, 57 not. 62 not. 

Ceraestus, Euboeae oppid., VIII, 
7 not. IX, 105. 

Gergis, Arizi fil., imperator in Xer- 
xis exercitu, VII, 82. 

Gergithae 'Teucri, VII, 43. V, 28 
not. priscorum Teucrorum reli- 
quiae, V, 122 not. 

Germani Persarum posteri, not. ad 
I, 125. 

Germanii, Persarum gens I, 125 
not. . 

Gerontes s. Gerusia Spartae, I, 05 
not. VI, 57. 

Gerrhus locus, IV, 53 not. Gerrhi, 
pop. Scythis subiectus, c. 71. 
Gerrhus, fl. Scythiae, IV, 19 not. 

41. describitur, c. 96 not. 

Geryonis vaccae, IV, 8 not. (ubi 
de Geryone ipso.) 

Getae, IV, 93 not. immortales, a 
Dario subacti, IV, 03 not. dein 
exercitum Darii sequuti, c. 96. 
eorum daemon Zalmoxis, c. 04 
seq. 

Gigas, vid. Homo. 

Cigonus, urbs regionis Crossaeae, 
VII, 123 not. 
Giligammae, populus Afer et eius 

descriptio, IV, 160 not. 
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Gillus 'Tarentinus exul, redimit 
Persas et ad Darium reducit, qui 
frustra eum per Cnidios redu- 
cere Tarentum conatur, III, 138. 

Gindanes, pop. Áfricae; mulierum 
fasciae ex pellibus, IV, 176 not. 

Glacie constrictus Cimmerius Bos- 
porus, IV, 28 not. 

Glaucon, Leagri pater, IX, 75. 

Glaucus Chius ferruminationem 
ferri invenit, I, 25 not. 

Glaucus, Epicydis fil., depositum 
suscipit ab hospite Milesio, quod 
postea suscepisse negat, VI, 80. 
Pythiam consulit an iureiurando 
pecuniam intervertat, ΥἹ, 80. eius 
genus funditus interit, ibid. 

Glaucus, Hippolochi fil., I, 147 not. 

Glisantem et Tanagram Thermodon 
interfluit, IX, 43 not. 

Glossae in Herodoti sermonem illa- 
tae: Vol. IV. p. 468. 

Gnomonis inventores Babylonii, IT, 
109. cf. not. 

Gnurus, Lyci fil., Anacharsidis pa- 
ter, IV, τὸ. 

Gobryas, unus e septem coniuratis, 
IH, 70. Excurs. Vol. II. p. 676. 
de nomine p. 678. e magi occiso- 
ribus, III, 70. 73. VI, 43 not. 
colluctatus cum Mago, c. 78 not. 
Gobryae factum multis celebra- 
tum, III, 78 not. Mardonii pater, 
VII, 82. eius consilium de relin- 
quenda Scythia Dario datum, IV, 
132. 134. eius uxor, Darii soror, 
VH, 5. filia, uxor Darii c. 2. 

Gonnus, urbs Thessaliae, VII, 128 
not. 173. — V, 63 not. 

Gordias, Midae pater, T, 14. 35. 
VIII, 138. avus Adrasti, I, 35. 
99. Gordias Periandri filius, III, 
93 not. 

Gorgo, Cleomenis filia, V, 48 not. 
patrem scite monet ut sibi ca- 
veat ab Áristagora, c. 91. eadem 
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Leonidae uxor, Demarati tabellas 
aperiri monet, VII, 230 not. 
Gorgonis caput ex Africa adfert 

Perseus, II, 91 not. 

Gorgus, Salaminis Cypriae rex, V, 
104 not. . VIII, 2. 11. urbe spo- 
liatus a fratre, V, 104. Persarum 
auxilio eam recipit, c. 1195. 

Gorgus, Chersis fil., dux in classe 
Xerxis, VII, 98. 

Gossypium, IIT, 106 not. coll. VII, 
65. II, 37 not. 105. IIT, 47. 98. 
Graecia, coeli temperiem longe 
praestantissimam sortita, IIT, 106. 
paupertatis alumna, hospes vir- 
tutis, VIT, 102. cf. not. non im- 
peratorum indiga in bello Pers., 
sed exercitus, VII, 161. 162. in 
eam primi ἃ Dario exploratores 
missi, III, 135 —138. Graecia, 
regnante Dario, Xerxe et Ár- 
taxerxe, per tres generationes, 
plus mali passa, quam per vi- 
ginti antea, VI, 98. Graeciae 

fines, VIII, 47 not. 

Graeci, partim lones, Pelasgicae 
maxime stirpis, partim JDores, 
Hellenicae stirpis, I, 56 not. — 
90. cf. II, 51. iam a priscis tem- 
poribus a barbaris distincti, ut- 
pote dexteriures, I, 60. cf. IX, 
90. 79. Phoenices Cadmo duce 
(cf. IV, 147 et II, 49.) iis et 
alias res ad doctrinam spectantes 
et literas adferunt, V, 58 seqq. 
Graeci a sinistra manu ad dex- 
tram scribunt, IT, 36. a Baby- 
loniis polum, gnomonem et duo- 
decim diei partes acceperunt, 
II, 109, item scutum etgaleam,IV, 
180. geometriam num ad Graecos 
transtulerint Aegyptii: not. ad 
II, 109. Ab Aegyptiis duodecim 
deorum nomina (cf. II, 4, ubi Ae- 
gyptii sacerdotes), Bacchi certe 
cultus, ad eos pervenerunt, II, 
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49 seq. cf. c.43. et pompae sol- 
lemnes et supplicationes, II, 58. 
Cabirorum vero mysteria (quae 
etiam Aegyptii celebrant, IIl, 
97) Pelasgi e Samothracia attule- 
runt, II, 51. Graecorum deorum 
aetas cum Aegyptiorum collata, 
II, 143—146. Graeci ex homini- 
bus natos deos et hominibus si- 
miles habent, I, 131. Graecani- 
cus Iuppiter, IX, 7. dei Graeciae 
praesides, V, 92. dei Graecis 
communes, IX, 00. cf. VI, 08. 
festorum Graecorum nomina in 
eandem desinunt literam, I, 148. 
vid. Festum. Graeci diem, quo 
defunctus est pater, festum agunt, 
IV, 20 not. vestitum Minervae 
et aegidas a Libyssis adoptant, 
IV,189. Graecorum et Lydorum 
leges similes, I, 94. Graecorum 
coenae a Persis contemptae, I, 
133. cf. IX, 82. Graeci ludos 
Olympicos celebrant, et non de 
pecuniis sed de oleae corona 
contendunt, VIII, 26. puerorum 
amoribus dediti, I, 135. — Mer- 
ces accipiunt a Phoenicibus, I, 
1. III, 107. 111. Graeci inde ἃ 
Psammiticho rege cum Aegyptiis 
commercia habent, II, 154. cf. 
c. 192. solam Naucratin empo- 
rium habent, II, 178. 179. a Cam- 
bysis tempore frequentes in Ae- 
gyptum veniunt et mercandi et 
militandi causa, IIT, 139. cf. II, 
154 et III, 4 not. Graeci sub 
Psammenito militant, IH, 11. 
Graecorum scriptura diversa ab 
Aegyptiis, II, 36 not. Graecorum 
commercium cum Ponti Euxini 
accolis, VII, 147 not. Graecae 
sententiae Persis, aliis tributae, 
III, 71 not. 72. 80 not. V, 4 not. 
V, 24. VII, 10. $. 4 not. coll. 
VII, 102 not. et 152. Graecae re- 








I. INDEX RERUM. 


ligiones et sacra, ad alias gentes 
translata, VII, 53 not. Graeci 
qualem reipubl. liberam naturam 
constituunt, III, 80 not. Graeci 
in nominibus imponendis aliquid 
spectant, VI, 63 not. Graeci ne- 
fas lIrabent sacra sua cum alieni- 
genis commünicare, VI, 81 not. 
Graeci triste putant, nullam pro- 
lem habere, VI, 86. $. 3. Graeci 
parentum culpam in posteris pu- 
niri putant, VIT, 137 not. coll. 
134. Graeci Asiam incolentes (re- 
censentur, I, 142—350) a Croeso 
subacti, I, 26 seq. Lydorum im- 
perio a Persis everso Sardes le- 
gatos mittunt ad Cyrum, I, 141. 
qui Lacedaemoniis contemptim re- 
spondet, I, 152 seq. Cambyses e 
Graecis Iones et Áeolenses a pa- 
tre pro servis acceptos, secum 
in Aegyptum ducit, II, 1. III, 1. 
29. Dario in bello Scythico pon- 
tem in Istro factum custodiunt, 
IV, 97 seq. cf. c. 137—139. — a 
Persis deficiunt, Aristagora au- 
ctore, V, 29—37. Iones Atheni- 
ensium ope, Sardes capiunt, V, 
100 seq. inde bellum Persicum, 
cf. V, 97 et vid. Athenienses. — 
Graeci Asiatici denuo a Persis 
subacti, VI, 31—33 et praec. 
c. 42. ἃ Graecis (Europam in- 
colentibus) Darius terram et 
aquam poscit, VI, 48. cf. VII, 
32 et 131 seqq. pugna Maratho- 
nia, VI, 111 seqq. Darius novam 
expeditionem adversus Graecos 
parat, VIT, 1. quam Xerxes sus- 
cipit, c. 8—19. cf. VII, 239 et 
cap. 138. Xerxe adhuc Sardibus 
versante Graeci mutuas inimi- 
citias dissolvunt, VII, 145 seq. 
eoque Graeciam iam invadente, 
alii eorum Persis terram et 
aquam dant, VII, 138. cf. c. 178. 
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ceteri hos Delphico deo deciman- 
dosiurant, VII, 132. Graeci Thra- 
ciam incolentes cum Xerxe mi- 
litant, VII, 185. cf. VIII, 66. 
Graeci meliora sentientes le- 
gatos in Isthmum mittunt, qui 
pro salute Graeciae deliberent, 
VII, 172, cf. 145. foedus ineunt 
ad Persas repellendos: VII, 145 
not. 148. 149. 172. VIIT, 56. Ar- 
givi societatem Graecorum re- 
cusant, c. 148 seqq. Graecorum 
legati in Siciliam ad Gelonem 
missi, c. 153 seqq. Graeci a Cor- 
cyraeis frustrati, c. 168, et a 
Cretensibus, c. 169 seq. Thes- 
salos socios amittunt, c. 172— 
174. decernunt ad Thermopylas 
et Artemisium barbarum introitu 
in Graeciam prohibere, c. 178 
seqq. Graeci ad Thermopylas Per- 
sam exspectant, 202 not. seqq. 
mox dereceptu consultant, c.207 
seq. cf. c. 219 seqq. 222. Graeci 
Olympicos ludos agunt, Xerxe 
Thermopylas expugnante, VIII, 
20. cf. VII, 200. — Graecorum 
classis ad Artemisium, VIII, 1 
seq. de receptu ad Isthmum de- 
liberant, c. 4 et 18. cf. c. 40 seqq. 
et 74 seq. Salaminem petunt, 
c. 40. deliberant quo loco pugna 
navali decernant, c. 40 seqq. a 
Themistocleilluduntur, c. 74 seqq. 
recensentur Graeci, qui naves 
ad Salaminem miserunt, VIII, 
43—48. pugna navalis ad Sala- 
minem, c. 84 seq. ibi Graecorum 
praestantissimi, c. 93 seq. duces 
virtutis praemium accipiunt, c. 
123 seq. Andrum ins., ultra quam 
Xerxis classem prosequi nolunt, 
obsident, c. 111 seq. cf. c. 107 
seqq. Salaminem redeunt et dona 
diis dedicant, c. 121. — Graeci 
Isthmum muniunt, VIIT, 71. IX, 
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10. Mardonio ex Attica in Boe- 
otiam se recipiente, Eleusinem 
conveniunt, indeque cum Athe- 
niensibus Erythras petunt, IX, 
19. Graecorum acies ad Plataeas, 
IX, 28 not. — 30. Oéroén ins. 
petunt, c. ὅθ seqq. pugna ad Pla- 
taeas, c. 90 seqq. qui Graeco- 
rum ibi fortissime pugnarint, 
c.71 seqq. praedam, exemptis de- 
orum donariis, dividunt, c. 81. 
Thebas obsideut, c. 80 seqq. — 
Classis Graecorum ad Aeginam 
collecta, VIII, 130 seq. ultra 
Delum navigare non audet, c. 132. 
denique Samum navigant, IX, 906. 
coll. c. 90 seqq. pugna ad My- 
calen, IX, 102 seqq. eorum prae- 
stantissimi cap. 105. Graeci Sa- 
mum reversi Iones insulares in 
commune sociorum recipiunt, IX, 
106. versus Hellespontum pro- 
fecti, pontes rescissuri mox La- 
cedaemonii domum navigant, 
Athenienses Sestum obsident, IX, 
114 seqq. Graecorum libertatis 
studium summum, VI, 9 not. mos 
in pugna navali, VI, 12 not. 

Graeci Scythae, 1V, 17 not. coll. 
c. 108. Graeci T yritae ad Tyrae 
fl. ostium, 1V, 51. 

Gramen in Scythia bilem pecori- 
bus auget, IV, 58. cf, not. 

Gratiarum collis ap. Macas in 
Africa, IV, 175. cf. not. Gratia- 
rum cultus apud Graecos, II, 50 
not. Gratiarum nominibus tibri 
inscripti: Comment. $. 13. Vol. 
IV. p. 458. 

Graviditatis octo vel decem menses 
apud veteres, Vl, 63 not. 69 not. 

Grinus, Aesanii fil., Therse insulae 
rex, IV, 150 not. 

Grues, plagae Scythicae hiemem fu- 
gientes, super Áegyptum confu- 
giunt, IL, 22. 
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Grynea (Γρύνεια), Aeolensium ci- 
vitas, I, 149 not. 

Gryphi, aurum servantes IIl, 10? 
not. III, 116 not. IV, 13. 27. 152 
not. IV, 709 not. et Excurs. Vol. 
II. p. 891 seq., ubi de ipsa Gry- 
phorum fabula eiusque signifi 
catione, de nomine p. 694; de 
urbis operibus p. 695. 

Gygadas Delphis dictus thesaurus, 
ab Gyge donatus, I, 14 not. 
Gygaea palus perennis; proxima 
Alyattis sepulcro, I, 93 not. 
Gygaea, Amyntae filia, V, 21. V III, 
136. Bubari collocata a fratre 

Alexandro, V, 21. VIII, 130. 

Gyges, Dascylifil., Candanlis satel- 
les, I, 8 not. I, 12 not. 91. Candau- 
lem, ab uxore eius adactus, inter- 
ficit regnumque Lydorum susci- 
pit, I, 8$—13. coll. c. O1. primus bar- 
barorum (post Midam, Phrygiae 
regem) Delphis donaria ponit, 
I, 14 not. Colophonem capit, 
ibid. eius fil. Ardys, I, 15. Gygis 
divitiae celebratae apud Grae- 
cos, I, 14 not. bellum cum Mag- 
nesiis, I, 14 not. tempus regni, 
L 14 not. annulus I, 12 not. 

Gyges, pater Myrsi, III, 122. V, 
121. 

Gymnici ludi a Chemmitis inr Ae- 
gypto celebrati, II, 91 not. 

Gymnopaediae, sollemne ludicrum 
Lacedaemoniorum, VI, 67 not. 

Gyndes, fl. Armeniae, V, 52. ex Ma- 
tienis in Tigrin fluit, I, 189 not. 
ἃ Cyro in cccLx. rivos diductus, 
I, 202 not. V, 32. 

Gyzsantes Afri simiis vescuntur, IV, 
194 not. 


H. 
Haemus, mons Scythiae, cuius e 
iugis tres fluvii manant, 1V, 9 
not. 
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Haliacmon, fl. Macedoniae, VII, 
127 not. 

Haliearnassus civitas Doriensium, 
], 144 not. II, 178. Pedasensibus 
vicina, VIII, 104. ab Apollinis 
Triopii ludiscelebrandis exclusa, 
I, 144 not. 

Halicarnassensis ( Δλικαρνησσεὺς), 
Herodotus fuit, I, pr. cf. not. 
et Vol. IV. p. 403. Halicarnas- 
senses, Doricae gentis, inter na- 
valea Xerxis socios sub regina 
Artemisia, VII, 09. 

Halienses prope Hermionem, VII, 
137 not. 

Halys, ἢ. (nunc Kíisil-Irmak), IL, 6 
not. ex Ármenio monte ortus, 
inferiorem fere Asiam dister- 
minat, I, 72. not. Phrygiam ra- 
dit, V, 52. VII, 20. TThaletis Mi- 
lesii ope a Croeso traiectus, I, 
79. intra Halyn fluvium populi 
& Croeso subacti, I, 6 not. 29. 
cf. not. 

Hamilcar, vid. 4milcar. 

Hanno (Avyov), Carthaginiensis, 
Amilcaris pater, VII, 165 not. 
Harmamithres et Tithaeus Xerxis 

equitatui praefecti, VII, 88. 

Harmatides, Dithyrambi pater, VII, 
227. 

Harmocydes, Phocensium dux, vir- 
tate spectatus, Mardonii equita- 
tum excipere paratus, IX, 17. 

Harmodius, et Aristogiton, Hip- 
parchi interfectores, V, 55 not. 


liberatores Athenarum, VI, 109. 


123. 

Harpagus (de nomine ipso vid.nott. 
ad I, 108.) Medus, Astyagi fa- 
miliaris, iussus Mandanae filium 
interimere, puerum regis bubulco 
tradit exponendum in montium 
iugis, I, 108—110. cf. cap. seqq. 
ab Ástyage ad coenam invitatus, 
inscius sui filii carnes comedit, 
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c. 118. 119. Cyrum ad defectio- 
nem ab avo excitat, c. 123 seq. 
Astyagi, a Cyro capto, insultat, 
c. 129. Cyro consilium dat adv. 
equitatum Lydorum, I, 80. Ma- 
zari defuncto adv. Lydos rebel- 
lantes succedit, et Ioniae oppida 
aggeribus iactis capit, I, 162 
seq. 160. bellum infert Caribus 
et Lyciis, I, 171—179. et inferi- 
orem Ásiam Cyri potestati sub- 
iicit, I, 176. 

Harpagus alius, Persa, capit Hi- 
stiaeum vivum et in crucem agit, 
VI, 28. 80. 

Harpocrationis libri de Herodoto: 
Vol. 1V. p. 479. 

Hastae Persarum breves, V, 49 not. 
Medorum, VII, 67 not. et VII, 
211. 

Havan (sacrum Persarum vas): 
uot. ad VII, 53. 

Hebae tesseram dat Leotychides 
militibus, IX, 98. 

Hebrus, fluv. Thraciae, IV, 90 not. 
VII, 59. 

Hecataeus, Milesius (II, 143 not.), 
Hegesandri — fil., historiarum 
scriptor, Prooem. (Vol. I. p. 3); 
genus suum a deo repetit ab 
Aegyptiis sacerdotibus irrisus, 
II, 143 not. seq. Aristagorae 
bellum adv. Persas dissuadet, 
V, 96 not. et Lerum iusulam 
munire monet: c. 125. disserit de 
Pelasgis iuiuria ex Attica eiectis, 
VI, 137. Hecataeus de "Thebis 
narravit not. ad II, 15. Hecataei 
de Nilo sententia, II, 21 not. 
Hecataei de Oceano sententia 
II, 28 not. Hecataeus Herodoto 
obversatus, II, 77 not. Hecataei 
opus γενεαλογικῶν li, 143 not. 
not. ad VI, 137. Hecataeus per- 
stringitur ab Herodoto: not. ad 
IV, 8. 36 et Commentat. $. 8. 
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Vol. IV. p. 430. 437. Hecataei 
scripta cognita Herodoto, qui 
inde nonnulla sumpsit et Heca- 
taeum crebro respexit, alia vero 
inde omisit, alia, quae falso ad 
Hecataeum auctorem referuntur, 
ipse invenit: Comment. 8. 8. Vol. 
IV. p. 435 seqq. Hecataei prooe- 
mium: Comment. $. 10. Vol. IV. 
p. 438 seq. Hecataei auctoritas: 
Comment. $. 8. Vol. IV. p. 436. 
Hecataeus, criticus rerum scri- 
ptor, Comm. 8.10. Vol. IV, p.439; 
Ionica dialecto scripsit, Comm. 
$. 14. Vol. IV. p. 400 seq. 

Hecatonnesi (' Ἑκατὸν νῆσοι, Centum 
insulae), I, 154 not. 

Hector, natu maior et virtute prae- 
stantior Alexandro, IIT, 120. 

Hegesander, Hecataei pater, V, 120. 
VI, 137. 

Hegesias histrio Herodoti Musas 
recitasse fertur: Vol. IV. p. 477. 

Hegesicles et Leon, Spartae reges, 
I, 65 not. 

Hegesipyla, Olori, regis 'Thracum, 
filia, Miltiadi collocata, VI, 39 
not. 

Hegesistratus, Sigei tyrannus, V, 
94 not. 

Hegesistratue, civis Eleus, Tellia- 
darum praestantissimus, in Mar- 
donii exercitu vates; e Sparta- 
norum custodia evaserat, prae- 
cisa sibi anteriore pedis parte, 
IV, 37 not. 

Hegesistratus, Aristagorae filius, 
legatus Samius, IX, 90. not. 91. 

Hegetoridas Cous; eius filia a Mar- 
donio rapta, IX, 70. 

Hegias, Tisameni frater, IX, 33 
not. 

Helena, 'Tyndari filia, et eius ra- 
ptus, II, 112 not. et 113 not. 
seqq. V, 94. IX, 73 not. Helenae 
templum Therapnae, VI, 61 not. 
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eadem, Hospita Venus, II, 112. 
dea lunaris, not. ad II, 112. 
Helice ( EAx$), in Peloponneso opp. 

Achaeorum, I, 145 not. 

Heliconius Neptunus, I, 148 not. 

Heliopolis ( Hivovzolig), urbs So- 
lis iu Aegypto, II, 3. 7 not. 8. 
9 not. 59. 63. Heliopolitae, sacer- 
dotum collegium Aegyptiorum, 
peritissimi antiquitatis, II, 3. 73 
not. 

Helisyci in Sicilia bellum gerunt, 
VII, 165 not. 

Hellae, Athamantis filiae, sepul- 
crum, VII, 58 not. 

Hellanicus, Herodoti suppar, neque 
vero Herodoto cognitus: Com- 
ment. 8. 8. Vol. IV. p. 434; Io- 
nica scripsit dialecto: ibid. $.14. 
Vol. IV. p. 402. 

Hellen, Dori pater, I. 56 not. 

Hellenica gens, eiusque originies et 
migrationes variae, I, 56 not. 
97. cf. Graeci. 

Hellenium templum Naucrati in Ae 
pypto, communi consilio a Grae- 
cis exstructum, 1I, 178. 

Hellenodicae, vid. not. ad V, 22. 

Hellespontus, IV, 38. eius longi 
tudo et latitudo, IV, 85 not. cf. 
VII, 34 not. 

Hellesponti urbes, VI, 33. eum 
transiit Darius, V, 11. 

Hellespontus: eius latitudo: not. ad 
VII, 34. ; fluvius vocatur ἃ Xerze, 
VII, 35 not. pontibus iungitur, 
VII, 33 not; denuo iungitur, 
VII, 30 not. priore ponte 
rupto ἃ Xerxe castigatus, VII, 
39 not. postea phialá aureá et 
gladio Persico donatus, VII, 53. 
Hellespontus latiori sensu, IV, 
38. 85. 95. VI, 33 not. VII, 137 
not. Hellesponti nomine Pro- 
pontis comprehenditur, not. ad 
I, 57. 
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Hellespontii in Xerxis classe mili- 
tantes custodiunt pontes, VII, 95. 
Hellespontias ventus (ὁ EAl1goxos- 

.«τέης), VII, 188. cf. not. 

Hellopius ager (ἡ Ἑλλοπίη μοίρη), 
VIII, 23 not. 

Helotae Spartanis in bello additi, 
VII, 202 not. Vid. Hilotae. 

Hephaestienses (Ἡφαιστιέες), in 
Lemno, VI, 140 not. 

Hephaestopolis: IT, 134 not. 

Heraclea Siciliae ab Hercule con- 
dita, V, 43 not. 

Heracleoticum Nili ostium, Exc. ad 
II, 17. Vol. I. pag. 892. 

Heraclidae, Sardium reges, ex Iar- 
dani ancilla et Hercule geniti, I, 
7 not. seq. cf. c. 13. Heraclida- 
rum satelles Gyges in oraculo no- 
minatur, I, 91. Heraclidarum est 
Erycis regio in Sicilia, V, 43. 
Heraclidae in Peloponnesum re- 
dire conati, IX, 20. 

Heraclides Ibanolidis fl., insidias 
Persis struit, V, 121. 

Heraclides, Aristodici Cymaei pa- 
ter, I, 158. 

Heraclides, Aristagorae Cymaei pa- 
ter, V, 37. 

Heraeopolis, IV, 90 not. 

Heraeum (Ηραῖον), oppidum Thra- 
ciae, IV, 90 not. 

Heraeum Sami, I, 79 not. III, 60 
not. III, 123 not. IV, 88. 152 not. 
unum nec duplex, IX, 96 not. 
Heraeum Argi, VI, 81 not. I, 31. 
Plataearum, IX, 52 not. 61 not. 

Herceus Iuppiter (Ζεὺς Ἑρκεῖος, i.e. 
domàs praeses), VI, 68 not. Vol. 
III. p. 814 seq. 

Hercules, antiquus deus apud Ae- 
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HI, 113 not. Herculis antiquissi- 
mum templum Tyri, JI, 44 not. 
inde Thasii Herc. templum deri- 
vatum, ibid. Hercules Tyrius idem 
atque Baal s. Melkarth: not.ad II, 
44. Hercules Aegyptiorum qui sit, 
II, 42 not. IT, 43 not. Phoenicum, 
JT, 44 not. et Busiris, II, 45 not. 
flammis absumptus, VII, 198 not. 
Herculi fontes calidi consecrati, 
VII, 176 not. — Hercules, ÀAm- 
phitryonis et Alcmenae fil., in- 
cognitus Aegyptiis, II, 43. apud 


: Graecos novissimus deus, II, 145 


not. seq. cf. c. 43 not. Hercules 
Olympius, et Hercules heros di- 
stinguuntur, II, 44 not. de Her- 
culis in Aegyptum adventu fatua 
Graecorum fabula, Il, 45 not. 
Hercules, Geryonis boves agens, 
in Scythiam venit, ibique ex 
Echidna tres gignit filios, qui- 
bus arcum et cingulum relinquit, 
IV, 8 not. —10. Scytharum deus, 
IV, 59 not. eius vestigium petrae 
impressum, IV, 82 not. — Her- 
cules a Iasone et Argonautis re- 
linquitur, VII, 193. ei ardenti 
opem fert Dyras fl., VII, 198 not. 
Hercules in Oeta ardens quid si- 
gnificet: not. ad VII, 198. Hercu- 
lis templum in Cynosarge Athen., 
V, 03. VI, 116. ad Marathonem, 
VI, 108 not. 116. ara ad Ther- 
mopylas, VII, 176 not. — ex Her- 
cule et Iardani ancilla prognati 
Heraclidae, Lydorum reges, I, 
7 not. Hercules, Hylli pater, au- 
ctor generis Leonidae, VII, 204. 
VIII, 181. Hercules Sandon, I, 
7. 8 not. 86 not. 


gyptios, ex xir. deorum numero, Herculeae columnae, II, 33. IV, 8 


II, 43 not. 145. Iovem conspicere 


not. 42. 43. 181 et 1895. 


cupit, IT, 42 not. eius oraculum, Hermae: not. ad II, 51. 
Il, 88. templum ad Canobicum Hermion, Lasi pater, VII, 0. 
Nili ostium, asylum fugitivorum, Hermione, Dryopum civitas in Pe- 
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Vol. IV. p. 436. 437. Hecataei 
scripta cognita Herodoto, qui 
inde nonnulla sumpsit et Heca- 
taeum crebro respexit, alia vero 
inde omisit, alia, quae falso ad 
Hecataeum auctorem referuntur, 
ipse invenit: Comment. $. 8. Vol. 
IV. p. 435 seqq. Hiecataei prooe- 
mium: Comment. $. 10. Vol.IV. 
p. 438 seq. Hecataei auctoritas: 
Comment. $. 8. Vol. IV. p. 436. 
Hecataeus, criticus rerum scri- 
ptor, Comm. $.10. Vol. IV, p.430; 
Ionica dialecto scripsit, Comm. 
5. 14. Vol. IV. p. 460 seq. 

Hecatonnesi ( Ἑκατὸν νῆσοι, Centum 
insulae), I, 154 not. 

Hector, natu maior et virtute prae- 
stantior Alexandro, III, 120. 

Hegesander, Hecataei pater, V, 125. 
VI, 137. 

Hegesias histrio Herodoti Musas 
recitasse fertur: Vol. IV. p. 477. 

Hegesicles et Leon, Spartae reges, 
I, 65 not. 

Hegesipyla, Olori, regis Thracum, 
filia, Miltiadi collocata, VI, 39 
not. 

Hegesistratus, Sigei tyrannus, V, 
94 not. 

Hegesistratus, civis Eleus, Tellia- 
darum praestantissimus, in Mar- 
donii exercitu vates; e Sparta- 
norum custodia evaserat, prae- 
cisa sibi anteriore pedis parte, 
JV, 37 not. 

Hegesistratus, Aristagorae filius, 
legatus Samius, IX, 90. not. 91. 

Hegetoridas Cous; eius filia a Mar- 
donio rapta, IX, 76. 

Hegias, 'Tisameni frater, IX, 33 
not. 

Helena, Tyndari filia, et eius ra- 
ptus, II, 112 not. et 118 not. 
seqq. V, 94. IX, 78 not. Helenae 
templum Therapnae, VI, 01 not. 


I. INDEX RERUM. 


eadem, Hospita Venus, II, 112. 
dea lunaris, not. ad II, 112. 
Helice ( Ελίκη), in Peloponneso opp. 

Achaeorum, I, 145 not. 

Heliconius Neptunus, I, 148 not. 

Heliopolis ( Hàiovxolig), urbs So- 
lis in Aegypto, II, 3. 7 not. 8. 
9 not. 50. 63. Heliopolitae, sacer- 
dotum collegium Aegyptiorum, 
peritissimi antiquitatis, II, 3. 73 
not. 

Helisyci in Sicilia bellum gerunt, 
VII, 165 not. 

Hellae, Athamantis filiae, sepul- 
crum, VII, 58 not. 

Hellanicus, Herodoti suppar, neque 
vero Herodoto cognitus: Com- 
ment. $. 8. Vol. IV. p. 431; Io- 
nica scripsit dialecto: ibid. $.14. 
Vol. IV. p. 462. 

Hellen, Dori pater, I. 56 not. 

Hellenica gens, eiusque originies et 
migrationes variae, I, 56 not. 
97. cf. Graeci. 

Hellenium templum Naucrati in Ας 
pypto, communi consilio a Grae- 
cis exstructum, II, 178. 

Hellenodicae, vid. not. ad V, 22. 

Hellespontus, IV, 38. eius longi- 
tudo et latitudo, IV, 85 nat. cf. 
VII, 34 not. 

Hellesponti urbes, VI, 33. eum 
transiit Darius, V, 11. 

Hellespontus: eius latitudo: not. ad 
VII, 34. ; fluvius vocatur a Xerzxe, 
VII, 35 not. pontibus iungitur, 
VII, 33 not; denuo iungitur, 
VII, 30 not. priore ponte 
rupto a Xerxe castigatus, VII, 
39 not. postea phialá aureá et 
gladio Persico donatus, VII, 51. 
Hellespontus latiori sensu, IV, 
38. 89. 05. VI, 33 not. VII, 131 
not. Hellesponti nomine Pro- 
pontis comprehenditur, not. ad 
I, 57. 
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Hellespontii in Xerxis classe mili- 

tantes custodiunt pontes, VII, 95. 
Hellespontias ventus (ὁ Ἔλλησπον- 
.Tíge), VII, 188. cf. not. 

Hellopius ager (ἡ Ἑλλοπέη μοέρη), 
VIII, 23 not. 

Helotae Spartanis in bello additi, 
VII, 202 not. Vid. Hilotae. 

Hephaestienses (Ἡφαιστιέες), in 
Lemno, VI, 140 not. 

Hephaestopolis: II, 134 not. 

Heraclea Siciliae ab Hercule con- 
dita, V, 43 not. 

Heracleoticum Nili ostium , Exc. ad 
II, 17. Vol. I. pag. 852. 

Heraclidae, Sardium reges, ex Iar- 
dani ancilla et Hercule geniti, 1, 
7 not. seq. cf. c. 13. Heraclida- 
rum satelles Gyges in oraculo no- 
minatur, I, 91. Heraclidarum est 
Erycis regio in Sicilia, V, 43. 
Heraclidae in Peloponnesum re- 
dire conati, IX, 26. 

Heraclides Ibanolidis fl., insidias 
Persis struit, V, 121. 

Heraclides, Aristodici Cymaei pa- 
ter, I, 158. 

Heraclides, Aristagorae Cymaei pa- 
ter, V, 37. 

Heraeopolis, IV, 90 not. 

Heraeum (Ἡραῖον), oppidum Thra- 
ciae, IV, 90 not. 

Heraeum Sami, I, 79 not. III, 60 
not. III, 123 not. IV, 88. 152 not. 
unum nec duplex, IX, 96 not. 
Heraeum Argi, VI, 81 not. 1, 31. 
Plataearum, IX, 52 not. 601 not. 

Herceus Iuppiter (Ζεὺς Ἑρκεῖος, i.e. 
domus praeses), VI, 68 not. Vol. 
III. p. 814 seq. 

Hercules, antiquus deus apud Ae- 


II, 113 not. Herculis antiquissi- 
mum templum Tyri, II, 44 not. 
inde Thasii Herc. templum deri- 
vatum, ibid. Hercules Tyrius idem 
atque Baal s. Melkarth: not.ad 1, 
44. Hercules Aegyptiorum qui sit, 
II, 42 not. II, 43 not. Phoenicum, 
IT, 44 uot. et Busiris, II, 45 not. 
flammis absumptus, VII, 198 not. 
Herculi fontes calidi consecrati, 
VII, 176 not. — Hercules, Ám- 
phitryonis et Alcmenae fil., in- 
cognitus Aegyptiis, II, 43. apud 


: Graecos novissimus deus, II, 145 


not. seq. cf. c. 43 not. Hercules 
Olympius, et Hercules heros di- 
stinguuntur, II, 44 not. de Her- 
culis in Aegyptum adventu fatua 
Graecorum fabula, II, 45 not. 
Hercules, Geryonis boves agens, 
in Scythiam venit, ibique ex 
Echidna tres gignit filios, qui- 
bus arcum et cingulum relinquit, 
IV, 8 not. —10. Scytharum deus, 
IV, 59 not. eius vestigium petrae 
impressum, IV, 82 not. — Her- 
cules a Iasone et Árgonautis re- 
linquitur, VII, 198. ei ardenti 
opem fert Dyras fl., VII, 108 not. 
Hercules in Oeta ardens quid si- 
gnificet: not. ad VII, 108. Hercu- 
lis templum in Cynosarge Athen., 
V, 63. VI, 116. ad Marathonem, 
VI, 108 not. 116. ara ad Ther- 
mopylas, VII, 176 not. — ex Her- 
cule et Iardani ancilla prognati 
Heraclidae, Lydorum reges, I, 
7 not. Hercules, Hylli pater, au- 
ctor generis Leonidae, VII, 204. 
VIII, 131. Hercules Sandon, I, 
7. 8 not. 86 not. 


g£yptios, ex xir. deorum numero, Herculeae columnae, II, 33. IV, 8 


II, 43 not. 145. Iovem conspicere 


not. 42. 43. 181 et 185. 


cupit, IT, 42 not. eius oraculum, Hermae: not. ad II, 51. 
IT, 83. templum ad Canobicum Hermion, Lasi pater, VII, 6. 
Nili ostium , asylum fugitivorum, Hermione, Dryopum civitas in Pe- 
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loponneso, VIII, 73 not. Hermio- 
nenses Samiis profugis Hydream 
ins. tradunt, III, 59. tres naves 
praebent ad Salamina, VIII, 43 
not. ad Plataeas militant, IX, 28 
not.' 

Hermippus Atarnites, VI, 4. 

Hermolycus Atheniensis, Kuthyni fi- 
lius, in pancratio celeber, IX, 105 
not. 

Hermophantus, dux contra Persas 
ad Sardes, V, 99. 

Hermopolis urbs, 1I, 67 not. 

Hermotimus Pedaseusis inter eunu- 
chos apud regem magnae aucto- 
ritatis, VIIT, 104. exsectorem 
suum Panionium diro modo ul- 
tus, VIII, 105. 106. 

Hermotybies, Aegyptiorum pugnato- 
res, II, 164 not. —108. IX, 42. 
tantum rei militari vacant, II, 
165. 168, ubi et alia. cf. VII, 89. 
et vid. Calasiries. 

Hermus, Aeolidis amnis, I, 55 not. 
80 not. V, 101 not. 

Hero grammaticus, qui in Hero- 
dotum commentarios scripsit: 
Comm. $. 16. Vol. IV. p. 477. 

Herodes natalicia celebrans: not. 
ad TX, 109. 

Herodotus: de eius vita et opere 
qui scripserint Vol. IV. p. 388 
seqq. de geographia Herodoti qui 
scripserint: Comment. 8. 7. Vol. 
IV. p. 431 seq.; de dialecto qui 
scripserint: Comment. $. 14. Vol. 
IV. p. 404 not. Quo auno natus: 
Comment. $. 1. Vol. IV. pag. 400; 
tempus quo vixit: II, 53 not. 
Comment. $. 1. Vol. IV. p. 400. 
406 seq. 416 seq. nomen quid 
significet ibid. p. 401; patria: 
Comment. $. 2. Vol. IV. p. 403; 
parentes ibid. p. 403 seq. coll. 
p. 422; educatio et institutio: 
Comment. $. 3. Vol. IV. p. 405; 
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imagines: Comment. 8. 6. Vol. IV. 
p. 422; Herodotus cum Panyasi 
poeta cognatus, Comm. $. 3. Vol. 
IV. p. 405. 406, sed cum Choe- 
rilo poéta nullum commercium 
habet, ib. p. 405. Sophocli ami- 
citiá iunctus: Comment. $.5. pag. 
417. 418; Samum commigrat ia- 
venis ibique aliquamdiu commo- 
ratur (8. 3. pag. 406 et not. ad 
IIT, 60. VT, 14); historiae scribun- 
dae operam dans, Comm. $. 4. 
p. 410; itinera, Comm. δ. 7. pag. 
423 seqq.; quomodo et quo tem- 
pore itinera instituerit, ib. p.424, 
quando et quà vià in Aegyptum 
venit, ibid. p. 425 seqq. not. ad 
TI, 1. 5. IIT, 5; in Babylonia fuit 
et ultra etiam progressus est, ib. 
p. 427. et not. ad 1, 178. 193. coll. 
VI, 119. de India quae retulit, 
unde accipit: Excurs. Vol. II. p. 
684. non fuit in Carthagine (cf. 
not. ad IV, 43), sed probabili- 
ter iu Libya ac Cyrene, II, 28 
not. IV, 167 not. Comm. $. 7. p. 
426. Italiam inferiorem et Sici- 
liam permeavit, not. ad VII, 193. 
Comm. $. 7. p. 430. in Palaesti- 
nam interiorem nou penetravit, 
Comm. 8. 7. p. 425. not. ad Il, 
104.106. Romam non adiit: Com- 
ment. $. 7. p. 431. Caspium mare 
non vidit, not. ad I, 202 fin. 
Pontum Euxinum, neque vero pa- 
ludem Maeoticam adiit, Comm. 
$. 7. pag. 428. not. ad IV, 86. 81. 
99. Arabiam non vidit, not. ad 
III, 107. Spartae fuit, not. ad 
III, 55. VIT, 214. Thermopylas 
visit, VII, 225 not. 'Thraciae par- 
tem tantum novit, Comm. δ. *. 
p. 429. not. ad V, 2. 10 coll. IV. 
81, in Colchide fuit, not. ad ll. 
104. — Athenis aliquamdiu vixit: 
not. ad V, 77. Comment. $. 4. p. 
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410. 415. ς.ὅ. p. 418. ἃ Thuriis ite- 
rum Áthenas proficiscitur: Com- 
ment. $.5. p. 418. Herodotus Olym- 
piae, Athenis, Corinthi, Thebis 
opus suum vel certe quasdam eius 
partes recitavit, Comm. $. 4. 
p. 407 seq. — "Thurios discedit, 
Comm. $. 5. p. 417 seq., hinc 
Thurius vocatus, I, 1 nott. Comm. 
$. 0. p. 421. 'Thuriis usque ad ex- 
tremum diem in opere suo perfi- 
ciendo occupatus (Comm. 8. 4. 
p. 409. $. 5. p. 420 coll. not. ad 
IV, 46. 99. V, 27. 44. IV, 15. IX, 
73), quod tamen vel sic imper- 
fectum remansit, Comm. $. 4 not. 
ad I, 206. VII, 213. IX, 113 not. 
coll. VIIT, 104, 132 not. IX, 122 
not. — Herodotus vidit calami- 
tates belli Peloponnesiaci: V, 76 
not. VI, 98 not. VII, 106. 137. 
IX, 63; vitam non extendit us- 
que ad cladem Siculam Athenien- 
sium, sed paulo antea mortuus 
est: Comment. $.0. Vol. IV. p. 419 
seqq.; num Thuriorum in urbe 
an Pellae in Macedonia mortuus: 
ibid. pag. 421 seq. sepulcrum et 
inscriptio: ibid. Athenis cenota- 
phium probabilitet habet, ib. He- 
rodotus accurate indicat, unde 
in historia sua quaeque hauserit, 
Comm. $. 8. p. 434 seqq. S. 10. p. 
438 seq. Fontes historiae, Comm. 
$. 8 seqq. nec Xanthi nec Charo- 
nis scripta compilavit, Comm. 
$.8. p. 433. nec Choerili: vid. not. 
ad VIT, 60. Comment. $. 3 (Vol. 
IV. p. 4060). nec Hellanici, ibid. 
ς. 8. p. 934. sed Hecataei libros 
respexit neque vero in omnibus 
adhibuit: vid. ibid. p. 435 seqq.; 
logographis usus est: Comment. 
$. 10. pag. 438; periegetas Grae- 
corum consuluit, ibid. $.9. pag. 
431: e Sophistarum scholis non- 


nulla sumpsisse videtur: not. ad 
III, 72. 80. VIIT, 140. $. 1. Com- 
ment. $. 9. pag. 437. Anaxago- 
ram adbibuisse videtur: not. ad 
III, 80. Comment. 8. 9. pag. 438. 
— 'Thucydidi non cognitus: VI, 
57 not. VII, 20 not. IX, 53 not. 
Vol. IV. p. 412. inscriptiones et 
annales Persarum adbibuit: not. 
ad IIl, 89. VII, 60. Comment. $.9. 
Vol. IV. p. 437. Persarum viros 
doctos s. Magos consuluit: ibid. 
p. 437: Persas inde Graeco more 
loquentes et agentes producit: 
vid. s. v. Persae. in rebus Ae- 
gyptiacis quosnam consuluerit, 
Comm. 8. 10. p. 441 seq. not. ad 
II, 3. 99; cur nounulla omiserit, 
not. ad II, 15. 28; a sacerdotibus 
Aegyptiis haud deceptus, Comm. 
$. 10. p. 441, sed mysteriis ini- 
tiatus (Il, 51. 170 not. 171. coll. 
3. 49. 46. 65), religioneque ob- 
structus multa, quae ad sacra 
arcana spectant, silentio premit, 
valde cautus et taciturnus in di- 
vinis rebus Aegyptiorum: Com- 
ment. 8. 10. p. 442 seq.; eius sen- 
tentia de diis Aegyptiorum: ibid. 
p. 442 seq.; de historia Aegy- 
ptiorum: ibid. p. 443 coll. not. ad 
II, 124 (Vol. I. p. 707); de chro- 
nologia: ibid. p. 444 et 445. Argu- 
mentum et connexus totius operis 
Herodotei: Comment. S. 11. pag. 
449 seqq.; pater historiae iure 
vocatur Herodotus: Comment. $. 
10. pag. 439; artis criticae initia 
apud Herodotum (ibid.), qui lo- 
gographorum viam deseruit et 
critica ratione agit: cf. not. ad 
I, 60. 182. II, 21. 23. 150. IV, 173. 
VI, 121. VII, 6. 20. 150; Hero- 
dotus verum scribere et potuit et 
voluit: Comment. $. 10. pag. 439; 
inde summum veri studium, vel 


976 


in rebus miris dubiisve conspi- 
cuum: ibid. pag. 440 et conf. I, 
9 not. 22 not. 75 not. II, 32 not. 
II, 53 not. 90 not. 120 not. III, 
3 not. 115 not. V, 10 not. VI, 
121 not. 134 not. VII, 129 not. 
150 not. VIII, 72 not. hiuc nec 
superstitiosus nec credulus: ibid. 
pag. 440 et conf. not. ad I, 182. 
IT, 123. IV, 96. VII, 133. 189. 
VIII, 8. 77. 123. IX, 05; ab omni 
mendacio alienus: not. ad V, 50; 
diligens in oraculis portentisque, 
aliis huius generis enarrandis: 
not. ad IX, 98; in scribendo om- 
nino Graecorum res et commoda 
ante oculos habet: not. ad IIT, 97; 
ab omni partium studio alienus 
nec in Corinthios (cf. nott. ad 
VIII, 94) nec in Spartanos infen- 
sus fuit nec nimis favit Athenien- 
sibus, quorum merita de Grae- 
: ciae libertate iusta laude ornat: 
vid. nott. ad VIII, 140. $. 1. coll. 
VIII, 3 et 13. IX, 22. 28. VII, 
102. 139. VI, 108. 121. Comment. 
5. 4. Vol. IV. p. 415; consilium 
et finis operis ad epici carminis 
rationem conformati, Comm. $.12. 
p. 447 seq., hinc maxima cum Ho- 
mero et Aeschylo cognatio, ibid. 
p. 447. 453; operis inscriptio et 
divisio, Comm. $. 13. p. 450 seq., 
animo conceptam habuit operis 
descriptionem, not. ad V,22; di- 
gressiones amat, not. ad ], 23. 
56. 131. III, 60. IV, 30. 145. 167. 
V, 95. 02. 5. 2. VII, 171. IX, 108. 
113. Comm. $. 12. p. 447. oratio- 
nes in historiam illatae Comment. 
$. 15. Vol. IV. p. 472. dialectus Io- 
nica eiusque inconstantia , Comm. 
$. 14. Vol. IV. p. 458 seqq. not. ad 
I, 77. II, 121. III, 2. 48. Υ, 8. 
VI, 69. — orationis virtutes, sua- 
vitas, veritas, simplicitas, perspi- 
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cuitas, Comm. $. 15. Vol. IV. p. 
408 seqq. cf. not. ad Prooem. I, 
8. 9. 64. 74. 80. IV, 127. VI, 68. 
Herodoti oratio cum Thucydidis 
oratione comparata: Comment. $. 
15. p. 470. 472; in oratione multa 
habet communia cum Homero, Àe- 
schylo, Sophocle: Comment. $.12. 
15. Vol. IV. p. 447 seqq. 472 seq. 
Herodotei sermonis imitatores: 
Comment. $. 15. p. 373 seqq., in- 
primis Pausanias (p. 474), Lu- 
cianus (p. 475), Theopompus, qui 
epitomen Herodoti composuit: i). 
p. 473. — Herodoti vituperato- 
res et osores: Comment. $. 16. p. 
479, in quibus Ctesias et Plutar- 
chus (p. 480 seq.). Herodoti com- 
mentatores antiqui: Comment. $. 
16. p. 477 seq. Herodotus neque 
Assyriacas (vid. not. ad I, 106) 
neque Libycas historias scripsit: 
Comment. $. 4. pag. 409; neque 
de Vita Homeri scripsit librum. 
longe post Alexandrinorum tem- 
pora compositum : Comment. 5. 17. 
p. 482 seq. 484 seq. Herodoti co- 
dices: Comment. $. 18. p. 485 seq. 
familiae eorum ibid. p. 487., co- 
dices mature iam corrupti ib. $. 
14. p. 467 seq., a lacunis et in- 
terpolationibus non liberi, ibd. 
p. 468: inde vitia complura co- 
dicum ope non tollenda: vid. ibi. 
p. 467 et not. ad VII, 89. 145. 
102. IV, 79. VIII, 73. IX, 122 (in 
numeris). not. ad 1, 7. 32. Il, 9. 
145. HI, 95. V, 52. VII, 187. IX, 
20. Herodoti editiones: Com- 
ment. $. 19. Vol. IV. p. 491 seqq. 
versiones ibid. pag. 407 seqq. 
Herodoti pietas et studium re- 
rum divinarum: not. ad IX, 6; 
ad rerum divinarum vim ommia 
refert: Comment. $. 12. Vol. IV. 
p. 490. de diis publice receptis 
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quid senserit: not. ad VII, 57. 
VIII, 77. de rebus divinis quid 
statuerit: Comment. $. 12. Vol. 
IV. pag. 449. not. ad III, 108. 
IV, 160. VII, 10. S. 5. VIII, 13; 
de fato, quod evitari nequit, nec 
tamen liberam hominis volunta- 
tein prorsus tollit: Comment. l. l. 
pag. 449 seq. not. ad I, 9]. III, 
43. V, 33. V, 92. S. 4. VII, 18 coll. 
189. 191. IX, 16; de divina iusti- 
tia et providentia: Comment. l. l. 
pag. 490. not. ad III, 108. VII, 
10. $. 4; deinvidia divina (Com- 
ment. l. l. pag. 451), quae cum 
divina iustitia coniuncta est: I, 
92 not. I, 34. 204. II, 120. III, 
40 uot. III, 128. 64. 108. IV, 169. 
200 not. VI, 84. 134. VII, 8 not. 
133 not. 137. VIII, 105 not. 108. 
109. IX, 64. 113; cum Aeschylo 
in his convenit: Comment. $. 12. 
Vol. IV. p. 453; Herodoti sen- 
tentia de divinatione: Comment. 
$. 12. Vol. IV. pag. 454. not. ad 
VI, 27. 98. VIII, 77; de iis, quae 
pest mortem futura sint et de 
animae immortalitate: Comment. 
$. 12. Vol. IV. p. 454. de vitae 
hamanae conditione et miseriis: 
not. ad I, 32. 80. 207. III, 43. 
V, 4. VII, 40. 208. VIII, 105. 
de rebus publicis quid senserit 
Herodotus: Comment. $. 12. Vol. 
IV. p. 455; populari imperio de- 
ditns et tyrannidem aversans: 
ibid. p. 450. not. ad V, 606. 78. 
92. $. 2. VI, 43. 108. VII, 156. 
Herodotus in terrae naturam in- 
quirit: not. ad VII, 120; de ter- 
rae divisione quid statuat: not. 
ad II, 165 de terrae forma: uot. 
ad II, 24. IV, 30. 42. 44, 45; de 
. sole, 1I, 25. 26; de Aegypti ori- 
gine, not. ad II, 4 seqq. 10. et 
Vol. I. p. 847 seqq., de causis, 
HERODOT. IV. 
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cur Nilus crescat: IT, 13. 19 seqq. 
de bello Troiano: not. ad II, 120 
seqq. Homeri carmina bene no- 
vit: not. ad II, 116. 120. IV, 30. 
32 not. V, 07. VII, 16: neque 
ea a Pisistrato composita habet: 
Comment. $. 12. Vol. IV. pag. 448. 
Herodoti sententiae memorabiles: 
I, 8. 10. 32. 90. 207. III, $2. 53. V, 
4. 50. VI, 86. $. 8. VII, 40. 49. 
$. 1. 2. VII, 152. 203. VIII, 3. He- 
rodoti plures per antiquitatem et 
Graecam et Romanam: Comment. 


. S. 1. Vol. IV. p. 402 seq., Herodotus 


medicus clarus: ibid. p. 402 seq. 
Herodoti nomen confusum cum 
Herodori et Herodiani nominibus: 
Vol. IV. pag. 408. 421. 467, cum 
Hesiodi nomine: ibid. pag. 477. 


Herodotus, Basilidae fil., Ionum 


legatus ad Spartanos, VIII, 182 
not. 


Heroes maiori corporis statura, I, 


68 not. VIII, 38 not. ignoti Ae- 
gyptiis, II, 50 not. heroibus pa- 
rentatum ἃ Xerxe in Ilio, VII, 
43 not. heros Cyrnus colendus 
Phoecaeensibus, I, 1607. heros co- 
litur a 'Teiis Timesius, conditor 
Abderae, I, 168. Stesagorae con- 
ditori sacra faciunt Chersonitae, 
VI, 38. heroi Onesilo annua sa- 
cra faciunt Ámathusii, V, 114. 
Artachaeo, fossae ad Áthon olim 
praefecto, sacra faciunt Acanthii, 
VII, 117. herois AÁstrabaci aedi- 
cula Spartae, VI, 69. Hercules 
heros diversus ab Olympio, II, 44 
nott. coll. VIII, 38. cf. Colonia. 


Heroopolis, not. ad II, 158. 
Herophantus Parienus, IV, 138. 
Herpys, Timagenidae pater, IX, 38. 
Hesiodus quadringentis annis ex- 


titit ante Herodotum, II, 583 not. 
.Hesiodus et Homerus Graecae 
theogoniae conditores, ibid. et 
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Vol. I. p. 805 seqq. 859. de Hy- 

perboreis fabulatus, IV, 32 not. 
Hezxapolis quae saeculo Herodoti 

Pentapolis dicta, I, 144. 

Hiems rigida in Europa septemtrio- 
nali, IV, 28. 

Hierapytina: not. ad IV, 151. 

Hieroduli: not. ad I, 182. II, 35 
not. II, 54. 

Hieroglyphica scriptura, not. ad IT, 
36. 106 et vid. supra s. v. Me- 
gyptii. 

Hieromnemones: not. ad VIII, 213. 

Hieron, Gelonis pater, VII, 150. cf. 
not. ad IIT, 125. 

Hieronymus Andrius, Olympiae vi- 
ctor, IX, 33. 

Hierosolyma: Vol. I. pag. 889 seq. 

Hilotae (εἴλωτες et εἴλῶώται), He- 
lotae: VIL, 202 not. et IX, 10 not. 
diversi a perioecis Lacedaemo- 
niorum, IX, 11. ubi vid. not. mul- 
tifariis officiis funguntur, VI, 58. 
75. 80. 81. VIT, 229. ad bellum 
comitantur Spartanos, VII, 202 
not. septem circa unum Sparta- 
num in bello Persico, IX, 10. 28. 
eorum ruditas in distinguendo 
aere ab auro, IX, 80. 

Himera Siciliae, VI, 24. VII, 105. 

Hippagogae naves, quibus equi ve- 
huntur, VI, 48 not. VII, 97. 

Hippalum mare I, 1. nott. 

Hipparchus, Pisistrati fil., Hippiae 
frater, V, 595 not. Onomacritum 
ob Musaei vaticinia corrupta 
Athenis eiicit, VII, 0. eius som- 
nium, V, 50. ab Harmodio et 
Aristogitone interemptus, V, 55 
not. VI, 123. 

Hippias, Pisistrati fil., I, 61. V, 55 
not. eius familia, V, 05 not. eum 
Athenas reducere volunt Lace- 
daemonii, V, 01. sed frustra, V, 
93. sollicitat Persarum opem adv. 
Athenas, V, 06. ei visum in som- 
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nis oblatum et dens tussiendo ex- 
cussus, VI, 107. 

Hippobotae (i. e. qui equos alunt), 
apud Chalcidenses vocantur ho- 
mines locupletes, V , 77. not. VI, 
100. 

Hippoclides, 'T'isandri fil., procus 
Agaristae, VI, 127 not. eius ma- 
iores Cypseli Corinthii propinqui, 
VI, 128. eius saltationes et gesti- 
culationes, propter quas excidit 
nuptiis, VI, 130. 

Hippoclus Lampsacenus, IV, 138. 

Hippocoon, Scaei pater, V, 00. 

Hippocrates, Pisistrati pater, Áthe- 
narum tyranni, I, 50. V, 65 not. 

Hippocrates, Megaclis filius, VI, 131. 

Hippocrates, Gelae tyrannus, Cle- 
andri frater, VI, 23. VII, 154. 
a Zanclaeis arcessitus, eos Sa- 
miis prodit, VI, 23. Camarinan 
a Syracusanis pacis conditione 
accipit, VII, 154. in bello cum 
Siculis ad Hyblam urbem occun- 
bit, c. 155. 

Hippocrates, Smindyridis pater, VI. 
127. VI, 23 not. 

Hippocrates, medicus celeberrimus; 
eius dialectus: Comment. $. 14. 
Vol. IV. p. 458. 

Hippocratides, Leotychidis filius. 
VIII, 131. 

Hippolai promont. (Izxxó4&o ἀκρη), 
IV, 53 not. 

Hippolochus , Glauci pater, I, 147. 

Hippomachus, Graecorum, qui eraat 
cum Mardonio, haruspex , IX, 35. 

Hipponicus, Calliae pater, VII, 15]. 

Hipponicus, Calliae fil., VI, 121. 

Hippopotamus describitur, Il, 1] 
not. 

Hircus, Aegyptiace Mendes dictus, 
11, 46 not. hirci uriná spasme 
liberant pueros suos Afri, IV, 18]. 
hircorum barbis innatum lada- 
num apud Arabes, III, 112. bir- 
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cus cum mnliere coiens, II, 46 
not. 
Histia (Iozíq, i. e. Vesta), Scy- 
tharum regina, IV, 127. 
Histiaeotis (ἡ Ἱστιαιῶτις γῆ), Eu- 
boeae septentrionalis regio, VIT, 
175 not. I, 56 not. Histiaea op- 
pidum, Ἱστιαέη, ἡ πόλις τῶν Ἴστι- 
αίων, VIII, 23. ubi et ἡ γῆ Ἰστι- 
αἰἥτις, et civis Ἱστιαιεύς. 
Histiaeotis 'Thessaliae regio Ossae 
et Olympo subiecta, I, 56 not. 
Histiaeus Milesius, Lysagorae fil., 
IV, 138 not. V,30. vir solers et 
industrius, V, 23. pontem Istro 
fl. iniectum dissolvi non sinit, 
IV, 137 not. quo facto bene de 
Dario meritus, c. 141. Myrcinum 
Edonidem ab illo accipit, V, 11. 
eumque locum muro muniens, a 
Megabazo apud Darium insimu- 
latus, Sardes honoris causa ac- 
citus et Susa abductus consilia- 
rii regii nomine, V, 23. 24. inde 
per servum occulte missum Ari- 
stagoram, Mileti praefectum, ad 
defectionem a Persis sollicitat, 
V, 30 et 35 not. a Dario ob To- 
num defectionem obiurgatus, di- 
missus tamen ad sedandas tur- 
bas, V, 105. 106 not. 107. Sar- 
dibus Artapherni suspectus clam 
ad mare fugit, Miletum rediturus, 
et a Chiis in vincula coniectus, 
mox vero liberatus; nec a Mile- 
siis receptus cum Lesbiis navibus 
Byzantium petit, VI, 1—5. VI, 3 
not. ibique piraticam exercet, 
Chium subigit, VI, 20. 27. dein 
in continente cum Persis congres- 
sus, vivus captus et ab Ατία- 
pherne Sardibns cruci adfixus, 
invito Dario, VI, 28—30. 
Histiaeus, Phylaci pater, VIII, 85. 
Histiaeus, Tymnis fil., Termerensis 
tyrannus, captus, acivibustamen 


579 


salvus dimissus, V, 37 seq. dux 
in classe Xerxis, VII, 98. 

Homerus posta, II, 53 not. et Ex- 
curs. Vol. I. p. 858 seqq. cccc 
annis Herodoto antiquior: ibid. 
et p. 859. 800. theogoniae Grae- 
corum inventor, II, 53 not. an- 
thropomorphisticam deorum ra- 
tionem introduxit, IT, 53 et Vol. 
I. p. 855 seqq. Oceani fl. nomen 
invenit et in poésin introduxit, 
II, 23. Homeri ratio in tractando 
carmine epico, II, 116 not. ve- 
ram historiam de Helenae ad- 
ventu apud Proteum Aegypti re- 
gem notam sibi fuisse significat, 
IT, 116 not. Homeri Ilias (lib. V.) 
II, 116 not. (Odyssea) II, 116 not. 
citatur ab Herodoto, IV, 29 not. 
ex Átheniensibus fortissimum vi- 
rum ad llium venisse ait, VII, 
101 not. Cypriorum carminum 
non est auctor, II, 117 not. 'Ez(- 
yovo. carmen Homeri forte non 
est, IV, 32 not. propter Home- 
rica carmina, Sicyone rhapsodos 
decantare vetuit Clisthenes, V, 
07 not. Homeri locus (Od. I, 320) 
tractatur: not. ad VII, 216. Ho- 
meri exemplum Herodotus in epi- 
sodiis secutus est eumque in 
opere suo constituendo imitatus 
est: Comment. $. 12. Vol. IV. p. 
440 seqq. 472. Homeri carmina 
Pisistrati aetate composita negat 
Herodotus: ibid. pag. 448 seq. 
Homeri vitam haud scripsit He- 
rodotus: Comment. $8.17. Vol.IV. 
p. 482 seqq. 

Homo ex deo non gignitur, Áegy- 
ptiorum sententia, II, 143. prioris 
aetatis homines maiori statura, I, 
68 not. IX, 83 not. homo septem 
et novem cubitorum, I, 68 not. 
homo quinque cubitorum, VII, 
117. ubi vid. not. TX, 88 not. ho- 
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mines et staturá maximi et om- 
nium pulcherrimi sunt Aethiopes, 
IIT, 20 not. Xerxes homo magni- 
tudine corporis praestans, VII, 
187. cf. c. 90. homines firmissima 
valetudine Libyes, IV, 187. post 
eos Àegyptii, II, 77. homines sua 
quique instituta optima iudicant, 
III, 38. molli in terra molles na- 
scuntur, IX, 122 not. ult. homi- 
nes unoculi in terrae plagis se- 
ptentrionalibus, vid. Mrimaspi et 
cf. not. ad III, 116 et IV, 27. 
homines a nativitate calvi et simo 
naso mentoque oblongo, IV, 23 
not. et 24. homines capripedes, 
IV, 25. homines per sex menses 
dormientes, ibid. et not. homines 
radicibus vescentes in Áraxis fl. 
insulis, I, 202. crudis piscibus 
victitantes et pro vestimento pel- 
libus utentes phocarum, ibid.cru- 
da carne vescentes Indi, III, 99. 
hominibus aetate provectis, nec 
vero morbo mortuis, vescuntur 
Massagetae, I, 216. homines ae- 
grotos comedunt Indi Padaei, III, 
99. humana carne vescuntur Án- 
drophagi, IV, 100. cf. not. ho- 
mines Marti deo mactanut Scy- 
thae, IV, 62 not. captivos Vir- 
gini (Iphigeniae) immolant Scy- 
thae Tauri, IV, 108. cf. not. ad 
II, 45 et 119, ubi Menelaus pla- 
candis ventis duos puerulos im- 
molasse fertur. Homines vivos 
defodere Persicus est mos, VII, 
114. cf. not. et IIT, 35 not. ho- 
mines innominati in África, IV, 
184. homo nullus sine aliquo ma- 
lo, VII, 208. cuique propria ma- 
la, VII, 152 not. multae calami- 
tates hominibus accidere solent, 
III, 33. cf. VII, 40. homines in 
potestate casuum fortunae sunt, 
I, 22. non casus fortunae in po- 
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testate hominum, VII, 49 net. 
homo sibi malorum auctor, non 
deus, I, 91. fatum evertere non 
potest, IIT, 43. 64. IX, 16. omnia 
consequi nequit, I, 32. homini me- 
lius mori quam vivere, I, 31, cf. 
VII, 46 et V, 4. 

Hopletes, Attica tribus, V, 06. Vol. 
III. p. 7909 seq. 803. 

Horarum inventio, II, 109, vid. 
Dies. 

Horci (iurisiurandi) filius, VI, 86. 
$. ὃ not. 

Hordei folia apud Babylonios quat- 
tuor digitorum latitudine, I, 193. 

Horologium, 11, 109 not. 

Horti Midae, ubi captus Silenes, 
VIH, 138 not. 

Horus idem est atque Graecorum 
Apollo, II, 144 not. 

Hospitii ius, V, 63 not. inter civi 
tates: VI, 21 not. Amasidis cum 
Polycrate, ob huius nimiam feli 
citatem solutum, III, 43 not. 

Humanae vitae anni, I, 32 not. IIl, 
22. 28. humanae vitae brevitas 
et aerumnae, VII, 46. humanis in 
rebus nihil stabile, I, 86. cf. c.» 
et 207: humanarum rerum orbis, 
I, 207. c. I, 32. humana pellis, 
IV, 64 not. 

Hyacinthia festum apud Lacedae- 
monios, VII, 206 not. IX, 7 uot. 
IX, 11 not. 

Hyaenae, ferae in Libya, V, 192 
not. 

Hyampeus, vertex Parnassi, VIII. 
90 not. 

Hyampolis, urbs 'Thessaliae, VIII. 
28 not. 33. 

Hyatae, nomen unius e tribubus Si- 
cyoniis, V, 68 not. 

Hybla, oppidum Siciliae, VII, 15 
not. 

Hybris Dea, VIII, 77 not. 

Hydarnes Persa, unus e septem 
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coniuratis, III, 70. et Excurs. 
Vol. II. p. 677 (ubi vid. de no- 
mine). VI, 133. Asianae orae prae- 
fectus, VII, 135 not. 

Hydarnes, Hydarnis fil., dux in 

. Xerxis exercitu, eorum qui im- 
mortales appellabantur, VII, 83. 
211. 

Hydarnes, Sisamnis pater, VII, 65. 

Hydrea insula ἃ Samiis profugis 
Troezeniis obligata, III, 50 not. 

Hyela. (v. Velia) civitas in terra 
Oenotria, I, 167. 

Hygennenses pop., IIT, 90 not. 

Hyksos (reges Aegypti), not. ad II, 
128. 

Hylaea, regio trans Borysthenem 
prope Achillis dromon, IV, 9 not. 
18. 54. 55. 76. 

Hyllenses, nomen unius e tribubus 
Sicyonis, V, 08. 

Hyllus, VT, 52. Herculis fil., VII, 
204. VII, 131. ab Echemo in mo- 
nomachia interfectus, IX, 26 not. 

Hyllus ., Sardianum campum per- 
means, I, 80 not. 

Hymeas , Darii gener, V, 110. capit 
Cion Mysiae, V, 122. 

Hymettus, mons Atticae, Ὑμησσός: 
δ eo regio Pelasgis data ab 
Atheniensibus, VI, 137 not. 

Hymni, ab Olene compositi, IV, 35. 

Hypachaei qui postea Cilices dicti, 
VI, 91. 

Hypacyris, fl. Scythiae, IV, 47. c. 
δῦ not. 

Hypanis, fl. Scythiae, IV, 52 not. 
IV, 17. 18 not. 47. 

Hypanis mater, palus, ibid. 

Hyperacrii in. Attica civitate, not. 
ad I, 59. 

Hyperanthes et. Abrocomes, Darii 
filii, cadunt in proelio, VII, 224. 

Hyperborei (Ὑπερβόρεοι), IV, 13 
not. et Exc. Vol. II. p. 716 seqq. 
82 not. 33. 36. eorum sacra, IV, 
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38 not. Hyperborearum puella- 
rum sacra Delum perferentium 
historia, IV, 33 not. 35. itinera, 
IV, 33 not. 

Hypernotii, IV, 36 not. 

Hyperoche et Laodice Hyperboreo- 
rum puellae, IV, 33 not. 34. 35. 

Hyrcanii, III, 117 not. eorum ar- 
matura in Xerxis exercitu, VII, 
62 not. 

Hyrgis, fi. Scythiae, IV, 57 not. 
Hyria, oppidum in Italia a Creten- 
sibus conditum, VII, 170 not. 
Hyroeades Mardus quomodo Sardes 

adscenderit, I, 84. 

Hysiae, oppidum Boeotiae, V, 74 
not. VI, 108. IX, 15 not. IX, 25. 

Hysias et Oenoén, Atticae pagos 
ultimos, occupant Boeotii, V, 74. 
cf. not. 

Hystanes, Badris pater, VII, 77. 

Hystaspes Achaemenides, Arsamis 
filius, Darii pater, I, 209. V, 83. 
VIT,224. Persidis praefectus, III, 
70. 

Hystaspes, Darii filius et Atossae, 
dux Bactriorum et Sacarum, VII, 
64. 

Hystrices, IV, 192 not. 
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lacchus mysticus, VIII, 65 not. 

Iadmon Samius, herus Aesopi, II, 
134 not. 

lalyssus, Doriensium civitas, I, 144 
not. 

lamidae, vatum familia in Elide, 
V , 44 not. VIIT, 134 not. IX, 33, 
ubi vid. not. 

lapygia (i. e. 4pulia), IIT, 138 not. 
IV, 99 not. 

lapyges Messapii, origine Creten- 
ses Hyriam urbem condunt, VII, 
170 not. 

lardani ancilla, Herculis uxor, ma- 
ter Heraclidarum, I, 7 not. 
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lason ad Libyam vento abreptus, 
Tritoni aureum tripodem dedicat, 
IV, 170 not. circa Áphetas Her- 
culem ex Árgo navi aquatum mis- 
sum reliquit, VII, 193. 

latragoras dolo capit classicos du- 
ces Graecorum cum Persis mili- 
tantes, V, 37. 

Iaxartes, not. ad I, 202. 

Ibanolis Mylassensis, pater Oliati, 
V, 37 et Heraclidae, Carum du- 
cis, V, 122. 

lberiam Phocaeenses ostenderunt, 
I, 163. Iberi sub Hamilcare duce 
in Sicilia militant, VII, 165 not. 

Ilbeum in Aegypt., II, 67 not. 

Ibis, Aegyptiis sacra. II, 65. 67. 
75 not. eius forma et duplex ge- 
nus, II, 75 not. seq. qui ibin ne- 
cavit apud Aegyptios morte ple- 
ctitur, II, 05. Ibis condita et se- 
pulta, II, 07 not. Ibis sacra, II, 
07 not. 75 not. Ibis, quae avis, 
not. ad II, 75. 

Icarium pelagus, VI, 95 not. et seq. 

Ichnae, urbs terrae Bottiaeidis, VII, 
123 not. 

Ichneumones (ἰχνευταὶ), in Aegypto, 
II, 67 not. 

Ichthyophagi in. Africa, II, 10 not. 
20. 23. 

Ida, mons in lliaca terra, I, 151 
not. VII, 42 not. 

Idanthyrsus, Saulii fil., rex Scytha- 
rum, IV, 76 not. 120 not. Dario, 
aut pugnam aut deditionem po: 
scenti, ingenue respondet, c. 127. 

Idrias, regio Cariae, V, 118 not. 

leiunia ante sacrificia et festos dies 
Isidis, II, 40. IV, 1806. 

Ienysus (Ἰήνυσος), oppidum, termi- 
nus Árabiae et Syriae, III, 5 not. 

Ignem Persae deum habent, et Ae- 
gyptii vivam beluam putant, III, 
16 not. ignem petere, VI, 113 not. 
infamiá notato Spartani ignem 
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non praebent, VII, 281 not. ignes 
in speculis, VII, 182 not. Ne igui- 
fer quidem elabitur, proverbia- 
lis dictio, VIII, 6 not. 

Ignispicium: not. ad VIII, 134. 

Ilias regio, IT, 10; ab Aeolis pos- 
sessa, V, 122 not. 

Iliadi Minervae mille boves a X erxe 
immolatae, VII, 43 not. 

llissus, fl. Atticae, VII, 189. 

llithyia, IV, 35 not. 

llium urbs; circa eam olim sinus 
maris erat, II, 10. Ilii obsidio et 
expugnatio, I, 5 not. II, 118, ubi 
Aegyptii disserunt. — Iliaca terra 
(9 Ἰλιὰς γῆ vel χώρη), V, 94. 
VII, 41. (ἡ Tevxoic γῆ), Il, 118. 

lllyrii (Eneti, i. e. Veneti), 1, 196 
not. ex Illyriis Anyrus fl. in Tri- 
ballicum campum labitur, IV, 49. 
in Iilyrios editum Bacidis effa- 
tum, IX, 43. 

Imagines privatorum, IT, 182 not. 

Imbecillitatis necessitas summa, VII. 
172. 

Imbribus carentes Áfricae tractus, 
IV, 185. cf. 1], 13 seq. coll. IH, 
10 et vid. IV, 151. 

Imbrus, ins. a Pelasgis habitata, 
capta ab Otane, V, 26. VI, 41. not. 

Immortales Getae; post mortem ad 
Zalmoxin deum se ire putant, IV, 
93 not. 04. 95 not. cf. cap. seq. 
Immortales apud Persas decies 
mille selecti milites, VII, 31 not. 
95. 83 not. "Thermopylis propal- 
sati, VII, 211. 

Immortalitas animae ab Aegyptiis 
primis asserta, II, 123 not. coll. 
IV, 95 not. in Thracia, V, 4 not. 
Quid Herodotus de ea senserit: 
Comment. $. 12. Vol. IV. p. 453. 

Impotentiae numen, VIII, 111. 

Imprecationis formula, III, 65 not. 
I, 165. II, 39. 

Inachus, 1, 1 not. 
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Inarus, Psammitichi filius, Afer, 
Achaemenem Aegypti praefectum 
interficit, III, 12 not. 15 not. 

| VII, 7. 

Inconstantiam rerum humanarum 
notat Herodotus, I,5. cf. c. 32.207. 

India (ἡ Ἰνδικὴ), orientem versus 
extrema Asiae regio babitata, III, 
106. terra ultra porrecta sabulo- 
sa, III, 98 not. aut prorsus ignota 
est, IV, 40. in India auti inumensa 
copia, et arbores lanam ferentes, 
HI, 98. 106. India Herodoti, III, 
94 not. 98. 100. Excurs. Vol. II. 
p. 082 seqq. 

Indices stirpium non integri, VIII, 
131 not. 

Indi falso pro Sindis, IV, 28 not. 

Indorum natio, maxima omnium, 
IH, 94 not. V, 3. in multos po- 
pulos, diversis linguis utentes, di- 
visa, III, 98 not. eorum navigia 
ex arundine confecta et vestes 
ex scirpo, ibid. publice feminis 
miscentur; eorum semen genitale 
nigrum, III, 101 not. Indis sol 
matutino tempore ardentissimus, 
III, 104. Indi Calantiae, III, 97 
not. vel Calatiae parentes come- 
dunt, III, 38. Padaei, cruda car- 
ne vescentes, aegrotos epulantur, 
III, 99, alii nomades herbis ve- 
scuntur, III, 100 not. Indi magis 
ad septemtrionem versus habi- 
tantes auri ramenta formicis in 
deserto eripiunt, IIT, 102—105 
not. Indi a Dario subacti, IV, 44. 
nec vero omnes, III, 101. eis ma- 
ximum auri pondus tributum im- 
positum, III, 94 uot. 106 not. IIT, 
98. cf. c. 94. Indorum in Xerxis 
exercitu armatura, VII, 65. In- 
dici canes, I, 102. VIT, 187. In- 
dici equi, III, 106 not. Indo- 
rum arundo, III, 98 not. VII, 05 
coll. 64. 
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Indus fl. fert crocodilos, IV, 44 not. 
eius in mare ostium (explorat Da- 
rius), ibid. III, 98 not. IV, 44. 

Infames (in infamia) apud vett. VII, 
291 not. 

Infulae victimarum, VII, 197 not. 

Inimicitiarum nihil medium est, VII, 
11. Inimicitiarum inter Graecos 
et Ásiae populos prima origo, 1, 
1—5. 

Ino, Athamantis uxor, VII, 197. 

Inopiaeet impotentiae numina, 11, 
111. 

Insanus, vid. Furiosus. 

Inscriptiones in templo "Thebano 
Cadmeis literis repraesentatae, V, 
590—061 not. falsa inscriptio La- 
cedaemoniorum, I, 51. inscr. do- 
losa Nitocridis reginae, I, 187. 
inscr. in pyramide, II, 130. in 
statua Sesostris regis, II, 1006. 
Darii, III, 88. inscr. cippi a Da- 
rio ad Tearum fl. relicti, IV, 90. 
inscr. Mandroclis, pontis archi- 
tecti Hellesp., IV, 88. inscriptio- 
nes in mortuos ad Thermopylas 
positae, VII, 228. Inscriptio Bi- 
sutuna: not. ad III, 30. III, 67 
seqq. 890 not. 150 not. 150 not. 
Excurs. Vol. II. p. 676 seqq. VII, 
11 not. Inscriptio Persepolitana: 
not. ad III, 89. Inscriptio in Da- 
rii sepulcro: not. ad III, 89. 

Insignibus tlipeos ornare, Caricum 
inventum, I, 171. pro insigni cli- 
pei ancora, IX, 74. navis iusigne, 
vid. Navis. 

Insomniorum ludibria, VII, 16. vid. 
Somnia. 

Institor quare Darius fuerit appel- 
latus, III, 89 not. 

Institores primi Lydi exstitere, 1,94. 

Institutio Pers. puerorum, I, 130. 

Insulae in Araxe fl., I, 202. insulae 
Oenussae, I, 105. insulae Ecbi- 
nades dimidia ex parte in conti- 
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nentem concretae, II, 10. ins. 
Chemmis natans in Aegypto, II, 
150 not. Cyaneae ins. olim na- 
tantes creditae, IV,85. Beatorum 
insula, loci nomen in Africa, III, 
26 not. insulae rubri maris exu- 
libus ἃ rege adsignatae, III, 93 
not. VII, 80. cf. V, 20. ins. Cas- 
siterides Herodoto ignotae, III, 
115. ins. Thraciae obiacentes, VII, 
185. Insulares Ionicae civitates, 
I, 142. in commune sociorum a 
Graecis receptae, IX, 100. 

Intaphernes, coniurationis in Ma- 
gos particeps, III, 70. 78. nomen: 
Excurs. Vol. IT. p. 077. regiam 
intrans ianitores mutilat; rebel- 
lionis reus capitis damnatur cum 
filiis et cognatis, III, 118. 119. 

Intercalaris mensis, I, 32. II, 4 not. 
annus, II, 4 not. 

Internuncii in regg. orientall. aulis, 
J, 99 not. I, 114 not. I, 120. III, 
34 not. 84 not. ΠῚ, 118. IV, 71 
not. 

Interpolationes, in Herodoteis libris 
obviae: Vol. IV. p. 408. 

Interpretes Aegyptiorum, II, 154 
not. II, 164. interpretes Ichthyo- 
phagi, III, 19 seq. per septem 
interpretes in Borysthenis em- 
porio Scythae negotia peragunt, 
IV, 24. 

Invideri melius quam miserationem 
habere, III, 52. invidia principio 
innata est homini, III, 80. 

Invidia deorum: Comment. $. 12. 
Vol. IV. yp. 451 seqq. 

Inycum, oppidum Siciliae, VI, 23. 
24 not. 

Io, filia Inachi regis, a Phoenicibus 
rapta, I, 1 not. stuprata ἃ nau- 
clero, I, 5. To quomodo a Grae- 
cis depingatur, IT, 41 not. Ius 
atque Isidis eadem symbola, II, 
41 not. 
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Iolcon oppidum "Thessali Hippiae 
offerunt, V, 94. 

Ion, Xuthi fil., ab eo Iones sunt de- 
nominati, VII, 94. VIII, 44. V, 
00. Excurs. Vol. III. p. 799 seq. 

lonia, Àsiae regio temperie coeli 
praestantissima, I, 142 not. ve- 
catur Yuna apud Persas: not. ad 
IIT, 90. — Ionica gens, olim prae- 
cipua, Pelasgicae stirpis, I, 56. 
a Ione, Xuthi fil. nomen invenit, 
VII, 94 not. VIII, 44. Tones olim 
in Peloponneso Achaiam tene- 
bant, I, 145 not. Pelasgi Aegia- 
lees nominati, VIT, 94. Iones quo- 
que nominantur Athenienses, Pe- 
lasgicae stirpis, VIIT, 44. quod 
tamen nomen' respuunt, I, 142. 
cf. V, 66 et 60. at gaudent ee 
nomine lowicAg civiTATES duo. 
decim, in Panionio conveniente: 
et Panionia festum celebrantes, ]. 
143. T, 145 not. 148. Iones Athe- 
nis oriundi Apaturia celebrant, l, 
147 not. cf. VII, 95. — Ionun 
lingua quattuor habet modifica- 
tiones, T, 142 not. Ionica diale- 
ctus: Comment. $. 14. Vol. IV. 
p. 458 seqq. Tonicae literae, V. 
50. — Iones non recte de Aegy- 
pto sentiunt, II, 16. — Ιουδα 
Carumque castra ad Pelusium 
Nili ostium, II, 154 not. cf. c. 
132. 178 seq. et vid. Graeci et Νε- 
gotiatio. Iones primum a Croese 
subacti, I, 6. 28. spernunt Bian- 
tis consilium et Thaletis, I, 170. 
Cyro, ut a Croeso deficiant, sol- 
licitanti morem non gerunt, 1l. 
16. ad Cyrum, Lydorum imperie 
everso, legatos mittunt; quibu 
ille fabulam narrat, I, 141 mot. 
cf. I, 76. Iones, continentem ba- 
bitantes, Harpagus subigit, I, 109. 
— ones insulares (cf. VII, 96.) Bi- 
santis s. Pittaci commento Croesi 
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imperium effugiunt, I, 27. Cyro 
ultro se dedunt, I, 169. — Dario 
tributum pendunt, III, 90. VIT, 
42. pontem in Istro factum cu- 
stodiunt, IV, 98. ut dissolvant 
a Scythis moniti etc., IV, 1933. 
136 seqq. — Ioniae calamitas orta 
ex Naxo et Mileto, V, 28 seqq. 
— loniae defectionem a Persis, 
Histiaeo clam adhortante, Heca- 
taeo vero dissuadente, molitur 
Aristagoras, V, 35—38. Iones cum 
Atheniensibus Sardes captas in- 
cendunt, V, 100.101. ad Ephesum 
proelio victi a Persis in bello 
perseverant, c. 102 seqq. ad Cy- 
prum Iones mari, Persae terrá 
vincunt, c. 108 seqq. Cares de- 
fectionis socios habent, c. 117 
seqq. Ionum classis ad Miletum, 
VI, 8. militaris exercitatio, au- 
ctore Dionysio, c. 11 seq. ingen- 
tem accipiunt cladem, a Samiis 
deserti, c. 14 seqq. — Iones ter- 
tio in servitutem redacti, VI, 31. 
92. ut mutuas inter se pactiones 
faciant, ab Ártapherne coacti, c. 
42. tyrannos eorum eiicit Mardo- 
nius, c. 43. — lonum naves in 
Xerxis classe, VIT, 94 seq. Tones 
cum Xerxe militantes Themisto- 
cles ad defectionem sollicitat, 
VIII, 22. cf. VIT, 51. Iones, pro- 
ditionis ad Salaminem accusatos, 
adiuvat Ariaramnes Persa, VIII, 
90. Graecos ad Delum sollicitant, 
ut Ioniam liberent, c. 132. IX, 
90—92. post pugnam ad Myca- 
len, IX, 98 seqq. Ionia iterum a 
Persis deficit, IX, 104. — De Io- 
num libertate conservanda Grae- 
corum deliberatio; Iones insula- 
res in commune sociorum recepti, 
IX, 106 not. Iones mercenarii apud 
Psammitichum, II, 153 not. 163. 
coll. not. ad III, 4. vitae cultio- 
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ris auctores, IV, 05 not. sensu la- 
tiori, IV, 98 not. Tonum foedus, 
VI, 7 not. opes navales, VI, 8 
not. VII, 94 not. sedes priores in 
Achaia, I, 145 not. VIT, 94. se- 
des duodecim, VII, 95 not. 

Ionius sinus, VI, 127 not. VII, 20. 

Iphiclus, pater Protesilai, IX, 116. 

Iphigeniae apud Tauros cultus, IV, 
103 not. 

Ipni (Ixvol, i. e. Furni), locus qui- 
dam in Pelio monte, VII, 188 
not. 

Iran, VII, 62 not. 

Irasa (Ἴρασα), nomen regionis in 
Africa, IV, 158 not. 

Irenaeus, in Herodotum commen- 
tarios scripsit: Vol. IV. p. 477. 

Irenes Spartanorum, IX, 85 not. 

1s, urbs et fl. Babyloniae, I, 179 not. 

Isagoras, 'Tisandri fil., spectatá fa- 
miliá natus, V, 06. V, 72 not. 
Cleomenem Spartae regem adv. 
Clisthenem advocat et Alcmaeo- 
nidas Athenis elicit, mox ipse 
eiectus, V, 60—73. 

Ischenous pater Pytheae, VIT, 181. 
VTII. 92. 

Iseion s. Isidis oppidum, IT, 59 not. 

Isis, Áegyptiaca dea, II, 41 not. 
Graecis Δημήτηρ, II, 59 not. 156. 
Ieis eadem quae Ceres, II, 59 not. 
Isidis imago muliebris, bubulis 
instructa cornibus, II, 41 not. 
Orum et Bubastin servandos La- 
tonae tradit, IT, 156. maximum 
eius templum in urbe Busiri, II, 
59, 61. ei vaccae sacrae; in eius 
honorem ieiunia aguntur, II, 40 
not. 41. not. item apud Nomades 
Libyes, IV, 180. eius festum in 
Busiride oppido, IT, 61. coll. c. 40. 

Ismaris lacus in Thracia, VIT, 109 
not. 

Ismenii Apollinis templum Thebis, 
I, 52. 92 not. V, 59. VIII, 184. 


986 


Isonomia (icovouín, iuris aequali- 
tas), omnium pulcherrima, III, 80 
not. 

Issedones pop. IV, 25 not. et 27. 
trans Áraxen fl. ex adverso Mas- 
sagetarum habitant, I, 201 not. 
propinquorum cadavera epulan- 
tur, IV, 26. eorum traditio de 
extremis terrae incolis, IV, 13 
not. cf. c. 15 et 27. 

Ister, fl. Scythiae, IV, 47 not. 48 
not. et Vol. IV. p. 420. ex Cel- 
tis et Pyrene oppido initium su- 
mens, II, 33 not. seq. universam 
Europam perfluit, ibid. IV, 49. 
cum Nilo comparatur, II, 33 seq. 
semper sibi aequalis, multos ex- 
cipit fluvios, IV, 48—50. Istri 
cursus et fontes, IT, 33 not. IV, 
49 not. ostia septem, IV, 47 not. 
collum, IV, 89 not. 

Isthmus Cnidius, T, 174. Isthmus 
Chersonesi muro praeseptus a 
Miltiade, VI, 86. Isthmus Corin- 
thiacus a Lacedaemoniis muro 
munitus, IX, 10. cf. VIII, 40 et 
IX, 7. 

Istiaeotis, vid. Histiaeotis. 

Istria, colonia Milesiorum, ad ostium 
Istri fl., II, 33 not. IV, 78 not. — 
Istriana (Ἰστριηνὴ), mater Scy- 
lae, regis Scytharum, IV, 78 not. 

Italia et Italiotae, IV, 15 not. Ita- 
lia quo sensu apud Herodotum, 
I, 167 not. III, 136 not. IV, 15 
not. V, 49 not. VI, 127 not. Ita- 
liam (inferiorem) peragravit He- 
rodotus: Comment. 8. 7. Vol. IV. 
pag. 490 seq. 

Itanus, oppidum ins. Cretae, IV, 
191 not. 

Iter diurnum ducentorum stadio- 
rum statuit Herodotus, IV, 101 
not. sed 150. enumerat, V, 953 
not. Iter diurnum navigio con- 
fectum, IV, 86 not. 
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Ithamatres Persa, VII, 67 not. coll. 
VIII, 130 not. 

Ithamitres (olim leg. 4mitres) dux 
classis cum aliis a Xerxe in Eu- 
ropa relictus, VIII, 130 not. post 
pugnam ad Mycalen fugá salu- 
tem petit, IX, 102. 

lthome (in Messenia), IX, 35, ubi 
vid. not. 

ludaei s. Solymi I, 173 not. VII, 
76 not. Vol. IV. p. 425. Iudaei 
translati, not. ad II, 104. Iudaei 
(Syri in Palaestina), Il, 104 not. 
Iudaei (exitus ex Aegypto), Il, 
111 not. in Aegypto, II, 128 not. 
coll. not. ad IV, 7. Iudaei (res 
gestae), Vol. I. p. 881. 888 seq. 
Iudaei Herodoto non cogniti: Vol. 
IV. p. 425. 

Iudices regii ap. Persas, III, 14.31 
not. iudex regius, corruptus pe- 
cuniá excoriatus, V, 25 not. ob 
iniustam latam sententiam ct- 
pite damnatus, VII, 194 not. 

luno Argiva; eius festum I, 31 uot. 
templum (τὸ 'Hoaiov) prope lu- 
cum Argo sacrum, I, 31. VI, 81 
not. 82. Iunoni Samiae duas ima- 
gines ex ligno sculptas Amasis 
dedicat, II, 182. Iunonis tem- 
plum Sami, I, 70. II, 148. III, 
60 not. τὸ Ἡραῖον ad Plataeas, 
IX, 52 not. 61. eius nomen Aegy- 
ptiis incognitum, lI, 90. Iuno 
Graecorum unde ducta, II, 50 not. 

Iuppiter: Persaeuniversum coeli or- 
bem Iovem appellant eique ia 
montium iugis sacra faciunt, 1, 
131 not. sacer lovis currus, in 
Xerxis exercitu, VII, 40 not. VIII, 
115. — Iovis Beli templum Ba- 
bylone, I, 181 not. — 183. III, 158. 
— Iuppiter Ammonius, II, 29 not. 
II, 42 not. IV, 181 not. Iovem 
Aegyptii Amun vocant et arie- 
tina facie fingunt, nec tamen 
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omnes colunt, II, 32 not. II, 42 
not. celeberrimum eius templum 
'Thebis, II, 42 not. 50. I, 182 not. 
et oraculum, II, 54 seq. 83. The- 
bani Iovis concubitus in templo 
cum virgine, I, 182 not. a The- 
bani Iovis templo derivatum Àm- 
moniorum templum et oraculum, 
IV, 181 not. cf. II, 54 seq. tem- 
plum et oraculum in Meroé Ae- 
thiopiae, II, 20 not. quod incen- 
dere Cambyses studuit, III, 25. 
ΙΝ, 5 not. Iovis Urii templum in 
faucibus Ponti, IV, 85 not. 87 
not. Iovis Lycaei collis in Cy- 
rene, IV, 203 not. Iuppiter συγ- 
γένειος. V, 60 not. — εὐρυόπης, 
VII, 141 not. Agetor apud Spar- 
tanos, V, 75 not. στράτιος, V, 
119 not. I, 171 not. Iuppiter Urius: 
not. ad IV, 85. 87. Tuppiter '4yo- 
ραῖος, V, 46 not. Iuppiter Oved- 
»tog, VI, ὅθ not. Iuppiter “ακε- 
δαέμων, VI, ὅθ not. Iuppiter 'Eg- 
κεῖος, VI, 68 not. Vol. III. p. 814 
seq. luppiter, Terrae maritus, 
apud Scythas, Papaeus, IV, 59 
not. Iuppiter Graecanicus, Ζεὺς 
Ἑλλήνιος, IX, 7 not. cf. c. 90. 
Olympius, eius templum Pisae, 
H, 7 not. statua aenea x cubito- 
rum, IX, 81. Iuppiter Dodonaeus: 
JI, 55 not. Iovis oraculnm Do- 
donae, II, 55 seq. originem ducit 
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ara et statua in agro Plataeensi: 
uot. ad IX, 85. Iovem Herceum, 
i. e. domus praesidem, obtestatur 
Demaratus, VI, 08. Iuppiter expia- 
tor, Lar (ἐπέστιος) et Sodalitius 
(ἑταιρήϊος) invocatur a Croeso, I, 
44 not. — lovis templum sub fago 
arbore ap. Thesprotios, 1,56. Io- 
vis Laphystii fanum ap. Áchaeos, 
VII, 197 not. Iovi Lycaeo collis 
sacer ad Cyrenen, IV, 203. Iovis 
ἀγοραέου (forensis) ara ap. Seli- 
nusios in Italia, V, 46 not. Iovi 
decimas ut offerat, Cyrum mo- 
net Croesus, I, 80. Quid Iove 
Graecis significetur: not. ad VII, 
141; Iuppiter coelitemperiem de- 
clarat: not. ad II, 13. Iovis aq"a 
pluvias indicat: lI, 13 not. 


Iurare per aquam Stygis apud Grae- 


cos, VI, 74 not. per regios La- 
res ap. Scythas, IV, 68 not. per 
solem apud Massagetas, I, 212. 
per viros iustissimos et fortissi- 
mos apud Nasamones, IV, 172. 
per Mercurium ap. Thraces, V, 
7. per Bacchum ap. Arabes, III, 
7. per deos regios apud Persas, 
III, 05. V, 100. per deos Grae- 
ciae praesides, V, 92. VI, 68. 
IX, 90. 


luris aequalitas praeclara res, V, 


78. sunt iura omnibus hominibus 
sancita, VII, 130. 


ex Thebis Aegyptiis, c. 54. — lus primae noctis apud Libyae gen- 


Iovis Lacedaemonis et Coelestis 


tes, IV, 108 not. 


sacerdotes, reges Spartani, VI,96 lusiurandum confirmatum per ferri 


not. Iovi Stratio soli Cares sa- 
cra faciunt, not. ad I, 171. V, 
119 not. iidem Iovis Carii tem- 
plum cum Lydis et Mysis com- 
mune habent, I, 171 not. Iovi Ca- 
rio familia Isagorae Áthen. sacra 
facit, V, 66 not. — Iovi libera- 
tori aram Sami censtituit Maean- 
drius, III, 142. Iovis Liberatoris 


massam demersam, I, 165 not. 
vid. Formula. 


lustum iniusto inimicum, I, 96. 
Iyrcae, pop. Scythiae, ex arboribus 


insidiantur feris, IV, 22 not. 


K. 


Karawane, II, 32 not. not. ad V, 


92. Vol. IV. p. 424. 
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Kaschmyr, regio, IIT, 117 not. Exc. 
Vol. II. p. 686 seqq. 

Kasr (arx Babylon.) I, 181 not. 

Kianidae Persarum not. VII, 61. 

Kiki, unguentum Aegyptiorum, II, 
94 not. 

Kurdi, IIT, 98 not. VII, 63 not. 


L. 


Labda, Amphionis filia, et eius hi- 
storia, V, 92. $. 2 not. 

Labdacus, Laii pater, V, 59. 

Labranda, opp. Cariae, ubi Iovis 
Militaris templum, V, 119 not. 

Labynetus, Babyloniorum tyrannus, 
pacem conciliat inter Cyaxarem 
et Alyatten, .I, 74 not. alius La- 
bynetus, I, 77 not. 

Labynetus, Assyriae rex, quem bel- 
lo petit Cyrus, I, 188 not. coll. 
185 not. 

Labyrinthus Aegypti describitur, 
JI, 148 not. Excurs. XIV. Vol. I. 
p. 884 seqq. qui de Labyrintho 
exposuerunt, ibid. pag. 884. de 
tempore, quo exstruebatur, ibid. 
p. 884. de situ p.886. de nomine 
ibid. p. 885 seq. 

Lac equarum, IV, 2. not. apud Scy- 
thas, IV, 2. 

bacedaemon: Laconia terra, VI, 
98, VIT, 234. in ea est Sparta, 
civitas octies mille virorum, VII, 
234, ubi vid. nott. — Spartaui, IX, 
28. Lacedaemonii nominabantur 
Perioeci, περέοικοι, VI, 58 not. 
IX, 11 not. IX, 70. cf. not. ad 
VII, 234. Lacedaemonii et Spar- 
tani distinguuntur, IX, 70 not. 
Ab his distinguuntur Hilotae: 
cf. not. ad IX, 10 not. 11 et cf. 
Hilotae. — Lacedaemoniis leges 
a Lycurgo latae, ephori et se- 
natores instituti, I, 65 not. cf. 
Ephori. Lacones ἀπρόσμικτοι, I, 
65 not. Laconum res navalis 


exigua, VIII, 1 not. — regum 
munera et honores, V, 15 not. 
VÍ, 57 not. V, 56—958. cf. Lex. 
Laconum reges bini unanimes, 
VI, 52 not. — ius dicunt, VI, 
57 not. — ius suffragii, VI, 57 
not. in regis luctu quid fit, VI, 
98 not. sacra quaedam peragunt, 
VI, 56 not. duces in bello, VI, 
56 not. λογάδες qui sint IX, 1] 
not. custodes habent s. selectos 
iuvenes, VI, 56 not. duplicem 
portionem accipiunt, VI, 57 not. 
senatores duodetriginta, VI, 57 
not. equites, VIII, 124 not. cf. 
not. ad VII, 205. Irenes, IX, 8 
not. Lacones comas alunt, I, 82. 
VII, 208. 209 not. canes insignes 
nutriunt: not. ad IX, 71. mazi- 
me honorant Delphic. oracul., V, 
42 not. V, 62 not. tyrannis ini- 
mici, V, 91 not. V, 92. $. 1 not. 
quomodo cogitant et agunt, V, 
91 not. poétis non consentiunt, 
VI, 52 not. Laconum epulae, VI, 
97 not. nuptiae per raptum fiunt, 
VI, 65 not. saltatio, VI, 129 not. 
Lacedaemoniorum instituta, cum 
Persis et Aegyptiis communia, 
VI, $59 not. 60 not. diu reluctan- 
tes Tisamenum vatem in civium 
numerum adoptant Spartani, IX, 
33 not. coll. 35 not. rem divinam 
curare maximi faciunt, IX, 7. cf. 
V, 03. VI, 100. VIT, 206. nimiae 
breviloquentiae student, III, 46. 
Lacedaemouiis mos est, alia co- 
gitare, alia dicere, IX, 54 not. 
cf. V, 92. VI, 108. VIII, 142. coll. 
IX, 7. — eorum disciplina laa- 
datur, VII, 102. 104. ignominia 
notante proelio fugientes, VII, 
231. Lacedaemonii, generis Do- 
rici principes, I, 56. Tegeatis 
bellum inferunt, malo successu. 
I, 65 not. seq. sed, repertisOrestis 
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ossibus, superiores evadunt; iis 
maior pars Peloponnesi subiecta, 
I, 67. 68. cum Croeso foedus fa- 
ciunt, c. 60 seq. cf. c. Ó et c. 83; 
cum Árgivis de Thyrea conten- 
dunt, c. 82 seq. ab Ionibus au- 
xilio vocati, c. 141. opem ferre 
negant ; Cyro per legatos edicunt, 
ne ullam Graecorum civitatem 
laedat, c. 152 seq. —  Amasis, 
Aegypti rex, mittit iis lineum 
thoracem, III, 47 not. adv. Sa- 
mum et Polycratei expeditionem 
suscipiunt, III, 39 nut. exules 
Samiorum in patriam restituturi, 
c. 41 not. seqq. cf. 1, 70. Samum 
frustra oppugnant, III, 594—356. — 
Minyas primum receptos, nimis 
insolentes, interimere decernunt, 
etc. IV, 145 seqq. Spartanorum 
socii, V, 91 not. 92. $. 1. tradi- 
tiones veteres, VI, 52 not. opes 
aequales an diversae? VI, 61 not. 
coll. VI, 02 not. et not. ad III, 
50. (opes regum, IX, 81 not.). 
maxima cura de prole regum, VI, 
63 not. V, 39 not. concio maior, 
VI, 85 not. religio in novilunio, 
VI, 106 not. concio, VII, 149 not. 
coll. V, 29 not. 79. civium nu- 
merus, VII, 231 not. tribus, IV, 
145 not. coll. IV, 149. 161 not. 
V, 68. Spartani infeusi Tegeatis 
et Argivis, IX, 35. — De eorum 
rebus cum Aegiunetis, Árgivis, 
Atheniensibus etc. cf. Cleomenes, 
Leotychides, Demaratus. — Scy- 
thae cum Lacedaemoniis socie- 
tatem adv. Persas contrahere ca- 
piunt, VI, 81. Spartani Platae- 
ensibus süadent ut se tradant 
Atheniensibus, VI, 108. Darii 
legatos in puteum praecipitant, 
VII, 133. cf. VI, 48. ab Athe- 
niensibus auxilio vocati, pleni- 
Iunium exspectant, VI, 105. post 
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pugnam ad Marathonem veniunt, 
c. 120. — De Persarum appara- 
tu ad bellum miro modo certio- 
res facti, indicant reliquis Grae- 
cis, VII, 239. imminente bello 
Persico, legatos cum Atheniensi- 
bus mittunt ad Gelonem, VII, 
153—156. ad Árgivos, c. 148 seqq. 
— Spartani trecenti ad Tbermo- 
pylas, VII, 202. 205. cf. not. co- 
mam pectunt, c. 208 not. cf. I, 
82. fortiter pugnant, c. 210—212 
et 223 seqq. Spartanorum dictum 
de sagittis Persarum solem ob- 
scurantibus, VII, 226 not. dicta 
multa posteriore aevo ficta vi- 
dentur, VII, 223 not. 226 not. — 
Spartanis bello Persico summum 
imperium tradunt Graeci, VIII, 
2. 3. not. seq. oraculi iussu poe- 
nas repetunt a Xerxe caedis Leo- 
nidae, VIII, 114. cf. IX, 64. exi- 
mio honore 'Themistoclem affi- 
ciunt, c. 124. legatos mittunt ad 
Athenienses, ne cum barbaro foe- 
dus ineant, VIII, 142. at metu 
liberati, illis auxilia petentibus 
illudunt; tandem exercitum mit- 
tunt, IX, 6—11. cf. c. 19. Lace- 
daemonii ad Pliataeas in acie 
Graecorum, c. 28. cf. Pausanias. 
— fortiter pugnant, c. 62 seq. 
eorum praecipua laus, c. 71. occi- 
sos sepeliunt, c. 85. moenia 'op- 
pugnare nesciunt: IX, 70 not. — 
Lacedaeinonii in pugna ad Myca- 
len, IX, 102. vid. Leotychides. — 
de Ionibus in Graeciam trans- 
ferendis sententiam ferunt, IX, 
106 vid. not. Lacedaemoniis im- 
perium eripiunt Graeci ob Pau- 
saniae contumeliam, VIII, 3. eo- 
rum bellum cum Messeniis, IX, 
39. 64. 08. in bello Peloponne- 
siaco vastant Átticam, IX, 73. et 
legatos mittuntin Asiam, VII, 137, 
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Lacmon, mons in Apollonia terra, 
ΙΧ, 92 not. 93 not. 


Lacrines, legatus Lacedaemoniorum 
ad Cyrum, I, 152. 


Lactis emulgendi mos apud Scythas, 
IV, 2. 

Lacus Tritonis in Africa, IV, 179. 
Lacus in África, ex quo auri ra- 
menta referuntur, IV, 195. pro- 
pe Anaua, Phrygiae opp., ex quo 
sal conficitur, VII, 30. lacus in 
Melanchlaenorum regione, IV, 
20 not. lacus Stymphalius in Ar- 
colide, VI, 76 not. Boebeis lacus 
in Thessalia, VII, 120 not. lacus 
Ismaris in Bistonis, VII, 109 not. 
lacus Prasias, in quo super palis 
habitant Paeones, V, 16 not. la- 
cus salsus et piscosus ad Pisty- 
rum Thraciae opp. ἃ iumentis 
exsiccatus, VII, 109, lacus Gy- 
gaeus prope monumeritum Alyat- 
tis, I, 93. lacus Moeridis in Ae- 
pypto, II, 4. 69. 148 not. descri- 
bitur, c. 149 not. lacus in Mi- 
nervae templo Saitano memora- 
bilis, II, 170 not. 171. lacus Deli 
orbiculatus, IT, 170. coll. not. ad 
II, 156. — lacus olim Thessalia 
fuisse fertur, VII, 129 not. 

Lada, insula Mileto obversa, VI, 
1 mot. 

Ladanum quo modo comparetur, 
III, 112 not. III, 107. 


Ladice, uxor Amasis, eiusque vo- 
tum Veneri factum, II, 181. 


Laii Erinyum delubrum Spartae, 
IV, 149. oracula, V, 43 not. eius 
aetas et genas, V, ὅθ not. 


Lampadum festivitas in Vulcani 
honorem celebrata, VIIT, 98 not. 
in Panis honorem, VI, 105 not. 

Lampito, Leotychidis filia, uxor 
Arcbhidami, VI, 71 not. 

Lampon, P ythei fil., Aegineta; eius 


I. INDEX RERUM. 


nefandum consilium Pausanias 
respuit, IX, 78 not. 

Lampon, 'Thrasiclis fil., Samiorum 
legatus, IX, 90. 

Lampon, Olympiodori pater Athe- 
niensis, TX, 21. 

Lamponium, opp. Troadis, captum 
ab Otane, V, 29. 

Lampsaceni Miltiadem vivum ca- 
piunt, at Croesum metueutes mox 
dimmittunt, VI, 37. 38 not. 

Lampsacus, civitas ad Hellespon- 
tum, V, 117 not. 

Lana arborea in India, IIT, 106 
not. cf. VII, 65. 

Laodamas, Eteoclis filius, Apollini 
tripodem dedicat, V, 61 not. 
Laodamas Phocaeensis, IV, 138. 
Laodamas, Sostrati pater, Aegine- 

ta, IV, 152. 

Laodice, Hyperborea puella, IV. 
33 not. 35. 

Laonicus Chalcondylas, Herodotei 
sermonis imitator: Vol.IV. p.176. 

Laphanes,Euphorionis filius, VI,127. 

Laphystius Yuppiter, VII, 197 not. 

Lapidationis supplicium, V, 67 
not. V, 38. IX, 5. 

Lapidicinae unde pyramides Mem- 
phios, in Arabiae monte, Il, 8 
not. II, 124 not. II, 175 not. 

Lapis Aethiopicus: II, 86 not. 12; 
not. (ex eo Mycerini pyramis 
constructa), II, 134 not. statuae 
permagnae in Vulcani templo, 
II, 176. ex Porino lapide templum 
Delphicum exstructum; frons ex 
Pario marmore, V, 62 not. lapis 
Parius, IIT, 157 not. V, 62 not. ex 
smaragdo lapide anulus signa- 
torius, IIT, 41 not. columna noct? 
splendens, II, 44. — lapide acnto 
sigilla insulpuntur, VII, 69 not. 
acuto lapide pro cultro utuntur 
Arabes, IIT, 8. (coll. II, 86.) — 
lapides sanguine uncti in foe- 
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dere faciendo, ibid. lapidum a- 
cervi a Darii copiis congesti, IV, 
92 not. lapidibus via facta, II, 
138 not. lapidibus strata fora, 
III, 57 not. 

Lapis melampygus, VII, 2106. 

Lapitha, V, 92. S. 2 not. 

Laqueis in pugna utuntur Sagartii, 
VII, 85. 

Lares Romm., not. ad VI, 69. 

Lariesa Aeoliae civitas, I, 149 
not. 

Laserpitium, IV, 109 not. 

Lasonii vocantur Cabelenses, Maeo- 
nes, III, 90 not. VII, 77. 

Lasus Hermionensis, VII, 6 not. 

Lateres aurei Croesi, I, 90 not. 
lateres varii coloris, I, 98 not. 
lateres Babylonii, I, 170 not. 
lateres in Pyramidd. II, 136 not. 

Latonae oraculum in Buto opp., 
IIT, 155 not. de ea mythus Ae- 
gyptiacus, c. 156 not. Latona est 
Athor, not. ad II, 156. 

Laureum, mons Atticae, ubi ar- 
genti metalla, VII, 144. vid. not. 
I, 04 not. 

Laus, opp. a Sybaritis habitatum, 
VI, 21 not. 

Leaena, vid. Leo. 

Leager, Glauconis fil., dux Athen., 
IX, 75 not. 

Learchus fratr. Arcesilaum stran- 
gulat; ab uxore fratris dolo ne- 
catur, IV, 160 not. 

Lebadia (ἡ Λεβάδεια), opp., VIII, 
184 not. 

Lebaea, urbs Macedoniae superio- 
ris, VIH, 137. . 

Lebedus, Ionum civitas Lydiae, I, 
142 not. 

Lecti Graecorum et Persarum: IX, 
80 not. 

Lectisternia vett., nott. ad I, 181. 

Lectus (Λέκτος), Idae promonto- 
rium, IX, 114 not. 
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Ledanum s. ladanum, ubi nasca- 


tur et quomodo comparetur, eius- 
que medica vis, III, 112 not. 

Legati Darii in puteum coniecti, 
VH, 133. — Legati non violandi, 
VIT, 137. cf. c. 184 seq. coll. III, 
18 seq. 

Leges aliquot memorabiles: lex À- 
masldis regis iubens quemque 
quotannis indicare unde vitam 
sustentet, II, 177 not. Aegyptiaca 
de debitore patris cadaver pig- 
nori dante, IT, 136 not. — Baby- 
loniorum de matrimonio contra- 
hendo, I, 106. — Persarum, filius 
ex pellice natus ne succedat in 
regnum, III, 2. — Licitum regi 
quidquid velit facere, III, 31.— 
Rex, priusquam in bellum pro- 
ficiscatur, successorem nominare 
tenetur, VII, 2. — lex Spartae 
lata, ne ambo simul exirent in 
bellum reges, V, 75 not. (at cf. 
VI, 78 coll. c. 05.) — Spartae 
de successione in regnum, VII, 
ὃ. leges Aeginetarum Átticas mer- 
ces prohibentes, V, 88 not. 

Leges à Solone Athen. conditae, I, 
29. cf. II, 177. a Lycurgo Spar- 
tanis datae, I, 65. 

Leipsydrion, opp. supra Paeoniam, 
V, 62 not. 

Leitum (Λήϊτον), Achaei vocant 
prytaneum, VII, 107 not. 

Lelanti campus, not. ad V, 99. 

Leleges, 1, 171 not. 

Lemnus, a Pelasgis habitata, VI, 
140 not. Lemnii in Peloponnesum 
immigrarunt, VIII, 73. Pelasgi, 
Lemnum incolentes, mulieres ex 
Áttica raptas trucidant: inde 
Lemnia facinora, VI, 138 not. 
Lemno a Pelasgis nepotes Ar- 
gonautarum, οἱ ινύαι, eiecti, 
IV, 145. a Miltiade capta, VI, 
140. ab Otane, V, 26 seq. 
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Leo lapideus in memoriam Leoni- 
dae in Thermopylis, VII, 225 
not. aurens a Croeso Delphis de- 
dicatus, I, 50 not. leo, e pellice 
natus, Sardibus fatalis, I, 84. 
leonis significatio tesseraria, I, 
50 not. I, 84 not. coll. V, 92. 
8$. 2. VI, 131 not. VII, 180 not. 
— insigne regg. Spartaun., VII, 
225 not. leones in Libya IV, 191. 
leones in Graecia nulli, VII, 125 
not. (quales termini ibid.). leones 
in Macedonia Xerxis camelos 
laniant, VII, 125. leones in Eu- 
ropa tantum inter Nestum fl. et 
Acheloum reperiuntur, VII, 12$ 
not. et not. ad VI, 44. leaena 
nonnisi semel parit in vita, III, 
108 not. 

Leo (A4éo»), viri nomen, VII, 180 
not. 

Leobotes, Spartiatarum rex, I, 65. 
Echestrati fil., VII, 204. 

Leocedes, Phidonis Argivorum ty- 
ranni fil., Agaristae procus, VI, 
127 not. 

Leon, Eurycratidae fil., avus Leo- 
nidae, VII, 204. cum Hegesicle 
Spartae regnat, I, 65. 

Leonidas, fil. Anaxandridae, frater 
Cleomenis et Doriei, V, 41. eius 
genealogia, VII, 204. praeter 
spem regnum Spartae adeptus, 
VII, 205. cum trecentis ad Ther- 
mopylas missus, c. 2006. oraculo 
nitens, morti se devovet pro pa- 
tria, sociosque dimittit, c. 219— 
222. consilium, "VII, 220 not. 
fortissime pugnans cadit, c. 224. 
225 not. sepulcri locus, VII, 228 
coll. 225. epigrammata in Leoni- 
dam, VII, 228 not. in eius ca- 
daver Xerxes iratus saevit, c. 
238. Leonidae caedis poenas 
ἃ Xerxe repetunt Spartani, VIII, 
114. 
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Leontiades, Eiurymachi fil., Theba- 
norum dux ad Thermopylas, VII, 
205. 233. 

Leontini, populus Siciliae, VII, 154 
not. 

Leoprepes, s. Laoprepes, VI, 85. 

Leoprepes alius, Simonidis poetae 
pater, VII, 228. 

Leotychides (Λευτυχέδης), Menaris 
fil., VI, 65 not. VII, 86 uot. VIII, 
131. ubi eius genealogia, et cf. 
not. ex altera regum familia, a 
Cleomene subornatus contra De- 
maratum, ipseque rex creatus, 
Demaratum probro afficit, VI, 
605—067. cum Cleomene adv. Áe- 
ginetas ducit, VI, 73. postea a 
Spartanis Áthenas missus, Ae- 
ginetas vinctos frustra repetit, 
VI, 85. 80. imperator classis 
Graecorum bello Persico, VIII, 
131. diu Deli moratus, Samum 
navigat, IX, 090—092 et 90 ad 
Mycalen feliciter pugnat, IX, 
98 seqq. 114. in bello Thesealico 
pecuniis corruptus, Tegeae exul 
obit, VI, 72. — filius eius Zeu- 
xidemus, filia Lampito, nepos 
Archidamus, VI, 71. 

Leotychides, Anaxilai fil., 
181. 

Lepidotus, piscium genus in Nilo, 
II, 72 not. 

Lepra, 1, 138 not, 

Lepreum, opp. Minyarum, IV, 148 
uot. Lepreatae, ad Plataeas ia 
acie Graecorum, IX, 28. 

Leprosos abominantur Persae, |, 
138 not. 

Lepus ex equa natus, VII, 57. le- 
poris fecunditas, III, 108 not. 
leporem Scythae persequuntur, 
IV, 134. 

Leros ins., V, 125 not. 

Lesbus ins., I, 100. vini ferax, net. 
ad IV, 6]. quinque in ea civitates 


VIH, 
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Aeolensium, T, 151. iucolas inda- 
gine cinctos capiunt Persae, VI, 
Jl. Lesbii proelio navali a Po- 
lycrate victi fossam circa Sami 
murum fodiunt, III, 39. Lesbia 
pocula, IV, 61 not. 

Lewcea (morbus), I, 138 not. 

Leuca, Leucopolis, not. ad V, 118. 

Leucae stelae, V, 117 not. 

Leucas, Lencadii, Doricus pop. ex 
Corintho, tres naves ad Artemi- 
sium mittunt, VIII, 45 not. 47. 
ad Plataeas in acie Graecorum, 
IX, 38. 

Leuca acte, Μευκὴ ᾿Ακτὴ, i. e. can- 
didum littus, Thraciae, VII, 25 
not. 

Leucon, opp. Africae, 
not. 

Leucon teichos Memphi, II, 91 not. 

Leutychides, vid. Leotychides. 

Leviathan: 1l, 68 not. 

Lez omnium rex (νόμος πάντων 
βασιλεύς), III, 38 not. cf. VII, 
104 not. vid. supra Leges memo- 
rabiles. 

Libanotus, 11, 80. III, 107. 

Liberi a parentibus venditi, V, 6 
not. 

Libya (cf. África), IV, 41 not. a 
Libya, muliere indigena, nomen 
invenit, IV, 45. circumnavigata, 
IV, 42 seq. Exc. Vol. II. p. 719 
seq. non tam fertilis quam Eu- 
ropa et Ásia, IV, 108, Nilo fl., 
I, 16 not. IV, 45. Libya quo 
sensu apud Herodotum, II, 15 
not. III, 96 not. III, 115. IV, 41. 
Libyae divisio in tres partes, IV, 
181 not. II, 32 not. Libyae in- 
colae (Neger), II, 33 not. IV, 
197 not. Libya ovium et capra- 
rum proventu insignis, IV, 155 
not. 172 not. quas habet merca- 
turae vias, IV, 181 not. ex opi- 
nione Herodoti, IV, 181 not. coll. 
HERODOT. IV. 


IX, 100 
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IV, 197 not. cultus et sacra, TV, 
188 not. gentes nomades; com- 
mercium quo modo, IV, 196 not. 
Aegyptiis montibus (II, 17 not.), 
et Casio Syriae monte ab Asia 
disterminata, IT, 158. quattuor 
nationes eam incolunt: Aethiopes 
versus meridiem (cf. II, 29 not. 
IIT, 114 coll. II, 29 not. III, 17 
et IV, 138), Libyes ad septen- 
trionem, indigenae, et Phoenices 
et Graeci, advenae, IV, 197 cf. 
IT, 32 et IV, 150 not. supra Li- 
byes Nomades fera Libya est 
(ἡ ϑηριώδης Λιβύη) et supra 
hanc supercilium arenosum (ὀ- 
φρύη ψάμμης), IV, 181 not. Libya 
secundum mare mediterraneum 
porrigitnr ab Aegypto usque ad 
Soloéntem promontorium, II, 32. 
Libyes Nomades mare adcolunt 
ab Aegypto usque ad Tritonidem 
lacum: eorum instituta et sacri- 
ficia, IV, 186—190. singuli po- 
puli, IV, 168—180. primi omnium 
Neptunum coluerunt, 11, 650. 
Soli et Lunae sacrificant, IV, 
188. Minervae, indigenae deae, 
sacra faciunt, IV, 180. ab iis 
Graeci acceperunt Minervae ae- 
gides, et quadriiugos equos iun- 
gere, IV, 189. cf. VII, 184. — 
Libyes agricolae, IV, 191 seqq. 
Libyes, Aegypto finitimi, Ápriae 
regi se tradunt, IV, 159. cf. II, 
161. Cambysi se dedunt, et dona 
mittunt, III, 113 not. Dario tri- 
butum pendunt, IIT, 94 not. eo- 
rum armatura in Xerxis exer- 
citu, VII, 71 not. 86. 184 not. 
Libyes (i. e. gentes Poenis subdi- 
tae) cum Carthaginiensibus in Si. 
cilia militant, VIT, 165 not. Libyca- 
rum rerum libros non scripsit He- 
rodotus: Comment. 8. 4. Vol. IV. 
p. 409. nec ipse eo pervenit in in- 
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teriores Libyae tractus: ibid. 
$. 7. Vol. IV. p. 420. 

Libycus mons, terminus Aegypti 
ab occasu, II, 8 not. 

Liches Spartiata, unus ex bene me- 
ritis, Orestis ossa reperit, I, 67 
not. 08. 

Lida, mons Cariae, I, 174. 178 
not. 

Ligneus pes Hegesistrati vatis, IX, 
37. lignea. urbs Budinorum, IV, 
108. 123. vid. Domus et Murus. 
Ligneae statuae Mycerini regis, 
II, 130 seq. duo imagines ex ligno 
sculptae Amasidis regis, II, 182. 

Ligyes supra Massiliam habitant, 
V, 9 not. cum Carthaginiensibus 
in Sicilia militant, VII, 105 not. 

Ligyes Asiatici in Xerxis exercitu, 
VII, 72 not. 

Lilaea urbs, VIII, 35 not. 

Lilia, rosis similia, in Nilo nas- 


cuntur, et alia, quorum radix. 


esculenta, 11, 92. 

Limeneum (Λιμενήϊον) Milesiae re- 
gionis, I, 18 not. 

Lindus, Doriensium civitas, I, 144. 
ibi templum Minervae, II, 182. 
III, 47 not. Lindii ex Rhodo Ge- 
lam in Sicilia condunt, VII, 153. 

Lingua Ionicá quattuor habet mo- 
dificationes, I, 142. linguae Per- 
sicae nomina in eandem desinunt 
literam, I, 139. cf. not. lingua 
avium, II, 58 not. coll. not. ad 
IV, 184. 

Linum, Colchicum (Sardonicum) et 
AÁegyptiacum, II, 105 not. linum 
in Paeonia, V, 12. linum et lana 
quid differat in sacris, IL, 71 not. 
linum nent inter eundum Paeo- 
nicae mulieres, V, 12. linum s. 
gossypium, I, 195 not. Aegypti- 
orum, II, 37. 86 not. 

Linus, cantilena in Phoenicia et 
Cypro cantata, Aegyptiis Ma- 
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ψέρως nominatur, If, 70. vid. not. 
I, 108 not. 

Lipaxus, oppidum Crossaeae, VII, 
123 

Lipoxais, 'TTargitai fil., IV, 5 aot. 
ab eo oriundi Scythae, c. 6. 

Lipsydrium opp. (Aeispodqios), V, 
62 not. 

Lisae, opp. Crossaeae regionis 
VII, 123. 

Lissus, fl. Thraciae; eius aqui 
Xerxis copiis non suffecit, Vll, 
108 «ποι. 109. 

Literae Amasidis ad Polycratem, 
III, 40 not. Histiaei proditae, Vl. 
4. literarum mira occultatie, VII. 
239. vid. Epistolae. literae servi 
capiti inscriptae, V, 35 not. 

Literarum | usum ἃ  Phoenicibo: 
Graeci acceperunt, V, 58 not. 
literae Assyriacae  (cuneatae). 
IV, 87 not. 01. literarum un 
maturus apud Lydes, I, 93 net. 

Litus pulchrum, vid. Calacta. 

Livius, Romanorum scripter, ia- 
vidiam deorum eloquitur: Vel. 
ΙΝ. p. 453. 

Locri Persis terram et aquam dant, 
VI, 132. at Locri Opuntii cam 
Graecis ad 'Thermopylas, Vll 
203, et ad Artemisium militaat. 
VIII, 1. et Locri Ozolae Phocen- 
sibus Persam fugientibus refe 
gium praebent, VIII, 32. 

Locri Epizephyrii in Italia, VI, 23 
not. 

Locri (Opuntii), VII, 132 net. 

Locustae, per Libyam, IV, 172 set. 
per Scythiam: vid. nott. ad IV. 
105. 

Logographi Herodoto priores, Cem 
ment. $. 10. Vol. IV. p. 48 
seqq. 

Lori in usu pro clavibus, III, 122 
not. 

Lotus, 11, 37 not. 92 not. plurima 
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nascitur in Aegypto; eius radix 
esculenta, II, 92. vid. not. loti 
fructus descriptio, IV, 177 not. 
lotus Cyrenaea memoratur, Il, 
90 not. 

Lotophagi, pop. in Africa, IV, 177 
not. 183 not. 

Loxias nominatur Apollo Delphi- 
cus, I, 01 not. IV, 163. 

Lucernarum | accensarum festum 
apud Aegyptios, II, 62 not. vid. 
Lampadum festivitas. Lucerna- 
narum accensio (pro crepusculo), 
VII, 215 not. 

Lucianus auctor recitationis Hero- 
doteae, Comm. $. 4. Eiusdem fi- 
des, ibid. (Vol. IV. p. 407 seqq.) 
Herodoti dialectum imitatus est: 
ibid. $. 15. p. 475: auctor libri 
de astrologia non habendus: ibid. 
p. 475 not. 

Lucina. (Εἰλειϑυίη), ei tributum 
solvitur pro maturato partu, IV, 
99. cf. c. 84. 

Luctus Aegyptiorum in morte pro- 
pinquorum, II, 85 not. Sparta- 
norum, rege mortuo, VI, 58 not. 
Persarum (et barbarorum) super 
Masistio interfecto, IX, 24 not. 
3l. vid. Funus. — Luctum simu- 
lat Miltiades, domi se continens, 
VI, 39. 

Lucus platanorum Iovi Stratio sa- 
cratus in Caria, V, 119. Argi 
lucus a Cleomene incensus, VI, 
19 seq. lucus circa Aegyptiorum 
templa, not. ad II, 138. 

Ludum tesserarum et talorum in- 
veniunt Lydi, I, 94 not. Ludus 
cum Cerere, II, 122 not. Ludos 
gymainicos Perseocelebrant Chem- 
mitae Aegyptii, II, 91 not. 

Ludos Olympicos Graeci faciunt, 
Xerxe invadente, VII, 206. VIIT, 
26. 

Luna Spartanos impedit, quo mi- 
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nus Atheniensibus succurrant, V, 
106 not. Lunae sacra faciunt 
Persae, I, 131. Libyes, IV, 138. 
Luna Persarum praeses, ex Ma- 
gorum disciplina, VII, 37. Lu- 
nae festum apud Aegyptios, II, 
47. coll. not. ad II, 137. Luna 
dea Arabum, not. ad III, 8. Li- 
byum, IV, 188 not. 

Lupi formam semel quotannis ad- 
sumere Neuri perhibentur, IV, 
105 not. luporum sepultura apud 
Aegyptios, II, 67 not. lupi per 
Aegyptum s. chacali, IT, 67 not. 
per Libyam, IV, 192 not. lupi 
notio symbolica, II, 122 not. 
coll. IV, 105 not. IV, 149 not. 

Lustratio, I, 198 not. I, 64 not. 

Lutrae capiuntur ap. Gelonos, IV, 
109 not. Aegyptiis sacrae, II, 72 
not. 

Luxus Persarum, IX, 80—82. 

Lycaeus luppiter ap. Cyrenaeos, 
TV, 203 not. 

Lycaretus, Maeandrii frater, Sami 
regnum appetit, IIT, 143. Lemno 
a Persis praeficitur, V, 27. 

Lychnocaie (4vzvoxato) festum, II, 
02 not. | 

Lycia olim Milyas nominata, I, 
173. Lycii, I, 28. ex Creta ori- 
undi, olim Termilae appellati, 
a Lyco, Pandionis fil. nomen 
accipiunt, I, 173. VII, 92 not. 
se a matribus nominant, non a 
patribus, I, 173 not. — Lycii 
strenue pugnant adv. Harpagum, 
I, 170. Daria tributum pendunt, 
III, 90. eorum in Xerxis classe 
armatura, VII, 92. Lycii arcus 
memorantur, VII, 77. cf. c. 02. 

Lycidas, senator Áthen., cum uxo- 
re et libertis lapidibus obruitur, 
IX, 9 not. 

Lycomedes, Aeschreae fil., vir stre- 
nuus, primus navem hostium ca- 
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pit ad Artemisium, VIIT, 11 
not. 

Lycopas Lacedaem. strenue ad Sa- 
mum pugnat, III, 55. 

Lycophron, Periandri fil., domo 
eiectus, et in Corcyram ablega- 
tus, Corinthi tyrannidem repu- 
diat; a. Corcyraeis interficitur, 
IIT, 50—53. 

Lycurgus, vir inter Spartanos pro- 

, batus, Leobotae regis tutor, ab 
oraculo. Delphico monitus leges 
fert Spartanis et ephoros insti- 
tuit, I, 65 not. ei templum dedi- 
catum, c. 06 not. eius tempus, 
I, 65. not. Lycurgi aetas, insti- 
tuta 1, 65 not. mors, I, 66 not. 

Lycurgus, Avistolaidae fil., Athe- 
niensis, factionis princeps con- 
tra Pisistratum, I, 59. 

Lycurgus, Ámiauti pater, Arcas, 
VI, 127. 

Lycus, fl. Phrygiae, Colossis in 
urbe evanescit, VII, 30 not. 

Lycus, fl. Scythiae, in Maeotin 
paludem se exonerat, IV, 123 
not. 

Lycus, Auacharsidis avus, IV, 76. 

Lycus, Pandionis filius, a fratre 
Aegeo Áthenis expulsus, in Ter- 
milas venit; ab eo Lycii nomen 
inveniunt, I, 173. VII, 92 not. 

Lydia, argenti ferax, V, 49. auri 
ramenta e Tmolo habet, I, 93. 
cf. V, 101. Lydi, III, 90 not. I, 
28. $. 7. olim Maeones vocati, 
VII, 74. a Lydo, Atyis fil., no- 
men, I, 7 not. Lydorum regum 
stirps, L, 7 not. Lydorum iustru- 
menta musica, I, 17 not. strenua 
gens, ex. equis praecipue pu- 
gnant, c. 79. 80. mercium insti- 
tores, primi monetam procudunt, 
I, 94. ludorum inventores, ibid. 
eorum filiae meretricantur om- 
nes, c. 03. leges Graecis similes, 


I. INDEX RERUM. 


c. 94. eodem modo, atque Graeci, 
expiant, I, 35. et foedus pangunt, 
c. 74. — priscum lovis Carii 
templum cum Mysis et Caribus 
commune habent, I, 171. in Um- 
briam coloniam ducunt, I, 94 
not. et Excurs. Vol. 1. p. 838 
seq. per quinque annos cum Me- 
dis bellum gerunt, 1, 74. 1038. 
vid. 4lyattes. — primas in ora- 
culo consulendo partes a Del- 
phensibus accipiunt, I, 54. cum 
Persis pugnant ancipiti Marte, 
c. 760. a Persis vincuntur, c. 80. 

' vid. Croesus. — defectionem mo- 
liti a Cyro, monente Croeso, ef- 
feminantur, TI, 154—157. not. ad 
I, 155. Lydi luxuriae dediti, l, 
155 not. Dario tributum pendunt, 

. HI, 90. eorum in Xerxis exer- 
citu armatura, VII, 74. 

Lydias fl. Bottiaeam a Macedonia 
disterminat, VII, 127 not. 

Lydus, Atyis fil., ἃ quo Lydi no- 
men invenerunt, 1, 7. VII, 74. 
frater Caris nominatur, I, 171. 

Lggdamis, Artemisiae pater, VII, 
99 not. 

Lygdamis Naxius, Pisistrato mer- 
cenarios milites adducit, I, 61 
not. ab eo Naxum administran- 
dam accipit, c. 64. Lygdamis, 
dux Cimmeriorum, I, 15 not. 
Lygdamis, Halicarnassi tyran- 
nus: not. ad VII, 99. Commeat. 
de vita et script. Herod. δ. 3. 
Vol. IV. p. 405 seq. 

Lynceus Chemita fuisse dicitur, 
II, 91 not. 

Lyncestis: not. ad VII, 137. 

Lysagoras, Tisiae fil., Parius, VI, 
133. 

Lysagoras, Histiaei pater, Milesius, 
V, 30. 

Lysanias e procis Ágaristae, Vl, 
127. 
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Lysias Thurios cedit cum Hero- 
doto: vid. Commentat. $. 5. — 
Lysiae locus tractatur in not. 
ad VII, 108. 

Lysimachus, Aristidis pater, VIII, 
79. 99. 

Lysistratus | Atheniens. 
VIII, 96. 

Lyres, Herodoti pater, Comment. 
$. 2. (Vol. IV. p. 405 seq.) 


fatidicus, 


M. 
Macae, pop. Africae, IV, 172 not. 
176 not. V, 42 not. 
Macednus pop. Pindum incolit, I, 
960 not. Macedna natio ex Pindo 


et Dryopide Peloponnesum in- - 


gressa, VIII, 43 cf. I, 56 not. 
VIII, 137 not. 

Macedones Doricae sunt stirpis: 
not. ad I, ὅθ coll. not. ad V, 22. 
not ad. VIII, 137. in Xerxism 
exercitu, IX, 30 not. Macedonum 
reges Árgivae stirpis, V, 22 not. 
VIII, 137 not. — 139. Macedones 
ἃ Mardonio Darii imperio sub- 
iecti, VI, 44 not. seq. vid 4myn- 
tas εἰ Alexander. 

Macedonia (ἡ Maxsóovhg), VII, 
127. Macedonia quo sensu apud 
Herodotum, VII, 126 not. Mace- 
doniam ipse invisit Herodotus: 
Comment. $. 7. Vol. IV. p. 429. 

Machinae, quibus pyramides in 
altum exstruebantur, II, 125. ma- 
chinae, quibus pontes in Helles- 
ponto intendebantur, VII, 30. 
machinis et suffossis muris Mi- 
letum oppugnant Persae, VI, 18. 

Machlyes, pop. Africae, IV, 178 
not. 

Macistius (Maxíotiog), Persa (Ma- 
sistius): IX, 20 not. 

Macistus, Minyarum opp. ab Eleis 
eversum, IV, 148 not. 

Maerobii Aethiopes, III, 17 not. 
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seq. vid. “οίλίορεδβ, longaevi, 
III, 23 not. 

Macrones, pop. supra Thermodon- 
tem fl., II, 104 not. III, 94 not. 
eorum in Xerxis exercitu arma- 
tura, VIT, 78 not. 

Mactorium, Siciliae opp. super Ge- 
lam, VII, 153 not. 

Madyes, filius Protothyae, Scytha- 
rum rex, in Ásiam irrumpit, I, 
103 not. 

Madytus, urbs Chersonesi, 
33. not. ad 32. ΙΧ, 120. 
Maeander, fluvius tortuosus, I, 18 
not. IT, 29. V, 118 not. Magne- 
siam urbem lambit, HI, 122. 
Marsyam fl. excipit, v, 118 not. 
eius fontes, VII, 20. Maeandri 
campus, I, 18 not. 161. II, 10. 
Maeandrius, Polycratis scriba, III, 
123 not. Sami procurator, III, 
142 et rex, V, 27. cum Samiis 
de iuris aequalitate constituenda 
frustra paciscitur; etc. Sparta 
a Cleomene eiicitur, IIT, 142— 

148. 

Maeones olim nominati Lydi, I, 7 
not. VII, 74. 

Maeones Cabelenses vocantur La- 
sonii, VII, 77. 

Maeotae (oi Παιῆται), Scythae su- 
pra Maeotin paludem, IV, 123 not. 

Maeotis palus (ἡ αιῆτις λίμνη), 
IV, 3 not. IV, ὅ not. IV. 99 not. 
I, 104. IV, 57. 101. 120. mater 
Ponti vocatur, IV, 86 not. Maeo- 
ticus fl. (ὁ ποταμὸς Μᾶαλιήτης) 
nominatur Tanais, IV, 45 not. 
Maeoticae paludis ambitus, IV, 
80 not. Herodotus non recte de 
ea edoctus, IV, 86 not. IV, 99 
not. 

Magdolus, opp. in confinibus Α6- 
gypti et Syriae, II, 150 not. et 
Exc. XV. Vol. I. p. 888 seq. 

Magi, Medorum gens, I, 101 not. 


VII, 
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Magi, Astyagi somnium interpre- 
tantur, I, 107. cum eo de Cyro 
non interfecto deliberant, c. 120. 
postea, Cyro rebellante, ab Asty- 
age e palo suspenduntur, c. 128. 
Magorum doctrina de duobus 
geniis principibus, I, 140 not.— 
Magi (inter Persas) multum dif- 
ferunt a sacerdotibus Aegyptio- 
rum, 1, 140 not. Magi duo, alter 
procurator demus regiae, contra 
Cambysen insurgunt, III, 61 not. 
—M03. III, 126 not. (qui moriens 
metuit, ne imperium iterum ad 
Medos redeat, c. 065. cf. I, 130.) 
at, fraude eorum detecta, a sep- 
tem uobilibus Persis interficiun- 
tur, III, 67—78. inde Magopko- 
nia festum a Persis celebratur, 
III, 79 not. — Magi somnium 
Xerxis interpretantur, VII, 19. 
Lunam Persis, solem Graecis 
futura significare docent, VII, 
37. ad Ilium heroibus parentant, 
VII, 48. Strymoni fl. equos albos 
mactant, VII, 113. ad Sepiadem 
ventos placant incantationibus, 
VII, 191. — Sine mago non fas 
est Persis sacra facere, I, 132 
not. 

Magistratus sorte ducti, III, 80 
not. 

Magnesia ad Maeandrum fl., III, 
122 not. I, 161. 

Magnesia, terra Macedoniae, VII, 
176. 183. 193. Magnesiae pro- 
montorium, VII, 193. 

Magnetes Europae, VII, 132 not. 

Magnetes Asiam incolentes, III, 90 
ποῖ.- 

Magyari s. Hungari: not. ad III, 
94. 

Maleae, Peloponnesi promont. VII, 
168 not. I, 82. Malea, IV, 179 
not. (de nomine et situ). 
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Malena, opp. agri Atarnitidis, VI, 
20 not. 

Males Aetolus, VI, 127. 

Maliaca terra (y Μηλὶς γῆ), VII, 
132 not. 198. VIII, 31. Malien- 
ses Persis terram et aquam tra- 
dunt, VII, 132 not. 190. 198. 
Maliacus sinus, IV, 33 not. 

Malleo ducta ex auro effigies, VII, 
09. 

Mandane, Astyagis filia, Cambysi 
nuptum datur, I, 107. 

Mandrocles, Samius architectus, 
IV, 87 not. monumentum ab eo 
positum, IV, 88 not. 

Maneros Aegyptiis Linus cantas 
nominatur, II, 79 not. 

Manes, rex Lydiae, I, 94 not. IV, 
45 not. 

Manethonis liber adversus Hero- 
dotum: Vol. IV. p. 479. 

*Manicatae tunicae Persis in usm, 
VII, 61 not. 

Mansiones in Persarum regno, V, 
52 not. 

Mantinea, urbs Àrcadum, IV, 161. 

Mantinenses in Thermopylis, VII, 
202. ad Plataeas post proelium 
veniunt, IX, 77. 

Mantyas et Pigres fratres, Paeones, 
V, 12 not. 

Manus longa regum, VIII, 140. 
$. 2 not. 

Mapen, Siromi filius Tyrius, VII, 
98. 

Mayppae geographicae, V, 49 not. 

Maraphii, Persarum tribus, 1, 125 
not. Maraphius Amasis, IV, 167. 

Marathon, locus Att., VI, 102 not. 
107. Marathonem occupat Pi- 
sistratus, I, 62. Marathonia pugnas, 
VI, 111 seq. et Excurs. Vol.1ll. 
p. 821 seqq. ubi de campo Ma- 
rathonio et pugnae loco.—- acies 
Atheniensium, not. ad VI, 112. 
Marathon, gloriandi materies 
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Atheniensibus: not. ad IX, 27. — 
pugnae dies, VI, 106 not. tumuli, 
VI, 117 not. nomeu, VI, 102 not. 

Maratti per Indiam, III, 100 not. 

Mardi, pop., Persarum gens, I, 84 
not. 125 not. Mardus fuit Hy- 
roeades, I, 84. 

Mardonius, Gobryae fil., populare 
in Ioniae civitatibus imperium 
instituit, Europam petit, et in 
Macedonia a Brigibus Thracibus 
cladem accipit, VI, 43 not. — 
49. ab imperio removetur, c. 94. 
instigat Xerxem ad bellum Grae- 
cis iuferendum, VII, 5 seq. ora- 
tio eius, c, 9. universo pedestri 
exercitui praefectus, c. 82. post 
pugnam ad Salaminem Xerxi 
suadet, ut in Asiam redeat, VIII, 
100 seqq. in Thessalia hibernat, 
c. 118 seq. et oracula consulit, 
c. 133 seqq. Alexandrum Mace- 
donem cum pacis conditionibus 
Athenas mittit, c. 136. cf. c.141 
seqq. Athenas iterum capit: et 
denuo, nuncio Salaminem misso, 
AMhenienses ad societatem in- 
vitat, IX, 1—4. Boeotiam petit 
εἰ castra ad Ásopum fl. ponit, 
c. 12—15. occupatis Cithaeronis 
faucibus commeatus  intercipit 
Graecorum, c. 38 seqq. committit 
pugnam ad Plataeas, c. 40 seqq. 
et 90 seqq. ipse cadit, c. 63 seq. 
eius cadaver subreptum, c. 84. 
— filius eius Artontes, c. 84. 

Mardontes, Persarum dux, VII, 
80. classi relictae praefectus, 
VIII, 130. cadit ad Mycaleu, IX, 
102 not. 

Mare ut fruatur natura sua, non 
patiuntur venti, VII, 16 not. ma- 
ris imperium primus Polycrates 
obtinere studet, III,.122. mari 
taurum immolat Cleomenes, VI, 
16. mare Thracium, VII, 170 
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not. mare Hippalum, I, 1 not. 
mare mediterraneum, quomodo 
appell., I, 1 not. Aegyptium, II, 
113 not. maris imperium penes 
quos fuit, III, 122 not. coll. V, 
28 not. mare (i. e. fons, puteus) 
in arce Áttica, VIII, 55. mare 
mediterraneum, IV, 41. I, 185. 
coll. 202. mare australe, IV, 13 
not. 37. 42. mare boreale, II, 
198. 159. de mari mediterraneo, 
IV, 37 not. IV, 42. mare Aso- 
vicum, IV, 3 not. mare Érythrae- 
um s. rubrum, vid. Erythraeum. 

Marea, urbs Aegypti, II[,'18 not. 
30. 

Mares quam armaturam in Xerxis 
exercitu tulerint, III, 94 not. VII, 
79 not. 

Margiana terra, III, 117 not. 

Mariandricus sinus, IV, 38 not. 

Mariandyni pop., I, 28 not. III, 
90. a Croeso subacti, I, 28 not. 
Mariandynorum in Xerxis exer- 
citu armatura, VII, 72. 

Maris, fl. Scythiae, IV, 40 not. 

Maron et Alpheus, Orsipbanti filii, 
strenue pugnant ad Thermopy- 
las, VII, 227. 

Maronea, Graeca urbs Thraeiae, 
VII, 109 not. 

Marsyas, f. Phrygiae, 
not. 

Marsyae Sileni nter suspensus Ce- 
laenis, VII, 26 not. 

Mars Aegyptiorum: IT, 03 not. 

Martis panegyris Papremi celebra- 
ta, II, 63. 64 not. eius oraculum 
in Aegypto, c. 83. (ap. Chalybes), 
VII, 76. Marti praecipua sacra 
faciunt Scythae, IV, 50 not. seqq. 
in singulis eorum praefecturis 
Martis templum, IV, 62 not. 
Martis cultus apud Thraces, V, 
7 not. de Marte et Venere fabula, 
II, 64 not. 


V, 110 
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Mascames Dorisci praefectus, VII, 
105. laudatur, c. 100. 

Masistes, Darii filius, Xerxis exer- 
citus imperator, VIT, 82. IX, 107 
not. eius et liberorum caedes, IX, 
113. 

Masistius (Graecis Macistius, Ma- 
κίστιος͵ dictus), IX, 20 not. equi- 
tatui praefectus cadit ad Pla- 
taeas, IX, 20. 24. 

Masistius, Siromitris fil., VII, 79. 

Maspii, Persarum gens, I, 125. 

Massages, Oarizi fil., dux Libyum, 

"^ WH,7. — 

Massagetae, pop. Scytharum ferus 

et robustus, I, 201 not. 204 not. 

215. eorum deus 80], I, 212. 210. 

mores etc., I, 216 not. uxores 

communes, ibid. IV, 172. senes 
immolant, I, 216. vestitus etc., 

I, 215 not. Scythas nomades se- 

dibus expellunt, IV, 11. Cyrum 

. viucunt, L, 214. Massagetae auro 

. atque aere abundant, I, 204 et 
215 not. 

Massilia, quando condita a Phocae- 
ensibus, upt. ad I, 166. 

Maternum genus paterno nobilius 
apud Lycios, I, 173. vid. Lycia. 

Matiani montes, I, 189. 202 not. 

Matieni pop., 1, 72 not. III, 94 not. 
V, 49. 52 not. eorum in Xerxis 
exercitu armatura, VII, 72. 

Matrimonium emptione fit, V, 6 
not. 

Matris Dindymenae fanum, I, 80. 
Matri Deorum festum celebrat 
Anacharsis, IV, 76 not. Mater 
Ponti nominata palus Maeotis, 
IV, 86 not. Matris deüm cultus 

. apud Cyzicenos, IV, 76 not. Ma- 
ter Hypanis, de lacu, IV, 32 not. 
Mater (Cybele), nott. ad IV, 53. 

Mausolus, pater Pixodari, V, 118. 

Maxyes Libyes, IV, 191 coll. IV, 
178 not. 
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Mazares Medus, I, 150. Prienenses 
subigit, I, 161. 

Mecistes, Adrasti frater, V, 61. 

Mecyberna, Graeca urbs Thraciae, 
VII, 122 not. 

Medea, Colchorum regis filia, 1,2. 
VII, 02 not. 

Medi, IV, 37. 40. per vicos habi- 
tant, I, 90. eorum diversae gen- 
tes, I, 101. olim Arii nominati 
a Medea Colchica nomen invene- 
runt, VII, 62. ab Assyriis defi 
ciunt, I, 95. Deiocem sibi regem 
constituunt, I, 906—100. Medorum 
regum tempora: Excurs. ad 1,19). 
p. 844 seq. Medorum nomen late 
patens, IX, 77 not. VI, 112 not. 
sub Phraorte rege Asiam subi- 
gunt, cap. 102. sub Cyaxare bel- 
lum gerunt cum Lydis, cap. 109. 
quo bello incidit solis defectus. 
c. 73. 74. Asiae imperium anmit- 
tunt, Scythis irrumpentibus, c. 
104. Ninum, iam antea oppugna- 
tam, capiunt et Assyrios subi- 
gunt, cap. 106 not. sub Astyage 
rege Persis succumbunt, c. 180 
not. deficiunt a Dario, et deumo 
subiguntur, ibid. not. cf. Magi. 
— Medorum in Xerxis exercit 
armatura, VII, 62. 86. Medi et 
Cissii in Thermopylis propulsati. 

. VII, 210. Medicae hastae, VII, 
607. Medica vestis, III, 84 not. 

Media partim montosa, partim pl 
na, IJ, 110. Medicum imperium 
Haly fl. terminatum, 1, 72. Me- 
dorum nomen Graecis terrorem 
incutit, VI, 112. Medorum idie- 
mate canis Spaca nominatur, l. 
110. Media praefectura, III, ?? 
not. Medica herba, I, 132 net. 
Medica stola, I, 135 not. III, 8 
uot. VIL, 116. VIII, 120 not. Me- 
diam invisit ipse Herodotus: 
Comment. 8. 7. Vol. IV. pag. £2 
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Medicamenta ad cadavera Áegyptt. 
condienda, II, 86 not. 

Mediceus codex Herodoti: Com- 
ment. S. 18. Vol. IV. p. 485 seq.: 
alii Herodoti codices in Mediceo- 
rum bibliotheca: íbid. p. 490. 

Medici singuli singulorum morbo- 
rum apud Aegyptios, II, 84 not. 
Medicina Aegyptiorum, not. ad 
II, 81. oculorum medicum ab 
Ámasi Cyrus petiit, III, 1 not. 
Aegyptii medici apud Darium, III, 
129 not. 132. medici Crotoniatae 
et Cyrenaei inter Graecos incla- 
ruerunt, III, 131 not. Democe- 
des, medicus celeberrimus, III, 
130 seqq. Medicamenta Graeca 
leniora , IIT, 130 not. apud Grae- 

. cos medicina et chirurgia con- 
iuncta: not. ad III, 181. Graeci 
medici publice conducti: not. ad 
III, 131. Graecorum medicorum 
salaria: not. ad III, 131. Grae- 
corum medicorum schola Croto- 
niensis: not. ad IIT, 120. 131. 

Medimnus farinae, VI, 57 not. me- 
dimnus Atticus, I, 192. 

Mediterraneum mare (5ós ἡ ϑά- 
λασσα), 1, 1 not. I, 185 not. coll. 
202. IV, 41. 

Megabates, expeditionis contra Na- 
xios dux, V, 32 seqq. 

Megabasus, Megabatis fil., navali- 
bus copiis praefectus, Vll, 97. 

Megabyzus, qui et Megabasus no- 
minatur, cf. not. ad IV,143. con- 
iurationis in Magum particeps, 
HI, 70. Excurs. Vol. 11. p. 676 
seq. de nomine p. 679. pro oli- 
garchia constituenda sententiam 
fert, c. 81. copiarum dux in Eu- 
ropa a Dario relictus, Hellespon- 
tiorum civitates subigit, IV, 143 
not. 144. Thraciam Persarum sub- 
ilcit imperio, V, 1 seq. Paeones 
Darii iussu in Ásiam transducit, 
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c. 14 seq. consilium dat Dario de 
Histiaeq, cap. 23. 

Megabysus alius, Zopyri fil., pe- 
destri Xerxis exercitui praefe- 
ctus, VII, 82. postea in Aegy- 
pto dux adversus Athenienses, 
III, 100. cf. not. ad HI, 153. 

Megacles, Alcmaeonis fil., Pisistra- 
tum Athenis eiicit, at mox eum 
reducit, filiam ei elocans, I, 59. 
60. ex Áttica profugit, Pisistrato 
tertio Athenis potito, c. 601—064. 
cf. VI, 125, ubi Alcmaeonis pater. 

Megacles, . Alcmaeonis (eius, qui 
Croesi fuit familiaris) fil., sm- 
perioris nepos, uxorem ducit €li- 
Ssthenis filiam, VI, 127—130 not. 

Megacles, Hippocratis fil., buius Me- 
gaclis nepos, VI, 1831 not. stirps, 
ibid. 

Megacreon Ábderita, comsilium ci- 
vibus dat, VII, 120. 

Megadostes, Mascamis pater, VII, 
105. 

Megapanus, Hyrcanorum dux, VII, 
62. 

Megara (τὰ Μέγαρα), a Doribus 
condita, V, 76 not. Megarica 
terra (ἡ Meyaolc χώρη), IX, 14. 
Megarenses cum Atheniehsibus 
bellum gerunt, I, 50 not. forti- 
ter pugnant ad Plataeas, IX, 21. 
non admodum aestimati: not. ad 
ΙΧ, 14. 

Megarenses Siciliae, a Gelone sub- 
acti, VII, 156 not. 

Megasidras, Doti pater, VII, 72. 

Megistias, vates Graecorum δά 
Thermopylas, VII, 219. 221 not. 
eius intrepidus animus, c. 221. 
carmen epitaphium, c. 228. 

Mel ex palma confectum apud Ba- 
bylonios, I, 103 not. ex myrica 
(tamarice) et tritico, VII,31. mel- 
lis magna copia apud Gyzantes, 
IV, 194 not. 
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Melampus, Amythaonis fil., Grae- 
cos Bacchi sacra et a]ia ex ÀÁe- 
gypto accepta docuit, II, 49 not. 
VI, 221. regiam dignitatem ab 
Argivis postulat, IX, 34 not. 

Melampygus lapis, VII, 216 not. 

Melanchlaeni pop., IV, 20 not. 100 
not. 102. 107 not. eorum mores, 
c. 107 not. 

Melanippus, Astaci fil., eius fanum 
Sicyone, V, 67 not. Vol. III. p. 
806 seq. 

Melanippus, Alcaei sodalis, Mity- 
lenaeus, V, 95 not. * 

Melanthius Athen. dux viginti na- 
vifum, V, 97. 

Melanthus, Codri pater, I, 147. rex 
Athen., V, 65 not. 

Melas, ἢ. Thessaliae, VII, 108 not. 

Melas sinus, VI, 41 not. et fluvius 
eiusdem nominis in Thracia, VII, 
08 net. 

Meles, rex Sardium, I, 84 not. 

Meliboea urbs, VII, 188 not. 

Melienses, vid. Maliaca terra. 

Melii cum Graecis militant, VIII, 
46 not. genus a Lacedaemone de- 
rivant, c. 48. 

Melissa, Periandri uxor, IIT, 50 not. 
V, 92. $. 7 not. 

Membliarus , socius Cadmi, IV, 147 
not. 

Memnon, II, 106 not. V, 58 not. 

Memnonia , regia Pers. prope Susa, 
V, 53 not. Susa nominatur τὸ 
ἄστυ Μεμνόνιον, c. 54. et Me- 
mnonia Snsa, VIT, 151. I1I, 68 not. 

Memnonium s. Ramseseion, Vol. I. 
p. 870. 

Memphis, urbs Aegypti, II, 3. 10. a 
Mene primum condita; eius situs, 
nomen etc., II, 99 not. Memphi- 
dis (castellum) murus albus, III, 
91 not. | 

Menares, Leotychidis pater, VI, 65. 
71. VIII, 131. 


I. INDEX RERUM. 


Menda, oppidum Pallenae, VII, 123 
not. 

Mendacium dicere apud Persas tur- 
pissimum, I, 138 not. coll. III, 72. 

Mendes linguá Aegyptiacá Pan et 
hircus vocatur, II, 46 not. Men- 
detis templum, II, 42 not. 

Mendesia Aegypti praefectura, II, 
42. 46. Calasiribus adsignata, LI, 
166 not. 

Mendesii oves immolant, capris ab- 
stinent, et qua causa, IT, 42 not. 
46 not. 

Mendesium ostium Nili, II, 17. Ex- 
curs. Vol. I. pag. 851. 

Menelaus Helenam recipit in Ae- 
gypto, II, 119 not. 

Menelaius portus, IV, 169 not. 

Menes primus in Áegypto regnasse 
fertar, II, 4 not. 99 not. 

Menius Eurydamae frater, VI, 71. 

Mensa 20lis apud Aethiopes, IIT, 18 
not. 23. 

Mensis intercalaris, I, 32 not. IT, 4 
not. 

Merbalus Aradius, VII, 98. 

Mercatura, vid. Negotiatio. 

Mercurii statua porrectum vere- 
trum habens, II, 51 not. eius 
templum in urbe Bubasti, II, 138. 
Mercurium maxime colunt Thra- 
ces, V, 7. Mercurius ithypballi- 
cus & chthonius, II, 51 not. II, 
145 not. Anubis, II, 67 not. Ae- 
gyptiorum, II, 51. Excurs. Vol. 
II. p. 672 seq. Thracum, V, 7 not. 
Mercurius γϑόνιος, Vol. I. p. 872 
seq. 

Meretrices Naucraticae, II, 135. no- 
biles meretrices apud Graecos: 
Rhodopis et Archidica, ibid. 

Mermnadae quomodo regnum Ly- 
diae obtinuerint, I, 7. 14. 

Meroe metropolis Aethiopum, II, 29 
not. III, 25 not. 

Mesambria, oppidum Thraciae, IV, 
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93 not. VIT, 108 uot. ἃ Calche- 
doniis conditum, VI, 33. 

Messana (olim Zancla, oppidum Si- 
ciliae), VII, 164 not. 

Messapii Iapyges, Cretensium colo- 
nia in Italia, VII, 170 not. 

Messeniorum bellum cum Spartanis, 
III, 47 not. tertium bellum Mes- 
senicum: not. ad IX, 85 coll. not. 
ad 64. 

Metageitnion mensis: not. ad VI, 
106. TX, 101. 

Metalla 'Thraciae, I, 64 not. V, 17 
not metalla Lauria, I, 64 not. 
VII, 144 not. metalla aurea ad 
Scapten Hylen: VI, 46 not. coll. 
IX, 75 not. 

Metapontini in Italia, de Aristea 
narrant, IV, 15 not. 

Metempsychosis s. Metensomatosis, 
II, 128. not. 

Methymnae in Lesbo, Aeolensium 
civitas, I, 151 not. I, 23 not. 
Metiochus, Miltiadis fil., captus, VI, 

41 not. 

Metrodorus Proconnesius, IV, 138. 

Micythus, Anaxilai minister, Rhe- 
gium administrat, et multas O- 
lympiae statuas dedicat, VII, 170 
not. 

Midas, Gordiae fil., rex Phrygiae, 
I, 14 not. 85 not. aput Delphos 
donaria et regiam sellam dedi- 
cat, 1, 14. eius sella regia, ibid. 
Midae sepulcrum, I, 14 not. Mi- 
dae horti in Macedonia; ubi ro- 
sae nascuntur memorabiles, VIII, 
188 not. 

Migratio animae, II, 123 not. 

Miletus, Ioniae civitas, I, 17 not. 
I, 20 not. I, 142 not. universae 
loniae princeps, V,28. a Neleo, 
Codri fil., condita, IX, 97 not. 
a Gyge bello pressa, I, 14. ab 
Ardye invasa, I, 15. cum Alyatte 


bellum diuturnum gerunt Milesii, - 
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I, 17—19. dein pacem iis conci- 
liat Periander et componit Thra- 
sybulus, I, 20—22. Mileti ami- 
citia cum Sybari, VI, 21 not. 
Mileti lana, VI, 21 not. foedus 
cum Cyro pangunt, I, 143. 169: 
eorum res componunt Parii, V, 
28. 20. Milesius Aristagoras re- 
bellionis Ionicae auctor, V, 30. 
cf. c. 80 seqq. Cavíbus auxilio 
veniunt contra Persas et magnam 
cladem accipiunt, V, 120. Histi- 
aeum redeuntem non recipiunt, 
VE, 5. Miletum oppugnant Per- 
sae , c. 6 seqq. et capiunt, VI, 18. 
c. 21 not. seqq. Milesii capti ad 
Rubrum mare deducuntgr, c. 20. 
— Milesiorum colonia Istria, Bo- 
rysthenitarum urbs, II, 33. 

Militaris res, primum a Cyaxare 
melius instituta, I, 103. apud Per- 
sas, VII, 81. apud Aegyptios, II, 
105 seq. cf. c. 141. Militaris dis- 
ciplina apud Persas, V, 33. VII, 
223. coll. c. 103. IX, 16. 25. (IV, 
84. VII, 39) cf. I, 84. III, 25. 
IX, 85. et 90 coll. III, 154. et I, 
136. — Militaris exercitatio na- 
vium ἃ Dionysio Phocaeensi in- 
stituta, VI, 12. — Militibus ante 
pugnam tessera data, IX, 98. 

Milo, Crotoniates luctator et Olym- 
piae victor, III, 137 not. 

Miltiades, VI, 34 not. Cypseli fil., 
Cimonis frater uterinus, VI, 38. 
cf. c. 103. in Chersonesum, a Do- 
loncis sibi traditam, coloniam 
Athen. ducit, VI, 34 not.— 80. 
captus ἃ Lampsacenis dimittitur 
minitante Croeso, c. 37. sine li- 
beris obit, c. 38. 

Miltiades, Cimonis filius, fratris 
Miltiadis τοῦ κτέστου, Chersonesi 
imperium suscipit, mortuo Ste- 
sagora fratre, VI, 39. Lemnum 
in Atheniensium redigit potesta - 
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tem, VI, 137. 140. Ionibus ad 
Istrum consilium dat, ut pontem 
solvant, IV, 137. e Chersoneso 
profugit, Scythis irrumpentibus, 
VI, 40. iterum fugit Phoenices, 
Persarum socios, et Athenas na- 
vigat, c. 4l. cf. c. 33 seq. et 104. 
ibi imperator Átheniensium ele- 
ctus, c. 104. pugnae ad Maratho- 
nem praeest, cap. 100 seqq. in 
Parum ins. expeditionem suscipit 
malo successu, c. 132—135. Mil- 


tiades peculatus reus: not. ad VI, - 


136. domi accusatus pecuniá mul - 
ctatur (VI, 186 not.), at mox obit 
supremum diem, c. 136 not. 
Milyas, Asiae regio, a Lyciis po- 
stea habitata, I, 175 not. Milyae 
Solymi dicti, ibid. III, 90. Milya- 
rum in Xerxis exercitu armatura, 
VII, 77. 
Mimnermus, poeta, 1, 14 not. 
Mina Attica, II, 168 not. III, 18 
not. Minae duae pretium captivi, 
V, 78 not. VI, 79 not. 
Minerva, Neptuni filia et Tritoni- 
dis, a Iove adoptata perhibetur, 
IV, 180 not. Minerva (Saitica) 
Aegyptiorum, II, 62 not. Aegi- 
nett., III, 59 not. (eius templum) 
V, 88 not. Tritonis s. τρετογέ- 
veux, IV, 180 not. VII, 141 not. 
Equestris, IV, 188 not. Minerva 
Iliaca, VII, 43 not. Attica, VIII, 
$0 not. Minervae sacerdos Αἱ- 
tica, V, 72 not. cum Neptuno de 
dominio terrae Atticae conten- 
dit, VIII, 55 not. Minervae Áleae 
templum Tegeae, I, 66 not. IX, 
70. Assesiae templum ab Alyatte 
incensum, I, 19 not. postea duo 
restituta ad Ássesum, I, 22. Cra- 
stiae a Dorieo dedicatum, V, 45 
not. Minerva Pallas, VII, 141 not. 
Minerva Polias (aedes in arce), 
not. ad VIII, 53. Minerva urbis 


Praeses, ἡ 4959a(1 Πολιὰς, Athe- 
nis, V, 82 not. III, 59 not. Miner- 
vae templum in arce Áthen.(Par- 
thenon) Doriensibus intrare ne- 
fas, V, 72 not. ᾿4ϑηναίης Πολι- 
οὔχου templum in Chio ins., I, 
100not. Minervae Pallenidos tern- 
plum ad Marathonem, I, 62 not. 
Pronaeae templ. Delphis, I, 92 
not. VIII, 37 not. 39. Sciradis 
templum in Salamine, VIII, 94 
not. Minervae templum Sigei, V, 
65 not. V, 95. — Minervae Iliadi 
mille mactat boves Xerxes, VII, 
43 not. — Minervaeoraculum apud 
Aegyptios, II, 83. templum in 
Sai opp. propylaeis instructum, 
II, 175 mot, Minervae inaurata 
statua ab Ámasi Cyrenen missa, 
et duae lapideae Lindum, II, 182 
not Minervae sacerdos femina 
apud Pedasenses barbam emittit, 
I, 175 not. VIII, 104. — Aegides. 
quibus Minervae imagines iu- 
struuntur, ex Libya acceperunt 
Graeci, IV, 189 not. — Miner- 
vae festum &pud Ausenses, quo 
virgines invicem pugnant, IV, 180 
not. apud Nomades Libyes, IV, 
180 net. 


Minoa, Selinusiorum colonia, V, 46 


not. . 


Minos Cnossius maris imperium ob- 


tinet, III, 122 uot. 


Minos et Sarpedon, Europae filii, 


de regno in Creta dissident, 1, 
178. Minois caedes in Sicilia per- 
petrata, VII, 169 not. 170 not. 171 
not. 


Minyae, Argonautarum nepotes, 


Lemno a Pelasgis eiecti, Spartae 
mulierum dolo e carcere liberan- 
tur, IV, 145 not. 140. cf. not 
Minyae a Spartanis recepti, IV, 
145 not. Minyae Theram con- 
dunt, IV, 148 not. Minyae Or- 
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chomenii Ionibns admixti, I, 146 
not. 

Mitra, Persarum, I, 131 not. VII, 
43 not. Mithrae nomen in multis 
vocc. comp., VII, 67 not. — mi- 
tra pilei genus, VÀ; 02 not. 

Mitradates pater Cyrtm morti de- 
stinatum servat, I, 110. 111. 

Mitrobates, Dascylei praefectus, III, 
120. ab Oroete Sardium praefe- 
cto interficitur, IIT, 126. 127. 

Mitylene, vid. Mytilene. 

Mizraim s. Mesr. (Aegyptus) not. 
ad II, 12. 15. 

Mnesarchus, Pythagorae pater, IV, 
95 not. 

Mnesiphilus Atheniensis bene The- 
mistoclem monet, VIIT, 57 not. 
Moenia lignea Budinorum, IV, 108. 

123. cf. Muri. 

Moeris, Aegyptiorum rex, Il, 13 
not. 101 not. eius praeclara opera, 
HH, c. 101 not. II, 149 not. 

Moeridis lacus, II, 4. 69, 148. eius 
descriptio, II, 149 not. cf. III, 
91 not. 

Molo in Samo III, 00 sot. 

Moloeis, fl. Boeotiae, IX, 57 not. 

Molossi poyp., I, 140. VI, 127. 

Molpagoras, Aristagorae pater, V, 
80 not. 

Momemphis, urbs Aegypti, II, 163 
not. 

Monachii glossae in Herodotum: 
Vol. IV. p. 478. 

Monarchiat commoda et incommo- 
da, IIT, 80. 82. 

Moneta ex plumbo deaurata, EHI, 
96 not. de corruptione monetae. 

Mongoli: vid. not. ad IV, 23. 24. 
27. 71 not. 

Monolitha aedes, II, f55not.175 not. 

Mons Arabicus, IT, 8.124. mons Li- 
bycus, II, 8 not. 124. mons in- 
gens eversus indagandis metallis, 
VI, 47. montes ΑἸ δὲ significantur, 
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IV, 29 not. montes, primae reli- 
gionis ac cultus sedes, I, 131 not, 
Mophi, mons Aegypti, II, 28 not. 

Morae utilitas, VII, 10. 

Morbus femineus Scythas invadit, 
I, 105 not. morbo sacro laborat 
Cambyses, III, 33 not. morborum 
praecipua causa, IT, 77. morbo- 
rum singulorum niedici apud Ae- 
gyptios, II, 84 not. morborum 
curatio apud Babylonios, I, 197. 
morbos plurimos Tearus fl. sa- 
nare valet, IV, 00. morbus foe- 
dus, vermibus in corpore enatis, 
IV, 205 not. Epilepsiae morbus 
apud Aegyptios, not. ad III, 33. 
vid. Medicina. 

Mors optimum homini contingit, 
I, 31. optatissimum perfugium 
aerumnosae vitae, VII, 46 not. 
mori satius esse, quam vivere, 
VII, 46 not. 

Mortuos parentes honoris causa οὔ- 
medunt Issedones, IV, 20 not. et 
Calatiae Indi, III, 38. mortuos 
Trausi praedicant felices, recens 
natos plangunt: V, 4 not. mor- 
tuos terra condunt Scythae, IV, 
78. et Trausi Getae, V, 4. melle 
condunt Babylonii, I, 198. mor- 
tuos sedentes sepeliunt Nasamo- 
nes, IV, 190. mortuorum sepul- 
tura apud Aegyptios, IT, 86—88. 
vid. Cadaver et Sepultura. — Mor- 
tui simulacrum in conviviis Ae- 
gyptiorum, II, 78. 

Morum vis, III, 38 not. 

Moschi pop., III, 94 not. eorum in 
Xerxis exercitu armatura, VIT, 28. 

Mosynoeci pop., III, 94 not. eo- 
rum in Xerxis exercitu arma- 
tura, VII, 78. 

Mudjelliba (1n Babylone), I, 181 got. 

Mula mulum duplex genitale ha- 
bentem peperit, mula parit, III, 
153 not. VII, 57 not. cf. c. 151. muli 
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non gignuntur in Eleo agro, IV, 
30. mulorum species Scythis hor- 
renda, IV, 120. mulae non fe- 
runt frigus, IV, 28 not. — mulus, 
I, 55 not. muli in ludis Olym- 
picc., not. ad IV, 30. 

Mwulcta Phrynicho imposita, VI, 21 
not. Mulctae diis solutae, IIT, 52 
not. 

Mulier, tunicam exuens, simul ve- 
recundiam exuit, I, 8 not. cf. c. 
10. — mulieres non omnes pa- 
riunt expleto decimo mense, VI, 
60 not., ubi de tempore partus. 
— mulierum artes dolosae in re- 
gia aula, I, 11—13. IIT, 607—900. 
134 VII, 2. 3. — mulieres Argi- 
vae mafrem pios habentem filios 
praedicant, I, 3I. mulieris, quae 
non nisi cup suo marito concu- 
buerat, uriná Pheroni regi visus 
restitutus, IIT, 111. — mulier ex 
deformissima formosissima facta, 

* VI, 61 not. mulier semivipera ex 
Hercule tres concipit filios in 
Scythia, IV, 9 not. mulieres, quae 
oraculum in Graeciam intulerunt, 
columbae vocatae, II, 56. 57 nof. 
mulieres apud Aegyptios virorum 
opera faciunt, II,35. mulieres la- 
boriosae Paeonum, V, 12. 13. — 
apud Issedones aequam cum viris 
potestatem habent, IV,26.— apud 
Zaueces currus aurigantur in bel- 
lum , IV, 103 not. mulieres super 
mariti tumulum iugulantur apud 
Thraces, V, not. mulieribusapud 
Gindaues honori est cum viris 
quam plurimis concubuisse, 1V, 
170 not. mulieres promiscue cum 
viris coéunt apud Massagetas, I, 
126. vid. Concubitus. mulier sacra 
in Beli temple et in Iovis The- 
bani aede, I, 182 not. — mulie- 
res apud Babylonios semel in Ve- 
neris templo cum viro peregrino 
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concumbunt, I, 1990 not. mulie- 
res emuntur, Υ, 6 not. mulieres 
apud Babylonios et Venetos in ma- 
trimonium a praecone venduntur, 
I, 196 not. — Mulieres in con- 
vfvia addngere, Persis est mos, 
mulieres Graecae absunt, V, 18 
not. mulieres fuso et colo, nec 
vero exercitu donandae, IV, 162. 
apud Persas vero alius mos, IX, 
109. — mulier vocari, Persis saa- 
ximum opprobrium, IX, 107. cf. 
cap. 20. et VIII, 88. — mulierum 
mutui raptus inimicitiarum iuter 
Graecos et Ásiae populos prima 
origo, I, 1 not. 5. cf. III, 134. 
ob mulieres bellum Persarum adv. 
Aegyptum commotum, III, 1—3. 
mulieres Minyarum maritos sup- 
plicio liberant, IV, 146 not. mu- 
lieres vett. panem conficiunt, VII, 
187 not. VIII, 187 not. mulieres 
Átheniensium Braurone rapiunt 
Pelasgi, IV, 145 not. et postea 
in Lemno interficiunt, VI, 138. 
— Lemniorum mulieres maritos 
suos necamt, VI, 138. — mulieres 
Babyloniorum strangulatae ne 
frumentum absumerent, III, 150. 
cf. c. 159. mulier in templo Io- 
vis Babylonii, I, 182 not. mulie- 
res ἃ vicinis populis Babylonem 
missae Darii iussu, c. 150. mulie- 
ribus Barcaeorum mammae prae- 
sectae a Pheretima, ΕΥ̓, 202. --- mu- 
lieres stuprando extinetae, VIII, 
33. mulieres Atticae vestimentum 

permutant, V, 87 not. Corinthiae 
ornatu et vestimentis exutae, V, 

92 not. Aegyptiacae unam habent 

vestem, II, 30. Libyssae mulieres 

vesti circumiiciunt thoraces ex 

pelle caprina, IV, 1809 not. apud 

Gindanes fascias plurimas ge- 

stant, IV, 1760. mulieres virili 

virttte, VIII, 88. cf. I, 184 seq. 
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" 1I, 100. VII, 99. mulieris simu- 
lacrum aureum Delphis a Croeso 
dedicatum, I, 51. Darii mulieris 
effigies aurea malleo ducta, VII, 
69. muliebria pudenda a Seso- 
stre columnis insculpta, IT, 102. 
mulieres Árgivorum furore cor- 
reptae, IX, 34. mulieres Athe- 
niensium Lycidis uxorem et libe- 
ros lapidibus obruunt, IX, 5. 

Multos decipere facilius est quam 
unum, V, 97. 

Mumiae, II, 85 not. et Excurs. VIII. 
Vol. I. p. 801 seqq. cf. Cadaver. 

Munatius Plancus s.Irenaeus: Vol. 
IV. p. 477. 

Munygchia, VIII, 70. 

Mures Africani bipedes, i. e. Ier- 
boa, IV, 192 not. mures auxilio 
veniunt Sethoni in bello contra 
Sanacharibum, II, 141 not. mu- 
res in Scytharum donis, IV, 131. 

Mvri lignei Budinorum, IV, 108. 
123. ligneo muro sepiunt Persae 
castra, IX, 65. 70. in oppugnan- 
dis muris Athenienses periti, IX, 
70. cf. c. 102. Murus ligneus in 
oraculi responso, VII, 142. 143. 
VII, 51. 

Murychides Hellespontius, IX, 4. 

Musarum nominibus inscribuntur 
Herodoti libri ab Alexandrinis: 
Comment. $. 18. Vol. IV. p. 458. 
Musarum nominibus plures anti- 
quitus opera sua inscripserunt: 
Comment. $. 13. ibid. p. 458. 

Musaeus oracula edit, VIII, 96. IX, 
49. eius vaticinia corrumpit Ono- 
macritus, VII, 6. cf. not. 

Musici Argivi primarii, III, 131. 

Mustelae Libycae, IV, 1902 not. 

Mycale promontorium, I, 148. VI, 
16. VII, 80. IX, 90 not. 96. My- 
calae cacumina, IX, 104. 107. pu- 
gna ad Mycalen, IX, 98. 104. 

Mycenaei Heraclidas in servitutem 
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redigere tentant, IX, 27 not. My- 
cenaei ad Thermopylas, VII, 202. 
ad Plataeas, IX, 28 not. urbs 
Mycenaeorum: not. ad IX, 28. 

Mycerinus, rex Aegypti, filiam suam 
in bove lignea deaurata sepelit; 
vitae spatium ab oraculo sibi de- 
finitum duplicare studet; eius py- 
ramis, II, 129 not. 132 not. 184. 
eius nomen, II, 131 not. et II, 
129 not. 

Μᾳοεὶ pop., III, 93 not. Mycorum in 
Xerxis exercitu armatura, VII, 68. 

Myconus, ins. prope Delum, VI, 118. 
not. 

Myecphoritana praefectura in ÁAe- 
gypto, II, 166 not. 

Mygdoniam ἃ Bottiaeide Axius fl. 
disterminat, VII, 123 not. cf. c. 
124. 127. 

Mylasa , oppidum (τὰ Mv1aca), ubi 
priscum Iovis Carii templum, I, 
171 not. V, 37 not. Mylasensis 
fuit Heraclides, V, 121. Oliatus 
tyrannus captus, V, 37 not. 

Mslitta Assyriis Venus appellata, I, 
131 not. eius cultus in templo 
Babylonico, I. c. 199 not., nomen, 
ibid. 

Myndia navis, V, 88. 

Myrcinus, urbs Edonum, V, 11 not. 
23. et 124. 

Myriades singulae in Persico exer- 
citu numeratae, VII, 00. 

Myriandricus sinus, IV, 38 not. 

Myrina, Aeolia civitas, 1, 149 not. 

Myrinaei in Lemno, VI, 140. 

Myrmez, i. e. Formica, scopulus in- 
ter Sciathum ins. et Magnesiam, 
VII, 183 not. 

Myron, avus Clisthenis, VI, 126 not. 

Myrrhá vulnera curantur, VII, 181. 
myrrha in Aegypt. medic., II, 
860 not. coll. III, 107. II, 73 not. 

Myrsilus s. Myrtilus, alias Candau- 
les dictus, I, 7 not. 
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Myrsus, Candaulis pater, I, 7. 

Myrsus, Gygis filius, nuncius mit- 
titur Samum, III, 122 not. periit 
ad Pedasum, V, 121. 


Mys Europaeus, a Mardonio missus 
ad oracula consulenda, VIIT, 133 
not. — 135. 


Mysi et Teucri ante Troiana tem- 
pora expeditionem faciunt, VII, 
20. cum Lydis et Caribus Iovis 
Carii templum commune habent, 
I, 171. a Croeso subacti, I, 28. 
Dario tributum pendunt, III, 90. 
per Mysiam agmen ducit Xerxes, 
VII, 42. eorum in exercitu arma- 
tura, VII, 74. — Mysiae opp., 
Cios, V, 122. et Atarneus, I, 160. 

Mysteria Cabirorum, II, 51. III, 37. 
Aegyptiorum, Il, M1. Eleusinia, 
VIII, 65. 

Mytilene s. Mitylene, urbs Lesbi, I, 
27 not. I, 160. Aeolensium civi- 
tas, II, 178. Mytilenaei cum Athe- 
niensibus bellum gerunt de Si- 
geo, V, 94 not. ΄ 

Myus, urbs Ioniae, T, 142 not. V, 
30. Myusii in Ionum classe ad 
Miletum, VI, 8. 


N. 


Nabonassar: I, 184 not. 

Nabonidus: I, 74 not. 77 not. 188. 

Nabopolassar: I, 74 not. 

Nahr-Malcha, canalis Babylon , I, 
193 not. 

Naparis, Scythiae fl., IV, 48 not. 

Nasamones, pop. Libyae, II, 32 not. 
IV, 182 not. eorum mores, IV, 
172 not. 190. 

Nascentium deploratio apud Trau- 
sos, V, 4 not. 

Natalis dies, vid. Dies. 

Natho, insula Aegypti, IT, 105 not. 

Natron, II, 86 not. 

Naturae solertia, III, 108. 
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Naucrari, magistratus Áthen., V, 
71. cf. not. 

Naucratis celeberr. Aegypti em- 
porium, IT, 97 not. Graecis ab 
Amasi habitandum datum, c. 178 
not. 179. Naucraticae meretrices, 
IT, 135. 

Naves olim minio omnes tinctae, FIT, 
98. navium insignia, IIT, 50 not. 
III, 37 not. VIII, 88 not. naves 
longae, I, 2 not. I, 163 not. VI, 
48 not. VII, 21 not. IT, 102 not. 
V, 81 not. (triremes) ducentis 
plerumque viris repletae: not. ad 
III, 13. VIT, 184. rotundae, I, 
163 not. Aegyptt. II, 96. Samio- 
rum, III,59 not. per terram trans- 
portare, VII,24 not. veterum qua- 
les, VIT, 188 not. naves transve- 
hendis equis, VI, 48 not. VIT, 97. 
navis insigne Ártemisiae reginae, 
VIIT, 88. Phoenicum, III, 37. &a- 
miorum, IIT, 59. navis armatura 
apud Chios, VI, 15. apud Persas, 
VII, 184. — Quinqueremes na- 
ves prius non usitatae: not. ad 
VI, 87. Sidoniam semper navem 
Xerxes conscendit, VII, 100 not. 
128. et Phoenissa navi conscensa 
in Asiam traiicit, VIII, 118. — 
Sidoniae naves et Halicarnassen- 
sium praestantissimae in Xer- 
xis classe, VII, 90. 100. numerus 
navium Persarum, VII, 89 seqq. 
Graecorum ad Ártemisium et Sa- 
laminem, VIII, 1 not. 14. 44. 48, 
ubi vid. not. — naves quinis 
drachmis commodatae, VI, 89. — 
Navigia Ármeniorum ex corio 
confecta in Euphrate fl., I, 194 
not. naves onerariae ex spina 
arbore apud Aegyptios, II, 96 not. 
navigia ex uno genu arundinis 
apud Indos, ITI, 98. 

Naufragium Persarum apud Athon 
montem, VI, 44. ad Euboeam, 








I. INDEX RERUM. 


VIII, 12 seq. naufragi immolan- 
tur ἃ Tauris, IV, 103. 

Navigatio diurna septuagies mille 
orgyarum, IV, 86 not. Navigatio- 
nes longae, III, 115. a Phoenici- 
bus institatae, I, 1. qui Africam 
circumnavigant iussu Neconis Α6- 
g£ypti regis, IV, 42 not. et Ex- 
curs. Vol. II. p.719 seqq. qui tri- 
remes et in boreali et in Arabico 
sinu aedificari iubet, II, 159. — 
longae navigationes Carthagi- 
niensium, IV, 43. cf. c. 196. Pho- 
caeensium, I, 163. de iis cf. not. 
ad I, 166. — Scylax Caryanden- 
sis Indiam circumnavigat, IV, 44. 
et Excurs. Vol. II. p. 723 seqq. 
Sataspem Persam fricam cir- 
cumnavigare iubet Xerxes, IV, 
493. — navigatio in Nilo adverso 
flumine, II, 96. cf. c. 29 seq., ubi 
iter describitur ab Elephantine 
urbe Meroen usque Aethiopum 
metropolin et Ásmasch. — navi- 
gatio adverso flumine Euphrate 
nulla, I, 104. — In navigatione 
bolidem usurpant, II, 5. 28. 

Naumachiae spectaculum a Xerxe 
institutum, VII, 44. 

Nauplius ager, VI, 76 not. 

Naustrophus, pater Eupalini, IIT, 00. 

Nazus ins., Cycladum maxima, a 
Pisistrato subacta et purgata, I, 
04. Darii aetate omnes insulas 
opulentià superat et maxime flo- 
ret, V, 28 not. Naxii Siciliam in- 
colentes ab Hippocrate victi, VII, 
164 not. Iones Naxii Athenis ori- 
undi, VIII, 46 not. Naxios exules 
Aristagoras in patriam restituere 
conatur; inde Ioniae turbarum 
initium, V, 30 seqq. insula a 
Persis capta, VI, 906. Naxiae na- 
ves a Medis ad Graecos trans- 
eunt, VIII, 46. Naxii maris im- 
perium tenent: not. ad V, 28. 
HERODOT. IV. 
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Neapolis (Pallenae), VIT, 123 not. 

Neapolis Aegypti, 11, 01 not. 

Nebucadnezar, not. ad 1, 185. 102. 
181. IT, 160. 177 not. 


Necessitatis numen, VIII, 111. 


Necos, pater Psammitichi, a Saba- 
cone interfectus, II, 152 not. 


Necos, rex Aegypti, Psammitichi fil., 
fossam ducit in Erythraeum mare, 
et Phoenices emittit ad Africam 
circumnavigandam, IV, 42 not. 
et Vol. II. p. 719. II, 158 not. 
triremes aedificari iubet, Cady- 
tin Syriae capit, c. 159 not. 

Necyomantium 'Thesprotiae, V, 92 
not. 


Negotiationis veteris vestigia non- 
nulla: Merces Aegyptiae a Phoe- 
nicibus ab antiquissimis tempori- 
bus in Babyloniam et Graeciam 
advectae, I, 1 not. cf. V, 58. et 
11, 49. iidem in Graeciam ex Ára- 
bia thus, myrrham, cinnamomum 
et ladanum (cf. c. 112.) impor- 
tant, IIT, 107. et 111. negotia 
Graecorum cum Ponti Euxini ac- 
colis et interioribus tractibus, IV, 
24 not. — Ex Ponto in Aeginam 
et Peloponnesum advehitur fru- 
mentum, VII, 147. cf. IV,17., ubi 
Scythae aratores frumentum se- 
runt vendendi causa. In Bory- 
sthenis emporio per septem in. 
terpretes negotia sua peragunt 
Scythae, IV, 24 not. — Ab ex- 
trema Europa Graecis stannum 
venit et electrum, III, 115 not. 
ex TTartesso, quam Phocaeenses 
Graecis ostenderunt, I, 163 Co- 
laeus Samius post Sostratam Ae- 
ginetam maximas divitias retulit, 
IV, 152 not. Corobius Cretensis 
Theraeos in Libyam ducit et Pla- 
team ins., IV, 151. — Carthagi- 
nienses in Áfricae regione ex- 
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tra Herculis columnas sita taciti 
merces suas auro permutant, IV, 
1906 not. cf. c. 195. via publica, 
qua mercatorum societates me- 
dia Africae deserta peragrant, 
describitur, IV, 181—185 not. via 
mercatorum in interiores Ásiae 
tractus: not. ad V, 32. coll. Vol. 
IV. pag. 424. Cambysis aetate 


Graeci frequentes in Aegyptum : 


veniunt negotiandi causa, III, 139, 
ubi Naucratin babent emporium, 
IT, 178 not. cf. c. 179. coll. c. 154. 
ubi Ionum Carumque castra ad 
Pelusium Nili ostium; et inter- 
pretum origo narratur; cf. c. 164 
et not. Linum Graecis ex Áegy- 
pto adfertur, II, 105. cf. c. 35. 
et III, 46. et byblos s. papyrus, 
V,98. vinum ex Graecia et Phoe- 
nicia in Aegyptum (cf. II, 77.) 
doliis figlinis invehitur, III, 6. — 
palmeum vinum et alias merces 
Ármenii Euphrate fl. Babylonem 
devehunt, I, 194. — Sardes et 
Ephesum pueri formá praestan- 
tes castrandi mittuntur, quippe 
Persis magno in pretio, VIII, 105. 
III, 49. cf. VI, 32. — linum Col- 
chicum a Graecis nominatur Sar- 
donicun,, II, 105. — Vid. Navi- 
gatio. 

Neith (Minerva), II, 02 coll. not. ad 
IV, 180. 

Neleus, Codri filius, Miletum con- 
dit, IX, 97 not. Neleidae, V, 05 
not. 

Nemesis, Adrastea: Vol. I. p. 835. 
Nemesis Herodoti: cf. supra s. v. 
Herodotus et vid.potissimum Vol. 
IV. pag. 451. 

Neocles, 'Themistoclis pater, VII, 
173. 


Neodamodes (νεοδαμώδεις) Sparta- 
norum: not. ad IX, 10. 
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Neon (Νέων), oppidum Plhocidis, 
VIII, 32 not. 33. 
Neontichos ( Νέον τεῖχος), Aeolum εἰ- 
vitas, I, 149 not. 
Neptunus, terrae quassator , Thes- 
saliae montes rumpit, VII, 129 not. 
Neptunus Minervae pater, IV,180 
not. Neptunus Libyae, IV, 18 
not. (Pxztog) — cum Minerva de 
dominio Atticae contendit, VIII. 
99 not. cognomen Servatoris ac- 
cipit, VII, 192 not. — Aegyptiis 
incognitus, a Libycis semper 
- cultus, II, 50 not. Nomades Li- 
byes Neptuno sacrificant, IV, 188 
not. — Neptunus Scythis Thani- 
masadas, IV, 59 not. — Neptuno: 
Heliconius, I, 148 not. Neptani 
templum ad Potidaeam, VIII,129. 
ara in Isthmo, VIII, 123. aenes 
statua septem cubitorum, IX, 81. 
Nereidibus sacrificant Magi, VII, 
191. Nereidae II, 50. 

Nestor, pater Pisistrati, V, 05. 

Nestus, fl. Thraciae per Abderi 
fluens, VII, 109 not. 126. 

Neuri, pop. Scythicus, IV, 17 not. 
100 not. 105 not. eorum mores, 
IV, 17 not. 105 not. eorum terr 
(ἡ Νευρὶς γῇ), IV, 51. 

Nicander, rex Spartae, VIII, 131. 

Nicandra, Dodonaeorum sacerdos, 
II, 55. 

Nicodromus, Cnoethi fil., Aegineta, 
VIT, 88. 

Nicolaus, Bulidis fil., Lacedaemo- 
niorum legatus, VII, 137. 

Nicolaus Damascenus, quid de Cyri 
originibus et historia tradiderit: 
not. ad I, 95. Vol. I. p. 214 [vid. 
K. Steinmetz: ,, Herodot und Ni- 
colaus Damascenus** ia Program- 
mate Lüneburgens. 1801.]. 

Niger fluvius s. loliba in Africa, 
II, 32 not. 

Niger sinus, vid. Melas. 
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Nilometra: not. ad II, 13. 

Nilus, Aegypti fluvius; de nomine 
II, 13 not. de eius natura et an- 
nui incrementi causa, II, 13 not. 
1I, 19 not. 22 not. 25. auras cur 
non spiret, II, 27. cf. c. 19 not. 
de eius fontibus, c. 28 not. et 
Nasamonum narratio, c. 32—34. 
cf. IV, 53. eius cursus, quinque 
ostia, II, 10. septem ostia, II, 
10 not. c. 17. 29. 31. et Excurs. 
Vol. L p. 850 seqq. supra Kle- 
phantinen scopulosus, II, 29. cuim. 
Istro comparatur, II, 26. 33 not. 
VI, 50. terminus Asiae εἰ Afri- 
cae, IV, 45. cf. II, 10. Nili ca- 
tarractae, II, 17 not. vid. supra 
Catarractae. cursus supra Sye- 
nem, II, 29 not. Nili prior cur- 
sus, II, 10 not. 99 not. Nilus pro 
Osiride ipso habetur ab Aegy- 
ptiis, II, 28 not. coll. 11, 61 not. 
Nilus deus, II, 90 (coll. IJ, 110 
not). Nilus cum Nigro coniun- 
ctus? II, 32 not. 

Ninus, Assyriorum urbs, ad Tigrin 
f., I, 193. II, 150. I, 102 not. I, 
106 not. Nini situs, I, 193 not. 
subacta a Nitocri regina, 1, 185. 
eam Cyaxares obsidet, I, 103 not. 
et expugnat, 1, 106 not. Ninio- 
rum porta, vel Ninia porta Ba- 
bylonis urbis, III, 155. 

aci "Thraces, IV, 93 not. 

Nisaea, portus Megarensiun,, I, 50 
not. 

Nísaei equi, a Mediae campo Ni- 
saeo nominati, III, 106. VII, 40 
not. IX, 20. 

Nisgrii, VII, 99 uot. 

Nitetis, Apriae regis filia, III, 1 not. 

Nitocris, regina Babylonis; eius 
egregia monumenta; Ninum op- 
pidum capit, [, 185 not. seq. eius 
sepulcrum cum dolosa inscri- 
ptione, c. 187 not. 
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Nitocris, Aegyptiorum regina, II, 
100 not. 

Nitri vis medica, II, 8. cf. not. 

Niz, vid. Plumae. 

Noés, fl. Thraciae Istro miscetur, 
IV, 49 not. 

Nomades Scythae Cimmerios sedi- 
bus expellunt, I, 15. 

Nomades Libyes, IV, 187. 

Nomades Sagartii, pop. Persicus, 
VIL, 85. 

Nomi Aegypti 

Nomina Persi 
desinunt, 1 
storum apu 
nomen pat 
causa, VI, 
rum nepotil 

Nonacris, oy 
74 not. 

Nothon, Aes 

Notium, oppi 

Novem fontes 

Novem viae K 
VII, 114 n 

Novilunium 
Spartani, " 

Novus murus 

Nox repente 
rum et M 
Xerxe. Sai 
medio die 
ctes in dic 
cerino regi 

Nubiae monu 

Nuces per As 
tes, IV, 22 

Nudium, op| 
Eleis ever: 

Nudum cons 
barbaros, 

Mulier. 

Numerus totius Xerxis exercitus, 
VII, 185. 186 not. pedestrium co- 
piarum initos, VII, 81. navium 
classiariorumque, VII, 184 seq. 
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Graecorum ad Plataeas, IX, 30 
not. Persarum Mardonii imperio 
subiectorum, IX, 32 not, 

Numi aurei primum a Lydis cusi, 
I, 54 not. I, 94 not. Numariam 
legem fert Darius, ILI, 89. cf. IV, 
166 not. numi ex plumbo a Po- 
lycrate deaurati, III, 56 not. pe- 
cuniae inopia in Aegypto, II, 136. 
numorum s. monetae origo, III, 
96 not. coll. IV, 100 not. Vid. 
supra Darius. 

Nuncius ad Zalmoxin deum a Thra- 
cibus missus, IV, 94. nuncius oc- 
culte missus ab Harpago ad Cy- 
rum, I, 1283. 124. ab Histiaseo ad 
AÁristagoram, V, 35. a Demarato 
ad Lacedaemonios, VII, 239. vid. 
Epistola. — Nunciorum Persico- 
rum institutum, VIII, 98 not. 

Nymphodorus, P ythae f., Abdcrita, 
VII, 137 not. 

Nysa, Aethiopiae oppidum, II, 116 
not. III, 97. cf. III, 111. 

Nysia s. Nyssia, Candaulis uxor, 
not. ad I, 12. 


O. 


Oarizus, pater Massagis, VII, 71. 

Oarus fl. in Maeotin paludem se 
exonerat, IV, 123 not. 

Oasis Libyae, III, 26 not. 

Obelisci saxei in Solis templo a Phe- 
rone dedicati, II, 111 not. obe- 
lisci ingentes in Minervae tem- 
plo Saitano, II, 170. obeliscus 
Sesostridis, Parisios transvectus, 
Vol. I. p. 869. vid. Sculptura. 

Oceanus fl. terram circumfluit, IV, 
8 not. 36. II, 23 not. 21 not. 

Ocellus Lucanus: Prooem.not. (Vol. 
I. p. 3.) 

Octamasades Scylam fratrem, re- 
gem Scyth., occidit, IV, 80. 

Oculos in pectore habent acephali, 
IV, 191. oculorum medicus Ae- 
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uypt. optimus, III, 1 coll. IT, 84 
not. 

Ocytus, Adimanti pater, VIII, 5.59. 

Odomanti, pop. Paeoniae, V, 16 
not. VII, 112. 

Odrysae, pop. Thraciae, ad Arti- 
scum fl. habitant, IV, 92 not. 

Odyssea Homeri, II, 116 not. 

Oea locus, ins. Aeginae, V, 83 not. 
coll. 80 not. 

Oebares, Darii equorum custos, cu- 
ius callido commento rex evasit 
Darius, III, 85 seq. 

Oebares, Megabazi fil., Dascilei 
praeféctus, VI, 33. 

Oedipus, Laii fil., V, 60. Oedipodis 
Furiis templum dedicatum Spar- 
tae, IV, 149. 

Qenoé, Atticae pagus extremus ver- 
sus Boeotiam, V, 74 not. 

Qenone, pristinum nomen Aeginae 
ins., VIII, 46 not. 

Oenotria terra, in Italia; oppidum 
Velia ibi a Phocaeensibus con 
ditum, I, 167 not. 


Oenussae insulae, I, 165 not. 
OQeobazus Persa, militiae missionem 
petit Dario pro filiis, IV, 81. 
Oeobazus, Siromitris pater, VII, 68. 
Oeobazus Persa, Sesti deponit pon- 
tium armamenta, IX, 115. a Thra- 

cibus interficitur, c. 119. 

Oeor (Oíog), apud Scythas virum 
significat, IV, 110. 

Oeorpata (Οἰόρπατα), id est, virer 
caedentes, Amazones dictae lingui 
Scythicá, ibid. 

Oeroé ins. (Asopi filia nominata) in 
agro Plataeensi, IX, 51 not. 
Octaei montes ad Thermopylas, VII, 

176 not. 217 not. 

Oetosyrus, Apollo apud Scythas, IV, 
90 not. 

Oiolycus (i. e. Ovilupus) unde no- 
men acceperit, IV, 149 not. 
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Olbia urbs, IV, 18 et 78 et Ex- 
curs. Vol. II. p. 718 seqq.; de 
nomine et situ Vol. II. p. 713 
seqq. Phrygica sacra introducta: 
not. ad IV, 53. 


Olbia olim Sabia vocata, IV, 79 not. 
Olbiopolitae , vid. Olbia et Borysthe- 
nitae. 


Oleae solis quondam Athenis exsti- 
tisse feruntur, V, 82. et V, 83 
not. ab Atticis cultae, V, 82 not. 
olea cremata in arce Athen. re- 
virescit, VIII, 55 not. : oleaginea 
corona Olympiorum praemium, 
VIII, 26. arbor sacra: uot. ad 
IV, 34. VIII, 53. 

Olen Lycius, vetus poéta, IV, 35 
not. 

Olenus, Achaeorum oppidum, I, 145 
not. 

Oleum e sesamo, T, 108 not. oleum 
cedrinum, I1, 87 not. IV, 75 not. 
oleum petrinum, VI, 119 not. oli- 
vae ramos gestant supplices, VII, 


141 not. 

Oliatus Mylassensis, Ionum tyran- 
nos dolo capit, V, 37. 

Olophyxus, oppidum in Atho monte, 
VII, 22 not. 

Olorus, rex Thraciae, VI, 39. 41. 

Olympia, oppidum Elidis, V, 22. II, 
160. ibi ex victimis (ignispicio) 
responsa dei petuntur, VIII, 134 
not. Olympii Iovis templum,II, 7. 
eiusd. statua aenea, IX, 81. — ibi 
Olympios ludos agunt Graeci, 
VIH, 20. cf. VII, 200. ad quos 
soli Graeci admittuntur, V, 22. 
cf. II, 160. ubi Aegyptiorum iu- 
dicium. Olympicc. certaminum 
ordo, IX, 34. certaminis prae- 
mium oleae corona, VIII, 20. — 
Olympionicae nominantur Phi- 
lippus Crotoniata, V, 47. Cylon 
Atheniensis, V, 71. Demaratus, 
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rex Spart., VI, 70. Alcmaeon, 
VI, 125. Miltiades ὁ κτίστης, VI, 
108. et frater cius Cimon ter, 
VI, 108. — Agonothetas sedibus 
pellit Phidon, VI, 127. Olym- 
piae Herodotus num recitaverit: 
Commentat. $. 4 (Vol. IV. p. 407 
seqq. 412 seqq.) coll. nott. ad II, 
7. (Vol. I. p. 443). 

Olympias festum, VII, 206 not. τὰ 
Ὀλύμπια, VIII, 26. 

Olympieni, v. Olympus. 

Olympiodorus, Lamponis fil., IX,21. 

Olympus, Mysiae mons, I, 36 not. 
43. ab eo Mysi Olympieni vocati, 
VIT, 74. 

Olympus, mons Thessaliae, I, 50. 
VIT, 128 not. 129 not. Olympicae 
fauces, VIT, 172. 

Olynthus, Graeca civitas ad Ther. 
maeum sinum, Sithoniae regionis, 
VII, 122 not. expugnata ab Ar- 
tabazo, VIII, 127. 

Oneatae (i. e. Asinarii), tribus Si- 
cyoniorum, V, 68 not. 

Onesilus, Chersidis fil., Gorgum fra- 
trem Salamine Cypri excludit; 
Cypriis auctor, ut deficerent a 
Medis, Amathuntem frustra ob- 
sidet, V, 104 not. cf. c. 108. a 
Persis in proeliointerficitur stre- 
nue pugnans, cap. 110—113. eius 
caput super Ámathuntis portas 
suspensum; mox vero ut heros 
colitur, c. 114. 

Onctas, Phanagorae fil., VII, 214. 

Onochonus, Thessaliae fl., VIT, 120 
not. Xerxis exercitui non sufficit, 
VII, 196 

Onomacritus, Musaei vaticiniorum 
corruptor, Áthenis eiectus, VII, 
6 not. 

Onomastus Eleus, e procis Agari- 
stae, VI, 127. 

Onuphitana praefectura Aegypti, 
II, 166 not. 
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Ophir, IIT, 114 not. 

Ophiusae, IV, 105 not. 

Ophryneum, oppidum Troadis ter- 
rae, VII, 43 not. 

Opifices in honore ap. Corinthios, 
II, 167. 

Opis virgo Hyperborea, IV, 35 not. 

Opis, oppidum ad ostia Tigris, I, 
189 not. 

Opoea, uxor regis Scylae, IV, 78. 

Opuntii Locri, VII, 203. 

Oraculum Abis spoliatum, VIII, 33. 


oracula pietatis et humanitatis 
sensum declarant, I, 167 not 
iusti rectique sensum, VI, 86. 
$. 3 not. oracula postmodo (aut 
quidam putant), fict, VIII, 14] 
not. 

Oracula ex victimis petita, VIII, 

. 134. Oracula duo Atheniensibus 
reddita; alterum de muro ligneo, 
VII, 140 not. ad 141. 143. gene- 
rum auxilio advocare, VII, 189. 
de expeditione adv. Aeginam in 


Ammonis in Libya, I, 40. II, 18. 
eius origo, II, 55. Amphiarai, I, 
46. VITI, 134. Apollinis Ismenii, 
I, 52. Ptoi Thebis, VIII, 135 not. 
Bacchi ap. Satras, VII, 111 not. 
Branchidarum, I, 46. 92. 157 seq. 
II, 159. V, 36. Delphicum verax 
repertum ἃ Croeso, I, 46 —48. 
Delphicum in Lacedaemoniorum 
rebus: V, 42 not. V, 63 not. cor- 
ruptum ab Alcmaeonidis, V, 63 
not. cf. c. 90. a Cleomene Spar- 
tanorum rege, VI, 60. Didymis 
(vid. Branchidae) a Persis ex- 
spoliatum, VI, 19. Dianae ap. 
Aegyptios, II, 83. Dodonaeum, 
omnium vetustissimum ap. Grae- 
cos, II, 52. I, 40. eius origo, II, 
904—957 not. Herculis ap. Aegy. 
ptios, II, 83. Latonae in Buto 
oppido, II, 155. cf. c. 83. et 
111 not. 113 et 152. Martis ap. 
Aegyptios, II, 83. (ap. Chalybes), 
VII, 76. Minervae, II, 83. Pata- 


ris Lyciae oppido, I, 182. The- . 


bis Aegyptiis, II, 56. cf. I, 182. 
Trophonii, I, 56. VIII, 134. Ora- 
culum per mortuorum evocatio- 
nem in Thesprotia, V, 92. 8. 7 
not. 120. — oracula Aegyptio- 
rum, II, 83. cf. 152 et 155. — 
— de oraculis quid sentiat He- 
rodotus, VIII, 77 not. et Com- 
ment. $. 12. Vol. IV. p. 454 seq.; 


trigesimum annum differenda, V, 
89. oracula in arce Athen. ca- 
stodita Cleomenes Spartam de- 
fert, V, 90 not. oraculum Chbalce- 
doniis redditum, IV, 144 not. ora- 
culum Argivis et Milesiis redd., 
VI, 77 not. oraculum Alyatti red- 
ditum, I, 19. Aétioni de subole, 
V, 92. $. 2. Arcesilao de fornace 
amphoris plena, IV, 163 seq. Ár- 
givis et Milesiis commune, VI, 
18. 77. et aliud, VII, 148 not. 
Ámathusiis, V, 114. Batto, de co- 
lonia in Libya condenda, IV, 155 
not. Cambysi, III, 64. Clistheni, 
Sicyonis tyranno, V, 67. Cnidiis, 
Ι, 174. Corinthiis, V, 92. Creten- 
sibus, VII, 169. oracula Croeso 
reddita, I, 46 seq. de bello Per- 
sis inferendo, I, 53. de mulo in 
Medis regnante, c. 95. cf. c. 9l. 
de muto filio, I, 85. oraculorum 
Croeso redditorum ratio, 1, 91. 
— oraculum Cypselo datum: de 
Corinthi tyrannide, V, 92. $. 5. 
Cymaeis et Aristodico: de sup- 
plicibus non tradendis, I, 199. 
Doloncis, VI, 34. duodecim Ae- 
gypti regibus, de phiala aenea, 
II, 147. cf. c. 151. Epidauriis, 
V, 82. Glauco de deposito resti- 
tuendo, VI, 86 not. oracula Laii, 
V, 49 not. Lycurgo, ad legisla- 
tionem adhortans, I, 65. Lydis, 
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de Mermnadarum dynastia, I, 13. 
cf. c. 91. Metapontinis, de Ari- 
stea post mortem viso, IV, 15. 
Milesiis et Argivis commune, VI, 
TI. cf. c. 48, Mycerino, II, 133. 
Neconi, de fossa pro barbaro fa- 
cta, II, 158. Pariis, VI, 135. Pe- 
lasgis, de deorum nominibus, II, 
52. Persis, de pugna Plataeensi, 
IX, 42. 43. Pheroni regi, de visu 
recuperando, II, 111. Psammi- 
ticho, de aeneis viris, Ii, 152. 
Siphniis, de ligneis insidiis et 
rubro praecone, III, 57.58. Spar- 
tanis, de Tegea, 1, 06. de Ore- 
stis ossibus, I, 67 not. de Leo- 
midae obitu, VII, 220 not. de 
poena caedis Leonidae a Xerxe 
repetenda, VIII, 114. Thebani: 
V, 79. oracula Theraeis reddita: 
de colonia in Libya condenda, 
IV, 156—159. oracula Bacidis, 
vid. Bacis. — oraculum Tritonis 
Tasoni de tripode redditum, IV, 
179. — oraculum in Illyrios edi- 
tum ad Pereas refert Mardonius, 
IX, 42 seq. Ammonis oraculum 
de Aegypti finibus, II, 18. 

Orbelus, mons Paeoniae, V, 10. 

Orbis terrarum partitio, II, 16 not. 
V not. 

Orbis rerum humanarum, 1,207 not. 
vid. Homo etc. 

Orchomenii, pop. Boeotiae; eorum 
ager a Xerxe invasns, VIII, 34 
not. — cum Thebanis iuncti, IX, 
16 not. 

Ürckomenii Arcades in acie Grae- 
corum ad Plataeas, IX, 28 not. 
ef. VII, 202. 

Ürchomenii Minyae, lonibus im- 
mixti, I, 146 not. 

Ordalia s. dei iudicia, I, 82 not. 

Ordessus, Scythiae fl. in Istrum in- 
fluit, IV, 48 not. 

Orestes, Agamemnonis fil.; eius os 
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"Tegeae reperta ct Spartam trans- 
portata, T, 07 seq. not. — Ore- 
steum, IX, 11 not. T, 68 not. 
Orges, pater Antipatri, VII, 118. 
Orgia Cereris Achaicae, V, 61. 
Orgyia mensura, sex pedes habet, 
Π, 5. 
Oricus, 
IX, ἐ 
Oricus, 
IV, 7 
Orithyic 
uxor, 
Orneata 
Sicyo 
Oroetes. 
lycra: 
illecti 
125 not. in rerum perturbatione 
post Cambysis mortem multa ne- 
faria edit facinora; Darii nun- 
cium interimit, c. 126. ad eum 
necandum Bagaeus mittitur, c. 
127 seq. 
Oromedon, Syennesis pater, VII, 08. 
Oropus ex adverso Eretriae, VI, 100 
not. 


Orosangae Persico sermone vocan- 





tur bene de rege meriti, not. ad 
III, 140. et VIII, 85 not. cf. IIl, 
154. 160, V, 11. VI, 29. 

Orotal, III, 8 not. 

Orphica instituta et Pythagorica et 
Aegyptiaca eadem, 11, 81 not. 
Orphici, II, 123 not. 

Orsiphantus, Alphei et Maronis pa- 
ter, VII, 227. 

Orthium carmen, I, 24. 

Orthocorbantii, pop. Medicae prae- 
fecturae, III, 92 not. 

Orus, Osiridis fil, rex Aegypti, IL, 
144, Graecis Apollo, ibid. vid. 
Apollo, Horus. 

Oryes gignuntur in Africa, IV, 192 
not. 

Orgza, 111, 97 not. III, 100 not. 
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Os Ponti, IV, 83 not. 

Osiris Aegypt., II, 41 not. vid. Bac- 
chus. Osiridis sacra et festa, II, 
48 not. II, 61 not. 02 not. ad II, 
132. II, 170 not. 171 not. Excurs. 
Vol. II. p. 073 seq. Osiridis no- 
men, II, 144 not. Osiridis simu- 
lacrum (in mumiis), II, 86 not. 

Ossa, 'Thessaliae mons, I, 56. VII, 
128. 129 not. 

Ossa viri quinque cubitorum, IX, 
88 not. ossa Orestis reperta, I, 
607 seq. not. 

Ostenta Xerxi oblata, VIT, 57. Del- 
phis in bello Persico, VIIT, 37. 
98. cf. Deus. 

Ostia Nili septem, II, 17. Excurs. 
Vol. I. p. 850 seqq. 


Ostracismo 
VIII, 79. 


Osymandiae sepulcrum, Vol. I. pag. 
870. 


Otanes, nomen: vid. Excurs. Vol. 
11. p. 6077. Pharnaspis fil., Magi 
fraudem detegit per filiam suam, 
III, 67—69. not. ad III, 68. III, 
141. coniurationis in Magos priu- 
ceps. Darium properantem inhi- 
bere studet, c. 70—72. et 70. in- 
terfectis Magis pro populi im- 
perio sententiam fert, c. 80. pro 
se et sua familia obtinet, ut sem- 
per sui iuris sint, c. 83 seq. dux 
missus a Dario ad Samum Sy- 
losonti restituendam, c. 141. foe- 
dere a Maeandrio fracto, c. 144 
seq. Samum vastat, cap. 147. et 
incolis denuo frequentat, c. 149. 


damnatus Aristides, 


Otanes, Sisamnis fil., super pelle 
patris sedens ius dicit, V, 25 not. 
Byzantium, Calchedonem et Lem- 
num capit, c. 20 seq. rebellan- 
tes Ionas bello persequitur, c. 
116. c. 123. 


Otanes, Amestridis pater, Persa- 
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rum dux, VII, 61, — pater Pa- 
tiramphae, VII, 40. 

Otaspes, fil. Artacbaei, Ássyriorum 
dux, VII, 63. 

Othryades Spartanus a I, 82 not. 

Othrys, mons Thessaliae, VII, 129 
not. 

Otium agere honestum, V, 6 not. 

Ovium mira duo genera in Arabia, 
III, 113 not. oves Soli sacrae 
Apolloniae, IX, 93. oves in Li- 
bya: IV, 155 not. 172. 

Oxus not. ad III, 117. IV, 40 not. 
ad I, 202. 

Oxylus, Herodoti pater, Vol. IV. 
p. 403. 

Ozolae Locri, VIII, 32. vid. Locri. 


P. 


Pactionis formulae Spartanos inter 
et Tegeatas, IX, 20. inter Spar- 
tanos et Argivos, I, 82. Sitalcae 
Thracum regis cum Octamasade 
Scytha initae, IV, 80. a Gelone 
Graecis propositae, VII, 158. Ár- 
givorum ἃ Spartanis reiecta. 
VII, 148. a Mardonio Spartanis 
propositae, TX, 48. — vid. Foedu:. 

Pactolus, t1. Lydiae, ramenta au- 
rea e T molo defert, V, 101 not. 

Pactya, urbs Chersonesi, VI, 36 not. 

Pactyas Lydus, Sardibus quaestor 
a Cyro relictus, Lydos ad defe- 
ctionem movet, II, 153. 154 not. 
ad I, 155. Cymen aufugit; dein 
Chiis Persis traditur, c. 157—100. 

Pactyica regio, III, 93 not. Indiae 
finitima, III, 102 not. IV, 44 not 
Exc. ad Vol. II. p. 686, Pactye: 
in Xerxis exercitu, VII, 67. Ps- 
ctyicus cultus, VII, 85. cf. c. 67. 

Padaei Indi aegrotos comedunt, lll. 
90 not. 

Paeanem (cantant Perinthii ante Yt 
ctoriam), V, 1 uott. 

Paeaniensis tribus Athen., 1,00 aoL 
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Paeonia, Paeonidae, Atticae demus, 
V, 02 not. 

Paeonia et Paeones in Macedonia 
ad Strymonem, IV, 33 not. 49. 
V, 1 not. 12. 13 not. VII, 124 not. 
Paeones, Teucrorum coloni, V, 13. 
cum Perinthiisbellum gerunt, V,1 
not. iis bellum infert Megabazus 
Darii iussu, et magna ex parte 
in Asiam abducit, c. 13—15. ab 
Aristagora adiuti in Europam 
redeunt, c. 08. Xerxi copias 
auxiliares conferunt, VII, 185. 
cf. c. 113. 

Paeoplae cum Paeonibus in Asiam 
abducti, V, 15 not. cf. VII, 113 
not. 

Paesus, urbs Hellesponti, V, 117 
not. 

Paeti, Thraciae pop., VIl, 110 not. 

Paeum, opp. Arcadiae, VI, 127 not. 

Pagasae, opp. Magnesiae terrae, 
VII, 198 not. Pagasaeus siuus, 
VII, 193 not. 

Palaestina, Syriae tractus usque 
ad Aegyptum, VII, 69. I, 105 
not. II, 106. Syri Palaestini, III, 
9. pudenda circumcidunt, II, 104. 
militant in Xerxis classe, VII, 
80. Palaestinenses (reges) not. 
ad II, 128. 

Palenses ex Cephallenia in acie 
Graecorum ad Plataeas, IX, 28 
not. 

Pallas, vid. Minerva. Pallas Mi- 
nervae pater: IV, 180 not. Pal- 
ladia, IV, 189 not. 

Pallena, regio Thraciae, olim Phle- 
gra nominata, VII, 123 not. VIII, 
126. 

Pallene in Attica, 1, 62 not. 

Palmae frequentes ad Augila in 
Africa, IV, 172. 182. ex palmae 
spatha. arcus, VII, 69. palmae 
frugiferae in Babylonia: ex iis 
vinum, mel et panis, I, 193 not. 


617 


Palmeum vinum in Armenia, I, 
194 not. cf. Vinum. 
Paludes Aegypti, IT, 92, palus 
Stymphalis, VI, 76. vid. Lacus. 
Pamisus, Thessaliae fl., VIT, 129. 
Pammon Scyrius, VII, 183. 
Pamphila, mulier docta, Comment. 
$. 1 not. (Vol. IV. p. 400). 


Pamphyli ἃ Croeso subacti, I, 28. 


tributum pendunt Dario, III, 90. 
in Xerxis exercitn, VII, 91 not. 
ubi et eorum origo. 


Pamphyli, tribus Sicyonia, V, 68 


not. 


Pan, vetustissimus deus apud Áe- 


gyptios, II, 145 not. 146 not. 
Mendes nominatus, .ex ordine 
octo deorum, IT, 46 not. 145 not. 
quid significet, IT, 46 not. filius 
Mercurii et Penelopae perhibe- 
tur ἃ Graecis, II, 145 not. Pan 
Phidippidicursori obviam factus, 
VI, 108 not. seq. templum ei 
dedicatum Athenis, ibid. not. 
Panis in Arcadia religio, VI, 
105 not. Panicus terror, IV, 203 
not. 


Panaetius, Sosimenis fil., Tenius, 


ad Graecos transfugit, VIII, 82. 

Panathenaea (magna), festum apud 
Athenienses, V, 56 not. V, 82 not. 

Pandion, Lyci pater, I, 178. VIT, 
92. 

Pandroseum in Athenarum arce, 
VIII, 55 not. 

Panemus, mensis, IX, 101 not. 

Panis, ex palmae fructu factus ap. 
Babylonios, I, 103. ex zea ap. 
Aegyptios, II, 77 not. ex loto, 
c. 92. panis Phrygum sermone 
becos, 11, 2 not. panis sponte 
duplo maior factus, VIII, 137. 
panis in contemptu apud Aetbi- 
opes, III, 22. 

Pangaeus, mons Paeoniae, V, 16 
not. VII, 112 not. 
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Panionia festum lones celebrant, 
I, 148 not. 

Panionium, locus sacer Mycalae, I, 
148 not, ubi conveniunt Iones, 
c. 143. seq. 170. VI, 7 not. 

Panionius Hermotimo, quem ca- 
straverat, poenas dat, VIII, 103 
— 106. 

Panitees Messenius Spartanis con- 
silium dat de discernendis ge- 
minis, VI, 52. 

Panopenses, VIII, 34 not. eorum 
opp. incensum, c. 35. 

Panormus portus Milesiorum, I, 
157 not. 

Pantagnotus, Polycratis frater, {Π], 
99. 

Pantaleon, Alyattis fil., ἃ Croeso 
fratre occisus, I, 92. 

Pantapte, Cambysis filia, not. ad 
VII, 2. 

Pantareus, pater Cleandri, 
154. 

Pantherae Libycae, IV, 102 not. 
per Thraciam: not. ad VI, 44. 
Panthiíalaei, Persarum gens, [, 125. 
Panticapes, fl. Scythiae, IV, 18. 
47 not. describitur eius cursus, 

c. 94 not. 

Pantimathi pop. Dario tributum 
pendunt, III, 92 not. 

Pantites Spartanus, ignominia no- 
tatus, VII, 232. 

Panyasis, Herodoti cognatus poeta, 
Comm. $. 2. 3. (Vol. IV, p. 404. 
400.) 

Papaeus luppiter apud Scythas, 
IV, 59 not. 

Paphlagones, pop. ad Halyn £., I, 
6. 72. a Croeso subacti, I, 28. 
Dario tributum pendunt, ILI, 90. 
eorum armatura in Xerxis exer- 
citu, VII, 72. 

Papraces, pisces in lacu Prasiade, 
V, 10. 

Papremis, opp. Aegypti, IL, 59. 603 


VII, 


I. INDEX RERUM. 


not. III, 12. ibi sacros ritus ce- 
lebrant Aegyptii, II, 63. Papre- 
mitanis hippopotami sacri, ll, 
71. Papremitana praefectura, II, 
165 not. 

Papyrus, 11, 92 not. II, 100 not. 
vid. Byblos. 

Paraebates, Doriei comes, in 8ici- 
lia periit, V, 46 not. 

Paralatae Scythae, IV, 6 not. 

Parali in Attica civitate, I, 59 not. 

Parapotamii, Phocidis opp., VIII. 
33 not. 

Parasanga, mensura, triginta valet 
stadia, Il, 6 not. V, 53. VI, €. 

Pardi per Libyam, IV, 192 not. 

Paretaceni, pop. Mediae, I, 10] 
not. 

Paricanii, pop. Medicae praefecta. 
rae, III, 92 not. eorum armatur 
in Xerxis equitatu, VII, 86. 

Paricanii Aethiopibus Asiaticis fi- 
nitimi (fors. Paretaceni), III, 9 
not. et ad c. 92 not. eorum ar- 
matura in Xerxis exercitu, VII. 
63. 

Parii vid. Parus. 

Parium, opp. Hellesponti, V, ll: 
not. 

Paris vid. [lexander. 

Parisini codices Herodoti: Con- 
ment. $. 18. Vol. IV, p. 489 seq. 

Parius lapis, V, 02. III, 57 net. 
vid. Lapis. 

Parmys, filia Smerdis, Cyri neptis. 
III, 88. VII, 78. 

Parnassus, mons "Thessaliae, VIII, 
27 not. eius vertices duo, VIII. 
32 not. 37 not. 

Parnes, mons: not. ad V, 62. 

Paroreatae, populus Peloponnesi, 
IV, 148 not. VIII, 73 not. 

Parthenius fl., circa eum habitast 
Syri, II, 104 not. 

Parthenius, mons Peloponnesi, Vl. 
105. 


.κμ i 
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Parthi, pop., III, 93 not. 117. eo- 
rum in Xerxis exercitu armatura, 
VII, 66. 

Partus, vid. Mulier οἱ Leaena. 

Parus, ins. e Cycladibus, V, 3l. 
VI, 132 uot. Parii res Milesiorum 
compouunt, V, 28 seq. urbs fru- 
stra ἃ Miltiade oppugnata, VI, 
183—135. quieti exspectant Parii 
exitum Persici belli, VIII, 67. 
Themistocli exigeuti pecunias 
dant, VIII, 112. 


Pasargadae, Persarum gens, I, 125 
not. 

Pasargades Badras, navalium copi- 
arum fuit dux contra Barcam, 
IV, 167. 

Pascht (Aegyptiorum dea), not. ad 
II, 137. 

Pasicles, Philisti pater, IX, 97. 

Passeres in. templis, I, 150 not. 

Pata Spythae, pro occidere, IV, 
110 not. 

Pataici, dii in proris navium Phoe- 
niciarum, III, 37 not. 

Pataicus, Aenesidemi pater, VII, 
164. 

Patara, opp. Lyciae, I, 182 not. 

Patarbemis, nobilis Aegyptius, nul- 
lo suo merito contumeliose ab 
Aprie rege tractatus, II, 102. 


Paterae aureae sex a Gyge apud 
Delphos positae, I, 14. patera 
aurea et argentea Delphos a 
Croeso missae, I, 51. Conf. 
Crater. 


Paterna in opificia ubi succedant 
et filii, VI, 60 et Vol. III. p.801. 

Patibuli s. crucis poena, I, 128 
not. vid. Supplicium. 

Patiramphes, Xerxis currus au- 
riga, VII, 40. 

Patizeithes Magus cum fratre Per- 
sarum imperium arripit etc. III, 
61 seqq. 
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Patrenses, pars Achaeorum, I, 145 
not. 

Patumus, opp. Arabiae, II, 198 not. 

Pavimenta lapidea Aegyptt., nott. 
ad II, 138. 

Paupertatis numen, VIII, 111. 

Pausanias, Cleombroti fil. (eius 
stemma, vid. VII, 204 coll. TX, 
64.) noctu Spartá exercitum edu- 
cit, IX, 10. imperator Graeco- 
rum adPlataeas, c. 21. 46. aciem 
mutat, c. 46 seq. in aquae ino- 
pia duces ad se convocat, et cum 
iis de receptu deliberat, c. 50 
seq. cum Ámomphareto centurio- 
ne altercatur, etc. c. 938—957. no- 
bilissimam de Persis victoriam 
refert, c. 60—04. consilium Lam- 
ponis de Leonidae caede ulcis- 
ceuda respuit, c. 78 seq. Persico 
more coenam parari iubet, c. 82. 
—inPonti ostio cratera aheneum 
dedicat, IV, 81. Graeciae tyran- 
nidem affectans Megabatis fili- 
am in matrimonium petit, V, 32 
uot, animus celsus, IX, 88 not. 
ob eius contumeliam Spartanis 
imperium eripiunt Graeci, VIII, 3. 

Pausanias Herodotei sermonis at- 
que etiam doctrinae de rebus 
divinis, aliis, imitator: Comment. 
$. 15. Vol. IV. p. 474 seq. 

Pausicae pop., III, 92 not. 

Pausiris, Àmyrtaei fil., III, 15. 

Pax, bello praeferenda, I, 87. Pax 
Cimonia, Vol. III. p. 810 seqq. 

Pecuarii (Armenii), I, 194. pecua- 
rii Indi, III, 90. pecuarii Persac, 
I, 125. 

Pecuniae, vid. Numus. 

Pedasus, opp. Cariae, V, 121 not. 
Pedasenses Harpago resistunt, I, 
175 not. Pedasensibus montana 
Mileti Persae possidenda dant, 
VT, 20. Pedasensis Hermotimus, 
VIII, 104. conf. Barba. 
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Pediaei in Attica civitate, I, ὅθ not. 


Pediculos comedunt Budini, IV, 


109 not. mulieres Adyrmachida- 
rum mordent, c. 168. 

Pedicae, s. Pedienses, opp. Phoci- 
dis, VIIT, 33 not. 

Peithagoras, Selinusiorum tyran- 
nus, V, 46 not. 

Pelasgi: eorum origo, nomen,I, 5Ónot. 
Pelasgi olim Athenienses Cranai 
nominati, VIII, 44 not. Pelasgi 
cum Atheniensibus in eadem re- 
gioue habitabant, nulla deorum 
nomina habentes, II, 51 seq. eo- 
rum lingua barbara, I, 57 not. 
ex Áttica eiecti Lemnum inco- 
lunt, VI, 137 not. 140. et Inbrum, 
V, 26 not. — Pelasgi e Braurone 
Atticas mulieres rapientes, IV, 
145 not. Arcades Pelasgi, I, 146 
not. Pelasgi Aegialees, i. e. lit- 
torales, Iones Achaiam tenentes, 
VII, 04 not. — Antandrus Pe- 
lasgica, VII, 42. cf. I, 57. Pe- 
lasgicus murus Athenis, V, 64 
not. VIII, 53 not. 

Peleus rapuit Thetin, VII, 191. 

Pelius, mons "Thessaliae, VII, 129 
not. sub Pelio navem Árgo con- 
struxit Iason, IV, 179. 

Pella, Bottiaeidis terrae opp., VII, 
123 not. 

Pellae sunt qui Herodotum obiisse 
tradant: Comment. $. 6. Vol. IV. 
p. 421. 

Pellena, Achaeorum regio in Pelo- 
ponneso, T, 145 not. 

Pellices vegg. Perss., III, 1 not. 
08 not. coll. V, 18. 

Pellis humana candidissima, IV, 
64 not. pelle nudant Scythae 
hostis caput, not. ibid. in pelli- 
bus scribunt multi barbari, V, 
58. pelles in ludis datae, II, 01 
not. pelles ad coquendum adhi- 
bitae, IV, 61 not. pelles ad scri- 
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bendum olim adhibitae, V, 58 
not. 

Pelops Phryx, Persarum servis, 
VII, 11. Pelopis Phrygis terra 
nominatur Peloponnesus, VII, 8. 

Peloponnesum quot populi incolunt, 
VIII, 73 not. in his Dorienses, 
I, 56. VIII, 31. maior Pelopon- 
nesi pars Lacedaemoniis subiect, 
I, 608. Peloponnesiacnm bellum, 
VII, 137 not. IX, 78 not. cf. VII, 
233. belli huius calamitates sig- 
nificat Herodotus, VI, 98, sed 
cladem Atheniensium in Sicilia 
maximam haud vidit Herodotas: 
Comment. δ. 6. Vol. IV. p. 110. 

Pelusium ostium Nili, IT, 17. Excur:. 
Vol. I. pag. 851. II, 154 uot. lll. 
10. 

Penates Romaui: not. ad VI, 08. 

Penelope, mater Panis, II, 145. 146. 

Peneus, fl. Thessaliae, VII, 125 
not. coll. 129 not. VII, 20. inter 
Olympum montem et Ossam in 
terfluit, c. 173. 182. eius ostioa 
spectat Xerxes, c. 128 not. seqq. 

Pennae vid. Plumae. 

Pentapolis Doriensium, antea Hexa- 
polis appellata, I, 144 not. 

Pentathlon, VI, 92 not. TX, 33 net. 

Penteconteri naves, I, 163 not.Ill, 
399 not. VIII, 1. 

Penteteris, festum Atheniensium ia 
Sunio: VI, 87 not. 

Penthylus dux Paphioram, a Grae 
cis capitur, VII, 195. 

Peraea (in Boeotia) VIII, 41 not. 

Percalos, Chilonis filia, Demarati 
uxor, VI, 65. 

Percote, opp. ad Hellespontum, V. 
117 not. 

Perdiccas, progenitor Απιγηίδε εἰ 
Alexandri, V, 22 not. cum frt 
tribus Gauane εἰ Aéropo Árfi 
in Macedoniam profugit, et mire 
modo Macedonum regno potittr. 
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VIIT, 137—139. Persas redeuntes Perrhaebi iuxta Gonnum opp., VII, 


prostravit: not. ad IX, 89. 

Perecop: not. ad IV, 3. 

Peregrini (ξεῖνοι) Persae nominati 
a Spartanis, IX, 11 not. 

Pergamum Priami, VI1, 43 not. 

Pergamus, Pierum castellum in 
Thracia, VII, 112 not. 

Perialla, Delphica prophetissa cor- 
rupta, VI, 06. 

Periander, Cypseli fil., aetas, I, 
23 not. Corinthiorum tyrannus, 
ab initio mitis, postea Thrasy- 
buli Milesiorum tyranni consi- 
lio sanguinolentus, V, 92. $. 6. 
Periander qualisrex, V, 92. 8. 6 
not. Periandri filii, IIT, 53 not. 
Melissam uxorem, ex qua ei duo 
filii nati, III, 50 not. occidit, 
cum eaque mortua concumbit, 
V, 92. $. 6. sub eo Arion miro 
modo servatus, I, 23 not. III, 
48 seq. Thrasybulum de oraculo 
certiorem facit, I, 20. coll. V, 
92. $. 6 not. Epidaurum capit, 
IH, 53. filium natu minorem do- 
mo elicit, et in Corcyram ab- 
legat, at ipse senescens revocat, 
III, 50 not. seqq. Corcyraeorum 
Ccc. pueros Sardes mittit ca- 
strandos, III, 48 seq. 

Pericles: eius stirps, VI, 131. 

Periegetas Graecorum consuluit 
Herodotus: Comment. $. 9. Vol. 
IV. pag. 437. 

Perilaus, Sicyoniorum dux ad My- 
calen, IX, 103. 

Perinthus, opp. Chersonesi, IV, 00 
not. VI, 33. a Megabazo capta, 
V, 2. Perinthii a Paeonibus cla- 
dem accipiunt, V, 1 seqq. Perin- 
thiorum Tyrodiza opp., VII, 25. 

Perioeci, Lacedaemoniorum, IX, 11 
not. vid. Lacedaemon. 

Perpherees summos Deli honores 
obtinent, IV, 33 not. 


128 not. 173. Persis terram et 
aquam dant, c. 132. nomen, VII, 
128 not. 


Persae, olim Artaei, a Graecis Ce- 


phenes nominati, a Perse, Per- 
sei fil., nomen invenerunt, VIT, 
01. 150. eorum terra aspera, I, 
71 not. IX, 122 not. cf. IV, 39. 
diversae eorum tribus, I, 125 
not. nobilissima familia Achae- 
menidarum, ibid. cf. III, 65. Per- 
sarum tribus s. gentes, I, 125 
not. Persarum origo, VI, 54 not. 
— Persae naturà protervi, I, 89. 
coeli orbem Iovem nominant, et 
Venerem Mitram; alia eorum nu- 
mina, I, 131. not. Dii regii s. 
patrii Persarum, III, 65 not. 76 
not. V, 100. Dii tutelares, VII, 
93 not. ignem deug habent, III, 
16 not. fluvios praecipue colunt, 
I, 138 not. eorum sacrificia, I, 
132 not. Deo, qui sub terra esse 
dicitur, vivos defodiunt, VII, 
114 not. cf. III, 35 not. extr. 
diem natalem omnium maxime 
celebrant, I, 133 not. cf. IX, 110 
not. — ebrii deliberant, ieiuni 
decernunt, I, 133 not. externos 
mores facillime adsciscunt, I, 
135 not. eorum salutatio et ob- 
servantiae cultus in vicinos, I, 
134 not. bellica virtus (vid. Oro- 
sangae) et numerosa suboles ma- 
ximo iis honori est, I, 136 not. 
propter unam simplicem causam 
nemo morte plectitur, I, 137 not. 
cf. VIT, 194 not. coll. VI, 30. 
iudices regii, III, 31 not. V,25. 
puerorum educatio, I, 136 not. 
et alia instituta, c. 137 not. seq. 
sepultura, I, 140 not. Persae in 
luctu se ipsos et equos tondent, 
IX, 24. — Persica nomina om- 
nia in eandem desinunt literam, 
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I, 139 not. Persici literati, I, 1. 
cf. c. 95. coll. Vol. IV. p. 437. 
Persarum annales: Vol. [V. p.437. 
et vid. Magi. — Mulier vocari, 
Persis maximum opprobrium, IX, 
107 not. V, 116 not. III, 1 not. 
III, 68 not. cf. c. 20 et VIII, 88. 
multas uxores babent Persae, I, 
135 not. (vid. Darius). Per vices 
ap. Persas uxores ad maritum 
intrant, III, 69 not. uxores ad 
coenam adducunt, V, 18 not. — 
Persae cum matribus, sororibus, 
filiabus concumbunt, III, 31 not. 
Persae comas alunt, criniti inde 
dicti, VI, 19 not. Persae quid 
minentur Ionibus rebellibus, VI, 
9. 20. Persae olim inopes, I, 171. 
cf. IX, 122 not. secundis meusis 
multis utuntur et vino indulgent, 
I, 133 not. cf. III, 22. V, 18 et 
IX, 82. venando dediti sunt: not. 
ad III, 120. capillos alunt, VI, 
19. eorum crania debilia, III, 12 
not. — Persarum cultus et arma, 
V, 49. VII, 61. 211. 84. cf. I, 
185. arcus, I, 73. V, 49. 105. VII, 
01. eorum luxus in castris, IX, 
80 seq. militaris disciplina, V, 
33. VII, 81. 223. IX, 16. immor- 
tales, VII, 31 not. 99. 83. Persae 
castra ligneo muro sepiunt, IX, 
69. 70. palis praeacutis, c. 99. 
— Persicorum nunciorum insti- 
tutum, IX, 98 not. — Persae 
clementer agunt cum rebellantium 
regum filiis, III, 15 not. cf. V, 
11. I, 137. Persis capitale in 
sella regia sedisse, VII, 16. — 
dona quotannis mittuntur a rege, 
VII, 106 not. Persarum proceres 
eorumque consilium, VII, 8 not. 
septem coniurati, III, 70 not. 
74. 77. 120. εἰ Excurs. II. Vol. 
If. p. 670 seqq. eorum delibe- 
rationes, IIT, 80 not. Persarum 
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sacrificia, VII, 54 not. Persae 
Delum reverentur, VI, 97 not. 
templa Graecorum incendunt, V, 
102 not. coll. VIIT, 109. VI, 9. 
VII, 8. $. 2. Persae populare 
imperium in Tonicis urbibus con- 
stituunt, VI, 43 not. Persarum 
exercitus, quomodo divisus, VII, 
81 not. — classis, VI, 995 not. 
Persae gentes victas secum du. 
cunt in exercitu, I, 171 not. VII, 
110 not. IX, 1.; flagellis ad pog- 
nandum coguntur, VII, 22 not. 
Persarum supplicia, III, 154 not. 
(honestiora), VII, 35 not. 238. 
crucis supplic., VI, 30. VII, 238. 
Persarum filii, ITI, 12 not., enses, 
III, 64 not. (Vid. 4cínaces) brac- 
cae, VII, 71 not. (vid. ἀναξυρί- 
δες.) hastae, VII, 61. Persa 
supputandi rudes, IV, 98 not. 
paederastiam exercent, |, 15 
not. medicos non habent, not. δέ 
III, 1. 129. terra patria, III, 9. 
97. Persae quomodo ad imperiua 
devenerint, not. ad I, 95. — regni 
administratio, not. ad I, 193. 
155. V, 22 not. VII, 8 not. Per- 
sarum reges unde orti, VII, 11 net. 
stemma VII, 11 not. successio, Ill, 
2. VIT, 2 not. rex in bellum pro 
fecturus successorem constituit: 
I, 208 uot. coll. VII, 2. reges 
subditos pro servis habent, VII, 
5 not. VII, 96 not.; hospitium 
contrahunt, VII, 29. 116.; proe- 
lia e loco editiori contemplas- 
tur, IV, 88 not. VII, 44 not. 212. 
VIII, 59. regum potestas, lll. 
91 not. victus, .I, 188 not. cru- 
delitas, IV, 84 not. pincernae, 
III, 34. uxores et pellices, Ill. 
08 not. 84. 88 not. earumque pe- 
testas, IX, 109 not. vid. Rege: 
Persarum proceres in consilie 
regis: not. ad VII, 8. Persicum 
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imperium usque ad Caucasum 


pertinet, IIT, 97. a Dario in xx. * 


satrapias distribuitur, III, 89— 
90 not. cf. VII, 61, tributa, re- 
ditus, III, 89 not. 95. 117 not. 
Persis regio (ἡ Περσὶς), sola a 
tributis immunis, III, 97. cf. I, 
184. Persae a Phraorte Medorum 
imperio subiecti, lI,. 102. ab 
Astyage deficiunt, I, 127 seqq. 
coll. c. 125. Asiae regnum obti- 
nent, I, 130. III, 73 not. Asiam 
sibi vindicant totam, I, 4 not. 
coll. not. ad III, 1. IX, 116. — 
eorum bellun cum Lydis, etc. 
vid. Cyrus. — Expeditio in Ae- 
gyptum, vid. Cambyses, Exped. 
in Delphos, VIII, 30. — Expedi- 
tio in Scythas, IV, 85. seq. 120 
—127. 140—144. et Ionicae tur- 
bae, vid. Darius. Persarum ex- 
peditio Libyca, IV, 145 not. (de 
tempore) 167.200—202. Persarum 
speculatores in Apulia in servi- 
tutem redacti, III, 138. legati in 
convivio trucidati, V, 20. in ba- 
rathrum et puteum praecipitati, 
VII, 132. — In Persas editum 
oraculum, IX, 43. Persarum acies 
ad Plataeas, IX, 30. Persae (et 
Medi) Graecorum more loquen- 
tes et agentes, I, 90 not. I, 118 
not. coll. 119 et 120. 124 not. 
IIl, 64 not. 65 not. 72 not. (coll. 
134.) VIT, 10. $. 4. VII, 14. 40. 
VII, 237. VIII, 32. IX, 16 not. 

Perses, Persei fil., VII, 01 not. 150 
not. 

Perseus, Iovis et Danaae fil., VIT, 
61 not. Assyrius esse a Persis 
perhibetur, VI, 54 not. 53. cf. 
VIT, 61. et 150. a matre Aegy- 
ptius VI, 53 not. maguum eius 
templum et sandalium in Chem- 
mi opp., II, 91 not. coll. IV, 82 
not, 
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Persei specula in occidentali parte 

Delta Aegyptiaci, II, 15 not. 

Persicus sinus, I, 1 not. vid. Ery- 
thraeum (mare). 

Persidae reges, I, 125. cf. III, 65. 

Persis (propria) i. e. Farsistan, 
III, 70 not. 97 not. 

Persuasionis numen, VII, 111. 

Pes ligneus Hegesistrati vatis, IX, 
97. pes mensura, II, 149. 

Petra, pagus Corinthiacus, V, 92. 
$. 2 not. 

Petrae 'Trachiniae, montes Thessa- 
liae, VII, 108 not. 

Phaeds3ma, Otanis filia, III, 68 not. 
III, 88 not. Magum prodit, III, 
69. 

Phaenippus, 
121. 

Phagres, castellum Pierum, VII, 
112. 

Phalerus, portus Atheniens., V, 85. 
VI, 116. VIII, 60. 91. ΙΧ, 32. 
Phalereorum planities, V, 63. 

Phalli pompam Graecos docuit Me. 
lampue, II, 49. phalli per Aegy- 
ptum sacri, II, 48 not. in Mer- 
curii sacris, II, 51 not. 

Phanagoras, Onetae pater, VII, 
214. 

Phanes Halicarnasseus ex Aegypto 
profugit ad Cambysen, III, 4. 
filii ia eius conspectu mactati, 
III, 11. 

Pharandates, 'Theaspis filius, VII, 
70 not. IX, 76 not. 

Pharao (vox), II, 111 not. 

Pharbaethitana praefectura Aegy- 
pti, II, 166 not. 

Pharenses, Achaeorum civitas, I, 
145 not. 

Pharnaces, pater Artabazi, VII, 
60. IX, 41. coll. III, 2 not. 

Pharnaspes  Achaemenides, pater 
Cassandanae, Cyri uxoris, II, 1. 
IIT, 2 not. 


Calliae pater, VI, 
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Pharnazathres, dux Indorum, VII, 
65. coll. III, 2 not. 

Pharnuches, equitum praefectus, 
VII, 88 not. coll. III, 2 not. 

Pharsali fluvius, VII, 129 not. 

Phaselis, opp. Lyciae, II, 178 not. 

Phasis, fl. Colchidis, not. ad IV, 
45. T, 2. 104. II, 103. IV, 37. 38. 
80. VI, 84. Phasis Ásiam ἂν Eu- 
ropa disterminat, IV, 4$ not. 
JV, 37 not. 

Phatnicum Nili 
pag. 892 seq. 

Phayllus Crotoniata, Pythionices 
ter, VIII, 47 not. 

Phegeus, Aéropi pater, IX, 26 not. 

Pheneus, Arcadiae opp., VI, 74 
not. 

Phereegdes, not. ad II, 123. Comm. 
$. 14. 

Pherendates, Negabazi fil., VII, 07. 

Pheretima, IV, 205 not. Arcesilai 
III. regis mater, ab Euelthone 
exercitum petit, et muliebria dona 
accipit, IV, 162. in Barcaeos, 
Persarum ope captos, (cf. c. 105 
et 200 seq.) saevit, IV, 202 obit, 
vermibus exesa, c. 205 not. 

Pheron, ÁÀegypti rex, caecus miro 
modo visum recuperat, II, 111 
not. 

Phiala in balteis Scytharum, IV, 
10. Vid. συμβολή. — phiala sa- 
cra Persarum, VII, 54 not. phia- 
lae et pocula in praeda Persis 
erepta, IX, 80 not. 

Phidigpides Athen., hemerodromus, 
VI, 105 not. 

Phidon, A*glvorum tyrannus, VI, 
127 not. I, 94 not. — metra con- 
stituit, VI, 127 not. Olympiacos 
ludos instituit, ibid. 

Phigalia urbs, VI, 83 not. scri- 
ptura nominis, ibid. 

Phigalensis Arcas fuit Cleander 
vates, VI, 83 not. 


ostium, Vol. I. 
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Philaeus, Aiacis fil., progenitor 
Miltiadis, VI, 35 not. 

Philagrus, Cyneae fil., Persis Ere- 
triam prodit, VI, 101. 

Philaon, Chersidis fil., VIII, 11. 

Philae insula, II, 28 not. 

Philemo, grammaticus: Vol. IV. 
p. 407. 488. 

Philes, pater Rhoeci, III, 60. 

Philippus, Butacidae filius, Croto- 
niata, Olympionices, V, 47. 

Philippus Macedo, VIII, 139 not. 

Philistali, II, 128 not. III, 5 not. 

Philistus, Pasiclis fil., Cereri Eleu- 
sinae templum statuit, IX, 97. 

Philitionis pastoris pyramides, Il, 
128 not. 

Philocyon Spartan. in pugna ad 
Plataeas eminuit, IX, 72 not. 
85. 

Philocyprus a Solone carmine ce- 
lebratus, V, 113. 

Phila, ins. Tritonidis lacus, IV, 
178 not. 

Phlegra olim nominata Pallene, 
VII, 123. 

Phlius, opp. Peloponnesi, VIT, 202. 
et IX, 28 not. Phliasii in acie 
Graecorum ad Plataeas, IX, 23 
not. 

Phocaea, Tonum civitas in Lydia, 
I, 142 not. nomen urbis, I, 14? 
not. ad Hermi fl. ostium, I, 80. 
II, 106. 178. Phocaeenses, Adria- 
ticum mare, Iberiam, et Tartes- 
sum Graecis ostenderunt, T, 163. 
Naucrati emporium habent, ll, 
177. — Eerum legatus ad Spar- 
tanos, I, 152. Tartessi regem 
amicum habent; Harpago obsi- 
denti vacuam relinquunt urbem; 
Corsicgm habitant, et proelio 
navali cum  Carthaginiensibus 
haud prospere commisso, Rhegi- 
um navigant; Veliam opp. et 
Massaliam condunt, I, 103—106; 


* 
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nott. Phocaeenses in Ionum classe 
ad Miletum, VI, 8. eorum dux 
Dionysius, VI, 11 seqq. 17. 

Phocenses metu 'T'hessalorum Ther- 
mopylas muro claudunt, VII, 170. 
cf. c. 219. astu eos magna clade 
afficiunt, VIII, 27 seq. odio Thes- 
salorum non faciunt cum Medis, 
VIII, 30 not. semitam ad Ther- 
mopylas custodiunt, VII, 212. ibi 
a Persis, Ephialte duce, oppri- 
muntur, VII, 217 seq. eorumque 
regio vastatur, VIII, 32 not. co- 
acti Medorum partes amplexi 
miro modo a Mardonio tentantur, 
IX, 17 seq. nonnulli eorum, cum 
Graecis facieutes, e Parnasso 
Mardonii exercitum vexant, IX, 
31. Phocenses Ionibus immixti, 
I, 1406. 

Phoebeum templum ad Therapnam 
Laconiae, VI, 61. 

Phoenices olim ad mare rubrum 
habitavere, V, 80 not. inde in 
Palaestinam transgressi, I, 1 not. 
VII, 89 not. Phoenicum commer- 
cium, I, 1 not. VIT, 89 not. ad- 
vehunt merces in Graeciam, ibid. 
III, 107 not. 110. 113. Phoenices 
vinum in Aegyptum introducunt, 
III, 6 not. a Persis subditi, III, 
19 not. Phoernices electrum ad- 
vehunt, III, 115. Phoenices Grae- 
cis et Ionibus inimici, VI, 6 
not. — Phoenices pudenda cir- 
cumcidunt, IT, 104 not. Helleni- 
bus literas attulerunt, V, 58 not. 
binc Phoeniciae literae, ibid. 
Phoenices Africam circumnavi- 
gant, IV, 42 not. Exc. Vol. II. 
pag. 719. Phoenices Tyrii circa 
Vulcani templum Memphi sedes 
habent, II, 112 not. templum 
Veneris Cytheris condunt, I, 105. 
vetustissimum Herculis templum 
babent, II, 44 not. Thasum ins. 
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625 


condiderunt, ibid. Thasia metalla 
ab iis inventa, VI, 47. — Phoe- 
nices$ negant se adv. Carthaginem 
navigaturos, III, 19. eorum ar- 
matura in Xerxis exercitu, VII, 
80. Athon montem perfodiunt, 
VII, 28. pontem in Hellesponto 
faciunt, VII, 34. Xerxi navalis 
certaminis spectaculum praebent, 
VII, 44. in pugna ad Salaminem 
accusant, VIII, 90. 

Phoenices nominantur ab Herodoto 
Carthaginienses, II, 32. IV, 197. 
VII, 165 not. cf. c. 167 not. 

Phoenicia (ἡ Φοινίκη), II, 44. 110. 
III, 1360. IV, 39. 

Phoenix avis, II, 73 not. III, 28 
not. Vol. IV. p. 435. 

Phoenix, fl. prope Anthelam opp., 
VII, 176. 200 not. 

Phormus, Atheniensis, VII, 182. 

Phraortes, fil. Deiocis, I, 73. rex 
Mediae expeditionem in Persas 
et Assyrios suscipit, I, 102 not, 
Phraortes est Feridun not. I, 
102. 

Phrataguna, Darii regis uxor, VII, 
224. . 

Phriconis. cognominata Cyma, I, 
149. 

Phrixae, opp. Minyarum ab Eleis 
eversum, IV, 148 not. 

Phrixus: ei mortem machinatus À- 
thamas, VII, 107. 

Phronima, Etearchi filia, a patre 
in mare demergi iussa, Poly- 
mnesto salutem debuit, etc. IV, 
154 seq. not. 

Phryges, cum Aegyptiis de antiqui- 
tate contendunt, II, 2. iidem 
Bryges, olim in Europa, VII, 
73 not. dein ad Halyn fl. sedes 
habent, I, 72. Phrygum commer- 
cium cum Lydis, I, 27 not. anti- 
quissimi hominum esse perhi- 
bentur, II, 2 not. a Croeso subacti, 


40 
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.I, 28. Dario tributum pendunt, 
IIT, 90. eorum armatura in Xerxis 
exercitu, VII, 73. 

Phrynichi fabula: Mileti expugna- 
tio, VI, 21 not. 

Phrynon, pater Attagini, IX, 15. 

Phthiotis terra olim ab Hellenico 
populo habitata, I, 56. Phthiotae 
Achaei, VIT, 132 not. 

Phya, mulier Minervae nomine et 
cultu Pisistratum Athenas redu- 
cit, I, 60 not. 

Phylacus et Autonous, heroes Del- 
phenses, VIII, 39. 

Phylacus, MHistiaei fil., 
VIII, 85. 

Phylarchus, scriptor: eius frag- 
mentum tractatur, not. ad VIII, 
41. 

Phyllis, regio circa Pangaeum mon- 
tem, VII, 113 not. 

Φυλοβασιλεὶς apud Athen., V, 71 
not. 

Pictura pontis in Bosporo in [uno- 
nis templo dedicata, IV, 88. Ama- 
sidis imago picta Minervae de- 
dicata, II, 182. picturam phoe- 
nicis avis in Aegypto vidit He- 
rodotus, II, 73. pingunt Panis 
simulacrum eodem modo Aegy- 
ptii atque Graeci, II, 46. — pin- 
gunt figuras in vestimentis Cau- 
casii, I, 203. cf. VIT, 67. 

Pieria, regio Macedoniae, VII, 112 
not. 131 not. 177. Pieres, VII, 
185. eorum duo castella ad Pan- 
gaeum montem, VII, 112. — 
Pieria pix, IV, 195 not. 

Pigres, Seldomi fil., VII, 98. 

Pigres et Mantyes fratres, viri 
Paeones ad Darium veniunt, V, 
12 not. 

Pilorus, opp. in Atho monte, VII, 
122. 

Pincerna regis ap. Persas in ho- 
nore, IIT, 34 not. 


Samius, 
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Pindarus poeta, III, 38 not. Pio. 
dari sententiam Herodotus er- 
pressit: not. ad III, 52. 

Pindus, mons Thessaliae, I, 56 not. 
VII, 129 not. 

Pinus arbor caesa nullum amplius 
germen edit, VI, 37 not. 

Pirene fons Corinthi, V, 92 not. 

Piromis, II, 143 not. 

Pirus, amnis Achaiae, I, 145 not. 

Pisa, opp. Elidis, II, 7 not. 

Piscatores Tirynthii, VII, 137 not. 

Pisces gregales in stagnis Aegy- 
pti, 11, I3 not. lepidotus et an- 
guilla pisces sacri apud Syros, 
I, 200 not. ap. Aegyptios, ll, 
72. piscibus vesci nefas Aegypt. 
sacerdotibus, I1, 37 not. coll. Il, 7: 
not. papraces et tilones equi: 
pro pabulo praebent Paeones, V, 
16 not. 

Pisistratus, Nestoris fil., V, 65. 

Pisistratus, Hippocratis fil., cum 
Megacle et Lycurgo factionibu 
dissidet; Athenis eiectus cum 
Megacle paciscens miro modo 
reducitur, I, 59. 60. iterum eie- 
ctus denuo Achivorum auxiliis 

' Áthenis potitur et tyrannidem 
firmat, c. 61—03. Naxum ins. 
subigit et Delum expiat, c. 61. 
Cimonem, Miltiadis patrem, Athe- 
nis in exilium pellit, at ob victo- 
riam Olympicam sibi concessam 
in patriam restituit, VI, 103. cf. 
VI, 35. — generis origo, V, 9 
not. Pisistrati tempora, I, 59 not. 
V, 69 not. Pisistrati eloquentia 
I, 59 not. 

Pisistratidae, Athenis eiecti, V, 63. 
05 not. seqq. cf. c. 90 seqq. Pi- 
sistratidae qui vocentur ab He- 
rodoto, VIII. 52 not. 

Pistores dulciarii, VII, 31. pistricis 
Croesi effigies aurea Delphis, l, 
9l not. 
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Pistyrus, "Thraciae opp., ad quod 
lacus salsus et piscosus, VIT, 
109 not. 

Pitana, opp. ÀAeol., I, 149 not. 

Pitane, tribus Lacon., III, 55 not. 
IX, 53. Pitanetarum manipulus 
(λόχος), cui praefuit Amompha- 
retus, IX, 53 not. 

Pittacus Mitylenaeus callido mo- 
nito Croesum deterret a bello 
lonibus insulanis inferendo, I, 
21. 

Pituitae fluxus remedium ap. Li- 
byes, IV, 187. 

. Pix Pieria: pix e lacu Cyraunis 
ins. et Zacynthi collecta, IV, 195 
not. 

Pixodarus, Cindyensis, Caribus bo- 
num dat consilium, V, 118 not. 

Placentaein sacris frequentes, VIII, 
41. — Samiorum placentae mul- 
tum celebratae, III, 48 not. 

Placia,opp. Hellesponti a Pelasgis 
conditum, I, 57 not. 


Plataeenses, bello a Thebanis pres- : 


si, Atheniensibus se tradiderunt; 
auxilio Atheniensibus veniunt ad 
Marathonem, VI, 108. in classe 
Graecorum ad Artemisium nili- 
tant, VIII, 1 not. sed pugnae ad 
Salaminem non interfuere, VIII, 
44. eorum urbs incenditur, c. 50 
not. sexcenti in acie Graecorum, 
IX, 28. In Plataeensem agrum 
descendunt Graeci, IX, 25. pugna 
ad Plataeas, IX, 53 seqq. 99 
seqq. quo meiise et die pugna- 
tum sit: not. ad IX, 101. quae- 
nam geutes Plataeis pugnarint, 
IX, 28 not. quot fuerint, IX, 29. 
coll. 61. locus pugnae ac regio, 
IX, 51 not. — mortuorum nu- 
merus IX, 70 not. sepulcra, IX, 
85 not. 

Platanus aurea atque vitis, VII, 
2i not. platanus aureo ornatu a 
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Xerxe donata, VII, 31 not. am- 
plum platanetum, V, 119. platani 
per Graeciam, VII, 31 not. 

Platea, Libyae ins. a Theraeis con- 
dita, IV, 151 not. 153 not. 156. 
169. 

Plato cur nuspiam Herodoti me- 
minerit: Vol. IV. p. 477. 

Plaustra Scytharum, IV, 75 not. 

Pleistarchus, Leonidae fil., IX, 10 
not. 

Pleistorus, Absinthiorum deus, IX, 
119. 

Plesirrhous, Herodoti haeres et 
amasius, Comm. $. 6. Vol. IV. 
pag. 422. 

Plinthinetes sinus Aegyptum termi- . 
nat, II, 6 not. 

Plumis terra et aér oppletus, 1V, 
7 31 not. 

Plutarchus compluribus locis Hero- 
dotum laudat: Vol. IV. p. 480. 
Plutarchi qui fertur libellus de 
Herodoti malignitate, Comm. 
$. 16. Vol. IV. p. 480 seq. Plu- 
tarchi loci tractantur et emen- 
dantur: not. ad VIT, 123. 132 
et Vol. II. p. 704. Vol. III. p. 
709. IX, 25 not. 

Pluvia nulla apud Theraeos per 
septem annos, IV, 151. pluvia 
Aegyptiis maximum prodigium, 
HI, 10 not. cf. IT, 13 not. 14 not. 

Plynus, portus Libyae in finibus 
Adyrmachidarum, IV, 168 not. 

Pocula e craniis parata: not. ad 
IV, 20. 

Poeciles, pater Membliaris, IV, 147. 

Poeni, vide Carthaginienses. 

Poétae in tyrannorum aulis, IIT, 
125 not. 

Poetarum Graeciae antiquorum con- 
ditio, I, 24. 

Pogon, 'Troezeniorum portus, VIII, 
42 not. 

Polemarchus archon apud Atticos, 
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VI, 109 not. 111 not. Polemar- 
chi Spartae, VII, 173 not. 

Poliades, Amomphareti pater, IX, 
53. 

Polichne apud Chios, VI, 26 not. 

Polichnitae Cretes, VIT, 170 not. 

Polionis liber in Herodotum: Vol. 
IV. p. 479. 

Politia (Polizei) Aegyptiorum: not. 
ad II, 177. 

Pollux, vid. Tqyndaridae. 

Polum a Babyloniis Graeci accepe- 
runt, II, 109 not. 

Polyas Anticyrensis, Graecorum 
speculator ad Artemisium, VIII, 
21. 

Polybus, avus Adrasti, V, 67 not. 

Polycrates, Aeaci fil., quo tempore 
Samum occupat, III, 39 not. an- 
nulus s. gemma, IIl, 41 not. qua- 
lis fuit, III, 125 not. Sami rex, 
III, 39 not. Lesbios et Milesios 
pugna navali superat, III, 39. 
Amasidis hospes; annulus eius 
in mare proiectus in alvo piscis 
reperitur, III, 39—43. III, 40 not. 
Cambysi, in Aegyptum proficis- 
centi, suspectos cives auxilio 
mittit, c. 44 seq. Lacedaemo- 
nios, his redeuntibus opem feren- 
tes, propulsat, c. 94 seq. mone- 
tam ex plumbo inaurasse fertur, 
c. δῦ not. maris imperium obti- 
nere studet, c. 122 not. cf. c. 39. 
ab Oroete, Sardium praefecto, 
auri spe Sardes illectus, cruci 
affigitur, c. 120 not. 125. — fa- 
miliaris Anacreontis, c. 121 not. 

Polycritus Aegineta strenue pugnat 
ad Salaminem, VIII, 92 not. 93. 

Polydectes, rex Spart., VIII, 131. 

Polydorus, Alcamenis fil., VIT, 204. 

Polydorus, avus Laii, V, 59. 

Polymnestus 'Theraeus, Batti pater, 
IV, 150. 155. 

Polynices, VI, 147. VI, 52. IX, 27. 
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Pons lapideus Babylone in Euphra- 
te exstructus, I, 186 not. pons, 
quo Bosporum iunxit Darius, IV, 
83. 87 not. pons Istro impositus 
ab eodem, IV, 89, 97 seq. pon- 
tes, quibus Hellespontum Xerxes 
iunxit, describuntur, VII, 34 not. 
36 not. seqq. pontium armamenta, 
VII, 25. Sesti deposita, IX, 115. 
inde a Graecis in templis dedi- 
cata, c. 121. 

Ponticum, arborum genus, IV, 23 
not. 

Pontus Euxinus, IV, 38. 40. eius 
dimensio, IV, 85 not. 80 not. 
Ponti navigatio, IV, 86 not. Pon- 
ti os, IV, 86 not. 83 not. Pon- 
tus glacie tectus, IV, 28 not. 

Popularem statum in Ioniae civi- 
tatibus instituit Mardonius, VI, 
43. populi imperium apud Persas 
iustituendum proponit Otanes, 
III, 80 not. cf. VI, 43. populare 
imperium torrenti simile, III, 81 
not. placet Herodoto, V, 606 not. 
78 not. VI, 43 not. 

Porata, fl. Scythiae, Graecis Pyre- 
tus, IV, 48 not. 

Porinus lapis, V, 02 not. vid. Lapis. 

Porsennae sepulcrum Vol. T. p.836. 

Porta de regum orientt. aula, IIl, 
42 not. 140. III, 120 not. 117.— 
fossarum, V, 52 uot. 

Porthmea Cimmeria, IV, 12 not. 45 
not. 

Portus Samiorum aggere in mare 
iacto munitus, III, 66 not. 

Posideum, opp. in confinibus Cili- 
cum et Syrorum, Ili, 91 not. 
VII, 115 not. 

Posidoniates vir, I, 107. 

Posidonius Spart., IX, 71. inter 
Irenas sepultus, c. 85. 

Posten, ut dicuut, per orientem, 
VIII, 98 not. 

Posteri luunt maiorum poenas, ἷ; 


w^ 
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91 not. VI, 86. 9. 3 not. coll. 
VII, 134 not. 137. IX, 88 not. 
Potidaea, opp. Macedoniae, VII, 
123 not. not. ad IX 28. frustra ab 
Artabazo oppugnatur, VIIT, 126 

not. 129. 

Potniae (Furiae), IX, 07 not. 

Praeda ingens in Persarum castris 
ἃ Graecis coacta et divisa, IX, 
80 seq. cf. c. 70. 

Praelium, vid. Pugna. 

Praesepe aeneum Mardonii, IX, 70. 

Praesii Cretes, VII, 170 not. 171. 

Prasias lacus (Thraciae, V, 16 not. 
tuguriis super palis exstructis 
habitatur, V, 16 not. 

Praxilaus, Xenagorae pater, IX, 
107. 

Praxinus, navarchus Troezen., VII, 
180. 

Precum sollemnium ap. Athenienses 
formula, VI, 111. ap. Aegyptios, 
II, 39. apud Persas, 1, 132. 

Pretium. captivi duae minae, V, 
78 not. VI, 79. 

Prexaspes, | regius internuncius, 
maximo in honore ap. Cambysem, 
IIT, 34 not. eius fratrem Smerdin 
iussus interficit, III, 30. filium 
Cambyses furiosus sagittá inter- 
ficit, c. 33 seq. Cambysi suspe- 
ctus falsi Smerdis machinationes 
detegit, IIT, 62 seq. negat se 
Smerdin, Cyri fil., intevrfecisse, 
cap. 66. Magos prodit, seque 
ipse de turri praecipitat, c. 74 
seq. not. 

Prexaspes, Aspathinis fil., navali- 
bus Xerxis copiispraefectus, VII, 
97 not. 

Priami Pergamum, VII, 43 not. 
Priami regnum a Graecis ever- 
sum, I, 4 not. cf. Il, 120. 

Priene, Ionum civitas Cariae, 1, 
142 not. ab Ardye expugnata, I, 
15. Prienenses a Mazare subacti, 
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I, 161. in Ionum acie ad Mile- 
tum, VI, 8. 

Primogenitus patri succedit in re. 
gnum ap. Spartanos, VI, 52. cf. 
V, 39. 42. ap. Persas, VII, 3. 
vid. Rex. 

Princetades, Demarmeni fil., V, 41. 

Procles, Aristodemi fil., VIIT, 131. 
frater geminus Eurysthenis, au- 
ctor inferioris familiae regum 
Spart., VI, 51. 52. cf. VIII, 147. 
et Proclidae not. ad IV, 131. 


Procles, Epidauri tyrannus, III, 50 
not. a Periandro vivus captus, 
c. 92. 

Proconnesus, ins. Propontidis, IV, 
13 not. 14. a Phoenicibus vasta- 
ta, VI, 33 not. Proconnesius Α- 
risteas, IV, 13 seqq. 

Procopius Herodotum imitatur: not. 
ad II, 174. III, 14. Commentat. 
$. 15. Vol. IV. p. 470. 


Procopius de fato atque invidia 
deorum similiter loquitur Com- 
ment. $. 12. Vol. IV. p. 451. 453. 


Prodigia plura ab Aegyptiis inven- 
ta, II, 82. Prodigia ab Herodoto 
memorata: I, 78. 174. II, 14]. 
IIT, 10. 153. coll. c. 151. IV, 151. 
VI, 27. VII, 37. 57 not. VIII, 37. 
65. 137. et multa passim alia. 

Promenea, II. 55. 

Promethei uxor, Ásia, IV, 45 not. 
Vid. 4sia. 

Pronaeae Minervae templum Del- 
phis, I, 92 not. VIII, 37 not. 39. 
coll. III, 108 not. 

Prooemia vett. scriptt. inprimis 
Herodoti: Vol. I. p. 3 seq. Vol. 
IV. p. 444 seqq. Hecataei, ibid. 
pag. 498 seq. 

Propontidis dimensio, IV, 85 not. 

Propylaea in Aegyptiorum templis, 
IT, 101 not. II, 153. 136. II, 155. 
179. Propylaea arcis Áthenarum: 
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not. ad V, 77. et Vol. II. p. 699. 
704. Vol. IV. p. 418. 

Proserpinae et Cereris festum ap. 
Athenienses, VIII, 605. Conf. 
Ceres. 
Prosopitis, ins. Aegypti, II, 41 not. 
militaris praefectura, II, 165. 
Protesilai sepulcrum et fanum E- 
laeunte ab Ártaycte spoliatum, 
VII, 33 not. IX, 116 not. 

Proteus Memphites, Aegypti rex, 
quo regnante Menelaus cum He- 
lena in Aegyptum appulit, II, 
112 not. 110. 

Protothyes Scytha, I, 103. 

Proverbiales aliquot locutiones: 
Gygis divitiae I, 14 not. Γλαύκου 
τέχνη not. ad 1, 25. Φωκαέων 
&Q&, I, 165 not. capite coelum 
tangere, III, 30 not. Lemnia fa- 
cinora, VI, 138 not. Cadmea 
victoria, I, 166 not. nil curat 
Hippoclides, VI, 129 not. calceum 
proiicere, quem alius induat, VI, 
1. Scythico more infundere, VI, 
84 not. ver ex auno tollere, VII, 
162 not. pinus instar exscindere, 
VI, 37 not. ovem inter lupos re- 
linquere, IV, 119. cum Iove de 
divitiis contendere, V, 49. ne 
ignifer quidem elapsus est, VIII, 
Ó not. in uovaculae acie res est, 
VI, 11 not. muliere ignavior, IX, 
107. longa regis manus, VIII, 
140 not. — in auribus habitat 
animus, VIII, 39 not. ultra vi- 
res nemo cogi potest, VII, 172. 
—  Wid. Sententiolae et Indic. 
Grammatic. s. v. Proverbia. 

Proxeni, VI, 57 not. 

Proxenia, VIII, 136 not. 

Prusias urbs, V, 122 not. 

Prytanes Naucrarorum, V, 71 not. 

Prytanis, rex Spartanorum, VIII, 
131. 

Prytaneum Athen., I, 146 not. VI, 


139. Prytaneum Achaei Leiton 
vocant, VII, 197. vid. adn. 

Psammenitus, Aegypti rex, proelio 
ad Pelusium a Cambyse vincitur, 
III, 10 seq. not. captus calami- 
tatem sodalis deplorat, c. 13 
seqq. taurinum sanguinem bibere 
cogitur, c. 15 not. 

Psammis, rex Aegypti, Neconis ἢ]. 
expeditionem suscipit in Aethio- 
piam, IT, 160 seq. 

Psammitichus, IT, 159. II, 157 not. 
nomen, I, 105 not. II, 2 not. 
profugus a Saitanis in patriam 
reducitur, II, 152. ab undecim 
regibus in exilium missus, aene- 
orum virorum ope totius ÁAegy- 
pti regno potitur, Il, 151 not. 
153. Ionibus Caribusque agros 
designat, c. 154. Scythis in Sy- 
riam Palaestinam occurrit, I, 105 
not. Ázotum urbem per xxix. con- 
tinuos annos obsessam capit, ll, 
157 not. antiquitatem Aegyptiae 
gentis explorat, II, 2 not. 

Psammitichus alius, Inari pater, VII, 
7 not. 

Psylli, pop. Africus, IV, 173 not. 

Psytalea, ins. prope Salaminem, 
VIII, 76 not. 95. 

Pteria, Cappadociae opp. a Croeso 
capta, I, 76. 

Ptolemats (Barce), 1V, 160 not. 

Ptoum, Apollinis templum Theba- 
norum, VIII, 135 not. 

Ptous mons, not. ad VIII, 135. 

Pudenda circumcidunt Aepyptii, Il, 
36 not. munditiei causa, c. 81 
not. et alii nonnulli populi, c. 
104. pudenda stelis insculpta ἃ 
Sesostri, IT, 102 not. 


Puella formosissima ex deformissi- 


ma evasit, VI, 61. puellae Ly- 
diae meretrices, I, 93. vid. Firgs. 


Pueri Scythis in disciplinam dati, 


I, 73. puerorum educatio apud 
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Persas, 1, 136. pueri ex pede al- 
ligati, apud Paeones, V, 10. 
pueri Sardes missi castrandi, IIT, 
48 uot. pueros castratos vendi- 
dit Pauionius, VIII, 105 seq. 
Ionum pueri formosissimi a Per- 
sis castrati, VI, 32. pueri ventis 
immolati a Menelao, II, 119. pu- 
eri vivi defossi, VII, 114. pueri 
scholae tecto obruti, VI, 27. 
in duobus puerulis experimen- 
tum Psammitichi, II, 2 not. 

Pugna ad Pteriam inter Lydos et 
Persas, I, 76. dirempta, die re- 
pente in noctem converso, I, 74 
not. cf. 103. ad Momemphin, II, 
109. ad Pelusium divinitus com- 
missa, II, 141. ad Pelusium inter 
Cambysen et Psammenitum, III, 
10 seq. terrá marique ad Sala- 
minem Cypri et Claves Cypri, 
V, 108 et seqq. pugna navalis 
ad Miletum, VI, 6 seqq. Mara- 
thonia, VI, 111—113. coll. c. 109 
seq. navalis ad Ártemisium prima, 
ancipite Marte pugnata, VIII, 
9—11. secunda, c. 14 seqq. Sa- 
laminia, VIII, 84 seqq. ad Pla- 
taeas, IX, ὅθ seqq. 49 seqq. ad 
Mycalen, IX, 098—101. — La- 
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Pylus, opp. Messenes, VIT, 168 not. 
Pylus, opp. Elidis, IX, 34. 
Pyramides Aegyptiorum, II, 124 


not. Excurs. XII. p. 876 seqq.; 
qui de iis exposuerunt: ibid. 
p. 876 seq. de consilio, quo ex- 
structae sunt, ibid. p.877 seq. de 
numero ibid. p. 870; de ipsa voce 
ibid. p. 879 seq. Pyramides in 
America ibid. p. 879. 


Pyramides ad Memphin, II, 8. py- 


ramis Cheopis regis, eiusque ex- 
structio describitur, Il, 124 not. 
125 not. alia Chephrenis regis, 
c. 127 not. Pyramides pastoris 
Philitionis, II, 128 not. Mycerini 
regis pyramis ex Aethiopico la- 
pide, c. 134 not. Ásychis e late- 
ribus, c. 136 not. in angulo la- 
byrinthi insculptis figuris ornata, 
II, 148. cf. c. 101. Pyramides 
quo consilio et a quo exstructae: 
not. ad II, 124. 128. 134. Pyra- 
mides plurimae (apud  Gizeh) 
not. ad. II, 124. coll. 126 not. 
136. Pyramides extrinsecus la- 
pidibus politis tectae, IT, 125 
not. 136. Pyramidum inscriptio- 
nes, II, 125 not. Pyramides ad 
Moeridis lacum, II, 140 not. 


queorum usus iu pugna, VII, 85 Pyrene, opp., ubi Istri fontes, II, 
not. Virginum pugna in Miuervae 89. not. 
festo, IV, 180 not. sacerdotum  Pyrctos, fl. Scythiae, IV, 48 not. 
in Martis festo, IL, 63 not. seq. Pyrgus, opp. Pelop. Minyarum, ab 
pugnae tesserariae sacerdotum . Eleis eversum, IV, 148 not. 
Aegyptt., II, 63 not. Pythagoras, Mnesarchi fil., inter 
Pulchritudo corporis: nott.ad. III, — Graecos ingenii culturá eminens, 
l. V, 12. IX, 72. IV, 95 not. quaedam Pythagori- 
Puteus trifarias rerum species ex- — ca, c. 04 seq. Pythagorica insti- 
hibens, VI, 119. tuta eadem quae Aegyptiaca et Or- 
Pygargi, IV, 192 not. phica, II, 81 not. Pythagorae ae- 
Pylaea, VII, ?13 not. tas, IV, 95 not., pater, IV, 95 
Pylae, εἰ Thermopylae, VII, 176not. — not. Pythagorae doctrina de me- 
Pylagorae, VII, 213 not. tempsychosi, 1I, 123 not. 
PyliiCaucones,I, 147. Pylii origiue Pythagoras Milesius, patriae pro- 
Codrus et Pisistratus, V, Oo not. curator, V, 120. 
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not. ad V, 77. et Vol. II. p. 699. 
104. Vol. IV. p. 418. 

Proserpinae et Cereris festum ap. 
Athenienses, VIII, 605. Conf. 
Ceres. 
Prosopitis, ins. Aegypti, II, 41 not. 
militaris praefectura, II, 165. 
Protesilai sepulcrum et fanum E- 
laeunte ab ÁArtaycte spoliatum, 
VII, 33 not. IX, 116 not. 

Proteus Memphites, Aegypti rex, 
quo reguante Menelaus cum He- 
lena in Aegyptum appulit, 11], 
112 not. 116. 

Protothyes Scytha, I, 108. 

Proverbiales aliquot locutiones: 
Gygis divitiae I, 14 not. Γλαύκου 
τέχνη not. ad 1, 25. Φωκαέων 
ἀράώ, I, 105 not. capite coelum 
tangere, III, 30 not. Lemnia fa- 
cinora, VI, 138 not. Cadmea 
victoria, I, 106 not. nil curat 
Hippoclides, VI, 120 not. calceum 
proiicere, quem alius induat, VI, 
1. Scythico more infundere, VI, 
84 not. ver ex auno tollere, VII, 
162 not. pinus instar exscindere, 
VI, 37 not. ovem iuter lupos re- 
linquere, IV, 110. cum Iove de 
divitiis contendere, V, 40. ne 
ignifer quidem elapsus est, VIII, 
6 not. in novaculae acie res est, 
VI, 11 not. muliere ignavior, IX, 
107. longa regis manus, VIII, 
140 not. — in auribus habitat 
animus, VIIT, 39 not. ultra vi- 
res nemo cogi potest, VII, 172. 
— Vid. Sententiolae et Indic. 
Grammatic. s. v. Proverbia. 

Proxeni, V1, 57 not. 

Proxenia, VIII, 136 not. 

Prusias urbs, V, 122 not. 

Prytanes Naucrarorum, V, 71 not. 

Prytanis, rex Spartanorum, VIII, 
131. 

Prytaneum Athen., 1, 146 not. VI, 


139. Prytaneum Achaei Leiton 
vocant, VII, 197. vid. adn. 

Psammenitus, Àegypti rex, proelie 
ad Pelusium a Cambyse vincitur, 
III, 10 seq. not. captus calani- 
tatem sodalis deplorat, c. 13 
seqq. taurinum sanguinem bibere 
cogitur, c. 15 not. 

Psammis, rex Aegypti, Neconis fil., 
expeditionem suscipit in Aethio- 
piam, II, 100 seq. 

Psammitichus, II, 159. II, 157 not. 
nomen, I, 105 not. II, 2. net. 
profugus a Saitanis in patriam 
reducitur, II, 152. ab undecim 
regibus in exilium missus, aene- 
orum virorum ope totius Aegy- 
pti regno potitur, II, 151 not 
153. Ionibus Caribusque agros 
designat, c. 154. Scythis in Sy- 
riam Palaestinam occurrit, I, 15 
not. Ázotum urbem per xxix. con- 
tinuos annos obsessam capit, ll, 
157 not. antiquitatem Aegyptiae 
gentis explorat, II, 2 not. 

Psammitichus alius, Inari pater, VII, 
7 not. 

Psylli, pop. Africus, IV, 173 not. 

Psytalea, ins. prope Salaminem, 
VIII, 76 not. 95. 

Pteria, Cappadociae opp. ἃ Croeso 
capta, I, 70. 

Ptolemats (Barce), IV, 160 not. 

Ptoum, Apollinis templum Theba- 
norum, VIII, 135 not. 

Ptous mons, not. ad VIII, 135. 

Pudenda circumcidunt Aepyptii, Il, 
36 not. munditiei causa, c. 3! 
not. et alii nonnulli populi, c. 
104. pudenda stelis insculpta ἃ 
Sesostri, II, 102 not. 


Puella formosissima ex deformissi- 


ma evasit, VI, 61. puellae Ly- 
diae meretrices, I, 03. vid. Firge. 


Pueri Scythis in disciplinam dati. 


I, 73. puerorum educatio apud 
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Persas, I, 1360. pueri ex pede al- Pylus, opp. Messenes, VII, 168 not. 
ligati, apud Paeones, V, 106. Pylus, opp. Elidis, TX, 34. 
pueri Sardes missi castrandi, IIT, Pyramides Aegyptiorum, ITI, 124 


48 uot. pueros castratos vendi- 
dit Pauionius, VIII, 105 seq. 
Ionum pueri formosissimi a Per- 
sis castrati, VI, 32. pueri ventis 
immolati a Menelao, IT, 119. pu- 
eri vivi defossi, VIT, 114. pueri 
scholae tecto obruti, VI, 217. 
in duobus puerulis experimen- 
tum Psammitichi, II, 2 not. 

Pugna ad Pteriam inter Lydos et 
Persas, I, 76. dirempta, die re- 
pente in noctem converso, I, 74 
not. cf. 103. ad Momemphin, II, 
169. ad Pelusium divinitus com- 
missa, II, 141. ad Pelusium inter 
Cambysen et Psammenitum, III, 
10 seq. terrá marique ad Sala- 
minem Cypri et Claves Cypri, 
V, 108 et seqq. pugna navalis 
ad Miletum, VI, 6 seqq. Mara- 
thonia, VI, 111—113. coll. c. 109 
seq. navalis ad Ártemisium prima, 
ancipite Marte pugnata, VIII, 
9—11. secunda, c. 14 seqq. Sa- 
laminia, VIIT, 84 seqq. ad Pla- 
taeas, IX, 50 seqq. 40 seqq. ad 
Mycalen, IX, 08—101. — La- 


not. Excurs. XII. p. 876 seqq.; 
qui de iis exposuerunt: ibid. 
p. 870 seq. de consilio, quo ex- 
structae sunt, ibid. p. 877 seq. de 
numero ibid. p. 870; de ipsa voce 
ibid. p. 879 seq. Pyramides in 
America ibid. p. 879. 


Pyramides ad Memphin, II, 8. py- 


ramis Cheopis regis, eiusque ex- 
structio describitur, II, 124 not. 
125 not. alia Chephrenis regis, 
c. 127 not. Pyramides pastoris 
Philitionis, II, 128 not. Mycerini 
regis pyramis ex Aethiopico la- 
pide, c. 134 not. Asychis e late- 
ribus, c. 136 not. in angulo la- 
byrinthi insculptis figuris ornata, 
Il, 148. cf. c. 101. Pyramides 
quo consilio et à quo exstructae: 
not. ad IT, 124. 128, 134. Pyra- 
mides plurimae (apud  Gizeh) 
not. ad. II, 124. coll. 126 not. 
136. Pyramides extrinsecus la- 
pidibus politis tectae, II, 125 
not. 130. Pyramidum inscriptio- 
nes, II, 125 not. Pyramides ad 
Moeridis lacum, II, 149 not. 


queorum usus iu pugna, VII, 85 Pyrene, opp., ubi Istri fontes, II, 
ποῖ, Virginum pugna in Minervae — 33 not. 
festo, IV, 180 not. sacerdotum  Pyrctos, fl. Scythiae, IV, 48 not. 
in Martis festo, II, 63 not. seq. Pyrgus, opp. Pelop. Minyarum, ab 
pugnae tesserariae sacerdotum — Eleis eversum, IV, 148 not. 
Aegyptt., II, 63 not. Pythagoras, Mnesarchi fil., inter 
Pulchritudo corporis: nott. ad. III, — Graecos ingenii culturá eminens, 
l. V, 12. IX, 72. IV, 95 not. quaedam Pythagori- 
Puteus trifarias rerum species ex- — ca, c. 04 seq. Pythagorica insti- 
bibens, VI, 119. tuta eadem quae Aegyptiaca et Or- 
Pygargi, IV, 192 not. phica, II, 81 not. Pythagorae ae- 
Pylaea, VII, 213 not. tas, IV, 05 not., pater, IV, 95 
Pylae, et Thermopylae, VIT, 176not. — not. Pythagorae doctrina de me- 
Pylagorae, VII, 213 not. tempsychosi, II, 123 not. 
PyliiCaucones,I, 147. Pylii origine Pythagoras Milesius, patriae pro- 
Codrus et Pisistratus, V, Oo not. curator, V, 120. 
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Pytheas. (s. Pythes), Ischenoi fil, 
Aegineta, a Persis captus, ob vir- 
tatem honoratur, VIT, 181. VIIT, 
92. eius filius Lampon, IX, 78. 

Pytheas, (s. Pythes) Nymphodori 
pater, Abderita, VII, 137 not. 

Pythermus Phocaeensis, Ionum le- 
gatus ad Spartanos, I, 132. 

Pythia corrupta, V, 02 not. coll. 
c. 90. VI, 66. cf. Oracula. 

Pythii Spartanorum, VI, 57 uot. I, 
05 not. 

Pythius, Atyis fil., Lydus, Xerxem 
eiusque exercitum hospitio exci- 
pit, VII, 27 not. 20. eius divitiae 
et stirps: not. ad VII, 27. eius 
filiim discindi iubet Xerxes, 
c. 38. 39. 

Pytho, urbs Delphensium, I, 54 not. 

, Pythogenes, Scythae frater, VI, 23. 


Q. 

Quadraginta (i. q. multum), I, 163 
not. I, 202 not. II, 86. Vol. T. 
p. 8. 

Quadrigarum (et bigarum) usus 
apud Libyae gentes, IV, 183 not. 
189 not. Quadrigas alens familia, 
VI, 35 not. cf. c. 103. VI, 125. 

Quadriiugos equos iungere, Liby- 
cum inventum, IV, 189 not. 

Quacstor templi Minervae Atticae, 
VIII, 51 not. 

Quercus capita, locus in Cithaerone 
monte, IX, 39 not. 

Quinque s. quinarii 
Vol. I. p. 837. 

Quinqueremis, vid. navis. 

Quinquertium, IX, 33 not. 


numeri vis 


R. 


Ramses, vid. Sesostris et conf. 
etiam not. ad IT, 121. Vol. I. p. 690. 

Rana in Scytharum donis, IV, 131 
not. 

Raphia s. Rafa, not. ad IIT, 5. 


I. INDEX RERUM. 


Recitationes Herodoti Olymplae, 
Athenis, Corinthi aliisque locis 
habitae: Comment. δ. 4. (Vol.IV. 
p. 407 seq. 415 seq. 416.). 

Redemptionis captivorum pretium. 
V, 71 not. 

Reditus, Persici imperii, IIT, 90 
seqq. Atheniensium ex mietallis, 
VII, 144. Alexandri ex metallis, 
V, 17. 'Thasiorum ex auri fodi- 
nis, VI, 40. 

Regia terra Scytharum, IV, 20. 

Reginarum potestas in aula regum 
orientt. ΣΧ, 100 not. 

Regio nulla cuncta suppeditat, I, 
32. 

Rerum humanarum inconstantia, I, 
9. rerum omnium respiciendus 
exitus, I, 32. 

Restibus instructa pugna, VII, 8 
not. 

Retiarii, VII, 85 not. 

Rex quomodo evaserit Deioces, l, 
80 seqq. rex Persarum Darius 
equi hinnitu designatus, III, 70 
not. regis mater suinma flore 
auctoritate apud Persas, VII, 3 
not. rex ap. Aethiopas eligitur 
staturá maximus, III, ?0 not 
regum Spartanorum honores et 
munera, VI, $6 not. regum filios 
benigne tractant Persae, III, l5 
not. regi licitum est, quidquid 
velit facere, III, 31. rex Persar. 
in bellum proficiscens  succes- 
sorem nominat, VII, 2 beneá- 
clis non vincitur, VII, 39. 106 
not. TX, 18 not. VIT, 135. IV. 97. 
III, 140 not. reges olim inopes 
et simplices, VIIT, 137 not. re- 
gia dignitas a contemptu liberata 
ab Amaside, II, 172. duodecin 
reges Aegypti, II, 147. reges 
Saitae in Aegypto, IT, 169. reges 
olin armenta pascentes, VIII, 
138 not.— Persarum reges, vid. 
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Persae. Spartanorum reges, vid. 
Lacedaemon. reges Aegypti, 1], 
100 not. reges Tarentinorum et 
aliorum, III, 136 not. IV, 154. 
reges Cypri et Salaminiorum, V, 
104 not. 109 not. VIII, 1l. — 
Carthaginiensium, VII, 165 not. 
reges Sidoniorum et T'yriorum, 
VIII, 67 not. 

Rhadinaces apud Persas olei genus, 
VI, 119. 

Rhampsinitus, rex Aegypti, eius 
thesaurus a duobus fretribus ex- 
spoliatus, II, 121 not. et Vol. I. 
p. 872 seq. eius descensus ad in- 
feros, II, 122 not. 

Rhapsodi Sicyone pulsi, V, 67 not. 
rhapsodi qui vocantur, V, 67 not. 

Rharius campus, VIII, 65 not. 

Rhegium, Italiae opp., I, 160. 107. 
Rhegini ingentem cladem acci- 
piunt, VII, 170. 

Hhenaea, ins. prope Delum, VI, 97 
not. 

Rhinocolura , nott. ad III, 5. 

Rhodope, mons Thraciae, IV, 49 
not. VIIT, 116. 

Rhodopis, meretrix famosa, II, 134 
et 135 not. nomen, not. ad Il, 
134. eius pyramis, IT, 134 not. 
135. donarium intemplo Delphico, 
IL, 135. 

RHhodus, Doriensium civitas, II, 
178 not. mare Rhodium, I, 174. 
ex Rhodo Lindii Gelam Siciliae 
opp. condiderunt, VII, 153. 

Rhoecus, Samiorum architectus, III, 
00 not. 

Hhoeo, Herodoti mater: Comment. 
$. 2. (Vol. IV. p. 401.) 


Rhoeteum, opp. Vroadis, VIT, 43 not. 
Rhypes, Achaeorum civitas,I,145 not. 


Ridere coram aliquo ap. Persas in- 
decens, I, 99. 

Romam haud novit Herodotus: 
Comment. $. 7. Vol. IV. p. 431. 
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Hosae sexagenüm foliorum, VIII, 
138 not. 

Rosettanum (Nili) ostium: Vol. I. 
pag. 852. 

Rubrum mare, I, 1 not. I, 180 not. 
202. II, 8. 158. 159. IV, 39. Vid. 
Erythraeum. 

Ruinae hominibus disciplinae, I, 
207. 


S. 


Sabaco, rex Aethiopum, Aegyptum 
subigit, II, 137 not. seq. 152, 
eius acta in Aegypto, II, 137. 
138. somnio territus in Aethio- 
piam redit, c. 139. uomen, II, 
137 not. 

Sabyllus Gelous, VIT, 154. 

Sacae, pop. Asiae, Scythica gens, 
VII, 64 not. a Cyro nondum 
subacti, I, 153 not. Dario tribu- 
tum pendunt, III, 93 not. eorum 
armatura in Xerxis exercitu, 
VII, 64 not. 

Sacaea, festum, I, 191 not. 

Saccus farina indiget, IIT, 46. 

Sacerdotes Aegyptiorum, 11,37 seqq. 
lineas vestes gerunt, II, 37 not. 
eorum collegia et ordo, II, 37. 
mulieres, II, 35 not. 

Sacrae viae, locus Scythiae, IV, 
02. 

Sacrificium ap. Aegyptios, IT, 39 
not. 40. Scytharum, IV, 00. 61. 
Persarum, I, 132. sacrificium in- 
gens Croesi regis, I, 50. Perian- 
dri, V, 02. sacrificium publicum 
ap. Spartanos, VI, 57 not. Sacra 
faciunt Graeci ante expeditionem, 
IX, 19 et 33 not cf. adn. et ad 
VIT, 134. Sacra Eleusinia, VIII, 
605 vid. Mysteria. sacrificia hu- 
mana (in Aegypto), II, 45 not. 
II, 119 not. apud Scythas, IV, 
ΟΣ not. IV, 94 not. apud Grae- 
cos VII, 197 not. sacra amnibus 


634 


I. INDEX RERUM. 


fiunt, VIT, 118 not. 114 not. sa- Salmydessus, Thraciae opp., IV, 93 


crificia incruenta: not. ad IV, 


not. 


33. e frugum primitiis, ibid. — Salustius commentarios de Hero- 


sacrificia nil valent ad fati de- 


doto scripsit: Vol. IV. p. 47i. 


creta avertenda, VIT, 191. 189. Samirlapis, VII, 69not. Vid. Smiris. 


Comm. $. 12. 
Sadyattes, Ardyis fil., rex Lydiae, 
I, 16 not. 18. 8 not. 


Sagartii, Persarum gens, I, 125 not. 


Samothracia, VII, 47. Samothraces 


Pelasgi, HI, 51. mysteria, II, 5l 
not. iaculatores, VIII, 90. 8a- 
mothracia castella, VIT, 108 not. 


IIT, 93 not. VII, 85 uot. eorum Samus, ins. Ionica, 1, 142. Sami 


tributum, III, 93. Sagartiorum 
pugna qualis, VII, 85 not. — 
Vid. Thamanaei. 

Sagitta a Dario in coelum emissa, 
V, 105. sagittae, Scytharum ro- 
bur, IV, 132 not. cf. Ahenum. 


Sais, urbs Aegypti, II, 28 not. 59 
not. 62 not. 103. 170. Saitana 
praefectura militaris, IT, 165 not. 
Saitanorum regum sepultura, IT, 
169 not. Saiticum ostium Nili, II, 
17. Exc. Vol. I. p. 853. 


Sagiíttarii (Cretenses), VIT, 100 not. 
Athenienses: not. ad IX, 60. 

Sahara (deserta), IT, 32 not. IV, 
181 not. 196 not. 


Sal nativus, IV, 53. ex lacu, VII, 
30. salis colles in Africae deser- 
tis, IV, 181 not. 182. 183 not. 
ex salis grumis domus exstru- 
ctae, IV, 185 not. sal Aegypti- 
orum, II, 77 not. 


Sala, opp. Samothraciae, VII, 59 
not. 

Salamis insula, Atheniensium refu- 
gium, VIII, 40 not. 50. Salami- 
nia pugna, VIII, 83 not. 81 seqq. 
not. eodem die pugnata, quo 
Hamilcar in Sicilia a Gelone 
victus est, VII, 160 not. Salamis 
diva, VII, 141 not. numerus na- 
vium in pugna Salaminia, VIII, 
] not. 

Salamis, urbs Cypri, IV, 162. V, 
101 not. 


in insula aliquamdiu commoratus 
Herodotus, not. ad IIT, 60. Vj. 
14. Comm. $. 3. Vol. IV. p. 40 
seq. ibique ab itineribus rever- 
sus ad scribendum incumbit: 
Comment. $. 4. Vol. IV. p. 410. 
8. 7. Vol. IV. p. 424. Sami re: 
florentes, IIT, 39 not. coll. IV. 
152. Samus tripertita: not. ad 
III, 39. rudera turrium III, 54. 
not. Samiorum ϑαλασσοκρατία. 
ΠῚ, 39. 122 not. Samus c^gniu 
et Spartanis et Atheniensibus 
VIII, 132 not. Sami mons An 
pelus, III, 51 not. Sami schol 
artificum, III, 60 not. IV, 13 
not. in ea tria memorabilia ope- 
ra, III, 60 not. Iunonis templum. 
JIT, 60 not. [, 70. IT, 148 not 
Aeschrionia tribus, III, 26 not 
in Oasin delati Samii, IIT. 36 
not. — dialectus lonica, I, 132. 
Comment. $. 14. Vol. IV. p. 49. 
Samii Lacedaemoniis craterem 
rapuerunt, 1, 70. IIT, 47. Sami 
orum oratio Spartanis nimis lon- 


:ga, III, 40. Spartanorum erpe 


ditio in Samum, III, 39 not. 9 
seqq. vid. Polycrates. Samii amici 
Laconum, ΠῚ, 148 not. Sani 
amici Cyrenaeis, IV, 152 not. 1€ 
not. Samiorum placentae; vid. 
Placentae. Samus, a Persis ob 
Maeandrii perfidiam vastata, Sy 
losonti traditur, III, 139—149. 
— Samii post pugnam ad Mile 
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tum Siciliam petunt et Zanclam 
occupant, VT, 22 seq. — Grae- 
cos Deli sedentes sollicitant, ut 
Ioniam liberent, IX, 90 seqq. Sa- 
mii Persis suspecti armis privan- 
tur, IX, 99. 

Samyris olim leg. pro Amyris, VI, 
127 vid. adu. 

San litera Dor., I, 139 not. 

Sana, opp. ad Athon monten, VII, 
22 not. 123 not. 

Samacharibus, rex Arabum et As. 
syriorum, Aegyptum invadit; in- 
genti clade divinitus afficitur, 
II, 141 not. et Excurs. XIII, 
Vol. I. p. 881 seq. 

Sancrofti codex Herodoti, Vol. IV. 
p. 486 seq. 

Sandalium Persei, IT, 91 not. coll. 
IV, 82 not. vid. Perseus. 

Sandan s. Sandon (Hercules) not. 
ad I, 7. 8—86. VII, 167 ποῖ. 

Sandanis Lydus Croeso dissuadet 
bellum Persicum, I, 71. 

Sandoces, '"Thamasii filius, index 
regius, e cruce iam suspensus 
liberatur, VII, 194 not. 

Sanguine foedus sanciunt Medi et 
Lydi, I, 74. et Arabes, III, 8 not. 
Cares mercenarii, IIT, 11 not. 
item Scythae, IV, 70. Sanguis 
taurinus mortem affert, III, 15 
not. 

Sapaei, VII, 110 not. 

Sapiens (σοφὸς), nominatur Sanda- 
nis Lydus, I, 71. Amyris Sirites, 
VI, 127. Chilon Spartanus, VII, 
239. cf. I, 99. Sapientes Graeci, 
I, 29 not. 

Sapires, vid. Saspires. 

Sappho poétria, II, 135 not. eius 
cognati, ibid. ᾿ 

Sarangae, pop. Asiaticus, HII, 93 
not. 117. eorum in Xerxis exer- 
citu armatura, VII, 67 not. 

Sardanapallus, rex Nini; eius the- 
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saurus sub terram spoliatus, II, 
150 not. 

Sardes a Cimmeriis captae, I, 15 
not. urbs, una parte expugnabi- 
lis, à Cyro capta, I, 84 not. et 
80 not. capta ab Ionibus, V, 100 
not. cremata ab Ionibus, V, 101. 
105. Sardium reges Heraclidae, 
I,7, primusrex Ágron, I, 7. Meles, 
I, 86. Sardium arx, V, 100 not. 
I, 84 not. 

Sardinia ins., I, 170 not. V, 106 
not. (ubi de magnitudine insulae) 
124. Sardi sub Poenis in Sicilia 
militant, VII, 165. 

Sardianum linum, II, 105 not. 

Sardonium mare, I, 166. 

Sarmatae et Sauromatae, IV, 2] 
not. IV, 117 not. 

Sarpedon et Minos, Europae filii, 
I, 173. 

Sarpedonium promontorium, VII, 
98 not. 

Sarta, opp. ad Áthon montem, VII, 
122 not. 

Sasyches not. ad IT, 130. 

Saspires, pop. Ásiaticus, I, 104 not. 

IV, 37 not. III, 94 not. IV, 37. 
40. eorum armatura, VII, 79 not. 

Sataspes  Áchaemenides, Libyam 
circumnavigare iussus, cruci af- 
figitur, IV, 43 not. 

Satietas, Contumeliae filia, VIIT, 
Ti not. 

Satrae, 'Thraciae pop., VII, 110 
not. 111 not. 

Satrapiae Persarum I, 192 not. IIT, 
80 not. 00 etc. de nomine: not. 
ad ΠΙ͂, 89. T, 192. Satrapae re- 
gis aulam imitantur, III, 127 not. 
Satrapae potestas nimis subinde 
aucta, III, 127 not. Satrapae po- 
testas civilis et militaris, V, 25 
coll. 32 not. diversi a militum 
ducibus, V, 25 not. 23 not. Satra- 
pae nomen ipsum, I, 192 not. 
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Sattagydae, pop. Ásiat., III, 91 
not. 

Saulius, rex Scytharum, IV, 76seq. 

Sauromatae, pop. Scyth., IV, 21. 
not. cum  Amazonibus mixtus, 
IV. 110—116. ad Maeotidem la- 
cum trans Tanain habitant, IV, 
21 not. 43. sermone Scythico so- 
loece utuntur, IV, 117 not. 

Scaeus pugil Apollini tripodem de- 
dicavit, V, 60 not. 

Scamander, fl. 'Troadis, V, 05 not. 
eius aqua exercitum Xerxis de- 
ficit, VIT, 42 not. 

Scamandronymus, pater Charaxi, 
II, 135. 

Scapte Hyle loci nomen "Thraciae, 
ubi aurifodinae, VI, 46 not. IX, 
175. 

Sceptrum, vid. Baculus. 

Sceto: TI, 108 not. et Vol. I. p. 868. 

Schoenus mensura, II, 6 not. et 8. 


Scholae tectum in pueros corruens, 
VI, 27 uot. 


Scholia in Apollon. Rhod. (IT, 1211) 
emendantur: not. ad III, 5. 


Sciathus, ins. prope Artemisium, 
VII, 176 not. VII, 179. 182. 183. 
VIII, 7. 

Sceidrus, opp. Sybaritarum, VI, 21 
not. 

Sciona, Pallenae opp., VII, 128 
not. 

Sciradis Minervae templum, VIII, 
91 not. 

Scironis via in Isthmo, VIII, 71 
not. 

Sciton, Democedis famulus, III, 130., 

Scius, Scythiae fl. ia Istrum influ- 
ens, IV, 49 not. 

Scolus, opp. Boeotiae, TX, 15 not. 

Scolopeis, IX, 97 not. 

Scolotos ipsi se nominant Scythae, 
IV, 6 not. 

Scopadae 'Thessali, VI, 127 not. 
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Scopasis, rex Scytharum, IV, 120. 
128. 

Scriba Polycratis, ad Oroeten mis- 
sus, IIT, 123. Sami procurator, 
c. 142. scriba rerum pretiosarum 
in Minervae templo Sai opp. 
II, 28 not. coll. 37 not. scribae 
regii ap. Pers., III, 128 not. VII, 
100 not. VIII, 90 not. cf. c. 8. 

Scripturae duplex genus ap. Àe- 
gyptios, II, 37 not. scriptnra 
hieroglyphica not. ad II, 36.106 
(cf. supra fegyptii) scripturae 
veteris ap. Graecos monumenta, 
V, 58—01. scripturae occultae 
specimina, V, 39. VII, 239. 

Sculptura Aegyptiorum, II, 4. 124. 
136. 138. 148. vid. Colossi et 
Statuae. 

Scutum Persis ostendisse dicuntur 
Alcemaeonidae, VI, 121 seqq. 
scuta Aegyptiorum, not. ad[V,180. 

Scylace, opp. Pelasg., T, 57 not. 

Scylas, Ariapithis fil, rex Scytba- 
rnm, mores Graecorum aemula- 
tus, regno exuitur, IV. 78 not. 80. 

Scylar Caryandensis Indi fl. ostia 
aperuit, IV, 44 not. Exc. Vol.Il. 
p. 723 seqq. De variis scriptori- 
bus Scylacis nomine obviis ibid. 
p. 723 de peripli auctore ibid. 

Scylax, Myndiae uavis praefectus, 
V, 33. et Excurs. Vol. IT. p. 723. 

Scyllias urinator, VIII, 8 not. 

Scyrius Pammon, VII, 183 not. 

Scyrmiadae Thraces Dario se trs- 
dunt, IV, 93 not. 

Scyrus insula, VII, 183 not. 

Seytha, Herculis fil, IV, 10. 

Scythae ipsi se Scolotos nominant, 
IV, 6 (ubi de nomine). Sacae ἃ 
Persis nominati, VIT, 61 not 
Scythae ab Aegyptiis victi, Il. 
103 not. et Vol. T. pag. 808 seq. 
Scytharum nomine variae gentes 
comprehenduntur  (Mongolicae, 


"€ 
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Aricae, Fennicae): not. ad IV, 
24. de sua origine quid ipsi me- 
1V,5. not. 7. quid Graeci 
, c. 8—10. Scythae Para- 
latae s. regii (cf. c. 10 et 57.) 
IV, 20 not. IV, 6 not. Auchatae, 
Catiari et Traspies, IV, 6. Amyr- 
gii, VII, 04. Callipidae s. Graeci 
Scythae, IV, 17 not. Scythae agri- 
colae, c. 17 not. 18. 53. 54. Scy- 
thae ἀροτῆρες et γεωργοὶ distin- 
cti, IV, 17 not. 18 not. Noma- 
des, c. 19 not. 55. VI, 81. VII, 
10. $. 1. gentis multitudo, IV, 
81. Scytharum numina et sacri 
ritus, IV, 59 not. seqq. Martem 
colunt, IV, 62 not. Scythis plura 
cum Aegyptiis communia, IV, 71. 
Vaticinandi modus, c. 67 seqq. 
instituta ad bellum spectantia, 
€. 04 not. seq. lingua et voces: 
mot. ad IV, 59. honos fortibus 
c. 66 not. foederis ineundi 
mos, c. 70 not. regum sepul- 
tura, c. 71 not. 72. privatorum, 
€. 78. Scythae ab externis mori- 
bus abhorrent, c. 70—80. — Scy- 
thae servos pretio emptos non 
habent, IV, 52. servos excaecant. 
lactis causa, c. 2 uot. domos 
plaustris circumvehunt, IV, 46 
not. 75 not. 114. 121. Scythico 
more bibere, VÍ, 84 not. Scythae 
ἃ Sesostri subacti, II, 103. cum 
Amazonibus congressi etc. IV, 
110 seqq. — Scythae Nomades, 
Asiam incolentes, a. Massagetis 
pressi, Cimmerios sedibus pel- 
lunt, IV, 11. cf. I, 15. eosque 
persequentes in Mediam veniunt, 
IV, 12. cf. VIT, 20. Medis supe- 
ratis Asiae imperio potiti Ae- 
&yptum petunt, Ascalone Vene- 
ris templum spoliant, a Cyaxare 
ex Asia eiiciuntur, 1, 103 not. 
106, cf. Enarees. in patriam re- 
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dituri cum servis ex uxoribus 
subnatis pugnant, IV, 1--4, — 
ob Scythas transfugas, qui pue- 
rum mactaverant, bellum Cya- 
xaris cum Lydis, I, 37 seq. cf. c. 
103. — Darium (cf. IV, 1.) bel- 
lum ipsis inferentem, per miras 
ambages circumducunt, IV, 120 
seqq. dona Persis mittunt, c. 131 
seq. Iones monent, ut pontem dis- 
solvant, c. 136 seqq. — Scythae 
post Darii discessum iunctis viri- 
bus Chersonesum invadunt, IV, 
40. cum Spartanis, Darium ul- 
turi, societatem contrahere cu- 
piunt, VI, 84. Scytharum incur- 
siones, T, 103 not. 105 not. 130 
not. Scytharum morbus maulie- 
bris, I, 105 not. Scytharum mos 
mulgendi, IV, 2 not. Scytharum 
gens antiquissima, IV,5 not. Scy- 
tharum nomen, IV, 6 not. Vid. 
Scoloti. Scytharum fortitudo, IV, 
46 not. coll. IV, 06 not. Scytha- 
rum dictio, IV, 127 not. Scy- 
thae arcus tractaudi periti, I, 73 
not. Scythae ἱππημολγοί, IV, 2 
not. Scythae Hamaxol 
not. 

Segthia vetus, ab Istro 
porrecta, IV, 99. Scy 
partes ad mare pertine 
fuvii, IV, 471—597. li 
1V, 61 not. terra plana, 
Scythicum gramen bil 
bus auget, IV,58 not. S 
mento abundat, IV, 17 not. Scy- 
thiae silvae, IV, 100 uot. fossa 
ducta, IV, 3 not. Scythia He- 
rodotea, IV, 18: not. eius forma 
quadrata: IV, 99 uot. IV, 100 not. 
101 not. Scythiam ex parte ipse 
Herodotus invisit: Comment.$.7. 
Vol. IV. pag. 428. 

Seythas, Zanclaeorum regulus, ad 
Darium profugit, VI, 23 not. 24. 
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a Dario iustissimus Graecorum 
iudicatus, c. 24. 
Scythas , Cadmi Coi pater, VIL 103. 
Sebennytana praefectura Aegypti 
militaris, II, 100 no! 
Sebenngticum. ostium. Nili, Il, 17 
not. Excurs. Vol. 1. p. 852 seq. 
Seldomus, Pigris pater, VII, 98. 
Selinusii, pop. Siciliae, V, 40 not. 
Sellae Persarum et Atheniensium, 
III, 140 not. 
Selybria, oppidum Chersonesi, VI, 
33 not. 
Semen genitale nigrum Indorum et 
Aethiopum, III, 101 not. 
Semiramis, Babyl. regina; eius egre- 
a monumenta, I, 184 not. 
Semita ad T'hermopylas describitur, 
VII, 216 not. 213 not. 218 not. 
Senes apud Aegyptios maxime co- 
luntur, I, 80. apud Indos ma- 
ctantur, IIT, 90. item ap. Mas- 
sagetas, I, 216 not. 
Sennaar terra 1I, 30 not. 
Sententiolae nonnullae: Sua quis- 
que inspiciat, 1, 8. Non simul 
cum principio exitus patet, VII, 
51. Sponte sua nihil fit, omnia 
us conando contingunt, 
j. 3. Festinatio parit er- 
7H, 10. $.6. Recte con- 
maximum lucrum, VII, 
i. cf. VIII, 60. $. 3. et 
7. Cupere multa malum, 
πᾶν ἐστι ἄνϑρωπος συμ- 
φορὴ, 1, 32 ποῖ. cf. ΠῚ, 40. VII, 
203. Humana felicitas nequaquam 
in eodem fastigio, I, 5 not. cf. 
1, 207 not. Felicitatis nulla ho- 
minibus satietas, VIl, 49 not. 
Vivens nemo beatus, 1, 80. cf. 
c. 32. IIT, 40 not. Melius est ho- 
minibus mori, quam vivere, I, 
31. ef. V, 4 not. VII, 40 not. za- 
ϑήματα μαϑήματα, 1, 207 not. 
Invidia iunata homini, 1Π, 80 
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not. Multa sunt, quae verbis non 
facile est demonstrare, sed re 
ipsa, III, 72. Ubi prudentià opus, 
ibi vim adhibere nibil attinet, 
III, 127. Lex omnium rex, ΠῚ, 
38 not. cf. VII, 104. Civilis dis- 
sensio tanto peior bello, quante 
bellum pace, VIII, 3 not E le- 
cis ignavis ignavi viri prodeunt, 
IX, 122 not. — Alias nonnullas 
vide sub articulo, ad quem quod- 
que earum argumentum spectat. 
Conf. Proverb. 

Sepia, oppidum Argolidis, VI, 77 
not. 

Sepias, litus Magnesiae, VII, 18 
not. 186. 188. 191. 193. 

Septem orbes in arce Deiocis quid 
significent, I, 98 not. 

Septenarius numerus sacer, I, 8. 
98. IT, 10 not. IIb, 8 not. coll. 
III, 31. 70. IV, 153 not. 

Sepulera patria Scytharum, lV, Zi. 
paterna sepulcra ap. Aegypties 
1L, 130. sepulcrum Alyattis ap. 
Lydos, I, 93 not. et Exc. V.l. 
p. 836. vid. A4lyattes. Nitocridis 
reginae, I, 187. filiae regis My- 
ceriui bos lignea, II, 129 ποι. 
seq. Helles, Athamantis filiae, 
VII,58. Apriae regis eiusque pre- 
genitorum in Minervae templo 
II, 169. sepulcra vitrea, III, Ἢ 
not. sepulcra regum et crocoli- 
lorum in labyrintho , II, 148. se- 
pulcra Graecorum in pugna Pli- 
taeensi caesorum, IX, 89 not. 

Sepultura regum ap. Scythas, IV. 
71 not. 72 not. privatorum, c. 18. 
sepultura ap. Thraces, V, 8. re- 
gum ap. Spartanos eadem fere, 
quae ap. Persas, VI, 58. vid. Ce- 
daver et Mortuus. Babyloniorum, 
1, 198 not. sepultura debitoribus 
negata, not. ad II, 136. sepultara 
regg. Aegyptt., Tl, 169 not. 
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Serbonis lacus, Aegypti terminus, 
II, 6 not. IIT, 5 not. 

Seriphii, in classe Graecorum ad 
Salaminem, VIIT, 46 not. coll. 

. 125 not. 

Sermyla, oppidum Graecum Sitho- 
niae, VII, 122 not. 


Serpentes ab equis comesi, I, 78. . 


serpentes lovi sacri, eorumque 
sepultura, II, 74 not. serpentes 
alati in Arabia, II, 75. 76 not. 
custodiunt arbores thuriferas, 
HI, 107 not. eorum genitura, 
III, 100 not. serpentes cornibus 
instructi, IT, 74 not. IV, 192 not. 
serpentum ingens multitudo ap. 
Neuros, IV, 105 not. serpentibus 
Troglodytae Aethiopes vescun- 
tur, IV, 183. serpentes ingentes 
in Libya, IV, 191 not. serpens 
arcis Áthen. custos, VIII, 41 not. 
serpentes Aegyptiis sacri, II, 74 
not. 

Serrheum , 'T'hraciae promontorium, 
VII, 58 et 59 not. 

Servi Graecis olim non fuere, VI, 
197. servi Scytharum cur oculis 
priventur, IV, 2 not. super se- 
pulcra strangulati, IV, 72 not. 
IV, 71 not. a Scythis flagellis 
fugati, IV, 3 seq. servi Argivo- 
rum diu bellum cum heris ge- 
runt, VI, 83. servorum asylum, 
Herculis templum ap. Aegyptios, 
II, 113. — servi caput rasum, V, 
90 not. servi mali solent esse vi- 
ris bonis, malis vero boni, VIII, 
68. conf. Hilotae. 

Sesami Bab ylonici proceritas, I, 193 
not. III, 117. 

Sesostris, rex Aegypti, eius expedi- 
.tiones, IT, 102 not. et Excurs. 
IX. Vol. I. p. 864 seqq.; nomen, 
ibid. expeditiones et res gestae, 
ibid. pag. 807 seq. quas gentes 
subegerit, ibid. p. 867 seqq. II, 
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103. eius cippi et inscriptiones 
aliaque monumenta, II, 106 not. 
103 not. Sesostris frater, II, 107 
not. Sesostris iussu canales per 
Aegyptum fodiuntur , II, 108 not. 
Sesostris Aegyptum dividit, II, 
109 not. Sesostris agriculturam 
promovet, II, 109 not. Sesostris 
Aethiopiam subigit, II, 110 not. 

Sestus, urbs Chersonesi, IV, 143. 
VII, 32 not. VII, 33. a Graecis 
obsidetur, IX, 114 seqq. not. 115 
not. 

Sethon, Aegypti rex, Vulcani sa- 
cerdos, miram victoriam de Ás- 
syriis reportat; eius statua, II, 
141 not. 

Sibiria, IV, 25 not. 

Sicania, olim nominata Sicilia, VIT, 
170 not. 

Sicas, Cybernisci pater, VII, 98. 

Siciliam Herodotus adiisse videtur 
navi advectus: Comment. $. 7. 
Vol. IV. pag. 431. 

Sicinnus, Themistoclis filiorum pae- 
dagogus, ad Xerxem missus, VIIT, 
75 not. c. 110 not. 

Sicyon, civitas Peloponnesi; eius ty- 
rannus Clisthenes, V, 67 not. 08 
not. tribus, V, 08 not. Sicyonii 
cum Lacedaemoniis Argolidem 
vastarunt, VI, 92. in acie Graec. 
ad Plataeas, IX, 28. ad Salam., 
VIII, 43. 

Sidon, urbs Phoeniciae, II, 116. TII, 
130. Sidoniae naves in Xerxis 
classe praestantissimae, VII, 99. 
100 not. 128. 

Sigeum, oppidum ad Scamandrum, 
V, 65 not. Mitylenaeis eripuit 
Pisistratus, V, 94. 

Sigeum promontor., IV, 38 not. 

Sigilla Aegyptiorum, II, 38 not. la- 
pide acuto insculpuntur, VII, 69. 
sigilla Babyloniorum, I, 195. cf. 
Annulus. 
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Sigma literá Persarum uomina om- 
nia terminantur, I, 139 not. cf. 
c. 148. Vid. Persae. 

Sigynnae, populus traus Istrum, V, 
9not. Sigynnarum appellatio quid 
apud alios notet, ibid. not. 

Silenus ubinam captus fuerit, VIIT, 
138 not. Sileni Marsyae pellis in 
utrem formata ubi suspensa, VIT, 
26 not. 

Sillicypria eorumque fructus pro 
oleo in lucernis, IT, 94 not. 

Silphium, IV, 100 not. 192. 158 
not. 

Simiarum magna copia ap. Gyzan- 
tes, & quibus comeduntur, IV, 
194 not. 

Simonides Ceus, V, 102. Leoprepis 
filius, VII, 228. ubi eius Epi- 
gramma in Leonidam; vid. nott. 
Epigramma aliud, V,77 not. VIII, 
5 not. VIII, 46 not. Simonidis 
fides Herodoto postponenda: not. 
ad IX, 28. 

Simulacrum pistricis Croesi, I, 51. 
simulacra daemonum, VI, 69 not. 
simulacra sudantia, VII, 140 not. 
simulacra primum ab Aegyptiis 
diis consecrata, II, 4. simulacrum 
Isidis bubulis instructum corni- 
bus, IT, 41. Iovis arietina facie, 
c. 42 not. Pauis facie caprina, 
II, 46 not. Mercurii erecta pu- 
denda habens, II, 51 not. Vul- 
cani Pataicis Phoeniciis simile, 
III, 37 not. — Simulacra diis non 
statuunt Persae, I, 131 not. nec 
Scythae, nisi Marti, IV, 50 not. 
simulacrum deorum vincta aut li- 
gata: not. ad I, 20. simulacrum 
ex pelvi ab Ámasi factum et cur, 
II, 172. Conf. Statuae, Imagines. 

Sindi, pop. ad Cimmerium Bospo- 
rum, IV, 28 not. Sindica regio, 
IV, 86. coll. IV, 3 not. 

Sindon, 11, 86 not. 
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Sindus, oppidum Mygdoniae, VII, 
123 not. 

Singus, oppidum Sithoniae, VII, 
122 not. Singiticus sinus, VII, 
122 not. 

Sinope, oppidum ad Pontum Euxi- 
num, I, 76 not. IT, 31. IV, 12 not. 

Sinus Arabicus, II, 11. I, 1 uot. 
Sinus Persicus, I, 1 not. vid. 
Erythraeum. 

Siphnus, insula dives metallis, IIT, 
97 not. a Samiis vastata, c. 58. 
Siphnii in classe Graecorum ad 
Salaminem, VIII, 46 not. 48. 

Sir Darja: not. ad IT, 202. 

Siris, Italiae oppidum, Athenien- 
sium, VIIT, 62 not. Sirites foit 
Damasus, VI, 127 not. 

Sirís, Paeoniae oppidum, V, 15 not. 
VIIT, 115 not. 

Sirius Aegyptt., not. ad IT, 67. 

Siromitres, Oebazi f., Paricanio- 
rum dux, VII, 68. Masistii pa- 
ter, VIT, 70. 

Siromus "Tyrius, Mapenis pater, 
VII, 98. 

Siromus Cyprius, pater Chersidis, 
V, 104 not. 

Siropaeones a Megabazo in Asiam 
abducti, V, 15 not. 

Sisamnes, Hydarnis fil., Ariorum 
dux, VIT, 65. 

Sisamnes, Otanis pater, iudex re- 
gius a Cambyse excoriatus, V. 
29 not. 

Sisimaces, dux Pers., V, 121. 

Sisyrna, genus penulae, VIT, 07 not. 

Sitalcas, rex 'Thracum, IV, 80. VII, 
137 not. 

Sithonia regio, VII, 122. 

Siuph, urbs Aegypti, II, 172 net. 

Smaragdus Polycratis, TII, 41 not. 


vid. Lapis. Smaragdus, IT, 44, 2. 


not. in templo Herculis T yrii, Il, 
44 not. 


Smerdis, Cyri fil., a Cambyse fra-, 
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tre occiditur, III, 30 not. occisum 
Cambyses luget, III, 65. 

Smerdis Magus, cum fratre contra 
Cambysen insurgit, IIT, 61 not. 
seqq. regno potitus ex amputa- 
tis auribus non esse Cyri fil. 
arguitur, c. 60 seqq. 

Smerdomenes, Otanis fil., dux co- 
piarum Xerx., VII, 82. 121. 

Smila, oppidum Pallenae, VII, 123. 

Smindyridas Sybarita, unus ex pro- 
cis filiae Clisthenis, VI, 127 not. 

Smiris lapis, VII, 69 not. 

Smyrna, a Colophoniis condita, I, 
10 not. 149 not. Aeolensium olim 
civitas, ab Ionibus occupata, I, 
149 not. a Gyge oppugnata, I, 
14. ab Alyatte capta, I, 16. 

Sogdi, pop. Asiat., III, 93 not. eo- 
rum armatura, VIT, 66, 

Sel, dominus Massagetarum, I, 212. 
cui equos immolant, c. 216. VII, 
114. Soli sacra faciunt Persae, 
I, 181 not. coll. VII, 40 not. 54 
not. et Libyes Nomades, IV, 188. 
Sol deus, II, 111 not. coll. IT, 42 
not. Solis mensa ap. Aethiopes, 
III, 18 not. Soli sacrae oves 
Ápolloniae, IX, 93 not. Solem 
exsecrantur Átarantes, IV, 184 
not. Sol Graecis futura signifi- 
cat, ex disciplina Magorum, VII, 
37. Solem orientem venerantur 
Persae, VII, 223 not. Leprosi in 
Solem deliquisse creduntur apud 
Persas, I, 138 not. — Solis au- 
rea imago in bovis capite My- 
cerini regis, II, 132 not. Sol pro 
mercede acceptus, VIII, 187. so- 
lis defectio, vid. Eclipsis solis. 
solis cursus quater mutatus, ex 
narratione Aegyptiorum, II, 142 
not. sol (matutinus ardentissi- 
mus) apud Indos, III, 101. 104 
Bot. sol Phoenicibus Libyam cir- 
cumnavigantibus a dextra manu, 

HERODOT. IV. 
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IV, 42 not. sol aquam adtrahens, 
Nilo fl. annui incrementi causa, 
II, 25 not. sol telis Medorum ob- 
scuratus, VII, 220. Solis fons 
apud Àmmonios, IV, 181 not. So- 
lis urbs, vid. Heliopolis. 

Soleae Boeotiae, I, 105. 

Soli (Σόλοι), Cypri oppidum a Per- 
sis captum, V, 115. Solii, V, 110 
not. 113 not. 

Soloeis, promontorium Africae, II, 
32 not. IV, 43 nwt. 

Solon, legumlator Athen., I, 29 not. 
II, 177. Solonis iter, I, 29 not. 
Sardibus cum Croeso de fortuna 
humana disputat, I, 290—933. So- 
lonis tempora et colloquia, I, 30 
not. coll. II, 134 not. Philocy- 
prum tyrannum carmine celebrat, 
V, 118 not. Solonis elegiae, V, 
113 not. 

Solymi, qui postea Milyae, I, 173 
not. 

Solstitium in Aegyptiorum anagly- 
phis indicatum, II, 19 not. 

Somnia memorabilia: Astyagis, I, 
107. 108. Croesi, I, 34. Cyri, I, 
209. Cambysis, III, 30. filiae Po- 
lycratis, III, 124 not. Hippiae Pi- 
sistrati fil., VI, 107. Datis impe- 
ratoris, VI, 118. Xerxis, VII, 12. 
14. idemque et Ártabano visum, 
c. 17. 18. aliud Xerxis, VII, 19. 
somniis indulgent Persae, VII, 
12. 19. somniorum natura, VII, 
10. somniorum vis apud orien- 
tales, VII, 19 not. ex somniis 
in templo responsa dei petuntur 
apud Thebanos, VIII, 134 not. 
itidem in sepulcris maiorum apud 
Nasamones, IV,172. somnia nulla 
vident Atlantes, IV, 184. 

Sophanes Decelensis, IX, 73 not. 
Eurybaten Árgivum in certamine 
singulari interfecit, VI, 02. IX, 75 
not. ferream ancoram gestare so- 
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litus ad Plataeas fortissime pu- 
gnat, IX, 74 not. 

Sophista Herodoto nominatur So- 
lon, I, 29 not. et Pythagoras, IV, 
95 not. Sophistarum scholis usus 
Herodotus: Comment. 8. 9. Vol. 
IV. p. 437. 

Sophocles quando natas, Vol. IT. p. 
698. 706. Vol. IV. p. 417. Sopho- 
clis locus in Antigona (905 seqq.) 
tractatur: not. ad IIT, 119 et Vol. 
TI. p. 696 seq. 701 seqq. num He- 
rodotus Sophocle usus sit: not. 
ad III, 110 et Vol. II. p. 607 seqq. 
702 seqq.; carmen in Herodotum 
composuisse fertur: Vol. IV. p. 
417 seq. Sophoclis et Herodoti 
amicitia: Vol. IV. p. 418. Sopho- 
clis voces et sententiae similes 
Herodoteis: not. ad I, 2. 32. II, 
35. IV, 129. III, 119 et Excurs. 
Vol. II. p. 606 seq. VII, 46. Conf. 
etiam Comment. $. 5. Vol. IV. 
p. 418. 472 et 473. Sophoclis sen- 
tentia de fato ad Herodotum ac- 
cedens: Comment. 8. 12. Vol. IV. 
pag. 491. 453. 

Sorores in matrimonium duxit Cam- 
byses, III, 31 seq. not. . 

Sorte ducti magistratus, III, 80 not. 
VI, 109 not.; sorte ducunt athle- 
tae, V, 22 not. 

Sosicles Corinthius: eius oratio de 
tyrannidis malis, V, 02. $. 1 not. 

Sosimenes, Pauaetii pater, VIII, 82. 

Sostratus Aegineta, maximum ex 
mercibus lucrum fecit, IV, 192. 

Sous, VIII, 130 not. 

Spaco Medis canis appellatur, I, 110 
not. 

Sparethra: not. ad I, 205. 

Spargapises, Tomyridis f., a Cyro 
captus se ipse interimit, I, 211 
seqq. 

Spargapithes, rex Agathyrsorum, 
IV, 78. 
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Sparta et Spartani, vid. Lacedac- 
mon. 

Spasmi medicina, hirci urina, IV, 
187. 

Spercheus amnis, VII, 198 not. 223. 

Sperthias cum Bule se offert ad pla- 
candam iram Talthybii, eorum- 
que acta, VII, 184 not. 137. 

Sphendale (Sphendalenses), oppi- 
dum Atticae, IX, 15 not. 

Sphinges in Aegypto, II, 175 not. 
apud'Borysthenitas, IV, 79 not. 
et. Excurs. XVI. Vol. Y. p. 882 
seqq. Sphinges ad Solem perü- 
nent, ibid. p. 893 seq. Sphinges 
Graecorum, ibid. pag. 894 seqq. 
significatio, ibid. ipsa vox, p. 85 
seq. cum Gryphis coniunguntur, 
IV, 152. Excurs. Vol. II. p. 694 
seq. 

Spina arbor: ex ea naves confectae 
apud Aegyptios, II, 96. 

Sponsa ubi dotem concubitu quae- 
rat, IV, 172. 

Spu Scythis oculum significat, IV. 
27 not. 

Spuere apud Persas et alios vett. 
indecorum, T, 99 not. 

Stadium, orgyia, cubitus, pes inter 
se comparantur, II, 149. stadi 
vulgaria, Olympica etc., II, 6 
not. II, 7 not. HI, 9 not. coll. IV. 
85 not. V, 53 not. VIII, 8. 

Stagirus, Graeca urbs, Macedoniae, 
VII, 115 not. 

Stannum unde Graecis adferater. 
III, 115 not. 

Stateres Croesi, I, 54. Attici, III, 
130 not. stateres aurei, VII, 38 
not. 

Stathmi (i. e. stationes regiae) iti- 
neris ab Epheso usque Susa ens- 
merantur, V, 32 not. seq. VI, 1i9. 

Statua aenea Iovis Olympiae, IX. 
81. Neptuni Isthmii, ibid. status 
rostrum navis manu teneas Del- 


I. INDEX RERUM. 


phis dedicata, VIII, 121. statuae 
multae Olympiae dedicatae ἃ Mi- 
cytho, VII, 170. statuae perma- 
gnae ante Vulcani templum Mem- 
phi erectae, II, 110. duae, Aestas 
et Hiems Rhampsiniti, II, 121. 
statuae ligneae Mycerini regis, II, 
130 seq. — Darii equestris cum 
inscr., III, 88. Sethonis Aegypti 
regis, II, 141. Alexandri aurea, 
VIII, 121. — statua Veneris Cy- 
ren., II, 181, Minervae inaurata 
et duae lapideae Lindi, II, 181. 
Amasidis ligneae Sami, ibid. Da- 
miae et Áuxesiae ex olea, V, 82 
not Conf. Simulacrum, lImajgi- 
nes. 

Statura, vid. Homo. 

Stellae aureae tres Aeginetarum 
Delphis, VIII, 122 not. 

Stenmata: Mermnadarum familiae, 
I, 7. Achaemenidarum, VII, 11. 
Macedoniae regum, genere Árgi- 
vorum, VIII, 139 not. coll. c. 137. 
Eurysthenidarum familiae Spart., 
VII, 204 not. alterius regiae fa- 
miliae, scil. Proclidarum, VIII, 
181. cf. VI, 92. Periclis ex Alc- 
maeonidarum familia, VI, 19]. 
coll. c. 130 extremo. vid. Miltia- 
des. stemmata numerandi ratio, 
1, 91 not. VIII, 137 not. 

Stentoris lacus in Thracia, Vll, 58 
not. 

Stenyclerus, oppidum Messeniae, IX, 
64 not. 

Sternutamenta inter auguria haben- 
tur, VI, 107 not. 

Stesagoras, Cimonis pater, VI, 34. 
103. iu prytaneo occisus, VI, 38 
ποῖ, 

Stesenor, tyrannus Curii, V, 118. 

Stesichorus poéta, not. ad Il, 113. 
119 (de Helena). 

Stesilaus, 'Thrasylai fil., VI, 114. 

Stigmata aon babere "Thracibus 
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ignobile, V, Ó not. stigmata regia 
Thebanis inusta, VII, 233 not. 

Stoma Ponti, IV, 83 not. 80 not. 

Storax, III, 107 not. 

Strattis, Chiorum tyrannus, IV, 138 
not. coniuratio in eum detecta, 
VIII, 132. 

Struchates, pop. Mediae, I, 101 not. 

Struthiones in Africa, IV, 175 not. 
IV, 192. eorum pelles pro scutis 
gestant Macae, IV, 175 not. 

Stryme, Brianticae oppidum, 'T'ha- 
siorum, VII, 1035 not. 109. 

Strymon, fl. Macedoniae, 1, 04. V, 
1 not. 13. 23. VII, 24. 113. eius 
fontes, VIII, 1165. 

Strymenias ventus, VIII, 118 not. 

Strymonii, qui postea Thraces, VII, 
19. 

Stymphalis lacus, VI, 760 not. urbs 
ibid. 

Styracis usus ad thus legendum, 
III, 107 not. 

Styrenses, VIII, 1 not. gens Dryo- 
pica, VIIL, 46. in classe Graec., 
VIII, 1 not. ad Plataeas, IX, 28. 
eorum ins., Aegilia, VI, 107. 

Styx, fons Árcadiae, VI, 74 not. 
per eius aquam iuratur, VI, 74 
not. 

Suboles numerosa patribus laudi ap. 
Persas, I, 136. 

Subulci apud Aegyptios contemnun- 
tur, Il, 47 not. II, 164 not. 

Successio in regnum, III, 2. VI, 65. 
V, 42. VI, 52. VII, 3. 

Sudant statuae deorum: 
VII, 140. 

Sudatoriae cellae apud Scythas, 
Graecos, JV, 75 not. 

Suidae locus de Herodoto: Vol.IV. 
pag. 400 seq. 

Sunium, promontorinm Atticae, VI, 
87. 115. cf. IV, 99 not. ubi angu- 
lus Suniacus, vid. adn. 

Supplices non prodendi, I, 159. cf. 
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IX, 76. supplices olivae ramos Syloson, Aeacis fil., a Polycrate fra- 


zestant, VII, 141 not. 

Supplicium barathri apud ÁAthenien- 
ses, VII, 133 not. 

Supplicium crucis, vid. Crux. pali, 
ΠΠ, 132 not. I, 128, III, 159. IX, 
78 not. supplicium excoriationis, 
V, 29 not. supplicium lapidatio- 
nis, V, 38. 07 not. IX, 5. sup- 
plicium tabulae, cui quis affigi- 
tur: VII, 33 not. supplicium ca- 
pitis abscissi: VII, 35 not. 238. 
VIII, 90. 118. supplicium vivi in 
terram defodiendi, VII, 114 not. 
III, 35 not. supplicium excoeca- 
tionis, VIII, 116 not. 

Susauimal spurcum apud Aegyptios 
immolatur Lunae et Baccho, II, 
ΑἹ not. sues non alunt Nomades 
Libyes, IV, 186 not. nec Scythae, 
IV , 63. cf. adn. ad II, 45. sues 
semen sparsum inculcant apud 
Aegyptios, II, 14 adn. sues in Α6- 
gyptiorum sacris, not. ad II, 48 
sues aversantur Aegyptii alii- 
que populi, II, 47 ποῖ. IV, 186 
not. 

Susa, urbs in Cissiorum regione 
(situs et nomen), III, 70 not. III, 
91 not. IV, 91. regia sedes, 1, 
188. IV, 83. V, 49 not. 52. VII, 
230. Susa Memnonia, V, 53 not. 
94. VII, 151. Susorum arx regia, 
III, 68 not. V, 53 not. 

Syagrus, legatus Laced. ad Gelo- 
nei, VII, 153 not. 159. 

Sybaris, Italiae urbs florentissima, 
VI, 127 not. a Crotoniatis et Do- 
rieo capta, V, 44 seq. VI, 21. 

Sycomorus (ficus), Hi, 86 not. 

Syene, urbs Thebaidos, II, 28 not. 
Syenita (lapis), not. ad II, 127. 

Syennesis, rex Cilicum, I, 74 not. 
(ubi de ipso nomine) V, 118. 
dux in classe Xerxis, VII, 98 not. 

Syleus campus, VII, 115 not. 


tre Samo eiectus, III, 39. in Ae- 
gypto militans, Dario pallium do- 
no dedit, c. 139 seq. in Sami im- 
perium a Dario restituitur, c. 131 
—]149 not. 

Syme insula, L, 174 not. 

Syracusae, urbs Siciliae, VII, 155 
seqq. vid. Gelon. 

Syrgis, fl. Scythiae, in Maeotidem 
influit, IV, 123 not. 

Syria Aegypto contermina, II, 12. 
116. III, 5. Syriae nomeu latius 
patens, I, 72 not. II, 116 not. 
II, 158. 159 not. III, 5 not. VII, 
140. Syria Palaestina, I, 105 not. 
II, 104 not. III, 91 not. IV, 39. 
VII, 89. 

Syri, s. Syrii, iidem qui Cappado- 
ces, & Croeso subiguntur, I, 6 
not. 72 not. 70. cf. c. 6. III, 90. 
V, 49. VII, 72. Syri sunt iidem 
qui Cappadoces, II, 104 not. ΠῚ, 
90 not. VII, 72 not. δυσὶ pu- 
denda circumcidunt, 1], 104 not. 
Syri Palaestinenses, I, 105 not. 
III, 5 not. III, 91 not. 

Syri, iidem qui Assyrii, VII, 63 
not. II, 150 not. 

Syrmia, II, 88 not. 

Syrtes, II, 32. 150 not. IV, 169 not. 

Syssitia Spartanorum, I, 65 not. VI, 
97 not. 


T. 

Tabalus, Sardibus praefectus, I, 154 
seqq. 

Tabellarii in Persarum imperio, Ill, 
126 not. VIII, 98 not. 

Tabiti, Scythis Vesta, IV, 50 not. 

Tabulae geographicae, IV, 36. V, 
49. cf. Pictura. tabulae, quibus 
malefici affiguntur, VII, 33 net. 
tabulae fundorum apud Aegy- 
ptios, II, 100 not. 

Tachompso, ins. Nili, H, 29 net. 
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Taenarum, promont. Laconiae, I, 
23. 24 not. VIT, 108. 

Talaus, Adrasti pater, V, 07. 

Talentum (pondus), I, 50 not. Ba- 
bylon. et Euboicum, III, 89 not. 
III, 95 not. talentum Atticum, 
III, 131 not. VII, 36 not. coll. 
II, 180. talentum Aegineticum, 
II, 180 not. 

Talorum ludi inventores Lydi, I, 
94 not. 

Talthybius: eius templum Spartae, 
VII, 184 not. Talthybii ira in 
Lacedaemonios ob legatos viola- 
tos, c. 134 not. 137. 

Talthybiadarum privilegium, VII, 
184. cf. VI, 60. 

Tamynae, oppidum Euboeae, VI, 
101 not. 

Tanagra, oppidum Boeotiae, V, 
57 not. IX, 15 not. et 43. Tana- 
graei Thebanorum vicini, V, 79. 
Tanagricus tractus, V, 57 not. 
pugna ad Tanagram commissa, 
IX, 35 not. 

Tanais fl., Europam terminat, IV, 
45 ποῖ. IV, 57 not. in Maeotidem 
lacum se exonerat, IV, 20. 21. 
100. 123. Maeoticus fluvius no- 
minatur, IV, 45 not.; de fontibus 
vid. not. ad IV, 57. 

Tanitana praefectura Aegypti, II, 
166 not. 

Taniticum Nili ostium: Excurs. ad 
II, 17. Vol. I. p. 851. 853. 

Taphrae apud Scythas, IV, 3 not. 

Taracus (rex Aegypti), II, 141 
not. 

Tarentum, urbs Italiae, I, 24. III, 
138. IV, 99. Tarentini, III, 138. 
ingentem cladem passi, VII, 170. 
Tarentinorum rex, III, 136. 'Ta- 
rentini amici Cnidiorum, III, 138. 

Targitaus, et eius tres filii, Scytha- 
rum progenitores, IV, 5 not. 

Taricheae Pelusiacae, Aegypti, II, 
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16 not. Taricheae ad Canobicum 
Nili ostium, II, k13 not. 

Taricheutae Aegyptt., IT, 86 not. 
II, 89 not. 

Tartessus, urbs Iberiae, I, 163 not. 
IV, 192 not. ex Tartesso Colaeus 
Samius magnas divitias retulit, 
IV, 152 not; — Tartessiae mu- 
stelae, IV, 192. — 'Tartessiorum 
rex, Árganthonius, I, 163. 

Taucheira , oppidum Barcaeae, IV, 
171 not. 

Tauri inhospitales peregrinos sa- 
crificant, IV, 103 not. Iphigeniam 
colunt, IV, 103 not. Taurica gens, 
IV, 99. 103 not. Taurici montes, 
IV,3. Taurica regio, IV, 20,99 not. 

Tauromenium, VII, 154 uot. 

Taurus Neptuno mactatur, VI, 76 
not. significat. tesserar., IV, 163 
not. 

Tazacis, rex Scyth., IV, 120. 

Taygetus, mons Laconicae, IV, 145 
not. 

Tearus, f. Thraciae: eius foutes 
partim calidi, partim frigidi, IV, 
90 not. cippus et a Dario ere- 
ctus, IV, 91 not. 

Teaspes, Sataspis pater, IV, 43, et 
Pharandatis, VII, 79. IX, 76 not. 

Tegea, oppidum Arcad., I, 65. 07. 
(agri fertilitas). VI, 105. VII, 170. 
Tegeatae, Spartanis infensi, I, 
65 not. IX, 25 not. 28 not. 37. et 
Argivi cum Lacedaemoniis bel- 
lum gerunt, IX, 35 not. Tegea- 
tae postea Lacedaemoniis adiun- 
cti pugnant: not. ad IX, 26., ite- 
rum deinde disiuncti: not. ad 
IX, 35. Tegeatae ad Thermopy- 
las, VII, 202. cum Atheniensibus 
de altero cornu altercantur, IX, 
20. ad Plataeas fortiter pugnant, 
IX, 70. — Tegeae exul mortuus 
Leotychides, VI, 72. 

Teii Abdera in Thracia condunt, 
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I, 168. Teii in Ionum classe ad 
Miletum, VI, 8. 

Teispes, Achaeinenis filius, VIT, 11 
not. 

Telamon heros, VIII, 64 not. 

Teleboae, V, 59 not. 

Telecles, pater Theodori Samii, III, 
41 not. 

Teleclus, fil, Archelai, Spartae rex, 
VII, 204. 

Teleontes, Vol. IIT. pag. 709 seqq. 
804. 

Telesarchus Samius, III, 143. 

Telesilla, Argiva mulier et poétria: 
not. ad VI, 77. 
Telines, progenitor Gelonis, hiero- 
phanta: eius gesta, VII, 158. 
Teiliadae, vatum familia, IX, 37. 
cf. not. ad c. 88. 

Tellias Eliensis, vates Phocensium, 
VIII, 27 not. 

Tellus Atheniensis, beatus a Solone 
praedicatus, I, 30 not. 

Tellus, Scytharum dea, Ápia nomi- 
nata, IV, 50. vid. Terra. 

Telmessus urbs, I, 78 not. Telmes- 
senses haruspices, I, 78 not. 

Telonium ab Atticis contra Aegi- 
netas institutum, V, 88 not. 

Telus, ins. contra Triopium sita, 
VII, 153 not. 

Telys, rex Sybar., V, 44 not. 

Temenus Argivus, progenitor re- 
gum Macedoniae, VIII, 137 seqq. 

Temnus insula, Aeolensium, I, 149 
not. 

Tempe, vallis Thessaliae, VII, 128 
not. 173 not. 

Templum, vid. 4edes, Delubrum. 

Templa aliquot memorabilia: Iovis 
Carii templum Mysis et Lydis 
commune, I, 171. Iovis Olympii 
Pisae, II, 7 not. Iovis Beli Baby- 
lonicum cum turri praealta et 
aede inferna, I, 181 not. 183. 
Iovis Ammonii, IV, 181 not. Io- 
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vis Thebani in Aegypto, I, 182. 
II, 56. Iovis sub fágo conditum, 
II, 50. vid. Delubrum. templum 
Tovis Urii, IV, 87 not. coll. 85. 
templum Dianae Ephesiae, T, 26 
not. templum Ampbiarai apud 
Thebanos, VIIT, 134. Androcra- 
tis herois, IX, 25. Aeaci Áthenis, 
V, 89. Apollinis Triopii Dorien- 
sium civitatibus commune, I, 144. 
Apollinis Ptoi Thebanorum, VTII, 
139 not. Bacchi prope Byzant., 
IV, 87. Cereris Borysthenitarum, 
IV, 53. Cybeles Sardibus, V, 102. 
templum Delphicum flammis con- 
sumptum, I, 50 not. magnifice ab 
AÁlcmaeonidis exstructum, V, 63 
not. cf. IT, 180. templum Miner- 
vae in arce Áthen., V, 72 not. 77. 
templum Cereris Athenis, V. Τὸ 
not. in Paro, VI, 134. Dianae 
templum magnificum Bubasti, II, 
138 not. Furiarum Laii et Oedi- 
podis Spartae, IV,149. in oppido 
Mycale, IX, 97 not. — Hellenium 
templum Naucrati, IT, 178. Her- 
culis vetustissimum Tyri, unde 
derivatum Thasium, II, 44 not. 
Panionium, I, 143. templ. Lato- 
nae Buto, ubi aedes monolitha, 
II, 155. cf. c. 175. Minervae Sai, 
I], 175. Aleae Minervae Tegeae, 
I, 06 not. IX, 70. Minervae Pal- 
lenidis Marathone, I, 62. Prote- 
silai, VII, 33. TX, 116 not. Pet- 
niarum (Furiarum), IX, 97 not. 
Veneris Coelestis Ascalone; inde 
illud in Cypro et Cytheris deri- 
vatum, I, 105. templum Iunonis 
prope Árgos, I, 31 not. VI, 81 
not. 82; in Samo omnium maxi- 
mum, I, 70. II, 148. IIT, 60 net. 
vid. Heraeum. templum Vulcani 
iu Aegypto mirandis propylaeis 
exstructum, II. 130 not. IJ, 1790. 
— templum in arce Athen. Deri- 
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ensibus intrare nefas, V, 72. — 
Templa diis non erigunt Persae, 
I, 1831, nec Scythae, IV, 59. Ae- 
gyptiorum templa, II, 155 not. 
templa funibus alligata, I, 26 not. 
templa Graecorum incensa a Per- 
sis, V, 102 not. VI, 9 not. VIII, 
100 net. 

Temtsah, vid. 4msah. 

Tenedus ins., Aeolensium, I, 151. 
capta a Persis, VI, 31. 

Tenus, ins. prope Delum, IV, 33 
not. VI, 97. cf. Temnus. Tenius 
Panaetius, VIII, 82 not. 

Teos, oppidum Lydiae, Ionum, I, 
142 not. II, 178. ab Harpago ca- 
ptum, I, 168. 

Teras, IV, 80. Thrax, Sitalcae pa- 
ter, VII, 137. cf. not. ad IV, 80. 

Terillus, Himerae tyrannus, VII, 
165. 

Termerium (Termerensis Histiae- 
us), V, 37 not. 

Termilae, origine Cretes, Lyciam 
occupant, VII, 92. cf. I, 173 not. 

Terrae universae descriptio ex 


mente Herodoti, IV, 36—45 not. 


cf. II, 16. terrae partes tres: 
not. ad IT, 16. 17. IV, 42 not. 
45 not. terrae incolae extremi, se- 
ptemtrionem versus, IV, 13 seqq. 
versus occidentem, II, 33. IV, 49. 
— "Terrae motu Thessaliae mon- 
tes dirupti, VII, 129 not. Vid. 
lacus ibique add. terrae motus 
Scythis prodigium, IV, 28. ter- 
rae motu tremuit Delus, VI, 98 
not. terra signatoria, II, 38 not. 
terram et aquam poscere et da- 
re, IV, 126 not. V, 17 not. 73. 
VI, 48. VI, 94. VIT, 32. 131. 138. 
233. VIII, 40. — Terra nulla om- 
nia suppeditat, I, 32. 

Terra dea, Iovis uxor, apud Scy- 
thas, IV, 59 not. Terrae sacra 
faciunt Persae, I, 131 not. 
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Tessera militibus data, IX, 98. — 
Tesserarum ludus a Lydis inven- 
tus, I, 94 not. 

Tethronium, opp. Phocidis, VIII, 33 
not. 

Tetragonon in Apide, III, 28 not. 
et Excurs. Vol. II. p. 672. 

Tetramnestus Sidonius, VII, 98. 

Teucri olim expeditionem in Euro- 
pam susceperunt, VII, 20. 76 not. 
priscorum Teucrorum reliquiae 
Gergithae, V, 122. VII, 43. — 
Teucrorum coloni, Paeones, V, 
183. Maxyes, IV, 191. 

Teuthrania, II, 10 not. 

Textura apud Babylonios, I, 195 
not. apud Aegyptios, II, 35 not. 
cf. III, 47. figurae vestimentis 
intextae, I, 203. amiculum varie- 
gatum texuit Amestris, TX, 109. 
texturae notio symbolica, II, 122 
not. texturam mulieres faciunt, 
IT, 35 not. 


Thales Milesius, origine Phoenix, 
I, 170. solis defectum praedixit, 
I, 74 not. Croesi copias Halyn 
transducit, c. 75. salutare Ioni- 
bus consilium dat, I, 170. 'Tha- 
letis sententia de ventis etesiis 
Nili incrementum efficientibus, 
II, 20 not. 

Thamanaei , pop. Asiat., III, 93 not. 
117. 

Thamasius, Sandocis pater, VII, 
104. 

Thamimasadas, Neptunus apud Scy- 
thas, IV, 59 not. 

Thannyras, Inari Afri fil., III, 15. 

Thasus, ins., VI, 46 not. a Phoeni- 
cibus condita, II, 44. nomen a 
Thaso Phoenice, VI, 47. Tha- 
siorum civitates in continente, 
VII, 118. in his Stryme, c. 108. 
auri metalla, VT, 46 not. 47 not. 
— 'Thasus ab Histiaeo frustra 
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oppngnata, VI, 28. 'Thasii Persis 
subiecti, VI, 44 not. defectionis 
insimulati muros diruere iussi, 
c. 46. Thasius Hercules, II, 41 
not. 

Theano, I, 31 not. 

Theasides Spart., VI, 85. 

Thebae Aegyptiae, II, 3. 9 not. 15 
not. Thebae prius cultae, II, 15 


not. nomen, II, 15 not. cur He- - 


rodotus de Thebis tacet, not. ad 
II, 15. 'Thebae, vel Thebais, olim 
universa Aegyptus, II, 15 not. 
Thebis pluisse, maximam prodi- 
gium, III, 10. ibi Iovis templum, 
I, 182. II, 42. 56. IV, 181. et ora- 
culum, II, δά seq. 83. — 'The- 
bana praefectura, II, 4 not. II, 42. 
166 not. 


Thebae, urbs Boeotiae, I, 52. ubi 
templum et oraculum Ismenii A- 
pollinis, ibíd. VIII, 134 not. Am- 
phiarai oraculum, ibid. cf. 1, 46. 
49. — 'Thebani cum Athenien- 
sibus bellum gerunt, V, 79 seq. 
coll. c. 74 et 77. Plataeensibus 
infensi, VI, 108. Thebani in Ther- 
mopylis, VII, 202. 205 not. Per- 
sis se dedunt; iis regia stigmata 
inuruntur, c. 233. "Thebani cum 
Persis arma iungunt, IX, 31. 41. 
fortiter pugnant ad Plataeas, c. 
67 not. a Graecis obsidione pressi 
Medicarum partium patronos tra- 
dunt, IX, 86—88. 'Thebae et Or- 
chomenus, IX, 16 not. — The- 
bis recitavisse videtur Herodo- 
tus: Vol. IV. pag. 416. 


Thebais (carmen cyclicum) in not. 
ad IV, 32. 

Thebais (de superiori Aegypto), II, 
15. 28 not. 

Thebe, Asopi filia, V, 80. 

Thebes campus (Θήβης πεδίον), in 
Asia, VII, 42 not. 


Themis, dea, II, 50 not. 
Themiscyra, oppidum Cappad. ad 
Thermodontem fl., IV, 86 not. 
Themison 'T'heraeus, IV, 154 not. 
Themistocles, Neoctis fil.: Themisto- 
clis genus et origo, VII, 143 not. 
Themistoclis filii filiaeve, VIII, 
79 uot. calliditas sive prudentis, 
VIII, 109 not. Atheniensibus per- 
suadet, ut publicis pecuniis na- 
ves aedificent, VII, 144 not. Athe- 
niensium dux in Thessala, c.173. 
murum ligneum naves interpre- 
tatur, cap. 143. ad Artemisium 
corrumpit Graecorum duces, ut 
maneant, VIII, 4 not. seq. Tones 
&d defectionem sollicitat, c. 19.22 
not. Enrybiadi persuadet, ut cum 
classe ad Salaminem maneat, c. 
90. ὅθ not. seqq. per legatum Xer- 
xem de classe Graec. cingend: 
monet, c. 74 seq. Aristidem, sibi 
non amicum, nuncium adferen. 
tem, in consilium Graec. intro- 
ducit, c. 70—82. Athenienses ad 
pugnam hortatur, cap. 88. ite- 
rum nuncium ad Xerxem mittit 
et clam agit cum rege Persarum, 
cap. 108. 109 not. 110. ab insula- 
nis clam pecunias exigit, c. 111. 
112 not. seq. Graecorum peritis- 
simus secundum virtutis prae- 
mium fert, c. 123 seq. Lacedae- 
mone praecipue honoratus ob- 
trectatori scite respondet, c. 124 


seq. not. ΟΥ̓ ce p^ U pel rm 


N 


Theocydes, pater Dicaei, VIII, &. “ἢ 


Theodorus Samius, artifex claris- 
simus, T, 51 not. III, 41 not. 
Theodorus, frater Herodoti, Coma. 

8. 2. (Vol. IV. p. 404). 
Theogoniam canit magus in Persa- 
rum sacrificiis, I, 132 not. theo- 
goniam condiderunt Graecis He- 
merus et Hesiodus, II, 53 net. 
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Vid. Excurs. VII. Vol. 1. p. 855 
seqq. 858. 

Theomestor Androdamantis fil., Sa- 
mi tyrannus a Persis constitu- 
tas), VIII, 85 not. IX, 90. 

Theophaniorum festum apud Del- 
pbos,. I, 51 not. 

Theopompus, rex Spart., VIII, 131. 

Theopompi historici epitome Hero- 
doti: Comm. $. 13. 15. Vol. IV. 
p. 413. 471. 

Theoris Attica, Vl, 87 not. 

Theoxenia, apud Graecos, I, 51 not. 
1, 172 not. 

Thera, ins. olim Calliste, IV, 147 
not. nominata, a Phoenicibus con- 
dita, IV, 147 not. postea a Thera 
Spartane nomen invenit, c. 148 
seq. Theraei, sterilitate pressi, 
in Plateam ins. navigant, in Li- 
bya Cyrenen condunt, lV, 150 
mot. seqq. 156 not. Therae rex, 
sacra, IV, 150 not. 

Therambus, oppidum Pallenae, VII, 
123 not. 

Tkerapne, oppidum Lacon., VI, 61. 

Theras (Cadmeus): eius genus, IV, 
147 not. 148. conf. Thera. 

Tkerma, oppidum Mygdoniae, VII, 
121 not. 127. 179 not. 183. Ther- 
maeus sinus, VII, 121 not. VIII, 
127. 

Thermodon, fl. Cappadociae, II, 104 
not. IV, 86 not. IX, 27 not. 

Thermodon, fl. Boeotiae, IV, 110. 
TX, 43 not. 

Thermopylae, VII, 176 nott. ab ac- 
colis nude Pylae nominatae, VII, 
201. coll. 176 not. tota regio nunc 
valde mutata: vid. not. ad VII, 
170. Thermopylarum fauces de- 
scribuntur, c.175. 176 not. Ther- 
mopylarum fontes calidi, VII, 176 
not. Thermopylarum munimenta, 
VI, 126 not. ad Thermop. usque 
salvus venit Xerxis exercitus, c. 
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184. 180. pugna ad Thermop., 
VII, 223 seq. collis, ubi leo, VII, 
225 not. 

Theron, Agrigentinorum regulus, 
cum Gelone 
165 seq. no 

Thersander, Y 
tesionis, pr 
VI, 52. 

Thersander O 
sermonem i 
eventu in « 
vit, IX, 16. 

Theseus Helenam Aphidnas depor- 
tavit, IX, 72 not. 

Thesmophoria Cereris sacra, IL, 60 
not. 171 not. Ephesi mulieres no- 
ctu celebrant, VI, 16 not. 

Thespiae, oppidum Boeotiae, VIII, 
50.— Thespienses, V, 79. in Ther- 
mopylis, VII, 202. cum Leonida 
occumbunt, cap. 226. cf. 222. epi- 
gramma in eos, VII, 228 not. eo- 
rum urbs incensa, VIII, 50. su- 
perstites ad Plataeas pugnant, 
TX, 30. 'Thespiensibus civibus ad- 
scribitur Sicinnus, VIII, 75. 

Thesprotia, 11, 56 not. VIII, 47. ex 
ea Thessali venerunt, VII, 176 
not. ibi oraculum per mortuorum 
evocationem, V, 92. 5. 7 not. 

Thessalia (Θεσσαλιώτις), L, 51. VII, 
176 not. Θεσσαλέη describitur, 
VIL, 128 not. V, 63 not. Thes- 
salia olim aquis obtecta, VII, 
129 not. Vid. Lacus. Thessaliae 
amnes, VII, 129 not. Thessalici 
equi praestantissimi, VII, 106 not. 
inde Thessalia equitatu pra 
stans: not. ad V, 63. Thessalo- 
rum equitum strages, V, 64 not. 
Thessali cum Phocensibus per- 
petuum bellum gesserunt, VII, 
176. VIII, 27 not. 29, necessitate 
coacti cum Persis faciunt, VII, 
172—174. cf. c. 180. Xerxem in 
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Phocidem ducunt, VIH, 30 seqq. 
Thessali in acie Persarum ad Pla- 
taeas, IX, 31. Thessalis Ártaba- 
3us e pugna profugiens verba dat, 
IX, 89. 'Thessaliae reges Aleua- 
dae, VII, 6 not. 30. 

Thessalus, socius Doriei, V, 46 not. 

Thestes fons Libyae, IV, 159. 158 
not. 

Thetidi sacrificant Magi, VII, 191. 

Thmuitana praefectura Aegypti, II, 
106 not. 

Thoas in Lemno occisus, VI, 138 
not. 

Thoés ferae in Libya, IV, 102 not. 

Thonis, praefectus Canobici ostii, 
II, 114 not. 

Thoraces linei Àmasidis regis, II, 
182. III, 47 not. thorax Masistii, 
IX, 22 not. thoraces Aegyptiacos 
adoptarunt Persae, I, 185. 

Tkorax Larissaeus, IX, 1 not. 58. 

Thoricus, pagus Atticae, IV,99 not. 

Thornax, mons Lacon., I, 00 not. 

Thracia, 1, 168. IV, 99. VI, 33. 
Thracia Herodoti qualis, V, 3 
not. coll. V, 9. Thraciae castella, 
VI, 83 not. in Thracia frigus 
olim maius, VII, 75 not. 'Thra- 
cium mare, VII, 176 not. Thra- 
ciam ipse Herodotus invisit: Com- 
ment. $.7. Vol. IV. pag. 429. T'hra- 
ces, numerosa gens, in multos 
populos divisa, V, 3 not. seq. cf. 
IV, 93. VII, 110. VIII, 110. eo- 
rum mores, V, 6. dii, c. 7. se- 
pultura, c. 8. eorum vestimenta 
ex cannabi, IV, 74. inumortalita- 
tis fides, V, 4 not. — Thraces 
olim ἃ Sesostri subacti, 11, 103. 
Thraces alii Dario sese dedunt; 
vi subiguntur Getae, IV, 93. 'T'hra- 
ciam totam subigit Megabazus, 
V,2. Thraces cum Xerxe mili. 
tant, VIL, 185. circa Strymonem 
habitantes Iovis currum subri- 
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piunt, VIII, 115. in Artabazi exer- 
citum impetum faciunt, IX, 89. 
— cf. Getae, Bisaltae, etc. 

Thraces Asiam incolentes, Thyni et 
Bithyni (cf. VII, 75.) a Croese 
subiguntur, I, 28 not. Dario tri- 
butum pendunt, III, 90. eorum 
in Xerxis exercitu armatura, VII, 
75 seq. 

Thrasybulus, tyrannus Milesiorum, 
pacem componit cum Alyatte, I, 
20—22. Periandro quomodo con- 
silium significarit, V, 92. $. 6 not. 

Thrasycles, pater Lamponis, IX, 90. 

Thrasydeius Aleuades, IX, 58. 

Thrasylaus, pater Stesilai, VI, 11 
not. 

Thriasius campus Atticae, VIII, 65. 
not. IX, 7. 

Thucydides puer Herodoto opu: 
suum praelegenti praesens, Con- 
ment. $. 4. (Vol. IV. p. 407 seqq. 
411). Thucydides Herodotum noa 
taugit, VI, 57 not. Thucydides et 
Herodotus sibi non cogniti ne- 
que alter alterius opus novit, VI, 
57 not. VII, 20 not. IX, 53 net. 
Commentat. $. 4. Vol. IV. p. 41] 
seq. Thucydides Herodoti ora- 
tionem haud imitatus est: Conm- 
ment. $. 4. Vol. IV. pag. 412. eius 
oratio cum Herodotea compara- 
ta, Comm. $. 15. Thucydides me- 
talla in Thracia possedit, VI, 46 
not. 

Thuoris, not. ad IT, 112. 

TAurii conditi IV, 44 not. Com- 
ment. $. 5. Vol. IV. p. 417. Tha- 
rios discedit Herodotus ibique ia 
opere suo perscribendo versatar: 
Comment. $. 4. 5. Vol. IV. p. 48 
seq. 417 seqq. 420 seq. Thuriis 
moritur Herodotas, qui inde rel 
Thurius vocatur: Vol. IV. p. 43]. 

Thus ubi et quomodo colligatar. 
III, 107 not. 
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Thyiae, Cephissi filiae, fanum, VII, 
178 not. 

Thyni ἃ Croeso subacti, I, 28. 

Thynní pisces, I, 02 not. 

Thyrea, oppidum Argolidis, VI, 70. 
de eo contendunt Spartani et Ar- 
givi, I, 82 not. 

Thyssagetae, pop. Europae septem- 
tr., IV, 22 not. 123. 

Thyssus, oppidum in Átho monte, 
VII, 22 not. 

Tiarae Persarum, I, 132 not. III, 
12 not. V, 49 not. VII, 01 not. 
tiará auro intextá Abderitas do- 
nat Xerxes, VIII, 129 not. 

Tiarantus, fl. Scyth., IV, 48 not. 

Tibareni, pop. Asiat., IIT, 94 not. 
eorum armatura, VIT, 78. 

Tibiae ap. Lydos, I, 17 not. tibia 
in Osiridis festis, IT, 48 not. IT, 
60 not. 

Tibisis, fl. Scythiae, IV, 49 not. 

Tigranes, Achaemenides, Medorum 
dux, VIT, 62. Pers. exercitui ad 
Mycalen praeest, IX, 90. cf. c. 
102 not. 

Tigris Gyndem fl. excipit, V, 52 
not. ἴ, 180. Armeniam perfluit, 
in mare rubrum infunditur, I, 
189. VI, 20. tres Armeniae fl. 
huius nominis, V, 952 not. 

Tilones pisces, V, 16 not. 


Timaeus Locrus: Prooem. nott. (Vol. 


I. p. 3.) 
Timagenides Theban., 
seq. 
Timagoraes, T'imonactis pater, VII, 
98. 
Timander, Asopodori pater, IX, 69. 
Timareta, sacerdos Dodonaea, II, 55. 
Timesitheus Delphensis, V, 72. 
Timesius Clazomenius, Abderam 
condidit, I, 168 not. 
Timnas, Ariaphitis tutor, Scytha, 
IV, 16. 
Timo, inferarum dearum ministra, 


IX, 38. 80 
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Parum Miltiadi prodit, VI, 134. 
135. 

Tiímodemues Belbinita, VIII, 125. 

Timon, Androbuli fil., Delphensis, 
VII, 141. 

Tiímonaz , Timegorae fil., VII, 08. 

Timoxenus, Scionaeorum dux, VIIT, 
128 not. 

Tiryns, et Tirynthius ager, Árgo- 
lidis, VI, 76 not. 77. 88. Tiryn- 
thii in acie Graec. ad Plataeas, 
IX, 28. Tirynthios piscatores ce- 
pit Aneristus Spartanus, VIT, 137. 

Tisamenus, Antiochi fil., vates, 
Eleus, Spattanus civis factus, 
IX, 33—35 not. 

Tisamenus, 'Thersandri fil., Spar- 
tanus, IV, 147. VI, 52. 

Tisander, Isagorae pater, V, 66. 

Tisander, Hippoclidis pater, VI, 
127 not. 129. 

Tisias, Lysagorae pater, VI, 1838. 

Titacus Aphidnaeus, IX, 78 net. 

Tithaeus, Datis fil., equitatui prae- 
fectus, VII, 88. 

Tithorea, Parnassi vertex, VIIT, 32 
not. 

Titormues Aetolus, frater Malae, VI, 
127 not. 

Tmolus, Lydiae mons, ad Sardes, 
I, 84 not. auri ramenta profert, 
I, 93 not. V, 101 not. 

Tombuctu urbs, II, 32 not. 

Tomyris, Massagetarum regina, Cy- 
rum Áraxem traiicere sinit, I, 
205 not. seqq. filium dolo captum 
repetit, cap. 212. in Cyri cada- 
ver saevit, c. 214 not. 

Tondere caput iu luctu, IX, 24 not. 

Tonitrua in Xerxis exercitam in- 
gruunt, VII, 42. adv. tonitrua sa- 
gittas emittunt Thraces, IV, 94. 

Torone, oppidum Sithoniae, VII, 22 
not. 122 not. 'Toronaeum promon- 
torium, VII, 122 not. 

Trachea Chersonesus, IV, 99. 
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Trachis, oppidum agri Maliensis, 
VII, 190 not. 201. 203. Trachi- 
nia, VIII, 31 not. Trachinii, VII, 
175. 176 not. Trachiniae petrae, 
VII, 198 not. 

Tragici chori calamitates Adrasti 
celébrantes, Baccho attributi, V, 
67. et Vol. III. p. 806 seqq. 

Tragoediae Graecae origines, Vol. 
III. p. 807. 

Transylvania: vid. nott. ad IV, 104. 

Trapezsus, Arcadiae oppidum, VI, 
127 not. 

Traspies, Scythae, IV, 6 not. 

Trausi, pop. Thraciae, V, 4 not. 
de natis et de mortuis quid sen- 
tiant: ibid. 

Trauus, fl.'Thraciae, in Bistonidem 
lacum influit, VII, 109 not. 

Triacadae Spartanorum, I, 65 not. 

Tria capita, locus in Cithaerone 
monte, IX, 39 not. 

Triballicus campus, Thraciae, IV, 
40 not, 

Tributum (Grgndsteuer), VI, 42 
not. tributum Ionicis civitatibus 
impositum et ordinatum: VI, 42. 
et Vol. III. p. 809 seq. 

Tribuum nomina mutata Sicyone, 
V, 068. tribus Athen. auctae, V, 
60 not. 69, VI, 131 not. tribus 
Atticae quattuor, VI, 111 not. V, 
60. Excurs. Vol. III. p. 709 seqq. 
tribus Doricae, not. ad V, 68. 

Trieterides in Bacchi honorem, IV, 
108 not. 

Trifolium apud Persas, I, 132 not. 

Trigonon in Apide, IIL, 28 not. Ex- 
curs. Vol. II. p. 671 seq. 

Triopium, Cnidiorum ditio, I, 174 


not. Triopici Apollinis templum,. 


I, 144 not. — Triopium promon- 
tor., LI, 144 not. 174 not. IV, 38 
not. 

Triphylia, IV, 148 not. 

Tripodes veterum, I, 92 not. 144. V, 
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99 not. Tripodes Apollini sacri, 
IV, 170 not. V, 59 not. Tripu 
aureus Croesi Thebis, I, 92 not. 
tripus Delphis a Graecis dedica- 
tus, VIII, 82 not. IX, 81 not. 
tripns aeneus ad Tritonidem la- 
cum, IV, 179. tripodes in Aoplii- 
nis templo Thebis, V , 50 not. 61. 
I, 92 not. 

Triremes repletae ducentis viris: 
not. ad III, 13. 

Tritaeenses (Tritaea), Achaeorum 
civitas, I, 145 not. 

Tritantaechmes, Artabani fil., pede- 
stri exercitui praefectus, VIL 82. 
121. eius nobilis sententia, VIII, 
20 not. 

Tritantaechmes, Artabazi f., Be- 
byloniae praef., 1, 192. 

Triteae, oppidum Phocidis, VIIT,SS 
not. 

Triton, ἢ. Libyae, et Tritonis la- 
cus, IV, 178 not. 191. IV, 180 ποῖ 

Triton e tripode oraculum edidit, 
IV, 179 not. 

Trochilus, II, 608 not. 

Troezen, oppidum Argolidis, VIII, 
4l. 48 et IX, 28. "Troezenii in 
acie Graecorum ad Plataeas, IX. 
28. Troezenii Halicarnassum con- 
diderunt, VII, 99. 

Troglodytae, IV, 183 not. eorum 
lingua, ibid. 

Troia, IV, 191. V, 18. situs: not 
ad VII, 43. Troiama terra (3 
Tsvxole γῆ), II, 118. (ἡ Toe; 
γῇ), V, 206. 122. (Τεσϑρανίη), Il, 
10. (Ἰλιὰς), V, 122 not. cf. Te«- 
cri. Troas regio, IIL, 90 not. τὰ 
Tooixd, not. ad IX, 27. — De 
Troia expuguata narratio Áegy- 
ptiorum, II, 118 seq. cf. not. ad 
II, 120. Troianum bellum tertia 
generatione post Minoém gestum, 
VII, 171. De tempore Troiae ca- 
ptae, I, 3 not. I, 5. Troia ad 
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Assyriorum regnum pertinens, I, 
4 not. 

Trophonii orac., I, 46 not. antrum, 
VIII, 134 not. Trophonius idem 
ac Mercurius, Vol. I. pag. 872. 
VIII, 134 not. 

Tsehacones, not. ad VIII, 78. 

Tsckud (Scythae), not. ad IV, 6. 

Tudo.et Tuder, I, 12 not. 

Tumulus in Thermopylis, VII, 225. 
228 not. tumuli sepulcrales Grae- 
corum, V, 8 not. tumuli sepul- 
crales per Scythiam, IV, 71 not. 
in tumulo viri mactatur uxor, V, 
9 not. 

Tunnel (qui dicitur) in Samo, IIT, 
00 not. 

Turcae, vid. not. ad IV, 22. 

Tusci, vid. Etrusci. 

Tycta, ap. Persas regia coena, IX, 
110 not. 

Tydeus, gener Adrasti, V, 67. 

Twnpana, IV, 76 not. 

Tymnes , Histiaei pater, Termeren- 
sis, V, 37. VII, 98. 

Tyndaridae, V,75 not. Argonautae, 
IV,145. Helenae repetendae cau- 
sa Átticam invaserunt, IX, 73. 
Tyndaridae apud Spartanos, V, 
70 not. — 'Tyndari filia, Helena, 

Venus Hospita apud Aegyptios, 
II, 112. 

Typhon, 11, 69 not. 71 not. Osiri- 
dis filio insidiatus, II, 144 not. 
II, 156. in Serbonide lacu occul- 
tatus, III, 5 not. II, 0. 

Tyrannis lubrica res, III, 53 not. 
tyrannidis incommoda, V, 92. 
tyrannorum mores, III, 80 not. 
tyranni poétis favent, IIT, 125 not. 
tyranni a Persis constituti in ur- 
bibus Asiae Graecis, IV, 98 not. 
137. 138. tyrannis inimica Spar- 
ta, V, 91 net. 

Tyras, fl. Scyth., IV, 11. 47. 82. 


eius cursus, c. 9] not. seq. — , 
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Tyritae, Graeci ad Tyrae fl. 
ostium, IV, 51 not. 

Tyrodiza, oppidum 'Thraciae, Pe- 
rinthiorum, VIT, 25 not. 

Tyrrhenia, ἃ 'T'yrrheno et Lydis in 
Umbria condita, I, 94 not. Ex- 
curs. III. Vol. I. p. 838 seqq. 
VI, 22 not. de nomine ipso, 1, 
94 not. 163. 'T'yrrheniam Graecis 
Phocaeenses ostenderunt, I, 103 
not. 'T'yrrheni cum Phocaeensibus 
bellum navale gerunt, I, 166 not. 
seqq. 

Tyrrheni Thraciam incolentes, I, 75. 
cf. not. Tyrrheni s. Tusci classe 
validi, I, 1603. 106 not. 'T'yrrheni, 
Lydorum coloni: Excurs. ad I, 
94. Vol. I. pag. 838 seqq. "Vid. 
Lydia. 

Tyrtaeus in Spartanorum civitatem 
receptus: not. ad IX, 83. 


Tyrus, ubi vetustissimum Herculis 
templum, quando condita, II, 44 
not. Tyrii Memphi circa Herculis 
templum sedes habent, I1, 112 not. 
Tyrus Homero incognita, qui non 
nisi Sidonem novit, II, 116 not. 
Tyrus quando et quo modo in 
Persarum potestatem devenit, III, 
19 not. 


V. 


Faccae Isidis sacrae, 11, 41 not. 
vaccarum carnem non gustant 
Nomades Libyes, nec Barcaeo- 
rum mulieres, IV, 186 not. cf. Bos. 

Vallum e clipeis congerunt Persae, 
IX, 61. 99. 102 not. 

Vasa fictilia Attica et Aeginetica, 
V, 88 not. cf. Dolia. 

Vates iu exercitu, VII, 121. IX, 33. 

cf. not. et vid. 4carnan et Elis. 

Vatum ingens numerus apud Scy- 

thas; eorum vaticinandi ritus, IV, 

67 seqq. vaticinandi modus apud 
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Nasamones, IV, 172. conf. Ora- 
culum. 

Velia ἃ Phocaeensibus coudita, I, 
107 not. nomen ibid. 

Veneti, vid. Eneti. 

Venetus codex Herodoti: Vol. IV. 
p. 488 seq. 

Ventus Strymouias, VIII, 118 not. 
Hellespontias, VII, 188 not. venti 
Ktesiae non efficiunt, ut Nilus 
augeatur, II, 20 not. ventus exer- 
citum arená obruit, III, 26 not. 
adv. ventum expeditionem susci- 
piunt Psylli, IV, 173 not. — Ven- 
torum ara Thyiae, VII, 178 not. 
Ventis sacra faciunt Persae, I, 
191. pueros immolat Menelaus, 
ll, 119. ventos placant incanta- 
tionibus Magi, VII, 1091. vento- 
rum cultus, VII, 178 not. 189 not. 
ventorum nomina in «“«ἐας exeun- 
tia, VIL, 188 not. 

Venus, Assyriis Mylitta, Arabibus 
Alitta, Persis Mitra, I, 131 not. 
Venus Urania, I, 105 not. apud 
Arabes 4flilat, III, 8 not. apud 
Scythas 4rtimpasa, IV, 59 not. 
Veneris Ássyriae cultus, I, 199 
not. Hospita Venus, Helena, apud 
Aegypt.; eius aedes Memphi, II, 
112 not. Veneris templum Atar- 
bechi, II, 41 not. vetustiss. Asca- 
lone, inde templum in Cypro et 
Cytheris derivatum, I, 105. — ἃ 
Venere divinandi artem accepere 
Scythae, IV, 07. Venus Aegy- 
ptiorum (i. e. Athor), II, 41 not. 
04 not. Venus Dione, II, 57 not. 

Vesta dea, Tabita apud Scythas, 
IV, 59 not. 68 not. cf. c. 127. 
Vesta Graecorum unde ducta, II, 
90 not. 

Vestes ex gossypio, 1I, 37 not. IIl, 
47 not. VII, 65. ex scirpo para- 
tae apud Indos, IIL, 08. ex can- 
nabi apud Thraces, IV, 74. li- 
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neae et laneae apud Aegyptios, 
II, 81. in vestimentis figuras pin- 
gunt Caucasii, I, 203. vestes pi- 
ctae apud Sarangas, VIL, 67. Ve- 
stimentum Ionicum, Corinthicum, 
Caricum, Doricum, V, 87 not. 
88 not. conf. Textura. vestis Me- 
dica et Persica: not. ad III, 84. 
— vestes discinduntur in luctu: 
VIIT, 99 not. vestitus populorum 
cum Xerxe militantium, VII, 61 
seq. vestes honoris causa tribu- 
tae, III, 84 not. VII, 116 not. 

Via Sacra Athenis Eleusinem  du- 
cens, Vl, 34 not. Viae Sacrae, 
locus Scythiae, IV, 52. Novem- 
viae, VII, 114 not. via insculptis 
ornata figuris in Aegypto, II, 124. 
via publica mercatorum per de- 
serta Africae, IV, 181—185. via 
regia ab Epheso usque Susa per 
stationes et parasangas descri- 
ptà, V, 02——54 not. via Scytha- 
rum, Hunnorum, aliorum, L, 104 
not. via Thermopylarum, vid. 
semita. 

Ficinos Medi et Persae colunt, I. 
134. 

Victimae caedendae modus apud 
Scythas, IV, 00 seq. cf. Sacrif- 
cium. Victimae exploratio apud 
Aegyptios, II, 38 not. ex victi- 
mis responsa dei petita, VILL, 134 
uot. victimarum tota corpora cea- 
cremantur: not. ad VII, 167. 

Fictoria alma (πότρια Νίκη), VIII, 
71. victoria Cadmea, I, 106 net. 
frigida, IX, 49. 

Vigiliae veterum, IX, 51 net. 

Fincire deos, I, 26 not. 

Vindobonensis Herodoti codex: Vel. 
IV. p. 487. 

Vinum palmeum, 1, 108, 194 net. 
II, 86. III, 20 not. ex herdeo 
apud Aegyptius, Il, 77 uot. εἰ 
loto, IV, 177. Vid. Cerevisia. vi- 
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num Aegyptiorum, II, 37 not. II, 
600 not. coll. 77 not. vinum in 
Aegyptum introducitur, III, 6 
not. vinum merum Graeci non 
bibunt, VI, 84 not. 


Viperarum generatio cur rara, III, 
108. 109. 


Firgo nulla apud Sauromatas nu- 
bit, quin prius hostem occiderit, 
IV, 117 not. virgines non custo- 
diunt Thraces, severe vero uxo- 
res, V, 6. cf. Concubitus. vir- 
gines devirginantur ἃ rege apud 
Adyrmacbidas, IV, 168 not. pu- 
blice venduntur apud Babylo. 
nios, I, 190 not. virginum pugna, 
IV, 180 not. 

Viri pauci, multi homines, VII, 210 
not. viri Xerxi mulieres facti, 
VIII, 88 not. 


Fita humana, Lxx. annia terminata 
a Selone, I, 32. ab Ichthyophagis, 
LXXX., III, 22. de vitae humanae 


conditione disputatio, VIT, 46 seq. 


cf. 1, 32 not. 


Vitis aurea, VIT, 21 not. vites nul- 
lae per Aegyptum, II, 77 not. 

Fitrum, III, 24 not. 

Ρίοος defodere Persis in usu, VII, 
114 not. cf. III, 35. 

Ultio gravior apud deos invidiosa, 
IV, 205. 

Umbri, pop. Italiae, I, 94 not. IV, 
49 not. 

Unoculi, vid. frimaspi. 

Unrest(Iacobus), chronicorum scri- 
ptor: Prooem. not. (Vol. I. p. 4). 

Vocalissimus Aegyptius, IV, 141. 

Folga, fluvius, not. ad I, 202. ad 
IV, 11. | 

Urania, vid. Venus. 

Urbs lignea, IV, 108. 

Urina hirci spasmi remedium, IV, 
187. uriná castae mulieris visus 
restitutus, II, 111. 
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Urnae lustrales Delphis a Croeso 
dedicatae, I, 51. 


Urotal Arabibus (vid. Orotal) Dio- 
nysus, III, ὃ not. 

Ursorum ac luporum sepultura, II, 
07. ursos fert Libya, IV, 191 not. 
ursi rari per Aegyptum, II, 67 
not. ursi per Thraciam: not. ad 
VI, 44. 

Utili, pop. Asiat., III, 03 not. eo- 
rum armatura, VII, 68. Vid. Tha- 
manaei. 

Vulcanus, magnum eius templum 
Menphi, IT, 99 not. 101. 121. 130. 
147. 170. Vulcanus Aegyptiorum 
est PAthaÀ, 1I, 3 not. II, 99 not. 
ΠῚ, 16. ΠΙ, 37. Vulcani simula- 
cris illusit Cambyses, III, 37. 
cum Vulceni sacerdotibus ser- 
mones praecipue miscuit Hero- 
dotus, II, 3 not. cf. c. 100 not. 
— In Vulcáni honorem lampadum 
festivitas tpud Graecos, VIII, 98 
not. 


Vulnera sindone byssina obligan- 
tur, VII, 181. 


Vulpanseres Aegyptiis sacri, II, 72 
not. 

Vulpes per Libyam, IV, 102 not. 

Uxor Candaulis à Gyge nuda visa, 
I, 9. uxores ad mariti funus ma- 


ctatae, V, 9. uxores ÁAtheniens. 
raptae, VII, 188. cf. Mulieres. 


W. 


Werigeld s. satisfactio, I, 35 not. 

Winkelried (Arnoldi a), facinus pro- 
pe Sempacum, not. ad IX, 02. 
[Vide nunc dissertationem viri 
doctissimi Rudolfi Rauchenstein: 
»Winkelried's That bei Sempach 
ist keine Fabel. Eine historisch- 
kritische Abhandlung.* Aarau 
1801. in programmate scholae Ar- 
goviensis.] 
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X. 

Xanthippus, Ariphronis fil., Periclis 
pater, VI, 131. Miltiadem e Paro 
reversum accusat, c. 136. Athe- 
niensium dux ad Mycalen, VIII, 
131 not. Sestum oppugnat, IX, 
114. Sesti praefectum Artaycten 
cruci affigit, c. 120. cf. VIT, 33. 

Xanthus, Lyciae oppidum, I, 176 
not. Xauthius campus, ibid. Xan- 
thii fortiter pugnant adv. Har- 
pagum, ibid. 

Xanthus Lydd. rerum scriptor, I, 
93 not. Comm. $.8. Vol. IV. pag. 
433. 

Xenagoras, Praxilai fil., Halicar- 
nass., IX, 107. 

Xenophon, Herodotei sermonis imi- 
tator non habendus: Comment. 
$. 4. Vol. IV. p. 412 et 5. 15. 
p. 473. 

Xerres, Darii fil., ex Atossa, Cyri 
fiL, VII, 1. eius genealogia, VII, 
11. Xerxis nomen significat bel- 
latorem, VI, 98 not. rex Persa- 
rum declaratur, Demarato adiu- 
vante et Átossa, VIT, 2—4. con- 
tra Àegyptum rebellantem ducit, 
c. 9. 7. — De bello Graecis in- 
ferendo instigatus praecipue a 
Mardonio, ab Aleuadis et Pisi- 
stratidis (c. 5. 6.), cum Persar. 
proceribus disserit, VII, 8. $. 2 
not. ter consilium mutat, cap. 
8—18. a Pythio Lydo hospitio ex- 
cipitur, c. 26 seqq. praecones di- 
mittit per Graeciam, c. 32 not. 
conf. c. 131. Xerxes omnes ho- 
mines secum duxisse fertur, VII, 
50 not. Xerxes quot copiis Grae- 
ciam invaserit, VII, 60 not. VIT, 
184 not. coll. 186 not. Xerxes 
quot naves habuerit, VII, 80 not. 
Xerxis iactantia, VII, 8. $. 4 not. 
coll. VII, 9 not. VII, 104 not. ex- 
peditionis in Graeciam tempus, 


.. 223—225. 
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VII, 20 not. sedes altior ad Aby- 
dum, VII, 44 not. sententia de 
Thessalia, VII, 130 not. animus 
generosus, VII, 136 not. coll. VII, 
147 not. VIII, 68 fin. Hellespon- 
tum pontibus iunxit, VII, 34 not. ; 
eundem flagellari iubet, c. 35 not. 
Graecorum speculatores salvos 
dimittit, c. 146. 147 not. seq. di- 
scisso Pythii filio Abydum petit, 
c. 37. 30 not. seqq. agminis ordo, 
40 seq. Ábydi cum Artabano de 
expeditione iterum disserit, c. 14 
—392. naves frumentarias Pelo- 
ponnesum petere patitur, cap. 147. 
Hellespontum transit, c. 54 seqq. 
numerum copiarum init, cap. 59 
seq. cf. cap. 100. cum Demarate 
de Graecorum disciplina dispu- 
tat, c. 101—104. Graecis civita- 
tibus sumptuosas imperat coenas, 
c. 118—120. terrestres copias in 
iria agmina dividit, c. 121. Penei 
fl. ostia spectat, c. 128 not. seqq. 
ad Thermopylas castra promo 

vet, c. 198—201. pugnam commit- 
tit, c.210 seqq. semitá prodità, c. 
213, 'Thermopylas expugnat, c. 
in cadaver Leonidae 
saevit, c. 238. sepultis Persis ad 
stragem spectandam classiarios 
invitat, VIII, 24 seq. Atticam 
igne vastat, Athenas capit, c. 90 
seqq. pugnam ad Salaminem com- 
mittit, spreto consilio Artemi- 
sjae, c. 07 seqq., in monte sedens 
pugnam spectat, c. 90 not. cf. c. 
88. clade accepta fugam medita- 
tur, c. 100 seqq. filios suos Ar- 
temisiae committit Ephesum du- 
cendos, cap. 103. 107. Mardonio 
in Thessalia relicto ad Helles- 
pontum properat, c. 113. Persis 
fame absumptis (VIII, 115 not.) 

Abydum (cf. c. 118 not. 120.) 

traiicit et Sardes pervenit, c.117. 

e 
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ibi et dein Susis nefariis amo- 
ribus indulget, IX, 108 seqq. ab 
Amestri uxore amiculum accipit 
etc. c. 100 seq. Masisten fratrem 
interficit, c. 113. — Iovis Beli 
statuam Babylone abstulit, T, 183. 
— Xerxes formá praestans, VII, 
187 coll. VIII, 68 fin. 

Xuthus, lonis pater, VII, 94 not. 

Xylus, Herodoti pater falso dici- 
tur: Comment. 8. 2 (Vol. IV. p. 
403 seq.). 


Z. 


Zabatus, maior et minor, fluvius: 
not. ad V, 52. 

Zacones: not. ad VIII, 73. 

Zacynthus ins., VI, 70. IX, 37 not. 
ibi lacus picem proferens, IV, 195 
not. Zacynthii, III, 59. VI, 70. 

Zalmozis, deus apud Getas, eius- 
que cultus, IV, 94 not. seqq. no- 
men, IV, 94 not. aetas, IV, 95 
not. sacra, IV, 95 not. 

Zancla, Siciliae oppidum, postea 
Messana nominata, VII, 164. a 
Samiis occupata, VI, 22. 28 not. 


HERODOT. IV. 
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seq. et una cum Cadmo Coo ha- 
bitata, VII, 164. cum Zanclaeis 
bellum gessit Hippocrates, VII, 
154 not. cf. VI, 23. 

Zarina: not. ad I, 205. 

Zaueces, Afri, IV, 103 not. 

Zegeries, murium genus in África, 
IV, 192 not. 


Zeira , amiculi genus, VII, 69 not. 

Zeuxidamus, Leotychidis f., VI, 71. 

Zingari (Zigeuner), not. ad II, 104. 
V, 9. 

Zona, Samothraciae oppidum, VII, 
90 not. 


Zopyrus, Megabyzi fil., seipse mu- 
tilat et Babylonem Dario prodit, 
III, 153 not. 158. Babyloniae 
praeficitur a Dario, maxime lau- 
datus, c. 160. eius filia a Sataspe 
vitiata, IV, 43. nomen: not. ad 
III, 153. 

Zopyrus, Megabyzi fil., illius nepos, 
ad Athenienses transfugit, III, 
160. 


Zoster, Atticae promontorium, VIIT, 
107 not. 


42 


II. INDEX VERBORUM. 


ἄβατος VIIT, 138 not. 

ἀβούλως III, 71. ἀβουλότατα VIT, 9. 
g. 2. 

ἀβρότατοι (Agathyrsi) IV, 104 not. 

ἁβροχίτωνες IV, 104 not. 

ἀγαϑοεργίαι IIT, 154 not. 

ἀγαϑοεργοὶ I, 67 not. 

ἀγαϑὸς de fortitudine V, 2 not. 
coll. I. 30 (καλοὶ καἀγαϑοῶ III, 

ἀγαιόμενοι VIII, 69 not. 

ἀγάλλεσϑαι IV, 64 not. TX, 109. 

ἄγαλμα IV, 20. 70. V, 00. 

ἄγαμαι (probo) IV, 46 not. VIII, 
144. 75. VI, 70, IX, 79. 

ἀγαυρὸς VII, 57 not. 

AyfBerave Y, 98. IIT, 62 not. 

ἀγγαρεύειν VIIT, 98 not. 

ἀγγαρήϊον IIT, 126. VIII, 9S not. 

ἀγγελίη IX, 14. 

ἀγγελιηφόροι 1V, 71 not. coll. not. 
ad VIL, 02 not. I, 114. 120. III, 
118. 

ἀγγέλλεσϑαι (struct. cum particip.) 
II, 121. $. 5. VI, 69. VII, 37. 

ἄγγελοι (legati) V, 91 not. VII, 149 
not. 172 not. δι᾿ ἀγγέλων λέγειν 
VII, 203 not. 

ἄγειν conf. cum ἀνάγειν III, 79 
not. coll. V, 119. 

ἀγελαῖοι (pisces) II, 98 not. 

ἄγον et ἦγον IT, 125 not. I, 70 not. 


V, 42 not. ἄγοντο et ἤγοντο III, 
14 not. 

ἄγει ϑεὸς VII, 8. $.1. 

ἀγαγόντες et ἄγοντες confus. VIII, 
26 not. IX, 95 coll. I, 9. V, 92. 
8. 7. 

ἄγων εἶσε VIIT, 95. III, 61. ἀγαγὼν 
I, 9 not. 

ἄγειν ἐν οὐδενὶ λόγῳ etc. not. ad 
IL, 141. 

ἄγειν ἐν uoíon 1, 172 not. cf. Il, 
141. 

ἄγειν et ἄγεσϑαι ἐν τιμὴ I, 194 not. 
II, 83 coll. IIT, 3 εἰ VII, 150. 

ἄγεσϑαι (in medio) II, 175. coll. 
III, 14 not. 25.125 et ἀνήχϑη ἀγό- 
μενος et simill. VI, 30 not. 

ἄγειν ἡσυχίαν VII, 11 not 15 
VIII, 108. 

ἄγειν καὶ φέρειν], 88. 166 not Ill, 
39 mot. IX, 31. VI, 42 not. Vl, 
90 not. 

ἄγεσϑαι ἐς χεῖρας 1, 126 not. VII, 
8. IV, 79. 

ἄγεσϑαι (ἐς τὸν οἶκον de matrimo- 
nio) I, 34 not. 59. IL, 47. IV, 1. 
145. V, 16. V, 92. S. 2 not. Vl. 
62. IX, 108 not. 


ἄξω confus. c. ἔξω VII, 150. net 
coll. ἐσάξαντο V, 34 not. 





II. INDEX VERBORUM. 


ἄγειν ἐς ἀποικέαν et simill. IV, 147 
not. V, 42 not. 

ἄγειν ὁρτὴν VI, 138 not. 

ἀγεέρειν (stipem mendicando colli- 
gere) IV, 35 not. I, 61 not. 

ἀγεννὴς et ἀγενὴς V; O not. I, 
134 not. 

ἀγεόμενος et ἀγόμενος III, 14 not. 

ἄγερσις et ἔγερσις conf. VII, 5 not. 

ἄγη (invidia) VI, 61 not. 

ἀγινέειν et ἀπαγινέειν (de donis 
tributisve) III, 97 not. 


ἅγιος additum II, 41 et II, 44. 

&yxog VI, 74 not. 

ἀγκὼν II, 99 not. 

ἀγνωμονεστέρη (γνώμη) IX, 41 not. 

ἀγνωμοσύνη Il, 172 not. IV, 93. 
V, 83 not. VI, 10 not. VII, 9. 
$. 2. IX, 3 not. 

ἀγοράζειν (in foro agere) 11, 35 
not. IV, 164. 78. III, 137 not. 

ἀγοραῖοι I, 93 not. 

ἀγορᾶσϑαι VI, 10 not. coll. IX, 
20. 

ἄγορεύειν IX, 20 not. 

ἀγορὴ VII, 23 not. 

ἀγορῆς διάλυσις III, 104 ibique 
not. πληθούσης ΠῚ, 173 not. IV, 
182. 

ἄγρια II, 94 not. 

&yz(otoopog VII, 13 not. 

ἀγχοῦ 1, 190 not. III, 85. ΙΧ, 08 
not. ἀγχότατα VIT, 91 not. ἀγχό- 
τατα et ἀγχοτάτω VII, 64 not. 

ἀγὼν (ἱππικὸρ) VI, 38 not. III, 85 
not. 

ἀγωνέζεσϑαι V, 67 not. — ἀγωνέδα- 
ται IX, 26 not. 

ἄδαμας VII, 141 not. 

ἀδεῶς IX, 109 not. 

ἄδην ἔχειν τινός (satietatem capere 
ez aliqua re) IX, 39 not. 

αἀδέκιον V, 89 not. 

ἀδίκων et ἀδικέων ἄρχειν IV, 119 
not. 
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᾿δράστεια IIT, 40. et Vol. I. p. 833 
seqq. 

ἄδρηστοι IV, 142. 143. 

A8gíag (0) et (ἡ) 4óo/« I, 163 not. 

ἀδρὸς I, 17 not. IV, 180. 

ἀδυναμίη et ἀδυνασίη VIII, 111 
not. 

ἀδύνατα III, 82 not. 

ἄδυτον (τὸ) V, 72 not. 

ἄεϑλοι VII, 197. 

ἀεὶ s. αἰεὶ IV, 162 not. IX, 102 
not. 

ἀείδειν (ἥειδε) 1, 45 not. 

ἀεικὴς III, 24. 33. coll. VII, 48. IIT, 
120. VI, 98 not. 

ἀεικέη et ἀεικείη I, 115 not. III, 
100. 

Δειμνήστου et ᾿Δριμνήστου nomen 
IX, 041 not. 72 not. 

ἀείναος (perennis) I, 93 not. 

ἀεέρειν et αἴρειν TI, 87 not. IX, 59 
(ubi etiam de significatione). 

ἀείρεσϑαι (se movere) IV, 150 not. 

ἀεέρεσϑαι (γε }4) VI, 14. IX, 52 
not. VIII, 506. 

ἀεέρεσθαι πόλεμον VII, 132 not. 
κῦδος Vl, 77 not. 

ἀέκων et ἄκων: not. ad IV, 120. 
164. 

ἀελπτεῖν VII, 108 not. — ἐξ a£à- 
ztov (ex improviso) I, 111. 

ἀέξειν TIT, 80 not. 

ἄξηλος VIT, 140 not. 

αϑανατίζειν et ἀπαϑανατίξειν IV, 
98 not. 

ἀϑάνατοι (militum cohors apud 
Persas) VII, 31 not. 55. 83 not. 

ἀϑέμιτα ἔρδειν (infanda patrare) 
VII, 33 not. VIIT, 143 not. 

᾿ϑηνέων et A9nvaíov confus. II, 
7 not. VII, 51 not. VIII, 143 not. 
VIII, 406. 

«89960, VI, 112 not. 

ἀϑυμία I, 37 not. 

"49o» (τὸν) et 49o VI, 44 not. 
45. 
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αὐ pro εὐ IV, 157. αὐ γὰρ in optan- 
do I, 27 not. 

Aia et Αἰαία 1, 2 not. 

&lysg τράγοι TII, 112 not. — αἰγέα 
s. αἰγὶς IV, 189 not. 

Αἰγιαλέες V, 08. Αἰγιαλέες Πελα- 
σγοὶ VII, 94. 

αἰγικορεῖς Attici et Cyziceni V, 00. 
Vol. Ill. p. 802 seq. 

Λἴγινα et Αἰγιναίη de insula Ae- 
gina V, 86 not. 

Αἰγὸς ποταμοὶ IX, 199 not. 

αἰγυπιὸς III, 76 not. 

αἴδηλος not. ad VII, 140. 

ἄϊδρις et ἀϊδρηΐη VI, 09 not. 

Αἰετέδης V, 92. S. 5. 

αἴϑειν πῦρ IV, 145 not. 

αἰϑοία VII, 37. 188. 

αἴλουρος sive αἰέλουρος (felis) II, 
66. 

αἰμασιὴ I, 180 not. II, 69. II, 133 
not. VII, 60. VI, 74. 

αἰνίσσεσθαι V, 56 not. 

αἰνῶς (valde) IV, 7. 52 uot. 

αἵξ 1I, 46. 

αἰὸρ (apud Scythas vir) IV, 110 
not. 

αἰπόλος αἰγῶν II, 406. 

aíosiv (deprehendere) V, 102 not. 
αἴρήκεε et ἀραιρήκχεε IIT, 39 not. 
ἀραίρητο I, 191 not. (ubi confus. 
cum ἀναίρητο) III, 65. 83. IV, 
66. VIT, 83 not. IX, 102. 

aloe ὁ λόγος I, 132 not. II, 33. 
IIT, 45 not. IV, 127. VI, 124 not. 
VII, 41 not. sive ἡ γνώμη II, 43 
not. VI, 109 not. 

aíosioQa( τι ἀντί τινος (aliud prae 
alio eligere) IX, 45. 

αἴσιμον ἦμαρ IX, 43 not. 

ἀϊστοῦν III, 09 not. 

αἰσχύνειν IX, 53 not. coll. VII, 
53. 

αἰτέο et ἀιτέεο I, 90 not. 

αἴτιος (structura) II, 20 not. 20. 
IIT, 12. 


II. INDEX VERBORUM. 


αἰτιάσϑαί τινα VIII, 90 ο. 

αἰχμὴ εἰ λόγχη differt I, 52 not 
(bellum) VII, 152. 

αἰχμῇ (armorum vi) V, 94 not. 

αἰωρεῖν et αἰωρεῖσθϑαι I, 27 not. 
VII, 61 not. VIII, 100 not. 

ἀκάνϑη (de serpentibus) II, 75. 
IV, 72. — (arbor) ILI, 96 not. 

"Axagvüv et AxaQveU0g 8. ᾿4χαρνεὺς 
I, 62 not. 

ἀκατάψευστα et ἀχατάψαυστα [V, 
191 not. 

ἀκέεσθαι (malo mederi) V, 91 not. 
Ι, 167. 

ἀκέραιος III, 140 not. 

ἀκέφαλοι IV, 91 not. 

ἀκήρατος II, 86 not. IV, 152 not. 
VII, 10, S. 1. 

ἀκήρυκτος πόλεμος V, 8l not. 

"Axgc fluvius III, 117 not. 

ἀκέβδηλος IX, 7. $. 2. 

ἀκινάκης ὁ et ἡ IIT, 118 et 128 not. 
et VII, 67. IX, 107 (ubi de forma). 
IV, 02 not. VII, 54. Vid. /cina- 
ces. 

ἀκκεῶ, vid. Prooem. 

ἀχμὴ s. ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς VI, 11. 

ἀκοῇ (ἐξικέσθαι etc.) II, 123 not. 
148. II, 29 not. IV, 16 not. 

ἄκος (remedium) IV, 187 not. 

ἀκούειν (cum adverbiis) not, ad 
III, 131. 120. VI, 80. VII, 16. 
8. 1. 

ἀκρητοπότης VI, 84 not. 

ἄκριτος ΠῚ, 80 not. VIII, 124. 

ἀκροβολίζεσϑαι VIII, 04 not. 

ἀκροϑίνια VIIL, 121 not. I, 86, 

᾿κρόϑωον urbs VII, 22 not. 

ἀχρομανὴς V, 42 not. 

ἀκρόπολις IIT, 08. 79. 

ἀκροὶ (de strenue pugnantibus) V. 
112 not. 

ἄκρος ὀργὴν (ad iram prenus) l1, 
78 not. 

ἄχρος ψυχὴν (animo constans) V, 
124 not. coll. VI, 122. 


IL. INDEX VERBORUM. 


ἄκρος ἀρετὴν de soli bonitate VII, 
9 not. 

ἀκρύσταλλος II, 22 not. 

ἀκρωτήριον VII, 217 not. 

αἰκτὴ Peloponnesi V, 68. ἀκτὴ tea - 
χέη VII, 33. ἀκτὴ (peninsula) 
IV, 38 not. — VII, 183 not. 

ἀλάβαστρον III, 20. 

᾿λάξωνες IV, 17. 

ἀλαλαγμὸς VIII, 37 not. 

ἀλγεῖν (morbo affici) V1I, 229. 

ἀλγεῖν τὴν ψυχὴν III, 40 not. 

αλγηδόνες ὀφθαλμῶν V, 18 not. 

ἄλειφα 11, 87 not. 

ἄλευρα VII, 119 not. 

ἀλεωρὴ ΙΧ, 6 not. 

ἀλήϑεια et ἀληϑηΐη I, 84 not. 40. 
coll. 54 not. VI, 69 not. IV, 195 
not. VII, 101. 

λήϊον πεδέον (in Cilicia) VI, 05. 

ἀληλεσμένος VII, 23 not. 

ἀλὴς (confertus) VIII, 23. IX, 14. 
I, 133 not. III, 13. IV, 184. 

ἁλία (Dorum concio) I, 125 not. 
V, 29 not. V, 79. VII, 149. 

ἁλιεὶς (piscatores) et Alisig (Ha- 
lienses) VII, 137 not. 

Μλικαρνησσεὺς (de forma) 1, 1 
ibique nott. 144. IIL, 4 not. III, 
7. VII, 99 not. 

ἁλίσκεσθαι (de structura) I, 209 
not. II, 174. VII, 6 not. VII, 197. 

ἁλῷ I, 84. IV, 127 not. ἑαλωκὼς et 
ἡλωκώς I, 191 not. T, 200. ἡλώ- 
xega» VIII, 61 not. 

᾿Αλέττα 1, 131 coll. 444a« III, 8 
not. (Venus). 

ἀλκῆς (μεμνῆσϑαι) IX, 70 not. 

ἄλκιμος III, 110. 

᾿λκμαίων et Aixu£ovy V, 02 nott. 
VI, 125. 

ἀλλὰ (proinde) I, 108. coll. IX, 42 
not. — apodosin exordiens, prae- 
cedente εἶ II, 172 not. III, 72. 
JV, 120. V, 39. VII, 10. $. 6 not. 
coll. VII, 104. 
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ἀλλὰ γὰρ in hyperbatis I, 14 not. 
V, 8. VII, 137 not. VII, 158. 
IX, 27. 40. 109. IL, 116. 139. 

ἀλλ᾽ ov γὰρ VIIT, 8 not. TX, 109 
not. 

ἀλλ᾽ ἢ III, 73 not. 

ἀλλὰ et ἅμα confus. VII, 104 not. 

ἀλλ᾽ οὔτι χαίρων IIT, 36 uot. 

ἀλλὰ (adhortandi notione) VIII, 
140. S. 1. 

ἄλλῃ (τῇ) I, 1 not. III, 61 not. IV, 
.192 not. 28. IV, 114. VI, 48. VII, 
32. 

ἀλλογνώσας, i. e. ἀγνοήσας I, 85 
not. 

ἀλλόϑοοος III, 11 not. 

ἀλλοῖος VII, 212 not. 

ἄλλος (omnino) 11, 80 not. VIII, 
27 not. coll. 146 not. IV, 179 not. 
191 not. IX, 83 not. τἄλλα I, ? 
not. 119. I, 126. coll. not. ad IX, 
83. — numeris iunct. IV, 54 not. 
ὥὦλλοι pro of ἄλλοι T, 48 not. I, 
125. II, 14. — ὅλλο γε ἢ IX, 8not. 
ἄλλο τι ἢ 1, 109 not. IT, 14. καὶ 
μάλα ἄλλοι IV, 08. 

ἀλλοτριώτατος III, 119. 

ελλοφρονεῖν V, 85 not. VII, 205. 

ἄλλως IV, 77 not. III, 139. V, 8 
not ἄλλως δὲ III, 16 not. — 
ἄλλως VIL, 16. S. 3. 

ἁλμυρὸν ὕδωρ VII, 35 not. 

ἀλογίη VII, 208 not. ἐν ἀλογέῃ 
ἔχειν etc. VI, 75 not. ἀλογέην 
ἔχειν τινὸς IT, 141 not. III, 121. 
IV, 150. coll. IIT, 125, ubi d1o- 
yt». 

ἀλουσίη III, 52. 

ἄλσος not. ad I, 109. V, 119. 

αἀλυκτάξειν IX, 70 not. 

ἅλυσις IX, 74 not. 

ἄλφιτα VIT, 119 not. 

ἀλωπεκέα not. ad VII, 75. 

ἅμα seq. καὶ I, 112 not. III, 135 
not. IV, 150. VIII, 5. VIII, 97. 
V, 92. $. 6 not. IX, 16 not. 01. 
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ἅμ᾽ ἔπος --- μ᾽ ἔργον (proverbi- 
alis locutio) IIL, 135 not. — ἅμα 
cum particip. IIT, 65. IV, 07 not. 
cum dativo VI, 118 not. VIII, 
232 et 34 not. 

ἀμᾶν IV, 199. 

ἁμάξης καμάρη IV, 69 not. 

ἀμαξὶς III, 113 not. 

ἁμαξιτὸς VIT, 176. 

ἁμαρτάνειν γνώμης IIl, 81 not. 
χρησμοῦ I, 71. IV, 164. IX, 33 
not. 

ἁμαρτὰς I, 107 not. III, 25 not. 
VIII, 140. 

ἀμαυροῦν IX, 10 not. 

ἀμαχητὶν, 11 not. IV, 03.1X,2 not. 

ἀμβολάδην IV, 181 not. 

ἀμβώσας pro ἀναβώσας I, 8 not. 
I, 10 not. (ἀνέβωσεν) VII, 18. 
III, 38. vid. βώσαι etc. 

ἀμείβειν ϑύρας V, 72 not. 

ἀμείβεσϑαι structura III, 52. V, 03 
not. 

ἄμεινον (ov γὰρ ἄμεινον) 1, 187 
not. III, 71 not. IX, 5. III, 82. 134. 
VII, 160 not. ἄμεινον πρήσσειν 
IV, 156. V, 82. ἀμελεῖν cum ac- 
cusativo VII, 163 not. 

ἀμήνιτος IX, 94 not. 

ἅμητον et ἀμητὸν II, 14. IV, 42 
not. 

ἀμηχανεὶν 1, 35 not. 

Apnqzavíg VIIT, 111 not. 

ἄμικτος III, 108. 

ἀμιξίη 11, 136. 

ἀμπαυστήριοι 1, 181 ποί. 

αἀμπέλινος (οἷνος) II, 37. 

Ἄμπη urbs VI, 20. 

ἄμπωτις (maris recessus) II, 1]. 
VII. 198 not. VIII, 129 not. 

ἀμυνόμενοι et ἀμυνεόμενοι confus. 
VIII, 143 not. coll. IX, 6 not. 

ἀμύσσειν TIT, 76. coll. IV, 71. 

ἀμφὶ cum genitivo VI, 130 not. c. 
dativo I, 140 not. IV, 127. V, 
19 not. V, 52. VI, 02. 129 not. 


II. INDEX VERBORUM. 


οὗ ἀμφί τινα 1, 62 not. IIT, 76. 
IX, 114. V, 65. not. 

᾿Ἀμφιάρεως (deforma) VIII, 134not. 

ἀμφίβληστρον I, 141 not. II, 95. 

ἀμφιδέαι II, 69 not. 

ἀμφιδέξιος (anceps) V, 92. $. 5 not. 

ἀμφιδρυφὴς VI, 77 not. 

ἀμφικτέονες VIII, 104 not. 

ἀμφιλαφὴς IV, 172. IV, 28. ΠῚ, 
114 not. IV, 50. 

ἀμφιπολεύειν II, 56 not. 

ἀμφισβασίη, ἀμφισβατέειν IV, 14 
not. VIII, 81 not. IX, 74. 

ἀμφίστομον TII, 6. 

ἀμφότερος et ἑκάτερος differt III, 
8 not. VI, 57. VIII, 16. IX, 16 
not. 

ἀν pro ἀνὰ in composit. VII, 18 
not. 

ἂν in praeterito indicat. omissum 
I, 75. II, 109 coll. 173. I, 39. 
III, 45. 

ἂν imperfecto additum indicans id 
quod fieri solet, I, 196. IT, 174. 
III, 119. IV, 42. 130. 200. 

ἂν iteratum I, 101. II, 26. 173 coll. 
V, 92. $. 6. 

ἂν additum pronom. relativo VI, 
80. 8. 1. 

ἂν omissum apud coniunct. II, 85 
not. IV, 46. IV, 66. IV, 172 not. 

ἂν in altera orationis parte omiss. 
III, 127 not. VIII, 19. 

ἀνὰ (per) V, 192 not. V1, 33]. 
ἀνὰ χρόνον I, 173 not. II, 151. 
V, 27 not. VII, 10. $. 6 not. 153. 
170. 

ἀνὰ de navigatione quae adverse 
flumine fit, II, 96 not. III, 13 
not. 

«và (circa) VII, 184 not. 

ἀνὰ de tempore II, 130. 132 coll. 
VIII, 123 not. 

ἀνὰ xüv ἔτος s. ἡμέρην VIL, 106 
not. 198. VIII, 05. IX, 38 not. 

«và πρώτους IX, 80 not. 





1. INDEX VERBORUM. 


ἀνὰ in verb. composit. non abiicit 
vocalem VII, 18 not.auget vim ver- 
bi VII, 18 not, in ἀνασώξειν, 
ἀναμάχεσθαι 1, 82. V, 120. in 
ἀναδιδάσκεσθαι etsimilibus VIII, 
03 not. 

ἀναβαίνειν de equis admissariis I, 
192 not. (in altiorem locum 
escendere) VI, 81 not. VII, 6. 
ἀναβαίνειν (succedere) VII, 10. 
$. 8 not. — conscendere VII, 40 
not, — (redire) VII, 4 not. «va- 
βῆσαι activo sensu I, 80. 

avafolissQ9o,. V, 40 not. cf. III, 
69 not. V, 49 not. VIII, 21. IX, 
8. (differre) — VI, 86. $. 2. 

ἀνάβασις δικαία Nili, not. ad II, 
13. 

ἀναβιβάξειν I, 63 not. 86. 

ἀναβλαστάνειν III, 02 not. V, 92. 
ς. 4. VII, 150. 

ὠνάγειν et ἄγειν de festis II, 110. 
IV, 76. VI, 138. VI, 111. III, 79 
not. V, 119 not. (reducere) Il, 
116 not. — (ἀνάγειν) naves VI, 
12. VIII, 10 not. VIII, 60. $. 1. 
IX, 96. (ἀνάγεσϑαι) IIT, 137 not. 
VIII, 132 not. 

ἀναγινώσκειν (persuadere) I1, 608 
not. I, 87. III, 01. VII, 10 fin. 
IV, 158. VI, 75. 83. VIT, 144. 
Hinc ἀναγνωσϑ εὶς corruptus VI, 
50 not. IV, 154. — ἀναγνῶναι 
agnoscere II, 91 not. 

"4véyx2, dea, VIII, 111 not. ἀναγ- 
χαι (tormenta) I, 116 not. &vay- 
καε κακότητος VII, 140 not. 
ἀναγκαίῃ καταλαβόμενος 11, 65 
not. coll. VIII, 22. 109. IX, 15. 

ὠναγκαίη I, 74 not. 

ἀναγκαίως ἔχειν VIIL, 144 not. 

ἀναγραφαὶ Spartanorum I, 05 not. 

ὠναγράφεσϑαι VIII, 85 not. 
ἀναδεικνύναι VI, 121 not. 

ἀναδέχεσθαι (recipere in se) V,91 
not. 
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ἀναδῆσαι (ἑωυτὸν) ἐς ϑεὸν IT, 143. 

αναδιδάσκεσθαι (dedocere) VIIT, 68 
not. 

ἀναδιδόναι VII, 26 not. et I, 179. 

ἀναδραμεῖν tropic. I, 66 not. VII, 
218. 156 not. VIII, 55 not. 

d vafés.» VlI, 188 in not. 

αναζευγνύναι de classe, exercitu 
etc. VIII, 600. 5. 1 not. IX, 41 
not. 

o va€9o6xo IIT, 64 not. VII, 18 not. 

ἀναιρεῖν (responsum edere) VI, 69 
not. 

ἐναιρεῖσϑαι (concipere) VI, 69. III, 
108 not. — νεκροὺς IX, 27 not. 
— cita IV, 128 not. — ἀγῶνας, 
᾽Ολυμπια etc. V, 102 not. (coll. 
VI, 29 not.) VI, 70. IX, 33. 

ἀναιρεῖσϑαι (vicloriam reportare) 
IX, 64 not. 

ἀναίρητο et ἀραέρητο conf. I, 191 
not. Vid. etsi». 

ἀναισιμοῦν (insumere) I, 179 not. 
III, 6. IV, 35. 

ἀναισιμοῦσϑαι (absolvi) VII, 20 
not. 

&vaxatsuy πῦρ IV, 145 not. VIII, 
19 not. (de ira) V, 19 not. II, 
39. 

ἀνάκανθα IV, 53 not. 

ἀνακάπτειν 1], 93 not. 

ἀνακεῖσθαι εἴς τι III, 31 not. 

ἀνακηρύσσειν (sub praeconevendere) 
1, 194. 

ἀνακινδυνεύειν IX, 41 not. 

ἀνακλαέειν III, 14 not. 

ἀνακλίνειν de foribus III, 156 not. 
V, 16 not. 

ἀὠνακοινοῦν IV, 48 not. VII,3. $. 1. 

ἀνακοντίξζειν de aqua prosiliente 
IV, 181 not. 

ἀνακρένεσθαι IX, 56 not. 

ἀνάκρισις et ἀπόκρισις ΠΙ, 53. 

ἀνάκρισις et κρέσις VIII, 69 not. 

ἀνακρούεσϑαι ἐπὶ πρύμνην VI, 115 
not. VIII, 84 not. 
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&vaxtogov et ἀνακτόριον VI, 1834 ἀναρπαξειν:ὡς tvaQgxacópsvor V III, 


not. IX, 65 not. 

ἀνακύπτειν V, 91 not. 

ἀνακῶς ἔχειν (curam gerere) I, 21 
not. VIII, 109 not. 

ἀνακωχεύειν VI, 116 not. IX, 13 
not. VII. 36 not. 168. 

ἀναλαμβάνειν I, 160. V, 120. VII, 
232 not. VIII, 109 not. III, 009. 

ἀναλαμβάνειν τὰ ὅπλα IX, 53 not. 
(ἀναλαμβάνεσθαι κίνδυνον) coll. 
V, 49 not. (resumere) V, 62 not. 

ἀναλκὶς II, 102 not. 

ἀναμάρτητος V, 39 not. 

ἀναμάσσειν 1, 155 not. 

ἀναμάχεσθαι(τερατατεριίσπαπι, cla- 
dem), V, 120 not. VIII, 109 not. 

ἀναμένειν structura VIII, 15 not. 
V, 39. 

ἀναμιμνήσκειν VI, 21 not. stru- 
ctura not. ad VI, 136. 

ἀναμὶξ I, 103. ὙΠ, 39 not. 

ἀνανέμεσθαι 1, 173 not. 

ἀναξηραίνειν VIT, 109. 

ἀναξυρέδες Persarum I, 71 not. 
III, 87 not. V, 49. VII, 61. 

ἀναπαρεὶς IV, 04. IV, 103 not. 

ἀναπαύεσθαι I, 181. 182 not. 

ἀναπείϑειν V, 101 not. 

ἀναπειρᾶσθαι VI, 12 not. 

ἀναπεπταμένη (θάλασσα) VIII, 60 
$. 1. ἀναπεπτέαται IX, 9 not. 

ἀναπηδήσας III, 155 not. 

ἀναπλάσασϑαι VIII, 109 not. 

ἀναπλῆσαι τὰ κακὰ V, 4not. coll. 
VI, 12 not. IX, 87 not. 

ἀναπλώειν et ἐπαναπλώειν conf. I, 
212. 

ἀναποδίξζειν V, 92. $. 6 not. HH, 
116 not. 

ἀνάπτειν τὸ γένος ἐς Δία Yl, 143 
not. 

ἀναπτεροῦν (incitare) II, 115 not. 

ἀναπτύσσειν T, 48. 

ἀνάπυστα VI, 04 not. TX, 109. 

ἀναρμοστότατον III, 80 not. 


28 not. IX, 59. 

ἀναρρέπτειν κίνδυνον V, 40 not. 
VII, 50. $. 2 not. 

ἀάνάρσιος 1II, 10 not. I, 114 not. 
V, 89. IX, 37. 

ἀναρτᾶσϑαι T, 00. VI, 88 not. VII, 
3. $. 3. VII, 143 not. 

ἀνασκολοκπίζειν 1. 128 not. IIL, 132 
not. 159 not. IV, 43. 202. IX, 
78. 

ἀνασπᾶν naves VII, ὅθ not. 

ἀνάσκαστος V, 106. VI, 32. VII, 
80. II, 104 not. III, 93 not. IV, 
204 not. V. 12 not. VI, 9. 

ἀνάστασις 1X, 106 uot. 

ἀνάστατον (ἀνάστατον ποιεῖν) L, 
76. 106 ποι. V, 29 not. V, 106. 
VII, 56. 220. confus. cum ἄνα- 
σπαστος IV, 204 not. 

ἀνασταυροῦν IIT, 132 not. 

ἀνασύρεσϑαι IL, 60. 

ἀνασώξειν 1, 82. VI, 65 not. τὴν 
πατρίδα IIT, 140. 

ἀνατείψνειν intransit. VII, 67 not. 
et VIII, 107 not. 

ἀνατέλλειν VII, 20 not. VIL, 223. 

ἀνατέμνειν ὁδοὺς (vias munire) IV, 
136. 

ἀνατιϑέναι II, 135 not. 

ἀνατίθεσθαι VIIT, 77 not. 

ἀνατιμὰν IX, 33 not. 

ἀναφαίνειν (apparere) Ll, 166 not. 
(ἀναφῆναι). 

ἀναφέρειν τὸ γένος εἴς τενα LI, 143 
not. 

ἀναφέρειν ad aliquem referre L, 157 
not. III, 70 not. VII, 149 net. 
coll. VI, 66 not. vires recipere, 
se recreare I, 116. I, 86 not. IIl, 
22 not. 

ἀναφέρειν οἱ αναφέρεσϑαι — ], 
80 coll. VIIT, 32. III, 147. ἄνε- 
νειχϑεὶς et ἀνενεχϑεὶς I, 106 not. 
coll. II, 121. $. 6. 157. 

ἀναχωρεὶν VII, 4 not. 
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ἀναψύχειν VII, 50 not. 

ἄνδανω IX, 5 not. 

ἀνδραγαϑίη V, 30 not. 

ἀνδρειότατον IV, 93 not. 

ἀνδρεὼν 1, 34. III, 121. 

ἀνδρόγυνοι IV, 67 not. 

ἀνδρόσφιγγες II, 175 not. et Vol. 
I. p. 892. 

ἀνδροφαγέειν IV, 107 not. 

ἀνεθέλητος VIT, 88 not. 

ἄνειν, (ἤνετο) 1, 189 not. VII, 20 
not. (ubi ἀνόμενον ἔτος) VIII, 
71. confus. cum ἄνύειν I, 180 
not. 

ἀνείρας III, 118. 

ἀνειρύειν VII, 59 not. 

ἀνέκαϑεν de tempore I, 170 not. 
IT, 43. V, 92. $. 2. V, 55 not. 
65. V1, 39. 125. 128. VII, 221. 
de loco IV, 57. 

ἀνελκύειν de navibus VII, 59. IX, 
908. 

ἄνεμος abundanter addit. I, 6 not. 
148. IL, 101. IV, 7. 17. 18. 22 
not. 25. 37. V, 33. III, 102. III, 
115. VIII, 96. VI, 139. 

ἀὠνεπιτήδεον 1, 175 not. 

ἄνεσις V, 28 not. 

ἄνευ τε δόλου καὶ ἀπάτης I, 69. 

ἀνεύθυνος III, 80 not. 

ἀνέχειν transitive IV,00.(prominere) 
IV, 99 not. et VIT, 123. VIII, 8 
not. — (oriri] V, 106 not. 

ἀνέχεσϑαι (structura cum particip.) 
IV, 28. I, 80. 200. V, 19 not. 48. 
80. VIII, 20. (cum infinit) VN, 
139 not. 

ἄνεως s. ἄνεσις κακῶν V, 28 not. 

ἀνηγέομαι conf. c. ἐπηγέομαι V, 
4 not. 

ἄνηϑος s. ἄννησος IV, 71 not. 

ἀνήκειν £g τι V, 49 not. VII, 13 
not. VII, 134 coll. 143 not. VII, 
231 not. 

ἀνήκεστον (za&og) I, 137 not. coll. 
HII, 154, VI, 12 not. 
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ἀνηκέστως VIIT, 28 not. 
ἀνὴρ sensu eminenti II, 120. IX, 


71 not. — pro τις IV, 26. VII, 
49 fin. VIII, 74 not. et 82. Hinc 
ἄνδρες (mortales) V, 63 not. — 
ἀνὴρ aliis substantivis additum 
IIT, 125 not. VII, 31. VI, 11. 
IV, 200. III, 83 coll. IV, 151. 
194. V, 43. 47. 71. VI, 83 not. 
II, 160. I, 73 not. 90. — ἀνὴρ 
ἀγαϑὸς IX, 71not. coll. V, 2. 
ἀνὴρ κάλλιστος IX, 72 not. 

ἀνθεῖν IV, 1 not. 

ἀνθέριξ et ἀνθϑέρικος IV, 100 not. 

ἀνϑίξειν I, 98 not. - 

ἀνθρωπηΐη γενεὴ III, 122. (δορὰ 
scil.) V, 25. 

ἀνθρώπινον (ro) I, 86 not. 

ἀνθροωποειδὴς II, 142 not. II, 806. 

ἄνθρωπος (servus) IX, 30 not. — 
ὥνϑθρωπε T, 85. III, 63 not. VIII, 
125. 


ἄνϑρωποι et ἄνδρες oppos. VII, 
210 not. πρὸς ἀνθρώπους IX, 16 
not. 

ἀνθρωποφαγεῖν IV, 106. 

ἀνθρωποφυεῖς et ἀνϑρωποειδεῖς 
ϑέεοὶ I, 181 not. 

ἀνθρώσκειν VII, 18 not. 


ἀνιᾶσθαι V, 93 not. VII, 236. 

ἀνιέναι (consecrare) Il, 65. 105 
not. (ubi ἐνεῖσϑαι, ut VII, 103, 
de quo vid. etiam Held ad 
Plutarch. Timol. 30. p. 501.) 
cessare T, 213. II, 113. IV, 152 
not. coll. IV, 175 not. — cum 
participio constr. IT, 121. $. 2. 
— de sole VII, 54 not. — re- 
mittere 11, 120 not. IT, 173. coll. 
IV, 175 not. 180. — VII, 103 
not. 

ἀνίει IT, 113 not. III, 28. 109 not. 
IV, 28. 152. 125 not. ἀνέονται 
(pro ὠνεῖνται) II, 165. 

ἀνιηρὸς III, 108 not. 
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ἀνιστάναι et ἐνιστάναι confus. III, 
66 not. 

ἀνεστηκὼς V, 29 not. 

ἀναστῆσαι IV, 158 coll. IX, 73. 
ἀνεστηκυῖα χώρα V, 20 not. 

ἀνίστασθαι I, 165. IX, 106. 

ἄννησος s. ἄννηϑος IV, 71 not. 

ἄνοια et ἄγνοια confus. VI, 09 
not. 

ἀνοιδέειν VII, 39 not. 

ἀνοίκητα et ἀοίκητα confus. IV, 
3l not. 

« vowodou£suy T, 186 not. 

ἀνοιστὸς (ἀνῳστὸς) VI, 66 not. 

ἀνοίσειν not. ad VI, 06. 

ἀνόπαια not. ad VII, 210. 

ἄνοπλοι IX, 62. 30 not. 

ἀντᾶν c. geuit. I, 114 not. 124 not. 
II, 119 not. 

ὠνταείρεσθαι χεῖρας VI, 44 not. 
πόλεμον VIII, 140. $. 1. 

ἀντακαῖοι et ἀντακαῖον τάριχος 
IV, 53 not. 

ἀντάπτεσϑαι VII, 138 not. 

ἀντέχειν intransit. VII, 108. not. 

ἀντέχεσϑαί τινος 1, 134. 

ἀντέχρησε VII, 127 not. 

ἀντὶ, sequente infinitivo, sed omisso 
articulo VI, 32 not. 

ἀντιάζειν c. accus. II, 141 not. IV, 
80. 118 coll. IX, 7. $8. 2 not. 

ἀντιβέην VII, 220 not. 

ἀντικατίξεσθαι IV, 3 not. 

ἀντιλογίη VIII, 77. 

ἀντίξοος I, 174 not. VI, 7. 50. VII, 
49. $. 2. 192. 150. 218. IV, 129. 

ἀντίος VII, 141 not. I, 62. (ὠντέοι 
ζεσθαι) V, 18 not. IX, 26 not. 
ἀντίον c. dativo II, 34 not. 

ἀντιοῦσϑαι IV. 1 not. IX, 7. 8.2. 
confus. cum ἐναντιοῦσθαι I, 207. 
VII, 10. 8. 3. VII, 168 not. ἀν- 
τιεύμενοι VII, 139. 

ἀντιπολέμιοι et ἀντιπόλεμοι IV, 
134 et 140 not. VIII, 68. S. 2. 
VII, 236. 
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ἀντέπρωρος VIII, 11 not. 

εαντισήκωσις IV, 50 not. 

&vrítvzog I, 07 not. 

ἀντωμοσίη VI, 65 not. 

ἄνυδρος II, 7 not. III, 5 not. 

εἐνύειν, vid. ἄνειν. 

ἄνω οἱ κάτω οἰκεῖν V, 9 not. IV, 
18 not. 

ἀνωτέρω VIII, 132 not. 

ἄνω et κάτω τιθέναι III, 3 not. 

τὰ ἄνω et τὰ κάτω τῆς ᾿Ασίης I, 177 
not. 180 not. VII, 20 not. VII. 
72. 103. τὰ ἄνω τῆς Λιβύης II, 
24 not. 20. 

ἡ ἄνω et ἡ κάτω ὁδὸς VII, 128. 

ἄνω et ἄνϑρωποι confus. IV, 18. 

ἄνω ἱέναι 11, 7 not. et II, 8. 

ἀνωθϑεῖσϑαι VIII, 109 not. VII, 139. 

ἀνῷξα et ἄνοιξα 1, 68 not. 

dvogín τοῦ ἕτεος VIIL, 112 not. 

ἀξίη IV, 201. 196 not. VII, 39. 

ἀξένη VII, 04 not. 

ἀξιοϑέητος III, 176 not. 

ἀξιόνικος VII, 187 not. coll. IX, 
20 not. 28. 

ἄξιος cum infinitivo activi IX, 77 
not. 

ἀξιοῦν VI, 87 not. 

ἀξιόχρεος et ἀξιόχρεος V, 65 not. 
IV, 126 not. 

ἀξίως ἀπηγήσιος IIT, 125 not. 

ἀξίωσις VI, 130. 

ἀπάγειν V, 82 not. — ἀπηγμένος 
ig ὀξὺ VII, 64 not. 

ἀπαγὴς VII, 61 not. 

ἀφπαγορεύειν (dissuadere) IX, 68 
not. III, 124 not. (structura) 
VIII, 116. 

ἀπαγωγὴ (φόρου) IT, 182. 

ἀπάδειν 1I, 129 not. 

ἀπαϑὴς κακῶν V, 10 not. VI, 12 
not." 

ἀπαιδίη VI, 139 not. 

ἀὠπαιρεῖν III, 65 not. 126. IX, 99. 
VIIL, 3 not. V, 67. 91 not. VIII, 
901. 
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ἄπαις V, 67 not. VII, 61 not. 205. 
— c. genitiv. I, 109 not. 

ἀπαλλάττειν (discedere) VII,221 not. 
VIII, 68. S. 1. 

ἀπαμβλύνειν IIT, 134 not. 

ἀπανιστάναι (abducere) III, 156 
not. VI, 183 not. 

ἀπαραιρημένοι (τὰ ὅπλα) IX, 990. 
108. 

απαράσσειν VIII, 90 not. V, 112. 
coll. not. ad IV, 62. 

ἄἅπαρνός ἐστι III, 91 not. 

ἀπαρτὶ V, 53 not. II, 158 not. 

ἀπαρτιλογέη VII, 29 not. 

ἀπάρχεσθϑαι IV, 6] not. 188. coll. 
ΠῚ, 24. 

ἀπαρχὴ IV, 88. I, 92 not. 

ἄπεδος I, 110 not. IV, 62 not. IX, 
25. 102. 

ἀπειλέειν: ἐς ἀπορίην ἀναγκαίην 
etc. ἀπειληϑῆναι I, 24 not. coll. 
IH, 141 not. VIII, 109 not. IX, 
94. 


ἀπείπας III, 153 not. IV, 125. 

ἀἐπείπασϑαι IV, 120 not. 125. V, 
96 not. VLI, 14. 

ἀπεέπασϑαι τὴν ὄψιν V, 56 not. 

ἀπείπασϑαι (abdicare) I, 50 not. 

ἄπειρος V, 9 not. 

ἐπελαύνειν (discedere) V, 94 not. 
VIL, 211. 212. VIII, 96. 103. I, 
70 not. VII, 19. — ἐπελήκατο τῆς 
φροντίδος VII, 205. 


ἀπελαύνεσθαι et ἀπελαύνειν VII, 
210 not. 

ἀπενειχϑέντα (τὰ) IIT, 14 not. 

ἀὠπενειχϑεὶς (delatus) III, 114 not. 
II, 152. IV, 103 not. 164 not. 
179. . 

ἀπεξηρασμένος I, 186 not. VIT, 109 
not. ᾿ 

ἀπέργειν (secludere, secernere) I, 
1954 not. II, 99 not. I, 174. I, 72. 
IV, 55. V, 64 not. VII, 109 not. 


— (perficere) IV, 02 not. 
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ἀπέρδειν IV, 02 not. 

ἀπέρχεσθαι confus. cum ἐπέρχεσθαι 
VII, 142 not. 

ἀπεστεὼς 1, 102. 

ἀπεστὼ I, 85. IX, 85 not. 

ἄπεφϑος (χρυσὸς) I, 50 not. II, 44. 

ἀπέχειν I, 100 not. 

εαπηγημένος passive I, 207. IX, 20 
not. 

ἀπῆλιξ III, 14 not. 

ἀπηλιώτης ἄνεμος IV, 21 not. 99. 
VI, 188. 

ἀπηλλαγμένον 1, 60 not. 

ἀπήλλαξε οὕτω V, 63 not. coll. VI, 
45. 

ἄπηρος (confus. cum ἄπειρος) I, 
32 not. 

Axío IV, 59 not. 

ἀπιδεῖν (de alto s. eminus conspi- 
cere) IV, 22. 

ἀπιέναι cum seq. infinit. (φέρεσθαι) 
I, 194. III, 75. VI, 81 not. cxt 
IV, 190. IV, 157. V, 42, VI, 62. 

. Conf. ἐξέει. 

ἀπέεσθαι III, 87 not. III, 101. 109. 
VI, 112 not. VIT, 122. 

ἀπικέσϑαι ἐς διάπειραν II, 77. — 
ig λέσχην 11, 32. — ἀπικέατο et 
ἀπίκατο I, 2. 15 not. I, 214. IV, 
200. 203. V, 98. VI, 16. 118. VII, 
131. IX, 17. 55 not. I, 152 not. 
169. VII, 118 not. ἀπίκατο VII, 
153. IV. 140. ἀπέξεαι II, 29. 

ἀπιποῦν II, 94 not. 

Azig rectius. quam "zig II], 27 
coll. 11, 153. 

ἀπιστάναι IX, 23 not. ἐπιστάμϑναι 
pro ἀπιστάναι I, 76. 

ἀπιστεῖν VI, 108 not. coll. III, 15. 

ἄπιστος IX, 98 not. 

ἄπλετος 1, 90 not. III, 106 not. IV, 
53. VI, 58. VIII, 12. IX, 24. 

ἀπὸ idem fere quod περὶ IV , 53 
not. — locum unde indicat I, 
16 not. ἀπὸ τούτου ab eo inde 
tempore I, 4 not. V, 83 not. IV, 
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116. coll. VIII, 51 not. ἀπὸ Ko- 

: e(vOov et simil. VIII, 46 not. 
ἀπ᾿ ὅτευ I, 7 not. ἀπὸ τούτων 
III, 42 not. τὸ δὲ ἀπὸ τούδεΥΥ, 
83 not. ἀπὸ (ξύλου) materiam 

" indicat VIII, 05 not. 

ἀπὸ pro ὑπὸ I, 14 not. II, 54 not. 
V, 94. V, 2 not. coll. VII, 164. 

ἀπὸ verbis appellandi additum: 
not. ad IV, 45. 148. 

ἀπό τινος ζώειν etc. II, 92 not. 
IV, 22 not. 23. 46. 103. V, 6. 
VII, 28. VIII, 105 not. 

ἀπ᾿ ἵππων (pugnare) I, 79 not. 
IX, 63. 

ἀπὸ γλώσσης 1, 123 not. 

ἀπὸ δείπνου 1, 126 not. 133. II, 78. 
ΟὟ, 18 not. VI, 129 not. IX, 16. 

απὸ τοῦ αὐτομάτου 11, 66 not. 

oí ἀπό τινος VIII, 79 not. 

τὸ ἀπὸ σεῦ I, 159 not. VII, 101 
not. coll. VIIT, 15 not. τὸ ἀπὸ 
τούτου I, 180 not. I, 199 not. 
coll. II, 2. τὸ ἀπ᾿ ἡμέων IX, 7. 
$. 2 not. 

&xóin composit. verbb.auget vimIV, 
90 not. operis cessationem notat 
IX, 31. coll. II, 40 not. (ubi ἐπο- 
τύπτομαι) IV, 62. — verba cum 
ἀπὸ composita adsumunt alia 
similis notionis adverbia III, 16 
not. V, 27. V, 92. 8. 3. — ἀπὸ 
— éÉxag III, 41 not. 

ἐποβάϑραι IX, 98 not. 

ἀποβαίνειν — ἀποβεβάναι V, 86 
not. ἀπέβησε (deduxit) VI, 107 
not. V, 63 not. VIII, 95. 

ἀποβεβήκεε 1, 80 not. 

ἀπέβη III, 82. 

ἀποβήσεσθαι VII, 23. 

ἀποβαλλειν (τὴν κεφαλὴν) VIII, 65 
ποί. 

ἀποβιβάξζειν VIII, 76 not. IX, 32. 

ἀπογενόμενοι (fato functi) II, 136 
not. III, 111 not. V, 4. coll. IX, 
09. 
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αἀπογεφυροῦν II, 09 not. 

ἀπογράφειν et ἀπογράφεσϑαι VII, 
100 not. VIII, 135. 

ἀπογράφεσθαι HI, 136 not. V, 29 
not. 

ἀποδασάμενος II, 108. 

ἀποδασμὸς et ἀποδάσμιος T, 146 not. 
II, 103. 

ἀποδεικνύναι (constituere) II, 124 
not. (creare, appellare) V, 25 not. 
32. 

ἀποδεικνύναι I, 1 not. I, 16 not. 

ἀποδεικνύναι τέμενος V, 89 not. 


ἀποδεικνύναι structura c. particip. 
II, 15. 16. 


ἀποδείκνυσθαι γνώμην I, 170 not. 
II, 24. III, 74. 132 not. 82. 100. 
IV, 97. 132. 137. VI, 41. 43. VII, 
3 not. 45. 99. 139. VIII, 8. 49 
not. 108. 68. IX, 58. (sine γνώμην) 
VII, 143 not. 


ἀποδείκνυσϑαι ἔργα 1, 160. II, 101. 
IV, 76 not. VI, 15. 55. VII, 13 
not. IX, 71. 72. 27. 40. 67. 

αποδεέρειν IV, 60 not. 

ἀπόδεξις 1, 1 ibique nott. I, 207. 
II, 101. 148 not. VIH, 101. 

ἀποδινῆσαι τὸν σῖτον TI, 14 not. 

ἀποδόσϑαι (vendere) I, 70. II, 48. 
96. 

ἀποδρᾶναι et ἀποδράναι III, 45. 

ἀποδύειν (exuere vestes) V, 95 
g. 7. 

ἀπόϑετος φίλος VIIL, 109 not. 

ἀποθήκη VIII, 109 not. 

ἀποθνήσκειν (interfici) IV, 76. IX, 
81 not. 75 not. 

ἀποϑύμιον VII, 108 not. 

ἀποικίξειν T, 94 not. IV, 55. 

ἄποινα IX, 120 uot. 

ἀποκαλεῖν IX, 20 not. 

ἀποκατῆσϑαι IV, 060. (ἀποκατέα- 
tat). 

ἀποκηρύττειν I, 194 not. 

ἀποκλαίειν III, 14 not. 
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οαἰποκλεέεσθαι not. ad I, 31. IX, 50 
not. (ἀποκεκλέατο). 

ἀποκλινόμενος εἰ αποκλινάμενος 
HI, 114 not. III, 104. IV, 181. 

εἐἰποκορυφοῦν (summatim dicere) V, 
13 not. 

ἀποκρατέειν et ἐπικρατέξεν confus. 
IV, 50 not. 

ἀπόκρημνος VIT, 170. 

ἀπόκρισις et ὑπόκρισις 1, 49 not. 
III, 53 not. ἀποκρέψεσθαι et 
ὑποκρένεσϑαι I, 78 not. 

ἀποκρούεσϑαι VIII, 61 not. 

ἀποκρύπτειν VII, 226 not. 

ἀπολαγχάνειν: not, ad VIII, 117. 

ἀπολαμβάνειν de procellis II, 115 
not. IX, 114. 

ἀπολαμφϑέντες (intercepti) V, 101 
not. VIII, 11 not. VIII. 108. IX, 
38. 51 not. 

ἀἁπολάμψομαι 1X, 38. III, 146 not. 

ἀπολαμπρύνεσθαι I, 41 not. IX, 
10. 

ἀπολαύειν VII, 180 not. 

ἀπολέγειν V, 110 not. coll. not. ad 
VIII, 22. IX, 31 not. 

ἀπολείπειν de uxore, I, 50 not. V, 
39. — (relinquere) V, 92. 8. 7 
not. IX, 53. 

ἀπολείπειν absolute sc. τὸ ῥέεθρον 
II, 19 not. II, 14. IT, 22. II, 93. 
not. III, 38. IV, 184 not. 

ἀπολείπειν (discedere) VII, 221. 

ἀπολείπεσθαι 11, 184. τῆς ἀληϑεί- 
ας (a vero aberrare) II, 106 not. 

ἀπολέσθαι κάκιστα III, 71 not. . 

ἀπολεύμενοι et ἀπολεόμενοι VII, 
209 not. 

ἄπολις VII, 104 not. VIII, 61. 

(of) ἀπολλύμενοι III, 14. 

ἀπολύειν (iudicio absolvere) IV, 68 
not. II, 174. 

ἀπολύσας et ἀποστείλας confus. 
VII, 53. 

ἀπολύεσθαι (se purgare) VIII, 59 
not. 
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ἀποματαΐζειν (crepitum emittere) IT, 
162 not. 

ἀπομάχεσϑαι VII, 136 not. 

ἀπομνύναι VI, 05 not. 

ἀπονητὶ IIT, 146. VI, 25 not. azo- 
ψήτατα VII, 234 not. 

ἀπόπειρα:ι ἀπόπειραν ποιεῖσθαι 
VIII, 9 not. 

ἀποπεοιρῶσϑαι II, 40 not. 73. yvo- 
μῆς III, 119 not. VI, 48. III, 
134. coll. VIII, 9. 67. 133 net. 

ἀποπέμπειν V, 39. ἀποπέμπεσθαι 
I, 33 not. 


ἀπόπληκτος I, 107 not. II, 179. 

ἀποπλῆσαι VIII, 96 not. VI, 63. 
IH, 50, V, 39. 

ἀποπρίσας IV, 05. 

ἀποπτάσϑαι (de somniis) VIT, 12 
not. 

ἀπορᾶν τι VIII, 37 not. 

ἀπορεῖν τι IIT, 4 not. IV, 179. 

ἐπόρϑητος VII, 141. VI, 28. 

ἀπορίη IV, 83 not. 134 not. ἀπορέῃ 
s. ἐν ἀπορίη ἔχεσθαι VIII, 52. 
IX, 98. IV, 131 not. V, 80. VII, 
128. 

ἄπορος ἄνεμος VI, 44 not. ἄποροι 
προσμίσγεσθϑαι IV, 40 not. coll. 
IX, 49 not. 


ἀπορραίνειν IT, 93. 

ἀπόρρητα ποιέεσϑαι IX, 45 not. 

ἀπορρίπτειν verba I, 153 not. IV, 
142. VIL, 13. VI, 09. VIII, 92. 


ἀπορρέπτεσϑαι ἐς μηδὲν I, 32. 

ἀπορχεῖσϑαι VI, 129 not. coll. III, 
151. 

ἀποσεέεσθαι VII, 88 not. IX, 22 
not. 


ἀποσιοῦσϑαι I, 109 not. IV, 154 
not. 

ἀποσκήπτειν I, 120 not. VII, 10. 
$. 9 not. 

ἀποσκυϑίζειν IV, 604 not. 

ἀποσπᾶν III, 159 not. I, 17 not. 

εἐποσπεύδειν VII, 17 not. VI, 109. 
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ἀποστέλλειν τριήρεϊ s. τριήρεα III, 
4 not. III, 52 not. IV, 147 not. 

ἀποστέλλεσϑαι I, 21 not. 

ἀποστενυγρῶσαι II, 99 not. 

ἀποστερεῖσϑαι (structura) VI, 13 
not. 

ἀπόστολος (missus) et ἀποστόλου 
πλοῖον etc. I, 21 not. V, 38. 

ἀποστρέφειν VIT, 160 not. 

ἀποστροφὴ II, 13 not. VIII, 109 not. 

ἀποσφακελέξειν III, 66 not. IV, 28 
not. 

ἀποσχίξεσϑαι III, 56 not. 

ἀπότακτος 11, 69 not. 

ἀποτάμνειν γῆν IV, 25 not. — κε- 
φαλὰς VII, 35. VIII, 90. 

ἐποτάμνεσθϑαι χώρην IV, 3 not. IV, 
159. 

ἀποτειχίζειν VI, 86 not. IX, 8 not. 

ἀποτίλλειν T, 128 not. 

ἀποτιμᾶσϑαι (die Loskaufsumme be- 
stimmen) V, 71. 

ἀποτίνυσϑαι VI, 05 not. VI, 101. 

ἄποτος 1V, 192 not. 

ἀποτρέπειν et ἀποτράπειν VIL, 17 
not. 

ἀπότροφος (procul educatus) II, 64 
not. 

ἀποτύπτεσϑαι II, 40 not. 

ἀποφαένειν II, 28. ἐς ὄψιν IV, 81 
not. λόγῳ V, 84 not. ἀποφαένε- 
σϑαι (γνώμην) II, 24. VIII, 49 
not, IX, 5. III, 71. VII, 152. 

ἀποφέρειν III, 66 not. VI, 27 coll. 
IV, 103 not. 151. 104. IV, 179. 

ἀποφεύγειν in iudiciis II, 174. coll. 
VI, 82 not. 

ἀποφορὰ (tributum) II, 109. 

ἀπογχειροβέωτος III, 42. 

ἀποχρᾶν VII, 148. 196. I, 06 not. 
VI, 137. VII, 43. 

ὠποχρᾶσθϑαι 1, 37. I, 102 not. VI, 
137. ἀπεχρᾶτο VIII, 14 not. 

ἀποχρυσοῦν: not. ad IV, 20. 

ἀπρὶξ not. ad VI, 91. 

ἀπρόσμικτος I, 05 not. 


IL. INDEX VERBORUM. 


&zr&got ὀϊστοὶ VII, 92 not. 

ἅπτεσθαι (perstringere, obiurgare) 
V, 92. 8$. ὃ not. 

ἅπτεσθαι (gustare) II, 32 not. conf. 
cum πατέεσϑαι IV, 186. — ἐναμ- 
μένος VII, 69. 

ἀπωϑεῖσϑαι I, 199 not. coll. V, 60 
not. 

ἀπώνητο I, 109. 

ἀπωστὸς VI, 5 not. 

ἄφα III, 64. IX, 9 (postpositum) 
IV, 641 not. V, 49 not. VIII, 8. 
111. ἄρα τοι VIII, 57 not. 

᾿Αραβικὸς κόλπος I, 1 not. 

ἀραίρητο, vid. aígeis. 

ἀρᾶσθαι I, 27 uot. (ἀρώμενοι.) 

ἀρασσόμενοι (contriti) VI, 44 not. 

Aoyoiog VIII, 139 not. 

ἀργοὶ (i.e. qui agriculturam negli- 
gunt) V, 6 not. 

ἄρδειν (rigare) II, 13. (potum agere) 
V, 12 not. 

ἄρδις (sagittae cuspis) I, 215 not. 
IV, 81 not. 

ἀρέσκεσϑαί τινι IH, 34 not. IV, 78. 
VII, 160 not. VI, 128. IX, 66 
not. 79. 

ἀρετὴ (de soli bonitate) IV,198 not. 
ἀρετὴ ἕπκακτος VII, 102 not. ἄρε- 
τὴν ἔπακτος VII, 5 not. 

«Q7 (votum) VI, 03 not. 

ἀρήϊον ὅπλον I, 155. IV, 23 not. 
VIII, 37. IV, 174. ἀρήϊος πάγος 
VIII, 51 not. 

ἀφηρομένη (i. e. ἀροτριωμένη) IV, 
97 not. 

ἄρϑμιος (concors, benevolus) VI, 83 
not. VII, 101. IX, 9. 37 not. 

ἄρϑρα i. q. αἰδοῖα not. ad III, 103. 
IV, 2. 

ἀρέδηλος et ἀρέξηλος VIII, 65 not. 

ἀριϑμῶ VI, 58 not. 

᾿Δριμασποὶ IV, 27 not. 


᾿ριμνήστου et ᾿Αδιμνήστου nomea: 
not. ad TX, 64. 72. 





IL INDEX VERBORUM. 


ἀριστεύειν τινὸς VII, 106. 

ἀριστήϊον VIII, 11 not. VIII, 122 
not. 

ἄριστοι (of) V, 29 not. coll. VIII, 
79 not. 

ἀρκέεσϑαί τινι VII, 160 not. IX, 33 
not. 

ἐν ἄρκυσι s. ἕρκεσι VII, 85 not. 

«Quoc et ἁρμάμαξαι VII, 41 not. 
IX, 76. Qua ἕππων VII, 40. 

ἀρμόξειν et ἁρμόξεσθαι IIT, 137 not. 
V, 32. 47. VI, 65. 

ἀρνεῖσθαι i. q. οὐ βούλεσθαι VI, 
13 not. 

ἄφουρα TI, 108. 

ἁρπαγαὶ V, 04 not. 

ἀρφπάξειν μέσον (medium aliquem ar- 
ripere) IX, 108 not. 

ἀρπεδόνη III, 47 not. 

ἄρρφηκτος II, 68. 

ἄρρητος V, 83 not. 

ερρωδέειν et ὁὀρρωδέειν T, 34. 9. 

Agraxíg urbs IV, 14. 

Ἀρταξέρξης et ᾿ἀρτοξέρξης VI, 43 
not. VI, 98 not. coll. VII, 2 not. 

ἀρτάσϑαι I, 125 not. V, 31. 120 not. 
IX, 68. VI, 109. VII, 142. VIII, 
02. 

᾿ρταφέρνης et ᾿Δρταφρένης V, 25 
not. Excurs. Vol. II. p. 677. 

ἀρτέεσθαι πόλεμον VII, 143 not. ἀρ- 
τέαται pro ἤρτηνται T, 125 not. 
coll. VI, 102. 

ἀρτήματα II 00 not. 

Metíuxaca IV, ὅθ not. 

ἄρτιος IX, 27 not. 53. 

ἀρτέπους IV, 161 not. 

ἄρτισις T, 195. 


ἀρτοκόπος et ἀρτοποιὸς I, 51 not. 


IX, 82. 
ἀρτύειν ἐπιβουλὴν I, 11 not. 


ἀρύεσϑαι et ἀρύτεσθϑαι 11, 108 not. 


VIII, 137 not. 
ἀρυστὴρ II, 168 not. 


(τὸ) ἀρχαῖον (antiquitus) V, 16 not. 


ἐρχαιρεσέη VI, 58 not. 
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ἄρχειν et βασιλεύειν diff. ΥἹ, 67 not. 
ἄρχειν et ἄρχεσϑαι opponuntur: 
III, 83 not. 

ἀρχεῖον IV, 02 not. VI, 63 not. 

ἀρχέκακοι not. ad V, 97. 

ἄρχεσϑαι ἀδίκων et ἀδικέων IV, 
119 coll. VI, 110. ἄρχεσϑαι ἀπό 
τινος IX, 15 not. 

ἄρχεται (confus. cum ἔρχεται) ῥέων 
IV, 51 not. — ἀρξάμενος III, 60 
not. 91. IV, 49. 168. V, 49 not. 
ἀρξόμενος (sensu passivo) VII, 
162 not. 159. 

ἀρχὴ κακῶν V,97 not. ἡ ἀρχὴ τοῦ 
στρύφου IV, 60 not. ἀρχαὶ (magi- 
stratus) V, 72 not. ἀρχὴ de ephori 
munere VI, 67 not. 

ἀρχὴν et τέλος oppon. VIII, 128. 
132 coll. L, 86. 

ἀρχὴν (prorsus, omnino) 1, 9 not. 
I, 86 not. 140. IX, 57. 100. IT, 
148. III, 16 not. IV, 25. 28. VIII, 
132. V, 16. 106. IL, 95. I, 193. 
VII, 218. 220. — (omnino, ab ini- 
tio) IE, 28. IV, 159 not. V, 57 
not. VIII, 128. κατ᾽ ἀρχὰς V, 02 
not. V, 92. $. 6 not. VII, 88 not. 
III, 159. VII, 148. VIII, 3. 94. 
IX, 22. IX, 66. IX, 103. 

ἀρχηγετεύειν II, 123. 

ἀρχηγέτης IX, 86 not. 

ἀρχῆϑεν I, 131 not. III, 25. VIII, 
142 not. 

ἀρχιϑέωρος VI, 87 not. 

ἀρχιρεὺς s. ἀρχιερεὺς IL, 37 not. II, 
142. | 

ἄρχοντες de ephoris Spartanis III, 
46 not. 

ἀσὰν IIT, 41 not. 

ἀσεβεῖν ἔς τι VIII, 129 not. coll. 
IX, 78. 

ἄση (ἀηδία) I, 136 not. 

ἀσϑενίη et ἀσϑενείη βίου II, 47 
not. VIII, 51 not. 

σίη, unde Asiae nomen IV, 45. 

ἀσινὴς 1, 105 not. 
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ἀσκεῖν τέχνην III, 125 not. ἀσκεὲν 
(exornare) II, 130 not. IT, 109. 
III, 1 not. 57. 


ἀσκευὴς de medico III, 131 not. 

ἀσκὸς VII, 26 uot. IIT, 9 not. 

ἀσμένοισι VIIT, 14 not. 

ἀἁσπάξεσθαι III, 1 not. (ἡσπαάζετο). 

ἀσπαίρειν I, 111 not. — VIII, 5 
not. IX, 120 not. 

ἀσπαστὸν V, 08. 

ἀσπέδες IV, 101 not. 

ἀσπὶς (gravis armaturae milites) V, 
90 not. 


ἄσσα pro ἅτινα 1, 138 not. 197. 

ἀσταφὶς II, 40. 

ἀστέρων et ἄστρων II, 4 not. 

ἀστοὶ 11, 102. IX, 88. VII, 156 not. 

ἀστράγαλοι 1, 94 not. 

ἄστυ (significatio) I, 14 not. 

ἀσφαλέως IV, 134 not. 

ἄσφαλτος I, 179 not. 

ἀσχάλλειν III, 152 not. 

ἀσχήμων VII, 160 not. 

ἄσχολος IV, 77 not. 

ἄσχυ IV, 23 not. 

ἄταρ praecedente μὲν VI, 133 not. 

Ἀταρνεὺς 1, 160 not. 

ἀτασϑαλα (ποιεῖν) IX, 78 not. 

ἅτε T, 123. 

ἀτεῖν (ἀτέοντες s. ἀττέοντερ) VII, 
223 not. 


ἀτέκμαρτον V, 92. $. 3 not. 

ἀτέλεια 1, 54 not. III, 67. IX, 73. 

ἀτελὴς φορῶν VI, 46 not. καρπῶν 
VI, 42 not. — (de terra) III, 160 
not. 

ἄτιμοι: not. ad VII, 231. 

ἀτιμοῦσϑαι VII, 231 not. 

ἀτμὶς IV, 75 not. 

ἄτρακτος IV, 162 not. 

ἀτραπὸς VII, 213 not. 

ἀτρεκὲς (τὸ) s. ἀτρεκέως εἰπεῖν IV, 
25 not. IV, 187. V, 9 not. ΥΙΠ, 8 
not. 

ἀτρεκείη IV, 152 not. VI, 1. 82. 


II. INDEX VERBORUM. 


ἀτρέμας et ἀτρέμα ἔχειν VIII, 14 
not. VII, 8. $. 1. IX, 53. 

ἀτρεμεῖν VII, 8. $. 1 not. 

ἀτρεμέξειν T, 185 not. 190. VII, 18 
not. 8. 8. 1 not. VIII, 68. $. 2. 

ἄτρυτος IX, 52 not. 

ἀττέλαβοι IV, 172 not. 

αὐδάξασϑαι V, 51 not. 

αὕλειος (ϑύρα) VI, 09. Vol. III. 
pág. 814. 

αὐλὴ II, 148 not. II, 
8. 3. (ubi de domo.) 

αὐλὴ et πύλη diff. VI, 69 not. Vol. 
III. p. 815. 


αὐλίξεσϑαι VIII, 9 not. IX, 37. 

αὐλὸς γυναικήηϊος et ἀνδρήτος I, 17 
not. 

αὐλὼν (canalis) II, 100. — de valle 
VIT, 128. 

αὐξάνειν, αὐξάνετο et ηὐξανετοῦ, 
92. $. ὅ not. ΥἹ, 68 not. IX, 31 not. 

αὐτιγενὴς II, 149. IV, 48 not. IV, 
180. 

αὐτίκα iunct. participp. I, 79 not 
1, 146. 147. VII, 220. 

αὕτις (posthac) VI, 75 not. ΥἹΙ, δύ 
not. αὐτόϑεν III, 57 not. αὖτις 
δὲ antecedente πρῶτα μὲν VIII, 
148 ποῖ. 

αὐτόϑεν III, 57 not. coll. VIII, 64 not. 

αὐτοκελεῖς IX, 5 not. 

αὐτόματον II, 94 not. 

αὐτόνομοι VIII, 140. $. 1 not. 

αὐτόπτης IV, 16 not. III, 115. 

αὐτὸς IV, 113 not. αὐτὸ τοῦτο (id 
ipsum) III, 71 not. αὐτὸς fue 
otog III, 82 not. V, 78. V, 13 net. 
VIII, 10. 123 not. IX , 20. αὐτὴ 
ἑωυτῆς ἀρίστη et simil. I, 193 not. 
V,28. Cf. ἑωυτός. «vtog in ge 
nitivo iunctum pronominn. pet- 
sess. IV, 08. 130. 

αὐτοῦ (ibi) VIII, 121 not. — αὐτοῦ 
ταύτῃ 1, 189 not. IIT, 25. ΤΊ. IV. 
80. 84. 135 not. VI, 30. V, 19 κοί. 


169. V, €. 





II. INDEX VERBORUM. 


VI, 16. 112. VII, 10. $. 8 not. 42. 
. 228. ΙΧ, 11. 

αὐτοῦ ταύτῃ ἐν τῷ (QO et simill. 
IV, 135 not. VI, 16. 72. I, 82. 

τὸ αὐτὸ νομίσαι, νοῆσαι, φρονῆσαι 
IV, 118 not. 

αὐτοὶ of et xal iidem qui s. ac IV, 
100 not. 

αὐτός τε καὶ ἐκ etc. IIT, 71 not. 

αὐτοῖς ἱματίοις (cum ipsis vestimen- 
tis) II, 47 not. coll. VII, 39 not. 
coll. III, 45 not. VIII, 17. 

αὐτὸς et οὗτος confus. I, 84. 

αὐτῶν et αὐτέων confus. I, 20 not. 
L, 29. 32. 66. 133. 

αὐτὴ et ἀστὴ, αὐτέων et «otéov 
confus. 1X, 86 not. 

αὐτόφωρος, ἐπ᾽ αὐτοφώρω VI, 72 
not, VI, 137. 

αὐτοχειρίῃ T, 123. III, 13 not. III, 
60. coll. not. ad III, 154. 

αὐχεῖν (iactare) II, 100 not. 

αὐχὴν de terrae tractu, I, 72 not. 
IV, 85 not. 118. VI, 37. VII, 223. 
IV, 89 not. 

ἀφαιρεῖσϑαί τί τινα VIII, 3 not. 

ἀφανὲς (χρῆμα) IV, 150. 

ἄφαρ IV, 29 not. 

ἀφάσσειν III, 69 not. 

ἄφατα VII, 190. 

ἀφειδέως I, 207. IX, 39 not., 

ἀἐφέλεια (Herodoti) Vol. IV. p. 471. 

᾿ἀφέται VIE, 193 not. 

ἄφιξις et ἄπιξις 1, 69 not. coll. III, 
69. 145. 


ἀφιέναι τῆς στρατείας VII, 38 not. 


ἀφ᾽ ἕππων, vid. ἀπό. 

ἄφλαστα VI, 114 not. 

ἀφοσιοῦσϑαι, vid. ἀποσιοῦσϑαι. 

ἄφραστος V, 92. S. 4 not. 

&gvxtog (inevitabilis) IX, 116 not. 

ἀφύλακτος, ἀφυλάκτως IX, 116 not. 

ἄφωνος 1, 34 not. I, 85. 

ἄχαρις I, 41 uot. VIII, 143. VI, 9 
not. VII, 36. 50. 5. 2. VIII, 13. 
VII, 190. 


HERODOT. IV. 
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ἀχάριτος et ἀχάριστος 1, 41 not. I, 
207 not. V, 91 not. 

ἀχαριτώτατον συνοίκημα de plebe 
VII, 156 not. 

ἄχθεσθαι τῇ ἔδρα (moram impa- 
tienter ferre) IX, 41 not. coll. II, 
103. 

ἄχϑεσϑαι τῇ ἀρχῇ not. ad IIT, 80. 

ἀχλυόεις V, 77 not. 

ἀχρήϊος s. ἀχρεῖος T, 191 not. 

ἀψυχίη, λειποψυχίη, ἡσυχίη confus. 

. I, 86 not. 


B. 


B et Φ VII, 73 not. 

Βαγαῖος III, 128. 

βάδην IX, 57 not. 

Bc 9 9o» (gradus) I, 183 not. de sta- 
tuae basi II, 176. 

βαϑὺ ἢϑος IV, 95 not. βαϑὺς (am- 
plus) VI, 125 not. 

βαϑύγεως, βαϑύγεος et βαϑύγαιος 
IV, 23 not. 

βαϑύζωνος VIII, 120 not. 

βαίνειν: εὖ βεβηκέναι VIT, 104 not. 

βαῖται IV, 64 not. 

βαιτοφόρος IV, 155. 180 not. 

Βάκχειος et Βάκχιος IV, 79 not. 

βακχεύειν IV, 79 not. 

βαλανάγρα III, 155 not. 

βαλανηφαγοι I, 66 not. 

βάλλειν ἐς γόνυ τὴν πόλιν VI, 27 
not. 

βάλλεσθαι ἐν và (animo agitare) 
V, 49 not. 

βάλλεσϑαι ἐς ϑυμὸν VM, 51 not. 
VIII, 68. S. 3. L, 84 not. 

βάλλεσϑαι ἐπ᾿ ἑωυτοῦ. MI, 71 not. 
ΠῚ, 155. V, 73. 

βάλλεσθαι ἐς γαστέρα III, 28 not. 

βάραϑρον VII, 133 not. 

βάρβαρος 1, 57 (cum βαρβαρικὸς con- 
fus.) I, 60 not. Π|, 115 not. VIII, 
19 not. 

βαρβαρικὰ et Ἑλληνικὰ oppon. ILI, 
115. 

43 
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βαρβαρόφωνος I, 172 not. VIII, 20 
not. 


βάρις (navigii genus) II, 96 not. II, 


60. 179. 

βαρὺς (gravatus, pressus), IV, 150. 

βαρυσυμφορώτατος I, 45. 

βασίλεια (regina) I, 211 not. 

βασιλεύειν (de satrapa) II, 98 not. 
coll. VII, 165. βασιλεύσας I, 14 
not. II, 2. IV, 160. VII, 2 not. 

βασιλεὺς (de flexione vocis) I, 1. 50. 
94. de tyranni filio III, 52 not. 
coll. not. ad V, 30. 

βασιλεὶς (ot) principes civitatis VI, 
34 not. coll. VII, 165 not. IV, 11. 

βασιλεὶς Scythae et βασιλήϊοι IV, 
6 not. IV, 7. 120. 

βασιλήϊα (τὰ) ΠῚ, 61. 68 not. — de 
Scytharum regione IV, 20 not. 

βασιλήϊον (aerarium regium) II, 149 
not. 

Βασσαρεὺς VII, 111 not. 

βασσάρια IV, 1092 not. 

βάτραχος et βάϑρακος IV , 131 not. 

Βάττος, nomeu IV, 155 not. 

βδέλλαι 11, 685 not. 

βεβαμμένος (de vestibus) VII, 67 
not. 

βέκος (Phrygum linguá panis) II, 
2 not. 

Βελβινίτης VIII, 125. 

βέλος de fulmine IV, 79 not. VII, 
10. $. 5. de iaculo IX, 18 not. 

βήσσειν (tussire) VI, 137 not. 

Βησσοὶ VII, 111 not. 

Βία s. Βέη (dea) VIII, 111 not. βίη 
τε καὶ ὁμίλω III, 127 not. 

βιάξεσϑαι (βιᾶσϑαι) τὰ σφάγια IX, 
41 not. τὸν πόδα III, 129 not. — 
γυναῖκα IIT, 80 not. IX, 111. IV, 
48. VI, 137. βιᾶσϑαι vi passiva 
I, 18 not. — βιηϑεὶς et βιασϑεὶς 
VII, 83 not. 

βιβλίον 1, 125 not. III, 42 not. 

βέβλοι εἰ βύβλοι V, 58 not. VI, 4. 
VIII, 128 not. 


IL. INDEX VERBORUM. 


Bixoc I, 194 not. 

βίος (victus necessarius) I, 36 not. 
VII, 105. VIII, 26 not. 

βιοῦσϑαι i. q. ζῆν II, 177 not. 

Βιστονὶς lacus VII, 109 not. 

βιώσιμα TII, 109 not. 

βλάβος et βλάβη I, 9. — VIII, 65 
not. 

βλῆμα IIT, 35 not. 

βοῇ τε καὶ πατάγῳ χρεώμενοι ill, 
9 not. VII, 211 not. coll. IX. 
24. 59. not. βοῇ τε xal κλαυϑμὼ 
III, 14 not. coll. III, 79. 127. 
"βοῇ τε καὶ οἰμωγὴ VIII, 99 not. 

Bon9siv ἐπὶ s. πρὸς τι IV, 125 net. 
— [ones βωϑεῖν VIII, 1 not. 72 
not. coll. 144. VII, 207 not. 

βόλος (genus retis) I, 62 not. 

βορῆς : πρὸς βορέω III, 102 not. πρὸς 
βορῆν ἄνεμον IV, 7 not. coll. I, 
16 not. βορηΐη 9«1«cca II, ll. 
159. 

βόρυες IV, 192. 

Βορυσϑενεῖται IV, 78 et Vol. 1]. 
p. 713. 

βουβαλος et βουβαλις TV, 192 not. 

βουχολέαι I, 113 not. 

βούλεσθαι sensu eminenti III, 12 
not. βουλόμενοι €vue V, 49 net. 
coll. VI, 139 not. — βουλομένοιδί 
σφι γέγνεσϑαι VIII, 101 not. fes- 
λευ et βούλου I, 85 not. 

βούλεσϑαι sc. μᾶλλον LII, 40 uet. 
Π|, 124 not. 

βούλεσθαι et βουλεύεσθαι II, 8 
not. coll. I, 165. VII, 10. $.4 
not. 

βουλεύειν (statuere) 1, 11 not. coll. 
78. V1, 52. VI, 57. βουλεύειν (fev- 
λεύεσϑαι) δρησμὸν VIII, 4 nct. 
VIII, 18. IX, 106. βεβούλευμαι et 
τὰ βεβουλευμένα III, 134 noc IV. 
120 not. 128. 

βουλὴ senatus IV, 165 not. Vl, $i 
not. 

βουνὸς collis IV, 199 coll. 158. 192. 
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βοῦς in acc. βοῦν et gov VI, 67 
not. αὖ βοῦς de grege IV, 8 not. 

Βραγχέδησι T, 92 not. II, 159. 

Βραυρὼν in Attica VI, 138. 

βραχίων V, 12 not. 

βραχὺς IV, 52 not. τὰ βραχέα (vada) 
II, 102. IV, 52. 179. De forma 
vid. V, 490 not. 

βρέφος de animalibus III, 153 not. 

βρέχεσϑαι III, 104. 

βύβλινα ὅπλα VII, 25. 

βύβλος 11, 100 not. βυβλίον I, 123 
not. 

fos» VI, 125 not. 

βύσσινος II, 86 not. 

βυσσὸς et βυϑὸς III, 23 not. 

βωϑεῖν͵ vid. βοηϑεῖν. 

βωμὸς in Delphorum aede VII, 140 
not. 

βώσαι pro βοῆσαι 1, 10 not. I, 140. 
V, 1. ἐβώσϑη VI, 131 not. VIII, 
124 not. βεβωμένα III, 39 not. 


I: 


Ἰαλαϑηνὰ 1, 183 not. 

γαλέαι IV, 192 not. 

γαμβρὸς VII, 189. 

γαμεῖν I, G1 not. IV, 78. 

Γάμοροι VII, 155 not. coll. VI, 22 
not. 

γάρ: eius usus in hyperbatis I, 8 
not. 1, 24 not. I, 30. 85. 97. 121. 
124. 129. 155. 174. III, 63 not. 159. 
IV, 83. 97. V, 67. VI, 102. 109. 
VII, 46. VIIT, 5 not. IX, 109. 
IX, 27 not. 

γὰρ in appellando IIT, 120 not. 

γὰρ initio sermonis IV, 79. 97. V, 
19. VI, 11 not. III, 83. 

γὰρ tertio loco positum VII, 209. 

γὰρ post δῆλον δὲ et simill. IT, 116 
coll. IT, 58. 131. VIII, 120 not. 

γὰρ δὴ (nemlich, eben) T, 34. 

(τε) γὰρ VI, 121 not. 

Γαργαφέη fons IX, 49 not. 

γαυλὸς (navigii genus) III, 136 not. 
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VIII, 97 coll. VI, 119 not. (ubi 
est situla.) 

ye V, 39. VII, 27. (usus) I, 11 not. 
duplex I, 187. 

yt μὲν pro ys μὴν V, 92. $. 5 not. 
VII, 152 not. VII, 234. — μὲν et 
μέν ys confus. IIT, 20. γε post 
μέντοι II, 63 not. VIII, 94. 

ὅτε ye III, 73. 

Γεβελέϊξις IV, 94 not. 

Γεδέοντες, vid. Γελέοντες. 

γεινάμενοι (of) T, 122 riot. 

γελᾶν splendere V, 66. Vol.III. pag. 
804. 


Γελέοντες V, 00. Vol. III. p. 799. 
808 seq. 

γενεὴ ἀνθρωπηΐη III, 122 not. 

γενεὴ s. γενεαὶ I, 3 not. I, 7 not. 
I, 163 not. II, 142 not. IV, 105. 
γενεὴ ἀνθρωπηΐη III, 122 not. 
IV, 147 not. VII, 171. ἐκ γενεῆς 
s. γενετῆς IV, 23 not. 

ysvenloysiv VI, 53 not. II, 143. 

γένεια IV, 23 not. VI, 117. 

γεψέσια et γενέϑλμα IV, 20. 

γένος: γένεα Aegyptiorum, Persa- 
rum etc. I, 101 not. I, 125 not. 
II, 164 not. — III, 159 not. IV, 
Ó not. 

γεραίτερος aetate senior VI, 52. — 

γέρας 1, 59 not. II, 168 not. III, 
142 not. IV, 142 not. 1061. 162. 
165. VI, 956 not. VII, 104 not. 
Vol. I. p. 858. — (y£gea) VI, 56. 
VII, 29 not. VII, 104 not. IX, 26 
not. 

γέροντες Spartanorum I, 65 not. VI, 
51. 

γέρρα VII, 61 not. IX,01 not. IX, 99. 

γεύειν (gustum dare) VII, 46 not. 

γέφυρα IV, 97 not. II, 99. 

Γεώμοροι, vid. Γάμοροι. 

γεωπέδια et γεώπεδα (funds) VII, 
28 not. 

γεωπείνης VIII, 111 not. IT, 6 not. 


43* 
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yrj in plur. γεῶν et γαιῶν confus. 
IV, 198 not. 

γηγενὴς (Erechtheus) VIII, 55 not. 

γὴν addit. II, 118 not. add. et omiss. 
VIII, 34 not, 

Juv τε xal ὕδωρ δοῦναι IV, 120 
not. vid. Terra. 

γηοχεῖν VII, 190 not. 

γῆρας VI, 24 uot. (de forma). 

Γηρυών (de forma nominis) IV, 8 
not. 

γίνεσϑαι de tempore IX, 38 not. 
coll. II, 175. (advenire) V,87 not. 
— cum dativo iuuct. II, 2 not. 
coll. II, 124 not. μὴ οὕτω γένη- 
ται VII, 10. $. 7 not. ἡ ἡμέρη, 
τῇ ἐγένετο βασιλεὺς (natalis dies) 
IX, 110. — ἐξ οὗ ἐγένοντο ᾿4ϑη- 
vaio, VI, 109 not. 

γίνεσϑαι de sacris omiss. καλὰ, VI, 
70 not. γρηστὰ et ov γένεσϑαι 
VII, 134 not. IX, 36. 61 not. 

γίνεσθαι cum adverbiis κακῶς etc. 
I, 8 not. II, 161. IX, 109. IV, 79. 

γίνεσϑαι ἔτεα TII, 3 not. 

γίνεσθαι ἐπὶ πλείστους 1I, 165. 160. 
— ἐπί τινι VII, 10. $. 3. VII, 52 
not. 

γίνεσθαι λόγου τινὸς I, 120 not. 
III, 137 not. 

γίνεσϑαι cum genit. IIT, 184. cum 
dativo, II, 2 not. 

γίνεσϑαι δι᾿ ἁρπαγῆς 1, 3 not. ἐν 
παντὶ III, 124 not. ἐν γνώμῃ VI, 
37 not. ἐν ποιήσει IT, 82 not. 

γίνεσϑαι £x τινος 1, 50. IT, 54 not. 
πρός τινος T, 124. VIII, 22. ἐπί 
τινι VIT, 10. 8. 3 not. 

γίνεσϑαι ἐν παντὶ uot. ad III, 124. 

γίνεσϑαι ὑπό τινι VIT, 11 not. Vid. 
ὑπό. 

γίνεσθαι κατὰ τι IV, 119 not. 

τὰ ἐξ ἀνθρώπων γενόμενα Prooem. 
not. 

τὰ γενόμενα (vera) IT, 28 not. 

ἐγεγόνεε pro ἐγένετο VIIT, 128. 
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γινώσκεσθαι IV, 45. 

γλαυκὸς de oculis IV, 108. 

Γλαύκου τέχνη proverb. I, 25 net. 

γλίχεσθαι II, 102 not. IIT, 72. IV, 
152. VIII, 143 not. 

γλοιὸς III, 112 not. 

γλυκύτης sermonis Herodotei Vol. 
IV. p. 408. 

γλυφὴ, γλύφειν, ἐγγλύφειν II, 4 not. 
II, 46. 

γλυφίδες (crenae sagittarum) VIII, 

" 128 not. 

γναάϑος IX, 83. 

γνάφω, yvazto not. ad III, 109. 

γνώμη 11, 90 not. γνώμη πλείστη 
V, 126 not. γνώμη αἴρέει Il, ὦ 
ποῖ. γνώμην ἱκανὸς IIl, 4 net 
ἐν γνώμῃ γίγνεσθαι VI, 51 not. 

γνώμην εἰ ῥώμην confus. I, 31 not. 

γνώμην ἀποδείκνυσθαι (vid. ἀπο- 
δείκνυσϑαι) sive ἀποφαίνεσθαι 
VIII, 490. s. ἐκφέρεσθαι V, X 
not. VIII, 08. s. τέϑεσθϑαι VII, 
82 not. VIII, 108 not. s. ἔζει» 
VII, 236 not. Vid. quoque »ixa*. 

γνῶμα VII, 52 not. 

γνώμων 11, 109 not. 

γνωσιμαχεῖν ITI, 25 not. VII, 130. 
VIII, 29 not. 

yox et γόης VII, 191 not. 

γόμφιοι IX, 83 not. γόμφοι II, 96 
not. 

yovtog et γένεος I, 91 not. 

γονὴ III, 101. VI, 68 not. 

γόνος III, 28 not. 

γόνυ (ἐς) βάλλειν etc., vid. flal- 
λειν. 

γούνατα et γόνατα V, 86 not. 76- 
vara λύειν V, 92. $. 2 not. 

γοργύρη III, 145 not. 

γούνατα VII, 88. 

γοῦνος IV, 99 not. 

γράμματα V, 98 not. de literis cu- 
neatis I, 187 not. (foa) de δίε- 
roglyphis II, 86, 106. 125 net 
136 not. 141. 
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γραμματιστὴς II, 28 not. de scribis ϑατέονται et πατέονται confus. II, 


Perss. regg. VII, 100 not. 


γράφειν quid sit, IT, 41. 46. IV, 
36 not. V, 58 not. ξῷα γράφειν 
II, 78 not. 86. 1, 203. III, 24. IV, 


88 not. γράφω (scribo, non puto 
VII, 214 net. . 


γραφὴ pictura: 1, 164 not. II, 73 
not. II, 86. II, 182. III, 24. IV, 36. 
γυμναάξεσϑαι VII, 208 not. IX, 33 


not. 


γυμνοὶ ὅπλων (armis nudati) IE, 


141. IX, 03 coll. 30 not. 
γυναικηΐη (οἰκέα) V, 20 not. 


γυνὴ I, 109 not. γύναι I, 111 not. 


coll. III, 119. 134. 


γυνὴ τεκνοποιὸς s. παιδοποιὸς I, 
509 not. γυναικὸς κακέω ἀκοῦσαι 
IX, 107. γυναῖκες καὶ παῖδες V, 


89 not. 

γυψφοῦν IIT, 24. VIII, 27 not. 
γῶν (γοῦν) I, 31 not. 

γωνέη 1, 51 not. 


d 


δαίμων absolute dictum: Vol. IV. 


p. 494. (Comm. $. 12.) I, 806. 87. 
VI, 12. κατὰ δαίμονα VI, 84. 
vid. κατά. δαίμων et ϑεὸς non 
differunt, II, 43 not. III, 119 not. 
IV, 96 not. δαέμων de malo ge- 


397 not. 47 not. 


δὲ initio sermonis in allocntioni- 


bus I, 112. 115. IIT, 07. VII, 
51. V, 40 not. 


δὲ vim demonstrandi habet I, 7, 


explicandi II, 100 not. IV, 120 not. 


δὲ in interrogat. I, 32 not. 
δὲ in of δὲ (sed) I, 66. 1V, 3. 61. 


III, 36. I, 171. 106. (coll. II, 39.) 
V, 120 not. VI, 3. 30. 133. VII, 6. 
163. 125. 188. 218. VIII, 40 not. 
IX, 6 not. 


δὲ post οἷα II, 28 not. 
δὲ et μὲν II, 39 not. 42 not. 6] not. 


III, 133 not. 147. 


δὲ pro pi» IV, 123. 
δὲ anteced. μὲν δὴ 1,.190. 
δὲ repetitum iu eadem periodo I, 


143 not. I, 163. 106. IV, 204. III, 
37. 1I, 26. II, 39. 50. 102. III, 69. 


VI, 58 not. VIII, 07 not. IX, 63 


not. 760. — I, 29 init. 


δὲ semel positum, ubi bis ponen- 


dum III, 107 not. IV, 9 not. 


δὲ post longiorem parenthesin II, 


120. 


δὲ in apodosi positum I, 112. 115. 


HII, 37. 68. 133. IV, 72. V, 40. 
VII, 159. VIII, 115. II, 149. IV, 
126 not. IX, 48. 60. 


nio, V, 87 not. δ᾽ ov MI, 80 not. VI, 82. IV, 5. 
δαιμόνιος 1V, 126 not. VII, 48. ΙΧ, 48. IV, 187. V, 50 not. 

VIII, 84. δαιμονέη ὁρμὴ VII, 18 δὲ omissum I, 59. 

not. τὸ δαιμόνιον 1, 20. ἐκ δαι- δέειν (in vincula coniicere) VI, 87. 

povíov IH, 153. Vol. IV. p. 454. ἔδει et ἔδεε VII, 23 not. VIII, 6. 
δαιτυμόνες VI, 57 not. δεῖ et δέει IX, 16 not. ἔδεε, 
δάκνειν VII, 16. 8. 1. sine ἂν III, 45. ἔδεε de fato II, 
δάκρυμα VII, 160 not. 161 not. I, 8 not. IV, 79 not. V, 
δάκτυλοι ad computandum VI, 63 88. (38.) 92. $. 4 not. VI, 64. 135 

not. not. IX, 16. 109. VIII, 53 not. 
δάπεδον IV, 200 not. Vol. IV. p. 454. δέων in numeris 
δάσασϑαι μοίρας et ἐς μοίρας VII, 11, 04. — ἣν μὴ τῶν σῶν δεήσῃ 

121 not. IH, 155. VII, 18 coll. V, 38. 
ϑασμοφύρος VII, 108. δείκηλα II, 171 not. 
δατέεσϑαι (tribuere) I, 216 uot. δεικνύναι de mysteriis II, 49 not. . 
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δεῖξαι et δέξαι VIII, 137 coll. 
IX, 82. 

δείλη πρωΐη VIII, 6 not. ὀψέη VIII, 
6. 14 not. VII, 167 not. περὶ δεί- 
Ag» IX, 101. 

δειμαίνειν (structura) V, 16 not. 

δειμαινούσης et λιμαινούσης con- 
fus. VI, 28 not. 

δειματοῦν VI, 3 not. 

δεινολογεῖσθαι IV , 08 not. IX, 110. 

δεινὸς τε καὶ σοφὸς V , 23 not. δει- 
νὰ ποιεῖσθαι, vid. ποιεῖν. 

δεινῶς 1ἴ, 102 not. III, 5. 

δεῖπνα (τὰ) VI, 57. 

δειρή: τὰ ἀπὸ τῆς δειρῆς (monilia 
colle detracta) 1, 51 not. 

δειρὴ 11, 76 not. 

δεῖσαι περί τινι (timere alicui) VII, 
103. 

δεῖσϑαι ἀνάγκη IX, 16 not. 

δεῖσθαι (rogare, studere) I, 8 not. 
— cum duplici accusat. 1Π|, 157. 
— μηδὲ δεόμενον κινδυνεύειν IV, 
11. 

δεκατεύειν VII, 132 not. 

Ζεκελέη, Ζεκελεῆϑεν IX, 15. 73 not. 

δελτίον δέπτυχον VII, 230 not. 

δέλτον VIII, 135. 

Δελφοὶ 1, 54. Δελφὸς et ἀδελφεὸς 
confus. V, 72 not. 

δέμειν vias II, 124 not. VII, 200 
not. ἐδέδμητο VIT, 59 not. 176. 

δένδρος, δένδρεον VI, 79 not. III, 
107 not. 

δέννος IX, 107 not... 

δεξαμεναὶ 111, 9 not. VI, 119. 

δέος et φόβος diff. IV, 115 not. 

δέρματα (victorum praemia) II, 91. 

δερματικὸν, not. ad VI, 67. 

δεσποσύυνη VII, 102. 

δεσπότης de rege Persarum III, 80 
VII, 9 not. δεσπότης νόμος VII, 
104. δεσπότης Solis titulus 1, 212 
not. 

δεύτερα (pro δεύτερον) I, 46 not. 
$9. 204. III, 74. V, 38 not. coll. 


IL. INDEX VERBORUM. 


111.— Valet tum, postea, ut vere 
ρον V, 57 not. VII, 28 not. et 
148 not. VIII, 123. δεύτερα (ubi 
non antecedit πρώτα) Y , 70 not. 
111. 


δευτεραῖος VI, 100 not. δευτεραῖα 

᾿ψέμειν 1, 32 not. coll. VIII, 123 
not. δευτεραίη et δευτέρη ἡμέρη 
]V, 113 not. 

δεύτερος οὗτος |, 25 not. IV, 4 
not. τὸ δεύτερον [V, 140. οὐδε- 


vog δεύτερον I, 23 not. coll. VIII, 
104. et IV, 14. 


δέχεσθαι τὸν οἰωνὸν VIL, 114 not. 
VIH, 137. IX, 91. — (excipere 
convivio) L, 126 uot. coll. IV, 26. 

δὴ (eius usus) I, 13 not. I, 22. 30 
not. 115. IV, 184 not. — respon- 
det Latinorum inquam V, 110 
not. δὴ (scilicet) I, 32. I, 94 not. 
VIII, 106 not. III, 156 uot. V. 
72. 83. 87. IX, 111 not. V, € 
not. (ubi ironice.) 

δὴ (iam) I, 39 fin. (ubi apodosis 
exorditur). bis positum I, 49 net. 

δὴ continuandi vim habet I, 114. 
εἷς δὴ τούτων τῶν παιδέων x. t. 1. 
Ι, 11. 18. 116. τὰ δὴ καὶ ἐγέ: 
ψετὸ 1, 22. τὰ δὴ καὶ ἐποίηει 
ΠῚ, 16. 


δὴ τι III, 12 not. VII, 6. confa:. 
cum δή τοι I, 80 not. 


δὴ ὧν et ov δὴ 1, 210 not. coll. 
VIII, 54. 


δὴ et διὰ confus. VII, 217 not. 
δῆθεν (scilicet, ironice) I, 59 net. 
I, 73 not. VI, 1 not. 39. VII, 211. 
VII, 5 not. 15. IX, 66 uot. Ill. 
73 not. 136. VI, 39. 66. 138. 
δηϊοῦν et δηῶν VII, 133 not. 
δηλαδὴ VI, 39 not. 
δηλήμων 11, 74 not. III, 109. 
δεδηλῆσθϑαι VIII, 100 not. IV, 198 
δήλησις I, 41. 
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δηλοῖ apparet II, 117 not. coll. IX, 
68 not. δηλοῖ ἐοῦσα IV, 42. 

δήμαρχος III, 6 not. V, 69. 71. 

δημιουργὸς (opifex) IV, 104 not. 
VII, 31 not. 

δῆμος plebs I, 93 not. III, 81. VII, 
155. 156. V, 30 not. IX, 5. δη- 
μος opponitur regibus IV, 11 not. 
— ἐκ δήμου IX, 73 not. 

δῆμος Atheniensium V, 09 not. 27- 
pog et κώμη Spartanorum, alia- 
rum civitatt. III, 55 not. V, 92. 
ς. 2. VII, 155. 156. 

δημοσίῃ III, 131. 

δημοσιεύειν not. ad III, 131. 

δημόσιον (τὸ) VI, 57 not. 50 not. 

δημοτελεῖς ἑορταὶ, ϑυσίαι VI, 57 
ποί. 

δημότης 11, 172 not. V, 11. 

δῆτα IV, 69 not. 

διὰ cum genit. secundum, per IV, 
99 not. 

διὰ πάντων (prae omnibus) I, 25 
not. V, 67 not. VIII, 37. 69. 

διὰ σταδίων VII, 30 not. 

διὰ ὄχϑων IX, 25 not. 

διὰ σωλήνων 1Π|, 60. 

διὰ μέσου etc. V, 101 not. 

δι᾿ ἀγγέλων I, 69 not. I, 141 not. 
VI, 4 not. VII, 203 not. 

δι᾿ ἡμέρης (totum diem) et simil. 
I, 97. II, 173 not. VI, 12 not. 
VII, 210 not. διὰ τρέτης ἡμέρης 
Il, 37 not. 

δι᾽ ἔτεος 1, 602 not. II, 22 coll. II, 
4. 37. ΠΙ, 97. VI, 118 not. 

διὰ παντὸς to) zoovov IX, 13 not. 

διὰ πάσης ἀγωνίης (in omni certa- 
minum genere) 1], 91. 

διὰ μάχης ἔρχεσθαι VI, 9 not. I, 
169. 

à, ἁρπαγῆς γενέσθαι I, 3 not. 

διὰ c. accusat. (operd alicuius) VI, 
38. VII, 165. III, 82. 

διὰ in verbb. compositt. I, 36. V, 
18 not. 
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διὰ et ἐξ in verbb. composs. con- 
iunct. VII, 100 not. 


διαβαίνειν πλοίῳ IX, 89 not. — 
IV, 118. VII, 20. 

διαβάντι IV, 21 not. 

διαβάλλειν (traiicere) V, 88 not. VI, 
44 not. IX, 114 not. 


διαβάλλειν et διαβολὴ (calumniari, 
calumnia) V, 35 not. VII, 10. $. 7. 
— (fallere, circumvenire) III, 1 
not. V, 50 not. VIII, 110. IX, 116 
not. διαβαάλλεσθαέτινι (offensum, 
invisum esse alicui) V, 35 not. 
97. VI, 40. 0604 not. 


διαβατήρια VII, 53. not. ad VI, 76. 

διαβύνεσθαι II, 90 not. IV, 71 
(transfigere). 

διάγγελος not. ad VI, 4. 

διαγινώσκειν VI, 138 not. 

διαδάσασϑαι (ἐς φυλὰς} IV, 145 not. 

διαδεικνύναι cum participio III, 72 
not. og διέδεξε V, 124 not. VII, 
172 not. II, 134. IV, 76 not. 
VIII, 3. 


διαδέξιον ποιεῖσθαί τινα VIT, 180 
not. 

διαδέχεσθαι VIII, 142 not. 

διαδρὰν VIII, 60 not. IX, 58 not. 
διέδρης. 

(διεδρήστευσε IV, 79 not.) 

διαϑέτης χρησμῶν VII, 6 not. 

διαϑῆκαι V, 90 not. 

διαιρέειν (dirimere) IV, 23 not. coll. 
VII, 16. $. 3. (statuere VII, 103.) 
— distribuere (τὰς τιμάς) Vol. I. 
pag. 858. 

διαΐσσειν IV, 134 not. 

δίαιτα II, 30. IV, 95 not. IX, 82. 

διαιτάσϑαι 11, 112 not. 147 not. 1V, 
114 not. 

διακεῖσθαι (λύμη) II, 162 not. 

διακελεύεσθαι 1, 36 not. 

διάκορος III, 117. 

διακοσμεῖν I, 09 not. 

διακριδὸν IV, 53 not. 


680 


διακρένειν VII, 150. .pass. VII, 210 
not. VIII, 34 not. 


διάκριοι VI, 20 not. 

διαχρούεσϑαί τινα VIT, 168 not. 

διαλαμβάνειν I, 114 not. 190 not. 
202. III, 117 not. IV, 08 not. 94. 
V, 952 not. 


διαλλάσσειν (differre, excellere) VII, 
70 not. 


διαλέγειν VIIT, 107 not. 
διαλείπειν TIE, 155. διελέλειπτο 
VII, 40. 


διαλύειν (solvere) V, 30. 
διαλυμαίνεσϑάαι TX, 112 not. 
διαμάχεσθαι IV, 125 not. 
διαμείβεσϑαι IX, 108. 
διαμετρήσασϑαι I, 67 not. 
διαμιστύλλειν 1, 132 not. 
διαναυμαχεῖν V, 80 not. 
διανέμειν et διανέμεσθαι VIIT, 123 
not. 


διάνοιαν et διανοίην 1, 46 not. 90. 

διαπαρϑενεύεσθϑαι ΙΝ, 168 not. 

διαπάσας VI, 125 not. 

διαπασσαλεύειν Vll, 33 not. 

διαπειρᾶσθαι 11], 14 not. V, 109. 

διαπέμπειν TX, 41 not. 

διαπίψνειν V, 18 not. IX, 16. 

διαπλέκειν τὸν βίον V, 92. 8. 6 not. 
IV, 205 not. 

διαπορϑμεύειν IX, 4 not. 


διαπρήσσειν IX, 41 not. coll. IV, 79 


not. (διεπρήστευσε). διαπέπρακται 
(actum est) VII, 10. S. 3 not. 
διαράττειν III, 12 not. 
διασκεδάννυμι VII, 08. ξ. 2. 
διασμέειν II, 37 not. III, 148 not. 
διασπᾶν III, 13. 
διάστασις VII, 129 not. 
διαστῆναε IV, 11 not. VIII, 16 not. 
διαστάντες II, 66 not. coll. VII, 
129. 
διαστῆσαι TX, 2 not. 
διαστοιβάζειν 1, 179 not. 
διάστροφα T, 107 not. 
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διασφαγες IT, 158. coll. III, 117 not. 
VII, 199 not. 


διατάττειν VII, 81 not. 178. 

διατάττεσθαι med. VIII, 70 not. 

διατάττεσϑαι passiv. (iuberi) I, 110 
not. 

διατείνεσθαι IX, 18 not. 

διατέμνειν II, 139 not. 

διατετραένειν not. ad II, 11. 

διατέϑεσϑαι (venum exponere, ven 
dere) I, 1 nott. I, 194. διαϑεῖφαι 
(afücere) IIT, 155. 

διατρίβειν VIII, 141 not. διατρι- 
βῆναι VII, 120 not. 


διχφαΐίνειν de aurora VII, 217 not. 
VIII, 83 not. coll. TII, 86 not. 
ubi &p' ἡμέρη διαφωσκούσῃ. 

διαφανὴς Il, 92. IV, 73. 75. 

διαφέρειν (interesse) 1, 85. (trans 
igere vitam) III, 40 not. — «nj 
gov IV, 138 not. 

διαφϑείρειν: διαφϑαρέονται con- 
fus. cum διαφϑερέονται IX, 1) 
not. VIII, 108 not. διαφϑάρατο et 
διαφϑαρέατο VIII, 90 not. διε- 
φϑάρησαν VIII, 28. 

διαφορέειν (diripere) 1, 88. III, 53. 
διαφορέεσϑαι (dilacerari) VII, l0. 
$. 8 not. 

διάφορος (inimicus) V , 83 not. IV, 
65. 

διαφῦναι de tempore 1, 61 not. 

διαφώσκειν (διαφαύσκειψ) III, 86 
not. VII, 83 not. coll. VII, 217 ποῖ. 
IX, 45. 

διαχέειν và βουλεύματα VII], 9: 
not. 

διαχέεσθαι de corpore diffluente 
IH, 16 not. 

διαχρᾶσϑαι i. q. χρᾶσϑαι II, 12] 
coll. VIT, 102 not. 

διαχρᾶσθαι (interficere) I, 24 nct. 
110 not. 107. 

διδασκάλιον V, 98 not. 

διδάσκειν (docere fabulam) |, 32 
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not. VI, 21 not. διδάσκεσθαι VI, 
27 not. 

διδαχϑῆναι et νοῆσαι s. εἰδέναι 
oppos. ΠῚ, 81 not. τὸ διδακτὸν 
et τὸ ἐν τῇ φύσει oppon. VII, 
102 not. 

διδόναι (offerre) I, 103 not. III, 


135. 147. (dare velle) VI, 108 not. . 


IX, 109 not. IV, 162 not. V, 18 
not. 94. VIII, 114. 

διδόναι de nuptiis V, 92. $. 2 not. 

δοῦναι δίκην καὶ λαβεῖν V , 83 coll. 
δέκας δοῦναι I, 8. 

δοῦναι λόγον ἑωυτῷ 1, 94 not. 97 
not. IT, 162 not. III, 25. 45. 40. 
V, 75. 68. III, 71. IV, 102. VI, 
102, 86. 138. VII, 12. VIII, 9. 100. 

διδόναι δωτένην VI, 89 not. — flov- 
λὴν VII, 12. διδόναι πέστιν III, 
7 not. διδόναι λόγον καὶ πίστιν 
VII, 145 not. διδόναι ὅρκους VI, 
23 not. 

δοίην s. δώην IX, 111 not. 

διειρύειν naves VII, 24 not. 

διεκπίπτειν IV, 79 not. 

διεκπλέξιν IV, 42 not. coll. diex- 
πλώειν VII, 100. et not. ad VIII, 
81. 

διέκπλοος VI, 12 not. VII, 36 not. 
vill, 9. 

διεξελαύνειν VII, 100 not. 

διεξελέττειν IV, 67 not. 

διεξέρχεσθαι 1, 190 not. IV, 98. 
VII, 100. VIII, 98. 

διεξιέναι IV, 208 not. — II, 143 
not. VII, 100. 238 not. δι᾽ ὧν 
διεξιόντες I, 199 coll. II, 24. 

διέξοδος 11, 24 not. 20. III, 4. 117. 
166 not. IV, 140 not. τῶν fov- 
λευμάτων VII, 294 not. 

διέπειν V, 22 not. III, 58. VI, 83. 

διεπρήστευσε IV, 70 not. 

διεργάζεσϑαι (interficere) V, 20. not. 
ad III, 31. διέργαστο actum est. 
VH, 10. $.3 no. 

διέρχεσθαι (de fama) IX, 100 not. 
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διεφϑαρμένος τὴν ἀκοὴν 1, 38 not. 
coll. T, 34 not. 

διέχειν IV, 42. VII, 122 not. IX, 
91 not. 

δίξζημαι (postulo) VII, 103 not. ót- 
ξησϑαι Ionum pro feodo: 1. 94 
not. 05 not. 214. II, 147. IV, 9 
not. 139. VII, 16. S. 1. VII, 104. 

óí(£o et διξὼ I, 65 not. IV, 30. IV, 
130. VII, 18. $. 1. 

διηϑέω 1], 86. 93. 

διήκονος IV, 71 not. 

διϊπετὴς Nilus II, 22 coll. II, 90 
not. 

διισϑμίξειν not. ad VII, 24. 

δικάξειν 1, 14. 84. 06. V, 25 not. 
δικᾶν pro δικάσειν I, 97 not. 


δικαιέω IV, 15. 78. 82. 


δίκαιός εἶμι seq. infinit. I, 32 not. 
V, 81. VIII, 137 not. IX, 27 
not. 60. 

δίκαιαι ὀργυιαὶ IT, 149 not. 

δικαέα ἀνάβασις 1I, 13. 

δικαιόω T, 89. II, 172 not. III, 36. 
IV, 154. VI, 73. 86. V, 92. $. 2. 
IX, 42. VIII, 126 not. — (pu- 
nire) III, 29 not. 

δικασταὶ Persarum regii III, 31 not. 

δίκη: δέκην δοῦναι I, 3 not. δοῦ- 
ναι καὶ λαβεῖν V, 83 not. δίκας 
αἰτέειν II, 118 not. I, 3. IV, 164 
not. VIII, 114 not. 

dicere VII, 144 not. 

δίκτυες IV, 102. 

Δικτύνη dea IIT, 50 not. 

δέμνεως V, 77 not. 

δῖνος arca II, 14 in not. 

διξὸς VII, 70 not. et IX, 74 not. 

δίοδος et διέξοδος III, 4 uot. 

Διόσκουροι II, 43. 

διπλέην et διπλὴν V, 90 not. διὶ- 
πλήσιος VIII, 137. 

δίποδες mures IV, 192 not. 

δὶς καὶ τρὶς II, 121. 6. 2. 

διφϑερῶν (usus) V, 58 not. 

διφροφορεῖσϑαι TII, 146 not. 
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differre VII, 10. $. 8 not. 

δέχα γίνεσθαι VI, 100 coll. VII, 
219. 

διώκειν 1, 68 not. — expellere IX, 
771. V, 92. $. 5 not. (iudicio per- 
sequi) VI, 06 not. VI, 103. 

διώρυξ IV, 42 not. 

δοκεῖν: ὡς ἐμοὶ δοκέειν VI, 99. 
confus. cum δοκέει V, ὅ8 not. 
TX, 113. I, 131 not. et IV, 87 not. 
ἐμοὶ δοκέειν siue ὡς IL, 4. 53. 77. 
VI, 30. I, 172. δοκεῖν et εἶναι 
oppos. not. ad V, 91. δοκεῖν de 
somniis V, 56 not. coll. VII, 12. 
185 not. doxseí cum infinit. V, 80 
not. cum accusat. et infinit. I, 
108 not. VIII, 860. VII, 12. ἔδοξεν, 
simulavit I, 10 not. — δέδοκται 
(decretum est) IX, 87. IX, 00 not. 
IV, 63 not. coll. V, 96. VI, 100 
not. coll. VIII, 110. δεδογμένος 
VIII, 110. δέδοκτο et ἐδέδοκτο 
IX, 74 not. δόξαν II, 121. ς. 2. 
I1, 148 not. ἔδοξε anteced. no- 
minat. VII, 177 not. I, 33 not. 

δόχησις VII, 185 not. 

δόκιμος VII, 117 not. V, 97. IX, 
4l. δοκιμώτατος et λογιμώτατος 
III, 127. 

δολερὸς et θολερὸς confus. VII, 35 
not. 

δόλος καὶ ἀπάτη IX, 7. S. 1 not. 

δόμος (compages) 1, 179 not. II, 
127. 

δονεῖν (agitare) VII, 1 not. IV, 2 
not. 

δόξα et ἀλήϑεια oppon. not. ad V, 
9l. δόξαν φύσας V, 91 not. 

δοξοῦν. — δεδόξωσϑε VII, 135 not. 
coll. VIII, 124 not. 

δόρατα et δούρατα VII, 80 not. 135 
not. 

δορκάδες et ζορκάδες confus. IV, 
192 not. 

δορπίη II, 48 not. 

δορνάλωτος VIII, 74 not. 
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δορυφορεῖν (structura) II, 108 not. 
ΠῚ, 128. 

δορυφόροι I, 59 not. III, 128. 

δούλιον (fvyov) VIT, 8. $. 3 not. 

δοῦλοι, de subditis Persarum regis, 
VII, 9. 9. 96 not. δουλότερος 
VII, 7. 

δουλοῦσϑαι: δεδούλωντο et ἐδεδού- 
λωντο I, 94 not. 

δράμημα VIII, 98 not. 

δράσσεσϑαι TII, 13 not. 

δρησμὸς VIII, 4 not. 

δρόμος VI, 126 not. 

δρόμῳ VI, 112 not. 

“ρυοπὶς VIIT, 31 not. 

4dovog Κεφαλαὶ in Boeotia IX, 39 
not. 

δύνασϑαι valere 11, 6. 30. 142 not. 
IV, 110. 192. — ovx ἐδύνατο po 
i. q. ov δυνατὸν ἣν VII, 134. τί 
δύναται τοῦτο not. ad IV, l3l. 
δύνωνται et δυνέωνται VII, 103. 
ἐδυνάσϑησαν VII, 106 not. ἐδυ- 
φέατο et ἡδυνέατο IX, 103 not. 


δυναστεύειν V, 60 not. V, 97 not. 
IX, 1. 2. 


δύνειν et δύνεσθϑαι (induere arma) 
VII, 218 not. 


δύο. — δυοὶν et δυὼν I, 11. 14 not. 
94. 1V, 1 not. 80 not. δυῶν δέον 
τες T, 14. 130. V, 52 not. voie 
VII, 104 not. δύο ἢ) τρεὲς II, 120 
not. — δύο (genitivi forma) VII, 
149 not. 

δυσεντερέα VIII, 115 not. 

δυσθανατεὲν IX, 72 not. 

δυσμεταγχείριστος Vll, 236 not. 

δύσριγος V, 10 not. 

δυσχείμερος IV, 28 not. 

δύτης VIII, 8 not. 

δυωδεκάπολις VII, 95 net. 

δώματα VII, 140 not. 

ϑωρεῖσϑαι (structura) VII, 31 not. 
IX, 110. 

ϑωροδοκεὶν VI, 72 not. 
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δωσέδικοι VI, 42 not. 
δωτίνην s. δωρεὴν VI, 89 not. 


E. 


&c pro ἂν in tert. person. plural. 
IH, 103 not. IV, 110. IV, 124. 
III, 61. 88. IV, 80. 

ξα et ἣν in tertia persona plura- 
lis perfecti passivi IV, 136 nott. 
185 not. 

&€ pro o» in tert. pers. plural. I, 
4. T, 15 not. 209. II, 47. 07. 80. 
IT, 113. 172 not. 173. III, 143. 
IV, 167 not. V, 63 not. 

ξαι et ξξὰες 1, 40 not. 206 not. VII, 
47. I, 206. III, 34 not. IV, 9 not. 
IV, 163 not. VII, 50. 52. 

£o pro o IV, 80 not. VIII, 68. $. 1. 

t9 et &&o I, 90. IV, 9 not. III, 72 
not. VIII, 68. $. 1 not. III, 106. 
$. 1. V, 24. VII, 50. 52. IX, 120. 

fads IV, 153 not. 201. VI, 1006. 

id» III, 134 not. ἔα (imperfecti 
forma) I, 17 not. — structura I, 
207 not. — ovx ἐᾶν IV, 164 not. 
IV, 203. V, 36. II, 30 not. VIII, 
36. 61. 69 not. IX, 2 not. 77. ovx 
ἐᾶν — ἀλλὰ VIL, 104. — ἐῶν χαί- 
occ». IV, 112 not. IX, 41 not. 

ἔαρ de flore iuventutis VII, 102 
(ubi ἔαρ ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἄναι- 
ρεΐται) not. 

ἑαρίζειν VIII, 112 not. 

ἐγγίνεσθαι 11, 124 not. coll. 175. 
VI, 39. 

ἐγγλύσσειν TT, 92 not. 

ἐγγλύφειν et εὖ γλύφειν II, 4. 136 
not. II, 138 not. 124. 

ἐγγυᾶν et ἐγγυᾶσϑαι VI, 130 not. 
ἐγγυῆσαι filiam dicitur pater VI, 
97. 

ἔγερσις et ἄγερσις στρατιῆς con- 
fus. VII, ὅ not. ut ἐγεέρω et ἀγεί- 
oo I, 50 not. 

ἐγκατακοιμᾶσϑαι VIII, 134 not. Cf. 
ἐγκοιμᾶσϑαι in not. ad IV, 172. 
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ἐγκαταλείπεσθαι VIII, ὅθ not. 

ἐγκεῖσϑαι (πολὺς) VII, 158 not. 

ἐγκεχειρημένοι VII, 145 not. 

ἐγκολάπτειν not. ad VIII, 22. 

ἔγκοτον τινι ἔχειν 111, ὅθ. VIII, 20 
not. IX, 110. VI, 73. 

ἐγκτήματα, ἔγκτησις V, 23 not. 

ἐγκτήσασϑαι et ἐγκτέσασϑαι confus. 
V, 28 not. 

ἐγκύπτειν ἐς τὰ τῶν πέλας κακὰ 
VII, 152 not. 

iyxvosiv II, 82 not. IV, 125. coll. 
VII, 208 not. 

ἐγχειρέδια VII, 01 not. IIT, 118. 77. 
155. 

ἐγχειρέϑετον V, 100. 

ἐγχραύειν VI, 75 not. 

ἐγχρίμπτειν et ἐγχρίπτειν 11,00 not. 
II, 93 not. IV, 113 not, III, 85 
not. IX, 98 not. . 

ἐγχρίμπτεσθαι (accedere) 1V, 113 
not. 

ἔδρα de sede solis in coelo VII, 37. 
Cf. ἦϑος II, 142. 

ἐδώλια I, 24 not. 

ἐέργω et ἔργω VIII, 98. 

ξξεσϑαι εἰ ἔξζεσϑαι IV, 145 not. 
(ubi de structura). VIII, 58. 

ἐθέλειν, vid. ϑέλειν. 

ἐθελοκακεὶν V, 78 not. 

ἐθελοντὴν (αὐτὴν) I, 5 not. — VI, 
29 not. 

ἔϑος et ἦϑος IT, 35. 

&t et ηΐ confus. T, 31 not. II, 15 not. 

& et £c III, 80 not. 

εἶ pro ὅτι T, 24 not. 1, 129. 155. 
?12. VII, 10. ς. 2. 

& (an) c. futur. indicat. VI, 86. $. 
3. VI, 135 coll. I, 32. II, 14. 99. 
VIT, 161. coll. VII, 10. S. 3. 

εἰ cum optat. (quoties) I, 100 coll. 
II, 179 not. 

εἰ cum optat. in interrogatt. V, 07 
not. coll. VI, 35 not. — cum con- 
iunct. I, 53 coll. 46 not. 75. II, 
52 not. 
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εἰ et ἣν oppos. I, 71 not. confus. 
Ι, 206. II, 13 not. III, 15. 35. 69. 
VIII, 49 not. 118. 

εἰ μὲν — ἣν δὲ III, 36 not. VI, 11 
not. 

εἰ δή ys 1, 129 not. 1, 112. IV, 32 
not. 

εἴ γε VII, 10. 5. 2 not. 

εἰ δὴ not. ad VII, 16. ς. 3. 

εἰ ἄρα IX, 60 not. VII, 10. 8. 8. 
16. 8. 3. 

εἴ τε in altera interrogationis parte 
IX, 54 not. 

εἴ κε in protasi TI, 174 not. 

εἰ μὴ — ἀλλὰ HI, 72 not. VII, 10. 
$. 6. Vid. ἀλλά. εἰ μὴ ὅσα III, 
14 not. εἴ τις IX, 27 not. 

εἰ yag, εἶϑε γὰρ VII, 5 not. 

εἴ τι ϑέλεις et simil. VIII, 58 not. 

εἶδε, ἤειδε, ἠείδεε, ἤδεε 1, 45 not. 
ξζνα εἰδῶ ὅτι κοτὲ καὶ λέξαι 11, 
114 not. εἰδεέησαν IIT, 61. 2. 

εἶδον et ἴδον V, 59 not. (τὸ) εἰδό- 
μενον (φάσμα) VI,69 not. VIE, 506. 

εἶδος VI, 127 not. VIIT, 113 not. 

ξιῆ, τῇ et ηΐη in nominn. terminatt. 
I, 54 not. 94 not. 115 not. II, 18 
not. II, 92. 

εἰκάζειν 1, 84. IV, 132. III, 28. 

εἴκειν c. dativ. VII, 18 not. cum 
genit. II, 80 not. 

εἴκοσι et ἐείκοσι 11, 121 not. II, 
130. 134. 175. 176. IIT, 23. 

εἰκότα s. οἰκότα, ἐοικότα T, 27 not. 
HI, 50. II, 24 not. II, 93 not. 
VII, 107. 

οἰκότι χρεώμενοι VII, 167. 

εἰκὼν (de mumia) II, 143. — εἰκὼ 
(de accusativi forma) VIT, 69 not. 

εἰλαδὸν et ἰλαδὸν T, 172 not. 

εἴλας et εἴλας T, 202 not. 

εἰλέω VIII, 12 not. II, 70. 

εἴλη et ἴλη I, 73. 202. 

εἴλωτες Spartanorum IX, 10 not. 
VII, 202 not. quando Νιεοδαμώ- 
δεις dicti IX, 11 not. 
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εἴλὼς et εἰλώτης IX, 10 not. Vol. 
IV. p. 466. 

εἶναι cum genit. III, 117 not. cum 
adverbiis (ἔστι ἀληϑέως) IIT, 17 
not. III, 23. IV, 134. 195. 

εἶναι cum particip. (ἦσαν ζέντες) 
I, 122 not. 1, 57. 160. coll. I, 170. 
Hinc ἔστι — ἐοῦσα I, 194 not. 
III, 49 not. 108 not. coll. III, 76. 
VII, 73 not. 129. IX, 51. 

εἶναι λόγου III, 146 not. IV, 138 
not. 

εἶναι μηδὲν VIII, 106 not. 

εἶναι ov παντὸς VII, 153 not. 

εἶναι ἐν ὅπλοισι, ἐν ϑυσίαις etc. L, 
13 not. VIII, 99 not. 

εἶναι ἐν σκέπη τινὸς 1, 143. ἐν 
φυλακῇ IIT, 152 not. (coll. 1, 57) 
VII, 203 not. ἐν «ivy III, 74 not. 
VIII, 112. ἐν ἡδονὴ IV, 139 not. 
VII, 15 not. 

εἶναι ἔν τινι III, 85 not. VI, 109. 
VIII, 60. $. 1. 

εἶναι ἀπό τινος I, 126 not. 133. 

εἶναι πρός τινος T, 75 not. coll. I, 
120 not. 124. VIII, 60. 5. 2. coll. 
VII, 153 not. 

εἶναι κατ᾽ οἴκους II, 35 not. 

εἶναι cum duplici dativo VIIT, 10 
not. 

εἶναι ἐπί τινι 11. 120 not. IV, 118. 
VIII, 29 not. 

εἶναι ὑπό τινε 1, 94 not. vid. vxo. 

εἶναι περὶ πολλοῦ 1, 120 not. 

εἶναι £g τι T, 21 not. 

ἔστιν ὧν pro ἐνέων VII, 187 not. 

εἴη δ᾽ dv πᾶν IV, 195 not. coll. 
V, 9. 

εἶναι abundanter posit. [ 153 not. 
VIII, 134 not. 114 not. 210. II, 
44. VI, 108 not. VII, 161. IX, 7. 
$. 1. VIII, 110. (post ἑκὼν et post 
appellandi verba) IV, 33. v, 
not. VII, 104. V, 103 not. cell. 
V, 58 not. VII, 164 not. IX, 33. 

ἐὼν s. ὦν. (ἡμεῖς ὄντες ᾿Αθηναῖοι) 
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VII, 161 not. καὶ ἐὼν μὴ VII, 
214 not. τὸ ἐὸν (verum) I, 30 not. 
IX, 11. (coll. I, 95. 116 not.) V, 
90 not. V, 106. VI, 31 not. VI, 
50. VII, 209. VIII, 68. 8. 1. τὰ 
ἐόντα (bona) III 14 not. — 
ἐοῦσα III, 32 not. — ἔστι s. qv 
omiss. IV, 54 not. ἣν pro ἦσαν 
V, 12 not. ἤσαν pro prae- 
sent. VIII, 111. ἦσαν et ἔσαν I, 
81 not. T, 63. VIII, 1 not. Conf. 
Augment. ἦσαν et ἤϊσαν s. ἦσαν 
I, 62 not. I, 105. I, 180. III, 
14. elg et si IX, 76 not. 
ἔσκον I, 190. IV, 129. 200. VI, 
30 not. VI, 133. VII, 119 not. 
IX, 40 not. ἔα in imperf. I, 187. 
not. II, 19. ἔωσι I, 155. ἐμὲν 
(ἐσμὲν) VII, 51 not. — ἦν et 
ἔην VII, 143 not. — ἔατε (in 
imperfecto) IV, 119. V, 92. $. 1. 

εἰνάλιος VIIL, 77 not. 

εἴνατος I, 91.. 

εἴνεκα: usus III, 122 not. IX, 42. 
αὐτοῦ τούτου εἵνεκεν III, 71 not. 
“δ. εἴνεκα εἰ εἵνεκεν confus. IX, 
46. I, 186 not. II, 37. 38. I1, 62 
not. I, 115. II, 108. Vol. IV. p. 
400. τούτων stvextv III, 75, 122 
not. (quod attinet ad) IIT, 122 not. 

εἴπας et εἰπών, εἶπαι et εἰπεῖν: 
Vol. IV. p. 466 not. ad I, 20. 
22. 49. 57. II, 19. 89. Ili, 
22. JV, 167. VII, 226. VIII, 65. 
112. (λόγω) εἰπεῖν I, 61 not. II, 
21. 53. 134. III, 82. 

εἰρέϑη IV, 77. 156 not. VI, 15. 
VII, 184 not. VIIT, 119 not. 

εἰρένες s. ἰρένες IX, 85 not. 

εἰρεσέη IV, 110 not. 

εἴρια ἀπὸ ξύλου IIT, 98 not. 

εἰρίνεος κεθὼν 1, 195. 

εἴρομαι (structura) I, 32 not. εἴρηται 
et εἰρέαται confus. not. ad VI, 53. 

εἰρομένη λέξις (Herodoti) Vol. IV. 
p. 471. 
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εἶρύειν I, 170 not. Τί, 136. hinc 
διειρύειν et similia VII, 14 not. 
εἰρύειν (adducere) IV, 10 not. 

εἰρωτέειν 1, 88 not. III, 22 not. 
εἰρωτέεσθαοῖ, 24 not. 86. 

εἷς (quidam) 1, 97 not. εἷς μοῦνος 
Ι, 38. V, 87. εἷς ἀνὴρ ἐπὶ πλεῖ- 
στον VI, 127 not. ἕν πρὸς ἕν IV, 
50 not. ἕν οὐδὲν I, 32 not. III, 
108. ἕν ὠριϑμῷ III, 6 not. ἕν 
γένοιτο VII, 145. V, 3. 

log IV, 79 not. εἶσε ὥγων 1Π,6] not. 

ἐκ s. ἐξ (usus) T, 87. 111 not. IV, 
145 not. I, 196. VIII, 88. VII, 
93 not. et VII, 106. pro ἔξω II, 
142 not. pro ὑπὸ post passiv. 
VII, 237. IX, 66. 121. S. 5. 
Prooem. I, 10. II, 148 not. II, 
151. 172. VII, 95. 174. 175 not. 
de tempore (statim post) I, 185 
not. 186 not. IT, 129. 133. abun- 
dant. addit. I, 190. 

ἐξ ἐμεῦ VIII, 140. S. 2 not. 

ἐκ i, q. ἔξω II, 142 not. 

ἐκ γενετῆς IV, 23 not. 

ἐκ μέσου εἶναι et simil. III, 83. 
VIII, 22 not. coll. IL, 142. VIII, 73. 

ἐκ τῶνδε (postea) III, 82. 

ἔκ τὲ τόσου V, 88 not. VI, 84. VII, 
215. 37. 

ἐξ οὗ IV, 109. 

ἐκ νέης I, 60 not. V, 116. 

ἐκ τῆς ἀντέης VILI, 6 not. ἐξ ἐναν- 
τίης VII, 225. VIII, 7. 

ἐκ τῆς ἐθϑέης 11, 161 not. III, 127 
not. IX, 37 not. VII, 205. 

ἐκ τοῦ ἐμφάνεος 111, 150 not. I, 
111. IV, 120. V, 37. 

ἐκ τοῦ φανεροῦ Vl, 77. V, 90. 
VIII, 126 not. 1, 111. V, 37. 

ἐκ συνθέτου III, 80 not. ἐξ ἀπροσ- 
δοκήτου VII, 204 not. I, 111. 

ἐξ ἐπιδρομῆς I, 6 not. 

ἐξ ἀέλπτου I, 111 not. 

ἐξ ὑστέρης I, 108 not. V, 106 not. 
VI, 85. 
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ἐκ δαιμονέου s. ϑεοῦ VI, 84 not. 

ἐκ φηστώνης III, 136 not. 

ἐκ προκλήσιος V, 1. IX, 75. 

ἐκ προνοέης I, 159 not. III, 121. 
VIII, 87 not. 

ix συμβουλίης III, 1 not. 

ἐξ ἐπιστολῆς IV, 10. VI, 50. 

ἐκ πάντων VIII, 83. 

ἐκ τῶν ἀπόρων VIII, 53 not. 

ἐκ s. ἐξ in verbb. compositt. II, 176 
not. V, 02 not. T, 179. III, 134 not. 
IV, 117. VII, 130 not. 195. II, 
125 not. (ubi perfectionem et ab- 
solutionem rei indicat.) 

'Exa£oyn not. ad IV, 35. 

ἑκὰς lII, 41. VIII, 144. ἑκαστέρω 
et ἑκατέρω IX, 122. VI, 108 not. 

ἕκαστος III, 150. 158 not. αὐτὸς 
ἔχαστος IX, 20 not. ὡς ἕκαστος 
I, 29 not. II, 140. IV, 172. VI, 
19. 

ἕκαστος c. plural. IX, 59 not. 

ἑκάτερος et ἀμφότερος III, 8 not. 
VI, 57. IX, 16 not. VIII, 10. 

“Ἑ κατόννησοι insulae I, 151. 

ἐκβαίνειν (accidere) ΧΙ, 209 not. 

ἐκβάλλειν ἔπος VI, 09 not. (dentes) 
VI, 107 not. ἐκβάλλεσϑαι 
(exponere) VI, 101 not. ἐκβάλλειν 
de vento VI, 44 not. 

ἐκβαρβαρόω not. ad VIII, 73. 

Ἐκβάτανα s. ᾿γβάτανα 1, 98. ΠΙ, 
04. 

ἐκβοηϑεῖν VI, 16 not. ΙΧ, 26. 

ἐκβολαὶ IX, 38 not. VII, 182 not. 

ἐκβράσσεσϑαι VII, 188 not. 

ἐκγένεσϑαι absolute III, 142 coll. 
I, 175. IX, 23. 

ἐκδέκεσϑαι de successione legitima 
et hereditaria I, 7 not. II, 1606. 
— JV, 41 not. 

ἐκδήσασϑαι IV, 76 not. 

ἐκδιδάσκεσθαι 1I, 154 not. VI, 27. 

ἐκδιδόναι (filiam) T, 93. 196. II, 
47. IV, 145 not. VII, 224. 

ἐκδιδόναι de fluviis I, 6 not. IV, 


II. INDEX VERBORUM. 


90 not. I, 80. II, 150. III, 9. 115. 
IV, 49. 37. 85 not. VII, 26. 
30. 

ἐκδιδρήσκειν VI, 24 not. 

ἔκδοσις I, 159. coll. not. ad III, 1. 


. £xóoto» ἄγεσθαι VI, 85. ποιεῖν 


III, 1 not. 

ἔχδυσις VIIT, 100 not. 

ἐκδωριεύεσθαι VIII, 73 not. 

ἐκεῖ pro ἐκεῖσε VII, 147 not. 1, 121. 
IX, 108. 

ἐκεῖνος et κεῖνος I, 11 not. I, 120 
not. I, 209 not. IT, 39 not. II, 
122 not. 133. V, 13 not. V, 23. 
VI, 91. 

ἐκζέειν IV, 205 not. coll. VII, 
188. 

ἐχϑύεσθαι VI, 91 not. 

'Exnfóólog V, 600 not. 

ἐκκαϑαέρειν IV, 65 not. 

ἑκκαίειν IV, 134. 145 not. 

ἐκκηρύττειν III, 148 not. 

ἐκκληϊόμενοι et simil. I, 31 not. 
VII, 41. 

ἐκκνὰν VII, 230 not. 

ἐκκομιδὴ VIII 44 not. 

ἐκκομέζεσϑαι VIIT, 31 not. 

ἐκκόπτειν IV, [10 not. 

ἐκλέγεσθαι not. ad VIII, 107. 

ἐκλαμβάνειν IX, 95 not. 

ἐκλείπειν VI, 100. VIII, 50 not. — 
VII, 239 not. 

ἐκλέπειν (excludere ova) |I, 08 
1t ot. 

ἐκμανθάνειν et μανϑάνειν IV, 117 
not. — VII, 28 VIII, 144 not. 

ἐκπαγλεῖσϑαι VIT, 181 not. ΙΧ, 48 
not. 

ἐκπέμπειν de viro uxorem dimit- 
tente T, 59 not. 

ἐκπεραίνεσθϑαι not. ad VI, 80. 

ἐκπετάννυμι, ἐκπεπκέτασται I, 02. 

ἐκπίπτειν III, 138 not. V, 72. IX, 
74 not. de bonis III, 14 not. de 
sortibus V, 22. de navibus VI, 
44 not. VIIT, 13 not. 
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ἐχπλαγέντα (τὰ) not. ad VII, 181. 
IX, 82. 

ἐκπλέειν, ἔκπλώειν 1I, 91. V, 103 
not. (cum accusativo) coll. ILI, 
155 not. VIII, 81. 

ἐκπλῆσαι I, 43 coll. VIII, 96 not. 

ἐχποδὼν (εἶναι) VI, 35 not. 

ἐχποιεῖν τι IT, 125 not. 130. 175 
not. 

ἐχπολεμοῦν IIT, 69. IV, 120. V, 73 
not. 

ἐκποτᾶσϑαι not. ad III, 155. 

ἐχπρήσσεσϑαι VII, 158 not. 

ἐκρηγνύναι VIII, 74 not. 

ἐπκσεέξιν IV, 64 not. 

ἐκσμᾶν III, 148 not. 

ἐκτείνειν λόγον VIT, 50. $. 2 not. 

ἐκτείνειν et ἐκτίνειν VIT, 10. 8. 7 
not. 

ἔκτητο et ἐκέκτητο III, 39 not. V, 
90 not. 

ἐκτομέαε VI, 9 coll. VI, 32. 

ἐκτοξεύειν T, 214. 

ἐκτὸς (ἡμερέων γενέσθαι) III, 80 
not. IV, 133. 

ἐκτράπεσϑαι (de via) TI, 104 not. IV, 
12 not. 

ἐκτριβῆναι not. ad VII, 120. 

ἐχερώσασα III, 32 not. 

ἐχφαίνειν λόγον II, 115 not. y»o- 
pon» V, 36 not. VI, 3 not. VI, 35. 
135. μεζόνως II, 49 not. VI, 135 
not. 

ἐκφέρειν (effutire) TII, 71 not. 
VIII, 132. ἐκφέρεσϑαι VI, 103 
not. ἐκφέρεσϑαι γνώμην V, 30. 

ἐκφέρειν ἐς δῆμον V, 79 not. ΙΧ, 
5. de ventorum vi VII, 188. 

ἐχφεύγειν IV, 40 not. 

ἐχφορεὶν et ἐκφορεῖσϑαι VIII, 12 
not. 

ἐκφόρια (τὰ) terrae proventus IV, 
198 not. 

£xzodv ΠῚ, 137. 

ἐκχυϑέντες III, 13 not. 

ἐκχωρεὶν III, 129 not. 
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ἑκὼν ἐπιλήϑομαι IV, 43 not. ἑκὼν 
εἶναι, vid. εἶναι. 

ἔλαιον TI, 87. 

᾿Ελαιοῦς et Ἐλεοῦς VI, 140 not. 
IX, 110. 

ἔἕλασις VII, 37 not. 

ἐλάσματα not. ad I, 50. 

ἐλαστρεῖν II, 158 not. VII, 24 not. 

ἐλαύνειν (intransitiv.) II, 124 not. 
de ferro I, 50. — de muro VI, 
137 not. VII, 139 not. ΙΧ, 7. 
$. 2. de iugo I, 59 not. ἐλαύνειν 
ig τοσοῦτον V, 50 not. ἐλασϑεὶς 
et ἐλαϑεὶς I, 108 not. vid. ἐξε- 
λαύνειν. . 

ἐλῶσι (in futur.) I, 207. ἥλασαν et 
ἔλασαν VIT, 20 not. 

ἐλεύϑερος et ἐλευϑέριος 1, 110. 
VII, 103 not. 

᾿Ελευσίνιον (τὸ) IX, 27 uot. 

ἐλήλυϑεν et ἐληλύϑεε 1, 79 not. VII, 
136. VIII, 50 not. 


ἐλινύειν 1, 97 not. VIII, 71 not. 
VH, 50. 

᾿Ἑλέσυκοι VII, 165. 

ἕλκειν 1, 50. προφάσιας VI, 86 not. 

ἑλκύειν (πλίνθους) 1, 170 not. 
(protrahere) VII, 107 not. 

ἐλλάμψεσθαι 1, 80. VIII, 74. 


Ἑλλὰς pro adiect. V, 93. IV, 78 
not. V, 93 not. IV, 168 not. IV, 
110. TX, 16 not. 

ἔλλεσχα TI, 153 not. 

“Ἑλληνικὰ et βαρβαρικὰ oppon. III, 
115. 

ἱἙλλήνιος Ζεὺς IX, 7. S. 1 not. 

ἐλλύχνιον 11, 62 not. 

ἕλος I, 191 not. IV, 53 not. ἔλεα 
s. τὰ ἐν ἕλεσι de Aegypto in- 
feriori II, 92 not. 94 not. 137 
not. 140 not. 151. £1ect et" λλησι 
confus, II, 94 not. 

ἐλπίζειν (putare) I, 77 not. 89. 
IIl, 62 not. IV, 135. III, 130. 
151 not. coll. 119. (ubi ἐλπίδας 
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ἔχειν) VIII, 12. — (timere) VI, 
109 not. IX. 113 not. 

ἔλπομαι (puto) II, 11 not, II, 43. 
120. VI, 109. VII, 218. 

ἔλυτρον I, 185 not. IV, 173 (rece- 
ptaculum aquarum). 

ἐμβάδες I, 195 not. 

ἐμβάλλειν de fluviis: not. ad I, 6. 
de navibus VII, 10. S. 2 not. 

ἔμβολον et ἔμβολος IV, 53 not. I, 
106. 

ἐμέο et ἐμεῦ III, 34 not. ἐμοῦ et 
ἐμεῦ I, 5 not. 

ἐμεῳυτοῦ et ἑωυτοῦ VII, 28 not. 

ἐμμέλεια VI, 129 not. 

ἐμμένειν VII, 151. IX, 100. 

ἐμοὶ et μοὶ 11, 77 not. 

ἐμὸν (τὸ) IV, 126 not. 1, 108 not. 

ἐμπακτοῦν Il, 96 not. 

ἐμπαλάσσεσϑαι VII, 85 not. 

ἔμπαλιν (τὰ) VII, 58 not. I, 207 
not. 

ἐμπεδῆσαι IV, 69 not. coll. 60. 

ἔμπεδον VII, 140 not. 

ἐμπεδορκεῖν IV, 201 not. 

ἐμπεφύκασι et ἐμπεφύασι IT, 156 
not. VI, 91 not. 

ἔμπηρος I, 107 not. 

ἐμπικραίνεσθϑαι V, 62 not. 

ἐμπίνειν IV, 64 not. 

ἐμπιπλέει VII, 39 not. 


ἐμπίπτειν VIII, 38 not. ἐμπίπτειν 
et ἐσπίπτειν VII, 43 not. coll. 
88 not. 

ἐμπιπρὰς VIIT, 109 not. ἐνεπέμπρη 
I, 17 not. ἐμπεπρησμένα VIII, 143 
not. 

ἐμποδίζειν IV, 69 not. 

ἐμποδὼν IV, 118 not. I, 80 not. 

ἐμποιεῖν VI, 6 not. 

ἔμπορος : not. ad I, 94. 

ἐμπορπεῖσϑαι VII, 77 not. 

ἐμπρέπειν VII, 67 not. 

ἐμπρήϑειν: ἐμπρήσεται et ἐμπε- 
πρήσεται VI, 9 not. 


1. INDEX VERBORUM. 


ἔμπυρα (in divinatione) VIII, 134 
not. 

ἐμφορεῖσθαι I, 55 not. 

ἔμφυλος στάσις VIII, 3 not. 

ἐμφῦναι IIT, 109 not. ἐμπέφυκα et 
ἐμπέφυα confus. II, 156 not. — 
VI, 91 not. 

ἔμφυτος (μαντικὴ) IX, 94 not. 

ἐν, eius usus, ubi ἐς exspectabas II, 
56 not. coll. V, 122. iu tempore 
designando V, 9 not. 

ἐν (ad) II, 159 not. 168 not. 171. 
III, 10. 45. V, 59 not. coll. 82. 
— VI, 74 coll. VII, 178. 

ἐν verbis ligandi, vinciendi addit. 
I, 66 not. I, 86. III, 23. V, ΤΊ. 
not. ad VI, 23 et. VI, 75. IX, 
91. 

ἐν ποσὶ IL, 70. III, 79 not. 

iv περιτροπὴ |I, 108 not. III, 69. 

ἐν và πόρῳ VIII, 76 not. 

iv ὅπλοισι εἶναι (ἔνοπλοι) 1, 13 
ποί. 

ἐν ἐξαμέτρῳ τόνῳ I, 47 not. 174. 
VII, 220 not. 

ἐν νόμω VI, 89 not. 

iv παντὶ γίνεσθαι not. ad III, 121. 

iv τοῖσι superlativo additum, VII, 
137 not. 

ἐν τῷ δέοντι 1T, 159 not. 

iv μέρει (per vices) I, 26 not. V, 
70. VII, 212 not. 

ἐν Θήβησι I, 52 coll. V, 59 not. 
iv Πέρσησι VIII, 100. 

iy λόγῳ, μέρει etc. εἶναι TII, 120 
not. IX, 69 not. 

iv ἀνδρῶν λόγω εἶναι III, 120 not. 
IX, 69. 

ἐν ὀλίγοισι μέγας IV, 52 not. coll. 
IX, 41 not. 

ἐν αἴνη εἶναι IIT, 74. IX, 16. VII, 
112. ἐν ὅπλοισι etc. vid. eivai. 

ἐν αἰτέη τιϑέναι s. ἔχειν VIII, 98 
not. 

ἐν λόγῳ ἔχειν, ἄγειν etc. I1, 14] 
not. 
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ἐν ἐλαφρῷ ποιέεσθϑαί τι I, 118 not. 
III, 154. I, 131 not. 

iy ryo0vo V, 9. 

ἐν ᾧ IV, 124. 1, 164 uot. III, 105 
not. coll. II, 75- not. 

ἐν ἡμετέρου I, 35 not. coll. I, 78. 
92 (ubi:genitiv. seq.). VII, 8. 
8. 4. 

ἐν δὲ I, 18 not. VIII, 113 not. I, 
14. 

ἐν δὲ καὶ II, 176. VI, 86 coll. 1, 
185 not. 

ἐν δὲ δὴ καὶ I, 185 not. II, 43 not. 
179 not. III, 15 not. 37. 38 not. 
39. VI, 70. VII, 238 not. III, 125 
(ubi τὰ antecedit). 

ἐν in verbb. composs. (ἐμμάχεσϑαι, 
ἐνστρατοπεδεύεσθϑαι etc.) II, 178 
uot. IV, 203. V, 23 not. VII, 59 
not. IX, 2 et 7. $. 2 not. VI, 90 
102 not. IX, 100. ἕν πρὸς ἕν IV, 
90 not. 

ἐνάγειν 111, 1 not. IV, 70. V, 49. 
VII, 100 not. 

ivaysig 1, 01 not. V, 71 not. 

ἐναγίζειν (cf. καταγέξειν) 1, 107 not. 
II, 44 not. 

ἐναλλὰξ ΠΙ, 40. VI, 52. 

ἐναμμένος VII, 69 not. 

ἐναντιωϑῆναι et ἀντιωϑῆναι VII, 
10. $. 3 not. VII, 168 not. 

ἐναπιέναι: ἐναπῆκε I, 214 not. 

ἐναποδείκνυσϑαι IX, 58 not. 

ἐναργὴς de somnio V, 55 not. 

ἐνάφεες (ἀνδρόγυνοι) I, 105 not. 
IV, 07 not. 

ἐναύειν πῦρ VII, 231 not. 

ἐνδεὶν (dvayxaíy etc.) I, 11 not. 
IX, 16 not. I, 66 not. 

ἐνδεδεμένος et ἐνδεδυμένος confus. 
IV, 33 not. 

ἐνδείκνυσθαι VIII, 141 not. coll. 
not. ad III, 128. IX, 658. 

ἐνδέκεσθαι III, 128. λόγους VII, 
236 not. VIII, 77 not. VII, 142. 
ταλαιπωρίας VI, 11 not. 

HERODOT. IV. 
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ἐνδιδόναι I, 6. III, 117. — οὐδὲν 
μαλακὸν ἐνδιδόναι III, 105 not. 

ἔνδον μένειν mulierum est. not. ad 
IV, 114. 

ἐνδῦναι et ἐνδύεσϑαι (arma indu- 
ere) VIT, 218 not. III, 08. 

ἐνεῖναι (ab ἐνέημι) II, 136 not. 

ἐνείρω IV, 190 not. 

ἕνεκα et εἵνεκα I, 115 not. II, 62. 
not. — usus VIII, 112 not. 

ἐνεργαάξεσϑαι I, 93 not. 

ἐνεργὸς VII, 26 not. 

ἔνερϑε I, 91 not. 

ἐνραάπτω IT, 146. 

ἐνέστακται ἵμερος IX, ἃ not. 

ἐνεστεὼς 1, 120 ποῖ. 

ἐνέχειν γόλον etc. VIII, 27 not. coll. 
I, 118. ἐνεέχεε et ἐνεῖχε I, 118 
not. 


ἐνέχεσϑαί τινι s. ἔν τινι I, 190 not. 
VII, 128 not. VII, 52 not. IX, 
97. 


ἐνέχεσθαι iy τῷ cyst VI, 56 not. 

ἐνέωρα I, 123 not. III, 53 not. 

ἐνηβητήρια IT, 133 not. 

ἐνθαῦτα (huc) IX, 115 not. 

ἐνθεάξειν I, 63 not. 

ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν IV, 71 not. VII, 
36. 

ἐνθύμιον II, 175 not. VIII, 54. 

ἔνε pre ἔνεστι V, 31. IX, 102 not. 

ἐνιδρύσασϑαι γώρους confus. cum 
χωρίοις IL, 178 not. 

Ἐνιῆνες et Αἰνιῆνες VII; 132 not 


ἔνιοι τῶν ποταμῶν non οἵ ποταμοὶ 
ἔνιοι VILI, 187 not. 


᾿ἐνίστασϑαι ἔς τι III, 67 not. VI, 


59. 


ἐννοεῖν, unde ἐνένωτο IX, 53 not. 
coll. TII, 6 not. ἐννώσας I, 08. 
86. ἐννένωντο VII, 206 not. 
ivoixeiy IX, 106 not. 
ἔνοπλοι et ἐν ὅπλοις I, 13 not. 
ἐνορὰν III, 53 uot. V, 36 not. VIII, 
140. $. 2 not. évogo 1, 89 not. 
44 
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ἕνορχαι, ἐνόρχιες VI. 32 not. VIII, 
10$. 

ἐνσκήπτειν I, 105 not. IV, 79. VIII, 
39. 

ἐντάμνειν γράμματα VIII, 22 not. 

ἐντεταμένος VIII, 117 not. IX, 100. 

ἐντεταμένως VII, 53 not. IV, 11. 
13. VIII, 127 not. 

ἕντομα de victimis II, 119 not. 
VII, 191. 

ἔντονος IV, 11 not. 

ἐντὸς (cis) IV, 46 not. V, 102 not. 
I, 119 not. 

ἐντὸς ἐμεωυτοῦ VII, 47 not. I, 119. 

ἐντὸς et ἐκτὸς III, 16 not. 

ἐντυγχάνοντες (of) I, 134 not. 

ἐντυχεῖν cum genit. IV, 140 not. 

ἐνύδριες II, 71 not. IV, 109 not. 

ἐνωματίαι I, 65. 

ἐξ, vid. ἐκ. 

ἐξάγειν τὸν Ἴακχον VIIL, 65 not. 

ἐξαγγέλλεσθαι VI, 10 not. 

ἐξαγορεύειν II, 170 not. coll. IIl, 
71. IX, 47. 

ἐξαίρειν ὑφοῦ IX, 79 not. 

ἐξαιρεῖν I, 30 not. II, 157 not. 
IV, 161. V, 16 not. ἐξηρημένος 
locns I, 148 not. coll. IT, 108. 
coll. V, 45. IX, 81. 

ἐξαιρεῦσϑαι III, 6 not. IV, 190. 

ἐξαέρεσις II, 40 not. 

ἐξαίρετα V, 45 not. III, 142 not. 

ἐξαέσιος IIT, 26 not. 

ἐξαλείφειν VII, 220 not. 

ἐξαμβλώφας et ἐξέβλωσας confus. 
III, 155 not. 

ἐξάμετροςρ τόνος I, 47 not. 

ἐξάμηνος IV, 25. 

ἐξαμπαῖος IV, 52 not. 

ἐξανάγειν VII, 194 not. VI, 98. 
VIII, 84. 

ἐξανακρούεσθαι VI, 115 not. 

ἐξανδραποδίζεσθαι VI, 9 not. 

ἐξανδρορώμενος II, 64 not. 

ἐξανιστάναι IX, 106 not. 

ἐξανύειν VI, 139 not. 


II. INDEX VERBORUM. 


ἐξαπάλαιστα T, 50. 

ἐξαπαλλαγϑεὶς V, 4 not. 

ἐξαπλήσιος IV, 81. 

ἐξαργυρίξειν et ἐξαργυροῦν VI, 86. 
5.1 ποῖ. 

ἐξαριϑμεὶν VII, 81 not. 50 not. 

ἔξαρνος III, 66. 

ἐξαρτύειν VIT, 147 not. 

ἐξαυαίνειν IV, 151. 173 not. 

ἐξέδρα not. ad VII, 44. 

ἐξέλασις VI, 88 not. VII, 37. 

ἐξελαύνειν de ferro I, 50. 68. VII, 
84. ἐξελασϑεὶς et ἐξελαϑεὶς ], 
168 not. 173. TII, 46 not. 54. 51. 
IV, 4. V, 42. 97. 145 not. V,9?. 
$. 7 not. VII, 165 coll. VI, 181. 
ἐξελῶντες et ἐξελοῦντες ΠῚ, 59 
not. IV, 148. 

ἔξεο (ab ἐξιέναι) V, 39 not. 

ἐξεὸν VII, 230 not. IV, 120. 

ἐξεπίστασθαι VII, 130 not. VIII, 
143. 

ἐξεργάζεσθαι II, 170. III, 30. 31 
not. 52 not. IV, 134 uot. coll. 
V, 19 not. 

ἐξέργειν V, 22 not. VII, 96 not. — 
VII, 139 not. 

ἐξέρχεσθαι I, 120 not. cum acce- 
sativo VII, 29 not. — VII, 137 
not. 

ἔξεσις dimissio uxoris V, 39 not. 

ἐξετάξειν TIT, 02 not. 

ἐξεύρημα I, 53. I, 94. 1:1. 

ἐξευρίσκειν (i. q. γνώναι) VII, 215. 
V, 98. I, 53. ἐξεῦρε I, 25 not. |. 
48 not. 

ἐξηγεῖσθαι II, 49. V, 23. 31 not. 
IX, 122. 

ἐξηγηταὶ I, 78 not. HIT, 31 not. coll. 
V, 31. 

ἐξήκειν de temporis spatio explete 
V], 09 not. VI, 80 not. 

ἐξήλυσις V, 101. 

ἐξιέναι sc. ὕδωρ 1, ὃ not. — ἐξ 
ἧκε (emisit) III, 146 not, εν 
etiam de ἐσῆκε. — ἐξέει et ἐξιε 


II. 


I, 6 not. I, 180. 191. II, 17. VI, 
20 not. ΥἹΙ, 124 not. Vid. ἀπέει, 
ἀνίει, κατέει, μετίει. 

ἐξικνεῖσθαι II, 29. III, 9 uot. IV, 
10. 139 not. 192. 

ἐξιστάναι VII, 170 not. 

ἐξιστορεῖν VII, 195. 

ἐξίτηλος Prooem. not. V, 39 not. 

ἐξογκοῦν VI, 125 not. 

ἐξοδίαι VI, 56 not. 

ἐξοικοδομεὶν IT, 176. V, 602 not. 

ἐξοκέλλειν VII, 182 not. 

ἑξορκοῦν, ἐξορκίζειν IV, 154. TII, 
183 not. VI, 74 not. 

ἐξορχεῖσθαι IIT, 151. VI, 129 not. 

ἔξω abundanter additum verbis 
cum £x s. ἀπὸ compositis III. 
16 not. V, 103 not. IX, 10. ἔξω 
Ἡρακληΐων στηλέων IV, 8 not. 
— ἔξω ἢ VII, 228 not. 

ἔξωϑεν (οὗ ἔξωϑεν) IX, 5 not. 

ἐξώλης VII, 9. S. 2 not. 

ἐξώσται ἄνεμοι IT, 113 not. 

ἐόργεε 1, 127. IIT, 127 not. 

ἐπαγγέλλεσθαι IV, 110 not. VII, 
150. VI, 9 not. 139 not. (edicere) 
VII, 1. 

ἐπάγειν I, 63 not. IX, 1 not. 

ἐπάγεσθαι s. εἰσάγεσθαι III, 70 
not. 

ἐπαγοφεύειν et ἐπηγορεύειν 1, 90 
not. 

ἐπαγωγότατα (τὰ) HII, 53. 

ἐπαείρειν (ἐπάρας) 1, 87 not. I, 
212. II, 162. T, 90. VII, 10. $. 7 
not. ἐπαρϑέντνς V, 81 not. V, 
91 not. VI, 132 not. VII, 38. IX, 
49. 

ἐπάϊστος 1i, 119 not. III, 15 not. 
VI, 74 not. VII, 146. VIII, 128 
not. 

ἐπαισχύνεσθαι IX, 85. 

ἐκαΐω [11], 29. IX, 98. 

ἐπακούειν εἰ ὑπακούειν IV, 141. 

ἔπακτος VII, 102 not. 

ἐχκαλλαγὴ γάμων I, 74 not. 


INDEX VERBORUM. 
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ἐπαλιλλόγησε et ἐπανηλόγησε I, 90 
not. ἐπαλιλλόγητο!, 118 not. 

ἐπαμήσασϑαι γῆν VIII, 24 not. 

ἐπανάγειν VII, 160 not. 

éxavdyscdoi IV, 108 not. 

ἐπαναπλεῖν s. ἐπαναπλώειν I, 212 
not. 

ἐπανατέλλειν VII, 54 not. et not. 
ad VII, 223. 

ἐπάνειμι VIT, 138 not. 

ἐπανθϑεὶν II, 12 not. 

ἐπανιστέατο IV, 60 not. IV, 168. 

ἐπάξιος 1T, 70 not. VII, 96 not. 

ἐπαοιδὴ I, 132 not. 

ἐπάπτεσθαι: παῖδες εἴδεος ἐπαμ- 
μένον Ἱ, 100. VIIT, 105 not. 

ἐπασκεῖν not. ad III, 125. IX, 105. 

ἐπαύρεσθαι VII, 180 not. 

ἐπαύρεσις VII, 158. 

ἐπαφρόδιτος II, 185 not. 

ἐπεὰν et ἐπὴν IV, 184 not. ἐπεὰν 
et ἐπειδὰν VIIT, 144 not. 

ἐπέδρη 1, 17 not. V, 65. — ἔπεδρος 
V, 41 not. 

ἐπεὶ (usus) VIII, 22 not. ἐπδέ ve 
Ι, 119 not. II, 32. ἐπεί τε καὶ T, 
75. (Hartung I. p. 120) ἐπεί τε 
δὲ V, 18 not. ἐπείτε et ἔπειτα 
IX, 84 not. 98. 08. £xel pro ἐξ 
οὗ (sc. zoó»ov) VII, 8. $. 1 not. 
— ἰπεί ys δὴ ΠΙ, 9. 

ἐπείγεσθαι (structura) VIII, 68. 
$. 2. VIII, 126 not. (ἐπείγειν). 

ἐπειδὴ εἰ ἐπεὶ δὴ VIII, 70 not. 

ἐπεικάζειν (cf. ἀπεικάζειν) IX, 32 
not. 

ἐπεῖναι I, 180 — de numero VII, 
170 not. 

ἐπείνυσϑαι IV, 64 not. 

ἐπειρωτέω et. ἑπηρωταάω I, 47 not. 

ἔπειτα εἰ ἔπειτεν I, 4 not. II, 38. 
02. 95. coll. not. ad ΥἹ, 88. Vol. 
IV. p. 400. 

ἐπελαύνειν (ὅρκους), 140 not. VI, 
02 (naves) VII, 183 not. 

ἐπέλκεσϑαι IIT, 105 not. IV, 208. 
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ἐπεξέρχεσθαι VI, 101. — ἐπεξιέναι 
VIII, 143 not. 

ἐπέρχεσθαι II, 19—07 not. IV, 46. 
not. coll. VIT, 148 not. 228 et V, 
97 not. — de nocte ingruente 
IV, 184 not. cum infinitivo VI, 
107. imporsonalit. cum dat. et 
accus. I, 30 not. VII, 45 not. — 
ἐπέρχεσϑαι confus. cum ἀπέρ- 
χεσϑαι VII, 142 not. confus. cum 
ἐσέρχεσθαι VII, 148 coll. VII, 
46 not. I, 30. 

ἐπέτεος et ἐπέτειος III, 89. V, 49 
not. II, 25. 92. 

ἐπέτρεψε et. ἐπέτραψε IV, 202 not. 

ἐπέχειν VIII, 32 not. VI, 96 not. 
(animo volvere) II, 96 not. IX, 
59. — ἐπέ τινε I, 80 not. I, 153 
not. ἐπέ τινα IX, 59. ἐπισχεῖν 
VII, 19 not. VII, 127 not. VIII, 
82 not. coll. IX, 31 not. ἐπισχὼν 
χρόνον IX, 48. V, 16 not. VIII, 
60. 114 not. 

ἐπέχρησε VII. 1900 uot. 

ἐπηβὰν VI, 83 not. 

ἐπήβολος VIII, 111 not. IX, 94. 

ἔπηλυς VIII, 73 not. V, 65. 

ἐπηρεάζειν VI, 9 not. 

ἐπὶ cum genit. (auf) II, 35. 30. III, 
86. II, 176. IV, 141. V, 12. 16. 
VII, 23. τὰ ἐπὶ Θράκης VI, 33 
not. — versus: Il, 119 not. — 
de tempore IV, 148. I, 5 not. 
(ubi ἐπ᾿ iue? i. e. mea aetate) 
VIII, 44 not. ἐπ᾿ ἡμέρης ἑκάστης 
V, 117. — post verba appellandi 
I, 14 not. 1, 94. II, 57. IV, 45 
not. 148. 149. 184. V, 65. 68 not. 
VI, 47 not. VII, 58. 61. 74. 83. 
178. ἐπ᾿ δωυτῆς etc. εἶναι (seor- 
sum esse, situm esse) et simil. I, 
142 not. I, 143. 202 not. II, 2. 
III, 71. IV, 114 not. V, 98. 73. 
VII, 10. $. 1. IX, 17 not. IX, 38 
not. VIII, 82 not. II, 178 not. 
ἐπὶ ἴσης I, 74 not. VII, 50. $. 1. 


Il. INDEX VERBORUM. 


ἐπὶ προφάσιος VII, 150 not. — 
ἐπὶ ὄρκου IX, 11 not. ἐπὶ δακτύ- 
λων VI, 03. ἐπ᾽ ἔππου III, 80 not. 
IV, θ4 not. 110. ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς 
VI, 11 not. ἐπ᾿ αὐτοῦ, αὐτὼ & 
αὐτὸν IV, 86 not. coll. V, 12 
not. ἐπὶ τούτων ἑἐπεστεώτες ÓV, 
84 not. coll. VIT, 118 not. 


ἐπὶ cum dativo VIT, 61 not. I, 24. 


IV, 87. II, 176 not. III, 14 not. 
(ubi ad) IL, 120. IV, 18 not. — 
adversus, contra: I, 60 not. 6l. 
JV, 80 not. IV, 154 not. coll. 
160. VI, 49. VII, 132 mot. IX, 
17 not. — post: I, 170 not. II, 
22 not. IV, 154, in honorcm ali- 
cuius: VII, 225 not. ἐπ᾽ οἷσι VIII, 
140 not. $. 2 not. ἐπ᾽ o ve 1, 2 
not. VIII, 4 not. coll. I, 141.IV, 
145. III, 36. 48. 83. VI, 65. Vl, 
79. VII, 153. ἐπὶ δηλήσι E, 4l. 
IV, 112. (coll. I, 59 not. V, 6. 
VI, 07.) ἐπ᾿ οἷσι VIII, 140 $.2 not. 
ἐπὶ γήραος οὐδῶ III, 14 not. ix 
γῆς ἀναδασμῷ IV, 159 103. ἐπὶ 
διαφϑορῇ IV, 164. ἐπὶ τῇ τυραν- 
νίδι I, 60 not. 66. V, 71. ix 
ἐξαγωγῇ V, 6. ἐπὶ γέλωτι IX, 82. 
VI, 67 not. ἐπὶ λύμῃ Π, 
121. $. 4 not. III, 14 uet 
inl διακειμένοισι ΙΧ, 20. not. 
ἐπὶ φητοῖσι V, 57 not. et I, 59. 
ἐπὶ τοὶσε κατεστεῶσι 1, 59 not. 
coll. IV, 163 not. ἐπὶ Ovopge 
III, 104. ἐπὶ τύχησι, χρήστησι 1. 
119 not. ἐπὶ βασιληΐῃ LI. 162 not. 
ixl μισϑῷ VIIT, 137. 4 not. I, 
160. V, 65. ἐπὶ κόσῳ χρήματι εἰ 
simil. III, 38. V, 6 not. 25 uot. 
ini λόγῳ VIIT, 5 not. IX, 26 net. 
33 not. ἐπ᾿ ἐξεργασμένοιδι (rt 
confecta) IV, 164 not. VII, 164 
VIIL 94. IX, 77 not. coll. I, 170. 
VII, 19.- ἐπ᾿ ἡμέρῃ ἑκάστῃ IV. 
112 not. VII, 187. ἐπ᾽ ἡμέρῃ (εἰ 
ἡμέρην) V, 53 not. I, 32. ll, 


II. INDEX VERBORUM. 


168 IV, 112. VIT, 187. τεταγμένος 
ἐπὶ τούτω et τοῦτο 11, 38 not. 
VII, 169 not. Sic ἐπὶ τούτῳ et 
τοῦτο III, 59. IV, 118 not. ἐπὶ 
ϑανάτῳ et ἐπὶ θάνατον III, 14 
not. IX, 37. ix ἴση τε xal ὁμοίη 
IX, 7. $. 1 not. ἐπὶ τοῖσι κατή- 
κουσι πρήγμασι VIII, 19 not. 

ἐπὶ cum genitivo οὐ dativo: V, 12 
not. V, 92. $.3 coll. not. ad 
VII, 61. 

ἐπὶ cum accusativo: per: Y, 7 not. 
VII, 119. 170 not. IX, 8. I, 106 
not. 166 not. IT, 19 not. IV, 200, 
II, 29. 154. 157. 175. 181. III, 30. 
59. (coll. V, 9.) IV, 07 not. 72. 
VII, 170. V, 28 not. 55. 65 not. 
ad I, 37 not. 1, 84 coll. I, 193. 
II, 165. ἐπὶ τὰς ϑύρας III, 42 not. 
ἐπὶ c. acc. post ffto9o: II, 55. 
ἐπί τι (ad aliquid arcessendum 
s. petendum) VIJ, 193 not. VIII, 
64. Hinc ἐφ᾽ ὕδωρ III, 14. X, 12 
not. VI, 137. VII, 108. IX, 51 
not. ἐπὶ τὴν θήρην I, 37 not. coll. 
II], 2. 14. IV, 114. 116. ἐπὶ 
κυνέην I, 84 not. ἐπὶ τὴν τυραν- 
νέδα IIT, 53 not. ἐπὶ c. accus. 
incert. IX, 05 not. ἐπὶ κέρας VI, 
12 not. ἐπὶ ὀκτὼ νῆας VII, 188. 
ἐπὶ τάξιας VI, 111 not. ἐπὶ xega- 
λὴν III, 35 not. ἐπὶ τὰ μακρότερα, 
μακρότατα et simil. I, 50. 1, 171 
not. II, 29 not. 34. IV, 16. ἐπὶ 
τοσοῦτο IV, 109. 45. VIT, 11. VI, 
97. IX, 65. τὸ ἐπὶ πᾶν VIII, 00. 
$. 9 not. ἐπὶ πολλὸν (diu) II, 119 
not. VIIL, 107. ἐπὶ πλέον II, 171 
not. V, 120. IV, 129. V, 51. VI, 
42 not. ἐπὶ μάλλον (confus. cum 
ἔτι μᾶλλον) 1, 94 not. IIE, 104 
not. IV, 135. 181. ἐπὶ τὰ ἕτερα 
II, 03 not. V, 74. ἐπ᾿ ἀμφότερα 
VII, 139. VIII, 22 not. IX, 97. 
ἐπὶ δεξιὰ, ἐπ᾿ ἀριστερὰ 1T, 86 not. 
93. III, 90. IV, 42. 101. VI, 33 
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not. ἐπὶ τὰ μακρότερα s. βραχύ- 
τερα T, 51 not. V, 74. ἐπ᾿ ὠριστε- 
ρὰ εἰ ἐπαριστερὰ II, 93 not. τὰ 
ἐπ’ ἀριστερὰ et τὰ ἐπὶ θάτερα 
IV, 157 not. IV, 101. VI, 33. 
ἐπ᾿ ἑκατοστὰ IV, 198 not. coll. 
V, 9 not. 

ἐπ᾿ ὀκτὼ νέας VII, 188 not. 

ἐπὶ ἡμέρην 1, 32 not. coll. II, 181 
not. ἐπ᾿ ἡμέρας VI, 101 not, 

ἐπὶ et ὑπὸ confus. IV, 18. 53 not. 
VIII, 32 not. 

ἐπὶ δὲ (deinde) IV, 59 not. VIII, 
93 not. IX, 85 not. (praecedente 
πρῶτον uiv) VII, 219 not. 

ἐπὶ in verbb. compos. I, 45 not. 
(praeterea, insuper) II, 3 not. IX, 
94. (post) IV, 160. 179. 

ἔπι pro ἔπεστι VI, 86. ς. 3. 

ἐπιβαίνειν cum genitivo I, 84. III, 
94 not. IV, 125. (coll. VIIT, 118.) 
IX, τὸ not. VII, 50. $. 2. — 

ἐπιβάλλειν IT, 179. VI, 92 not. VII, 
23. τὸ ἐπίβαλλον II, 179 not. IV, 
115. coll. I, 100. 

ἐπίβασις VI, 61 not. 

ἐπιβάται et. ἐπιβατεύειν de militi- 
bus classiariis IV, 145 not. IX, 
32. VIT, 96 not. VI, 12 not. 96 
not. 184. ἐπιβατεύειν τοῦ ὀνόμα- 
vog τινὸς II, 63 not. VI, 65 not. 
IX, 95. 

ἐπιβοᾶν, ἐπιβοάσϑαι V, 1 not. ἐπι- 
βώσαι etc. I, 10. 87. IX, 23. vid. 
βώσαι. 

ἐπιβουλεύειν 1, 24. 

ἐπίγαμος 1, 196. 

ἐπιγένεσϑαι V, 85 not. TI, 27. IV, 
187 not. (cum dativo) ἐπιγινόμε- 
vog (superveniens) VII, 34. 

ἐπιγνοὺς VIII, 106 not. 

ἐπίγφυπος HI, 70 not. 

ἐπιδαψιλεύεσθαι V, 20 not. 

ἐπιδεέες IV, 130 not. 

ἐπέδεξις I, 1 ibique nott. 1], 46. 

ἐπιδιαβάντες IV, 122 not. 
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ἐπιδιδόναι IV, 224 not. 

ἐπκέδοξος I, 89. IV, 11 not. VI, 12 
not. 

ἐπιδραμέειν IIT, 135. (de hostili in- 
cursione) VIII, 23 not. 

ἐπιέναι (immittere) III, 85 not. IV. 
30. V1I,130. V, 63 not. coll. IX, 49. 
ἐπιέναι (accedere): ὁ ἐπιὼν VII, 
157 not. (permittere) III, 113 not. 


intrans. VII, 157 not. VII, 177. . 


ἐπιέναι confus. cum ὑπεέναι VII, 
162. — ἐπίῃ et ἐκιῇ VII, 101 
not. 

ἐπιέννυμι: χαλκὸν δ᾽ ἐπιέσται 1, 47 
not. 

ἐπιζέειν VII, 13. 

ἐπιζητεῖν III, 30 not. 

ἐπιζωννύναι et ὑποζωννύναι 11, 85 
not. ἐπιξώω, unde ἐπέξωσε I, 120, 
ubi vid. not. 

ἐπιϑεσκίσαι τῷ τρίποδι IV, 179 
Dot. 

ἐπικαλεῖσθαι V, 1 not. V, 92. 8.7. 
VIII, 64. 

ἐπικάρσιαι 1, 180. — (νῆες) VII, 
36 not. τὰ ἐπικάρσια TV, 101 
not. 

ἐπικαταβῆναι VIII, 38 not. IX, 25. 

ἐπικατακοιμᾶσϑαι IV, 172 not. 

ἐπικατασφαάζειν I, 45 not. 

ἐπίκαυτος VII, 71 net. 

ἐπικεῖσθαι (instare) VIII, 84 not. 
coll. IX, 22. sevi VI, 49. impetum 
facere VI, 78 not. 

ἐπικέρδια IV, 152 not. 

ἐπικηρυκεύεσθαι I, 609 not. IV, 80 
not. VI, 97 not. IX, 87. 

ἐπικηρύττειν VIT, 218 not. 

ἐπικέδνατε ϑυμὸν VII, 140 not. 

ἐπίκλησιν I, 114 not. IV, 181. 

ἐπεκλητοὶ i. q. σύμμαχοι V, 15 not. 
VII, 203. 

ἐπικνέομαι: ἐπικνέεται καταγρά- 
qoo» III, 108. VII, 9. τὸν Ἑλλήσ- 
πόντον ἐπικέσθαι μάστιγι etc. 
VII, 35 not. 


II. INDEX VERBORUM. 


ἐπικοιμᾶσθϑαι de incubatione IV, 
172 not. 

ἐπέχοινα et ἐπὶ κοινὰ 1, 216 not. 
et IV, 172. VI, 72. ἐπίκοινον 
IV, 104. 172. 180. 

ἐπίκουροι (mercenarii) III, 4 not. 
HII, 11. III, 45 not. VI, 39. IIl, 
91. 140. 

ἐπικρατέειν (insuper imperare) ll, 
1 not. I, coll. VI, 138 not et 
IX, 34 (ἐπορέγεσθαι). 

ἐπικρατέειν et ἀποκρατέειν confus. 
IV, 50. 

ἐπικρατέειν 1V, 149 not. V, 36. 

ἐπικυΐσκεσθαι III, 108 not. 

ἐπικυρεῖν not. ad VII, 208. 

ἐπιλαμβάνειν IT, 87 not. IX,62 coll. 
VI, 27. VIII, 115. ἐπιλαμβαάνεσϑαί 
τινος V, 28 not. VI, 91. 114. — 
(occasionem arripere) III, 36 not. 


ἐπιλάμπειν de die VI, 118 not. 
VIII, 14. III, 135 not. VII, 13. 
de vere VIII, 130. 

ἐπίλαμπτος 111, 69 not. 

ἐπιλεαένειν VII, 9. $. 3 not. 

ἐπιλέγειν V, 70. VIII, 49 not. 


ἐπιλέγεσθαι secum reputare, I, 18 
not. 86. IX, 97. VIT, 149. 220. Il, 
120. III, 65. V, 30 not. V, 80. 
VI, 9 not. VII, 47. 236. legere 
I, 125. III, 128. V, 14. VIII, 138 
128. III, 41. IL, 125. disceptare 
V, 80 not. VIII, 50. eligere VIII, 
22 not. III, 157. 


ἐπιλείπειν (usus) II, 23 not. IIl, 
25 not. IV, 152 not. — (deficere) 
II, 174 not. VII, 21. 58. — ἐπέ. 
λιπε οἱ ἀπέλιπε confus. ΠΠ, 108. 
VII, 108. 127. VII, 43 not. 

ἐπιλήϑομαι MIT, 75. IV, 43 not. 

ἐπίλοιπος VI, 33. IX, 15. 91. 

ἐπιμαρτύρεσθαι V, 92. S. 7 not. 

ἐπίμαχος IX, 21 not. coll. VI, 133 
not. 

ἐμιμελὴς II, 40 not. V, 12 not. 


IL. INDEX VERBORUM. 


ἐπιμέμφεσϑαί τι VI, 124 not. VII, 
169 not. 

ἐπιμετρεῖσθαι III, 91. 

ἐπιμήνια ἐπιτελεῖν VIIL, 41 not. 

ἐπιμήχανος VI, 19. 

ἐπιμιξίη 1, 67 not. 

ἐπιμίσγεσϑαι I, 185 not. II, 104 
not. 151. 154. 

ἐπένειον VI, 116 not. 

ἐπινέμεσθαι V, 101. 

ἐπινέφελος VII, 37. 

ἐπίπαν IV, 68 not. VI, 46. VII, 50. 
S. 1. VII, 157. VIII, 60. S. 3. 

ἐπιπέπτειν: ἐπεπτώκεε VIII, 38not. 

ἐπίπλεα VII, 45 not. 

ἐπιπλήσσω III, 142 not. VII, 130. 

ἐπίπλοα s. ἔπιπλα 1, 94 not. VI, 
23. I, 164. III, 135. VIL, 119. 

ἐπέπλοον II, 47. 

ἐπιπλὼς IT, 116 not. coll. VII, 45 
not. 

ἐπιπολῆς IV, 201 not. 

ἐπιορέειν IX, 38 not. 

ἐπιρροθεῖν et ἐπίρροϑος I, 67 not. 

ἐπισάττειν III, 9 not. 

ἐπέσημον navis ὙΠ, 88 not. IX ,74. 

ἐπισιτίξεσϑαι VIL, 176 not. 

ἐπισκευὴ (de reparandis rebus) II, 
174 not. 

ἐπισκήπτειν IV, 33 not. III, 73 not. 
VII, 158. 

ἐπίσκοπα, ἐπισκοπεὶν III, 35 not. 

ἐπισκυϑίζειν VI, 84 not. 

ἐπεσπάσασϑαι κέρδος III, 72 not. 

ἐπισπαστὴρ VI, 91 not. 

ἐπισπείρειν VII, 115. 

ἐπισπένδειν IV, 60 not. 62. 

ἐπισπόμενος confus, cum ἐπισπώμε- 
vog I, 91 not. IIT, 14 not. 132. 
VI, 85 not. VII, 225. 

ἐπιστάναι (ἐπιστὰν) VIL, 
I, 34 not. 

ἐπιστάναι (praeficere) V, 27 not. 
of ἐπεστεῶώτες 1, 84. VII, 118 not. 

ἐπέστασϑαι existimare V, 74 uot. 
ΠῚ, 140. τὸ ἐπιστάμενον (de lacte) 


17 not. 
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IV, 2 not. εὖ ἐπισταμένοισι VII, 
8. $. 2. ἠπιστέατο VIII, 5 not. 
HI, 60. II, 173. VIII, 35 not. 
ἠπιστήθη III, 15 not. ἠπισεάμην 
IV, 134 not. ἐπίστασο VII, 29not. 
coll. 8θ.ἐπιστάμενοι VIIT, 144not. 
IX, 54 not. 

ἐπιστέλλειν ILI, 42. VI, 3. 

ἐπίστια V, 72 not. 

ἐπίέστιος I, 35 not. Ζεὺς ἐκίστιος 
I, 44 not. 

ἐπιστολὴ IV, 10 not. VI, 50 not. 

ἐπιστράτευσις III, 4 not. 

ἐπιστρέφεσθαι III, 156 not. ἐπε- 
στραμμένοι λόγοι VII, 160 not. 
VIIT, 62 not. 

ἐπιστρεφέως I, 30 not. 

ἐπιτάρροϑος 1, 07 not. 

ἐπιτάσσειν (pone, post collecare) 
VIII, 40 not. ἐπιτάξαε ἔργεσϑαι 
VII, 197. 

ἐπιτειχίξζειν VI, 36 not. 

ἐπιτελέα ποιεῖν I, 117 not. III, 16 
not. (ἐπιτελεῖν) HT, 125. IV, 15 
not. 4. V, 107. 

ἐπιτελεὶν (sacra) I, 107 not. II, 37. 
63. IIT, 8. IV, 70. 70. IV, 186. 
VIII, 41 not. 

ἐπιτελεῖν et ἀποτελεῖν confus. II, 
109. 

ἐπέίτεξ I, 108 not. 

ἐπιτήδεός τινι IIT, 52. 70 not. coll. 
VI, 97 not. (de forma). 

ἐπιτήδεος χῶρος ἐμμάχγεσϑαι IX, 2. 
IX, 7. $. 2 not. τὰ ἐπιτήδεα II, 
174 not. ἐπέτηδες 111, 130 not. 
VII, 168 not. VIII, 141 not. ἐπι- 
τηδέως, ἐπιτηδεώτατα I, 110 not. 
II, 133 not. ovx ἐπιτηδέως IX, 7. 
$. 2 not. 

ἐπιτηδεύειν confus. cum ἐπιτελέειν 
IV, 186 not. 

ἐκιτήκειν τὸν κηρὸν VII, 239. 

ἐπιτιθέναι ἐς Αἴγυπτον III, 43 not. 
(irrogare) 11, 136 not. IV, 43. 
V, 95 not. (solvere) IX, 120 not. 
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ἐπιτέϑεσθαι τοῖς πρήγμασι lI, 
16 not. I, 1 not. I, 96. 

ἐπιτιμᾶν et ἀνατιμᾶν (annonam in- 
cendere) IX, 33 not. — ἐπιτιμᾶν 
honorare VI, 39 not. (poenam ir- 
rogare) IV, 43 not. 

ἐπιτίμια (poenae) IV, 43 not. IV, 
80. 

ἐπίτιμος VII, 231 not. 

ἐπκιτράπειν IX, 10 not. I, 7 not. 
ἐπιτράπεσϑαι [, 123 not. 

ἐπιτραφέντες II, 121. $. 1. 

ἐπιτραφϑέντες I, 7 not. (coll. IT, 
121. $. 1.) L, 123. 

ἐπιτρέπειν et ἐπιτράπειν 1, 98 not. 
ΠΙ, 36. IV, 202. VII, 7. VIII, 
118 not. 

ἐπιτρέχειν III, 135 not. Vid. ἐπι- 
δραμεῖν. 

ἐπίτροπαίη ἀρχὴ III, 142 not. IV, 
147. 

ἐπιτροπεύειν latiore sensu VII, 62 
not. VII, 7. V, 92. $. 6. VIII, 
127. 

ἐπίτροπος VII, 160. 62 not. III, 27. 
V, 30. coll. III, 6. 27 (de vico- 
magistris) not. ad IV, 76. et IX, 
10 not. 

ἐπιτυχόντες (οἵ) (viles) II, 2 not. 

ἐπιφανεῖς (ἄνδρες) VIII, 125 not. 

ἐπιφέρειν VII, 231. VIII, 19 not. 
VI, 112. IV, 164 not. (exprobrare) 
L, 20 not. I, 68 not. I, 131. 138. 
τὰ ἐπιφερόμενα IIT, 16 not. 

ἐπιφέρεσϑαι VIII, 61 not. 90. 

ἐπιφημίξεσθϑαι TII, 124 not. 

ἐπιφϑονεὶν IX, 70 not. 

ἐπιφοιτῶν IX, 28 not. VII, 16. $.3. 

ἐπιφοφήματα I, 133. not. 

ἐπιφράξζεσϑαι 1, 48. I, 85. IV, 200 
not. VII, 239. V, 9 not. VI, 61 
not. 

ἐπίχαλκος IV, 200 not. 

ἐπιχειρέειν (structura) V, 46 not. 

ἐπέχολος IV, 58 not. 

ἐπιψηφίζειν VIII, 61 not. 


II. INDEX VERBORUM. 


ἐπόδια IV, 203. VI, 70. 

ἐποδιάξειν IX, 99 not. 

ἐποικίζειν 1, 94 not. 

ἐποκέλλειν VI, 16 not. 

ἑποποιὸς VII, 161 not. 

ἐπορῶν III, 53. I, 124. 

ἐπορέγεσϑαι TX, 34 not. 

ixogusiv VIII, 81 not. 

ἔπος (τὰ ἔπη de elegiis) V, 118 
ποῖ. 

ἔποψις I, 64 not. 

ἐπωνυμέα i. q. ὄνομα 1, 14 not. I, 
94, II, 4. 42. IV, 45 not. V, 65 
not. V, 66. 68. 92. $. 5. VI, 14 
not. 178. 121. 

ἐπώνυμος et ἐπωνύμιος 1V, 184 not. 
II, 111 not. VII. 11. 

ἐρὰν (ἠράσϑη) I, 8not. II, 131. IIl, 
3L coll. IX, 108 (ἤρα et Zea). 

ἐργάζεσθαι VIII, 79 coll. I. 24 not. 
I, 06 not. ἐργάξεσϑαι, ἐργατις, 
ἐργαστήριον I, 03 not. IV, 14 not. 

ἐργάται IV, 100. ἐργατέδες (íe- 
minae) V, 18 not. 

ἔργειν I1, 18 not. VII, 197. VIII, 
98. IX, 108 not. 

ἔργματα V, 77 not. 

ἔργον de opere rustico I, 36. 97 
not. 66. I1, 120 coll. I, 97. ἔργον 
συντυχὸν I, 51. τὰ ἔργα et τὰ 
γενόμενα Prooem.nott. ἔργα λόγου 
μέξω II, 35 not. ἔργα ζειρῶν καὶ 
λήματος V, 72 ποῖ. ἔργον de 
pugna VIII, 22 not. ἔργον οὐδὲν 
III, 127 coll. I, 17 not. — ἡμέ- 
τερον τὸ ἔργον et simil. V, 1 not. 
ἔργα τε xal ἔπεα IV, 139 not. 

£oyo II, 78. 

ἔρδειν IV, 60 not. (iu re sacra). 

ἐρφρείκειν (scindere) III, 66 not. ! 

ἐρείπειν (deiicere) IX, 70 not. | 

ἐρευϑέδανον IV, 189 not. | 

ἔρημος et ἐρῆμος I, 117 not. IV, 
17 not. IV, 185 not. 

ἐρίζειν V, 49 not. 

ἐρικυδὴς VIT, 220 not. 








II. INDEX VERBORUM. 


Ἐρινὺς et Ἐριννὺς IV, 149 not. 

ἔρκος (septum) VI, 134 not. (rete) 
VII, 85 not. IX, 96. 99. 

ἕρμα VII, 183 not. 

ἱΕρξέης Darii nomen Graecum VI, 
98 uot. 

ἑρπετὰ I, 140 not. 

ἐρρέτω not. ad IT, 177. 

᾿Ερυϑροαὶ et Ἐρύϑραι I, 142 not. 
coll. IX, 15. 19. 

ἐρυϑρὴ ϑαλασσα I, 1 not. I, 180 
not. II, 102. III, 30. Vid. Mare 
rubrum. 

ἐρύκειν (arcere) IV, 125 not. V, 
15 not. 

ἔρυμα IX, 15 not. 

ἔρχγεσϑαι (de muliere) II, 115 not. 

ἔρχεσθαι i. q. ἐξέρχεσθαι I, 120 
not. 


ἔρχεσθαι ἐς λόγους III, 4 not. 

ἔρχεσθαι ig τοῦτο κακότητος |l, 
126. 

ἔρχεσθαι διά τινος VI, 9. VIII, 77 
not. ἐλθεῖν et ἐσελθεῖν VI, 08 
not. ἦλϑε et ἧκε IX, 14 not. 


ἔρχομαι ἐρέων et simil. I, 5 not. I, 
194. IT, 35 not. 40. 71. II, 99. 
III, 80. IV, 99. VI, 109. 


ἐρωτῶν (structura) I, 32. III, 22. 

ig usus II, 54 not. II, 127 not. II, 
155. VI, 65. VIII, 40. 50. IV, 113. 
1592. V, 90 not. 


ἐς Ἀμφιάρεω et simill. VIII, 134 
not. 

ἐς ἡμετέρου not. ad I, 35 coll. I, 
78 not. VI, 69. 

ig πάντας VIII, 26 not. ἐς μέσον 
IIT, 129. III, 62 not. III, 140. 
III, 80. 142. IV, 97 not. 


ἐς τέλος (tandem) IH, 40 not. 

ἐς καιρὸν IV, 139 not. TX, 87 not. 
ig τὸ παρεὸν (nunc) VII, 29 not. 
ig χρόνον III, 72 not. IX, 89. 

ἐς οἷα κακὰ VITI, 12 not. 

ἐς λόγον 111, 99. 
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ἐς τὸ δέον I, 32 not. I, 119 not. I, 
186. II, 173. VI, 89. 90. VII, 
144. 

ἐς ἐμὲ ΤΙ, 181. 

ἐς τοσοῦτο VI, 134 not. coll. VII, 


90 not. VIII, 107 not. 
ἐς τοσόνδε VII, 99 not. 


ἐς τὰ μέγιστα VIIT, 111 not. 144 
not. ἐς τὰ πρῶτα ΙΧ, 16 not. ἐς 
τὰ μάλιστα II, 13 not. VI, 65 
not. 

ig τὰ δεξιὰ IV, 42 not. ἐς δεξιὴν 
IV, 55 not. 

ἐς τὸν ἀριϑμὸν VIT, 205 not. 

ἐς rolg I, 86 not. 

ἐς μακρὴν IT, 121. $. 1. V, 108. 

ig ζώνας, ἐς ὑποδήματα II, 98 not. 

ἐς φόρου ἀπαγωγὴν 11, 182 not. 
coll. III, 97. 

ἐς φαινόμενον κακὸν II, 101 not. 
coll. IV, 81. 

ἐς (quod attinet ad) I, 85. 111. V, 
07 not. 

ἔς τι παρεῖναι s. εἶναι I, 21 not. 

ἐς γόνυ βάλλειν etc. Vid. γόνυ. 

ἐς νεῖκος φέρειν VI, 42 not. 

ἐς Διβύην πρηϑῆναι II, 56. 

ἐς ὄψιν φαίνεσθαι LIT, 63. 

ἐς ἄγγος σφάζειν et simil. IIT, 11 
uot. IV, 62. V, 9 not. VII, 113 
not. 

ig post ἀνακρεμαννύναι et simil. 
V, T1 not. 

ἐς post szoieiv et similia I, 41 coll. 
85 IIT, 49. 152. V, 108 not. IX, 
78 not. 

ἐς iunctum verbo βοηϑεὶν et simi- 
libus VIIT, 144 not. 

ἐς iunctum verbo ἔξεσϑαι et simil. 
I, 14 not. I, 109. III, 14. 61. 80. 
140. 64. 65. V, 77. V, 12 not. V, 
25 uot. VII, 15. VIII, 60. S. 1. 
VIII, 71 not. coll. IV, 145 (ubi 
ἐπὶ pro ἐς). 

ἐς 0 (donec) I, 115 not. I, 202, I, 
98. II, 118 not. II, 157. IIT, 48 
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not. 82. IV, 12 not. IV, 56 not. 
71. 105. 122. VII, 181 not. VIII, 
60. $. 1. IX, 55. dg 0 cum con- 
iunctivo et &v I, 93. 

ἐς 0 (quapropter) II, 116 not. 

ἐς οὗ I, 07 not. (confus. cum ἐς 0) 
IV, 100 not. 160. 181. V, 51. 86. 
IIT, 31 not. (ubi cum coniunctivo, 
et IV, 190.) 

ἐς confus. cum ὡς III, 140 not. 

ἐς et ἐπὶ VIL, 193. 

ἐσάγειν V, 34 not. de uxore V, 39 
not. 

ἐσακούειν IX, 60 not. I, 152 not. 

ἐσαράττειν IV, 128 not. 

ἐσβάλλειν c. accus. et dativ. 1, 14 
not. V, 74. 

ἐσβιβάζειν (imponere)I, 60 not. coll. 
I, 63. 

ἐσβολὴ VII, 173 not. 182 not. II, 
141. ἐσβολαὶ 1, 185 not. III, 5. 

ἐσδῦναι VI, 138 not. 

ἐσέπτατο IV, 100 not. 

ἐσέρχεσθαι II, 121. $. 5 not. ἐσῆλϑε 
structura c. dat. et acc. I, 24 
not. VI, 25 not. I, 86. III, 14. 
42 not. VII, 45. VIII. 137. Vid. 
ἐπήλϑε, ἐπέρχεσθαι. 

ἐσέχοιν 11, 11 not. II, 158. VIII, 
137. ἐσέχουσα et διέχουσα διῶρυξ 
VII, 122 not. 

ἐσηθεῖν 11, 87 not. 

ἐσήνεικαν et ἐσηνείκαντο V, 31 uot. 
IX, 70. ἐσενηνεῖχϑαι IX, 41 not. 

" ῥ᾿σθής (ἐσθῆτί τε καὶ zovoc) III, 1 
not. 

ἐσιέναι I, 116 not. sensu venereo 
II, 126 not. coll. ad II, 04. — 
ΠῚ, 158 not. 

ἐσικνεῖσθαι III, 108. 

ἐσκαταβαίνειν V, 92. 6.5. 

ἔσκε et ἔσχε confus. VI, 36 not. 

'EexsQídeg et. Εὐεσπερίδες IV, 171 
not. 

ἑσσοῦσϑαι VIII, 130 not. — τι s. 
τινι III, 22 not. LII, 106 not. V, 


IL. INDEX VERBORUM. 


72. ἑσσοῦϑαι VIII, 133. IX, 122. 
€9vuo et simill. VIII, 130 not. 
Sic ἔσσων et ἥσσων etc. I, 98 
not. 170. V, 72 not. II, 6 not. 
III, 9 not. 86 VIII, 83. 


ἔστ᾽ ἂν ΜΠ, 141 not. IV, 201 not. 
VIIL, 143. 

ἑστία VII, 135. VIII, 137 not. 

ἐσφέρειν τὰς ἀγγελίας 1, 114 not. 
coll. III, 34. 

ἐσφοιτέοντες et φοιτέοντες not. ad 
I, 78. 

ἐσχατιαὶ et ἐσχαταὶ III, 115 not. 

ἔσχατα γαίης VIT, 140. 

ἐς τὸ ἔσχατον VIT, 229 not. 

ἐσχέεσϑαι TX, 70 not. 

ἑταιρεία 111, 70 not. 

ἑταιρηΐη V, 71 coll. 66 not. 

*' Exatotiog Ζεὺς I, 44 not. 

ἑταῖρος et ἕταρος V, 95 not. 

ἕτερα τοιαῦτα 1, 120 not. II, 5. 190. 
III, 13 not. III, 79. VII, 206. 

ἕτερα τοσαῦτα TI, 1706. 

ἑτεραλκὴς VII, 225. TX, 103 not. 
coll. VIII, 11 not. (ἑτεραλκέως 
ἀγωνίξεσϑαι). 

ἑτεροιοῦσϑαι VIII, 225 not. 

ἔτι postposit. V, 62 not. ἔτι πρύτε- 
qo» IV, 35 not. coll. V, 92. δ. 6. 

ἔτι et ἐπὶ confus. IX, 41. 83 not. 
IIT, 104 not. 

ἔτοιμος et ἑτοῖμος 1, 10 not. (ubi 
de structura) I, 119 not. com- 
munis geueris I, 83 not. 

εὖ terminat orationem III, 55 not. 
VIII, 111. V, 27 not. verbo 
ἐξεπίσταμαι addit. not. ad VII, 
130. 

ev κεῖσϑαε not. ad VIII, 102. 

δὐαὴς (de vento secundo) II, 117 
not. 

Εὐβοίας ταῦ ἄκρα et Koila VI, 100 
not. 

Evfosxóg et Εὐβοϊκὸς VIIL, 19 
not. 








1. INDEX VERBORUM. 


εὐδαίμονες, οὗ 1, 133 not. VIII, 111. 
I, 196 not. II, 78. III, 52 not. V, 
8 not. 

εὐδαιμονίη V, 8 not. V, 28. 81. — 
Spartae VII, 220 not. 

εὐειδὴς I, 32 not. III, 1 not. coll. 
VI, 127 not. 

εὐεπὴς λόγος V, 50 not. 

εὐεργέται βασιλέος III, 
VIII, 85 not. 

εὐεργὸς III, 24 not. 

εὐεστὼ 1, 85 not. 

εὐετὺς I, 85 not. 

evfovog ἀνὴρ I, 72. 104. II, 34. 

εὐϑηνεῖν I, 66 not. IL, 124. 91. 

εὐηϑείη III, 140 not. 

εὐήϑης I, 60 not. II, 45. 

εὐχομιδέστατος IV, 53 not. 

εὐκρινέα ποιεῖσθαι IX, 42 not. 

εὐλαὶ IV, 205 not. 

εὐμαρέη (εὐμαρίη) II, 35 not. IV, 
118 not. 

εὐμένεια εἴη 11, 45 not. 

εὔνοιαν εἰ εὐνοίην nott. ad III, 36. 

εὐνομέα I, 65 not. 

εὐνόου VI, 105 not. (εὔνου.) 

εὐοδοῦν VI, 73 not. coll. IV, 139. 

εὐπαϑεία VIII, 99 not. 

εὐπετὴς (λόγος) V, 50 not. — V, 97. 
εὐπετείη V, 20 not. 

εὐπρόσωπος VII, 1608 not. 

εὔρημα VII, 10. $. 4 not. VII, 155. 
VIII, 109 not. 

εὑρίσκειν particip. iunct. I, 5. 125 
not. IL, 50. εὐρέσκεσθϑαι in med. 
IX, 6 not. coll. IX, 26 not. et 28 
not. εὑρέσκω συμβαλλόμενος VII, 
24 not. 

εὐρύνειν IV, 52 not. 

εὐρυύπης (Ζεὺς) VII, 141 not. 

εὐρύχορος (de urbibus) VII, 220 not. 

εὐρυχωρότατον οἱ εὐρύτατον con- 
fus. VII, 199 not. 

εὔσκοπος Apollo V, 60. 61. 

εὔστομα κείσϑω 11, 171 not. 

εὐσύμβλητον VII, 57 not. 


140 not. 
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evt. ἂν II, 63 not. εὔτε IV, 78 not. 
VII, 193. 

εὐτελείη II, 92 not. 

εὐτυχεῖν (structura) III, 40 not. 

εὐτυχὴς I, 32 not. 

εὔυδρος IV, 47 not. IX, 25. 

εὐφημεῖν III, 38. 

εὐφρόνη VII, 12 not. VIII, 6. 

εὐχαρίστως I, 31 not. 

εὔχυλος not. ad IV, 58. 

εὐχωλὴ II, 03. 

εὐχωλιμαῖοι 11, 63. 

ἐφάπτεσϑαί τινος I, 199 not. Vid. 
ἐπάπτεσϑαι. 

ἔφεδρος V, 41 not. 


᾿ἘἘφέσια γράμματα (τὰ) 1, 86 not. 


ἔφη λέγων 1. 118 ποῖ. 11, 172. ΠῚ, 
156 not. 

ἐφηβᾶν, vid. ἐπηβᾶν. 

ἐφιστάναι, vid. ἐπιστάναι. 

ἐφορεῖον, not. ad VI, 03. 

ἐχέγγυος V, 71 not. 

ἔχειν τινὰ 1, 00 not. IV, 75 not. 
(praebere) pro πσαρέχειν V, 101 
not. ἔχον et εἶχον I, 102 not. 
IX, 067 not. 

ἔχειν γῆν de diis not. ad VII, 53. 

ἔχειν γνώμην VII, 236 not. 

ἔχειν αἰτέην (dici, perhiberi) V, 70 
not. VI, 115 not. ἐν αἰτία V, 106 
not. VIII, 99. 

ἔχειν (habere uxoris loco) HII, 31 not. 
V, 92. $. 2. IX, 76 not. 

ἔχειν (gravidam esse) V, 41 coll. 
III, 32 not. (ubi ἔχειν ἐν γαστρὶ) ὁ 
IV, 30. 

ἔχειν (retinere, manere) I, 158 not. 
coll. VI, 39 not. 

ἔχειν govyog VIII, 560 not. ἔχειν 
ἡσυχίην I, 1l not. — ἔχειν κατ᾽ 
οἴκους VI, 30 not. 

ἔχειν τὸ κράτος s. γέρας III, 69. 
VII, 3 not. τὸ πᾶν VIIT, 29. τὸ 
κῦρος Vl, 109 not. 

ἔχειν πλέον, ἔλασσον 1X, 102. 70 


not V 1Π, ?9. 


100 


ἔχειν intransitiv. i. q. φέρειν I, 191. 


180. 199 not. coll. III, 133. et I, 
120 not. 

τὸ ἐμὸν ἔχει 1V, 127. 

ἔχειν ἔς τι s. ἔς τινα Π, 53 not. 
III, 16 fin. III, 82. 126. 133 not. 
II, 121. S. 1. III, 48 not. V, 8l 
not. IX, 43. 83. VI, 49. 109. ἔς 
τινα V, 81 not. VIII, 144. VII, 
130. 

ἔχειν ἐπί τινε VI, 49 not. 

ἔχειν πρός τι V, 38. VI, 92 not. 
VI, 95 not. VIII, 40. IV, 39 not. 

ἔχειν (appellere) VI, 92 not. vag 
elg τι IV, 76. V, 33. 

ἔχειν διὰ πάσης ἀγωνίης II, 91 coll. 
ΠΙ, 128. 

ἔχειν μετὰ χεῖρας VII, 10. $. 2. ἐν 
χερσὶ I, 35 not. 

ἔχειν ἐν γαστρὶ III, 32 not. IV, 30. 
ἐν φυλακῇ L, 57 not. 

ἔχειν ἐν στόματι et simil. III, 157 
not. VI, 136. 

ἔχειν ὄπιν sv TX, 70 not. VIII, 
143 not. 

ἔχειν ἐν ἀλογίῃ VI, 75 not. II, 141 
not. 

ἔχειν σπουδῆς et simil. IX, 66 not. 

ὡς εἶχε I, 24 not. 01. II, 121. $.4. 
VI, 17 not. (c. genitiv. addit.) 
V, 20. VI, 116 not. VIII, 107. 
IX, 00. og ὧδε ἔχοντος s. ἐχόν- 
των VIII, 144 not. VII, 161. I, 
126 not. 

ὡς ἔχομεν VIII, 62 not. 

ἔχειν ἔγκοτον, vid. ἔγκοτον. 

ἔχειν c. adverbiis 1,24. III, 130 not. 

δεινὸν τι ἔσχε I, 61 not. 

ἡ φάτις s. ὁ λόγος ἔχει et simil. V, 
66 not. VII, 3 not. VIIT, 94. 

εἶχε confus. cum ἦρχε T, 120 not. 

ἔχεις δουλώσας et simil. I, 27 not. 
I, 37 not. I, 120. III, 87. VI, 12 
not. 

ἔχων aliis verbis iunctum II, 115not. 
Π|, 128. 


II. INDEX VERBORUM. 


oí ἔχοντες (divites, optimates) VI, 
22 not. 

ἔχεσϑαί τινος (abstinere) VII, 109 
not. VII, 237. (adhaerere, proxi- 
mum esse) I, 93 not. IT, 17 not. 
coll. II, 93. 127 not. 1I, 170. IV, 
22. IV, 175 not. 


ἔχεσϑαι ἔργου II, 121. S. 1. VIII, 11 
not. IX, 102. III, 72 not. 

ἔχεσϑαι περὶ ϑυμῶ, ὀργῇ III, 90 
not. 

ἔχεσϑαι συμφορῇ T, 35 not. ἀπορίῃ 
et iy dmogíg. Vid. ἀπορία. — 
συννοίη et simil. I, 88 not. I, 11]. 
ΠῚ, 129. TV, 130. V, 80. VII, 128. 
VIIL, 52. 


ἔχεσϑαι ἐν τέλει etc. I, 31 not. I, 
88 not. VIIT, 135. 52 not. Vid. 
quoque ἐνέχεσϑαι. 

ἔχεσθαι ὑπό τινος IX, 15 not. 

ἐχόμενα τινος (τὰ) I, 120 not. I, 
193 not. III, 25. 65. V, 49, VIII, 
142 not. 

ἐχόμενοι (of) (proximi) I, 134 not. 

ἐχόντως νοῦν not. ad IV, 36. 

ἔχϑος et simill. genitivis iunctum 
VIII, 30 not. 

Ἔχιδνα s. Ἐχέδνα IV, 9 not. 

ἐχινέες IV, 192 not. 

ἔψεε et $e I, 48 not. coll. IV, 6]. 

ἔωϑεε T, 11 not. coll. V, 67 not. 
III, 33. 

ἑωθινὸν IIT, 104. 

fog (aurora): dp ' Ec VIII, 33 not. 
πρὸς ἕω IV, 122. Vid. ἠώς. te 
et ἠὼώ vid. not. ad III, 106. IV, 
18. 40. 

ἕως μὲν (aliquamdiu) VIII, 74. 

ἕως oo II, 143 not. 

ἑωυτοῦ iunct. comparativ. II, 2$ 
not. VIII, 86 not. c. euperlat. Í. 
193 not. I, 208. II, 8. 124. Il. 
149. IV, 85. 198. V, 28. σοὶ ἑωυτῶ 
I, 108 not. παρ᾽ fevrov dide 
VIIT, 5 not. 


IL INDEX VERBORUM. 


Z. 
ξάϑεος VII, 141 not. 
ξάπλουτος I, 32 not. 
ξέα (spelta) 11, 36 not. 
ζεγέριες (mures) IV, 192 not. 
ξέειν de mari VIT, 188 not. Conf. 
ἐκξέειν. 


ξειραὶ VII, 85 not. coll. VIT, 69 not. 

ξεύγλη 1, 31. 

ξευγνύναι et ζευγνύσϑαι IV, 83 not. 
γεφύρην IIT, 134 not. VII, 36 not. 
(τὸν Ἑλλήσποντον) coll. VII, 8. 
$8.2 not. Cf. etiam καταζευγνύναι. 

ζεῦγος III, 76 not. 130. 

Ζεὺς (de coelo) II, 13 not. 

Ζεὺς καϑάρσιος, μειλέχιος, ἐπίστιος, 
ἑταιρεῖος etc. I, 44 not. ξεένιος 
I, 48. Vid. Iuppiter. 


ζημιοῦν VI, 21. (structura) VI, 130. 
(cum dativo rei) IX, 77. pass. et 
med. VI, 136 not. VII, 39 not. 


ζήτησιν ποιεῖσθαι VI, 118 not. (κα- 
τὰ) ξήτησιν II, 44. VII, 170 not. 

ἕόειν et ξώειν VII, 46. I, 86 not. 

ζόη (ζώη) I, 38. IV, 159 not. III, 
29 not. VII, 46 not. VIII, 105. 

ζορκάδες IV, 192 not. 

ζυγὸν VIII, 20 not. ζυγὰ II, 06 not. 

$9« (figurae, notae) II, 4 not. II, 
124. 148. III, 47. 88. 

(Ga ἐγγράφειν et ξωγράφειν 1, 203 
not. II, 4 not. IV, 88 not. 

ξῷῴα et ξώδια I, 70 not. 

ξωάγρια III, 36. 52 not. 

ξωγρεῖν III, 52 not. 

ξωγρέῃ λαβεῖν VI, 38 not. III, 30. 
92 not. 

ζώνην λύειν VIII, 120 not. 

ἑωὸς (fg s. £c) I, 194 not. VIII, 
93 not. 

ξωρότερον VI, 84 not. 

ζωστὴρ in Attica VIII, 107. — IV, 
10 not. IX, 74. 


$00 I, 86 not. IIT, 10. I, 120. (ἐπι- 
ξώω) II, 09. 
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H. 

γὰρ δὴ II, 14. 

— $ V, 119. 

post superlativ. IT, 35 not. 

κατὰ IV, 95. 

— te I, 65 not. — ἢ τοι — ye I, 

11. (Add. Hartung: Lehre der Par- 

tik. II. pag. 357.) 

ἢ οὐ καὶ VII, 16. S. 3. V, 94. 

IV, 118 not. 

τις ἢ οὐδεὶς III, 140 not. 

9 xi» VII, 159 not. 

ἡ uiv pro μὴν I, 68 not. 190. 212. 
III, 66. 74 not. III, 133. 1V, 154 
not. IX, 01. VI, 74 not. V, 93. 
coll. V, 92. $. 5. Conf. μὴ μέν. 

ἤ περ IV, 50. IX, 28. 

ἡ et τῇ VII, 163 not. 

ἡβηδὸν VI, 21 not. I, 172 not. 

ἡβητήρια 11, 138 not. 

ἡγεῖσϑαί τινι III, 14 not. — ὁδὸν 
IX, 15 not. ἤγημαι 1, 120. 

ἡγεμονίη (differt ab ἀρχὴ) VII, 158 
not. 

ἡγεμὼν et ἡγεμὼν ὁδοῦ V, 14 not. 
V, 100. 

"Hyéag et Ayíag IX, 33 not. 

ἤδεσϑαι cum particip. III, 34 not. 
VIII, 101 not. 

ἤδη VIII, 106 not. (iam) IV, 99. 
de loco III, 5. de tempore I, 116. 
coll. II, 148 not. 

ἤδη γὰρ Il, 15. xol ἤδη IX, 7. 

ἤδη et δὴ confus. II, 51 not. 

ἡδονὴ δ᾽ ἴδεσθαι 11, 137. VII, 100 
not. -- ηδονὴ VII, 101. 

ἡδύ ἐστι (placet, lubet) VII, 101 
not. οὐχ ἥδιόν ἐστι λέγειν II, 46 
not. ἥδιστος (πένεσθαι) IV, 53 
not. 

ἤξιδε s. ἤδεε [, 45 not. 

Ἠετίδης et Ἠετιωνίδης, 'Hezíoy V, 
92. $. 5 not. 

790g et ἔϑος IT, 35 not. ἤϑεα se- 
des [, 15 not. IV, 76. 80. VII, 10. 
$. ἢ VIII, 100 not. coll. IT, 142. 
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ἐξ ἠθέων IT, 142 not. — 1590s 
(de indole) IV, 95 not. 

ἤϊα λέξων IV, 82. V, 02. vid. £g- 
fonat. 

ἠΐϑεοι 111, 48 not. 

ἥκειν (notione praeteriti) VIII, 139. 
68. $. 2 not. — cum genitiv. I, 
149 not. VII, 157 not. εὖ ἥκειν 
I, 30 not. VIII, 111. I, 149 not. 
V, 62 not. ἧκε et ἠλϑε IX, 14 not. 

ἡλακάτη IV, 102 not. 

ἤλεκτρον III, 115 not. I, 50 not. 

ἡλικία (de statuca corporis) III, 16 
not. IV, 111. (de acriori studio) 
III, 36 not. coll. VII, 18. ἡλικέην 
(de aetate) V, 50 not. 

ἥλιος et ἠέλιος confus. IV, 40 not. 
πρὸς ἡλίου δυσμέων VII, 115 not. 
Conf. ἠώς. 

ἥμερα x. ἄγρια (δένδρεα) VIII, 115 
not. IX, 97. 

ἡμέρη (πᾶσαν ἡμέρην) 1, 111. 

ἡμέρη διαφωσκούση IIT, 86 not. IX, 
48. 

ἡμεροδρόμοι VI, 105 not. coll. VII, 
182 not. 

ἡμεροσκόποι VII, 182 not. 

ἡμεροῦσθαι IV, 118 not. V, 2. 

ἡμέτερος: ἐν ἡμετέρου T, 35 not. 
VII, 8. $. 4. 

jt in composit. (ἡμιτάλαντον, ἡμι- 
πλένϑια etc.) I, 90 not. 

ἡμίονος T, 55. III, 153. 

ἡμιόνειαι ἅμαξαι 1, 188 ποί. 

ἦμος (quando) IV, 28 not. 

ἥνετο τὸ ἔργον VIII, 71 not. Vid. 
ἄνειν. 

ἠοῖος et ἠῷος VII, 157 not. 

ἥπειρος (quo sensu) IV, 91. 

ἥπια φάρμακα III, 130 not. ἥπιος 
de rege III, 89 not. 

ἠπιστήθη 111, 15 not. 

'Heeiov I, 70. IX, 53. 

Ἡρακλέους et Ἡρακλέος VII, 220. 

Ἡφακλήϊαι et ἩρακλέαιἼΥ, 42 not. 
181. 185. 196. στῆλαι IV, 8 not. 


IL INDEX VERBORUM. 


ἤριπον et ἤρειπον IX, 71 not. 


Ἡρόδοτος et Ἡρόδωρος confus. not. 


ad III, 5. IV, 10. 

ἠρωϊκοὶ χρόνοι not. ad IX, ?7. 

7090» V, 41 not. coll. V, 6; not. 

ἤρων et ἤρωα I, 167 not. 

ἦσθαι (exstructum esse) IX , 57 not. 

ἠσκημένος (ornatus) 11, 130. Vid. 
ἀσκεῖν. 

ἥσσων, ἡσσοῦσϑαι. 
σοῦσϑαι. 

ἡσυχία I, 45 not. coll. I, 86. VII, 
11. 150. VI, 135 not. 


Vid. ἔσσων, £c- 


Ἡφαίστειον et 'Hootovgtoy II, 112 


not. II, 121 not. 


Ἡφαιστόπολις II, 134. 


5g, vid. ἕως. ἐς go IX, 46 not. 
πρὸς ἠῶ τε καὶ ἠέλιον ἀνατέϊ- 
λοντα I, 204. IV, 40 not. IV, 4 
not. VII, 58. III, 98 not. πρὸς 
9jÀ x«i τοῦ Τανάϊδος IV, 122. 


e. 

ϑαλαμίη sc. oxr V, 33 not. 

ϑαλάσση (in arce Attica) VIII, $5 
not. θϑαλάσση νοτέη IV, 13 not. 
IV, 37. 42 not. III, 17 not. βο- 
oníg et voríg II, 11 not. II, 198 
not. II, 159 not. [V, 37. ϑαλασση 
ἐρυϑρὴ I, 1. II, 102. 159. ϑα- 
λάσση 70s (mediterraneum marc) 
I, 1 net. 1, 185 not. V, 49. ϑά- 
λασσα Ἑλληνὶς (mare Jfegacum) 
VII, 28 not. 

ϑαλασσοκρατοῦντες (quinam) Ill, 
122 not. 

ϑάλεια not. ad VIII, 99. 

ϑάλπειν VI, 61 not. 

ϑάπτειν I, 117 not. II, 81. VI, 30 
not. V, 8 not. II, 169. V, 1H. 
VI, 58. (9aztttv πυρὶ) ΠΠ, 2. 
II, 62. VII, 117. IX, 27 not 
ἔθαψα et ἐθϑαψάμην confus. I, 
117 not. 

8t.» δρόμον VIII, 74 not. περί τι- 
voc VIII, 140. $. 1 not. 


II. INDEX VERBORUM. 


ϑεήλατος VII, 18 not. Vol. IV. p.454. 

ϑεήομαι et. ϑηήομαι I, 8. 10 not. 
59. I, 30 not. I, 68. III, 23. 25. 
VII, 146 not. VIII, 24. (Vol. IV. 
p. 466.) 

ϑέης ἄξιος I, 25. 

ϑέητρον (de spectatoribus) VI, 21 
not. 

ϑεῖα πρήγματα IL, 60 not. coll. VIII, 
94 not. VI, 69. Vol. IV. p. 454. 
ϑείη Σαλαμὶς VII, 141. 

ϑείῃ τύχῃ (χρήσϑαι) I, 120 not. II, 
139 not. IV, 8 not. V, 92. $. 3. 
Vol. IV. p. 453. 

ϑεῖον (τὸ) III, 40. 108. I, 32. 

ϑέλειν et ἐθέλειν Vol. IV. p. 460. 
I, 32 not. 109 not. II, 14 not. I, 
205 not. VI, 37 not. VII, 37 not. 
— (solere) I, 74 not. VII, 10. $.4. 
IX, 106. VII, 157. VII, 50. $. 1. 
VIII, 60. $. 3. (significare) IV, 
131 not. V, 80. VI, 37 not. (τὸ 
et τέ θέλει) θέλειν in periphrasi 
H, 11 not. II, 14 not. VII, 49. 
$. 2. coll. VIIT, 58. ϑέλειν (sol- 
len, kónnen), I, 32 not. I, 109. 
II, 99. οὐ ϑέλειν s. ἐθέλειν (οὐχ 
ὡς ἤϑελε) T, 16 not. I, 32. VIII, 
08. $. 1. ἐθέλοι et ϑέλει VII, 49. 
$. 2. VIII, 58 not. ἐβουλεύετο ϑέ- 
λων IX, 14 not. 

ϑέμιτον III, 37. 

ϑεοβλαβὴς T, 127 not. VIII, 137 not. 

ϑεογονέη (quid Persis) I, 132 not. 
coll. II, 53. Vol. I. p. 858. 

ϑεομήστωρ not. ad VIII, 85. 

ϑεοξένια (festum) I, 51 not. I, 172 
not. 

ϑεοπρόπος I, 07 not. V, 79 not. 
VII, 140 not. 

ϑεὸς unde dictus II, 52 not. — ὁ 
$9e0g, de certo deo, ut de sole 
II, 24 coll. IV, 79. — ἡ ϑεὸς I, 
105. VIII, 111 not. — à ϑεὸς ab- 
solute dictum: Vol. IV. p. 454. 
I, 31 not. Il, 133. VII, 10. IX, 16. 
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et ita quoque: ϑεὸς οὕτω ἄγει 
VII, 8. $. 1 not. coll. IX, 91. 
σὺν θεῷ T, 86 not. III, 153 not. 

ϑεοφάνεια (festum) I, 51 not. 

ϑεράπων (ὁ) VII, 202 not. 

ϑερίζειν VIII, 112 not. 

Θερμοπύλαι VII, 176 seq. 

ϑερμὸς not. ad VI, 38. 

ϑεσμοφόρια Ephesiorum VI, 16 not. 

ϑεσπίξειν IV, 155 not. 

ϑετὸς VI, 97 coll. IV, 180 nott. 

ϑεωρεῖν III, 32 not. 

ϑεωρέα T, 29. ϑεωροὶ I, 67 not. 

ϑεωρὶς (navis) VI, 87 not. 

Θηβησι (iv) 1, 52 not. ἐς Θήβας et 
ἐν Θήβαις VIII, 134 not. 

Θηβαιεὺς, Θηβαῖος et Θηβαϊκὸς T, 
132 not. II, 42 not. 

ϑηκαῖος II, 86 not. 

ϑήκη (sepulcrum) 11, 42 not. I1I, 10. 
IV, 35 not. — arcule IT, 86. II, 
07 coll. I, 52 not. I, 07. θῆκαι, 
mortuorum conditoria IT, 67 not. 
II, 124. II, 148 not. II, 169. 186. 
90. IX, 83 not. 85x γρυσοῦ III, 
130 not. IX, 83 not. 

ϑήλεα et ϑήλεια 1, 105 not. I, 102 
not. IIT, 85. ϑήλεια νοῦσος Scy- 
tharum I, 105 not. 

ϑηλυδρέης VII, 153 not. 

ϑηράσϑαι II, 77 not. 

ϑηρία (&nimalia domestica) II, 36. 

ϑηριώδης VI, 44 not. 

ϑησαυρέξειν 1M, 86. II, 121. κ᾿. 1. 

ϑησαυροὶ Delphorum I, 14 not. III, 
57. IV, 162. 

ϑῆτες in Attica civitate I, 50 not. 

ϑητεύειν VIII, 137 not. 

ϑνήσκειν: τεθνηκὼς, τεϑνηὼς et 
τεθνεὼς IV, 14 not. τέτοχα τε- 
ϑνεὼς I, 112 (de quo cf. Stall- 
baum. ad Plat. Sympos. p.78 ed.3.). 

ϑνητὸν τὸ (quodvis animal) 1, 210. 

ϑοινίζξειν T, 129 not. 

ϑολερὸς et καϑαρὸς oppos. IV, 53 


not, 
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ϑορὴ III, 101 not. 

ϑορνύομαι III, 109 not. 

Θρασύλος VI, 114 not. 

Θρηϊκίη, Θρῇσσα IV, 33 not, 

ϑρησκηΐη II, 37. 

ϑοίδαξ III, 32 not. 

θοόμβοι I, 179 not. 

ϑοόνος I, 9 not. III, 144 not. V, 
72. 

ϑυγατριδοὺῦς V, 07 not. 

ϑύειν (mactare) 1, 126 not. (stru- 
ctura) I, 50 not. II, 52. ϑύειν τὰ 
foa IV, 33 not. VI, 38. σωτήρια 
s. σωτὴῆρε VIII, 138 not. θύειν 
ἐπί τινα et τινὶ IX, 10 not. ϑύειν 
et ϑύεσθαι VII, 107 not. VII, 
189 not. IX, 33. ϑύεσϑαι καὶ xoà - 
λιερεὲν VIIJ, 134 not. 

ϑυλάκιον III, 105 not. 

ϑύλακος III, 46 not. 

ϑυμιᾶν III, 107. 112. 

ϑυμίημα et ϑύωμα II, 86 not. 

ϑυμιήματα τετριμμένα 11, 86 not. 

ϑυμιητήριον IV, 162 not. 

ϑυμὸς (de affect.) VII, 39. 9vuo 
βουλόμενοι V, 49 not, 

ϑύννοι I, 62 not. 

Θυρέη et ὙὝδρέη confus. III, 59 not. 

ϑύρη avitog, vid. αὔλειος. ϑύρη 
II, 96 not. II, 169 not. ϑύρας 
προσϑεῖναι s. ἐπιϑεῖναι (fores 
claudere) III, 78 not, — VIII, 51. 


ϑυρώματα 11, 169 not. 

ϑυσανωτοὶ II, 89 coll. IV, 189 not. 
(ubi €9eavo:, i. e. Fransen, Trod- 
deln). . 

ϑυσίαι et ϑαλίαι iunguntur VIII, 
99 not. 

ϑύωμα et ϑυμίημα II, 86 not. 

€oxog I, 181. VI, 63 not. IX, 94 
not. 

ϑώμιγγες 1, 199 not. 

ϑωώρηξ (de muro) I, 181 not. 

9ovue, θωυμάξειν, ϑωυμαστὸς, 9o- 
μαστὸς, θωμάξειν, ϑαυμάξειν Pro- 


VERBORUM. 


oem. II, 155. III, 148. I, 155 net. 
IV, 28 not. IV, 129 not. V, 49. 
ϑὼψ III, 80 not. 


I. 


iacere VII, 229 not. 

Ἴακχος, ἰακχαζοιν VIII, 05 not. 

Ἰαμίδαι IX, 33 not. 

ἰᾶσϑαι VIL, 236 not. III, 53 not. 

ἴβις II, 75 not. 

ἰδέα (species) I, 80. 1I, 71 not. II, 
92. IV, 109. VI, 119 not. 


ἐδέσϑαι I, 88 not. 207. III, 6 not. 
VII, 208. 

ἴδη (silva) I, 110 not. IV, 109. V, 
23. IV, 175. 


- ἴδια τὰ et τὰ ζερὰ opypon. VI, 9 


not. VIII, 109 not. 
ἐδιοβουλεύειν VIT, 8. $. 4 not. 

ἐδιόστολος (ναῦς) not. ad VIII, 17. 

ἐδιωτικὸς IV, 161 not. 

ἐδιώται IV, 73 not. 

ἴδμεν et οἴδαμεν VII, 214 not. 
ἴδμεν (et ἔσμεν) IV, 152 not. I,23 
not. 

ἴδρυειν (de templis) VI, 67 not. coll. 
II, 42 not. IJ, 44 not. 

δρυϑέντων et [OQqvyO£vctoy 1, 172 
not. II, 44. 

ἐέναι ἔς τι I, 41 not. coll. I, ?l 
not. cum particip. I, 122. misa 
et ἧσαν I, 62. II, 163. coll. IIl, 
19 not. et VII, 178 (ubi μετηϊσαν 
et μετῇσαν). — ITI, 28 not. et III, 
14 not. (ubi παρήεσαν, παρηϊσαν 
et παρῇσαν) ἕεντο et ἵεντο VI, 
112 not. coll. VIT, 122 not. et Il, 
70. IX, 78, ubi de medio ἔεσϑαι. 
(ov (ulterius progrediens) VII, 
109 not. 

[évot (et ἀφιέναι) φωνὴν 1I, 2 net. 
IV, 23. IV, 135 not. coll. VI, 29 
not. 

ϊερᾶσϑαι et ἱεροῦσϑαι II, 35 not. 

ἱερεὺς i. q. ἀρχιερεὺς II, 110. 
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ἱερόδουλοι not. ad I, 182. II, 35 
not. II, 51. 
ἱερὸς ἀκτὴ VIII, 77 not. 
ἱερὸν s. ἱρὸν et νηὸς diff. I, 50. 
Vi, 10 not. ἔφὸν τὸ ὠνάκτορον 
IX, 65 not. íod ποιεὶν IX, 19 not. 
ἱρὸν i. q. τέμενος I, 199 not. coll. 
II, 91. VII, 197 not. VIII, 134 not. 
ἱρὰ atque ἄλσεα iunct. VII, 8. 
$. 2 not. 
ἱερὸς s. ἱρὸς (de sacrorum ministris) 
II, 54. ἱερὰ δημοτελῆ V1, 57 not. 
ἱερὰ γίνεσθαι in sacris, quae li- 
tant, IX, 601. Vid. γένεσθαι. 
ἔζεσϑαι et ἔξεσθϑαι IV, 145 not. 
VIII, 58 not. coll. 52. 72so09at 
ἐπί τι 11, 55 not. IV, 203. ἔς τι 
III, 14 not. 68 not. 05. VIT, 225. 
VIII, 71 not. 
ἰὴ (vox) I, 85 not. 
Tj παιὰν not. ad V, 1. 
ἰϑαγενὴς 11, 17 not. II, 10. VI, 53 
not. 
Ἰϑαμάτρης et Ἰϑαμίϑρης VIII, 130 
not. 
ἰϑέως (continuo) VIII, 108, V, 92. 
$. 2. VI, 10 not. 
ἰϑύειν TIT, 39 not. IV, 122. VII, 8. 
$. 2 not. 
ἐθυμαχέη IV, 102. 120. 
ἰϑύνειν 1, 194. II, 177 not. 
i9og et ἰϑὺ (ἐπί τινος) 11, 119. VI, 
95 not. IV, 89. V, 64 not. VIII, 
398. κατ᾽ ἰθὺ IX, 51 not. (9g 
τέχνῃ IX, 57 not. 
ἰϑύτριχες VII, 70 not. 
ἱκανὸς (ysopnv) III, 4 not. 
ἱκετεύειν VI, 08. ἱκέτης VII, 120. 
VIII, 33 not. 
ἱκετηρέη V, 51 not. VII, 141 not. 
ἰκμὰς IV, 185 not. 
ἰκνέεσθαι cum accus. II, 36 not. 
VI, 57 not. VI, 08 not. IX, 20. 
— confus. cum κατικέσθαι, ἐπι- 
κέσθαι VII, 35 not. 
ἱκνευμένως VI, 65 not. có ἔκνεύ- 
HERODOT. IV. 
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μενον VI, 84 not. coll. 86. $. 1 
. not. 
ξξεαι et ἥξεις confus. II, 29. 
ἱκρία V, 16 not. ἐκρέον (in navi) 
IV, 85 not. 
(xvivog 11, 22. 
ἴλασάμενοι 1, 67 not. 
[λάσκεσϑαι IV, 59 not. V, 47 not. 
V, 83. 
ἱμάτιον (pallium) not. ad III, 139. 
ἱμεέρεσϑαι VII, 44 not. 
ἕνα (ubi) I, 170 not. II, 133 not. 
II, 150 coll. IX, 27. (in quem 
usum) III, 6 not. 
Ἰόνιος ὁ (κόλπος) VI, 127 not. VII, 
20 not. IX, 92 not. 
Too» Y, 1 not. II, 41. 
[ππαγωγὰ πλοῖα VI, 48 not. VII, 
97 not. VII, 21. 
ἱππάζεσϑαι IV, 114 not. 
ἱππκάσιμος χῶρος V, 03. γώρη IX, 
13 not. 
ἴππευεσϑαι T, 79. 
(zxzofora, V, 77 not. 
ἱπποδρόμοι Vil, 158 not. 
Prxog (7) V, 63 not. I, 80 not. ?z- 
ποι de bigis V, 77 not. VIII, 115. 
ἱπποσύνη VII, 141 not. 
ἱπποτοξόται IX, 49 not. 
ἱπποφορβὸς et ἱπποκόμος III, 85 
not. ἱπποφορβίον TV, 110. 
fov, ἱρένες IX, 85 not. 
ἔρηξ (ξεραξ) II, 05 not. 
ἰρουργέαι V, 83 not. 
foogavtge VII, 153 not. 
ρωσύνη IIT, 142 not. V, 506. 
ἴσα πρὸς ἴσα 1, 2 not. IX, 48. 
ἰσθμὸν διειρύειν etc. VII, 24 not. 
ἰσηγορία III, 80 not. V, 78 not. 
Ἴσις et Ἶσις II, 59 not. 
ἰσοκρατία V, 92. $. 1 not. 
ἰσονομίη III, 80 not. 142. V, 37 
not, V, 78. V, 92. S. 1 not. 
ἰσοπαλὴς Υ, 49 not. . 
ἴσος et ὕυοιος iunctum VI, $2 not. 
ἰσόῳ got. δὰ VL, ᾿00. 
"los 








706 


ἴστάναι (struct.) T, 9 not. ἔστάναι 
χοροὺς III, 48 coll. IV, 76 not. 
(regem) III, 84 not. ἰστάναι et 


ἔστασϑαι εἰκόνα II, 110. 143 not. .᾽ 


ἔστασϑαι (bellum instituere) VII, 
9. $. 2 coll. VII, 175. equus ἔστα- 
ται ὀρϑὸς TX, 22 not. ἰσταμένου 
μηνὸς Vl, 57 not. VI, 106 not. 
ἀντίοι ἔστασαν et ἔστησαν IX, 18 
Rot. IX, 26. ἑστάναι I, 17 not. 
ἑστηκυῖαν et ἑἐστεῶσαι IT, 126 not. 
ἔστηκϑ de statua II, 141 not. de 
forma VIII, 121 not. ἑστέασι et 
ἑστᾶσι III, 62 not. V, 49 not. 
στῆναι ἔς τι 111, 80 not. κατά τι 
III, 117 not. ἐπέ τι IV, 72 not. 
VII, 79. ' 

Ἱστίαια, Ἱστιαῖοι et ἱἹΙστιαιδῖς VIII, 
28 ποῖ. 

ἱστιὰν ποί. δὰ VII, 135 et V, 20. 

ἴστέη VI, 80. $. 4. V, 40 not. coll. 
VII, 135 not. ἔστέαι (familiae) I, 
176 not. ἱστέας οἰκεῖν V, 40 not. 

ἰστιητόριον IV, 35 not. 

ἱστορέειν Prooem. not. I, 24 not. 
IT, 19 not. II, 29. 

ἱστορίη (indagatio) I, 1 coll. II, 99. 
118. 119. discernitur ab oss II, 
118. II, 49. Prooem. sive I, 1l. 
ἱστορέα ἀποδεικτικὴ not. ad I, 1. 

ἴσχειν i. q. ἔχειν IX, I2 not..i. 4. 
παρέχειν I, 175. ἴσχειν (de uxore) 
V, 92. $. 2. V, 4l not. Vid. 
ἔχειν. ἴσχον ἂν I, 42 not. soo 
ἴσχων V, 92. $. 7 not. 

ἰσχία (coxae) VI, 75 not. 

ἰσχνόφωνος et ἰσχόφωνος IV, 155 
not. 

ἰσχυρὸς IX, 41 not. 

(víivog IV, 67 not. 

ἔτυς (de clipei ambitu) VII, 89 not. 

(oyr IV, 43 not. 

ἰχνευταὶ II, 67 not. 


K. 
καϑαιρεῖν, vid. καταερεὲν. 


II. INDEX VERBORUM. 


καϑαρμὸς VII, 197 not. καϑαρμὸν 
σοιεῖσϑαι ibid. 

καϑαρὸς zsigug 1, 35 not. — (de 
fluviis) IV, 53. opp. ϑολερὸς ibid. 
τὸ καϑαρὸν de flore exercitus I, 
211 not. IV, 135 not. διὰ καϑα- 

. eo9 I, 202 coll. VII, 183 net. 

Καϑαρσιος Ζεὺς LI, 44. 

κάϑαρσις I, 35. 44. 

καϑελκύειν (de navibus) VII, 59 net. 

καϑηγεῖσθαι, vid. κατηγέεσϑαι. 

καϑήκοντα, τὰ (res praesentes) V, 
49 not, 

καϑὼς et κατὼς IX, 82 not. 

καὶ (idque) I, 52. sensu explica- 
tivo, sic xal οὗτοι [, 102. 1i 
not. VI, 51. (vel s. etiam) IV, δ 
not. II, 114. IX, 87. vi intensiva 
ante μάλλον 1, 65 not. II, 4X 
καὶ μάλα VII, 186 not. IV, 08. 

καὶ post verba similitudinis I, 91. 
III, 13. 11, 102. VII, 50. $. 2. 

x«l (re vera) IV, 118 not. 

καὶ relativo pronom. add. II, 1H 
not. coll. IV, 171 not. 

καὶ τὸν IV, 9 not. 15. 

καὶ i. q. καίπερ not. ad II, 47. καὶ 
ἐὼν μὴ x. τ. Δ. (quantumcis non 
esset) VII, 214 not. 

καί κως IIl, 121 not. 

καίπερ et καὶ yaQ I, 80. 

καί tot (in conclusione) VIII, 68. 6.1. 

καίτοι περ et καί προ VIII, 53 not. 

καίτοι ys VII, 9. $. 2 not. VII, M8 
coll. VIII, 53. 86. III, 80 not. 

xal ov I, 91 not. 

καὶ — xal VI, 98. et nott. ad IV, 93. 

καὶ — καὶ — καὶ 1, 73. 100. 

καὶ — ve II, 79. Vid. τε. 

καὶ — δὲ IV, 105 not. IX, 79. 

καὶ δὴ VII, 38 not. 49. $. 2. VII. 
186 not. IX, 102 not. I, 78 net. 
καὶ δὴ et xal ἤδη. conf. IX, ἴ 
not. 

καὶ δὴ καὶ I, 214. VI, 137 not. V. 
58. 01. IV, 62. 179. II, 1. IV, 1i& 


II. INDEX VERBORUM. 


V, 88. VI, 74. VII, 1. II, 64. 110. 
III, 20. 

καὶ πρὸς (insuper) I, 156 not. IX, 
02. Vid. πρός. ' 

καὶ δὴ πρὸς V, 67. 

καιψοῦν IT, 100 not. 

καιρέην τετύφϑαι TII, 61 not. 

κακὰ κακοῖς ἰάσϑαι III, 53 not. τὰ 
κακὰ (mala, calamitates) VII, 152 
not. 

xexofiog IV, 95 not. 

χακοτεγνεὶν VI, 74 not. 

κακότης (calamitas) 11, 128 coll. VI, 

. 67 not. 

x&xovcOos 1, 170 not. V, 27. 

καχῶς γένεσθαι I, 8 not. IX, 100. 
Vid. γένεσθαι. 

καλάμῃ πυρῶν IV, 33 not. 

κάλαμος et καλάμεινος de arundine 
Indica VII, 604 et 65 not. III, 98. 

καλάσιρις 1I, 81 not. 

καλεομένη (quae dicitur) VI, 61 not. 

καλινδεῖσθαι III, 52 not. 

χαλλιρεῖν (de sacrificiis) VII, 113 
not. VII, 134 not. (ubi de forma) 
VI, 76 not. IX, 19 not. 

χαλλιστεύειν VII, 180 not. IV, 72 
not. IV, 103. 

καλός: καλλίων, ἀμείνων III, 32 
not. καλλιστος ἀνὴρ IX, 72 not. 
IV, 92 not. καλὰ γένεσθαι (litare) 
VII, 134 not. IX, 36. Vid. γένε- 
σϑαι. τὰ καλὰ (honesta) I, 8 not. 
καλοί τε καἀγαϑοὶ I, 30 not. 

κάλυξ 11, 92 not. 

Καλχηδὼν et Χαλκηδὼν [V,144 not. 

καλύπτρη IV, 04 not. 

κάμαρα I, 199 not. IV, 69 not. 

κάμινος IV, 103. 

κάμνειν I, 118 not. 

κάμπτειν VEI, 122 not. 

κάνναβις IV, 75 not. 

κάπηλος, καπηλεύειν I, 94 not. I, 
155. II, 35. 141 not. II, 164 not. 
III, 89. 

καπνοδόκη VIII, 137 not. IV, 103. 
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κάπριος III, 59 not. 

κάπτειν not. ad II, 93. VII, 122. 

Kdo: ἐν Καρὸς αἴση V, 066 not. 

καραδοκεῖν VII, 108 not. 

χάρηνα VII, 140. 

Καρομεμφῖται not. ad II, 154. 

(iv) Καρπάϑω III, 45 not. 

καρπὸς ἁδρὸς 1, 17 not. IV, 180. 

κάρτα (ro) VI, 52 not. VI, 98 not. 
IV, 183. 

κάρτερος et κράτερος confus. VIII, 
12 not. IX, 9 not. καρτερὴ μάχη 
I, 76 not. coll. VIIT, 77 not. 

κάρφεα IIT, 111 not. 

Κασϑαναίη et Κασταναίη VIII, 183 
not. 

κασία 11, 86 not. 1Π, 110 not. 

Κασπάτυρος εἰ Κασπάπυρος Ex- 
curs. Vol. II. p. 68ὅ. 

Κασπίη ϑαλάσση 1, 202. 

κασσίτερος Vol. II. pag. 689 seq. 

κατὰ cum genitivo 11, 39. II, 121. 
$. 3. VIII, 53. IV, 62 not. VII, 
6 not. κατὰ νώτου I, 9 not. I, 75. 
V, 118. κατ᾽ ἄκρης VI, 18 not. 
xata τῆς ϑαλάσσης ἀφανίζεινΥΠ, 
6 not. 

κατὰ cum accusativo: (quod attinet 
ad) I, 49. 124 not. secundum T, 
84. 172. V, 81. VI, 53. VII, 20. 
III, 4. VIII, 85. IX, 53. sensu 
distributivo I, 9 not. I, 103. 1960. 
202. II, 79. 93. III, 11. IX, 32. 
20. IV, 181 not. VII, 101. VIIT, 
97 not. 118 not. IX, 102. (ubi 
κατ᾽ ὀλίγους e regione, ex ad- 
verso) I, 76 not. II, 158. 111], 14 
not. III, 155. V, 110 not. VIII, 
32. 85. IX, 31 not. IX, 71. ín si- 
militudine I, 84. 98. 121 not. IT, 
10 not. II, 92. III, 20 not. IV, 
139. ΠΙ, 155. IV, 23. 181 not. 192. 
valet bei I, 80 not. II, 121. $. 4 
not, VI, 101. II, 148. VII, 114. 
170. valet in s. per I, 30 not. 
I, 41 not- X1, 19. WI, 86 not. 109. 

AS* 
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JV, 02. 73. VIIT, 133 not. valet 
ob, propter VIII, 30 not. 106 not. 
VII, 142. Hinc κατὰ τοῦτο ib. VI, 
44 not. VIT, 130. IX, 48 coll. V, 
33. III, 109 not. cum numerall. 
VI, 44. 117 not. VII, 173 not. 
coll. II, 148. post verba mittendi 
et simil. III, 4. IX, 53 not. de 
tempore IIT, 126 not. V, 50 not. 
coll. I, 167, ubi bis ponitur. 

κατὰ ἔχϑος (ob inimicitias) IX , 15 
not. coll. IX, 37 not. coll. 48 not. 

κατὰ ληΐην IT, 152 not. 

κατὰ ζήτησιν II, 44 not. VIT, 170 
not. κατὰ κομιδὴν IX, 73 not. 

κατὰ τοὺς Αἰακίδας VIII, 83 not. 

κατὰ δύναμιν ITE, 142 not. 

xata συντυχίην IX, 91. 

κατὰ νόον IV, 97. VII, 104. 

κατὰ et ava ῥόον II, 96 uot. VII, 30. 

κατ᾽ οὖρον IV, 103 not. 

κατὰ λόγον VII, 86. IT, 109. V, 8 
not. VIIT, 111. IX, 89. 

κατὰ πόδας V, 08 not. 

κατὰ στίβον IV, 122 not. V, 102 
not. 

κατ᾽ ἐργασίην II, 135 not. 

κατὰ δαίμονα I, 111. 126 not. IIT, 
139. 153 et VI, 84. 

κατὰ στόμα VII, 11 not. 

κατὰ τὸ χρηστήριον VII, 178 not. 

κατὰ τέλεα VII, 211. IX, 20. 

κατὰ τὸ κάρτερον I, 212 not. et 
κράτος III, 65 not. κατὰ τὸ /oyv- 
ρὸν V, 62 not. IX, 2 not. IV, 201. 

κατὰ τοὺς πατέρας παριέναι TIT, 14 
not. 

κατ᾽ οἶκον ἔχειν VI, 39 not. III, 79. 

κατὰ χώρην I, 17. IIT, 185 not. IV, 
97. 135 not. 201. VI, 42 not. VII, 
95 not. VIII, 73 not. 108. IX, 55 
not, ' 

(τὸ) κατ᾽ ὑμέας V, 109 not. VII, 
158. 

κατὰ τοῦτο — τῇ ἴ, 185 not. I, 84. 
III, 64 not. IIT, 86. 125. 


II. INDEX VERBORUM. 


κατὰ τοῦτο — ἵνα III, 64 not. III, 
86 coll. 125. 

κατὰ (pro καϑ᾽ ἃ) II, 6. 99. 116. 
I, 208 not. III, 86 not. V, 11. 89. 
112. VI, 53. 88. 

(τὰ) κατά τινα T, 31 not. 

κατ᾽ οὐδὲν (εἶναι) II, 101. 

κατ᾽ O0 τι VI, 3 not. VII, 2. 

κατὰ τὸ αὐτὸ καὶ VIL, 95. κατὰ 
ταὐτὰ, κατὰ τὰ IV, 76 coll. 155. 
Aelian. N. A. I, 24 ibique la- 
cobs. 

(ἢ) κατὰ IV, 95 not. 

κατὰ (in verb. composs.) IIT, 45 coll. 
VI, 75. 

καταβαέγνειν T, 90 not. 116 not. Il, 
91 not. V, 22 not. 1X. 94 coll. 
HI, 75. cum accusat. VII, 218 
not. καταβῆναι ἐς Τροφωνίου et 

. simil. VIII, 133 not. coll. V, 8. 
S. 95. 

καταβάλλειν IX, 68 not. — (reiicere, 
infringere) VIII, 77 not. (solvere) 
IX, 120 not. de victimis IV, 00 
not. — conferre VII, 25 not. — 
καταβάλλειν ἐς τὸ μηδὲν IX, 79 
not. 

καταβέβρωται IV, 199 not. 

κατάγαιον IV, 95. (terrestris) IV, 
175 not. III, 97 not. - 

κατάγειν (exsules) V, 30 not. 

κατάγειν (de navibus) not. ad VI, 
41 coll. VII, 59 not. καταγεσϑαι 
(appellere) IV, 43 not. 156. VIII, 
1 not. 132. 

καταγελᾶν (deridere) VII, 9 not. Ill, 
37. III, 165. IV, 79. V, 68. 

καταγηρᾶν: κατεγήρα VI, 72. 

καταγιγνώσκειν VI, 97 coll. VI, 2. 

καταγέζειν T, 80 not. I, 183. IL, 130. 
VIT, 107. VI, 35. καταγέζεσθει 
I, 302. 

καταγινέων VI, 75 not. 

καταγράφειν III, 108 not. 

καταγωγὴ V, 52 not. VI, 35. I, 18]. 

καταδϑαπαναφν V, 84 not. 





II. INDEX VERBORUM. 709 


καταδέειν TIT, 128 not. καταδῆσαι 
(convincere) IV, 68 not. 

καταδεικνύναι I, 168 not. IV, 95. 
IV, 42. κατεδέδεκτο VII, 215 not. 

καταδιδόναι (de fluviis) IV, 50 not. 
85. 

καταδικὰν IV, 68 not. 

χαταδοκεῖν i. q. δοκεῖν III, 27 not. 
VI, 16. IX, 99 not. 57 not. 

καταδύειν naves VI, 17 not. χατα- 
δῦναι (se abdere) [V, 76 not. TX, 
37 not. 

καταείδειν (incantare) VII, 191 not. 

καταξεύγνυσθαι (ἀναγκαίη) VIII,22 
not. 

καταϑύειν VIIL, 10 not. 

καταϑρώσκειν (cum accusativo) VI, 
184 not. 

καταϑύμιος V, 39 not. IX, 45. 

καταινεὶῖν IX, 33 not. 

καταιονᾶν et καταιονεῖν not. ad IIT, 
130. : 

. καταιρεῖν VI, 41 not. καταιρεῖσθαι 
VI, 29. VII, 50. $. 2 not. IT, 172 
not. IV, 137. — tollere VII, 8. 
$. 1 not. IX, 27 not. (evertere) 
I, 4 not. V, 114. 

καταισχύνειν VII, 52 not. 

κατακαίειν: κατεκάη Ii, 170 not. 
IV, 79. κατεκαέξετο I, 50. 

κατακεῖσθαι (ἀκ aegrotantibus) VII, 
220 not. 

κατακδρτομεῖν lI, 135 not. 

κατακλᾶν (κατέκλων) IX, 62 not. 

κατάκλισις VI, 129 not. 

κατακοιμᾶν et κατακοιμίζξειν VIII, 
184 not. τὴν φυλακὴν IX, 93 not. 

κατακοιμᾶσθϑαι not. ad IV, 172. VII, 
184. 

κατακοντέξειν IX, 17 not. 


κατακρατεῖν IV, 168 not. VII, 108. 


κατακρεουργῆσαι VII, 181 not. 

κατακρένειν et κατακρέψεσϑαι VIL, 
146 not. Il, 133. 

κατακυλίνδω V, 16 not. 

καταλαμβάνειν (dirimere controver- 


sias) VIT, 9. $. 2 not. (coercere, 
compescere) I, 40 not. I, 87. V, 
21. III, 36 not. III, 52. 128. VII, 
9. $. 2. IX, 2 not. assequi VI, 
29 not. IX, 57. 119 not. VII, ?11 
coll. VI, 55. VIII, 6 coll. VIII, 
37 not. 114. 

καταλαμβάνειν de iis, quae aliquem 
invadunt, ei accidunt, II, 66 not. 
IIT, 10. II, 152. III, 33 not. IIT, 
42 not. 65. 66. 118. 139. 143. IV, 
8. 11. 33. 105. 161. VIII, 21. 100 
not. IX, 00 not. 92. VI, 19. — 
τὰ καταλαβόντα ΙΧ, 49 not. 

καταλαβεῖν πίστι IIl, 74 not. IX, 
106 not. 

καταλαβεῖν et xavzaBoleiv confus. I, 
87. 

καταλαμπτέος TIT, 127. 

καταλέγειν T, 1789 not. VII, 123 not. 
IV, 83. VIL 6 not. καταλεχϑεὶς 
VI, 33. 

καταλείπεσθαι μνημόσυνα IX, 16 
not. Cf. μνημόσυνον. 

καταλείπεσϑαι passivo sensu IV, 84 
not. 135 not. 

καταλεύειν V, 38 not. IX, 5. 

καταλλάττειν V, 28 not. 

καταλογεῖν c. accusat. I, 144. I, 84 
not. 

καταλύειν VI, 9 not. VII, 6 not. 
IX, 11. VIII, 140. $. 1 not. V, 72 
not. et 92. $. 1. (evertere). 

καταλύσεις (hospitia) V, 52 not. 

καταμαργὰν VIII, 125 not. 

καταμάρπτειν VIII, 125 not. 

καταμιαένεσθαι VI, 98 not. 

καταμύσσειν IV, 71 not. 

xetovagoeu» VII, 36 not. coll. 60 not. 

καταντίον VI, 118 not. VII, 33 not. 

κατανύειν (navi) VI, 140 not. coll. 
139. 

καταπακτὴ ϑύρη V, 16 not. 

καταπαύειν ΤΠ. 144 not. Τί, 162. v, 
3s not- NW, Ὁ not τινὰ τῆς 

$^ 4, VY, δὸ not. VUL, 109 not. 

Q 91/1 
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κατεκαύσϑη et κατεπαύϑη I, 130 
not. I, 168 not. VI, 71 not. 
καταπειρητηρίη II, 5 not. 
καταπλάσσεσθαι τὴν κεφαλὴν zio 
II, 85 not. 
καταπλέκειν (pertexere) III, 98 not. 
IV, 205. VIII, 83 not. VIII, 128 
not. 
καταπλέω I, 185 not. VIIT, 132 not. 
καταπορνεύειν I, 904 not. I, 197. 
καταπροΐξεσϑαι III, 36 not. 156. et 
V, 105. VII, 17. 
κατάπτεσϑαι ϑεῶν VI, 68 not. coll. 
VIII, 65 not. 
καταρᾶσϑαι II, 39 not. IV, 184. 
καταράσσειν : κατέρξαν et κατήρα- 
ξαν confus. V, 63 not. IX, 60 not. 
καταρρήγνυσθαι VII, 23 not. VIII, 
90 not. coll. IX, 69 not. — κα- 
ταρρηγνυμένην II, 12 not. 
καταρρωδεὶν et κατορρωδεὲν I, 34 
not. VIII, 103. IX, 58. 
καταρτὰν III, 80 not. 
καταρτίζειν V, 28 not. V, 29. 100. 
κατηρτισμένος IX, 60. ΠΙ, 80 not. 
καταρτιστὴρ IV, 101 not. 
κατάρχεσθαι II, 45 not. IV, 60 not. 
IV, 108. κατάρξασθαι et κατεύ- 
ξασϑαι confus. IV, 103 not. 
κατασβῆναι et καταστῆναι confus. 
IV, 5. 
κατασκευὴ IX, 82 not. 
κατασκήπτειν [, 105 not. VII, 10. 
$. 5 not. VII, 134. 137. 
κατασπᾶν not. ad VII, 50. 
κατάστασις IIT, 40. VIII, 141. IX, 9. 
κατάστεγος II, 148 not. 
καταστορεὲν IX, 60 not. 
καταστρέφεσϑαι, καταστραφϑῆναι 
et καταστραφῆναι 1, 130 not. VI, 
40 not. 
καταστροφὴ I, 6 not. 
καταστρώννυσθαι VIII, 53 not. IX, 
70. 
κατασώχειν IV, 75 not. 
κατατείψειν 1, 189 not. IX, 15 not. 


IL. INDEX VERBORUM. 


κατατέμνειν vias I, 180 not. 
κατατιϑέναι (solvere) IX, 120 not. 
κατατιϑέναι ἐς μέσον YV, 16] not. 
κατατίθεσθαι et παρακατατίϑεσϑαι 
VI, 118. ἔς τὶ VI, 78 not. κατα- 
τίϑεσθαι χάριτα et simil. IX, θ0. 
VI, 41 not. VII, 178. IX, 78 not. 
καταφαένεσθαι (apparere) VII, 51 
not. 
καταφαρμάσσειν II, 181. not. ad 
VII, 114. 
καταφερὴς et κατωφερὴς II, 63 not. 
καταφεύγων κατέφευγε IV, 23 not. 
καταφράζειν IV, 76 not. 
καταφρονέειν I, 50 not. 1, 66. VIII, 
10 not. 
καταχαέρειν VII, 239 not. 
καταχγαλκοῦν VI, 90 not. 
καταχορδεύειν VI, 75 not. 
καταγρὰν (sufficere) I, 164 not. IV, 
118 not. VII, 72 not. 
καταγρᾶσϑαι (interficere) 1, 82 coll. 
110. 117. III, 36 not. IV, 146 not. 
VI, 135. IX, 120 (καταχρησϑη- 
vet). 
καταχρυσοῦν IV, 26 not. 
καταχῶσαι (καταχωσϑῆναι βέλει) 
VII, 225 not. 
καταψώσαν VI, 61 not. 
κατειλεῖν: κατειληϑῆναι dg τὸ τεῖ- 
χος et simil. I, 80. 176. 190. }}, 
141. LII, 13 not. 146. IX, 107. V, 
110. VI, 133 not. VIII, 27 met. 
κατειλημένος et κατειλημμένος et 
κατειλυμένος confus. I[, 8 not. 
κατεοιλημένος et κατειλημμένος 
confus. IX, 31 not. 
κατειλίσσειν VII, 70 not. 
κατειλυμένος II, 8 not. 
κατειπεὶν II, 80 not. 
κατειργνύειν IV, 69. V, 63 not. 
κατειρύειν VIII, 96 not. 
κατεῖσε IV, 79. 
κατελεῖν, vid. καταιρεὶν. 
κατελκύειν (naves) VII, 100 cell. 
not. ad VII, 59. 


II. INDEX VERBORUM. 


κατεκείγειν VIII, 126 not. 

κατεργαάζξεσϑαι active VI, 102. VIII, 
100. 109. VII, 6 not. IX, 106, pas- 
sive comparari VII, 102 not. (in- 
terfici) I, 141 not. coll. I, 123. IX, 
85. xa teoyafeod'otc (subigere) VIII, 
100 not. (adduci, persuaderi) IX, 
108 not. κατεργνῦσι et similia IV, 
609 not. 72 not. 

χατέργειν V, 03 not. VI, 102 not. 

κατερείχεσθαι TIT, 06 not. VIII, 99 
not. 

κατερείπειν VIT, 140 not. 

κατέρχεσϑαι II, 111 not. 

κατεσπουδασμένος ἀνὴρ 11, 174 not. 

κατεύχεσϑαι I, 132 not. IV, 70. κα- 
τεύξασϑαι et κατάρξασϑαι con- 
fus. IV, 103 not. 

'κατέχειν (potiri) IV, 43 not. III, 
143 (ubi de forma xoet&oy1). 

κατέχειν (cohibere) VIII, 114 not. 
VI, 9 not. coll. VI, 129 not. — 
(naves appellere) V1, 101 not. VII, 
188. VIII, 40. κατέχεσϑαι ἐκ 9500 
IV, 79 not. τὰ κατέχοντα πρή- 
γματα VI, 40 not. 

κατηγέεσϑαι (monstrare, praeire) 
IV, 125 not. IV, 151. IX, 40. IX, 
104. VI, 107 not. VII, 183 not. 
VII, 215 not. — (instituere) II, 
90 not. III, 134. VII, 8. 8. 1. 

κατηγεμὼν VII, 128 not. 

κατηγορεῖν III, 115 not. VIII, 60. 
IV, 189. 

κατήκειν: structura cum dativo I, 
148 not. κατήκειν ἐπί τι IV, 18 
not. 09. 171. ἔς τι VIT, 33 not. 
τὰ κατήκοντα IV, 136 not. V, 49 
not. I, 97 not. VII, 104. 

κατήκοος I, 100. — (subditus) cum 
dativo I, 141 not. I, 143. I, 171. 
V, 10 not. (ubi c. genitivo). 

κατηλογεῖν Il], 121. 

κατῆρες VIII, 21 not. 

κατηρτημένον (χρῆμα) IIl, 80 not. 

κατηρτισμένος, vid. καταρτίζειν. 
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κατῆσϑαι (otiosum sedere) III, 134. 
not. V, 63 not. III, 131. 

κατῆσϑαι iv τάξι TX, 72 not. 

κατῆσϑαι ἐπί τινι 11, 86 not. 

κατῆσϑαι ἐκ τοῦ μέσου III, 83 not. 
IV, 118 not. VIII, 22 not. IT, 142. 

κατῆστο I, 43 not. A5. III, 83. 

κατέαται II, 86 not. coll. IIT, 144. 
IV, 196 not. IX, 90. 

κατιέναι. — κατέει V, 16 not. vid. 
ἐξέει. — (de exsilio redire) κατιὸν- 
τες T, 62 not. IX, 26. III, 19. IV, 
1 not. coll. VIL, 160 not. κατιόν- 
tog τοῦ ἀνέμου not. ad I, 212. 
κατίεσϑαι VIL, 188 not. κατιέναι 
(κατῇῆκε) V, 16. VIIT, 109 not. 

κατίξειν: κάτισε et κατεῖσε confus. 
I, 88. IV, 79. κατέσαι ἐπ᾿ οἰκή- 
ματος II, 121. $. 5. II, 126 coll. 
III, 68. ἔς τι I, 14 not. IIT, 14 
not. 

κατιππαάξεσϑαι IX, 14 not. 

κατιρῶσαι I, 164 not. 

κατιστάναι VIT, 105. VIII, 85 not. 

κατιστάναι (constituere) V , 29 not. 
V, 04 not. VII, 105 not. — ἐπὶ 
τὸ ἄμεινον VII, 158 not. 

κατίστασθαι V, 902. $. 6 not. VIII, 
105 not. 

κατεστέασι et κατεστάσι I, 106 not. 
200. 1I, 70. 84. IV, 03. 

κατεστηκὼς et κατεστεὼς III, 89 not. 

κατεστήκεε 1, 02. IX, 10. 37 not. 
τὰ κατεστεῶτα I, 00 not. οἵ xa- 
τεστεῶτες VII, 205 not. coll. VILI, 
36 not. 

καταστὰς ad dicendum consistens I, 
152 not. coll. III, 117. 

καταστῆναι ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας Ill, 
40 not. coll. III, 156. VI, 106 not. 

καταστῆναι de ventis VI, 140 not. 

καταστάντων εὖ τῶν πρηγμάτων VI, 
105 net. 

κατέσχειν Jil, 28 not. 

κατρικῆσαι et κατοικίσαι confus. II, 


igi ποῦ: 
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κατοικῆσθαι εἰ κατοικεῖσθαι confus. 
T, 202. κατοικημένος III, 91 coll. 
I, 27. III, 102. IV, 8. 

κατονόσασθαι IT, 136 not. II, 167. 
172. 

κατύπτης III, 17 not. 

κατορχεῖσθαι LIT, 151 not. 

κατύπερϑε, κατυπέρτερα I, 67 not. 
VII, 233 not. VIII, 19 not. VIII,75. 

κατυπνοῦν VII, 12 uot. 

κατωτέρω VIII, 132 not. 

κατωμοσέῃ VI, 65 not. 

Καύκασος, Καυκάσιος III, 97 not. 

Καύκωνες I, 171 not. 

xe additum particulae εἶ I, 174 not. 

κέγχροι II, 93. III, 100. 

κεδρίη IL, 87. 

κεινὸς et κενὸς (vacuus) I, 73. VII, 
131 not. VIII, 28. IX, 85 not. 

κεῖνος et ἐκεῖνος confus. IV, 139 
not. VIII, 68. $. 1. 

Χεῖοι et Kio, εἰ Κήϊτοι VIII, 1 not. 

κείρειν VII, 131 not. IV, 127 not. 
IX, 24. κεέρεσϑαι λόφους IV, 175 
not. 

κεῖσθαι de nominibus IV, 54. VII, 
198. — εὖ κεῖσϑαι not. ad VIII, 
102. de mortuis VIII, 25 not. — 
de praemiis VIII, 26 not. κεῖ- 
σθαι de iis, quae diruta iacent 
VII, 176 not. ἐκέατο I, 167 not. 
κεῖται et κέεται ac simill. 1,9. 14. 
591. 106. III, 22 not. IV, 64. VII, 
176 not. 198 not. VIIT, 41 not. 

κεκορημένος III, 80 not. 

κέλευμα, κέλευσμα IV, 141 not. VII, 
16 not. 

κελευσμοσύνη I, 157 uot. 

κέλης (equus) VII, 86 not. (navis) 
VIII, 94 not. 

κεντροῦν III, 16 not. 

κεραΐζειν VII, 125 not. VIII, 86 not. 

κεράμινος III, 96 not. 

κεράμιον 1{1, 6 not. 

κέραμος V, 88 not. III, 6 not. 

κέρας (de promontorio) not. ad VIII, 


INDEX VERBORUM. 


76. τὰ κέρεα (de forma) οἵ. IV, 
183 not. 101. ἐπὶ κέρας s. κέρως 
ἄγειν τὰς ναῦς VI, 12 not. 

κερδαέψειν cum dativo VIII, 00. $.3 
not. 

κέρδιον IV, 86. $. 3 not. 

κέρκουροι VII, 97 not. 

κέρτομοι V, 83. 

κευϑμὼν VIL, 141 not. 

κεφαλαίωμα III, 159. 

κεφαλὴ cum contemptu III, 29 not. 
ἄρραφος IX, 83 not. 

κῆδος, κηδεστὴς VIL, 189 not. 

κηλωνήϊον I, 193 not. VI, 119. 

Κῆρες ἐπερχόμεναι VII, 228 not. 

κηρίον 11, 92. 

κῆρυξ εἰ κηρυξ IV, 128 not. 

xnovxqtoy IX, 100 not. 

κήτεα ἀνάκανϑα IV, 53 not. 

κίβδηλος 1, 66 not. 75. V, 91. 

κιθαρωδὸς I, 23 not. 

κιϑὼν pro χιτὼν I, 8 not. — de 
tunica V, 106 not. de muro VII, 
139 not. 


*ix, II, 94 not. 

Κιλλικύριοι VII, 155 not. 

κινδυνεύειν (videri) YV, 105 not. 
cum dativo: VIII, 60. δ. 1 not. 

Κινδὺς, Κινδύη, Χινδυεὺς in Caria 
V, 118 not. 


κινεῖν TIT, 80 not. VI, 98. za» χρῆ- 
ua V, 90. 

κιννάμωμον III, 111 not. 

κίων (ὁ et ἡ) IV, 184 not. I, 92 not. 

κλαέειν λέγω et simil. IV, 127 not. 

κλεινὸς et κλειτὸς confus. VII, 228 
not. V, 92. $. 5 not. 


κλέπτεσθαι VII, 49. $. 2 not. 

κληδὼν V, 72. not. IX, 91 not. 100 
not. 

Kimlüsg in Cypro V, 108 not. 

κληΐω: ἐκκληϊξόμενοι I, 31 not. 
coll. IT, 121. $. 2. Hinc συγκε- 
κληϊσμένη VII, 129. 

κλῆρος I, 76. 167 not. III, 83. 128. 


IL. INDEX VERBORUM. 


κληροῦν, κληροῦσθαι not. ad III, 
128. 

κληροῦχοι V, 77 not. 

κλίβανος IT, 92 not. 

κλένειν IX, 16 not. — (de sole) IV, 
181 not. 

κλίνη: κλίναι ἐπίχρυσοι, ὁλόχρυσοι 
ΙΧ, 80 ποί. 

κλισιάδες (metaphorice) IX, 9 not. 

κλυστὴρ et κλύσμα II, 87 not. 

κλώϑειν V, 12 not. 

κλώσματα, ἐρίον, κλωστὴο V, 12 not. 

κνάμπτω not. ad III, 108. 

xvi» τὸν κηρὸν VII, 239 not. 

κναφήϊον I, 92 not. IV, 14. 

xvcgog T, 92 not. 

xvibety (de amore) VI, 62 not. coll. 
VII, 10. $. 5 not. 

xvvtnue II, 2 not. 

κόϑορνος I, 155 not. VI, 125 not. 

Κοῖλα (τὰ) Euboeae VI, 100 not. 
VIII, 13. 

KoíAg (ἡ) via Attica VI, 103 not. 

κοιλίη κενὴ II, 40 coll. II, 86. 87. 
IV, 72. 

κοινολογεῖσϑαι VI, 23 not. 

κοινός: tO κοινὸν (commune civi- 
tatis) V, 109 not. IX, 117 not. 
— (aerarium) VII, 144 not. IX, 
86. 87. τὰ κοινὰ III, 156 not. V, 
109. ἀπὸ τοῦ κοινοῦ VIII, 135 not. 
coll. IX, 87. 

xoiog pro ποῖος I, 80 not. (κοέῃ). 

κοῖτος, κοέτη et κοιτὼν I, 9 not. 
V, 20. II, 95 not. VII, 17. IIl, 
134 coll. IX, 76 not. 

κολλᾶν, vid. κόλλησις. 

κύόλλη (gluten) II, 86. 

κόλλησις et κολλητὸν I, 25 not. 

collidere: not. ad VIII, 10. 

xólov IV, 29 not. 


κολοσσὸς Π, 130 not. 143. 175. 170. 


κολούειν τοὺς ὑπερέχοντας V, 02. 
$. 6 not. VII, 10. $. ὅ not. 

κόλπος (sinus) VI, 125. κόλπος 4oa- 
βικὸς I, 1. 
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κομέειν (comam alere) II, 36. — 
(spiritum sumere) V, 71 not. 

κομῆται VI, 19 not. 

κομιδὴ VIII, 108 not. 120. IV, 134. 
VII, 170. 229. IX, 78. IX, 107. 

κομέζειν (transferre, deferre) I, 153 
not. IX, 115 not. 

κομέξειν et κομέξεσθϑαι V, 83 not. 
VIII, 100. 

κομίζεσθαι de terrestri itinere V, 
98. VI, 106. (de maritimo) I, 185 
not. V, 108. VII, 49. 8$. 1. VIII, 
107 not. IT, 60 not. 

κόμιστρα I, 118 not. 

κόμμι (τὸ) IT, 80 not. II, 90. 

κοπάζξειν VII, 191 uot. (ἐκόπασεν 
ἄνεμος.) 

κόπτεσθαι VI, 58 not. II, 121. S. 4. 

Κόρη (ἡ) VIII, 65. 

κόρη et κούρη IV, 33 not. 

κορμοὶ VII, 30. 

Κόρος VIII, 77 not. 

Κορυδαλλὸς et Κορυδαλὸς VII, 214 
not. 

χόρυμβος (montis vertex) VII, 218 
not. 

κορυνηφόροι I, 59 not. 

κορυφαῖοι VI, 23 not. 

κοσμεῖν (regere) I, 50 not. (de ca- 
pillis) VII, 200. κοσμέοσϑαι (in- 
strui) IV, 180 not. — (annume- 
rari) VI, 41 not. ἐκεκοσμέατο III, 
91 not. coll. VI, 41. 

κόσμος I, 65 not. I, 99 not. VII, 
31 not. — (de suppellectili pre- 
tiosa) IIT, 123 not. 

κόσμον φέρειν VIII, 60. 

κόσμῳ (οὐδενὶ) III, 13 not. VII, 36 
not. VIII, 60. $. 3 not. et 67 not. 
IX, 59. 65. 

κοτύλη Vl, 57 not. 

κοῦ ys δὴ VI, 11 not. κοῦ δῆτα III, 
6 not. Leu 

X09 0c 1, uot. 

n γυνὴ X, 135 wot. V, 138. 


«ec Wi, 96. S. ὃ not. 
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Ἀράνεα varii generis VII, 63. 

κρανέϊνα τόξα VII, 92 not. 

Κράστις fluvius V, 45 not. 

κραταίρινος I, 47 not. 

κρατεῖν (possidere) V, 16 not. 

κρατερὸς VIII, 77 not. (vid. x«g- 
τερος.) 

κρατῆρες I, 14 not. 

κράτος: τὸ κράτος ἔχειν TIL, 60 not. 

κρατύνειν VIT, 156 not. 

κραυγανόμενος I, 111 not. 

κρὲξ II, 76 not. 

χρέας: κρέεσσι 1, 47. κρέα III, 23. 

κρεουργηδὸν, κρεουργῆσαι IIT, 13 
not. VII, 181. 

κρηπὶς 1, 93 not. II, 170. 

κρησφυγετον V, 124 not. 

κρένεσθαι III, 120. V, 22. 

κριὸς VI, 50. 

Χοισαῖος et Κρισσαῖος VIII, 32 not. 

κρίσις (disceptatio) V, 5 not. VIII, 
090 not. VII, 26 not. 

κροκόδειλος II, 69 not. 

xgoxvg III, 8 not. 

κρόμμυα καὶ σκόροδα iunct. IV, 17 
not. 

κρόταλα IT, 00 not. 

προτεῖν V], 58 uot. 

κρύπτειν γῆ (sepelire) V, 4 not. I, 
140 not. II, 130. I, 216. IV, 103. 

κρῶσσαι et κρόσσαι II, 125 not. 

κτᾶσθαι VII, 29 not. ἐκτῆσϑαι et 
κεκτῆσθαι I, 49 not. ἐκέκτητο et 
ἔχτητο III, 39 not. coll. V, 90. 
ἔχτηνται εἰ ἐκτέαται 11, 50 uot. 
III, 97 not. IV, 23. 174. ἐκτᾶτο 
conf. cum ἐχτέετο et ἔκτητο VIII, 
112 not. 

κτενίζεσθϑαι (de coma) VII, 208. 

κτήνη I, 50 not. 

κτίζειν χώρην IV, 12 not. I, 16. I, 
1607 not. 

κτιλοῦν IV, 113. 

κτιλώσασϑαι IV, 113 not. 

κτιστὺς et simil. IX, 97 not. 

κυάμω αἱρεῖσθαι ἀρχὰς VL, 109 not. 


VERBORUM. 


κύβοι I, 91 not. 

κυβερνῆται apud Aegyptios 1], 161 
not. 175. 

κύειν V, 41 not. VI, 68 not. 

Κύϑηρα et Κυϑηρία T, 82. 

Κύϑνιοι VIII, 46. 

κυΐσκεσθαι not. ad III, 108. IV, 30 
not. 

κυκλοῦσθαι VIII, 10 not. 

xvxAog (orbis, de rerum vicissita- 
dine) I, 207 not. κύχλῳ IV, 72 
not. II, 170 not. IV, 180. 1V, 20). 

κυλλήστεις Il, 77 not. 

κυματίης (ventus) II, 111 not. VIII, 
118. 

κυματωγὴ IV, 106 not. IX, 100 not 

Κυναίγειρος VI, 114 not. 

κυνέη, κυνῇ VII, 77 not. 

κυνηγέσιον (τὸ) I, 36 not. 

κύπερος IV, 71 not. 

κυρβασίη V, 49 not. VII, 64. 61. 

κυρῆσαΐί τινος not. ad VII, 208. 
I, 81. 

κυρίη ἡμέρη V, 49 not. V, 93 not. 

Κύρνιοι VII, 169. 

xvoov» VI, 86. $. 2 not. 

κύρτη l, 191 not. 

κύρωσις VI, 129 not. 

κυψέλη V, 92. S. 4 not. 

κώλον I, 179 not. II, 126 not. 

κῶμος I, 21 not. 

κώνωψ 11, 95 not. 

κωπέες V, 28 not. 

κωφὸς (mutus) I, 36 not. 


A. 


Ad oe »d« et Aafjoevyda V,119 not. 

λάβρος 1, 87 not. IV, 50 not. VIII, 
12 not. 

λαβρὺς (securis) V, 119. 

λαγὸς (lepus) (de forma) I, 128 not. 
IH, 108 not. IV, 134. VII, 57 net. 

λαγχάνειν κλήρω etc. I, 167 net. 
VIII, 117. III, 83 not. 1Π|, 128 
not. IV, 04. 153. de diis VII, 93 
not. VII, 144 not. κυάμῳ VI, 109. 


II. INDEX VERBORUM. 


λάϑρη VIIT, 112 not. IX, 90. 
λαισήϊα VII, 91 not. 
λάϊτον, λήϊτον VII, 107 not. 


Λακεδαίμων et Σπάρτη diff. VII, 
294 not. Μακεδαιμόνιοι quinam 
proprie: IX, 11 not. coll. IX, 70. 
Λακεδαιμόνιοι Δωριέες ITI, 56 not. 

λάκκος IV, 195 not. VII, 119 not. 


λαμβάνειν (capessere) TIT, 71 not. 
πίστι καὶ ὁρκίοισι 1Π|, 74 not. 
— deprehendere VI, 52. I, 34 
not. (ubi de fato) et IV, 79 
not. (ubi de divino furore) λαμ- 
βάνεσϑαι χαλεπῶς II, 121. ς. 4. 
ἀνάγκῃ λαμβάνεσθαι "VI, 92. 
λελάβηκε not. ad VIIT, 122. 

λαμπὰς et λαμπαδηφορίη VI, 105 
not. VIII, 98 not. 

Aeuzico nomen VI, 71 not. 

λαμπρὸς de vento II, 96 not. 

λαμπροφωνέη VI, 60 not. 

ldbeoSer VII, 144 not. 

λάξις, λῆξις IV, 21 not. 

Λαοδόκη et Μαοδίκη IV, 33 not. 

λαὸς, vid. λεώς. 

λαπάρη II, 86. VI, 75 not. 

λάσϑη VI, 67 not. 

λαῦραι I, 180 not. 

Λαύρειον, Λαύριον VIL, 144 not. 

λαφύσσειν not. ad VII, 107. 

Λαφύστιος Ζεὺς VII, 107 not. 

λεαένειν IV, 122 not. VII, 9. 8. 3 
not. VIII, 142. 

λέγειν (significare) VII, 144 not. 
λέγειν ovàiv 111,35. VIT, 17. VIII, 
20not.A£ysty πρὸς ἀνθρώπους ΙΧ, 
16 not. in oraculis VII, 220 not. 
λέγειτάδε 8. ὧδε epistoll. formula 
III, 40 not. ᾿ 


λεέα, ληΐη 11, 152. IV, 202 not. 

λείπειν in medio II, 134 not. IV, 
81 not. IV, 106. καμήλους ταχυ- 
τῆτα ov λειπομένας τῶν ἵππων 
VII, 87 not. λεέπεσθαι cum ge- 
nitivo IV, 9 not. IX, 19. λεί- 
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πεσϑαι (passivo sensu) IV, 84 
not. IV, 144. VII, 153. 

λειποστρατέη εἰ λιποστρατίη V,27not. 

λειποψυχεῖν VII, 220not. I, 86 not. 

Λεκτὸν (Idae promontorium) IX, 
114 not. 

λεπιδωτὸς 11, 68 not. (piscis) II, 
72 not. (ϑώρηξ) IX, 22 not. VII, 
601 not. 

τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων VIII, 137 
not. I, 133 not. 

λέσχη (colloquium, sermo) I, 153 
II, 32. IX, 71. 

λεσχηνεύειν not. ad VI, 4. 

AevxavOitsuv VIII, 27 not. 

λευκὴ 1, 188 not. 

λευκὸς χρυσὸς I, ὅ0 not. 

λεύκοφρυς III, 57 not. 

λευρὸς 1, 67 ποί. 

Asvorgo V, 67 not. 

λεχέποιορ IX, 43. 

λεὼς I, 22. V, 42 not. II, 12A not. 
129. 

λεωσφέτερος IX, 33 not. 

λεωφόρος I, 187 not. 

λῆδος s. λήδανον III, 112 not. 

ληΐξεσϑαι VI, 80. $. 3 not. 

ληϊστὺς V, 6 not. 

λήϊτον VII, 197 not. 

λῆμα et λῆμμα confus. V, 72 not. 
V, 111. VII, 99 not. 

Μήμνια ἔργα s. κακὰ VI, 138 not. 

ληὸς et λαὺς V, 42 not. λεὼν Il, 
129. 

Λήρισσαι T, 149. 

“Μηρισσαῖος IX, 1 not. 58. 

λέβανον III, 107. 

λιβανωτὸς II, 86 not. III, 107. 

Λιβυκὸς et Λιβυστικὸς IV, 102 not. 

λέϑινα χυτὰ 1I, 69 not. 

λιϑόρρινος I, 97 not. 

λέϑος ξεστὸς II, 124 not. 

λιμαίνειν VY, 28 not. 

Muy, τροχοειδὴς 1i, 170 not. λέ- 
yq et ἧλος 8. T, 191. IV, 88 


At. 
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λίνεον (de lino et gossypio) II, 37 
not. II, 105 not. 

λιπαραὶ (Athenae) VIII, 77 not. 

λιπαρδὲν τινι V, 109 not. — VIII, 
144. cum participio IX, 45 not. 

λιπαρίη IX, 21 not. 

litare VI, 76 not. 

λέτρον et νίτρον II, 86 not. 

λογάδες VI, 56 not. 

λογάδες Spartanorum: IX, 11 not. 

λογέξεσϑαι (computare) VII, 184. 
187 not. 

λόγιμος 1, 143. IV, 138 coll. ad 
III, 127. λόγιμος et λογέμη VI, 
106 not. 

λόγιος (peritus, doctus) 1, 1 not. 
1I, 3. 77 not. IV, 46 not. 

λογοποιὸς fabularum (I, 141) et 
historiarum scriptor II, 134. 143 
not. V, 306. 

λόγος (fabula) I, 141not. (narratio, 
fama) λόγος ἐστὶ VII, 108 not. I, 
1. λόγος λεγόμενος IV, 13 not. 
179. VII, 214. VIII, 118. 119. 
λόγος λέγεται II, 48. VI, 54. 
λόγος ἔχει τινὰ et λόγον ἔχει τις 
V, 66 not. λόγος ὥρμηται TII, 56 
not. 

λόγοι de narrationis partibus I, 75 


not. I, 106 not. II, 38. 161. 
VI, 19. V, 22 not. VII, 213. Vol. 
IV. p. 456. 


λόγος ἐλάχιστός τινος IV, 135 not. 
VII, 223. VIII, 102 coll. 10. IX, 
80. 

λόγος πλεῖστος τινος VILI, 10 not. 
coll. IX, 31. 

λόγος παρά τινος nott. ad VIII, 55. 

λόγος πλαστὸς 1, 08. 

λόγος íoog II, 48. 47 not. 51. 81. 

λόγος (0) afo£ec I, 132 not. II, 33. 
Vid. αἱρεῖν. 

λόγων et ἔργων μάχη oppon. IX, 
27 not. 

λόγῳ et ἔργῳ opp. I, 205. 59 not. 
coll. T1, 100. VIL, 155 not. VI, 38. 


IL. INDEX VERBORUM. 


(τῷ) λόγῳ (videlicet) V, 20 not. 
IH, 17. VI, 70. 

λόγω (rationibus, argumentis) VIII, 
61 not. λόγου yívtoO« Y, 120 not. 
III, 4. 139. 146. IV, 138 not. 

λόγῳ (fando) ἀκούειν IIL, 40. xo- 
γνῷ λόγω I, 160 mot. ἐν ἀνδρὸς 
λόγῳ III, 120 not. coll. I, 153. 
VI, 19 not. VII, 222. IX, 69. 
κατὰ λόγον V, 8. VIII, lil. ἐς 
ἴστορέης λόγον VII, 96 not. ἐς 
τούτου λόγον VII, 9. $.2 not. 
λόγου μέζω II, 35 not. 148 not. 
VII, 147 not. IX, 37. 

λόγχη I, 52 not. 

λοιμὸς VIII, 115 not. 

λοιπὸν (τὸ) et τοῦ λοιποῦ I, 11 not. 
coll. III, 05. ΥΠΙ, 143 not. 

λουόμενοι et Aovpsvos III, 23 not. 

λόφους κεέρεσϑαι IV, 175 not. 

λοχᾶν c.accusat. V, 120 not. VI, 138. 

λοχηγέειν εἰ λοχηγετέειν IX, 93 
not. IX, 21. 

λοχίζξειν T, 103 not. 

λόχος ILI, 57. — (Spartanorum) IX, 
99. 

λυγρὰ (τὰ) IX, 37 not. 

λύειν τὰ γούνατα V, 92. $. 2 not. 
λύεσϑαι IX, Q9. 

λυκιοεργὴς VII, 76 not. 

Λυκόοργος et Λυκόεργος T, O5 not. 

λυμαέγνεσθϑαι (structura) I, 214 not. 
VII, 15 not. IX, 79 not. III, 16«ot. 

λυπεῖν: συμφορὴ λυπεῦσα τοῦτον 
VII, 190 not. VIII, 144 not. — 
λυπὴ VII, 16. ς. 1. 

λυπρὸς IX, 122. 

λυσσὰν IX, 71 not. 

λυχναψία VIL, 215 not. . 

λύχνα (ra) 11, 62 not. περὲ λύχνων 
ἁφὰς VII, 215 not. 

λυχνοκαΐη 11, 62 not. 


M. 


μαξὸς et μαστὸς IV, 202 not. 
μαϑήματα, vid. παϑήβατα. 





1. INDEX VERBORUM. 


ηαιὴτις et αιώτις IV, 3 not. IV, 
20. 

μαιμάω VIIL 77 not. 

μαένεσϑαι ἐκ s. ὑπὸ ϑεοῦ IV, 79. 
not. 

Maíov I, 7 not. 

μακαρίξειν I, 31 not. VII, 45. 

ακάρων νῆσοι III, 26 not. 

Μακεδνὸν ἔϑνος I, 50. 

μακρύτατον et ἐπὶ uox. I, 171 not. 
Il, 20 not. coll. IV, 31 not. 

μακρῷ μάλιστα T, 171 not. 

μαλα I, 134 not. 

μαλακὸν οὐδὲν ἐνδιδόναι ΠῚ, 51. 
105. 

μαλερὸς VII, 140 not. 

αλιεὲς, ηλιεϊς VII, 132 not. 

μάλιστα (add. superlativ.) IT, 76. 
Ι, 171. μαλιστά xn VIII, 65 not. 
μάλιστα πάντων ἀνθρώπων |l, 
Ti. τὰ μάλιστα εἰ ἐς τὰ μάλιστα 
II, 147 not. coll. VI, 65 not. 

μάλλον (potius) superlativo addit. 
IX, 27 not. comparativo addit. 
I, 31 not. 1, 32 not. ἐπὶ μάλλον, 
vid. ἐπί. 


μαντεύεσθαι V, 114 not. VIII, 134^ 


not. τινὲ IV, 67 not. (oraculum 

consulere) VIII, 30 not. IX, 33 

not. 

. μαντήϊαι 1I, 83 not. VI, 57 not. 

μαντικὴ τῶν ἱρῶν II, 57 not. 

Μαραθὼν ὁ et ἡ VI, 102 not. 

μαργαένειν not. ad VIII, 125. 

μασπὸς (oculus) not. ad IV, 27. 

μαστιγοῦν not. ad VII, 35. et ad 
VIII, 59. 

μάστιξ: ὑπὸ μαστίγων VII, 22 not. 

μαστὸς et μαζξὸς IV, 202 not. IX, 
112. 

μασχαλιστὴρ I. 215 not. 

ματαΐζειν IL, 173. 

ματαιὸς IT, 118 not. II, 173 not. 
III, 50. 120 not. 155. VI, 68. 
V1I, 10. S. 7. 

μάτην (xopzog) VII, 103 not. 
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μάχομαι et μαχέομαι VII, 104 not. 
IX, 75 not. 

μάχεσθαι πρὸς τινα VIII, 24 not. 

μαχεσόμενοι et μαχησόμενοι IV, 
125 not. 127. VII, 102 not. VII, 
209. VIII, 26. VII, 225. 

μάχιμοι (apud Aegyptios) II, 141 
not. 

μαχλοσύνη IV, 154 not. 

Μεγάβαζος et Μεγαβυξος III, 10 
not. 158 not. IV, 143 not. VII, 
82 not. Excurs. Vol. IT. p. 679. 

μέγαϑος et μέγεϑος I, 51 not. coll. 
II, 10 not. μέγαθος et καλλος 
iunctum IX, 25. 78, 90 coll. V, 
12 not. et III, 1. 

μέγαϑος i. q. μεγάλως not. ad II, 
44. 

μεγαϑεὶ σμικρὴ IV, 52 not. 

μεγάϑεα III, 102. not. 107. VII, 
103 not. Vid. μέγας. 

μεγαλοπρεπεέη IIl, 125 not. 

μεγαλοφροσύνη VII, 136 not. VII, 
24 not. 

μέγαρον (de templi adyto) I, 47 
not. I, 65. II, 141. 143. 169. 176 
not. V, 72. VI, 134 not. V, 77. 
VIII, 37 coll. 140 not. μέγαρον 
in Delphorum aede VII, 140 not. 
VIII, 37 not. μέγαρον de Miner- 
vae Poliadis aede VIII, 53 not. 

μέγας: μεγάλα et μέγα ποιεῖσθαι 
etc. IIT, 42 not. IX, 111. 

μέγα (aliis adiectivis praepositum) 
VI, 24 not. IV, 182 not. (ubi ad- 
verbio praeponitur). 

μέγα ὄλβιος VI, 24 not. coll. VII, 
190. 

μέγα de voce VII, 117 not. 1590 
not. 

μέγα τι (s. τοι) γένεται V, 111. 

ἢ μέγα ἢ σμικρὸν IIT, 62. not. 

μέγας (de voce) VII, 117 not. 

μέγας μεγάϑεϊ 1, 91 not. (coll. II. 
74, et VII, 20) IV, 191. V, 81 
nog, VI. 44. VIL, 1L, 
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μεγάλη τε καὶ εὐειδὴς III, 1 not. 
V, 12 not. V,. 47. VII, 12. 187 
not. μέγας xol ἄπορος VI, 44 not. 
μέγας et πολλὸς iunctum IV, 107 
uot. 109. VII, 14 not. μεγάλως 
et μεγαλωστὶ V, 67 not. μεῖζον 
ἢ φέρειν IIT, 14 not. μεέζων 
ἢ xar ἄνϑρωπον VIII, 38 not. 
μέξω ἢ ὥστε ITI, 14 not. μεζόνως 
ἐκφαένειν II, 49 not. μεξόνως TI, 
49 not. VI, 107 not. — πρὸς s. 
ἐς τὰ μέγιστα VEIT, 20 not. 

μέδιμνος T, 102. VI, 59 not. 

μεϑορμίξζεσϑαι εἰ μετεωρίξεσθαι 
confus. II, 115 not. 

μεὶς (pro μὴν) II, 82 not. 

μελάγγαιος IV, 198 not. IT, 12 not. 

μελάγχροες II, 104 not. 

μελεδαέίνειν VIII, 115 not. 

μελεδωνὸς II, 65 not. III, 61. VH, 
91 not. 

μέλει VI, 101. (de structura) — 
VIH, 19. — περί τινος VIII, 65 
not. 

μέλεοι VIT, 140 not. 

μελετᾶν τι ΠΙ, 115 not. VI, 105. 

μελίνη III, 117. 

μελιτόεσσα VIII, 41 not. 

μέλλειν (structura cuminfin. futuri) 

: H, 43. (c. infin. aoristi) 1, 34. 

μελοποιὸς II, 135 not. 

μέλος (de lyrica poési) V, 95 not. 

μέμονα VI, 84 not. 

μεμετιμένοο Vl, 1 not. V, 108 not. 
VII. 229. 

μεμνεόμεϑα et μεμνώμεθα VII, 47 
not. 

μεμνῆσϑαι ἀλκῆς et simill. IX, 70 
not. 

μέμφεσθαι (reprehendere) 1, 207 
not. (de structura) III, 1 coll. 
VI, 88. μεμῳφϑεὶς I, 77 not. III, 
13. IV, 180. VII, 140. 

μὲν — δὲ 11,61 not. V,37 coll. IV, 
906. I, 45. 71. 

μέν νυν — δὲ I, 85. III, 154. V, 86. 


II. INDEX VERBORUM. 


μὲν — δὲ in protasi et apodosi II, 
39. 42. III, 36 not. 49. IV, 6 
126 not. IV, 165. V, 73. IX, 63. 
70. 48. V, 1 not. 

μὲν οὐ — δὲ not. ad VII, 208. vov 
to μὲν — τοῦτο δὲ I, 30 not. xoo- 
τον μὲν--- ἐπὶ δὲ not. ad VII, 219. 

μὲν non sequente δὲ III, 3 not. 

μέν vv» (tum) VII, 204 not. 

μὲν iteratum I, 113. II, 26 not. 39. 
42. 11, 174. 121. III, 75 not. IV, 
9. III, 108. 

pi» semel positum, ubi duplican- 
dum erat VI, 16 not. μέντοι pro 
δὲ, antecedente uà» VI, 80 not. 
ΠΙ, 31. 75. IV, 97. o9 μέντοι — 
γε I1, 98. 63 not. coll. 116. VI, 
45. IX, 87. 15. 

μένειν κατὰ χώρην IV, 135 not. 201. 
VII, 06. Vid. κατὰ χώρην. 

μένειν, μενέειν et μενεῖν IV, 11] 
not. IV, 201. 

μέρος : ἐν μέρει (per vices) T, 26 not. 
III. 69. V, 70 not. VII, 211 net. 

μέσος: τὸ μέσον IX, 82 not. ρέ- 
σον σχίζειντε IV, 49 not. IT, 139 οί. 

ἐς μέσον (φέρειν εἰ simill.) IV, 9i 
not. IV, 161 not. VI, 129 net. 
VII, 8. S.4not. VIT, 152. VIII, 10. 

ἐν μέσω TV, 97. 

τὸ μέσον VII, 11 not. VIII, 23. 
(κατὰ) μέσον VIII, 15 not. VIII, 
23 not. ὁ διὰ μέσου χρόνος VIII, 
27 not. 

μέσαι νύκτες IV, 181 not. VIII, 76. 

μέση λέξις Herodoti: Comm. $. 191. 
Vol. IV. p. 409. 

μεσοῦν I, 181 not. 

μετὰ (usus): not. ad VII, 193. οἱ 
μετά τινος IX, 69 not. 

μετὰ δὲ (adverbialiter) V, 28 not. 

μετὰ c. accusat. (praeter) Π, ὃ 
not. VII, 139. 168 not. coll. V. 
3. cum partieipp. I, 34 not. VI. 
98 not. 

μέτα ρτομέτεστι V, Ol not. VII, 51. 


II. INDEX VERBORUM. 


μετὰ in μετελθεῖν, μετιέναι etc. 
III, 19 not. 
μεταβάλλειν et μεταβάλλεσθαι V, 
75 not. VIII, 109 not. 
μεταβολαὶ ὡρέων II, 77. 
μεταβουλεύεσϑαι VIIL, 57 not. 
μεταδεδογμέπον VII, 18 not. 
μεταδιδόναι (structura) I, 143. 
μεταιτεῖν IV, 146 not. 
μεταέχωιον VI, 77 not. VIII, 140. 
S. 2 not. 
μεταμελεῖν TV, 203. coll. VI, 03. 
IX, 89 not. (structura) VII, 54 
not. 
μετανάσται VII, 161 not. 
μεταξὺ IV, 129. 155. II, 159. c. 
particip. 
μεταπέμπεσϑαι (ad se arcessere) VI, 
125 not. VII, 101 not. 
μεταποιεῖσθαι IL, 178 not. 
μεταρσίαι νῆες VII, 188 not. coll. 
VII, 65. 
μεταρσιοῦν VIIL, 65 not. 
μετεξέτεροι IT, 86. VI, 84 not. VIIT, 
87 not. 
μετεὸν II, 178 nott. V, 94. 
μετέρχεσθαι IV, 7 not. VII, 178 
not. III, 120 not. VI, 68 not. VI, 
86. $. 3. 
μετέχειν (structura) IV, 145 not. 
μετεωρέξεσθαι et μετορμίξεσϑαι LI, 
115 not. VII, 182 not. 
μετιέναι τι (arcessere) III, 15. 19 
not. IX, 33. I, 12 not. (omittere) 
II, 116 not. IX, 33. 62. ((deponere) 
III, 128 not. petésezo I, 12 not. 
— μετιέναι ϑυσέῃσι VILI, 178 not. 
μετιέναι γλώσσην VI, 29 not. coll. 
. VI, 68. IX, 106. 
μετιέναι cum genitivo IX, 33. 
μετέει II, 70. Vid. ἐξέξι. 
μετιστάναι intransit. VIII, 81 not. 
μετορμέξεσθαι II, 115. 
᾿μετουνομάζειν IV, 189 not. 
μετοχὴ 1, 144 not. 
μετωπηδὸν VII, 100 not. 
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μέχρι et μέχρις οὗ I, 181 not. VIII, 
3 not. I, 187. II, 19. III, 104. 
μέχρι cum coniunctivo, non ad- 
dita particula cv IV, 110 not. u£- 
χρι ὅτου II, 173. μέχρι ὅσου VIII, 
3 not. μέχρι τούτων et τούτου],4. 

μέχρι τότε VI, 34 coll. V. 88 not. 

μὴ (usus) L 155 not. I, 158. 183. 

μὴ cum coniunct. I, 9 not. cum 
futuro indicat. I, 77 not. 

μὴ post negandi verba I, 08 not. 
III, 15. 51. 66. 128 coll. 153. IV, 
125. VII, 12. 149. VIII, 111. 116. 
IX, 12 not. 

μὴ οὐ 1, 187. VII, 5. (coll. I, 199, 
ubi ov μὴ) II, 110. III, 51. 82. 
VI, 88. 106. VIII, 100. 57 not. 

μὴ uà» pro μὴ μὴν I, 068. IT, 118 
not. IIT, 60. Vid. ἡ μὲν ΠΙ, 99. 
V, 106 not. II, 179. 

μή τί γε ὧν s. μή τοί ye ov IV, 70 
not. 

μή τε — τε I, 63 not. VI, 1 not. 

μή τε — δέ I, 99. 

μηδαμὰ I, 08 not. μηδὲ — μηδα- 
μὰ μηδαμῶν IT, 91 not. 

μηδαμῶς I, 108 not. 

μηδὲν εἶναι (de homine) VIII, 106 
not. 

μηϑδίξειν VIT, 161. 

μηκύνειν (τὸν λόγον) II, 35 not. 

Μηλὶς εἰ ΜΜηλιὰς, Μηλιέες et Ma- 
λιεὲς VII, 132 not. VIII, 31 not. 

μηλοτρόφος IV, 155 not. IV, 157. 

μηλοφόροι Persarum VII, 41 not. 

μήνεσι et μησὶ VIIT, 51 not. 

μηνίειν (succensere) V, 81 not. VIT, 
194. uzvíov et μηνύων confus. 
VIL, 169 not. IX, 7. $. 2. 

μηκὶς VII, 134 not. VII, 169 not. 

μιηνοειδὴς VIII, 16 not. 

μηρέα IV, 95 not. 

μηροὶ (femora) lII, 103 not. VI, 
19. 

μήτηρ κόρου ὑβρὶς not. ad VIL, 








720 


77 not. μήτηρ tropice IV, 52. 
Μήτηρ de Cerere VIII, 65. 

μήτρη et μήτηρ III, 108 not. 

μητρόϑεν (appellari) I, 173 not. — 
VII, 99. 160. 

μητροπάτωρ VIII 136 not. 

μήτρως IV, 80 not. 

μηχανάσϑαι T, 123 not. III, 15. IV, 
154. V, 37 not. V, 62. V, 90. VI, 
88. VII, 197. 

μηχανὴ I, 209 not. II, 160. not. 
II, 181. III, 51. 

μῆχος IV, 151 not. II, 181 not. 
(ubi remedium, effugium). 

Myo» et Μηΐων I, 7 not. VII, 74. 
not. 

uixooget σμικρὸς I, 5 not. VII, 78. 

μιλτηλιφέες naves IIT, 58 not. 

μιλτοπάρηοι naves HII, 58 not. 

μέλτος IV, 191. VII, 69. 

μιμεῖσθαι V. 07 not. IX, 34. 

μιμνήσκω (strnctura) VI, 86. $. 2. 
VI, 130. 

pi» abundat I, 34 not. 

Mívyov, Μίνῳ et Mívoc VII, 170 
not. 

μιξοπάρϑενος IV, 9. 

μίσγεσθαι de femina I, 5 not. III, 
118 not. de viro VHT, 33 not. 

μισθοῦν et μισϑούσθαι V, 02 not. 
μισϑοῦν II, 180 not. 

Mítou et Μέϑρας I, 131 not. Vid. 
Mitra. 

μέτρα VII, 62 not. 

μιτρηφόροι VII, 62 not. 

μνᾶῶσθαι cum περὶ constr. I, 30 
not, VIT, 39. 

μνεώμενος et μνώμενος T, 96 not. 

μνέας III, 89 not. 

μνήστις VII, 158 not. 

μνημόσυνον et μνημόσυνα λιπέσθαι 
IV, 166 not. VII, 24 not. VII, 
226. VI, 109. IX, 16. 

μνησικακεὶν VIIT, 29 not. 

μόγις δὴ — κοτε 1, 116. 

μόγις III, 12 not. IV, 140. 


IL INDEX VERBORUM. 


μοῖρα additum VII, 157 not. 

μοῖρα (ditio) I, 75 not. 

Μοέριος et ΜἬοέριδος λέμνη II, 149 
not. 

μολιβδοκ 1, 186 not. III, 56 not. 

μόρος (de morte) V, 21 not. IX, 
17. 43 not. VII, 197. 

Moovvoixo, εἰ Μοσσύνοικοι Ill, 
94. 

μούψναρχοι V, 02. 6.2 not. uovyag- 
χεῖν V, Ol not. VII, 154. 

μουνόκωλα aedificia I, 179 not. 

μουνομαγχϑὶν not. ad VII, 102. 

μοῦνος (de forma) I, 25 not. add. 
αὐτὸς ILI,71. in certamine singulari 
IX, 48. μοῦνος et πρῶτος I, 25 not. 

μουνοῦν: μουνωθὲν et μουνόϑεν 
confus. I, 116 not. μουνοῦσϑαι 
pet ὀλίγων VI, 15 not. VIII, 62 
not. 

μουνόφϑαλμοι IV, 27 not. 

povgoxorog II, 135 not. 

μυγαλὴ 11, 67 not. 

μύδρος I, 165 not. 

μυεῖσϑαι (initiari) VIII, 65 not. 

μύκης (0) III, 64 not. 

Μύλασα et Μύλασσα I, 171 not. 

ΜΜύλιττα 1, 131 not. 

μυριάδες in apposit. not. ad lll, 
159. 

Μυριανδρικὸς et αριανδυνὸς con- 
fus. IV, 38 not. 

pooóxg VII, 31 not. IE, 96 not. 

μύριοι (of) Persarum im exercitu 
VII, 55 not. 

μύρμηξ ITL 102 not. 

ἸΜυρσίλος et Moosi2oc I, 7 not. 

μυρσίνη VII, 54 not. 

Μυτιλήνη et Μιευλήνη 1, 27 net. 
V, 11. 37. 

μυχὸς II, 11 not. IV, 21. 


N. 
ψάκος et ψνάκη II, 42 not. 


ψαὸς, vid. »nóg. 
νάπαι IV, 157 not. 


II. INDEX VERBORUM. 


Νασαμῶνες IV, 172. 

νάσσειν VIL, 360 not. 

ψαυήγια iunct. cum νεκροὶ VIII, 
12 not. 

ψαυηγοὶ IV, 104 not. 

ναύκληρος IV, 152 not. 

Ναύκραροι (Athenis) V, 71 not. 

ναυκράτεες et ναυχράτορες V, 86 
not. 

ναυλοχεὶν VII, 180 not. 

ναυπηγήσιμος V, 23 not. 

vavg et πλοῖον VII, 1 not. formae 
Ionicae I, l. I, 5. — ναῦς de 
triremi VI, 89 coll. III, 13. VII, 
21. VIIT, 1. νέας et νῆας VII, 
192 not. IX, 06. 

ναυτικὸς VI, 43. 

νέειν (reverti) V, ὅθ not. 

νέειν de rogis (νήσας) I, 50 not. 
coll. I, 34. II, 107. 

νεηνίαι IX, 111 not. 

νεῖκος (de pugna) VII, 225. VI, 
42 not. de lite VI, 66 not. 

ψεικέειν VIIT, 125. 

ψεκρὸς ὁ et ἡ V, 92. 8$. 7. — 
cadavere III, 10. 

νεκροὶ et ναυήγια VIII, 12 not. 

véxvg III, 16 not. 

νεκυομαντήϊτον V, 91. S. 7 not. 

Nexo et Νεκῶ not. ad IV, 42. 

ψέμειν (regere, administrare) 1, 59 
not. V, 20 not. V, 71. 92. 5. 2. 
IV, 165 not. VIII, 136. III, 100. 
νέμειν τὰ ἴσα (ubi νέμεσϑαι) 
VI, 11 not. νέμειν πυρὶ III, 16 
not. Vl, 38. νέμεσθαι (possidere) 
V, 45 not. V, 122. νέμεσϑαι 
(tribui) IX, 7. $. 1. (poscere) 
VIII, 115 not. IX, 116. 

νέμεσϑαι de ulceribus III, 133 not. 
coll. V, 101. 

νέμεσις et φϑόνος ϑεῶν I, 32 not. 
III, 40 not. 

νενοσσευμένα ορνίϑων γένεα T, 150. 

νεοάλωτοι (pisces) ΙΧ, 120 not. 

γνεογνὰ II, 2 not. 
HERODOT. IV. 
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νέος — £x νέης 1, 00. νεώτερα βου- 
λεῦσαι III, 62 not. νεώτερόν τι 
I, 27 not. III, 62 not. IV, 127. 
V, 19 not. V, 35. VIH, 21. V, 
93 not. VIII, 142. 

νεοσσοὶ de parentum liberis III, 
100 not. 

v&0yuov ποιεῖν IX, 99 not. 

ψεοχμοῦν IV, 201 not. V, 19. 

νεύειν II, 48 not. 

νευρόσπαστα ἀγάλματα 1], 48 not. 

νεώσοικοι III, 45 not. 

νέφος hominum VIIT, 109 not. coll, 
not. ad VII, 226. 

Νέωνα et Νεῶνα in Phocide VIII, 
82 not. 

νηδὺς II, 90. 87. IV, 71. 

νηνεμίη VII, 188 not. 

νηὸς (aedicula) II, 63 not. coll. 64. 
91. IV, 108. 


νηὸς ξύλινος II, 63. IV, 108 not. 

νηὸς et ἱερὸν diff. IT. 133 not. VE, 
10 not. I, 50 not. II, 7 not. 

νηὸς et τέμενος diff. V, 45 not. - 

νηὸς et ξερὸν ἰάοπι fere VIIT, 37 

νήπια (τέκνα) IV, 10 not. μέγα 
νήπιε T, 8ὅ. 

νῆσοι et νησιῶται (de Cycladibus) 
V, 30 not. VI, 95 not. VII, 95 
not. VIII, 46. not. 108. 


νῆσος et νῆσοι μακάρων. qn » 26 
not. 

νηυσιπέρητος I, 189. 199. Y, 5» 

νικᾶν γνώμην et γνωμῇ 1:61 not. 
IX, 41. coll. VIII, 9, ,V,-36. VI, 
101 not. 109. VII, 175. 

νικᾶν ᾿θλυμπιάδα IX,. 08 not.. 

νιφάσι et χιόνι confu. S T 
not. ᾿ 

νιφετὸς IV, 91 not. δῦ, Vil, 98. 

νοεῖν (ἄλλα) not. ad 'VII,. 108, — 
νεψωμένος IX, 93 not. 

et νόμος I1, 00 not. IV, 


vó 
I euo coM. Y, 05, Vbi νόμαια' οί 


1$ po" 
' d 


AS 
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ψομάρχης II, 177 not. coll. TIT, 6. 
IV, 66. 

ψομεὺς T, 104. II, 96. 

νομέξειν ((in usu habere) I, 181 
not. 142 not. 173. 202. 215. II, 
42 uot. 50. 64. IIT, 15 not. 100. 
IV, $9 not. IV, 63 not. IV, 172. 
VII, 85. 192. νομέζουσι οὐδ᾽ ἥρωσι 
οὐδὲν II, 50 not. IV, 117. 

νομέξειν τε IV, 106 not. IV, 183 
not. V, 97 not. 

ψαμίζειν ϑεοὺς IV, 94 not. 127. 

νομίξειν (solere) VII, 120. 

νομιζόμενα (rà) 1, 35. 49. V, 42 
not. VII, 2 not. VII, 140 not. 

ψομιμα 1, 65 not. 

νόμοι (instituta) II, 97 not. 

ψόμος IV, 39 not. VII, 102 not. 
ψόμος δεσπότης, βασιλεὺς IIT, 38 
not. et VII, 104 not. ἐν νόμῳ 
χειρῶν VIII, 89. 

νόμος (in re musica) I, 24 not. 

ψομοὶ (per Aegyptum) IV, 62 coll. 
II, 177. V, 102. νομοὺς ἔχειν V, 
102 not. 

vóog: νῷ et vóo III, 64 not. IV, 
125 coll. I, 27 not. νόῳ λαβεῖν 
V, 91. III, 41 not. 143. 51. VIII, 
19. νόῳ ἴσχειν V, 92. $. 7. ἐν νόῳ 
ἔχειν TIT, 64. nott. VIII, 7. σὺν 
voo VIIT, 80 not. 138. κατὰ νόον 
IX, 111 not. τρέπειν ἐπὶ νόον 
III. 21 not. ποιεῖν ἐπὶ νόον], 27not. 

φοσεῖν (de civitatibus) V, 28 not. 

ψοτίη, vid. 9«1occa. 

ψοῦσος ἰρὴ ITI, 33 not. θήλεα 1, 105 
not. 

v9» et voy HIT, 122. IV, 97. 

νῦν et τοίνυν V, 23. 

vo» δὲ III, 15. 25 not. 49. V, 65. 
02. S. 1. VII, 50. $, 2. VII, 139. 
τὰ νῦν τάδε VIT, 104 not. 

ψύξ: πολλῆς νυκτὸς IX, 44 not. 
νύκτα (noctu) I, 181 not. ὑπὸ 
γύχτα V, 101 not. τὴν νύκτα I], 
95 nut. 


II. INDEX VERBORUM. 


Νῦσα et Nvoca II, 146 not. 

ψωϑέστερος III, 53 not. 

νωμᾶν (observare) IV, 128 not. 

νῶσαι, unde ἐννώσας I, 68 not. 
ivivoro 1, 77. νοήσαντες et ve- 
σαντες IV, 118 not. vid. ἐννοεῖν. 
— ΙΧ, 53 not. 

ψῶτον: κατὰ νώτου 1, 10 not. 75. 
τὰ νῶτα VI, 56 not. 

nubes VIII, 109 not. 


5A. 

É pro ὅ in compositt. alienum ab 
Herodoto I, 69 not. III, 37. 

ξεινέη: ξεινέην προειπεῖν, συνϑέ- 
σϑαι III, 39 not. VII, 116 not 
VIII, 120 not. 

ξεινικὸς στρατὸς I, 77 not. 

ξείνιος V, 03 not. τὰ ξεέψια (λα 
spitalitatis dona) 1T, 107 not. 119 
not. IX, 89. VII, 27 not. VII, 
135. καλεῖν ἐπὶ ξεέψια et Envía 
V, 18 not. IV, 154 not. VI, 34 not. 

ξεῖνος 1, 43. V, 68 not. £eivec xai 
σύμμαχοι I, 22 not. ξεῖνοε (pere- 
grini) IX, 11 not. Eeivo« βάρβαροι 
IX, 55 not. coll. 53. ξεῖνος et 
ξείνιος confus. V, 63 not. ξεῖνος " 
et ξένος VIII, 136 not. 

ξεναγοὶ not. ad IX, 15. 

ξενηλασίη Spartanorum I, 65 not. 

ξέστης not. ad VI, 57. 

ξηρὸς et ξηροπόταμος V, 45. 

ξέφος III, 64. 

ξύλινα εἴματα III, 106 not. coll. 
III, 47 not. et VII, 65. 

ξύλινον τεῖχος s. λόχος ILI, 57 net. 

ξύλον de nave VIII, 100. 

ξύλον σιδηρόδετον TX, 37 not. VI, 
79 not. 

ξυρεῖν V, 35 not. ξυρεῖσϑαι II, 35. 

ξυστὸν (τὸ) (hasta) I, 52 not. Il, 
71 not. 


0. 
ὁ, ἡ, τό. Vid. articulws. ὃ γε (cem 


II. INDEX VERBORUM. 


vi quadam) II, 173 not. of col 
etc. VII, 104 not. of ἐξ αὐτοῦ 
(posteri) I, 56 coll. IX, 90 not. 
of ἐν τέλεϊ ὄντες etc. IX, 106 not. 
τὸν δὲ confus. cum τόνδε I, 13. 
τῶν δὲ et τὠνδε δὲ VIII, 40 not. 
oí δὲ I, 06 not. τὰ μὲν — τέλος 
δὲ III, 85 not. ὁ Κόλχος etc. de 
rege Colchorum I, 2 not. II, 161. 
III, 4. IV, 119. V, 94 not. of 
ἀμφί τινὰ T, 62 not. I, 157. τὴν 
ἐπὶ θάνατον et simil. V, 72. I, 
109 not. (τὴν ἐς ϑεὸν) I, 07 not. 
IH, 14 not. III, 119. 

ὀβελοὶ 11, 170. 135 not. 

ὄγκος IV, 62 not. (moles, tumu- 
lue.) 

ὅδε (vid. ὁ, ἡ, τὸ et οὗτος.) — 1, 
111 (Aicce). 115. ὅδε et οὗτος di- 
vers. I, 137 not. 

ὁδοιπορεῖν IV, 110. 

ὁδὸς tropice VII, 12 not. ὁδὸς Ao- 
yov I, 95 not. ὁδὸς ἱρὴ ad Del- 
phos VÍ, 34 not. 

ὁδὸς et οὐδὸς confus. II, 7 not. 
. coll. III, 14 et III, 126 not. 

6909» [V, 139 not. 

ὁδὼν (dens) VI, 107 not. μονοφυὴς 
IX, 83 not. 

odora not. ad VI, 73. 

ὄζειν (structura) III, 23 not. 

oí (pronominis in dativ. usus) I, 34 
not. 75. II, 175 not. IV, 8. V, 
95. VI, 41. I, 00 coll. 214 not. 
III, 14. 15. 34. 53. 55. 74. IV, 102. 
VI, 63. VII, 10. VII, 38. 128. 

ola δὲ ante particip. I, 66 not. 111. 
189 coll. II, 28. III, 4. IV, 140. 
-ol« δὴ 1, 86. 

οἷά τε I, 99 not. II, 175. 

οἰακίζειν I, 171 not. 

old« cum particip. I, 20 not. οἶδα 
(novi) III, 72 not. οἶδα λόγοισι 
μαϑὼν V, 24 not. coll. III, 40. 
οἴδαμεν IX, 60 not. — Vid. el- 
δον. 
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οἰδαένειν et οἰδέειν TII, 70 not. 127. 
VII, 39 not. 

ὀϊξυρὸς IX, 82 not. 

οἶκε et ἔοικε confus. VII, 147 not. 
Ι, 39. IV, 99. 132, III, 71 not. 
VI, 04 not. 


οἰκεῖν, occupare I, 1 nott. (situm 
esse) IT, 105 not. IV, 37 not. o£- 
κημένος i. q. οἰκὼν I, 27 not. I, 
134 coll. II, 102. ΠῚ, 93 not. V, 
2. VIII, 115. IIT, 17 not. IV,8 
not. IV, 32. οἰκῆσαι et οἰκέσαι 
confus. VI, 33 not. VII, 170. IV, 
148. οἴκησαν (habitarunt) IV, 105 
not. coll. 116 not. 179. VI, 33 not. 
VIII, 138 not. οἰκεῖν ἱστίας V, 
40 not. ) 


οἰκειοῦσϑαι 1, 4 not. I, 94 not. III, 
2 not. IV, 148. 


οἰκέται VIII, 4 not. 106. 109. 

οἰκήϊος ἀνὴρ (cognatus) 1, 108 not. 
coll. V, 5. 23. 

οἶχηϊος (de nave) VIII, 17 not. 

(τὸ) οἰκήϊον III, 81 not. 

οἴκημα (habitatio) I, 164 coll. IT, 
86 not. (conclave) II, 100 not. 124. 
cubiculum I, 9 not. IT, 148 not. 
coll. VII, 119 not. (lupanar) II, 
121. $. 1 et 5. οἰὐκήματα σύμπη- 
xtX et περιφόρητα nomadum IV, 
191 not. οἴκημα μουνόλιϑον II, 
175. 

οἰκέα (τὰ) IIT, 16 not. 

οἰκίη (familia) I, 107 not. VI, 35. 51. 

οἰκοδομέειν et οἰκονομέειν confus. 
I, 114 not. 

οἰκοδομεῖσϑαι (aedificandum cura- 
re) IL, 121. $. 1. III, 10. 

οἰκοδομὴ not. ad II, 127. 

οἰκοδόμος (architectus) II, 121. $. 1. 

οἶκος (de bonis paternis) III, 53 not. 
ὙΠ, 223. coll. de templo: VIII. 
143 not. οἶκος βασιλέος V, 31 not. 


1X, 197. 
MIT id 


(feminarum est) not. ad 


AQ* 
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IV, 114. II, 35 not. et Vol. III. 
p. 816. 

οἰκουρὸς (serpens) not. ad VIIT, 41. 

οἰκοφϑορεῖν V,29 not. VIIT, 142 not. 

οἰκὼς, οἰκὸς pro ἐοικὼς, ἐοικὸς IV, 
31. II, 125. I, 27 not. 1, 42. II, 
22. οἶκότε λόγω VII, 107 not. 
παντὶ τῷ οἶκότι VIT, 103 not. 

οἰμᾶν T, 62 not. 

οἰμωγὴ IX, 24 not. 

οἰμώξειν VII, 159 not. 

olvog ἀμπέλινος II, 37. 00. oivog 
ἐκ κριϑέων IT, 77 not. οἶνος φοι- 
νίκεος IT, 86 not. 

Οἰόρπατα IV, 110 not. 

οἷος post adiectiv. IV, 28 not. pro 
ὅτι τοιοῦτος 1, 31 not. VIIT, 12 
not. οἷά τε εἶναι et οἷοί τε εἶναι 
confus. IV, 31 not. οζῃ εἰ ὅση 
IV, 36 not. οἷα δὲ et δή. Vid. 
supra. 

οἵἴσπη et οἵἴσυπος IV, 187 not. 

οἴχεσϑαι cum participio I, 157. 
VIII, 94. οἰχώκεε IV, 127 not. I, 
189. VIII, 126. 

οἰωνὸν δέγεσϑαι IX, 91 not. 

ὀκέλλειν (naves) VIII, 84 not. 

0x9 (quo) VII, 147 not. 

óxócog ὧν V, 20 not. óxócog δὴ II, 
120 not. 

ὁκότερα — y V, 119 not. 

ὅκου (quum) I, 08 not. VII, 118 
not. — pro ἐν οἷς IX, 1 not. — 
ὅκου (pro 0x) II, 119 not.; cum 
optativo III, 39. ὅκου δὴ III, 121. 
129. ὅκου ye VII, 118. 

ὅκως (quoties) cum optativo I, 11 
not. I, 68. I, 100. IIT, 125. 148. 
V], 129 not. VIT, 119 not. IV, 129. 

ὅκως i. q. ὅτι s. ὡς V, 89. 106 not. 
III, 62. VII, 101. 237. 

ὅκως cum coniunctivo II, 120. 121. 
$. 2. VI, 85 not. IX, 2 not. 

ὅκως περ IX, 120 not. 

0xog cum futuro indicat. 1, 8 not. 
I, 9. II, 160 not. III, 36 not. IIl, 


II. INDEX VERBORUM. 


104. 40. 142. V, 23. II, 121. ἢ. 3 
not. III, 142. VI, 138. VII, 18. 
VIIT, 13. 

ὅκως μὴ cum futur. indicat. VII, 
8. $. 1. III, 135 not. VIII, 15 not. 
cum coniunct. VI, 85. 

ὅκως οὐ cum futuro indicat. II, 100. 

ὅκως ἂν c. coniunct. I, 20 not. cum 
optativo I, 75. I, 91—99. 110. II, 
126. III, 44. V, 98. 

ὅκως et ὡς l1, 209. 

ὄλβιος et εὐτυχὴς diff. I, 32 not. 
VI, 24. 

ὄλεθρος III, 142 coll. not. ad V, 6i. 

ὀλίγον et ὀλέγω confus. IV, 16 not. 
50 not. IV, 79 not. 81. VIII, 95 
not. κατ᾽ ὀλέγους II, 93 not. VIII, 
113. IX, 102 not. 

ὀλίγον ἀπολείπειν seq. infinitivo 
VII, 9. 5. 1. ὀλέγου χρόνου ΠῚ, 
134. ὀλίγου ἐδέησε VII, 10. $. 3. 
ἐν ὀλίγοισι μέγας IV, 52 not. IX, 
41 not. 

ὁλιγωρέη VI, 137. 

olíyoog III, 89. 

ὀλιγώρως ἔχειν not. ad III, 156. 

ὁλκὰς III, 136 not. 

o1xol II, 154 not. IL, 159. 

ὁλοίτροχος (lapis) V, 92. 6. 2 not. 
VIII, 52. 

ὀλολυγμὸς, ὀλολυγὴ 1V, 189 not. 

ὀλοφύρεσθαι V, 4. 

Ὀλύμπια, Ὀλυμπιάδα νικῶν, ἀναι- 
ρεῖν etc. VI, 70 not. IX, 33. Ὁλομ- 
πιὰς de ludo s. festo Olympico 
VII, 200. 

Ὅλυμπος et Ovivuxog confus. I, 43. 
VII, 74 not. VII, 129 not. 

Ὀλυμπιόδωρος et Οὐλυμπιόδωρος 
IX, 21 not. 

ὄλυρα 11, 36 not. coll. 77. 

oucspog VIII, 144 not. 

ὁμαιχμίη VIII, 140. $. 1. VII, 16 
not. 

ὄμβρος λάβρος VIII, 12. 

ὁμιλεῖν χώρᾳ VII, 26 not. 214. 


II. INDEX VERBORUM. 


ὁμίλῳ IX, 50 not. 

ὀμνύναι (structura cum accusativo) 
IV, 172 not. 

ὁμόγλωσσος VIIT, 144 not. 

ὅμοιος cum genit. III, 37 not. 

ὅμοιος καὶ ἴσος VI, 52 not. ὅμοιοι 
iidem atque ὁμότιμοι apud Per- 
sas III, 35 not. coll. III, 07 not. 
ὅμοιόν ἐστι (perinde est) VIII, 80 
not. 

ὅμοια et ὁμοέως confus. II, 57. III, 
90, 

ὅμοια τοῖσι μάλιστα et simil. III, 
8. 8ὅ not. 37. 68 not. III, 57 not. 
VII, 118. 

(τὴν) ὁμοίην VI, 54 not. IX, 78. 
IV, 119 not. 

ὁμολογεῖν VI, 54' not. 

ὁμόσιτοι VII, 119. 

ὁμοτράπεζοι regis Persarum III, 132 
not. coll. V, 24. VII, 119. 

ὁμότροπα et ὁμότροφα II, 49 not. 
VIII, 144. 

ópovosiv VII, 8. S. 3. 

ὁμοχροΐη I, 74 not. coll. IV, 70 not. 

ὁμόψηφος VI, 109 not. 

ὅμως initio periodi VII, 105 not. 
postpositum VIII, 52 not. ὅμως 
(quamvis) V, 63 not. ὅμως μέν- 
τοι VIII, 16 not. 

ὀνειδίξειν (exprobrare) I, 41. VIII, 
143 not. cum genit. I, 90. cum 
dativ. II, 133. 

ὄνειρον et ὄνειρος VII, 14. VII, 16. 
$. 2 not. (ubi etiam ὀνείρατα.) 

ὄνεσϑαι 1I, 167 not. 

Ὀνήσιλος (de accentu) V, 108. 

ὄνοι (axes) VII, 36 not. 

Ὀνόμαστος et Ὁνομαστὸς VI, 127 
not. 

ὀνομαστὸς et οὐνομαστὸς V, 102 not. 
coll. II, 125 not. III, 136 not. 

ὀξὺ (τὸ) 11, 16 not. ἐς ὀξὺ VII, 64 
ποί. 
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ὄὕπεας IV, 70 not. 

ὅπη et ὅποι I, 188 not. 

ὄπιν ἔχειν VIII, 143 not. 

ὄπισϑε et πρόσϑε opponuntur VIII, 
80 not. 

ὀπισϑονόμοι (boves) IV, 183. 

oxíco (abundanter addit.) III, 16 
not. τὸ ὁπέσω VIII, 108 not. V, 
27. V, 92. S. 3. I, 105. 

ὅπλα (rudentes) VII, 25 not. IX, 115. 
(clipei) TX, 30 not. 

ὁπλίζειν VI, 12 not. 

ὁποδαπὸς et ποδαπὸς VII, 218 not. 
IX, 10 not. ὁκοδαπὸς V, 13 not. 

oxi» (coquere panem) VIII, 137 not. 

ὅπωπα, vid. ὁρᾶν. 

ὀπώρη εἰ ὁπωρίέξζειν IV, 1009 not. IV, 
172 not. 

ὁρᾶν: ὁρέων et ὡρῶν confus. I, 142 
not. ὄρεον et ὥρεον confus. Il, 
150. III, 118. simil. I, 139 not. 
ὅρα μὴ VIT, 103 not. ὄπωπα V, 
92. S. 6. I, 68 not. II, 64. III, 
37. 03. VII, 125. ὥρα et ἕωρα I, 
11 not. ὁρᾶν de quavis sensuum 
perceptione I, 111 not. 

ὀργᾶν IV, 199 not. 

ὀργὰν et ὀργέξειν IV, 64 not. 

ὀργὴ I, 73 not. III, 181 not. VI, 
128. ὀργῇ I, 61. 

ὄργια V, O1 not. 

ὀργυιαὶ I, 178 not. II, 5 not. 

(τὰ) ὄρϑια IV, 101 not. 

ὄρϑιος scil. νόμος 1, 24 not. 

ὀρϑὸν IX, 13 not. ὀρϑὸς ἵσταται 
IX, 22 not. 

ὀρϑοσταδίας I, 24 not. 

Ὅρκος deus VI, 80. $. 3 not. 

ὄρκους διδόναι καὶ δέχεσθαι VI, 23 
not. ὅρκια τέμνεσϑαι s. ποιεῖσθαι 
IV, 70 not. 

ὁρμᾶν 1, 76 not. ὁρμᾶν intransitive 
(irruere) YX., 60 not. ὁρμῶν se- 


gente infinitivo VII, 150 not. 
acc. VV, 119 not. in stationc 


ὀπάων ct ózéov V, 111 not. IX, 50 
V TI, 22 not. VH, 188. ógpá- 


not. 


cum 
εθ5 
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σϑαι I, 24 not. III, 98 not. IV, 
44. VIII, 133. ὁρμᾶσϑαι λέγεσϑαι 
. III, 86 not. V, 50 not. VII, 89. 
ὥρμητο sequent. infinit. VII, 1 
not. 4 not. 19. V, 50 not. VI, 80. 
$. 4. VIII, 68. S. 1. IX, 59 not. I, 
83 (ubi ὁρμέατο). IX, 91. ὁρμεώ- 
μένος et ὁρμεόμενος T, 36. 46. 58 
not. de significatione VIII, 133 
not. ὥρμηται ὁ λόγος 111], 56 not. 
ὡρμημένος VIII, 140. $. 1 not. 
IX, 59. ὠὡρμέατο (in imperfecto) 
IX, 61 not. 102. 

ὁρμεύεσϑαι not. ad III, 98. 

ὁρμὴ δαιμονέη VII, 18 not. 

ὅρος et οὖρος confus. T, 172 not. I, 
43. II, 150. 99. 158. I, 203. 206 
not. II, 12. VII, 212 not. 

ὀροσάγγαι VIII, 85. 

ὄρυγες et ὄρνες IV, 192 not. 

ὀρύγματα ὑπόγαια IV,200 not. ὄρυ- 
γμα 1Π|, θ0. 

ὀρύσσειν λέμνῃ ἔλυτρον I, 185 not. 
— ὁρώρυκτο ἴ, 186, ubi paulo 
ante (1, 185 ubi vid.-not.) ὥρυ- 
»co et II, 158 ὥρυκται, III, 60. 
ὀφρωρυγμένον IV, 195. 

ὀρχεῖσθαι I, 141 not. VI, 129. 

ὀρχηδὸν VII, 144 not. 

ὄρχιες, ὄρχεις IV, 109 not. 

ὃς καὶ ὃς IV, 68 not. καὶ og VII, 
18. ὃς pro τές: not. ad IX, 71. 

ὃς ἂν pro εἴ τις 1, 136 not. II, 65 
not. 

ὅσιος ITI, 120 coll. II, 61. 86. 170. 
ὁσίη IT, 171 not. 

ὅσος aliis adiectiv. add. IV, 104. ὅσα 
πλεῖστα [, 14 not. ὅσος ὧν I, 199 
not. II, 22. ὅσος δὴ I, 100 not. 
1I, 103. III, 52. IV, 151. (cf. ὅκο- 
cog δὴ 1I, 126 not.) ὅσος δή κοτε 
I, 157 not. ὅσον τὸ [V , 62 not. 
122 not. III, 30 not. ὅσον τι I, 
185 not. ὅσον II, 78. IV, 45 not. 

ὄσπριον II, 37 not. 

000€ not. ad IX, 100. 


II. INDEX VERBORUM. 


Ὀστακὸς pro Accuxog V, 67. 

ὁστέϊνος IV, 2 not. 

ὅστις pro Og I, 7 not. 1V, 8 not. — 
pro ὥστε I, 87 not. ὅ τι (cur) I, 
111 not. II, 19. ócev I, 7 not. Il, 
113. III, 62. 115. VIII, 20. coll. 
IJI, 63. et I, 145 not. ubi ὅτου. 
— μέχρι ὅτου II, 173 not. Orte 
VIII, 65 not. ὁτέοισι et τέοισι Il, 
82 not. IV, 180. ὅτεῳ II, 113. 
orto δὴ 1, 86 not. III, 121. ὁτευῶν 
II, 113. 

ὁσφραίνεσϑαι 1, 80. 202 c. genit. 

ὄσφυς (coxa) II, 40. 

ὅτ᾽ ἂν seq. coniunct. I, 55 not. ore 
δὴ I, 114. 

ὅτι δὴ III, 145 not. 

ὅτι — ὡς III, 71 not. IX, 6 not. 

ὅτι μὴ I, 18 not. 1, 143. (coll. 161 
not.) 181. 183. II, 13. II, 50 not 
HII, 26. 125. 155. IV, 183. IX, 13 
not. 

οὐ post εἰ T, 90 not. VI, 9 not. IV, 
127 not. VII, 10. $.8. 

οὐ μὴ et μὴ οὐ ante infinitiv. VIII, 
97 not. 

οὐ μὴ cum coniunctivo I, 109 net. 
VII, 53. cum futuro indicativ. 
IIT, 62. 

ov pro μὴ VI, 9 not. 

οὐ γὰρ ἄμεινον T, 187 not. 

οὔ x5 et οὐκὶ confus. V, I3 not. 

οὐκ — ἀλλὰ III, 60 not. 

οὐχ οἷον I, 91 not. 

οὐ γὰρ ὧν δὴ III, 121 net. coll. 
IX, 90. 

ov pix οὐδὲ II, 49. 120 not. IV, 
205. IX, 7. $. 1. VI, 72 not. VIII, 
25 not. VIIT, 130 not. 

ov μὴν οὐδὲ V, 98. III, 2 coll. IT, 49. 

οὐ μέντοι οὐδὲ VI, 45. 

οὐ μέντοι γε II, 63 not. II, 81. 98. 
VIII, 94. IX, 37. 

οὔ τι xo VI, 110 not. 

οὔ τι et οὐκὶ IX, 15 not. 

ov τι χαίρων III, 29 not. III, 36. 
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οὔτε γε et οὔ τι γε VIII, 142 not. 

οὔ τι εἰ οὔ τοι Π|, 86 not. 1II, 60. 
ΙΝ, 186. 

οὔ τῳ καταπροΐξει 1II, 86 not. 

οὐ — τε V, 49 not. 

οὔ τε — οὐ VILI, 98. coll. 8ύ. 

οὔτε — τε IV, 94. V, 49 not. VI, 1 
not. 

οὔτε — οὔτε — τε 1, 160 not. IX, 48 
not. VIII, 108. 

οὔτε — οὔτε — οὐ --- οὐδὲ I, 138 
not. 

οὔτε (s. μήτε) — δὲ I, 99 not. I, 
108 not. 

οὔτε et οὐδὲ I, 3 not. 

᾿οὐδ᾽ εἷς VIII, 65 not. ovx ὁ μὲν, 
o δ᾽ ov II, 37 not. 

οὐδὲ pro ov VI, 133 not. coll. I, 
191 not. 

οὐδὲ --- οὐδὲ I, 2 fin. 

οὐδὲ γὰρ οὐδὲ IV, 16. V, 98 not. 

οὐδ᾽ ὡς VI, 76 not. III, 152. 

οὐδὲ ἕν 1, 32 not. III, 108. 

οὐδὲ ὧν οὐδὲ V, 98 not. 1I, 134. 

οὐδαμὰ I, 50. 98 not. III, 10 not. 
III, 88. V, 35. 

οὐδαμοὶ et οὐδένες IX, 58 not. 

οὐδεὶς ὅστις ov VII, 145 not. coll, 
VIII, 65. ovx ἔστι ὅχως ov VIII, 
65 not. — οὐκ ἔστι ὅτε ov II, 120. 

οὐδὲν, οὐδένες εἶναι etc. VIIT, 100, 
IX, 58 not. 

οὐδὲν δεινὸν μὴ 1, 84 coll. 155. οὐ- 
δεμέη ἔκδυσις, μηχανὴ etc. VIII, 
100 not. I, 209 not. 

οὐδὲν ἄλλο ἢ VII, 168 not. 

οὐδέν τι (πάντως) V, θῦ not. Vl, 3. 

οὐδὲν λέγειν VII, 17. 

οὐδὲν i. q. ov 1, 196. VI, 133. ov- 
δὲν μᾶλλον 5 ov IV, 118 not. 

οὐδὸς III, 14 not. I, 90. 

οὖϑαρ IV, 2. 

οὐκ ὧν I, 11 not. I, 200 not. IV, 
118. V, 92. $. 7. ovx ὧν δὴ VII, 
49. S. 1. 

οὐλαὶ κριϑῶν 1, 160 not. 


οὐλότατον τρίχωμα VII, 70 not. 

οὐνομανέω IV, 47 not. — ovvopa- 
ori V, 1 not. 

οὐρανομήκεα (δένδρεα) II, 138. 

οὐρέξειν (terram ab alia terra) II, 
16 not. IV, 180 not. VII, 127. 

οὖρον (urina) IV, 187 not. 

οὖρος et ὅρος confus. vid. ὄρος. 

οὖρος (de finibus regionis) I, 172 
not. 

Οὐροτὰλ 111, 8 not. 

οὗτος et αὐτὸς confus. I, 84. καὶ 
ovo. I, 147 not. — τούτων et tov- 
tov confus. I, 4. III, 42 not. 
ταῦτα et τάδε 1, 125 coll. T, 137. 
140 not. 141 not. 113. TII, 61 not. 
VII, 108. VI, 53 not. 58 not. rov- 
tov et τοῦδε VII, 5 not. 

οὕτω et οὕτως I, 5. 50. 107. οὕτω 
in apodosi VII, 2 not. οὕτω ad 
sequentia spectat: IX, 31 not. 
IX, 51. (tum) VII, 148. — in de- 
scriptt. I, 11. οὕτω postpositum 
VI, 3 not. I, 196 not. VII, 170. 
200. IX, 61. οὕτω δὴ IIT, 32 not. 
I, 5. IV, 147 not. VII, 174. VIII, 
40 not. IX, 6 not. 34. οὕτω δή τι 
III, 12 not. 23. III, 108 not. III, 
145. IV, 28 not. VIII, 99 not. 52. 
IV, 77 not. IV, 184. VIII, 99. 

οὐχ οὕτω — og IIT, 47 not. 120. 

ov φημί (nego) VII, 136 not. VIII, 
2. I, 37 not. 

οὐχ ἥκιστα ἀλλὰ μάλιστα IL, 43 not. 
II, 117. 

ὄφελον III, 65. (structura) 1, 111 
not. 

ὄφελος VIII, 68. $. 3 not. ὅ ct περ 
ὄφελος ἦν. 

ὀφθαλμιᾶν not. ad V, 18 et VII, 
220 not. 

ὀφϑαλμός: ἀλγηδόνες ὀφθαλμῶνν, 
18 ποῖ. 

ὀωϑαλμοὶ (ministri regis Persarum) 

; 100 not. L, 114 ποῖ. 
ig i olxoveos (Athenis) VILI, 41 not. 
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0gig et δράκων idem fere: not. 
ad IX, 81. 

ὄφις τριέλικτος, μυριέλικτος VI, 77 
not. 

ὄφιες πτερωτοὶ II, 75. 

ὄφλειν δειλίην VIII, 26 not. 

09995 et ὀφρὺς IV, 181 not. 

ὀφρυόεις V, 02. S. 2 not. 

ὄχανα T, 171 not. 

ὀχετεύω II, 99 not. III, 60. 

ὀχετὸς III, 9 not. 

ὀχεύειν TII, 85 not. 

ὄχϑος et ὄχϑη ΙΝ, 203 not. IX, 25. 

ὄχλον παρέχειν I, 80. 

ῦχος VIII, 124 not. 

ὄψις II, 99 coll. I, 1. ὄψις ἐνυπνίου 
VII, 47 not. VIII, 54 not. V, 55 
not. 


II. 
πάγας στῆσαι IT, 121. S. 2. 
πάϑη I, 122 not. πάϑος (de clade) 
V, 460 not. 87. VIII, 109. 103. 
παϑήματα et μαϑήματα opposit. I, 
207 not. 


παιὰν et παιωνίζειν s. παιανίζειν 
V, 1 not. 


παιγνέα (lusus) I, 94 not. 

παιγνιήμων 11, 173 not. 

παιδεύειν c. duplic. accus. I, 136 
not. 


παιδοποιὸς I, 59 not. 

παιδοφόνος VII, 190 not. 

παίζειν IV, 77 not. — IX, 11 not. 

παῖς et παΐς V, 90 not. IV, 155 not. 
VI, 86. ς. 3. 

παῖδες καὶ γυναῖκες iunct. V, 98. 
cf. τέκνα. 

παῖδες Πυδῶν et simil. I, 27 not. 
V, 49 not. VII, 130. V, 77. 92. 
g. 5. 

παῖδες παίδων IV, 145 not. 

παὶς ἐλέγχων, ὅρκου not. ad VI, 
86. 8. 3. 

παὶς παρὰ κατρὸς ἐκδεκόμενος τὴν 


1. INDEX VERBORUM. 


ἀρχὴν (de legitima regni succes- 
sione) I, 7. II, 106 not. 

παιωνίσαι et παιανέδαι V, 1 not. 

παλάϑαι (massae) IV, 23 noj. 

πάλαι (iam dudum) I, 8 not. τὸ 
πάλαι et τὸ παλαιὸν confus. IX, 
20 not. τὸ παλαιὸν (olim) VII, 
90 not. 

πάλαισμα TX, 33 not. 

παλαιστιαῖα T, 50. 

παλάμη VIII, 19 not. 

πάλη (ἀποπαλέειν, ἐκπαλέειν») VIII, 
21 ποί. 

παλίγκοτα, παλιγκότως IV, 199 not. 

παλιλλογεῖν I, 90 not. T, 118 (ubi 
ἐπαλιλλογητο). 

παλέντονα τόξα VII, 69 not. 

Παλλάδια IV, 189 not. 

παλλακεύεσϑαι IV, 155 not. 

σαάλλειν, πάλλεσϑαι (sortiri) ILI, 128 
not. — (trepidare) VII, 140 not. 
ΙΧ, 120 not. 

παάλος IIT, 128 not. IV, 94. 153. 
πάλῳ ἄρχειν III, 80 not. V, 22 
not. 

Πάμφυλοι et Παμφύλιοι not. ad 
'VII, 91. . 

πανδαισέη τελέη V, 20 not. 

πανδημεὶ VIII, 40 not. . 

πάνϑηρες IV, 192. 

πανηγυρίζειν II, 50. 

πανήγυρις II, 58. 

Πανιώνιοι Vi, 7 not. 

παννυτγχὶς IV, 76 not. 

πανοικίῃ VII, 39 not. ΙΧ, 100. 

πανταχῇ II, 124. 

πάντη 1, 126 not. I, 181 not. Il, 
124. 168. IV, 195. II, 78 not. 

παντοῖος ἀγὼν V, 8. παντοῖοι γε- 
ψέσϑαι III, 124 not. ΙΧ, 109 not. 

πάντως IX, 39 not. 

πανώλεθρος VI, 37 not. 

Παπαῖος (Scythis Iuppiter) IV, 99. 

παάπρακες V, 16 not. 

παρὰ c. genit. iungitur verbis μα- 
Qeiv, πυϑέσϑαι et simil. VII, 18 


1. 


not. coll. IX, 1 not. c. genit. VIII, 
53 not. παρ᾽ ἑωυτοῦ II, 129. VIII, 
5 not. VII, 29 not. 

παρὰ cum dativo III, 132 not. III, 
100. VII, 10. 8. 1. IV, 65. παρ᾽ 
ἐμοὶ I, 32 not. VII, 10. $. 1. 8έ- 
σϑαι παρὰ col et παρὰ ob VI, 
86. $. 1 not. 

παρὰ cum accusativo I, 120 not. II, 
100 not. VII, 20. VIII, 140. $. 1 
not. — (inter) II, 121. $. 4. VII, 
46 not. — (iuzta s. praeter) V, 
45 not. IX, 15. 25 not. παρὰ 
δόξαν VIII, 11 not. παρὰ πά- 
λαισμα ἕν ἔδραμε IX, 38 not. 
παρ᾽ ἐμὲ ἐοῦσα δύναμις ΥΠ|, 140. 
$. 1 not. (prae) II, 100 not. 

παρὰ in verbb. compositt. 1, 91 not. 

παράγειν 1, 91. 

παραβαίνειν VI, 12 not. 

παραβάλλειν 1, 38 not. VII, 179 not. 
Il, 154. 

παραβάλλεσθαι VIL, 10. S. 8. IX, 
39 not. I, 108 not. 

παράβολος IX, 45 not. 

παραγγέλλειν VIII, 70 not. 

παράγειν (seducere) T, 91. 142 not. 
1V, 158, V, 20. 

παραγυμνοῦν (τὸν λόγον) 1, 126 not. 
VIII, 19. IX, 44. 

παραγωγαὶ 1, 142 not. 

παράδειγμα V, 02 not. 

παραδιδόναι IV, 110 not. coll. VII, 
18 not. 

παραϑήκη et παρακαταϑήκη VI, 18 
not. VI, 86 not. IX, 45. 

παραιτέεσϑαί τινα IV, 146 not. V, 
33 not. III, 132 not. IV, 43. VI, 
24. 80. 5. 3. 

παραιωρεῖσϑαι VII, 01 not. 

παρακαέεσθαι et παρακεῖσϑαι con- 
fus. IT, 130 not. 

παρακαταϑήκη V, 92. $.7 not. Vid. 
παραϑήκη. 

παρακατατέϑεσθαι εἰ κατατίθεσθαι 
VI, 18 not. ΠῚ, 59. 
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παρακλένειν TIT, 156 not. 

παρακούειν III, 129 not. 

παρακρίνεσθαι VIII, 70 not. 

παραλαμβάνειν 1, 38 not. III, 70. 
VII, 150 not. 

πάραλος VII, 101 not. 

παραλλάσσειν II, 11 not. 

παραλύειν ΠΙ, 136 
VII, 38 not. 

παραλύεσϑαι ΠῚ, 1 

παραμείβεσϑαι VII, 

παραμένειν 1, 82. nc 

παραμυϑεῖσθαι TI, 

παραπετάσματα IX, 

παραπλὴξ V, 92. 5. 

παραποιεῖν Vol. IV 

παραπράττειν V, 4t 

παραρράπτειν IV, 1 

παραρτᾶσϑαι VII, 2 
16 not. IX, 29 nc... 

παρασάττειν ΥἹ, 125 not. 

παρασκευάζειν T, 125 not. VII, 25 
not. — ὡς ἐς et ὥς τι TX, 96 
not. — cum partic. ὡς et parti- 
cip. futur. II, 102 not. παρεσκευά- 
Sero III, 150 not. coll. IV, 58 
not. V, 34. 65. IX, 97. 100 not. 

παρασχίξειν TT, 86 not. 

παρατείνειν I, 180. 

παρατρέπειν (de fluvio) VII, 130 
not. — invertere III, 2 not. 

παρατρίβειν VII, 10. 5. 1 not. 

παρατυχὼν τῷ λόγῳ VII, 230. 

παραχρῆσϑαι T, 108 not. II, 141 
not. IV, 159. V, 91. 8. 1. VII, 
223 not. VIII, 20. 

πάρδαλις IV, 192. 

παρεγγυᾶν TIL, 8 not. 

παρεῖναι ἔς τι (advenire) I, 9. 21 
not. IV, 14. V, 72. 108. VI, 1 not. 
VII, 60. 5. 8. VIII, 144. IX, 115. 
παρῆσαν et παρῇσαν IIL, 14 not. 

εὸν et παρέχον confus. V, 40 


7t, 

Mb coll. Vl, 72 not. NM, 229. 
ww" (mpersonali) VI, 20 

*eat 

Not 


———- 
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παρενϑήκη Vl, 19 not. 

πάρεξ I, 98 not. VIII, 73. I, 130. 
III, 97 not. II, 168. z«os& τοῦ 
— ἔθνεος IV, 40. 82 not. 

παρϑξελαύνειν VIII, 120. 

παρεξέρχεσϑαι ITI, 14 not. V, 12 
not. 

παρεξιέναι V, 12 not. VII, 210 
not. 

παρέρχεσϑαι (de oratoribus) VIIL, 
80 not. 

παρέχειν imperson. (lice) V, 40 not. 
III, 73 not. 142. IX, 122. IV, 140. 
VIII, 8 not. παρέχον, παρασχὸν 
V, 49 not. VH, 120. 

παρέχεσθαι (praebere, | exhibere) 
VIII, 61. IV, 44 not. 93. 75. 80. 
παρέχειν VII, 181 not. VIII, 1. 
παρέχειν πρῆγμα VII, 239 not. I, 
195. — cum infinitivo IX, 17 not. 

παρηβήκεε III, 53 not. 

παρηγορεῖν et παρηγορεῖσθαι ΙΧ, 
99 not. 

παρήκειν IX, 15 not. 

παριέναι c. genit. VII, 38. c. ac- 
cus. (transitum dare) II], 72 not. 
88. IV, 146 not. VII, 175. IX, 1. 
VIII, 9 not. (de nocte.) xaqs&- 
vot (praeterire) IIL, 14 not. coll. 
VII, 188 not. 

παρέξειν IV, 169. 

παρισοῦσϑαι: παρισεύμενοι IV, 166. 
VIIT, 140. $. 1 not. 

παριστάναι: παραστῆναι (in men- 
tem venire) VII, 45 not. coll. I, 
28 not. 

παραστῆσαι, παραστήσασϑαι (ad de- 
ditionem s. sub potestatem redi- 
gere) III, 13 not. TII, 45 not. IV, 
136. V, 65. VI, 140 not. VIII, 80 
not. 

παριὼν ἐς πρώτους VII, 143 not. 

Παρνησὸς et Παρνησσὸς VIII, 27 
not. 

πάροικος VII, 235 not. 

παροιχώκεε VIII, 72 not. 


VERBORUM. 


παρορᾶν I, 37 not. — zaQtideg ], 

. 108 not. 

παρωροφὶς II, 155 not. 

πᾶς: πάντες ἄνϑρωποι i. q. παν- 
τοδαποὶ, παντοῖοι Υ]1, ὅθ mot. 
οἵ πάντες ΙΧ, 70 not. πᾶς τις !, 
99 not. — πᾶς (totus) IX, 70 aot. 

διὰ πάσης ἀγωνίας II, 91 not. 

ziv 1, 32. I, 57. τὸ xd» (τοῦ ze 
λέμου) VIII, 02 not. εἴη a» xd» 
IV, 195 coll. V, 9. 

ig πᾶν ἐλϑεὶν etc. VII, 118 not. 

παντα et τὰ πάντα 1, 90 not. ]. 
122 not. I, 163 not. II, 52 not. 
III, 74 coll. III, 18. VI, 57. IV, 
88. IX, 81. IX, 70 not. παντα 
δέκα et simil. IV, 88 not. I, ὃ 
not. 

πάντα εἶναί τινι TII, 64 not. lll, 
157 not. VII, 156 not. 

πάντα ποιεῖν, τολμᾶν I, 85. IV, 15 
not. V, 37. 96 (ubi κινεῖν.) 

πάντα τρόπον I, 188. 199. 

πάντα ὁμοίως T, 139 fin. 

πάρεξ I, 98 not. 130. 

παρϑενεύεσθϑαι III, 124 coll. IV, 108. 

πάσσειν mot. ad II, 137. 

παστὰς II, 148 not. II, 169. 

πάσχειν: ἦν τι xay VIII, 102 not. 
ví γὰρ πάϑωμεν TV , 188 not. IV, 
97 not. ov πεισόμεϑα IV, 119 not. 

πατέεσϑαι (edere) II, 37 not. II, 06. 
IV, 186 not. — πατέονται εἰ δα- 
τέονται confus. II, 06 not. ll, 
97. 47. 

πατὴρ et δεσπότης oppon. III, 89. 
πρὸς πατρὸς VIL, 166. 

πάτρη VI, 126. 128 not. IX, 79. 

πατρόϑεν VIII, 90 coll. VII, 99. 

πατροῦχγος παρϑένος VI, 57 not 

πάτρως IX, 78. VI, 103 not. coll. 
IV, 80. VII, 10. 

παύεσθαι τοῦ δρύμου IV, 124 net. 
De forma perfecti (zxézevga) ἵ, 
83 not. — παύειν VIII, 99 net. 
V, 07 not. VII, 54. 
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Παυσέκαι, Παισέκαι et IIcvcol not. 
ad III, 92. 

παχεὶς (οὗ (divites s. optimates) 
V, 30 not. VI, 22. 

πεδὰν VI, 23 not. 

πεδιὰς IV, 23. 

πέδιλα νεβρῶν VII, 75 not. 

“εζὸς (6) et τὸ πεζὸν IV, 97. VII, 
41 not. VII, 81. VH, 121. 184. 

πϑεθαρχέεσθαι V, 91. 

Πειϑὼ et Πειϑανάγκη (dea) VIII, 
111 not. 

πείϑεσϑαί τι VIII, 81 not. ἐπεποί- 
ϑεσαν IX, 88 not. 

πείϑεσϑαί τινος I, 126 not. VI, 12. 
V, 20 not. 

Πενέα VIII, 111 not. 

σειρᾶν (in re amatoria) not. ad IX, 
108. II, 111. 

πειράσθαί τινος I, 46. IV, 80 not. 
VII, 211. VIII, 100 not. 113. IX, 
114. πειρᾶν et πειρᾶσθαι III, 52. 
119 not. 

πειρᾶσθαι c. particip. V, 81. I, 77 
not. cum infinitivo IV, 119 not. 
Il, 73 not. IV, 125. 139. VI, 5. 
9. 50. VII, 9. $. 1. VII, 139 not. 
VII, 148 not. 172 not. IX, 53. 26 
coll. IIT, 52. 118. πειρώατο I, 68 
not. ἐπειρῶντο I, 76 not. coll. I, 
86 not. 

πελαγέξειν II, 92 not. 

πέλαγος (de alto mari) IV, 110. 

πελάζειν VII, 141 not. VIII, 21. IV, 
181 not. 

πέλας (0) (quivis alius) IH, 142 
not. VII, 152. 

Πελειάδες (Dodonaeae) H, 57 not. 

πέμμα et στέμμα confus. I, 132 not. 

πέμπειν ἐπί τινα (mittére ad ali- 
quem arcessendum) VII, 15 not. 
- παμπὴν V, 56 not. 

πενταδράχμους ἀποδόμενοι VI, 80 
not. 

πεντάεθλον VI, 93 not. IX, 393. 

πενταπλήσιος VI, 13 not. 
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πεντετηρὶς VI, 111 not. 

πεντήρης (navis) not. ad IV, 87. 

περ IV, 168. οἵην πὲρ oí ἄλλοι At- 
Bvsc VI, 97 not. (TII, 16. IV, 139. 
I, 206. Π|, 170 coll. I, 11. I, 30) 
IV, 180. διότε πὲρ οὐδὲ Aiyv- 
απτιοι. 

Περαίη (Boeotiae) VIII, 44. 

πέρην VIII, 36 not. 

πέρθω (πέρσαντες) VIH, 77 not. 

περὶ c. genitivo (quod attinet ad) 
I, 157 not. II, 101 not. 

περὶ cum dativo VII, 61 not. — 
post timendi verba III, 35. V, 10. 
VIIT, 74. VII, 168 not. VIII, 74 
not. IX, 101. περὶ 9vuo III, 50 
not. περὶ ἀλλήλαις VIIT, 16 not. 

περὶ cum accusat, (im) I, 24 not. 
I, 27. IH, 181. VII, 181 not. 
IX, 81]. 

περὶ in verbis compositis III, 41 not. 
περὶ postpositum VIII, 137 not. 

περιαιρεῖν (diruere) Vl, 46 not. 

περιαιρεῖσθαι III, 41 not. II, 151 
not. III, 128. 

περιαυχένιον III, 20. 

«ριβάλλειν (circumnavigare) VI, 44 
not. 

«ριβάλλεσϑαι I, 103. 186. VIT, 191 
not. IX, 39. 97. VI, 40. IX, 90. 
— (sibi comparare) III, 71 not. 
VI, 26. VIII, 8. VII, 190 not. 
περιεβεβλέατο VI, 25. 

περέβολος VI, 134 not. 

περιεῖναι: ἦσαν πδριεοῦσαι V, ΤΊ 
not. οὐχέτι περιεῖναι III, 14 not. 
coll. not. ad VII, 205. περιεῖναι 
καὶ fotu» III, 80 not. coll. V, 77. 

σδριείρειν IT, 06 not. 

περιελαυνόμενος I, 60 not. 

περιέπειν εὖ I, 78 not. 1, 114. II, 
09 not. IT, 115 not. II, 160 not. 
V, 1 not. VII, 149. περιέσπε et 
περέεσπε I, 114 not. 

περιεργάζεσθαι τ , 15 not. περιειρ- 
γά σϑαι τῷ ϑυλάκῳ IIl, 46 not. 
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περιέργειν II, 148. 

περιέρχεσϑαι (circumvenire, deci- 
pere) III, 4 not. περιελϑεὲν s. πε- 
ριϊέναι (de regni transitione) I, 
7 not. I, 120 not. III, 140. III, 
65. I, 187. T, 95. VI, 111. VIT, 88 
not. VIII, 106 not. περιελϑεῖν ἐς 
s. πρός τινα ]II, 140. Vid. ἐς. 

περιέσχατα (ra) 1, 86. V, 101. 

περιέχεσϑαι (tueri) 1, 147 not. — 
cum genitiv. III, $3 not. 72. V, 
40. VII, 39. 160. VIII, 60. $. 2. 
IX, 57. 

περιηγεῖσθαι VII, 214 not. 

περιήγησις 1I, 73 not. 

περιήκειν 1, 120 not. VII, 16. $. 1. 
VI, 86. 

περιήλυσις 11, 128 not. 

περιημεκτέειν τινι (moleste ferre, 
indignari) 1, 44 not. III, 63. IV, 
154. VIII, 108. IX, 41 not. VIII, 
109. 

«περιϑέειν T, 181 not. 

περιϑύμως ἔχειν I1, 162 not. III, 
960 not. 

περιϊέναι (transire) de regno I, 120 
not. Vid. περιελϑεῖν. — περεϊόν- 
τος et προϊόντος IV, 155 not. 

πδριϊστάναι: περιστάντες κύκλῳ I, 
48 ποί. 

περικατῆσϑαι VI, 23. 

περικείρας, τὴν κόμην κακῶς Ill, 
154. 

περικλήει VII, 198 not. 

περικτίονες not. ad VIT, 148. VIII, 
104. 

περιλαμβάνειν V, 23 coll. 87. VIII, 
106 not. 

περιλέπειν VIIE, 115 not. 

περιλεσχήνευτος I, 153 not. 11, 135 
not. 

περινέειν IT, 107 not. IV, 164 not. 
VI, 80. 

πέριξ not. ad IV, 15. (τινὸς) III, 
97 not. IV, 52. 152. πέριξ τι ἰστά- 
vet IV, 15 not. IV, 79. IIL, 158. 


II. INDEX VERBORUM. 


V, l15. πέριξ λαμβάνειν V,8 
not. 
περιξυρεῖν IIT, 8 not. 
περίοδος I, 93. περίοδος γῆς axe- 
σης V, 49. IV, 36. 
περιοικίδες (πόλεις) 1X, 115 not. 
περίοιχοε (Lacedaemonii oppen. 
Spartanis) IX, 11 not. VI, 58 uet. 
xtEgíoixo, Argivorum VIII, 78 net. 
περέοικοι et εἴλωτες diff. IX, 11 not. 
περιορᾶν (structura) I, 24 not. 191. 
II, 64 not. III, 48 not. IV, 113. 
IIT, 65. VII, 16. 8. 1. 
περιπέπτειν τινὶ et περί τινὰ VIII, 
16 not. περιπέπτειν ἑαυτῶ, 108. 
περιπίπτειν συμφορῇ VII, 88 not. 
περιπλομένων 8. περιφερομένων ἔνι- 
avtov IV, 72 not. 
περιποιεῖσθαι T, 110 not. 
περιρραντήριον T, 51 not. 
περισπερχέειν τῇ γνώμη VII, 20i 
ποί. 
περισταδὸν VII, 225 not. 
περιστέλλειν IV, 80 not. I, 98 not. 
IX, 60. VI, 30 not. III, 82. 3l. 
II, 147 not. II, 90. (ubi de mer- 
tuorum cura.) 
περιστεφανοῦσθϑαι VII, 130. 
περιστέζξειν 1V, 2 not. 202. 
περίστυλος II, 148 not. II, 153. 
περισφύριον TV, 176. 
περιτάμνεσθαι IV, 71. 150 not. 
περιτιϑέναι T, 129 not. 1I, 81. Ill, 
142. 
περιτῖλαι ϑρέδακα III, 32 not. 
(2v) περιτροπῇ 11, 168. 
περιτρόχαλα κείρεσθαι III, 8 net. 
περιυβρέζειν IV, 159 not. 
περιφάνεια IV, 24 not. 
περιφέρειν VI, 86. $. 2 not. xtge 
φέρεσϑαι IV, 72. 
περιφλεύειν V, ΤΊ not. 
περιχυϑέντες IX, 120 not. 
περόνη V, 87 not. 
περονητρὶς V, 87 not. 
Περραιβοὶ et Περαιβοὶ VII, 128 κοί. 
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πέσσειν (coquere) VIII, 137 not. 

πεσσοὶ I, 94 not. 

πετεινὰ III, 106. 

πεύκη et πίτυς VI, 37 not. 

Πηδασέες et Πήδασοι VIII, 104 not. 

πηκτὶς 1, 17 not. - 

πηλὸς II, 36 not. II, 85. 

πῆμα ἐπὶ πήματι 1, 08 not. 

πημαένειν IX, 13 not. 

πήξασϑαι ναὺς V, 83 not. 

πηχὺς I, 08. (βασιλικὸς) I, 179 not. 
coll. I, 178 not. VII, 36 not. πή- 
χεις (in citharis) IV, 192 not. 

Πίγφης et Τίγρης V, 52 not. 

πίδαξ IV, 108 not. 

πιέζειν et πιεζέειν 1, 142 not. ΠῚ, 
140 not. V, 34. VIII, 142 not. 
πιέξεσθαι (premi) IV, 11 not. 

κῖλοι IV, 23 not. IV, 78. III, 12 
not. πῖλοι ἀπαγέες VII, 61 not. 
coll. VII, 92. 

πίναξ πτυκτὸς VII, 239. xívaxsg 
(tabulae, mappae geographicae) 
V, 49 not. 

πίνειν: πιεῖν τὸ ὕδωρ (terra dici- 
tur) IV, 198 not. coll. III, 117. 

Πιξόδαρος et Πιξώδαρος V, 118 not. 

πίπτειν ἐς δάκρυα VI, 21 not. πρή- 
γματα πεσόντα VII, 18 not. coll. 
VII, 163. 168 not. 

πίρωμες II, 143 not. 

Πίσα et ΠΠίσσα 11, 7 not. 

πίστις τε καὶ ὅρκια ΙΧ, 92 not. 106. 
— διδόναι καὶ δέχεσϑαι III, 7 
not. coll. III, 71 not. VII, 148 not. 

πιστὸς VIII, 76 not. 

πίσυνος VII, 10 not. 

Πιτανάτης λόχος IX, 53 not. 

πίτυς et πεύκη VI, 37 not. πέευος 
τρόπον ἐκτρίβειν ibid. 

πλάγια TV, 49 not. 

Πλακιηνὴ μήτηρ 1,57 not. 

πλανᾶσθαι (de somniis) VII, 16. $. 
2. ἐν λόγοις Vl, 37 not. πλανᾶν 
et πλανᾶσθαι IV, 128 not. 

πλάσαι δόμον, οἰκέαν VIII, 109 not. 





πλαστὸς λόγος I, 68 not. 

Πλάτεα, Πλάταια (insulae nomen) 
IV, 151 not. 

Πλάταια et Πλαταιαὶ (urbs) VIII, 
90 not. 

πλατάνιστος VII, 27. 

πλατὺ (ὕδωρ) 11, 108 not. 

πλεῖστος (εἶναι) τῇ γνώμῃ εἰ τὴν 
γνώμην VII, 220 not. coll. V, 126. 

πλέκειν (aetatem, vitam) V, 92. $. 
6 not. coll. VII, 46. 

πλεκτὰ (s. πεπλεγμένα) κράνεα VII, 
63 not. coll. VIT, 89 not. 

πλέον φέρεσϑαι, ἔχειν etc. VIII, 
29. IX, 70. 102. πλέον ἢ ἔλασσον 
VII, 184 not. οὐδὲν ἐπὶ πλέον 
ἐγένετο VI, 42 not. IX, 107. Vid. 
ἐπί. 

πλέον et πλεῦν V, 120 not. VI, 42 
not. IX, 41 not. 

πλείους et πλεῦνες I, 82 not. I, 167. 
II, 120. 121. S. 4. 

πλεόνως et πλεύνως III, 34 not. V, 
18 not. 

πλεονέκτης λόγος etzAsovexveis VII, 
158 not. 

πλῆϑος (abundat fere) I. 66 not. 
(de montis amplitudine) I, 203 
not. IV, 128. — (de plebe) V, 
76 not. 

πληϑούσης ἀγορῆς et πληϑώρη II, 
107 not. (coll. ΠῚ, 104.) IV, 181. 
VII, 49. S. 2 not. VII, 223. —— 

πλημμυρὶς VIII, 129 not. 

πλὴν ἢ I, 130 not. IV, 189. 

πληροῦν et πλήρωμα (de navium 
remigibus) VII, 96. VIII, 1 not. 

πλήσσειν (in pass. de victis) V, 120 
not. — πληγέντες δώροισι VIII, 
5 not. 

πλένϑοι I, 50. 

πλινϑουλκὸς, πλινϑουλκεῖν not. ad 
I, 179. 

zÀoig et νέες diff. VII, 2 not. coll. 
Vil, 129 not. πλοῖα ἱππαγωγὰ 


V 48 not. Nl, 97 not. πλοῖα 
Ι, 
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μακρὰ II, 102 not. V, 30. xoàa- 
μινα III, 98 not. 

πλέειν s. πλώειν (Vol. IV. p. 405). 
pro ἀναπλέειν VIII, 108. IV, 150 
not. 

πλοῦτος cum genitivo II, 121. $. 1. 
— πλούτω xal γένεϊ VI, 73 not. 
coll. VI, 127 not. 

πλῶσαι et πλεῦσαι I, ὅ not. coll. 
IIT, 45 not. I, 24 not. IV, 156 not. 

πλωτὴ 11, 156 not. 

πνίγειν IT, 02 not. 

zoóefoog I, 55 not. 

ποδανιστὴρ 1I, 172. 

ποδαπὸς et ὁποδαπὸς VII, 218 not. 

ποδεὼν (limes) VIII, 31 not. (utris 
petiolus) II, 121. $. 4. 

ποϑέειν: ἐπόϑησα et ἐπόϑεσα IX, 
22 not. — (structura) III, 36 not. 

ποιεῖν (fingere, ponere) VII, 184 
not. 

αοιεῖν cum duplici accusativo IV, 
05 not. V, 113. 

ποιεῖν (od VI, 108 coll. VI, 57. IX, 
19 not. 

ποιεῖν πάντα. Vid. πάντα. 

ποιεὶν ἔπεα IV, 13 not. coll. II, 53. 
IV, 35 not. Vol. I. p. 850. 

ποιεῖν ἐπιτελέα. Vid. ἐπιτελέα. 

ποιεῖν ἕς τι I, 41 not. I, 85. Υ, 67. 
V, 103. 

ποιεῖν (de po&tis) (canere, versibus 
conscribere) II, 53 et Vol. I. p. 
8355 seq. IV, 13 not. 14. 35. VI, 
21 (de tragico). IIT, 38. V, 905 
not. ποεεῖσϑαι (faciendum curare) 
I, 31 not. II, 86 not. 100 not. II, 
129. II, 148 not. V, 77. II, 172. 
175 not. IIT, 88. IV, 95. 152. IX, 
85. VII, 69 not. 181. III, 57. V, 
11. Quo eodem sensu ποιδῦν II, 
127 not. coll. IV, 152. VII, 119 not. 

stoLEUy et ποιεῖσϑαι ϑυσίην VI, 57 
not. IX, 19 not. 

εὖ ποιεῖν cum participio V, 21 not. 
coll. VIII, 22. 


II. INDEX VERBORUM. 


ποιεῖν et ποιεῖσθαι δεινὰ TI, 12]. 
$. 5. III, 14 not. IIT, 155. V, 33 
not. V, 87. VII, 35 not. IX, 7. 
$. 1. IV, 147. IX, 33 not. VIII, 
ὃ. 15 not. 

ποιδῖσϑαι cum duplici accusat. I, 
68. 127. 100. III, 25. IV, 160 not. 

ποιεῖσϑαι ἑαυτοῦ τι VIII, 58. 

ποιεῖσθαι φέλα IT, 152. V, 37. 

ποιεῖσϑαι μέγα III, 42 not. IX, 111. 
VIII, 3. 

ποιδῖσθαι πρεσβύτερα V, 98 not. 

ποιεῖσϑαι ἀσπαστὸν V, 08 not. 

ποιεῖσθαι ἀπόρρητα IX, 45 not. 
ποιεῖσϑαι υἱὸν (filium adoptare) 
IV, 180 not. 

ποιεῖσθαι ἁλέην 1, 125 not. V, 20.79. 

ποιεῖσθαι ὅρκια IV, 70 not. 

ποιεῖσθαι ἐπίκοινον IV, 104 not. 

ποιδῖσθαι σκῆψιν V, 30. 

ποιεῖσθαι ἐπίβασιν VI, 61 not. 

ποιεῖσϑαι ὄρμον VII, 193. 

ποιεῖσθαι λόγον VIII, 74 uot. 

ποιεῖσϑαι ὥρην, λόγον ἴ, 4 not 
coll. III, 25 not. IV, 142. — πρῆ- 
γμα οὐδὲν (pro nihilo ducere) VII, 
150 not. VI, 63. 

ποιεῖσϑαι στρατηΐην TIT, 3 net. 

ποιεῖσθαι συμφορὴν [V, 79 not. V, 
5 not. VI, 61. IX, 77. VII, 111. 
VIII, 10 not. 69. — ὀργὴν ΠΗ, 
25 not. VII, 105 not. 

ποιεῖσθαι ἀνάπειραν etc. (experiri) 
VIII, 9. 

ποιεῖσθαι ὀργὴν, ϑωῦμα etc. (pre 
ϑωυμάξειν) III, 25 not. I, 68 act 
IX, 58. 

ποιεῖσθαι ἐξέτασίν τινος Vl, 118 
not. 

ποιεῖσϑαι ἔξοδον VII, 223. 

ποιεῖσθαε στῖφος IX, 70 not. 

ποιεῖσθαι δι᾽ ἀγγέλου VL 4. ποιεῖ- 
σϑαι διὰ χγρηστηρέων VIII, 194 
hot. — ἐς ἀναβολάς τι VIII, 21 
ποί. 

ποιεῖσθαι ἐν νόμῳ 1, 131 net. ἐν 
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λόγω TX, 69. VIT, 222. IIT, 50. 
IX, 42. VII, 14 not. I, 153. ἐν 
ἐλαφρῶ et simil. I, 118 not. III, 
154. VI, 13. III, 50. ἐν κέρδεξ II, 
121. 8. 4. VI, 13. ἐν ὁμοέῳ VII, 
138 not. VIII, 109. 

ποιεῖσθαι περὶ πολλοῦ VIL, 119 not. 

ποιήματα VII, 84 not. IV, 5. 

κοιηφαγεῖν ΠῚ, 100 ποι. 

ποικίλη διάλεκτος Herodoti: Comm. 
ς, 14. 

«οικίλλειν T, 203. 

ποικιλώτερον VIT, 111 not. 

ποίμνια III, 05 coll. VI, 139 not. 

πολέμαρχος (Atheniensium) VI, 109 
not. 111 not. (Spartanorum) VII, 
173 not. 

πολέμιος: τὰ πολέμια (sw. và xole- 
μήϊα) et τὰ πολεμικὰ confus. III, 
4 not. V, 111 not. VII, 111. 234. 
IX, 122 coll. VII, 238 not. 

πολεμιστήριοι (equi bellatores) 1, 
192. πολεμιστήρια ἄρματα V, 118 
not. 

Πολιὰς (Minerva) V, 82 not. 

πολίζειν (terram) V, 18 not. IV, 
108 not. 

πολιορκεῖν VIII, 28 not. 

πόλις (de civitate) IV, 150. 153 not. 
VIII, 66 not. — (de arce) VII, 
20. πολέων et πολεμίων confus. 
VI, 42 not. 

πόλις et πόλιας: V, 15 not. 

(τὸ) πολετικὸν VII, 103 not. 

πολίτης et πολιήτης not. ad VII, 154. 

Πολίχνη, Πολέχναι et IIolígva VI, 
26 not. 

πολλαπλήσιος et πολληπλήσιος lll, 
135 not. IV, 45. IV, 60. V, 45 
not. VIII, 10 not. 140. VII, 48. 

πόλος (horologium) II, 100 not. 

πολυάργυρος V, 49. 

πολυαρκέστατος IV, 53 not. 

πολυήρατος IV, 159 not. 

πολύχαρπος V, 49. 

πολυμηκὰς VIII, 20 not. 





πολυπλάνητος 1, 56 not. 

πολυπρηγμονεῖν ILI, 15 coll. V, 33 
not. 

πολυπρόβατος V, 49. 

πολὺς (de amplitudine) (πολλαὶ zei- 
oec, πολλὴ γλώσση, κόλπος xo- 
Avg) VI, 125 ποῖ. πολὺ et πολ- 
λὸν II, 106 not. II, 121. S. 4. III, 
88. 57. V, 64 not. VII, 160 not. 

πολὺς, μέγας al. iunct. IV, 39 not. 
coll. IV, 109. VII, 14 not. 188 not. 

πολὺς εἶναι 1, 120 not. c. particip. 
I, 98 not. 

πολὺς repetit. VI, 43 not. πολλὸν 
χρῆμα ibid. 

πολὺς ἐγκεῖσθαι VII, 158 not. 

τὰ πολλὰ (plerumque) 1, 203. 

τὰ πολλὰ πάντα ΤΠ, 95. V, 07 not. 
I, 203. 

πολλοὶ πολλάκις et simil. VIII, 102. 

πολλῶ et πολλὸν conf. III, 103 not. 
V,1 not. V,77. VII, 7 not. VIII, 
130 not. πολλὸν (absolute) IV, 
126 not. πληϑεῖ πολλὰ IV, 191. 
VI, 44. 

οὐ πολλῷ τεω IV, 47 not. IV, 80. 

πολύτιτος V, 92. $. 2 not. 

πολυτροπέη II, 121. $. 5. 

πολύφημος (cencio) V, 70 not. 

πολυφῆφις I, 55 not. 

πόμα et πώμα III, 23 not. 

πομπὴ ϑείη 1, 62 not. III, 77 not. 
VII, 16. $4. 2. VII, 94. IV, 132. 

πονεῖσθαι (occupári , versari) 11, 03 
not. 

πόνος (pugna) VI, 114 not. — VII, 
190 not. VIII, 89. IX, 27. 

ποντικὸν IV, 28 not. 

Πόντος (de mari Aegaeo) II, 07. 
IV, 99. 

πορϑμήϊα VIL, 25 not. 

πόρος VIII, 116. 

πόρπη V, 87 not. 

πόρρω τῶν νυκτῶν et simil. not. ad 
IX, 44. 

πορφυρεῦς IN, 1$. 
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ποσσίκροτος T, 06 not. 

ποταμοὶ (canales) II, 93. 04. 

Ποτιδαιῆται (de scriptura) VIII, 
126 not. 

πότιμα ὕδατα VIIT, 22 not. 

πράκτωρ (Aeschyli vox) not. ad VI, 
125. 

πράττειν (exigere) III, 58 not. V, 84. 

πράττειν πολλὰ V, 33. 

πράττειν τι (studiose ugere aliquid) 
IX, 108 not. coll. III, 1 not. IX, 
113. 

πράττειν absolute (cedere, male) III, 
25. IV, 156 not. VII, 18 not. Hinc 
οὕτω s. ὡς ἔπρηξε III, 25 not. 
IV, 77. VII, 18. VIII, 129 not. 


VI, 44 not. VI, 94. IV, 97 not. 


cull. V, 78. πέπρηκται (actum 
est) VIT, 10. $. 3 not. IX, 111. 

πρεσβεύειν (maiorem natu esse) VIT, 
2 not. 

πρεσβυγενείη et πρεσβείη VI, 50 
not. 

πρῆγμα μέγιστον III, 132. 

πρῆγμα εἷναι (opus esse) I, 79 not. 
IV, 11 not. V, 33 not. V, 84 coll. 
VII, 130. VII, 12 not. οὐδὲν πρῆ- 
γμα ἐστι (nil refert) I, 207 not. 

πρήγματα ἔχειν καὶ παρέχειν I, 155 
not. VII, 181. 230 ποῖ. 

πρήγματα (opes, copiae) VI, 13 not. 
— (imperium) 1I, 120 not. III, 81 
not. IV, 164 not. VI, 39 not. 

πρηγματεύεσϑαι II, 87. 

πρηστὴρες VII, 42 not. 

πρητήριον VII, 23 not. 

Πριηνεὺς 1, 27 not. 

πρὶν sequente infinitivo: VIII, 144. 
IX, 101. IV, 117. 

πρὶν ἢ sequente infinitivo: II, 2. 
IV, 9. V, 118 not. coll. not. ad 
VI, 108. IX, 13 not. 08. 

πρὶν ἢ cum coniunctivo I, 19. VII, 

- &, S. 2. VII, 10. S. 7. IX, 117. 

πρὶν ἂν cum infinitivo I, 140. 

πρὶν ἂν cum coniunctivo: not. ad 


II. INDEX- VERBORUM. 


I, 19. I, 32 not. I, 82. III, 109. 
IV, 117. 196. 

πρὶν cum coniunctivo (sine c») VI, 
82 not. IV, 157 coll. not. ad IV, 
196. 

πρὸ usus VI, 12 not. VII, 3 not. 
(prae). 

πρὸ i..q. ἀντὶ 1, 62 not. 

πρὸ et πρὸς in verbb. composs. con- 
fus. V, 82 not. VIII, 144 not. 
Sic προχείμενον et προσχείμξενον 
VI, 57 not. IX, 61 not. προσάγειν 
et προάγειν IX, 92. TV, 10. 

πρὸ et παρὰ confus. I, 5 not. zoo 
βήσομαι et παραβήσομαι. 

προάγεσθαι II, 121. $. 4 net. VII, 
50. $. 2. 

προαγορεύειν VIIT, 83 not. (edi- 
cere) VII, I2 not. IX, 26 not. 
ὑπὸ κήρυκος IX , 98 not. III, 6] 
not. 

προαιδεῖσθαι I, 61 not. III, 14. 
προῃδέατο I, 61. 

προαστήϊον et προάστειον {Π|, 142 
not. V, 1. V, 12 not. VIII, 138. 

προβαέψειν c. parGcip. V; 5] not. 
προέβαινε et προύβαινε VI, 79 
not. 

προβάλλειν VII, 141 not. xeofal- 
λεσϑαι 1V, 46 not. 

πρόβατα (sensu latiori) I, 207 not. 
III, 101. I, 183. 188 not. II, 4l. 
IV, 43 not. IV, 23. 121. 61. VII, 
171. IX, 93 not. προβάτων τὰ 1t 
πτὰ 1, 133 not. VIII, 13; not. 
πρόβατα ἡλίου ἱρὰ TX, 93 not. 

πρόβλημα VII, 70 not. 

προβόλαιον VII, 148 not. 

πρόβολοι λυκιοεργέες VII, 76 not. 

πρόβοσκος I, 113 not. 

πρόβουλοι, προβουλεύειν VI, 7 not. 
VH, 172 not. 

προδεικνύναι: προδέξαντες T, 00 
not. — confus. cum προσζέξαντες 
IV, 10. ] 

προδέχτωρ VII, 37 not. 
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προδιδόναι τινα VII, 187 not. προ- 
δοῦναι πρός τινὰ TII, 45. 

πρόδρομος ΙΧ, 14 not. 

προεδρέα I, 54 not. coll. IV, 88 not. 
IX, 73. VI, 57 not. 

προειπεῖν VII, 12 not. 116. (edi- 
cere) de praeconibus III, 61 not. 
προείρητο VII, 116 not. 

προελαύνεσθαι et προσελαύνεσϑαι 
IX, 44 not. 

προεξαΐσσοντες IX, 02 not. 

προεξανίστασϑαι (in certaminibus) 
VIIT, 59 not. coll. not. ad ΙΧ, 02. 


προεξέδρη VII, 43 not. coll. IV, 88 


not. 

προερεὲὴν III, 61 not. 

προεσάγεσθϑαι T, 190. VIII, 20 not. 

προετοιμάξεσϑαι VII, 22 not. 

προέχειν TX, 4 not. (eminere) I, 1 
not. 32. προέχειν ἄλλων (de equo 
longius profecto) IX, 22 not. coll. 
IV, 120 not. 122. προέχει IX, 27 
not. 

προέχεσϑαι (praetendere) T, 141 not. 

προέχεσϑαι τὴν κεφαλὴν II, 42. 

προθυμεῖσθαι IX, 81 not. 

πρόϑυμος II, 19 not. 

πρόθυμος ἣν ἀγινέων VI, 74 not. 

προθύμως IX, 18 not. 

πρόϑυρα (ra) IIT, 35. 140 not. 120. 
VI, 35 not. 

προιέναι I, 24 not. IV, 155 not. VI, 
129 not. 

προιστάναι: προεστέατε V, 40. προ- 
ἐστῶτες IX, 41 not. 

προΐστασϑαι (creare) IV, 80. 

προΐσχεσθαι I, 3 not. I, 141 not. 
LII, 137. IV, 165. VI, 9 not. VI, 
49. 86. VIII, 3 not. 111 not. 

πρόκα T, 111 not. VI, 134 not. VIII, 
135. 

προκαταλύεσϑαι VII, 6 not. 

προκατήσθαι VIT, 172. VIII, 86 not. 
IX, 106 not. 

προκατέζξειν I, 97 coll. V, 12 not. 

προκεῖσθαι VI, 136 not. IT, 12. IX, 


HERODOT. IV. 
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101 not. confus. cum »ocx&- 
σϑαι. Vid. πρό. 

Προκλῆς et Πατροκλῆς III, 50 not. 
IV, 147 not. 

πρόκλησις V, 1. 

Προκόνησος et Προκόννησος IV, 13 
not. 

προχόπτειν: ἡ νὺξ προέκοψε not. 
ad ΙΧ, 44. προκόπτειν et 7Q0x0- 
πτεσθαι L,. 100 not. III, 50. 

προκροσσαι IT, 125 not. IV, 152 not. 
VII, 188 not. 

προλεσχηνεύεσϑαι VI, 4 not. 

προμαντεία 1, 54 not. 

πρόμαντις i. q. προφήτης I, 182 
not. VII, 111 not. II, 55. VI, 66 
coll. VIIT, 135 ibique nott. VII, 
141. 

προμαχγεὼν L, 164 not. IIT, 151. 

προμετωπίδια (de equorum ornatu) 
VII, 70 not. 

προμηϑείη et προμηϑίη ΠῚ, 36 not. 

προμηϑεῖσθαι IX, 108 not. II, 172 
not. 

προναυμαχεῖν VIIT, 60. $. 2 coll. 
68. $. 2. 

IIgovgtg (Minerva) I, 92 not. III, 
108 not. VIII, 37 uot. 

πρόνοια I, 92 not. 

πρόνοος III, 36 not. 

Πρόξενοι (Spartae) VI, 57 not. aliis 
locis V, 68 not. VIII, 136 not.. 
IX, 85. 

πρόοπτος IX, 17 not. 

προοφειλομένη ἔχϑρη V, 82 not. 

προπέμπειν IX, 108 not. 

πρόπλοι (naves) VI, 97 not. 

πρόπολος II, 64 not. 

προπύλαια II, 101 not. IT, 121. 155. 
175. | 

πρόρριξος VI, 86. $. 4 not. I, 32 
not. III, 40. 

πρὸς cum genit. post verba neutr. 
VI, 45 not. VII, 199. versus V, 
15, I, 84. 110 not. 145 not. II,. 
99. 154. VII, 36. TIT, 102. IV, 181. 
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191 not. VII, 20. cum genitivo 
et accusat. II, 121 not. III, 102 
not. II, 148 not. coll. IV, 17. 37. 
122 not. IV, 191. VII, 55 not. 
120. VIII, 85 not. 87. a parte 11, 
154. V, 89 not. VII, 09. 189 not. 
151. 166. πρός τινος εἶναι I, 75 
not. coll. IIT, 137 not. IV, 133 
not. IV, 138 not. VII, 153 not. 
VIII, 22 not. πρὸς et ὑπὸ V, 89 
not. coll. VI, 45 not. 
πρὸς cum.dativo πρὸς τούτοισι s. 
τούτῳ (praeterea) I, 41 not. VII, 
6. 197. III, 65 not. 74. πρὸς toiot 
et τούτοισι confus. V, 97. πρὸς 
ἔτι τούτοισι III, 65 not. 
πρὸς cum accusativo: (quod attinet 
ad) I, 129 not. (secundum, ad) 
I, 88 not. III, 153. III, 52. Hinc 
πρὸς ταὐτα VII, 173 not. (propter, 
prae) in comparationibus II, 35. 
. LII, 94. IT, 136 not. VIII, 44 not. 
τὰ δὲ πρὸς cum accusat. II, 8 
not. coll. II, 121 not. IV, 38 
not. 
πρὸς verbis pugnandi additum V, 
19 not. 
πρὸς ἡδονὴν, χάριν VII, 101 not. 
III, 120 not. 
πρὸς s. ἐς τὰ μέγιστα VIIT, 20 not. 
πρὸς et ἐς confus. VII, 208 not. 
πρὸς δὲ absolute I, 41 not. IX, 02. 
II, 12. III, 135. 
πρὸς δ᾽ ἔτι TII. 74. VIII, 00. πρὸς 
δὲ antecedente ἅμα μὲν VIII, 51 
not. 
x«l πρὸς I, 166 not. IX, 62. 
πρὸς δὴ ὧν I, 58. III, 52. 
προσάγειν et προάγειν confus. IX, 
92 not. 
προσάγεσθαι 11, 172 not. 
“οσαγωγαὶ II, 58 not. 
προσαιρεῖσθαι IX, 10 not. 
προσάντης VII, 160 not. 
προσάσσειν I, 190 not. 
προσβάλλειν κέρδος VII, 51 not. 


“προσβωθϑῆσαι et προβωϑῆσαι con- 
fus. VIIT, 144 not. — VI, 85. 

προσγελάαν V, 92. $. 3 not. 

προσδέεσθαι V, 40 not. (de stru- 
ctura). 

προσδέχεσϑαι (cum accus. et infi- 
nit.) VIII, 130 not. 

προσδόκιμος I, 78 not. VI, 6. III, 
123 not. VIII, 20. IX, 89. V, 108 
not. 

προσεμπικραένεσϑαι III, 140. 

προσερέων V, 12. ᾿ 

προσέρχεσθαι εἰ προσιέναι (de tri 
butis) V, 17 not, VI, 40. VII, 
144. 

προσεταιρίξεσϑαι TII, 70 not. V, 
66 not. 69 not. 

προσεύχεσϑαι I, 48 not. 

προσεχεῖς τεταγμένοι IX, 28 not. 
IX, 102. 

προσέχειν, vid. προσέσχειν. 

προσήκων IV, 14. of μάλιστα xoos- 
ἥκοντες III, 24 not. 

προσηνὴς 11, 94 not. 

προσϑέω I, 108 not. 

προσθήκη IV, 30 not. 

7900910. πόδες 1I, 69 not. 

προσέεσθαι I, 48 not. ' 

προσίκηλος nott. ad III, 81. 110. 
IV, 61. 177. 

προσίσχειν IV, 76 not. 147. III, 136 
not. IV, 42 not. 200 not. VI, 119. 

προσέσχειν et προσίσχεσθϑαι confus. 
VI, 99 not. 

προσίσχειν et προσέχειν confus. III, 
98 not. 

προσκατῆσϑαι πόλιν et xoia V, 101 
not. 

προσκεῖσθαι I, 119 not. I, 123 not. 
IV, 11. I, 133 not. VI, 61 cell. 
VII, 6. et 37 (ubi valet imiwn- 
ctum esse). 

προσκεῖσθαι τῷ obvo III, 34 not. 
τούτοις προσκέεται ἀποδεικνύναι 
etc. VI, 67 not. τὸ προσκείμενον 
IX, 61 not. 
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προσκέπτεσθαι VII, 177 not. 

προσχηδεὶς VIII, 136 not. 

προσχτήσασϑαι V, 00. 

προσχυνεῖν (apud Persas orienta- 
lesque homines) I, 134. II, 80 not. 
II, 121. III, 80. VII, 13. 130. 
VIII, 118. II, 121 init. 

προσλαβέσϑαι VIII, 90 not. 

προσλογέξεσϑαι (addere) V , 54 not. 

προσμέσγειν IV, 40. — προσμιγνύ- 
ναι (accedere) VI, 96 not. 

πρόσοδος VII, 212 not. 

προσορέγεσϑαι VII, 6 not. 

προσουδέζξειν V, 92. S. 3 not. 

προσοφειλομένη ἔχϑρη not. ad V, 
82 not. 

προσπασσαλεύειν σανίδα IX, 119 
coll. VII, 33 not. 

προσπέμπειν ΙΧ, 108. 

προσπεπλασμέναι νεοσσιαὶ ἐκ πη- 
Aov ΠῚ, 111. 

προσπέπτειν τινὶ II, 2 not. III, 40 
not. conf. cum συμπέπτειν VII. 


40 not. 
πσοσποιεῖσϑαι (simulare) II, 121 
$. 4. IIT, 2. — τινὰ (sibi conci- 


liare aliquem) VI, 66 not. V, 69 
not. 71. προσποιεῖσϑαι πόδα IX, 
37 not. . 

προσπταίειν 1, 65 not. IIT, 40. II, 
161. V, 62 not. VI, 45. 05. VII, 
170. 210. IX, 101. 

προστατεύειν ἴροῦ not. ad VII, 111. 

προστάτης τοῦ ἐμπορίου 11, 178 
not. 

προστῆναι (a προσιστάψναι) I, 80 
not. I, 119 not. 129. 

προστιϑέναι et προτιθέναι confus. 
III, 38 not. VI, 21 not. 


προστιϑέναι (mandare) V, 30 coll. 
I, 108 not. 

προστιϑέναι μῆνιν VII, 229 not. 
τὰς θύρας III, 78 not. 

προστέϑεσθαι φίλους etc. V, 00 not. 
IX, 38 not. 
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προστίθεσθαι (suscitare, suscipere) 

. IV, 65 not. 

προστιϑέναι et ztoootí(OsoOa. V, 30 
not. 

πρόσφατος II, 121. $. 5 not. 

προσφέρειν et προφέρειν confus. 
VII, 9. $. 2. — III, 74. 

προσφέρειν (afferre) VI, 125 not. 
coll. IX, 108. — λόγους in re 
amatoria, not. ad VIII, 108. IX, 
108 not. 

προσφέρεσθαι (accedere) VI, 06 not. 
VII, 6 not. — (congredi cum hoste) 
V, 100 not. IX, 71 not. 

προσφερὲς IV, 33. II, 105. 

πρόσφορα IV, 14. 

προσχέσϑαι πρόφασιν VIII, 3 not. 

πρόσχημα (ornamentum) V, 28 not. 
πρόσχημα λόγου i. e. praetextus 
IV, 168 not. VI, 133 not. VI, 44. 
IX, 87. 

προσχόντες pro προσσχόντες 1, 2 
not. I, 86. II, 136. 182. IIT, 48. 
IV, 145. 147. V, 03. VI, 33. IX, 90. 

xgocozovv II, 99 not. 

προσχωρέειν : tà ἄλλα ---τοῖς Θρήϊξι 
προσκεχωρήκασι IV, 104 not. 

πρόσω τῆς νυκτὸς not. ad IX, 44. 
πρόσω ἀνήκϑιν τινὸς VIL, 237 
ποῖ. 

πρόσωπον (de rostro) IL, 76 not. 

προσωφελεῖν IX, 103 not. 

προτείνεσθϑαι VII, 160 not. VIII, 
140. $. 2. ΙΧ, 34. IV, 136. (χεῖ- 
o«g) V, 24. VII, 293 not. 

προτερεῖν IX, 57 not. : 

πρότερον et προτέρων I, 186 not. 
IT, 141 coll. III, 34. VI, 96 not. 
coll. IX, 02 not. 

πρότερος cum genitivo V, 50 not. 

πρότερον ἢ sequente iufinitivo VII, 
2 not. VIL, 150. indicativo VIII, 
93 not. coniunctivo VII, 54 et 
IX, 80 not. — 

πρότερον πρὶν ὟΝ, 118 not. IX, 


Q3. 


ΔΊ Ὁ 
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πρότερον s. πρῶτον abundant po- 
sit. III, 16 not. IX, 62. IV, 145. 

προτιϑέναι λόγον not. ad VIII, 61. 
ἀέϑλους VII, 197. προτιϑέναι et 
προτίϑεσϑαι (ξείνια) VII, 135 not. 
προτιϑέναι de cibis: not. ad VIII, 
4l. IX, 110 not. προτιϑεὲὶ (de 
forma) I, 133 not. προϑεῖτο et 
προϑέοιτο III, 148 not. 

προτιμᾶν c. genit. 1, 86 not. coll. 
III, 21 not. 

προτοῦ et πρὸ τοῦ I, 103 coll. III, 
99. V, 55. 

προτρέπεσθαι I, 31 not. 

προφαένειν III, 605 not. 

πρόφαντον V, 03 not. IX, 93 not. 

πρόφασις V , 93 not. πρόφασιν προ- 
σχέσϑαι VI, 137 not. VIII, 3 not. 
ἕλκειν VI, 80. ἐπὶ προφάσεως VII, 
150. προφάσιος ἔχεσθαι VII, 229. 
VI, 94. 

προφέρειν τί τινι I, 8 not. IV, 151 
not. V, 28. 68 not. VI, 127 not. 
VIII, 125. (eminere) III, 106 not. 
V, 28. 

προφητεύειν VIT, 111 not. 

προφήτης II, 37 not. IX, 93. VII, 
111 not. VIII, 36 not. 135 not. 

προφυλάττεσϑαι IX, 99 not. 

πρόχυσις I, 100 not. II, 5. 

προχωρεῖν I, 84 not. V, 44. VIII, 
108. 

πρύμνη I, 24. 

πρύμνην ἀνακρούεσθαι VIII, 81 
not. coll. VI, 115. 

πρυτανηΐη VI, 110 not. 

πρύτανις V, 71 not. 

πρωΐ τῆς ἡμέρης IX, 101 not. 

πρώϊος VIII, 130 not. 

πρῶτος: τὰ πρῶτα εἶναι VI, 100 
not. coll. IX, 78 not. ἐς τὰ πρῶτα 
IX, 16. 

τὴν πρώτην I, 153 not. III, 134 not. 

πρῶτον μὲν — ἐπὶ δὲ not. ad VII, 
219. 

πρῶτα μὲν — δεύτερα δὲ III, 81 
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not. VII, 8. $. 2 not. I, 204 not. 
coll. III, 22. 

πρώην» καὶ χϑὲς II, 53 not. 

πταίειν et πταῖμα VIII, 21 not. 

πταρεῖν et πταρμὸς IV, 107 not. 

πτερὰ κεχυμένα (de nive) IV, 7 
not. IV, 31 not. 

πτίσσειν II, 92. 

πτώσσειν IX, 48 not. 

Πυγαργοὶ IV, 192 not. 

πυγμαῖος ἀνὴρ III, 37. 

πυγὼν IT, 175 not. 

Πύϑιοι (Spartanorum) VI, 57 not. 

Πυϑὼ et Δελφοὶ diff. I, 54 not. 

πυχάζειν: πυκασϑεὶς coroná etc. 
VII, 197 not. 

πύλαι V, 52 not. 

πυλαγόραι et πυλαγόροι VII, 214 
not. 

πυλουρὸς et πυλωρὸς III, 118 not. 
150 not. 

πυνϑάνεσθαι cum genit. et prae- 
pos. πρὸς Il, 19 not. c. genit. 
II, 1600. III, 14 not. cum acc. 
et infin. et participio VII, 71 
not. 

πῦρ αἴθειν not. ad IV, 145. πῦρ, 
πυρὴν ἀνακαίειν not. ad IV, 145. 
VIII, 19 not. πῦρ ἐναύειν VII, 
231 not. 

πυργώματα Vll, 140 not. 

πυρὴν II, 92. IV, 23 not. 

πυρίη IV, 75 not. 

πυροῦν (incendere) VII, 8. $. 2 not. 
VIIL, 108. 

πυρπολεῖν VIII, 50 not. 

πυρρὸς IV, 108 not. 

zvocol VII, 182 not. IX, 3 not. 

πυρφόρος (in Spartanorum exer- 
citu) VIII, 6 not. 

πώγων μέγας IV, 23 not. 

Πώρινος (lapis) V, 62 not. 


P. 


ὁ duplicat. I, 47 not. 
ῥαβδομάντεια veterum IV, 67 net. 
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ῥαβδοφόροι s. ῥδαβδοῦχοι not. ad 
VII, 59. 

ῤῥαπίξειν VIII, 59 not. 

ῤφάπτειν (machinari) IX, 17 not. 

δαφὴ IX, 83 not. 

ῥάχις (dorsum) VIT, 216 not. III, 
94 not. | 

δεούμενοι (de forma) VII, 140 not. 

ῥέπειν VII, 139 not. 

ῥφηγνύναι φωνὴν I, 85. IT, 2. V, 93 
not. . 

Ῥήνη, Ῥήνεια (insula) VI, 97 not. 

ῤῥῆσις Σκυθῶν IV, 127 not. 

ῤηστώνη III, 136 not. 

(τὰ) ῥητὰ γέρατα I, 59 not. 

δηχέη (aestus maris) VII, 37 not. 
198 not. II, 11. VIII, 129 not. 

δηχὸς VII, 142 not. 

Qémog (vimen) II, 90 not. ócwl xa- 
ταστεγάζοντες IV, 71 not. 

ῤίπτειν et ἀναρρίπτειν κινδύνους 
VII, 50. $. 2 not. 

ῥίπτειν et ῥιπτέειν IV , 04 not. 188. 

φοιὰ et óoc IV, 143 not. VII, 41. 

ὁόος (κατὰ ῥόον) VI, 36 not. 

ῥόπαλα τετυλωμένα, τυλωτὰ VII, 
63 not. 

ῥόπτρον VI, 91 not. | 

QvOuol τῶν γραμμάτων V, 58 not. 

ῤυσασϑαί τινα IX, 76 not. 

ῥώμην confus. cum γνώμην 1,31 not. 


Σ. 
Z s. σὰν (Dorum linguá) I, 140 not. 
σάγαρις I, 215 not. VII, 64 not. 
σαγηνεύειν III, 1490 not. VI, 31 not. 
σαϑρὸς VI, 109 not. 
σακκεύειν, σακέειν, σακέξειν IV, 23 
ποί. 
σανδάλιον 11, 91 ποί. 
σανδαράκινος T, 98 not. 
σανὶς VII, 38 not. IX, 120 not. 
ZaeodavezxoAlog(de scriptura nomi- 
nis) II, 150 not. 
Σαρδιηνὸς (Sardibus ortus) I, 29 
not. 
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Σαρδονικὸς II, 105 not. 

σαρκίξειν IV, 64 not. 

σάσσειν (instruere, armare) T, 190 
not. III, 7 not. V, 34 not. coll. 
VI, 125. ἐσεσάχατο VII, 62 not. 

σαύρα et σαῦρος IV, 183 not. 

σαυρωτὴρ VII, 41 not. 

σάω i. e. σήϑω, vid. acot. 

σβεννύναι ὕβριν V, 77 not. — VIIT, 
71 not. 

σειραὶ, σειραῖαι, σειραῖος ἱμὰς VII, 
85 not. 

σειρηφόρος TIT, 102 not. 

σεμνὸς II, 173 not. 

σεμνοῦν IIT, 16 not. 

σεσήμανται IT, 125 not. 

σῆμα I, 93 not. 

σημαντρὶς γῆ II, 38 not. 

σήμαντρον II, 121. $. 2. 

σημάντωρ VIT, 81 not. 

σημεῖον (navis) VIIT, 88 not. (signa 
militaria) IX, 59 not. 

Σήπεια VI, 77 not. Σηπιὰς VII, 
183 not. 

σιγὴ IT, 140. VII, 237 not. 

σίγυνναι V, 9 not. 

σιδήρια (ferramenta) VII, 17 not. 
ΙΧ, 37. 

σέδηρος et σίδηρον not. ad VII, 16. 
g. 2. 

σιμὸς V, 9 not. 

σιναμωρέειν 1, 152 not. 

σινάμωρος V, 92. S. 6 not. 

σινδὼν II, 86 not. II, 95. 1, 200. 
VII, 181. 

σένεσϑαι et σινέεσθαι V, 81 not. 
IV , 123 not. IX , 13 not. VII, 147. 

σίσυρα, σέσυρνα IV, 109 not. VII, 
07 not. 

σισυροφόροι et σισυρνοφόροι VII, 
07 not. 

σῖτα (commeatus) VII, 21 not. 

σῖτα αἴρεῖσϑαι et ἀναιρεῖσθαι IV, 
128 not. 

οιτεύειν VY, 119 not. 


οἰτοδηΐη Ἷ, 94 not. 
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σιτοποιὸς IIT, 150 not. VIT, 187 not. 

Σκαπτὴ ὕλη, Σκαπτησύλη VI, 40 
not. 

σκάφος VII, 182 not. 

σκεδάξειν (de sole) not. ad VIII, 23. 

σκέλεα (crura) VII, 67 not. VIII, 
28 not. 

σκέπη: ἐν σκέπη εἶναι τοῦ πολέμου 
I, 143 not. VII, 172. 215. 

σκευάξειν II, 87 not. V, 20 coll. V, 
103 not. ἐσκευάδαται IV, 58 not. 
II, 138. VII, 02 ἐσκευάδατο. VII, 
60 not. σκευάσας et διασκευάσας 
confus. V, 20 not. 

σχευὴ T, 24 not. II, 106 not. IV, 
203. VII, 15. 

σκήπτεσϑαι V, 102 not. 

σκῆψις I, 147 not. VII, 108. 

σκιδνάναι VIII, 23 not. — VII, 141 
not. (ubi σκέδνασϑαι.) 

σκιητροφεῖν III, 12. VI, 12 not. 

σκληραὶ βρονταὶ VIII, 12 not. 

σκοπιὴν ἔχειν V, 18 not. 

σκόροδα IV, 17 not. 

Σκυϑῶν ἐρημία IV, 127 not. (pro- 
verbium.) 

σκύλαξ III, 32 not. 

σκυλεύειν IX, 80 not. 

σκυλοκλέπτης et σχυλοπύκτης not. 
ad I, 8. 

σκύμνος III, 32 not. 

σκύταλα HI, 137 not. σχυταλὶς IV, 
00. 

σμάειν͵ σμᾶν (detergere) 1V, 78 not. 
IX, 110 not. coll. VIT, 209 not. 

σμάραγδος II, 44 not. III, 41 not. 

σμήχειν ITI, 148 not. 

σμικρὸς et μικρὸς [, 5 not. III, 107. 
VII, 69. ἐπὶ σμικρὸν IV, 129. 

Σμέκυϑος et ΜΠέκυϑος (idem nomen) 
VIL, 170 not. 

σμίρις (lapis) not. ad VII, 69. 

σμύρνη 1], 86 not. VII, 181 not. 

Σόλοι, Σολεῖς, Σόλιοι in Cypro V, 
113 not. 

σολοικέζειν IV, 117 not. 


VERBORUM. 


σόος et σῶος II, 181 not. 

σοφέξεσϑαι VIII, 27 not. III, 111 
not. 

σοφέη (calliditas) II, 172 not. III, 
85. 4 not. V, 21. coll. III, 127. IV, 
46 (ubi est prudentia). VII, 102. 
VII, 10. ς. 3. VII, 23. IX, 62. 

σόφισμα TII, 80. 152. 

σοφισταὶ sensu probo i. q. σοφοὶ 
I, 29 not. II, 49 not. IV, 9 
not. Φ 

σοφὸς (callidus) V, 18 not. V, 50. 
VIL, 130. III, 85. — II, 49. 

σπάδιξ, σπαδίζειν V, 25 not. 

σπάϑη VII, 69. 

Σπακὼ s. σπὰξ I, 110 not. 

σπανίξειν 1, 187 not. 

σπάνιος : σπανιώτατον καὶ τιμιώτα- 
to» III, 23. 

spargere: not. ad VIII, 23. 

σπάρτος V, 16 not. 

σπάσϑαι III, 118. III, 29. IX, 107. 
HI, 77 not. 

σπασμὸς IV, 187 not. 

σπεέρειν VII, 107 coll. not. ad VII, 
115. 

σπέρμα III, 97 not. 

σπερζέειν, σπέρχεσϑαι not. ad VII, 
207. V, 833 not. 

σπεύδειν 1, 200. VII, 53 not. VIII, 
46 not. 

σπιϑαμὴ IT, 106 not. 

σπλάγχνα 11, 87. 

σπονδαρχίαι VI, 57 not. 

σπουδαῖος : σπουδαῖαι νομαὶ IV, 23 
not. — de terrae bonitate IV, 198 
coll. V, 78 not. σπουϑαιέστερος 
et σκουδαιότατος II, 86. [, 133 
not. τὰ σπουδαιέστατα τῶν πρη- 
γμάτων 1, 8. 

σπυρὶς V, 16 not. 

στάδιοι εἰ στάδια VIT, 34 not. 

σταϑμοὶ T, 179 not. V, 52 not. VII, 
119. σταϑμὸς (structara) II, 108 
not. 

σταϑμώσασϑαι VII, 10. $. 2 not. 


ΤΙ. INDEX VERBORUM. 


VII, 214 not. coll. II, 150. σταϑ- 
μεύμενοι VIII, 130 not. 

σταῖς 11, 86 not. 

σταιτέναι og II, 47 not. 

στασιάξειν IV, 100. 

στάσις et τάξις confus. IX, 21 not. 20. 

στάσις ἔμφυλος VIII, 3. 

στασιῶται et στρατιῶται confus. T, 
61 not. V, 104 not. V, 72 not. στα- 
σιῶται TII, 88. 

στατὴρ (Atticus) III, 130 not. 

στέγαρχος I, 193 not. 

στεγαστρὶς 1, 194 not. coll. II, 155 
not. 

στέγη II, 148 not. 175. 

στεγνὸς IV, 23 not. 

στέλεχος VIII, 59 not. 

στέλλειν (instruere) III, 141 not. 
coll. III, 14 not. στέλλειν πλοίῳ 
III, 52 not. c. accus. IV, 153 not. 
ἐς ἀποικίην IV, 147 not. 

στέλλεσθαι (sc parare) II, 124 not. 
IV, 147 not. VII, 2 not. V, 43. 45. 

στέλλεσθαι (de itinere) I, 21. III, 
$3 not. III, 124. VI, 35. IV, 147 
not. ἐστάλατο et ἐσταλάδατο VII, 
89 not. ἔσταλται IV, 189. ἐσταλ- 
μένος 1, 80. 

στενὸς εἰ στεινὸς II, 8 not. II, 11 
not. VII, 228 not. 

στέργειν τὰ παρέοντα IX, 117 not. 

sternere VII, 193 not. 

στεφάνη et στέφανος VIII, 118 not. 
VI, 69 ποι. — IV, 88. 

στεφανοῦσθαι et περιστεφανοῦσϑαι 
montibus: VII, 130 not. 

στήλη (cippus) IV, 87 not. II, 106 
not. 

στέβος: κατὰ στίβον IX, 50 not. 

στιγεὺς VII, 35 not. 

στίγματα II, 113 not. VII, 233 not. 

στίζειν (structura) VII, 233 not. 

στῖφος ΙΧ, 57 not. 

σιοιβάζειν 1, 179 not. 

στολὴ 1, 80. IV, 189 not. 

στόλος 1, 4 not. 
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στόμα IV, 81 not. — (tropice) VII, 
225. κατὰ στόμα VIII, 11. 

στόμιον IV, 72 not. 

στομῶσαι IV, 60 not. 

στορνύναι: στορνύντες εἰ στορεν- 
νύντες confus. VII, 54 not. ἔστρω- 
τὸ VII, 193 not. 

στρατάρχης ITI, 157 not. VIII, 44 not. 

στρατεύειν et στρατεύεσθαι I, 204 
not. VI, 7 not. — (structura) V, 
122 not. 

στρατηγεῖν VI, 72. IX, 107 not. 

στρατηγὸς (de classi) V, 32 not. (de 
magistratu) V, 38 not. of στρα- 
τηγοὶ (Athenis) VI, 103 not. 109 
not. στρατηγὸς στρατοῦ VIL, 97 
not. 230. 

στρατηΐη et στρατιὰ VII, 7 not. 38 
not. VI, 56. σερατηΐην ποιέεσθαι 
VII, 7. III, 3. ἐπὶ σερατηΐης VI, 56. 

στρατόπεδον (de exercitu) V, 75 not. 
V, 112 not. VI, 0. — (de classe) 
VIII, 24 not. (de sedibus) II, 
112. 

στρατὸς ναυτικὸς VI, 43 not. 

στρατὸς aeque omiss. et ad VIII, 
130 not. 

στρεπτὸν TIT, 20. VIII, 118 not. 
στρεπτοφόροι VIII, 113. 

atridere ΠῚ, 110 not. 

στρουϑοὶ 1, 159 not. (κατάγαιοι) 
IV, 175 not. 

στρόφος IV, 00 not. 

Στρυμονίας βορέας VIII, 118 not. 

στυπτηρίη 11, 180 not. 

συβῶται (Aegyptii) II, 47. 

συγγενεῖς (of) V, 06 not. 

συγγινώσκειν IV, 43 not. 3. 5. IX, 
122. — structura (συγγινώσκε- 
σθαι) III, 53 not. IX, 41 not. V, 
86. 91. 94. VI, 6l. VII, 12 not. 
coll. III, 99 not. IV, 120. VI, 148. 

συγκαταιρεῖν IX, 35 not. 

συγχατεργάξεσθαι VIIL, 142 not. 

συγκατήμεναι (γυναῖκες) LII, 68 not. 

συγκατοικίζειν TIT, 149. 


144 


συγκειμένη ἡμέρη III, 157. κατὰ τὰ 
συγκείμενα III, 158 not. V, 50. 

συγκερᾶσϑαι TV, 152 not. VII, 151 
not. 

συγκληΐξειν | VIT, 41 not. 
συγκλεέεσϑαι I, 31 not. 

συγκομίξεσϑαι II, 94 not. 

συγκύπτειν III, 82 not. VII, 145. 

συγκυρεῖν IX, 00 not. — occurrere 
VIII, 92 not. coll. 87. ἔχϑος συγ- 
κεκυρημένον TX, 37 not. 

συγχέειν νόμιμα VII, 136 not. coll. 
VII, 115. Hinc συγχέεσθϑαι (con- 
turbari, confundi) VII, 142 not. 
VIII, 90 not. (ubi συγχέει»"). 

συγχέειν et συγχοῦν (fontes) IX, 
49 not. 

συγχοῦν (viam) VII, 225 not. VIII, 
71 not. 144not. etIX, 40not. 1V,140. 

συγχωρεῖν cum genitivo VII, 161 
not. 

συλλαβὼν (εἰπεῖν) VII, 16. $. 3 not. 


Conf. 


συλλαβεῖν (intelligere) confus. cum . 


συμβαλεῖν 1, 63 not. I, 68 not. I, 
91. — (intelligere) IV, 114 not. 
V, 1 not. VII, 200. 143. 

συλλεγεὶς VII, 173 not. 

σύλλογος ἐπέκλητο; VII, 8 not. 

σύλλογον συλλέγϑιν s. ποιεῖσϑαι not. 
δὰ ΙΧ, 27. 

συλλοχιταὶ I, 82 not. 

συμβαίνει cum infinit. I, 13 not. 
coll. I, 74 not. cum particip. I, 
82. 

συμβάλλειν (committere ad pugnam) 
III, 32 not. coll. IV, 159. V, 1. 
— (congredi ad pugnam) VIII, 
60. $. 1. 

συμβαλέειν et συμβαλεὲν IV, 99 
not. 

συμβάλλεσϑαι (supputare) IV, 101 
not. 

συμβαάλλεσϑαι(οοπήετγτο) V1I,29 not. 

συμβάλλεσϑαι (coniicere) VIT, 29. 
239. 142. 143. I, 68 not. IT, 33. 
112. IV, 45 not. V, 1 not. IV, 


JI. INDEX VERBORUM. 


87 not. 111. III, 135. VI, 101. 
VIII, 94. 

συμβάλλεσϑαι ἐπὶ δακτύλων VI, 62 
not. 

συμβάλλεσϑαι γνώμας V, 92. $.] 
not. 

συμβαλλόμενος εὐρίσκω IV, 15 not. 
VIT, 24. 184. 187 not. VIIL, 30. 

συμβαλλόμενος et συμβαλλεόμενος 
confus. I; 68 not. V, 81. VI, 63 
80. 

σύμβασις 1, 74 not. 

συμβοόλαιονΎΥ, 92. $. 7 not. 

συμβολὴ IV, 10 not. 159 not. VII, 
210. V, 95 not. VII, 106 not. IX, 
101. 

σύμβολον VI, 86. $. 1. 

συμβουλεύειν 1, 59. VII, 15. VIII, 
101. 

συμβουλεύειν et συμβουλεύεσϑαι 1l, 
107 not. 

συμβουλεύεσϑαι VII, 235 not. VII, 
237. VIII, 102. 

συμβουλὴ et συμβουλέη confus. lil, 
1 not. I, 157. IV, 97 not. VIII, 
101 not. 

συμμάρπτειν VI, 86. $. 3 not. 

συμμάχεσϑαι V, O9 not. et VII, 
230 not. 

συμμαχίη I, 77 not. I, 82, VIII, 128. 
(τὸ) συμμαχικὸν IX, 106 not. 

σύμμαχοι Graeci coniuncti VII. 148 
not. — Spartanorum: V, 91 not. 
— adiuvandi sensu IV, 47 aot. 
129. V, 65 not. 

συμμιγνύναι s. συμμέσγειν (de vi- 
ctu communi) VI, 138 not. (de 
colloquio) IV, 151. VI, 23 not. 
VII, 29. VILI, 58 not. 67 coll. 
II, 64 not. — de fluviis VII, 129 
not. — (congredi cum hoate) ll, 
120 not. V, 112. VII, 85 net. 
συνέμισγον I, 127 not. VII, 40. 

σύμπας et ovraxag VI, 128. VI, 8. 
IX, 29 not. 

συμπίπτειν (deiis,quaecontingubt) 








IT. INDEX 


IT, 49 not. III, 52. IX, 100 not. 
coll. VII, 46 not. (de sententiis) 
VIII, 49 not. 

συμπλέκεσϑαι I, 214 coll. VIII, 84. 
συμπληροῦν VIII, 1 not. 

συμπράττεσϑαι V, 94 not. 

συμπρήκτωρ VI, 125 not. 

συμφέρειν et συμφέρεσθαι (acci- 
dere) IV, 1560 not. V, 82 not. 
VII, 8. $. 1 not. IX, 37 not. 

συμφέρεσϑαι: οὐδάμοισι ἄλλοισι 
συμφέρονται T, 173 coll. II, 79. 
IV, 13 not. IV, 114. VI, 59. IV, 
154. 

συμφέρει sequente infinitivo cum 
ὥστε et sine ὥστε I, 74 not. III, 
4 not. IIT, 14 not. III, 71 not. 
V, 12. 

συμφορεῖν IX, 99 not. 

συμφορὴ I, 32 not. et 34. 1, 210. 
VII, 46. 49. $.1. συμφοραὶ συμ- 
πίπτουσαι et προσπίπτουσαι VII, 
46. ὑπὸ συμφορῆς L, 85. συμφορὴ 
ἄχαρις I, 41 not. VII, 190 not. 
ἀνεϑέλητος VII, 88 not. 

συμφραττειν IV, 73 not. 

συμψήσας I, 189 not. 


σύν: eius usus (σὺν ϑεῶ) I, 86 not." 


III, 153 not. coll. IIT, 119 not. 
Vol. IV. p. 454. 
σὺν vóo VIII, 86 not. 138. 
σὺν κόσμω VIII, 86 not. 
ovv in verbb. composs. VI, 39 not. 
συνάγειν (constipare) VIT, 60 not. 
(iudicium) VI, 85 not. 
συναλίζειν I, 170. V, 15 not. 
συνάπτειν bellum, pugnam I, 18. 
V, 76 not. etc. IV, 80. V, 75. 
(contiguum esse) 1I, 75 not. 
συναράσσεσϑαι VIT, 170 not. 
συνδιαφέρειν V, 79 not. 
συνδιαχειρίξειν IX, 103. 
σύνδουλος II, 134 not. I, 110. 
σύνδυο et simil. IV, 66 not. 
συνέδριον (Graecorum) VIII, 56 
not. 
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συνειλέω IIT, 45 not. 

συνεκπίπτειν V, 22. VIII, 49 not. 
IX, 102. 

σσυνεκπράττεσθαι VII, 158 not. VII, 
169 not. 

συνέπαινος εἶναι V, 20. III, 
not. VII, 15 not. 

συνεπιλαμβάνεσθαι V, 44 not. 

συνεπιλαφύνειν I, 18. 

συνεσπίπτειν TX, 102 not. 

συνεστίη VI, 128 not. 

συνέχεσϑαι T, 214. III, 131 not. V, 
23 not. VI, 12. 

συνήλισαν et συνείλησαν confus. I, 
176 not. 

συνηρεφὴς VII, 111 not. 

σύνθημα: ἀπὸ s. ἐκ συνθήματος, 
V, 74 not. VIII, 8. VI, 121. 

συνιέναι (intelligere) cnm genit. I, 
47 not. IV, 113. V, 19 not. not. 
ad IX, 33, 98. συνιέντα et συνέν- 
τα confus. I, 24. 

συνιέναι (convenire) συνιόντες ἐς 
τὠυτὸ I, 62 not. — IV, 1. I, 64. 

συνιστάναι intrans. I, 208 not.I, 214. 
IV, 132.trans. (subigere) L, 103 not. 
— (sibi comparare) II, 49 not. 
VI, 74. HII, 71 not. ὁ πόλεμος 
συστὰς VII, 144 not. coll. 225. 
VIII, 142 et I, 74. οἵ συστάντες 
8. συνεστεῶτες λιμώ VII, 170. 
IX, 89 coll. VI, 108. οἵ συνεστη- 
κότες VITI, 79. I, 208. ΝΗ, 142. 

συννάσσειν VII, 60 not. 

συννέειν (de rogo) I, 34 not. 80. 
VII, 107. — συννενέαται IV, 62 
ποῖ, II, 135 not. 

σύνοιδα (structura) VIT, 164 not. 
συνηδέατε IX, 58 not. 

συνήδεε et συνείδεε VIII, 113 not. 

συνοικεῖν ITI, 92 not. II, 120 not. 
IV, 148. 180. IX, 111. 

συνοίκημα ἀχαριτότατον 
wlebs Vll, 196 not. 

συνοικίζειν Π. 121. 8. ὁ not. 

χοι Y, 91 not. 
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dicitur 
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συνομνύναι Éxí τινι et συνωμότης 
VII, 148 not. 

συντάμνειν (de via) VII, 12 not. 
123. — (de tempore) V, 41 not. 

συντετραένειν IT, 11 not. coll. IIT, 12. 

συντίϑεσθαι ξεινέην et simil. V, 
73 not. VII, 145 not. VIII, 120 
not. VIIT, 128. 140. $. 1not. IX, 
7. ς. 2. 

σύντομος et σύντομον (de via) I, 
185 not. IV, 136. V, 17 not. 

συντρέχειν I, 53 not. 

σύντροφα II, 65 not. coll. VII, 102 
not. 

συντυγχάνειν et ἐντυγχάνειν L, 134 
not. 

συντυχίη V, 605 not. κατὰ συντυχί- 
7» IX, 01. 

συντυχὸν (ἔργον) I, 51. 

συνωδὸς V, 92. $. 3. 

Συριηγενὴς et ᾿4σιηγενὴς confus. 
VII, 140 not. 

συρμαΐξειν II, 77 not. 

συρμαΐη IT, 88 not. 125 not. 

συσπεύδειν I, 02 not. 

σύσσιτος V, 24. 

σύστασις (pugna) VI, 117 not. VII, 
107 not. . 

συστρέφειν (in unum contrahere) 
I, 101. IV, 136 not. IX, 18 not. 

συστρέφεσϑαι VI, 6 not. 40, IX, 02. 

συστροφὴ VIL, 9 not. 

eqgayol V, 94 not. 

σφαγια (τὰ) IX, 41 not. 

σφαγιάξεσθαι (de victimis) VI, 76. 
IX, 72. 

σφάζξειν ἔς τι III, 11 not. V, 65. 
VII, 113 not. 

σφάκελος, σφακελίξειν 111, 66 not. 
VI, 136. 


σφάλλειν (fallere) VIT, 16. $. 1 not. 


σφάλμα VIT, 6 not. IX, 9. 

cg? III, 52. 53 not. σφέας VIII, 
130. IX, 13. 

σφι et σφισι T, 97 not. de usu I, 
31 not. 


II. INDEX VERBORUM. 


σφραγισταὶ II, 38 not. 

σφρηγὶς III, 41 not. coll. VII, 09. 

σφῦρα (de accentu) I, 68 not. 

σφυρήλατος εἰκὼν I, 50. VII, 69. 

σχεδία IV, 88 not. 

σχήματα (de saltatione) VI, 129 
not. 

σχίξεσϑαι VIII, 34 not. 

σχοῖνος I, 66 not. σχοῖνος et eyor- 
víovy V, 16 not. 

σχοινοτενὴς I, 199 not. VIL, 23. 

σῶος I, 60 not. VI, 80, $. 1 not. 
VIII, 39 coll. I, 194. 1I, 181 not. 

σῶσι i. q. σήϑουσι (incernunt) I, 
200 not. 

Σωσικλέης et Σωκλέης V, 92. $.1 
not. 

σῶστρα I, 118 not. IV, 9 not. 

σωτὴρ titulus, diis multis tributus 
"VIII, 138 not. — τὰ σωτήρια 
(scil. ἱερὰ) VIII, 138 not. 

σώχειν IV, 15 not. 


T. 


ταμίας τοῦ ἱροῦ VIII, 51 not. 

τάμνω, vid. τέμνω. 

ταξίαρχοι ΙΧ, 42 ποί. ταξίαρχος 
et ταξιάρχης IX, 53 not. 

τάξις: τάξιν ἔχειν TX, 21. 26 uet. 

ταπεινύτης IV, 22 not. 

ταριχεύειν (de condiendis cada- 
veribus) II, 85. VI, 30. III, 16 
not. 

Ταριχήϊαι (in Aegypto) II, 15 not. 

τάριχος IV, 53 net. IX, 120 not. 

ταρσοὶ (crates) I, 179 not. — VIII, 
12 not. IX, 37 not. (de pede). 

τάσσειν et τάσσεσϑαι φόρον, alia 
III, 13 not. III, 89 not. lll, 91 
not. IV, 35. 165. VI, 42. 

τάσσεσϑαι ἐπί τινος V, 109 not. 

τάσσεσϑαι ἐπί τινι 11, 38. VIL 169 
not. 

τάσσεσθαι ἐς πεζὸν etc. VII, 2] 
ποῖ, VIII, 1. 66 not. IX, 32. 


II. INDEX VERBORUM. 


Ταὔγετος ev Ταύγετα IV, 145 not. 
IV, 146. 

ταύτῃ, πλεῖατος γνώμην εἰμὶ I, 120 
not. 

ταφὴ, ταφαὶ et τάφος V, 63 not. 

τάφρος et τάφρη IV, 201 not. IV, 
28 uot. 

τάχος: ὡς τάχεος εἶχον VIII, 107 
not. ὅτε τάχος IX, 7. $. 2 not. 
— κατὰ τάχος not. ad V, 34. 

ταχυάλωτος VII, 130. 

ταχύτερον IV, 127. IX, 101. rozv- 
τερὰ ἢ σοφώτερα IIT, 05. VII, 
194 not. 

τε (usus) I, 58. I, 74 not. I, 125. 
(ἔφη ve λέγων). 1, 153. 

τε semel positum IV, 203 not. VII, 
188 not. VIII, 6 not. 1, 112. 

ve — ce I, 22. VI, 123. VII, 8. $.1. 
VIIL, 58. 90. 97. 108. 140. S. 2. 

τε — δὲ IX, 57 not. 

τε et ys confus. I, 58 not. 


'τε xal V, 42 not. τε — καὶ in sen- 
tentiis vocibusque diversis VIII, 
109 not. 


τε sequente καὶ δὴ καὶ VI, 137. 
Vid. καὶ δὴ καί. 

τε -- καὶ (de tempore) III, 76 not. 
IV, 53 not. 185. IV, 181 not. IV, 
109. VII, 23. VIII, $0. 64. 83. 

τε γὰρ VI, 121. 

τε γὰρ — καὶ I, 36. 

τεθριπποβαάται IV, 170 not. 

t£O9uzz0tgopti» VI, 125 not. 

τεϑροιπποτρόφος VI, 35 not. 

τεῖν WV, 60 not. 

τείνειν VI, 109 not. 

τείνειν et ἐνατείνειν II, 6 not. coll. 
II, 8 not. 

τειχεῖν V, 23 not. 

τειχήρης 1, 102. 

τειχομαχεῖν not. ad IX, 70. 

τεῖχος (castellum, arx) 111, 13 not. 
IV, 12. 46 not. IV, 78. 124. V, 
34 not. 64. 125 not. VII, 59 not, 
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VII, 108. — IX, 15 not. (urbs) 
TX, 41 not. 115. 

τεχμαέρεσϑαι c. dativo I, 57. II, 33. 

τεκμήριον δὲ II, 58. 

τέκνα τε καὶ γυναῖκες IV, 121. V, 
14. 98 not. VI, 19. (simile quid 
VI, 139 not) VIII, 4 not. 36 
not. 

τέκνα (de avium pullis) III, 109 
not. 

τεκνοποιὸς I, 59 not. V, 40. 

τελαμῶνες 1, 171. II, 86 not. VII, 
181. . 

τελεῖν (impendere) VII, 118. «eis; 
ἔς τι IL, 51 not. VI,53.108 not. ΠΙ, 
34 not. τολεῖσθαι (initiari) IV, 
79 not. 

Τελέοντες, vid. Γελέοντες. 

τέλεος I, 121 not. I, 183 not. VI, 
57 not. 

τελευτᾶν (desomniis, quae explen- 
tur) VII, 47 not. — τελευτῆσαι 
τὸν αἰῶνα 1, 32. IX, 27. 

τελεῶσαι III, 80 not. V, 11. 

Τελμησσέες I, 78 not. 

τέλματα Il, 03. 

τέλος ϑανάτου et simil. IT, 139 not. 
οὗ ἐν τέλεϊ (magistratus, princi- 
pes) IH, 18. IX, 106 not. εἶναι 
ἐν vélst etc. IX, 7. $. 2 not. τέ- 
Asc (catervae) I, 108 not. II, 64 
uot. VII, 82 not. IX, 42. κατὰ 
τέλεα 1, 103 not. IX, 20 not. 
33. 

τέμενος (agri portio) IIT, 142 not. 
IV, 161 not. ager exemptus et diis 
sacratus II, 112 not. II, 178. IX, 
116 not. coll. V, 45. 

τέμενος i. q. ἱερὸν VIII, 135. — i. 
q. ἄλσος VI, 75 not. coll. VII, 
107 not. IIT, 142 not. V, 45. IV, 
101. 

τέμενος et ἱερὸν et ἡρῷον diff. V, 
67 not. V, 119 not. 

τέμνει» (viam) VII, 123. IX, 89 

t, IV» 196 not. 

po" 
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τέμνειν ὅρκια IV, 201 not. VII, 132 
not. et IX, 260. τέμνεσϑαι ὄρκια 
IV, 70 not. 

τενάγεα (paludes) 1, 202. VII, 176 
not. VIII, 129. 

téog i. q. τὶς I, 37 not. τέοισι l, 
37 not. 

τετάρτη (ἡ) VI, 57 not. 

τετράγωνον (in Apide). III, 28 not. 
et Excurs. Vol. II. p. 672 seqq. 
τετράγωνος IV, 101 not. 

τετραγωνοπρόσωπα ϑηρία IV, 109 

. not. Vid. [nimalia. 

τετράκυκλος 1, 188 not. 

τέτρηται (coelum) IV, 158. 

τετρυμένος Il, 120 not. VI, 12 not. 
Vid. τρύειν. 

τεχνάζειν III, 130 not. 

τέχνῃ πάσῃ etc. I, 112 not. 

τέως I, 80 not. VII, 233. II, 30. IV, 
165. 

τῇ et ἡ VII, 163 not. IX, 21.07. 

τὴν inl ϑάνατον. Vid. 0, ἡ, τό. 

τιάρας ὁ et ἡ 1, 132 not. VII, 61. 
not. coll. III, 12 not. VIII, 120 
not. 

Τέγορις et Τίγρης V, 52 not. 

τιϑέναι τινὰ γέλωτα (derisui ha- 
bere) III, 29 not. 38. VII, 209 
not. — ἀγῶνα 11, 91. 160 not. 
VI, 127. τιθέναι ἐν αἰτέῃ VIII, 
99. 

τιϑέναι et τίϑεσϑαι νόμον I, 29 
not. ψῆφον III, 73 not. VI, 57. 

τέϑεσϑαι γνώμην VII, 82. 

τίϑεσθαι οὔνομά τινα VII, 90 
not. 

τίϑεσθαι εὖ VII, 236 not. 

τίϑεσϑαι iv τιμὴ III, 3. — παρά 
τινι VI, 86. $. 1 not. 

τίθεσθαι γάριν IX, 60 not. μαρ- 
τύρια VIIT, 55 not. 

τίϑεσθϑαι τὰ ὅπλα I, 02 not. V, 74. 
IX, 52 not. 

τίχτειν VI, 69 not. VII, 49. $. 2 
not. 


II. INDEX VERBORUM. 


τίλλειν TII, 77 not. 

tíAovtg V, 16. 

τιμαὶ 11, 53 et Vol. 1. p. 858 coll. 
65. τιμὴ de regia dignitate ll, 
65. VII, 104. τιμὴ ἄχαρις VII, 
36 not. 

τίμιος IX, 71 not. 

τιμωρεῖν τινι I, 103 uot. VIII, 14. 
VH, 11. III, 47. 145. 

τιμωρεῖσϑαι VI, 135 not. 

τιμώρημα VIL, 169 not. 

τιμωρήτωρ V, 80 not. 

τιμωρίη III, 148not. coll. VII, 169 
not. 

τιμωροὶ V, 65 coll. 80. VIT, 5. 
169 not. 170. 

τένειν et τένεσϑαι III, 47 not. III, 
145 not. IV, 118. 

τίνεσϑαι et σίνεσϑαι confus. IX, 
120 not. 

τίννυσϑαι V, 77 not. IX, 120 not. 

τὶς aute πολὺς V, 48 not. ἥτις ἢ 
οὐδεὶς III, 140 not. 

tig, quisque s. unusquisque VII, 
9 not. VIII, 109 not. 

τῶν τινα I, 84. VI, 37. 575. V, 10]. 
not. VII, 143 not. VIII, 90 not. 

ví σοι πρῆγμα ἐστι V, 33 uot. 


τίς δὲ καὶ πόϑεν 1, 35 not. II, 115 
not. IIT, 156 not. IV, 145 not. V, 
13 not. V, 73. 


τέω 1, 181 not. τέων II, 175. 

τίσις IIT, 126 wot. 

τιτρώσκεσϑαι (affici) T, 174 not. 
(de clade) VIII, 18 not. 

τλῆναι: ovx ἔτλη VII, 228 not. 

τοι 1, 41. confus. cum οὗ I, 186. 

τοιγὰρ VIII, 114 not. III, 3. 


τοιγάρτοι 11], 3 uot. coll. VIII, 14. 

τοιγαρῶν IV, 149 not. 

tO(ov et τοιῶνδε confus. HII 72. 
not. Sic τοῖσδε et τοιοισίδε IV, 
26 not. 

τοισίδε ἴ, 32 not. 210 not. 1I, 104. 
IH, 42. IV, 62. 


II. INDEX VERBORUM. 


τολμᾶν (cum participio) VIT, 158 
not. 

Τόμυρις (de scriptura) not. ad I, 
205. 

τόνος VII, 36. IX, 118 not. — 
ἐξάμετρος V, 50 not. 

τοξεύειν IIT, 35. 

τόξευμα (sagitta) VIII, 128. 1X, 49. 

τοξόται (sagittarii) VI, 112. III, 39 
not. IX, 60 not. 

τόρμος IV, 72 not. 

ἀπὸ τόρνου IV, 86. 

τοσῦνδε μέντοι IV, 197 not. 

τοσούτῳ — ὅσῳ VIII, 13 not. VI, 
137 not. 

τότε et τὸ παλαιὸν 1, 178 not. 

Tovóo, Τουδοῦν not. ad I, 12. 

τοῦτο μὲν — τοῦτο δὲ I, 30 not. 
— τοῦτο μὲν absol. IV, 76 not. 
VII, 21 not. IX, 26 not. 

τράγοι τῶν αἰγῶν IIl, 112. 

τράπεζαι I, 119 not. 

τραυλὸς, τραυλίξζειν IV, 155 not. 

τραυματίαι (vulnerati) III, 79. 

τραφϑέντες IV, 12 not. IX, 90 not. 

τρέπειν et τράπειν I, 98. 104. III, 
2 not. 21 not. 65. IV, 128. VI, 
119 not. Vol. IV. p. 4606. 

τράπεσϑαι et τραπέσϑαι VIII, 16 
not. ἐτράποντο IV, 65 not. 

τφέπειν ἐς γέλωτά τι VIL, 105 not. 

τρέπεσθαι πρὸς s. ἐπὶ τὰ ἔργα |, 


97. --- πρὸς ἀλκὴν 11, 45 not. 


IV, 125 not. III, 78 not. IV, 98. 
ΙΧ, 18 not. IX, 102 not. 

oí τρέσαντες not. ad VII, 231. 

τρέφειν τροφὴν 1, 2 not. 

τρέχειν περὶ ἑωυτοῦ VII, 57 not. 
— IX, 33 not. 

τρῆσαι: τετρῆσϑαι τὸν οὐρανὸν (de 
pluvia) IV, 158 not. 

τρέβος: ἐν τρέβω τοῦ πολέμου VIH, 
140. ζ. 2 not. 

τρέβων IV, 75 not. 

τριέλικτος ὄφις VI, 77 not. 

τρίζξειν TII, 110 not. IV, 183 not. 
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τριηκόντοροι IV, 148 not. VIII, 21 
not. 

τριηραρχεῖν VIII, 46 not. 

τρικάρηνος IX, 81 not. 

τριξὸς IV, 192 not. IX, 85. 

τριόροφος I, 180 not. 

τριχοῦ VII, 36. 

τρίφυλλον I, 182 not. 

τρίψις IV, 183 not. 

τρόπις II, 90. 

τρόπος 11, 108 not. de canali — 
ΓΝ, 28. τρόπῳ τοιῶδε VI, 37 not. 
— V], 138 not. 

τρόφιες IV, 9 not. 

τροχάξειν IX, 66 not. 

τροχῖλος et τροχέλος II, 68. 

τροχοειδὴς (λίμνη) II, 170. (πόλις) 
VII, 140. 

τρυγᾶν IV, 109 not. , 

τρύειν: τετρυμένος T, 22 not. VI, 
12 not. IT, 129 not. 

τρώγειν IT, 37. IV, 177. τρωκτὰ II, 
342. 

τρωκτὰ III, 48 not. 

τρῶμα (de clade) I, 18 not. I, 174 
not. IV, 160. V, 120. VI. 16. 132 
not. VII, 233 not. VIII, 66. IX, 
100 not. 

τρωματέας TIT, 79. 

τυγχάνειν cum genit. VIT, 208 not. 
coll. VII, 38 not. (de muliere) 
IX, 108 not. — ἐτετεύχεε III, 14 
not. 

τύκος et τύχος VII, 89 not. 

τυκτὰ (vox Persica) IX, 110 not. 

τυμβογοεῖν VII, 117 not. 

tumere III, 76 not. 

τύμπανον IV, 76 not. 

τύπος III, 88 not. τύποι (figurae, 
imagines) II, 100. (ubi de colos- 
sis) TI, 138 not. IT, 153 not. II, 
148. 136. 

τύπος ἀνθροποειδὴς II, 86 not. 

τύχος ἀντίτυπος L, 67 not. I, 68. 

* onc mL (in luctu) I1, 42 not. 

1l 61 not. et l1, 132. 


.0}}" 
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τυραννεύειν I, 14 not. Il, 2 not. ὑπὸ δικαστήριον VI, 72 not. IX, 
τύραννος (de rege) I, 6 not. III, 98 not. VI, 136 not. 
125 not. V, 109 not. VII, 149. ὑπαίϑριος II, 62 not. 


VIII, 137 not. ὑπαιρεῖν: ὑπαραιρημένος IIT, 65. 
τύφειν (καπνὸν) IV, 190. (cum genitivo) V, 83 not. 
τυφλοὶ IV, 2 not. ὑπακούειν III, 101 coll. not. ad 
Τυφὼν et Τυφῶνα 1i, 144 not. IV, 141. 

III, 5. ὑπαντιάζειν IV, 121 not. 
τύχη III, 153 coll. HI, 139 τύχῃ ὑπαρπάζειν (τὸν λόγο») V, 90 not. 

95/9 I, 126 not. ὑπάρχειν c. particip. et gen. IV, 
τωϑάζξειν IT, 60 not. 1. VII, 8. $. 2. VII, 144 net. 
τὠπὸ τούτου I, 109 not. coll. III, — coll. VI, 91 not. IX, 78 not. 

40 not. ὕπαρχος de copiarum praefecto 

VII, 26 not. — de satrapa lil, 
7. 70 not. IX, 113. 116. IH, 120. 
126. IV, 166. V, 20 not. 29 net. 
ὕαιναι IV, 192 not. ὑπασπιστὴς V, 111 net. 
VaAogllI, 24 not. confus. cum ?edog ὕπεας IV, 70 net. 

ibid. ὑπέγγυος V, 72 not. 
ὑβρίζειν (de asinis) IV, 120 not. ὑπὲκ c. genit. IIT, 110 not. ὑπὲκ 
υὑβρίξειν ἔς τινὰ not. ad TX, 78. in verrbb. composs. [V, 120 not. 
"TBetc, mater Kógov VIII, 77 not. — VIII, 4 not. 
ὑγιαένειν VII, 157 not. ὑπεκχεῖσϑαι VILI, 60. $. 2 not. coll. 
ὑγιηρέστατος II, 77 not. IV, 18) VIII, 4. 41 not. IX, 73. 

not. ubi ὑγειηρότατοι. ὑπεκχομίζεσϑαι IX, 6 not. coll. 


ὑγιὴς I, 8 not. coll. VI, 100 not. VIII, 4 not. 
ὑδροφόροι (puellae) not. ad VI, ὑπεοχείϑεσϑαι V, 65 not. VIII, 4 
137. not. VIII, 41..00. ς. 2. 
ὕδωρ (de pluvia) VIII, 12 not. ὑπεχφέρειν IV, 120. 125 not. 
de aqua salsa s. marina: not. ὑπεκχωρεῖν IV, 120. 
ad VIII, 55. — omiss. I, 6 not. ὑπεξαγεσϑαι. VIII, 40 coll. VII, 
ὕειν (structura) I, 87 not. I, 193. 4 not. 
not. II, 22. (ubi δεσϑαε ut III, ὑπεξεέρυσαν VII, 225 not. 
10 not. et IV, 50. 1908.) III, 117 ὑπεξελαύνειν IV, 120 not. 
not, II, 13 not. IV, 28. 151 not. ὑπεξέρχεσϑαι IV, 120 not. VIII, 
"Télg et ᾿Ελέα confus. I, 167 not. 36 


ver, translate VII, 162 not. ὑπεξέχειν V, 72 not. VI, 74 not. 

δετώτατος II, 25 not. VIII, 182. 

υἱὸς ὕβριος ὁ Koógog VIII, 77. ὑπεξιέναι IV, 120 net. 

ὅλη (materia) VIL, 36 not. ὑπὲρ c. aocuset. (suger) IV, 188 

ululatus IIL, 117 not. IV, 189. not. V, 64 not. 

ὑμέτερον (τὸ) i. q. ὑμεῖς VIIT, 140. ὑπὲρ μόφον IX, 43 not. ὑπὲρ €r 
$. 1 not. ϑοωπον VIII, 140. $. 2 nnt. 

ὑὸς et συὸς I, 36 not. ὑπεραιωρεῖσϑαι IV, 103 not. VI, 


ὑπάγειν IV, 120 not. VIII, 106 not. — 116 not. 
IX, 94. (fallere) ὑπάγειν τινὰ ὑπεράκρια VI, 20 not. 


II. INDEX VERBORUM. 


ὑπεράκριοι in Attica I, 99 not. 

ὑπερβαίνειν I, 104 not. 

ὑπερβάλλειν (de sole) IV, 184 not. 
— (superare locum) VIT, 168 not. 
VIII, 137 not. 

ὑπερβάλλεσθαι (eminere) VIII, 123 
not. — (vincere) VI, 9 not. VI, 
13 not. VII, 163. VIII, 24. 140. 
$. 1 not. IX, 28. 

ὑπερβάλλεσϑαι (opportunitatem rei 
gerendae exspectare) Ill, 76 not. 
(differre) IV, 9. VII, 206 not. 
VIII, 112 not. IX, 45. 

ὑπερβολὴ VIII, 112 not. 

ὑπερϑορέειν VI, 194. 

ὑπέρϑυρα, I, 179 not. 

ὑπεροικέειν τινὸς IV, 21. 

ὑπέροχος, ὑπείροχος V, 92. 8. 7 
not. 

oxsoctav VII, 17 not. 

ὑπερτείλας III, 104 not. 

ὑπερτίϑεσϑαί τινί τι (communicare 
aliquid cum aliquo) I, 8 not. I, 
107 not. VII, 8. S. 1 not. III, 71 
not. ὑπερτιϑέναι III, 155 not. 
V, 24. 32. 56. 

ὑπερφέρειν τὰς ναῦς τὸν ἰσθμὸν 
not. ad VII, 24 coll. IV, 125 not. 
ὑπερφέρει (praestat) 1V, 75 coll. 
VII, 144 not. IX, 96. 

ὑπερφυὴς VIII, 116 not. 

ὠκπερφύναι VI, 127 not. 

ὑπέρχεσϑαι VI, 134. 

ὕὑπηκοος cum genitivo V, 10 not. 

oxnosteicQo: IV, 130. 

ὑπιέναι: ὑπείσας III, 126 not. VI, 
108. ὑπέεσϑαι s. ὑφέεσϑαι c.genit. 
IV, 181 not. VII, 162 not. 1Π|, 
52. I, 156 not. II, 121. S. 4. 

ὑπιστάναι (in se recipere) IX, 34. 
120 not. ὑποστῆσαι (in insidiis 
collocare) V, 92. $. 7 coll. VIII, 
91 not. 

ὕπνος: ἐν tà ὕπνῳ VI, 107 not. 

ὑπνόω L 11 not. 

ὑπὸ com genitivo ὑπ᾽ αὐλητρέδων͵ 
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συρίγγων et simil. I, 17 ποί. 
ὑπὸ κήρυκος (voce praeconis) IX, 
98 not. ὑπὸ μαστίγων VII, 21 
not. ὑπὸ πομπῆς 1, 45. 

ὑπὸ (causam efficientem indicat) 
ὑπὸ λιμοῦ VIII, 115 not. ὑπὸ 
χειμῶνος VIII, 138. ὑπὸ ὕβριος 
L 189. VI, 137. ὑπ’ ἀσθενείης 
βίου TI, 47 not. ᾿ 

ὑπὸ συμφορῆς I, 85. V, 10 not. 

ὑπ᾽ ἀπιστίης I, 68. V, 41. 

ὑπὸ λήματος VII, 99. 

ὑπὸ c. geuit. verbis neutris vi pas- 
siva praeditis addit. IV, 79 not. 
III, 65. VIII, 16. IX, 67 uot. ΙΧ, 
15. V, 61. 85 not. VI, 45. VII, 
108 not. — adiectivis passiva vi 
instructis adiect. VIII, 138 not. 

ὑπὸ cum dativo I, 91 fin. I, 94. 
IV, 179. III, 28. VIII, 90 not. 
pro genit. VII, 220. 

ὑπὸ c. accusativo VIIT, 02 not. ὑπὸ 
γὴν Il, 124 not. VIT, 114 not. 
ὑπὸ τὴν ἤπειρον VI, 44. 

ὑπὸ νύχτα V, 101 not. VIII, 71. 
TX, 58 not. ὑπὸ τοὺς ϑανατους 
II, 36 not. ὑπὸ τὸν πόλεμον IX, 
00 not. 

ὑπὸ τὸν νηὸν xataxa£yta I, 52 not., 
II, 30 (τὸν αὖτ. χρόνον) VII, 165 
not. 

ὑπὸ i. q. εἰς: ὑπάγειν τινὰ ὑπὸ 
δικαστήριον IX, 93 not. VI, 72 
not. 

ὑπὸ τινα εἶναι, γίνεσθαι, ποιεῖσθαι 
sive ὑπό τινι III, 45 not. V, 30. 
VI, 121. VII, 139. VII, 11. VIII, 
52 coll. IV, 118. V, 93. 103 net. 
IX, 4. 

ὑπὸ et ἐπὶ (seq. dativo) confus. IV, 
53 not. 

ὑπὸ in verbb. composs.IV , 120 not. 

ὑποβάλλεσθαι (mulier dicitur) V, 
41 not. 

ὑπόβουξ: ὑπόβρυχος VH, 130 not. 

ὁπ m" ὀρύγματα V, 200 not. 
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ὑποδεέστερος οὐδενὸς etc. 1V, 14 
not. 

ὑποδεῖσϑαι et ὑπόδημα VI. 1 not. 

ὑποδέκεσϑαι (in se recipere) III, 
74 not. VI, 02. VII, 217 not. III, 
130. IV, 119 not. ovx ὑποδέκε- 
σθαι (recusare) VI, 69 not. 

ὑποδέξιος VII, 49. 8. 1. 

ὑποδύνειν τι IV, 75 not. VII, 10. 
$. 8. « 

ὑποζάκορος VI, 134 not. 

ὑποξώννυσϑαι VII, 69 not. 

ὑποθερμότερος VI, 38 not. 

ὑποθήκη: not. ad VIII, 109. 

ὑποθωπεύειν I, 39 not. 

ὑποκαίειν IV, 01. 

ὑποκατῆσϑαι VII, 40 not. VII, 27. 

ὑποκεχυμένος VII, 218 not. 

ὑποκινεῖν V, 100. 

ὑποκρητηρίδιον et ὑποκρητήριον], 
25 not. 

ὑποκρίνεσθαι I, 2. 78 not. 

ὑπόχρισις et ἀπόκρισις 1, 49. 73 
not. IIT, 53 not. 

ὑποκύπτειν VI, 25 not. 1, 180. 

ὑπολαμβάνειν 1, 14 not. VI, 27 
not. VI, 75. VIII, 12 not. — IV, 
12. — II, 146. — τὸν λόγον I, 

. 214. IX, 94 not. — ὑπολαμβάνε- 
σθαι (ventis abripi) VII, 170 net. 
VIII, 96. 118 coll. IV, 179. 

ὑπολάμπειν 1, 190 coll. VII, 13. 

ὑπολεέπεσθαι passivo sensu: not. 
ad IV, 84. V, 61. 

ὑπομπόμενος IV, 121. VI, 7. 

ὑπόμαργος IIl, 29 not. 145 coll. VI, 
38 not. 

ὑπομένειν intransitive IV, 149 not. 
cum participio VIT, 101 not. 

ὑπονοεῖν IX, 88 not, 

ὑπονοστεῖν IV, 62. 

ὑποπάσσειν 1, 132. 

ὑποπτεύειν III, 07. (ὑποβλέπειν, 
ὑπιδεῖν᾽ VI, 129 not. 

ὑπόσπονδος VI, 103 not. VII, 107. 

ὑποστρέφειν IV, 120 not. 128. 


II. INDEX VERBORUM. 


ὑποτάμφνεσϑαι V, 86 not. 

ὑποτείνειν VII, 158 not. 

ὑποτελεὶν IV, 201. 

ὑποτίϑεσθαι I, 90. 107 not. IV, 
135. V, 72. III, 36. 51: V, 92. 
$. 0 not. V, 98. VII, 3. 15. 237. 
IX, 99. 

ὑποτοπεῖσϑαι Vl, 70 not. 

ὑποτρόχαλα pro περιτρόχαλα κεί- 
ρεσϑαι not. ad III, 8. 

ὑποτύπτειν lI, 136 not. III, 130 
not. VI, 119 not. 

ὑποφαίνειν (de aurora) IIT, 86. 

ὑπόφαυσις VlI, 36 not. 

ὑποφεύγειν IV, 120 not. 

ὑποφώσκειν not. ad III, 186. 

ὑποχέεσϑαι 11, 142. III, 66. 

vzoysioém III, 164. vid. αὐτοχειρίη. 

ὑποχωρεῖν I, 207. 

ὕπτιος II, 7 not. 

ὑπώρεα s. ὑπώρεια 1, 110 not. VII, 
120 not. IX, 19 not. VII, 199. 
IV, 23 not. 

ὃς nomina in 9g exeuntia I, 80 
coll. IX, 97 not. 

σία et 'Tow V, 74 not. VI, 108 
not. 

ὑστεραῖος: τῇ ὑστεραίῃ VIT, 119 
not. IX, 9. τὴν ὑστεραίην εἰ 
ὑστέρην IX, 3 not. 

(48) ὀστέρης I, 108 not. 

ὑστέρισαν et ὑστέρησαν confus. VI, 
89 not. 

ὕστερον c. genit. II, 18 not. [Idem 
haud scio an reponendum IX, 


83, ubi vulgo ὑστέρω.] 


o. ' 
9 et B confus. VIT, 73 not. 
φαένειν E, 41 not. II, 85 not. IIl, 
75. — (de oraculis) 1, 159 not. — 
(de mysteriis) ΠῚ, 49 not. VI, 
135. ἐφαένετο — ἐὸν I, 93 not. 
πέφηνε (apparuit) TX, 120 not. 
φαινομηρέδες Spartanae, not. ad 
1I, 85. 


II. INDEX VERBORUM. 


φάκελοι (fasces) IV, 62 not. 

φάλαγξ IIT, 97 not. 

φαλακροὶ IV, 23 not. 

φάλαρα T, 215 not. 

φάναι: οὐ φάναι (negare) I, 37 not. 
VII, 136 not. VIII, 2. 

φανεροῦσϑαι VI, 122 not. 

φαντάζεσθαι VII, 10. $. 5 not. IV, 
123 not. 

φαρμακεύειν VII, 114 not. 

φάφμακον IV, 100. φαρμάκῳ δο- 
λοῦν I, 212. φάρμακα (colores) 
I, 98. 

φασμα VI, 69 not. VIII, 84. 

φατίξειν V, 58 not. 

φάτις (narratio) II, 102 not. (ru- 
mor) I, 60 not. φάτες £z& τινὰ 
VII, 8 not. Vid. ἔχειν. ὡς φάτις 
ὥρμηται VII, 189. IIT, 56. 

φαῦλα et φλαῦρα I, 26 not. 120. 
126 not. II, 173. 

φερέγγυος V, 20 not. VII, 49. $.1 
not. 

φέρειν et ἔχειν 1, 120 not. — Οφέ- 
ρειν ψῆφον VIII, 123 not. 

φέρειν πόλεμον (bellum sustinere) 
IX, 18. 40. 

μέγα φέρειν not. ad VIIT, 62. 

φέρειν τὸ πὰν VIIT, 62 not. VIII, 
100 not. κόσμον VIIT, 142. 60. 

φέρειν ἐς (de via) II, 138. ἔς τι 
VIIL, 137 not. coll. I, 159. III, 
117 not. ἐπί τι VII, 19 not. IX, 
39 not. IV, 200 not. VI, 42 not. 

φέρειν αἰσχύνην et ἐς αἰσχύνην 1, 
10 not. III, 133 not. 

φέρει ἡ γνώμη HII, 77 not. V, 118 
not. coll. VIII, 100. τὸ óíxetov 
οὕτω ἔφερε VII, 137 not. φέρει 
ἐπ ἀμφότερα lII, 134 not. 

φέρειν xol ἄγειν VI, 90 not. IX, 
31. Vid. ἄγειν. 

φέρετε (agedum) IV, 115 not. 127. 

φέρε II, 105. VII, 103. 

φέρουσα (usus) VIII, 87 not. 91. 

φέρεσϑαι (ferri, dici) VIII, 104 net. 
HERODOT. IV. 


7193 


φέρεσϑαι τὰ πρῶτα et simil. VIII, 
104 not. IX, 78. 

φέρεσϑαι ἐπὶ σμικρὸν IV, 129 not. 
πλέον φ. VIII, 29 coll. IX, 70 
not. VII, 211. φερόμενοι addit. 
verbis aliis VII, 210 not. IX, 
102. VIII, 28 not. Vid. φέρουσα. 

φερέοικος IV, 46 not. 

φηγὸς 1, 56 not. 

φήμη s. κληδὼν T, 43 not. V, 72 
not. IX, 100 not. 

φῆμις 1, 43 not. 

φϑάνειν (structura c. partic.) IX, 
70. 113. VI, 115. 65. 108 not. 
IV, 136. VII, 162. add. πρότερον 
VI, 91. gg (iunct. aliis verbis) 
IX, 107. 46not. φϑάσας VII, 161 
not. 

φϑέγγεσϑαι III, 84 not. 

φϑειροτραγεῖν εἰ φϑειροτρηγεῖν, 
φϑειροφαγοι IV, 109 not. 

φϑινόπωρον IX, 117 not. 

φϑονέειν (structura) VIT, 236 not. 

φϑόνος et νέμεσις θεῶν 1, 32 not. 
IIT, 40 not. 

φιάλη IIT, 130 not. 

Φιγαλία, Φιγαλέα, Φιγαλεια, Φιγα- 
λεῖς not. ad VI, 83. 

φιλεῖν: ἐφιλέετο et ἐφίλετο confus. 
Υ, ὅ. 

φέλιος : φέλιοι λόγοι VII, 168 not. 
coll. IX, 4 not. 

Φιλιτέων et Φιλίτιος TI, 128. 

φιλοδέσποτα IV, 142 not. 

φιλοθέωρος not. ad I, 29. 

φέλος : φίλον ἐστί. (placet) I, 87 
not. II, 64 not. IV, 97 not. V, 
20. III, 49. 

φιλοσοφεῖν I, 30 not. 

φιλοτιμίη 111, 53 not. 

φιλοφροσύνη V, 92. $. 3 not. 

φιλοψυχεῖν VII, 220 net. 

Quiven IV, 07. 

φλαῦρος VII, 171. I, 120. 120. IX, 
YD s | V]. 94 not. VI 

"aee πρήσσειν VI. not. VI, 
Φλαῦθ AR 
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135 not. III, 130 not. (ubi ἔχει»). 
ἀκούειν VIT, 10. 8. 7. VIT, 196 
not. 

φλέγμα IV, 187 not. 

φλεγμαίνειν III, 76 not. 

φλόϊνος et φλέως TIT, 98 not. 

φλοιὸς IV, 67. VIII, 115. 

φόβος et δέος diff. IV, 115 not. 

φοιβόλαμπτος IV, 13 not. 

φοινίκεος 1, 98 not. IV, 43 not. 
IX, 22. 

φοινικήϊος I, 194 not. IV, 43. 

Φοῖνιξ et Φοίνιξ II, 73 not. doíst- 
xtg (citharae genus) IV, 192 
not. 

φοινίσσειν VIII, 77 not. 

φοιτᾶν ἐπὶ θύρας IIT, 120 not. — 
παρὰ ἄνδρας, γυναῖκας etc. IV, 
1 not. I, 182 not. II, 111 not. 
V, 70. TIT, 69. φοιτᾶν (de tributo) 
IIT, 90. V, 17. σῖτος πολλὸς ἐφοέτα 
VII, 23 not. 

φολὶς VII, 61 not. 

φόνη et φόνος IX, 76 not. 

φόρος I, 106. III, 67. 89 not. 

φορμὸς IIT, 98 not. VIII, 71 not. 

φόρον τάττειν et τάττεσθαι TIT, 97 
not. Vid. τάσσεσϑαι. 

φορτέα L1 not. 

φράξειν i. q. δεικνύειν IV, 113 not, 

φράξεσϑαι (considerare animo etc.) 
I, 84 not. IIT, 57 not. IIT, 154 
not. VII, 45 not. V, 92. $. 2.IX, 
19. 107. 

φράσσειν (constipare) 1X, 61 not. 

φράσσεσϑαι 11, 99 not. coll. VII, 
142 not. V, 34 not. IX, 70 not. 

φρατρέα I, 125 not. 

φρενήρης IIl, 25 not. IX, 55. 

φρενοβλαβὴς II, 120. 

φριμάττεσϑαι IIT, 87 not. 

φροέξειν VIIT, 96 not. 

φρονεῖν τὰ αὐτὰ V, 72 not. VIP, 
145 not. coll. V, 3 (ubi φρονέειν 
κατὰ tovto). 

φρονεὶν τά τινος IX, 2. 09. VII, 


II. INDEX VERBORUM. 


102 not. VIII, 75. φρονήσαντες 
(Aoc consilio) VII, 145. 172. 

φρόνημα VIII, 144 not. IX, 54. 

φροντίξειν οὐδὲν IV, 167 not. 198. 

(οὔ) φροντὶς ᾿Ιπποκλείδῃ (prover- 
bium) VI, 129 not. 

φουάττεσϑαι not. ad LIT, 87. 

φρύγανα IV, 62. 69 not. 

φρύγειν not. ad VIIT, 96. 

Φρύγες, Βρίγες, Bovysc et Bovye 
confus. VII, 73 not. coll. VII, 
185. 

φύειν transit. IT, 68. VIIT, 104 not. 
Hinc φύειν δόξαν, φρένας etc. 
V, 91 not. πέφυκα (vi passiva) 
ΠῚ, 80 not. coll. IV, 86. 

φυλακὴ (vigilia) IX, 51 net. 

φύλακος (εἰ φύλαξ) I, 84not.Ill, 14 
not. VIII, 41 not. IX, 99. Vol. 
IV. p. 4060. 

φυλακτήρια V, 52 not. 

φύλαργος V, 09 not. 

φυλάττειν τι VII, 212 not. IX, 28 
not. Hinc φυλάξας (obsereans) 
I, 48. V, 12 not. VIII, 9. ΙΧ, 
110 coll. I, 108 net. IT, 62. IV, 
140. 190. 

φυλάττεσϑαί τι (evitare) VII, 130 
not. (cavere) I, 108 not. 

φυλὴ IV, 149 not. V, 68. IV, 145 
not. 148. 

φυλλὰς VIII, 24 not. 

φύῦμα IIT, 133 not. 

voc» II, 30. 

φύσις : φύσιν ἔχει (probabile est) 
II, 45 not. 

Φώκαια et Φωκέα, Φωκαιέες et δω- 
κέες I, 142 not. I, 140. 

govsiv μέγιστον IV, 141 not. 


φωνὴ ἀνθρωπηΐη 11, 55. 


X. 
χαίρειν ἐὰν IX, 41 not. 
χαιρέτω (valeant) IV, 96 not. II, 
: 117. 
χαίρειν c. particip. VII, 236 not. 





II. INDEX VERBORUM. 


χαίρων (usus) T, 121 not. III, 68. 

(ov) χαίρων II, 20. 36 not. VI, 50. 
76. III, 29 not. IX, 106 not. 

χαλεπὸς I, 100. III, 89. 

χαλκεύειν 1, 68 not. 

χαλκήϊον I, 68 not. IV, 14. 81 
not. IV, 152. iunctum cum σιδή- 
ριον not. ad I, 08 coll. VII, 84. 

χαμάϑεν s. χαμᾶϑεν II, 125 not. 
IV, 172 not. 

χάμψαι (crocodili) 1I, 148. IT, 60 
not. 

χαράδρη IX, 102 not. 

χαράδρη et χαραδροῦν II, 25 not. 
VII, 176 coll. IX, 102. 

χαράσσω: κεχαραγμένος VII, 1! not. 

χαρέξεσθαι 1, 87 not. (κεχαρισμένος) 

χάριν (in gratiam) V, 90 not. 

χάριν et χάριτα IX, 107 not. 

χαρμόσυνα III, 27 not. 

χαυλιόδοντες II, 68 not. 

χέειν (κεχυμένος) not. ad VII, 218. 
«χέαντες V, 8. 

Χείλεως et Χίλεος IX, 9 not. 

Χεέλων et Χίλων I, 59 not. 

χειμάξειν et. χειμερίξειν VIII, 112 
not. 

κειμαίνεσθαι VIII, 118 not. 

χείμαρρος III, 81 not. 

χεὶρ IL, 121. $. 9 not. (brachium) 
— IX, 72 not. de forma IV, 64 
not. 71. VII, 112. 115. 

χειρὶ μεγάλῃ πλήϑεος VII, 20 not. 
VII, 157. 

χειρὸς ἀριστερῆς V, 77. 1I, 109. IV, 
34 not. 

χειρῶν iv νόμῳ VIII, 80 not. 

χειραπτάξειν 11, 90. not. 

χειριδωτὸς VII, 61 not. 

χειρὶς πλέη ἀργυρίου VI, 72 not. 

χειροήϑης III, 28 not. 

χειρόμακτρον IV, 64 not. 

χειρονομεῖν VI, 129 not. 

χεειρώνακτες et χειρωναξίη L, 03 not. 
II, 107. 

Χερσοφνησῖται IX, 118 not. 
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χέρσος IV, 123. 

χεύματα (gutti) I, 51 not. 

χηλευτὰ κράνεα VIT, 89 not. 

χηναλώπηξ II 71 not. 

χηρῶσαι, χγηρωϑῆναι (de urbe) VI, 
83 not. coll. not. ad VIIT, 62. 

χήτις IX, 11 not. 

χϑὲς xal πρώην II, 53 not. 

χϑόνιοι ϑεοὶ VII, 153 not. 

χιτών: χιτὼν σχιστὸς, χειριδωτὸς 
V, 87. VII, 61 not. 

χιτὼν (de muro) VII, 139 not. 

χλαμὺς et χλανὶς confus. IIT, 139 not. 

χλοὴ 1V, 34 not. 

χοὴ, χοὰς χεῖσϑαι III, 43. — VII, 43. 

κτοίνιξ VII, 187 not. 

χόνδροι IV, 181 not. 

χοροποιὸς VI, 67 not. 

χόρτος IX, 41 not. 

χορῶν et χοίρων confus. II, 48 not. 

χοὺς VIII, 28. 

χρᾶν (oraculum edere) IV, 607 not. 
IV, 150 not. VIT, 111 not. zez- 
σαι (mutuum dare aliquid) VI, 
89 not. IIT, 58. VII, 38 not. 

χρᾶσϑαι τῷ 9560 (oraculum consu- 
lere) VII, 178 coll. IV, 150 not. 
V, 82. IV, 163 not. et V, 03. I, 
90. — γρηστηρέῳ VII, 141 not. 

χρᾶσϑαι λόγῳ ἀληϑέν V, 88 not. 
và ἐόντι I,30not. τῷ οἰκότι VII, 
167 not. 

χτρᾶσϑαι τῷ xepuo I, 21 not. 

χρᾶσϑαι 9vuo I, 137 not. 159. — 
ὀργὴ III, 52 not. οἰμωγῇ IV, 98 
not. IX, 24. 

χρᾶσϑαι συμφορῇ, τύχῃ et simil. I, 
35 not. I, 42. III, 41. 117. VII, 
134. 141. (coll. IV, 79.) VIII, 20. 

χράσϑαι (in re Venerea) I, 61. II, 
181 not. IV, 113 not. 

χρᾶσϑαί τι pro ἐπί τι 1I, 99 not. 

- JV, 50. II, 108. Hinc χρᾶσϑαι 6 
τι σὺ fjoviecs I, 210 not. s. Ó τι 
χρήσεται τῷ παρεόντι VII, 213. 
V, 12 uot. VI, 52. VILI, 135. 

48* 
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χρᾶσϑαι, χρῆσϑαι et γρέεσϑαι (de 
forma) I, 157. III, 57 not. IV, 
50 not. I, 21 not. coll. I, 34. 47 
not. 58. 71. 187. 200. VI, 40. VII, 
50. III, 66. 

κεχρῆσϑαι I, 42. (passive) IV, 
104. κεχρησμένος VII, 141 not. 
II, 139 not. 

ἐχρήσϑησαν (passive) VII, 144 not. 

ἐχρῆτο et ἐχρᾶτο II, 173 not. 

ἐκέχρητο et ἐκέχρηστο 1I, 147 not. 
151 not. III, 64. VII, 141. 220 
not. 

χσῆν et ἔχρην II, 173 not. χρὴ et 
τρῆν III, 20 not. 

yon» (de fato) I, 8 not. 92. $. 4. 
Vol. IV. p. 451. 

χρῆν sine partic. cv I, 39. 91. II, 
20. IV, 118. 

χρεὼν (de fato) I, 8 not. I, 41. zoe» 
et χρεὸν confus, V, 49 not. 100 
(ubi de χρεὸν et χρεών). Vol.IV. 
p. 454. 

χραύειν et γράειν not. ad VI, 75. 

χρεμετίξειν III, 87 not. 

χρέος III, 140 not. 

χρηΐξω ot γρήξζω I, 41. IX, 110 not. 
V, 18 uot. VII, 38. — (de signi- 
fic. et struct.) IV, 63 not. VII, 
53 not. 

χρῆμα ὑὸς et simil. I, 36 not. 

χρῆμα (de multitudine) III, 109 
not. 130. χρῆμα πολλὸν IV, 81 
VI, 48 not. VII, 188 not. 

χρῆμα κατηρτημένον III, 80 not. 
coll. II, 53. V, 78. 

χρήματα ἴρὰ IT, 37 not. II, 28. 

χρημάτων πάντων πρῶτον VII, 145 

' not. 

χρηματέξεσθαι III, 118 not. 

χρήσιμος: χρησιμώτατον (τέμενος) 
II, 178. 

χρησμολόγος I, 62 not. VII, 6 not. 

χρησμοί τινος (oracula alicui data) 
V, 48 uot. 

τρησμοσύνη IX, 33 not. 


II. INDEX VERBORUM. 


χρησμωδέων VII, 6 not. 

χρηστὰ (utilia) I, 94 not. — (de 
sacris) V, 44 not. 

χρηστηριάζεσϑαι VII, 140 not. VII, 
178 not. VIII, 134 not. 

χρηστήριος VI, 80 not. 

κρέπτειν et γρίμπτειν confus. not. 
ad II, 60. 

χρίω (κεχριμένας et κεχρισμένα) 
IV, 189 not. 

iv χροὶ κείρειν IV, 175 not. 

χρύνος περιϊὼν et προϊὼν IV, 155 
not. 

χρόνου ἐκγεγονότος, ἐγγεγονότος et 
simil. IL, 175 not. 124. I, 190. V, 
92. 4. 3. 

χρόνων pro χρόνου IV, 201 not. 

χρόνον (diu) 1, 175 not. 

ἀνὰ χρόνον VII, 10. 8. 6 not. VII, 
153. 170. 

ἐς χρόνον III, 72 not. VII, 29 not. 
IX, 89. 

μετὰ χρόνον III, 1 not. 

ἐπὶ χρόνον IX, 22 not. 67 not. I, 
116. 11, 157. VIII, 52 not. IX, 119. 

χρόνῳ I. 80 not. 68. 175 not. II, 
121. S. 4. HT, 13 net. VII, 6. 
VIII, 53. 107. V, ΤΊ. IX, . 

χρόνῳ ὕστερον VI, 72 not. III, 123. 
129. VII, 170 not. IX, 64 aot. 
III, 36 not. IV, 78. VII, 33. cell. 
IX, 83 (ubi pro ὑστέρῳ haud scie 
an scribendum ὕστερον). 

χρόνῳ μετέπειτα VII, 6 not. VII, 
233. V, 21. IV, 28 not. VII, 33. 
137. 

iv τῷ διὰ μέσου χρόνῳ VIII, 27 
ποί. 

χρυσάορος et χρυσάωρ VIII, 77 not. 

χρυσῖτις III, 102 not. 

χρυσόδετος IIT, 41 not. 

χρυσόχομα τῶν πτερῶν II, 73 not. 

χρυσόπαστος VIIT, 120 not. 

χουσὸς (usus) VII, 83 not. χρυσὸς 
ἄπεφϑος, &xvoog, λευκὸς I, 90 
not. 


II. INDEX VERBORUM. 


χρυσοφόροι IV, 104: 

χρυσοφύλακεις IV, 13 not. 27. 

χυτὰ λίϑινα 1I, 69 not. 

χυτοὶ VII, 37 not. 

χυτρέδες V, 88 not. 

Χύτροι VII, 176 not. 

χῶμα I, 03 not. zopera I, 162 not. 
II, 187 not. χῶσαι z. coll. II, 139. 
IV, 71. VIII, 97. IX, 85 not. coll. 
V, 8 (ubi χέαντες χ.). 

χωρεῖν (succedere) III, 42 not. V, 
40 not. V, 89 coll. VII, 50. $.2. 
— (capere) IV, 61 not. 

χώρῃ omissum I. 1 not. 

χωρίζειν II 91 not. IV, 28. 

χωρίον (de scriptoris loco) II, 117 
not. χωρίον et χῶρος confus. IX, 
29 not. 

χωρὶς (praeterea) III, 82 coll. 91. 
— (praeter, ausser, abgesehen) 
I, 207 not. 

χωρὶς τοῦ φόρου I, 100. 

χωρὶς ὅτε I, 104 ποῖ. χωρὶς ἢ ὅτι 
IV, 61 not. coll. I, 181 not. 

χῶσαι χώματα, vid. χώμα. 


T. 


ψακὰς et ψεκὰς III, 10 not. 

ψάμμη et ψάμμος IV, 181 not. ad 
IV, 201. 

Ψαμμήτιχος et Ψαμμίέτιχος I, 105. 
not. II, 2 not. II, 151 not. 

ψαύειν (tangere astra) III, 30 not. 

φέλια εἱ ψέλλια LII, 20 not. IV, 
168 not. VIII, 113. IX, 80 not. 

φελιοφόρος VIII, 113 not. 

ψεύδεα (adiectiv.) II, 174 not. 

ψεύδεσϑαί τινος 1, 141. VII, 139. 

ψῆγμα III, 94 not. VI, 125. I, 93 
not. 

ψὴν, ψηνὸς I, 193 not. 

φηφιδοφόρος VL, 109 not. 

ῆφοι (calculi in computaudo) II, 
36 not. 

ψιλὸς 1, 80. II, 76 not. 

ψιλοῦν II, 151 not. 
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ψυχὴ (animus) III, 14 not. (animi 
indoles) VII, 153 not. — (vita) 
IL, 134. III, 130. VH, 39 not. 
209. V, 92. $. 5. IV, 190. not. 
ad VIL, 57. VIII, 118. IX, 79. 
Hinc ζημιοῦν ψυχὴν s. ψυχῇ 
VII, 89 not. 

ψυχρὴ ἐλπὶς, νίκη etc. VI, 108. 
IX, 49 not. 


ψώρη IV, 90. 
Q. 


o ante vocativ. omiss. et addit. 
VII, 101 not. 

ὧδε (usus) 1, 04. V, 1 not. VI, 37. 
ὧδε et οὕτω λέγειν TII, 40 not. 
V, 24 not. 

ὠϑέειν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν et simil. 
VII, 136 not. --- ἐς τὸ πῦρ VII, 
167. ὠσάμενος et ἀνωσάμενος 
VIII, 109 not. 

ὠϑέειν ἄνω τὴν κρόκην II, 35 not. 

ὠϑίξεσϑαι III, 76 not. 

ὠθισμὸς VII, 225 not. coll. VIII, 
04 not. 78 not. IX, 20. 

ὠκύτοκον IV, 35 uot. (ubi Dindorf. 
in Thesauro Ling. Graec. VIII. 
p. 2017 scriptum fuisse suspi- 
catur ὠκυτοκίου). 

&iior i. e. of ἄλλοι II, 14. I, 48 
not. Sic ὡνὴρ 1II, 155 not. IV, 
134. VII, 46. ὧναξ IV, 155. 

ὡὠμηστὴς V, 92. S. 2 not. 

αἰμοβοέη III, 9 not. IV, 65. 

ὦὠμοβόϊνος VII, 76 not. coll. VII, 
91. 

ὦμοι IV, 602 not. (de brachio). 

ὧν (usus) IV, 67. VIII, 128 not. 
VIII, 109 not. in tmesi II, 85 
not. T, 194 not. IIT, 111. — cum 
negatt. IX, 18. 48. 06. 26 not. 

ov δὴ VII, 121 not. I, 49. VI, 137. 
ὧν δὴ et δὴ ὧν I, 210 not. 

ὠγέεσϑαι (emere velle) I, 08. 165 

|. not. ad I, 169. 

irgo ὡραίη ἀνδρὸς T, 107 


col 
ET adi 
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not. γάμου VI, 122 not. — ἡ 
ὡραέη i. q. ὥρα IV, 28 not. 

ὠρεύειν 1, 4 not. 

ὥρη (cura) I, 4 not. III, 155. IX, 8. 

ὥρη (tempus commodum) VIII, 19 
not. hinc ὥρη δὴ V, 109 not. — 
(pars diei) VIII, 14 coll. LII, 
106. II, 77. qot (anni tempesta- 
tes) I, 142 not. I, 149. III, 106. 
II, 4. 26. VIII, 12 not. τὴν ὥρην 
(certo tempore) I1, 2 not. 

ὠρύεσϑαι III, 117 not. IV, 75. 

ὡς pro pronomine relativo IT, 116 
not. 

ὡς et πρὸς confus. IIT, 140 not. 
ὡς et εἰς confns. II, 121. $. 5 
not. et II, 135 not. ὡς ἐς not. ad 
IX, 96. 

ὡς τὸ ἐπίπαν et τὸ ἐπίπαν IV, 68 
not. 

ὡς ἕκαστος I, 20 not. I, 114 not. 
II, 140. VI, 79. 

ὡς εἶχε I, 24 not. III, 155. V, 0604. VI, 
17. addito genitivo τάχεος etc. 
L 123. VI, 116 not. VII, 188. 
VIII, 107 not. V, 20. IX, 59. 66 
not. 

ὡς ante particip. futuri addit. et 
omiss. VI, 91 not. 

ὡς cum participio I, 01 not. II, 1. 

ὡς δὴ ante participia IX, 59 not. 
VH, 211. I, 66. III, 156. V, 20 

. mot. 

ὡς «v cum optativo I, 152. 196 not. 
IX, 22. 51. — (sine ἀν) VIII, 61. 

ὡς ἂν cum coniunctivo I, 11, 30. 
5 not. ΠΙ, 85. IX, 7. $.2. 1X, 51. 


II. INDEX VERBORUM. 


og αν cum infinitivo II, 135 not. 

ὡς sequente infinitivo: II, 8 not. 
(ὡς εἶναι Αἴγυπτον) cell. 1V, 81 
not. II, 10 not. II, 24. 135. IV, 
99. — (ὡς εἰκάσαι) I, 34. 125. 
IX, 32 not. (og — μεμνῆσϑαι) 
II, 125.) — ὡς δοκέειν vid. do- 
xétus. — ὡς εἰπεῖν λόγῳ et simill. 
IT, 137. 53 not. 134. I, 66. II, 21. 
IIT, 6. VIII, 115 not. 

ὡς μὴ cum futuro indicativi lll, 
140. 

ὡς δῆθεν 1, 59 not. 

ὡς οὕτω ἐχόντων VILI, 144 not. 
I, 126 not. 

ὡς (eodem modo) III, 13. VILI, 126. 
V, 30. ὡς δ᾽ αὕτως 11, 07. VIII, 
21 not. idem fere atque ovse l, 
209 not. οὐδ᾽ ὡς VI, 76 not. 

ὥσπερ (usus) IX, 27 not. 

ὥσπερ εἶχον II, 121. $. 4. V, 12 not. 

ὥστε c. infinit. post συμφέρει et 
simil. I, 74 not. VIII, 15 not. 
141. — 1I, 10 not. III, 71. 

ὥστε praecedente ἐπ᾿ ᾧ τε III, 36 
not. 

ὥστε post persuadendi verba VI, 
5 coll. VII, 6. 

ὥστε (i. q. ὥσπερ) V, 101 net. 

ὥστε ante genit. absol. VI, 44 ποι. 
V, 35 not. VL. 94. VI, 136. VII, 
129 not. ante participp. I, 8. 73. 
IX, 847 not. 1X, 70. 26. 

ὦτα ἴσεώναι ὀρθὰ IV, 129 net. 

ὠτακουσταὶ I, 100 not. 

ὠτακπουσεέω VIII, 130 net. 

ὠφελέα et ὠφέλεια VIT, 158 net. 


IIl. INDEX GRAMMATICUS. 


Abundantia sermonis I, 68 not. I, 
70 not. I, 80. Vid. Pleonasmus. 
Accentusfluctuatin nominibb.propr. 
Σπερχειὸς et Σπερχήϊος VII, 198 
not. — Θύσσος et Θυσσὸς VII, 22. 
— 'Ovóu«otog et Ὀνομαστὺς VI, 
127 not. — Ὑσιαὶ et "7 σίαι V, 74. 
— σφῦρα et σφύρα! I, 68. — Ἐρυ- 
ϑραὶ et Ἐρύϑραι I, 142 not. — 

. ἐρῆμος et ἔρημος IV, 17 not. — 
Τιμώναξ et Τιμώναξ VII, 98 not. 
— ἄξιος et Ἀξιὸς VII, 123. — 
Ὀνησίλος et Ὀνήσιλος V, 108. — 
Ἄστηρ et ἀστὴρ V, 63. — Κριὸς 
et Koiog VITE, 91 not. VI, 50. — 
Γλίσας et Γλισὰς ΙΧ, 48. — Πέρ- 
καλος et Περκαλὸς VI, 65 not. 

/fccusativus. ÁÀccus. primae decli- 
nat. in ἂς et eag 1, 111 not. Ac- 
cus. tertiae declinat. vocum pri- 
mae declin. I, 8 not. I, 68 not. 
V, 82. 49. VIII, ὃ not. I, 111. III, 
118 not. 120. VII, 145. I, 14. Ac- 
cus. pluralis in ἐς et («eg I, 15. 
HI, 7. VI, 86 not. 

Áccusativus nominn. primae decli- 
nationis in ἣν neque £c, VIII, 3 
not. 15. 131. IX, 4. 107 not. 

Áccusat. absolutus II, 66. 141 coll. 
II, 106 not. II, 41 not. IV, 71. 
IX, 2 not. 





Áccusativus in attractione positus 
V, 103. II, 100. IX, 88. 

Áccusat. post verba intransit. I, 206 
coll. VII, 52. 

Accusat. addit. φρένας, καρδέαν etc. 
I, 47 not. 

Áccusat. post verba cum praeposi- 
tione ἐκ composita V, 103 not. 

Áccusat. post μιμεῖσθαι V, 07. post 
ποιδῖν IV, 05 not. ποιεῖσθαι 1, 
68 not. I. 129 not. I, 137 not. IV, 
87 not. 88 not. — post ἔχει V, 
101. 

Áccusat. duo post verba εἴρεσθαι I, 
32 not. III, 82. post zrots£cOa:. 
Vid. antea. — post dividendi ver- 
ba I, 94 not. coll. II, 4. 147. IV, 
181 not. VIT, 121 not. 

Áccusat. particip. praegresso da- 
tivo I, 3 not. I, 10 not. I, 37. 
II, 151. IV, 111. VIII, 109 not. 
IX, 79 not. Vid. Participium. 

Áccusat. et infinitivi usus pro no- 
minat. et infinit. I, 34. IV, 94. 
I, 5. 171 not. ITI, 2 not. — VII, 
104 not. (ubi ex οὐκ ἐὼν verbum 
affirmativum repetitur.) 

AÁccusat. pro genit. I, 43. 143. coll. 
IX, 27 not. 

Adiectiva in ἃ (ἀκλεὰ) contracta 
Prooem. — in :aiog I, 90 not. 
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Adiectiva c. genitivo constr. I, 
24. 

Adiectiva genitivi loco posita IX, 
76 not. 

Adverbia a comparativis formata 
III, 34 et 120 not. 

Alliterationes s. parenomasiae V,1 
not. VII, 229. V, 56 not. VII, 148 
not. 

Anacoluthiae I, 27 not. I, 33 not. 
I, 58. 63 fin. 70. 77. 85, 86 fin. 
129. II, 15. 82. 111, 14 not. IV, 
5 not. 147 not. VII, 235 not. VIII, 
5 not. VIII, 40. 84. 186. IX, 55. 

Aoristi vis IL, 87. 96. 

Appositio genitivi loco I, 14 not. 
coll. 26 not. I, 93. 163 not. 

Articulus (eius vis) I, 148. 155. (in 
numeralibus) I, 08. (pro relativo 
pronom.) I, 5 not. (τὸν pro ὅν) 

Articuli vis ante gentill. I, 2 not. 
II, 101. I, 163. ante omiss. υἱὸς 
I, 35. 


Articulus omiss. VIII, 36 not. 41 - 


not. IX, 11. Articulns repetitus 
I, 92 not. additus vel omissus 
III, 45 not. (post πᾶς) VII, 130 
not. IX, 85. ante infin. VI, 32 
not. II, 20. 26 not. V, 02. $. 3. 
III, 12. ante pronom. demonstr. 
V, 49. IV, 65. 

Attractionis usus I, 78 not. 1T, 106 
not. coll. 118 not. 


Augmentum neglectum I, 70 not. 58, 
I, 36 not. I, 100. 102 not. 155 not. 
III, 46 not, V, 91. 92. $. 5 not. 
ἤλασαν et ἔλασαν VII, 20 not. Zoo 
et ἤρα IX, 108. ἔχον et εἶχον 
IX, 67 not. αὔξηται I, 58 not. 


Augmentum retent. s. omiss. VIII, 
90 not. 

ÀÁugmenti reduplicatio omissa in 
plusquamperfecto I, 94. I, 119. 
180. 181. 183. IIT, 61. 156. V, 84. 
96. 51. 67. VII, 88. 170. 


III. INDEX GRAMMATICUS. 


Breviloquentia sermonis I, 140. Vid. 
Rilipsis. 

Comparatici (usus) III, 53 not. 65 
not. VII, 194. comparat. et su- 
perlat. confus. VII, 16. $. 1. 

Coniunctivus in interrogatione V, 42 
not. (deliberativus) 1, 11 not. 40. 
93. 65. 159. 200. II, 52. V, 82 
not. V, 42 not. VIII, 101. VIII, 
86 not. IX, 98. post πρὲν ἢ 1, 19. 
— post ἐς 0 d» I, 98. — pro im- 
perativ. praecedente μὴ VII, 10. 
$. 7. — post μὴ 1, 9 not. — post 
οὐ μὴ pro futur. I, 199. — post 
pronom. relativ. addita particula 
ἂν I, 29 not. I, 119 not. et omis- 
sa ἂν II, 85 not. IV, 46 not. 172. 
Coniunctivus et optativus in ea- 
dem periodo I, 46 not. T, 53 not. 
I, 185. I, 106. VIIT, 76 not. IX, 
91 not. IV, 135 not. 139. 

Contractio in nominibus (propriis) 
topicis et adhibita et neglecta 
ΙΧ, 57 not. 


* 

Dativus (usus) I, 87. 91 fin. II, 17. 
62. 145. III, 48. 127. VI, 103. — 
valet secundum VII, 108 not. — 
in gratiam VIII, 01. (in honorem 
s. gratiam) IV, 84 not. — a sab- 
staativo pendet VII, 169 not. VIII, 
140. $. 2. coll. TX, 41 not. — post 
verba cum ἐς composs. I, 1. pest 
verba cum χατὰ composs. I, 212. 
II, 89. III, 37. 38. 155. IV, 79 
not. VII, 9. 

Dativus post verba σδτκαϑμοῦσϑαι et 
simill. II, 2 not. II, 33. IV, 58. 
07 not. VIII, 134 not. Dativus 
iunct. verbo ἔχεε VIII, 20 not. 

Dativi (singul.) forma in i pro &: 
I, 41 not. 60. 105. 150. 151. 153. 
178. I, 199. II, 59 not. 82. 122. 
178. III, 1. 34. 46. 65. IV, 17 net. 
V, 28. 

Demonstratiwum, vid. Pronomen. 





III. INDEX GRAMMATICUS. 


Ellipsis subiecti I, 132. 210. IT, 29, 
38. 47. 70. VI, 19 not. 119. 125. 
IV, 22. IV, 05. 07. 172. VIII, 11 
not. articuli, vid. Articulus. apo- 
doseos VIII, 62 not. particulae 
ἂν post relativ. II, 85. IV, 06 not. 
coll. IV, 172. Ellipsis particulae 
negandi in priori membro V, 92. 
$. 2 not. particulae δὲ I, 59. no- 
minum: ἀργυρέου IX, 37. γνώμη 
I, 180 not. VI, 101. νῆσος V, 86 
not. γῆ VIII, 3 not. δέκην s. ποι- 
vij» IX, 78. γονέων s. z0xsov VII, 
97 uot. δορὰ V, 25 not. VII, 69. 
III, 9. κοτύλη VI, 57. μέδιμνος 
III, 91. περέοδος IV, 25. παῖς s. 
υἱὸς 1, 35. σκευὴ VII, 62 not. 
τιμὴ IV, 190. ὕδωρ I, O not. II, 
37. VIT, 26 not. χώρῃ I, 1 not. 
ἀνάθημα I, 51 not. ὀπὴ V, 93. 
ὁδὸς I, 67 not. 109 not. ὥρην I, 
202 not. πληγὴ III, 64 not. IV, 
28. vocog III, 66 not. Ellipsis vo- 
cis στρατὸς cf. not. ad VII, 121. 
Ellipsis vocis πρῆγμα VII, 161 
not. Ellipsis vocis μάλλον, not. 
ad IX, 206. 


Formula foederis et iurisiurandiIV, 
201 not. VIII, 143 not. (ἔστ᾽ 
ἂν ὃ ἥλιος τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἴη) 
coll. I, 165. IV, 68. — proverbb. 
περὶ τῶν ἀδυνάτων V, 92. S. 1. 
οὐχ ἥκιστα ἀλλὰ μάλιστα Wl, 43. 
IV, 170 not. οὐκ εὐπρεπέστερος 
λέγειν TI, 47. coll. IT, 61. 

Futuri forma Attic. I, 34 not. IIT, 
4. 74. I, 97. IV, 172. V, 92. usus 
I, 11. 84. 55. 05. 77. 98. 173 not. 
186 not. addit. particula c» III, 
12 not. futur. medii pro passiv. 
TIT, 182 not. (coll. IV, 106. I, 97. 
II, 115. III, 83. VI, 86. 8$. 4. VII, 
159. 162. 197 not. VIII, 108. IV, 
82, ubi εἰρήσεται) V , 34. 35 not. 
VI, 9 not. VI, 17. VIII, 49 not. 
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. IX, 97. 58. 122 not. futuri indi- 


cat. usus in interrogat. indir. V, 
43 not. VI, 86. 8. 3 not. (pro con- 
iunct. deliberativo) I, 11 not. I, 
65. 55. I, 98. IV, 115. V, 12 not. 
V, 48. 119. VI, 185. 


Futurum tertium passivi VI, 9 not. 


Genitivi forma in εὦ et sog I, 40 


not. 111 not. 114. II, 15. III, 70. 
74. VII, 197. — in &og pro qos I, 
1 ibique nott. VII, 189 not. IX, 
90 not. iu ov et £o II, 181 not. 
IV, 149 in ov et zog IX, 41 not. 
Mívoog et Mívo III, 122. forma 
in ὧν et éov secund. declinat. II, 
86 not. in £9 et ov: not. ad IV, 
147. VI, 102. VIT, 6. genitivi usus 
II, 121. $. 1. I, 107. 111. II, 3 
(ubi exprimit intra, ut IX, 206 
ubi vid. nott. VI, 58.). ΤΙ, 115. 
128 not. 134 not. IV, 151. 180. 
usus partitivus VII, 6 not. VII, 
156 not. 170. VIII, $55. IX, 73. 
usus passiv. VI, 74 not. VIII, 30 
not. coll. III, 130. — genit. du- 
plex VI, 2 not. VI, 67, — genit. 
causae et originis, sive omissa 
sive addita partic. ἐκ: IX, 78 
not. IV, 834. I, 186 not. II, 124 
not. coll. IT, 138. — genit. post 
ὄξϑιν et compp. III, 23. 113. — 
genit. et accusat. post verba cum 
κατὰ composs. I, 84. — genitivi 
usus in tempore indicando VI, 
40 not. 46. — genitivus pretii V, 
6 not. T, 86 not. IX, 37. — ple- 
nitudinis IX, 83 not. — geniti- 
vus verbis sensuum additus I, 47 
not. IX, 98 not. — genitivus in 
inscriptionibus positus T, 51 not. 
— genitivus verbo ἀρρωδεῖν iun- 
ctus I, 111. — genitivi absoluti 
(ubi subiecta sunt eadem) EL, 174 
not. V, 81 coll. II, 111 not. II, 
134 not. coll. III, 65 coll. 127. 
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VIT, 237. VIII, 60 coll. IX, 99. 
IX, 106 not. — genitivi absoluti 
cum alio participio iuncti: not. 
ad VIII, 52. III, 127. — genitivi 
absoluti (loco dativi) I, 3 not. I, 
4. 41. 78. 90. VIII, 69. IV, 97. 
IX, 58 not. 98 not. [II, 65 not. 


Hendiadgs 1, 111. III, 1. 


Imperativi forma I, 89. 90, III, 155. 
VII, 10. $. 8. 235. VIII, 140. $. 1. 
IX, 48 not. — imperativ. prae- 
sent. usus I, 85. 

Imperfectum: forma in σχὸν I, 36 
not. IV, 42. 78. IV, 128. 130. III, 
117 not. 119. IX, 74. II, 174. IV, 
200. VI, 12. VII, 5 not. 41 not. 
119. 211 not. — forma in sero 
pro o»zo I, 4 not. 119 not. II, 
162 not. VIII, 5. 132. — ad vco- 
luntatem s. conatum indicandum 
I, 68 not. 69 not. 102. 162. 174. 
205. V, 22. 07 not. 70 not. IV, 
136. III, 53. VI, 70. VIII, 51. IX, 
2. 34. 77. — pro aorist. I, 186. 
cum aorist. confas. IX, 80. pro 
praeseut. VIII, 111 not. 
Indicativus in interrogatt. indirectt. 
s. orat. obliq. I, 108 not. 164. V, 
0 not. VII, 37 not. VH, 138. VIII, 
20 mot. IX, 100 coll. V, 43 not. 
Infinitivus: in aoristo II forma eon- 
tracta vel soluta: I, 1 not. 10 
not. 24. 30. 85. 87. 114. 11, 37. 
49. 139 not. 141. III, 32. 41. 53. 
81. 120. 156. IV, 5. 42 not. 40. 
140. 160. V, 24. 86 not. VI, 12. 
18. 61. 81. 89. VII, 11. 17. 200. 
234. VIH, 76. 87. 111. 133. 121. 
143. — Infinit. forma in Perfe- 
cto Il (συμβεβάναι) ITI, 146 not. 
— [nfinit. usus in epexegesi ad 
explicandum quod antecedit: I, 
176 not. II, 99. 174. III, 99. VII, 
02. IX, 90. — Infinit. usus post 


III. INDEX GRAMMATICUS. 


μηχανὴ I, 200 not. — Infinit. usus 
post συμβαένει. συμφέρεται etsi- 
mill. I, 4 not. 13 not. 32 not. II, 
79. IX, 90 not. Vid. quoque ὥστε. 
— In£init. usus: λόγῳ εἰπεῖν I, 61 
not. Vid. og. — Infinit. usus 
praeposit. articul. τὸ V, 701 net. 
— [nfinit. cum accusativo pro no- 
minativo: I, 5 not. 34 not. 171 
not. II, 2. IV, 187. VIII, 86. — 
Infinit. post praepositionm. sine 
articulo I, 210 not. — Infin. pro 
imperativo lI, 55 net. III, 34. III, 
134 not. IIT, 155 not. V, 106. IV, 
126. IV, 163. V, 23. VIII, 68. $. 1. 
— [nfinit. pro particip. I, 24. — 
Infin. aoristi et praesentis iunct. 
VI, 117 not. VII, 220. faturi et 
praesentis iunct. IV, 147 not. IV, 
201. IX, 41 not. 106 not. — [nfin. 
praesentis pro aorist. II, 121. $. 5. 
aoristi pro futur. L, 24 not. 1, $0. 
83 coll. II, 102 et V, 89. VI, 2. 
— Infinit. post appellandi etc. 
verba V,58 not. — Infinitivus cum 
accusativo post particulas tem- 
porales aut conditionales εἰς. ΠΠ, 
$5 not. III, 108 not. L, 90 not. 
— Infinit. c. aceusativo pendet a 
sententia addita IV, 5 not. 95 
not. V, 45. VI, 94. — Infinit. post 
sensuum verba V, 15. 


Lítetes I, 41 not. Ii, 43 not. ovx 


εἐδυνατώτατος IV, 95 not. VII, 153 
not. VII, 171. IH, 00 not. 


Medii vis atque usus I, 31 not. II, 


134. III, 47 not. Vid. ποιεῖσθαι, 
λιπέφϑαι etc. 


Nominativus: in oratione obliqua 


I, 2 not. 56 not. II, 118 not. li, 
141. 162. IV, 43 not. IX, 93 not. 
—neminativus loco dativi ia ana- 
coluthia Ill, 16 net. — nomina- 


III. INDEX GRAMMATICUS. 


tivus qui dicitar absolutus: I, 7 
not. coll. 52. II, 41 not. 66. 141. 
VIII, 83 not. — falso statutus 
VH, 199. IX, 5 not. 

Numerus singular. pro plural. I, 69 
not. 97 not. 20 not. III, 136. IV, 
85. — numerus plural. pro sin- 
gul. I, 89. 93. 163. II, 124. 149. 
154. III, 60. IV, 201. V, 31. VI, 
13 coll. 112. — numerus plural. 
pro singul. post neutra II, 96 not. 
ΠῚ, 6 not. 88. — numérus plura- 
lis in re solemni pro singul. V, 
94 not. — numerus a plural. in 
singular. transitus celer: I, 105 
not. 197. III, 110 not. IV, 172 not. 


Optativus (usus) I, 185. IX, 16. (in 
optando) I, 27 not. VII, 5 not. 
optat. cum partic. ἂν I, 2. I, 46 
not. 59. 70. II, 47. IX, 71 not. 
VIH, 186. optat. c. partic. ἂν in 
interrogat. indirect. TV, 101. post 
relativ. (pro coniuuct.) in orat. 
obliq. VL, 44. optativus et futu- 
rum indicativi in eadem periodo 
IV, 97. optativus et indicativus 
in eadem periodo iunct. I, 86. II, 
41. 160. III, 61. 71. V, 97 not. 
VII, 203. 208. 283. VIII, 100 not. 
100. 111. IX, 09. 44. 54. V, 13 
not. VI, 3. VII, 70. 

Oratio: celer transitus orationis I, 
70. 197. III, 32. IV, 172. VI, 80. 
ex indirect. in direct. I, 86 coll. 
116. 214. IIT, 87. III, 75. II, 113. 
192. IV, 137. — e direct. in in- 
direct. V, 10 not. VII, 229. II, 
102. IV, 137. VIII, 111 not. IX, 
60. — e verbo finit. in particip. 
III, 74. 


Participium: Praesentis notione vo- 
luntatis III, 81 not. — Praesentis 
notione praeteriti IX, 58 not. — 
᾿ Perfecti, absolute positum VII, 
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13 not. — Aoristi, vis I, 14 not. 
II, 2. — post verba sensuum in 
nominativo positum III, 1. 1, 5. 
VII, 150. V, 91 not. IV, 70. VIII, 
98.— post ἤδεσϑαι, πειρᾶσϑαι et 
ἀγγέλλεσϑαι, vid. ibidem. — post 
διαδεικνύναι et simill. II, 10. 
VIII, 118 not. — post εὖ ποιεῖν 
et simill. V, 24. IX, 60 not. post 
ἄμεινον T, 37 not. — post πολὺς 
εἶναι T, 98 not. — eundi verbis 
additum V, 51 not. — cum ver- 
bis εἶναι, γίγνεσθαι iu dativo 
iunct. VIIT, 10 not. IX, 39. IX, 
4l not. — usus in dativo I, 14 
not. 51 not. 84. 181. IT, 11. III, 
66. 90. IV, 25. IX, 10. — usus in 
accusativo pro dativo: I, 3. 19. 
97. 67 not. IV, 111. V, 12. VI, 
86. $. 1. VI, 109. VII, 95. 184 
coll. VIII, 24. IX, 79 not. — post 
τάδε, τοσαῦτα etc. TX, 68 not, — 
cum eg (pro accus. c. infinit.) 
I, 91 not. II, 1. cum ὥστε VII, 
10. $. 7. — Particip. et verbum 
finit. iunctum per particul. x«l 
I, 116. 129 coll. IX, 104 not. — 
Particip. pro substant. I, 120 not. 
V, 92. δ. 3. VII, 200. — ἔφη λέ- 
yov et simil. I, 120 not. VIE, 135. 
φεύγων ἀποφεύγει et simil. IV, 
23. VI, 30 not. — ts αἰνέων et 
simill. 1, 122 not. — Participia 
plura particulis non iuneta V, 105. 


Patronymíica nomina: not. ad V, 92. 


g. 5. 


Perfecti usus I, 4 not. I, 126 not. 


HI, 75 not. 


Pluequamperfecti usus 1, 4. VI, 180. 


VIT, 215. — pro imperfecto I, 79. 
88. 180. IX, 10. — forma in ato I, 
2 not. VII, 62 not. — augment. 
reduplicat. omiss. Vid. 4ugmen- 
tum. 


Pleonasmus 111, 69. 25. nominum 


βορῆς ἄνεμος I, ὁ not. I, 148 not. 
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IV, 17. 18. 21 not. 25. IV, 37. 
IV, 7 not. II, 101. ΠῚ, 102. 115. 
VIII, 060. V, 33. μέγας μεγαϑεῖ!], 
91 not. V, 31 not. πλῆϑος I, 066 
not. IV, 191 not. VIIf, 10 coll. 
VII, 20 not. — ἀνὴρ, vid. ἀνήρ. 
— στρατοῦ στρατηγὸς V, 32 not. 
— τράγος τῶν αἰγῶν III, 112. — 
παῖς vid. s. v. — verborum εἶναι 
J, 53 not. ἔφη λέγων I, 118 not. 
V, 306. IIT, 150. VI, 137. II, 172 
not. V, 49 not. φὰς ἔλεγε 1, 122 
not. 125. IV, 43. V, 18 not. VIII, 
81: (φάμενος). εἶπε φὰς ΥἹ, 67. 
περιεῖναί τε καὶ ξῆν HI, 80. V, 
17 not. in verbis appellandi: V, 
58 not. 08. — adverbiorum: μαλ- 
λον I, 31 not. VII, 143. 235. IX, 
7. S. 1 not. μαλιστὰ δὰ superlat. 
I, 171. ozxíco, ἔξω ad verba cum 
ἀπὸ s. ἐκ composit. ΠῚ, 16 not. 
IV, ΤΊ. 132. I, 105. IX, 93. V,27 
not. 92. $. 3. IV, 152. 156. 183. 
203. Eodem modo πρότερον (πρὸ) 
ΠῚ, 16. IV, 144 not. IX,02. VI, 91 
not. Ália huiusmodi abundantia 
IV, 201 not. coll. II, 7. 

Positivus pro comparat. sequente 
infinit. VI, 100 not. IX, 26 not. 

Praepositio semel posita ad duas 
voces I, 06 not. coll. VIII, 04. 

Praesens in optativo VIIIL, 136. co- 
natus s. voluntatis significatio- 
nem habet: not. ad VI, 82. par- 
ticip. Praesent pro futuri parti- 
cip. VIIT, 143. praesent. infuit. 

ro futuro IX, 106. in re prae- 
terita VIII, 69 not. praesens pro 
futur. VII, 140 not. VIII, 77. 

Pronomen relativum (usus) I, 40. 
51. 108 not. I, 153. 11, 39. 129 not. 

: III, 22 not. — omiss. III, 34. V, 
83. pro pronom. interrogat. II, 

121. $. 2. IV, 45 coll. III, 22. — 
Pronomen possessivum (0c) 1, 205 
not. — Pronomen demonstrativum 
a sua voce seiunctum VIII, 138 
not. — Pronomen demonstrativum 
post plura verba positum vel re- 
petitum: I, 34 not. IIT, 15 not. 
BÀ not. IX, 27 not. 67, 03. Vid. 
quoque Hepetitio. 

Proverbiales locutiones: πίτυος s. 
πεύκης τρόπον ἐκτρίβειν VI, 37. 
οὐ φροντὶς Ἱπποκλείδη VI, 120 
not. χϑὲς καὶ πρώην ÍI, 53 not. 


III. INDEX GRAMMATICUS. 


Σκυϑῶν ἐρημία IV, 127 coll. IV, 
182. ἔσα πρὸς ἴσα 1, 2 not. Γ)λαύ- 
XOU τέχνη, Ι, 25 ποῖ. ἐν Καρὸς 
αἴσῃ M a0 anat. s du s. 
oye VI, not. ᾽ απρὴς 
Vl, 11 not. ἅμα ἔπος τε καὶ ἔφ- 
ον ἐποίεε 11ἴ, 135 not. τῷ 4i 
φέξειν V, 49 not. ὁ οὐρανὸς ἔσται 


ἔνερθε τῆς γῆς καὶ ἡ γὴ μετέω- 
οος ὑπὲρ τοῦ δόρανοῦ v b.e I 
not. εἰς τὴν ᾿Ηροδότου σκιὰν Vol. 
IV. pag. seq. τοῦ ἐνιαν- 
τοῦ τὸ ἔαρ ἐξαραέρηται VIL, 18? 
not. μηδὲ πυρφόρον — περιγενέ- 
σϑαι VÉ, 6 not. λαγὸς περὶ τῶν 
κρεῶν not. ad VII, 57. ὑπόδημα 
ῥαπτειν Vl, 1 not. τὰ ἄνω xate 
τιϑέναι III, 3 not. ὦνδρες γεγό- 
vac. γυναῖκες x. v. 4. VIII, 88 not. 


Repetitio eiusdem verbi I, 8. 91 not. 
III, 14 not. 16 not. III, 38. IV, 
119. I, 200. IV, 8 not. IV, 23 not. 
coll. IV, 36 not. VI, 30 not. VI, 
100 not. articuli I, 92 not. pro- 
nominis demonstrativi II, 4. 
III, 85. IV, 122. 172. 154. IV, 208. 
VI, 46. 104. VII, 147. 221. 


Structura ad sensum: IV, 98. VIL, 
8. $. 2. VII, 133. 179. Vlil, 23. 
86. 115. 128. VII, 177. (ubi ἔδοξε 
antecedente nominativo, ut ΠῚ, 
127 ἔδοξε — ἔχων). . 

Substantiva pro adiect. Vid.'EJeg. 
exeuntia in ὅς IX, 97 not. mascu- 
lina ab. Ionibus in foemin. com- 
mutantur, ita ut utraque forma 
in usu sit IV, 187 not. IV, 201 
not. IX, 70. 


Substantiva in «dzc primam decl 
nationem sequuntur: VIIT, 2 not. 

Superlativus pro comparat. III, 119 
not. VII, 16. 5. 1. X, 26 not. 


Tempus praeteritum et praesens in 
eadem periodo I, 62, V, 55 net. 
VIII, 51. 

Tmesis 1, 194 not. II, 39. 40. 47. 
70. 85. 86. 87. TIT, 14. III, 36. 
IV, 60. 106. V, 81. VII, 150. 164 
not. VIII, 33 not. 89 not. IX, 5 
not. III, 75. 126. VI, 114. VII, . 
10, S. 5. VII, 12. 


Zeugma IV, 106 not. 
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